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حرف الصاد 
(ص) 


Companion, possesseur, ۱ 


Follower, possessor, owner - 


بالحاء المهملة بمعنی يارو خداوند وهمراه 
- صدیق والرفیق. ومالك الشيئ, ‏ الصاحبون 
والاصحاب والصَحابة والصحاب والصُخبان 
والصحبة والصحخب جمع كما في المهذب. 
والصاحبان في عرف الحنفية هما أبو یوسف 
ومحمد. سما بذلك لانهما صاحبان وتلمیذان 
لايي حنيفة» والصاحبيّة فرقةٌ المتصوفة 
المبطلة كما سيأتي”". صاحب الزمان وصاحب 
الوقت والحال هو Qm)!‏ بجمعية البرزخية 
الاولی المع علی حقائق الأشياء» الخارجٌ عن 
حکم الزمان وتصرفات ماضیه ومستقبله لین الآن 
الدائم» فهو jb‏ آحواله وصفاته «Juil,‏ 
فلذلك یتصرف في الزمان بالي راشب وفي 
المکان بالط والقَبُضء äni Y‏ بالحقایق 
والطبائع» Suelo‏ في القلیل والکثیر والطویل 
والقصير والعظیم والصغیر سواء. إِذْ الوحدة 
والكثرةٌ "ous,‏ كلها عوارض؛ وکما يتصرّف 

في الوم فیها کذلك في العقل» فصدّق reu‏ 
تصرفه فیها في eT‏ والکشف الصریح» op‏ 


یفعل في طورٍ وراء طورٍ الجس والوَهم والعقل 
ویتسلط على العوارض بالتغيير والتبدیل» S‏ 
في الاصطلاحات الصوفية. 
الصَاعقة : 
المخراق“ الذي بيد المَلَكِ السایق 
oen‏ ولا يأتي عل شي SE‏ | أو s‏ 
تسقط من السماء کذا في القاموس . ns‏ 
الدخان الذي هو HP‏ نارية تخالطها أجزاء 
صفار أرضيةء إذا ارتفع مع البخار وانعقد 
السحاب من البخار واحتبس الدخان فیما بين 
السحاب» فما XA‏ من الدخان إلى العلر 
لاشتعال حرارته أو نزل إلى السَّفْل لانتقاص 
حرارته ou I ái‏ في صعوده ونزوله تمزیقا 
ul‏ فیحصل Sye‏ هائل فیسمّی هذا الصوت 
رعدّا. op,‏ اشتعل الدّخان لها" فيه من الدهنية 
بالحركة العنيفة المقتضية للحرارة فیحصل لمعان 
وضوء فيسّمى هذا bp ÉY‏ كان الدخان ies‏ 
غلیظا e‏ حتئ 


Thunderbolt - 


يصير GA» WE‏ السّحاب 
لشدة حرارته وینزل اک الارض adu)‏ فیحرق 


Js‏ شیئ لحرارته d as‏ لغلظه ala g‏ سر 
صاعقة هكذا في الميبدي“ وغيره. وقد مر في 


uU KENT‏ المتصرّفت بالحقائق يفعل ما | لفظ البرق. وذكر في التفسير العزيزي أنَّ أهل 





۱( وصاحبیه فرقه از متصوفه مبطله چنانکه در فصل فاء خواهد آمد 


(pp المخراق‎ (Y) 
(p لما‎ )( 
الميبدي:‎ CO 


للقاضي الامام حسین بن معين الدین الميبدي )- «CAE‏ والکتاب مجموعة في الفلسفة والطبیعیات . معجم 


الحکمة قالوا: بما SÍ‏ القوی الفلكية AS‏ في 
المناصر ‏ بواسطة "این Moe QM‏ 
وتختلظ بعضها وينشأ من اختلاط العناصر 
پعضها عدة مخلوقات من مخلوقات آخری. 


فمثلاً : بما sí‏ حرارة الصيف E‏ في العناصر 
فیتصاعد بخار الماء من البحار والذخان من 
الأرض نحو السماء» ومن ثم یعلو الذخان É‏ 
عن الهواء حتى يصل إلى كرة النار (de‏ 
وقد يستمرٌ حيئًا من الزمن لعدة أيام في اشتعال 
يسبب غلظ فوام مادة الدخان. ويبدو للناظر 
بشكل Cin‏ أو حربة أو سالفة من الشعر أو 
غير ذلك وإذا كان بعد الاشتعال زائلاً عن 
قريب فيكون شهابًا . 

وفي بعض الحالات لا يشتعل بل يكون 
قابلاً للاحتراق ويبدو للناظر للسّماء كقطعة 
PR‏ آو سوداء أو زرقاء بین السّماء والأرض 


وینقسم البخار حال ارتفاعه من الارض 
إلى عدد من الأقسام: فمرة یکون لطيمًا وخفیفا 
Wet‏ 

شعة الشمس من الأرض فيبرد ویتکتف ثم پنزل 
7 الأرض على شکل قطرات. ويقال لهذا 
ابر المتكبّف gl‏ وتلك القطرات من الماء 

Ud المطر. وحینا آخر لا يكون البخاز‎ uii 
لا يرتفع عن سطح‎ dp ولذلك‎ OX بل‎ 
في آواخر‎ x بسبب‎ aj الأرض كثيرّاء ثم‎ 
له آنذاك‎ JU يتجمّد (يتكثف) فيقع‎ dp الليل‎ 
9B Fi اللّدى . وإذا اشتك ایرد بدرجة‎ ^B 
Si وینزل على الأرض بصورة‎ Ao البخار‎ 
من الثلج تسمی البرد.‎ 

وقالوا أيضًا: متی ارتفع العُبار Jedi,‏ 
والدّخان المخلوطة بعضها ببعض ثم انفصل كل 
منها عن الآخر» daad‏ تهب ريح قوية وأعاصير 
شدیدة . 


وإذا وصل الُخار والخان إلى i»‏ 


٠١6 


البرودة Op‏ البُخار يبرد فيتغلغل فيه QUU‏ حتى 
ينفذ إلى الطبقات العلياء وعن هذا التغلغل 
يحدث m‏ قوي هو الذي Ju‏ له «Ae‏ 
وأحيانًا بسبب شدة التغلفل والحركة يشتعل ذلك 
الذخان فيكون منه البرق. 

وحيئًا آخر بسبب CSI iia‏ والبرودة Uo‏ 
Dp‏ البخار يتجمّد فيقع على الأرض وهو ما 

هذا وإنَّ هؤلاء الحكماء (أصحاب هذه 
الأقوال) بسبب ضعف وسائلهم لم يستطيعوا أن 
يتصوّروا ES‏ آخر Km‏ في العناصر سوى قابلية 
تلك المواد للتأثیر والتأثر فلذلك اکتفوا بذلك. 

وفي الحقیقة: هناك آسباب آخری 
بالاضافة إلى الأسباب المذکورة وهي iip‏ 
وعاملة في هذا المصنع العظیم (الکون) 
جمیع الکائنات. وتلك هي الأرواح (الملائکة) 
المدبّرة والموکلة في إدارة شؤون الکائنات 
المادية وصورها . 

وهذه الأرواح تابعةً لأمر الله )$5 فیکون) 
ولا تقوم (Gl‏ عمل من تلقاء ذاتها. وعليه 
فالاقتصار علئ رؤية الأسباب المادية الظاهرة 
lae‏ وغفلة عن قدرة مسیّب الأسباب» سبحانه 
ما أعظم شأنه. كما o‏ نفي تأثير الأسباب هو 
إنكار لحكمة الحكيم علئ الإطلاق ولفوائد 
الأسباب في هذا الكون» فسبحانه ما أحكم 
PM‏ 

وإذن فالأسلم في عدم الافراط ولا التفریط 
بل Ll gli‏ وهو الاعتقاد بأنَّ الله سبحانه هو 
الفاعل الحقيقی والمکوّن لكل كائِن بلا واسطة. 
Rn Ul‏ الأسباب d‏ على إجراء وتنفيذ 
عادته» ومن أجل إظهار قدرته وحکمته . 

Ul,‏ فى حال الاعتقاد حسب الصورة 
الأولى Xp‏ يودي إلى تعطیل قدرة الله سبحانه 
Ul,‏ على التقدير الثاني فيؤدي للاعتقاد بالعبثية 


۱۰ ۰۵ 


5 
الصالحة 
لحي 


E MEUM 


Mes s انتهی‎ 


Convenient, appropriate - : الصَالح‎ 
Convenable, approprié 


عند المخدّئین حدیث هو دون الحَسّن. 
قال آبو داود"" uy‏ كان في کتابي OD Vu‏ من 
EDT x od dis AM dade‏ 
فيه ES‏ فهو صالح وبعضها اصلح من بعض 
انتهی . قال الحافظ ابن حجر لفظ صالح في 
کلامه عم من pev b ol‏ أو للاعتبار 


فما ارتقی إلى الصّحة ثم إلى الحسن فهو 
بالمعنی الاول. وما عداهما فهو بالمعنی 
الثاني» وما فضّر عن ذلك فهو الذي فيه ii)‏ 
شدید» كذا في الإرشاد الساري شرح صحيح 
البخاري. 


Al-Salihiyya (sect) - Al- : الصالحیّه‎ 
Salihiyya (secte) 


فرقة من المعتزلة أصحاب الصالحی وهم 
sm‏ قيام العلم والإرادة والقدرة والسمع 
والبصر بالمیّت. ويلزمهُم جواز o5‏ الناس مع 





)۱( ودر تفسیر عزيزي مذکوراست که اهل حکمت گفته اند كه چون قواي فلکیه در عناصر تاثیر میکنند به تسخین وتبخیر عناصر 
بحرکت می آیند وباهم مخلوط میشوند واز اختلاط عناصر باهم مخلوقات چند ازچند متکون می شوند Wa‏ چون گرمي 
تابستان در عناصر تائير می ES‏ دریا بخار Jg‏ زمین دخان بر ميخيزد وبسوي آسمان میرود بس دخان گاهی از حيز هوا برتر 
میرود وبحد كرة آتش میرسد ومشتعل فى گردد وگاهی تا چند روزان اشتعال می ماند بسبب غلظت ماده دخاني وبصورت 
ستارة دم دار ويا نیزه ويا گیسو وجز آن در نظر می آید واگر بعد از اشتعال عن قريب زائل می گردد شهاب می باشد وگاهی 
مشتعل نمی شود بلکه احتراق می پذیرد وعلامات سرخ ويا سياه ويا کبود درمیان آسمان وزمين ظاهر می شود وبخار دروقت 
برخاستن از زمين چند قسم می باشد گاهي لطیف مي باشد وبسبب خفت بسیاربلند مي رود وبمكاني ميرسد که انعکاس 
شعاع آفتاب از زمين تا آن مکان منقطع میگردد وسردي وتکالف میپذیرد وقطره شده برزمین می چکد وآن بخار متكائف را بر 
گویند وآن قطرات را باران نامند وگاهی چندان لطیف نمی باشد بلکه ثقلي دروهم موجود است وبنابر ثقالت بسیار بلند 
نمیرود واين بخار بسبب سردي وبرودت آخر شب زود منجمد شده می افند وآن را شبنم گویند وگاهی بسبب شدت برودت 
هوا بخار متکاثف که نزول می کند در راه منجمد شده برزمین می افتد وآن را ژاله گویند ونيز گفته اند که هرگاه بخار ودحان 
وغبار از زمين مخلوط شده بر ميخيزند وبعد از برخاستن از Va‏ می نيوك بس بادهاي تند می وزد وکورباد می آید وگرد 
باد می انگیزد ونيز چون بخار ودخان بحد برودت میرسند بخار سرد میگردد ودخان در اثناي آن تغلغل میکند تا راه نفوذ يالا 
بيدا كند وازین تغلغل آواز تند حادث ميشود كه اورا رعد میگویند وگاهی بسپب شدت حرکت وتغلغل آن دخان مشتعل میشود 
وبرف می نماید وگاهي بسبب شدت تكائف وکثرت برودت بخار منجمد شده برزمین می افتد كه آن را صاعقه می نامند اما 
نظر ایشان بسبب قصور رسائي غير از استعداد مواد وتاثير صور عنصرية زا نمی توانند دريافت لا جرم براین قدر اف کردند 
وفى الحقيقت همراه اين اسباب آسباب دیگرهم براي اين کارخانه بلکه جمیع کارخانه عالم در کاراند که آن اسباب ارواح 
مجرده اند كه مدبره وموكله براين مواد وصور اند وآن ارواح را در شرع ملائكه گویند وخصوصیات زماني ومكاني وتخلف 
اثر آن باوجود اسباب ماديه وصوريه از اختلاف وتخلف همين ارواح است واينهمه ارواح تابع أمر تكويني الهي اند كه از 
طرف خود هيج نمیکنند بس اختصار براسباب ماديه وصوريه كمال غفلت است از قدرت مسبب الاسباب سبحانه ما اعظم 
شانه ونفي اسباب وتاثير آنها انکار است از حكمت حكيم على الاطلاق وفوائد اسباب کارخانه اين عالم سبحانه ما احكم 
بنیانه پس سلامت روي در ميان افراط وتفريط همین است كه اعتقاد كند كه أو تعالئ فاعل حقيقى هر متكون بلا واسطه است 
اما dst‏ اسباب بنابر اجراي عادت خود می فرمايد وبراي اظهار قدرت وحکمت او مئ نماید اما در صورت اول بس 
مفضي بسوي اعتقاد تعطل او تعالی است وبر تقدير ثاني مؤدي بسوي عبث از خلق اسباب اسك نعود dil‏ منهماء "el‏ 

(0) ابو داود: هو سلیمان بن الاشعث بن اسحاق بن بشیر الازدي السجستاني e‏ ابو داود. ولد عام ۲ ه/ ۸1۷م وتوفي 
بالبصرة عام ۵۲۷۵/ ٩۸۸م.‏ إمام المحدئین في زمانه . له عدة مولفات هامة. الاعلام ۰۱۲۲/۳ تذكرة الحفاظ ۰۱۵۲/۲ 
تهذیب ابن عساکر ۰۲44/٩‏ تاريخ بغداد ۰۵۵/۹ وفیات الاعیان ۲۱۶/۱ 

(۳) لابي داود سلیمان بن الجارود بن الاشعث الازدي السجستاني (- ۲۷۵ه). ویعتبر هذا الکتاب من کتب الصحاح الستة. 
پروکلمان» Cg‏ ص ۱۸۵- 


۱۹ 


اتصافهم بهذه cual‏ أمواتًاء وأنْ لا یکون | LIL‏ وأهلكت عاد بالبور. وسبب هذا 


الباري تعالی dm‏ وجوزوا Se‏ الجوهر عن 
الأعراض كلهاء کذا في شرح المواقف. 


Consonant - Consonne : الضّامت‎ 


. بالمیم قسم من الحروف كما مر‎ 
Wind of the east - Vent de : الصا‎ 
l'est 

بفتح الصاد والباء الموحدة وقصر الألف 
هي رياح تهب في فصل الربیع من طرف 
الشّرق. وجاء في تذكرة الأولياء أن V9‏ ربح 
تهب من تحت العرش وذلك في وقت Qua‏ 
وهي ریخ لطيفة ومنعشةء وطیب تنفتح بسببها 
eel‏ ويفضي إليها العشاق بأسرارهم. 

وفي اصطلاح عبد الرزاق الكاشي: الصّبا 
نفحات رحمانية تأتي من جهة مشرق 
الروحانیات. کذا في کشف اللغات. وفي شرح 
اصطلاحات الصوفية لابن العظار cum‏ بقول: 
LA‏ صولة ورعب الروح واستیلاژها. على 
الانسان ge‏ لا je‏ عنه شيئ لا Wl»‏ 
للشرع والعقل . 

والتبور هي الربح المقابلة للصّبا. كذا في 
لطائف اللغات. وذكر في مدارج النبوة أنَّ الصّبا 
ریخ تهب من مطلع الثربا إل بنات (ou)!‏ 
وتقابلها ريح الذبور. 

Cus‏ الشّمالء بفتح الشين وكسرها هي 
ریخ Ce‏ جهة الشمال إلى الجنوب» 
ma‏ هو Vl‏ ريح L6‏ ما بين مطلع 
الشمس وبنات نعش. وقد قال Span d‏ 





الحديث هو أله في يوم الخندق دعا النبي كَل 
بهذا الدعاء: «يا صريخ المكروبين ويا مجيب 
المضطرین. اکشف همي وغمي وكربي. ترى ما 
dy‏ بي وبأصحابي» . 

فحيتئظٍ استجیب الدّعاء وأرسل الحق جل 
وعلا ioo‏ من الملآئكة فقطعوا آطناب خیام 
المشرکین وقلعوا آوتادهم Ub,‏ نیرانهم وألقی 
في قلوبهم الرَّعْبَ فلم یروا بدا من الفرار. 
m,‏ جاءت CAI Go‏ وقلعت الأوتاد وألقت 
بالخیام على الأرض وکفأت وقلبت قدورهم 
وأثارت التراب والحصی في وجوههم. وأخذوا 
یسمعون التکبیر في کل ناحية من نواحي 
المعسكرء فحینتذٍ آخذوا في الهرب ليلاً وخلفوا 
وراءهم أمتعتهم الثقيلة . 

. وذكر الشيخ عماد الدين في تفسيره: لولا 

ol‏ الله سبحانه أرسل محمدًا رحمة للعالمين 
cuts)‏ تلك الريح M‏ قو عليهم من الريح 
العقيم التي أرسلت على قوم عاد. 

وذكر ابن arp‏ في تفسيره عن ابن عباس 
ios iso‏ وهي أنه في ليلة الأحزاب قالت ربح 
CZ‏ لريح الشمال تعالی معي لننصر رسول الله. 
فقالت ريح الشمال: op‏ الحرة لا تسیر باللیل» 
فغضب الله سبحانه dum‏ على ريح الشمال 
فجعلها عقيمًا. OP «le,‏ الربح التي نصر بها 
Jua JI‏ في تلك الليلة كانت ريح الضّبا. ولهذا 
قال: نصرت بالصّبا. ue‏ من المدارج". 


(۱) بفتح صاد وباء موحده وقصر الف بادی که از طرف مشرق آید در فصل بهار ودر تذكرة الاولیاء مذکوراست صبا بادیست که 
از زیر عرش میخیزد وآن بوقت صبح می وزد بادی لطیف وخنك است نسیمی خوش دارد وگلها ازان بشگفد وعاشقان رازبا 
او گویند. ودر اصطلاح عبد الرزاق كاشي صبا نفحات رحمانية که از جهت مشرق روحانیات می all‏ کذا في کشف 
اللغات . ودر شرح اصطلاحات صوفية ابن عطار میگوید که صبا صولت ورعب روح است واستبلاء آن بحیئیتی است 
که صادر شود از شخص چیزی که موافق شرع وعقل است ودبور که ذکر یافت مقابل اینست کذا في لطائف اللغات [در 
مدارج النبوة مذکوراست كه صبا بادی است که مهب آن از مطلع ثريا تا بنات النعش است ومقابل آن دبور است وشمال - 


۱۷ 


MA 


Lug MEE /va ے2‎ LEE رح‎ MES" 


C su AMI 


Sabeisme 


Sabaean - Sabeen, 


بالموحدة واحد الصّابئة» وتلك فرقة تعبد 
الملآئكة ویقرآون الرّبور ويتّجهون نحو القبلة كما 
في كنز Co‏ وفي جامع الرموز في کتاب 
اللكاح OPRLA‏ فرقة من النصارئ oye‏ 
الكواكب كتعظيم المسلمين الكعبة. وفي الغرر 
الصبائية"“ عابدو كوكبٍ لا کتاب لهم. وفي 
شرحه الدرر اغتلف في تفسير (uia‏ 
فعندهما هم عبدة الأوثان لأنّهم يعبدون النجوم. 
وعند آبي AE‏ لیسوا بعبدة الأوثان Gi,‏ 
یعظْمُون النجوم کتعظیم المسلمین الکعبة انتهئ. 
وفي فتح القدیر إنهم عند آبي حنيفة قوم یزمنون 
بدين نبي ویقرون بکتاب ویعظمون الکواکب 


كتعظيم المسلم الكغبة. 
الصّبابة: - Burning desire, passion‏ 
Désir ardent, passion‏ 


بالموحدة وهو الولع المشتد» وقد سبق 
فى لفظ الارادة. 





Patience, endurance, : pal 
spiritual power - Patience, 
endurance, force de l'áme 


بالفتح وسکون الموحدة وبالفارسية: بمعنی 
شكيبائي . قال السالکون pal‏ هو حَمْلٌ النفس 
عل المكاره وتجرّع المرارة. يعني Db‏ لم يكن 
المرءٌ مالك ad!‏ فينبغي Aue ol‏ ویکلف نفسه 
الصّبر. LA,‏ هو ترك الشكوئ إلى غير الله. 
وقال سهل: الصّبّْر انتظارٌ الفرج من الله وهو 
أفضل الخدمة وأعلاها. QU,‏ غيره: LEM‏ أنْ 
تصبر في الصَّبْر معناه ol‏ لا تطالع فيه الفرج. 

۱ يعني : 9l‏ لا یری الخروج من ool‏ 
والشدائد. وقالوا: الصبر: هو أنّ العبد إذا 
أصابه البلاء لا يتأوّه. 

والرّضا: هو Sl‏ العبد إذا أصابه البلاء لا 
يصير متبرما. فلله ما أعطى ولله ما أخذ فمن 
أنت في البين. ويقول بعضهم: إن أهل الصبر 
ue‏ ثلاث درجات : 


الأولى: عدم الشکوی : وهذه درجة الثّائبين. 


= بفتح شين وگاهی بکسر نیز خوانده ميشود بادی است که از جانب شمال بجانب جنوب وزد وصحیح آنست که بادی که 
مهب وي ميان مطلع شمس وبنات النعش باشد وآنحصرت به فرمود نصرت بالصبا واهلکت عاد بالدبور وقصه آن باين وجه 
است كه روز خندق آنحضرت دعاء کرد باين دعاء يا صریخ المكروبين ويا مجیب المضطرین اکشف همي وغمي وكربي تری 
ما نزل بي وباصحابی پس مستجاب شد دعاء وفرستاد حق تعالی جماعة از ملائکه راتا طنابهاي خيمهاي ايشان می بریدند 
ومیخها را میکندیدند وآتش هارامی کشتند وترسی ورعبی در دلهاي ايشان بيدا شد که غير از فرار چاره ندیدند بس آمد باد 
صبا وکندید میخها را وأنداخت خیمها راوبرزمین افگند دیگها را وريخت بر روي ايشان خاك را وانداخت سنگریزها را ومی 
شنیدند در هر گوشه از معسکر خود تکبیر را بس گریختند شباشب وگذاشتند بارهاي كران را. وشیخ عماد الدین در تفسیر 
خود آورده که اگرنه آن بودی که خداوند تعالئ محمد را رحمة للعالمین آفریده آن بادصبا برایشان شد بودی ازباد عقیم که بر 
عاديان فرستاد. وابن مردويه در تفسير خويش از ابن عباس رضى الله تعالی CSS ee‏ غریب اورده که در ليلة الاحزاب باد 
صبا با باد شمال كفت بيا تا برويم ورسول خدا را ياري دهيم باد شمال كفت در جواب باد صبا ان الحرة لا تسیر بالليل زن 
أصيل سير نميكند در شب بس حق تعالئ برباد شمال غضب كرده وي را عقيم كردانيد بس بادى كه دران شب نصرت رسول 
خدا ی کرد باد صبا بود ولهذا فرمود co pai‏ بالصّبا انتهئ من المدارج. 


(۱) الصائبي (م) 


. واحد صابئون است وآن فرقه است كه مى پرستند ملائكه را ومیخوانند زبور وتوجه میکنند قبله را كما في كنز اللغات‎ (Y) 


(۳) الصابئة (م) 
(E)‏ الصابئة (م) 
(o)‏ الصابئة (م) 


الصبر 
^ 


1°0۸ 





الثانية : 
الرّهاد . 


الثالثة : المحبّة لكلّ ما یفعله المولی بعبده 
وهذه درجة الصٌدّيقين. 


وهذا التقسيم للصّبر باعتبار حلول 
المصائب والبلاء. 


وأمّا حكم الصبر فاعلم بأله ينقسم إلى 
فرض Jäs‏ ومکروه وحرام. فالصّبر عن 
المحظور فرض وهو عن المكروهات نفل» 
والضبر على ما يصيبه من ألم لترك المحظور 
كما لو قصد شهوةًٌ محرّمة وقد بلغ درجة 
الهَيَجانَء فيكظم شهوته ويصبر. وكذلك الضبر 
على ما يصيبه من a‏ آمله. 


Ul,‏ الصّبر المكروه فهو صبره على ما كره 
فعله في الشرع . وعليه فالمعيار هو الشرع وهو 
المحك الحقيقي للصبر. كذا في مجمع 
السلوك. وقيل ZA‏ هو ترك الشکوی من 
ألم البو إلى غير الله لا إلى اش لأن الله 
تعالی أثنل على أيوب عليه السلام بالصبر بقوله 
Éj?‏ وجدناه € مع دعائه في دفع LA‏ 


۳ 


عنه بقوله d coal‏ ناد ربه آني مت لش 


Ohol eR cul‏ فعلمنا of‏ العبد إذا 





الرَضا بالمقدور وهذه درجة | دعا الله uus‏ في کشف VAM‏ عنه لا CHR‏ في 


صبرهء SU,‏ يكونَ كالمقارَمَةِ مع الله تعالی 
ودعوى التحمُل بمشاقه. قال الله تعالی #ولقد 
أخذناهم بالعذاب فما استكانوا لربّهم وما 
Loue as‏ فإنَّ الرضاء بالقضاء لا CM‏ فيه 
الشكوئ إلى الله ولا إلى غيره وإنما C‏ 
بالرضاء في المقضي. ونحن ما خوطبنا بالرضاء 
بالمقضي » LAM,‏ هو المقضي به وهو مقتضى 
عين العبد سواءٌ رَضِيَ به أو d‏ يرضّء كما قال 
m : ۳۹‏ 
غير ذلك فلا يلومَىٌ الا ULL‏ کذا في 
الجرجاني. وفي التفسیر الکبیر في تفسیر قوله 
تعالى hb‏ الصًابرين4. ZA‏ ضربان: 
أحدهما (X‏ لتَحَمّل المّاق بالبدن والثبات 
عاد 4x3‏ إنا cles dass‏ الأعمال الشاقه: او 
بالاحتمال s de AUS‏ الشديد والألم 
العظیم . وانیهما هو LA‏ النّمُساني وهو منم 
Me‏ عن مقتضیات الشهوة ومشتهيات الطبع . 
ثم هذا DAI‏ إِنْ كان VLA‏ عن شهوة البَطن 
c‏ يسم ie‏ وان كان على gue‏ 
مکروه اختلفت آسامیه عند الناس باختلاف 
المروه الذي يدل عليه Dp IAE‏ كان في 
صر عليه اسم الصّبْر ویضامه حالة 


وجد خيرًا فليحمد 64 ومن وجد 


(۱) يعني در بلاها وشدائد خروج ازان نه بيند وكفته اند صبر آنکه بنده را اگر بلا برسد ننالد. ورضاء آنكه بنده را أكر بلا برسد 
ناخوش نگردد لله ما اعطئ وه ما اخذ فمن انت في البين. وبعضى كويند كه اهل صبر برسه مقام اند اول ترك شكايت واين 
درجه تائبانست دوم رضاء بمقدور است واين درجه زاهدانست سيوم محبت آنست كه مولی باوي XS‏ واين درجة 
صدیقانست واین انقسام صبریست که در مصیبت وبلا باشد بدآنکه صبر باعتبار حکم منقسم می شود بفرض ونفل 
ومکروه وحرام چه صبر از محظور فرض است واز مکروهات نفل وصبر بر رنجه داشت محظور محظور است چنانکه 
او قصد حرام کند بشهوتی محظور وغیرت او در هیجان آید آنگاه از اظهار غیرت صبر کند وبر آنچه براهل رود صبر XS‏ 
وصبر مکروه صبری باشد بر رنجه داشتیکه بجهتی مکروه در شرع بدو رسد بس شرع بايذ كه محك صبر باشد VIS‏ في مجمع 


السلوك . 
( صرَ/٤٤.‏ 
(۳) الانبیاء/ AY‏ 


)£( المومنون/ ۰۷۱ 


. ۱۹۹٤/٤۰٥٩ حديث‎ > a| 7 بات ر‎ » | US ۰ (o) 
صحیح مسلی کتاب البر» باب تحریم الظلم‎ 


. ٠١١ البقرة/‎ (V) 


۱۹ 


صبیح الوَجه 


unm‏ الجَرّع والهَلّع وهو إطلاق داعي الهوی 
في رفع الصَوت وضرب $i, MI‏ الجیوب 
وغیرها . op‏ كان في حال M Ab‏ ضبط 
الف EXON NM EIE‏ 
خرب ومقائلة يسم شجاعة ویضائه الجين. 
وان كان في dodi E‏ والعَضَّب ui ios‏ 
bp Ld E UA‏ كان في نائبة من نوائب 
VERO I‏ يسم سَعَةَ الصّدر BLA.‏ 
pe‏ واللدم وضیق الفس. bb‏ كان في إخفاء 
کلام یسمی كتمان النفس ويسم صاحبه كتومًا. 
وإ كان في الول الي بسكن Ai‏ ويضائه 
الجزص. uui NP op‏ من المال 
uL‏ القتاعة a Nus‏ قد جمع الله 
اقسام ذلك وسمی/ الک سوا فقال: 
«والصّابرین في البأساء Oral‏ أي «Agi‏ 
وحينٌ البأس أي المحاربة BA, AS.‏ 
الصَّبْرٌ هو حمل النَفْس على ترك إظهار الجَرّع. 
فإذا کم الحُزْنَ وكفف ue!‏ عن ابراز oU‏ 
كان صاحيه صابرًا oh»‏ ظهر دمع عين أو تخیر 
لون. JU,‏ عليه السلام «الصَّبْرٌ عند LiD‏ 
cC UNI‏ وهو كذلك ON‏ مَنْ ظهر منه في 
الابتداء ما لا. A‏ معه من الصابرین ثم ظهر 
aes) li‏ شلوا وهو Ver‏ لا ید ode‏ ول 
الحَسَن: لو DS‏ الناسن إدامة الجرّع لم یقدروا 
عليه . 

فائدة : 

قال الغزالي: الصَّبْرٌ من خواص الإنسان 


۱۷۷ البقرة/‎ O) 





ولا یتصوّر في البهائم cdi ÉY‏ علیهم 
الشهوات, ولیس ed‏ عقل Ws, deuote‏ لا 
یتصوّر في الملآيكة لانهم جُرّدوا للشَّوْق إلى 
الحضرة الربوبية والإبتهاج بدرجة القرب ولم 
ELS‏ عليهم شهوة صارفة عنها حتی يحتاج إلى 
مصادّمة ما يصرفها عن حضرة Age do)!‏ 
آخر. ub,‏ الإنسان dp‏ خلق في الإبتداء ناقضًا 
مثل البهيمة ثم يظهر فيه شهوةٌ اللّعِب ثم شهوة 
النکاح إذا بلغ» ففيه شهوةٌ تدعوه إلى eb‏ 
اللذات العاجلة والإعراض عن الدار الآخرةء 
وعقل يدعوه إلى الإعراض عنها وطلب اللذات 
الروحانية الباقیة. فاذا عرف العا 
الاشتغال lee‏ یمنعه عن الوصول إلى اللذات 
صارت $e‏ ومانعة لداعية الشهوة من العمل 
ipod‏ ذلك L‏ والمنغ صبرّاء انتهی ما في 
التفسیر الکبیر . 


و 
“e‏ 


صبیح الوجه : . Graceful - Gracieux‏ 
هو المتحقّق بحقيقة اسم الجواد ومظهریته 


ولتحقق رسول الله هل به. روی جابر رضي الله 
تعالی عنه (ألّه ما سيل عنه عليه السلام شيئ قط 
89 يمن استشفع به إلى الله لم یرد 
وال كما أشار إليه أمير المؤمنين علي 
دفي m‏ إذا كانت لك إلى اله 
سبحانه تعالی حاجةٌ lu‏ بمسألة الصلؤة على 
النبي EE‏ ثم QUA‏ حاجتك bp‏ الله posi‏ مِنْ bi‏ 
As‏ حاجتين فيقضي إحذهما ويمنع الأخرئ. 
والمتحقّق بوراثته في جوده عليه السلام هو 
الأشعث من الأخفياء الذي قال فيه عليه 


العارف أن 


ste 


(Y)‏ هو محمد بن احمد بن الحسين بن عم ابو بكر الشاشي. القفال الفارقي . ولد عام [EYA‏ ۷م وتوفي بغداد عام 
۷ ۱۱۱۶م. لقب بفخر الاسلام وکان شيخ الشافعية في عصره بالعراق. درس بالمدرسة النظامية وله عدة مؤلفات 
هامة. الاعلام ۰۳۱۲/۵ وفیات ote NI‏ ۱/ ۰87114 طبقات السبکی ۵۸/5 . 

)£( روی جابر (رضي الله عنه) انه ما سثل عنه عليه السلام شيئ قط قال لا. رواه مسلم في الصحیح؛ کتاب الفضائل باب U)‏ 
سئل رسول الله Éi ge‏ قط )۰ حديث Ec OT‏ ۰۱۸۰۵ بلفظ : ما ستل رسول الله dS‏ شیگا قط فقال : لا . آما «ومن استشفع به 
إلى الله لم يرد سؤاله» فليس تتمة للحديث» بل هو من کلام المصنف وقد استدل عليه بقول الامام علي .رضي الله عنه. 


MIS 


۱۰۰ 


و( سس تسج سس س 


6 
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السلام: AM C)‏ مدفوع بالأبواب لو أفسم 
على الله s GS‏ وإِنّما mer A‏ الوجه 
«yd‏ صلی الله عليه واله وسلم: (اطلبوا 
gly‏ عند صباح الوجوه)» کذا في 
الاصطلاحات الصوفية . 

Follower of the Prophet - : الصَحابی‎ 
Compagnon du Prophéte 


بالفتح منسوب إلى الصّحابة وهي مصدر 
بمعنی iihi‏ وقد جاءت الصحابة بمعنی 
الاصحاب.  vule YIN‏ جمع صاحب. Op‏ 
الفاعل یجمع على أفعال كما صرح به سيبويه 
وارتضاه الزمخشري والرّضي. فالقول 96 جمع 
صَخب بالسکون اسم جمع گرکب أو بالکسر 


الصحب مثل e»‏ وأفراخ وجمع الأصحاب 
الأصاحيب. وفي المنتخب صاحب بمعنی يار 
جمع أو صَحْب وجمع صَخب أصحاب وجمع 
أصحاب أصاحيب . 

وعند أهل الشرع هو من لقي النبي صلى 
الله عليه وآله وسلم من Gp oiii‏ به ومات 
عل الإسلام. والمراد'" باللقاء pei‏ من 
المُجالسة والمُماشاة ووصول أحدهما إلى Se YT‏ 





p‏ لم يكالمهء ویدخل فيه رؤية أحدهما الآخر 
سواء كان ذلك اللقاء بنفسه أو بغيره» كما إذا 
حمل شخص Sub‏ وأوصله إلى النبي بل 
وسواء كان ذلك اللقاء مع التمييز والعقل أو 
لا فدخل فيه مَنْ رآه وهو لا e dae‏ هو 
المختار . 


وقيل کل M‏ روی عنه Éa‏ أو كلمة 
وراه رؤية فهو من الصّحابة فقد اشترط 
المکالمة. وقیل کل مَنْ أدرك الخلم وقد رأی 
النبي E‏ وعقل آمر الدین فهو من الصّحابة» 
ولو صحبه عليه السلام ساعة واحدة فقد اشترط 
العقل والبلوغ. والتعبیر باللقی آولی من قول 
بعضهم الصَحابي o^‏ رأى النبي D‏ لأنّه یخرج 
به ابن Bl‏ مکتوم ونحوه من العمیان مع کونهم 
صحابة بلا ترددء I,‏ .9 بالرژية واللقاء ما 
یکن حال حيؤته عليه السلام. فلو رأئ بعد 
موته قبل دفنه كأبي Cui casi‏ فلیس 
بصحابي علل المشهور. فقولنا من emm‏ 
وقولنا لقي النبی SÉ‏ احتراژ S‏ لم یله 
کالمخضرمین فانهم على الصحیح من كبار 
التابعین كما عرفت . 


qo‏ ان ثبت أن النبي RE‏ ليله الاسراء 


کت له عن جميع مَنْ في الارض فينبغي أن 
i‏ مَنْ كان Lp‏ به في حيؤته في هذه الليلة 


)١(‏ «رب اشعث اغبر مدفوع بالابواب لو اقسم على الله لأبره؛. صحيح مسلم كتاب البر» باب فضل الضعفاء والخاملین» 


. ۲۰۲٤/٤ ۱۳۸ حديث‎ 


(Y)‏ المتقی الهندي كنز العمال» فصل في آداب طلب الحاجة» eua‏ ۰۱۲۸۱۱ ۰۵۲۰/۲ بلفظ عند حسان الوجوه وعزاه إلى 
ابن أبي الدنیا عن ابن عمر والخرائطي في اعتلال القلوب والهيئمي» مجمع الزوائدء باب ما یفعل طالب الحاجة ۱۹6/۸ 
وعزاه إلى الطبراني في الصغير والاوسط في بيت من الشعر بلفظ : 


أنت شرط النبي إذ قال يومًا 
)£( ۱ لمقصود (pp)‏ 


فابتغوا الخیر في صباح الوجوه 


(o)‏ هو خويلد بن خالد بن محرّث» ابو ذؤيب» من بني هذیل» توفي نحو عام ۷ھ / نحو عام A‏ شاعر فحل مخضرم. 
آدرك الجاهلية والاسلام . سکن المدينة وشارك في الجهاد والفتوح. له شعر جید جمم في دیوان مطبوع . 
الاعلام «Y0 /Y‏ الاغاني 65 معاهد التنصيص «Yo /Y‏ الشعر والشعراء «YoY‏ خزانة البغدادي ۳/۱ الکامل 


۳/۳ 


۰٩۱ 


ob‏ لم يلاقه في الصحابة لحصول الرؤية من 
جانبه SÉ‏ وقيل لا A‏ في الصّحابة لأنَّ إسناد 
لقي الی ضمير مِنْ دون النبي بخرجه. وقولنا 

الثقلين يخرج الملآئكة لأن الثقلين هما 
الإنس والجنّ كما في الصراح وغيره. وقولنا 
p‏ به يخرج مَنْ لقيه SÉ‏ حال كونه pb‏ مؤمن 
په» سواء لم oss‏ مومتا با حدٍ من الأنبياء 


کالمشرك» أو يكون Lg‏ بغيره الأنبياء 
عليهم السلام كأهل الكتاب. لكن هل يخر 


مَنْ لقيه مومنا بأنّه سيّبعث ولم يدرك البعثة 
كورقة بن TO py‏ ففیه تردد كما قال النووي. 
5a‏ أراد اللقاء حال نبوته عليه السلام فيخرج 
عنه. ومَنْ أراد eel‏ من ذلك يدخل فيه. وقولنا 
ومات على الإسلام e‏ مَنْ ib‏ بعد ol‏ لقيه 
Éy‏ ومات على الرّدّة مثل عبد الله بن 

n. - o (et (0) 7 (Y) ۰‏ 
جحش ‏ وابن am‏ . واما (a‏ 3« مومنا 4 
e ۱ 2 t t P A‏ 
ثم ارتد ثم أسلم سواء أسلم حال حيوته او بعد 
(4j g^‏ وسواء لقيه el GU‏ لا فهو صحابي على 
الاصح. وقیل لیس بصحابي. ويرججحٌ الأول 
xa‏ الاشعث بن قيس X! je Sp‏ وأتى به 
إلى أبي بكر الصدیق أسيرًا فعاد إلى الاسلام 
مِنْ ذکره في الصحابة ولا عن تخریج أحاديثه 
فى المسانید وغیرها. 


وفى عدم تقييد اللقاء بزمانٍ محدود أو 


MIL 


غير محدود SUB‏ كان أو كثيرًا إشارة إلى اختبار 
مذهب جمهور المحدّثين والشافعي واختاره 
أحمد بن حنبل ولذا قال: الصّحابي من صَجبّه 
عليه السلام صغيرًا كان أو کبیرا. Eo‏ أو شهرا 
واختاره أيضًا ابن 
الحاجب ON‏ الصٌّحْبة تعمّ القليل والكثير بحسب 
اللغت. فأهل الحديث نقلوا على وفق اللغة. 
FN‏ أو ستين» وغزا daa‏ غزوةً FS‏ غزوتین . 
ووجهه OI‏ لصحبته عليه السلام شرقّا عظيمًا فلا 
ينال E Cm Yı‏ فيه Gre pa‏ عليه 
fahs‏ من السقر. والسنة اله ان النصوك 
الاربع التي بها یختلف المزاج. وعورض SL‏ 
عليه السلام منزلته d A‏ من رآه 
عبد EM‏ ونحوه iss 3 "REN‏ في 


INE‏ ار 


وقال أصحاب الأصول: الصّحابِي مَنْ 
طالت مجالسته له على طريق Él‏ له والاخذ 
عنه فلا يدخل مَنْ «le X,‏ وانصرت بدون 
Less‏ وقيل الأصوليون يشترطون في الصّحابي 
ملازمة ستة أشهر فصاعدًا. وقيل لا i‏ لتلك 
الكثرة بتقدير بل بتقریب. ويؤيّدُه ما قال أبو 


CO‏ هو ورقة بن نوفل بن اسد بن عبد العْرّى القريشي. توفي عام ١7‏ ق.ه/ نحو ٦١١‏ م. من حكماء الجاهليين. اعتزل الاوثان 
قبل الاسلام ثم تتصّر. وهو ابن عم خديجة زوج النبي بي وقد اخبر النبي عن بعثته . وله قصة طويلة ذكرها اصحاب التواريخ 
والحديث. الاعلام ۱۱4/۸ الروض الانف ۱ صحيح البخاري ۰4/۱ صحيح مسلم ۰۱8۱/۱ تاريخ الاسلام 


۱ الأغاني ۰۱۱۹/۳ خزانة البغدادي YA [Y‏ 


(Y)‏ هو عبد الله بن جحش بن رئاب بن يعمر الاسدي. توفي عام [aY‏ 6م صحابي جلیل» 


من المهاجرین إلى الحبشة ثم إلى 


المدينة . شهد المواقع مع الرسول ومات شهیدا يوم آحد. الاعلام ۰۷/4 حلية الاولیاء ۰۱۰۸/۱ حسن الصحابة ۰۳۰۰ 


إمتاع الاسماع ٠١/١‏ . 


(۳) ابن خطل الکافر : هو عبد العزی وقیل غالب بن عبد الله بن عبد مناف بن اسعد بن جابر بن کثیر بن تمیم بن غالب» کذا 


سماه ابن الكلبي. وقيل عبد الله بن خطل . أمر النبي ية بقتله يوم فتح مكة لأنه اسلم ثم 


ارتد. تهذيب الاسماء ۲۹۸/۲. 


CE)‏ لعله يقصد جابر بن عبد الله الأنصاري وهو من أطفال الانصار. 


الم - 


منصور الشيباني "۲ الصحابي مَنْ طالت صُحبته 
وکثر dh‏ 
النووي: مذهب الأصوليين مبني عل مقتضی 
العرف» C yi ob‏ مخصص اسم الصحبة بِمَنْ 
کثرت صحبته واشتهرت متابعته . 


وجلوسه MAX.‏ مستفيدًا منه. قال 


فائدة: 

لا خفاة في رججحان رتبة مَنْ لازمه 3$ 
وقاتل معه أو gi‏ تحت رايته علئ مَنْ لم يلازمه 
أو لم åm‏ معه مشهدّاء وعلی DA‏ كلمه يسيرًا 
أو ماشاه قليلاً أو رآه عليل ax‏ أو فى حال 
الطفولية»ء وال كان 99 الصحبة حاصلاً 
للجميع» ومَنْ ليس LI]‏ منهم سَماعٌ من النبي 
عليه السلام فحديثه (e QA‏ حيث الرواية» 
وهم مع ذلك معدودون في الصّحابة لما نالوا 
من شرف الرؤية. 

فائدة : 

يعرف کوئه صحابيًا بالتواتر أو الإستفاضة 
أو الشهرة أو بإخبار بعض الصحابة أو بعض 
ثقات التابعين أو بإخباره عن نفسه Sb‏ صحابي 
إذا كانت دعواه تدخل تحت الإمكان ob‏ لا 
يكون بعد مائة سنة من وفاته ككل del,‏ أن 
الصّحابة كلهم dade‏ في m‏ رواية الحديث» 
ol,‏ كان بعضهم Ji LA‏ في أمر آخر. هذا 
كله خلاصة ما في شرح النخبة وشرحه وجامع 
الرموز والبرجندي ومجمع السلوك وغيره. 
الصَحة: 


- Santé, exactitude, 


Health, exactitude, well- 
founded, validity 
bien-fondé, validité 

بالکسر وتشدید الحاء في اللغة مقابلةٌ 
للمرض. وتطلق أيضًا على الثبوت وعلی مطابقة 


۱۰ 


te‏ للواقع» ذکر ذلك المولوي عبد الحکیم 
فی اک Joe‏ في das‏ ها Sip‏ 


قال الحکماء: الصْحهً والمرض من 
الكيفيات النفسانية. وعرفهما ابن سينا في 
الفصل الأول من القانون بأنّها مَلکة أو J‏ 
تصدرٌ عنها الأفعال الموضوع لها سليمةٌ أي غير 
cole‏ له ota leslie‏ أن الق 
قد تكون Axel)‏ وقد لا تكون كصحة الناقة. 
وإنما قدمت المَلّكة على الحالة مع أن الحالة 
متقدّمة عليها في الوجود oN‏ الملّكة صحة 
بالإتفاق» والحالة قد Jake!‏ فيها. فقيل هي 
صحة. وقيل هي واسطة. وقوله تصدرٌ Olge‏ 
أي لأجلها وبواسطتها. فالموضوع أي المحل 
فاعل للفعل السليم» والصحة آلة في صدوره 
عنه. وأما ما يقال من أن فاعل أصل الفعل هو 
الموضوع وفاعل سلامة هو الحالة أو الملكة 
فلیس بشیی. الا أن يول بما ذکرنا. والسلیم 

الصحیح ولا یلزم الدور OY‏ السلامة 
المأحوذة في التعریف هو صحة الافعال. 


والصحة فى الأفعال محسوست. والصحة فى 
البدن غير محسوستة. فعرّف غير المحسوس 
بالمحسوس لکونه أجلل. وهذا التعریف يعم 


صحة الانسان وسائر الحیوانات واللباتات أيضًا 
إِذْ لم يعتبر فيه Sp‏ کون الفعل الصادر عن 
الموضوع سليمًا. فالنبات إذا صدرت عنه أفعاله 
من الجَذب والهْضم والتغذية والتنمية والتولید 
سليمة CE,‏ أنْ یکون صحيحًا. ga Gib,‏ 
الصحة بالحیوان أو الانسان فیقال هی كيفية 
لبدن الحيوان اللات اني الخ» كما وقع في 


OO‏ ابو منصور الشيباني: هو عبد الرحمن بن المحدث أبي غالب محمد بن عبد الواحد بن حسن بن منازل الشيباني البغدادي 
القزاز. ولد عام 40۳ه ومات عام ۵۳۵ه-. راوي تاريخ بغداد للخطيب. من JUS‏ العلماء وقد مدحه العلماء. سير اعلام 


النبلاء 
(peo [J] (Y)‏ 
(۳) بها Ce)‏ 


۰ اللباب ۰1۷/۲ مراة الزمان ۰۱۰۷/۸ العبر ۰٩۹5/۶‏ شذرات الذهب ٠١١/٤‏ . 


۱۳ 


کلام ابن سينا حيث قال في الشفاء الصحة مَلَكَةٌ 
في الجسم الحيواني تصدرٌ عنه لأجلها أفعاله 
الطبعية”'' وغيرها من المجرى الطبيعي غير 
مأوفف sis,‏ لم يذكر الحالة هنا Up‏ لاختلافٍ 
فيها أو لعدم الاعتداد بهاء وقال في موضع آخر 
من القانون: الصحة ia‏ بها يكون بدن الانسان 
في مزاجه وترکیبه بحيث تصدرٌ xe‏ الأفعال 
. ثم المرض خلاف الصحة فهو 
حالة أو مَلّكة تصدرٌ بها الأفعال عن الموضوع 
لها غير سليمةٍ بل RED‏ وهذا pu‏ مرض 
الحيوان والنبات. وقد يخصٌ على قياس ما 
pax‏ في الصحة بالحيوان أو بالانسان فعلئ هذا 
التقابل بينهما تقابل التضاد. وفى القانون أن 
المرض هيئة مضادة للصحة.. وفي الشفاء S‏ 
المرض من حيث هو مرض بالحقيقة عدمي 
لست أقول من nm‏ ديرن أو i‏ وهذا 
يدل على أن التقابل بينهما تقابل العدم والمَلّكة. 
وفي المباحث المشرقية لا مناقضة بين كلامي 
ابن سينا لذ فى وقت المرض أمران أحدهما 
عدم الأمر الذي کان AME. Lu‏ 
وثانيهما مبدأ الأفعال المأوفة. uL op‏ الأول 
مرضًا كان التقابل العَدّم والمّلكة؛ ob‏ جعل 
الثاني مرضًا كان التقابل من قبيل التضاد. 
والأظهر أن يقال o]‏ اكتف في المرض بعدم 
سلامة الأفعال فذلك يكفيه عدم الصحة المقتضية 
للسلامة» oly‏ ثبتت هناك آفة وجودية فلا db‏ من 
إثبات هيئة تقتضيهاء OIK‏ ابن سينا كان $$ 
في ذلك . 

واعترض الامام eb‏ اتفقوا على ان 
آجناس الأمراض المفردة ثلاثة سوء المزاج 
وسوء الترکیب وتفرق (QUEM‏ ولا شيئ منها 
بداخل تحت الكيفية النفسانية. أمّا سوء المزاج 
الذي هو مرضص Lal‏ یحصل إذا صار إحدى 


)١(‏ الطبيعية )م( 
(Y)‏ الناقهين )م( 


=% AM 


VOI Et 
opl بحیث لا تبقی الأفعال سلیمةٌ. فهناك‎ 
ثلائة: تلك الکیفیات وکونها غريبة منافرة‎ 
جعل سوء المزاج عبارة‎ UB واتصاف البدن بها.‎ 
يقال الحْمّی هي تلك‎ ob عن تلك الكيفية‎ 
الحرارة الغريبة كان من الكيفيات المحسوسة.‎ 
جعل عبارة عن کون تلك الكيفيات غريبة‎ ob 
عبارة عن‎ dem ob كان من باب المضاف.‎ 
Gi, بها كان من قبیل الانفعال.‎ oÍ اتصاف‎ 
سوء الترکیب فهو عبارة عن مقدار أو عدد أو‎ 
بالافعال‎ Del وضع أو شکل أو انسداد مجری‎ 
وليس شيئ منها من الکیفیات النفسانية. وکون‎ 
هذه الأمور غريبة من قبیل المضاف واتصاف‎ 
الاتصال‎ sz Ul, . البدن بها من قبیل الانفعال‎ 
فظاهر أنه عَدَمي فلا یکون كيفية. واذا لم يدخلٌ‎ 
المرض تحت الكيفيات اللفسانية لم تدخل‎ 
لها. والجواب‎ Mua لكونه‎ LA الصّحة تحتها‎ 
بعد تسليم کون التضاد حقيقيًا أن تقسيم المرض‎ 
إلى تلك الأقسام تسامح. والمقصود أله كيفية‎ 


نفسانية تحصل عند هذه الأمور وتنقسم 
باعتبارها . وهذا معنيل ما قيل kel‏ منرّعات أ 
۳ مارد 2 معی 2 3 مو 
علیها اسم الانواع . 
تنبيه : 


التعریفین » 3 E‏ خروج من النفي MT‏ 
ومّنْ ذهب إلى الواسطة کجالینوس QA‏ تبعه 
ULL,‏ الحالة الثاللة فقد شرط فى الصحة کون 
صدور الأفعال كلها من كل عضو في cà, JS‏ 
ويمرض» ومن غير استعدادٍ قريب لزوالها لتخرج 
عنه صحة الأطفال والمشایخ والفاقهين”" QN‏ 
ليست فى الغاية ولا ثابتة قوية» وکذا فى 


PE ال‎ 


المرض. فالنزاع لفظي بين الشيخ وجالينوس 
منشأه Al‏ والمرض 
عندهما. ومعنوي بينه وبين مَنْ ol DE‏ بينهما 
واسطة فى نفس الأمر ومنشأه نسيان الشرائط 
اي أن تراعی فيما له وسط ما لیس له 
نض وى الشرائط أن يفرض الموضوع 
واحدًا «x‏ فى زمان واحد وتکون الجهة 
رالا یواعد وحیتتذ جاز ان یخلو 
الموضوع عنهما كأنَّ هناك واسطة والاً فلاء 
فاذا فرض انسان واحد واعتبر منه عضو واحد 
فى زمان واحدء فلا ol Up d‏ یکون معتدل. 
المزاج Y ol Ub‏ یکون کذلك فلا (aul,‏ 
هکذا يستفاد من شرح حكمة العين وشرح 
المواقف. 

وعند الصرفیین کون اللفظ بحیث لا یکون 
شيء من حروفه الاصلية حرف de‏ ولا همزة 


اختلاث تفسيري 


ولا حرف تضعیف » p‏ اللفظ —- 


TNT‏ والمهموز ليس واحد منها صحیحا. 
وقیل الصحة مقابلة للاعلال. فالصحیح ما لیس 
بمعتل فیشتمل المهموز والمضاعف وسيأتي في 
لفظ البناء أيضًا. JUI,‏ قيل مرادفٌ للصحیح . 
وقيل أخصٌ منه وقد سبق. وعند النحاة کون 
اللفظ بحیث لا یکون فى آخره حرف ile‏ قال 

ف" القؤانه الفا فن بحت الاضافة إل ياك 
المتكلم : الصحيح في مرف النحاة ما ro‏ 9 
حرف cale‏ كما قال قائل منهم 

ملمعًا: آتدري ما الصحیح عند pom‏ ما 7 
یکون آخره حرف علة. والملحق بالصحیح ما 
فی آخره واو أو ياء ما قبلها ساکن. Ui‏ كان 
ea‏ يد لأ شرف تفه dose d cus‏ :له ل 
عليها الحركة انتهین. فعلل هذا المضاعف 
والمهموز والمثال والأجوف كلها صحيحة. 


)١(‏ داني صحيح جيست بنزديك نحويان؟ 
(Y)‏ المقصود (peg)‏ 


“€ 


وعند المتكلمين والفقهاء فهي تستعمل QU‏ 
في العبادات وتارة في المعاملات. l‏ في 
العبادات فعند المتکلمین کون الفعل موافقا لأمر 


الشارع He‏ سقط به القضاء به و لا . وعند 
الفقهاء ‏ کون الفعل ER‏ للقضاء. 


الخلاف تظهر فیمن صلی على ^h. 4b DÉ‏ 
00 95( فهی صحيحة عند imm‏ 
لموافقة الامر على padi 4b‏ شرا بقدر 
وسعه» لا عند الفقهاء لعدم سقوط القضاء به. 
ويرد على تعریف الطائفتین صحة النوافل إذ لیس 
فیها موافقة الأمر لعدم الامر فیها على قول 
الجمهور. ولا سقوط القضاء. ويرد على تعریف 
الفقهاء OT‏ الصلرة المستجهعة لشرائطها وارکانها 
tee‏ ولم يسقط به القضای Dj‏ السقوط 
gu‏ على الرفع ولم القضاء» فکیف 
یسقط؟ وأجیب عن هذا Poldi OU‏ من سقوط 
القضاء رفع وجوبه؛ ثم في الحقيقة لا 
os‏ الفریقین في الحکم ee)‏ الفقوا عل أن 

المكلّف موافق لامر الشارع ep‏ مثاب " 
الفعل» وأته لا يجب عليه القضاء إذا لم يطلع 
على الحدث dl,‏ يجب عليه القضاء إذا اطلع. 
UJ],‏ الخلاف في وضع لفظ الصحة. وأمًا في 
المعاملات فعند الفريقين کون الفعل بحيث 
يترنّب عليه الاثر المطلوب منه شرعًا مثل ترب 
ci‏ على البيع والبينونة على الطلاق؛ لا 
كحصول الانتفاع في البيع حتى يرد أن مثل 
حصول الانتفاع من البيع قد ciu‏ على الفاسد 
وقد یتخلف عن الصحيح» إذ مثل هذا ليس مما 
یترتب عليه ویطلب منه شرعًا. ولا 3 البيع 
بشرط فاه صحيحٌ مع عدم ترب الثمرة عليه في 
الحال ol‏ الأصل في N‏ الصحيح ترتب ثمرته 
عليه» وهنا نما لم یترّب hl‏ وهو عارض 

وقيل لا خلاف في تفسير الصحة في العبادات 


۱۰۹۵ 


فانها في العبادات أيضًا zT petes‏ الأثر 
المطلوب من الفعل على الفعل الا OT‏ المتکلمین 
یجعلون An‏ 7 المطلوت [بأصله دون Maay‏ 
في العبادات هو موافقة "T‏ والفقهاء یجعلونه 
رفع وجوب القضاء؛ فمن ههنا اختلفوا في 
صحة الصلوة Sis‏ الطهارة. ویوید هذا القول ما 
وقع في التوضیح من أن EAE‏ کون الفعل 
موصلاً إلى المتصود الدنيوي. فالمتصود 
الدنيوي بالذات في العبادات تفريغ الم 
والغواب ob‏ كان یلزمها وهو المقصود 
الأخروي, 1 x 4l‏ معتبر في مفهوم الصحهة 
أولاً وبالذات» بخلاف op a‏ المع gi‏ 
مفهومه أولاً وبالذات هو الثواب» oly‏ كان يتبعه 
تفریغ ati‏ والمقصود الدنيوي في eo‏ 
الاختصاصات الشرعية أي الأغراض المترتبة 
على العقود والفسوخ کملك الرقبة في البیع 
وملك المتعة في النكاح وملك المنفعة في 
الاجارة والبينونة في الطلاق. 9B‏ قيل لیس في 
ie‏ اللفل تفریغ EE‏ قلنا لزم النفل بالشروع 
فحصل بأدایها تفریغ الذمة انتهي. 


ol pe]‏ نقيضٌ الصّحة البُطلان فهو في 
العبادات عبارة عن عدم کون الفعل Úy‏ لأمر 
الشارع |5 عن عدم كونه مُسْقِطا للقضاء . وفي 
المعاملات عبارة عن كونه بحيث لا يترتبٌ عليه 
الأثر المطلوب منه. والفساد يرادفٌ البُطلان عند 
الشافعي. وأما عند الحنفية فكون الفعل موصلاً 
إلى المقصود الدنيوي یسمی ‏ صحة. وكونه 
بحیث لا یوصل إليه یسمّی بطلانا. وکونه بحيث 
يقتضي آرکانه وشروطه الایصال إليه لا آوصافه 
فالثلائة معان متقابلة. 
ولذا قالوا الصحیح ما یکون مشروعًا dol‏ 


الخارجية يسمّى فسادًا. 


lecet) [بأصله دون وصفه]‎ O) 
[من العبادات هو موافقه.‎ (Y) 
(pe والمقصود‎ (v) 


(pee [4425 دون‎ .. 


الصحة 
ووصفه. والباطل ما لا یکون مشروعا لا بأصله 
ولا بوصفه والفاسد ما یکون مشروعا بأصله 
دون aie,‏ وبالجملة فالمعتبّر في الصحة 
عند الحنفية وجود الأركان والشرائط فما ورد 
فيه نهي وثبت فيه قبح وعدم مشروعية» bp‏ كان 
ذلك باعتبار الأصل فباطل. أما فى العبادات 
فکالصلوة بدون بعض الشرائط والارکان ul,‏ 
في المعاملات c‏ الملاقیح وهي ما 7 
البطن من الاجنة لانعدام ركن البيع» 
المبیع . P‏ كان باعتبار الوصف ففاسد 
الأيام المنهيّة في العبادات وكالربوا في 
المعاملات 4p‏ يشتمل على فضل JU‏ عن 
«aal‏ والزوائد فرع على المزيد عليه» فكان 
بمنزلة وصف. والمراد" بالوصف عندهم ما 
یکون لازمًا غير cM‏ وبالمجاور ما یوجد 
Gy‏ ولا يوجد حینا. وأيضًا وجد أصل مبادلة 
المال بالمال لا وصفها الذي هي المبادلة 
التامة. oj,‏ كان باعتبار آمر مجاور فمكروه لا 
فاسد کالصلوة في الدار ال والبيع وقت 
نداء الجمعة. هذا أصل مذهبهم. نعم قد يطلق 
الفاسد عندهم على الباطل كذا ذكر المحقق 
التفتازاني في حاشية العضدي. 


فائدة : 


الممّصف على هذا بالصّحة والبطلان 
٠ي‏ احقيقة هر افعل لا نفس الحكم. نعم 
يُطلق لفط الحكم علیها بمعنئ ها :: يت مقطا 
الشارع4 وهكذا(|الحال في الانعقاد واللزوم 
والنفاذ. وكثير من المحققين على ST‏ أمثال ذلك 
راجعة إلى الأحكام الخمسة. Op‏ معن صحة 
البيع إباحة الانتفاع بالمبيع» ومعنی بطلانه حرمة 
الإنتفاع به. وبعضهم على l‏ من خطاب الوضع 


ioca 


بمعنی d‏ حکم بتعلق شیئ بشيئ ls‏ زائدًا على 
فال اي Y‏ مه کل سکم da p‏ 
E‏ عليه وبه. وذلك أن c‏ الشارع p‏ 
بتعلق الصّحة بهذا الفعل als,‏ البطلان أو 
الفساد بذلك. وبعضهم على نها حکام عقلية لا 
شرعية OP‏ الشارع إذا شرع البيع لحصول المُلك 
وبین شرائطه وأركانه فالعقل یحکم بکونه موصلا 
إليه عند gès Mid‏ موصل عند عدم تحقّقهاء 
بمنزلة الحكم بكون الشخص a‏ أو غير 
Hv?‏ كذا في التلويح . Ul,‏ عند المحدّثين فهي 
کون الحدیث صحيحًا؛ والصحیح هو المرفوع 
المتصل بنقل Jae‏ ضابط في التحمل والأداء 
سالما عن شذوذ 25 فالمرفوع احتراژ عن 
الموقوف على الصحابی أو 
المراد"؟ به ما رفع إلى النبي کل . JUNI,‏ 
بنقل العَدْل احتراز Jm us‏ سند؟ إليه کا 
سواء كان الانقطاع من أول الاسناد أو أوسطه أو 
آخره» فخرج Sv em O‏ 
وخفيًا (Glad‏ وتعاليق البخاري في حکم 
المنّصل لكونها مستجيعَةٌ لشرائط الصحة» وذلك 
ob UN‏ كانت على صورة المع لکن لا 
کانت معروفةً من جهة الثقات الذین ale‏ البخاري 
عنهم أو كانت متصلة في موضم آخر من کتابه لا 

یضره خلل التعليق» وکذا لا یضرّه خلل الانقطاع 
m‏ وعمّا اتصل سنده ولکن لم يكن الاتصال 
بنقل العَدْل بل تخل فيه مجروح أو مستور 
العدالة إذ فيه نوع جرع والضابط احتراز عن 
ENT‏ والساهي oy s,‏ قصور ضبطهم 
وعلمهم Do‏ عن الوصول إلى الصحة. qo‏ 
التحمل والأداء احتراز عمن لم يكن موصوفا 
بالعدالة والضبط في أحد الحالین. والسالم عن 


التابعى» فان 


0( فالمقصود (م۰ع) 
(Y)‏ (ما) (+مع) 


۱۰۹۹ 


شذوذ احتراز عن الشَّادْ وهو ما يخالف فيه 
الراوي مَنْ هو أرجح منه حفظًا أو عددًا أو 
مخالفة لا يمكن الجمع بينهما. وعلة احتراز عن 
المعتل وهو PIU]‏ فيه Me‏ خفيةٌ قادحة لظهور 
الوهن في هذه الأمور فتمنع من الصحة» هكذا 
في خلاصة الخلاصة. ولا يحتاج إلى زيادة قيد 
ثقة ليخرج المنكر. GL‏ عند مَنْ يُسوّي بينه وبين 
الشاذ فظاهر. Ul,‏ عند ja‏ يقول o]‏ المنكر هو 
ما يخالف فيه الجمهور eol‏ من ol‏ يكون & أؤ 
لاء فقد خرج بقيد العدالة كما في شرح شرح 
النخبة. والقسطلاني ترك X3‏ المرفوع JU,‏ 
الصحيح ما اتصل سنده بعدول ضابطين بلا شذوذ 
ولا JU, ile‏ صاحب النخبة: um‏ الواحد بنقل 
Ru Jie‏ الضبط مَصِل السَّنَد غير معلل ولا شاذ 
هو الصحيح لذاتهء OB‏ خفت الضبط مع بقية 
الشروط المعتبرة في الصحيح فهو الحَسّن لذاته. 
وفي شرح النخبة وشرحه هذا أول تقسيم المقبول 
لأنّهِ | أن يشتملَ من صفات القبول على أعلاها 
أو لا والأوّل الصحيح لذاته. والثاني |0 وجد 
أمر TuS‏ ذلك القصور بكثرة الظرق فهو الصحيح 
أيضًا لكن لا لذاتی. بل لغيره. 
فهو الحسَنْ لذاته o‏ قامت قرينة ترجُح جانب 
قبول ما يتوقف فيه فهو الحسن أيضًا لکن Y‏ 
لذاتی بل لغيره فقولنا لذاته یخرج ما یسمی 
صحيحًا D‏ خارج عنه. فإذا روي الحدیث 
الحسن لذاته من غير وجه كانت روايته منحطة 
عن مرتبة الأوّل. أو من وجه واحد مساو له أو 
راجح يرتفعٌ عن درجة الحَسّن إلى درجة الصحيح 
وصار صحيحا لفیره. كمحمد بن عمرو بن 
Vinile‏ فإنَّه مشهور الصدق والصيانة ولكنه 
ليس من أهل الإتفاق بحيث dita‏ البعض من 


و وم 
وحيث Sord y‏ 


۱۷ 


الم 2 و 





جهة سوء حفظه ووئقه بعضهم بصدقه 
وجلالته. فلذا إذا تفرد هو بما لم يتابّع عليه 
لا يرتفي حديثه عن الحَسّنء فإذا انضم إليه 
مَنْ هو مثله أو آعلین منه أو جماعة صار 
الطرق أو dub‏ واحد مساو له أو راجح لأنَّ 
للصورة المجموعة قوة SEE ud‏ الذي PA‏ 
به ضبظ راوي الحَسَن عن راوي الصحيح. 
ومن 4 xui‏ عل الإسناد الذي يكون 
حسنًا لذاته لو 5 عند AE‏ ذلك الاسناد. 
سواء كان E‏ لمج وجه واحد آخر 
عند التساوي والرجحان أو أكثر عند عدمهما 


A 


في الصفات الاخر آیضاء MS‏ في مقدمة شرح 


à cu‏ الصحیح بتفاوت هذه 
الأوصاف $i‏ وضعمًا. فمن المرتبة العلیا في 
ذلك ما أطلق عليه بعض الأئمة أنه أصح 
الأسانید gnis‏ عن سالم بن عبد 4 بن 
عمر بن الخطاب" وکمحمد بن سيرين عن 
(v) 5‏ 
عبيدة بن عمرو عن علي بن ابي طالب 
وكابراهيم النخعي““ عن Cube‏ ابن 


مسعود والمعتمّدٌ عدم الاطلاق لترجمة ción‏ فلا 


انتهی . يقال لترجمة معيّلة مثلاً للترمذي عن سالم الخ JL‏ 


أصح الأسانيد على الاطلاق من آسانید e‏ 


إعلم أن المفهوم من دلیل الحضر ge‏ الصحابة. نعم يستفاد من مجموع ما أطلقّ عليه 


کلام القوم أنَّ القصور في الحَسّن D‏ إلى | الأئمة ذلك أي أنه أصح الأسانيد أرجحيته على 
جميع الصفات المزكورة ” والتحقيقنا أن المعتبر | ما لم یطلقوه عليه أنه أصح الأسانید. ودون تلك 


وفي الحَسّن لغيره والضعيف يجوز تطرّق القصور 


O) 


(Y) 


المرتبة في الرتبة كرواية يزيد بن عبد CM‏ 


ور عن أبيه el‏ موس » وكحماد بن Viska‏ 


هو محمد بن مسلم بن عبد الله بن شهاب الزهريء ابو بکر» ولد عام ۵۸ ه/ ۸ وتوفي عام [YE‏ ۲ تابعي من 
اهل المدينة. dul‏ من دون الحديث» واحد أكابر الحفاظ والفقهاء. الاعلام ۷/ ۰۹۷ تذكرة الحفاظ ۰۱۰۲/۱ وفيات 
الاعيان ۰۵۱/۱ تهذيب التهذيب ۰460/٩‏ غاية النهاية 2777/7 صفة الصفوة ۰۷۷/۲ حلية الاولياء ۰۳۰۰/۳ تاريخ 
الاسلام w/o‏ . 

هو سالم بن عبد الله بن عمر بن الخطاب القرشي العدوي» توفي بالمدينة عام 5١٠١ه/‏ ۰۸۷۲۵ احد فقهاء المدينة السبعة» 
ومن سادات التابعین وأكابر علمائهم وثقاتهم. الاعلام ۰۷۱/۳ تهذيب التهذیب 4۳۱/۳ غاية النهاية ۰۳۰۱/۱ صفة 
الصفوة ۰۵۰/۲ حلية الاولیاء ۰۱۹۳/۲ 

هو عبيدة بن عمرو (أو قیس) السلماني المرادي. توفي عام ۵۷۲/ ۰۸۱۹۱ من التابعین . أسلم بالیمن ثم هاجر إلى المدينة. 
وحضر کثیرا من الوقائم وبرع في القضاء والفقه والرواية. الاعلام ۰۱۹۹/6 تذكرة الحفاظ ۰8۷/۱ طبقات ابن سعد 
۲ اللباب ۰۵۵۲/۱ تاريخ الاسلام ۰۱۹۱/۳ 

هو ابراهیم بن يزيد بن قيس بن الاسود؛ آبو عمران النخعي ولد عام [IS EX‏ ١11م‏ وتوفي عام [AA‏ ۰۸۱۵ من أكابر 
التابعین . صالح صدوق ثقة في رواية الحدیث وحفظه. إمام مجتهد في الفقه . الاعلام ۰۸۰/۱ طبقات ابن سعد ۰۱۸۸/۲ 
حلية الاولیاء ۰۲۱۹/۶ طبقات القراء ۰۲۹/۱ تاريخ الاسلام ۳۳۵/۳. 

هو علقمة بن قيس بن عبد الله بن مالك النخعي الهمداني» ابو شبل . توفي بالکوفة عام [LR‏ ۲۸۱م. تابعي من فقهاء 
العراق» ومن رواة الحدیث . كان ممن شهد الفتوح الاسلامية. الاعلام ۰۲6۸/۶ تهذیب التهذیب ۰۲۷۱/۷ تذكرة الحفاظ 
۱ حلية الاولیاء ۰۹۸/۲ تاريخ بغداد YA NY‏ 

هو يزيد بن عبد الله بن الحر بن همام الكلابي» من بني ربيعة» توفي ببغداد نحو عام Ao lY.‏ عالم با لادب . له 
شعر جيد له عدة مؤلفات. الاعلام ۰۱۸۶/۸ خزانة البغدادي ۰۱۱۸/۳ الفهرست ٤٤‏ . 


الصحو ۱۰۹۸ 


0) 


عن QU‏ عن آنس . ودونها في الرتبة کسهیل فائدة: 

) 
aA E EXT TE ]| عه‎ aloe dle Í بر‎ 
ليس العزيز شرطا للصحیح خلافا لمَنْ‎ x ub mu c RS 


کالعلاء ب | | : 0 P‏ 
a‏ عبد الرحمن عن s‏ عن gi‏ زعمه وهو آبو علي الجبائي من المعتزلةء والیه 
eu oU (8 y A‏ يشتملهم اسم العدالة 7 NE" a‏ 0 
يومي کلام الحاکم gl‏ عبد الله في علو 
الصفات الراجحة g à DA.‏ ا 
والضبط 1 أن في المرتبة من E v‏ 
E‏ 7 ۱ الحدیث حيث قال: والصحيح أن يرويه 
جينتضي يم ما رواهم js m‏ الصحابي الزائل عنه اسم المجهالة Ol‏ یکون له 
ds,‏ الحال فى الثانية بالنسبة إلى الثالثة M ios P CEN‏ 
du E «9 i‏ 0 راویان ممِّنْ یتداوله هل الحدیث فصاعدا إلى 
زا p‏ ا د وقتنا كالشّهادة على الشهادة» أي کتداول 
Moyen‏ 3 29 صحيحا لغيره أ الشهادة على الشهادة بان يكون لكل dol,‏ منهما 
[o‏ 1 “د وت 255 | راویان. هکذا یستفاد من شرح النخبة وشرحه 
وعمرو بن سعيب عن ابيه عن جده. وفس وخلاصة الخلاصة 
على هذا ما يشبهها imal‏ فى الصفات 
TER‏ مراتب qnx‏ ومن i‏ قالوا | $2 : Waking state - Etat de‏ 
وهو الذي يعبر عنه اقل iu a.‏ بالفتح وسکون الحاء في اللغة خلاف 
cade‏ ودونها ما انفرد به البخاري» adi m ro dT ub.‏ 5 قد E e a‏ 
انفرد به مسلم» ودونها ما جاء عل شرط ORAT‏ الثانى 3 ۰ ال dai SAF‏ 
البخاري وحده» e‏ ما جاء v‏ شرط المسلم SAT‏ فى لفظ الك AT EJ;‏ ۱ 
وحده» ثم ما ليس علی شرطهما. us‏ 


Gre] oi 


Healthy, valid, whole number : الصحیح‎ 
- Sain, valide, nombre entier 


يُطلق على pue‏ منها ما عرفت قبیل هذا 


(۱) هو حماد بن سلمة بن دینار البصري الرّبعي» ابو سلمة. توفي عام pYAE [LA VW‏ مفتي البصرة ومن علماء الحدیث 
الكبار» نحوي ثقة حافظ» وکان من اوائل من صنف التصانیف . الاعلام ۰۲۷۲/۲ تهذیب التهذیب ۰۱۱/۳ نزهة الالباء 
۰ میزان الاعتدال ۰۲۷۷/۱ حلية الاولیاء ۰۲۹/۲ 

.۱۳۲ ثابت بن ن الضحاك بن خليفة الاشهلي صحابي مشهور . مات عام 5 ه وقیل ۶ ه. تقریب التهذیب‎ (Y) 

OO‏ سهيل بن ابي صالح» ذكوان السّمان» ابو يزيد المدني صدوق. روى له البخاري. ويعد من الطبقة السادسة من الرواة. مات 
في خلافه المنصور . تقریب التهذیب ۲۵۹ 

)£( العلاء بن عبد الرحمن. هو علي بن عبد الرحمن بن محمد بن المغيرة المخزومي مولاهم› المصري» لقبه علان. اصله من 
الكوفة. صدوق. ویعد من الطبقة الحادية عشرة من الرواة. مات سنة الاه. تقریب التهذیب EY‏ 

)0( هو محمد بن اسحاق بن يسار المطلبي المدني» توفي ببغداد عام [LA YO Y‏ ۰۷۸ من أقدم مؤرخي العرب. من حفاظ 
الحدیث . كان قدريًا له عدة مولفات . الاعلام ۰۲۸/۲ تهذیب التهذیب ۰۳۸/۹ طبقات ابن سعد ۰1۷/۷ ارشاد الأريب 
۰۳۹۹/۹۰ تذکرة الحفاظ ۰۱۱۳/۱ وفیات الاعیان */ £AY‏ 

CO‏ هو عاصم بن عمر بن الخطاب القرشي العدوي. ولد عام ه/ ۸۱۲۷ وتوفي بالربذه عام ٠لاه/‏ 1۹۰م. شاعر» جمیل 
الخلقة» وهو جد عمر بن عبد العزيز لأمه . الاعلام ۰۲۶۸/۳ الاصابة رقم ۰1۱44 العقد الفرید ۰۳4۹/٩‏ 

CV)‏ هو عمرو بن شعيب بن محمد السهمي القرشيء ابو ابراهيم توفي بالطائف عام ۸١١ه/‏ ١۷۳م.‏ من رجال الحديث. 
الاعلام ۰۷۹/۵ تهذيب التهذيب ۰1۸/۸ ميزان الاعتدال ۰۲۸۹/۲ 


۱۹۹ 


الصَّداقة 





ومنها الجمع السّالم ومنها العدد الذي ليس 
S‏ 
الصحيفة : Book - Livre, ouvrage‏ 


بمعنی کتاب. وفي العرف: هي الکتاب 
الصغیر» وقد نقل في بعض کتب الحدیث برواية 
أبي S‏ الغفاري أنه JL.‏ النبي EE‏ ما هي 
الکتب المنرّلة من عند الله تعالی؟ فأجابه عليه 
السلام: مائة وأربعة کتب. منها على شيث 
خمسون Ae‏ وعلی إدريس ثلاثون صحيفة 
وعلئ إبراهيم عشرة صحف وعلی el‏ عشرة 
صحف والباقي هي: التوراة والإنجيل والزبور 
والفرقان. 

وأورد الطيبي في حاشيته على الكشاف |$ 
الكتب مائة وأربع عشرة صحيفة ومن ضمنها 
عشرة صحف على سيدنا موسی غير التوراة أي 
زيادة عليها والله أعلم. انتهن من التفسير 

E 

العزيزي 
Veil, mask - Voile, masque : «Mall‏ 

بالمذ وفي اصطلاح الصوفية حجابٌ من 
الظلمة النفسانية وصور الأکوان على وجه القلب 
فیصیر (صاحبه) محجوبا قلبه عن PUR dad‏ 
وتجلیات الأنوار إلى e‏ أنه متى رسخ ذلك op‏ 


يصل إلى درجة الحرمان ويبقى ذلك القلب في 
الححاب بصورة كلية› فلا يحصل منه أي نتيجة 
بالمرّة» كذا في کشف اللغات. . 

الصداً: 


بالفتح وسكون الدال المهملة هو صدأ 
الحديد أو النحاس وغیره کما في الصراح . وفي 
اصطلاح الصوفية: cb‏ من ظلمة هيآت 
النفس وصور الأكوان على وجه القلب حتى 
يصيرٌ محجوبًا عن قبول حقائق وتجليات الأنوار 
إلى أن يصل إلى d‏ الرسوخ فحيئئظٍ يصير في 

حدٌ الحرمان. ومعنى البيت: 
فلا يجد من نفسه أي حاصل Cs‏ 


Rust - Rouille, rouillure 


كذا في کشف اللغات . 
الصّداقة : Friendship - Amitié‏ 


عند أهل السلوك هي استواءٌ القلب في 
الوفاء والجفاء والمنع والعطای وهي من مراتب 
inl‏ كما سيأتي. وهي خمس 
الدّرجة الأولى: الصفاء*۲ وعلامته بغض JÉ‏ 
والهوی ومخالفة المراد Du,‏ الشهوات بعين 
الرضئ والخروج ist‏ من حت الدنا . الدرجة 
الثانية: الغيرة فالشهم من هذا المحل يجعل 


درجات : 


)0 بمعني كتاب ودر عرف كتاب خرد را كويند ودر بعضى كتب حديث منقول است كه ابو ذر غفاري ازان حضرت BÉ‏ برسيد كه 
از طرف باري تعالئ جند كتاب نازل شده است فرمودند صد وجهار كتاب نازل شد بر حضرت شيث بنجاه صحيفه وبر 
حضرت ادريس سي صحيفه وبر حضرت ابراهيم ده صحيفة وبر حضرت آدم ده صحيفه وباقي توراه وانجيل وزبور وفرقان. 
وطيبي در حاشيهة کشاف صد وچهار ده آورده ده صحيفه از آنجمله بر حضرت موسی سواي توراه زياده كرده والله اعلم. 


انتهئ من التفسیر العزيزي . 


LIL (Y)‏ در اصطلاح متصوفه اندك پوششی که از ظلمت هيئة نفس بر وجه دل باشد ومحجوب گرداند دل را از قبول حقائق 
وتجلیات انوار تا اگر در سوراخ دل برسد بحد حرمان در آيد کذا في کشف اللغات. 

(۳) زنگ گرفتن آهن ومس وجز آن ما في الصراح. ودر اصطلاح صوفیه پوششی که از ظلمت هیأت نفس وصور اكوان بر وجه 
دل باشد ومحجوب گرداند دل را از قبول حقایق وتجلیات انوار تااگر در حد رسوخ پرسد بحد حرمان اید . فرد: 


ببماند در حجاب أن دل بکلی. 
Us‏ فى کشف اللغات. 
)4( واين را شح درجه اشست a j>‏ آول صفا است 


نیابد او زخود حاصل بكليّ. 


ERAT 


ve 





المحبٌ غیورا. ومن الغيرة db‏ لا يودٌ أنْ یأخذ 
شخص اسم المحبوب أ أن ینظر إليه» ثم في 

آخر هذا المقام يغار حتی من نفسه. Jj‏ 
الشبلي : eel‏ احشرني أعمى ei‏ أجل وأعظم 
من ol‏ تراك عينى. الدرجة الثالثة: الاشنیاق. 
في هذا المقام نار الشّوق والأمل 
وتشتعل . الدرجة الرابعة: ذكر المحبوب. من 
Ll‏ شيئًا آکثر من ذکره. الدرجة الخامسة: 
التحيّر فالرسول المصطفی SÉ‏ یقول: يا دلیل 
المتحيّرين. هذا المعنی كان في الابتداء وأمّا في 
النهاية فكان يقول: ربٌ زدني تحيرًا. هل تعرف 
الفرق من هذا المقام إلى ذلك المقام؟ إذن: |4 
مقام gu‏ ولا يمكن الإخبار عنه. فجناب 
المحبوب عالي القدر والوصول إليه لا یمکن الا 
بالحيرة والاندهاش. کذا فى الصحائف. فى 
الصحيفة الناسعة i «pd s no‏ 
الصَّذر : First hemistich - Premier‏ 
hémistiche‏ 

بالفتح وسکون الدال المهملة بحسب اللغة 
(الفارسیة) الأول وفوق کل شيئ . وفي اصطلاح 
العروضیین : يسمُون الرکن الأول من المصراع 
الأول للبیت الصدر. كما وقع في الرسائل 
العربية والفارسیة۳. 
Crack, fissure - Félure, fissure : gai‏ 


بالفتح وسکزن الدال.عند الاطباه هو تفرق 


اتصال في طول العظم اد لو كان في العرض 
القانونجه . 
FENNA]‏ 


justesse 


Truth, correctness - 6 


بالکسر وسکون الدال هو L2‏ الكٍب وقد 
سبق في الفط vedi‏ وهو Dun‏ بين صدق 
المتکلم وصدق c xol‏ ولا يجري في المرگبات 
الغیر الخبرية من التقييدية والانشائية. فصدق 
المتکلم مطابقةٌ خبره للواقع وکنبه عدمها. 
وصدق AUI‏ مطابقةٌ الخبر للواقع وکذبه عدمها 
والمشهور Cha, pF‏ الخبر JU‏ 2 
وصفٌ له بحال متعلقه. Dp‏ المطابق للواقع 
النسبة الخارجية التي هي حالة بين ل مع 
قطع dedi‏ م ي الأمر الذهني 
المتعلق“ بالخبر» uaa‏ ذلك الأمر الذهني 
للواقع 0b‏ یکونا شوتيين أو سلبيين صدق 
وعدمها كذب. والمحقق التفتازاني ذهب إل ol‏ 
المطابق له هو النسية المعقولة التي هي جزء 
مدلول الخبرء أعني الوقوع واللاوقوع من حيث 
إنها معقولة. فائنينية المطابق والمطابق بالاعتبار 
حيث قال: بیان ذلك أنَّ الکلام الذي d$‏ على 
وقوع نسبة بين شن اما بالثبوت ot‏ هذا ذاك 
أو بالتفي oU‏ هذا ليس ذاك. فمع النظر عمّا في 
Mail‏ من Aul‏ لا يد أن برد [بینهما Ae)‏ 


a= (0‏ دوم غیرت است جوانمرد درين محل محب غیور گردد واز غيرت نخواهد که كس نام محبوب بگیرد ويا بدو نگرد در 
آخر اين مقام از خود نيز بر محبوب غيرت کند. . خواجه شبلي كويد اللهم احشرني اعمی فك أجل وأعظم من أن تراك عيني 
درجة سيوم اشتیاق است درین مقام آتش شوق وآرزو زبانه زند وشعله در كيرد درجه چهارم ذکر محبوب است من احب G‏ 
اك كوه زرح يبع لحر أطت بعلن ی Muse. s T E‏ 
انتهاء مى فرمايد رب زدني تحيرا هيج ميداني ازين تا ازان مقام جه فرق است بس اين مقامى است رفيع كه ازاين اخبار 
موك بای ul eis sd cde‏ نر ود روف ل Bc uo eic‏ توان بود كذا في الصحائف في 


الصحيفة التاسعة عشر. 


(Y)‏ بحسب اللغة أول وبالاي هر چیز. ودر اصطلاح عروضیان رکن اول از مصراع اول بيت را نامند كما وقع في الرسائل 


: والنارمية‎ oos 
(pee تعقلها‎ (Y) 
lece) المتعقّل‎ (£) 


۱۰۷۱ 


aJ 





o£‏ آو سلبية UN‏ أن یکون]؟ هذا اذا 
أو لم يكن» فمطابقة هذه النسبة الحاصلة في 
الذهن المنهوم"" من الكلام لتلك النسبة الواقعة 
الخارجية ol‏ تكونا ثبوتيتين أو سلبیتین dae‏ 
وعدمها كذب. وهذا معن مطابقة الكلام للواقع 
والخارج وما في نفس الأمر. فإذا قلت أبيع 
Sl,‏ به الاخبار الحالي فلا x‏ من وقوع بيع 
خارج حاصل بغير هذا اللفظ تقصد مطابقته 
لذلك الخارج» بخلاف GA‏ الإنشائي 4p‏ لا 
p‏ له تقصد مطابقته بل de al‏ في 
الحال بهذا chi!‏ وهذا اللفظ موجدٌ له. ولا 
یقدخ في ذلك آن النسبةَ من الأمور الاعتبارية 
دون الخارجية للفرق الظاهر بين Ug‏ القيام 
حاصل لزيد في الخارج وحصول القيام له أمرٌ 
p‏ موجود في الخارج n‏ لو قطعنا النظر 
عن إدراك NU‏ وحکمه فالقيام حاصلٌ له . 
وهذا معن وجود النسبة الخارجية انتهی . 


وقال السيّد السند ai‏ المطابق للواقع هو 
الایجاب والسلب. ومطابقتهما للواقع أي الأمر 
الخارجى هو التوافق الكيف Qu.‏ يكونا 
ثبوتيين أو سلبيين» ولکل وجهة هو موليها. 
مذهب الجمهور. هذا كله خلاصة ما في 


الأطول. 


والصدق والح يتشاركان في المورد 
ویتفارقان بحسب الاعتبار» فان المطابّقة بين 


und |‏ تقتضي نسبة كل واحد منهما إل الآخر 
بالمطابقة OY‏ المفاعلة تکون من الطرفین. Dj‏ 


(۱) بینهما شبه نسبة أن یکون (+م) 
(Y)‏ المفهومة Ce)‏ 

(p.p) تطابقا‎ (C 

(pu) بالاعتقاد‎ (£) 

(puo المقصود‎ (0) 

CO‏ المعلوم (+مءع) 

(pig االمقصود‎ (V) 


طابقا“ op‏ نسبنا الواقع إل الاعتقاد كان 
الواقع مطابقّا بالکسر والاعتقاد مطابَعًا بالفتح 
فسنت eda‏ المطابَقة القائمة بالاعتقاد Bb, cli‏ 
عکسنا النسبة كان الأمر بالعکس فتسمّئ هذه 
المطابقة القائمة بالاعتبار““ صدقا. وإنما اعتبر 
oM Misa‏ السن والسيدق: حال القول والاعتقاد 


دون حال الواقع. والصدق في القول هو iUe‏ 
الكذب. وفي الفعل الإتيان به 355 الانصراف 


عنه قبل تمامه. وفي النية العزم والجزم والإقامة 
عليه حت یلع الفعل هكذا في كليات آبي 
البقاء. JU,‏ النّظَام i‏ تابعه: due‏ الخبر 
مطابقته لاعتقاد المخبر ولو خطاء أي ولو كان 
ذلك الإعتقاد غير مطابق للواقع» والكذب 
عدمها أي ne‏ مطابقته لاعتقاد المخبر ولو 
as (£a‏ المتکلم Ax as‏ خبره للاعتقاد 
وکذبه عدمها. والمراد””' بالاعتقاد معناه الغیر 
المشهور وهو التصدیق الشامل للظنّ والعلم 
وغيرهماء إِذْ لو حُهِلَ على المشهور وهو الجزم 
القابل للتشكيك لخرج مطابَقةٌ الخبر لعلم المُخبر 
عن is‏ الصدق. ولدخل فى AR‏ الكَذِب. فقول 
القائل الما تحتنا معتقدًا ذلك صدق. وقولنا 
cL‏ غير معتقد كذب. والخبر 
Ep plaadi]‏ المعتقد والمظنون صادق والموهوم 
والمشکوك کاذبان LEB‏ لا یطابقان Suel‏ 
المخبر لانتفائه. ولیس لك أن تقول المراد“ 
m e A‏ الاعتقاد مع وجوده ولا اعتقاد له 
في المشكوك لانه ينافي ما هو مذهب الَظام من 
انحصار الخبر في الصادق والکاذب. ولا ol‏ 
تقول الخبر«المشكلاة ليس بخبر لأنَّه لا تصدیق 


SLA 


۱۰۷۲ 





له بل لمدلوله ÉY‏ نقول الدلالة على الحکم 
كاف في کون الكلام خبرًا. قالش ادل عن 
التصديق سواء تخلف المدلول أو لاء ولولا 
ذلك لم یوجذ خبر كاذب que‏ هذا المذمب 9M‏ 
الخبر الکاذب ما خالف مدلوله Sel‏ المخبر 
er dias V‏ وت d‏ 
یکون کان M,‏ مختصٌ بالخبر. واحتج PUE‏ 
dy‏ تعالی ‏ «والله يشهد إن المنافقین 
لکاذبون 9 ees‏ في قولهم نك لرسول الله 
مع مطابقته Sy CT‏ لم یطابق اعتقادهم . 
والجواب ol‏ المعنی لکاذبون في الشهادة. 


وقال الجاحظ صدق الخبر xus‏ للواقع 
مع الاعتقاد (ue Xl‏ وكذبه عدم مطابقته 
للواقع مع اعتقاد أنه غيرٌ مطابق» وغيرهما ليس 
اللامطابقة و بدون TA ole Yi‏ المطابقة e‏ 
uel‏ المطابقة أو بدون الاعتقاد. فكل من 
الصدق وا کت بتفسیره © vu‏ منه بتفسیر 
الجمهور SY É‏ اعتبر في Js‏ منهما جمع 
الامرین الذين اکتفوا بواحد منهما. وصدق 
المتکلّم مطابقة خبره للواقع والاعتقاد و کذبه 
عدمها. Quand,‏ الجاحظ بقوله Ju‏ «افتری 
على الله کنبا Qd‏ به op E‏ کار 
حصروا اخبار النبي عليه p‏ با بالحشر والنشر 
في الافتراء والاخبار حال الجنة عل C^ de‏ 
e AUI‏ ولا s‏ أن Cun‏ بالثانی غير 
الکذب لاه قسیمه» وغير Qua!‏ لأنهم اعتقدوا 
عدمه . ور ÓL‏ المعنی أ لم يفتر فعبّر عنه أي 
عن عدم الافتراء بالجنّة oy‏ المجنون Jo‏ ^4 آن 


للمجنون» فيكون هذا حصرًا للخبر الكاذب في 
نوعيه أعني الكذب عن 425 والكذب لا عن 


o 


m 


- 


فائدة : 


إغلم أنَّ المشهور فيما بين القوم أنَّ 
احتمالَ الصدق والكذب من خواص الخبر لا 
يجري في غيره من المرکبات المشتهلة على 
T‏ کر بضهم DEED‏ 
المرگب الاخباري وغیره الا Ó gd‏ عنها 
بکلام e‏ يسم os eal, D‏ زید 
انسان Co n‏ 
وتصورا كما في us‏ ۲ زید الإنسان y‏ 
gs ooa‏ كان فال كي SU‏ 
صادقًا أو غيرٌ مطابق فيكون كاذنا فيا وید 
الإنسان صادق ويا زيد الفرس كاذب ويا زيد 
الفاضل محتمل. ورَّدَّه المحقّق التفتازاني بما 
PTS‏ آنه TOME MENTRE‏ 
بینهما أصلاً فليس بصحیح لوجوب علم 
المخاظب بالسبة في المركب التقييدي دون 
الاخباري؛ حتون قالوا إل الاوصاف قبل العلم 
بها آخبار كما E‏ الاخبار بعد العلم بها 
أوصاف. وان أراد أله لا فرق lu‏ بحسب 
احتمال الصدق والكذب فكذلك لما ذكره الشيخ 
من أن الصدق والكذبّ انما يتوجهان إلى ما 
قصده المتکلم إثباته أو «m‏ والنسبة 
[الوصفیة]*۲ ليست كذلك. ولو سلّم فإطلاق 
الصدق والكذب على المحرك الغير التام 
مخال لما هو Kidi‏ فى تفسير BUYI‏ 
أعني اللغة والعُرف. o],‏ اراد تجديد اصطلاح 


لا افتراء له oM‏ ا و اعد فلا مشاحة فيه. 


Y المنافقون/‎ )١( 
AIL. )۲( 

lece) المقصود‎ (Y) 
الوصفية (+م.ع)‎ CE) 


۱۷۳۳ 


Sial 





قال السیّد السئد: Ju 5b gy‏ إن 
النْسَبَ الذهنيةً في المرگبات الخبرية تفر من 
حيث هي هي بوقوع یسب أخرئ خارجة عنهاء 
فلذلك احتملت عند العقل مطابقتها ولا مطابقتها 
Ul‏ النْسبُ في المرکبات التقييدية فلا إشعارٌ لها 
من حيث هي هي بوقوع سب آخری تطابقها 5 
لا تطابقها» بل ربما أشعرت بذلك من حيث ان 
فیها إشارة إلى یسب خبرية. بیان ذلك أك إذا 
قلت “ويك فاص koi ou luu edel un.‏ 
علی وجو تشعر بذاتها بوقوع iS‏ أخرئ خارجة 
عنها وهي bi‏ الفضل ثابت له في نفس الأمرء 
لكن تلك النسبة الذهنية لا تستلزِمٌ هذه الخارجية 
استلزامًا Che‏ فان كانت a‏ الخارجية 
المشهر بها واقعة كاير الأول صادفتم وال 
كاذبة. وإذا لاحظ العقل تلك LIE‏ الذهنية من 
حيث هي هي OR‏ معها كلا الأمرين على 
cele‏ وهو معنى الاحتمال. iy‏ إذا قلت يا 
زيد الفاضل فقد اعتبرت بينهما LIU‏ ذهنية على 
وجه لا تُشعر من حيث هي ان Quat‏ ثابتٌ له 

في الواقع بل من حيث اد فيها إشارة لوس 
قولك زيد فاضلء 3 المتبادر إل الافهام ol‏ لا 
برست qu^ a ar Ned‏ الم + Lo‏ 
الخبرية تشیز من حیث هي بما iby‏ باعتباره 
بالمطابقة واللامطابقة أي الصدق والکذب» qe‏ 
من حيث هي ilem‏ لهما. Ul,‏ التقييدية فانها 
fies Gisyb Aue Rer M ues‏ :ونيا 
خبرية» فهما بذلك الاعتبار تحتملان الصدق 
والکذب. bl)‏ بحسب مفهوميهما فلا. QU,‏ 
صاحب الأطول التحقیق الذي یعطیه الفکر 
العميق والذّكاء الدقيق Si‏ النسبة التي لها خارج 

هي التي تكونُ حاكية عن نسبة. فمعنل d‏ 
الخارج us NT cu ELM‏ ا Hi‏ 
الاتشا الست dé Asie‏ محفيرة Å‏ 


à)‏ لها (+مع) 


وجودها أو عدمها أو معرفتها أو vm‏ على 
فوتها إلى غير (MB‏ وکذا CI‏ التقییدیات 
ليست حاكيةً بل محضرة لتتعين به ذات. ومعنى 
مطابقتها للخارج ol‏ يكونَ حکایتها على ما هو 
عليه فلا خارج للانشاء هذا. 


والصدق عند Jl‏ المیزان den‏ أيضًا 
لمعنيين آخرين» ab‏ قد یستعمل ف فى المفردات 
وما في حکمها من المرگبات T‏ ومعناه 


dX dm‏ ويستعملٌ بعل فيقال الكاتب 
يستعمل في القضايا ومعناه M‏ الوجود 


والتحقّق في الواقع. ویستعمل بفي JU‏ هذه 
القضية صادقة في نفس الامر أي متحقّقة فيهاء 
حتی إذا قيل Us‏ صدق كل ج ب بالضرورة 
صدق كل ج ب دائمًا كان معناه كلما تحقّق في 
نفس الأمر Deas‏ القضية الأول Ges‏ فيها 
مضمون الثانية. والفرق بين الصدق بهذا المعنین 
وبين الصدق بمعنی Midas‏ حکم القضية للواقع 

كما هو مال المنى الأول يظهر في القضية الي 
تتحققٌ نسبتها في الاستقبال» op‏ هذه القضية 
صادقة في الحال بمعنق مطابقّة حكمها وليست 
بصادقة بمعنی عدم تحقّق نسبتهاء 3 Gies‏ 
مه aie‏ سوف تحت . هکذا يُستفاد يما 


حفقه السید AI‏ في حواشي شرح المطالع . 


وعند أهل السلوك هو استواء TE‏ 
والعلانية وذلك بالاستقامة مع الله تعالی ظاهرا 
وباطنًا سرا Ales‏ وتلك الاستقامة oL‏ لا 
بخطر بباله الاو انّصت بهذا الوصف 
أي استوی عنده الجهر. والسر ,$5 ملاحظة 
AT‏ بدوام مشاهدة Gl‏ يسمّى صديمًاء كذا 
في مجمع السلوك. وقيل الصدق قول SA‏ في 
مواطنِ الهلاك. وقيل x b‏ في موضع لا 


BLA 


۱۰۷ 





یک منه إلا الگذب. قال القشيري: الصدق 
Y ol‏ یکون في e ied‏ ولا في 
C35 Soul‏ ولا في أعمالك Lux‏ کذا في 
الجرجاني . 
BLA‏ 


Legal alms - Aumône légale 


بفتحتین من الصّدق Qu‏ بها عَطية يراد 

UP 4‏ لا اعد لان بها يظهرٌ صدقه في 
العبودية كذا في p‏ الرموز وهي آعم من 
الزكوة . اعلم ol‏ کل صدقة في p TEA‏ 
مقدّرة فهي نصف صاع من بر أو صاع من تمر 
y PUE‏ صدقة قتل Asl‏ والجرادة op‏ 
للمحرم في ذلك ما شاء كما في المحیط کذا 
في جامع الرموز والهداية في بیان الجنایات. 
وفي تيسير القاري ترجمة شرح صحیح البخاري 
يقول في باب: هل یصلی على غير النبي صلی 
الله عليه وآله وسلّم من کتاب الدعوات. الصدفة 
عبارة عن مال (ینفق) سوی الزکاة المفروضة 
C,‏ تطلق الصّدقة على الزكاة أيضًا”" . 
الصّدی : Echo - Echo‏ 


بالفتح في اللغة آواز كوه - صوت الجبل 
- وسرای ومانند آن - والقصر Ji,‏ ذلك - 
كما في الصراح . قال الحکماء الهوا۶ المتموج 
الحامل للصوت إذا صادم جبلاً أو جسمًا آملس 
كجدار ونحوه» ورجع بسبب مصادمة الجسم 
i4‏ وصرفه إلى cde‏ رجع ذلك الهواء 
Dind cus Agi‏ في الهواء المصادم الراجع 
صوتٌ شبيه بالأول» وهو الصدى المسموع بعد 


0( شوب (م) 


الصوت الأول على تفاوت بحسب قرب المقام 
ول الرجوع المذكور برجوع ك 
المرمية إل الحائط . وقال الامام الرازي لكل 
صوت صدّی لکن قد لا s‏ به Új‏ لقرب 
المسافة بين الصوت وعاکسه فلا یسمع الصوت 
والصدی في زمانین متباینین. بحیث TE‏ 
Jal‏ على إدراك تباینهما فيحسٌ بهما على 
lagi‏ صوت واحد كما فى الحمامات 
PLi‏ الملس a. "b cos iai‏ 
الاكن ل كرد di‏ املع کون اقا 
الراجع کالکرة Y dp Cx‏ یکون نبوژها عنه 
Sn‏ مع ضعغف فیکون رجوع الهواء عن ذلك 
العاکس Les‏ ولذلك كان صوت المغتّی في 
الو سمه امن ي لا تب واق غیت 
الزيادة فارجم إلى شرح المواقف في بحث 
المسموعات . 


وبعده . 


الصدیق : 


Juste, droit, saint 


Just, fair, correct, saintly - 


مبالغة في الصدق وهو الذي كمل في 
تصدیق کل ما جاء به رسول الله Ule SÉ‏ وقولاً 
Wig‏ بصفاء باطنه وقربه بباطن النبي EÉ‏ لشدة 
مناسبته له. ولهذا لم Dies‏ في كتاب الله تال 
مرتبةٌ بينهما في قوله تعالی «فأوللك مع الذين 
أنعم الله عليهم من النبّيين والصّدّيقين والشهداء 
والصالحین۳". g Qu,‏ (أنا وأبو بكر 
كفرسي رهانٍ فلو سبقني لآمنت به ولكن سبقته 
فآمن بي)“ كذا في الاصطلاحات الصوفية. 


(Y)‏ ودر تیسیر القاري ترجمه صحيح بخاري در باب هل يُصلَى على غير النبي صلى الله عليه وآله وسلم من كتاب الدعوات 
ميكويد صدقه عبارت از مالی است غير زكؤة مفروض وگاهی صدقه را بر زكؤة نيز اطلاق کنند . 


lece) یقوی‎ (Y) 
(pig) القباب‎ (£) 
كالكرة التي ترمی إلى شيئ لين (م۰ع)‎ (o) 
. 1۹ الساء/‎ CO 


. ذکره العجلوني في کشف الخفای ۰۵۱۵/۲ وقال: إنه من المفتریات المعلوم بطلانها ببديهة العقل‎ (V) 


۱۰۷۵ 


الصرْف 





Correctness, saintliness - : الصديقية‎ 
Droiture, sainteté 


هى درجة ¿dei‏ من درجات الولاية وآدنین 
من N d E.‏ واسطة بینها وبين ii‏ 
$9 جاوزها وقم في s dl‏ في کلیات 
أبي البقاء. 


Road, way, bridge upon : bl a 
the chasm of Hell - Chemin, pont 
jeté au-dessus de l'enfer 


قال النبي iE‏ سینصب الصراط على ظهر 
جهنم فأكون dX‏ من یجوزه. والمشهور أنَّ 
الصراط Jl‏ من السيف él,‏ من الشعرة. 
وجاء في حديث آخر: | بالنسبة لبعض الناس 
هو کذلك. Ul,‏ بالنسبة لآخرين فهو وادٍ وسيع. 
وهو كما يقولون: طول الوقوف في المحشر 
بالنسبة لبعض الناس مقدار خمسين ألف سنة. 
وبالنسبة لبعضهم ما يساوي أداء ركعتين من 
الصلاة. وهذا بناء على تفاوت الأعمال وأنوار 
الایمان . 


وورد أيضًا óh‏ یعثر بعض المسلمین على 
الصراط ویتخلفون هناك pep‏ یصیحون: وا 
محمداه. ium‏ یصیح HÉ‏ عليه وسلم مستغينًا 
)4 بصوت die‏ من ixi‏ شفقته عل أمتّه: 
آمتي. آمتي. لا أسألك نفسی ولا فاطمة إبنتى. 
هذه المبالغة هي غاية في الاهتمام من جانبه في 
G>‏ أمته ونجاتها. بينما دعاء الرّسل الآخرين 





nn" 

وورد في حدیث آخر: o]‏ نبيكم EU‏ على 
الصراط وهو یقول: رب p‏ سَلّمْ. dj,‏ هذا 
من أجل طلب السلامة سیکون وکذلك بقية 
الأنبیاء والمرسلین. وجاء فى أحد الاحادیث: 
ob‏ کل مَنْ يؤدّي الضدقة Xu‏ صالحة dp‏ بغ 
فوق الصراط. هكذا في مدارج النبوة للشيخ عبد 
الحق O g glasi‏ 
Epilepsy - Epilepsie : era‏ 

بالفتح وسکون الراء في اللغة bydi‏ 
وعند الأطباء عبارة عن مرض نخدت بسبب سدة 
دماغية غير تامة تمنعٌ الروح النفساني عن التُفوذ 
فتشنح بها جمیع الاعصاب لانقباض مبدئها 
وتمنعم الحسٌ والحركة والانتصاب سمي به 
€ للملزوم باسم اللازم» وقد يسم بأم 
الصبیان لکثرة عروضه للصبیان. وبالمرض 
الكاهني Y UA‏ من المصروعین مَنْ iS‏ 
وير بالغيب كالكهان. Uu],‏ فلا غیر تامة UN‏ 
aa‏ الدماغ إن كانت تام أحدثت ERI‏ فهذا 
القيد احتراز عن SERIE‏ وينقسم ERA‏ إلى 
بلغمية وسوداوية GJ Gal OW‏ بلغمية أو 
سوداویة. والسّدة الصفراوية قلما توجد (ras‏ 
الدموية یحتمله. کذا في شرح القانونچه. 
الصرّف : - Morphology, grammar‏ 
Morphologie, grammaire‏ 


بالفتح وسکون الراء عند أهل اللغة له 


)١(‏ كفت انحضرت XE‏ كه زده خواهد شد صراط برپشت دوزخ بس مي باشم من اول کسی كه بگذرد آنرا ومشهوراست كه 
صراط تيز تراست از شمشير وباريك تراست از موي . ودر حديثي دیگر آمده است که بر بعضى مردم همجنين است وبر 
بعضى مثل وادي وسيع واين چنان است كه ميكويند طول وقوف در محشر بر بعضي مقدار پنجاه هزار سال است وبر بعضی 
مقدار دو ركعت نماز واين بنابر تفاوت اعمال وانوار ايمان است وآمده است كه چون امت بر صراط بلغزند ودر مانند فرياد 
کنند وامحمداه پس آنحضرت از شدت اشفاق بآواز بلند ندا كند وكويد رب امتي امتي سوال نميكنم ترا امروز نفس خود 
راونه فاطمه را كه دختر من است اين مبالغه در غايت اهتمام است از انحضرت در باب امت واستخلاص ايشان ودعاي 
رسل دران روز اين است كه اللهم سلم سلم ودر حديث ديكر آمده است كه بيغمبر شما قائم باشد بر صراط وبگوید رب سم 
سلم وقول انحضرت براى طلب سلامت خواهد بود واز رسل نيز همجنين ودر حديث آمده است كه كسيكه نيك دهد صدقه 
را ميكذرد بر صراط هكذا في مدارج النبوة للشيخ عبد الحق الدهلوي. 


الصريح 


۱۷۹ 





معنیان أحدهما الفضل ومنه g‏ اطع من 
العبادات «NM Éo‏ زيادة على الفرائض» 
وثانیهما النقل. وعند الفقهاء هو بیع p‏ 
بالثمن جنسًا بجنس RS‏ الذهب بالذهب أو بغیر 
جنس كبيع الذهب بالفضة. سمي بالصَّرْفٍ F‏ 
لا ينتفع بعينه ولا يطلب منه الا CHEESE‏ 
یحتاج فيه إل النقل في یله من يل إلى يد قبل 
الافتراق 4M‏ يشترظ فيه التقابض قبل الافتراق» 
كذا في مجمع البركات WU‏ عن Poe!‏ 
وشرح الوقاية. ويطلق الصَّرْف أيضًا على علم 

العلوم المدّونة ويُسمَّى بالتصريف «LA‏ 
وصاحب هذا العلم يسَمّ GL‏ وصّرافاة وقد 
سبق في مقدمة الكتاب. 
الصّريح: 
obvious - Explicite, clair, évident‏ 

el JU‏ المهملة عند الأصولیین لفظ انکشف 
Palli‏ منه فی نفسه بسا Judi e:‏ 
حقيقةٌ كان أو مجارا» وحکمه b eme b‏ 
غير حاجة الیل ال أو القرينةء E AR?‏ 
هذا هو المذکور في کتب الحنفیة. قوله في 
نفسه أي ÉIL‏ إلى کونه لفظا مستعملا والكناية 
ما استتر المراد"" منه فى نفسه سواء كان 
bor 3i cue o8 PR‏ 

واحترز بقوله فى نفسه عن استتار المراد 
في الصريح بواسطة خرابة اللفظ أو ذحول 


Explicit, clear, evident, 


(0) 


a المراد‎ cibis عن‎ obse رایضا‎ olli 


الا بوامظة الف والبیان.. بقل un‏ 
والمُّحْكُم داخل في الصريح» ومثل dem‏ 
والمشکل داخل في الكنايةء MS‏ في التلويح . 
6b‏ في العضدي فقال هو من أقسام المنطوق 
فإنّه ينقسم إلى صريح وغير صریح. وعند النحاة 
يُطلق على التأكيد اللفظي. في العباب التأكيد 
anG‏ الأول سرت Xd ug deua‏ 
الأول يُسمّ غير صريح ومعنويًا ویطلق LA‏ 
على قسم من الإعراب. والتصريحة عند أهل 
البيان قسم من الاستعارة مقابلة للمكنية وقد 
سبقت في لفظ الاستعارة. 


difficile 
بالفتح وسکون العين في اللفة الفارسیة:‎ 

دُشْوَار d3,‏ كما في كنز اللغات. وهو عند 
cei‏ ان یزتی بلفظ طریف dua‏ ما om‏ 


آمرین مثل الترصیع والجناس: ومعنوي مثل 
الإيهام والخیال. be‏ في جامع الصنائع» e‏ 


Difficult metaphor - Metaphore 


V التسمية غير مخفي‎ 
Striking, ecstasy - : «all 


Foudroiement, extase 


هو الغيبوبة وفقدان الوعي. وني اصطلاح 
الصوفية هي مرتبة الفناء في الحقّء کذا في 


السامع عن الوضع؛ أو عن القرينة أو نحو | کشف اللغات"*. وفي الجرجاني XA‏ الفناء 





O)‏ التبیین : لأمير کاتب بن امير عمر الاتقاني (- ۷۵۸ه). والکتاب من شروح کتاب «المنتخب في اصول المذهب» لمحمد بن 


محمد بن عمر الا خسيكني حسام ual‏ (- 146 ه). 
(Y)‏ المقصود (pp‏ 
(Y)‏ المقصود (pp‏ 
)£( المقصود (pp‏ 
(o)‏ المقصود (pi)‏ 
CU‏ المقصود (pg‏ 


(v)‏ در لغت بمعني دشوار وتندکما في كنز اللغات ونزد بلغاء آنست که در ربط طرفه آرد لفظي مثل ترصیع وتجنیس ومعنوي مثل 


ایهام S Jus,‏ في جامع الصنائم . 


. في کشف اللغات‎ s بيهوش شدن ودر اصطلاح صوفيه مرتبه فنا است در حق‎ (A) 


۱۰۷۷ 


ف الحيّ عند التَجَلّى الذاتی الوارد بسبحات 
ال ما سوى الله فيهاء انتهئ. 


الصّعود: 


بالفتح وتخفیف العين ضد الهبوط كما في 
المنتخب واستعملهما أهل الهيئة oue)‏ بعضها 
بالقیاس إلى الحركة الأول وبعضها بالقیاس إلى 
الحركة الثانية. UT‏ بالقیاس إلى الحركة الأول 
فيقال النصف الصاعد من الفلك هو من غاية 
الانحطاط تحت الأفق إلى غاية الارتفاع فوقه. 
على خلاف توالي البروج» Qui,‏ النصف 
الشرقى والنصف المقبل أيضًا. والنصف الهابط 
هو A‏ غاية الارتفاع إل غاية الانحطاط ويسمّى 
النصف الغربی والنصف المنحدر أيضًا. dU,‏ 
الصّعُود أيضًا على تقارب الکوکب من VAL‏ 
الرأس والهبوط (e‏ تباعده منه على ما ذكره 
عبد العلي البرجندي في بحث النطاقات في 
شرح التذكرة من الصعود والهبوط. وقد يطلق 
على تقارب الكوكب من AL‏ الرأس وتباعده 
ye,‏ كونه في النصف الشرقي من الفلك 
والنصف الغربى من انتهین كلامه. Ul,‏ 
بالقياس إلى الحركة الثانية فيستعملان لمعان 
اجدها ان مرك ST. aout.‏ آل ك al‏ كان 
متحرکا في نصف البروج الذي هو من Jii‏ 
الجدي إلى آخر الجوزاء على التوالي یسمی 
صاعذا. وفي النصف الآخر هابظا. وثانيها أنه 
إذا كان مرکز التدویر"؟ أو مركز الشمس Goss‏ 
في النطاق الثالث والرابع من الخارج أو كان 
مركز الكوكب في النطاق الثالث والرابع من 
التدوير QI‏ صاعذا. وفي النطاقين الآخرين 
فاا dass spei sioe‏ اغ مركن 
التدوير أو الکوکب عن الارض؛ وبالهبوط 


Rising, ascent - Ascension 


(۱) مركز التدویر أو (-م) 
(Y)‏ فا لمقصود (pp‏ 
(Y)‏ العرض (p‏ 


pw 

تقاربه منها. وثالثها أنه إذا كان مركز التدویر أو 
الكوكب متحرّكًا من منتصف النصف الجنوبى 
من منطقة الخارج إلى منتصف النصف الشمالي 
منها یسمّی celo‏ وفي النصف الآخر مابظا؛ 
وبهذا المعنی الأخير يُطلق الصعود والهبوط في 
العروض(۳؟. وذکر العلامة فى النهاية والتحفة أنه 
E‏ الى eire‏ كيد Quite sai db‏ 
الاوسط. فبهذا الاعتبار يقال |4 صاعد ما دام في 
النطاق الأوّل والرابع وهابط ما دام في النطاقین 
الآخرین. والمشهور عند أهل الاحکام أنه بهذا 
الاعتبار يُسمّى مستعليًا ومنخفِضًا. ولا مَشاحة في 
الاصطلاحات . والظاهر من بعض کتب الهيئة k‏ 
(la)‏ الصعود والهبوط فى النطاقات البْعُدية 
esos ly ER,‏ والانشفاضن فی التطاقات 
البعدية؛ فیقال إنه صاعد ما دام في النطاق الأول 
والرابع من النطاقات المسيرية» وهابط ما دام في 
الباقین منها. JU‏ 4 مستعل ما دام في الأول 
والرابع من النطاقات البعدية» ومنخفض ما دام في 
الآخرين منها. وفي شرح الملخص وربما يقال له 
Jelo‏ ما دام في الأول والرابع من النطاقات 
البعدية ويُسمَّى مستعليًا وماپظا ما دام في الآخرين 
ويُسمَّى منخفضًا؛ هکذا یستفاد من شرح المواقف 
ومما ذکره عبد العلي البرجندي في حاشية شرح 
الملخص وشرح التذکرة. 
Aal‏ ی : Minor premise - Prémisse‏ 
mineure‏ 

مؤنّث الأصغر وهو عند أهل العربية يُطلق 
عل قسم من الجملة وعلئ قسم من الفاصلة. 
وعند المنطقيين هی القضية التى فيها الأصغر 
وقد سبق أيضًا في لفظ deli‏ | 
Contraction - Contraction : «al‏ 

بالغين المعجمة كالكريم يُطلق على قسم 


صفاء الذهن 
من الادغام والاشتقاق كما مر في بحتهما . 
Li‏ 
صفاء الذهن : - Lucidity, clearmindness‏ 
Lucidité, sérénité‏ 
هو عبارة عن استعداد النفس لا ستخراج 
المطلوب بلا تعب» کذا في الجرجاني . 


: الصفة‎ 
attribut 


Quality, attribute - Qualité, 


بالکسر هي والوصف مترادفان i‏ ومعنی 
الصفة بیان المجمل وبیان الأهلية للشيئ وبیان 
معنی في الشیی. وبعض المتکلمین فرّقوا 
بينهماء فقالوا الوصف يقوم بالموصوف والصّفة 
تقوم بالواصف؛ فقول القائل pie i;‏ وصف 
لزید باعتبار أنه كلام الواصف لا Re‏ له 
وعلمه القائم به iio‏ لا وصفٌ انتهی . والمراد 
بالصفة في قول الفقهاء صفة الصلؤة الأفعال 
qud‏ یس سواء e ۳ m cs‏ 
على الل e‏ ا ویقابلها n c‏ 
ما لا یستقل بالمفهومية ويقابلها الذات كما 
عرفت» وعلی الأمر الخارج المحمول يقابلها 
الجزء P‏ ما یفوم بالغیر MUT‏ النغت dde‏ 
الوصف Gil‏ كما ستعرف في لفظ الوصف؛ 
ومن الصفة امه اندم الفاعل واسم المفعول 
والصفة | لمشبهة وافعل التفضيا وما يجري 
تعریف المبتداً . 
الط Shelf - Etagère, rayon FEMA‏ 

بتشديد الفاء مر معناها فى لفظ البیت. 


Qualifying adjective - : اس مد الم‎ 
Adjectif qualificatif 

هي عند النحاة اسم DENEN‏ 
لما قام ذلك الفعل به على معنى الثبوت. dj‏ 


۱۷۸ 


یکونْ مشتقًا من فعل xa‏ بتفسه أو بحرف الجر 
وعن اسم الفاعل المشتقَ من jS‏ متعدٌ. وقوله 
عل معنى الثبوت أي لا بمعنی الحدوث i‏ 
عن قائم وذاهب مما اشتقّ من ge‏ لازم لما 
قام به بمعنى الحدوث فإنّه اسم فاعل لا صفة 
مشبّهة. واللازم gei‏ من ol‏ يكون لازمًا ابتداءء 
jl‏ عند الاشتقاق کرحیم فانه due‏ من رجه 
بكسر العين بعد نقله من pm)‏ بضمها فلا يقال 
رحیم DM‏ رخم بضم الحاء أي صار e‏ 
طبيعة له ككريم بمعنی صار الكرّم طبيعة له. 
والمراد بکونه بمعنی الثبوت أنه یکون کذلك 
بحسب أصل الوضم فخرج منه نحو ضامر 
وطالق لأنّهما بحسب أصل الوضع للحدوث 
عرض لهما الثبوت بحسّب الاستعمال هکذا 

في الفوائد الضيائية وغيره. وليس معن الثبوت 
ف ۳ i phe‏ للاستمرار في em‏ الأزمنةء 
بل هي موضوعة للقَدْرٍ المشترك بينها. du‏ 
حسن في أصل الوضع ليس الا ذو حسن سواء 
كان في بعض الأزمنة أو في جميعهاء لكن 
بعض الأزمنة آولی من بعض» ولم يَجْزْ نفيه في 
جميع الأزمنة لا حكمت بثبوته فلا بذ من 
وقوعه في ghj‏ كان الظاهر ثبوته في جميعها 
بدليل العقل إلى أن p‏ دليل على تخصيصه 
ببعضهك م ois‏ تقول كان هذا حستا لح كذا 
وحاصل ذلك أن الثبوت ليس 
بمعنيل ما يقابل الحدوث بل بمعنین مُطلق الثبوت 
الشامل للاستمرار والحدوث على ما ذكر مولانا 
عصام الدين. وفوائد باقي القيود سبقت في 
تعريف اسم الفاعل. ثم انه إِنْما coL‏ بالصّفة 
المشبّهة لشبهها بالفاعل من حيث نها تثنى 
وتجمع وتذگر وتژئث» ومن حيث i‏ تعمل 
عمل فعلهاء ويجب فيها الاعتماد إلا أنه لم 
يشترط لعملها زمان الحال والاستقبال. 


في العباب. 


فائدة : 


إسم الفاعل والمفعول الغير المتعدَيَيّن مثل 


۱۰۷۹ 


الصّفة في العمل وفي مجبئ الاقسای وکذا 
المنسوب مثل الصّفة في العمل والأقسام. وانما 
يعمل المنسوب لاله صار بسبب حصول معنى 
النسبة فيه كاسم الفاعل والصّفة المشبّهة في أله 
ف عن نت عن مت عرض نه ius‏ میدز 
وهي Rel‏ فیحتاج إل موصوف يخصّصٌ هو أو 
des.‏ تلك الذات كاحتياج سائر الصفات» 
فيعمل في ذلك المخصّص لاقتضائه sl]‏ بحسب 
أصل الوضع» نحو deo‏ تميمي أو مصري 
حماره. نما لم يعمل Aai‏ مع حصول معنى 
الوصف فيه بسبب التصغیر لاه يدل ue‏ ذات 
معيّلة موصوفة "ko 3 casam Ben‏ 
"e wh RAI‏ 
OY‏ لفظ المصتر يدل علیها. وإنّما لم Jes‏ 
الزمان والمکان مع uj‏ تدل 
على ذات تمه مرصرنة ره ره 
ألا aba‏ معنی المَضرب آلة 7ب بها . 
ومعنى PARE‏ زمان أو مكان یضرّت فيه. لذن 
اقتضاء الصفات tem)‏ يخصص تلك الذات 


وم 


المبهمة وضعي ؛ وذلك الشیی هو موصوفها أو 
ار ٠‏ فترفع تلك الصفات ضميرَ الموصوف n‏ 
caulas‏ بخلاف اسم الالة واسم الزمان 
والمكان» s Gib‏ ضعه dud‏ عل ذات مبهمة 
موصوفة بصفة معيّلة غير مخصّصة بموصوف أو 
بمتعلقه» فلا يرفع لا ضمير الموصوف ولا 
ne‏ او كذا في العباب. ومن ههنا 
أيضًا یعلم فرق cota ie‏ وتلك الأسماء. 


اسم الآلة واسم 


Smooth - Lisse : 


الصّفْحة الملساء 
عند الحكماء والمتکلمین هي ما يكون 


الصّفرية 
آجزاژه المفروضة متساوية في الوضع ومتصلة 
بحيث لا يكون بين تلك الأجزاء Z‏ سواء 
كانت نافذة وتسم مَسَامًا أو غير Qe DE T‏ 
زواياء کذا في شرح المواقف في بيان جواز 
الخلاء فى بحث المكان. القمر 
الجن ري اف ال 


و 
وصفحة 


Gall-bladder - Bile, vésicule : اء‎ PT 
biliaire 

بالمَدَ في اصطلاح المحدئین هي وب 
مخطط بخطوط صفراء كما فى تيسير القاری 
ترجمة صحیح البخاري. وعند الأطباء هو اسم 
لأحد الأخلاط ويقال لها أيضًا المرارة”"' . وهي 
قسمان: طبيعية » وهي کرغوة et‏ الطبيعي وهي 
أحمر ناصع خفيف حاد» وغير طبيعية وهي 


أربعة أصناف: الأول المرة الصفراءء والثاني 
ETT UE PET‏ 
والثالك الصفراء الکراسية وهي مرکبة من 
الصفراء المحترقة والمرة الصفرای والرابع 
الزنجارية» كذا فى القانونچه وشرحه. 

Al-Sufriyya (sect) - Al-Sufriypya ۰ الصفر یه‎ 
(secte) 


الأصفر زر قالوا A P‏ ام عن القتال 
كانوا موافقين لهم في الدین» ولا P‏ أطفال 
المشركين ولا یسقط al‏ ويجوز التقية في 
القول دون العمل» والمعصية الموجبة AD‏ لا 


و 3 


يُسمّ صاحبها الا بها. فيقال مثلاً سارق أو 


(۱) در اصطلاح محدثين جامه است كه درو خطهاي زرد باشند كما في تیسیر القارئ ترجمة صحيح البخاري. ونزد اطباء نام 


خلطى است كه آنرا تلخه نيز گویند 


(Y)‏ هو زياد بن الاصفرء زعيم فرقة الصفريه من الخوارج . قال بآراء خالف فيها بعض الخوارج فخالفه أتباعه وافترقوا إلى عدة 
فرق. الفرق ۰۹۰ التبصير ۰۵۳ مقالات الاسلاميين 3/ C138‏ الملل والنحل ۱۳۷. 


eas j H 


۱۰۸۰ 





زان أو قاذف ولا يقال کافر. وما لا i‏ فيه 
لعظمته کترك الصلوة والصوم يقال لصاحبه 
کافر. وقيل COR‏ المؤمنة من دينهم من الكافر 
المخالف لهم في دار التقية دون دار العلانية؛ 
كذا في شرح المواقف 

: AA aM 


بالفتح وسکون الفاء في اللغة ضرب اليد 
على اليد عند البيع أو البيعة. وفي الشريعة هي 
العقد نفسه. قالوا لا يجوز تفريق الصَفقة أي 
العقد الواحد قبل التّمام. فلو اشترئ عبدين 
ui2‏ بان لم یتگرز لفظ i£,‏ المشتري في 
أحدهما عيبًا لا $2 المعيب خاصة قبل «ua‏ 
بل l‏ أن Gai,‏ معا آو آخذهما مها 98 يلزم 
تفریق uA‏ قبل التمام» هکذا في جامع 
الرموز والبرجندي. 
Best part of spoils of war - : Aal‏ 
Meilleure partie d'un butin de guerre‏ 


Deal - Transaction 


هو شيئ نفیس من ic egg!‏ 


à لنفسه قبل القِسُمة كسيف أو فرس أو‎ s 


کذا في الجرجاني. 
Disk, plate, sheet - Plaque, : iseia‏ 


disque 
te كاللقيطة بحسب اللغة الفارسية كل‎ 
عریض منبسط. والمراد من ذلك في علم‎ 
الإسطرلاب هو جسم يحيط به دائرتان متساویتان‎ 


ومتوازيتان. ويصل بينهما بسطح بين محيطي 
الدائرتين. ونسمّی الصفحة التي كتب عليها 
أسماء الأقاليم السبعة الصفيحة الآفاقية. كذا 
ذكر عبد العلي البرجندي في شرح العشرين 
(OD,‏ 
Sn‏ 


الصّلابة : 


robustesse 


Solidity, robustness - Solidité, 


بالفتح وتخفیف اللام هي عند بعض 
ابام كنات الملمرهةة رهن نت با 
dioe‏ الغایز آي RAS‏ بها یکون الجسم ماع 
للغامزء فلا یقبل تأثیره ولا ينغمز تحته» ويسمّل 


ذلك الجسم Uo‏ ویقابلها تقابل العدم 
والملكة”". واللین وهو عدم الصّلابة Úe‏ من 
شأنه الصّلابة. Gil,‏ اعتبر هذا القيد احترارًا عن 


الفلك up‏ لا يوصف عندهم بكونه من شأنه 
الغتلاية Oboe]‏ وان كان ما ۷ اندي Ns‏ 
Js‏ من الغامزء لکن بذاته لا بكيفية Aj‏ به 
کالجسم العنصري. [ویقابلها تقابل العدم 
PLRK‏ وقيل اللين كيفية بها um‏ الجسم 
للغامز: (e‏ هذا اللين ضد الصّلابة لكونه 
وجودیا أيضًا. وقال الإمام الرازي ol‏ الصّلابة 
واللين ليسا من الکیفیات الملموسة p OM‏ 
ال هو الذي ias‏ فهناك Vab‏ آمور: 

الأول الحركة الحاصلة فى سطحه. والثاني 
لل التقعير المقارن لحدوث تلك الحركة. 
والثالث كونه مستعدًا dud‏ ذينك الأمرين وليس 


(۱) الصفرية: فرقة من الخوارج اتباع زياد بن الاصفرء وافقوا الازارقة في بعض أرائهم» كما كانت لهم أراء كثيرة» التبصير 
۳ مقالات الاسلاميين ۰۱۱۹/۱ الفرق بين الفرق ۰۹۰ الملل والنحل ۱۳۷ . 

(Y)‏ كاللقيطة بحسب لغت هر چیزیست که عريض ومنبسط باشد ومراد ازان در علم اسطرلاب جسمیست که محيط باشد باو دو 
دائرة متساوي متوازي وسطحی که واصل باشد ميان محیطین اين دو دائره وصفیحه که برآن افاق اقالیم سبعه نوشته باشند آن 
را صفيحة افاقي نامند كذا ذکر عبد العلي البرجندي في شرح بيست باب. 


)۳( ویقابلها . 5 والملكة lece)‏ 
)€( [لأنه] (pee)‏ 
(o)‏ [ويقابلها. . . الملكة] (eem‏ 


(1) ثلائة (-م) 


١٠١4١ 


NC OL MT‏ امراف اطي الا 
ليس كذلك فتعيّن الثالث؛ وكذلك الجسم 
الصلب هو الذي لا ينغمز. وهناك أمور: الأول 
عدم الإنغماز وهو عدمي. والثاني الشكل الباقي 
على حاله وهو من الكيفيات المختصّة 
بالکمیات . والثالث المقاوّمة المحسوسة vd‏ 
ولیست LA‏ صلابة oy‏ الهواء الذي ذ فی SI‏ 
المنفوخ فيه“ له مقاومة ولا صلابةً ls,‏ 
الرياح QE‏ لها مقاومّة ولا صلابة فیها . 
والرابع الاستعداد الشدید نحو اللانفعال فهذا 
هو الصّلابة فتکون من الکیفیات الاستعدادية کذا 
في شرح المواقف» فحينئذ LA‏ بینهما تقابل 
التضاد ویجبی ما alas‏ بذلك في لفظ اليبوسة. 
والصّلابة عند الاطباء pl‏ مرض وسبق بیانها 
في لفظ السرطان. 
ZH‏ 
هي فعلة من صلی Ud,‏ کتب بالواو التي 
أبدل منها الالف لأنَّ العرب ex‏ أي تمیلها 
إل مخرج الواو» ولم تکتب بها أي بالواو في 
غير القرآن. ثم هي اسم لمصدر غير d‏ 
وهو XE‏ يقال cuo‏ صلاءّ ولا يقال «A‏ 
مأخوذة من الصّلا وهو pee‏ الذي عليه 
id‏ وذكر الجوهري أن الصلاة اسم من 
التصلية» وکلاهما مستعملان» بخلاف الصلوة 
بمعنی آداء الارکان Op‏ مصدرها لم یستعمل 
انتهی. وقیل al‏ الصلاة صَلَوْةَ بالتحريك EÉ‏ 
واوها ِا لتحرکها وانفتاح ما قبلهاء وتلفظ 
بالألف وتکتب بالواو إشارة إلى الأصل. مثل 
الزكوة والحيوة والربؤاء HS‏ في کلیات آبي 


Prayer - Prière 


البقاء. فقيل الصلوة à yx ae‏ في تحريك 
uocant‏ أي cox‏ مجاژ لغوي في الأركان 
(۱) فيه (-م) 


(۲) فیکون (+م»ع) 
(۳) الاحزاب/ ۵1 


الصلوة 


المخصوصة لتحريك الصّلْوَيْنَ فيهاء استعارةٌ في 
الدعاء تشبیها للداعي بالراكع والساجد في 
e‏ وفي الت انا سمي الدعاء d‏ 
لاه منها. والمشهور ^o.‏ الصلوة 

0 CL EY لغة عجار في الرحمة‎ eleil 
الذعاءء وكذا في الأركان المخصوصة لاشتمالا‎ 
۳ لورود الا‎ eo على ادا ور‎ 

الدّعاء قبل شرعية الصلوة المشتيلة على » 
والسجود. ولورودها في كلام ل یعرف 
alea]‏ تفه visae ll‏ «زقيل ب الا 
POTES] iue Hs. cateddl vaste aaa 5 A‏ 
والاستغفار. وفیل بین العاء والمة فیکون 
الاستغفار داخلاً فی الهاي وبعض القن 
علق ان الضلرة له ibo coda‏ "تک 
العطف بالنسبة إلى الله سبحانه تعالی الرحمة 
وبالسبة إلى الملآئكة الاستغفار وبالنسبة إلى 
المزمنین دُعَاءُ بعضهم لبعض فعلین هذا تکونْ 


مشتركّة معنوية » واندفع o, JUNI‏ قوله 
o» yw‏ الله وملآئكته osla‏ على 


D uu‏ ولا یحتاج في دفعه إلى 9l‏ يراد به 
معنی مجازي عم من الحقيقي وهو إيصال 
النفع . PU‏ یصال واحد والاختلاف في طریقه . 
وفي التاج الالء ة من الله الرّحمة ومن الملآئكة 
الا هرمن المزمنین الدعاء ومن الظیّر 


والهوام التسبیح انتهی . 


gla]‏ أن معن قولنا Qu‏ على محمد 
ak‏ في الدنيا پاعلاء ذكره وإبقاء شريعته» وفي 
الآخرة بتضعیف آجزه"وتشفییه في أمته كما قال 
ابن الأثير. ولذا لا يجوز dn ob‏ با بالنسبة إلى 
غيره إلا GÉ‏ وقيل الرحمة, وقيل معنى الصلوة 
على النبي الناء الکامل الا أن ذلك ليس في 


الصلوة 


وُسْع العباد فأیزنا أن نوكل ذلك إلى الله تعالی 
l Sue )۱( t ar»‏ 

كما في سرح التأويلدت”7١‏ 7 وفي | g^‏ معناه 

العطف كما مر . 


فائدة : 


الصلؤة على النبي واجب شرا وعقلاً. 
Ui‏ شرعًا فلقوله تعالی: o]‏ الله وملآئكته 
يصلُون على التبي يا آيها الذين آمنوا Uie‏ 
عليد» . ÛÛ‏ 5۳ فلان استفادة القابل من 
المبدأ AS‏ على مناسبَةٍ بينهماء وهذه المقدمة 
ضرورية مذكورة في براهين العلوم الحقيقية التي 
لا تتغيّر dis‏ الیل والأديان ob‏ وقع فيها نوع 
خفاء بالنسبة إلى الأذهان القاصرة. ألا ترى أنه 
كلما كانت المناسبة بين المعلّم والمتعلم أقوئ 
كانت und‏ المتعلم منه أكثرء وكلما كان 
CI‏ أيبس كان TS‏ للإحتراق من النار 
بسبب المناسّبة فى اليبوسة. ولذا كان الأدوية 
NE‏ شرا فى الأبدان ui ih. iai‏ 
أمثلة لا تكاد تنحصر. ولا كف ادجاس 
الناطقة في الأغلب منغوسة في العلائق البدنية 
أي متوججهة إلى تدبیر oi‏ وتکمیله بالكلية 
مكدّرة بالكدورات الطبيعية الناشئة من القوة 
الشهويةء Dlg‏ المفيض $e‏ اسمه فى غاية Bil‏ 
le‏ فلیست بینهما پسبب ذلك po Role‏ 
علیها فیضان كمال. فلا جرم وجب (Je‏ 
الاستعانة فى استفاضة الکمالات من تلك 
uec a osea‏ ورك ا 
s adii‏ والتعلق ويناسب بذلك JS‏ واحد من 
طرفیه باعتبار حت يقبّل ذلك المتوسّط الفیض 
عن laudi‏ الفيّاض بتلك الجهة الروحانية 
التجرّدية» وتقبّل النفس منه أي من ذلك 


°۸۲ 


المتوسّط الفیض بهذه الجهة الجسمانية riii‏ 
فوجب لنا التوسّل فى استحصال الکمالات 
العلمية والعملية إلى المؤيّد بالرياستين الدينية 
والدنيوية» مالك أزمّة الأمور فى الجهتين 
Ju MEE NEC‏ أتباعه sai‏ قاموا 
مقامه فى ذلك بأفضل الفضائل آعنی الصلوة 
عليه Uhol‏ وعلیهم LES‏ والثناء عليه بما هو 
أهله ومستحقه من كونه Xo‏ المرسلين وخاتِم 
البيين» وعليهم بكونهم طیبین طاهرين عن 
رجس البشرية وأدناسها. Op‏ قيل هذا التوسّل 
الما scs‏ إذا كارا is Uf coto Nt. salen‏ 
تجرّدوا عنها فلاء إذ لا Ape‏ مقتضية للمناسبة, 
us‏ یکفیه ۲۳ eel‏ کانوا متعلقین بها متوجهین 
إلى تکمیل النفوس الناطقة بهمة عالية» OB‏ أثر 
ذلك بای فيهم. ولذلك كانت زيارةٌ مراقدهم 
مُعدّة لفيضان آنوار كثيرة منهم على الزائرين كما 
یشاهده أصحاب البصائر ويشهدون به. 


وقد قال الشيخ عبد الحقّ الدهلوي رحمة 
الله عليه في كتاب: «مدراج Gl‏ في بیان 
وجوب الصلاة على النبي یه من قبل أمته: ان 
النبي بي قد أحسن إلينا بهدايتناء ومنحنا الأمل 
بث فى الآخرة. ولهذا أمرنا سبحانه وتعالى 
بقضاء di‏ علينا فى إحسانه إلينا فى الدنيا كما 
أمرنا بالتقرّب منه والإرتباط الباطني به بسبب 
رجاء شفاعته في الآخرة» وقد علم الله És‏ سبحانه 
العجز عن أداء حقّ النبي يي لهدايتنا في الدنياء 
وكذلك عدم قدرتنا على تحصيل وسائل القرب 
من النبى SÉ‏ من أجل Jig‏ شفاعته فى الآخرة. 
لذلك d‏ أمرنا بالدّعاء له Ji,‏ على الله 
والطلب إليه أن يبلغ عنا نبيه ذلك الدّعاءء وطلب 
الرحمة كما هو لائق بحنابه ومقامه . 


(۱) شرح كتاب التأويلات: لعلاء الدين المنصور محمد بن أحمد السمرقندي» ابو بكر (- 578ه). وكتاب التأويلات هو 
كتاب تأويلات ol all‏ للماتريدي (- ۳۳۳ه) بروکلمان ج ۰۲ ص LYA3‏ ۲۹۷ 


OO‏ یکفیهم (م) 


۱۰۸۳ 


AT 





وثمة اختلاف حول حکم الصلاة على النبي 
بي والمختار أنه فرض مرة واحدة في العمر 
بدلیل أنَّ صيغة الأمر التي هي للوجوب لا 
تقتضي التكرار . 


وقال بعضهم : بل هي واجبة. والإكثار 
lg‏ بلا تحديد وقت ولا تعيين عدد. وذلك 4 
سبحانه أمر بذلك ولم يعيّن Gs WI‏ ولا 
عددا . ی و ی يان 
وقت AT‏ قدر T ol‏ ذلك الأمر 


وقال بعضهم: إن الصلاة على النبي W‏ 
تحب كلما ذکر اسمه الشریف. وقال بعضهم: 


JU,‏ في المواهب (اللدنیة): وممن يقول 
بهذا الطحاوي وجماعة من الحنفية وبعض 
الشافعية والمالكية واستدلوا بحدیث : (E‏ آنف 
: مَنْ ذکزث عنده فلع e Ja‏ رواه dias‏ 
و صحححه الحا کم ol»‏ حدیث : Le QAM‏ © 
عنده فلم um‏ علی». آخرجه الطبراني. و 
علي رضي الله عنه قال: نود لاد 

عليه وسلم: «البخیل الذي OE‏ عنده فلم Ja‏ 
عليّ». رواه الترمذي. لأن ae‏ على الترك من 
علامات الوجوب. وأيضًا: Y‏ فائدة الأمر 
بالصلاة على النبي صلی الله عليه وسلم هو نوع 
من المکافاة على (حسانه. واحسانه مستمر 
ودائم. إذن فیجب كلما ذکر. كما أنَّ الصلاة 
شكرٌ لله علئ نعمه والنعم الالهية هي دائمة في 
كل زمان» فعليه وجبت الصلاة في الأوقات 
الشريفة . 

ولكن جمهور العلماء رجخوا القول الأول 
وقالوا: ob‏ وجوب الإكثار ووجوب التكرار 
للصلاة على النبي EE‏ لم ينقل عن أحدٍ من 
الصحابة. فيكون هذا القول إذن مخترعًا. Ul,‏ 
من حيث uad!‏ الذي يعتمد عليه في هذا الباب 
فهو قوله تعالى: یا آيها الذين آمنوا صلوا عليه 


آخرون: 


balag‏ تسليما4 فهو وا i]‏ كان بصيغة الأمر إلا 


آنها لا aux‏ تقتضي تقتضی ولا توجب التکرار ولا تحتمل 
الأصول. وأيضًا: لا توجد عبادة في الشرع 


واجبة بدون تعيين وقتها وعددها ومقدارهاء 
أضف إلى ذلك أنْ تكون مستمرة ودائمة مع هذه 
الجهالة. ولو كانت الصلاة على النبي واجبة في 
كل وقت يذكر فيها الرسول HÉ‏ للزم من ذلك 
وجوبها على كل مؤدّن وسامع للأذان ومقيم 
للصلاة وسامع للإقامة. وكذلك على (S‏ قارئ 
للقرآن متى ورد ذكر الرسول بي فیها. ويدخل 
في ضمن ذلك مَنْ قال كلمات الشهادتين Y‏ 
ممن سمعها وكذلك على وجه الخصوص مَنْ 
ge»‏ في الاسلام الذي لا X‏ له من النطق 
بالشهادتين وأمثال ذلك. بينما الواقع المنقول 
عن السلف والخلف خلاف ذلك. ويؤيّده أن 
الحمد والثناء على الله سبحانه ليس Cels‏ كلما 
ذكر اسم الله. فإذن كيف يصير Cel)‏ الصلاة 
على الرسول 3$ في كل وقت يذكر فيه؟ 

وأجابوا عن تلك الأحاديث المشار 3 
tel‏ عل سبیل المبالغة والتأکید. وهي تما 
بحق مَنْ لم يصل أبدا على النبي ل . 

$E بعضهم : تجب الصلاة على النبي‎ diis 
في کل مجلس مر واحدة ولو تكرر ذكر اسمه‎ 
الشريف.‎ 


وقال بعضص آخر : هو واجب في الدعاء. 

وقال غيرهم : هو واجب في أثناء الصلاة. 
وهذا القول منسوب لأبى جعفر محمد الباقر. 

وقال آخرون: 
وهذا قول الشعبي وإسحاق. 

وقال بعضهم : هو واجب في آخر الصلاة 
قبل السلام » وهذا قول TA‏ وقال بعضص 
هو واجب حینما Ë‏ الآية s d‏ 


هو واجب في التشهّد. 


+ 


Lè‏ آيها 


NAT 
تسلیمّاه. أو عندما تسمع وخاصة عندما يتلوها‎ 
ol السامعین‎ dle ال" لخطيب يوم الحمعت ف فتحب‎ 
یقولوها بقلوبهم وذلك أن الصمت أثناء الخطبة‎ 

واجب فلا أقلَّ من أنْ تقال سرا بالقلب. 


ولکن جمهور العلماء متفقون على o|‏ 
الصلاة على النبي ب هي سنه مؤگدة وواجبة في 
العمر مر واحدة. Ul,‏ في المقامات المشار 
إليها فلیست بواجبة بل هي XL te‏ مؤكدة 


والثابت المحقق أله بعد ذكر اسم الله 
تعالى وحمده والثناء عليه وتلاوة القرآن فان 
الصلاة على النبي ب هي أفضل الأذکار .ولا 
یمکن حصر الفوائد والفضائل والنتائج والعوائد 
لتلك الصلات. وهي وراء العد والبیان وخارجة 
عن x‏ وهي تشتمل خیرات وبرکات 
وحسنات ومثوبات الدنيا والآخرة. والدلیل 
والحجة لهذا هو di‏ سبحانه: o»‏ الله وملائکته 
يصلُون على على النبي يا آیُها الذين آمنوا RT‏ عليه 
P‏ تسليمًا» . فهو سبحانه وتعالى بذاته 
الشريفة یهتم بهذا الأمر ثم الملائكة يتابعون» 
ues‏ سبیل الاستمرار والدوام على ذلك العمل 
هم قائمون؛ كما |9 لفظة «یصلون» تدل علی 
ذلك إل أن يأمر ربُ العالمين کل مؤمن بذلك 
cest, UU‏ أي كلما Lo‏ الاله وملائکته 
على النبي فعليكم أيضًا أيها المؤمنون أنْ تصلوا 

على النبي LEE‏ وبما أنَّ jm‏ النبي عليكم ثابت 
فواجب عليكم زيادة على الصلاة المفروضة أن 
bla:‏ على النبي 3€ بالتأکید. وذلك هو 
السلام. وکیف لا یکون ذلك افضل طالما أنَّ 
رت العِرَّة یضاعف ثواب من یفعل ذلك عشر 
رحمات (مرات). أي كما روي في الحدیث 
الذي pl‏ جه مسلم عن أبي هريرة رضي الله 
تعالى عنه قال: قال رسول الله I‏ امن صلی 
p ial, de‏ الله عليه (بها) عشرًا». وعن 
انس رضي الله تعالی عنه: «من be ge dro‏ 


١84 


واحداً lo‏ الله عليه عشر صلوات وخطت عنه 
عشر خطيات ورفعت له عشر درجات). 
النسائي . 


كما روي عن أبي طلحة ما معناه: طلع 
علینا رسول الله EE‏ ذات يوم ویری عليه آثر 
السرور في وجهه المبارك فقالوا: يا رسول 
الله: ما e‏ في ظهور السرور على وجهك 
المملوء بالنور؟ فقال: AU‏ جبریل ul :JU,‏ 
برضيك يا محمد بان ربّك یقول: ما من sl‏ 
من أمتك يصلي عليك cio Sp‏ عليه عشر 
صلوات وتسليمات. 


رواه 


وجاء في حديث آخر بما معناه كل مَنْ 
صلی ge‏ صلا صلی الله عليه ما دام qim‏ 
علي . فلیقل أحدكم أو یکثر . وفي رواية 
op 6‏ ملآئكة الله بضلون عليه سبعين 

ة. فليقل العبد أو يكثر. 
ويقول المولف: السبعون في الحديث 
التقوى والمحبة والإخلاص. وفي التخییر بين 
القلة والكثرة نوع من التهديد OM‏ التخيير بعد 
الإعلام بوجود الخير في الأمر المخبر به يتضمن 
التحذير من التفريط والتقصير فيه. 

وجاء عن عبد الله بن مسعود ما ترجمته : 
أن النبي dE‏ قال: أقربكم مني يوم القيامة 
أكث ركم صلاة علي . وجاء في cA‏ آخر ما 
معناه: أنجاكم من أحوال وشرور يوم القيامة ٠‏ 


أكثركم Pee‏ علي 
ونقل عن أبي بكر الصديق رضي الله عنه 
ما معناه: 3 الصلاة على النبي صلى الله عليه 


وسلم تخفّف الذنوب وتزيلها أكثر مما يطفئ 
الماء البارد النار. وبالإجمال: فإن الصلاة على 
تلك الذات الشريفة هي منبع الأنوار والبركات 
ومفتاح كل الخيرات ومصدر كمال الحسنات 
ومظهر السعادة. وهي لأهل السلوك مدخل لفتح 


AKAT ١١م6‎ 





الابواب . وكثير من المشايخ قالوا: في حال | الشريعة وإدامة الذّكر والتفکر وكثرة الصلاة على 
فقدان الشيخ الكامل الذي يرشد وبربّي السّالكين | الرسول ية فإنه يظهر نور من كثرة الصلاة فى 


op‏ الالتزام بالصلاة على النبي صلى الله عليه باطن c Ju Ji‏ وبه یتضح له الطریق» وتصله 
وسلم هي الطریق الموصل تلطالب الصادق ا e Sp‏ واسطة. ورجح 


والمربد الواثق. وكل مَنْ أكثر من الصلاة عليه بعضهم وفضّلوا الصلاة على الذكر من حيث 
فإنه يراه في المنام وفي اليقظة. التوسّل والاستمداد. ولو SE‏ الذكر في Ae‏ ذاته 


وقال مشایخ الشائلية اللي هي شعبة من أشرف وأفضل . 


الطريقة القادریة: o]‏ طریق السلوك لتحصیل 
المعرفة والقرب الإلهي في زمان فقدان الولي هذا خلاصة ما في مدارج النبوة وشرح 


الكامل والمرشد الهادي إنما يكون بالتزام ظاهر | المشكاة وسفر السعادة؟. 





)۱( وشيخ عبد الحق دهلوي رحمة الله عليه در مدارج النبوة در بیان وجه وجوب صلوة على النبي كل برامت فرموده اندكه پیخمبر 


b ar vica doque am. Neid m 
است بنظر احسان وي که در دنیا کرده است وامرکرد بتقرب وارتباط باطني بالو بملاحظه رجاي شفاعت ازو که در عقب‎ 
خواهد بودوچون خداي تعالی دانست كه ماأز أداي حق أو بجهت آنکه در دنیا هدایت فرموده وهم از تحصیل تقرب او بامید‎ 
آنکه در عقبی شفاعت خواهد نمود عاجزي يم امر کرد ما را بدعا که بسباريم بخداي تعالی ودر خواهیم از او که رحمت بفرستد‎ 
ثق بجناب عظمت وي است ب واختلاف است در حکم صلوة بر آنحضرت مختار فرض است در عمر یکبار‎ OY براو چنانچه‎ 
بدلیل صیغه امر که براي وجوب است مقتضي تکرار نیست وبعضی گفته اندکه واجب است اکثار آن بی تقیید وقت وبلا‎ 
ومر آنرا وقتی معين وعددی مقرر نگردانید بس واجب است بر ماکه حتی‎ OG تعيين عدد زیراچه او تعالی امر فرموده است‎ 
الوسع هر قدر که توانیم وهر وقت که دانیم بجا آريم وبعضی گفته اندکه واجب است هربار که اسم شریف وي مذکور شود‎ 
وبعضى علما گفته اندکه همین مختاراست ودر مواهب گفته كه باين قائل است طحاوي وجماعتي از حنفیه وجماعتي از‎ 
شافعیه ومالکیه واستدلال کرده اند اين جماعت بحدیث رغم انف من ذکرت عنده فلم یصل على رواه الترمذي وصححه‎ 
الحاکم وحدیث شقي عبد ذكرت عنده فلم يصل علي اخرجه الطبراني وعن علي رضي الله عنه قال قال رسول الله عليه وسلم‎ 
نصلوة بر‎ cel البخيل الذي ذكرت عنده فلم يصل علي رواه الترمذي زيراكه وعيد برترك از علامات وجوب است ونيز فائدة‎ 
آنحضرت مکافات احسان اوست واحسان وي مستمر ودائم است پس واجب شود هر وقتى كه ذكر كرده شود جنانكه نماز‎ 
كه شکر نعمتهاي الهي است ونعمتهاي الهي در هر زمان ای واجب شد نماز در اوقات شریفه اما جمهور علماء قول‎ 
اول را ترجیح داده اند وفرموده اندکه وجوب اکثار ونيز وجوب تکرار وقت ذکر آنحضرت سید اپرارازهیچ یکی از صحابه‎ 
وتابعین منقول نیست بس اين قول مخترع است وبجهت آنکه متمسك درین باب قول او تعالی يا ايها الذين آمنوا صلوا عليه‎ 
وسلموا تسليمًا است وصيغة امر موجب تکرار ومقتضي آن نیست بلکه محتمل تکرار هم نیست چنانکه در کتب اصول‎ 
مصرح است ونيز در شرع هیچ عبادتی نیست که بدون تعيين وقت وعدد ومقدار واجب باشد وباجهالت انها وجوب آن‎ 
مستمر ودائم باشد واگر در هر وقت ذکر آنحضرت واجب باشد لازم می آید که موذن وسامع آذان ومقیم وسامع اقامت را‎ 
واجب باشد وهم برقاري چون بگذرد بایتی که در وي ذکر آنحضرت است ونيز چون کسی کلمة توحید وشهادتین بخواند يا‎ 
بشنود خصوص كسيكه در اسلام داخل شود وکلم* توحید وشهادت بخواند وامثال ايشان وحال آنکه از سلف وخلف اصلا‎ 
S> برانحضرت در هر وقت‎ i منقول نیست ونيز ثنا وحمد حق تعالین هر وقت که ذکر کرده شود واجب نیست پس صلوة‎ 
چکونه واجب باشد وجواب داده اند از احادیث مرقومه که انها پرسبیل مبالغه وتاکید است ودر حق کسی وارد است که‎ 
اصلا ترك کرده باشد وبعضی گفته اند در هر مجلس ذکر یکبار واجب است اکرچه ذکر شریف مکرر شود وبعضی گفته اند‎ 
واجب است در دعا وبعضی گفته اند واجب است در نماز واين قول ابو جعفر محمد باقر است وبعضی گفته اند واجب‎ 
است در تشهد واين قول شعبي واسحاق است وبعضی گفته اند واجب است در آخر نماز پیش از سلام واين قول شافعي‎ 
است وبعضی گفته اندکه واجب است وقتيكه آيت كريمة يا ايها الذين آمنوا صلوا عليه وسلموا تسليمًا بخواند يا بشنود تا آنکه‎ 
وقتیکه خطیب آیت شریفه را بخواند سامعین را واجب است که دردل خودها صلوة برآنحضرت بفرستند زیراچه سکوت وقت‎ 
خطبه واجب است پس لا اقل از دل بخوانند اما جمهور علماء بر آنند كه در عمر یکبار واجب است ودر مقامات مرقومه‎ 
واجب نیست بلکه در بعضی جا سنت موکده وبعضي جا مستحب است وتحقیق آن است که بعد ذکر اسم خداي تعالی‎ 


الصّلوة 


١٠١مك‎ 





وفی کلیات آبی البقاء وكتابة الصاو في 


آوائل الکتاب قد حدئت في أثناء الدولة 
العباسية» ولهذا وقع کتاب البخاري وغیره من 
القدماء عاریّا عنها. ثم الصلوة عند الفقهاء 


عبارة عن الأركان المخصوصة من التحريمة 
A d‏ والقراءة والرکوع والسجود والقعود. 


والصلوة المُظلّقة هي التي ibi up‏ & 
الصلوة ولم Me‏ شملتها TO‏ الجنازة 
والصلوة الفاسدة is‏ التطوع Sl,‏ في quem‏ 


لیستا بصلوة E‏ اد لو خلت لا Ju‏ لا 
ió‏ بها. 


وقیل هي P‏ ذات ركوع وسجود 
وهذا بظاهره اا رجي المومئ المريض 





۱ 


والراکب فى السفر کذا فى البرجندي. والصلوة 
عند ا عبارة Lis we‏ الحق تعالی 
EER aA O SEA‏ 
بالاتصاف بسائر الأسماء والصفات. فالوضوء 
عبارة عن إزالة النقائص الکونیت وكونه مشروطا 
بالماء إشارة إلى أتها لا تزول الا بظهور آثار 
الصفات الإلّهية التي هي حيوة الوجودء OW‏ 
الماء سِرّ الحيوة وكون التیمم يقوم elis‏ الطهارة 
للضرورة إشارة إلى التزگي بالمخالفات 
والمجاهدات والرياضات. فهذا ولو تزكّ عسل 
ol‏ يكون Sp‏ أنزل درجة Dit D‏ عن نفسه 
فتظهر من نقائصها بماء حيوة الأزل الإلهي وإليه 


وحمد وثناي او وتلاوت قرآن صلوة برآنحضرت افضل اذكاراست وفضائل وفوائد ونتائج وعوائد آن خارج از حصر وعد 
وبيرون از بیان وحداست وجميع خيرات وحسنات ومثوبات وبركات دنیا وآخرت را شامل است ودليل وحجت برافضليت 
آن قول اوتعالی است كه فرمود ان الله وملائكته يصلون على النبي يا ايها الذين آمنوا صلوا عليه وسلموا تسليمًا كه اوتعالی 
بذات شريف خود دران اهتمام می فرمايد وتمام ملائك دران متابعت می نمايند وبرسبيل استمرار ودوام بآن عمل مى فرمايند 
جنانكه صیفه يصلون بان ناطق است تاآنكه هر مؤمن را امر فرمود كه هركاه خدايتعالى وفرشتكان اوبرپیخمبر درود می فرستند 
شما رانیز ses‏ است که اتباعا واقتداء cs‏ برآنحضرت بفرستيد وجون كه حقوق بيغمبر برشما متحقق است واجب 
برشماکه وراي صلوة مرقومه زياده نیز بائاکید آن بفرستید وآن سلام است وچگونه افضل نباشد وحال آنکه حضرت عزت ده 
بار رحمت می فرستد برکسیکه یکبار درود فرستد برآنحضرت لما روي عن ابي هريرة رضي الله تعالی عنه من صلی عليّ 
صلوة واحدة صلی الله عليه عشر صلوات وحطت عنه عشر خطیات ورفعت له عشر درجات رواه النسائي. وازابو طلحه 
مروي است که كفت برآمد رسول خدا روزی وحال آنگه ديده ميشد اثر سرور در بشرة مبارك وي گفتند يا رسول الله امروز اثر 


ذوق وسرور بر جهرة پرنور تابان است سبب چیست فرمود جبریل آمد وگفت آيا راضي نمیگرداند ترایا محمد كه پروردگار تو 
میگوید که صلوة ة نفرستد برتوهيج يكي ازامت تو مگرآنکه بفرستم من بروي ده صلوة وسلام. ودر حدیث دیگر آمده که کسی 
dud iacu‏ بر من صلزة فرستد خدايتعالئ بروي تا وقتیکه صلوة میفرستد برمن پس اختیار دارد بنده كم کند يا بیش ودر 
روايتى آمده كه ميفرستد بروي خدا فرشتگان او هفتاد صلوة بس كو كه كم كند بنده يا بيش ميكويد مولف كه در هفتاد منحصر 
نيست بلكه ازان هم بيشتراست براندازة تقوی ومحبت واخلاص ودر تخيير ميان قلت وكثرت نوعى از تهديداست زيراكه 
تخییر بعد از اعلام بوجود خير در مخبربه متضمن تحذيراست أز تفريط وتقصير دران وازابن مسعود آمده كه فرمود آنحضرت 
صلی dit‏ عليه وسلم نزديك ترين مردم بمن بروز قيامت NP ouis‏ است در فرستادن درود برمن . ودر حديث ديكر آمده 


است که فرمود ناجي ترين مردم از اهوال وشرورروز قيامت 


بيشترين شمااست در صلوة ة فرستادن برمن . واز ابوبکر صدیق 


منقول است که درود فرستادن برييغمبر يك كاهنده تروپاك کننده تراست DUAE‏ را از آب سرد کننده مرآتش را وبالجمله صلوة 
برآنحضرت منبع انوار وبرکات ومفتاح تمام خیرات ومصدر كمال حسنات ومظهر سعادات است واهل سلوك را در آمدن 
ازين باب موجب فتح ابواب Ll‏ وبسیار مشایخ فرموده اندکه در وقت فقدان شيخ کامل که تربیت وارشاد راه سداد کند 
التزام صلوة برآنحضرت طريقى موصل است مرطالب صادق ومريد واثق را . . وهركه بسيار فرستد_صلوة ة برانحضرت به بيند 
اورا درخواب وبيداري. ومشايخ شاذليه كه از شعب طريقت قادريه است فرموده اندكه طريق سلوك وتحصيل معرفت وقرب 
الهي درزمان فقدان وجود ولي كامل ومرشد هادي التزام ظاهر شريعت بادامت ذكر وفكر وكثرت صلوة برانحضرت است که 
از کثرت iso‏ نورى در باطن بيدا شود كه بدان راه نمايد وفيض وامداد ازآنحضرت بی واسطه برسد. . وبعضى ثر جيح 
وتفضیل داده اند صلوة رابر ذکر از حیثیت توسل واستمداد اگرچه از حیثیت ذات ذکر اشرف وافضل است هذا خلاصة مافي 


مدارج النبوة ة وشرح المشکوة ة وشرح سفر السعادة. 


۱۸۷ 


iuba‏ الاستخارة 





آشار عليه السلام بقوله (آتِ نفسي تقوها وزكها 
آنت خيرٌ مَنْ زگاها)» أي الجذب الإلهى AX‏ 
خی ie‏ اي بالاعمال والمجاهدات. ثم 
إستقبال القبلة إشارة إلى التوجه في طلب الحق. 
7 إل« اشبر: إلن انعقاد القلب في ذلك 
التوجه. ‏ ثم تكبيرة الاحرام إشارة إلى أن 
الجناب الالهي آکبر وأوسع ممّا عسی أن یتجلّی 
به عليه فلا تعبُده۳" dec‏ بل هو آکبر من jS‏ 
مشهد ومنظر ظهر به qe‏ عبده فلا انتهاء له 
وقراءة الفاتحة (شارة QE‏ وجود کماله في 
الانسان SS‏ الانسان هو فاتحةٌ الوجود فتح الله 
به أقفال الموجودات فقراءتها إشارة إلى ظهور 
الأسرار الربانية تحت الاستار الإنسانية. ثم 
الركوع إشارة إلى شهود انعدام الموجودات 
الكونية تحت وجود التجلیات الإلهية. ثم القيام 
عبارة عن مقام البقاءء ولذا تقول فيه سمع الله 
لِمَنْ حمده. وهذه كلمة لا بط XL LA‏ 
أخبر عن حال إلهي . فالعيد في القيام الذي هو 
إشارة إلى البقاء خليفة الحقّ تعالئ. وان شعت 
قلت eue‏ ليرتفع الإشكال. فلهذا أخبر عن حال 
وهو في الحالين واحد غير متعدد. ثم السجود 
عبارة عن mL‏ آثار البشرية ومحقها باستمرار 
ظهور الذات المقدست ثم الجلوس بين 
السجدتین إشارة إلى التحقق بحقائق الاسماء 
والصفات لأن الجلوس استواء في القعدة وذلك 
إشارة CDD‏ قوله «الرحمن على 

استوئ 4 . ثم السجدة الثانية إشارة إلى مقام 
العبودية وهو الرجوع من الحق إلى الخلق؛ ثم 
التحيّات فيها إشارة إلى الكمال الحقی والخلقي 


۳۷۱/۶ مسند احمد‎ )١( 
يقيده )م(‎ (Y) 

(O‏ إلى (+م) 

o Jab (£) 


Co)‏ عن جابر قال: a a‏ فى تور کی سل سور 
في التطوع ح ۰۱۸۹ ۱۲۷/۲ . 


صحيح البخاري» کتاب التهجد» باب ما جاء 


XN‏ عبارة عن ثناء على الله تعالئ pes‏ على 
eu‏ وعلئ عباده الصالحین» وذلك هو (Us‏ 
الكمال. فلا يكمل الولي الا بتحققه بالحقائق 

الإلّهية agli‏ لمحمد صلى الله عليه وآله وسلم 
وبتأدبه بسائر عباد الله الصالحین» كذا فى 
الانسان الکامل. ۱ 


Prière pour une grâce 


في المشکوة في باب pe‏ عن جابر 
فال )06 رسول الله Gala dit‏ الاستحارة فى 
الامو كنا ا فان بتر :اذا 
م أحدكم بالأمر Bub‏ ركعتين من غير 
الفریضة. ثم لیقل: ze‏ إني أستخيرك بعلمك 
واستقدِرك بقدرتك Sind,‏ من فضلك العظیم 
فإِنّك 35^ jail Y,‏ وتعلم ولا Hi‏ وأنت علام 
الغيوب. o] RAT‏ کنت تعلم أن هذا الأمر M‏ 
لي في ديني ومعاشي وعاقبة آمري؛ أو قال في 
عاجل أمري del,‏ فافیره لي s‏ لي ثم بار 
لي فيه b‏ كنت تعلم SE‏ هذا الامر P‏ لي في 
ديني ومعاشي وعاقبة آمري» أو قال في dew‏ 
أمري وآجله فارفه عني واض رفني عنه Saly‏ 
لي االخير حيث کان؛ ثم أرضني به. قال: 
ريسي« ۷ الحاجة)(20 رواه البخاري. 
وأورد الشيخ عبد الحق الدهلوي في شرح 
هذا الحديث ما خلاصته: كان الرسول صلى الله 
عليه وسلم بعلم الصحابة دعاء الإستخارة كما 
کان يعلْمهم السّورة من القرآن. فكان یقول ما 
معناه: إذا آراد fem‏ أمرًا أي أمرًا نادرًا يعتني 
به کالسفر والعمارة والتجارة والنكاح والشراء 


Prayer for a favour - 


من القرآن» . 


صلوة التسبیح 


Y* AA 





والبیع وليس كالأمور العادية کالطعام والشراب 
والبیع والشراء للأشیاء البسیطت. وتکون من 
الأمور المباحف ویکون صاحبها متردّدًا في 
خیرها أو شرها. حينذاك فلیرگغ رکعتین نفلا 
Ru‏ الاستخارة. وفي cue‏ آخر: lab‏ ما 
Ls‏ من القرآن. وفي بعض الروایات: ذکرت 
سورة: قل يآ Ll‏ الکافرون وقل هو الله أحد. 
وهو سورع الف Pat:‏ 


Praise, glorification - : صلوة التسبیح‎ 


Louange, glorification 


في المشكوة عن ابن عباس رضي الله عنه 
D‏ النبي صلى الله عليه وسلم قال للعباس بن 
عبد المطلب: يا عباس يا عمّاه ألا أعطيك؟ 
ألا أمنحك؟ ألا أخبرك؟ ألا أفعل بك عشر 
خصال إذا أنت فعلت ذلك غفر الله لك ذنبك؟ 
أوله وآخره قديمه وحديثه خطأه وعمده صغيره 
وكبيره سره وعلانيته؟ أن تصلي أربع ركعات 
lu‏ في 5 ركعة فاتحة الكتاب وسورة. BP‏ 
فرغت من القراءة في أول ركعة cul,‏ قائم قلت 
سبحان الله والحمد لله ولا له الا الله dt‏ أكبر 
خمس عشرة مرة. ثم تركع فتقولها وأنت راكع 


de‏ ثم ترفع رأسك من الركوع فتقولها 
eod‏ تهوي ساجدًا فتقولها وأنت ساجد 
عشرّاء ثم ترفع رأسك من السجود فتقولها 
عشرًا» ثم تسجد فتقولها dee‏ ثم ترفع رأسك 


فتقولها عشرًاء فذلك خمس وسبعون» في كل 
ركعة تفعل ذلك فی آربع رکعات » ol‏ استطعت 


أن تصلیها في کل يوم مره افعل» Ob‏ لم تفعل 
كل ur‏ فان لم تفعل ففي كل شهر 
D?‏ نم قعل c‏ کل tel‏ بر Jo»‏ 
CRF ME‏ من المشکوة. 
وقد قال الشیخ عبد الحق الدهلوي في شرح 
الحدیث المذکور: إنَّ المشهور المعمول به M‏ 
صلاة التسابيح هو هذا الطریق المذکور. 
Vua EH qa"‏ 
nte‏ أعلّمك AS s‏ عشرة آنواع من 
الذنوب. ثم بيّن له ذلك من آوله إلى آخره. إذن 
فالمراد بالخصال العشر هو آنواع الذنوب 
المعدودة في الحدیث. 

وبعضهم قال: المراد هو عشر تسبیحات 
وذلك عدا القيام عشر مرات. وجاء في رواية 
الترمذي بهذه الطریق: خمس عشرة مرةً بعد 
الثناء وقبل التعوّذ والتسمیت. وعشر مرات بعد 
القراءة إلى آخر الأرکان ولیس بعد السجود 
تسبیح » > وهو مختار في أن يسلّم بتسليمة واحدة 
]2 بتسلیمتین . Ul,‏ وفقًا لمذهب آبي حنيفة 
فبتسليمة واحدة. 

وقد صخح هذا الحديث کلیرون من 
المحدئین ولا زال معمولاً به من أيام السلف من 
عصر التابمین فمن بعدهم إلى یومنا هذا. وقد 
أوصى به أيضًا شیوخ الطریق. 

وقد قال الشيخ جلال الدين السيوطي في 
«عمل الیوم واللیلة» |4 يقرأ doi‏ ركعات صلاة 
التسابیح سورة لها کم التکاثر. والعصرء 


)۱( وشیخ عبد الحق دهلوي آنچه در شرح اين حدیث آورده که خلاصة آن اين است که آنحضرت تعلیم میکرد صحابه را دعاي 
استخاره ونماز آن را چنانچه تعلیم میکرد OUS‏ راسورة از قرآن که می فرمود آنحضرت چون قصد کند یکی ازشما بکاری 
یعنی کاری که نادر باشد وجود آن واعتناء باشد بحصول آن مثل سفر وعمارت وتجارت ونکاح وخرید وفروخت شيء معتد 
به نه مانند اکل وشرب معتاد وخرید وفروخت آشیاء حقيره بعد ازآنکه از قبيل مباح باشد وتردد بود در خبریت وشریت آن پس 
دو ركعت نماز نفل به نیت استخارة بگذارد ودر حديث دیگر آمده که بخواند از قرآن آنچه میسر شود ودر بعض روایات 
تخصيص به قل يا ايها الكافرون وقل هوالله احد نيز آمده ومأثور از سلف نيز همین است انتهی. 

. يا عماه؛ ألا اعطيك ألا امنحك» ألا اخبرك.‎ cube قال للعباس بن عبد المطلب: «يا‎ SÉ عن ابن عباس أن النبي‎ (Y) 
سنن ابو داود» كتاب الصلاة» باب صلاة التسبیح» ح ۰۱۳۸۷ ۰44۳/۱ دون لفظ «الا اخبرك». بلفظ : ألا اعطيك؟ ألا‎ 


امتحك؟ ألا أحبوك؟ 


۱۸۹ 


صلوة الحاحة 


اوعس ست سورع یس تس تیک هب bcd‏ 


والکافرون» والاخلاص. كما يجب أنْ يقرأ 
التسبيحات المذكورة بعد الركوع.. وقوله (سمع 
الله لمن حمده) وبعد تسبيحات السجود المعتادة 
التي تقال في الصلوات العادية» وفي حال 
التشهد ويقرأ التسبيحات المذكورة بعد التشهّد 
(التحيات . . .) قبل السلام» ويقول هذا 
Oel‏ يعني اللهم نی DUI‏ توفيق أهل 
الهدئ وأعمال أهل اليقين ومناصحة أهل التوبة 
وعزم أهل الصبر ius‏ أهل الحُشية وطلبَ أهل 
الرغبة My‏ أهل الورع وعرفان آهل العلی 
اللهم WLI up‏ مخافة تحجزني 


KCN. THEE‏ خوفًا منك 
ga um‏ لك النصيحة حياءً منك» وحتول 
أتوكل عليك في الامور. eo ub LE,‏ 
سبحان خالق النور. انتهن من الشرح للشيخ 
المرحوم ملخضا. 

Request prayer - Prière الحاجة:‎ à تلو‎ 
de requéte 


في المشكوة في باب التطوّع عن عبد الله 





بن أبي أوفئ قال: (قال رسول الله صلى الله 
ie‏ وسل : مَنْ كانت RJ‏ إلى الله أو إلى 
gel‏ من بني آدم فليتوضّأ فلیحیین الوضوء ثم 
d‏ ركعتين ثم ge oU‏ الله تعالی jud,‏ 
على go‏ ليقل لا 4p‏ إلا الله الحليم 
الكريم سبحان الله D‏ العرش العظیم؛ والحمد 
4 رب العالمین. أسألك موجباتِ رحمتك 
وعزائم مغفرتك والغنيمة من كل y‏ والسلامةً 
من کل إثم. OS (SN‏ الا غفرته» ولا 
US‏ الا فرجته ولا حاجة هي لك فیها رضی الا 
قضیتها يا أرحم الراحمین)* رواه الترمذي وابن 
ماجة. وفي الحموي حاشية الأشباه فى البحث 
القالت في ال عن مان ور حتف ۳ : دان 
رجلا ضريرٌ البصر أتى النبي ب فقال : p»‏ الله 
ا يعافيني. JU‏ ان شثت dyes‏ ون شنت 
S‏ فهو خيرٌ لك. قال فده فأمره ol‏ يتوضّأ 
pem‏ وضوءه ويدعو بهذا الدعاء: اللهم إني 
أسئلك واتوجه إليك بنبيك محمد نبي الرّحمة. 
يا محمد LES gl‏ بك إلى un‏ في حاجتي 
هذه لتقضئ لي اللّهم GR T‏ روياه وأيضًا 


1١ 
وشيخ عبد الحق دهلوي در شرح حديث مذكور فرموده اند مشهور ومعمول در صلوة تسبيح همین طريق است كه مذكور شد‎ (۱) 
بیاموزم تراچیزی که کفاره ده نوع از ذنوب گردد پس من اوله واخره‎ Dee فرمود انحضرت عم خود عباس را رضي الله‎ 
بیان ان فرمود بس مراد بعشر خصال براين وجه انواع ذنوب باشد كه در حديث معدود اند وبعضى گفته كه مراد بعشر حصال‎ 
تسبيحات است وآن سواي قيام ده ده باراند ودر روايت ترمذي باين طريق آمده كه بانزده بار بعد از ثناء بيش از تعوّذ وتسميه‎ 


وده بار بعد از قراءت تاآخر اركان وبعد از سجده تسبيح نيست ومخيراست كه بيك سلام بكذارد يا بدو سلام وموافق مذهب 
امام اعظم بيك سلام است. واين حديث رابسيارى از علماي محدثين تصحيح نموده اند واز زمان سلف از تابعين ومن 
بعدهم إلى يومنا هذا معمول ومشهوراست ومشايخ طريقت بدان وصيت کرده اند. وشيخ جلال الدين سيوطي در عمل اليوم 
والليلة گفته كه بخواند در ركعات صلوة تسبيح سورة الهكم التکاثر والعصر والکافرون والاخلاص وبايد كه تسبيحات 
مذكوره كه در ركوع ودر سجود بخواند بعد از تسبيح ركوع وسجود كه در جميع نمازها خوانده مى شود بخواند وهمجنين 
بعد رکوع سمع الله لمن الله حمده ربنا لك الحمد را خوانده تسبیحات مذکوره را بخواند ودر تشهد اين نماز بعد التحيات 


پیش از سلام اين دعا آمده است. : 


کتاب الصلات باب صلاة الحاجه e‏ ۹ ۳۶۶/۲ 


(Y)‏ هو عثمان بن حنیف بن وهب الانصاري الاوسي . ابو عمرو» توفي بالكوفة بعد عام ١٤ه/‏ بعد QU‏ صحابي جلیل؛ 
شهد أحدًا وغیرها من المعارك. تولی على البصرة. الاعلام ۰۲۰۵/6 الاصابة ۸۹/۳ التاج 0۷۸/۲ تهذیب التهذیب 


۱۱۲/۷ 


)£( عن عثمان بن حنيف ان رجلاً ضرير البصر أتى النبي RE‏ فقال : ادع الله لي ان يعافيني فقال: إن شنت دعوت . . . وان شئت 


TE‏ الضحی 


ERE 





رواه الترمذي کذا في شرح المنية"“ لابراهیم 
ATA,‏ انتهین من الحموي. 
صلوة الضُحئ : Morning prayer - Prière‏ 
de la matinée‏ 

أي الصلاة التي e»s6‏ في وقت MT‏ 
إعلم dl‏ من المتعارّف عليه بين الناس أداء 
صلاتين من النوافل في أول النهار؛ الأولى: في 
بداية النهار بعد طلوع الشمس وارتفاعها مقدار 


والثانية: بعد ارتفاع الشمس إلى ربع 
السماء لغاية النصف (s)‏ قبيل الزوال) ويقال 


لهذه الصلاة: صلاة الصّحى ومعناها بالفارسية: 
«نماز جاشت» وفي أكثر الأحاديث يشمل اسم 
صلاة الضحی. كلا الصلاتین. وفي بعض 
الأحاديث ورد اسم صلاة الاشراقی. ٠‏ 

وجاء في تفسير البيضاوي: ob‏ جناب 
الرسول dE‏ صلّى صلاة AE‏ وقال: هذه 
صلاة الاشراق. وذلك حين دخوله بيت ai‏ هانئ 
يوم فتح مكة وذلك وقت الضحى. 

وجاء فى الحديث أيضًا: كل مَنْ يودي 
صلاة الفجر في جماعة ثم يجلس يذكر الله إلى 
طلوع الشمس ثم بعد ذلك يؤدي ركعتين فله 
p‏ حِجّة وعُمرة. «وقد صحّح هذا الحديث». 

كما صخ عن البي d dE‏ صلّى في كلا 
الوقتين ورغب anl‏ في ذلك. 





والظاهر هو أن الوقت هو واحد والصلاة 
أيضًا واحدة» وتبدأ من الإشراق ويمتد حتی 
انتصاف النهار (قبيل الزوال)» وبما أله قد |5« 
الصلاة فى بداية الوقت ونهایته؛ فمن هنا Lu‏ 
الط Gail‏ وقنان وصلاتان. وأما ما قيل حول 
اختلاف العلماء حول صلاة الضحى» فبعضهم 
أثبتها ونفاها آخرون. وبعضهم قال: AL El‏ 
وآخرون قالوا: del Qi‏ فالظاهر أنَّ الخلاف 
Ui]‏ هو في الصلاة الأخيرة التي هي Phe‏ 
الضحى وليس فى الصلاة الأولى المسّمّاة: صلاة 
الإشراق» S‏ بعضهم قال بأتها: XL‏ موکدة. 

Uf,‏ الأحاديث حول عدد الركعات فقد 
وردت روايات متعدّدة. ففي بعضها ورد Ub‏ 
ركعتان وفي بعضها ست ركعات. وفي بعضها 
الآخر: ثمان ركعات. كما ورد في بعضها عشر 
وآخری: إثنا عشر رکعة. وفي js‏ منها ذكر 
ثواب عظیم لفاعلها . 

وفى المواهب اللّدنية ورد ob‏ صلاة 
الضحی قد جاء فیها آحادیث كثيرة صحيحة 
مشهورة إلى Wi le‏ تصل إلى درجة التواتر 
المعنوي وقالوا: | هذه صلاة الأنبياء السّابقين 
عليهم الصلاة والسلام. هكذا في مدارج النبوة 
في بیان عبادات النبي €$. 

وقد ورد في أخبار فتح مكة أنَّ الثابت هو 
I‏ أداء النبي d‏ لصلاة الضحى لم يكن 


مستمرا ولکنْ صلاة الإشراق كانت prc‏ 


= سنن الترمذي» کتاب الدعوات ۰ باب ۰۱۱۹ ح ۰۳۵۷۸ /o‏ 014« سنن ابن t aa La‏ كتاب الإقامة» باب ما جاء فى صلاة 
الحاجة» «Ao c‏ 44/1 . رواه ابن a> La‏ واحمد فى المسند ۳۱۳۹/۶ بلفظ : إن شئت اخرت لك وهو خير» وان 


شئت دعوت لك . 


وغنية المبتدی» لسدید الدین الكاشغري من القرن السابع الهجري . بروکلمان؛ ج ۰1 ص ۳۱۵-۳6 هدية العارفین» ج cì‏ 


ص ۲۷ 


(Y)‏ هو ابراهیم بن محمد بن ابراهیم الحلبي. ولد بحلب ومات بالقسطتطينية عام 2301[ gota‏ فقیه حنفي . له العدید من 
المولفات . الاعلام ۱ إعلام النبلاء ۰۵1۹/۵ کشف الظنون ۲۳ الشقائق النعمانية Y£/Y‏ 


۱۰۹۱ 


CO al ومُوكٌدة. انتهى من مدارج‎ 
Intermediate prayer : الصلو ة الوسطی‎ 
(prayer of midday or of the morning) - 
Prière mediane (prière du midi ou celle 
du matin) 

وذلك كناية عن فضيلتها . وفي تعيين هذه 
الصلاة A‏ اختلاف. ففي قول السَيّدة عائشة ام 
المؤمنين وزيد بن ثابت الأنصاري رضي الله 
عنهما أنها صلاة الظهر. والسبب el‏ يوجد قبلها 
صلاتان: أحداهما ليلية والثانية نهارية» أي 
العشاء والفحر . e‏ بعدها صلاتان على نفس 
المنوال أي العصر والمغرب. iy‏ أحاديث 
مؤيّدة لرأيهما. 

وهي عند أمير المؤمنين علي بن أبي طالب 
وابن عباس» رضي الله عنهم lel‏ صلاة الصبح 
وذلك لأنها بين صلاتين نهاريتين وصلاتين 
ليليتين فتکون صلاة الصبح هي i‏ الفاصل 
بينهماء وبيان ذلك آنها أي صلاة الصبح تعتبر 
نهارية من وجه» أي باعتبار الشرع الذي يرى ol‏ 





e الصلوة‎ 


الفجر الصادق هو بداية النهار. وهي من Ape‏ 
أخرى ليلية باعتبار العُرف واللغة حيث يعتبر 
بداية النهار من طلوع الشمس . 

ولكن الصلاة الوسطى في رأي أكثر 
العلماء من الصّحابة والتابعين Aly‏ كأبي 
حنيفة وأحمد وغيرهم Le]‏ هي صلاة العصر. 
وعلی هذا الرأي يحمل قوله تعالى: #حافظوا 
عل الصَّلواتِ والصلاة الوسطیک. ودليلهم 
أحاديث كثيرة» منها: ما ورد عن علي بن آبي 
طالب رضي الله عنه ol‏ رسول الله ££ قال يوم 
الخندق: «حبسونا عن الصلاة الوسطى (صلاة 
العصر) ملاً الله بيوتهم وقبورهم ناراا. متفق 
عليه . 


إذن في هذه الحالة لم jue ós‏ 
للاختلاف. وانما يمكن ol‏ يكون الاختلاف فيما 
بين الصحابة والتابعين رضوان الله عليهم حول 
تعيين المقصود بالصلاة الوسطى ما كان قبل 
سماع هذا الحديث. uj,‏ اجتهدوا في تأويل 
«AST‏ ولكن بعد ثبوت هذا الحديث فقد تعَيّن 


)١(‏ بمعنی نماز چاشت است بدانکه متعارف ميان مردم دراول نهار از نوافل دو نماز است یکی در اول روز بعد از طلوع آفتاب 
وبلند شدن وي قدريك دو نیزه واين را صلوة الاشراق گویند دیگر بعد از بلند شدن آفتاب مقدار ربع آسمان تاانتصاف آن 
واين را صلوة ضحی ونماز چاشت گویند ودر اکتر احادیث همین اسم صلوة الضحئ شامل هر دو نماز در هر دو وقت آمده 
ودر بعضي احادیث صلوة الاشراق. ودر تفسیر بيضاوي آورده که آنحضرت گذارد نماز ضح راوگفت هذه صلوة الاشراق 
زآن:درامدن اتخخضرت ؤر خانه ام هانی روز فتح مکه در وقت چاشت بود ودر حدیث آمده که هرکه میگذارد نماز فجر در 
جماعت بستر بنشيند براي ذكر خدا تاطلوع كند آفتاب وبگذارد دو ركعت راباشد اورا مثل اجر حج وعمره وبصحت رسيده 
كه حضرت بيغمبر ول در هر دو وقت نماز كرده وامت رابدان ترغيب نموده وظاهر ان است كه اين يك وقت است ويك 
نمازکه اول وي اشراق است وآخر وي تا قبل انتصاف نهار وچون در بعضی اوقات در هر دو وقت نماز گذارد ازینجا گمان 
پردند که مگر اينجا دو وقت ودو نمازاست وآنچه گفته اندکه علماء را اختلاف است در ملحا بعضی اثبات کرده 
وبعضى نفي نموده وبعضی سنت گفته وبعضی بدعت بس ظاهر آنست که اين اختلاف در نماز اخیراست كه آنرا نماز چاشت 
Puro‏ نماز اول كه آثرا نماز اشراق می نامند جه اين را بعضی از سنن مؤكده دانسته اند واحاديث در ode‏ ركعات 
مختلف آمده در بعضى روايات دو ركعت آمده ودر بعضی شش ودر بعضی هشت ودر بعضی ده ودر بعضی دوازده وبر هر 
کدام ثوابهاي عظیم وارد گشته . ودر مواهب لدنیه گفته كه وارد شده است در نماز جاشت احاديث كثيرة صحيحة مشهورة 
تاانکه اخبار درين یاب بدرجة تواتر معنوي رسیده وگفته اند که اين نماز انبياي سابقین است که پیش ازآنحضرت بوده اند 
هکذا في مدارج النبوة في بیان عبادات النبي ودر ذکر فتح مكة معظمه مذکور است که تحقیق آنست که گذاردن نماز چاشت 
ازآتحضرت دائمي نبوده اما نمازی که آنرانماز اشراق گویند دائم بود وبر سر تأکید بود انتهی من مدارج النبوة. 


و 


صلوة التهّجُد 


۱۰۹۲ 


الس ا سس سس — 


المراد Vel‏ صلاة العصر. هکذا في شرح 
المشكاة للشيخ عبد الحقّ الدهلوي"؟. 


Night prayer - Prière : Ai Te 
nocturne 

وهي التي Jui‏ لها CA‏ صلاة اللیل . 

إعلم أنّه وردت روايات مختلفة حول قيام 
الليل الذي كان يفعله رسول الله EE‏ وعن وقتها 
وكيفية أدائها. وللمصلین الخيار فيها. فكيفما 
أذاها am‏ حصل على شرف اتباع النبي SÉ‏ 
وإذا اتبع أسلوب التنويع بان eh‏ في کل مرّة 
Jes‏ مختلف عن الآخر فهو أوفق وأنسب. 
فمرة ۳ ركعةء ومرة ۱۱ ركعة أو تسع ركعات 
أو سبعة أو خمسة. ولا يزيد عن ۱۳ رکعة 
وکل هذه الأعداد هي وتر (مفردة) بسبب ركعة 
الوتر. إذن فعلى هذا التقدير: صلاة الليل لا 
qx‏ عن ركعتين ولا تزيد عن عشرة وقد كانت 
هذه الصلاة فرضًا على النبي يكو هكذا في 
شرح المشكاة للشيخ عبد الحق. وأصل التهخد 
وإحياء الليل بدون تعيين مدة ولا تعيين لعدد 
الركعات ولا لمقدار القراءة المَسنونة المؤكدة. 
وقد كان عمل النبي SÉ‏ وعمل الصحابة بحسب 
قوتهم واستعدادهم ونشاطهم المختلف . 


وقد وردت في بعض الروايات |4 يكفي 
قراءة آخر آيتين في سورة البقرة في صلاة 





التهخد كما ورد أنَّ النبى 4€ قال: أيعجرٌ 
أحدكم عن ol‏ يقرأ کل ليلة ثلث القرآن؟ فقال 
الصحابة: o]‏ قراءة ثلث القرآن کل ليلة صعب 
جدًا. فأجابهم: bl‏ سورة الاخلاص تعادل ثلث 
القرآن من حيث الثواب. ولهذا فقد اعتاد أكثر 
المشایخ oi‏ يقرأوا هذه السورة في صلاة التهخد 
في ssl‏ الأوقات. ولهذا عدة أساليب؛ 

الاو : sb‏ يقرأ الاخلاص بعد الفاتحة 
ثلاث مرات في کل ركعة. 

الثاني : في الركعة الأولى تقرأ إثني عشر 
مرة ثم یقلل ذلك في الركعات التالية b‏ مرف 
بحيث يقرأها في الركعة الأخيرة مرة واحدة. 

الثالث: أنْ يقرأها في الركعة الأولى مرة 
واحدة ثم يزيدها في كل ركعة in‏ حتى يصل 
إل الركعة الثانية عشرة فيقرأها اثني عشرة مرة. 
وهذا الأسلوب مرفوض عند الفقهاء dem 4M‏ 
الركعة الثانية أكثر قراءة من الركعة الأولى وهذا 
خلاف الأولى. 

ور بعض المشايخ كان يرى قراءة سورة 
با آيها المُرّمّل مضافا إليها سورة الإخلاص. 

وعن الصوفي شاه نقشبند منقول dl‏ كان 
يأمر أتباعه بقراءة سورة يّس في صلاة التهجد 
وكان يرشدهم قائلا: في هذه الصلاة تجتمع 
ثلاثة قلوب. 


(۱) نماز ميانه كنايه از فضيلت آنست ودر تعيين صلوة وسطل اختلاف است نزد حضرت عايشه وزيد بن ثابت رضي الله عنهما 


نماز ظهراست بجهت آنکه پیش ازان دو نمازاست يكى ليلي وديكر نهاري يعني عشاء وفجرويس از وي نيزدونماز بهمين 
صفت است يعني عصر ومغرب وبعضی حدیث مؤيد قول ايشان است ونزد علي وابن عباس رضي الله عنهما نماز صبح است 
زیراچه آن در ميان دونماز روز ودو نماز شب است ونماز صبح حد مشترك است ميان آنها زيراجه وقت ان من وجه روز 
است يعني در اعتبار شرع بجهت S‏ اعتبار روز در شرع از ابتداي وقت صبح صادق است ومن وجه شب است يعني در 
اعتبار لغت وعرف زیراچه اعتبار روز در عرف ولغت از طلوع افتاب است اما نزد اکثر علماء از ضحابه وتابعین وابو حنیفه 
واحمد رضوان الله علیهم وجز ايشان نماز عصراست بس در قرآن مجید نيز محمول براين خواهد بود يعني قوله تعالی 
حافظوا على الصلوات والصلؤة الوسطئ ودلائل ايشان احاديث بسياراست منجملة آن عن علي رضي الله عنه ان رسول الله 
صلى الله عليه وآله وسلم قال يوم الخندق حبسونا عن الصلؤة الوسطئ صلؤة العصر ملأ الله بيوتهم وقبورهم OU‏ متفق عليه 
بس درينصورت مجال اختلاف نماندو غالبًا اختلافيكه درميان صحابه وتابعين رضوان الله عليهم در تعيين آن واقع است بيش 
از شنيدن اين حديث بود باجتهاد خودكه در تأويل قرآن مجيد كرده بودند وبعد ثبوت حديث متعين شد كه مراد نماز 


عصراست هكذا في شرح المشكوة للشيخ عبد الحق الدهلوي. 


۱۹۳ 


الصّلة 





الأول: الليل أي نصف (JE‏ 
والثاني: قلب القرآن أي سورة یس والثالث : 
قلب المريد المؤمن. dip‏ تحقّق ذلك كلد 
T‏ الطلب. هكذا في التفسير العزيزي"" 


Probity, integrity, piety - : الصّلاح‎ 
Probité, piété 


هو سلوك طریق الهُدئ. وقیل هو استقامة 
الحال على ما يدعو إليه العقل والشرع. 
والصالح القائم بما عليه من حقوق الیباد"؟ 
وحقوق الله تعالی» كذا في كليات أبي البقاء. 


الصّلة : 


Relation, rapport, conjonction 


بکسر الصّاد في اللغة الفارسية بمعنی : 
الاتصال. والوصل. والقرابة» والهدیت والعطیت 
والأجرة» كما في الصراح وکنز P Re‏ 
الكفاية حاشية الهداية في باب الحج عن 
الصلة عبارة عن أداء مال لیس ۹ LI‏ 
مالي كالركوة وغیرها من الُذور آوالگارا. 
وعند أهل العربية qe GS‏ حرف زائ في 


Relation, contact, conjuction - 





الاطول في باب الاسناد الخبري في شرح قول 
التلخیص التلخیص استغنول عن موکدات S‏ 
وحروف الصلة آعني الزوائد. un JU‏ في 
حاشية المطول: هناك اصطلح النحاة ميد 
حروفی معدودة مقرّرة G3‏ بینهم مثل 3 ol,‏ 
والباء في مثل كفى بالله شهیذا ونظاثرها بحروف 
الصّلة لافادتها تأكيد الاتصال الثابت» وبحروف 
الاد S‏ ای ال الما لا يزيد 
بسیبها الا ist‏ المعنی الثابت وتقويته فكأنّها لم 
i‏ شيئًا. Ds ú‏ الاظراد في وجه التسمية 
لم یچ اعتراضش ن الرضي 4l‏ يلزم ot‏ عدوا على 
هذا of‏ ولام الابتداء وألفاظ التأکید أسماءً 
كانت أوْ لا زوائدء انتهيل كلامه. وعلل هذا 
المعنئل يقول أهل اللغة الباء ههنا صلة زائدة» 
وتطلقٌ أيضًا على حرف جر يتعدّئ به الفعل وما 
أشبهه. فمعنى الفعل الذي يحتاج إلى الصلة لا 
یت بدونها. ولهذا قيل في في قولنا دخلت في 
انار ملة لدعلت کما اذ عل da‏ له ol‏ 
com‏ فیکون فى الدار مقعو لا به لا مقعو لا 
فيه. هکذا نكاد ره الفوائد الضيائية وحاشیته 


(۱) وآنرا صلوة اللیل نیز گویند بدانکه در نماز شب ازآنحضرت E‏ روایات مختلفة آمده ودر هر وقتی بنوعی گذارده ومصلي 
مخیراست دران بهر نوعی که تمسك LS‏ شرف اتباع دریابد واگر در اوقات مختلفه بهر نوعی ازان دست دهد اوفق وانسب 


باشد سیزده ویازده ونه وهفت وپنج واز سیزده بیشتر نبود واين همه اعداد طاق بجهت دخول وتراست بس براین بن PET‏ 


ليل كم از دو وزیاده از ده نخواهد بود واي 


ين نماز برآنحضرت فرض بود هكذا في شرح المشكوة للشيخ عبد الحق . واصل 


تهجد وشب بيداري بی تعیین مدت وبی تعيين عدد ركعات وبی تعیین قدر قراءعت مسنون مؤكد است وعمل آنحضرت 
وصحابه بحسب قوت واستعداد ونشاط مختلف مانده ودر بعضی روایات وارد است که هرکه دوآیت آخر سورة بقره رادر 


نماز تهجد بخواند اوراكفايت ميكند ونيز وارد است كه آنحضرت فرمودند ايا از شما نمى تواند شد كه سوم حصة قرآن هر 


شب خوانده باشد صحابه عرض کردند كه سيوم حصة قرآن هر شب بسیار دشوار است فرمودند كه سورة قل هو الله احد 
برابر سوم حصة قرآن است در ثواب ولهذا اکثر مشایخ اين سوره رادر نماز تهجد اکثر اوقات معمول داشته اند واین راچند 
طریق است اول آنکه بعد سورة فاتحه در هر ركعت سه بار اين سوره را بخوانند دوم آنکه در ركعت اول دوازده بار خوانند 
وبعد ازان يك يك بار در هر ركعت کم کنند تاآنكه در ركعت اخير که دوازدهم است یکبار خوانده شود سيوم آنکه در ركعت 
اول یکبار بعد ازان در هر ركعت يك يك بار بیفزایند تا در ركعت اخير که دوازدهم است دوازده بار واقع شود اما نرد فقهاء 
اين طريق مقبول نیست زیراچه ركعت دوم از ركعت اول دراز ترمیگردد واين ترك افضل است وبعضی مشایخ در هر ركعت 
سورة مزمل رابا سورة اخلاص ضم کنند . . واز خواجه نقشبند منقول است که یاران خود رابخواندن سورة يس در نماز تهجد 
می فرمودند وارشاد می کردند كه چون درین نماز سه دل جمع شود مطلب حاصل شود اول دل شب که نیم شب است دوم 


دل قرآن که سورة يس 
(Y)‏ وحقوق العباد )- (e‏ 


يس است سوم دل مرد باایمان که دران مصروف است هکذا في التفسير العزيزي . 


. اللغات‎ zs, في اللغة پیوستن وپیوند وخويشي وهدیه دادن وعطا دادن ومزد كما في الصراح‎ (v) 


E] 


الصلح 


۰44 





لمولانا عبد الغفور في بحث المفعول فيه. 
وتطلق الصلة أيضا على جملة خبرية أو ما في 
معناها متصلة پاسم لا يتم ذلك الاسم جزء! 3 
مع هذه الجملة المشتلة على ضمير عائدٍ إليهء 
أي ال ذلك الإسمء ویستی حشرا AAt‏ 
وذلك الاسع یسمی موصولاً. فقولنا جزءًا تمييز 
أي متصلة باسم لا يتم من حيث جزئيته أي لا 
يكون جزءًا UU‏ من المركب. والمراد بالجزء 
التام ما لا يحتاج في كونه جزءًا Gl‏ نحل إليه 
المرگب «9t‏ إل انضمام آمر آخر معه كالمبتداً 
والخبر والفاعل والمفعول وغيرها. Ub‏ نفي 
كونه جزء! GU‏ لا جزءًا مطلقًا SY‏ إذا كان 
مجموع الموصول والصلة جزءا من المرگب 
یکون الموصول وحده أيضًا جزءا. لکن Y‏ 
جزءا تامًا أوليًا. 


قيل هذا Gp‏ يتم لو كان المبتدأ والخبر 
والمفعول مجموع الصلة والموصول ولیس 
كذلك» بل هو الموصول والصّلة تفسیر مزیل 
لإبهامه ولا نصيب له من إعراب eJ ee Ji‏ 
فالأؤلئ أن يقال يتمّ من الأفعال الناقصة وجزءًا 
خبره ومعناه لا يكون ذلك الاسم جزعا من 
المركب M]‏ مع هذه الجملة. Wp‏ قيل من 
المركب لاله لو gà‏ من الكلام لم يشتمل 
الفضلة OY‏ الفضلة ليست جزءًا من الكلام. نعم 
إلى حو uos o‏ الا يقال dall xoc‏ 
يصدق على الجملة الشرطية المتصلة بأسماء 
الشرط نحو مَنْ تضربه آضربه» لأنا نقول مَنْ في 
d d$‏ تضرب أضرب مفعول تضرب. فهو 
جزء بدون جملة. وقولنا على ضمير الخ com‏ 
مثل Jose) x‏ هما لا يقعان RR‏ من 
الترکیب الا مع جملة خبرية مضافة إليهماء لکن 


لا تشتمل تلك الجملة غل الضمیر العائد 
إليهما. مثال الجملة الخبرية قولنا الذي ضربته 
زید. ومثال ما في معناها كاسم الفاعل واسم 
المفعول قولنا: الضارب زيدًا عمرو والمضروب 
لزید عمرو. وهذا التعریف آولی مما قیل الصّلة 
جملة مذکورة بعد الموصول Manta‏ عل ضمیر 
gite‏ إليه» لاغذ الموصول في التعریف DU‏ 
الدورء ولائه لم Xa‏ فيه الجملة بالخبرية 
فیشتمل الانشائیف» SN,‏ لا يشتمل ما في 
معناها. هذا خلاصة ما في شروح الكافية. 
وهذا الموصول هو الموصول الإسمي وعُرّف 
أنه اسم لا يتم je‏ الا مع صلة وعائد. Ul,‏ 
الموصول الحرفي فقد عرف بما أوّل مع ما يليه 
من الجمل بمصدر obs‏ الناصبة وما المصدریت 
فخرج نحو صَهُ ومّهُ علئ قول من d$,‏ بمصدرء 
والفعل الذي أضيف إليه الظرف نحو يوم ينفع 
الصادقین» OW‏ ذلك dap‏ بالمصدر بنفسه لا 
مع ما ed‏ وهذا الموصول لا يحتاج إلى 
العائد بل لا يجوز ob‏ یعود إليه شیی. ولا pb‏ 
oi‏ تکون صلته جملاً خبرية في قول سیبویه وأبي 
cue‏ ویلزم ذلك عند غیرهما كما في الموصول 
الإسمي. الموصول مطلقًا لا يتقدم عليه 
صلته لا کلا ولا = i oues LEY‏ 
ثبت صدهما التقدم OM‏ الصلة لكونها Axe‏ 
للموصول يجب تأخیرها عنه» فهما كشيئ واحد 
" الاجزاء» US‏ ذکر مولا CoU‏ في حاشية 
Bh al‏ 
الصّلح: Peacc, reconciliation,‏ 
arrangement - Entente, concordat, paix‏ 
بالضم وسکون اللام في اللغة اسم من 
المصالحة خلاف المخاصمة مأخوذ من الصّلاح 


۲۱۱ ۰۲4۹/۵ مولازاده: هو عثمان ملازاده الخطابي (- ۹۰۱ه). من تصانیفه حاشية المختصر. بروکلمان‎ )١( 
حاشية المختصر: لعثمان ملازاده الخطابي (- ١١۹ه). والکتاب تعلیق على «الشرح المختصر» أو «عروس الافراح»‎ (Y) 
۲۲۱-۲٩۹ بروکلمان» ج ۵ ص‎ (BIYI -( بكر بن محمد بن على السکاکی‎ 


۱۹۵ 


ibalo‏ الخرس 





وهو الاستقامة. يقال Rio‏ الشيئ إذا JU‏ عنه 
الفساد. وفي الشريعة عقد يرفعٌ النزاع أي یکون 
المقصود. والغرض ^* رفع «gud‏ فلا يرد هبة 
الذيْن T‏ عليه الدَّيْنَ بعد المطالبة والدعوی» 


فانه يرتفع النزاع بذلك أيضًا. لكن المقصود 
r‏ $ من الهبة مطلقًا T‏ رفع النزاع کذا 
ذکر في البرجندي . 


ot el‏ الصلح باعتبار أحوال المُدَّع 
عليه على ثلائة أضرب» oY‏ الخَضْمَ وقت 
الدعوی o M‏ يجيب أو بسکت. والأوّل Up‏ 
بالوقرار أو الإنكار. فالأول أي الصلح بالاقرار 
فحكمه كالبيع D]‏ وقع عن مالي dU.‏ لوجود 

معنى البيع وهو مبادّلة المال بالمال بالتراضي 
فتجری فيه أحكام ixi :Jls e‏ ,59 بالعيب 
وخيار الرؤية والشرط وحكمه كالإجارة إن وقع 
عن JU‏ بمنفعة Sl‏ عن منفعة بمال أو بمنفعة عن 
جنس آخرء فتجري فيه أحكام الإجارة» فيشترط 
التوقيت ass‏ بموت أحدهما وبهلاك المحل 
في المدة. والثاني والثالث أي الصلح علی 
الانکار والسکوت iol‏ في حق Nau‏ 
Pub‏ يمين وقطمٌ نزاع في حقٌ المُذّعى cade‏ 
فلا شفعة في صلح عن دار (eX! OW‏ عليه 
يزعم أن تلك الدار ملک وغرضه بالصلح 
استبقاء ملكه علئ ما کان؛ وتَجبٌ في صلح 
Me‏ دار del "I oN‏ تلك الدار عِوَضًا 
عن isig SÈ‏ عل زعمه. 


ثم الصلح باعتبار بدلیه عل آربعة آوجه. 
تا أنْ يكون عن معلوم عل معلوم وهو جائز 
لا محالة. Ub‏ آن یکون عن مجهول على 
(eme‏ فإ لم یحتج فيه إلى التسلیم مثل أن 
يدّعى ns‏ فی دار رجل وادعی المدّعئ عليه 
حّا في الارض as‏ المدعي فاصطلحا علی ترك 


الدعوئ من الجانبين جاز. Ob‏ احتیج إليه وقد 
اصطلحا على ob‏ يدفع أحدهما مالا ولم ex‏ أو 
عل أن يسلّم إليه ما olei‏ لم یج Y‏ الجهالة 
ف تمنع التسلیم والتسلم. ol UJ‏ يكون عن 
مجهول على معلوم وقد احتيج فيه إلى التسلیم 
كما إذا ادع Ue‏ فى دار فى يد رجل 
E ES‏ انعر Ye‏ شهار تا 
XT NN‏ عليه ما اذعاه 1 یجوز » ob‏ 
لم يحتج فيه إلى التسلیم كما إذا اصطلحا في 
هذه الصورة على ol‏ يترك المدعی دعؤه بمال 
معلوم یعطیه المدّعق علیه فهذا جائز. Up,‏ أن 
یکون عن معلوم على مجهول وقد احتيج إلى 
اتسليم لا يجوز وإ لم بحتج إليه جاز. 
والأصل في ذلك أن الجهالة المفضية إلى 
المنازعة cuf‏ عن التسليم والتسلّم TNT‏ 
والجهالة التي ليست هذه صفتها لا تکون 
ai‏ هکذا في العناية شرح الهداية 
والطحطاوي شرح الدر المختار. والصّلح عند 
الصوفية عبارة عن قبول الأعمال والعبادات» 
كما وقع في بعض الرسائل. 


Chime of a bell - 


: الحرس‎ alo 


Curillonnement de cloche 


عند الصوفية هي انکشاف الصفة القادرية 
عن ساقي بطریق التجلي بها على ضرب من 
العظمة» e‏ عبارة عن بروز الهيبة القاهرية» 
وذلك أنَّ العبد الالهي إذا del‏ أن“ Gies‏ 
بالحقيقة القادرية برزت له في مبادئها iala‏ 
Cor)‏ يقهرة بطریق القوة 
العظموية "۳ فیسمم لذلك أطيظا من تصادم 
الحقائق بعضها عل بعض ialo Uis‏ الجْرّس 
في الخارج. وهذا مشهد منع القلوب عن الجرأة 


فيجد أمرًا 


(۱) وصلح نزد صوفيه عبارتست از قبول اعمال وعبادات كما وقع في بعض الرسائل. 


(۲) أن (- م) 
(۳) العظموتية (م) 


o 
d 


۱۹۹ 





علئ الدخول في الحضرة العظمویة"؟ ESI‏ قهره 
الواصل "۳ إليهاء فهي الحجاب الاعظم M‏ 
حالت بين المرتبة الإلهية وبين قلوب cole‏ ولا 
سبيل J‏ انکشاف المرتبة الالهية Sn‏ بعد سماع 
صلصة الجرس. كذا في الإنسان الكامل. 
الصَّلّم : 
Retranchement (en prosodie)‏ - 

بالفتح وسکون اللام عند أهل العروض 
سقوط S‏ المفروق من آخر الجزی والجزء 
الذي فيه الڪام بلكل اضلی فيبقن من 
مفعولات بضم التاء مفعو؛ ولكونه مهملاً يوضع 
موضعه فعلن عل ما هو عادتهم هكذا في 
رسائل العروض العربية والفارسية. 
الصّليب : Cross - Croix.‏ 

هو ما As‏ التصاری على صدورهم. وفي 
الا صطلاح : شکل all‏ من تقاطع خظ المحور 
وخط الاستواء في الفلك . QU‏ له: صلیب 
الأفلاك والصليب الأكبر. 

وفي المؤيّد: هو تقاطع الميل الشمالي مع 
المیل الجنوبي. وتقاطع فلك التدوير يمكن أنْ 
يقال أيضًا. كذا في كشف اللغات. وفيه أيضًا 
والصليبي : هو خط له أربعة culo‏ وقيل «a‏ 
وقيل هيئة من نقاطع خط الاستواء مع خط 
(۱) العظموتية (م) 


(؟) للواصل (م) 
(۲) الذي (م) 


Retrenchment (in prosody) 


المخور*) 
Al- i321‏ 
Salitiyya (secte)‏ 


3j‏ من الخوارج العجاردة أصحاب 


Al-Salitiyya (sect) - 


عثمان بن الصلت بن الصامت"*. وقیل 
أصحاب الصََلتَ بن الصامت» وهم 
کالعجاردة لكن قالوا puto‏ واستجار بنا 
Mui i s uds‏ حت يبلغوا فيدعَوًا إلى 


Si وروي عن بعضهم‎ EN eM 

الاطفال سواء کانوا للمژمنین أو للمشرکین لا 

ولاية لهم ولا ۶ بهم حتئ یبلغوا فیدعوا 

إل caus n ia eM‏ كذا في شرح 
610 

المواقف 


Combust - 6 : الصّمیم‎ 


عند المنجمین: هو أن یکون کوکب على 
بعْدٍ أقل من ست عشرة دقيقة من مركز الشمس 
في الاحتراق حتی يجاوز هذا القدر . 

والتصميم: من القوى الذاتية الكواكبء 
ودليل غاية القوة والسعادة وذلك لأنَّ الشخص 
الذي يكون في هذه المنزلة يأخذ مكانا في قلب 
الملك. S Sr Ul,‏ نهما nd c»‏ 
بمثابة شمسين“ . هکذا فى الشجرة 


)£( الصليب جليباكه ترسايان برخود بندند ودر اصطلاح شكلى كه ازتقاطع خط محور وخط استواء در فلك بديد آيد وآنرا صليب 
الافلاك نيز گویند وصلیب اکبر نيز نامند. . وفي المؤيد تقاطع ميل شمالي وتقا طع ميل جنوبي وتقاطع فلك تدویر را نیز توان كفت کذا 
في کشف اللغات وفیه ايضًا وصليبي خط چهار گوشه وقیل سه گوشه وقیل هيثتي که از تقاطع خط استواء daz‏ محور حاصل شود . 


lece) الصلتية‎ (o) 
هو عثمان بن الصلت او الصلت ر‎ CO 


بن ابي الصلت» وقيل عثمان بن ابي الصلت ؛ زعیم فرقة الصلتية من خوارج العجاردة. 


التبصير ۰۵۱ الملل ۰۱۲۹ مقالات الاسلاميين ۰۱۹۱/۱ الفرق بين الفرق ۹۷. 


(V)‏ فرقة 
1 الفرق ۰۹۷ الملل ۰۱۲۹ posue‏ ۱ 


من الخوارج العجاردة اتباع صلت ب بن عثمان . قالوا بموالاة کل من كان على مذهبهم وغیر ذلك من الاراء. pm‏ 


(۸) نزد منجمین آنست که بعد کوکب کمتراز شانزده دقيقه بود وقتيكه مرکز او بمرکز آفتاب رسد در احتراق تا اين قدر بگذرد. 
وتصمیم از فوتهاي ذاتیه کواکب است ودلیل غایت قوت وسعادتست براي آنکه بدان منزلت است که کسی در دل پادشاه 
جاي گیرد. وصمیمتین عطارد قوي تراست كه که بمثابة دو شمس باشد. 


۱۹۷ 
التعليم وقد سبق UA‏ في لفظ الشعاع . 


الصناعات الخمس : 


dialectics, rhetoric, poetics, sophistics) - 


The five arts (logic, 


Les cinq arts (logique, dialectique, 
rhétorique, poétique, sophistique) 


عند المنطقیین هی البرهان والجَدّل 
والخطابة AU,‏ والمغالظة ویجبی أيضًا في لفظ 
الا و d A‏ اف ال أن بات 
القياس E‏ بفياااتصديقا أو تأثیرا آخر غير 
التصدیق. آعنی التخییل . Lulu‏ الشعرء والاوّل 
إا أن ينيد E‏ ما فالأرّل الحطابة 
والثانى اما أن Obi‏ جزمًا C‏ أو Vx‏ غير 
56 فالأوّل البرهان والثاني COS)‏ فيه 
عموم الاعتراف من العامة آو التسلیم من 
5l val‏ لاء فالاول الجَدّل والثاني المغالطت 
هکذا في شرح التهذیب لليزدي . 


الصناعة : 


art, technique 


بالکسر في الاصل الجرفت وبالفارسية: 
پیشه كما وقع في الصراح. وعلئ هذا dd‏ 
الصّناعة في عَرّف العامة هي العلم الحاصل 
بمزاوّلة العمل كالخياطة والجياكة والحجامة 
ux usd‏ حوفت صقر لها ad»‏ الب اراد 
والممارسة. ثم الصناعة في عرف الخاصة هي 
العلم المتعلّق بكيفية العمل؛ ویکونْ المقصود 
منه ذلك العمل سواء حصل بمزاولة العمل 
كالخياطة ونحوها أوْ لا كعلم الفقه والمنطق 
والنحو والحکمة العملية ونحوها UL‏ لا حاجة 
فيه إلى حصوله إلى مزاولة”" الاعمال. وقد 
يقال US‏ علم مارّسه الرجل qm‏ صار کالحرفة 


Craft, art, technique - Métier, 


(۲) (ما ان یعتبر (psg)‏ 
(Y)‏ بمزاولة (p.‏ 


ea 
له يُسمّى صناعة لهء هکذا یستفاد من الچلپي‎ 
Sec" كن‎ ast S اس .اوق‎ t Ge 
المطول الصناعة اسم للعلم الحاصل من التمرّن‎ 
يقتدرٌ بها على‎ isi, العمل. وقد تفسّر‎ ge 
من‎ gà استعمال موضوعاتٍ ما لنحو‎ 
النصيرة خت ان‎ MORE RT 
بالموضوعات آلات يتصرف بها سواء‎ PSI adis 
كانت خارجيةً كما فى الخياطة أو ذهنية كما فى‎ 
الاستدلالء وإطلاقها على هذا المعنی شائع‎ 
الإدراك لا بأس به.‎ KL وإطلاقها على مطلق‎ 
عنها الأفعال‎ ua وقيل الصناعة مَلَّكة نفسانية‎ 
الإختيارية من غير رَوِبة» كذا في الجرجاني.‎ 
Creation - Création : الصّنع‎ 


بالضم وسکون النون هو إيجاد شيئ 


Species - Espèce : الضّنف‎ 


بالفتح والکسر وسکون النون عند 
المنطقیین هو النوع المقيّد بقيد كلي عرضي 
كالتركي والهندي كما في شرح الوقاية في باب 
الوكالة بالبيع والشراء وكتب المنطق. قال في 
شرح الطوالع في بحث ایا إعلم ái‏ 
الجزئیات المندرجة تحت الكلي oi U]‏ يكون 
is‏ بانگلتیات أو بالعرضیات أو بهما» والاول 


«ull vns‏ والثاني أصنافاء والثالث أقسامًا 
انتهی . فعلی هذا الصنف كلي مقولٌ عل کثیرین 
متفقين بالحقائق دون العرضيات والمآل واحد. 
Idol - Idole T‏ 


بقتح الصاد والنون وبالفارسية: ر 
CEP. Wt REPRE‏ 
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Cabs 


pi 
فهو صنم‎ gal مجمع السلوك ما شغلك عن‎ 
. انتهی‎ 

يعني كلما يمنعك عن ذکر dedi‏ وتجلیات 
آسمائه إصفاته تعالى فذلك هو صنمكء لأن 
کل مَنْ أنت في قيده فأنت عبده» كما في شرح 
عبد اللطيف على المثنوي لمولانا جلال الدين 
الرومي . 

ویقول في کشف اللغات: ea‏ في 
اصطلاح الشّالكين عبارة عن مَظهر الوجود 
المطلق الذي هو الحق . إذن نالصنم من حيث 
الحقيقة هو حقّ ولیس باطلاً ولا És‏ وعابد 
PL‏ الذي يقال له: عابد الحقّ بهذا الاعتبار 
des 4S‏ له الحق TD‏ > «وقضی ريّك 
آَل تعبدوا J‏ ۱ لا یاه فحین يصح ذلك فیکون 
الجميع Gal SUE‏ ضرورة فافهم. انتهى. 

وفي بعض الرسائل جاء أن الصَّنَمِ هو 
حقيقة روحية cle‏ في صورة الصّفات. i‏ 
dl LAU‏ أيْ الصَّنَم هو الشیخ الکامل. 
الضهر : 
par les femmes‏ 

الك T‏ اللفة بمعني خر 
کما في الصراح . JU,‏ محمد وأبو عبیدة: صهر 
الشخص کل ذي e‏ محرم من جانب عرسه» 
ویدخل فيه UA‏ كل ذي رجم محرم من زوجة 
آبیه وزوجة ابنه» وزوجة کل ذي زجم مخرم من 
ابنه» ob‏ الكل أصهار کذا في الهداية . وذکر 
الامام الحلواني ol‏ الأصهار في عرفهم کل ذي 
رجم محر من امرأته فيدخل آبوها وأخوها 


Alliance by women - Alliance 


۱۹۸ 

وغیرهما. وآما فى y‏ فلا یدخل فيه Mp‏ 
آبوها lel‏ ولا را غیرهما صهرا. وعن 
الفراء في قوله تعالی: #فجعله C‏ و MUT‏ 


dI n uM 
نکاحه من القرابات کذا في جامع الرموز‎ 
. والبرجندي في کتاب الوصية‎ 
TP 
Juste, vrai, droit 

هو يستعمل QU‏ بمعنی الأول في مقابلة 
غير اللائق» وتارةً بمعنی الحقّ في مقابلة الخطأ 
كذا في بعض شروح الشمسیت وقد سبق في 
لفظ الحىّ. الصواب AJ‏ السّداد» واصطلاحًا 
هو الأمر الثابت الذي لا يسوغ إنكاره. والفرق 
بين الصواب والصدق والحق أن الصواب هو 
الأمر الثابت في نفس الأمر الذي لا یسوغ 
إنكاره» والصدق هو الذي يكون ما فى الذهن 
مطابقًا لما في الخارج» والحق هو الذي یکون 
ما في الخارج s‏ لما في الذهن» کذا في 
الجرجاني . 
qo"‏ 

بالفتح وسکون الواو ماهية بديهية ÉY‏ من 
الکیفیات المحسوسة. وقد اشتبه عند البعض 
ماهيته بسببه القریب أو البعید. فقيل الصوث هو 
تموّج الهواء. وقیل هو RS‏ أو فرع . والحقّ Oi‏ 
ماهيته ليست ما ذکر بل سبب الصوت القریب 
igi‏ وليس التمؤج ire‏ انتقاليةً من هواء 
واحد بعینه. بل هو pio‏ بعد «pio‏ وسكون 
بعد سكون» فهو حالةٌ شبيهةٌ بتموّج الماء في 


Just, fair, true, righteous - 


Voice - Voix 


CO‏ یعنی آنچه بازدارد ترا از ذکر حق وتجلیات اسمائی وصفاتي أو تعالی پس آن بت تست ازانکه هرجه تو در بند آني بندة آني 
كما في شرح عبد اللطيف على المثنوي للمولوي الرومي . ودر کشف اللغات گویدبت در اصطلاح سالکان عبارت است از 
مظهر هستي مطلق که آن حق است بس بت من حیث الحقيقة حق باشد باطل وعبث نیست وبت برست راکه حق برست گویند 
ازين جهت که حق بصورت بت ظهور نموده است وقضی ربك ألا تعبدوا الا ایاه بس Ke,‏ امد بالضرورة جمله عابد 
حق باشند فافهم انتهی. ودر بعضی رسائل كويد صنم حقیقت روحیه راگویند در ظهور تجلي صورت صفاتي ونيز بمعني بير 


کامل آمده. 
(۲) الفرقان/ ٥٤‏ . 


۱۹۹ 


الحوض إذا آلقي حجر في وسطهء W‏ 
SE cox‏ كان NS G5 C‏ مت de‏ 
التمؤج المذکور حصل الصوت» وإذا انقفی 
انتفی + Up‏ نجد الصوت مستمرّا باستمرار تموّج 
الهواء الخارج من الحَلّق والالات الصناعية 
ومنقطعًا بانقطاعه» كذا الحال في طنين الطست 
uj ép‏ سكن انقطع لانقطاع تموّج الهواء. 
وسبب التموّج R$‏ عنيف أي تفریق شدید أو 
قرع عنيف أي إمساس شديد Ge S‏ ينقلبُ 
الهواء من المسافة التي یسلکها الجسم القارع أو 
المقلوع إلى الجنبتين بعنف» وينقادٌ له أي لذلك 
الهواء المنقلب بإيجاد زمن الهواء إل أن 
ينتهي إلى هواء لا ينقاد (cR)‏ فيقطع هناك 
الصوت كالحجر المرمي في وسط الماء. وذكر 
البعض أن الهواء المتمرّج بهما على هيئة 
مخروطية قاعدته على سطح الأرض إذا كان 
المصوت ese‏ به ورأسّه في السماءء BB‏ 
فرض المصوت في موضع W Cw‏ 
مخروطان تتطابق قاعدتهما» ومن هذا التصوير 
يعلم اختلاف مواضع وصول الصوت بحسب 
الجوانب . وإتما اعتبر العنف في EAs qii‏ 
لأنّك لو قرعت جسما كالصوف مثلاً قرعًا IJ‏ 
أو قلعته كذلك لم يوجد هناك صوت. 

ثم الصوت كيفية قائمة بالهواء تحدث 
بسبب تموّجه بالمَرع أو القطع تخبلها egli‏ إلى 
الضماخ فيسمع الصوت لوصوله إلى السامعة لا 
لتعلق حاسّة e‏ بذلك الصوت يعنى 
الإحساس بالصوت یوق على ol‏ يصل الهواء 
الحامل له ال الصماخ لا بمعنئ أن هواء 
واحدًا بعینه XS C‏ بالصوت ويوصله إلى 
السامعة» بل بمعنی أن ما يجاور ذلك الهواء 
المتکیف بالصوت CES, qx‏ بالصوت 
أيضًا. وهکذا إلى gha ol‏ ويتكيّت به الهواء 


(pie) التموج‎ ۱) 
(pie) A (Y) 


الصّوت 
ast Ji‏ في الصماخ فتدرکه السامعة Opium]‏ 
Ud),‏ قلنا .إن الاحساسن الخ OY‏ من وضع فمه 
في طرف أنبوبة طويلة ووضع طرفه الاخر في 
صماخ انسان وتکلم فيه بصوت عال سمعه ذلك 
الانسان دون غیره وما هو 1 لحصر الأنبوبة 
الهواء الحامل للصوت ومنعها من الانتشار 
والوصول إلى Sa‏ الغير. 9l del)‏ الصوت 
موجود في gel‏ أي خارج Nb ee‏ لم 
تدرك جهة أصلاً. وتوم البعض أن Qr‏ 
الناشی من EDI‏ أو القلع إذا وصل إلى الهواء 
المجاور للصّماخ حدث في هذا الهواء بسبب 


du الصوت» ولا ;$5 له فى‎ eL 
في شرح المواقف.‎ 


e]‏ أن ما يخرج من الفم إن لم يشتمل 
على حرف فهو صوتء ob‏ اشتمل ولم يف 
معتّی فهو لفظء bb‏ أفاد معتى فهو قول. فان 
كان مفردًا فكلمة أو By‏ من اثنين ولم X‏ 
نسب مقصودة فجملة. أو أفاد فكلام كذا في 
كليات أبي البقاء. 


والصوت عند النحاة لفظ حكي به صوت 
أو che‏ به سواء كان التصويت 2 حيوان 
al‏ كان alos atas‏ 
تسکین RI‏ أو تحقیق التحسر . فالالفاظ التي 


Qu‏ النحا: أصرانًا ثلاثة أقسام. آحدها 


حكاية صوت صادر من الحیوانات العجم 

من الجمادات أي لفظ صوت به کصوت بهيمة 
أو طائر أو غيرهماء ويشبه به إنسان بصوت 
غيرها كما يفعله بعض الصيادين عند الصيد لئلا 
تنفر الصيد. وليس المراد حكاية الصوت فى 
نحو GU‏ صوت الغراب s‏ اسم duds‏ 
صوت . وثانيها أصوات خارجة عن فم الانسان 


أو دعائه أو غير ذلك» 


قير موضوعة وضعًا بل تدل Ghb‏ على معان في 
eei‏ کقول eri‏ أو المتعجب وي» وقول 
المستکره بشي أف فان النادم والمتعجب 
یخرج عن صدره صوت شبیه Bal‏ $5« وکذا 
المستكرّه یخرج من فمه صوت شبيه بلفظ أف. 
والثها أصوات يصوت بها الحیوان عند طلب 
شيئ منه» كما تقول نخ لاناخة البعیر. وجمیع 
هذه الأقسام مبنیات جارية مجری الأسماء 
لنت thg‏ حقيقية لعدم كونها دالة بالوضع 
مع امتناع الحکم بها أو عليها. إن قلت قد 
صرح صاحب اللباب یکون الأصوات SIUE‏ 
قلت بعض الأصوات من نحو اح الخارجة عن 
فم الانسان بمقتضی طبعه عند السعال» واوه 
الخارجة عنه عند RES‏ ليس بموضوع Gb Éji‏ 
نحو نخ فيحتمل أن يكون موضوعًا QU‏ اتفقوا 
عل تعيينه لإناخة البعیر» ols‏ يكون خارجة عن 
فم الإنسان عند إناخة البعير خروج اح عند 
السعال. والمحتمل em GE‏ على المُحكم 
ges‏ الكل غير موضوع ردًا للمحتمل على 
المحكم. هكذا يستفاد من الهداية وشروح 
الكافية . 
الصورة: Form - Forme‏ 

alU‏ وسکون الواو في عرف الحکماء 
وغیرهم تطلق على معان. منها RAS‏ تحصل في 
العقل هي الة ومراة لمشاهدة ذي الصورة وهي 
ei‏ والمثال الشبيه بالمتخيّل في المرآة. ومنها 
ما يتميّرُ به الشيئ Úle‏ سواء كان في الخارج 
ويسم صورة خارجیة. أو في الذهن ویسمی 
صورة ذهنية . وتوضیحه ما ذكره القاضي في 
الصلوة t EE MR‏ 


(۱) آنفسها (م) 
(Y)‏ الشوری/ ۱۱ 
(Y)‏ المقصود (pip‏ 


۱۱۰۰ 


عن غیره» سواء كان عينَ ذاته أو جزئه الممیز. 
وكما يطلق ذلك في الجثة يطلق في المعاني 
فيقال صورة المسئلة كذا وصورة الحال كذا. 
فصورته تعالی يراد بها ذاته المخصوصة المنرّهة 
عن ممائلة ما عداه من الأشياء كما قال تعالى : 
«ليس des‏ شيء6”" انتهن كلامه. ومنها 
الصورة الذهنية المعلوم المتميز في الذهن 
وحاصله Zalo‏ الموجودة بوجودٍ طلي أي ذهني 
كما في شرح المواقف في مبحث الوجود 
الذهنی. وعلئ هذاء قيل: الصورة ما به Fay‏ 
الشيئ في الذهن. Op‏ الأشياء في الخارج 
أعيان» وفي الذهن PUT En.‏ هذا وقع في 
بديع الميزان وحاشتة للصادق الحلواني صورة 
الشبئ ما يوْحَدُ منه عند حذف المشخّصات أي 
الخارجية . Ul,‏ الذهنية فلا بد منها ov‏ کل ما 
هو حاصل في العقل فلا بد له من تشخص 
عقلي ضرورة أنه متمايز عن سائر المعلومات: 
نص عليه العلامة التفتازانى. والمراد”” بالشيئ 
معناه اللغوي لا العرفي. ومعنى التعريف صورة 
الشيئ ما يؤخذ منه عند حذف المشخصات لو 
أمكنه ووجدت فلا يرد ما قبل إن التعريف لا 
يتناول صورة Ee‏ من حيث هي iere‏ 
بل من حيث هي cs‏ وکذا صورة الكليات 
من um‏ هي معدومات انتهی . 


cle‏ أنَّ القائلين بالوجود الذهني للاشیاء 
بالحقيقة یأخذون الصورة بهذا المعنن في تعریف 
العلم» ویقولون الصُوَّرٌ الذهنية كلية كانت کصور 
المعقولات أو جزئية كصور المحسوسات مساوية 
للصّوّرٍ الخارجية في نفس الماهية مخالفة لها في 
اللوازم op‏ الصور العقلية غير Axle‏ في 
الحلول فیجوز حلولها معًا بخلاف الصّور 
الخارجية» NNI op‏ بشکلي مخصوص eu‏ 


١٠٠١١ 


الصورة 





تشکله بشكل آخر مع الشكل الاول» بل 55-3 
العقلية متعاونة في الحلول op‏ النفس إذا كانت 
خالية عن العلوم كان تصوّرها لشيئ من الحقائق 
عسیرّا جذا. وإذا اتصفت ببعض العلوم زاد 
استعدادها للباقي eL‏ انتقاشها به. وأيضًا 
تحل الکبيرة من الصور العقلية في محل الصغيرة 
منها gh‏ ولذلك gx‏ اللفس على J‏ 
السموات والأرض معًا والأمور الصغيرة بالمرة 
الواحدة: بت لا الصوزة: "المادية: فان 
العظيمة منها لا تحل في محل الصغيرة مجتمعة 
معها. وأيضًا الصورة ias - NT‏ الضعيفة لا 
ترول عن القوة gava]‏ بسبب حصول صورة 
الكيفية القوية فيهاء بخلاف الخارجية. وأيضًا 
الصورة العقلية إذا حصلت في العاقلة لا C‏ 
زوالهاء وإذا زالت de‏ استرجاعها من غير 
حاجة إلى تجشم كسب جدید بخلاف 
الخارجیة. وأيضًا الصورة Aiii‏ بخلاف 
الخارجية. والقائلون بوجود الاشیاء في الذهن 
لا بحسب الحقيقة بل بحسب المجاز يأخذون 
الصورة في تعریف العلم بالمعنی الأول ويجيئ 
في لفظ العلم أ ومنها الصورة الخارجية 
وهي G‏ قائمة بذاتها o]‏ كانت الصورة جوهرية 
أو بمحل غير الذهن إن كانت الصورة (ee;‏ 
کالصورة التي تراها مرتسمة في المراة 
الصورة الخارجية. ومنها ML‏ تجيئ بمعنی 
الصفة كما في حدیث Dp‏ الله لتق pi‏ على 
صورته)"'' كذا في ui cus‏ البقاء. ومنها 
جومَرٌ من شأنه آن يخرج به محله من القوة إلى 
الفعل كما في شرح حكمة العين. والصورة بهذا 
المعنی قسمان. صورة جسمية وهي الجوهر 
UAI‏ في الهَيولي الأول ويسمّئ أيضًا بالطبيعة 
Jd PEN‏ والإتصّال الجوهري والإمتداد 
والأمر الممتَد» وهي الجوهر Kad‏ في الجهات 


. ورد ذكره سابقًا‎ O) 
(p.p) مقصوده‎ (Y) 


الثلاث المتصل في نفسه. يل giis Me‏ الما 
ذکره السيّد السند في حاشية الشرح القدیم 
لهداية الحکمة ol‏ من الجسم الجوهر XI‏ في 
الجهات NONU‏ فان الجسم js‏ والصورة 
الجسمية جزء» ومفهوم Poi‏ ليس عينَ مفهوم 
الجزء. والتوفیق ol‏ مرا 
t‏ به في شرحه للمواقف ol‏ الجسم في 
بادي' الرأي هو الجوهر Anab‏ في الجهات 
الثلاث. آعني الصورة. فلا منافاةَ. ووجهه أن 
M‏ إذا آدرك بعض آعراض الجسم کالسطح 
واللون دی حکمه بوجود جرهر قابل للأبعاد 
الثلأث حکمّا غير مفتقر إلى ترتیب قیاس. وهو 
المعني من الصورة الجسمية» وهي الجسم في 
بادئ الرأي. وصورة نوعية وهی الجوهر del‏ 
الهيولى UE‏ وهي جوهر داخل في 
الجسم مبدأ لآثاره كالإضاءة والإحراق في کل 
جسم نوعي» وهي التي تختلف بها الأجسام 
أنواعًاء بمعنول ol‏ لھا مدخلا 6j‏ في ذلك 
الاختلاف. فلا يرد أن الصورة الجسمية أيضًا 
كذلك. وتُسمّئْ بالطبيعة أيضًا باعتبار كونها مبدأ 
لزان کرن الذاتين: وشتی قو ایشا 
باعتبار ‏ تأثيرها في الغیر. وسماها الامام 
بالصورة الطبيعية آیضا. ثم الصورة النوعية آثبتها 
المسٌاژون. Ul,‏ الاشراقیون فالمشهور عندهم ol‏ 
الجسم صورة جسمية بسیطت والتمایز في 
الاجسام بالاعراض القائمة بالجسمية. فكل 
جسم نوعي عندهم یترگب من الصورة والعَرّض 
القائم به» هکذا یستفاد من شرح هداية الحکمة 
وحواشیه وغیرها. ومنها ما يمكن ob‏ يدرك 
بإحدى الحواس الظاهرة ويسم بالعین (AL‏ 
ویقابله qx‏ على ما ذکر في مباحث 
الحواس. ومنها كل هيئة في قابل وخداني 
بالذات أو بالاعتبار آي سواء كانت الوحدة 


EJ 


Eus 


الصو 


۱۲ 





أو اعتبارية. 
پالمادة کالبیاض والجسم کذا 
الکلام . 

ply‏ الصورة على طور qal‏ الکشف 
تجيء في لفظ الطبیعة . منها ما به یحصل الشيء 
بالفعل کالهيتة الحاصلة للسریر بسیب اجتماع 
CAII‏ ومقابله المادة بمعنول ما به الشیء 
بالقوة کقطعات السّرير کذا في الجرجاني. ومنها 
ترتيب الأشكالٍ ووضع بعضها مع بعض وهي 
الصورة المخصوصة S)‏ شكل. ومنها أنها 
is‏ على ترتيب المعاني التي ليست محسوسة» 
فيقال صورة المسئلة وصورة السوأل والجواب 
كذا في كليات أبي البقاء. 

وصورة agi‏ في اصطلاح الصوفية عبارة 
عن الذات المقدسة للنبي محمد ES‏ وذلك 
بواسطة o‏ ذات النبي بحقيقة AA‏ بحقيقة الأحدية . 

والصورة الالهية pue‏ عن الانسان الکامل 
بواسطة التحقّق بحقایق m‏ الالهیة. MS‏ فى 
لطائف i Vou‏ 
الصَّوْغ : 


shaping - Formation, derivation, 


ذاتية 


في تهذيب 


Formation, derivation 


fagonnement 

بالفتح وسکون الواو عند الصرفيين Ol‏ يؤخذّ 
bu‏ أصل Gas‏ فیها بإحداثِ هيئةٍ bl‏ 
e‏ فتبقی مادة الأصل ومعناه في الفرع كما 
في صوغ الأواني odi,‏ من الذهب. فالمصدر 
أصل للفعل كذا في أصول الأكبري 
gal‏ فى : Mystic - Mystique.‏ 

بالضم وسکون الواو عند آهل Gia)‏ 


ومحل تلك الصور NL‏ | هو الذي هو فان بنفسه بای بالله تعالی 


مستخلِصٌ من الطبائع متصلّ بحقيقة الحقائق. 
والمتصوفٌ هو الذي یجاهد لطلب هذه الدرجة. 
والمستضصوفٌ هو الذي xut‏ نفسه بالصوفي 
A‏ اللي تجا bl‏ ویس اة 

من الصوفي والمتصوّف. قال الجنید: الصوفية 
هم القائمون مع الله تعالی بحیث لا یلم قيامهم 
V)‏ الله. dU,‏ سهل التستري: ad!‏ القيامُ 
مع الله تعالی بحيث لا يعلمه غير الله. وقيل 
أول التصوّفب علم وأوسطه عمل وآخره kay‏ 


من الله. وقیل JU‏ الجنيد: التصوف ترك 
الاختيار. وقال C LUE‏ هو dae‏ حواسّك 
رفا اننا سک دوقن ال الشجهرد فن طلب 
المقصود والائس بالمعبود وترك الاشتغال 
بالمفقود. وقيل الصوفي هو الذي لا يملِكُ ولا 


aud‏ أي لا يسترقهم gÉ‏ وقيل الصوفي هو 
الذي صفا من الكدر وامتلاً من الفكر وانقطع 
إل الله من Ii‏ واستوئ عنده الذهب والمدر 


والحرير والوبر. 
وقيل: الصوفي هو الذي gum‏ قلبه 
وقيل: الصوفي هو الذي يضع الشوق في 
ناحية وقلبه آمامه ویضع البخل في FITUS‏ 


الإيثار. 


وقیل : ral‏ هو i‏ له ذكر مع الجمع 
وله حالة الوّجْد عند السماع وعمله مع الأتباع 


(أي لا يخرج في عمله عن الأصول). 


وقيل : الصوفي هو الذي يكون دائما مع 
الله بدون هوى. 


)۱ وصورت حق دراصطلاح صوفیه عبارت ازذات مقدس محمد است صلی الله عليه وآله وسلم بواسطه متحقق بودن ذات 
نبوي بحقیقت احدیّت . وصورت الهي عبارت است از انسان كامل بواسطة متحقق بودن او بحقائق اسماء الهية كذا في 


لطائف اللغات . 


(Y)‏ هودلف بن جحدر الشبلي. ولد بس من n‏ (سامراء) عام (eA fA TEY)‏ وتوفي ببغداد عام (eET/ATOD‏ ناسك 
متعبد » صوفي صالح. له شعر جيد طبع في دیوان. . الاعلام eY£vy/Y‏ وفيات الأعيان /١‏ ۸۰۰ النجوم الزاهرة 2۱۸۹/۳۳ 


YN الصفوة 2۱۳9۰۸۹/۲ حلية الاولیاء‎ iio 
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ا 





وقيل: الصوفي هو الذي آمات الله فيه 
حظوظ النفس وأحياه بمشاهدته. 

وقال الجنيد: الصوفي كالأرض يعني في 
eal gli‏ 
الصَّوْم : Fast - Jeüne‏ 

بالفتح وسکون الواو في اللغة SUM!‏ 

عن الفعل LEES‏ كان أو GAS‏ أو Gie‏ كما في 
المفردات» . أو ترك الإنسان الأكل كما فى 
المخرب. uade,‏ #ترك «الأكل والشرب 
والوطی من زمان الصبح إلى المغرب مع Ø‏ 
فالترك کت النفس عن هذه الأفعال فلا يشكلٌ 
بما فعل Y b eias‏ ينقض الصوم. ويرد 
عليه oi‏ ترك الاحتقان والإنزال بالتقبيل ونحوهما 
شرط في الصوم وجعلها داخلة في الأشياء 
sel‏ تکلف. والأؤلن S‏ اد غج . 
وفیه أنه یلزم um‏ الدور M‏ المفطرات هي 
مفسدات الصوم. ثم المراد بالوطئ الوطقؤ 
الکامل فلا یشتمل وطی بهيمة أو ميتة بلا إنزال 
كما في UMS ao‏ بالصبح Simul‏ 
الصبح الصادق أو انتشاره عل الخلاف» وهذا 
أوسعء والأول أحوط. والمراد”؟» بالمغرب 
زمان غيبوبة تمام جرم الشمس بحيث تظهر 


الظلمة في جهة الشرقء óp‏ قال ية (إذا أقبل 
الليل من هنا فقد أفطر الصائم)“. أي إذا 
جات ای جرا الق دول 
في وقت الفطر أو صار مفطرا في الحکم oM‏ 
الليل ليس طرفا للیوم. وإنّما دی الأمر بصورة 
الخبر ترغيبًا في تعجیل الافطار كما في p)‏ 
الباري. وقولهم مع ZU‏ أي قصد طاعة الله في 
جزءٍ من أجزاء الوقت adi‏ شرعًاء فخرج 
إمساك الكافر والحائض والنفساء والمجنون 3 
لا يتصوَّرٌ la‏ الطاعة منهم؛ ولا يخرج إمساك 
الصبی لصحة قصد الطاعة منه وفیه إشارة إلى 
Er DENIM‏ 
ن n‏ لا بد أن Sen‏ في كل يوم لجمیع 
الصیامات وهذا بلا خلاف سوی رمضان فانه 
يصح بنية واحدة عند زر والی أن bs a‏ 
C‏ بباله eis‏ إلى المغرب یکون 
صَائمًا بالاجماع X Pos‏ صومّا ولا فظرا 
وهو يعلم أنه من رمضان لم jte BÀ‏ على 


i 
í 


الأظهرء هكذا يستفاد من جامع الرموز 
والبرجندي . 
وثمة خلاف بين العلماء: هل الصوم 


أفضل Pi‏ الصلاة؟ فالجمهور على أَنَّ الصلاة 


O)‏ وقيل صوفي آنست كه دل خود راصاف كردانيده باشد مر خدايرا عزوجل جز خداى ديكريرا نخواهد . وقيل صوفي آنست كه 
شوق یکسو نهد ودل پیش نهد وبخل یکسو نهد وایثار پیش نهد. وقيل ضوفي انست که ويرا ذکری باجماع باشد ووجدی 
باسماع بود وعملی بااتباع باشد. وقیل صوفي آنکه هميشه باخدای باشد بغیر علاقه . وقیل صوفی آنست که ويرا خدای از 
حظوط انساني بمیراند وبمشاهده خويش باقي گرداند. JU,‏ الجنید الصوفي کالارض يعني مثل زمين است در تواضع 


وفروتني . 


(Y)‏ النظم : النظم المنثور: لأبي بكر بن علي الهاملي (- 14لاه). وهو نظم لکتاب «الهداية» لعلي بن ابي بكر بن عبد الجلیل 


الفرغاني المرغيناني الرشتاني برهان الدین (- ٥۹۳‏ ه). بروکلمان ج ۰7 ص ۳۱۷. 


وهناك مجموعة مختلفة 


وكتابي «نظم الفرائد وجمع 


من النظم في اللغة والتصوف والقراءات ولکن في الفقه واصوله لم نعثر الا علی ما ورد اعلاه» 
الفوائد» لشيخ زاده (- (CARES‏ «ونظم الفرائد في بیان المسائل» لعبد الرحمن بن محمد بن 


. وهما اضعف ترجيخا‎ ۸ EEE oU 


lece) المقصود‎ (Y) 
(peg) المقصود‎ CE) 


۰۸۱/۳ OW «اذا اقبل الليل من ههنا فقد أفطر الصائم» صحیح البخاري» کتاب الصوم» باب متی يحل فطر الصائم ح‎ (o) 


zl, Bp : بلفظ‎ 


يتم الليل قد اقبل من ههنا فقد افطر الصائم». 


۱۱۰ 


TE 


أفضل يسبب الحدیث : «واعلموا s> al‏ 
أعمالكم الصلاة» رواه أبو داود وغيره. 


Ul,‏ في فضيلة الصوم فقد وردت أحاديث 
كثيرة . ففي صحیح البخاري : «الصوم 3 وأنا 
exl‏ به» وفي الموطاً لمالك: «كلٍ حسنة 
لام آدم بعشر حسنات إلى سبعمائة EI‏ الصوم 
اه لي وأنا أجزي به». 


وقال أيضًا : الصوم لي . والحال أن جميع 
العبادات له. والمقصود من هذه العبارة زيادة 
تشريف وتكريم. وقيل أيضًا: إن عبادة الصوم 
لم يقم بها أَحَدٌ لغير الله تعالى. فلم Xe‏ 
الكفار ولا عبدة الأوثان بعبادة الصوم المعهود 
عندناء وان كانوا يقومون بما يشبه الصلاة 
والسحود ونثر الأموال وزيارة الأصنام والطواف 
حولها وأمثال ذلك. وكذلك Y‏ مجال للریاء في 
الصوم وهو الشرك الأصغر. أي ol‏ فعل الصوم 
الذي هو الامساك. Ul,‏ إن قال: أنا صائم 


فالرٌياء في القول ولیس في نفس فعل الصوم. 
وقالوا: à‏ الامتناع عن الطعام والشراب 


والجماع هو من آوصاف الربوبية» وحین یتقزب 
all‏ إلى ,4 بما هو من صفاته سبحانه. لذا 
اضاف الصوم إلى نفسه هکذا في مدارج 
النبوة۲۳. وعند أهل الحقيقة هو الامساك عن 


الغیر بنعت الفردية كما في شرح القصيدة 
وفي الانسان الکامل Ub‏ الصوم 
فاشارة إل الامتناع عن استعمال مقتضیات 
البشرية لصف بصفات الصّمدِية. فعلی قدر ما 
يمتنعٌ أي يصومٌ عن مقتضیات البشرية تظهر آثار 
Ga‏ فیه. وکونه شهرا كاملا QU]‏ إلى 
الاحتیاج في إلى GÀ‏ الحيوة الدنیا 
جمیعها. فلا تقول qp‏ وصلت فلا أحتاج إلى 
ترك مقتضیات البشرية. فينبغي للعبد ob‏ یلتزم 
الصوم وهو ترك ات البشرية ما دام في 


الفارضية . 


دار الدنیا لیفوز بالتمکن من (qiue‏ الذات 
الإلهية انتهی . 

ويقول في مجمع السلوك : الصوم علئ 
ثلاث مراتب: 

صوم العوام: الذي هو عبارة عن ترك 
الأكل والشرب والجماع. 

وصوم الخواص: الذي هو عبارة عن 


امتناع السّمع والبصر والید والقدم وسائر 
الجوارح عن المعاصي حتى لا تبدر منه معصية 
بأيّ عضو من أعضائه والاً فلا. وصوم خواص 
الخواص: فهو عبارة عن منع القلب عن الهمم 
الدنية والأذكار الدنيوية وجميع ما سوى الله 
p" m‏ 


(۱) واختلاف است علماء را كه صوم افضل است يا صلوة جمهور برآنند كه صلوة افضل است از جهت حدیث واعلموا ان خير 
اعمالکم الصلوة رواه ابو داود وغیره ودر فضیلت صوم احادیث بسیار وارداست در صحیح بخاري است كه حق تعالی 
میفرماید صوم براي من است ومن جزا میدهم بوي ودر موطااست که هر حسنه ابن آدم بده چند است تاهفتصد مگر روزه که 
آن براي من است ومن جزا میدهم بروي چنانکه قدر وکیفیت آنرا جز من کسی نداند يا مطلع نگردانم کسی را بر آن وآنکه 
فرموده که روزه براي من است وحال آنکه همه عبادات براي اواست مقصود ازين زیادت تشریف وتکریم اواست ونيز گفته 
اندکه عبادت کرده نشده است بصوم در حق غير خدا یتعالی وهیچ کافری در هيج عصری عبادت نکرده بتان را بصوم که در 
شرع معبوداست اگرچه بصورت نماز وسجده وثار اموال وزیارت كردن وگرد وي گشتن وامثال آنها تعظیم میکنند ونيزريا 
راکه شرك اصغراست در روزه راه نیست يعني در فعل روزه که امساك است واگر بگوید که من روزه دارم ریادران قول 
خواهد بود نه در نفس فعل صوم وگفته اندکه استغناء ازطعام وشراب وجماع از صفات ربوبیت است وچون تقرب جست بنده 
بدرگاه رب بآنچه از صفات اوست تعالئ اضافت کرد وي تعالی آنرا بخود هكذا في مدارج النبوة. 

(Y)‏ ودر مجمع السلوك كويد صوم را سه مرتبه است صوم عوام که عبارت است ازترك اکل وشرب وجماع وصوم خواص که 
عبارت است از باز داشتن سمع وبصر ودست وپاي وسائر اعضا ازگناهان تااز هیچ عضوی u^ US‏ نيايد صوم باشد والانه 
وصوم اخص الخواص عبارت است ازباز داشتن دل از همم دنیه واذکار Sal»‏ وجمیع ما سوی الله تعالی . 


11۰0 


exa‏ أيام البيض 


جج ج ج ا ج p E LL‏ ا ار و 


Abstinence, fast of three : الوصال‎ e$ 
days - Abstinence, jeûne de trois jours 


۱ 


أو ثلاثة بلا 


وكان SÉ‏ في بعض ليالي رمضان بواصل 
الصوم. يعني: يصوم صومًا Wa‏ بدون أن 
باکل شیئا أو یشرب شيئًا أَوْ يفطرء وكان ينهى 
(في نفس الوقت) الصحابة عن الوصال في 
الصوم iom,‏ بهم وشفقاً عليهم» فقالوا له: 
ولكنك تواصل فلماذا تمنعنا مع dl‏ دائمًا 
تدعونا لمتابعتك؟ فأجاب: لست كأحدكم فإنيّ 
أبيت عند ربي يطعمني ويسقيني. وجاء في 
رواية: | مَنْ يطعمني ويسقيني. وقد اختلف 
العلماء في ماهية هذا النوع من الطعام 
والشراب. فقال بعضهم : المراد بذلك هو الطعام 
والشراب unm!‏ يعني: في كل ليلة يأتيه من 
طعام الجنة وشرابها فيأكل ويشرب وليس هذا 
بناقض للصوم OM‏ الإفطار إنما يكون بالطعام 
والشراب الدنيوي. 

وقال بعضهم: المراد من الطعام والشراب 


هنا هو القوة الروحانية التي يفيضها الله سبحانه 
عليه فتقوم مقام الطعام والشراب. 





والمختار لدى أهل التحقيق أن المراد 
بذلك هو الغذاء الروحي الحاصل من الذوق 
ولذة الذكر وفيضان المعارف xy!‏ فيصير 
مستغنيًا عن الغذاء الجسماني. وهذا المعنى 
برك بالمحبة المجازية والمسرّات cipal‏ 
فكيف بالمحبة الحقيقية والمسرّة المعنوية. وقد 
اختلف العلماء في الوصال لغير النبي یل 
فأجازه بعضهم لكل مَنْ يقدِرٌ عليه مثلما أجازوا 
إدامة الصيام ما عدا الأيام المنهي عن الصوم 
(e‏ ولكن الأكثر علئ عدم جواز الوصال في 
الصوم ومنهم الإمامان مالك وأبو حنيفة. Ul,‏ 
الشافعي فقد گرهه . وأما الإمام أحمد فأجازه 
لغاية وقت السّحَر. والجمهور على تحریمه لغیر 

وان بعض أهل السلوك الحریصین على 
رياضة النفوس pep‏ یفطرون على جرعة ماء 
da‏ حتی یخلصوا من صورة الوصال (المنهی 
عنه) هکذا في مدارج النبوة. (۲. 
صوم أيام البیض : Fast of the three days‏ 
of full moon - Jeüne des trois jours de la‏ 


pleine lune 


هو صوم الثالث عشر والرابع عشر 


O)‏ وآنحضرت $i‏ در بعضى از ليالي رمضان وصال كردى يعنى پیا یی روزه داشتى بی آنكه جيزى بخورد وبنوشد وافطار كند 
وصحابه را ازان بجهت رحمت وشفقت نهي فرمودى صحابه گفتند چون تو وصال ميكني جرا مارا ازان منع ميكني باآنكه 
هميشه مارا بمتابعت خود ميخواني فرمود نيستم من مانند يكى از شما ودر روايتى آمده كدام يكى از شما مثل من است 
بدرستيكه من شب ميكنم نزد پروردگار خودكه پرورنده من است ميخوراند ومى نوشاند مرا ودر روايتى آمده كه مرا خوراننده 
ونوشاننده هست كه ميخوراند ومن نوشاند مرا وعلما رااختلاف است درين طعام وشراب بعضى گفته اندكه مراد ازان طعام 
وشراب حسي است يعني در هر شب طعام وشراب از بهشت مى آمد كه مى خورد ومى نوشيد واين منافي صوم نيست 
زيراجه موجب افطار طعام وشراب دنيوي است وبعضى كفته اندكه مراد از طعام وشراب اينجا قوت روحانى است كه الله 
تعالی افاضه مينمايد وقائم مقام اکل وشرب ميكردد ومختار نزد اهل تحقيق آن است كه مراد غذاي روحاني است كه ازذوق 
ومسرتهاي صوري بتجربه رسيده است جه جاي محبت حقيقي ومسرت معنوي وعلما رادر صوم وصال مر غير 
آنحضرت را اختلاف است طائفه میگویند جائزاست مركسى راكه قادراست بران جنانكه صوم دوام سواي ایام منهيه 
واکثر برآنند که جائز نیست وامام ابو حنيفة ومالك رحمهما الله براين اند وامام شافعي مکروه فرموده وامام احمد 
میگوید که جائزاست تا سحر وجمهور برآنند که حرام است بر غير وی 33S‏ واز اهل سلوك انهائیکه حریص اند 
بریاضت نفس افطار میکنند بکف آبی تا از حقيقت وصال برآید هکذا في مدارج اوه 


الصيد 


- 


١٠٠5 





الزاهدي» وهو oe‏ عند بعض . وعن أبي 
یوسف «i‏ مستخب کصوم yl‏ والخمیس » 
کذا في جامع الرموز. وذکر الشیخ عبد الحق 
الدهلوي في معارج البوة 9 حضرة النبي 3E‏ 
las‏ على صیام الأيام البیض تأكيدًا GU‏ حتى 
aj‏ كان بها أثناء السفر. Oeil‏ 
الصَّيْد: 
بالفتح وسكون الياء المثناة التحتانية مصدر 
بمعنی الاصطیاد. ویطلق أيضا على ما یصطاد 
كما في شرح أبي ا وهو عل ما قال 
المُظرزي WE ege Que Olym‏ لا يمكنُ 
آخذه V]‏ بحیلت فخرج بقید الممتنع الدجاجة 
وال ونحوهما إِذْ Pali‏ منه ol‏ یکون له 
قوائم أو جناحان lus‏ علیهما أو Jai‏ على 


Hunting - Chasse 


الفرار من جهتهما. وبالمتوحش MI de‏ 
الاهلی 3 معناه oi‏ لا CUIU‏ الناس ليلا ولا 
Gl‏ وبقيد Ub‏ ما zig‏ من الاهلیات 
Cu‏ لا Dee‏ بالاصطیاد Jas‏ بذكاة 


الضرورة» ودخل به متوخش ici mesi‏ 
وقوله لا یمکن آخذه الا بحيلة أي لا یملکه 
آحد. وفي القاموس وغیره aA‏ ممتنع لا 
مالك له فالصید عم من الحلال والاصطیاد 
مباخ فیما يحل أكله وما لا يحلء فما يحل 
أكله فصيده للأكل وما لا يحل أكله فصيده 
لغرض آخرء G‏ للانتفاع بجلده أو بشعره" أو 
بعظمه أو غيرها أو لدفع إيذائه. والاصطياد 
مباحٌ بخمسة عشر شرظا مبسوطة في العناية. 
والصيد لا يختصٌ بمأكول اللحم بل Gle‏ على 





كل ما يُصاد كما قال بعضهم : 
لعن مایت ها انم 
dip‏ كبتك :تال 
وترجمته بالفارسیة. 
خرگوش وروبه اند شکار شهان ولی 
مردان کار وقت سواري شکار من 


مكنا ف اداي وقرعه توالدن: abe‏ 
وشرحه. 
الصّيغة : Grammatical form - Forme‏ 
grammaticale‏ 

بالكسر عند أهل العربية هي الهيئة 


الحاصلة من ترتيب الحروف وحركاتها وسكناتها 
كما في شرح المطالع في بحث الألفاظ. وقيل 
هي واللغة مترادفان والأقرب أن يقال: WA‏ 
هي الهيئة المذكورة واللغة هي اللفظ الموضوع 
كما في التلویح في تقسیم تظم القرآن وقد ورد 
في بعض كتب DUAE‏ أن الصيغة اسم بمعنى 
مصوغ. ومصوغ اسم مشتق من صياغ أو صوغ . 
tr:‏ وصياغ بحسب اللغة هو إلقاء الذهب في 
البوتقة . والآن يطلق على كل شبی ملقی. Ju,‏ 
لهذا منقول عرقًا. Gl,‏ وجه إطلاق الصيغة على 
الأفعال فهو f‏ كلما صدر فعل من فاعل du)‏ 


يقال: ذلك الفعل ملقى (صادر) من ذلك 
الفاعل وهذا هو المراد عند أهل الصرف 
ضرب: ذلك الرجل في الزمن الماضي صيغة 


الواحد المذكر الغائب. يعني: هذا الضرب في 
الزمان الماضي فعل الفاعل. 


(۱) وشيخ عبد الحق دهلوي در مدارج النبوة آورده كه آنحضرت BE‏ در صوم ايام بيض تاكيد تمام نمودى تا در سفر نيز روزه 


داشتى انتهی . 
(Y)‏ المقصود (pip‏ 
(۳) الحصان (م). وربما تکون الحمار. 
(4) فمنها (م) 
)0( أو بشعره )= (e‏ 
J3 ©‏ إن البیت لفظ بقول: صيد الملوك ارانب وثعالي. 5 


۱۱۰۷ ال 

سس سس س_ _«.  _‏ سید 
áf,‏ في الا صطلاح : Qe‏ الهيئة الحاصلة الر صطلاحي . انتهی کلام (۱) 

لكل لف من الحركات pedo‏ ومن m Me‏ الاداء عند المحدئین Re?‏ يروى 

الحروف عند الوضع› والمقصود في هذا الفن بها الحديث مثل Cm‏ وأخبرنا وقال ونحوها. 

أي D‏ الصرّف المنقول العرفي وليس المنقول 





OO‏ ودر بعضى كتب صرف می آردكه صيغه اسم است بمعني مصوغ ومصوغ مشتق است از صياغ يا از صوغ وصوغ وصياغ 
بحسب لغت زر در بوته انداختن است وحالا اطلاق کرده می شود بر هر چیز ريخته شده واين را منقول عرفي گویند واما 
وجه اطلاق صیغه برا افعال آنست که هرگاه فعلی از فاعل صادر شود بس گویا آن فعل ريخته شده است ازان فاعل واين 
تواند بود مراد از قول صرفیان ضرّبٍ زد آن مرد در زمان ماضي صيغه واحد مذکر غایب يعني اين زدن در زمان ماضي فعل 
فاعل است وبحسب اصطلاح هیئتی را گویند که حاصل شده باشد هر لفظ را از حرکات وسکنات واز عدد حروف عند 
الوضع ومقصود D‏ فن صرف منقول عرفي است نه منقول اصطلاحي انتهی کلامه . 


حرف الضاد 
(ض) 


Light - Lumiere 


TENA 


بالفتح وسکون الواو روشني وهو غني عن 
التعریف وما يقال في تعریفه فهو من خواضه 
وأحکامه. فقيل الضوء Qus‏ آول للشفاف من 
حيث هو C ous‏ اعت قيد الحيثية 9M‏ 
الضوء ليس IUS‏ للشفاف في جسمیته پل في 
شفافیته والمراد LS uus,‏ لبط di‏ كمال ذاتي 
لا عرضي. وقال الإمام |« كيفية لا يتوق 
إبصارها على إبصار شيئ آخرء وعكسه اللون؛ 
فهو LAS‏ يتوقّف إبصارها على إبصار شیئ آخر 
هو الضوء فان اللونَ ما لم Du Là‏ لا 


يكون Üy‏ 
إعلمْ eel‏ اختلفوا فيهء فزعم بعض 
الحكماء الأقدمين أن الضوء أجسام صغار 


أنه متحرّك بالذات» كما نشاهد في السراج 
المنقول من موضع إلى موضح gs , ٠‏ متحرك 
بالذات جسم. والمحققون على 4l‏ لیس بجسم 
بل هو عَرَض قائم بالمحلٌ معد لحصول مثله في 
الجسم المقابل وليست له حركة أصلاء بل 
حركته MÀS‏ محض Bo‏ باطل. وسبب التوهم 

حدوث الضوء في القابل المقابل للمضيئ فيتوهّم 
Ss al‏ منه ووصل إلى المقابل. UJ,‏ كان 
حدوثه فيه من مقابلة مضيئع Jie‏ كالشمس تخيّل 
di‏ ينحيرٌ. فالصواب إذن أنه bia‏ في القابل 
المقابل دفعة. وايضًا سببٌ آخر للتوهُم وهو أله 
لما كان حدوثه في الجسم القابل تابعاً للوضع 


من المضیی ومحاذاته لیام Bp‏ زالت تلك 
المحاذاة الیل قابل آخر JU‏ الضوم عن الأول 
وحدث في ذلك الآخر طن d‏ يتبعه في 
الحركة. وأيضًا يرد علیهم Mes dp oin‏ 
بحركة صاحبه مع GUI‏ على أنه ليس بجسم. 
ثم b‏ القائلين بكون الضوء RAS‏ لا جسمًا منهم 
مَنْ قال الضوء هو مراتب ظهور اللون» وادعی 
o‏ الظهور المطلق هو الضوء والخفاء المطلق 
هو الظلمة والمتوسط بينهما هو الظل ؛ ويختلف 
مراتبه بحسب القرب والبعد من الطرفين. فإذا 
یف الحِسٌ مرتبةٌ من تلك المراتب ثم شاهد ما 

هو أكثر ظهورًا من الأوّل cuz‏ أن هناك Ú,‏ 
ولمڪاناء ولیس ES‏ كذلك» بل ليست هناك 
كيفية زائدة على اللون الذي ظهر ظهورا Sl‏ 
فالضوء هو اللون الظاهر على مراتب مختلفة لا 
يه. والتفرقة بين اللون 
المستنیر والمظلم بسبب أن آحدهما خفي 
والآخر ظاهر لا بسبب كيفية أخرئ موجودة مع 
المسبب . وقد بالغ بعضهم في ذلك حتل قال 
|5 ضوء اله ليس الا الظهور eU‏ 0 
ولما اشتد ظهوره وبلغ الغاية في ذلك قهر 
الابصار حت خفي اللون لا لخفائه في نفسه 
بل لعججز اج دراك ما هو جلي في 
الغایة. والمحققون على أن الضوء واللون 
متغایران cU‏ وذلك OT‏ البلور في الظلمة إذا 
وقع عليه ضوء يُرىْ ضوءه دون لونه لد لا لون 
له. كذا المار في LIB‏ إذا وقع عليه الضوء 
up‏ پری ضوءه لا لونه لعدمی فقد وجد الضوء 


منت 


كيفية موجودة زائدة عليه 


۱۹ 





بدون اللون كما وجد اللون بدونه óp «UA‏ 
SEL‏ وغیره من الألوان قد لا يكون مضيئًا . 


- 


الضوء قسمان. ذاتي وهو القائم بالمضبی 
لذاته كما للشمس وسائر الکواکب سوی القمر» 
b‏ مضيئة لذواتها غير مستفيدة ضوءها من 
مضيئ آخر. ويُسمّئ هذا الضوء بالضیاء أيضًا. 
وقد Jaša‏ اسم الضوء به أي بهذا القسم . 
وَععرضي وهو القائم بالمضيئ لغيره كما للقمر 
eus,‏ نورا إذا كان ذلك الغير مضيئًا «MJ‏ من 
قوله gus‏ هو الذي جعل الشمس £e»‏ 
ul CO y i‏ جعل الشمس ذات ضیاء 
والقمر ذات نور. والعرضي قسمان: ضوء آول 
وهو الحاصل من مقابلة المضبی لذاته کضوء 
جرم القمر وضوء وجه الأرض المقابل للشمس. 
وضوء OU‏ وهو الحاصل من مقابلة المضیی 
لغیره کضوء وجه الأرض حالة الاسفار وعقیب 
الغروب» ویسمّی بالظل آیضا. وقد يقال الضوء 
الثانی إِنْ كان حاصلاً فى مقابلة الهواء المضیی 
uA‏ ظلاً.. وبالجملة فالضوء لا ذاتي pem‏ 
أو مستفاد من الغيرء وذلك الغیر اما مضیی 
بالذات أو بالغیر فانحصرت الاقسام في 
الثلأاث. وقد یقسم الضوء إلى QU, Ji‏ 
فالأول هو الحاصل من مقابلة المضیی لذاته» 
والثاني هو الحاصل من مقابلة المضيئ لغيره. 
فعلی هذا الضوء الذاتي غيرٌ خارج عن التقسيم» 
ولم يكن التقسيم حاصرا كذا في شرح 
المواقف. 

Ol cle]‏ مراب المضیی في کونه مضيئًا 
ثلاث . آدناها المضیی پالغیر فهنا tg‏ وضو؛ٌ 
يغايره» وشي ثالث آفاد الضوء. وأوسطها 
المضيئ بالذات بضوء هو غیره أي الذي تقتضي 


G)‏ یونس/۵. 


WAT 
تخلفه عنه کجرم‎ Qm ذاته ضوءه اقتضاءًا‎ 
الشمس إذا فرض اقتضاژه الضوءء فهذا المضیی‎ 
له ذات وضوء يغاير ذاته. وأعلاها المضیی‎ 
dp S بذاته بضوء هو عينه كضوء الشمس‎ 
ues مضیئ بذاته لا بضوء زائد عل ذاته.‎ 
المراد بالمضیی هنا معناه اللغوي أي ما قام به‎ 
الضوء» بل المراد به أن ما كان حاصلا لكل‎ 
واحد من المضيئ بغيره. والمضيئ بضوء هو‎ 
غیره» أعني الظهور على الإبصار بسبب الضوء‎ 
فهو حاصل للضوء في نفسه بحسب ذاته لا بأمر‎ 
الظهور في الضوء آقوی‎ E زائد عل ذاته‎ 
وأکمل فاه ظاهر بذاته ومظهر لغیره على حسب‎ 
في شرح التجرید في بحث‎ MS قابلیته للظهور.‎ 
. الوجوب‎ 


فائدة: 


لبساطته» فلا یقبل الضوء. ومنهم مَنْ قال به » 
والتوضيح في شرح المواقف. 


فائدة: 


is ig‏ غير الضوء یترفرق أي يتاذلا 
ويلمعُ. على بعض الاجسام المستنیرة. وکا 
شيئ يفيض من تلك الاجسام. ویکاد یستر لونها 
وهو أي الشيئ المترقرق لذلك الجسم GJ‏ 
لذاته ويسم UNE‏ كما للشمس من التلألئ 
واللمعان ال me‏ من غيره A Vei‏ 
s‏ كما MR‏ حاذت الشمس» ونسبة 
البريق إلى a-‏ ال الضوء في أن 
الشعاع والضوء OU‏ للجسم والبريق والنور 


مستفادان من غيره. 
معلوم أنَّ الفرق بين الضوء والنور هو oV‏ 


الضابطة 


١١٠ 





الضوء يستعمل في مجال التأثير 
النور عام توا کان ال ون اا او ا 

من الغير كما في قوله تعالی هو الذي FE‏ 
الشمش ضياءً والقمر نورًا). وفيه إشارة للفرق 


بين الضّياء والنور (الشمس مضيئة والقمر 
اکتسب نوره من الشمس). وکذلك ET‏ هذا 


d‏ سبحانه: #فلما post‏ ما حوله ذهب الله 
بنورهم» البقرف يعني: أثر تلك النار بواسطة 
وبدون واسطة أذهبتها ولم يبق منهم 2 
وثمّة فرق آخر وهو أن الضوء بستعمل غالبّا في 
اللمعان الحسي بینما يستعمل النور في اللمعان 
الحسي والباطني. هكذا في التفسير العزيزي". 
الضّابطة : 

حكمٌ كلي ینطبق على جزئیات. والفرق بين 
الضابطة والقاعدة أن القاعدة تجمع فروعا من 
شت والضّابطة تجمغها من باب واحدء 
هکذا في الفن الثاني من الاشباه والنظائر. 


Rule, law - Règle, loi 


آبواب 


الضاغوط : Nightmare - Cauchemar‏ 
هو الکابوس کذا فى حدود الأمراض. 
QUAM‏ : 
المملوك الذي Q3‏ الطریق إلى منزل 
مالکه من غير قصدٍ بخلاف الابق dp‏ الذي 5 

من منزل المالك قصدًا كذا في الجرجاني. 
Accuracy, exactitude - : Ja All‏ 
Exactitude‏ 


Lost slave - Esclave égaré 


في اللغة عبارة عن doe‏ وفي 


فى الغیر . بینما eB‏ معناه الذي أريد به » نم حفظه Jis‏ مجهوده 


والثبات عليه بمذاکرته dg‏ حين أدائه TON MI‏ 


MS‏ في الجرجاني. 
Laugh - Rire : Sall‏ 


بالکسر qual,‏ وسکون الحاء وبکسرتین 
وبفتح الأول وکسر الثاني كما في المنتخب. 
يعر کف vetet‏ من حركة ۱ رفح 
إلى الخارج دفعة بسبب تعجب يحصل للضاحك 
كذا في الجرجاني. 
القهقهة هي بدو نواجذه مع صوت» والضحك 
بلا صوت» cr‏ دون الضحك» نظير ذلك 
النوم والنعاس والستة. وقيل انبساظ الوجه 
بحيث يظهر الأسنان من السرور D]‏ كان بلا 
و ف Ob‏ كان بصوت يسمع من بعيد 
فقهفهة ML,‏ نضحك انتهی . Ji‏ هو والقهقهة 
مترادفان وهو ol‏ يقول a5‏ قَهُ ET‏ أن الأكثرين 
e‏ آن اما هو ما كرون يدها له یل 
pla‏ ما يكرك gs‏ اله ولعيو Nes‏ 
يكون_مسموعًا له ولغيره یسم تبسّمًا كذا يستفاد 
من جامع الرموز والبرجندي. والضاحك اسم 
فاعل من الضحك بمعنی خنده كننده. 


وفي کلیات ابي البقاء ol‏ 


(خنده کتنده» وضاحکة أحد الاسنان 
الأربعة التی هی المقدمة والخلف. وضواحك 


Rem‏ ضاحكة. وإلَّما قيل له ضاحكة WM‏ تبدو 
حين clonal‏ کذا في بحر الجواهر . 


والضاحك عند أهل الرمل اسم الشکل 


الاصطلاح إسماع الكلام كما G^‏ سماعه e‏ تم يقال له أيضًا لحيان وهو بهذه الصورة | 


)۱( دانستني است که فرق درمیان ضوء ونور آن است که ضوء بیشتر در اثر مضبی بالذات مستعمل می شود ونور عام است خواه 
اثر مضيئ بالذات باشد خواه اثر مضيئ بالعرض چنانچه درآيت شریفه هو الذي جعل الشمس ضیاء والقمر نورا بآن اشارت 
است وبراي همین فائدة فرمود فلما اضاءت ما حوله ذهب E‏ بنورهم يعنى اثرآن اتش بواسطه وبيواسطه همه برباد رفت 
وهيج نام ونشان ازان باقي Ai‏ وديكر فرق آنست كه ضوء بيشتر در لمعان حسي مستعمل ميشود ونور در لمعان حسي 


وباطني هکذا في التفسير العزيزي. 


(Y)‏ وضاحكة يكي از چهار دندان که از پس وپیش بود وضواحك جمع ضاحکه وویرا ضاحکه ازان جهت گویند كه در خنده بيدا 
ميشود کذا في بحر الجواهر. وضاحك نزد اهل رمل اسم شکلی است که آنرا لحیان نيز گویند بدین صورت: E‏ 


١١١١ 
: لضحكة‎ 4 1 


rieur 


Ridiculous, laugher - Ridicule, 


على وزن الصفرة من یضحك عليه الناس» 


وبوزن الهمزة مَنْ يضحكٌ هو على الناس کذا 
في الجرجاني . 
الضد : Contrary, opposite - Contraire,‏ 
opposé‏ 

بالكسر فى اللغة ناهمتا. وعند المتکلمین 
والفقهاء هو المقابل . و A‏ الحکماء هو قسم 
من المقابل كما عرفت. ولغات الأضداد 


الضرت : 


multiplication - Rime, indice, 


Rhyme, signe, 


multiplication 


بالفتح وسکون الراء عند شعراء العرب 
والعجم الجزء الأخير من المصراع الثاني 
ويسم عجرًا أيضًا وقافية LA‏ عند البعض كما 
في المطول وغيره. وعند المنطقيين هو اقتران 
الصّعْرِىْ بالكبرئ في القياس الحَملي ويسم 
قرينة أيضًا. وعند المحاسبين هو تحصیل عدد 
ثالث نسبته إلى أحدهما كنسبة العدد الآخر إلى 
الواحد. مثلاً مضروب الخمسة في 
وبالعكس وهو عشرون نسبته إلى الخمسة كنسبة 


الأربعة 


ota‏ إلى "الو cdd‏ فا أن cnet‏ رنه 
أمثال الخمسة كذلك الأربعة أربعة أمثال 
الواحد. ويقال أيضًا بعكس النسبة هو تحصيل 


عدو ثالث نسبة آحدهما إليه كنسبة الواحد إلى 
العدد الآخر 23 سما نحن العددين مضرويًا 
والعدد الآخر مضروبًا cad‏ والعدد الثالث 
حاصل الضرب وقد یسمّی بالمضروب LA‏ كما 
يستفاد من ا ويقال أيضًا هو طلب 
عدد ثالث إذا € على أحدهما خرج العدد 
ob «X‏ القسمة كذلك لازمة للأربعة 
المتنامبة GS‏ قرو eade‏ فالعشرون Bp‏ فسم 


الضرب 
على الخمسة خرج الاربعة وإذا قسم على 
الأربعة خرج الخمست وتحقيق التفاسير يُطلب 
من شرحنا على ضابط قواعد الحساب المسمی 
بموضّح البراهین . 
UJ,‏ كان العدد قسمین GJ uM‏ مفرد أو 
مرگب صار الضرب على ثلائة أقسام لاله uj‏ 
ضرب مفرد في عفرده !أو في مرب أو ضرب 


مرگب في pos‏ وأيضًا العدد D]‏ صحیح أو 
کسر أو مختلظ من الصحیح والكسرء فبهذا 
الاعتبار ينقسم الضرب إلى تسعة آقسام» لکنه لا 


ع سس و د m‏ 
فیبقی خمسة eal‏ ضرب الصحيح في الكسر 
أو في المختلط. وضرب الکسر في الکسر أو 
في المختلط» وضرب المختلط في المختلط. 
pde escala‏ ات 
في الاخر ویژخذ الحاصل ee‏ بمرتبة. 
aic eai‏ رت: ارت cule‏ النافقة Si.‏ 
enc‏ وان ویدونه دقاتق: ولذا ذگر عبد العلي 
القوشجي في شرح زیج الغ بيگي: الضرب 
المنحط عبارة عن قسمة حاصل الضرب على 
ستین. كما أنَّ القسمة المنحطّة هي ol‏ بضرب 
خارج القسمة في ستین . انتهی . 

وعند أهل الرمل: الضرب شکل في شکل 
عبارة عن جمع جمیع المراتب المتجایسف کل 
من الشکل المضروب والشکل المضروب فيه. 
مثلا: آردنا ضرب ‏ فى m‏ مرتبة النار. جمعنا 
کلاهما فصارت ثلاثة لأ الزوج عددان والفرد 
عدد واحد فالمجموع ثلاثة. وبما أنَّ الثلائة فرد 
فیحصل منه حاصل الضرب فردًا. ثم انية نأخذ 
مرتبة الهواء فنجمعها فیصیر المجموع أربعة 
والأربعة عدد زوجي . إذن حاصل ضرب زوجي . 
فثانية نحصل على مرتبة الماء فنجمعها فنحصل 
على عدد فردي وهكذا نعود إلى التراب فنجمعها 
فنحصل على اثنين ن الذي هو عدد زوجي . 


o‏ حاصل ضرب + في < هو = وهو 


ضرب المثل 

المطلوب. هکذا في کتب الرمل. ویقال لحاصل 
الضرب نتيجة ولسان الأمر ویسمون الشکل 
المضروب فيه شريكها V‏ 

Parable, giving as example : ضرب المثل‎ 
- Parabole, donner un exemple 


وهو ذکر شيء لبظهر آثره في غیره. ولا X‏ 
34 وم - 


لأنه جعل مضربه وهو ما يضرب به GU‏ مثلاً 
لمورده وهو ما ورد فيه أولاًء ثم استُعيرٌ لكل حالة 
أو قصة أو صفة لها شأن وفيها غرابة. وقد ضرب 
الله الأمثال في القرآن تذكيرًا ووعظا مما اشتمل 
منها علی تفاوت تر Qi.‏ احباط عمل آو 
عل c‏ أو e‏ أو ثواب أو عذاب أو نحو ذلك» 
وفيه تقريبٌ a^ arais dia m‏ 
لصورة ۳ e‏ وتذلك أكثرها الله 0 
في کتابه وفي سائر JU «cs‏ الله تعالی: «ولقد 
ضربنا للناس في هذا القرآن من m. Cub.‏ 
N a. ufi‏ تتغير des |J‏ كما 
بتسکین الیاء x oj,‏ الأصل التحريك وقولهم 
SII cans‏ في الصيف بکسر التاء» وان ضرب 
GU‏ للمذکر . هکذا في کلیات آبي البقاء. 


Haemorrhage, bleeding - : ; P^ 


Hémorragie 
هو سيلان الدّم من الجراحة کذا في‎ 
. حدود الأمراض‎ 


111۲ 
Necessity - Nécessité الضَرو رة:‎ 


في اللغة الحاجة. وعند أهل السلوك هي 
ما لا بُدَّ للانسان في بقائه ويسم حقوق النفس 
أيضًا كما في مجمع السلوك. xu,‏ المنطقیین 
عبارة عن استحالة انفكاك المحمول عن 
الموضوع سواءٌ كانت RU‏ عن ذات الموضوع 
أو عن أمرٍ منفصل (ge‏ فان بعض المفارّقات 
لو اقتضی الملارّمة بين أمرين ضروريًا للآخرء 
فكان امتناع انفكاكه من خارج. والمرادٌ استحالة 
انفکاك نسبة المحمول إلى الموضوع فتدخل 
ضرورة السَّلّب. والمعتّبر في القضايا الموجهة 
هي الضرورية بالمعنى المذكور. وقيل المعتبر 

الضرورة بمعتی gai‏ من الأول وهو 
استحالة انفكاك المحمول عن الموضوع لذاته» 
والصحيح الأول وتقابل الضرورة اللاضرورة 
وهي الإمكان. 

ثم الضرورة خمس. الأولى الضرورة 
الأزلية وهي الحاصلة أزلاً Mu,‏ كقولنا: الله 
تعالی عالمٌ بالضّرورة الأزلية» والأزل eu»‏ 
الوجود في الماضي والأبد دوامّه في المستقبل. 
والثانية الضرورة الذاتية أي العاف ن talos‏ 
ذات الموضوع موجودةً وهي Ú‏ مطلقةٌ كقولنا 
كل انسانٍ حيوان بالضرورة أو مقيّدة بنفي 
الضرورة الازلية أو بنفي الدوام E‏ 
والمطلقةٌ eei‏ من المقيّدة لأنَّ المطلقَ er‏ من 
المقيّد والمقيّدة بنفي الضرورة الازلية عم من 
المقيّدة بنفي الدوام الأزلي. OY‏ الدوام الازلي 
عم من الضرورة الأزليةء» فان مفهوم الدوام 


(۱) ضرب منحط عبارت ازآنست که حاصل ضرب رابرشصت قسمت کنند چنانکه قسمت منحط آنست که خارج قسمت 
رادرشصت ضرب کنند انتهی . وضرب شكلى در شكلى نزد اهل دمل عبارتست از جمع uem‏ مراتب متجانسه هردو 


شكل مضروب ومضروب فيه مثلاً خواستيم كه ضرب كنيم E‏ رادر = 535 


مرتبة آتش هردو جمع نموديم سه شد جه زوج 


را دو عدد است وفرد رايك عدد مجموع سه شد وچون سه فرداست ازو حاصل ضرب فرد شد باز مرتبه باد هردو گرفتیم 
وجمع نموديم جهار شد وجهار زوج بوديس حاصل ضرب زوج شد باز مرتبه * آب هردو جمع perm‏ فرد حاصل شد باز 


E‏ خاك هردو جمع كرديم دو حاصل شد كه زوج است بس حاصل ضرب << در ۶ اين شد 


= وهو المطلوب هکذا في 


كتب الرمل وحاصل ضرب را نتيجه ولسان الامر گویند وشكل مضروب فيه را شريك نامند. 


(۲) الزمر/ ۲۷ 


۱۱۱۳ 


شمول الأزمنة ومفهوم الضرورة امتناع الانفکاك. 
ومتی امتنع IKEN‏ المحمول عن الموضوع Yi‏ 
Vol‏ يكون ÉE‏ له في جميع الازمنة آزلاً وآبذا 
بدون العکس» فيكون نفي الضرورة الأزلية أعمّ 
من نفي الدوام الأزلي» والمقيدٌ بالأعمٌ ee‏ من 
المقيّد بالأخصض» لأنه إذا صدق المقيّد va» MU‏ 
صدق المقيّد ee NU‏ ولا ينعكس. 
على الإطلاق غير صحيح OB‏ المقيّد بالقيد 
ce MI‏ انمّا يكون cel‏ إذا كان أعم Uh.‏ من 
القيدين أو مساويًا للقيد Ul ce NE‏ إذا كان 
asl‏ من القيدين أو مساويًا للقيد الأخص فهما 
متساویان» أو كان أعم منهما من وجه فيحتمل 
العموم والتساوي كما فيما نحن بصدده. 
والضرورة الأزلية vel‏ من الضرورة الذاتية 
المطلقة 5N‏ الضرورة مت تحققت أزلاً Aul,‏ 
ires‏ ما دام ذات الموضوع موجودة من غير 
عكس» هذا في الایجاب. وأما في السلب فهما 
متساويان لأنّه مت CAL‏ المحمول عن الموضوع 
ما دامت ذاته موجودةٌ يكون مسلوبًا عنه Nob‏ 
MW‏ لامتناع ثبوته في حال العدم» ومباينة 
للأخيرين. Ul‏ مبایینتها للمقيّدة بنفي الضرورة 
الأزلية فظاهرء Gl,‏ مباينثها للمقيّد بنفي الدوام 
الأزلي فللمبايّنة بين نقيض العام وعين الخاص. 
والثالثة الضرورة الوَضفية وهي الضرورة باعتبار 
وصف الموضوع وتطلق Qe‏ ثلاثة معان: 
الضرورة ما دام الوصف أي الحاصلة في جميع 
أوقات اتصاف الموضوع بالوصف العنواني 
كقولنا: كل إنسان كاتب بالضرورة ما دام كاتبًا. 
والضرورة بشرط الوصف أي ما يكون للوصف 
مدخل في الضرورة كقولنا: کل كاتب متحرك 
الأصابع بالضرورة ما دام كاتبًا. والضرورة 
لأجل الوصف أي يكون الوصف منشأ الضرورة 
کقولنا كل vA‏ ضاحك بالضرورة ما دام 
متعجبًا. والاولی el‏ من الثانية من وجه 
لتصادقهما في مادة الضرورة الذاتية إن كان 


«à,‏ أن هذا 


PS 


العنوان نفس الذات أو وصمًا UN‏ کقولنا js‏ 
إنسان أو كل ناطق حيوان بالضرورة. وصدق 
الأول بدون الثانية في مادة الضرورة إذا كان 
العنوان Ue,‏ مفارقًا كما إذا du‏ الموضوع 
بالكاتب وبالعكس في مادة لا يكون المحمول 
ضروريًا للذات» بل bun‏ مفارق كقولنا: كل 
كاتب متحرك الاصابع. فان Ss‏ الأصابع 
ضروري d$‏ ما صدق عليه الكاتب بشرط 
اتصافه بالکتابت» وليس بضروري في 
الكتابة». فان نف الکتابة ليست iu‏ لما 
صدق عليه الکاتب في آوقات ثبوتهاء فکیف 
یکون As‏ الأصابع التابع لها ضروريّاء وکذا 
النسبة بين Dn‏ والثالثة من غير فرق. والثانية 
e‏ من SY ati‏ مت كان الوصف مدشاً 
الضرورة یکون للوصف مدخل فیها بدون 
العکس» كما إذا قلنا في الدهن الحار بعض 
الحار ذائب بالضرورة فانه یصدق بشرط وصف 
الحرارة ولا یصدق de‏ الحرارت OB‏ ذات 
الدهن لو لم يكن له دخل في الذوبان وکفی 
الحرارة فيه كان الحجر IS‏ إذا صار حارًا. ثم 
الضرورة بشرط الوصف Uj‏ مطلقة أو مقيّدة بنفي 
الضرورة الأزلية أو بنفي الضرورة الذاتية أو بنفی 
الدوام الأزلي أو بنفي الدوام الذاتي والقسم 
الأول cel‏ من الاربعة الباقية» Gladi OS‏ أعمُ 
من المقيّدء والثاني cel‏ من الثلائة الباقية OW‏ 
الضرورة الأزلية Qa‏ من الضرورة الذاتية 
والدوام الأزلي والدوام الذاتي فيكون نفيها أعم 
من نفیهما. والثالث والرابع esi‏ من الخامس 
«VN‏ مت صدقت الضرورة بشرط الوصف مع 
نفي ترا الذاتي صدقت مع نفي الضرورة 
الذاتية أو مع نفي الدوام الأزلي؛ Y),‏ لصدقت 

مع تحققها فتصدّق مع تحمّقهاء فتصدق مع 
تحقق الدوام الذاتي هذا خلف. وليس ^( 
صدقت مع نفي الضرورة الذاتية أو ux‏ الداوم 
الأزلي صدقت مع نفي الدوام الذاتي» لجواز 


أوقات 


الضرورة 


ثبوته مع انتفاتهما. وبين الثالث والرابع عموم 
من وجه لتصادقهما في pL‏ لا تخلو عن 
2,45 واندوام» Que,‏ الثالث فقط في مادة 
الدوام المجرّد عن الضرورة» وصدق الرابع فقط 
في Sh‏ الضرورة المجرّدة عن الدوام الأزلي 
وكذا بين bun i)‏ الوصف والضرورة 
xp Ail‏ الضرورية قد لا تكون بشرط 
الوصف. وقد تكون بشرط الوصف فتتصادقان 
إذا dioi‏ الوصف والذات.» ais‏ الضرورة 
المشروطة فقط ò‏ كان الوصف مغايرًا للذات. 
نعم الضرورة ما دام الوصف أعم من الذاتية 
لأنّه مت ثبت في جميع أوقات الوصف ثبت في 
جميع أوقات الذات بدون العكس. الرابعة 
الضرورة بحسب وقتٍ Up‏ معيّن كقولنا كل قمر 
منخسف بالضرورة وقت الحيلولة Ulo‏ غير معيّن 
بمعنی أن التعيين لا يعتبر فيه لا چان عدم 
التعيين yx»‏ فیه. كقولنا كل إنسان متنفس 
بالضرورة في cà,‏ ما. وعلى التقديرين فهي Ul‏ 
مطلقة وتسم وقتية مطلقة إن تعيّنَ الوقت؛ 
ومنتشرة مطلقة o]‏ لم Up eum‏ مقيّدة بنفي 
الضرورة الأزلية أو الذاتية أو الوصفية أو بنفي 
الدوام الأزلي أو الذاتي أو الوصفي» فهذه ا 
عشر قسمًا. وعلى التقادير فالوقت Uj‏ وقت 
الذات أي تکون NE‏ المحمول إلى الموضوع 
ضرورية في بعض آوقات وجود ذات الموضوع» 
Ub‏ وقت الوصف أي تکون النسبة ضرورية في 
بعض cU,‏ اتصاف ذات الموضوع بالوصف 
العنواني. کقولنا کل مغتذٍ نام في وقت زيادة 
الغذاء على بدل ما یتحلل» وکلّ نام طالب 
للغذاء Gy‏ ما من آوقات کونه LOU‏ فالاقسام 
تبلغ ثمانية وعشرین. والضابطة في النسبة أن 
المطلق eel‏ من المقيّد والمقیّد بالقید الأعمٌّ esl‏ 
dS,‏ واحد من السبعة بحسب الوقت المعیّن 
أخصٌ من نظيره من السبعة بحسب الوقت الغیر 
المعیّن. 9B‏ كل ما یکون ضروریا في وقت 
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معیّن یکون ضروريًا في وقتٍ ما من غير عکس»› 
وکل واحد من الأربعة عشر بحسب وقت الذات 
eel‏ من نظيره من الأربعة عشر بحسب وقت 
JI‏ صف ۰ oy‏ وقت الوصف وقت الذات من 
غير عکس. فكل ما هو ضروري في وقت 
الوصف فهو ضروري في وقت الذات. والسر 
في صيرورة ما ليس بضروري ضروریا في وقت 
ol‏ الشيئ إذا كان Sa‏ من حال إلى حال آخر 
iy Gi‏ تلك الإنتقالات إلى حالة تكون 
ضرورية له بحسب مقتضى الوقت. ومن ههنا 
علم أنه لا بد ol‏ يكون للوقت مدخل في 
الضرورة ولذات الموضوع أيضّاء كما أن للقمر 
مدخلاً في ضرورة الانخساف. LJ dB‏ كان 
بحيث يقتبس النور من الشمس وتختلف تشكلاته 
بحسب اختلاف أوضاعه منهاء فلهذا أو لحيلولة 
الأرض وجب الانخساف. الخامسة الضرورة 
بشرط المحمول وهي ضرورة c‏ المحمول 
للموضوع أو سلبه عنه بشرط الثبوت أو السلب؛ 
ولا فائدة فیها oy‏ كل محمول فهو ضروري 


فائدة: 


إذا قيل ضرورية أو ضرورية مطلقة أو 
قيل كل ج ت بالضرورة وأرسلت غير مقيّدة بأمر 
من الأمور» فعلئ أية ضرورية تقال» فقال 
الشيخ في الإشارات على الضرورة الأزلية. 
وقال في الشفاء على الضرورة الذاتية. وإنما لم 
يطلق الشيخ الضرورة المطلقة علئ غيرهما من 
الضرورات EY‏ مشتملة على زيادة من الوصف 
والوقت» فهي كالجزء من المحمول. 


qe]‏ أنَّ ما ذكر من الضرورة والإمكان 
هي التي تكون بحسب نفس الأمر وقد يكونان 
سب QE‏ وتسم ضرورة ذهنية وإمكانًا 
ذهنيًا. فالضرورية الذهنية ما يكون تصور طرفيها 
كافيًا في جزم العقل بالق ETT‏ 


۱۱۵۰ 


الضروري 





الذهني ما لا یکون تصور طرفیه ed GS‏ بل 
iU Aa 3‏ بینهما . والضرورة الذهنية 
ga‏ من الخارجية "s oM‏ نسبة جزم العقل 
بها بمجرد تصوّر طرفیها كانت مطابقة لنفس 
الامر وإلاً ارتفع الامان عن البدیهیات ولا 
ینعکس. أي ليس كلما كان ضروریّا في نفس 
الأمر كان العقل جازمًا به بمجرّد تصور طرفيه 
كما في النظريات الحقة. فيكون الإمكان الذهني 
أعم من الإمكان الخارجي لذن تقيض الأعم 
gard‏ من نقيض الأخصٌ . 
الضرورة الشعرية 
Nécessité prosodique‏ 

هو حفظ وزن الشعر الداعي إلى جواز ما 
لا يجوز في النثر وهو عند الاکثر عشرة امور 
علئ ما هو في الشعر المنسوب إلى الزمخشري: 
ضرورة الشعر le‏ جملتها 

قطع ووصل وتخفيف وتشديد 
مد وقصر وإسكان وتحريك 
ومنع صرف وصرف تم تعديد 

فالقطع هو في الهمزة الوصلية B‏ الأصل 
فيه الوصل بما قبله وقد يقطع في الشعر كما في 
همزة باب الإفتعال وغيره والوصل كما في 
الهمزة القطعية فان الأصل فيه القطع Ue‏ قبله 
وفلد ‏ بوصل. في الشعن كا في رة .بان 
الإفعال. والتخفيف كما فى الحرف المشدد. 
یا ی ره PEO‏ والمد فى الألف 
ES‏ والقصر فى الألف ا 
والاسکان في المتحرك . والتحريك في الساکن. 
ومنع الصرف في المنصرف . والصرف في غير 
المنصرف» هکذا في شروح الألفية. 


Prosodic necessity - 


الضروری : Necessary - Nécessaire‏ 
Gs iJ‏ على ما آکره عليه (e,‏ ما 
تدعو الحاجة Us flo aJ‏ كالأكل مما 


. ما سلب. فيه الاختیار .على 


یمخمصه و 


dau‏ الحرام. 


الفعل والترك كحركة المرتعش. وفي الجرجاني 


الضرورة مشتقة من SAID‏ وهو النازل Uo‏ لا 
مدفع له. وفي الحموی حاشية الاشباه ههنا 


خمس مراتب: ضرورة وحاجة ومنفعة وزينة 
وفضول. فالضرورة بلوغه m‏ إِنْ لم يتناول 
الممنوع هلك أو قارب الهلاك وهذا يبي 
والحاجة كالجائع الذي لو لم 
يجذ ما یاگله لم يهلك غير أله يكون HE‏ 
ومشقّة. وهذا لا يبح تناول الحرام ويبيح الفِطر 
في الصوم..والمنفعة كالذي يشتهي خبز الب 
ولحم الغنم والطعام الدّسم. والزينة كالمشتهي 
بالحلوئ والسكر. والفضول التوسّع بأكل الحرام 


والشبهة انتهل. وفي عرف العلماء يطلقٌ على 
معان. منها مقابل النظري أي الكسُبيء 
فالمتکلمون على آنهما أي الضروري والكسبي 


قسمان للعلم الحادث. فعلم الله تعالی لا 
و والمنطقیون علی 
آنهما قسمان لمطلق العلم وعلم الله تعالی داخل 
عندهم في الضروري لعدم diy‏ على نظرء 
فعرّفه القاضي آبو بكر من المتکلمین بألّه العلم 
الذي ej‏ نفس المخلوق لزوما لا يجد 
المخلوق إلى الانفکاك عنه سبیلاً. أي لزومًا لا 
^A‏ المخلوق على الانفکاك عن ذلك العلم 
RH‏ أي لا dx‏ الحصول ولا قبله. ob‏ عدم 
القدرة من جمیم الوجوه أقوئ وأكمل من عدمها 
من بعض الوجوه دون بعض . 


يوصف بضرورة ولا PES‏ 


ولا يخفئ ob‏ 
المطلق ینصرف إلى الفرد الکامل» فخرج بهذا 
النظري p‏ یقدر المخلوق على الانفکاك عنه 
قبل حصوله S Db‏ النظر فيه Dp‏ لم بقدر 
على الانفکاك عنه بعد حصوله. b‏ صَحَّ 
تفسيرنا قوله لا يجد بقولنا لا يقدر لأنّك إذا 
قلت فلان dms‏ الیل كذا سيلاًء يفهم منه أله 
I‏ واذا قلت ۷ uri A‏ 
od‏ لا يقير علیه. وإن## نا di‏ التفسیر 
لدفع ما آورد على AE‏ من 9b‏ یلزم خروج 


الضروري 


١١1 





العلوم الضرورية بأسرها QN‏ تنفك بطريان 
أضداد العلم من النوم والغفلة وبفقد مقتضيه 
كالحِسٌ والؤجدان والتواتر Aye,‏ وتوجه 
العقل . bp‏ قلت الانفکاك مقدورًا كان أو غير 
مقدور ينافي اللزوم المذکور في التعريف 
فالايراد باق بحاله. قلت المراد باللزوم معناه 
اللغوي وهو الثبوت مطقّا. ثم S‏ بكون 
الإنفكاك عنه غير مقدور. فاخر كلامه تفسير 
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لأوله. 


وتلخيص التعریف ما قيل من 9b‏ 
الضروري هو ما لا یکون تحصیله مقدورًا 
للمخلوق» ولا شك أنه إذا لم يكن تحصیله 
مقدورًا لم يكن الانفكاك عنه مقدورًا وبالعكس» 
لأنه لا معنین للقدرة ال التمكن من الطرفين» 
فإذا كان التحصيل مقدورًا يكون تركه الذي هو 
الإنفكاك مقدورا وكذا العکس» أي إذا كان 
الانفکاك مقدورا يكون ترکه الذي هو Wa‏ 
مقدورا TI"‏ العبارتین واحد. 
الضروريات المحسوسات بالحواس الظاهرة Y‏ 
لا تحصل بمجرّد الاحساس المقدور لناء E,‏ 
لما عرض الغلط بل Db‏ على أمورٍ غير 
مقدورة لا نعلم ما هي» ومتق clam‏ وكيف 
حصلت» بخلاف النظريات فانها تحصل بمجرّد 
النظر المقدور لناء OD‏ حصولها sls‏ على النظر 
وجودًا وعدما فتکون مقدورةً لا 3 لا معن 
لمقدورية العلم ET‏ مقدورية طريقه» وذا لا ينافي 
تفت عل تصوّر الأطراف ép «ou‏ زلت فيه 
الأقدام. ومنها المحسوسات بالحواس الباطنة 
کعلم الانسان بألمه ولذته. ومنها العلم بالأمور 
العادية . ومنها العلم بالأمور التي لا Ce‏ لها 
ولا يجد الانسان نفسه خالية عنها» کعلمنا ob‏ 
النفي والائبات Y‏ یجتمعان ولا پرتفعان. 

U حاصلاً‎ Qu قلت آلیس ذلك‎ bp 
بمجرّد الالتفات المقدور لنا فیکون مقدورا.‎ 
قلت الالتفات قَدْرٌ مشترّك بين جمیع العلوم‎ 


فليس ذلك Cus‏ لحصوله بل لخصوصية الاطراف 
مدخل فیه. ومعنی کون مجرّد الالتفات كافيًا فيه 
ai‏ لا احتیاج فيه إلى سبب آخر EY‏ سبب تام 
والنظري هو العلم المقدور تحصیله بالقدرة 
الحادثة. والقید الأخير لاخراج العلم الضروري 
لأنه مقدور التحصیل فینا بالقدرة القدیمة. وقال 
القاضي آبو بکر: Gl,‏ النظري فهو ما یتضمنه 
النظر الصحیح. قال الامدي: معن تضمنه له 
آنهما بحال لو قدر انتفاء الافات وأضداد العلم 
لم ينفك النظر الصحیح عنه بلا ایجاب كما هو 
مذهب البعض» ولا تولید كما هو مذهب 
البعض الآخرء OB‏ مذهب القاضي ol‏ حصوله 
عقیب النظر بطریق العادة حال کون عدم SU!‏ 
النظر عنه مختصًا حصولا بالنظ فخرج العلم 
بالعلم بالشيئ الحاصل عقیب النظر dp‏ غير 
dus‏ عن العلم بالشیی عند القاضي. والعلم 
بالشیی عقیب النظر لا Mus‏ عن النظر» لكنّه لا 
یکون له اختصاص بالنظر لکونه تابعًا للعلم 
بالشيئ» سواء كان العلم بالشیی حاصلاً بالنظر 
ولا یخفی jas b‏ الشبی للشيئ 
عل وجه الکمال G3]‏ یکون إذا كان كذلك فلا 
يرد óf‏ دلالة التضمُن علئ القیدین خفية. فَمَنْ 
يرئ BE‏ الکثب لا يمكن الا بالنظر لاه لا 
طريق لنا إلى العلم مقدور سواه OB‏ الإلهام 
والتعليم لكونهما فعل الغير غير مقدورين لناء 
وكذلك التصفية 3 المراد Ol «a‏ يكون مقدورًا 
للکن, أو الأ والتصفية ليس مقدورا إلا 
بالنسبة إلى الأقل الذي يفى مزاجه بالمجاهدات 
الشاقة. فالنظري والكشبي عنده متلازمان فان 
كل علم مقدور لنا يتضمنه النظر الصحيح» 

و ~ 
یری جواز الكَسُب بغير النظر qeu‏ جواز 
طریق آخر مقدور dar ale d A‏ 
asl‏ بحسب المفهوم من الكسبي لکنه أي 
النظري یلازم الكسبي عادة بالاتفاق من 


أو بدونه. 
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الضروري 


الفريقين . 

ol pel‏ الضروري قد يقال في مقابلة 
الاكتسابي ويفسّر le‏ لا یکون تحصیله مقدورًا 
للمخلوق أي یکون Sec‏ من غير اختیار 
للمخلوق» والاكتسايي هو ما یکون حاصلاً 
بالکسپ وهو مباشرة الأسباب بالاختیار کصرف 
العقل والنظر في المقدمات فى الاستدلالیات 
والإصغاء وتقليب نحو ذلك في 
الجسیات . فالاكتسابي eR‏ من الاستدلالي 5 
الذي یحصل بالنظر في الدلیل. فكل استدلالي 
اكتسابي دون العکس کالابصار الحاصل بالقصد 
والإختيار. وقد يقال في مقابلة الاستدلالي 
ويفسّر بما يحصل بدون فكر ونظر في دليل. 
فمن شهنا جعل بعضهم العلم الحاصل بالحواس 
اكتسابيًا أي حاصلاً بمباشرة الأسباب بالإختيارء 
وبعضهم ضروريًا أي حاصلاً بدون الاستدلال» 
هكذا في شرح العقائد النسفي للتفتازاني . 


وقال المنطقيون العلم معني الصورة 
الحاصلة GJ‏ بديهي وهو الذي wm e‏ حصوله 
على v n"‏ ویسمی بالضروري آیضا vb‏ 
نظري وهو الذي CA‏ حصوله عل JE‏ 
وکشب. آي البديهي العلم الذي لم يتوف 
حصوله المعتبّر في مفهومه فلا یلزم ol‏ یکون 
للحصول حصول. والتوقف فى اللغة درنگ 
کردن» فتعدیته بعل bkan‏ معن الترب» فيفيد 
قيد التوقف أنه لولاه لما حصلء وقيد ciu!‏ 
التقدم فيؤول إلى معنى الاحتياج. ولذا قيل 
الضروري ما لا يحتاج في deam‏ إلى نظر 
فبالقيد الأول دخل العلم الذي حصل بالنظر 
كالعلم ob‏ ليس جميع التصوّرات والتصديقات 
بديهيًا ولا نظريّاء وبالقيد الثاني العلم الضروري 
ghi‏ للعلم النظري کالعلم بالعلم النظري p‏ 
ob‏ كان يصدق عليه أنه لولا النظر لما deam‏ 
لكنّه ليس Due‏ على النظر على العلم المستفاد 

من النظرهء أن المتبادر من الترتّب التربّب بلا 


الحدقة ونحو 


واسطة. وبما ذكرنا ظهر أنَّ تعريفهما بما لا 
يكون حصوله بدون ÉI‏ والکسشب وبما يكون 
حصوله به بنقصان طردًا وعكسًا بالعلمين 
المذکورین» فظهر أنه لا يرد على التعريفين ان 
العلوم النظرية يمكن حصولها بطريق الحَدُس» 
فلا یصدق تعریف ESI‏ علی شیئ من أفراده 
لاه إنما يرد لو فسّر التوقف على النظر jus‏ 
أنه لولاه لامتنع العلم. Ul‏ إذا فشر بما ذكرنا 
أعني لولاه لما حصل فلا. وتفصيل ذلك $i‏ 
SE‏ العلم منحصرةٌ بالإستقراء في البداهة 
والاحساس والتواتر والتجربة BP cual)‏ 
كان حصوله بشیئ سوی GEM‏ لم يكن الناظر 
محتاجًا في حصوله إلى النظر ولا a)‏ أنه 
لولاه لما حصل العلم. Bb‏ لم يكن حصوله 
بما عداه كان في حصوله محتاجّا إليه» ویصدق 
عليه dE‏ لولاه لما حصل العلم. ثم إن البديهي 
والنظري يختلف بالنسبة إلى الأشخاص Gi)‏ 
يكون Uk‏ لشخص بديهيًا لشخص T‏ 
وبالعكس. فقيد الحيثية معتبَرٌ في Non‏ واه 
لم يذكروا. Ul,‏ اختلافهما بالنسبة إلى شخص 
واحدٍ بحسب اختلاف الأوقات فمحل بَحثْء 
ov‏ الحصول معتبرٌ في مفهویهما أولاً وهو 
بالنظر أوبدونه» ربما Um‏ اندفاع الشكوك التي 
قد استفيد من تعريفي البديهي والنظري 
المطلقین تعريف كل واحد من البديهي والنظري 
من التصوّر والتصدیق. فالتصور البديهي ARAS‏ 
الوجود والشيئ والتصدیق البديهي کالتصدیق Ol‏ 
الكل أعظم من الجزء والتصور النظري deus‏ 
حقيقة المَلّك Dedi)‏ والتصدیق النظري کالتصدیق 
بحدوث العالم. . ثم التصدیق عند I‏ لما كان 
عبارة عن مجموع الادراکات الأربعة USB‏ یکون 
بديهيًا إذا كان كل واحد من أجزائه بدیهیا . ومن 


الصَرُورية المُطلقة 
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ههنا تراه فى كتبه الحكمية يستدل ببداهة 
sla cn oda‏ یداه التصورات دوعا هذا 
ذهب البعض إلى عدم جواز استناد العلم 
الضروري إلى النظري. Ul,‏ عند الحکیم فمناط 
التداهة والکشب هو نفس الحکم (lm‏ فان لم 
يحتج في حصوله إلى نظر یکون بديهيّاء وان 
كان طرفاه بالکشب. (e,‏ هذا ذهب البعض 
الیل جواز استناد العلم الضروري إلى النظري. 
هذا كله خلاصة ما في شرح المواقف وما حققه 
المولوي عبد الحكيم في حاشيته وحاشية شرح 
الشمسية وما في شرح المطالع. وعلم ین هذا 
أنه لا فرق ههنا بين المتكلمين والمنطقيين الا 
بجعلهم الضروري والنظري من أقسام العلم 
الحادث» وجعل المنطقيين الضروري والنظري 
من أقسام مطلق العلم. ومنها مرادف البديهي 
بالمعنى الأخصض على ما ذكر المولوي عبد 
الحكيم أي بمعنن الأولي يانه اتر أن 
الضرورة الذهنية ما يكون تصوّر طرفيها OS‏ في 
جزم العقل بالنسبة بينهما على ما ذكر شارح 
المطالع ؛ ثم قال في آخر بحث الموججهات: 
البديهي یطلق على معنيين آحدهما ما يكفي 
تصور طرفیه في الجزم بالنسبة بینهما وهو معنی 
cuu‏ والثاني ما لا يتوقف حصوله على نظر 
وکسب انتهین. ومنها اليقيني الشامل للنظري 
والضروري. فالضروري على هذا ما لا gU‏ 
لقدرتنا فى حصوله سواء كان حصوله مقدورا لنا 
أن کون sax‏ له فين JE‏ ها دف قلق ال 
qu‏ لا بتأثير قدرتنا فيه أو لم يكن حصوله 
مقدورًا UJ‏ وعلی هذا قال الإمام الرازي العلوم 
كلها ضروريةٌ U] LM‏ ضرورية ابتداء أو لازمة 
لها لزومًا ضروريّاء انتهئ p‏ القسم الأول أي 
الضروري ابتداءة هو البديهي . والضروري» 
والقسم الثاني هو الكسبيء هكذا يستفاد من 
شرح المواقف وحاشيته للمولوي عبد الحكيم 
في المقصد الرابع من مرصد العلم. 


الضَرورية المطلقة : Absolute necessary‏ 
proposition - Proposition nécessaire‏ 
absolue‏ 
فیها بضرورة ثبوت المحمول للموضوع أو 
بضرورة adlu‏ عله ما دام ذات الموضوع 
موجودة» کقولنا کل انسان حیوان بالضرورة 
ولا شيئ من الانسان بحجر بالضرورة» سمّیت 
ضرورية لاشتمالها على الضرورةء ومطلقة لعدم 
تقييد الضرورة فیها بوصف أو وقت هکذا في 
شرح المطالع . 
الف : Weakness - Faiblesse‏ 

بالفتح والضم وسکون العين خلاف القوة 
ويسم لا قوة أيضّاء وهو قسم من الاستعداد 
كما يجيئ. وعند اهل الصرف کون الکلمة 
بحیث يقع في ثبوتها کلام كما مر في لفظ 
الشاذ. وعند أهل المعاني أن يكون تأليف 
أجزاء الكلام على خلاف القانون النحوي 
HUN‏ رورس سل XQ‏ 
الکلام.. والمراد بشهرته ظهوره على الجمهور 
فلا يرد أن قانون جواز الاضمار قبل الذکر أيضًا 
مشهورء فلا یکون مثل ضرب غلامه زیذا 
ضعيمًاء 3 كل مَنْ سمع قانون عدم الخرار مهم 
قانون الجواز» لکن يرد على ما ذكروا أن 
العرب لم يعرفوا القانون النحوي فكيف يكون 
لاص عن مخالفة القانون اللحوي معتبرًا في 
مفهوم الفصاحتني لفتهم؟ فالصواب أن QU,‏ 
وعلامة الضَّعف أن یکون تأليف أجزاء الکلام 
الخ كما في الأطول. والفرق بينه وبين التعقيد 
اللفظي قد سبق ذكره. 

ویقول في ce‏ الصنائع : ضعف التأليف 
هو تأخيرٌ لفظ dm‏ التقدیم وتقدیم ما حقه 
التأخیر . مثاله بيت بالفارسية وترجمته : 
للمجنون حالة آخری من العشق الیوم 

الاسلام دبن لبلى والذکر ضلالة 
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فکان ينبغي تقدیم كلمة البوم على آخری. 
ى وعند. ادن كون ica: poii‏ 
Y‏ يوجد فيه Pb‏ واحد أو أكثر من شروط 
الصحيح أو الحَسّنء وذلك الحديث يُسمّ 
VH‏ وضعف الحديث يكون تارة لضعف 
بعض الرواة من عدم العدالة أو سوء الحفظ أو 
تهمة في العقيدة» وتارة بعلل آخری d^‏ 
الارسال والانقطاع والتدلیس کذا في الجرجاني. 
الضّغف کمراتب الصّحة 
والحشن. فأعلاها بالنظر إلى طعن الراوي ما 
انفرد به pL‏ : ثم امهم به ثم الکذاب ثم 
الفاسق ثم فاحش الفلط ثم فاحش المخالفة ثم 
المختلط ثم pM‏ ثم مجهول العين أو الحال. 
وبالنظر إلى السقط المعلّق بحذظ PE)‏ 


el وتتفاوت‎ 


غير ملتزم الصحة gg‏ ثم JM‏ الجلي 
5 ثم الخفي لم Em‏ ولا انحصار ر في هذه 
d A‏ في Blai‏ وقال 


القسطلانى الضعيف ما قصر عن درجة الحسن 
وتتفاوت درجاته في الضعف بح We‏ 
شروط الصحة. والمضیّف ما لم REUS‏ على 
ضعفه بل الضعف في «xA‏ أو ستده لبعضهم 
وتقوية للبعض الاخر وهو أعلئ من الصعيف. 
وفي البخاري منه انتهى. والضعيفٌ من RIT‏ 
ما الح de‏ درجة القصيح› A,‏ منها 
آضعف منه وأقل استعمالاً بحيث iSi‏ بعض 
أئمة al‏ ولم یعرفه . والمتروك منها ما کان 
Cus‏ من اللغات ثم ترك ولم يستعملء هكذا 
في كليات أبي البقاء. 


Indigestion, dyspepsia - ضعف الهضم:‎ 


Indigestion, dyspepsie 

عندهم قد سبق»ء كذا في بحر الجواهر . 
ضغط العين : Glaucoma - Glaucome‏ 

decus ال‎ desee جد الیل اف‎ die 
شديد وامتناعٌ عن‎ M ينضغط ويكون معه‎ 
الحر کة . ویرمضص ويدمع . ومحل هذه العلة‎ 
الجلد به هكذا فى حدود الأمراض.‎ 
Heart oppression and : LA! lax 
failure - Oppression de cœur et 
defaillance 

بالفتح مرض (em)‏ الانسان قلبه كأنه 
يضغط ویعصر ثم یغشی عليه ویسیل من فمه 

A 2 » 

Dd‏ کییر» وسیبه سوداء قلیل pia‏ علی 
القلب کذا في حدود الأمراض. 
ضفدع اللسان : Tumour under the‏ 


tongue - Tumeur qui se forme sous la 


langue 
تعرض تحت اللسان شبيهة‎ ilo s 


بالضفدع ما يفيد دواء الا شقّها فیخرج منها 


حجر صلب ذو خشونة ¢ کذا في حدود 
الضّلال : - Aberration, distraction‏ 
Egarement, aberration‏ 

في مقابلة الهدی» co‏ في مقابلة 


الرشد. يقال d‏ بعيري ولا يقال غوي. 
والضلال oi‏ لا يجد السالك إلى مقصده Úb‏ 
أصلاًء والغواية ob‏ هن له إلى المقصد 


)۱( ودر جامع الصنائع كويد ضعف تأليف آنکه لفظى راكه البته مقدم بايد داشت مؤخر LS‏ وآنرا که مؤخر بايد كرد مقدم LS‏ مثاله 


E 


می بایست لفظ امروز رابر لفظ دگر مقدم ذکر کند انتهی . 


اسلام دين ليلي وذکر ضلالت است 
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طریق مستقیم. ويل الصّلال أن تخطی الشيء 
في مکانه ولم aug‏ الیه. والنسیان ان تذهب عنه 
یلا يخطر بالك. وقيل JAJI‏ العُدرل 
الطریق المستقیم ویضاده الهداية. وقيل 
Jorge lo olus‏ إلن المطلوب. وقیل هي سلوك 
du»‏ لا یوصل إلى المطلوب؛ فالهداية اما 
gins‏ بسلوك طریق واحد مستقیم ان الطریق 
المستقيم واحدء والصلالة من وجوو شین oM‏ 
خلاف المستقيم متعدّد هكذا في كليات أبي 
البقاء. 
الصّلالة : 


Erreur, hétérodoxie 


Mistake, error, heterodoxy - 


مقابل الاتداء كما أنَّ الاضلال مقابل 
الهداية . 
الضلع : Coast, side - Cóte, cóté‏ 


بالکسر وسکون اللام وفتحها لغ صغیر 
من عظام الجنب ویستعمل بمعنی الحاجب . 
وفي اصطلاح المهندسين والمحاسبين يُطلق على 
Gá‏ مستقيم من الخطوط المحيطة بالزوايا 
وبالسطوح ذوات الزوایا. وعلئ الجذر. قالوا 
کل عدد DAD‏ في نفسه Uir qM‏ في 
المحاسبات Ulo,‏ في المساحة» وذلك ل 
أهل الخطوط المستقيمة 
المحيطة بالزوايا وبالسطوح الزوايا 
بالاضلاع» والسطح المربع الذي زواياه قوائم 
من أضلاعه في نفسه» فالمجذورٌ في العدد 
بمنزلة ch‏ المرّع» والجذر بمنزلة الضلع. 
فهذا jue NI‏ بطلق giat‏ على الجذر والمربع 
عل المجذور o ee.‏ الشکل الذي اضلاعه 
wl‏ يسم بذي الأضلاع والذي 
أضلاعه اون من الأربع f‏ سما بكثير «eat‏ 
bp‏ أحاطت به خمسة أضلاع quel‏ ذا خمسة 
أضلاع» op‏ كانت تلك الأضلاع متساوية يُسمّى 


المساحة يسمون 


ذوات 


الأربعة» 


المُخَمّسء 5 أحاطت به ستة op gal‏ 
كانت متساوية يُسمّئ بالمسدس» وقس على هذا 
إلى العشرة. ثم يقال بعد العشرة ذو أحد عشر 
ضلعًا وذو QM‏ عشر (Ula‏ وهکذا إل غير 
النهاية» سواء كانت تلك الأضلاع متساوية Ji‏ 
لم تکن. هكذا يستفاد من شرح خلاصة 


الحساب. وضلع الكرة قد مر بيانه في لفظ 
السطح . 
الضماد : Dressing, bandage, plaster,‏ 


compress - Bandage, pansement, 


compresse 


بالکسر وتخفیف المیم عند الاطباء هو bf‏ 
Ass‏ أدوية بمائع odes‏ ويوضع عل العضو 
والفرق بینه وبين الطلاء أن الطلاء أرق من 
الضماد لائه لا يساعد إليه ويجري معها كذا في 
الأقسرائي. وفي بحر الجواهر وأصل الضمد 
ded‏ يقال ضمد شده 
بالضمادة وهي خرقة يش بها العضو المأوف ثم 
نقل لوضع الدواء على الجرح وغیره 9b‏ لم 
الث لضمار : 


Imprecis, caché, incertain 


بالكسر وفتح الميم المخففة لغة الي 
مكح We‏ الإضمار وهو الإخفاء. وشرعًا مال 
زائد اليد غير مرجو الوصول غالبًا كذا في جامع 
الرموز فى کتاب الزكؤة كالمال المخصوب إذا 
لم يكن عليه بينة أو الوديعة المجحودة فإتها في 
te PE‏ 
الضّمان: 
caution‏ 

بالفتح و الميم هو الكفالة كما 

ol pes‏ الضمان e‏ من الكفالة 
اق ل Y‏ یکون Us‏ كما یظهر من 
تفسير ضمان العَّضب وهو عبارة عن 3 مثل 


رأسه وجرحه » إذا 


Inaccurate, hidden, uncertain - 


Guarantee, surety - Garantie, 


۱۲۱ 


الضمة 





الهالك oj‏ كان C.‏ أو قيمته |5 كان قيميّاء 
وتقدير ضمان العدوان بالمئل ثابت بالكتاب وهو 
قوله تعالی : p‏ اعتدی علیکم فاعتدوا عليه 
بل ما اعتدئ علیکم6" La eux,‏ 
ثابت بالسنة وهو قوله عليه الصلوة والسلام: 
(مَنْ Vai Gel‏ له في p XE‏ عليه نصيب 
شريكه ان كان موسِرًا)""'. وكلاهما ثابت 
بالإجماع المنعقِدِ على وجوب المثل أو القيمة 
عند فوات العین» هكذا فى كليات أبى البقاء. 
ضمان Guarantee of payment at : 2) aJ‏ 
delivery - Garantie de paiement à la‏ 
délivrance‏ 

وهو التزام تخلیص المبیع عند الاستحقاق 
از 35 الثمن إلى المشتر كان CAMS‏ بما 
بدرگك في هذا البيع كذا في الجرجاني. 
ضمان Guarantee of a pledge - : oa‏ 
Garantie d'un gage‏ 

وهو کونه مضمونا بالأقل من الدين أو 
القيمة كذا في الجرجاني. 
ضمان المبیع : - Guarantee of sale‏ 


Garantie de vente 

وهو کونه مضمونا بالثمن سواء كان مثل 
القيمة أو أقل أو أكثرء MS‏ في الجرجاني. 
الضمة: Damma (short u) - Damma‏ 
(voyelle ou bréve)‏ 

هي عبارة عن تحريك الشفتین ál,‏ عند 
النطق فیحدث من ذلك صوت خفی مقارن 


۱۹6 البقرة/‎ O) 


للحرف fal o]‏ كان واوّا Lal oj,‏ كان b‏ 
والفتحة عبارة عن فتح الشفتين عند النطق 
بالحروف وحدوث الصوت الخفي الذي یسمی 
فتحة» وكذا القول فى الكسرة. والسکون عبارة 
عن Ai SL‏ عن الحركات عند النطق 
بالحروف ولا يعدت بغير الحرف صوت فينجزم 
عند ذلك أي ينقطع فلذلك يسم جزمًا اعتبارًا 
بانجزام الصوت وهو انقطاعه وسكونًا اعتبارًا 
بالعضو الساكن. فقولهم RÀ‏ وفتح وكسر هو 
من صفة العضو. وإذا CIL‏ ذلك رفعًا ونصبًا 
وجرا وجزمًا فهو من صفة الصوت. وعبّروا عن 
هذه بحركات الإعراب لاله لا يكون الا بسبب» 
وهو العامل كما o‏ هذه الصفات Ui]‏ تكون 
بسبب وهو حركة العضو. وعبّروا عن أحوال 
البناء بالضمة والفتحة والكسرة والسكون AN‏ لا 
يكون بسبب أعني بعامل كما BE‏ هذه الصفات 
بر جردا كر اف - cda ay‏ 
والكسرة بالتاء واقعة على نفس الحركة لا 
يشترط كونها إعرابية أو بنائية» لكنها إذا أطلقت 
بلا قرينة يراد بها الغير الإعرابية. ويُسمّئ أيضًا 
رفعًا ونصبًا وجرًا إذا كانت إعرابية كما عرفت؛ 
ولا gam‏ بها بل معناها شامل للحروف 
الإعرابية أيضًا. قال بعضهم: CA‏ وال 
والكَسْرٌ مجرّدةٌ عن التاء DUE‏ البناء» Jal)‏ 
والسْکون یختص بالينائي» والجزمٌ بالاعرابي 
وسمی سیبویه حرکات الاعراب Ca Ub‏ 
وجرا (x;‏ وحرکات Ua, Uo JE‏ 
وكسرًا Úgy‏ فإذا قيل هذا الاسم مرفوع أو 
منصوب أو مجرور e‏ بهذه الالقاب ol‏ عاملاً 
عمل فيه يجوز زواله ودخول عامل يعمل خلاف 


(Y)‏ «من اعتق شقصًا له في عبدٍ قوّم عليه نصيب شريكه إن كان موسرًا» 
صحیح مسلم کتاب العتق باب ذكر سعاية العبد» ح ۰۳ ۲ بلفظ : «من اعتق شقصًا له في عبدٍ فخلاصه في ماله إن 


كان له tgu‏ 


صحیح مسلم کتاب cols MI‏ باب من اعتق شرکاء في عبد» ح ۰۵۰ ۳ بلفظ : امن اعتق عبدّا بینه وبين آخرء قوم 
عليه في ماله قيمة عدلٍ... ثم عتق عليه من ماله إن كان موسرا. ؛ 


الضنائن 


۱۱۳۲ 





عمله هكذا في کلیات آبي البقاء. 

الضنائن : Chosen by God - Elus de Dieu‏ 
یف بهم لاستهم عنده تعالئ كما قال Me‏ 
الصلوة والسلام: Spb‏ لله ضنائن من خلقه ee‏ 


النور الساطع بحييهم في عافية ويميتهم في 
عافیة ۰۲ كذا فى الإصطلاحات الصوفية. 


Clearness, illumination - Clarté, : الضياء‎ 
illumination 


بالکسر : روشنائي بالفارسبة. وفي اصطلاح 
تر جمته : 
افتح العين تر الله وأنظر عينه بالعين الباقية 
كذا فى "oui ciis‏ 


S pude] فق‎ 


dyspnée 


Asthma, dyspnea - Asthme, 


عند الأطباء هو الرَّبُو كما في القانونچة. 


وفي الأقسراتي ضيقٌ امس عبارة ن أن 3 
یجد الهواء المتصرّف فيه بالتنقس منفدًا إا 
o‏ لا يجري فيه الا ub Sus Sus‏ الافة 

فى النفس الافة cua!‏ والحجاب فالأولن أن 
UP MET‏ الل 
المراد bi‏ يكون لآفة deu‏ ضيق 
المجری» وآفة العصب والحجاب ليست من 
ضيقه في شيء. وضيق pel SEI‏ من الخناق 
في الوجود. Ub‏ الربو فهو ZR‏ في التفس 
يشبه نفس صاحبها نفس LAE‏ وهو أن لا 
يخلو عن سرعة وتواتر وصغر سواء كان معه |5 
لاء هذا م الشيخ . والسمرقندي لم os te‏ 
ضِيق X‏ والبَهْر وجعل الألفاظ الثلاثة 
مترادفة. وفي حدود الأمراض قال الفرشي إذا 
كان دخول الهواء عند الاستنشاق وخروجه عند 
Uis LII 3j‏ هو في منفذ g‏ قيل له de»‏ 
l‏ انتهین . 


(۱) إن لله ضنائن من خلقه آلبسهم النور الساطع يحييهم في عافية ویمیتهم في عافية. 
المتقی الهنديء كنز العمال فصل في الشهادة الحکمية» فرع في الضنائن» ح ۰۱۱۲4۲ ۰8۲۱/4 


وعزاه للحکیم والطبراني في الکبیر عن ابن عمر . 


(۲) بالکسر روشنائي ودر اصطلاح صوفیه رژیت اشیاء بعین حق بيت . 


دیده بگشای خدا را می بين 
dis‏ فى كشف اللغات . 


عین اورا ب بعين باقي بين 


حرف الطاء 
(ط) 


Bird, fowl - Oiseau, volaile : الطائر‎ 


بمعني رده بالفارسية. ونوع أيضًا من 
الصوفية كما سيأتي. 
PATAI‏ 
Obéissance, soumission‏ 

هي عند المعتزلة موافقة الارادة. وعند 
آهل السنة والجماعة موافقة الأمر لا اة 
mum 9f gol fT pu‏ به هل c‏ 
of‏ یکون مرادًا fy el‏ فالمعتزلة على الوجوب 
FOL pb‏ عل pe‏ الوجوب. oU‏ الله قد e‏ 
بما لا يريد. MU‏ مر Se. Lui‏ بالایمان 
مع علمه ob‏ صدور الایمان منه محال . والعالم 
oss.‏ الشيء مُحالاً لا پریده. فثبت أل الامر قد 
يو جد بدون الارادة. فوجب القطع ib‏ طاعة الله 
تعالی عبار عن مواققة آمره. لا عن موافقة 
إرادته. کذا يستفاد من التفسير الكبير في تفسیر 
Jj‏ تعالی: فيا ud‏ الذين آمنوا آطیعوا الله 
وأطيعو II Kn MO‏ الاية في سورة النساء. 
و عم من العبادة oY‏ العبادة ce‏ 


استعمالها في تعظيم الله تعالی غاية الّمظیم 


Obedience, submission - 





والطّاعة تستعمل موافقة أمر الله gie‏ وأمر 
غیره. sess‏ (ظهار Jn‏ . والعبادة أبلغ 
منها ey‏ غايةٌ ال ie Vall,‏ فعل المأمور 
ولو تدبا وترك المَنهیّات ولو EK:‏ هی 
Du‏ والانفاق على الزوجة ونحو ذلك طاعة 

الله وليس بعبادة. وتجورٌ الطاعة لغیر الله في 
غير المعصية ولا تجوز العبادةٌ لغير الله تعالول. 


oai à ally‏ من ie Ua)‏ لاغتبار معرفة 
المتقرّب إليه cle‏ والعبادة gal‏ منهما. هکذا 
في کلیات آبی البقاء . 


طامات : 


Connaissances, exploits, merveilles 


لسان السّالك في السلوك. وکذلك Jui‏ 


Knowledge, feats, wonders - 


. لخرق العادة والكرامة‎ 
Doomsday - Jour du Jugement : الظامة‎ 
dernier 

بتشدید | اللغة هي یوم القيامة. 
کما في الصراح" . 


O)‏ پرنده ونيز نوعى است از صوفیه چنانکه در فصل فا از باب صاد مهمله گذشت. 


, ابو لهب : هو عبد العزی بن عبد المطلب‎ CO 


بن هاشم من قریش . توفي عام ه/ ٦۲٤١‏ م. ee‏ النبي محمد Lii‏ كان شجاعًا 


شريقًا في الجاهلية . . ومن اشد اعداء الاسلام. . عرض عليه النبي الاسلام فأبی. وهو الذي نزلت في حقه سورة من القرآن. 


ومات على الكفر. الاعلام 4/ ۰۱۲ ابن الاثير ۰۲۵/۲ دا 


LAE JM 


ترة المعارف الاسلامية ۹۳/1 نسب فریش ۰۱۸ تاريخ الاسلام 


CD‏ نزد صوفیه معارف راگویند که در اوان سلوله برزبان سالك گذر کند وخرق عادت وکرامت رانیز میگویند. 


(o)‏ بتشديد المیم در لخت روز قيامت راگویند كما في الصراح. 





الظاهر ۱۱۲ 
الظاهر : Pure, immaculate - Pur,‏ الروحاني هو علم یکمالات القلوب وأمراضها 
immaculé‏ ومداواتها وكيفية حفظ imal‏ والاعتدال 


مَنْ عَصّمه الله عن المخالفات . 
طاهر الباطن : Inwardly pure - Pur‏ 
intérieurement‏ 

ae a‏ الله عَنْ الوّساوس والهواجس 
والتعلتي بالاغیار . 
طاهر Devout - Dévot : aJI‏ 

مَنْ لا يَذْهَلُ عن الله Sb‏ عين. 
طاهر aJI‏ والعلانية: Devout and free‏ 


from all vice - Dévot et exempt de tout 


vice 
Gar من قام بتوفية حقوق الق والخلق‎ 
2 


الا صطلاحات الصوفية. 


Pure of any sinn - Pur de : الظاه‎ alb 
y هر هر‎ 
tout péché 


-7 E 


من عصمه الله عن المعاصی . 
Medecine - Medecine L‏ 


xu‏ کات الثلات وتشدید الموحدة فى 
اللغة CE‏ كما في المنتخب. وفي الا صطلاح 
tie‏ بقوانین G‏ منها أحوال آبدان الانسان 
من جهة RAE‏ وعدمها وصاحِبٌ هذا العلم 
يُسمّ (Cb‏ وقد سبق في المقدمة. وطبيب 
القلب عند الصوفية هو الشخص الذي يكون 
عارقا بعلم التوحيد وقادرًا على إرشاد وتكميل 
المریدین» کذا في کشف اللغات. ویقول في 
لطائف اللغات: في اصطلاح الصوفیة: الطب 


الجسماني والروحي للقلوب ورد الأمراض التي 
يمكن أنْ cus‏ القلب. والطبيب في 
اصطلاحهم عبارة عن e‏ العارف بالطب 


Character - Caractère : الطباع‎ 


بالکسر هو مبداً أو لحركةٍ ما هي فيه 
وسکونه بالذات. ویطلق أيضًا على ز: 
النوعیة. قال QUE‏ السّند فى حاشية المطول : 
قد GL‏ في الاصطلاح pua RT‏ على 
الصورة النوعية. وقالوا الظباع cel‏ منها لاه 
يقال على مصدر الصفة الذاتية الأولية لكل 
شییع» والطبيعة قد تخص بما تصدرٌ عنه الحركة 
والسکون فیما هو فيه أولاً وبالذات من غير 
إرادة . 
الطبع : - Character, nature, humour‏ 


Caractère, nature, humeur 


بالفتح والسکون يطلقٌ تارة مرادفا للظباع 

وتارةً مرافا للطبيعة كما عرفت. y,‏ الثاني ما 
g‏ .€ $ » 

في مشكوة الانوار من أن الطبع عبارة عن Mee‏ 
مركوزة في الأجسام حالةٍ فيها وهي مظلمة. لد 
ليس لها معرفة وادراك ولا خبرٌ لها من نفسها 
ولا مما یصدر منهاء ولیس له نورٌ يدرّك adu‏ 
الظاهر انتهی . وطبعُ الماء عند الفقهاء هو الق 
والسَّيّلان. وقيل هو كونه Ea SUL‏ مسکنا 
للعطش . ويرد على كلا القولين أن ماءَ بعض 
الفواكه أيضا موصوف بالصّفات المذكورةء فلذا 
قال البعض: طبعٌ الماء هو É‏ والسّیلان ودفع 
العطش والانبات» هكذا في البرجندي والجلبي 


)١(‏ وطبيب القلب نزد صوفيه شخص راكويند كه عارف بود يعلم توحيد وقادر باشد بارشاد وتكميل مريدان كذا في كشف 
اللغات . ودر لطائف اللغات میگویدکه در اصطلاح صوفیه طب روحاني علمی است بکمالات قلوب وامراض آن ودواي آن 
وکیفیت حفظ صحت آن واعتدال جسماني وروحاني آن ورد امراض که متوجه است بسوی آن قلب وطبیب در اصطلاح شان 
عبارت است از شیخی که عارف باشد بطب روحاني وقادر باشد برارشاد وتکمیل خلق. 


۱۳۵ 


الطبقة 





حاشية شرح الوقاية. 


. المحاباة‎ 
Classe, category - Classe, : الطبقة‎ 
categorie 

بالفتح وسكون الموحدة JUNE‏ 
المتشابهون . دفي اصطلاح المحدّثين عبارة عن 
جماعة vy ^R‏ ولقاء pon‏ والأخلٍ 


ذلك» أو یمایل » آو یقارن شیوخ هذا شیوخ 
ذلك. وبهما اكتفوا بالتشابه في الأخذ. 


وقد يكون الشخص الواحد من طبقتين 
باعتبارين Ob‏ يكون الراوي من طبقة لمشابهته 
بتلك الطبقة من وجه ومن طبقة آخری لمشابهته 
بها من وجه conl‏ كأنّس ب بن eus EUU‏ 
بوت صحبته للتبي صلى الله عليه وآله وسلم 
ید من طبقة العشرة اش ة لهم بالجنة es‏ 
ومن حیث eo‏ اس ی في طبقة مَنْ quin‏ 
o‏ نظر إلى الصحابة باعتبار dem kA‏ 
الجميع iib‏ واحدة كما صنع ابن OU‏ وغيره» 
D‏ نظر إليهم باعتبار قذر زائد GS‏ إلى 


الإسلام وشهود المَشاهد الفاضلة  His‏ 
طبقاتِ» والی ذلك مال صاحب الطبقات أبو 


عبدالله محمد بن سعد البغدادي“ وکذلك مَنْ 


جاء بعد الصّحابة وهم التابعون» مَنْ نظر إليهم 
باعتبار الأخذ من الصّحابة فقط dem‏ الجميع 
طبقة واحدةً كما صنع ابن حبان (A‏ ومَنْ نظر 
إليهم باعتبار الق قسّمَهِم كما d‏ محمد بن 
سعد. ولكل وَجْه. 

ومعرفةٌ الطبقات من المهمات› وفائدتها 
MI‏ من تدامُل المشتبهين وإمكان الإطلاع 


والمُطابّعة قسم من | على تبيين التَّدْلِيس والوقوف على حقيقة المراد 


من العنفت كذا في شرح النخبة وشرحه . 


الظباق بالكسر عند أهل البدیع من 
coU‏ المعنوية» ویسمّی أيضًا بالمُطابقة 
والتطبيق والّضاد والتكافؤ» وهو الجممٌ بين 
المتضادين. وليس المراد بالمتضادين الأمرين 
الوجودیین المتواردین على محل Mes ode‏ 
e‏ الخلاف کالسواد والییاض؛ بل ei‏ من 
ذلك وهو ما یکون بینهما oU) QUE‏ فى 
الجملة» وفی بعض الاأحوال» سواء كان التقابل 
Cid‏ او اعتباری» وسواء كان تقابل التضاد آو 


تقابل الایجاب eu,‏ أو تقابل العدم 
والملکة. أو pus‏ التضایف أو ما 5 web‏ 
من ذلك کذا في المطول . وقيل | 

ویسمّی بالطباق Lái‏ وهي m o‏ بين ps‏ 
المتوافقين وبين ضديهماء ثم إذا شرطت 


المتوافقين بشرط وجب ol‏ تشترظ ضديهما La‏ 
ذلك الشرط کقوله تعالى: pu‏ مَنْ ga‏ 
Sbs quib‏ بالخسنی. GLAD‏ للیسری. 
Op‏ بخل واستفتی. E‏ بالحسنی » 
فَسَئْيَسَرُهُ Cu A‏ الایة. فالاعطاء والاتقاء 
l2 e‏ البخل والاستغناء والتکذیب 
والمجموع الأول شرظ ek‏ والمجموع 
الثاني شرط e AU‏ کذا في الجرجاني. 
والتقييد بالمتضادين باعتبار الأخذ بالأقل لا 
للإحتراز عن الأكثر» dp‏ جار فيما d$‏ 
المتضادين أيضًا Wp‏ قال في بعض الأحوال 
لیشتمل aub‏ السلب كما في قوله تعالی : «ولکن 
zs‏ الناس لا Dus‏ يعلمونَ Op «ANI‏ 
بينهما وإنْ لم يكن التقابل موجودًا بناء عل تعلق 
العلم بشيئ وعدم العلم بشيئ آخرء إلا أنَّ التقابل 


0( محمد بن سعد البغدادي: هو محمد بن سعد بن منیع الزهري» المؤرخ المعروف صاحب كتاب الطبقات. وقد تقدمت 


(0) اللیل/ 5 ۱۰ 


(۳) الاعراف/ ۱۸۷ 


á 
en MT 
۰ 


۱۱۳۹ 





بینهما في الحالة التي ale‏ كل واحدٍ منهما بشيئ 
واحدٍ ونظر إلئ مجرّد مفهومیهما مع قطع النظر 
Ge‏ يتعلقانه» كذا في بعض الحواشي 


فالطباق ضربان. طباق الإيجاب سوام كان 
الجمع فيه بلفظين من نوع اسمين نحو 
«وتحسبهم أيقاظا وهم رقود#”"2. أو pie‏ 
نحو IMP‏ ویمیت4( ۰ أو حرفين نحو لها 
ما كسبت وعليها ما اكتسبت4”". op‏ في اللام 
معنی «gus Yl‏ وفي de‏ معنى التَضَرّر. أو كان 
من نوعين ولا aw‏ أقسام : اسم مع فعل أو 
í PA‏ حرف لكن الموجود هو الأول 
فقط نحو pul‏ كان óp Peel ES‏ 
الموت والإحياء مما یتقابلان في الجملة. 
وطباق السلب وهو أن یجمع بين فعلي مصدرٍ 
ENT‏ أحدهما متبّت رای منفي أو آحدهما 
أمر والآخر نهي نحو Y md! iuh‏ 
یعلمون. بعلمون ظاهرا من الد الدنيا 4(“ 
فلا تختَوا الَاسَ واخشون۳4. ومن الطباق 
ما سمّاه البعض تدبیجا وقد مره ومنه ما QAM‏ 
باسم المقابلة كما یجیی. ويلحق الان 
شیثان: أحدهما Sn Ow OR ge‏ 
أحدهما بما يقابل الآخر نوع تعلق مثل اة 
واللزوم نحو #أشداء على الكفار رحماء 


۱۸ الکهف/‎ )١( 


ob ees‏ الرحمة وان لم تكن مقابلة 

للشدة لكنها "tu‏ عن اللين الذي هو i2‏ 
ciuili‏ ومنه قوله تعالن #أغرقوا فأدخلوا 
نارا)“ Ju oy‏ النار te‏ الاحراق 
المضاد للاغراق. وانیهما ما یسمی elg]‏ التضاد 
كما مَرّ كذا في المطول. 


s S Jj‏ لإلحاق النوع الأول بالطباق 
A^‏ داخل في تغريفه oN‏ منافي اللازم مناف 


للملزوم» فبين المذکورین تناب في الجملة 
فیکون ub‏ لا لحم به انتهن. dig,‏ هذا 


Re‏ اه الاتقان ds‏ الطباق وتسمیته 
بالطباق الخفي. قال المطابقة ويسم الطباق 
الجمع بين متضادین في الجملة» وهو قسمان: 
حقيقي ومجازي والثاني LI‏ التکافز وکل 
منهما Gf‏ لفظي أو معنوي Uj‏ طباق إيجاب أو 
leuis‏ “فين اقلا كنك ducali‏ قليلة 
ولييكوا ks‏ #وأنه هو أضحك 
sl,‏ 0 و(وتحسبهم wal‏ وهم 
isl ip 096,5;‏ المجازي e"‏ كان 
7 ينا OD‏ أي J‏ فهدیناه . ومن أمثلة 


نفسك KO‏ ومن أمثلة المعنوي el o‏ 
إلا تکذبون قالوا ربنا يعلم إليكم 


(۲) البقرة/ ۰۲۵۸ آل عمران/ ۰۱۵5 الاعراف/ ۰۱۵۸ التوبه/ ۰۱۱۲ یونس/ ۰۵1 المومنون/ ۸۰ 


YA البقر:/‎ (Y) 
۱۲۲ الانعام/‎ (D 
MEE الروم/‎ (6) 
££ المائدة/‎ CO 
۲۹ الفتح/‎ (V) 
۲۵ نوح/‎ (A) 

AY التوبة/‎ C9) 
&Y النجم/‎ O 
VA الکهف/‎ )۱۱( 
۱۲۲ لانعام/‎ )( 
Vy المائدة/‎ )۱۳( 


۱۱۷ 


Voa‏ معناه ربا Üj Qe‏ لصادقونء 
و#الذي de‏ لكم الارض فراشا والسماء 
بنا . قال Vi‏ علي الفارسي: UJ‏ كان البناء 
us;‏ للميني de)‏ بالفراش الذي هو على خلاف 
البناء. ومنه نوع یُسمّی UB‏ الخفي کقوله 
تعالی: مما خطيئآتهم آغرقوا فادخلوا نارًا ۲۳ 
oN‏ الغرق من صفات الماء فكألّه v uet‏ 
الما والثار. قال ابن المع ° من aus ch‏ 
وأخفاه قوله تعالی طولكم في القصاص 
ue T P oM MS‏ فصار 
القتل سبب الحیوة. ومنه ge EE‏ ترصیع 
الکلام. ومنه نوع GL‏ المقابّلة» انتهن ما في 
الاتقان . 
الطبيعة : 
physique‏ 
بالفتح وکسر الموحدة وبالفارسية: السّجيّة 
التي جبل الانسان وطبع علیها» سواء صدرت 
عنها صفاتٌ نفسية أؤلاء کالطباع بالکسر 3 
الظباع ما رک فينا من المَظعَم وال ت وغير 
ذلك من الاخلاق التي لا «ats‏ وکذا الغريزة 
هي الصفة الخلقية أي التي cule‏ عليها كأنها 
عرزت فيهاء هکذا ذکر صاحب الأطول MA,‏ 
aen‏ ولا تخرج ke‏ غير الانسان من 
الحیوانات A OB‏ الانسان وقع GU‏ لا یقصد 
منه الاحتراز» LA,‏ هذا تعریف لفظي فیجوز 
gu dod. a IG‏ تیا لد رارم تعربت 
الشیین بنفسه من Rb) dj‏ عليها كما في 
O)‏ يس: ١5-١8/‏ . 


(۲) البقرة/ ۲۲ 
qo)‏ نوح/ ۲۵ 


Nature, physics - Nature, 


CE)‏ ابن المعتز؛ هو عبد dil‏ بن محمد المعتز بالله ابن المتوکل ابن المعتصم ابن 


PA 
0 الط‎ 
“s 
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العَلّمي في فصل الفلك قابلٌ للحركة المستديرة. 
ell‏ بالفتح وسكون الباء أيضًا بمعنى الطبيعة. 
قال في RI on‏ هو id‏ النّاس التي 
فطروا علیها e‏ وهو في الاصل مصدر طبيعة 
طباع كذلك انتهی . 


والطبيعة في اصطلاح العلماء تطلق على 
معان. منها مبدأ أول لحركة ما هی فيه وسکونه 
aedi‏ لا اضفاوه بالنيذا انس 
الفاعلی وحدهء وبالحركة آنواعها الأربعة أعنى 
الانية والوضيعة والكنية والکيفیة» وبالسکون ما 
یقابلها جميعًا وهي بانفرادها لا تكو مبداً 
للحركة والسکون معّاء بل مع اتصاف شرطین 
هما عدم الحالة الملایمة ووجودها. ویراد بما 
هي فيه ما يتحرّك ویسکن بها وهو الجسم» 
ويحترز به عن المبادئ القسرية والصناعية فانها 
لا تكون مبادِئ لحركة ما هي فيهء وبالأول عن 
اشوس ا LOB‏ ی ادیه تعرکانت, عن 
هی فيه کالانماء مثلا Ul Y‏ تکون مباديء 
باستخدام الطباتع والکیفیات» ded! Big,‏ بن 
الطبيعة والجسم عند التحرّك لا پخرجها عن 
کونها مبداً 351 لأنه بمنزلة آلة لها. والمراد 
بقولهم بالذات آحد المعنیین: الأول بالقیاس 
إلى المتحرك أي آنها تحرّك بذاتها لا عن 
تسخير قاسر إيّاها. والثاني بالقیاس إلى 
Y udi‏ وهو ol‏ يتحرك الجسم بذاته لا عن 
ويراد بقولهم لا بالعرض VA‏ 
الأول بالقیاس إلى المتحرّك وهو 


سبب خارج. 


أحد المعنیین : 


۷ ه/ GAS.‏ . وفیها توفی عام ۲ ه/ ۹ gt‏ شاعر مبدع . تولی الخلافة ۳ ill‏ ای bd.‏ مصنفات 
جيدة واشعار. الاعلام ۰۱۱۸/6 الاغاني ۰۳۷۹/۱۰ وفیات الاعیان ۰۲۵۸/۱ تاريخ الخمیس ۰۳4۹/۲ تاريخ بغداد 


۰۱۹۹/۱ مفتاح السعادة‎ „40 f Ve 
LWA البقرة/‎ (0) 


JM سرشت مردم که بران آفریده‎ CO 


الطبيعة 


ق اه الاد یا 553a uar‏ 
كحركة السفینت والثاني بالقیاس إلى المتحرك 
وهو des M‏ الشئ الذي لیس متحرگا 
بالعَرَض کصنم من نحاس» فإنه Dems‏ من حيث 
هو صنم بالعرّض. والطبيعة بهذا المعنی تقارب 
الطبع الذي يعم الأجسام حتى الفلك. كذا قال 
المحتّق الطوسي في شرح الإشارات في 
البسائط . فعلی هذا يكون ضمير هي راجعًا إلى 
المبدأ بتأويل الطبيعة. وقوله بالذات احتراز عن 
طبيعة المقسور e E dais‏ احتراز عن 
مبدأ الحركة العرضية. ولا ob (es‏ قوله 
بالذات على lu ON Aia da‏ الحركة 
القسرية لا یکون في الجسم بل في القاسر . 
di‏ ضمیر هي راح إلى که ویلزم على 
هذا استدراك قوله ما هی فيه S]‏ یکفی ol‏ يقال 
نه مبدا آول للحركة راجا ثم ااه ان 
مبدأ الحرکة القسرية قوة فى ذات المقسور 
آوجَدها القاسر فيه. فبقید ما هي فيه لا یخرج 
مبداً الحركة القسرية ولا بقوله بالذات. وأيضًا 
dy‏ لا بالعرض Anno‏ ویمکن bl‏ يقال ó|‏ 
ضميرٌ هي راجم إلى المبدأ ویکون قوله ما هي 
فيه احتراژا عن مبدأ الحركة العَرّضية فانه لیس 
في المتحرّك بالعَرضّ. ومعنئ قوله بالذات ان 
Ta‏ المبدأ في الجسم المتحرّك بالذات 
فخرج مبدأ الحركة القسرية» Op‏ حصوله فيه 
کی و رم 
باعتبار العَرّض» وهو إشارةٌ إلى ol‏ الحركة مثلاً 
في الكرة المتحرّكة من حيث ها كرة رضن 
للجسم والكرة معًا عروضًا واحدّاء إلا أنه 
للجسم لذاته وللكرة بتوسّطه؛ )$5 إطلاق 
الطبيعة على مبدأ تلك الحركة بالاعتبار الأول 
لا بالاعتبار الثانی pb‏ هكذا ذكر عبد 
العلي البرجندي في حاشية الجغميني في 


بسبب القاسر. 


ومنها مبدأ أول لحركة ما هي فيه وسكونه 


۱۱۳۸ 


بالذات لا بالعرض من غير إرادة وهذا المعنین 
لا یشتمل لِمَا له شعورٌ فیکون gi‏ من 
الأول. قال السّيّد السْنّد فى حاشية المطول. فى 
TU" NO‏ ال كن خط ie oai da‏ 
الحركة والسکون فیما هو فيه VSÍ‏ وبالذات من 
غير ارادق. وهكذا ذکر المحقّق الطرسي في 
شرح الإشارات. وفي بعض شرح التجريد |9 
استعمال الطبيعة في هذا المعنول أكثر منه في 
الأول حيث JU‏ ان الطباع يتناول ماله شعور 
وإرادة وما لا شعور له والطبيعة فى أكثر 
استعمالاتها مقيّدة بعدم الإرادة. والطبع قد ola;‏ 
على معنى الطباع وقد all)‏ على معنى الطبيعة» 
انته كلامه. وفي بعض حواشي شرح هداية 
الحکمة OT‏ الطبيعة اانا نطق علین سبیل الندرة 
مرادقة للظباع كما صرح به بعض المحقین. 
ومنها مبدأ آول لحركة ما هي فيه وسکونه 
بالذات لا بالعرض على نهج واحد من غير 
رادت. وهذا المعنین gai‏ من الاولین. قال 
المحقق الطوسي في شرح الاشارات: الطبيعة 
مبدأ أول لحركة ما هي فيه وسکونه بالذات لا 
بالعرض» وشرح هذا كما عرفت. ثم قال: 
وربما یزاد في هذا التعریف قولهم على نهج 
واحد من غير ارادة. وحينئذ يتخصّصٌ المعنی 
المذکور بما يقابل النفس وذلك OY‏ المتحرّك 
Up oS‏ على نهج واحد Y‏ عل نهج 
واحدء وکلاهما بإرادة أو من غير إرادة. فمبداً 
الحركة على نهج واحد ومن غير إرادة هو 
الطبيعة» وبإرادة هو القوة AKUI‏ ومبدأها لا 
عل نهج واحد من غير إرادة هو القوة النباتية» 
وبإرادة هو القوة الحیوانیة. والقوى الثلاث 
تسمّی نفوسّاء انتهئء ومما يؤيّده ما وقع في 
شرح حكمة العين في بیان النفس النباتية من أن 
الأفعالَ الصادرة عن صور أنواع الأجسام. منها 
ما يصدر عن إدراك وإرادة وينقسم Ml‏ ما يكون 
الفعل الصادر منه على وتيرة واحدة كما 


۱۹ 


ihj! 


E^ 





للأفلاك» والی ما لا یکون على وتيرة واحدة بل 
على جهات مختلفة كما للحیوان. ومنها ما لا 
یصدر عن إرادة وإدراك es‏ إلى ما یکون 
على وتيرة واحدة وهی القّرّة السّخرية كما يكون 
لبسانط العنصرية كمَيْل الاجزاء الأرضية إلى 
المرکز» والی ما لا يكون على وتيرة واحدة بل 
Qe‏ جهات مختلفة كما یکون للنبات والحیوان 
من آفاعیل القُرّة التي تُوجِبُ الزيادة في الأقطار 
المختلفة» ial,‏ السخرية LS‏ = 
الطبيعة» والثلاثة الباقية مو نها النفس. 

الصورة النوعية بل الصورة الجسمية أيضًا 7 
مَرّ. ومنها الحقيقة كما ذكر عبد العلي البرجندي 
في حاشية الجغميني» وهذا هو المراد بالطبيعة 
الواقعة في تعريف الخاصة المطلقة. ومنها 
اليو الدي إذا اد Y, omma‏ يمع 
وقوعغ الشركة» وهذا من مصطلحات أهل 
المنطق. كذا ذكر عبد العلي البرجندي أيضًا في 
تلك الحاشية. ومنها قوة IU on "i‏ 
کمالات ما هي فيه على ما ذكر عبد العلي 
البرجندي أيضًا هناك. والظاهر ol‏ الفرق بين 
هذا المعنئ والمعنى الأول أنَّ المبدأ_الفاعلي 


في المعنى الأول CI‏ لوجود الحركة 
والسکون. والقوة المذکورة في هذا MOS‏ 


CIL‏ فاعلي للحفظ لا للوجود. فان الحركة 
والسکون أيضًا من الکمالات والله أعلم. ومنها 
i5‏ من قوى النفس iin‏ سارية في الأجسام 
فاعلة لصورها المنطبعة في موادها. ومنها حقيقة 
إلهية JUi‏ للصّوّر كلها 


GARE quio ue. افرص‎ eee في‎ 

الأول الطبيعة في عرف علماء الرسوم قوة من 
قوی النفس الكلية سارية في الأجسام الطبيعية 
السفلية والاجرام فاعلة لصورها المنطبعة في 
موادها الهیولانية . وفي مشرب الکشف والتحقیق 
ENE EN‏ ر ا و poo sie‏ 
الصور الأسمائية بباطنها في المادة العمائیف» Op‏ 


ال اح جام TaI 5 calles‏ 
الوجوبية والصّور الخلقية الكونية روحانية كانت 
أو مثالية أو جسمانية بسيطة أو مرکبة. والصور 
في طور الحقیق الكشفي علوية وسفلیة» والعلوية 
حقيقية وهي صور الاسماء الربوبية والحقائق 
الوجوبية ومادة هذه الصور وهیولاها العمای 
والحقيقة الفعالة لها أحد جمع ذات الألوهیت 
واضافية وهي حقائق الأرواح العقلية المهيمنية 
والنفسية» ومادة هذه الصور الروحانية هی النور . 
Ul,‏ الصور السفلية فهي صور الحقائق الإمكانية 
وهي آیضا منقسمة إلى علوية وسفلية . فمن العلوية 
نحن ل سور تفای مهارن p‏ 
الیثال I‏ والمُمَيّد. وأمًا السفلية فمنها صور 
عالّم الأجسام الغير العنصرية كالعرش والكرسي؛ 
ومادتها الجسم QAI‏ ومنها صور العناصر 
والعنصریات» ومن العنصريات الصور الهوائية 
والنارية Xu)‏ ومادة هذه الصور الهواء 
والتآر وما اختلط معهما من الثقلین الباقیین من 
الأركان المغلوبین في الخفیفین ومنها الصور 
السفلية الحقيقية وهي ما غلب في نشثه الثقیلان 
بیارض والماء عل الخفيفين وهما الثار 
والهواء» وهي ثلاث صور: صوز معدنية» وصور 
نباتية» وصورٌ حيوانية» وكل من هذه العوالم 
یشتمل على صور شخصية لا تتناهی ولا یحصیها 
إل الله سبحانه. والحقيقة JUGE‏ الالهية فاعلة 
بباطنها من الصور الأسمائية وبظاهرها الذي هو 
الطبيعة الكلية التي هي مظهرها أصل صور العوالم 
كلها انتهن کلامه. ومنها القوة المدیرة لبدن 
الانسان من غير إرادة ولا شعور وهي " كل 
حركة وسکون بالذات te‏ ما قال بقراط كما في 


ومنها الهيئة التركيبية . ومنها حركة اللفس. في 


بحر الجواهر قال العلامة اسم الطبيعة يقال في 
عرف الطبّ على أربعة معان: أحدها على المزاج 
الخاص بالبدن. وثانيها على الهيئة التركيبية. 


PIA | 
3 


3 


وثالثها على القوّة المَدَبّرة. ورابعها على حركة 
النفس» والاطباء ينسبون جميع أحوال البدن إلى 
الطبيعة المَدَيّرة للبدن» والفلاسفة ينسبون ذلك إلى 
النفس ویسمون هذه الطبيعة قوة جسمانية انته. 
وقال عبد العلي البرجندي في شرح حاشية 
الجغميني وقد SE‏ الطبيعة على النفس كما وقع 
في عبارة الأطباء الطبيعة gya‏ المرض في 
البحران فالمراد بالنفس هی النفس 
الناطقة . i‏ 
الظبیعی : Natural - Naturel‏ 

7 ما یکون مستندّا إلى الذات سواء كان 
استناده إلى نفس الذات أو جزئه أو لازمه. 
سواء كان مساويًا أو (e‏ فالطبيعة المنسوب 
إليها حينئذ بمعنى الحقيقة» ويراد أيضًا بالطبيعي 
ما يكون مستندًا إلى الصورة النوعية وقد سبق 
في لفظ الخبر. والأمور الطبعية ما يبتني عليها 
ie‏ الإنسان كما مر (UA‏ ويطلق الطبعي 
أيضًا على علم من العلوم Sad‏ الحكمية فان 
علم الحكمة يتقسم إل عملي ونظري» والحکمة 
النظرية تنقسم إلى علم طبيعي ورياضي والهي 
سم بما بعد الطبيعة» ویما قبل الطبيعة ایشا" 
والطبیعیون هم al‏ العلم الطبعي. f‏ 


انتهيل . 


ویطلق 
الطبیعیون ایضا على فرقة یعبدون الطبائع الاربع 
أي الحرارة والبرودة والرطوبة واليبوسة E‏ 
أصل الوجود. S]‏ العالم مرب منها وتسمی هذه 
الفرقة بالطبائعية کذا في الانسان الکامل . 
Rejoicing, ecstasy - Lc» ali‏ 
Réjouissance, extase‏ 

بفتحتین في اصطلاح الصوفية عبارة عن 
الأنس Sadb‏ سبحانه وتعالی كما في بعض 
اقا 


۱۱۳۰ 
Substraction - Soustraction : الطرح‎ 


فق العف :وقد شیم وغد لاس 
les‏ على إسقاط العدد الأقل مرة بعد آخری 
من العدد الأكثر كما يُستفادٌ من (طلاقاتهم. 
والتفریق هو إسقاطه من الاکثر مرّة. 


الظرد: 


Extention, exclusion 


بالفتح وسکون الراء وفتحها قد یستعمل في 
باب المعرّف وقد یستعمل فى باب العلل . أما 
الأول dui‏ في التلویح في تعریف أصول الفقه UT‏ 
الطرد فهو صدق المحدود (e‏ ما صدق عليه 
الخد مطردًا (Os‏ أي Us‏ صدق عليه eJ!‏ صدق 
المحدود cade‏ وهو معن قولهم كلما € الخد 
m$‏ المحدود. وبالاطراد يصير الحَدٌ Ub‏ عن 
دخول غير المحدود فيه. Ul,‏ العكس فأخذه 
بعضهم من عكس I‏ بحسب متفاهم العرفء 
وهو جعل المحمول موضوعًا مع رعاية الكمية 
بعينهاء كما يقال كل إنسان ضاحك وبالعكس 
العرفي أي کل ضاحك إنسان» وکل إنسان حيوان 
ی ael ual‏ کل ole‏ إا lau:‏ 
كلما صدق عليه الحَدّ صدق عليه المحدود عکسة 
كلما صدق عليه المحدود صدق عليه الحد فصار 
حاصل القرّد CIS KS‏ بالمحدود على cidi‏ 
والعكس حكمًا Us‏ بالحد على المحدود» 
وبعضهم آخنه من Ol‏ عکس الاثبات QE‏ ففسَّره 
بأنه كلما انتفی الحذ انتفی المحدود أي كلما لم 
يصدق عليه الحدّ لم يصدق عليه المحدود فصار 
العكس GS GS‏ بما ليس بمحدود على ما ليس 
c‏ والحاصل واحدء وهو oi‏ يكون الحدٌ 
جامعًا لافراد المحدود کلیّا انتهی . Giy‏ الثاني أي 
الرّد المستعمل في ل العلل فهو الدوران كما 
مره ويسمّئ بالاظراد أيضًا كما یجیی وبالطرد 
والعكس LA‏ كما JA‏ 


Extention, exclusion - 


(۱) بفتحتین در اصطلاح صوفیه عبارتست از انس باحق تعالی كما في بعض الرسائل . 


١١١ 
All aspects - Tous les : MCA الطَرْدُ و‎ 
aspects 


عند الاصولیین هو الدوران كما مر وعند 
أهل المعاني من آنواع إطناب الزيادة وهو أن 
يؤت بکلامین يقرّر الأول بمنطوقه مفهوم الثاني 
وبالعکس کقوله تعالی: YP‏ یعصون الله ما 
آمرهم ویفعلون ما يؤمرون)“ Qu di,‏ 
«لیستازنکم الذين ملک ایمانکم والذین لم 
یلوا odi‏ منکم ثلاث Chole‏ إلى قوله 
«ليس عليكم ولا eee‏ جناح Core‏ 
فمنطوق الأمر بالاستئذان فى تلك الأوقات 
Je ible‏ لمفهوم عدم الجناح فيما عداها 
وبالعكس. قيل هذا النوع من الإطناب يقابله في 
الإيجاز نوع الاحتباك كذا في الاتقان في نوع 
الإيجاز والاطناب. وفائدة الطرد والعكس 
التنصيصٌ على الحكم المفهوم من الکلام الأول 
والتصريح به. وقد أطلق بعض أهل المعاني هذا 
عل العکس. وفي جامع الصنائع : EAT‏ 
والعکس: هذه الصّنعة هي بأن يُؤتي بالکلام BI‏ 
ترتيب معیّن ثم يعيده» ومثاله في البيت الفارسي 


وترجمته : 


خسن حاجبك. «لهلال» يملكه(له) 
لاء B‏ حاجبك هو خسن الهلال یکون 
وكذلك ما يقال في الا صطلاح : کلام 
الملوك ملوك الكلام» هو من هذا القبيل. 
انتهى. وكذلك أيضًا: عادات السّادات سادات 
Clu‏ 
Veo! O)‏ 


۵۸ النور/‎ (y) 
۵۸ النور/‎ (Y) 


الظرز 


Fashion, manner - Façon, 


: 5 ll 
maniere 
g^ بالفنح وسکون الراء في اللفة‎ ۱ 
لشكل والهيئة . وفي اصطلاح البلغاء: يقال‎ 
لمقصد من مقاصد النظم الذي حوّلوه بصفة‎ 
خاصة من صفات النظم. ويقال لذلك أيضًا:‎ 

طريق. وجملة ذلك تسعة أنواع: 

الأول: طرز الحكمة: وهذا النوع خاص 
بالشيخ السّنائي. وهو مشكل وشامل للمواعظ 
والتشبيهات والأمثال ومعرفة السلوك وما يتعلق به 
والكلام الجامع والجيّد. 

الثاني : | لطبعى ؛ وهذا النوع هو خاص 
بالشاعر «الخاقاني» وتعریفه: العلو في مشکلات 
Qai‏ مثل الاغلاقات والاغراق والتشبیهات 
البديعة والتحمیلات اللطيفة والکنایات والصور 
الغريبة والعبارات اللائقة. 


الثالث: الفضلي: Hay‏ خاص بالشاعر 
«أنوري». وهذا الرز شاملٌ للألفاظ المعتبرة 
بالاستغراق والبلاغة والإبداع العالي المعتبر. 

الرابع: الترسّلي: وهذا خاص بالشاعر 
«ظهير» وهو عبارة عن التصرفات في الإيهام بين 
ذي المعنيين والتشبيهات المبتكرة والإغراقات 
البليغة. 

الخامس : التحقيقي وهو ما خض به 
الشاعر : عبد الواسع جبلي» وتعریفه : الملاءمة 
والجزالة فى إيراد المطابتات والمشابهات 
والتقسيمات والتفسيرات وتفصيل الألفاظ 


)£( وبعضى از اهل معاني اين رابر عكس اطلاق كنند. ودر جامع الصنائع طرد عكس اين صنعت جنانست كه سخنی رابترتيبى 


براند بعده باز گرداند مثاله شعر . 
pa‏ ` اروت ماه نو دارد 


نه که ابروت حسن ماه نواست 


وآنکه در اصطلاح گویند کلام الملوك ملوك الکلام هم ازين قبیل است انتهی کلامه وهمچنین است عادات السادات سادات 


العادات . 


السادس: المنادّمة: وهو طرز die‏ فيه 
الفردوسي والنظامي» ويشتمل علئ بيان القصص 
والحكايات والتواريخ مع نصاحة المعاني البديعة 
والتشبيهات العحيبة. 


السابع : الغرامي وهو طرز بلغ فيه سعدي 
القمة وهو يحتوي علئ الملاءمة والذوق. 

الثامن: الملوكي: وهذا طرز نفتّن فيه 
الشاعر الهندي أمير خسرو الدهلوي» وهو نوع 


کمالات الكلام. 


التاسع : الحوشي: (باحفصي) وهو طرز 
يشتمل على الکلام الغریب المهجور. 

وقالوا: إذا أضيفت للغة الفارسية الناضحة 
بعض BWYI‏ العربية فإذا كانت سائغة فهو طرز 
الترسّل. وإِنْ لم تكن Gi.‏ فهو ما يقال له 
الطرز الوحشي. وقد قال الشاعر أمير خسرو 
الدهلوي: العلوم وهي کالکنوز 
الخسة: الحکیم. والفاضل. والغزل المطبوع 
والشاعري وهي ثمرة واحدت والشعر الحقة 
والدقیق يقال 4 شعر. وکذلك شعر المنادّمة 
الصادر عن طبع جید. كذا في جامع 


T 


۱۳۲ 
. الصنائع”"‎ 
Deafness - Surdité : EN 


بالفتح وسکون الراء هو نقصان السَّمْع وقد 
یطلق على آفته کذا في بحر الجواهر. وفي 
الاقسرائي آفة السَّمُْع قد تکون بعدم التجویف 
الکائن فى داخل الأذن المشتمل على الهواء 
الراکد الذي به Rees‏ الصوت بتموّجه وتسمی 
| وقد تکون بسَبّب (ad‏ للقوة السامعة 
مع سلامة العضو وتسمی LAS‏ وقد تکون 
سیب uai‏ لها وتسمّئ E‏ مثل أن يسمعَ 
من القریب لا من البعید. وقد na Ge‏ 
على القسمین الاآخرین» وقد يراد بالظزش مطلق 
آفة السّمع سواء كان لفساد الآلة أو eu‏ 
وسواء كان بطلانًا أو نقصانا انتهئ كلامه. 


Extremity, end, point - : الطَرّف‎ 
Extrémité, bout, pointe 


پالفتح والسکون في اللغة النهاية الطرفان 
التثنية والاطراف الجمع. ومعنی S‏ 
الصباحي GO‏ المسائي یذکر في بیان عرض 
Ch:‏ والطرفان acd beu das‏ هما أبو 
حنيفة ومحمد رحمهما الله تعالی UL‏ بذلك 
OY‏ أحدهما في طرف الأستاذ والآخر في طرف 


(۱) بالفتح وسكون الراء در لغت بمعني شكل وهيئت است ودر اصطلاح بلغاء مقصديرًا گویند از مقاصد نظم كه بصفتى از 
اوصاف نظم مخصوص كردانيده باشد واين را طريق نيز گویند وجمله طرزها نه طرزاند اول طرز حكيمانه واين طرز شيخ 
سنائي است مشكل ومشتمل بر مواعظ وتشبيهات وامثال ومعرفت سلوك ومتعلق آن وكلام جامع است وخوب دوم طبعانه 
واين طرز خاقاني است وتعريف آن غلو در مشكلات نظم است جنانجه اغلاقات واغراقات وتشبيهات بديع وتحمیلات 
لطيف وكنايات وتصويرات غريب وعبارات لائقه سيوم فاضلانه واين طرز انوري است واين طرز مشتمل است برالفاظ معتبر 
بالاستغراق وبلاغت وابداع علويست معتبر جهارم مترسلانه واين طرز ظهيراست واين عبارتست از تصرفات درايهام ذو 
المعنيين وتشبيهات نو واغراقات بليغ بنجم محققانه واين طرز عبد الواسع جبلي است وتعريف أن ملايمت وجزالت است در 
ايراد مطابقات ومشابهات وتقسیمات وتفسیرات وتفصیل الفاظ وسیاقت ششم ندیمانه واين طرز فردوسي ونظامي است 
مشتمل بربیان قصص وحکایات وتواریخ وفصاحت معاني بدیع وتشبیهات عجيب هفتم عاشقانه واين طرز سعدي است واين 
حاوي ملایمت وذوق است هشتم خسروانه واين طرز حضرت امير خسرو دهلوي است واين جامع جمیع لطائف نظم 
ومحتوي تمام کمالات سخن است نهم باحفصانه وآن کلامی است مشتمل برالفاظیکه آنها رادر استعمال مهجور داشته اند 
گفته اند اگر زبان پخته فارسی رااز الفاظ عربی چاشنی دهند اگر گوار آید مترسلانه خوانند واگر ناگوار آيد باحفصانه خوانند 
وحضرت امير خسرو فرموده كه دانش بنج است وآن چون بنج گنج حکیمانه وفاضلانه وعاشق خوب طبعانه وشاعرانه يك 
ثمره اند ومحققانه ومدققانه را شاعرانه گفته اند وندیمانه حوب طبعانه را نام نهاده اند كذا في جامع الصنائم . 





۱۱۳۳ الطريقة 
التلمیذ . فلا یمکن ol‏ يتوصّل إليه بهء )3 لیس فى نفسه 


Masterpiece, wonder - Chef- : الطرفة‎ 


d'oeuvre, merveille 


بالضم وسکون الراء في اللفة الفارسية 
بمعنی عجيبة. وعند البلغاء هو ما یکون خارقا 
للعادة أو الأخلاق المعتادة على نحو ne‏ 
الحْسْنَ واللّطافة. ثم يلزم ايراد لفظ طرفة أو 
عجب أو ما بمعناهما وذلك لفظا او تقدیرا 
ومثاله في البيتين التاليين وترجمتها : 
القْبّب roit‏ والجدران كلها واجزازها 
بمفرش من الحریر وبساط من الحرير الملوّن (قد احضروا) 

النخل من الحریر والأزهار من الذهب 
والثمر من الجواهر والدّرر الربیع الجدید «يا 
للعجب» في فصل الخریف (قد احضروا). کذا 
في جامع الصنائه C‏ 
الظریق : Road, way - Chemin, voie‏ 


في اللغة بمعني راه. وعند الفقهاء هو 
قسمان: الطریق العام ویسمی بالنافذ وبطریق 
العام أيضّاء والطریق الخاص ويسمّئ بالطریق 
الغیر النافذ وطریق الخاص أيضّاء وقد سبق في 
لفظ السکة. وعند أهل القراءة قسم من احوال 
الاسناد وقد سبق. وعند الشعراء هو الطرز وقد 
سبق. وعند المتکلمین والاصولیین هو الذي 
مك eat‏ و ی او 
ob‏ كان المطلوب تصورا سمي طریقه Uus‏ وان 
كان تصديقًا qe‏ طرق فلا ونا اش 
إمكان التوصّل ON‏ الطريق لا يخرج عن كونه 
طريقًا بعدم التوضل بل يكفيه إمكانه» وقيّد النظر 
بالصحيح ON‏ النظر الفاسد لا يستلزم المطلوب 


xb,‏ 9( وقد سبق توضيح التعريف في لفظ 
الدليل. وعند أهل الحقيقة عبارة عن مراسم الله 
تعالن وأحكامه التكليفية المشروعة التى لا 
الطبيعة المقتضية للوقفة والفترة في الطريق» 
هکذا في الجرجاني. وعند أهل الرمل اسم 
شكل فيه النقاط فقط هكذا: 

Method, itinerary towards God : ia 
- Méthode, itinéraire vers Dieu 


di dés opb Xigall , اسظلاح‎ o 
موصل إلى‎ Gb الشريعة‎ ob الله تعالی كما‎ 
الجنة. وهي أخصٌ من الشريعة لاشتمالها على‎ 
من الاعمال الصالحة البدنية‎ NET, أحكام‎ 
والإنتهاء عن المحارم والمكاره العامّة» وعلئ‎ 
Ge أحكام خاصة من الاعمال القلبية والإنتهاء‎ 
سِوى الله تعالی کل كذا في شرح القصيدة‎ 
سيرة مختصة‎ d) والحاصل‎ 
على الأعمال‎ Mann بالسّالكين إلى الله تعالئ‎ 
والرياضات والعقائد المخصوصة بها وعلى‎ 
من الشريعة‎ ami الأحكام الشريعة كلتيهما فهي‎ 
لاشتمالها عليهما كذا فى الاصطلاحات. ويقول‎ 
في اصطلاح‎ AÉ في لطائف اللغات:‎ 
الصوفية عبارةٌ عن السّيرة النبوية الخاصة‎ 
بالسّالكين إلى الله وبالله وفي الله من قطع‎ 
في المقامات.‎ (Aly المنازل‎ 


الفاوضية: 


ويقول في مجمع السّلوك: الشريعة رعاية 
المعاملات o‏ تک الباطن من 
الخصائص الدّميمة والكدورات البشرية. pelo‏ 
بان الإنسان مکوّن من ثلاثة عوالم: النفس 


(۱) بالضم وسکون الراء در لغت بمعني شگفت است ونزد بلغاء آنست که خارق coole‏ ويا اخلاق معتاد را ذکر کند بر وجهی که 
متضمن حسن ولطافت باشد "PP‏ طرفه وعجب وآنچه بمعني اوست اوردن لازم است لفظا يا تقدیرا مثاله شعر . 


قبه هاآراسته دیوارها در جزو کل 
نخل زابریشم كل اززربار از درو گهر 


مفرش ازدیبا بساط از پرنیان آورده اند 
نوبهار طرفه در فصل خزان آورده اند 


يقة )5 


۱۱۳۶ 





والقلب والروح. وعلیه فالشريعة طريقها من باب | والنظر إلى جمال الحبیب. 


اللفس والطريقة من باب القلب والحقيقة من 
باب الروح". dU,‏ بعضهم: الحقيقة هو 
التوحید والشريعة الشرائع» والحقيقة لا GÀ‏ 
بالموت والشريعة ترفع بالموت. وفي رسالة 
القشيري: الشريعة إلتزام العبودية والحقيقة 
مشاهدة الربوبية. وکل شريعةٍ غير مؤيّدة بالحقيقة 
فغير مقبولة» وکل حقيقة. غير مؤيّدة بالشريعة 
فغير محصولف p‏ الحقيقة لا تحصل إلا 
بالشريعة. ومتى علمت Sl‏ الشريعة dig!‏ 
والطريقة أفعال والحقيقة أحوال» فيجب على 
السالك أن يتعلم من أحكام الشريعة ما لا بد 
له من وأن يأتي بجميع ما في علم الطريقة 
كي يصل إلى نور الحقيقة» وكل مَنْ جاء بما 
أمر به الرسول E‏ فهو من gal‏ الشریعة» dés‏ 
من قام .يما فعله الرسول XX‏ فهو من آهل 
الطريقة. وكل i‏ يرى ما رآه النبي EE‏ فهو 
من أهل الحقيقة. 


والحقيقة كيف تظهر بدون طريقة؟ 
فالشريعة في الصلاة والصيام› 


والطريقة فى الحهاد تزيد 
والحقيقة رؤية وج هالحبيب. 


انتهى ما في مجمع السلوك.". 
Zodiac - Zodiaque igi ii‏ 


هي دایرة البروج كما A‏ 


Combust way - Voie الطريقة المتَحرّفة:‎ 
brülée 


عند أهل الهيئة عبارة عن المواضع التي 
هى من الأرض تحت المدارات الجنوبية بين 
هبوطي النيرين أي فيما بين الدرجة التاسعة عشر 
من الميزان التي فيها هبوظ الشمس وبين الدرجة 
الثالثة من العقرب التي فيها هبوظ القمر» وتلك 
المواضع من الأرض هي الواقعة بين الدائرتين 
الحادئتین على سطح الارض من دوران الخظين 
الخارجین من مركز العالم على محيطي مداري 
الهبوطین» وهي غير مسکونة» سيت بها كأنها 
لعدم قبولها العمارة متحرفة» وسَمُوا ما بين 
الهبوطین من الفلك أيضًا بهذا الاسم. ونقل عن 
بعضهم أن الطريقة TREE‏ هي المواضع التي 
تحت مدار حضیض الشمس أو ما یقرب منه 
وهي تتبدل بسبب JUS!‏ الحضیضء وعلی هذا 
يجوز DE‏ يكونَ hes‏ المواضع التي تحت 
مدارات ما بين الهبوطين بالطريقة REDI‏ قبل 
زمان بطليموس» إذا كان الحضيض في القديم 
هناك. كذا ذكر عبد العلي البرجندي في شرح 


)© ودر لطائف اللغات میگوید طريقت در اصطلاح صوفيه عبارت است از سيرت مصطفوي كه مختص است بسالكان إلى الله 
وبالله وفی الله از قطع منازل وترقي در مقامات. ودر مجمع السلوك میفرماید شریعت نگاهداشتن معاملات است وطریقت 
"us‏ باطن است از خصائل ذمیمه وکدورات بشریه . بدانکه مجموعة آدمی سه چیزاست نفس ودل وروح بس شریعت راه 


نفس است وطریقت راه دل وحقیقت راه روح . 


(۲) بس چون دانستي که الشريعة اقوالي والطريقة افعالي والحقيقة احوالي بايد كه سالك از علم شریعت آنچه مالابداست بیاموزد 
واز علم طريقت جمله بجا آرد تا بنور حقيقت رسد وهرکه میکند آنچه پیغامبر عليه السلام فرموده است وي از اهل شریعت 
است وهرکه میکند آنچه پیغامبر عليه السلام کرده است وي از اهل طریقت است وه 4$ بيند آنچه پیغامبر عليه السلام دیده 


. وي از اهل حقیقت است بيت‎ cl 
شریعت در نماز وروزه بودن‎ 
حقیقت روي در دلدار كردن‎ 


حقیقت بی طریقت كي گشاید 
طریقت در جهاد اندر فزودن 
نظر اندر جمال يار كردن 


۱۳۵ 


ا 





التذكرة في بيان هيئة الأرض في الفصل الأول. 
ويقول في كفاية التعلیم : 7 النیرین في هذه 
الدّرجات ضعيفان خاصة القمر فهو بمنزلة مَنْ 
يسير في Gub‏ مخرق. وقال بعضهم لكل 
كوكب طريقة متحرقة. كما الشمس في الذلو 
والمیزان والقمر في العقرب والمیزان #5 في 
الاسد iL,‏ لمشتري في الثور والسّنبلة 
والمریخ في الثور والمیزان والزهرة في العقرب 
والجدي وعطارد في الجدي والحوت. انتهی 


ویقابل هذا : ما بين شرف الشمس وشرف 
QA‏ فذلك يقال له du‏ كما في توضیح 
التقویم O‏ 


Food - Aliment, nourriture : ull 
۳ 


في العرف الماضي الحنطة ودقیقها. ولذا 
قال المصنف : التوکید بشراء طعام یقع على الب 
ودقيقه. وفي المصباح الطعام عند أهل الحجاز 
I‏ خاصت. وفي aal‏ الطعام اسم لما یکل 
والشراب اسمٌ لما یشرب والمراد به في قول 
المصنف ویباع الطعام AS‏ وجزافا الحبوب كلها 
لا ابر وحده. ولا كل ما يُؤكل بقرينة قوله كيلاً 
وجزافا. ul,‏ في باب الایمان JUS‏ في البزارية 
لا يأكل طعامًا ینصرف إلى کل مأکول مطعوم 
حت لو أكل الجل حنث. وقال بعض المشایخ 
الطعام في عرفنا ينصرف إلى ما يمكن أكلهء 
يعني المعتاد للا کل کاللحم المطبوخ والمشوي 
ونحوه. وقال الصدر الشهید وعليه الفتوی فلا 
تدخل الجنطة والدقیق والخبز كما في النهاية. 
هذا كله خلاصة ما في البحر الراتق شرح كنز 
الدقائق في كتاب البيع في شرح قوله: ويباع 
الطعام كيلاً وجزافًا. 





Tastes - Goüts, saveurs je الطعو‎ 


بالعین ماهية بديهية. قال الحکماء الطعوم 
منها بسائط ومنها مرک فبسائطها تسعة حاصلة 
من ضرب ثلاثة فى oM x6‏ الفاعل je uj‏ 
أل syl‏ آو مال والقابل U]‏ لطیف أو کثیف 
أو معتدل. فالحار یفعل كيفية غير ملائمة 
للأجسام |3 من شأنه التفريق. ففي الكثيف يفعل 
كيفية كثيفة غير ملائِمة في الغاية وهي Pos‏ 
وفي اللطيف يفعل دونها وهي الحرافة . 
المعتدل ملوحة وهي ما بينهما أي a ja‏ 
والحرافة. والبارد يفعل كيفية غير ملائمة لد من 
PEU‏ التكثيف الذي لا يلائِم الأجسام لكن عدم 
ملائمته أقل من عدم التفریق» ففي الکثیف یفعل 
عغفوصة SY‏ یتضاعف التكثيف. وفي اللطیف 
يفعل حموضة لکون عدم ملائمته بین ÓN cun‏ 
الفاعل یکثف ببرده ويغوص فيه بلطافته. وفي 
الممتدل DA‏ وون الم مه رى داح یه ند 
العفص يقبض ظاهر اللسان وباطنه والقابض 
یقبض ظاهره فقط . والمعتدل یفعل فعلاً ملائِمّاء 
ففي الکثیف الحلاوة. وفي اللطیف الدسومة» 
3 المعتدل التفاهت فهذه طعوم بسیط. 
وتترکب منها طعوم لانهاية لها وذلك إمّا بحسب 
الترکیب أو بحسب ترك الاسباب فمنها ماله 
اشم gm Que‏ نحو البشاعة المركّبة من مرارة 
وقبض كما في الحضض ونحو الزعوقة المركبة 
من ملوحة ومرارة كما في السخنة وربما mas‏ 
إليها أي إلى الطعوم كيفية لمسية فلا يميّر Gem)!‏ 
بينهما أي بين الكيفية اللمسية والطعمية فيصير 
مجموعهما کطعم واحد وذلك gem‏ تفريق 
Urs‏ طعم من الطعوم. فيظن مجموع ذلك 
حرافة أو كاجتماع تكثيف وتجضيف مع طعم 


O)‏ در کفایت التعلیم میگوید که نيرين درين درجات ضعیف باشند خاصة قمر بمنزله آنكس که برراه سوزان رود وبعضی گفته اند 
كه هر كوكبى را طريقة متحرقه است جنانكه شمس را دلو وميزان وقمر عقرب وميزان وزحل را اسد وسنبله ومشتريرا ثور 
وسنبله ومريخ را ثور وميزان وزهره را عقرب وجدي وعطارد را جدي وحوت انتهی ومقابل اين که ما بين شرف آفتاب 


وشرف ماه باشد آنرا ليره خوانند كما في توضیح التقویم . 


الطلاء 


۱۳۹ 





في شرح المواقف. 
Pomade - Pommade : «EM‏ 


بالکسر AUI)‏ لغة ما ul‏ على العضو من 
dit od‏ بينه وبين الضماد أنَّ XXE‏ 
يخصٌ بالأشياء CDI‏ التي يحتاج فیها إلى 
C‏ ويطلق أيضًا على ما Gb‏ من عصير 
E‏ حت ذهب ثلثاه أو آکثر» ویسمیه E‏ 


sand Lo 1‏ ۳ 5 حت كان الذاهب 
مله أكثر من النصف وأقل . من الثلثين» كذا فى 


فذهب أقل من Op «aub‏ كان الذاهب النصف 


asl‏ باسم المنصف. bp‏ كان Pi‏ من 


النصف uro‏ بالباذق وإِنْ كان أكثر من اللصف - 


وأقل من الثلثين لم یسم باسم خاص. ویدخل 
في الظلاء الطيخ وهو عصير e!‏ ب بض uf‏ 
فيه ثم بطبځ قبل الغليان حتئ يذلل ثلناء پل 
ثلثه. فيكون العصير أقل من 
الثلثين» وكذا يدخل فيه الجمهوري وهو الذي 
من ماء العنب CAP‏ عليه الماء ويطبخ أدنئ 


واعلمُ أن الطلاء LA‏ لكل ما Bl‏ من 
الأشربة d‏ بالظلاء الذي يُطلئ به من قطران 
ونحوه ذكره في المغرب. ولا شك أن الأشربة 
المذكورة يحصل لها BG‏ بالطبخ òp‏ كان 


الذاهب من 


يفوا اخلط ین tus‏ وهو بهذا المعنی شامل 
UN‏ أيضًا. بل c‏ في الصحاح ol‏ الطلآء 
ANT ye‏ لكن الفقهاء أرادوا به ما سوق 


eei‏ ا المشکرة ا کذا في 
خالص ی الغلیان بالشمس أو بالنار 


فذهب أقل من ثلثيه. فبقید الخالص خرج 
الفختج والجمهوري. وتیل إذا ذهب بالطبخ ثلثه 


الطلاق : Divorce, repudiation - Divorce,‏ 
répudiation‏ 
بالفتحم هو اسم من التطلیق بمعنی 


مخصوص؛ وهذا لا يشتمل الطلاق الرجعي لاه 
ليس مُزيلاً للنكاح» فالاحسن ol‏ يُقالَ هو زالة 
النكاح أو فان sau lake‏ واحترز 


بالقيد الأخير عن افع بخیار QU‏ وخيار 
بلوغ الصغیرة. وکذا ,5 المرأة. òp‏ كان 
BUL‏ صريحة فطلاق euo‏ وإِنْ كان 
بالکنایات فطلاق كناية. ثم الطّلاق نوعان: سني 


فالسني نوعان T‏ من حيث العدد 
بذعي بمعنی یعود إلى العَدّد بمعنی یعود 
إلى الوقت كما فى الكفاية. Ul‏ الطلاق السنى 
بقسميه فنوعان خسن وأحسن . فالأحسن ol‏ 
بطق واحدة رجعية في هر لم یجاینها فيه ثم 
یترکها M‏ تنقضي عدتها . والخسن oi‏ یطلتها یطلقها 


(۱) ملتقى الابحر في فروع الحنفية للشيخ الامام ابراهیم بن محمد الحلبي (- ۹۵7ه). اشتمل الکتاب على مسائل القدوري 


والمختار والکنز والوقاية. کشف الظنون ۱۸۱4/۲ 
ویوجد ملتقی البحار ف 


في الفروع لشمس الدين محمد بن محمد القونوي (- ۸ص وشرحه ابو العباس احمد بن ابراهیم 


(- لاكلاه) القاضي بعسكر دمشق وسمّاه المرتقى. كشف الظنون» ۱۸١١/۲‏ . 
أما في الطب فوجدت اسماء الكتب التالية القريبة من لفظ الملتقى ملتقط من فوائد المغيث في الطب نسخ حوالي ۸۰۵ه في 


تونس . 


ملتقط من كتب كبار الاطباء نسخ في العام السابق نفسه والمكان ايضًا. فهرس مخطوطات الطب الاسلامي باللغات العربية 
والتركية والفارسية في مكتبات تركية» اشراف د. اكمل الدين احسان اوغلي» اعداد د. رمضان ششن» جميل آفیکار. جواد 
- ايزكين» استامبول» مركز الابحاث للتاريخ والفنون والثقافة الاسلامية» JANEE‏ 1984م ص ٤0۸‏ . 


۱۷ 


SN 


سح 


pague ge في تيز لم‎ K 
آخری ثم في طهر آخر أخرئ. والبدعي بمعنی‎ 

يعود إلى العدد bi‏ يطلقها ثلانًا "— 
بكلمة واحدة. أو ÉW‏ بكلمات متفرقةء أو 
یجمع بين التطلیقتین في طهر واحد بكلمة 
واحدت أو بکلمتین متفرفتین» BU‏ فعل ذلك 
وقع الطلاق وکان عاصيًا . والبدعي من حيث 
الوقت olas ol‏ المدخول بها وهي من و 
الاقراء حالة الحیض أو في طهر جامعها 
وکان الطلاق واقِعًا. f‏ 


وأيضًا الطلاق rbv‏ أقسام : V‏ وبائن 
BEF‏ فالر جعي سب ی euh "d‏ أو 
النکاح ولا إلى ua,‏ ارآ 22 ۳ 
وتنقلب عُدَّته إلى $e‏ الوفاة لو مات فیها ولا 


- وه و 


الزينة فیها 3 lg‏ ویترکان فی بيت واحد. وتعتد 
الامة Se‏ الحراثر du cái d‏ ویر 


dan منهما لومات الآخر فيها. ویکون‎ ¿7i 
إذا ظاهر منها أو آلی فيهاء ويجبٌ‎ de 
p لا الخد بالقذف بخلاف البائن‎ ow 


نقيضٌ له في الکل. ولذا قيل الرجمي کالقطع 


والبائن کالفصل. والغليظ هو could‏ الثلاث 
سواء كان تنجيرًا أو de‏ هکذا یستفاد من 
جامع الرموز ومجمع JI‏ کات وغیرهما. 


والتطلیق الشرعي OUS‏ على التفریق تطليقةٌ بعد 
تطليقة يعقبُها رجعة. وقد كان في الصدر الأول 
إذا أرسل الثلاث جُملة لم يحكم الا بوقوع 
واحدة إلى زمن rh‏ رضي الله cas‏ ثم حكم 
بوقوع الثلاث is‏ لکثرته بين الناس. 
واختلف في طلاق المخطئ كما إذا أراد bi‏ 
يقول iU cub‏ فقال cul‏ طالق فعندنا eam‏ 
خلافا للشافعي لعدم Leáll‏ كالنائم + والاعتبار 
uil‏ هو بالقضد الصحیح . فنقول d‏ ای 
والعقل pue‏ القَضْد بلا yo‏ ولا عَفلة SY‏ 
né‏ لا یوقك عليه بلا حرج» ولم يقم مقام 


القَصْد في النائم ON‏ السَبّب الظاهر إِنّما يقومُ 
ps‏ الي عند MS due‏ وعدمه م 
Y‏ 


poursuite 


بفتح الطاء واللام لغة Ksa‏ حصول الشيئ 
يي | عل وجو يقتضي A‏ في تحصيله لولا ماع 
من الاستحالة ARI,‏ كما في التمني. وعند أهل 
العربية E‏ على قسم من الكلام الإنشائي 
الذال على الطلب بالمعنی المذكور كما يُستفاد 

من الاطول. وقد Ga‏ على إلقاء کلام Ji‏ 
على الطلب كما يُطلق الانشاء على القاء کلام 
إنشائي كما في الجلبي وأبي القاسم. وهذا أي 
b%‏ الب من أقسام الإنشاء مذهب المحققين 
والبعض على أنه واسطة بين الخبر والانشاء. ثم 
نوات الب رن ما 5,35 الخطيب في التلخيص 
خمسة: التمني والاستفهام والامر والنهي 
والنداء. ومنهم مَنْ جعل الرجي قسمًا سادسًا 
من الطلب. ومنهم مَنْ c?!‏ التمئي والنداء من 
أقسام الطلب بناء على ol‏ العاقل لا يطلب ما 
یعلم استحالته. فالتمتي لیس Ub‏ ولا يستلزمه» 
ولد طلب الإقبال خارج عن مفهوم النداء الذي 
ud‏ صوت die‏ به الرجل» òp‏ كان ej‏ ولا 
2 من إن i»‏ الدعاء والالتماس من آقسام 
الطلب أيضًا. 

#علم cost‏ ]0 كان بطريق مر 
سواء كان عاليًا حقيقة N Hn‏ فهو أمرء ob‏ 
كان بطریق d‏ سواء كان سافلاً في gu!‏ 
اژلا فدعاء. نھ بطریق PE‏ 
فالتماس . ul,‏ عرفا فالالتماس لا يستعملٌ الا 
في مقام التواضع. والمطلوب ò‏ كان مما لا 
یمکن فهو ob «ge!‏ كان ممكنًا فان كان 
الغرض حصول أمرٍ في ذهن الطالب فهو 
الا ستفهام» ob‏ کان حصول p‏ في الخارج 


Request, poursuit - ۵ 


طلب المواثبة والاشهاد والخصومة 


Ob «eJ! كان ذلك الأمر انتفاء فعل فهو‎ Op 
PE روف‎ deb cos ou ust D 
النداءء والاً فهو الأمر هکذا في كلياتٍ آبي‎ 
في اصطلاح السّالكين هو أن‎ LAB, البقاء.‎ 
يكون الليل والنهار في باله سواء في الخلوة أو‎ 
في الملأء وسواء في البيت أو في السوق. فلو‎ 
ونعيمها والآخرة وجنتها ما كان‎ bond أعطي‎ 
. ليقبل البلاء والمحنة في الدنيا‎ dj ليقبل» بل‎ 

الناس يتوبون من الذنوب حتى لا يدخلوا 
النارء وهو یتوب من الحلال حتی لا يسقط في 
الجنة. الجميع يطلبون مرادهم. وهو يطلب 
مولاه ol‏ يراه» ويسير على قدم التوکل» ويرى 
سؤال الناس شرگا. ومن الله يستحى ol‏ يطلب. 
ويستوي لديه البلاء والمحنة والعطاء والمنع 
,37 أو قبول الناس. Us‏ فى كشف اللغات. 
ويقول في لطائف MES‏ 

الطالب في اصطلاح الشسّالكين هو الذي 
جاوز الشهوات الطبيعية واللّذات النفسية» وقد 
أزال حجاب الوَهُم عن وجه الحقيقة وسار من 


الكثرة إلى الوحدة لكي يصير إنسانًا كاملاً. 
ويقال لهذا المقام : الفناء فى الله الذي هو غاية 


سير السائرين. 

7 ويقول حضرة شرف الدين يحي Ty‏ 
إن LOU‏ لا يستقر في أي مرحلة من مراحل 
یره بل هو حرام عليه في كلا العالمين. 
فالسّكون حرام على قلوب الأولياء. “ 
طلب المواثبة والاشهاد والخصومة: 


۱۳۸ 


Request, petition of emergency, of pre- 
emption or of execution - Reqüete 
d'urgence, de préemption ou d'exécution 

Ui‏ طلب الموائبة gi‏ المسارعة من 
الوثوب فهو عند الفقهاء Cds.‏ الشفیم AN‏ في 
مجلس علم فيه (yen > (quio‏ به ليدل Me‏ غاية 
التعجيل. وطلبٌ الإشهاد ویسمی بطلب التقرير 
CLA‏ وهو إشهاد الشفيع على طلبه hAl‏ عند 
العقار dy oU‏ يا قوم إشهدوا QU‏ طلبت 
الشفعة في هذا العقار. وطلب الخصومة هو ol‏ 
يطلب ASI‏ عند القاضي إذا لم يسلّم المشتري 
الغقار له du Ob‏ للقاضئ إن فلانا i‏ 
so acce E‏ عون 
كذاء فمُره لیسلمه إليّ کذا في جامع الرموز في 
کتاب الشفعة . 
Digressive - Digressif : pu‏ 

بياء النسبة عند أهل المعاني هو الکلام 
JA‏ مع المتردد في الحکم کقولك للمتردد oj‏ 
زيداً قائم» والتأكيد في مثل هذا الکلام SAS‏ 
هكذا يستفاد من الأطول في باب الإسناد 
الخبري . 


الطلسم: - Talisman‏ 
بفتح الطاء وكسر اللام المخففة وقيل 
بكسر الطاء واللام المشددة هو الخارق الذي 
مبدأه القوى السماوية الفعّالة الممزوجة بالقوابل 
الل ال لتحدت به الامور الغرییة» فان 
لحدوث الکائنات العنصرية التي آسبابها القوی 


(۱) وطلب در اصطلاح سالکان آنرا گویند كه شب وروز در ياد او باشد جه در خلا وچه در ملا جه در خانه وچه در بازار اگر 
دنيا ونعمتش وعقبی وجنتش بوي دهند قبول نکند بلکه بلا ومحنت دنيا قبول کند همه خلق ازگناه توبه کنند تادر دوزخ نیفتند 


واوتوبه از حلال كند تا دربهشت نيفتد همه عالم طلب مراد کنند واو 


طلب مولی ورؤيت او XS‏ وقدم برتوكل نهد وسؤال از 


خلق شرك داند واز حق شرم وبلا ومحنت وعطا ومنع ورد وقبول خلق بروي يكسان باشد كذا في كشف اللغات. ودر 
casual‏ اللغات میگوید که طالب در اصطلاح سالکان آنکه از شهوات طبيعي ولذات نفساني عبور نماید وپرده پندار از روي 
حقیقت بردارد واز کثرت بوحدت رود تاانسان کامل گردد واینمقام را فنا فى الله گویند که نهایت سير طالبانست. . وحضرت 
شرف الدین يحي منيري فرموده که طالب را در هیچ منزل آرام ني بلکه در هر دوکون بروي حرام است السکون حرام dde‏ 


قلوب الأولياء. 


۱۳۹ 


الطلوع 


وس تب رد جح DICEN‏ 


السماوية شرائط مخصوصة. بها يتم استعدادٌ 
القابل. Su‏ عَرَفَ آحوال القابل والفاعل وقیر 
على الجمع بینهما عرف ظهور آثار مخصوصة 
غريبة عجیبة. کذا ذكر عبد العلي البرجندي في 
شرح التذکرة. وفي شرح المواقف في المقصد 
الثالث من المرصد الأول من موقف السمعیات 
أن الطلسم عبارة عن تمزیج القوی السماوية 
UII‏ بالقوی الارضية المنفعلة لین آخر ما ذکره 
عبد العلي البررجندي . 
الطلوع : 
ascension‏ 

بالضم مقابل الغروب وهما یطلقان على 
معنیین : أحدهما أن الطلوع هو وقوعٌ الکوکب 
ونحوه کجزء من فلك البروج فوق الافق؛ سواء 
كان آبديٌ الظهور أو لم یکن. وبهذا المعنى 
يقال إذا طلعت الشمس فالتها جا رد. 
والغروب هو وقوعه تحت الأفق سواء كان أبدي 
الخفاء أو لم يكن. وثانيهما أنَّ الطلوع انفصال 
الكوكب عن محيط الأفق متوجهًا إلى (p‏ 
سواء كان قبله تحت الأفق أو لم یکن. وبهذا 
المعنی يقال طالع MS cà,‏ هو جزء MS‏ من 
البروج. والغروب انفصاله عنه متوجهًا إلى 
eoo‏ وعلی هذا yx‏ لا يقال للكوكب 
الأبدي الظهور طالع ولا لأبدي الخفاء غارب. 

Ol hel‏ المنجمين يعتبرون الطلوع 
والغروب بالنسبة إلى الأفق الحقيقي فما كان 
قوق الأفق الح ا QUOS‏ تراد كان dad‏ 
نسم KET ou‏ يعتبرونهما بالنسبة إلى 
الأفق الحسّي بالمعنى الثاني. ثم إِنَّ المنجمين 
مون خروج المنزل من ضیاء M‏ طلوعه» 
وإذا طلع منزل غاب رقيبه وهو الخامس عشر 
منه سمي بالرقیب تشبيهًا له برقیب یرصله لیسقط 
في المغرب إذا ظهر ذلك في المشرق» ویسمون 
غروب الرقیب وقت الصبح سقوطه ويُسمّون 
المنازل التي یکون طلوعها في مواسم المطر 


Rising, ascent - Lever, 


الأنواء ويُسمُون رقباءها إذا طلعت فى غير 
مواسم المطر البوارح؛ وهم ينسبون الأمطار إلى 


الأنواء والرياح إلى البوارح. وأصل SM‏ 
x eui‏ والطلوع والبارح ei‏ الحار P v‏ 
المنزل بهما Dis‏ وقیل pb oU‏ منزل 


وغروث رقيبه معا والاصح هو الاول. 
وبعضهم ینسبون الأمطار إلى gb‏ المنازل 
والریاح إلى سقوطها. وإذا مضت مدة السقوط 
أو الطلوع ولم یحدث شيء من الریح أو المطر 
یقولون جذی نجم کذا. 


إعلم ol‏ الطالع جزء من منطقة البروج 
يكون علئ الأفق الشرقي في وقت مخصوص 
op‏ كان ذلك الوقت زمان Y,‏ شخص JU‏ له 
طالع ذلك الشخص. oly‏ كان ذلك الوقت أول 
سنو شمسية حقيقية يقال له طالع EM‏ وطالع 
العالم ob‏ كان ذلك الوقت EG‏ آخر ينسب 
إليه ثم الجزء المقابل للطالع یسمّی الغارب 
والسابع (UA‏ ومنصّف ما بين الطالع والغارب 
فوق الارض على نصف النهار uei‏ العاشر 
وما يقابله تحت الارض یسمّی الرابع. وهذه 


بعت تسم بالاوتاد الاربعة فى أحوال 
المولود. قال عبد العلي البرجندي وينبفي أنْ 


qM‏ من ذلك ما ادا انطبقت منطقة البروج 
عل الافق إِذْ لا يطلق على جزءٍ منها الطالعء 
وأيضًا لا یکون جزء من منطقة البروج ad‏ 
نصف النهار فوق الارض ولا تحته. وإِنّما سُمّى 

بالعاشر لاله في الأغلب يكون من البرج العاشر 
للبروج الطالع وقد يكون من البرج التاسع أو 
الحادي عشر له. وکذا الحال في رام وههنا 
إشكال وهو ol‏ في المواضع التي عَرضها آزید 
من تمام الميل الكلّي إذا كان قطب البروج في 
ارتفاعه الأعلى كان SP‏ الحمل wu‏ وأول 
الميزان غاربًا وأول السرطان على نصف النهار 
ap‏ الأرض في ارتفاعه الادنن وأول (XI‏ 
عل نصف النهار تحت الأرض» p‏ اعتبر 


الطمانننة 


۱۱:۰ 





العاشر أول السرطان على مقتضی تعریف العاشر 
فهو ليس من البرج العاشر للطالع» بل من 
الرابع له. ol,‏ اعتبر العاشر أول البجَدّي كما هو 
كذلك في المعمورة فهو ليس فوقه الأفق» فلا 
يكون تعريف العاشر جامِعًا. والظاهر ol‏ ما ذكر 
من تعریف الطالع والعاشر ‏ مخصوص 
بالمعمورة هذا كله خلاصة ما ذكره عبد العلی 
البرجندي في شرح التذکرة وبیست باب وحاشية 
الچغميني. وتعدیل الطالع قوس من منطقة 
دائرة عرض Š‏ بمطالع الاعتدال من الجانب 
الأقرب والقوس الواقعة من منطقة البروج بين 
نصف النهار وبين دائرة وسط سماء الرؤية من 
الجانب الأقرب تُسمَّ تعديل العاشرء كذا ذكر 
عبد العلي البرجندي في شرح زيج الغ بيكي. 
والطالع عند أهل الرّمل هو ge d$‏ من البيوت 
الست عشرة O pU‏ 


: 5 كيد‎ aad 
Rest, quietness, serenity - : الطمانينة‎ 


Repos, tranquillité, sérénité, quiétude 


بالفتح والضم هي زيادة توطین وتسکین 
تحصل Ax‏ على ما آدرکته» OB‏ كان IAI‏ 
uu‏ فاطمتنانها زيادة اليقین وکماله كما بحصل 
لتقن بوجود مکة وبغداد بعك ما یشاهدهماء 
وإليه الاشارة dye‏ تعالی حكاية عن إبراهيم 
عليه السلام JU»‏ بلی ولكِنْ ین (e ui‏ 
ob‏ اليقين تتفاوت مراتبه قوةً وضعفا بلا احتمال 
النقيض كما ذهب إليه البعض؛ bj,‏ كان Gb‏ 
فاطمئنانها رجحان جانب GB‏ بحيث ,3$ 
يدخل فى AR‏ اليقين» وحاصله سكون التفس 
عن الاضطراب بسبب الشبهة» وهو المراد بقول 
الأصوليين: الخبرٌ المشهورٌ i‏ علم الطمأنينة» 
هكذا يستفاد من التلويح والجلبي. وفي كليات 


أبي البقاء: igk‏ اسم من الإطمثنان وهو GJ‏ 
سکون» وشرعًا القرار مقدار التسبيحة في أركان 
الصلوة. Lil,‏ واجبة RI‏ سجدة السهو بتركها 
سهوًاء ويكره أشدّ الكراهة تركها عمدّاء ويلزمه 
الإعادة o]‏ بقى الوقت» وتجبٌ التوبة بعد الوقت 
i . quei‏ 
Obliteration, effacing, fusion - : bi‏ 
Effacement, fusion‏ 

عند الصوفية هو ذهاب ساثر الصفات 
البشرية فى صفات آنوار الربوبية کذا JË‏ عن 
شيخ iu‏ الرزاق الكاشي» وهکذا في کشف 


. اللغات‎ 
Humming, buzzing - : الظنین‎ 
Bourdonnement 


بالنون کحبیب لغة صوث الذباب. وفي 
coal‏ الى “صرت سه الان لا من 
خارج. والفرق -* وبين ol TP‏ صوت 
ua‏ أحدٌ DES eol,‏ واغظی کذا في 
بحر الجواهر . 
الظهارة : 
innocence‏ 

لغة النظافة وخلافها الدَّنّس. وشرعًا 
الا /المخصوصة المتنوعة إلى وضوء وغشل 
LÀ, T‏ البّدن والثوب ونحوه كما في 
Uy‏ | 


Purity, innocence - 6 


الظو اف : Procession - Procession‏ 
بالفتح لغة الدوران حول الشبی وشرعغا هو 
الدوران حول cM‏ الحرام . وطواف الزيارة 
ویسمّی أيضًا طواف المَرْض» وطواف يوم النحر 
وطواف الرکن وطواف الافاضة هو آلدوران 
حول البيت في یوم من أيام النحر سبع مرات» 
وطواف الصَّدْر uns,‏ أيضًا طواف الوداع 


0( وطالع نزد اهل رمل اول خانه است از خانهاي شانزده كانه رمل. 


۲5۰ البقرة/‎ (Y) 


۱۱۱ 


طول البلد 





وطواف آخر العهد بالبیت هو طواف البیت عند 
إرادة الرجوع إلى مکانه وهذا الطواف ÉL‏ 
والاول أي طواف الزیارة ركن من أركان الحج 
وطواف القدوم Li,‏ أيضًا طواف kal‏ 
Die,‏ اللقاء وطواف عهد بالبيت» وطواف 
آول العهد هو طواف البیت عند دخول مکت 
في المع الع في کتاب الحج. 
Fortunes, chances, destinies - : ei lad‏ 
Fortunes, chances, destins‏ 

هي درجةٌ السّواء التي بازاء المطالع كما 
عرفت قبيل هذه. والطوالع في اصطلاح الصوفية 
أوّل شیئ يظهر لباطن ياك من #حليات الأسماء 


الإلهية وتزين duel‏ بنور الباطن. كذا في 
كشف Cul‏ 


طوبى : 


(mois égyptien) 


Tuba (Egyptian month) - Touba 


2 ات‎ Ls NC AAA 
. اسم شهر في تقویم القبط القدیم‎ 
Tufsanj Ay (Turkish : طوفسنج آی‎ 
month) - Toufsanj Ay (mois turc) 
(uc s NEC: 
: الطول‎ 
Longueur, longitude extension 
ee Me بالضم وسکون الواو یطلق‎ 
ob أي من غير‎ ls الأول الامتداد الواحد‎ 
كل خط فهو‎ JE يعتبرٌ معه قيد» وبهذا المعنی‎ 
وامتدادٌ واحد. والثانى الإمتداد المفروض أولا‎ 
وهو أحد الأبعاد الثلائة الجسمیت ويقابله‎ 
والعمق‎ (GU العَرْض وهو الإمتداد المفروض‎ 


Length, longitude, extension - 


وهو الامتداد المفروض UU‏ كما في الجسم 
المربع. والثالث أطول الإمتدادين المتقاطعين في 
السطح وهذا هو المشهور فيما بين الجمهورء 
وبهذا المعنی يقال السطح ماله طول Ss‏ 
والرابع الامتداد الا حذ من vb‏ الانسان إلى 
قدمه والامتداد الآخذ من رأس ذوات الأربع إلى 
مؤخرها كما يقال QI‏ للامتداد الاخذ من 
يمين الإنسان أو ذوات الأربع إلى eus‏ 
والعمق للامتداد الآخذ من صدر الإنسان إلى 
ظهره ومن ظهر ذوات الأربع إلى الأرض» MS‏ 
في شرح المواقف في مباحث p‏ لكن في 
شرح الطوالع البُعد الآخذ من رأس الإنسان إلى 
قدمه طول الانسان» والبعد الاخذ من ظهر 
ذوات الأربع إلى أسفله طوله» والبعد الاخذ من 
يمين الانسان إلى يساره عرض الإنسان» والبعد 


الحيوان. 
طول البلد: - Longitude and latitude‏ 


Longitude et latitude 
هو عند أهل الهيئة قوس من معدل النهار‎ 
محصورة بين دائرتي نصف نهار ذلك البلد‎ 
نهار أحد طرفى العمارة شرقًا أو غربًا.‎ Oe 
النهار في مبدأ العمارة‎ cia داثرة‎ ol وتوضیحه‎ 
معدّل النهار على‎ Mam, رأس أهله‎ LL تمر‎ 


نقطة» | ol‏ دائرة نصف النهار في البلد 
المفروض colL) e‏ رأس dal‏ فتقطع المعدّل 
على نقطة أخرئ. فالقوس المحصورة من 
المعدل بين نصفي النهار هي $ULLAJI‏ بطول 


ذلك البلد. فالمراد بقولهم أحد طرفي العمارة 
الطرف الذي هو I‏ العمارة . وقولهم شرقا أو 
G‏ إشارة إلى الاختلاف في مبدأ العمارق Op‏ 


(۱) وطوالع در اصطلاح صوفیه اول چیزی كه بيدا شود از تجلیات اسماء الهیه بر باطن بنده واراسته گرداند اخلاق او را بنور 


باطن کذا في کشف اللغات. 


طول الک و کب 





حکماء الهند اعتبروا مبدأ العمارة Imi‏ العمارة 
في جهة الشرق لقربه منهمء والیونانیون اعتبروه 
E‏ العمارة في جهة المغرب لقربه منهم. فعلی 
الأول طول البلاد عن المبداً الیل جهة الشرق» 
وعلی الثاني إلى جهة الغرب. قال عبد العلي 
البرچندي في شرح التذکرة: التعریف المذکور 
غير مانع فان كل داثرة نصف النهار تقاطع 
الأول على موضعین متقابلین» فبين هاتین 
الداثرتین آربع de)‏ من المعدّل ولیس طول البلد 
Yı‏ إحداها» وغير جامع لخروج طول نهاية 
العمارة لاتحاد نصف نهارها مع نصف نهار 
المبدأء إلا ol‏ یعتبر . التغایر الاعتباريي. 
والصواب ol‏ يقال هو قوس من معدّل النهار 
تبتدئ من تقاطعه مع النصف الظاهر من نصف 
نهار مبداً العمارة وينتهي إلى تقاطعه مع النصف 
الظاهر من نصف نهار ذلك البلد» ol by‏ 
AX‏ من الابتداء على التوالی |5 كان المبداً 
جانب الفرب ues‏ خلاف التوالي إِنْ كان 
المبدا جانب الشرق. ثم له لا[ يكون Ji‏ 
الواقع تحت نصف نهار المبداً طول» وکذا لا 
یمکن اعتباره لما عرضه تسعون لعدم تعين 
نصف النهار هناك انتهی . 

طول الکو کب : 


almanac - Relevé astronomique, 


Astronomic statement, 


almanach 


هو عند آهل الهيئة قومنُ من فلك البروج 
مبتدئة من أول الحمل إل مکان الکوکب 
eer‏ تقويم الکوکب òp (LA‏ كان مکان 
الکوکب حقيقيًا كان الطول حقيقيّاء 5l,‏ كان 
Gp‏ كان الطول مرئيّاء ol,‏ كان مكان الكوكب 
عل نفس أول الحمل فلا تقويم للكوكب 
حينئذ» والحركة التي بها یقطع الكوكب تلك 


۱۱:۲ 
القوس المُسمّاة بالطول تسم حركة تقويميةً 
وحركة طوليةً. وقد یطلق الطول على تلك 


الحركة أيضًا. ومعنئ مكان الكوكب يجيئ في 
DEA cibus‏ بسفاد. من نان القاضل ap‏ 
العلي البرجندي. وفي توضیح التقویم مسطور 
ol‏ طول الكواكب كما یسمّی أيضًا بتقويم 
الكوكب ویسمّی أيضًا بهيئة الكوكب .° 

Al-tawil (prosodic metre) - Al- : يل‎ PT 
tawil (métre en prosodie) 


عند آهل العروض سم بحر gam‏ 
بالعرب. وهو فعولن مفاعیلن أربع مراتء 


استعمل مقبوض العروض كذا في عنوان 
الشرف. ووجه تسمیته بالطویل هو ol‏ البيت 


الواحد منه یکون ثمانيةً وأربعين حرقاء ولا 
يوجد بحر آخر بصل إل حد £A‏ حرفا . 

9 ویقول بعضهم : تما قيل له البحر الطویل 
sy‏ لا v‏ مجزوءاً ولا یکون بدا أقل من 
ثمانية آرکان . وذلك بخلاف البحور الأخری. 


وقد P‏ بعضهم عکس البحر الطویل . 
البحر المقلوب يعني: مفاعیلن فعولن آربع مرات 
ومثال الطویل البیت الفارسي وترجمته : 
يا مهدئة CS‏ كيت قير ود 

EEG m E Rm‏ ا 

كذا في عروض سيفي . 

والتمئیل لذلك ببيت شعر فارسي لا ينفي 
oq‏ د ذلك AEN‏ ای eS‏ قلما یستعمل 

ول معثي الطویل قد ذكر بعضها في لفظة 
طول" . 


CO‏ ووجه تسمية أو بطويل آنست كه يك بیت او چهل وهشت حرف می آيد وهيج بحر دیگر بچهل وهشت حرف مستعمل نمیشود 
وبعضي گویند طویل ازان جهت گویند که مجزؤ نمی آید وهرگز ازهشت رکن کمترنیست بخلاف بحور دیگر وبعضی عکس 


۱:۳ 


Cutting a lettre (in prosody) - : الظی‎ 


Suppression d'une lettre (en prosodie) 


بالفتح وتشدید الیاء عند آهل العروض هو 
d‏ الحرف الرابع من الجزء. کذا في عنوان 
c‏ رفي رسالة قطب الدین السرخسی هو 
إسقاط#الرابع الساکن وهکذا في عروض سيفي. 
والجزء الذي فيه وقع الي یسمی مطويًا. وفي 
بعض الرسائل العربية UAI‏ إسقاط الرابع الساکن 
إذا كان اني سببی والقید الأخير احتراز عن 
الرابع الساکن في مل تفع لنْ في الخفیف 
والمجتّك. فانه لا يجوز فيه eB‏ ولذا اعتبر 
تفع فیهما وتا مفروقًا C,‏ مفصولاً. 
الطَیب : Brave, good, honest - Bon,‏ 
brave, honnéte‏ 

هو ضد الخبیث B‏ وُصِفَ به الله تعالی 
أريد به Sm 4i‏ عن النقائص مقس عن الآفات 
والعيوب. وإذا وصف به العبد مطلقا أريد به أنه 
المتعرّي عن رذائل الأخلاق وقبائح الأعمال 
والمتحلى بأضداد ذلك. وإذا وصف به الأموال 
اه که فالا لق de‏ الال عدف 
شرح المصابيح” للقاضي في أول کتاب TE‏ 
ویقول فى ترجمة المشکاة: ch‏ هو ضد 
الخبیث بمعنی: طاهر ونظیف. وأحيانًا هو 
مأخودٌ من طيب النَفْسء my‏ من طيب الرّائحة 
ويأتي بمعنى حلال. ويطلق أحيانا على ما هو 


أخصٌ من حلال أي طاهر بلا شبهةٍ كراهة'" . 


VAT 


Tibath (a month in Hebrew : طيبث‎ 
calender - 7ibath (mois du calendier 
juif) 

بالکسر وياء تحتانية وفتح الموحدة مع فتح 
الأول بعدها اء مثلث. اسم شهر في تاريخ 
AP ed‏ 
الطيرة: Ill omen - Mauvais augure‏ 

بالك وفتح الیاء المثناة التحتانية Uis‏ 
تسكن الياء فال بد. قال السید الشریف في 
شرح المشكؤة: قيل: الفال عام فيما p‏ ويسوء 
والطیرة فيما يسوء فقط. والظّيّرة في الأصل 
بالسوانح والبوارح من الطیور والظباء E‏ 
فكأنهم کانوا یعتقدون لذلك تأثيرًا في جَلب 
منفعة أو دَفْع cias‏ فنهاهم النبي ييه عن ذلك 
انتهین کلامه. قال القاضى: العيافة الزجر وهو 
diti‏ باستاه sed.‏ اضر ها باتزاب GS"‏ 
یتفاءل بالعقاب على العقوبة والغراب على الغربة 
وبالهدهد على الهدي» والفرق بینها وبين الظيّرة 
نها قد تکون تشاؤمًا وقد تکون (dE‏ والطيرة 
هي التشاوم بهاء وقد تستعمل بالتشاژم بغیرها . 
Matter - Matière : à XJ‏ 


بالکسر وسکون الیاء هي من آسماء i‏ 


طویل را یعنی مفاعیلن فعولن چهار بار عریض مقلوب طويل نامند مثال طویل شعر . 


دل ارام مارا گربوعده وفا بودي 


بنوعى بدي كآخر تسلي ما بودي 


كذا في عروض سيفي وتمثيل آن به بيت فارسي منافي اختصاص آن بكلام عربي نبود جراكه اين بحر مستعمل در محاورات 
اهل فارس كمتراست. وبعض معاني طويل در لفظ طول مذكور شد. 


. ورد شرحه سابقًا‎ O) 


(Y)‏ ودر ترجمه مشكؤة ميكويد طيب ضد خبيث است بمعني طاهر نظيف وگاهي مأخوذ از طيب النفس كردد وكاهى از طيب 
رائحه آيد وبمعنى حلال آید وكاهى اطلاق میکنند براخص از حلال که پاك بي شبه كراهت بود. 
)۳( طيبث بالكسر وبياء تحتانية وفتح موحده مع فتح الاول بعدها ثاء مثلثه نام ماهی است درتاريخ يهود. 


حرف الظاء 
(ظ) 


Visible, manifest, exterior - : الظاهر‎ 


Apparent, manifeste, extérieur 


بالهاء في اللغة الواضح. وعند النحاة هو 
الاسم الذي ليس بضمیر ویسمّی بالمظهر أيضًا 
المراد منه بنفس الصيغة أي المراد المختض 
بالوضم الأصلي أو العرفي دون المراد المختض 
بالمتکلم EY‏ لو علم مراد المتکلّم یکون نصا 
لأن مراد المتکلم هو ما سيق لأجله الکلام. 
فبقید الظهور خرج الخفي Je JEXUL‏ 
والمتشابه. وبالقید الاخیر خرج الل Ha,‏ 
مبني على مذهب المتأخرین. فانهم شرطوا في 
الظاهر أنْ لا یکون معناه مقصودًا بالسوق أصلاً 
فرقًا es‏ وبين النّصء فلو قيل ابتداء جاءني 
القوم كان és‏ مجيئ القوم لكونه مقصودًا 
بالسوق؟ ففي النص زيادة ظهور ووضوح بالنسبة 
إلى الظاهر لأنه سيق للمقصود. ولذا كانت 
عبارة النص راجحة على الإشارة عند التعارض. 
وأما المتقدمون فقالوا المعتبر فى الظاهر ظهور 
ال هه وه ان هار کدرا دوفن 
اله “كول tac‏ الك cad‏ ایا - الم 
والتأویل أو لا. فالظاهر عندهم أعَمّ من ali‏ 
وفي بحر النکات nit.‏ الهداية''؟ في باب 
الحيض في مسئلة جواز القربان عند انقطاع 
الدّم: الفرق بين الظاهر والاشارة وبين ال 


O)‏ ورد شرحه سابقّا 


وسوق غير مقصود. والسوق المقصود لا یکون 
إل في النّص والعبارة» والسوق الغير المقصود 
يكون في الظاهر. فكل نص ظاهر ولیس كل 
ظاهر da‏ والإشارة Y‏ سوق Sel uà‏ 
مقصودًا ولا غير مقصود Lp Y‏ أبدًا تکون مفهومة 
من لفظ مجرد من النظر إلى الاسناد الذي فيهء 
فتجرّدت عن السوق بالكلية |3 لا یتصوّر السّوق 
في لفظ مفرد gu‏ عن الاسناد» بخلاف الظاهر 
فانه أبدًا يكون بإسناد. وکل كلام يتضمّن إسنادًا 
فهو لا يخلو عن سوق ما (CU‏ غايته of‏ ذلك 
السّوق قد لا يكون مقصودّاء وذلك لا dL‏ 
بكونه مسوقّاء فينتج OE‏ الظاهر لا يخلو عن 
الإسناد Új‏ مقصود أو غير مقصود. ثم العبارة 
يشترط فيها مطلق السوق مقصودًا كان NOS‏ 
xb ge‏ من s aJ!‏ ومساوية للظاهر 
ومباينة للاشارة. والظاهر pel‏ من las (aJ!‏ 
ومساو للعبارة ومبائن للاشارة. vasi Nr‏ 
من الظاهر والعبارة مطلقا ومبائن للاشارة انتهی 
کلامه. فعلم من هذا ol‏ الظاهر aly‏ من 
آنواع الکلام. وقد وقع في نور الانوار شرح 
المنار أيضًا أن الظاهر p, ga,‏ 
والمحکم والخفي والمشکل والمجمّل والمتشابه 
قال: وکذا الحال في العبارة والاشارة والدلالة 
والاقتضاء. 


۱۱: 


والمفهوم من کشف البزدوي ol‏ الظاهر 
alls‏ من آنواع اللفظ مفردًا كان أو مرکا 
حيث قال: الظاهر ما d»‏ عل معنی بالوضع 
الاصلي أو العرفي ویحتمل غیره Numi‏ 
bod‏ ييل هر مالا یفتقر في إفادته لمعناه 
لین غیره. ثم قال ما قيل آن قصد المتکلم إذا 
اقترن بالظاهر صار Ua‏ وشَّرَط في الظاهر أن لا 
يكون معاه مقصودًا بالسوق أصلاً وان كان 
حساء 4 مخالف‌اهمة الکتب» فان شمس 
الأِمة ذکر في آصول الفقه الظاهر ما يُعَرفٌ 
المراد منه بنفس السّماع من غير AU‏ کقوله 
تعالی: del‏ الله SO UI‏ وهكذا ذکر 
القاضي الامام آبو زید في التقويم"“ وصدر 
الاسلام آبو الیسر في أصول الفقه. ورأيت في 
نسخة من تصانیف آصحابنا الحنفية في آصول 
الفقه: الظاهر اسم UJ‏ یظهر المراد منه بمجرّد 
el‏ من غير XU)‏ فكرة ولا إحالة رویف 
كقوله تعالی : الزانية والزاني4”” الاية. وذکر 
أبو القاسم السمرقندي: الظاهر ما ظهر المراد 
منه eS)‏ یحتمل احتمالاً کالامر یفهم منه 
الایجاب ol;‏ كان یحتمل التهديد» وكالنهي يدل 
ue‏ التحریم ob‏ كان يحتمل التنزیه. فثبت بما 
ذكرنا أن عدم السوق في الظاهر ليس بشرط بل 
هو ما ظهر المراد منه سواء كان مسوقًا أو لم 
يكن» ولم يذكر أحد من الأصوليين في تحديده 
للظاهر هذا cbi‏ ولو كان منظورًا لما غفل 
عنه الكل انتهی كلام كشف البزدوي. وهكذا 
يفهم من العضدي حيث قال من أقسام المتن 
الظاهر وهو ما دل على معنى دلالة ظنية فخرج 
ai‏ لکون «Ju»‏ قطعية . oae‏ ما دل عل 


۲۷۵ البقرة/‎ O) 


ظاهر العلم 
na‏ لاله cons‏ .وقد يفك الاش بانه ما ول 
دلالة واضحة فیشتمل LAT al‏ 3 الدلالة 
الواضحة wel‏ من القطعية والظنية» ثم الدلالة 
الظنية Gj‏ بالوضع کالاسد للحیوان المفترس ولما 
بعرف الاستعمال کالغائط للخارج من الدبر بعد 
ol‏ كان في الاصل للمکان المطمئن فیشتمل 
التعريف للمجاز وهو أقرب انتهن. والآمدي 
قال: إن الظاهر ما do‏ دلالة ظنية بالوضع أو 
بالعرف فيخرج المجاز عن الحَد. وذكر الغزالي 
في المستصفی آن الظاهر هو الذي يحتمل 
التأويل adi,‏ هو الذي لا يحتمله MS‏ فى 
کشف البزدوي. : 


فائدة : 


حكمٌ الظاهر adi‏ عند الحنفية وجوبُ 
العمل بما ظهر منهما Us‏ ويقيئًا. Ul,‏ احتمال 
المجاز فغير معتبر XM‏ احتمال غير ناشئ عن 
دليل. وأما عند تعارضهما فالئّص آرجح OY‏ 
الاحتمال الذي فى الظاهر تأيّد بمعارضة all‏ 
وعند الشافعية وجوب العمل واعتقاد حقية 
المراد لا ثبوت الحكم Uli‏ ويقيتاء OY‏ 
الاحتمال òp‏ كان بعيدًا قاط لليقين. فالحنفية 
أخذوا القطع بمعنی ما يقطع الاحتمال الناشئ 
عن دليل» والشافعية آخذوا القطع بمعنی ما 
يقطع الاحتمال أصلا. 
ظاهر ا 
Possible, probable‏ 


Possible, probable - : 


عبارة عند أهل التحقیق من آعیان 
الممکنات . 


(۲) التقویم: تقویم الادلة في الاصول. للقاضي الامام ابي زید عبید بن عمر الدبوسي الحنفي (- Cet‏ کشف الظنون 


. 1 
Y النور/‎ )۳( 


ظاهر المذهب وظاهر الرواية 


ظاهر المذهب وظاهر الروایة: Exoteric‏ 


doctrine - Doctrine exotérique 


المراد بهما ما في المبسوط" والجامع 
الک ) تکار ال وله اک CO.‏ 
والمراد بغیر ظاهر المذهب والرواية الجرجانیات 
والکیسانیات والهارونیات کذا في الجرجاني. 
ظاهر الممکنات : Evident, the Manifest,‏ 
the divine Being - L'Evident, le‏ 
Manifeste, L'étre divin‏ 

هو تجلي الحق بصور آعیانها وصفاتها 
وهو VILLE‏ بالوجود الالهي» وقد یطلق عليه 
ظاهر الوجود: Manifestation of the‏ 
names, exteriorisation - Manifestation‏ 


des noms, extériorisation 

عبارة عن تجليات الأسماء op‏ الامتیاز في 
ظاهر العلم حقيقي والوحدة نسبیة. وأمًا في 
ظاهر الوجود فالوحدة حقيقية والامتیاز نسبي 
الظر افة : 
beauty - Finesse, intelligence, beauté‏ 

بفتح الظاء والراء المهملة وبالفارسیة : 
)2,54 شدن) lia‏ خطأ لان المعنی هنا : 


الذکاء. وهو غير الظرافة التی تقتضی اللطف 
والحمال). والکلمتان التالیتان: (زیبا) فمعناها 


de‏ و(خوش طبع) : معناها لطیف"** کذا في 


Gracefulness, intelligence, 


١١55 


كشف اللغات والصراح» قال أبو البقاء في 
حاشية الكافية في بحث خبر لا التي لنفي 
الجنس: والظرافة $us‏ على المّلّكة التي تكون 
مبداً لصدور الألفاظ التي لا تخلو عن ظرافة 


Gs, celeb‏ على هذه الألفاظ LAÍ‏ انتهی 
كلامه. فمن له تلك الملكة يُسمَّى ظریفا . 


Adverb - Adverbe : ارف‎ 


بالفتح وسکون الراء عند آهل العربية یطلق 
على معان. منها اسم ما يصح أن یقع فيه فعل 
Gb;‏ كان أو مکانا. والأول ظرف زمان کالیوم 
وفي الهداد حاشية الكافية ظرف الزمان ما یصلح 
جوابًا لمت وظرف المکان ما یصلح جوابًا لأين 


انتهیل . a‏ اسم ما يصلح الخ يقال s‏ اسم 
الظرف أيضًا. قال في التوضیح من آسماء 
الظروف مع انتهی. ومن آقسام آسماء الظروف 


أسماء الزمان والمکان وهي الاسماء الموضوعة 
للزمان والمکان باعتبار وقوع الفعل فیهما 
cles‏ أي من غير تقييد بشخص أو زمان أو 
مكان» فإذا قلت مخرج فمعناه موضع الخروج 
المطلق أو زمان الخروج المطلق ولم یعملوها 
في مفعول ولا ظرف. فلا يقولون مقتل زيدًا 
ولا مخرج اليوم W‏ يخرج من الإطلاق إلى 
التقييد كذا في جار بردي شرح الشافية. والفرق 
بين إسم الزمان والمكان وبين الوصف المشتقٌ 
سيجيئ في لفظ الوصف والأحسن هو ما قال 


)١(‏ المبسوط في فروع الحنفية للامام ابي يوسف يعقوب بن ابراهيم القاضي الحنفي (- ۰۸۱۸۲ وهو المسمى بالاصل» 
وللامام محمد بن الحسن الشيباني (- /141١ه).‏ حاجي خليفة» كشف الظنون» NOAN SY‏ 

(Y)‏ الجامع الكبيرء الجامع الكبير في الفروع للامام المجتهد ابي عبد الله محمد بن الحسن الشيباني الحنفي (- ۱۸۷ه) 
ويوجد الجامع الكبير في فروع الحنفية ايضًا لابي عبيد الله بن حسين الكرخي الحنفي (- ۳6۰ه) 


حاجی خليفة» کشف الظنون» ۰۷/۱ oy»‏ 


(۳) الجامع الصغير: الجامع الصغير في الفروع للامام المجتهد محمد بن الحسن الشيباني الحنفي (- ۱۸۷ه). يشتمل على 
الف وخمسمائة واثنين وثلائین مسئلة حاجى خليفة» كشف الظنون» ٥٦١/١‏ . 

(4) السير الکبیر : السير الكبير فقه حنفي للامام محمد بن الحسن الشيباني (- ۱۸۷ه) حاجي خليفة» كشف الظنون» ۲/ ۱۰۱4 

. بفتح الظاء والراء المهملة لغة بمعنی زيرك شدن الظریف زيرك وزیبا وخوش طبع‎ (o) 
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في أصول الاكبري من أن اسم الظرف ما یبن 
من فعل Jad‏ على مکانه أو زمانه . ووزنه في 
الثلائي es‏ بفتح العين أو كسرهاء ide,‏ 
بفتح الميم والعين كمأسدة» وفعال بالكسر. 
وفي غير الثلائي المجرّد يكون علئ وزن اسم 
مفعوله انتهی. فعلم من هذا أن اسم الظرف 
يقال على معنیین: أحدهما eli‏ والثاني «gar‏ 
وبالمعنی الأعم یکون لفظ مع وعند واليمين 
والیوم ونحوها من آسماء الظروف» وبالمعنی 
الأخصٌ لا یکون منها . 

ثم الظرف سواء كان ظرف زمان أو مکان 
عل نوعین: مبهم وموقت وبسمّی محدودا 
أيضًا. واتفق القوم على أن المبهم من الزمان ما 
لم je‏ له à‏ ولا نهاية کالحین» والمحدود 
منه ما اعتبر فيه ذلك كاليوم والشهر. Ul,‏ 
المبهم والمحدود من المكان فقد اختلف في 
تفسيرهماء فقال أكثر المتقدمين إن eee‏ من 
المكان هو الجهات الست وهي أمام eA,‏ 
qe‏ وشمال وفوق وتحت» والمحدود منه 
T‏ أي ما سوى تلك الجهات. ويرد عليه 
عند ولدی dad,‏ مکان وما بمعناه من ذوات 
المیم وما بعد دخلت والمقادیر الممسوحة 
كالفرسخ والميل EP‏ تكون eee‏ لديز في 
ولا تكون المحدودات منصوبة بتقدير في فينبغي 
أن تكون مبهماتٍ مع أله لا يصدق eee! de‏ 
عليها. وأجيب lb‏ محمولة على الجهات 
الست لمشابهتها U UU]‏ في الابهام كعند ولدئ 
ودون وسوى. Us‏ فى كثرة الاستعمال كلفظ 
مان ويا udis des‏ وتا .اکان 
کالمقادیر الممسوحة Op‏ تعيّنَ ابتداء الفرسخ 
مثلاً لا يختصٌ مكانًا دون مکان بل يتحول 
ابتداء کتحول Glas caldi‏ واليمين شمالاً 

op‏ قلت المکان المبهم کاسمه یتناول كل 
مکان لیس له de‏ يحصرهء فما بال المتقدّمين 
فسّروه بالجهات ELE‏ التي هي بعض الامکنة 


المبهمة ثم احتاجوا إلى حمل غیرها علیها. 
قلت eel‏ جعلوا الجهات EZI‏ أصلاً لتوغلها 
في الإبهام Y‏ يحاذيها غيرها فيه حتى لها لا 
تتعررف بالإضافة إلى المعرفة. وقيل المبهم هو 
i‏ والمحدود بخلافه. ويرد على هذا التفسير 
خلفك وأمامك فإنّهما من المبهمات. وأيضًا لا 
pea‏ 
أنه لا يصدّق dx.‏ المبهم , علیهما 
الجهات لا تتعرف PE‏ فلا يخرج عن 
تفسیر المبهّم بالنکرة خلفك وأمامك ونحوهما. 
وقيل المبهم هو غير المحصور والمحدود هو 
المحصور. ويرد عليه نحو فرسخ فإنّه من 
المبهمات لانتصابه على الظرفية» بل يقال |9 
المكان الذي ينصب بتقدير في: نوعان المبهّم 
والمحدود الذي يبدل ابتداژه وانتهاؤه 
لمشابهتهما الزمان الذي هو مدلول chal‏ 
ووجه المشابهة didi) Audi‏ في نوعي المكان 
كما في الثلاثة . فخروج المحدود 
كالفرسخ من تفسير المبهّم لا یضره. وقال ابن 
الحاجب وصاحب اللباب: المهّم ما ثبت له 
اسم بسبب p‏ خارج عن مسماه . فالفرسخ 
داخل فيه oy‏ المكان لم Lai‏ فرسحًا بذاته بل 
بالقیاس المساحي الذي هو خارج عن ماه 
وکذا الجهات ds Wp‏ على هذه الأمكنة 
باعتبار ما يضاف «J|‏ لا بذاته» والمؤقت ما له 
اسم باعتبار ما دخل في LA‏ کأعلام المواضع 

نحو البلد والسّوق والدار فانها آسماء Wt‏ 
المواضع باعتبار أشياء داخلة فیها کدور في 
البلد والبیت في الدار. ثم هذا التفسیر یشتمل 
نحو جوف البیت وخارج الدار وداخلها ونحو 
المغرب والمقتل والمأكل والمشرب مع آنها لا 
تنتصب بالظرفية» فلا يقال زيد خارج الدار 
وجوف البیت بل في خارجها وفي جوفه i$)‏ 
لا يقال قمت مضرب زید ومقتله. وأيضًا یشکل 
eel‏ صرّحوا إن الدار اسم للعَرْصة دون البناء 


ob وأجيب‎ 


الأزمنة 
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حت لو Y cde‏ یدخل هذه الدار فدخل فیها 
بعد ما صارت صحراء یحنث» فلا تکون البیوت 
التي استحقت اسم fll ii‏ باعتبارها داخلة 
في مسمّاه. ثم كل من المبهم والمزقت G‏ 
مستعمل اسماً Ob‏ يقع مرفوعًا ومنصويًا على غير 
الظرفية ومجرورًا ob GB,‏ يقع منصوبًا على 
الظرفية (ess‏ حينئذ منصرقًا وهو ما جاز ob‏ 
تعقب علیه العوامل كاليوم والحين» يقال هذا 
حين ورأيت em‏ وعجبت من حين» أو مستعمل 
ظرفا لا غير ويسم غير منصرف وهو ما لزم 
فيه النصب بتقدير في مثل سوى. de‏ من 
الصنفين يجوز أن يكون منصرفًا وغير منصرف. 
هذا كله خلاصة ما في شروح الكافية والعباب. 


ومنها المفعول فيه » قال في الضوء: 
المفعول فيه unas‏ ظرفا انتهین. وهذا المعنین 
آخص من الأول ls‏ كما لا یخفی . 


ومنها المفعول به بواسطة حرف الجر. 
قال في العباب : pese‏ بواسطة حرف 
الجر في اصطلاحهم يسك ظرفا tal‏ ثم 
الظرف سواء كان مفعولاً فيه أو مفعولاً به 
بواسطة حرف الجرّ قسمان: لغو ومستقر. فاللغو 
ما كان مت eoe‏ عن وم الظرف أي 
ge?‏ الظرف cal quà‏ سواء كان ذلك الشيئ 
ف أو datur‏ وراد كان اکر تی Roo‏ 
بزید أو مقدرًا نحو مَّن لك أي مَنْ یضمن لك. 
Up‏ سُمّي به SY‏ زائد غير محتاج إليه. 
والمستقر ما كان عامله بمعنى الاستقرار 
والحصول ونحوهما من الأفعال العامة كالثبوت 
والوجود مقدرًا غير مذكور نحو زيد في الدار. 
وإنّما سمي به OM‏ الفعل وهو استقرٌ أو معناه 
مقدّر ALS.‏ نحو كان زيد فى الدار أو استقر فى 
cobi‏ فال ت نی ف فسات :عامل ust‏ 
a3‏ الظرف مسدهع. واستتر الضمير فيه. وقيل 


6٠١ النمل/‎ OD 


لا X‏ في المستقر من ثلاثة أمور. الأول کون 
المتعلّق متضمنًا فيه فخرج بهذا نحو مررت Ly‏ 
ON‏ المرور ليس متضمنًا في الجار بل هو أمرٍ 
خارج. والثاني oi‏ يكون المتعلق من الافعال 
العامة فخرج زيد في الدار إذا قدر متعلقه 
خاصًا. والثالث أن يكون المتعلق غير مذكور 
فخرج زيد حاصل في الدار. وقال ابن جني 
يجوز إظهار dal‏ ولا حجة له. Ul,‏ قوله 
تعالل: «فلما رآه مستقرًا 0#" عنده فليس مستقرًا 
فى هذا القول بمعنول US‏ حت يكون حجة له 
وهنا ا الاو sS‏ اه 
السند فى حواشی الکشاف Ol‏ المستقر ما كان 
م za‏ كان Él‏ نحو زید في الدار 
أي حاصل فیها أو خاصًا نحو 45 في البصرة 
أي مقيم فيهاء واللغو ما يقابله انتهئ. 


Ol cle]‏ المشهور في تقدير عامل الظرف 
الفعل أو الإسم المنكر وقد jp‏ عامله Kal‏ 
Urna‏ بسبب ما ككونه Ah‏ معرفة. (e,‏ هذا 
قيل قولهم الفصاحة في المفرد بمعنى الفصاحة 
الكائنة في المفرد كما في حواشى المطول. 
والظرف عند الأصوليين ما كان محلاً لشيئ 
وفضل على ذلك الشيئ كالوقت للصلوة» OP‏ 
ساواه qu‏ معيارًا لا Ub‏ كوقت الصوم Sp‏ 
الذي يستقرٌ فيه ولا يفضل «s‏ فيتقدر به فيطول 
بطوله ويقصرٌ بقصره. هكذا يستفاد من التلويح 
وحواشي المنار . 

وفي کلیات آبی البقاء الظرف الزماني نحو 
أمس Nis‏ تايان وقط المشئد: وإذا وإذ 
المقتضية جوابًا والظرف المکانی نحو لدن 
وحيث وأين وهنا وئمه وإذ المستعملة بمعنی ثمه 
والمشترك نحو قبل وبعد وإذا قصد في باء 
المصاحة مجرد , کون معمول الفعل مصاحبًا 
للمجرور زمان تعلق NIS‏ انهاه من غير قصد 


۱۹ 
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مشارکتها في الفعل فمستقر في موضع الحال 
سمي مستقرًا لتعلقه بفعل الاستقرار وهو VELA‏ 
فيه Om‏ للاختصار. وإذا قصد كونه مصاحبًا له 
في تعلق الفعل فلغو. ففي قوله اشتر الفرس 
mn‏ على الأول السّرج غير مشتّری. ولكن 
الفرس كان gA Cela.‏ حال الشراءء 
والتقدير اشتر الفرس مصاحبًا des pU‏ 
الثاني كان السَرْج مشترزی والمعنی اشترهما معًا. 
حالاً نحو mue‏ بزيد 6 du‏ أي Gs‏ فى 
الدار» ویقع Hw‏ نحو: #وله من في السموات 
والأرض ومن عنده لا يستکبرون)“ وخبرّا نحو 
في الدار زید أم عندك» وبعد القَسّم بغير الباء: 
pit‏ إذا €" ویکون ales‏ مذکورا 
بعده عل شريطة التفسير نحو یوم الجمعة 
صمت. ویشترط في الظرف المستقر ob‏ یکون 
المتعلق متضمنا فيه» oly‏ يكون من الأفعال 
العامة» oly‏ یکون مقدَّرًا غير مذکور. وإذا لم 
توجد هذه الشروط فالظرف لغو. وقال بعضهم 
ماله بحلا من الاعراب ولا e‏ الكلام بدونه بل 
هو جزءٌ الكلام فهو مستقر وليس اللغو كذلك 
dV‏ متعلّق لعامله المذكور» والإعراب لذلك 
«JA ud!‏ ویتم الکلام Jb‏ )4 € وحق اللغو التأخير 
لکونه فصلة. وحقّ المستقر التقدیم لکونه RARE‏ 
ومحتاجًا إليه. ومما ينبفي أن يه عليه هو ob‏ 
مثل كان أو كائن المقذر في الظروف المستقرة 
لیس من الأفعال الناقصة بل من التامة بمعنی 
ثبت وحصل أو ثابت وحاصلء والظرف بالنسبة 
إليه لغو Vi,‏ لكان الظرف في موقع الخبر له 
فیکون zeli:‏ له تقد له لعو لان اللي لا 
يقع موقع متعلقه في وقوعه em‏ فیلزم ol‏ يُقدّر 
كان أو کائن آخر. 


۱۹ الانبیاء/‎ CO 
اللیل/۱‎ )( 


Pterygion (thickening of the الظفر ة:‎ 


conjunctive) - pterygion 
(epaississement de la conjonctive) 

بفتح الظاء والفاء وبضمها وسكون الفاء 
اشتهر عند الأطباء كأنهم شبهوها بالظفر في 
بياضها وصلابتهاء ولذا يقال لها بالفارسية 
ناخنه. وهي زيادة عصبة تنبت في المآق وتمد 
tg‏ تبسط علی السواد وتمنع الابصار کنا في 


الظل : Shadow - Ombre‏ 
پالکسر قیل هو الضوء الثاني وهو 


الحاصل من مقابلة المضیی بغيره» وقیل هو 
الضوء الثاني الحاصل من مقابلة الهواء 
المضیی. فالضوء الحاصل على وجه الأرض 
حال الاسفار وعقیب الغروب jb‏ بالتفسیرین 
dj‏ مستفادٌ من مقابلة الهراء المضیی بالشمس. 
والحاصل على وجه الأرض من مقابلة القمر 
d‏ عل التفسیر الأول لکون القمر مضيئًا بالغیر 
دون التفسیر الثاني لعدم کون المضبی بالغیر 
هواء فالتفسیر الأول آعم ls‏ من الثاني. ثم 
للظل مراتب كثيرة متفاوتة GJU‏ والضصُعف. 
وطرفاه النور والظلمة. فالحاصل في فناء الجدار 
آقوی" وأشدٌ من الحاصل فى البیت لكونه 
مستفادا من الامور المستضيكة He‏ مقابلة الشمس 
الواقعة في جوانبه. ثم الحاصل في البیت أقوئ 
من الحاصل في المُخدع وهو الخزانة ON‏ الأول 
مستفاد من المضیین بالشمس والثانی مستفاد من 
الاول. فاختلفت آحوال هذه الاظلال لاختلاف 
معداتها (ea, ia‏ وکذا الحال فى البیت 
تختلف شدة وضعمًا لصغر الكرّة أي الثقبة 
وكبرهاء B‏ كلما كانت الكوّة أكبر كان الظلٌ 
الحاصل في البيت أشدّء Us,‏ كانت أصغر 
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كان الظل Jal‏ فى داخل 
cai‏ بحسب مراتبه في SI‏ :والضّعف ال غير 
النهاية. ولا يزال الظلّ بضعف بسبب صغر 
الكوة ju‏ ينعدم بالكلية وهو الظلمة كذا في 
شرح المواقف في المبصرات. وقال الرياضيون 
الظل هو الخط المستقيم في السطح الذي قام 
عليه المقياس عمودًا بين مركز قاعدة المقياس 
وطرف الخط الشعاعي المار برأس المقياس عند 
ما يكون مركز التيّر وسهم المقياس في سطح 
واحد» وال ues ar‏ والقمر. فما في 
كلام البعض من التخصيص بالشمس فبناء على 
الغالب» وما وقع من الخط الشعاعي المذكور 
بين رأس JE‏ وبين رأس المقياس vM‏ قطر 
الظل وخط الل أيضًا. والمقياس هو العمود 
القائم على سطح يكون الظل في ذلك السطح 
سواء كان عمودًا علي الأفق أو يكون موازيًا 
للأفق ثم QE!‏ قسمان Up XN‏ مأخوذ من 
المقياس المنصوب علئ موازاة سطح الأفق 
as‏ قائم عمودًا على = 1 جدار قائمين 
عمودین Qe‏ سطح الأفق. Dg vL,‏ الأول 
لابتدائه في أول pub‏ الثير وبالظل المعکوس 
والمنكوس أيضًا لكونه معكوسًا في الوضع رأسه 
إل تحت وبالمنتصب أيضًا لكونه قائمًا على 
سطح الأفق منتصبًا علیه. وبالظل المستعمل 
AÍ‏ كما فى بعض رسائل الاصطرلاب» 
gin,‏ المطلق انها کما في الزیج الايلخاني 
حيث قال: الظل الأول "EE‏ آعمال 
النجوم ويقال له الظلَ المطلق. Ea‏ الثاني 
يستخدم في معرفة الأوقات› انتهى . 


لكن هذا في عرف المنجمین. 
عرف أهل علم الفلك : ناذا قالوا: 


ul,‏ في 


فالمراد هو JI‏ الثاني غالبًا Sp‏ الظلّ الثاني 
هو RU‏ الارتفاع. فیقولون مثلاً: إذا كان 
العرض بلا زيادة من الميل "au Sj‏ دائمًا 
فى جانب الشمال. فالمراد من EM‏ هو JAM‏ 
الثاني أي غاية الارتفاع. کذا ذکر عبد العلي 
البرجندي في شرحه على زيج Bl‏ بيكي". vb‏ 
مأخوذ من المقیاس القائم عمودًا على الأفق 
unl,‏ بالظل الثاني لکونه GU‏ بالقیاس إلى 
الأول وبالظل المستوي أيضًا لاستوائه في 
الوضم وانطباقه qe‏ سطح الافق» وبالطل 
المبسوط لابساطه على سطح الأفق. هذا هو 
المشهور. وبعضهم بسمیل. الظل المي S9!‏ 
والمعکوس OY GE‏ المستوي یعرف أول الامر 
بلا 6 بخلاف المعکوس XB‏ یحتاج في 
معرفته إلى مزید تأمّل. والظل الأول يبتدئ في 
أول طلوع النيّر يزيد شيئًا cS‏ وغاية زيادته 
في نصف النهار ثم يتناقص تدریجا حت ينعدم 
عند وصول الیّر إلى الأفق عند الغروب. فان 
كان VU‏ في نصف النهار على سمت الرأس 
كان je‏ الأول غير متناو يعني أنه لو كان 
«b‏ جسم غير متناه قابل للنور لكان مستظلاً 
بل غير متناه والظل الثاني يكون عند طلوع 
ZI‏ غير متناه ثم یتناقص إلى بلوغ النیر نصف 
التهار» فهناك XU‏ النقصان. ثم يتزايد ÉS‏ 
Eus‏ إلى أن يصير VR‏ متناه عند غروب النیر 
op‏ كان I‏ في نصف النهار على سمت 
الرأس لم يوجد الظلّ الثاني أصلاً. وقد يقسَّم 
مقياس JI‏ الثاني باثني عشر قسمًا ویسمی 
أقسامه أصابع ON‏ اثني عشر إصبعًا مقدار شبر 


وهو غالب مقدار المقياس. فان مَنْ أراد أن 


jJ‏ مطلق | ينصب عمودا على سظح الأفق 3 de‏ سطح 


Jb ۱)‏ اول در اعمال نجومي بكار Al‏ وظل مطلق آنرا خوانند وظل دوم در معرفت اوقات بكار ايد انتهی . لیکن این 


ن در عرف 


منجمان است اما در عرف اهل هیئت چون ظل مطلق گویند مراد ظل دوم بود غالبا بلکه ظل دوم غاية ارتفاع مثلاً گویند که 
چون عرض بلا زیاده از ميل کلي بود ظل هميشه در جانب شمال بود مراد ظل دوم غاية ارتفاع است کذا ذکر عبد العلی 


البرجندي في شرح زيج الغ بيكي 


۱۱۱ 


الظل 





قائم عليه dp‏ في الغالب یتوس ol‏ يكون 
مقداره» شبرًا. وقد يقسّم سبعة أقسام أو ستة 
ay‏ وتسمی أقسامه Lum‏ أقدامًا لأنَّ طول 
معتدل القامة ستة أقدام ونصف قدم (J|‏ سبعة 
أقدامء مع أنَّ الإنسان عند معرفة Ab SE‏ الشيئ 
هل هو مثله يعتبر ذلك بقامته ثم بأقدامه. وقد 
يقسّم yu‏ قسمًا وتسم أقسامه حينئذ GbR‏ 
وقد تؤخذ درجة واحدة تجوژا. lias‏ من 
مخترعات الأستاذ أبى ريحان“ «p‏ قد أخذ 
المقياس ستين do‏ لاجل ape‏ الضرب 
والقسمة. Gl,‏ مقياس QE‏ الأول فقد جرت 
العادة بتقسيمه ستين قسمًا. Ul,‏ أصحاب صنعة 
الاصطرلاب فكما يقسّمون مقياس JE‏ الثانی 
بالأصابع والأقدام کذلك يقسّمون مقیاس الظل 
الأول بالأصابع والأقدام بلا تفاوت. ثم QE‏ 
ul‏ يقدر بما يقدّر به المقياس. فعلى الأول 
e ns‏ الاصابع وعلی الثاني e‏ الأقدام 
وعلئ الثالث الظل الستيني. ثم الظل الثاني إذا 
انتهی في النقصان وذلك ol Up‏ ينتفى الظل 
بالكلية إن كان Ji‏ في غاية ارتفاعها على 
سمت الرأس ثم يبتدئ في الحدوث. وإمًا SU‏ 
يبقئ منه مقدار هو أقل مقاديره في ذلك اليوم 
ثم يشرع في الزيادة فهو أول الزوال» وهذا 
الظل الحادث أو الزائد da‏ قدر الزوال وفيئ 
الزوال. cien‏ أن i‏ الأول لكل قوس هو 
Bii‏ الذي یماس أحد طرفي تلك القوس ما 
بين نقطة Deed!‏ وبين تقاطع ذلك الخط مع 


ظر یم بالطرف الآخر من تلك القوس» المكذا 
يستفاد من كلام عبد العلي البرجندي في تصانيفه 
والسيّد XL‏ في شرح الملخص. وظل السلم 
عبارة مربع حادث خلف حجرة الأصطرلاب في 
ربع تنقش عليه أجزاء الظل. وذلك الربع هو 
مقابل لربع الارتفاع. Ul)‏ كيفية إحداث ذلك 
EET MES MESE‏ 
الربع يخرج عمودان أحدهما على خط العلاقة ما 
بين خط المشرق والمفرب الأول وعمود آقسام 
الظل المستوي الثاني لأقسام الظل المعکوس. 
ویقسم كلا العمودین بالاصابع أو بالقدم أو 
بأجراء آخری. ثم تکتب عليه العلامات» آحدها 
aul‏ من خط العلاقةء وذلك هو الظل 
المستوي. والثاني: ابتداء من خط المشرق 
والمغرب وذلك هو JÉ‏ المعکوس. ومن ذلك 
بحصل لدینا شكلٌ متوازي ومتساوي الأضلاع. 
فمن هذین العمودین وبعض خط العلاقة وبعض 
خط المشرق والمفرب یسمّی ظل السّلم. أي 
الإنحراف الواقع في قسمة هذين 
العمودين» كذا قير . 

Additional being, extra existence : الظل‎ 
- Etre supplémentaire, existence 


Te. ot 


surajoutée 


في اصطلاح المشايخ هو الوجود الإضافي 
الظاهر بتعيّنات الأعيان الممكنة وأحكامها التى 


۸ فیلسوف رياضي فلكي ومؤرخ. صنف US‏ كثيرة. الاعلام ۵/ ۰۳۱۶ حكماء الاسلام ۰۷۲ بغية الوعاة ۰۲۰ 


ارشاد الاریب 1/ (Y 3A‏ اللباب ۰/۱ 


(y)‏ وظل سلم عبارتست از مربعى که حادث شود در يشت حجرة اصطرلاب در ربعي كه دران اجزاي ظل نقش کنند وآن ربع 
مقابل ربع ارتفاع میباشد وکیفیت احداث آن مربع اين است که اين ربع را بدو قسم متساوي منقسم سازند پس از ملتقاي 
دوم عمود اقسام ظل معکوس وهردو عمود را باصابع يا باقدام ويا باجزا قسمت کنند وعلامات برو نبشته دارند یکی را ابتدا 
از خط علاقه باشد وان ظل مستوي بود ودیگری را ابتدا از خط مشرق ومغرب واین JP‏ معکوس بود بس شکلی متوازي 
الاضلاع المتساویه حاصل شود ازين دو عمود وبعض خط علاقه وبعض خط مشرق ومفرب آن را ظل سلم خوانند از جهت 


انحراف که در قسمت اين دو عمود واقع میشود کذا قيل 


JYI J 


۱۰۲ 





هي معدومات ظهرت باسمه النور الذي هو الظلم : 


الوجود الخارجي المنسوب إليهاء فیستر ظلمة 
عدمیتها النور الظاهر بصورها صار ظلاً لظهور 
الظِل بالنور وعدمیته فى نفسه. قال الله تعالی : 
F dl‏ إلى ربّك كيف gui X‏ € أي بسط 
الوجود الاضافي علئ الممكنات فالظلمة بازاء 
NIA 1‏ العدمء وكلّ ظلمة فهو عبارة عن 
عدم الا عما من ol eli‏ ینور ولهذا ue‏ 
الک ظلمة p‏ ع ای فلك نان 
الذي من شأنه oÍ‏ يتنوّر به. JU‏ الله تعالی à»‏ 
ول الذين آمنوا بخرجهم من الظلمات إلى 
ax CO,‏ كذا فى الاصطلاحات 
i ENS‏ 
Jb‏ الاله : Shadow of God (perfect‏ 
Ombre de Dieu (homme parfait)‏ - 

هو الانسان الكامل المتحمّق بالحضرة 
الذاتية کذا في الاصطلاحات الصوفية. 


man) 


First intellect - Premier : الظل الأول‎ 
intellect 


هو العقل الأول ey‏ آول عين ظهرت 
بنوره تعالی وقبلت صورة الكثرة التي هي شؤون 
الوحدة الذاتية» كذا في الاصطلاحات الصوفية. 
الظلال والظلالات : 
Noms divins‏ 

عند الصوفية عبارة عن الأسماء الالهية 
كذا في کشف اللغات . وفي لطائف اللغات 
يقول : الظلال في اصطلاح الصوفية عبارة عن 
وجود إضافى ظاهر بتعینات الممکنات(؟) 


Divine names - 


£o الفرقان/‎ (Y) 
Yoy البقرة/‎ (Y) 


Unjustice - Injustice 


بالضم والفتح وسکون اللام 9 وضع 
الشي في غير محله. وفي الشريعة عبارة .عن 
التعذي عن الحق el‏ الباطل وهو الجور. وقیل 
هو التصرّف في مك الغیر ومجاوزة Ii‏ كذا 
في الجرجاني؛ وهو مستحیل على الله تعالى إِذْ 
سمي | هو التصرّف في m‏ الغير بغير حتي أو مجاوزة 


ixl‏ وكلاهما محال M‏ لا SD‏ ولا حى 
لأحد معه. بل هو الذي خلق المالكين 


وأملاكهم وتفضّل علیهم بها وعهد re‏ الحدود 
وحرم وأحل. فلا AG E e$‏ 
عليه. وما ذكر من استحالة الم عليه تعالین هو 
قول الجمهور. وقیل بل هو متصوّر منه لکنه لا 
یفعله IIE‏ منه وتا عنه لاله تعالی تمدح بنفيه 
في قوله وما آنا PEL e‏ والحکیم لا 
سح S‏ بما يصح مثه ‏ الاعمن لو تمدّح 

نفسه oL‏ لا ینظر إلئ المحرمات استهزيء به 
وهذا غير سدید لما تقرّر Db‏ حقيقة eli‏ وضع 
الشبی في غير محله بالتصرّف في مُلك الغير أو 
78 الحد » ومع النظر بهذا Um‏ كل i‏ له 
CJ ual‏ باستحالته عليه سبحانه» M‏ لا بتعقل 
وقوع شيئ من تصرفه في غير محله» وکان 
مدعي تصوره منه سبحانه يفسّره بما هو ظلم 
عند العقل لو خلي ونفسه من حيث عدم مطابقته 
لقضیة. فحینشد یکون لکلا مه نوع احتمال بخلاف 
ما إذا فسّره بالأول فان دعوی تصوّره منه 
سبحانه في غاية. ويجاب عن التمدّح المذکور 
ol‏ هذا خارج عن قضية الخطاب العادي 
المقصود به زجر عباده عنه وإعلامهم بامتناعه 


عليهم بالاولن فهو ge‏ حَدَ ou‏ أشركت 


(Y)‏ ودر لطائف اللغات میگوید JAB‏ در اصطلاح صوفيه عبارتست از وجود اضافي ظاهر بتعينات ممكنات 


YA ق/‎ (E) 


۱۳ 
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Jn 





Vp ینکره‎ Y وهذا فن بليغ‎ Vule flia 
کل جامد الطبعء فامتتع القیاس على قول‎ 
كذا ذکر ابن الحجر في شرح الأربعين‎ edge 
للنووي في الحدیث الرابع والعشرین. وفي‎ 
التفسیر الکبیر قالت المعتزلة إن قوله تعالی ان‎ 
على أنَّ‎ de الآبة‎ C Juu الله لا یظلم‎ 
تعالین لو‎ xl, العبد يستحقٌ الثواب على طاعته‎ 
لما‎ quus لکان ظالِمًا. والجواب أله‎ ex لم‎ 
وعدهم الثواب علئ تلك الافعال فلو لم يثبهم‎ 
عليها لكان ذلك في صورة الظلم فلهذا أطلق‎ 
عليه اسم الظلم.‎ 
: à Jill 
بالضم والسکون هي عدم الضوء عما من‎ 
یکون مضيئّاء فالتقابل بينها وبين الضوء‎ oT شأنه‎ 
تقابل العدم والمَلّكة.ء والدليل على أتها آمر‎ 
عدمي رُؤية الجالس في الغار المظلم الخارج‎ 
عنه إذا وقع على الخارج ضوء بلا عكس» أي‎ 
الجالس وما هو لا لأنّه ليس‎ gom لا يرى‎ 
حقيقي قائم بالهواء مانع للابصار‎ p p 
إذ لو كان كذلك لم یر آحد بها الآخر أصلاً‎ 
بوجود العائق عن الرؤية بينهماء فتعيّن آنها عدم‎ 
الضوء» وحينئذ ينتفي شرط کون الجالس في‎ 
فیری.‎ Ga دون شرط کون الخارج‎ GA الغار‎ 
وقيل الظلمة كيفية وجودية مضادّة للضوء كما أن‎ 
lh. شرط الرؤية ضوء يحيط بالمرتی لا الضوء‎ 
ولا الضوء المحيط بالرائى» فكذلك العائق عن‎ 
الرؤية ظلمة تحيط بالمرني لا الظلمة المحيطة‎ 
فلذلك اختلف حال‎ clas ولا الظلمة‎ LIU 
الجالس والخارج . وقد استدلوا عل وجودها‎ 
أيضًا بقوله تعالی #وجعل الظلمات والنوري"‎ 
dies Moises" dissi DU 


vo الزمر/‎ O) 
٤١ النساء/‎ (Y) 
الانعام/۱‎ Q0) 
Y الملك/‎ C£) 


Darkness - Obscurité 


وأجيب 


بالمنع DB‏ الجاعل کما dem‏ الوجود یجعل 
العدم الخاص کالعمي. وانما المنافي للمجعولية 
العدم الصرف كما في الذي GE‏ الموت 
والحيوة4“ ob qe]‏ منهم 4( jam‏ الظلمة 
شر b‏ لرؤية بعض الاشیاء gs‏ تلمع من 
الکواکب Jb‏ البعيدة ولا تر في النهار» 
وما ذلك إلا لکون الظلمة شرطا للرؤية. ورد 
ذلك ol‏ ذلك ليس لتوقف الرؤية على الظلمة 
بل لاد الس غير منفعل بالليل عن الضوء 
القوي كما في النهار فينفعل عن الضوء الضعيف 
ويدركه. ولما كان في النهار منفعلاً عن ضوء 
قوي لم ينفعل عن الضعيف فلم یحس به» 
وذلك کالهباء الذي m‏ في البيت إذا وقع عليه 
الضوء من SII‏ ولا يرئ في الشمس OY‏ بصر 
الانسان Mum‏ يصير مغلوبًا لضوئها فلا یقوی 
إحساس الهباء بخلاف ما إذا كان في البيت Op‏ 
بصره ليس هنا منفعلاً عن ضوء قويء فلا جر 
يدرك (AX‏ كذا في شرح المواقف في بحث 


. المبصرات‎ 
Suspicion, opinion, idea, : الظن‎ 
presumption, assumption - 
Soupçon, suspicion, opinion, idee, 
présomption 

بالفتح وتشدید النون الشكٌ SÉ‏ والوهم 
بحسب اللغة یکاد لا يفرّق بينهما کذا فى 
الكوللآني. وهو عند الفقهاء التردّد بين آمرین 
استويا 7 ترجح أحدهما على الآخر. Ul,‏ عند 
المتكلمين فلهاڭ هيز أمرين ليس لاحدهما 
مزية على الاخر» والظنّ تجويز أمرين أحدهما 
أرجح من الآخر والمرجوح ues‏ بالوم كذا 
في تيسير القاري في علم القراءة بعد ذكر بحث 


3 


الظن 


الإدغام. وفي شرح التجريد LES‏ ترجيح أحد 
الطرفين أي الإيجاب والسّلبٍ اعتقادا راجخا لا 
ينقبض النفس معه عن الطرف الآخرء وهو غير 
اعتقاد الرجحان فان اعتقاد الرجحان قد يكون 
جازمًا بخلاف dp SÉ‏ اعتقاد راجح بلا جزم 
ولذا يقبل الشّدة والضعف وطرفاه علم وجهل» 
OD‏ بعض الظنون أقوئ من بعض انتهی. SBL‏ 
إدراك بسيط والتوهم أمر مغاير له حاصل بعد 
ملاحظة الطرف الآخر. وما قالوا à]‏ الظن 
إدراك يحتمل النقيض فالمراد d‏ كذلك بالقوة» 





كذا ذكره السَّيِّد السّند في الحواشی العضدية» 
وهكذا في السلم. ثم إطلاق SÉ‏ على الاعتقاد 
الراجح هو المشهور. وقد يُطلق ال بمعنی 


Agl‏ كما في التلويح في ركن EI‏ في بیان 
حك ی E‏ وقد يطلق ue‏ ما يقابل 
اليقين أي الاعتقاد الذي Y‏ یکون جازما مطابقًا 
Lt‏ سواء كان غير جازم أو جازمًا غير 
مطابق» أو جازمًا Ua.‏ غير ثابت. وعلول هذا 
وقع في البيضاوي في تفسير قوله تعالی ob‏ 
COD As S] =‏ وقد يُطلقُ SC‏ بازاء العلم 
عل JS‏ رأي واعتقاد من غير قاطع وان E‏ به 
صاحبه کاعتقاد المقلّد والمائل عن e Sodi‏ 

فیتناول É‏ بالمعنی المشهور الجهل VS JE‏ 
واعتقاد المقلّد. هکذا یستفاد مما في شرح 
المواقف وحاشية المولوي عبد الحکیم في 
المقصد الأول من مرصد النظر . 


وفي کلیات أبي البقاء SÉ‏ يكون معناه 
i, C‏ فهو من الأضداد كالرّجاء یکون 
dus‏ وأمناء SE‏ في الحدیث القدسيي: UD‏ 
عند Db‏ عبدي بي) ۳ ؛ بمعنی اليقين والاعتفاد. 
وعند المنطقيين التردّد الراجح الغير الجازم 
وعند الفقهاء هو من قبيل الشك لأنهم يريدون 





VA البقرة/‎ (V) 


۱۱4۹ 





به التردد بين وجود الشیی وعدمه» سواء استویا 
أو ترجح أحدهماء والعمل DES‏ في موضع 
الاشتباه صحیح شرا كما في التحرزي» وغالب 
SI‏ عندمم ملحق باليقین وهو الذي تبتي عليه 
«els MI‏ یعرف ذلك من تصفح کلا مهم وقد 
صرّحوا في نواقض الوضوء Sb‏ الغالب 
كالمتحقّق وصرّحوا في الطلاق بأنّه إذا SE‏ 
CM‏ لم یقع» واذا غلب على a‏ وقع. 
وال مت لاق فصلا مجتهدًا فيه أو شبهة 
حكمية وقع معتبرًا. وقد يطلق SÉ‏ بإزاء العلم 
عل JS‏ رأي واعتقادٍ من غير قاطع» و DR‏ 
به صاحبه كاعتقاد المقلد والزائغ عن الحق 
LRL‏ وقد يجيئ بمعنى التوقع كما في قوله 
تعالی : #الذين بظنون آنهم ملاقوا ربّهم4”" و 
di‏ في Db‏ لا يتكلم به وائما الائم في ما 
یکلم به ولا eje i SEU ie‏ كما لو 
S‏ الماء نجسًا فتوضّأ به ثم تبين أنه كان طاهرًا 
جاز وضوؤه. والظنُون تختلف ig‏ وضَعْمًا دون 


اليقين انتهی . 


ثم المقدّمات الظنية آنواع کالمشهورات 
والمقبولات والمسلمات والمخیّلات والوهمیات 
والمقرونة بالقرائن كنزول المطر بوجود السحاب 
الرطب» وتفصيلٌ S‏ في موضعه. والمظنونات 
وهي القضايا التي يحكم بها العقل حكمًا 
راتحا مع تجویز نقيضهء pes‏ أله لو خطر 
QUU‏ النقیض لجوّزه العقل Bho‏ كانت أو 
TG‏ كما يقال فلان يطوف بالليل» وكل من 
بطوف باللبيه#ثهو_سارق. قال المولوي عبد 
الحكيم في حاشية القطبي: قوله يحكم بها 
العقل حكمًا راجحا أي سبب الحكم بها هو 


obti‏ فيخرج المَشهورات والمُسلّمات 
والمثبولات ويدخل التجربيّات والمتواترات 


YNIA e c صحیح البخاري؛ کتاب التوحید» باب قوله تعال : ویحذر کم الله‎ (Y) 


(۳) البقرة/ 55 . 


۱۱۵ 


والخذسیات الغیر الواصلة AR‏ الجزم انتهی. 
وقال الصادق الحلوانی فى حاشية الطیبی بعد 
تعریفها بما دکر: ویندرج فیها المشهورات في 
بادي الرأي وبعض المشهورات الحقيقية 
والمسلمات والمقبولات. وكذا التجربیات 
الأكثرية وما ینایبها من الأخبار القريبة من XR‏ 
التواتر والخدسیات الغیر القوية انتهی . 
الظهار : 
بالکسر لغة مصدر ظاهر الرجل أي قال 
حرام کظهر a‏ فكنول عن البطن بالظهر الذي 
هو عمود البطن SÍ‏ يذكر ما یقارب الفرج. ثم 
قبل ظاهر من امرأته فعذي بمن لتضمین معنی 
التجَنب لاجتناب أهل الجاهلية عن المرأة 
AU‏ منها. لد الظهار طلاق عندهم كما في 
أو جزء منها شائعًا کالثلث والربع أو ما fx‏ به 
عن الكل بما لا يحل النظر إليه من المحرمة 
v‏ التأبيد ولو برضاع أو صهریك وزاد في 
النهاية قيد الاتفاق احتراژا Ue‏ لو قال أنت 
علي مثل فلانة وفلانة pl‏ مَنْ زنئ بها أو بنتها 
لم يكن مظاهرًا. ولا فرق بين كون ذلك العضو 
أو غيره مما لا يحل إليه النظر. وإنما خض 


Repudiation - ۷ 


الظهار 
باسم الظهار Cus‏ للظهر لأنّه كان الأصل فى 
واختي sb‏ ليس ظهارا كما في مبسوط صدر 
الإسلام فلو قال oj‏ فعلت كذا فأنت أمى da,‏ 
فهو باطل. ob‏ نوی التحريم. وقيد المسلم 
احتراز عن الذمي والعاقل عن المجنون والبالغ 
والاضافة مُخرجة لما قالت المرأة لزوجها أنتَ 
يوسف أنه ظهار. وقال الحسن إنه يمين كما فى 
المحيط. وقيد الزوجة pp‏ لأجنبية أو aY‏ 
لم يكن Gub‏ الا إذا cop‏ الأجنبية ils‏ بعد 
اعتاقها. d‏ ينقلب Gub‏ كما في قاضيخان 
وغيره. وقيد عل التأبيد cp‏ لما إذا à‏ 
ED‏ الأب أو الإبن op‏ حرمتها لا تكون 
Tu‏ ولذا لو حكم بجواز نكاحها نفل عند 
محمد خلافا quM‏ یوسف ویدخل ما إذا 4h‏ 
بظهر آم امرأة. یل هذه المرأة أو نظر إلى 
فرجها بشهوة فانه ظهار عند أبي یوسف خلاقًا 
"t‏ حنيفة. ثم حکم الظهار حرمة الوّظء 
ودواعيه إل وجود الكفارة» هكذا يستفاد من 
جامع الرموز وفتح القدير. 





حرف العین 
رع 


العاید : 


dévot 


هو ذلك الشخص الذي یداوم عل آداء 
لفرانض والتّوافل والأؤراد من أجل eu‏ 
الاخروي. وجمعه غبّاد. ويُسمّى المتشبّه بحق 
بالعابد متعبّدًا لا عابدًا. وکذلك المتشبه المبطل 


Worshipper, devout - Adorateur, 


بالعابد"؟. وقد سبق ذلك مفصّلاً في لفظ 
التصوف a‏ بيان الفرق بين لعباد والفقراء 
وغیر ذلك. 
العادة : Habit - Habitude‏ 

قيل هي مرادف الاستعمال. وقيل المراد 


من الاستعمال نقل اللفظ من موضوعه الأصلي 
9 معناه المجازي (eA‏ وغلب استعماله فيه 
كالضلوة والركوة حتی صار بمنزلة AAA JI‏ » 
وتس |3 ذاك حقيقة شرعية. ومن العادة نقله 
إلى معناه المجازي عرفا واستفاضته فيه كوضع 
القدم في dà‏ لا أضع قدمي في دار فلان؛ 
ويسم حقيقة عرفية. وقد يقال الاستعمال راجع 
إلى القول يعني Vgl‏ يطلقون هذا اللفظ في 





معناه المجازي في الشرغ والعرف دون موضوعه 
الاصلي کالصلوة والدّابة Gub‏ لا يُستعملان في 
الشرع والعرف Yı‏ في الأركان المعهودة وفي 
ذوات القوائم الأربع» والعادة راجعة إلى الفعل 
کذا في کشف البزدوي في باب ما يهجر ^€ 
المعنی الحقیقی في شرح قول البزدوي: قد 
يترك المعنی الحقيقي بدلالة الاستعمال والعادة. 
وفي التلویح العادة تشتمل العرف الخاص وقد 
يفرّق بینهما باستعمال العادة في الأفعال والعرف 
في الأقوال sel‏ وفي الاشباه والنظاثر ذکر 
Des‏ 4 شرح mai‏ العادة ue o‏ 
عند الطبائع السلیمت» وهي nb‏ ثلاثة: العرفية 
کل طائفة مخصوصة کالرفع للنحاة» والعرفية 
الشرعية کالصلوة والزکوة والحج ترکت معانیها 
اللغوية بمعانیها الشرعية. 


0( وآن کسی است كه پیوسته بر فرائض ونوافل ووظائف مداومت نماید از براي ثواب اخروي وجمع ان SCE‏ است ومتشبه محق 


بعابد متعبد است نه عابد وکذلك متشبه مبطل بعابد . 


/۷۷۳ هو عمر بن اسحاق بن احمد الهندي الغزنوي» سراج الدین آبو حفص. ولد عام ٤٠۷ه/ ۰۸۱۳۰۶ وتوفي عام‎ (Y) 
۰۱۵۶/۳ فقيه من کبار الاحناف . له العدید من المولفات . الاعلام ۰6۲/۵ الفوائد البهية ۰۱6۸ الدرر الکامنة‎ ۷۲ 


مفتاح السعادة ۸/۲ 


d n (T)‏ اجون om nud He dn onim‏ ۷۱ ه). شرحه سراج الدین 


Moy‏ العالم 


Al-Adhiriyya (sect) - Al- : العادرية‎ 
Adhiriyya (secte) 

بالذال المعجمة فرقة من النجدات عذروا 
الناس بالجهالات في الفروع". 
العارف : 


Connaisseur, initié 


Connoisseur, initiated - 


ا رفه بما سبق. 


Simple prose - Prose simple : العارى‎ 


هو قسم من الکلام المنشور وسيجيئ . 
العارية: 


sans intétét 


Loaning without interest - Prét 


هي مشتقة من العرية وهي العطبة . وفیل 
منسوب QU]‏ العار cole. llb OW‏ فعلین,هذا 
يقال العارية بالتشدید OY‏ ياء النسبة مشددة 
والعارة لغة في العارية. وفي الشرع عبارة عن 
تمليك المنافع بغير uL bje‏ العارية 
لتمریتها عن العوّض » كذا في مجمع cs JI‏ 
Sut‏ عن الجوهرة aut) DE‏ الاخبر 
ce‏ الاجارة ودخل ia‏ حق المرور QN‏ 
العارية دون الهبة. UJ,‏ كان المتبادتر من تمليك 
المنافع بقاء آعيانها على حالها من التمليك 
خرج البیع والهبة وقرض نحو الدراهم MS‏ في 
جامع الرموز والدرر شرح الغرر. 
العاشر : Deducter of tithes - Préléveur‏ 
des dimes‏ 


عشرت القوم E‏ بالضم في الموضعین أي 


عل الطریق لأخذ صدقة التجار peo‏ من 
اللصوص ‏ كنا . قن الکرماني ‏ وظیره ‏ “من 


Presser - Pressureur : العاصر‎ 


بالصاد المهملة عند الاطباء دواء يبلغ 
قبضه إل إخراج ما في تجويف العضو 
كالإهليلج؛ كذا في المؤجز في فن الأدوية. 
العاقل : - Reasonable, wise, connoisseur‏ 


Connaisseur, raisonnable, sage, raisonné 


هو المدرك بالکسر وستعرف آکثر في لفظ 
العقل E‏ 
العالم : - World, universe, cosmos‏ 
Monde, univers, cosmos‏ 


بفتح اللام في اللغة اسم لما یعلم به شيئ 
مشتق من العلم والعلامة علئ الأظهرء كخاتم 
لما يُختم به وطایع لما يُطبع به ثم غلب في 
الإستعمال فيما يعلم به الصانع وهو ما سوى 
الله تعالی من الموجودات أي المخلوقات» 
جوهرا كان أو عَرَضًا لأنها لإمكانها وافتقارها 
jy gi‏ واجب لذاته تدل qe‏ وجوده» 
فخرجت صفات الله تعالئ EY‏ قديمة غير 
مخلوقة. فعلئ هذا S‏ موجود عالم «M‏ مما 
els‏ به الصانع ولذا جم على عوالم وجمعه 
عل ualle‏ وعالّمون باعتبار sb‏ غلب Me‏ 
العقلاء منها. وقیل pu‏ اسم وُضِعَ لذوي 
العلوم من الملآئكة SEDES‏ أي الجنّ والانس 
وتناوله الغير على سبيل الاستتباع. وقد يطلقُ 


O)‏ فرقة من الخوارج النجدات أتباع نجدة بن عامر الحنفي المتوفي 4ه سموا بذلك لأنهم عذروا نجدة في اعماله وآرائی 
وأقاموا على إمامته بعدما تفرق عنه أصحابه؛ وانقسموا وتقاتلواء وقد كانت لهم آراء كثيرة. 
التبصير ۰.۵۲ الفرق ۰۸۷ مقالات الاسلاميين ۰۱1۲/۱ الملل ۰1۲۲ خطط المقريزي ۳۵6/۲ العبر ۰۷5/۱ 

(Y)‏ ی ی أبي بكر بن محمد بن علي بن محمد الحدادي العبادي اليمني (- ۰ص وهو شرح على مختصر 


القدوري . سرکیس› 


معجم المطبوعات YE71‏ فهارس المكتبات الخطية النادرة/ مخطوطات عربية * برلین faM Y‏ 1/5 . 


العالم 

على مجموع أجزاء الکون أي على مجموع 
المخلوقات من باب تغلیب الاسم في معظم 
آفراد المستّی کتغلیب اسم القرآن في مجموع 
أبعاض التنزيل» ob SB‏ وقع عليه Mes‏ كل 
بعض من أبعاضه من Ape‏ الوضع بالسّوية» لكنه 
مستعمل فيه UU‏ والتغليب فى بعض الأفراد لا 
یمنع الا ستعمال في غيره» ا يستفاد من 
آسرار ‏ الفاتحة وشرح القصيدة 
والبرجندي حاشية الچغميني. ثم في البرجندي: 
وأما العالم في عرف الحکماء فقال العلآمة في 
نهاية الادراك": إن العالّم اسم لكل ما وجوده 
ليبس من ذاته من حيث هو كل وينقسم إلى 
روحاني وجسماني. وقد يقال العالم اسم لجملة 
الموجودات الجسمانية من حيث هي جملة هي 
ما حواه BE‏ الظاهر من الفلك الاعلی 
انتهی. وفي شرح المواقف: قال الحکماء: لا 
عالّم غير هذا العالم أعني ما يحيط به سطح 
محدّد الجهات وهو Up‏ أعيان أو أعراض 
انتهی . ويُسمُون العناصر وما فيها بالعالّم السفلي 
وعالم الكون والفساد والأفلاك وما فيها عالمًا 
عُلويًا وأجرامًا أثيرية. وأفلاطون qe)‏ عالم 
العقل بعالم الربوبية كما في شرح إشراق 
الحكمة. ويقول في لطائف اللغات: العالم بفتح 
اللام في اصطلاح الصوفية عبارة عن الظل الثاني 
للحقّ الذى هو الأعيان الخارجية والصّور العلمية 
التي هي عبارة عن الأعيان الثابتة۳. Ói de]‏ 
العوالّم op‏ لم تتحصر ضروریاتها لامتناع حصر 
الجزئیات آمکن حصر کلیاتها وأصولها الحاصرة 
کانحصارها فى الغیب والشهادة لانقسامها إلى 
الغا من" الجن ٠4 gat.‏ في الإنسان 


الفارضية 


۱۸ 


الکامل کل عالم ینظر e‏ سبحانه إليه 
بالانسان tes‏ شهادةً وجودی وکل عالم ينظر 
إليه من غير واسطة الانسان یسمی CAU eR‏ 
عل نوعين: غيبٌ جعله الحقّ تعالل مفصلاً في 
علم الانسان. وغيبٌ dem‏ مجملا في قابلية 
علم الانسان. فالغيب المفصّل في العلم یسمی 
غيبًا وجوديّاء وهو کعالم الملکوت والغيبُ 
المجمّل في القابلية Gie E LÀ‏ وهي 
كالعوالم التي يعلمها الله تعالی ولا نعلّم نحن 
lal]‏ فهي عندنا بمثابة cedi‏ فذلك معنی 
الغيْب العَدّمي. ثم ان هذا العالم الدنياوي الذي 
ينظر «JI‏ بواسطة الانسان لا يزال شهادة وجودية 
ما دام الإنسان واسطة نظر الحق فيهاء iB‏ 
انتقل الإنسان منها نظر الله تعالئ إل العالم 
الذي انتقل إليه الإنسان بواسطة الإنسان فصار 
ذلك العالّم شهادة وجوديةً» وصار iE‏ 
الدنياوي Ge‏ عدمیّا. ويكون وجود العالم 
الدنياوي حينئذ في العلم Qd!‏ كوجود الجنة 
والثار اليوم في علمه سبحانه. فهذا هو عينٌ فناء 
العالّم الدنياوي Pues‏ القيمة الكبرئ والساعة 
العامة انتهی . 


وقسم صاحب القصيدة الفارضية الغيب 
على ثلاثة آقسام ve,‏ عنها بالغیّب والملکوت 
والجبروت. فترك المحدثات الغائبة عن الحس 
على اسم الغيب» pes‏ عن الذات القديمة 
بالجبروت» وعن صفاتها الجسمية بالملكوت 
فرقًا بين المحدّث والقديم والذات والصفات. 
وفي شرح المثنوي لمولانا جلال الدين الرومي : 
يقال لمرتبة الأحدية عالم الغيب أيضًا. ويقول 
في أسرار الفاتحة: العالم في النظرة الأولى 


)۱( نهاية الادراك فى دراية الافلاك فى EIL‏ للعلامة قطب الدين محمود بن مسعود الشيرازي (- ١٠لاه).‏ مجلد. 


کشف الظنون ۱۹۸۵/۲ . 


(Y)‏ ودر لطائف اللغات میگوید عالم بفتح لام در اصطلاح صوفیه عبارتست از ظل اني حق که اعیان خارجيه باشد وصور علمیه 


که عبارت از اعيان ثابته است. 


۱۱۹ 


مجموع من uim‏ هما: الخلق yf» PE‏ له 
AT‏ والأمر» dap‏ صار eI‏ بمقتضی هذا 
الاعتبار عالمین : eiie i eu‏ الأمر. ثم 
في درجة التجلي بدا الملك 
والملکوت. فالملك هو تجلي a de‏ 
والملکوت هو تجلي عالم الأمر. فالملك gs‏ 
الخلق خلقه #له c‏ السموات والأرض € 
والملكوت جملة الأمر بیده. #بيده ملکوت كل 
شيئ فالعالم إذن بمقتضى هذا الحساب أربعة 
عوالم. ثم العالم الخامس المشتمل على هذه 
الاربعت. وهو سبب اتصال هذه العوالم. وذلك 
هو عالّم الجبروت. انتهئ'''. وفي كشف 
اللغات pe‏ الأمر Ju‏ له عالم الملكوت 
وعالم الغیب أيضًا. عند المتصوفة یطلق على 
عالّم LL)‏ بلا GA‏ وبلا ib‏ مثل العقول 
والنفُوسء كما أن الخلق SUE‏ على irh Me‏ 
بمادّة كالأفلاك والعناصر والمواليد الثلاثة 
VL‏ أيضًا بعالم الخلق e;‏ المُلك eiie;‏ 
الشهادة انتهی. ويؤيّده ما قیل عالم الأمر ما لا 


ثانية من 


يدخل تحت المساحة والمقدار. وفي شرح 
المثنوي : Qu‏ المُلك کناية عن آجسام 


وأعراض . s‏ أيضًا علو الشهادة. د 
البشرية ا ويقال له أيضًا RT‏ المثال 


انتهی. ویقول في مجمع السلوك: إن عالم 


العالم 
الملکوت هو عا( Cad‏ وعالّم المُلك هو 
عالم الظاهر . ja‏ في مكان آخر : الملکوت 
هو ما فوق اله إلى ما تحت الثرى. وما عدا 
ذلك فهو عالم الم بروت _عالم الإحسان هو 
عالم الإيقان بواسطذ دات وتجلي الذات 


والصفات. انتهی"". ‏ ي الانسان الکامل عالّم 
QM‏ عبارة عر , الإلهية eU‏ عن 


آخر منه عالّم القّدْس هو عالم آسماء Gb‏ 


وصفاته انتهی . وفي كشف اللغات يقول: العالّم 
المعنوي عند الصوفية عبارة عن الذات والصفات 
والأسمای والعالم العلوي هو العالّم RT‏ روي . 
c elu eus,‏ والعالم القدسي» eius‏ 
النسیم هو كرة البخار كما سيأتى E A2‏ 
آسرار الفاتحة قد يقمّ.. العالم لین ES‏ 
والصغير. واختلف في تفسیرهما فقال بعضهم: 
العالم الکبیر هو ما فوق السموات والصغیر هو 
ما تحتها. وقیل الکبیر ملکوت السموات 
والصفیر ملکوت الارض. وقیل SS!‏ 
القلب والصغیر النفس. والجمهور على 

العالم الکبیر عبارة عن السموات والارض D‏ 
بینهما والعالم الصغير هو الانسان. لماذا؟ لا 
كل ما في دنيا GIAI‏ هو في عالم «aisi‏ وکل 
ما هو مجتمع في عالم الخلق والأمر قد اجتمع 
في ذات الانسان الذي هو العالّم الصغيرء 93 


)© ودر شرح مثنوي مولوي روم مي آرد مر تبه احدیت را عالم غيب نيز گویند. ودر اسرار الفاتحه كويد عالم پر اولين نظر 
مرغت از :دو جر ار تلق وار ام الله الخال والامر يس عالم باين اعتبار دو شد عالم خلق وعالم امر باز در درجه 
دیگر تجلي کرد پديد آمد ملك وملكوت ملك تجلي عالم خلق است وملکوت تجلي عالم امراست ملك همه خلق OUI‏ 
اوست له ملك السموات والارض ملکوت جملة امر بدست اوست بيده ملکوت كل شیئ يس عالم باین حساب چهار شد 
آنگاه پنجم عالمست که بر مجموع اين هر چهار مشتملست وسبب پیوند اين عوالم اوست وآن عالم جبروت است انتهی . 

(۲) وفي شرح المثنوي عالم ملك کنایتست از اجسام واعراض وبعالم شهادت وعالم اجسام نیز مسمی است وعالم ملکوت 
عبارتست ازحاوي نفوس سماویه وبشریه وآنرا عالم مثال نيز گویند انتهی ودر مجمع السلوك كويد که عالم ملکوت عالم 
باطن راگویند وعالم ملك عالم ظاهر راگویند ودر جاي دیگر كويد كه ملکوت از بالاي عرش تا تحت الثری است وما سواي 
اين جبروت است وعالم الاحسان عالم oU‏ ست بواسطه مشاهدات وتجلي دات وصفات انتهی . 

(Y)‏ ودر CASS‏ اللغات میگوید عالم معني نزد صوفیه عبارت از ذات وصفات واسماء است وعالم علوي ol‏ جهان وعالم ارواح 


وعالم قدسي وعالم النسیم هو كرة البخار كما يجيئ 





العالی 


قالبه من ee‏ الخلق وروحه من عالم الأمر. 
وتفصیل هذا يقتضي cub‏ فليطلب في 


أسرار الفاتحة . 


العالى: 

هو عند المحدّثين عبارة عن الإسناد الذي 
فيه le‏ ويقابله النازل كما عرفت . وهند البلغاء 
هو Sí‏ يأتي الشاعر. eis go iai Bull‏ 
بأسلوب RU‏ في الحزالة واللطافف Wis‏ ارتقت 
درجة درجة ۰ في سلم الحشن. AP‏ تکون آشعاره 
ui‏ من LA‏ الشعر بحيث يقر له sbail‏ بعلو 
ox‏ کذا في جامع الصنائع "۳ . 


Climax - Gradation 


العامة : 


Commun, public, masse populaire 


Common pcople, public - 


في اللغة أمر مشهور. o‏ اصطلاح 
الصوفية هم : io‏ مقتصرةٌ على القيام بما أمر 
به الرسول 3E‏ من باب التقلید بدون الاستدلال 
کذا في لطائف اللغات ۳ . 
العامل : Agent - Agent‏ 

هو عند النحاة ما آوجب کون آخر الکلمة 
على وجو مخصوص من الإعراب . قد اشتهر فیما 
بینهم أنَّ الاسم هو الاصل في الاعراب ol,‏ 
المضارع قد JUE‏ عليه بسبب المضارعة. فاعلم 
ol‏ تعلق الفعل وما أشبهه من الحروف والأسماء 
"P‏ بالاسم المتمکن سيت لثبوت وصفي فيه 
کالفاعلية والمفعولية والاضافت وهذه معان 
معقولة تستدعي Qua)‏ علامة dana‏ بها عليهاء 


BRL 


فجعلوا الاعراب الذي هو الرفع والنصب والجر 
دلائل عليهاء dni,‏ تلك المعاني مقتضیات 
للإعراب» GIL,‏ الاشیاء التي تعلّقها بالاسم 
المتمکن سبب لحدوث هذه المعاني عوامل. 
وکذلك مضارعة الفعل المضارع eU‏ تستدعي 
آجراء حکم الاسم عليه في الاعراب وسَمُوا 
مضارعته pe‏ مق لاعرابه» وسَمُوا Jen‏ 
الذي هو به آوفر Uam‏ من المضارعت آعني 
وقوعه موقع الاسم عامل الرفع» والحرف الذي 
هو معه في تقدير الاسم أو ما أشبهه» أعني أن 
وأخواتها عامل النصب. والحرف الذي جَرّمه أي 
«hé‏ عن تقدیر الاسمية وما آشبهه أعنى إن 
وأخواتها عامل الجزم» إذا عرفت هذا فقد eia‏ 
معنى التعريف فان العامل بسببه يحدث المعنی 
المقتضي لكون آخر الكلمة على وجه مخصوص 
من الاعراب کذا في الضوء ٠‏ م العوامل قسمان: 

لفظية وهي ما lal,‏ بها ii‏ أو حكمًا ومعنوية 
وهي ما لا يكون له أثر في اللفظ أصلاً لا حقيقة 
ولا حكمًا wis‏ المبتدأ والخبر والفعل 
المضارع. وقد يطلق العامل المعنوي على ما لا 
يكون عامليته باعتبار لفظ الكلام ومنطوقه بل 
باعتبار معنى خارج عنه» يفهم من فحوى الكلام 
كمعنى الإشارة أو التنبيه فى قائمًا فى قولنا هذا 
زيد قائمّاء ویقابله العامل اللفظی DN‏ ما يكون 
عاملیته باعتبار لفظ الکلام lude ailes‏ كان 
ملفوظا iiio‏ أو حكمًا کعامل الظرف» dp‏ مقدّر 
بفعل أو اسم فاعل وتوضیحه يطلب من شروح 
الكافية في بحث الحال. 


)۱( چراکه هرجه در جهان خلق است همان در عالم خالق است وهرچه در مجموع عالم خلق وامر است همان در ذات انسان که 


از اسرار الفاتحة طلب بايد کرد. 


(Y)‏ نزد محدئین عبارتست ازاسنادیکه درو علو باشد ومقابل او نازل است كما عرفت . ونزد بلغاء آنست که شاعر الفاظ فصیح را 
در ترکیب چنان بجزالت ربط دهد که پنداشته آيد که کلمه کلمه لطافت درجه پذیرفته وپایه پایه در خوبی ارتقاء نموده وويرا 


اشعار از اشعار مردمان بمرتبه عالي تربود که فصحاء بعلو مرتبه او اقرار کنند کذا في جامع 


الصنائع 


(Y)‏ در لغت مشهور ودر اصطلاح صوفیه جماعتي اندکه مقتصر شده است عمل آنها برامر آنحضرت صلی الله عليه وآله وسلم 


بمجرد تقلید بدون دلیل کذا في لطانف اللغات . 


Y 


العبادة: 
Adoration, devotion‏ 


Worshipping, devoutness - 


بالکسر وتخفیف الموحدة هي نهاية 
التعظيم وهي لا تليق الا في شأنه تعالی اد نهاية 
التعظيم لا تليق الا Da‏ يصدرٌ عنه نهاية 
الإنعام» ونهاية الإنعام لا jas‏ الا من الله 
تعالی كذا في التفسير الكبير في تفسير قصة 
هود عليه السلام في سورة الاعراف. ola,‏ 
العبادات أيضًا عل الأحكام الشرعية المتعلقة 
بأمر الآخرة كما ذكر في تفسير علم الفقه في 
المقدمة وهو أحد أركان الفقه. وفي مجمع 
السلوك العبادة على ثلاث مراتب. منهم Ó^‏ 
يعبد الله لرجاء الثواب وخوف العقاب وهذا هو 
العبادة المشهورة وبه يعبد عامة المؤمنين» وبه 
يخرج المرء عن مرتبة الإخلاص. وقيل العبادة 
لطلب الثواب Y‏ تخرج المرء عن الإخلاص. 
ومنهم مَنْ یعبد لینال بعبادته شرف الانتساب oU‏ 
یسمیه الله باسم العَبّد وهذه یسمیها بعضهم 
بالعبودية. وقیل العبادة ol‏ يعمل العبذ بما 
يرضي الله تعالی وهي لعوام المزمنین كما أن 
العبودية لخواضهم. وهي ol‏ ترضی بما یفعل 


ربئك. وقیل العبودية أربعة الوفاء بالعهود 
والرضاء بالموعود والحفظ للحدود والصبر MU‏ 
المفقود. ومنهم مَنْ يعبده إجلالاً وهيبة وحیاء 


منه FR‏ له وهذه المرتبة العالية تسمل فى 
اصطلاح بعض السالکین عبودة انتهی. وفي 
خلاصة السلوك العبودية بالضم قيل ترك الدعوی 


فاحتمال البلوئ C,‏ المولی. وقيل العبودية 
ترك الإختيار فلازمه QU‏ والافتقار. وقيل 


aw vel‏ ین عن id‏ وزجرها عن 


a وردت معلومات عن هذه الفرقة في الالف. . وهم فرقة من المعتزلة أصحاب عباد بن سلیمان قالوا‎ O) 


العبارة 


Most famous Abdullahs - Tres : العبادلة‎ 
celebres Abdullahs 

زو بعرت ix dde E‏ 
الله بن مسعود وعبد الله بن عمر وعبد الله بن 
عباس. وفي عرف غيرهم أربعة أخرجوا ابن 
مسعود وأدخلوا ابن عمرو بن العاص ab‏ 
الزبير» قاله آحمد بن Qum‏ وغيره» وغآطوا 
صاحب الصحاح 3 أدخل ابن مسعود وأخرج 
ابن عمرو بن العاص» کذا في فتح القدیر في 
كتاب الحج في باب التمتع في شرح قول 
المصنف وأشهر الحج شوال الخ. 
العبادلة : 
Serviteurs de Dieu‏ 


Servants of God - 


EUNT EC 
: العبادية‎ 


(secte) 


Al-Ibadiyya (sect) - A/-Ibadiyya 


فرقة من الاباضية وقد سبق ذکرها. 
العبارة: 
Phrase, expression‏ 


بالكسر وتخفیف الموحدة لغة تفسیر الرژیا 
يقال عَبَرْتُ الرؤيا اعْبّرها عبارة أي (eu‏ 
وكذا عبرتها وعبرت عن فلان إذا تكلمت (ue‏ 
cuna‏ الألفاظ الدالة على المعاني عبارات 
LY‏ تفر ما في الضمير الذي هو مستور» كما 
آن المعبّر يفسّر ما هو مستورء وهو عاقبة الرؤيا 
VN,‏ تكلم عما في الضمير. وعد ی 
الألفاظ الفصيحة AE‏ على المعاني المركبة 
بتركيب فصيح بليغ كما في جامع الصنائع. قال 
العبارة عند البلغاء: هي v A‏ الشاعر أو 
الکاتب بكلماتٍ مركبة یقتبشها الفصحاء والبلفاء 


Sentence, expression - 


بنفي العلم عن الله قبل 


وجود الأشياء» ویرون قتل مخالفیهم. معجم الفرق الاسلامية ۰۱7۸ موسوعة الفرق والجماعات uM y‏ الاسلامية 


YAS 


T 


في منشاتهم ویستعملها الکتاب في (eel p‏ 
ol,‏ تعتبر تلك الکلمات ممتازة عن غيرها من 
کلام الآخرین. ولا بقدر العوام على الإتيان 
پمثلها ولا یدرون معناها. والمراد بالعوام هنا 
عامة المثقفین؛ ولیس العوام الجهلة الذین Y‏ 
يستحقون ال ؟. انتهن. وعند الأصوليين هی 
عبارة egal‏ والمراد GaL‏ اللفظ المفهوم 
المعنی. فمعنی عبارة adi‏ عين ad!‏ فیکون 
من باب إضافة العام إلى الخاص كما في قولهم 
نفس الشیی» فعبارة النض لفظ یثبت به حکم 
سيق الکلام له. فقولنا لفظ بمنزلة الجنس 
یشتمل الاشارة والذلالة والاقتصاء. وبقولنا c‏ 
به حکم خرج الدّلالة والاقتضاء. وبالقید الأخير 
c‏ الاشارة وقد سبق أيضًا في لفظ الظاهر . 
وقيل عبارة jall‏ دلالة النظم على المعنى 
المسوق له بناء على o0!‏ وأخواتها من 
أقسام الدّلالة» فهذا على حذف المضاف أي 
دلالة عبارة ue‏ دلالة النظم الخ. والنظم 
اللفظ هكذا يستفاد من كشف البزدوي وشرح 
الشاشي"" ویجیی في لفظ التص أيضًا. 


العبث : 


Inutilite, niaiserie, absurde 


Uselessness, nonsense, 
absurd - 


بفتح العين والباء الموحدة بحسب اللغة 
Qu‏ لا Diu‏ عليه فائدة أصلاً. وبحسب العرف 
فعل لا Cis‏ عليه فى نظر الفاعل فائدة معدا 
بها أي فعل Jin Y‏ عليه في اعتقاده فائدة 


1۲ 


أصلاً معتدًا بها أو غيرهاء أو يترتب عليه فائدة 
لا يعتد بها فی اعتقاده وإن كان فى نفس الأمر 
معتدًا بهاء PU‏ على المتعارّف المشهور في 
إطلاق ol‏ الفاعل إذا فعل فعلاً لم هل 
غرضه. يقال o Ee e‏ جمّت فائدته» هكذا 
ذكر المولوي عبد الحكيم في حاشية شرح 
الشمسية وحاشية شرح المواقف في بیان غرض 
العلم ویجیی في لفظ الغاية AM‏ وفي العناية 
حاشية الهداية فى مفسدات الصلوة قال بدر 
نازورف ا a‏ الى d.‏ ترفن 
لكنه ليس بشرعي؛ وما لا غرض فيه أصلاً 
Ves‏ سما JU,‏ حميد الدين: em‏ کل 
عمل ليس فيه غرض صحيح. ولا نزاع في 
الاصطلاح انتهی . 
العید : Slave - Esclave, serf‏ 

L بالفتح والسکون خلاف الخر كما‎ 
Servant of the : عبد الرحیم‎ 
compassionate - Serviteur du 
compatissant 


.۳ اسم الرحیم ورحمته خاصَةٍ بالمتقین‎ 
Servant of the Mighty - : عبد العزیز‎ 
Serviteur du Puissant 

هو في اصطلاح الصوفية عبارة عن 
الشخص الذي صار عزيرًا بتجلي الحق عليه 


(۱) عبارت sz‏ بلغاء آنست که الفاظی را بتركيبي آرد که فصحاء وبلغاء در منشات خود آورده اند ومترسلان در مراسلات خود 
صرف کرده اند واز تلفظ olo‏ الفاظ ممتاز شده وعوام بدان الفاظ تلفظ نتوان کرد ومعني آن ندانند ومراد از عوام موزون 


طبعان اند نه عامیان که ايشان لائق ذکر نیستند انتهین. 


(Y)‏ فصول الحواشي لاصول الشاشي لم یعلم مؤلفهاء وشرح اصول الشاشي لم یعلم ملفه. وهي مطبوعة في الهند نسخة في 
مجلد ۱۳۱۲ه- وعلی هامشها وبين سطورها حواشی . سلسلة فهارس المكتبة الخطية النادرة» المكتبة الازهرية ۱۳۹4ه/ 
/Y ۰‏ ۵۲- 5۵. ویوجد شرح کتاب الخمسین في اصول الدین لفخر الدین الرازي (- Cat‏ تألیف محمد بن 
الحسن الخوارزي الفارايي شمس الدین الحنفي الشاشي. فرغ منه ۷۸۱ه-. البغدادي. هدية العارفین ۰۱۷۰/۲ 

(Y)‏ در اصطلاح صوفیه آنکه مظهر اسم رحیم است ورحمت او مخصوص بمتقیان است. 


۱۳ 


بعزته. فلا يغلبه b‏ من المخلوقات 
(الممکنات) ویصیر هو غالبًا على الممکنات 
الذين هم دونه. كذا في لطائف اللغات"" . 


Servant of the Generous - : عبد الکریم‎ 


Serviteur du Généreux 


هو في اصطلاح الصوفية مَنْ جعله الله 
نمودجا لاسمه الکریم. وتحلی عليه بکرم وقد 
تحقّق بحقيقة العبودیة. وکذلك هو مَنْ یستر 
عيوب الناس مج الآخرين فیما یفعلونه به 
من تقصير» ویعذرهم بسبب کرم طبعه وحسن 
أفعاله. کذا في کشف اللغات "۳ . 


العبودة : 


asservissement, piété 


عند بعض السالکین هي العبادة له تعالی 


Devotion, piety - Devotion, 


اجلا لا وهيبة caj A Uu Ring‏ وهی هی اعلین من 
العبودیة وهی هی آعلین من العبادة. فالعبادة محلها 
]057 وه ]248 الأمر. والعبودية محلها الروح 
وهي الرضاء بالحکم. والعبودة 8 


والخلفاء الراشدون كلهم کانوا في مرتبة العبودة 
فکان الصدّيق رضی الله عنه یعبده إجلالاً وتعظيمًا 





العبيدية 


كما آشار إليه عليه السلام (لم یفضلکم آبو بكر 
بکترة صیام ولا صلوة A‏ 
صدره وذلك الشيئ عظمة الله وإجلاله) و 

عمر رضي dil‏ عنه یعبده خوفا وهی Don‏ 
مهيبًا: (من خاف الله خاف منه کل شی) . 
قال عليه 


وكان 
عثمان رضي الله عنه RM odo‏ 
السلام : yh‏ تستحيي o^‏ تستحيي منه ملائكة 
الا“ وکان على رضی P‏ عله يعبذه محيّة . 
قال تعالی : «#وبطعمون de e‏ حبه 
PEEK‏ الایف کذا في مجمع السلوك. 

العبودية : 


servage 


Slavery, bondage - Esclavage, 


بالضم قد عرفت قبل هذا ونهاية العبودية 
الحرية كما JA‏ 
العبيدية : Al-Abidiyya (sect) - Al-‏ 


Abidiyya (secte) 


Xj‏ من المرجنة وهم أصحاب عبید 
Te‏ زادوا على اليونسية“ من المرجئة 
oi‏ علم الله ojus‏ لم ÉS Jy‏ غير ذاته وكذا 
باقي الصفات. وأنه تعالی على صورة الانسان 


)۱( در اصطلاح صوفیه عبارتست از کسی که عزیز گردانیده است او راحق تعالی بتجلي عزت يس غالب نشود برو هیچ كس از 


(Y)‏ در اصطلاح صوفیه آنست که خدایتعالی او را نموده باشد اسم 


الکریم وتجلي فرموده بود بروي بکرم خويش وتحقیق یافته بود 


بحقیقت عبودیت ونيز آنکه هر گناهی که از كسي بیند ستر فرماید وهر گناهی که XS‏ بروي ازان تجاوز نماید بلکه باکرم 
خصال واحمد افعال عذر خواهي کند کذا في کشف اللغات . 


(Y)‏ لم نجده في المراجع 
آبادي الهندي المتوفی ۸۸۲ه. 

)£( المتقي الهندي ۰ كنز العمال» C‏ 0 . وجاء بلفظ 
MEC NS ENTER‏ 


المتوفرة لدینا . ویرجح أنه موجود في کتاب امجمع 


السلوك» في التصوف» للشيخ سعد الدين الخیر 


: (من خاف الله اخاف الله منه کل شيئ)ء وعزاه إلى أبى عن وائلةء 


(o)‏ صحیح مسلم» کتاب فضائل ti all‏ باب فضائل عثمان» (YA C‏ 235/5 بلفظ ND‏ استحي من رجل تستحي منه 


الملائکة) . 

CU‏ الانسان/۸ 

(V)‏ عبید المرجی أو عبید المكتئب» رأس 
معجم الفرق الاسلامية ۱3٩‏ . 


الفرقة العبيدية من المشبهة . موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب الاسلامية ۰۲۹۱ 


ob فرقة من المرجئة الذين قالوا بالإرجاء في الایمان؛ وهم أتباع يونس بن عون الذي زعم أن الایمان في القلب واللسان.‎ (A) 


الایمان لا يتجزاً . 


الفرق ۰۲۰۲ التبصیر ۰۹۷ الملل 


۰ المقالات ۱۹۸/۱ . 


العتاب 


لما روي i‏ الله خلق آدم عل صورته» كذا في 
Q n :‏ 1 
العتات : - Blame, regret, admonition‏ 
Bláme, regret, admonestation‏ 

بالفارسیة: (ملامت کردن) وعتاب المرء 
نفسه کقوله تعالی: DP‏ تقول نفس يا خسرت 
على ما فرّظث في Oki cie‏ الآيات. 
وقوله: «ویوع as‏ الظالم على يديه بقول يا 
PP su‏ الآيات كذا في الاتقان. 
الْعَتّبة : Doorstep, doorway - Marchepied,‏ 
seuil‏ 

بفتح العين والتاء المثناة الفوقانية في اللغة 
الفارسية بمعنی قطعة الخشب التي تثبت في 
الباب pis‏ الناس فوقها. 


وعتبة الداخل: عند أهل الرمل اسم لشكلٍ 


صورته: : 

وعتبة الخارج: عند أهل الرمل اسم لشكل 
صورته dE‏ 9 
العته : Stupidity, idiocy - Stupidité,‏ 


idiotie 
بالتاء المثناة الفوقانية عند الأصوليين هو‎ 
الاختلال بالعقل بحیث بختلط کلامه فيشبه مر‎ 


۱۱۹۶ 


کلام العقلاء ومرةً کلام المجانین . والمعتوه 
وبين PET‏ قد مر . 

Enfranchisement, freeing - العتق:‎ 
Affranchissement, liberation 


بالفتم وسکون المثناة الفوقانية لغة 
الخروج عن الرق وکذا العتاق والعتاقة بالفتح. 
والعتّق بالکسر اسم منه کذا في جامع الرموز. 
وفي الشرع قوة حكمية نظهر في GR‏ الادمي 
بانقطاع حَقّ الأغیار عنه» وحاصله الخروج عن 
المملوكية فمناسبته للمعنی اللغوي ظاهرة کذا 
في جامع الرموز وغيره. 
العحاردة: Al-Ajarida (sect) - Al-Ajarida‏ 
(secte)‏ 


بالجيم والراء فرقة من الخوارج أصحاب 
عبد الرحمن بن cae‏ وافقوا النّجدات فیما 
ذهبوا إليه إلا eel‏ زادوا علیهم وجوب البراءة 
عن الطفل حتی يدعي الاسلام بعد البلوغ. 
ویجب دعاژه إلى الاسلام إذا بلغ. وقالوا 
أطفال المشرکین في النار. وافترقوا إلى عشر 
فرق: الميمونة والحمزیة والشعيبية والحازمية 
والأطرافية“ والخلفية والمعلومية“ 


(۱) فرقة من المرجئة الخاصة أصحاب عبيد المكتئب» وكان على مذهب التشبيه تكلموا في المغفرة والتوحيد وفي علم الله 
وكلامه وغير ذلك وقالوا إن الله على صورة انسان. معجم الفرق الاسلامية ۰۱7۹ موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب 


الاسلامية ۲۹۱ . 
(۳) الفرقان/ ۲۷ 


(E)‏ بفتح العين والتاء المثناة الفوقانية در لغت بمعنی چوب دراست که بران پا میگذارند وعتبة الداخل نزد اهل رمل اسم شکلی 
است بدینصورت i‏ وعتبة الخارج اسم شکلی است بدینصورت s‏ 

)0( لم نعثر على هذا الاسم في کتب التراجم والسیر ولعله عبد الکریم بن عجرد» زعیم فرقة العجاردة من الخوارج؛ حيث 
ذکرت کتب الفرق والتراجم هذا الاسم. الفرق ۰۹۵ التبصیر ۰۵۶ مقالات ۰۱۹4/۱ الملل والنحل ۱۲۷. 

CU‏ فرقة من الخوارج الحمزية؛ رئیسهم غالب بن شاژل من سجستان. عذروا أهل الأطراف فیما لم یعرفوه من الشريعة. وافقوا 
أهل السنة في اصولهم وفي القدر خالفهم عبد الله السديدي وتبرأ منهم» ثم انقسموا فکان منهم المحمدية أصحاب محمد بن 
رزق. معجم الفرق الاسلامية ۰۳۹ موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب الاسلامية 1۳ . 

(V)‏ من فرق العجاردة الخوارج» انقسمت عن فرقة الخازمية. انفرد اتباعها بآراء خاصه بهم في معرفة الله وأفعال العباد. الفرق 


AVAS التبصیر » مقالات الاسلامیین‎ «AV 


۱۱۹۵ 

LE.‏ 1923 والصلتية“ والشعالبة" كذا 
شرح المواقف. 

Pretention, arrogance - : العخب‎ 


Prétention, arrogance 


بالضم وسکون الجیم عند السالکین هو أن 
تنظر إل نفسك وعملك. أي ob‏ تعظم نفسك 
کذا فى الصحائف فى الصحيفة التاسعة عشرة. 
إِذّاء فالعاقل لا ix‏ نفسه ولا طاعته شيئًا وان 
يرى الجميع خيرًا من كما في مجمع 
aal‏ 
Incapability, behind, second : y>!‏ 
hemistich, inimitability - /ncapacité,‏ 
derriére, deuxiéme hémistiche,‏ 
inimitabilité‏ 

بالفتح وسكون الجيم كما في المنتخب 
ضد القدرة. وقیل pu‏ القدرة كما سيجيء . قال 
ees‏ الأشعري في أصح قولیه : ol‏ العجز E:‏ 
تعلق بالموجود دون المعدوم» فالزمن عاجز عن 
القعود الموجود لا عن القيام المعدوم» ob‏ 
on Jk peal RT‏ وله قول ضعيف 
وهو Up GARAJE OD‏ يتعلّقُ بالمعدوم دون 
الموجود؛ bo‏ المعتزلة وكثير من 
آصحابنا. وعلی هذا فالزمن عاجز عن القيام 
المعدوم لا عن القعود الموجود b,‏ كان مضطرًا 


ذهب 


العجوز 
إليه بحيث لا سبیل له إلى الانفکاك عنه» وجواز 


تعلق العجز بالضدین TOU e‏ فيجوز تعلق 
العجز الواحد m‏ وإن لم Jp‏ تعلق القدرة 


الواحدة بهما على هذا القول. Ul,‏ على القول 
الأول فلا يجوز کذا في شرح المواقف. 


yl;‏ في اصطلاح البلغاء هو 
تركيبي لا JS bbu Y, JUS] plano‏ ما 
يرمي إليه. کذا في جامع الصنائع. والعجز 
بسکون الجیم وضمّها وکسرها: هو المقعدت 
ومزخرة jS‏ شيئ. كما في المنتخب". وعند 
الشعراء هو آخر کلمة من البیت أو الفقرة 
ويُسمّئ بالضرب أيضًا كذا في المطول في بحث 
الارصاد في فنْ البدیع . i i‏ 

العخمة: 
origin - Barbarisme, nom d'origine‏ 


الاتیان بمعنی 


Barbarism, noun of foreign 


etrangere 
لوط ولا یعرف ذلك‎ o العربية‎ TER غير‎ 
بالسماع› وهي من أحد أسباب منع الصرف‎ Sn 
وهي عم من التعریب کما‎ calo MI کما في‎ 


^ 


Old woman, old man - Vieille : العجوز‎ 
femme, vieillard 


بالفتح اسم لمزنث وهي MÀ‏ من إحدى 


(۱) من فرق العجاردة الخوارج» انقسمت عن فرقة الخازمية» انفرد اتباعها بآراء خاصة بهم في معرفة الله وأفعال العباد. 


الفرق (V‏ التبصیر C01‏ المقالات ۰۱۱۰/۱ 
الفرق «aV‏ التبصیر مقالات الاسلامی MN‏ 


(۲) فرقة من الخوارج العجاردة اتباع صلت بن عثمان» قالوا بموالاة كل من كان على مذهبهم. 


التبصیر ۰۵٩‏ الفرق ۰۹۷ الملل ۰۱۲۹ المقالات ٠١١/١‏ . 


(Y)‏ من فرق العجاردة الخوارج؛ gu‏ رجل اسمه تعلبة بن 


۷ الملل ۱ المقالات ۱۱۷/۱ . 


والبغدادي ثعلبة بن : مشكان. وهؤلاء قالوا dede‏ ل ا NE‏ الفرق ٠‏ 


ا 


)£( بس عاقل راباید که خود را وطاعت خود را نا جيز داند وهمه را ازخود بهتر داند كما في مجمع السلوك . 
)0( وعجز در اصطلاح بلغاء آنست كه ايراد معني تركيبي که خواهد نتواند کرد وانچه انگیزد تمام نتواند كذا في جامع الصنائع . 
والعَجُز بحرکات العين وسکون الجیم وبفتح العين وکسر الجیم وضمها أيضًا في اللغة بمعن سرین ويس هر چيزي كما في 


المنتخب . 


Ax 


وخمسین سنة إلى آخر العمر. وشرعا من 
خمسين e‏ عدا فى جاع الرموز في کتاب الصلوة 
فى بيان صفة الصلوة. 

العد : 


Dénombrement, énumération 


بالفتح والتشدید لغة الافناء. 
المحاسبین اسقاط آمثال العدد الأقل من العدد 
الاکتر ييدث لا یيقی الاکتر ویُسّی_بالتقدیر 
VA‏ على SON‏ بعض حواشي تحریر 
اقلیدس» کاسقاط الواحد من العشرة والثلائة من 
التسعة . والعدد SUE‏ یسمی بالجزء LA‏ وقد 
سبق . Merger qeu Ned ster‏ 
ob‏ کل عدد يوجد فيه واحد الفعل Ul code)‏ 
بالتوهم كما في المقدار Js ob‏ مقدار Ui‏ كان 
أو سطحًا أو جسمًا يمكن أنْ Goa‏ فيه واحد 
يعدّه كما یذ الاشل بالأذری وقد يفسّر العدّ 
باستيعاب العادٌ للمعدود بالتطبيق» لكنه مختض 
بالمقادير ولا يتناول العدد. 3p‏ لا معن لتطبيق 
الوحدة على الوحدة الخاصة. هكذا يستفاد من 
شرح المواقف في مباحث I‏ 
العدالة : 


Counting, enumeration - 


وعند 


Justice, equity - Justice, équité 
وتخفیف الدال في اللغة الاستقامة.‎ E 
وعند أهل الشرع هي الانزجار عن محظورات‎ 
i يستقيم كما‎ ol دينية وهي متفاوتة وأقصاها‎ 
وهي لا توجد الا في النبي صلی الله عليه وآله‎ 
وسلم» فاعتبر ما لا يودي إلى الخرج وهو‎ 
رجحان جهة الدین والعقل على الهوی‎ 
والشهوة. فهذا التفسیر عام شامل للمسلم‎ 
والکافر أيضًا لأن الکافر ربّما یکون مستقيمًا‎ 
ولهذا يسأل القاضی عن عدالة‎ 
عند طفن اا عل‎ PS الكافر إذا شهد‎ 
مذهب أبي حنيفة رحمه الله. نعم لا يشتمل‎ 
الكافر إذا فسّرت بأنها الاتصاف بالبلوغ‎ 
والإسلام والعقل والسلامة من أسباب الفسق‎ 


٠١‏ معتقده. 


۱۳۹۹ 


ونواقض المروة كما وقع في خلاصة الخلاصة. 
وقیل العدالة |0 یجتنب عن الکباثر ولا La‏ 
على الصغائر ویکون صلاخه آکثر من فساده؛ 
Ol‏ یستعمل الصدق ویجتنب عن الکذب Gu»‏ 
ووذ E‏ ل لاد لذن انکر من 
أعظم الکبائر. وفي العضدي العدالة محافظة 
Xno‏ تحمل صاحبها على ملازمة التقوی والمرژة 
من غير بدعة. فقولنا دينية pA‏ الکافر وقولنا 
على ملازمة التقوی والمروة ليخرجٌ الفاسق . 
وقولنا من غير بدعة لیخرج المبتدع. وهذه لما 
كانت هيئة نفسية Lam‏ فلا بد لها من علامات 
تتحقّق de‏ 
الکباثر والاصرار على الصغاتر وبعض الصغائر 
ومو ما ید Gal BU) qud ine qe‏ 
كسرقة لقمة والتظفيف في الوزن بحبّة وكالأكل 
في الطريق والبول في الطريق» وبعض المباح 
وهو ما يكون مثل ذلك كاللعب بالحمام 
والاجتماع مع BI‏ في الحرف الدنيّة 
کالذباغة والحجامة والجياكة مما لا يليق به ذلك 
من غير ضرورة تحمله على ذلك انتهی . وفي 
حاشية للتفتازاني في کون البدعة مخلة بالعدالة 
نظر . ولهذا لم يتعرّض له الامام dU,‏ هي هيئة 
راسخة في النفس من الدین تحمل صاحبها على 
ملازمة التقوی والمرؤة جميعًا انتهین . ویقرب منه 
ما قيل هي ملكة في النفس تمنعها عن اقتران 
الکباثر والاصرار على الصغائر وعن الرذائل 
المباحة. ویقرب منه أيضًا ما قال الحکماء هي 


وانما تتحقّق باجتناب آمور آربعة: 


التوسّط بين الافراط والتفریط وهي S‏ من 
الحکمة idly‏ والشجاعة وقد ^ فى لفظ 


S ciel‏ العدالة المعتبّرة في رواية الحدیث 
أعمّ من العدالة المعتبرة في الشهادة EP‏ تشتمل 
la), Si‏ بخلاف عدالة الشهادة فاتها لا 
تشتمل العبدٌ كذا في مقدمة شرح المشکوة. 

واعلمٌ أيضًا eel‏ اختلفوا في تفسیر عدالة 


۱۱۹۷ 


الوصف أي العلةء فقال الحنفية هي کونه بحیث 
بظهر تأثيره في جنس الحكم المعلّل به في 
موضع آخر نضًا أو إجماعًاء فهي عندهم تثبت 
پالتأثیی كذا ذكر فخر DM‏ في بعض 
مصتفاته. وقال بعض أصحاب الشافعي هي كونه 
بحيث يخيّل. فهي عندهم تثبت بكونه مخيلاً أي 
موقعًا في القلب خيال القبول والصحة. ثم 
يعرضٌ بعد ثبوت الإخالة على الأصول بطريق 
الإحتياط لا بطريق الوجوب ليتحقّق سلامته عن 
i. RIPE‏ وقال بعضهم بل العدالة 
cus‏ بالعرض فان لم رده أصل مناقض ولا 
معارض صار SWR.‏ 5( هکذا یستفاد من 
المفید شرح الحسامي وغیره. 


Minimum legal period of viduity العذة:‎ 
- Delai de viduité 

بالكسر والتشديد لغة الإحصاء وشرعًا قيل 
Jay‏ يلزم المرأة Jus‏ النکاح المتأكد 
بالدخحول. وفيه ai‏ پشکا بأم الولد وا لصغيرة 
ie pets‏ وبالنکاح الفاسد وبالمخلو بها 
EP TE‏ وبالمعتدین فانهم ssl‏ من ix, jl‏ 
عشر رجلا کما وقع في النظم!۲۲ وغیره e‏ 


التسامح في الحمل. فالأحسن bf‏ يقال eU‏ 
يصير التزوّج حلالاً بانقضائها كذا في جامع 
الرموز. 

Number, figure, numeral - : العدد‎ 


Nombre, chiffre 
بفتحتين عند جميع النحاة . وبعض‎ 
على‎ IM المحاسبين هو الكمية والألفاظ‎ 
الكمية بحسب الوضع تُسمّ أسماء العدد.‎ 
والكمية كلمة نسبة أي الصفة المنسوبة إلى گي‎ 
وهو المعيّن‎ eS أي ما به يُجاب عن السؤال‎ 


(۱) الارجح انه شرح المنتخب الحسامي؛ وقد ورد سابعًا. 


العدد 
لأن كمْ للسوال عن معيّن» فخرج الجمع حتی 
الالوف والمثات آیضا ودخل واحد oU,‏ 
لصحة وقوعهما جوابًا لكَمْ: وفيه S‏ لا ینکر 
صحة الجواب عن کم رجل عندك بقولك آلوف 
آو كات الا أن یقال إن هذا ليس جوابًا عن 
السؤال کم بل اعتراف بعدم العلم بما JE‏ 
عنه وبيان ما «e (ED‏ بقدر الاستطاعة. ولا 
یتوهم 9l‏ كم لیس مخصوصا بالسؤال عن العدد 
وال لم يكن المساحة US‏ لأن ذلك من التباس 
الكم الخکمي المبحوث «e‏ في علم الحكمة 
بالكم اللغوي. ثم المراد بما به يجاب عن 
السؤال بكم هو ما وضع ON‏ يُجابَ به فحسب؛ 
فخرج رجل ورجلان أيضًا LEY‏ موضوعان 
للماهية وكمّيتهاء فوقوعهما جوابًا eS‏ ليس الا 
من جهة دلالتهما على الكمية حتئ لو أريد 
منهما الماهية فقط لم يقعا جوابًا لكم. 
یخفی آن هذا التعريف لا يشتمل الكسور مع 
UT‏ من العدد باتفاق أهل الحساب وإِنْ لم تكن 
منه عند المهندسين. وكذا ما قيل العدد كمية 


آحاد الأشياء ob, dB‏ اشتمل الواحد والائنین 


باعتبار بطلان معنى الجمعية بالإضافة. لكنه لا 
يشتمل الكسور. فالتعريف الشامل للكسور oÍ‏ 
يقال 4j‏ الواحد وما يتحصّل منه Új‏ بالتجزئة 
كالكسور أو بالتكرار كالصّحاح أو بهما 
كالمختلطات» أو يقال هو ما يقع في مراتب 
له فان الواحد le‏ الصحاح من الأعداد 
والكسور تعد الواحد لان الكسر جزء من 
الواحد والواحد eR‏ له. وقيل العدد ما كان 
نصف مجموع حاشيتيه. والمراد من حاشيتي 
العدد طرفاه الفوقانى والتحتانى اللذان يعذهما 
من ذلك العدد واحد مثلاً الثلثة نصف مجموع 
الأربعة الخمسة 


والإثنين ونصف toS‏ 


حاجى خليفة» كشف الظنون ١935/7”‏ 


العدد 
والواحد. وکذا النصف Sé.‏ نصف مجموع 
E‏ وثلاثة آرباع رم الواحد من التعریف 
oV‏ الواحد من eb‏ واحد ليس له طرف 
تحتانی 3 لا جزء له فلا یکون Dae‏ وهو 
من کثیر من الحساب. d$,‏ لا يدخل 
الواحد ue‏ القول Ob‏ العدد هو الكمية المتألفة 
من الوحدات وعلی sb Ju‏ ما زاد على 
الواحد وعلی القول ob‏ العدد هو الک المنفصل 
الذي ليس لاجزانه E‏ مشترك عل ما صرّح به 
الخيالي. وقيل العدد كثرةٌ R$‏ من آحاد. فعلی 
هذا لا يكون الواحد وكذا الاثنان عددًا وهو 
مذهب بعض الخسّاب قال إذا لم يكن الفرد 
الأول عددًا لم يكن الزوج الأول عددًا أيضًا. 
Ud‏ ذكرا فى UM su)‏ يفتقر Le‏ 
العشرات Pig axis‏ وائني عشر فهما Aue‏ 
معهما من العدد. ولا يخفئ أن هذا قياس 
فاسد. و ی هذا القول ما قيل ual‏ هو الكمية 
من الآحاد Ub,‏ ما قيل إن الله تعالل ليس 
بمعدود فعلئ مذهب مَنْ قال بأن الواحد ليس 
بعدد . 


التقسیم 


العدد GJ‏ صحيح أو کسر فالكسر عدد 
يُضاف وينسب إلى ما هو أكثر منه. وفرض ذلك 
الأكثر واحدًا وذلك الأكثر المفروض واحدا 
يسم مخرج الكسرء والصحيح بخلافه. قالوا 
وإذا جزئ الواحد باجزاء معيّنه سمي مجموع 
تلك الأجزاء مخرجًا Que)‏ بعض منها كسرًا. 
فالکسر ما يكون (Bl‏ من الواحد. وأيضًا العدد 
G)‏ مضروب في نفسه ویسمی Aye‏ أو مضروب 
في غيره ویسمی CM‏ والمسطحان US oj‏ 
CNRC‏ أضلاع آحدهما لاضلاع الآخر 
estos e‏ تست الي میس 9e chevet‏ 
ضرب ثلاثة في أربعة ومسطح ثمانية وأربعين 
الحاصل من ضرب ستة فى ثمانية» sl‏ نسبة 
ثلائة إلى آربعة کسبة م إلى ثمانیة» ومضروب 


۱۱۹۸ 


gui‏ في جذره يسم GK‏ ومضروب 
المسظح فی Jo‏ ضلعيه أي فى dd‏ العددین 
اللذین حصل من ضربهما یسمی Kim‏ 
والمجّمان ]5 UIS‏ بحيث یتناسب أضلاع 
آحدهما للآخر فهما متشابهان ثم الصحیح إِنْ 
كان له del‏ الکسور التسعة وهی من النصف 
إلى العشرء أو كان له jx‏ صحیح ed‏ منطقًا 
عل صيغة اسم الفاعل. فالأول منطق AS‏ 
والثاني منطق الخد وبينهما T‏ من وجه 
لصدقهما على التسعة وصدق الأول فقط على 
العشرة وصدق الثانى فقط عل مائة واحد 
وأيضًا o]‏ ساوى مجموع اجزائه المفردة له أي 
لذلك الصحيح يسع تامًا ومعتدلاً ومساویا 
كالستة ob‏ لها سدسًا ونصفا en,‏ ومجموعها 
ستة. ob‏ نقص مجموع أجزائه المفردة عنه 
LAU nl‏ كالأربعة Op‏ لها Úa‏ وربا 


ومجموعهما ثلانة . ETT‏ زاد مجموع آجزائه 
الق یه Aly: ect‏ کا ute‏ دق اله 
Ua‏ وربا eu,‏ وسدسًا ونصف سدس 


ومجموعها ستة عشر. òl UA‏ كان العددان 
الصحیحان بحیث لو جمم آجزاء آحدهما حصل 
العدد الآخر وبالعکس فهما متحابّان مثل مائتین 
وعشرین ومائتین وأربعة وثمانین فان أحدهما 
مجموع آجزاء الآخر. US ob‏ بحیث یکون 
مجموع آجزاء أحدهما مساویا لمجموع أجزاء 
الآخر فهما متعادلان مثل تسعة وثلاثين iocis‏ 
وخمسين OP‏ مجموع أجزاء JS‏ منهما سبعة 
عشر. LA,‏ الصحیح U‏ زوج أو فردء ps‏ 
Ul‏ زوج الزوج أو زوج الفرد وقد سبق. وکل 

من الزوج والفرد Up‏ آول أو مرب فالفرد 
الأول ثلاثة والمرگب خمسة والزوج الأول 
اثنان والمرگب آربعة كما في العيني شرح 
صحيح البخاري. والمشهور أنَّ العدد الأول ما 
لا یعده غير الواحد كالثلاثة والخمسة والسبعة 


۱۱۹۹ 


Jal 





اس 9 E cá 3 5 ^t‏ ( 
ویسمی بسيطا Lal‏ كما في فيروز شاه 
والمركب ما يعده غير الواحد LAÍ‏ کالاربعة 
يعده الاثنان كذا في شرح المواقف. وقد ذكرنا 
معنى العدد الظاهرى للحروف والعدد الباطنى 
للحروف في بیان بلط qui‏ في hd‏ 
Df‏ 
العددی : 
Numérique, numéral‏ 
هو ما یکون مقابلته باللمن مبيًا على 
العدد ويجيىئ فی la‏ المثلی مع بیان العددي 


Numeral, numerical - 


Lenticular - Lenticulaire 


هو المنسوب إلى العدس بالدال. وعند 
المهندسین هو سطح Les‏ به قوسان مختلفا 
التعذب» js‏ منهما أعظم من نصف الدائرة 
ويسم شلجميًا أيضا. فإذا آدیر المسطح 
العَدَسى على قطره الأصغر نصف دوره يحدث 
جسم عدسي» وان كانت احدی القرلگین نصفا 
الدائرة والأخرئ أعظم منه یسمی بالشبیه 
بالعاسي والشبيه بالشلجمي. US‏ في ضابط 
dels‏ الات في اک ۱ 
العدل : 
justice divine‏ 
icd‏ والسکون عند أهل الشرع RÀ‏ من 
العدالة ويسمّل عادلاً Laf‏ وقد عرفت العدالة. 
وعند الشيعة هو تنزيه الباری تعالى عن dé‏ 
القبيح والاخلال بالواجب. قالوا هو يفعل 
لغرض لاستلزام نفي الغرض العبث وهو قبيح 
uad‏ مزه لد ويس عله cea‏ ویب غل 


Equity, divine justice - Equité, 


عوّض الآلام الصادرة «e‏ 3 عدم الوجوب 


يستلزم الب على ما بين في eS‏ 

ree‏ هو خروج الاسم عن «x‏ الاصلية 
تحقیقا أو تقديرًا إلى صيغة آخری کذا ذکر ابن 
للمجهول أي كون الإسم معدولاًء ولذا p^‏ 
بالخروج دون الاخراج. والمراد بالخروج 
الخروج الحاصل o‏ الاخراج أي کونه 
مخرجًا وبقید الإسم خرج خروج الفعل 3 لا 
یسمی عدلا. والمراد خروج مادة الاسم اد لا 
یتصوّر خروج الكل أي الاسم الذي هو عبارة 
عن المادة والصيغة عن جزئه الذي هو الصيعة. 
والمراد بالصيغة الصورة ii‏ أو Ub "Ces‏ 
تكون لازمة للكلمة کالصورقة op‏ أجل الأمور 
الثلاثة لازم لأفعل التفضيل » فكان اللازم بمنزلة 
الصورة للكلمة فلا يخرج نحو أخر فانه معدول 
عن P‏ أو آخر من بمعنی الجماعت. وكذا 
سحر فانه معدول عن السحر oY‏ الألف واللام 
في المفرد الذي صار Ule‏ بالعلبة لازمة له 
بمنزلة الصورة» ولا يراد مطلق الصورة بل 
الصورة الأصلية أي التي يقتضي (M‏ 
والقاعدة ol‏ يكون ذلك الأسم عليها. ثم المراد 
بالخروج الخروج النحوي أي ما OP‏ عله في 
النحو بدلیل Jii ol‏ من مصطلحات النحاة 
فخرج المشتقات cus‏ ولا پرد المصدر المیمی 
y‏ بت التغيرات التصريفية بأسرها قياسية 
أو WES‏ لكنه بقي الترخيم والتقدير» ثم خرج 
الترخيم بقوله خروج مادة الاسم zx XN‏ المادة 
لا خروجها عن الصيغة وخرج التقدیر ونحوه 
لعدم دخول المقدّر في الصيغة فلا يصدّق عليه 
خروجه عن صيغته الأصليةء أو المراد الخروج 
التصريفي لا لمعنی ولا لتخفیف» فلا يرد 


الحاجب في 


)0 يرجح أنه التحفة الشاهية (فلك ورياضة). لقطب الدين محمود مسعود الشيرازي ( ٠ه‏ تقديرًا). تملكيات حاتم ميرزا بن 


مصطفى » عبد الوهاب. فهرس 


المخطوطات العلمية المحفوظة بدار الكتب المصريةء أشرف على إعداده ديفيد .١‏ كنج 


جامعة نيويورك»› أصدرته الهيئة المصرية العامة للكتاب» القاهرق ۰۱۹۸۱ ۳۱۱/۱. 
(Y)‏ ومعني عدد ظاهر حروف وعدد باطن حروف در بیان بسط تقوي مذکور شد. 


العدم 


التغیرات التصريفية بأسرها قياسية أو Kus‏ 
وکذلك الترخیم والتصغير ونحوهما. وأما نحو 
يوم الجمعة في صمت يوم الجمعة فليس 
بمعدول لعدم كون في داخلة في الصيغة لجواز 
المَصْل بالحرف الزائدء بخلاف لام التعريف»ء 
ولا متضتن/ لأنّ معنى في يُفهم بتقدیرها لا 
بنفس قوله يوم الجمعة» ونحو لا رجل متضمن 
للحرف لا معدول وأخر معدول لا متضمن 
وأمس معدول ومتضمن لدخول اللام في 
الصيغة» وبقاء معنى التعريف بعد العدل. فبين 
العَذْك والتضمّن عموم من وجه ثم | نعلم Ul‏ 
eei‏ لما وجدوا ثلاث ومثلث p‏ وجمع 
وعمر غير منصرفات ولم یجدوا فیها سببًا ظاهرا 
غير الوصفية أو العلمية احتاجوا إلى اعتبار سبب 
آخرء ولم یصلح للاعتبار الا XUI‏ فاعتبروه 
وجعلوها غير منصرفات للعدل وسبب آخرء 
ولكن لا $3 في اعتبار dA‏ من آمرین: 
آحدهما وجود أصل الإسم المعدول وثانیهما 
اعتبار إخراجه عن ذلك الأصل Ges Y‏ 
الفرعية بدون اعتبار ذلك الإخراج. ففي بعض 
تلك الأمثلة يوجد دليل غير منع EAM‏ على 
وجود الأصل المعدول عنه فوجوده محقق بلا 
شكٌء وفي بعضها لا دليلَ يوجد عليه الا p^‏ 
الصَّرّف فيفرض له أصل ليتحقق العَدّل بإخراجه 
عن ذلك الاصل. فانقسم Ji‏ إلى التحقيقي 
والتقديري . فقوله تحقيقًا معناه خروجًا كائنًا عن 
أصل gen‏ يدل عليه دلیل غير ملع SAM‏ 
وقوله تقديرًا معناه خروجا Gs‏ عن ن أصل jp‏ 
مفروض يكون الداعي إل تقديره منعٌ الصَّرّف لا 
غیر. فأشار بهذا القول إلى a‏ العدل إلى 
هذين القسمين» وليس هذا القول_ داخلاً في 
التعريف» مثال التحقيقي ثلاث ek,‏ والدليل 
علی أن آصلهما ثلائة ثلائة عرلا عنه هو أن فى 
معناهما تكرارًا دون لفظهماء والأصل أله إذا 


(۱) ودر كشف اللغات میگوید در اصطلاح متصوفه عدم اعيان ثابته راكويند يعني صور 


۱۷۰ 


كان المعنی مكرّرًا كان اللفظ أيضًا مکررا كما 
في جاءني القوم ثلاثة ثلائة. ومثال التقديري 
عمر وژفر Yat‏ عن عامر وزافر uj B‏ وُجدا 
غير منصرفين ولم xy‏ سببٌ منم Léo‏ 
ظاهِرًا الا العَلّمِيةِ اعثبر العَدل» UJ,‏ كان اعتباره 


موقوّا على وجود أصل ولم يكن فيهما dd»‏ 
عل وجوده غير gue C^‏ قدّر FER) ob‏ 


Nothingness - Néant : العم‎ 


بالضم وسکون الدال المهملة ویضمتین 
وبفتحتين أيضًا بمعنی نيستي - عدم الوجود - 
كما في المنتخب. فالعَدّم يقابل الوجود كما أن 
العَدَّمي يقابل الؤجودي كما سيجيء. ويقول في 
كشف اللغات: في اصطلاح المتصوفة: (XE‏ 
هو الأعيان الابتة يعنى الصور العلمية 
والحكماء یقولون : العَدَم هو الماهيات 
الممکنة"۲. والمعدوم يقابل الموجود كما يجيئ 
في لفظ المعلوم. 
eas‏ التأثير : Without effect - sans effet‏ 


وهو من أنواع الاعتراضات عند 
الأصوليين وأهل النظر هو إبداء وصفب zb‏ 
له في إثبات الحكم. وقسّموه إل أربعة أقسام. 
فأعلاها ما يظهرٌ عدم تأثيره Úll‏ ثم أن 
يظهر عدم تأثيره في ذلك الاصل. ثم آن يظهر 
عدم تأثير قيد منه» ثم أن يظهر شيئ من ذلك 
لكن لا یرد في محل النزاعء فيعلم منه عدم 
تأثيره» بناء je‏ أن التأثير مستلزمٌ للاظراد. 
فکل قسم al‏ مما بعده. فلذا كان الأول 
que‏ وأقوئ في ابطال العلية. وخصّوا لكل 
قسم إسمًا. فالأول وهو ما كان الوصف فيه 
غير Uu EAS ip‏ في الوصف 
ومرجعه إلى المطالبة بکون العلة علة. والثاني 


علمیه و Le So-‏ هات و که را گویند. 


1۷1 


AA! 


وهو آن يكون الوصف غير مؤثر في ذلك عدم القصر : - Argument without effect‏ 


الأصل للاستغناء عنه بوصف آخر des‏ 
التأثير في الأصل. مثاله 5 يقول في بيع 
الغائب مبيع غير مرئي فلا يصح ببعه كبر 
الطير في الهواء فيعترض المعترض"" بأنَّ كونه 
غير مرئي b‏ ناسب نفي iem‏ فلا تأثير له 
في مسئلة $E ON ZEN‏ عن التسليم كاف 
في منع الصحة ضرورة استواء المرئي وغير 
المرئي» ومرجعه إلى المعارضة في CU‏ 
بإبداء die‏ أخرئ وهو (UO‏ عن التسليم. 
والثالث وهو أن يذكر المعترض للوصف 
المعلّل به o,‏ ار id‏ الحكم المعلّل 
یسمی عدم التأثير في الحكم مثاله أن يقول 
الحنفي في مسئلة المرتدين إذا أتلفوا أموالنا أو 
Su tl‏ في دار الحرب فلا ضمان عليهم 
كسائر المسلمین» فیقول المعترض : دار الحرب 
لا b‏ له عندکم ضرورة dod bee!‏ 
دار الحرب ودار الإسلام في إيجاب الضمان 
عندهم» ومرجعه إلى مطالبة تأثير كونه في 
دار" الحرب فهو كالأول. والرابع وهو ol‏ 
يكون الوصف المذكور لا يرد في جميع صُوّر 
النزاع Òh‏ كان مناسبّا یسم عدم التأثير في 
الفرع كما يقال في تزويج المرأة نفسها زوجت 
نفسها بغير إذن الولي فلا (ea‏ كما زوجت 
من غير كفؤء فيقول المعترض كونه من غير 
كفؤ لا أثر له ومرجعه إلى المعارضة بوصفب 
آخر وهو مجرّد تزويج المرأة نفسها من غير 
اعتبار الكفاءة وعدمها. كذا فى العضدي في 
مبحث القپاس في بیان الاعتراضات. ۱ 


عدم 


)© المعترض )=( 


(۷) العلم (م) 
(Y)‏ دار (-م) 


Argument sans effet 


عند الاصولیین من أقسام عدم التأثير. 
العذت : - Pleasant, smooth, mild‏ 


Agréable, mielleux, doux 


مقابل الوحشي كما سيجيء. 
العدبوظ: Animal which lowers its‏ 
tail after the coitus - Animal qui‏ 

baisse la queue apres le coit 


بکسر العين وسکون الذال المعجمة وفتح 
المثناة التحتانية وسکون الواو v‏ وزن xb‏ 
ألقئ زبله عند الإنزال ولم 
as‏ مقعدته والعذیطة بالفتح مصدره. يعني در 
جماع حدث کردن - (من لا یضبط نفسه 
فیحدث اثناء الجماع) - کذا في بحر الجواهر . 
العرش: Throne - Tróne‏ 

بالفتح وسکون الراء المهملة في لسان 
آهل الشرع هو الذي SL‏ الحکماء فلك 
الأفلاك. والعرش الاکبر عند الصوفية قلب 
الانسان الکامل كما فى CAS‏ اللغات. 


هو الذي اذا جا 


Goods, extent, wideness, offer : العرض‎ 
latitude - Marchandise, ampleur, largeur, 
offre, latitude 


بالفتح وسکون الراء في اللغة المتاع وهو 
الذي لا يدخله JS‏ ولا 035 ولا يكون حيواثًا 
ولا عقارّا كذا في الصحاح. وفي جامع الرموز 
وباع الأب عَرْض ابنه بسكون الراء وفتحها أي 
ما عدا النقدين والمأكول والملبوس من 
المنقولات وهو في الأصل غير النقدين من 


E 
lk esr ordi ur الال كما فن «المقرت:‎ 
و في باب النفقة المنقول کذا‎ C 
في الشمني'''. والعروض الجمع وقد وردت‎ 
كلمة العَرّْض لمعاني آخری: مثل السّعة‎ 
والمنبسط ووجه الجبل. وللجراد الکثیر. وللجبل‎ 
ولطرف الجبل» وغیر ذلك» كما هو مذکور في‎ 
الآخذ‎ AXE وعرض الانسان هو‎ NEC | 
من يمين الانسان إلى یساره. وعرض الحیوان‎ 
أيضًا كذلك كما في شرح المواقف في مبحث‎ 
الكُمُ. لكن في شرح الطوالع البُعد الآخذ من‎ 
رأس الحيوان إلى ذنبه عرض الحيوان. والعَرْض‎ 
Sbs عند أهل العربية هو طلب الفعل بلين‎ 
نحو ألا تنزل بنا#اقصيت 1 كذا في مغني‎ 
على‎ dis كلام‎ dT والمراد‎ LE اللبيب في بحث‎ 
طلب الفعل الخ لأنه قسم من الإنشاء على‎ 
قياس ما عرفت في الترججي. وعند المحدثين هو‎ 
قراءة الحديث على الشيخ. وانما شمیت القراءة‎ 
عَرْضًا لعرضه علی الشيخ سواء قرأ هو أو غيره‎ 
(RM واختلف في نسبتها إلى‎ Re وهو‎ 
فالمنقول عن مالك وأكثر أصحاب الحديث‎ 
المساواة. وعن أبي حنيفة وأصحابه ترجيح‎ 
القراءة» وعن الجمهور ترجیح السماع کذا في‎ 
خلاصة الخلاصة. وفي شرح النخبة وشرحه‎ 
العَرْض عندهم أيضًا على قسم من المناولة‎ Gie 
أصله‎ Ul الطالب كتابَ الشیخ.‎ as ol وهو‎ 
أو فرعه المقابّل به فیعرضه على الشيخ فهذا‎ 
القسم يسميه غير واحد من أئمة الحديث‎ 
Ui, النووي هذا عرض المناولة‎ JU, عَرَضًا.‎ 
آحذهما عن‎ Eu ما تقدّم فیسمّی عَرْض القراءة‎ 
على معان‎ Gl الآخر انتهین. وعند الحكماء‎ 
أحدها السطح وهو ماله امتدادان» وبهذا المعنی‎ 


۱۷۲ 


قيل ]9 كل سطح فهو في نفسه عریض. وثانيها 
الإمتداد المفروض ثانا المقاطع للإمتداد 
المفروض آولا على قوائم وهو ثاني الأبعاد 
الثلاثة الجسمية. وثالثها الامتداد الأقصر كذا 
في شرح المواقف في مبحث eII‏ وعند أهل 
الهيئة یطلق على أشياء منها عَرْض البلد وهو 
النهار من جانب لا أقرب منه وهو as Up‏ 
في الآفاق المائلة لا في أفق خظ الاستوای لد 
في المواضع الكائنة على خط الاستواء يمرٌ 
المعدّل بِسَمْت رؤس أهله. Uly‏ المواضع التي 
عل أحد جانبی خط الاستواء Sus‏ أو جنوبًا 
فلت رؤس أهلها a‏ عن المعدّل. UÍ‏ فى 
جانب الشمال ويسم عرضا OUS‏ أو في 
cellae‏ ریس dan‏ بويا Lib‏ 
eus‏ هدا dolus dad.‏ تس cese‏ اران 
وقطبي المعدّل وهي داثرة نصف النهار. ولذا 
قيل عرض البلد قوس من دائرة نصف النهار 
جانب لا آقرب من وهي مساوية لقوس من 
داثرة نصف النهار فیما بين المعذل وسمت القدم 


a‏ لا آقرب مه fu‏ على ob‏ نصف 
النهار قد تنصّف بقطبي الافق وبمعدّل النهار. 


وانگطاظاا فان de]!‏ بين قطب iib‏ ومحیط 
الاخری کالبعد بين محيط QUE‏ وقطب 
الأخرئ. ولهذا أطلق على (dS‏ واحدة منهما 
أنها عرض البلد. فعض a!‏ كما يفسّر بما 
سبق کذلك يفسّر بقوس منها Ud‏ بين المعدّل 
وسمت القدم من جائب لا آقرب منه» وبقوس 
منها بين الافق وقطب المعدّل من جانب لا 


(۱) الشمني لکمال الدین محمد بن محمد بن الحسن بن محمد بن علي بن يحي التميمي الاسكندري المعروف بالشمني؛ 
المغربي الأصل ثم المصري الفقيه المالكي. (- ١47ه).‏ البغدادي. هدية العارفين ۰۱۸۳/۲ 
(؟) وعرض بسكون را براي معاني ديكر هم آمده جنانكه فراخي وبهنا وروي كوه وملخ بسيار وكوه وكنار كوه وغير آن جنانكه در 
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آقرب منه. والقوس التي بين القطبین أو 
المنطقتین تُسمّى تمام عرض البلد. ومنها عرض 
إقليم الرؤية ویسمّی بالعَرْض المُحَكم أيضًا كما 
في شرح التذكرة وهو بعد سمت الرأس عن 
منطقة البروج من جانب لا أقرب منه فهو قوس 
من دائرة عرض إقليم الرؤية بين قطب الأفق 
والمنطقف أو بين الأفق وقطب المنطقة من 
جانب لا آقرب منه» ودائرة عرض إقليم الرؤية 
هي دائرة السّمت. ومنها عرض الأفق الحادث 
وهو قوس من دائرة نصف النهار الحادث بين 
قطب الأفق الحادث ومعدّل النهار من جانب لا 
آقرب منه. ومنها عرض جزء من المنطقة 
ويُسمّى بالميل الثاني كما يجيئ وبعرض معدّل 
النهار أيضًا کما في القانون NETA. T‏ وهو 
قوس من داترة العرض Qu‏ ج00 المنطقة 
وبين المعدّل من جانب لا آقرب منه. ومنها 
عرض الکوکب وهو بعده عن المنطقة وهو قوس 
من دائرة العرض بين المنطقة وبين الكوكب من 
جانب لا أقرب منه. والمراد بالكوكب رأس 
الخظ الخارج من مركز العالم المارٌ بمركز 
الكوكب المنتهي إلى الفلك الأعظم. فالكوكب 
إذا كان على نفس المنطقة فلا عرّض 4 والا 
فله عَرْض Ub‏ شمالي أو جنوبي» Ma,‏ هو 
العَرْض الحقيقي للكوكب. Gly‏ العرض المرئي 
له فهو قوس من دائرة العرض بين المنطقة وبين 
المكان المرئي للكوكب. Wa)‏ عرض مركز 
التدوير وهو A‏ مركز التدوير عن المنطقة وهو 
قوس من دائرة العَرّض بين المنطقة ومركز 
التدوير من جانب لا أقرب منه. ولو قيل عرض 
نقطة قوس من دائرة العرض بين تلك النقطة 
والمنطقة من جانب لا آقرب منه يتناول عَرْض 
الكوكب وعرّض مركز التدوير ويسم هذا 
العرض أي عرض مركز التدوير بعَرْض الخارج 


JA 
عن‎ SAM المركزء وهو ميل الفلك المائل أي‎ 
ميل الفلك المائل قوس‎ oV المنطقة یسمی به‎ 
بقطبي الممثل ما بين‎ ue من دائرة العَرْض التي‎ 
الفلك المائل والممتّل من جانب لا أقرب من‎ 
وسطح الفلك الخارج في سطح الفلك المائل‎ 
فمیل الفلك المائل عن الممثل الذي هو عرضه‎ 
. یکون عرّض الفلك الخارج المرکز‎ 
لکون‎ Mel لا عرض للشمس‎ di ul 
خارجه في سطح منطقة البروج بخلاف السیارات‎ 
لا عرض للقمر سوی هذا العَرْض‎ ul S 
لأن آفلاکه المائل والحامل والتدویر في سطح‎ 
JU Oba teda" cec tasa dpa وه لا‎ 
الفلك المایل في العلوية والقمر ابث وفي‎ 
السفلیین غير ثابت» بل كلما بلغ مركز تدویر‎ 
الزهرة أو عطارد إحدى العقدتین انطبق المائِل‎ 
جاوز‎ BP على المنطقة وصار في سطحها.‎ 
مركز التدویر تلك العقدة التي بلغها افترق‎ 
لها على‎ bU. المائل عن المنطقة وصار‎ 
النَّناضُف. وابتداء نصف المائل الذي عليه مركز‎ 
للزهرة فإلى‎ G) التدوير في الميل عن المنطقة‎ 
لعطارد فالی الجنوب»‎ Új الشمال‎ 
شيئًا فشیثا‎ olo. QE الآخر بالخلاف. ثم هذا‎ 
حتی ينتهي مركز التدوير إلى منتصف ما بين‎ 
في‎ JEJE العقدتین. فهناك غاية المَيْلء ثم يأخذ‎ 
المائل نحو‎ uy الانتقاص شيئًا فشيئًا‎ 
عند‎ GU ينطبق عليه‎ (ye الانطباق على المنطقة‎ 
جاوز‎ MB مركز التدوير العقدة الأخری‎ pub 
مركز التدوير هذه العقدة عادت الحالة الأول‎ 
أي يصير النصف الذي عليه المركز الآن. أما‎ 
في الزهرة فشمالياً وكان قبل وصول المركز إليه‎ 
ym كان‎ Cu Aus والنصنه الدي‎ Cou 
di في عطارد فبالعکس . فعلی هذا یکون‎ Ul, 


Li 


كل منهما متحركًا في العَرْْض إلى الجنوب 


نض 


(۱) القانون المسعودي في الهيئة والنجوم. لابي الريحان محمد بن احمد البيروني الخوارزمي (- 470ه). dl‏ لمسعود بن 
محمود بن سبكتكين سنه EYN‏ وحذا فيه حذو بطليموس في المجسطي. حاجي خليفة» كشف الظنون ٠١١١/۲‏ . 
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وبالعكس إلى XU‏ ما من غير els]‏ الدورة 
ویکون مركز تدویر الزهرة Up‏ شمالیّا عن 
المنطقة أو Un‏ علیها. لا يصير جنوبيًا عنها 
cd‏ ویکون مركز تدویر عطارد Gym Up‏ 
عنها أو منطبقًا عليهاء لا يصير le OL‏ 
أصلاً. ومنها QAM‏ التدویر EIL uu‏ 
وبمیل ذروة التدوير وحضيضه أيضًا 3 de‏ 
القطر المار بالذروة والحضیض عن سطح الفلك 
المائل» ولا یکون القطر المذکور في سطح 
المائل الا فى وقتين. xt‏ أن qe‏ هذا القطر 
غير ثابت أيضًا بل يصير هذا القطر في العلوية 
منطبقًا على المنطقة والمائل عند کون مركز 
التدوير فى إحدى العقدتين أي الرأس أو 
الذنب» ثم إذا جاوز عن الرأس E‏ الشمال 
أخذت الذروة فى الميل إل الجنوب عن المائِل 
متقاربة إلى منطقة البروج» وأخذ الحضيض في 
الميل إلى الشمال «e‏ متباعدّا عن المنطقةء 
ویزداد شيئًا فشيئًا حتی يبلغ الغاية عند بلوغ 
المركز منتصف ما بين العقدتين» ثم يأخذ في 
الانتقاص مش ol a Éis‏ ينطبق القطر 
المذكور CU‏ على المائل والمنطقة عند بلوغ 
المركز الذنب. فإذا جاوز الذنب إلى الجنوب 
أخذت الذروةً فى Eai‏ عن المائل إلى الشمال 
تار لین المنطقة» Ael,‏ الحضیض في الا 
d‏ .34 الجنوب متباعذا عن Gerd‏ شک 
على الرسم المذكور؛ أي یزداد d!‏ شيئًا فشيئًا 
حت Xu‏ الغايةة في منتصف العقدتين» ثم 
ينتقص حت يبلغ المركز إل الرأس وتعود 
الحالة الأولئ. ويلزم من هذا ol‏ يكون JA‏ 
الذروة في العلوية Ul‏ إلى جانب المنطقة ومیل 
الضف اا وت جاتب dy audi‏ 
كان الكوكب على الذروة أو الحضيض ومركز 
التدوير في إحدى العقدتين لم يكن للكوكب 
عَرْض M‏ فله عَرْض. ومیل الذروة إذا اجتمع 
مع مَيْل المائل ينقص الأول عن الثاني فالباقي 


عَرْض الكوكب. وإذا اجتمع A‏ الحضيض مع 
مَيْل المائل يزيد الأول على الثاني فالمجموع 
25 الکوکب. Ub‏ في السفليين فالقطر 
المذكور إنما ينطبقٌ على المائل عند بلوغ مركز 
التدوير منتصف ما بين العفدتین» وهناك غاية 
یل المائل عن المنطقة. UJ,‏ كان أوجا 
السفليين وحضيضاهما على منتصف العقدتين 
كان انطباق القطر على المائل في المنتصف Uj‏ 
عند الأوج أو الحضيض. فعند الأوج تبتدئ 
الذروة فى Ul EI‏ فى الزهرة فإلى الشمال عن 
gw!‏ متباعدة عن المنطقت ویلزمه ميل 
الحضیض إلى الجنوب متقاربا إليها في الإبتداءء 
الميل E ES‏ حتی يصل المركرٌ إلى 
العقدة hus‏ المائل على المنطقت فهناك 
الذروة في غاية JE‏ عن المائل والمنطقة 
شمالاً والحضيض في غاية الیل عنهما جنوبًا. 
فلو كان الزهرة على الحضيض كان جنوبيًا عن 
المنطقة. فإذا جاوز المركز العقدة انتقص المَيْل 
على التدریج GB‏ وصل إلى المنتصّف وهناك 
حضيضٌ الحامل lel‏ القطر على المائل „GE‏ 
ومن ههنا تبتدئ الذروة في EII‏ عن المائِل 
إل الجنوب igr ya‏ نحو المنطقة والحضيض في 
الميل عنه إلى الشمال متباعدًا عن المنطقت فإذا 
وصل المركز العقدة الأخرى وانطبق المائل على 
المنطقة كانا في غاية AI‏ عنهما. Ul‏ الذروة 
ففي الجنوب وأمًا الحضيض ففي الشمال. فلو 
كان الزهرة Ame‏ على الذروة كان جنوبيًا عن 
المنطقة. Ul,‏ في عُطارد xx)‏ الأوج تبتدئ 
الذروة فى JE‏ عن المائل إل الجنوب متباعدة 
عن المنطقة ومیل الحضیض عنه Fue‏ إلى 
الشمال متوجهًا نحي#المنطقة. فإذا بلغ المركز 
العقدة وانطبق المائل على المنطقة J^ Sue‏ 
الذروة عنهما إلى الجنوب يبلغ الغایف. وكذا 
ميل الحضيض EL.‏ الع#ال. فلو كان 
عطارد dne‏ على الحضيض كان شماليًا عن 


و 
ويزداد 
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المنطقة . فاذا جاوز المرکز العقدة انتقص JE‏ 
شيئًا فشيئًا حت إذا وصل إلى المتصف كان 
ps‏ المائل عن المنطقة فى الغاية وانطبق القطر 
Ge RD.‏ وهناك حضیض الحامل ومنه 
o cud‏ فى qu‏ عن quu‏ شمالاً 
متوجهتي نحو luli‏ في الإبتداء» والحضیض 
بالعکس . فاذا انتهی المرکز إل العقدة الاخری 
كان الذروة في غاية (EDI‏ الشمالي عنهما 
ی de‏ ان لوك x sdb‏ فلو كان 
عطارد Qui me oU i‏ عن 
المنطقة . وتبيّن من ذلك ل#المائل في السفلیین 
إذا كان في غاية المیل عن المنطقة لم يكن 
للقطر المذكور ES‏ عن المایّل. وإذا كان المائل 
عديم pU‏ عن المنطقة كان القطر في غائة 
gei‏ عن المائل بل عن المنطقة أيضًا. ومنها 
عَرْض الوراب ويُسمّى أيضًا بالانحراف والإلتواء 
والإلتفاف وهو مَيْل القطر الما iex‏ 
الأوسطين من التدوير عن سطح الفلك المائل» 
Ma,‏ مختصٌ بالسفليين» بخلاف عَرْض الخارج 
المركز فانه يعم الخمسة المتحيّرة والقمرء 
وبخلاف عرض التدوير فإنه يعم الخمسة 
المتحيّرة. ple]‏ أن ابتداء الإنحراف إنما هو عند 
بلوغ مركز التدوير إحدى العقدتين على معنى Ol‏ 
القطر المذكور في سطح المائل ومنطبقٌ عليه 
هنا. وحين جاوز المركز العقدة يبتدئ القطر في 
الإنحراف عن سطح PUI‏ ويزيد على التدريج 
ويبلغ غايته عند منتصف العقدتين. Op‏ كان 
المنتصف الذي بلغه المركز هو الأوج كان 
الطرف الشرقي من القطر المذكور أي الماز 
بالبعدين الأوسطين VILE‏ بالطرف المسائي في 
Ja xU‏ عن سطح المائل. Gi‏ في الزهرة فإلى 
Ul, JUI‏ فى عطارد فإلى الجنوب وكان 
a‏ الغربي EHI‏ بالطرف الصّباحي في 
غاية المَيْل آیضا. ففي الزهرة إلى الجنوب وفي 
عطارد لین الشمال. Dy‏ کان المنتصف الذي 


JA 

بلغه المرکز هو الحضیض فعلی الخلاف فیهما 
أي كان الطرف المسائی فى غاية الیل فى 
الزهرة إل الجنوب وفي عطارد إل الشمال 
والطرف الصّباحي oí dis E‏ الإنحراف 
i> ak es‏ ينعدِم فيه de‏ الذروة 
والحضيض» أعني عند المنتصفين وأنه Tu‏ 
بالكلية حيث يكون EA‏ الذروة والحضيض في 
الغا وذللقه عند الد وقد هر ن هذا 
المذكور كله أي من تفصيل حال القطر الما 
بالذروة والحضيض من تدوير الخمسة المتحيرة 
ومن تفصيل حال القطر المارّ بالبُعدين الأوسطين 
في السفليين في GS‏ عن المائل أنَّ ES‏ دور 
الفلك الحامل iaa,‏ دور القطرين المذكورين 
متساویتان وكذا أزمان أرباع دوراتها أيضًا 


متساوية. كل ذلك بتقدير العزيز العليم الحكيم. 
فائدة : 


ne]‏ أن أهل العمل يُسمُون عَرْض مركز 
التدوير عن منطقة الممثل في السفليين العَرْض 
الأول» والعَرْض الذي يحصل للكوكب بسبب 
ESI‏ العرّض الثاني» وبسبب الانحراف العرّض 
الثالث . هذا كله خلاصة ما ذکر السیّد السّند فى 
شرح الملخص وعبد العلي البرجندي في 
تصانيفه . 
العرض : Accident - Accident‏ 


بفتحتین عند المتکلمین والحکماء وغیرهم 
هو ما يقابل UE‏ كما عرفت. ویطلق أيضًا 
على الكلي المحمول على الشيئ الخارج عنه 
ويسم Case‏ أيضّاء ویقابله الذاتي وقد ee‏ 
5b‏ كان لحوته مزر لجزته eM‏ أو 
المساوي أو للخارج المساوي بس عرضا 
ذاتيًا. وإِنْ كان لحوقه له بواسطة آمر خارج 
أخص أو gel‏ مطلقًا أو من وجه أو پواسطة آمر 
مباين es‏ عرضًا غريبًا . وقيل العرض الذاتي 
هو ما یلحق الشییء لذاته أو لما يساويه سواء 





العَرّض 

كان جزءاً لها أو Eu‏ عنها. وقيل هذا هو 
العَرّض الأولى وقد سبق ذلك في المقدمة في 
بيان الموضوع. وأيضًا هو أي العرض بالمعنى 
الثانى ol Uj‏ يختصٌ بطبيعة واحدة أي حقيقة 
xv Na‏ الحافة Y ob ep xlii‏ یخن 
بها وهو العرض العام كالماشي للانسان. وعرفت 
العرض العام بأنه المقول على ما تحت آکثر من 
طبيعة واحدة. فبقيد الأكثر خرج الخاصت 
والکلیات الثلائة الباقية من الكليات الخمس غير 
داخلة في المقول لكون المعرّف من أقسام 
العَرّضي وتلك من أقسام الذاتي. وأيضًا uA!‏ 
بهذا المعنی UG]‏ لازم أو غير لازمء واللازم ما 
یمتنغ انفکاکه عن الماهية كالضجك بالقوة 
للانسان» وغير اللازم ما لا يمتنع انفكاكه عن 
الماهية بل يمكن سواء كان دائم الثبوت أو 
مفارقًا بالفعل SE (unl,‏ مفارقا كالضحك 
بالفعل للانسان. قيل غير اللازم لا يكون دائم 
الثبوت لأنَّ الدوام لا ينفك عن الضرورة التي 
هي اللزوم. فلا يصح تقسيمه إليه وإلئ المفارق 
بالفعل كما ذكرتم. وأجيب ob‏ ذلك التقسیم 
إنما هو بالنظر إلى المفهوم. OB‏ العقل إذا 
لاحظ دوام الثبوت Sm‏ انفكاكه عن امتناع 
الإنفكاك ll.‏ بدون العكس. ثم العَرّض 
المفارق Y òf Up‏ يزول بل يدومٌ بدوام 
الموضوع أو يزول. والأوّل المفارق بالقوة 
ككون الشخص میا بالنسبة إل الشخص الذي 
مات على الأمية والثاني المفارق بالفعل وهو UJ‏ 
سهل الزوال کالقیام آو غيره كالعشق وأيضًا U|‏ 
سریع الزوالة gens‏ الخجل أو بطیی الزوال 
کالشباب والکهولة. وذکر BÀ‏ العرض مع 
المفارق وترکه مع اللازم PU,‏ على الاصطلاح؛ 
Y,‏ مناقشة فيه» صرح به في بدیم المیزان. ثم 
کل من الخاصة al,‏ العام U]‏ شامل لجمیع 
آفراد المعروض وهو UJ‏ لازم أو مفارق Ul,‏ 
غير شامل وقد سبق في لفظ الخاصة. 


١ ۷ 
فائدة:‎ 


هذا eel. qal. ed. eui‏ للجوهر 
كما زعم البعض oN‏ هذا قد یکون حمرلا 
على الجوهر مواطأةً كالماشي المحمول على 
الانسان مواطاة. وقد یکون جوهرا كالحيوان 
Pi‏ عرض عام للناطق مع 4l‏ جوهر بخلاف 
ge‏ القسیم للجوهر أي المقابل له E ab‏ 
أن یکون محمولاً على الجوهر بالمواطأة» لد لا 
يقال الانسان بیاض بل ذو بياض» ویمتتع أن 
یکون جوهرًا لکونه مقابلاً له. هذا كله خلاصة 
ما فى کتب المنطق. وللعرّض معانٍ |( قد 
سبقت في لفظ الذاتي. 


تقسیم 

العَرّض المقاپل للجوهر . 

Qué‏ المتکلمون العَرّض ob U|‏ بختض 
بالحی وهو الحيوة وما lA‏ من الادراکات 
بالحوس وبفیرها کالعلم والقدرة ونحوهما 
وحصرها ‏ في العَشرة وهي الحيوة والقدرة 
والاعتقاد وال es‏ النفس والارادة والکراهة 
والشَّهُوة sl‏ والالی كما حصرها صاحب 
الصحائف باطل لخروج التعجب والصحك 
والفرح والعَمّ ونحو ذلك ol Gp‏ لا يختصٌ به 
وهو الأكوان والمحسوسات باحدی الحواس 
الظاهرة الخمس . وقیل الاکوان محسوسة بالبصر 
بالضرورة» ومَنْ آنکر الاکوان فقد كابر جسّه 
ومقتضی عقله. ولا یخفی أن منشاً هذا القول 
عدم الفرق بين المحسوس بالذات والمحسوس 
بالواسطة Up‏ لا نشاهد الا المتحرك والساکن 
والمجتمعین والمفترفین» WT Ul,‏ الحركة 
والسکون والاجتماع والافتراق فلا. ولنا 
اختلف في کون الأکوان وجودية» ولو كانت 
ا وقع الخلاف. 


el‏ أن أنواع كل واحد من هذه الأقسام 


۱۷ 


العَرّض 


متناهية بحسب الوجود بدليل برهان التطبيق وهل 
يمكن أنْ يوجد من العرض أنواع غير متناهية 
oU‏ يكونَ في الإمكان وجود أعراض نوعية 
مغايرة للأعراض المعهودة إلى غير النهاية وان 
لم يخرج منها إلى الوجود الا ما هو متناه» أو 
لا يمكن ذلك؟ فمنعه أكثر المعتزلة Ss‏ من 


الأشاعرة» وجوّزه QAI‏ وأتباعه والقاضي 
c‏ والحقّ عند المحققین NUN‏ وقال 
الحکماء أقسامه تسعة eS‏ والکیف والاین 
والوّضع Ay‏ والاضافة ومتن والفعل 


والانفعال وی هذه مقولات (LS‏ وادّعوا 
الحصر فيها. قیل الوحدة والنقطة خارجة عنها 
فبطل الحصّر . فقالوا لا eel cus‏ عرضان 3 

لا وجود لهما في الخارج وإ CIL.‏ ذلك فنحن 
لا نحصرٌ الاعراض بأسرها في التسم بل Lias a‏ 
المقولات فيها وهي الاأجناس العاليةء على 
معنی ol‏ كلما هو جنس عال للأعراض فهو 
إحدئ هذه التسع. e]‏ أن حصر المقولات في 
العشر أي الجوهر والأعراض التسع ف 
المشهورات فيما بينهم وهم معترفون «b‏ لا 
سبيل لهم إليه سوى الاستقراء المفيد oU‏ 
ولذا خالف بعضهم فجعل المقولات أربعًا: 
الجوهر والكمْ والكيّف والنّسبة الشاملة للسّبعة 
الباقية. والشيخ المقتول جعلها Và Lax‏ 
الحركة M is‏ برأسهاء وقال العرض Ol‏ لم يكن 
قارا فهو الحركةء. i,‏ كان قارًا òf Up‏ لا يعقل 
إلا مع الغير فهو النسبة والإضافة أو يعقل بدون 
الغير» وحينئذ اما يكون يقتضي لذاته القسمة فهو 


ob فهو الكَيّف. وقد صرّحوا‎ VM, CAM 


المفهومات الاعتبارية من الأمور العامّة وغيرها 
سواء كانت ثابتة أو عدميةً كالوجود والشيئية 
والإمكان والعمي Jesi‏ ليست مندرجةً فيهاء 
وکذلك مفهومات المشتقات کالابیض والأسود 
خارجة عنها EY‏ أجناس الماهیات لها وحدةٌ 
نوعية کالسواد والبیاض» وکون الشیی ذا بیاض 
لا يتحصّل به ماهية نوعية. قالوا Ul,‏ الحركة 
فالحق أنها من مقولة الفعل . وذهب بعضهم إلى 
أن مقولتي الفعل والانفعال اعتباریتان فلا تندرج 
الحرکة فیهما . 


فائدة: 


ترشن ف هوه ار دو 
فإنّه قال: العالّم ds‏ جواهر والقائلون بوجوده 
وا عاك الهلا Jiu Mese t‏ 
tx‏ بهم Ti‏ الهذیل pb‏ جوز إرادة عرضية 
biss‏ لا في doe‏ وجعل الباری مريدًا بتلك 
الارادة . 


فائدة: 


العرض لا ينتقل من محل إلى محل 
باتفاق العقلاء. أما عند المتكلمين فلأن الانتقال 
لا يتصور إلا في المتحیز والعَرّض ليس بتمحيّز. 
EC UN n‏ فلان aii‏ ين لذائة 35 
انحصر نوعُه في شخصه ولا لما Jes‏ فيه Mb‏ 
دار OY‏ حلوله في العَرّض SA‏ على 
Aus‏ ولا لال لا يكرن حالاً فيه ولا 
محلا له ON‏ نسبته لین الكل سواء. فكونه e‏ 
لتشخص مذا Qa. a‏ غیره ترجیح quA‏ 
"APP‏ ل : في المحل الثاني هوية 


(V)‏ محمد بن احمد بن ابراهیم» ابو الحسن المعروف بابن كيسان» متوفی ۲۹۹ه/ ۰.۸۹۱۲ عالم بالعربية نحوّا ولغةء وله الكثير 
من المصنفات . الاعلام ۰۳۰۸/۵ إرشاد الأريب 3/ YA‏ شذرات الذهب ۲۳۲/۲ . 
وهناك عبد الرحمن بن كيسان» ابو بكر الاصم متوفی ۲۲۵ه/ 0۰ فقيه معتزلي» له ide‏ کتب ومناظرات وهو الذي 
یقصده التهانوي. الاعلام ۰۳۲۳/۳ طبقات المعتزلة ۰۵7 لسان المیزان ۰1۲۷/۳ 


عرض الوراب 





أخرى والانتقال لا یتصور الا مع بقاء الهوية. 
لا يجوز قیام العرض بالعرض عند أكثر 
العقلاء خلافا للفلاسفة. وجه عدم الجواز أن 
ibi e‏ بالموصوف معناه ol‏ یکون تحير 
الصفة تبعا pos‏ الموصوف. وهذا لا يتصوّر 


فائدة : 


إلا في المتحیز» والعرض لیس بمتحيز. 
فائدة : 
ذهب الاشعري ومتبعوه من محققي 


الأشاعرة QA ob yi‏ لا يبقئ زمانين» 
Por‏ عن هذا ع الأمثال كما في شرح 
المثنوي . فالأعراض جملتها غير باقية عندهم 
بل هي عل التقضي والتجلد فينقضي واحد 
Men; we‏ آخر مثله وتخصيص کل من 
الاحاد المنقضية المتجدّدة بوقته الذي وجد فيه 
uj‏ هو للقادر المختار. وإِنَّما ذهبوا إلى ذلك 
nun CNET‏ 
الخدوث. فلزمهم استغناءٌ العالم حال «Us‏ عن 
الصّانع بحیث لو جاز عليه العَدّم تعالئى عن 
ذلك لَمَا ضَرّ vie‏ في وجوده. فدفعوا ذلك 
بان شرط بقاء الجوهر هو العَرَض؛ QJ,‏ كان 
هو متجدّدًا محتاجًا إلى $i‏ دائمًا كان 
الجوهر QU AÍ‏ بقائه UU‏ إلى ذ 

الیو بواسطة احتياج شرطه إليهء فلا استغناء 
أصلاً وذلك ON‏ الأعراض لو بقيت في الزمان 
الثاني من وجودها امتنع زوالها في الزمان 
الثالث وما cede‏ واللازم وهو امتناع الزوال 
باطل بالإجماع وشهادة الجسء. فيكون الملزوم 
الذي هو بقاء الأعراض باطلاً أيضًا والتوضيح 
في شرح المواقف. ووافقهم لام Pr‏ 
من قدماء المعتزلة. وقال eU‏ والصوفية 
الأجسام أيضًا غير باقية کالاعراض. وقالت 
الفلاسفة وجمهور المعتزلة ببقاء اللأعراض سوی 
الأزمنة والحَرّكات والأصوات. وذهب آبو على 
الهذيل إلى بقاء الألوان 


الجَبّائي db‏ وأبو 


۱۱۷۸ 
والطعوم والروائح دون العلوم والارادات 
والأصوات وأنواع الکلام. وللمعتزلة في بقاء 
odis quad‏ اه 
فائدة : 


العَرَض الواحد بالشخص لا يقوم بمحلین 
بالضرورة. ولذلك نجزم oU‏ السواد القائم بهذا 
المحل غير السواد القائم بالمحل الآخر ولم 
یوجد له مخالف؛ إلا أن قدماء الفلاسفة 
القائلین بوجود الإضافات جوزوا قیام نحو 
الجوار والقرب والأخوّة وغیره من الاضافات 
المتشابهة بالطرفین؛ والحق آنهما مثلان» فقرب 
ورد P‏ مین رن po‏ 
هذا pl‏ شاركه فى الحقيقة النوعيةء is‏ 


المتخالفان من الإضافات كا لأأبوة UT‏ 3 
يشتبه عل ذي I‏ اما متغایران e‏ 
بل بالنوع أيضًا. Jus‏ أبو هاشم التأليف عرضص 


وأنه يقوم بجوهرين لا أكثر. gel‏ أن العَرَض 
الواحد qu‏ يجوز قيامه ides‏ منقسم 
کل جزم منه في جزء من محلهفهذا مما T Y‏ 
ead‏ وقیامّه بمحلٌ منقسم عل وجه لا ینقسم 
S Up,‏ سل آعر تبر باط وما نقل من 
أبي هاشم في التأليف o]‏ حمل على القسم 
الأول فلا منارّعة معه إلا في انقسام التأليف 
وكونه وجوديّاء a ob‏ على القسم الثاني 
dA)‏ تسليم جوازه يبقى المناقشة في وجودية 
التأليف. والمشهور oi‏ مراده القسم Ju‏ الذي 
بطلاله بديهي. وتوضيح جميع ذلك يطلب من 
شرح المواقف. 

Obliqueness - Obliquité : عرض الوراب‎ 


ويسمئ بالوراب أيضًا قد سبق في لفظ 


ue yx 


۱۱۷۹ 
العرضی : Accidental - Accidentel‏ 
عند المنطقیین له في کتاب ايساغوجي 


وفي غير کتاب ايساغوجي oie‏ قد سبق ذکرها 
في hal‏ الذاتي . 


العرف: 


Usage, coutume, 


Use, custom, tradition, 
convention - 
tradition, convention 


بالضم وسکون الراء هو العادة كما في 
كنز اللغات. وهو یشتمل العف العام 
والخاص. وغلب عند الاطلاق على العرف 
العام. وفي شرح المغني العادة ثلائة آنواع: 
العرَفية العامة والعرفية الخاصة والعرفية الشرعية 
وقد يفرّق بينهما باستعمال العادة فى الأفعال 
UU‏ فى الأقوال وقد هن لنظ Mmi‏ 
والعُرفية العامة عند المنطقيين ip (a)‏ 
بسيطة p‏ فيها بدوام ثبوتٍ المخمول 
للموضوع أو سلبه عنه ما دام ذات الموضوع 
متصفا بالوصف العنواني» كقولنا في الموجبة: 
کل كاتب Se‏ الأصابع داعم زا دام (US‏ 
وفي السالبة لا شيء من الكاتب بساكن الأصابع 
دائمًا ما دام كاتبّاء coL‏ عرفية eA OM‏ 
ven‏ هذا المعنی من السّالبة عند عدم ذكر 
الجهة. حر لو انبل لا هه من Bises qul‏ 
qe‏ منه سلب الاستيقاظ عن النائم ما دام 
نائما . قيل وقوم فهموا هذا المعنئ من الموجبة 
أيضًا. وعامة uel LEN‏ من RYE‏ الخاصة التي 
هي الموجهات المركبة والغرفية الخاصة عندهم 
هي العرفية العامة مع قيد اللادوام بحسب 
الذات موجبة كانت كقولنا S‏ كاتب متحرّك 
الأصابع ما دام GU‏ لا (Ub‏ فتركيبها من 
موجبة عرفية عامة وهي الجزء الأول وسالبة 
مطلقة عامة وهي مفهوم اللادوای أو سالبة 
كقولنا: لا شيئ من الكاتب بساكن الأصابع ما 
دام كاتبًا لا دائمّاء فالجزء الأول X‏ عامّة 


LI عرق‎ 


سالبة» والثاني موجبة ES‏ عامّة كذا في شرح 
SUPERI‏ 


Transpiration, arack (drink) - : العرق‎ 


Transpiration, arack (boisson) 


بفتح العين والراء في اللغة خوي. وهو 
فضلة مائية للدم خالطها صديد مراري مندفعة من 
المَسَام لحرارة جاذبة أو لضعف الماسكة أو 
لاستيلاء الطبيعة على مادّة البدن أو لمرض كما 
في البحارين. ويُطلق العَرّق VA‏ على شيئ 
يذ من الشراب أو ثفله ودردیّه بطريق القرع 
والانبیق. 
العرق المدنی : Oozing, sweating,‏ 
exudation - Suintement, exsudation,‏ 
suage‏ 


هو ol‏ یحدث على البدن بثرة فینتفخ ثم 
يتنفط ثم یتقب فیخرج منها شيم شبیه GAIL‏ 
لا یزال یطول وربما كان له حركة کدودة تحت 
الجلد. قال القرشي: هذا في الحقيقة لیس 
GIA‏ وإِنّما هو حیوان یتولد في البَدَن كما یتولد 
باقي أصناف الدود وفارسیه رشته. 
عرق النّسا : Sciatic nerve, sciatica - Nerf‏ 


sciatique, la sciatique 


بکسر العين وسکون الراء هو وجع من 
أوجاع المفاصل يبتدئ من مفصل الورك وینزل 
إلى خلف على الفَحذ ویمتد إلى الرکبة» وربما 
Ru‏ الكعْب والنَّسا بالفتح والقصر اسم عرق 
مخصوص وهو وريد Ie‏ على AXE‏ من 
الوحشي إلى الکفب؛ فالقیاس أن يقال وَجَعْ 
النساء )$$ العادة Ae Lyr‏ وَجَع النسا 
بیرق النّساء وتقدير الكلام RES‏ الیزق الذي 
هو النسا BYU‏ بیانیف هکذا في شرح 
القانونچه وبحر الجواهر. ویقول في الوافية: هو 
du‏ الذي ينزل من الکفل أو الورك إلى 
الكعب وأصغر الأصابع. والنَّسا: اسم لعرْق 


العروج 

(eS! من أسفل الظهر إلى أصغر‎ do 
.  عباصالا ينحدر من أسفل الظهر إلى أصغر‎ 
Conduct, course, stop - : العر وج‎ 
Conduite, cheminement, arrét 


34121 قد سبق فى لفظ‎ 
Road at the bottom of a : ue 2 p 


mountain, prosody - Chemin au pied 
d'une montagne, prosodie 


بالفتح طریق الجبل» واسمٌ لمكّة وللمدينة. 
وللرکن الاخر من المصراع الأول لبیت الشعر . 
واسم لیلم پوزن به الشعرء کذا في المنتخب. 
وفي المهذب: العروض maU‏ مکة والمدينة 
وميزان الشعر وطريقة ذلك» ويجمع علئ 
الأعاريض والعروضات”"' . 
العريض : Al-Arid (prosodic metre) - Al-‏ 
Arid (métre en prosodie)‏ 

كالكريم عند أهل العروض m‏ لبحر هو 
مقلوب الطویل ووزنه: مفاعیلن فعولن كما مر 
ذلك فى لفظ الطويل”” . 
العزام : - Determination, will‏ 
Détermination, volonté‏ 

قد سبق فى häl‏ الارادة. 
العرل : - Isolation, dissmissal, revocation‏ 
Isolation, renvoi, révocation‏ 


بالفتح وسکون الزاي المعخمة وبالفارسية 


۱۱۸۰۰ 


پمعنی : C^‏ شخص عن العمل. والفصل. 

والانزال خارجا. وعند بعض البلغاء هو: التکلم 

بکلام لا يصل بقراءته إلى اللسان dia,‏ هذا 

الشعر : 

الحذر te‏ الامام الأمين الحذر أَبُها الهُمام العظیم 

نحنهناوقمرنامعناتعالًوأنظر 
وهذا من مخترعات الشاعر الهندي أمير خسرو 

الاملوي. كذا في جامع الصنائم*. 

Solitude, loneliness - Solitude, : الغلة‎ 

isolement 


كدق تدعا ف ف ل 
العرم : Decision, intention, resolution‏ 


volition - Décision, intention, résolution, 
volition 


بالفتح والضم وسکون الزاء المعجمة هو 
جزم الارادة أي المَيْل بعد التردد الحاصل من 
الدواعي المختلفة المنبعلة من الاراء العقلية 
والشهوات والنغزات النفسانية» Op‏ لم يترجّخ 
أحد الطرفین حصل gás Ob oe!‏ حصل 
pli‏ وهو من الكيفيات النفسانية» كذا في شرح 
المواقف فى خاتمة القدرة. وفى العارفية حاشية 
شرح للوقاية xi‏ والعَرْم E‏ عدن افير 
وقيل مَنْ لم Db‏ نفسه على المعصية وإِنْما $ 
ذلك بفكره من غير استقرار يسم هذا هَمَّاء 
ویفرّق بينه وبين العَرْم بان في Dey ey‏ نفسه 


(۱) ودر وافيه كويد آنچه از سرين فرود آيد سوي بس شتالنك وانگشت خورد آنرا عرق النسا كويند ونسا نام ركيست که از سرين 


تا انكشت خورد فرود آمده. 


(۲) بالفتح راه كوه ونام مكه ومدينة وركن آخر از مصراع اول بيت وعلمي است كه ميزان شعر ازان موزون كنند كذا في 
المتخب . وفي المهذب العروض بالفتح مکه ومدینه وترازوي شعر وطریقه آن الاعاریض والعروضات جماعة. 

(۳) كالكريم نزد عروضیان اسم بحریست مقلوب طویل ووزنش مفاعیلن فعولن است چنانکه گذشت در لفظ طویل. 

)€( بالفتح وسکون الزاء المعجمة در لغت بیکار كردن كسي را وجدا كردن وانزال كردن خارج فرج . ونزد بعضي بلغاء آنست که 


كلام در خواندن بزبان نرسد مثاله شعر. 
هان اي امام امین هان اي همام مهین 


مائیم ob‏ مه ما با ما بيا وبه بين 


واين از مخترعات أمير خسرو دهلويست كذا في جامع الصنائع . 


۱۸۱ 


zii 





على المعصية. ولذا یام بالعَرْم على المعصية. 
قال القاضي والی هذا ذهب عامة a‏ وأهل 
العزيز : 


men - Hadith rapporté par deux on trois 


Hadith reported by two or three 


personnes 

بالزاء المعجمة اختلف المحدّئون في 
تعریفه. فقال ابن مَندة وقرره iu‏ الصلاح 
والنووي هو حدیث يرويه اثنان أو ثلاثة» Qe‏ 
هذا بینه وبين المشهور عمومٌ من وجه Op‏ 
المشهور ما رواه آکثر من ue‏ أي یکون له 
طرق فوق اثنين ما لم یجتمع شروط التواتر. 
وقيل هو ما لا يرويه أقل من اثنين عن اثنين أ 
عن أقل من اثنين إذ توالي رواية اثنين فقط عن 
اثنین فقط لا يكاد یوجد. فيشتمل ما iry‏ في 
بعض مواضع إسناده ثلاثة أو أكثر إِذْ الأقل هو 
المعتبّر والحاكم على الأكثر ف AI‏ في هذا 
الیلم. وحاصله أنَّ العزیز ما یروی بائنین E‏ 
بعض المواضع ولا یروی Jiu‏ في موضع (D‏ 
فخرج adi‏ والمشهورٌ والغریب. هكذا يفهم 
من شرح النخبة وحواشيه. 
الخلاصة العزيز ما رواه اثنان أو ËW‏ من 
p‏ عدالته ويكون دون المشهور في عدد 
الرجال والاشاعة» والمشهور ما رواه جماعة لا 
i go‏ التواتر ممَنْ Me‏ على عدالته. 


Duties dictated by God - العزیمة:‎ 
Devoirs prescrits par Dieu 

عند الأصوليين مقابلة LaL‏ كما CA‏ 
وهي تشتمل الفرض والواجب je xb‏ 
والمباح والحرام والمکروه. وقیل هي الفرض 


وفي خلاصة 





والواجب والحرام والمکروه لا غيرء إذ Ea‏ 
e‏ تكميلاً للفرانض Ux,‏ لهاء وکذا JA‏ 
VE &‏ لنقصان تم في العزيمة وهي 
الفرض کذا فى معدن الغرائب. 


EA ۱ 
: لعشرة‎ 


enjoyment - Fréquentation, compagnie, 


Frequenting, company, delight, 


jouissance 

بكسر العين e‏ الشين المعحمة 
هی : SA M‏ بالحقٌ p‏ مع الشعور» كذا 
في COO cass‏ 


العشق : 


ardent, passion 


بالکسر والفتح وسکون الشین ١‏ 
و عند أهل السلوك Ji‏ مالك ما 
عليك . وقيل هو آخر مرتبة (AUD‏ والمحبة 
dal‏ درجة (gi!‏ کذا في خلاصة السلوك. 
jas‏ هو عبارة عن افراط المحبة وشدتها. وقیل 
نار تقع في القلب فتحرق ما سوی المحبوب. 
d»‏ هو بحر البّلاء. وقيل هو إحراق وقتل 
وبعده بعطاء الله تعالول حيوة لا فناء له وقيل 
جنون el‏ رفض بناء العقل. وقيل قيام القلب 
مع المعشوق بلا واسطة . يقول ايخ مينا : 

TE‏ المشتة وم ني حال ملد 
Sn‏ فتجعلها پایسة بینما هي تكون خضراء 

> لد فالعشق متی حل في بدن dem‏ 
ا Ch‏ وممحوّاء وبدنه ضعیفا ولکن قلبه 
وروحه منورق کذا في مجمع السلوك" . 


وفي الانسان الکامل في باب الارادة وفي 


Burning love, passion - Armour 


(y)‏ بکسر عين وسکون شين معجمه زندگاني نيك كردن ونزد صوفیه لذت انس است با حق تعالی باشعور کذا في کشف اللغات. 
(Y)‏ شيخ مینا میفرماید عشق ماخوذ است از عشقه وآن گیاهیست که برتنه هر درختی که به پیچد آنرا خشك سازد وخود تر وتازه 
باشد بس عشق بر هرتتي که در آيد غير محبوب راخشك کند ومحو گرداند وآن تن را ضعیف سازد ودل وروح را منور گرداند 


کذا في مجمع السلوك. 


العشوة 


۱۸۲ 





مقام adi‏ يرى العاشق معشوقه فلا x‏ كما 
روي عن مجنون ليل ll‏ مرت به ذات يوم 
فدعته الیها ao‏ فقال لها: 
مشغول عنك بلیلی» وهذا آخر مقامات الوصول 
والقزب فيها ینکر العار معروفه» فلا یبقی 
Éb‏ ولا GAS‏ ولا عاشِقًا ولا معشوقا» ولا 
با VI‏ يوقن وحده. Sio‏ هو النات 
5E adl‏ الذي لا ex‏ تحت e‏ ولا 
اسم ولا CS‏ ولا وَضف. فالعشق في ابتداء 
ظهوره یفنی العاشق حت لا يبق له اسم ولا 
وصف ولا رسم. فإذا امتحق العاشق وطمس 
آخذ العشق في فناء المعشوق» فلا يزال يفني 
منه الاسم ثم الوصف ثم الذات» فلا یبقی 
عاشِقًا ولا معشوقاء Xue,‏ یظهر العشق 
بالصورتین diais‏ بالصفتین (NL‏ بالعاشق 
ويسم بالمعشوق. وفي الصحائف يقول في 
الصفحة التاسعة عشرة: العشق عبارة عن فرط 
المحبّة وهو على خمس درجات. 

الأولى: فقدان القلب. ومَنْ ليس بمفقود 
القلب فليس بعاشق 


دعني عنك فإني 


الثانية: تأسّف العاشق. وفي هذه الحالة 
عندما يكون بدون معشوقه يتأسّف علی كل لحظة 
من عمره. 

الثالثة : الوجد 


الرابعة: عدم الصبر حيث فیل : 


الصَبْرعنك مذمومٌ عواقبه 
والصَّبْرٌ في سار الأشياء محمود 
الخامسة: ALII‏ فالعاشق في هذه 
المرحلة يكون مدهوشّاء ولغلبة العشق عليه 
يكون بلا وعي. 


ويقول في كشف اللغات: العشق جامع 
الكمالات وليس هذا الا للحق. ويقول الشيخ 
فخر الدين العراقي: العشق إشارة للذات 


الأحدية المطلقة. وهذا ما اختاره المتأخرون. 
والعاشق هو الذي لم يبق فيه أثر للعقل. وليس 
لدیه خبر عن رأسه وقدمه. وقد حرم عل نفسه 
النوم والطعام. لسانه مشغول بالذكر وقلبه بالفکر 
وروحه بالمشاهدة A‏ 

Short-sightedness, : العشوة‎ 
manifestation, incarnation - 
Mvopie, manifestation, incarnation 


بالکسر ‏ هي الغمزة بالعین . وفي اصطلاح 
العشاق: العشوة هي تجلي الجمال. کذا في 
كشف j Ou‏ 


Suppression d'une voyelle 
بالفتح وسکون الصاد المهملة عند أهل‎ 
العروض اسکان الخامس المتحرك الجزء‎ 


Suppression of a vowel - 


كما في عنوان الشرف. ویقول في جامع 
الصنائع : العَضشب بسکین الصاد هو تسکین 


G)‏ ودر صحائف در صحیفه نوزدهم كويد عشق که عبارت است از افراط محبت ينج درجه دارد اول فقدان دل ومن ليس بمفقود 
القلب لیس بعاشق دوم تاسف عاشق درین مقام بی معشوق خويش هر دم از حبات متاسف بود سوم وجد چهارم بی صبري 


كويد شعر . 
الصبر عنك مذموم عواقبه 


والصبر في سائر الاشياء محمود 


پنجم صبابت است عاشق درين مقام مدهوش بود واز غلبة عشق بی هوش . . ودر كشف اللغات كويد عشق جمعيت کمالات 
را كويند واين جز حق را نبرد وشيخ فخر الدين عراقي عشق اشارت بذات احديت مطلقه كرده است واختيار جملة متأخرين 
همین است وعاشق آنرا گویند كه اثر عقل درو نباشد وخبر از سر ويا ندارد وخواب وخور بر خود حرام گرداند زبان بذكر 


ودل بفکر وجان بمشاهده او مشغول دارد. 


. في کشف اللغات‎ US بالكسر کرشمه ودر اصطلاح عاشقان عشوه تجلي جمال را گویند‎ (Y) 


VAY 


العصمة 


ج .اا لل ل ا 


W ۱ z "m ' 


العصبة : 


father's side) - Proches parents paternels, 


Agnates (relatives through the 
agnats 


بفتحتین في اللغة مَنْ كان قرابته لأبيه 
وکانها جمع عاصب وان لم يُسْمَعْ به من 
عَصَبَ القوم بفلان إذا أحاطوا به. cU‏ طرف 
والإبن طرف والعَمٌ جانب والاخ جانب. ثم 
سمي بها الواحد» والجمع والمذكر والمؤنث 
في مصدرها العصوبة والذكر يعصّب 
أن أي یجعلها عصبة. وفي الشريعة کل من 
a‏ من التّركة ما أبقته أصحاب الفرائض أي 
جنسها واحذا كان أو آکثر» أي یصدق عليه 
ذلك سواء وجد صاحب فرض أو لم يوجد فلا 
يخرج عن cba! XA‏ مع عدم أصحاب 
الفروض. ثم العَصّبة نوعان: تسَبية Gs‏ 
iis‏ وهو مولى العتاقة أي gue‏ بالكسر 
مذكرًا كان أو Ey‏ والنّسَبية ثلاثة أقسام: 
عصبة بنفسه وهو كل ذكر لا يدخل في نسبته 
إلى المیّت op uil‏ قلت eM‏ لأب eb‏ عَصَبة 
پنفسه مع أن الأم داخلة في نسبته. قلت قرابة 
الأب أصل فى استحقاق العصوبة LP‏ إذا 
نفردت كفك" في ثبات العصوية بخلاف قرابة 
الام فهي ملغاة لکنها جعلناها بمنزلة وص زائد 
فرجخنا بها الأخ لأب وأم على الأخ لاب 
وهم أربعة أصناف: جزء الميّت كالإبن وابن 
ou‏ وان GAL‏ وأصله كالأب وأب الأب وان 
واه وجزه Ws üb eo ies el‏ 
وجزء جَدّه کالاعمام وبنیهم Oly‏ سفلوا» وعصبة 
بغيره وهو QA‏ یصیر عصَبة بذلك الغیر كالنّسوة 
!250 | فَرْضَهُنّ الصف والثلثان Oa;‏ عَصَبة 
ans Uy cak m‏ لاب وأم والاخت 


pA eiue go egre des ez 
25559 مع أنئل آخری کالاخت‎ xat 
الغير في العصبة بغیره یکون‎ ol والفرق بينهما‎ 
عَصَبَةَ بنفسه فیتعذی بسببه العصوبة إلى الأنئول»‎ 
وفي العضبة مع غيره لا یکون عصبة أصلاً بل‎ 
تکون عصوبة تلك العصبة مجايعة لذلك الغيرء‎ 


هکذا فی الشريفية. 
العصمة : - Infallibility, vertue, chastity‏ 


Infaillibilité, vertu, chasteté 


بالکسر وسکون الصاد هی عند الأشاعرة 
ol‏ لا alas‏ اله فى العبد 3 بناء علین ما ذهبوا 
إليه من استناد الأشياء ws‏ إلى الفاعل المختار 
وقيل العضمة عند الأشاعرة BE»‏ 
قدرة الطّاعة ويجيئ في لفظ اللطف أيضًا. وعند 
الحكماء مَلكة نفسانية Qe‏ صاحبها من الفُجور 
أي المعاصي بناءً على ما ذهبوا إليه من القول 
بالإيجاب واعتبار استعداو القوابل؛ dÉ‏ 
على اليلم بمعائب المعاصي ومناقب الطاعات 
PI‏ الزاجرٌ عن المعصية والداعي إلى الطاعة» 
oN‏ الهيئة المانعة من الفجور إذا Ces‏ في 
النفس وعلم صاحبها ما eiu‏ على المعاصي 
من المضار وعلی الطاعات jp‏ وت را 
ماده فیطیع ولا يعصي» وتتأكّدٌُ هذه d‏ 
في الأنبياء بتتابع الوحي إليهم بالأوامر 
والنواهي» والاعتراض eee‏ على ما Moa‏ 
عنهم من الصغائر سهوًا أو عمدًا عند مَنْ ee‏ 
تعمدهاه وین 3S‏ الأولى والأفضل. 9B‏ 
الصفات اللفسانية تكون فى ابتداء حصولها 


ابتداء . 


أحوالاً أي غير راسخة ثم pe.‏ ملکاتٍ أي 
خاصية في انفلس "Ora! a‏ 


و 
بسببها صدور 


الذنب عنه. 


ورد ذلك بالعقل 


)© ودر جامع الصناتع كويد كه عصب بتسکین صاد تسکین پنجم باشد از مفاعلتن تامفاعيلن گردد. 


العضادة 





والنقل. Ul‏ العقل فلأنه لو كان کذلك لما 
ات صاحبها المَدْح على عضمته ولامتنع 

تكليفه les‏ الأمر والنهي والثوابٌ والعقابُ. 
وأما النقل فلقوله تعالی طقل نما نا eR‏ 
یوحی CO)‏ فان الایة ge ju‏ آن النبي 
مثل الامة في جواز صدور المعصية عنه. 

فائدة : 

اخثلف في عضمة الملانكة. فللنافي وجو 
منها قوله تعالئ «قالوا اتجعل فيها مَنْ ini‏ 
فیها ۰۳4 الآية اد في هذا القول منهم غيبة لمَنْ 
یجعله الله خليفة بذکر مثالیه. وفیه ew!‏ 
وتركيةٌ اللفس. LA CLAU,‏ وجوهٌ منها M‏ 
تعالین : Y‏ يَعْصَونَ A‏ ما a‏ ويفعلونَ ما 
Y, CO uy‏ قاط فيه أي في هذا 
المبحث» والفاية fili‏ . 


فائدة : 


ge والثرانع كلها‎ gon el أجمع‎ 

وجوب عضمة الأنبياء عن aiu‏ اف فد 
المعجزةٌ على صدقهم فيه کدعوی الرسالة وما 
uf PEN‏ 
الکذب عنهم فيما E:‏ سهوًا واا خلاف . 
فمنعه الاستاذ آبو اسحق وكثير من الأئمة» 
وجوّزه القاضي. Ul‏ ما سوی الکیب في 
التبليغ من الکفر وغيره» فالکفر اجتمعت الامة 
عل عضمتهم عنه قبل ID‏ ولا 
خللاف JY‏ منهم في ذلك إلا أن الأزارقة من 
الخوارج جوزوا eee‏ انب ds‏ لب 
عندهم کفر. فلزم لهم تجویز الکفر. بل یحکی 
عنهم بجواز Re‏ نبي qué‏ الله تعالی d‏ يكفرٌ 
نعوذ dU‏ من هذا القول الباطل. 
ul‏ غير الکفر Up‏ کباثر أو صغائر» وکل 


XS بعد‎ 


٦ فصلت/‎ )۱( 
Ye البقرة/‎ (Y) 
5 التحریم/‎ )۳( 


۱۱۸ 

منهما اما عمدًا أو سهرًا. GÍ‏ الكبائر عمدًا 
فمنعه الجمهور من المحققين والأئمة إلا 
الحَشُويّة والأكثر على امتناعه سَمْعًا. وقالت 


المعتزلة بل عقلاً. Gl,‏ سهرًا فجرّرّه الأكثرون 
والمختار خلافه. Ul,‏ الصغائر eye ds‏ 
الجمهور الا Xp ÉI‏ لم d‏ ظهوز صغيرة 
V]‏ سهوّاء وهذا فيما ليس من الصّغائر الخسيّة» 
وهی ما يلحقٌ بها فاعلها بالأراذل iiL,‏ 
er‏ عليه بالخسّة eU,‏ الهمّة کسرقة Em‏ أو 
لقمة. Ul,‏ صدور الصغائر سهوا فهو جائز 
اتفاقّا من آکثر الاشاعرة وأكثر المعتزلة الا 
الصغائر الخسّية. JU,‏ الجاحظ يجوز صدور 
غير الصغائر iddl‏ سهوا بشرط أن یبا عليه 
فیتبّهوا cde‏ وقد تبعه کثیر من المتأخرین من 
المعتزلة کالنظام والأصم وجعفر بن بشرویه . 
ویقول الأشاعرة هذا كله بعد الوحی (JE,‏ 
Ul,‏ قبل ذلك فقال أكثر أصحابنا لا یمتنع bl‏ 
يصدر rues get‏ وقال أكثر المعتزلة يمتنع 
الكبيرة وان C6‏ منها. وقالت الروانض لا 
يجوز عليهم صغيرة ولا كبيرة لا عمدًا ولا 
سهوًا ولا خطأ في التأويل» بل هع میرعژن عبها 
ps wi‏ الوحي "وا شئت nd‏ 
Ó‏ العضمة الثؤ: i‏ عند الفقهاء وت کر 
من القتل à ú‏ تعالیل » والعضمة المقوّمة هى 
عضمة نفس من القتل m‏ للعبد» MS‏ في جامع 
الرموز في کتاب الجهاد في بیان الاراضي 


العشرية والخراجية. 
العضادة : Alidade‏ - ۸10206 
A‏ على سطح الحجرت وعند الحاجةٌ 


11۸0 


یحرکونه. Ane,‏ إذا كانت العضادة هكذا. 
بحيث يضعون شظية الإرتفاع على خط العلاقة 
فالعضادة تكون منضّفة لسطح ذلك. ويقال لتلك 
العضادة العضادة التامة. Gl,‏ إذا كانت على 
نحو بحيث ينطبق طرقها على الخط. فتلك 
العضادة تسمّى المحرفة. والشظية هي الطرف 
الدقيق للعضادة. والعضادة بكسر العين وتخفيف 
الضاد المعجمة مأخوذة من عضاد في الباب» 
وهما قطعتان من الخشب على شكل مسطرتين 


وقال بعضهم: بفتح العين وتشديد الضاد. 
وهي مشتقة v‏ العضد بمعنی المساعدة. tes‏ 
تساعد المنجم في آعمال الاسطرلاب. MS‏ ذکر 
عبد العلي Pe‏ في شرح العشرین باب. 
ویقول في منتخب اللغات: عضادة بالضم: خشبة 
الباب. وهي التي تسم عَضّد الباب. وبالکسر 
هي de ZSI‏ عضد البغال“. 
العَضب : Suppression of a syllable (in‏ 
prosody) - Suppression d'une syllable (en‏ 
/prosodie)‏ 


بالفتح وسکون الضاد المعجمة عند آهل 
العروض هو خرم مفاعلتن JU‏ والخرم 
إسقاط آول الوتد المجموع کذا في رسالة قطب 


"M 


إسقاط أول متحرّك من الوتد الم làl‏ كان 
EL Qro‏ 


الجزء صدر السنت:: 
العضلة : Muscle - Muscle‏ 


بفتح العين والضاد المعجمة هي کل عضو 
معها لحم کذا في القاموس. وفي المقاصد 
هي عضو مرگب من العَصَّب ومن جسم شبيه 
بالعضب ينبت في أطراف العظام ویسَمّی" رباظا 
انتهٰ. وفي العلمي حاشية هداية الحکمة هي 
جسم مركب من العَصّب والرباط واللحم. وفو 

الجواهر هي جسم مرگب من العَصَب 
والرباط واللحم الأحمر والغشاء. وعضلة مكررة 
والعضلة المكرّرة هي عضلتان مائلتان تبسطان 
بالفم . وعضلتا p‏ هما عضلتان تحعلان 
الظهر یمیل إلى الخلف فیصبح اثنين. والعضلتان 
العریضتان هما عضلتان على الوجه من جانبین 
Las‏ بهما الشفة اثناء حرکتها. ویقول صاحب 
الذخیرة: D]‏ عدد عضلات بدن الانسان خمسماية 
وخمسة عدر E v‏ الأقوال. ویقول e‏ 
الرئيس lp]‏ خمسماية وتسعة وعشرون" 
العضو : - Limb, member, organ‏ 
Membre, organe‏ 


بالضم والكسر وسكون الضاد المعجمة Ax‏ 
اندام» الأعضاء الجمع. وعرّف الأعضاء بأنها 
أجسام كثيفة متولّدة من أول مزاج الأخلاط. 


)© در علم اسطرلاب عبارتست از جسميكه بر يشت حجره بسته باشند ودر وقت حاجت آنرا حركت دهند يس اگر عضاده چنان 


باشد که چون شظیّه ارتفاع بر 


خط علافة نهند خط علاقه منصّف سطح آن عضاده باشد آن عضاده را عضاده تام گویند واگر 


بر وجهي باشد که طرف او بر خط منطبق بود آنرا عضاده محرف خوانند وشظيّه طرف باريك عضاده راگویند وعضاده بکسر 


عين وتخفیف ضاد معجمه ماخوذاست 


ت از عضادتي الباب وآن دو چوب باشد بر شکل دو مسطره از دو جانب در وبعضی 


گفته اندکه بفتح عين وتشدید ضاد است مشتق از عضد بمعنی ياري دادن چه ياري دهنده است مر منجم رادر اعمال 
اسطرلاب کذا ذکر عبد العلي البرجندي في شرح بيست باب . ودر متنخب اللغات میگوید عُضاده بالضم چوب طرف 


درکه آنرا بازوي در گویند وبالکسر داغی که 


بر بازوي ستور کشند. 


.۱۷۷۹/۲ المقاصد الجلالية فى المسائل الطبية. حاجی خليفة» کشف الظنون‎ (Y) 

(Y)‏ دو عضله کج اندکه بآن دهان گشاده شود وعضلتا الظهر دو عضله است كه بشت را بجانب خلف دوتا میکند وعضلتان 
عریضتان دو عضله است بر رخساره ازهر جانب یکی بعضی از حركتهاي لب باین دو عضله است . صاحب ذخيره كويد عدد 
عضلهای بدن آدمي بقول اصح پانصد وپانزده است وشیخ كويد که پانصد وبیست ونه است. 


العطاء 


فبقید الكثيفة خرج الارواح. وبقيد متولّدة الخ 
خرج الأخلاط والأجرام الفلكية والمعادن 
والنباتات. والمراد من الأخلاط الأخلاط 
المحمودة ليخرج الوّسخ والرّمص. والمراد من 
مزاج الأخلاط ممزوجها. كما یراد بالخلق 
المخلوق. والشيئ الذي يحدث من أول امتزاج 
الأخلاط هو الرطوبات الثانیق. فالمعنيل ol‏ 
الأعضاء أجسام كثيفة متولّدة من أول ممتزج من 
الأخلاط المحمودة أي الرطوبة الثانية بعد 
والتولد منها قد يكون بلا واسطة کالاعضاء 
الآلية أي المرکبت Wa,‏ التولد مثل تولد 
الأخلاط من ds‏ مزاج الأركان أي من أول 
ممتزج "n‏ وهو النبات Ul‏ بلا واسطة 
كالأخلاط المستحيلة عن النبات أو بواسطة 
كالمستحيلة من الأغذية الحيوانية كاللحم. 


التقسيم : 

الأعضاء ÚJ‏ رئيسة أو غير رئيسة. فالرئيسة 
هي التي تكون مبادي للقری محتاجًا إليها في 
بقاء الشخص. وهي CX‏ 3 هو مبدأ قوة 
الحيوة» والدماع رد هو هبدأ قرة Th‏ 
والحركةء والكبدٌ لانّه مبدأ قوة التغذية؛ أو في 
بقاء النوع وهي هذه الثلانة مع رابع وهو 
الأنثيان. وغير الرئيسة تنقسم إل خادمة الرئيسة 
وغير خادمهاء والأولى هي ما لا يكون le‏ 
ولکن تکون ite‏ ومودية کالاعصاب للدماغ 
والشرایین للقلب والاوردة للکبد وأوعية المني 
للانثیین. والثانية تنقسم إلى مرژوسة وغير 
مرژوسة. فالمرژوسة هي التي لا تکون مبدأ ولا 
معيّنة بل يجري إليها القوی من الاعضاء الرئيسة 
کالکلین والمعدة والطّحال XJ,‏ وغیر 
المرژوسة هي التي لا تکون رئيسة ولا خادمة 
لها ولا مرژوست. فهي التي gas‏ بقوی 
غريزيةء ولا يجري إليها من الاعضاء الرئيسة 


۱۱۸٩ 


قوی آخری کالعظام والغضاريف» فظهر ان 
بعض الاعضاء مُعطی وبعضها قابل وبعضها قابل 
ومعطى وبعضها Y‏ مُعطی ولا قابل کذا في 
شرح الفانونچه. وفي بحر الجواهر الخادمة 
للرئيسة هي التي ينتفي فيها المبدئية دون 
cete‏ وا افو بلا خدمة فهي التي 
ينتفي فیها الأمران دون القبول والاعضاء الغیر 
المرژوسة ولا الرئيسة فهي التي ينتفي فیها 
الأمور الثلائةء والاعضاء الخادمة OS‏ على 
US‏ ما يتم به عمل آخر وهو GJ‏ أن یخدم خدمة 
مهيّة ودي تتقدَّم فعل الرئيس Queis‏ منفعة Uly‏ 
bÍ‏ يخدم خدمة $e‏ وهي is‏ عن فعله 
ويسم خدمة على الاطلاق انتهن. وأيضًا تنقسم 
إلى بسيطة ومرگبة. فالبسيطة وتسم PU‏ 
والمتشابه الأجزاء UR‏ هی التی gi‏ جزء 
مخسوش del‏ منها كان مشارگا للك في الخد 
والاسم کالعظم والعصّب ونحو ذلك. وقید 
المحسوس احتراز عن الأجزاء العنصرية الغیر 
المحسوسة. x$ Jb)‏ وتسمّی LS‏ أيضًا بخلافها 
adis‏ والراس. إن قلت الشریان .سيط مع |9 
قطعته الصغيرة جذا بحیث لا یکون فیها تجویف 
لا US‏ شریانا. قلت لا يقال لهذه القطعة جزء 
لبان SV‏ الشریان هی المشتمل على شکل له 
تحن الاعضاء الأصلية هي الأعظام 
والأعصاب والعروق. وقيل هي التي تتولد من 
المني» والأعضاء الطرفية هي الواقعة في أطراف 
البدن» وأعضاء الغذاء هي المعدة والكبد 


والحال. وأعضاء التناسل الخصيتان مع 
العروق المتصلة بهما. 
العطاء : Gift, pay - Don, solde, paie‏ 


بالفتح وتخفیف الطاء یقارب 3591 الا oi‏ 
الفقهاء فرَّقوا بینهما. فقيل dX‏ ما يخرحح من 
t‏ له في کل سنة مرة أو مرتین. وعن 
الحلواتي العطاء ما gm‏ كل سنة أو شهر 


۱۳۸۷ 


العف 





.O) 3 5 R ^ "A 
والرزق یوما بیوم. وفي شرح القدوري‎ 


العطاء ما یفرض للمقاتلین والرّزق ما dem‏ 
لفقراء المسلمین إذا لم یکونوا مقاّلة كذا في 
المفرب. هكذا في البرجندي فى کتاب الجهاد 
في ذکر الجزیة dos balls:‏ العطاء . وفي 
جامع الرموز الرّزق يقال للعطاء الجاري دنيويًا 
أو e‏ وللنصیب ولما da‏ إلى الجوف 
وفی فصل OU‏ العطاء ما 
رن لانتان OU em.)‏ في j5‏ سن لا 
bo, PME‏ ما M à‏ له بقذر حاجته» 
والكفاية ما فرص له کل شهر أو يوم مما یکفبه 
كما في الكرماني. وفي الظهيرية أن العطية ما 
ad‏ للمقائلة والرزق ما لفیرهم من فقراء 
المسلمین» OP‏ اجتمع العطية والرّزق في أحد 
أخذ الذية من العّطية كما في الاختيار انتهئ. 


ویتغذی به. 


العف : 


coordination - Inflexion, conjonction, 


Inflexion, conjunction. 


coordination 


بالفتح وسکون الطاء المهملة في اللغة 
الإمالة. وعند النحاة یطلق على المعنی 
المصدري وهو أن یمیل المعطوف إلى المعطوف 
عليه في الاعراب أو الحكم كما وقع في 
OS‏ وعلئ المعطوف وهو مشيّرك بين 
معنيين الأول العطف بالحرف (ye)‏ عطف 
dedi‏ بفتح النون والسين أيضًا لكونه مع متبوعه 


علی نسق واحد. وهو quU‏ یقصد مع متبوعه 


متوسطا deed eem‏ ا ا zu‏ 
٠ TA‏ وقد ue‏ اشا علن قل كما في 
المغني . والمراد بکون المتبوع مقصودا y ol‏ 
يذكر لتوطئة ذکر التابم» فخرج جمیع التوابع. 
UI‏ غير JIII‏ فلعدم كونه مقصودًا. ÍAN Ul,‏ 
فلكونه مقصودًا دون المتبوع . ولا يحرج 
المعطوف بلا وبل ولكن Ul ah‏ وأو لعدم 
کون متبوعه مذكورًا توطئة. وقيد التوسّط لزيادة 
التوضیح Ax oy‏ تام بدونه جمعا ومنعًا هكذا 
في شروح الکافیة؛ الا eel‏ زادوا قید النسبة 
فانهم قالوا هو quU‏ مقصود بالسبة مع متبوعه 
ee‏ آرادوا تعریف نوع منه وهو عطف الاسم 
E‏ ۲ 

یشتمل غيره آیضا کعطف الجملة على الجملة 
التي لا محل لها من الاعراب لظهور أنَّ التابع 
هناك مع المتبوع» کما وقع " الهداد . 


Ul,‏ نحن فأردنا تعريفه بحيث 


التة 


ي المغني العطف ثلاثة أقسام. الأول 
العطف على اللفظ وهو «dee MI‏ نحو ليس زيد 
بقائم ولا قاعد بالجر» وشرطه إمكان توجه 
العامل إل المعطوف. فلا يجوز في نحو ما 
جاءني من امرأة ولا زيدٌ Y‏ الرفع he‏ على 
الموضع oN‏ مِنْ الزائدة لا تعمل في المعارف. 
والثاني العطف على المحل ویسمی بالعطف 


0( القدوري مختصر في فقه الحنفيةء سمي باسم مژلفه وهو العلامة ابو الحسین احمد بن محمد بن جعفر بن حمدان البغدادي 
المعر وف . بالقدوري الحنفي )= (at YA-‏ . أما شرح ح القدوري فللزاهدي. نجم الدين ابو الرجاء مختار بن محمود بن محمد 
الزاهري القزويني (- (ATOA‏ سلسلة فهارس الکتبات الخطية النادرة» فهرس کتب المكتبة الازهرية [ANTIE‏ ١٤١٠م‏ 


ماهم 5م طبعة الأزهرء Aag‏ ۳۳۵ 
(Y)‏ فصا ل أو باب معروف في بعفر M‏ 


(۳) المكمل في شرح المفصل» الشرح ح لمظهر الدين محمد من علماء القرن السابع الهجري على ال لايي الكشم محمود بن 


عمر الزمخشري (- ۸ص وقد فرغ من تأليفه EUR‏ 


لشرح عام )1293 Cs‏ 


کشف الظنون ۰۱۷۷۰/۲ فهرس الکتب العربية بدار الکتب HUS‏ لغاية ۰2۱۹۲۵ طبع [Into‏ ۰۸۱۹۲۰ ۱۹6/۲ . 


ala x) 


۱۱۸۸ 





عل الموضم UA‏ نحو لیس زید بقائم ولا 
قاعدّا بالنصب. وله عند المحقّقين شروط ثلائة. 
آولها osa]‏ ظهور ذلك المحل : في الفصيح . ألا 
تری )يجوز في لیس زید بقاتم أن سقط الباء 
es‏ هذا 
وعمروًا خلافا لابن جني je S3‏ مررت 
زيدًا. ol Gat‏ یکون الموضع بحق الأصالة فلا 
يجوز هذا ضارب زیذا وأخيه خلافا للبغدادیین 
oY‏ الوصف المستوفي بشروط العمل الأصلٍ 
آعماله لا الاضافة. ثالثها وجود المحرز أي 
الطالب لذلك المحل ÉA‏ للکوفیین وبعض 
البصريين. ولذا امتنع أن وعمروا قائمان 
وذلك OV‏ الطالب لرفع زید هو الابتداء أي 
التجرّد عن العوامل اللفظية وقد زال بدخول |9 
ومن الغريب a irl dj‏ وسن شرط 
العطف على الموضع ol‏ یکون للمعطوف عليه 
ÉA‏ وموضع فجعل صورة المسئلة شرا لها 
ثم a‏ أسقط الشرط الأول ولا بد منه. الثالث 
العطف عل التوم uL,‏ في القرآن العطف 
على المعنئ نحو ليس زيد قائما ولا 38 
بالخفض على توهم دخول الباء الخبر» 
وشرط جوازه iko‏ دخول ذلك العامل المتوهُم 
وشرط حسنه كثرةٌ دخوله هناك كما في المثال 
المذكورء ويقع هذا في المجرور كما عرفت 
وفي المجزوم نحو: لد أخرتني إلى أجل 
قريب فأصّدَّقَ ,351 من oy C oua!‏ 


(۱) المنافتون/ ۱۰ 
(Y)‏ هود/ ۷۱ 


(۳) القلم/٩‏ 
)£( البقر:/ ۲۰۹ 


/«۵۹۷ المعروف بابن عصفور ولد في اشبيلية‎ goats e OEE (o) 


معنی لولا أخرتني فأصَدّق ومعنی إن quA‏ 
GL2l‏ واحد. وفي المنصوب نحو قام القوم 
غير زيد وعمروّا بالنصب فان غير زید في موضع 
إل زیذا . قال سیبویه : Ol‏ من الناس من یغلطون 
فیقولون إتهم آجمعون ذاهبون wb‏ وزید 
ذاهبان وذلك أن معناه معنی الابتداء. ومراده 
بالغلط ما عبر عنه غیره بالتومم. وفي المنصوب 
اسمًا نحو قوله تعالی: «ومن وراء Gm]‏ 
«ois‏ فيمن فتح aL‏ كاله قبل .وهنا له 
(سخق ومن وراء اسخق يعقوب» وفعلاً كقراءة 
بعضهم : b‏ لو ó»X‏ فیدهنون ۲۱۹ 
على معن وَدُوا ol‏ تدهن. وفي المرگبات كما 
قبل في قوله تعالی أو كالذي مَرَ عل C33‏ 
al‏ على معن أرأيت كالذي Él‏ وكالذي (P‏ 
انتهئ ما في المغني. 

فائدة : 

عطف الإسمية علئ الفعلية وبالعكس فيه 
x56‏ مذاهبءالجوارٌ مطلقًا والمنعٌ Úle‏ 
edi‏ في الواو là‏ 

فائدة : 

عطف الخبر عليل الانشاء ی منعه 
البيانيون وابن مالك وابن عصفور” " da,‏ عن 
الا یر Cual Gub‏ وجماعةء ووفق 
الشیخ بهاء الدین السبكي* بینهما وحاصله Ol‏ 


۰م وتوفي 


عصره وله الکثیر من المولفات اللغوية الهامة . الاعلام ۵/ ۰۲۷ 


فوات توبات (Y /Y‏ تت الذهب le‏ ۳۰ عنوان E‏ ۱۸۸ 


وله عدة DA‏ لا 6 بغية الوعاة SA‏ 


ET /۱ الاعلام ۹/۱ البدر الطالع ۱ الدرر الکامنة‎ MM عالم له عدة‎ Viu MW 


۱۸۹ 


العطف 





أهل البیان متفقون على المنع بلاغت وأكثر 
النحاة قائلون بجوازه اد كذا فى المغنى 
بتكي ونى الارشاد0") paa‏ رغ 
الإسم جائز ويجوز عكسه» وعطف الجملة je‏ 
المفرد ويجوز عكسه» وعطف الماضي على 
المضارع وعكسه (UR‏ ويحتاج كل إلى تأويل 
بالوفاق . 

فائدة : 

عطف xad!‏ على القصة هو oÍ‏ يعطف 
جمل مسوقة EP‏ جمل مسوقة لغرض 
آخر لمناسبة بين الغرضین. Y‏ كانت المناسبة 
Lil‏ كان العطف أحسن من غير نظر إلى کون 
تلك الجمل خبرية آو dade cip‏ یشترط 
Ol‏ يكون المعطوف والمعطوف عليه جملاً 
متعددة. وقد يُراد بها dike‏ حاصل مضمون 
إحذهما على حاصل مضمون الأخرئ من غير 
نظر إلى الإنشائية والخبريةء هكذا ذکر المولوي 
عبد الحكيم في حاشية الخيالي في الخطبة. 
فقوله تعالی: Spb‏ لم تفعلوا Clas y‏ 
إلى قوله «وبشر الذين آمنوا4”" ليس من باب 
عطف الجملة على الجملة بل من باب RA‏ 
de‏ مسوقة لغرض إلى جمل أخرئ مسوقة 


PRU‏ أنه ليس المعتَمّدٌ بالعطف هو 


FEY PE qM 
ثواب المژمنین فهي معطوفة‎ dios lg] حيث‎ 


0( الارشاد من النحو للشيخ ابي محمد عبد الله بن جعفر 


على الجملة من حيث انها 
الکافرین كما تقول زید یعاقب بالقید والإزهاق 
por‏ عمروّا بالعفو والاطلاق. ثم هذا المثال 
یمکن em ol‏ من عطف Lab‏ على قصة 
بالمعنی الأول» ob‏ لم يكن فيه جمل بل 
ان ان ما كو ی ما TM‏ 
على أحسن حاله على قصة زيد الدالة على 
آسوء حاله» لكنه اقتصر من القصتین على ما هو 
الغمدة فیهما إِذْ يفهم منه الباقي منهما. فکانه 
قال: زید Cs‏ بالقيد والازهاق فما أسوء حاله 
وما آخسره إل غير ذلك وبشر عمروا بالعفو 
والاطلاق فما آحسن حاله وما أربحه» هکذا في 
المطول وحواشیه في باب الوصل والفصل . l‏ 


وصف عقاب 


فائدة : 


عطف التلقين وهو ob‏ يلقّن المخاطب 
المتكلّم بالعطف كما تقول أكرمك فيقول 
المخاطب وزیا أي قل وزیدا «LA‏ وعلی هذا 
قوله تعالی طقال وم S‏ € بعد قوله qi‏ 
جاعلك للناس إمامًا أي قل ومن ذريتي. d)‏ 
عليه تلقين القائل يقتضى ol‏ يقال ومن ذريتك 
وأجاب عنه جَدّي رحمة ال ade‏ في حاشینه 
عل البيضاوي OL‏ معنی عطف التلقین ol‏ يقول 
المخاطب للمتکلم قل وهذا أيضًا عطقًا على ما 
قلت على وجه ينبغي لك لا على وجه قلت Ub‏ 
مثل ol‏ تقول ومن ذريتك لا oi‏ تقول ومن 
ذريتي. Ub‏ قال المخاطب ومن ذريتي مناسبًا 
لحاله . 


جعفر المعروف بابن درستويه اللحوي (- (AY‏ . والارشاد ايضًا للشيخ 


لعلها : الفاضل شهاب الدین Jal‏ شمس اتید ابن عمر الهندي الدولتابادي شارح الكافية (- ۹٤۸ه)‏ حاجی خليفة› 


کشف الظنون 1۸/١‏ . 
(۲) البقرة/ ۲۶ 
(Y)‏ البقر:/ Yo‏ 
)£( البقرة/ ۱۲۶ 


۱۱۹۰ 





فائدة : 


عطف أحد المترادفین على الآخر ويُسمّ 
بالعطف التفسيري أيضاء Si‏ المبرد وقوعه فى 
القرآن. وقيل ddadl‏ في هذا أن بعتقد أن 
مجموع المترادفين يحصّل معنى لا يوجد عند 
انفرادهما. فان التركيب يحدث أمرًا زائدًا. وإذا 
كانت كثرة الحروف تفيد زيادة المعنول فكذلك 
كثرة الألفاظ. وقد يُعطف الشيئ على نفسه تأكيدًا 
كما في فتح الباري شرح صحيح البخاري . 

فائدة : 

عطف الخاص على العام التنبیه على 
فضله حت كأنه ليس من جنس العام. وسمّاه 
البعض بالتجريد كأنه جرد من الجملة Spis‏ 
SII‏ تفصيلاً ومنه: #حافظوا على الصلوات 
والصلوة الوسطی 6 . 

فائدة : 

عطف العام على الخاص أنكر بعضهم 
وجوده cisl‏ والفائدة 
التعمیم SE al,‏ الأول بالذکر اهتمامًا بشأنه» ومنه 


ÉY‏ إن صلوتي aii, 0€ x,‏ العبادة فهو 
csl‏ کذا في الاتقان. 


فيه واضحة» وهو 


فائدة : 


جمعوا على جواز العطف على معمولي 


۲۳۸ البقرة/‎ (V) 
VW الانعام/‎ )۲( 


عامل واحد نحو Ol‏ زیدا ذاهب وعمرا جالس» 
PU‏ معمولاات عامل واحد نحو أعلم A‏ 
عمرا بکرا جالسًا وأبو بكر خالدًا سعیذا منطلقاء 
عاملين نحو ol‏ زيدًا ضارب أبوه لعمرو وأخاك 
غلامه بكر Ul,‏ معمولاً عاملين مختلفين op‏ لم 
يكن أحدهما جارًا فقال ابن مالك هو ممتنع 
Gkal‏ نحو كان زيد آکلا طعامّك عمرو 
وتمرك یک ولیس كذلك بل نقل الفارسي 
الجواز e‏ عن جماعة. وقیل إن منهم 
الأخفش. ob‏ كان آحدهما جارًا فان كان 
الجار موخرا نحو )22 في الدار والحجرة عمرو 
jl‏ عمرو الحجرة فنقل gall‏ € أنه ممتنع 
إجماعًا ولیس كذلك. بل هو جائز عند من 
ذكرناه» bly‏ كان الجار Gii‏ نحو فى الدار زید 
والحجرة عمرو فالمشهور عن سيبويه المنم وبه 
قال المبرّد وابن IRI‏ ومنع الاخفش 
الإجازة. قال الكسائى والفراء والزجاج فصل 
ec n ©) ٩ 1‏ ار 

قوم منهم "ee‏ فقالوا إن ds‏ المخفوض 
تعادل المتعاطفات. Yp‏ امتنع نحو في الدار 
زيد وعمرو الحجرة. والثاني عطف البيان وهو 
تابع يوضح آمر المتبوع من الدال عليه لا على 
معن aa‏ فبقید الإيضاح خرج التأكيد والبدل 
وبقولنا من JIII‏ عليه أي على المتبوع لا على 
معنى فيه أي في المتبوع خرج الصفة Oi‏ الضفة 


(Y)‏ هو محمد بن محمد» شمس الدين المهدوي الأزهري المالكي» توفي في مصر عام YA‏ هه gU‏ عالم x‏ وله 


عدة کتب . الاعلام OY [v‏ خلاصة الاثر ۱5۰/۶ 


CO‏ هو محمد بن السري بن سهل. ابو بكرء مات LS‏ عام 7١ه/ ۰۸۹۲٩‏ إمام في الادب واللغة والنحوء له الکثیر من 
المولفات . الاعلام ۰۱۳۲/۶ بغية الوعاة 46 وفیات الاعیان ۱ الوافي ۰۸۰/۳ 

)0( یوسف بن سلیمان بن عیسی الشنتمري الاندلسي. ابو الحجاج المعروف بالأعلم. ولد عام ١٠4ه/‏ ۱۰۱۹م. وتوفي في 
اشبيلية عام ١۷٤ه/‏ ۱۰۸6م. عالم في اللغة والادب. له العدید من المولفات الهامة. الاعلام ۰۲۳۳/۸ وفیات الاعیان 


۲ ارشاد الاریب ۰۳۰۷/۷ مرآة الجنان ۰۱۵۹/۳ 


۱۱4۱ 


العظم 





تدل على معنی في المتبوع بخلاف عطف البیان 
«B‏ يدل على نفس المتبوع نحو C‏ بالله آبو 
البیان أوضح من متبوعه بل ينبغي deam ol‏ من 
اجتماعهما pA‏ لم یحصل من آحدهما على 
الانفراد. فيصحٌ أن یکون الأول أوضح من 
الثانی. كذا فى العباب والفوائد الضيائية» وقد 
ذكر ما یتعلق بهذا في لفظ التوضيح أيضًا. 


فائدة : 


یفترق عطف البیان والبدل في آمور 
ثمانية. الاول: أن اله #يكرن مضمرا ولا 
تابعًا لمضمّر XM‏ في الجوامد نظير النعت في 
المشتق. Gl)‏ البدل کول SU‏ 4 بالإتفاق 
نحو قوله تعالی : dis‏ ها ينول ليه ركذا 
يكون مضمرّا تابمًا لمضمر نحو et] eb‏ آو 
لظاهر کرآیت زین إياه وخالف في ذلك ابن 
مالك والصّواب في الأول قول الکوفیین أنه 
توکید كما فى قمت أنت. الثانى: أن البيان لا 
يخالف متبوعه في تعريفه وتنكيره ولا يختلف 
اللحاة فى جواز ذلك فى البدل نحو #بالناصية. 
ناصية Pais‏ الثالث db‏ لا يكون Se‏ 
بخلاف البدّل نحو قوله تعالی: Ub‏ يقال لك 
V‏ ما قد قيل للرسل من قبلك 3b‏ ربك لذو 
مغفرة وذو عقاب LO ST‏ وهو أصح الأقوال 
في عرفت زیدا أيؤمنٌُ هو الرابع: أله لا يكون 
تابعًا لجملة بخلاف JI‏ نحو d‏ تعالی 
#اتبعوا المرسلی اتبعوا d‏ لا یسألکم 


۸۰ مریم/‎ O) 
۰۱۱-۱۵ العلق/‎ )۲( 
٤۳ فصلت/‎ (Y) 
۲۱۰-۲۰ f s (0 

. 1۹-7۸ الفرقان/‎ (0) 
YA الجائبة/‎ CO 


Ce‏ الخامس: XE‏ لا یکون فعلاً تابعًا 
لفعل بخلاف البدل نحو قوله تعالی: #ومن 
یفعل ذلك Gb‏ ااما. يضاعَف له العذاب* 
السادس : «b‏ لا یکون Bab‏ الأول ویجوز ذلك 
في Jii‏ بشرط أن یکون مع الثاني زيادة بیان 
كقراءة يعقوب وترئ کل £e xd‏ كل أمة 
uel‏ إلى Cus‏ بنصب كل الثاني» قاله ابن 
الطراوة“ وتبعه على ذلك ابن مالك وابنه» 
وحجتهم أن الشيئ لا uum‏ بنفسه. والحقّ جواز 
ذلك في عطف البیان أيضًا. السابع: أنه لیس 
فى النية احلاله محل الأول بخلاف Sp JIJ‏ 
PECORE M M ME‏ 
نحو آنا الضارب الرجل زید. الثامن: أنه لیس 
في التقدیر من جملة آخری بخلاف Ji‏ ولذا 
تعيّن JAM‏ في نحو هند قام عمرو أخوهاء 
ونحو مررت برجل قام عمرو أخوه» ونحو زيدًا 
ضربت عمروًا أخاه. وان شئت الزيادة على هذا 
فارجع إلى المغني . 

Conjunction - Conjonction : التسق‎ che 


عند النحاة هو العطف بالحرف كما JA‏ 


العظم : Bone - Os‏ 
بالفتح وسکون الظاء المعجمة استخوان. 
وعرفه الاطباء بانه عضو بسيط يبلغ صلابته إلى 
خد لا يمكن cus‏ ومَنْ لا ls‏ الاسنان من 
العظام بل یعذها من الأعصاب الصلبة 
الغضروفية يزيد XB‏ غير حساس لإخراجهاء 
فإنهم اختلفوا في کون العظم (UU‏ ومجموع 


(Y)‏ هو سليمان بن محمد بن عبد الله السبائي المالقي» ابو الحسين بن الطراوةء توفي عام ۲۸ ھ/ ۶۵ م. أديب له شعر جيد 
ورسائل» وله آراء نحوية تفرد بهاء وله dae‏ کتب . الاعلام ۰۱۳۲/۳ بغية الوعاة ۲٠۳‏ . 


۱۱۹۲ ART 


i5 t3 O4. ci تمه‎ a لت" لاش فان‎ o t 


. سوی السمسانیات والعظم اللامي‎ TE. 
Greatness, dimension, measure - : العظم‎ 
Grandeur, dimension, mesure 

بالضم عند المنجمین یطلق على قدر من 
الاقدار المتزايدة كما سیجیء. وعند المهندسین 
GU‏ على قسم الکمية المتصلة. وفي بعض 
حواشي تحریر إقليدس الکمية المتصلة يقال 
لاقسامها وهی الخط والسطح والجسم والمکان 
والزمان أعظام. والاعظام إذا تسب بعضها إلى 
بعض وقذر بعضها ببعض يقال لها مقادیر انتهین 
کلامه . 
العفة : Vertue, chastity - Vertu, chasteté‏ 


بالکسر وتشدید الفاء هی هيئة للقوة 
ترك الشهوات أي شهوات کل شیئ . 
العفو : Excess, what remains - Excédent,‏ 
qui reste‏ ) 

بالفتح وسکون الفاء لغة الزائد على النفقة 
من المال. وشرعا ما زاد على النصاب من 
المال کذا في جامع الرموز في کتاب الزكوة. 
العفيفة : Upright, chaste - Probe, chaste,‏ 
intègre‏ 

كاللطيفة ذات لها صفة بها تغلب على 
الشهوة» وحاصله امرأة ذاتٌ عفة. وشرعًا امرأة 
برئة عن الوطئ الحرام والتهمة 4« وهذه هي 
التي يجب بقذفها اللعان كذا في جامع الرموز 
في فصل اللعان. 
العقاب : ,)10/1101 ) - Punishment‏ 
punition‏ 

بالکسر وبالقاف هو ما یلحق الانسان بعد 
ال و له ی y. ded‏ ها sb‏ 


کذا في البرجندي فى کتاب الحدود. وقد UAM‏ 
العقوبة بتعزیر الذمّي كما ذکر في لفظ التعزير. 
Slat,‏ العقویات LA‏ عل الأحكام الشرعية 
المتعلّقة ab‏ الدنیا باعتبار المدينة كما مَرَّ في 
ne‏ علم الفقه في ال و عن أركان 
الفقه . 

العقار : 


personal property or real estate - 


Piece of land, site, dwelling. 


Terrain, logis, mobilier, biens mobiliers 
ou immobiliers 

بفتح العين والقاف المخففة في اللغة 
الارض والشجر والمتاع كما في الصحاح 
وغیره. فهو شامل للمنقول أيضًا. وفي الشريعة 
العرصة مبنية كانت أو لاء وما في العمادي أله 
العرصة المبنية لا يخلو عن شيئ فان البناء ليس 
من العقار في شيئ كما لا يخفى على (qm!‏ 
النفقة. 


Contract, pact - Contrat, pacte : العَمّد‎ 


بالفتح وسکون القاف في الأصل الجمع 
بين آطراف الجسم. وشرعًا الایجاب والقبول 
مع الارتباط المعتبّر شرا کذا في جامع 
الرموزء فهو شامل لامور ثلائة: الایجاب 
والقبول والارتباط كما في العارفية حاشية شرح 
xU JI‏ في کتاب النکاح. وعند البلغاء أن ینظم 
نثر قرآنا كان أو حديئًا أو SE‏ أو غير ذلك لا 
عل طريق الإقتباس. فالنثر الذي قصد نظمه Oj‏ 
كان غير القرآن أو الحديث فنظمه عقد علئ Gl‏ 
طريق كان 3 لا deo»‏ فيه للاقتباس» ون كان 
Gy‏ أو حديئًا Lp‏ يكون عقدًا إذا zB‏ تغییرا 
كثيرًا لا emu‏ مثله في الاقتباس؛ أو لم يغيّر 
تغييرًا es‏ ولکن آشیر إلى أنه من القرآن أو 
الحدیث وحينئذ یکون لا على طریق الاقتباس. 


۱۹۳ 


العقّص 





فمثال العقد من القرآن قوله : 
أنلني بالذي اشتقرضتَ خطأ 
Ue Eu ES PM D‏ 
ai s‏ خلاق البرايا 
عَنَتْ لجلال میبته الوجوه 
dux,‏ إذا تداینتم بِدَيْنِ إلى أجل مسمّئ فاکتبوه 
ومثال العٌقد من الحديث قول الامام 
الشافعي : 
عمدةالخير عندنا كلمات قالهن خير i‏ 
ei ol‏ وازهذ E35‏ ما ed‏ منيك واعمَلْنَ qu‏ 
dj die‏ صلی الله عليه وآله وسلم: (الحلال 
os‏ والحرام یی وبينهما أمورٌ مشتبهات)'» dj,‏ 
عليه السلام: aD‏ في الدنيا يحبّك Pl‏ وقوله 
عليه السلام: Qu)‏ إسلام المرء ترگه ما لا 
وفوله عليه السلام:  UD‏ الأعمال 
PALI‏ ومثال العقد من غير القرآن والحدیث 
قول أبي العتاهية . 
ما بال مَنْ أوّله نطفة 


oO, . 
۰ يعنيه)‎ 


وجيفة آخره یفخر 
عقد قول que‏ رضي الله عنه: وما لابن 
آدم والفخر lila‏ أوله نطفة وآخره جيفة . 
Aie‏ الوضع : Position - Position‏ 
عند المنطقيين هو اتصاف ذات الموضوع 
بوصفه العنواني» كما أن عقد الحَمْل عندهم 
اتصاف ذات الموضوع بوصف المحمول. 
والأول تركيب تقييدي والثاني تركيب خبري. 


العقدين» كذا في شرح الشمسية فى تحقيق 
العقدة : Knot, zenith and nadir - Næud,‏ 


zenith et nadir 


بالضم وسکون القاف عند آهل الهيئة اسم 
ET‏ اش وال وه وعقدة الراس تسمّئ أيضًا 
بالعقدة الشمالية وعقدة الذنب تسمّئ بالعقدة 
الجنوبية على ما في شجرة الثمرة“ وقد سبق 
أيضًا في لفظ الجوزهر. وعند الشُعراء da‏ يأتي 
بعد US‏ قسم من الترجیع كما مر" . 
العمّر : Dowry given to a woman - Dot‏ 


donné à la femme 


بالضم وسكون القاف. المهر الذي بصیر 
xà Cel‏ الوَطىئ. كذا في الصراح”". وفي 
الجوهرة النيرة العْمّر إذا ذكر فى الحرائر یراد به 
gs‏ الیل واذا كر في الإماء فهو شر قیمتها 
o‏ كانت ob CSS‏ كانت C$‏ فنصف غشر قیمتها 
کذا ذکره السرخسي. وفي جامع الرموز في 
کتاب المکاتب AME‏ مقدار مَهْر المثل. وقیل 
مقدار Ji‏ إجارة المرأة ub‏ لو كان 
الاستئجارٌ مباحا» والفتوئ على الأول. 


Suppression of two : العقص‎ 
syllables (in prosody) - Suppression 
de deux syllabes (en prosodie) 


بالفتح وسکون القاف عند أهل العروض 


T" s; ۱‏ اد 3 يرجع إلى هذین هو اجتماع eI‏ والعصب والکت أو نقول 


)© صحیح البخاري؛ کتاب «ol, NI‏ باب فضل من استبداً لدینه » .Yo/Y ۱ C‏ 
(Y)‏ سنن ابن ماجه كتاب الزهد» باب الزهد فى Yrvi /Y ۲ C «Ul‏ 


۲۰۱/۱ مسند احمد‎ (Y) 
Út ورد سنده وذکره‎ (£) 


)0( شجرة ثمرة شرح ثمرة الشجرة المنسوب إلى الشیخ الأکبر محي الدین ابن عبد الله محمد بن علي. . . بن العربي الطائي . 
ترجمة bb‏ حسن محمد الشروانی . نسخة مخطوطة تمت کتابتها سنة ۱۲۲۵ه فهرس المخطوظات التركية العثمانية» القسم 


الثالك» ص ۳. 


)© وعقده نزد شعراء بیتی است که بعد هر قسمی از ترجیع می آید چنانچه در فصل عين از باب راي مهمله گذشت. 
(V)‏ بالضم وسکون القاف کابین که بشهبه وطي واجب شود كذا في الصراح . 


Jo 


Y Yat 





هو جمع والخرم والنقص والنقص الکف بعد 
العصّب. فمفاعلتن بالنقص يصير مفاعیل» 
بالخرم يصير فاعیل» ولعدم کونه مستغملاً یوضع 
موضعه مفعول. کذا في عنوان الشرف وجامع 
الصنائع ورسالة قطب الدین السرخسي. 
العقل : 
raison, intellect‏ 

بالفتم وسکون القاف یطلق على معان 
منها اسقاط الخامس المتحرّك کذا فى عنوان 
الشرف. وف رسالة وه الدين السرخسی 
ge‏ اا ا وير الحَصب انتهرن. 
والمال واحد e. ORT‏ عمله أولئ. 
ویقول في منتخب اللغات العقل هو سقاط التاء 
من مفاعلتن(). ues‏ هذا اصطلاح أهل 
العروض. ومنها الشکل المُسمّى بالطریق في 
علم الرمل ومنها عنصر الهواء. وأهل HÀ!‏ 
يَسمُون الريح عقلاًء الربح الأولى يُسمُونها العقل 
الأول» حتى إنهم يُسمُون ریخ العتبة الداخلة 
العقل (uli‏ حسب ترتيب وضع جدول الأنوار 
في الطالب والمطلوب كما مر. وهذا اصطلاح 
Jl‏ الرّمل. ومنها التعقّل cL‏ بذلك 
المولوي عبد الحكيم في حاشیته لشرح المواقف 
في تعریف (RE‏ وهو إدراك شيئ لم یعرضه 
العرارض الجزئية الملحَمة بسبب المادة فى 
الوجود الخارجي من QS‏ والکیّف oo‏ 
والوضع وغیر ذلك. وحاصله te Dos‏ كلي 
أو جزئي مجرّد عن اللواحق الخارجية òp‏ كان 
التجرّد Ja‏ با لتجرید ob‏ المجرّدات ils‏ كانت 
أو جزئية معقولة بلا gem!‏ إلى الانتزاع 
والتجرید» والمادیات الكلية أيضًا معقولة لکنها 
intro‏ إلى الانتزاع والتجرید عن العوارض 


Wind, reason, intellect - Vent, 


الخارجية المانعة من التعقّل. وأما المادیات 
الجزئية فلا ses‏ بل إن كانت صورا تدرك 
بالتخواش وان كانت معاني فبالوَهُم التابع للجس 
الظاهري» هکذا حمق السيد xc‏ في حواشي 
شرح حكمة العین. ومنها as‏ المدرك Uu‏ 
كان آو عقلاً و غیرهما کما يكيم فی hi‏ 
العلم . ومنها موجود ممکن vones oed‏ ولا 
حالا فيه ولا جزء! منه» بل هو جوهر مجرّد في 
ذاته Qu‏ في فاعلیته عن آلات جسمانية. 
وبعبارة آخری هو الجوهر المجرّد في داته وفعله 
أي لا یکون La‏ ولا جسمايًا ولا يتوقّف 
أفعاله على t oen) EX ips‏ هو 
والتصاف» oly‏ كان is‏ اح هلا don‏ 
التأثیر. فبقید الجوهر خرج QAAE‏ والجسم. 
وبقید المجرد خرج الهیولی والصورة. وبالقيد 
الأخير خرج النفس الناطقة. والعقل بهذا المعنی 
أثبته الحعماء. وقال المتکلمون لم CN‏ وجود 
المجرّد عندنا بدلیل» فجاز EY‏ يكون موجودًا 
وان لا يكون موجوداء سواء كان ممکنا أو 


ممتنعًا. لکن قال الغزالي والرّاغب في النفس |4 


الجوهر المجرد عن المادة. ومنهم من جزم 
امتناع الجوهر المجرد. وفی العلمی حاشية 
شرح هداية الحکمة: هذا الجوهر یسمیه 


الحكماء eL Se‏ أهل الشرع É‏ وفي 
بعض حواشي شرح الهداية القول ol‏ العقول 
المجرّدة هي الملآئكة CES‏ بالإسلام OY‏ 
الملآئكة في الاسلام أجسامٌ 
على أفعالٍ شاقّة متشكلة بأشكال مختلفة edo‏ 
أجنحة وحواس والعقول عندهم مجرّدة عن 
المادة Diss‏ هذا تشبيه» يعني كما bÍ‏ عندكم 


0( ودر منتخب اللغات كويد عقل ساقط کردن تاست از مفاعلتن . 


(Y)‏ ومنها عنصر الهواء Jal‏ رمل باد را را عقل نامند وباد اول عقل اول نامند تا باد عتبه داخل را عقل هفتم نامند بترتیب وضع 
جدول ادوار در طالب ومطلوب چنانکه ES.‏ واين اصطلاح اهل رمل ssl‏ 


۱۹۰ 


. فيه عقول مجردة 2 انهی‎ ASA 


فائدة : 


قال الحكماء: الصادر الأول من البارئ 
تعالی هو العقل الكل وله ثلاثة اعتبارات: 
وجوده في نفسه ووجوئه بالغير وامکائه لذاته, 
فیصدر عنه أي عن العقل JS QE‏ اعتبار أمرٌ 
فباعتبار وجوده يصدر عنه عقل «oU‏ وباعتبار 
وجوبه بالغير يصدر نفس» وباعتبار إمكانه يصدر 
جسم» وهو فلك الأفلاك. UB UJ,‏ إن 
صدورها a‏ على هذا الوجه استنادًا للأشرف 
إلى الجهة الأشرف والاأخس إلى Sp RAM‏ 
أحرئ وأخلق. وكذلك يصدر من العقل الثاني 
عقل ثالث ونفس ثانية وفلك ثانء هكذا إلى 
العقل العاشر الذي هو في مرتبة التاسع من 
الافلاك أعني فلك القمرء ويُسمّئ هذا العقل 
بالعقل الفعّال ui,‏ في لسان آهل الشرع 
بجبرئيل عليه السلام كما في شرح هداية 
الحكمة» وهو ARE‏ في هيولى العالّم السَهْلِي 
المفیض 25% والنفوس س والاعراض va‏ 
العناصر والمرگبات بسبب ما یحصل لها من 
الاستعدادات المسبّبة من الحرکات الفلكية 
والاتصالات الکوکبية وأوضاعها. وفي الملخص 
إنهم خبّطوا bu‏ اعتبروا في الأول جهتین : 
o3‏ وجعلوه No‏ ولمکانه وجعلوه ie‏ 
الفلك. ومنهم مَنْ اعتبر kai‏ شام بوجوده 
وإمكانه علة تعقّل وفلك وتارة اعتبروا فيه كثرة 
من وجوه ثلاثة كما (S‏ وتارة من أربعة camy‏ 
فزادوا علمه بذلك الغیر وجعلوا إمكانه عله 
لهيولى الفلك Xe «xe,‏ لصورته. وبالجملة 
فالحقٌ ól‏ العقول عاجزةٌ عن S‏ نظام 


| سنن‎ Q) 


العقل 
الموجودات على ما هى عليه فى نفس الأمر. 
فائده : 


قالوا العقول لها سبعة أحكام. الأول 
Ul‏ ليست حادثة OY‏ الحدوث يستدعى مادة. 
الثاني ليست xis‏ ولا فاسدةء لد ذاك عبارة عن 
ترك صورة ولبس صورة أخرىء فلا يتصوّر ذلك 
VM‏ في المرگب المشتمل عل جهتي d‏ 
deb‏ ا ep‏ جو فا 
3 تشخصه Yy cambau‏ لكان من المادة هذا 
خحلف. الرابع ذاتها جامعة لكمالاتها أي ما 
يمكن ol‏ یحصل لها فهو حاصِل بالفعل Usb‏ 
وما ليس حاصلاً لها فهو غير ممكن. الخامس 
alle gi‏ لذواتها. السادس ae Ul‏ الكليات 
وكذا QS‏ مجرّد فإنّه au‏ الكليات. السابع أنْها 
لا gue‏ الجزئيات من حيث هي جزئية OY‏ 
diu‏ الجزئيات يحتاج إلى آلات جسمانية. وان 
شنت ei, ol‏ خبظهم في ذهنك فارجع إلى 
شرح المواقف. 


فائدة : 


قال الحكماء أول ما خلق الله تعالی العقل 
كما ورد به نص الحديث. قال بعضهم وجه 
الجمع بينه وبين الحديثين الآخرين (أول ما خلق 
ài‏ قد و(أول ما خلق الله نوري أ 
المعلول الأول من حيث x 4b‏ يعقل ذاته 
ومبدأه 1 «Sie pes‏ ومن حيث إِنْه واسطة فى 
صدور سائر الموجودات في نقوش العلوم یسمی 
قلمّاء ومن حيث dang‏ فى افاضة آنوار 856 


كان نورًا لسيّد الأنبياء عليه وعليهم السلام» MS‏ 
في شرح المواقف. قال في كشف اللغات: 
العقل الأول فى لسان الصوفية هو مرتبة 


بی 2555( کتاب eaa‏ باب في القدر» ح v1/o EV‏ 


RN (Y)‏ کشف الخفا ¿AYY C‏ ۳11/1 وجاء بلفظ : (اول ما حلق الله نور نبيك يا جابر) والارجح آن الحدیت 


موضوع . 


J! 
الوحدة. ویقول فى لطائف اللغات: العقل هو‎ 
عبارة عن التور المحمدي .۰۳ وفي الانسان‎ 
الكامل العقل الأول هو محل تشكيل العلم‎ 
الآلهي في الوجود لاله العلم الأعلئ ثم ینزل‎ 
منه العلم إلى اللوح المحفوظ. فهو إجمال‎ 
pe deb ولمضيلد» بل, هو.‎ o aon 
الاجمال الالهي واللوح محل تنزله. ثم العقل‎ 
الأول من الأسرار الالهية ما لا يسعه اللوح كما‎ 
أن اللوح من العلم الالهي ما لا یکون العقل‎ 
الکتاب‎ el فالعلم الالهي هو‎ c الأول محلاً‎ 
والعقل الأول هو الامام المبين واللوح هو‎ 
dU eU الكتاب المبين» فاللوح مأموم‎ 
والقَلّم الذي هو العقل الأول حاكم على اللوح‎ 
في دواة العلم الالهي‎ RII للقضايا‎ pa 
عنها بالنون. والفرق بين العقل الأول‎ fni 
والعقل الكل وعقل المّعاش أن العقل الأول بعد‎ 
علم إلهي ظهر في أول تنزلاته التعيينية الخلقية.‎ 
شئتَ قلت أول تفصيل الاجمال الالهي.‎ ob 
أول ما خلق‎ oi ولذا قال عليه الصلؤة والسلام‎ 
الله تعالی العقل)“ فهو أقرب الحقائق الخلقية‎ 
إلى الحقائق الإلهية. والعقل الكلّ هو القسطاس‎ 
الروح‎ É المستقيم وهو ميزان العدل في‎ 
للفصل. وبالجملة فالعقل الكلّ هو العاقلة أي‎ 
المدركة النورية التي ظهر بها صور العلوم‎ 
المودّعة في العقل الأول. ثم إن عقل المَعاش‎ 
Ss هو النور الموزون بالقانون الفكري فهو لا‎ 
الا بآلة الفكرء ثم إدراكه بوجو من وجوه العقل‎ 
OY له إلى العقل الأول.‎ Gb الكلّ فقط لا‎ 
Va عن القيد بالقياس وعن‎ sia العقل الأول‎ 
بالقسطاس» بل هو محل صدور الوحي القدسي‎ 
إلى نوع الفس؛ والعقل الكل هو الميزان العدل‎ 
بقانون‎ vam للأمر الفصلي. وهو منرّهُ عن‎ 
دون غيره» بل وزنه للأشياء على معيار وليس‎ 


۱۹۹ 


لعقل المّعاش الا معيارٌ واحد وهو الفکر AS,‏ 
واحدة وهي العادة وطرف واحد وهو المعلوم 
وشوكة واحدة وهو الطبيعةء بخلاف العقل الكل 
Op‏ له کفتین الحکمة والقدرت وطرفین 
الاقتضاءات الالهية والقوابل الطبعية» وشوکتین 
الارادة الإلهية والمقتضیات الخلقيةء وله معاير 
شئّ. ولذا كان العقل الكل هو القسطاس 
الستقیم لاه لا یحیف ولا یظلم ولا يفوته 
شيئ بخلاف عقل المعاش Xp‏ قد يحيف ویفوته 
أشياء کثيرة لأنه على كفة واحدة وطرف واحد. 
فسبة العقل الأول مثلاً نسبة الشمس» ونسبة 
العقل الكل نسبة الماء الذي وقع فيه نور 
الشمس» ونسبة عقل المعاش نسبة شعاع ذلك 
الماء إذا بلغ على جدارء فالناظر في الماء يأخذ 
هی الشمس على صحته ويعرف Gy‏ عل حليته 
كما لو رأى الشمس لا يكاد يظهر الفرق 
بينهماء الا SE‏ الناظر إلى الشمس يرفع رأسه 
إلى العلو والناظر إلى الماء ينكس رأسّه إلى 
السفل» فكذلك الآخذ علمه من العقل الأول 
يرفع بنور قلبه إلى العلم الإلهيء والآخذ علمه 
من العقل الكل ينكس بنور قلبه إلى المحل 
الكتاب فيأخذ منه العلوم المتعلقة بالأكوان وهو 
الخد الذي أودعه الله في اللوح المحفوظ ÚJ‏ 
يأخذ بقوانين الحكمة Ul,‏ بمعيار القدرة على 
قانون وغير قانون» M‏ الاستقراء منه انتكاسٌ 
لأنه من اللوازم الخلقية الكلية لا يكاد يخطئ 
V‏ فيما استأثر الله به بخلاف العقل الأول à‏ 
يتلق من الحق بنفسه. 

eel‏ أن العقل الكل قد يستدرج به أهل 
الشقاوة فیقبح علیهم آهويتهم فیظفرون على أسرار 
القدرة من تحت سجف الأكوان کالطبائع 
والأفلاك والنور والضیاء وأمثالهاء فیذهبون إلى 
عبادة هذه الأشياء» وذلك بمکر الله لهم . والنكتة 


. ودر لطائف اللغات میگوید عقل عبارت ازنور محمدي است صلی الله عليه وآله وسلم‎ O) 


. 1۸/١ السيوطي» الآلى المصنوعة‎ OO 


۱۷ 


العقل 





فيه أن الله سبحانه يتجلّئ لهم في لباس هذه 
الأشياء فيدركها هؤلاء بالعقل فيقولون WL‏ هي 
XUI‏ والالهت. لأنَّ العقل الكل Y‏ يتعدّى 
الكون. فلا يعرفون الله به OM‏ العقل لا يعرف 
الا بنور الإيمانء Xp,‏ فلا یمکن أن يعر فه العقل 
من نظیره وقیاسه سواء كان العقل معاشًا أو عقلا 
TU‏ عل أنه قد ذهب أئمتنا إلى أن العقل من 
أسباب المعرفة» وهذا من طريق التوسع لاقامة 
ika‏ وکذلك عقل المعاش dp‏ لیس له إلا 
جهة واحدة وهی النظر والفکر. فصاحبه إذا أخذ 
في معرفة الله به dp‏ یخطی» ولهذا إذا قلنا ol‏ 
الله لا يدرك بالعقل أردنا به عقل المعاش. ومتول 
قلنا إِنْهِ یعرف بالعقل أردنا به العقل الأول. 


Ol ciel‏ علم العقول الأول والقّلم الأعلى 
نور واحد فبنسبته إلى العبد یسمّی العقل الأول 
وبنسبته إلى الحق Ld‏ القلم الأعلئ. ثم O‏ 
العقل الأول المنسوب إلى محمد صلى الله عليه 
وآله وسلم خلق الله جبرئيل عليه السلام منه في 
الأول فكان محمد صلى الله عليه وآله وسلم Ub‏ 
لجبرئيل وأصلاً لجميع العالم. D] deb‏ كنت 
بكر pla‏ اه لهذا dias ee cos‏ :في yet‏ 
وتقدم وحده» ویسمّی العقل الأول بالروح 
الأمين xb SY‏ علم dil‏ وأمينه» ویسمی بهذا 
الإسم جبرئيل من تسمية الفرع بأصله انتهی ما 
في الإنسان الكامل. ويقول في كشف اللغات: 
العقل الأول والعقل الكلي هو جبرائيل عليه 
السلام. وفي القاموس: osa el‏ العرش 
عقلاً. وکذلك Qul‏ وحقيقة الانسان من حيث 
|« فيض وواسطة لظهور النفس الكُلّية. وقد 
اطلقوا عليه آربعة آسماء: الأول: العقل. 
القلم الاو . الثالث الروح الأعظم . الرابع 
الکتاب . 


dle:‏ وجه الحقیقة: el o|‏ هو ضور 
العقل NT‏ وحواء هي صورة LEM‏ الكليةء 
انتهن کلامه". ومنها النفس الناطقة باعتبار 
مرا يها ۳ Sus, Ule om‏ واطلاق العقل 
عل n‏ بدون هذا الاعتبار أيضًا شائع كما 
في بديع الميزان من Ol‏ العقل جوهر مجرّد عن 
المادة لذاته» مقارن لها فى فعله» وهو النفس 
الناطقة التي يشير إليها PENAT‏ بقوله أنا. منها 


نفس تلك المراتب. ومنها قواها في تلك 
et adi‏ كال الحا باق ذلك sili OE‏ 
الناطقة جهتین : جهة إلى عالم x‏ وهي 


dore quil ada Us‏ متفه عا ا 
المبادئ العالية Mt)‏ إلى iSo‏ الشهادة وهي 
باعتبار هذه الجهة ijs‏ متصرّفة فيما تحتها من 
col NI‏ ولا بد لها بحسب كل جهة قوة بنتظم 
بها حالها هناك. فالقوة التي بها تتأثر وتستفیض 
من المبادی العالية تتکمیل جوهرها من oora‏ 
تُسمّى Sue, Eu dg‏ نظريّاء والتي بها ونر 
5 100000 
oj, «Cle Se, ilas‏ كان ذلك أيضًا عائدًا 
إل تكميل النفس من جهة ói‏ البدن آلة لها في 
تحصيل العلم والعمل. ولكل من القوتين أربع 
مراتب. فمراتب القوة النظرية أولها العقل 
الهیولانی وهو الاستعداد المحض SUN‏ 
اللإمقر lis‏ وهو P‏ مَحضة خالية عن الفعل 
كما للأطفال. Op‏ لهم في حال الطفولية وابتداء 
الخلقة استعدادًا محضًا والا امتنع اتصاف النفس 
بالعلوم. وكما يكون النفس في بعض الأوقات 
خالية عن مبادئ نظري من النظريات فهذه الحالة 
عقل هيولاني لذلك النفس بالاعتبار إلى هذا 
النظريء وليس هذا الهداد حاصلاً لسائر 
الحيوانات. وإنّما نسب إلى الهيولئ OY‏ النفس 


O)‏ ودر كشف اللغات میگوید عقل اول وعقل كل جبرئيل عليه السلام را گویند ودر فرهنگ است كه عرش رانامند ونيز اصل 
وحقيقت انسان را گویند ازانکه مفیض وواسطه ظهور نفس كل است وآنرا بچهارنام ناميده اند يكي عقل دوم قلم اول سوم 
روح اعظم جهارم ام الكتاب وازروي حقيقت ادم صورت عقل كل است وحوا صورت نفس كل . 


العقل 

في هذه المرتبة تشبه الهیولی الاولی الخالية في 
حَدّ ذاتها عن الصور كلها وتسمّی اللفس وكذا 
قوة النفس في هذه المرتبة بالعقل الهيولاني 
أيضًا. qe,‏ هذا فقس سائر المراتب. وفي 
کون هذه المرتبة من مراتب القوة النظرية نظر 
S‏ النفس لیس لها ههنا تار بل استعداد eU‏ 
فينبغي ob‏ تفسّر القوة النظرية بالتي يتأثر بها 
النفس أو تستعد بها لذلك. ويمكن ol‏ يقال 
استعداد الشيئ من جملته. فمبنول هذا على 
المساهلة واه lo,‏ اليهاهلة Me Qus‏ أن 
المراد هو االإستعديهةاة يب من الفعل إِذّْ لو 
كان مطلق الاستعداد لما انخصرت المراتب فى 
الاربع 31 ليس لها باعتبار الاستعداد البعید T‏ 
آخری فوق الهيولاني وهي المرتبة الحاصلة لها 
قبل تعلق اللفس بالبدن. ga ep,‏ بالملكة 
وهو العلم بالضروریات واستعداد النفس بذلك 
لا کتساب النظريات منها. وهذا العلم حادث بعد 
ابتداء الفطرة. فله شرط حادث بالضرورة دفعا 
للترجیح بلا qur‏ في اختصاصه بزمان معیّن؛ 
وما هو إلا الاحساس بالجزئیات والتنبیه لما 
بینها من المشارکات والمباینات؛ فاد اللفس» 
إذا أحسّت بجزئیات كثيرة وارتسمت صورها في 
آلاتها الجسمانية ولاحظت نسبة بعضها إلى 
بعض استعدّت OY‏ تفيضٌ عليها من المبدأ Ape‏ 
ils‏ وأحكام تصديقية فيما بينهاء فهذه علوم 
ضروزیه* بولا بريد بها الحم بجميع الضروريات 
op‏ الضروريات قد w U| lA‏ التصور كن 
البصر KSW‏ وقوة المجامعة للعین أو JA»‏ 
شرط التصديق» OB‏ فاقد الحسّ فاقد للقضایا 
المستندة إلى ذلك الحسش. وبالجملة فالمراد 
بالضروریات آوائل العلوم وبالنظریات ثوانيها 
cur‏ به 5M‏ المراد بالملکة Up‏ ما يقابل 
الحال. ولا مك أن استعداد الانتقال الی 
المعقولات راسخ في هذه المرتبة» أو ما يقابل 
العدم كأنه قد حصل للنفس فیها وجود الانتقال 


۱۹۸ 


fts QUI‏ على قربه» كما سمي العقل بالفعل 
Sae‏ بالفغل لان قوته. قريبة من الفعل ie‏ قال 
شارح هداية الحكمة: العقل بالملكة o]‏ كان في 
الغاية ol‏ يكون حصول كل نظري بالحدس من 
غير حاجة إلى فكر qe‏ قوة قدسية. QUU,‏ 
العقل بالفعل وهو ملكة استنباط النظريات من 
الضروريات أي صيرورة الشخص بحيث متئ 
شاء استحضر الضروریات ولاحظها واستنتج 

النظریات» وهذه الحالة نما تحصل إذا 
صار طريقة الاستتباط KG‏ راسخة فیه. وقیل 
العقل بالفعل هو حصول النظریات وصیرورتها 
بعد استنتاجها من الضروریات بحیث استحضرها 
مت شاء بلا تجشم گب جدید وذلك الما 
یحصل إذا لاحظ النظریات الحاصلة $5 بعد 
أخرى حت یحصل له GL‏ نفسانية یقوی بها 
عل استحضارها مت آراد من غير فككرء las‏ 
هو المشهور في ssi‏ الکتب . وبالجملة العقل 
بالفعل على القول الأول ish‏ الاستنباط 
والاستحصال وعلل القول الثاني GLO‏ 
الاستحضار. ورابعتها العقل المستفاد وهو ob‏ 
يحصّل النظريات مشاهدة coL‏ به لاستفادتها 

العقل الفعال وصاحب هداية الحكمة 
سَمّاها e‏ مطلقًا Qe.)‏ معقولاتها عقلاً 
Ju, diia.‏ شارحها لا يخفين أن 
معقولات تلك المرتبة بالعقل المستفاد 
اصطلاح القوم. 


ciel‏ أنَّ العقل الهيولاني والعقل بالملكة 
استعدادان لاستحصال الکمال fus‏ والعقل 
بالفعل بالمعنی الثاني المشهور 
لاسترجاعه واسترداده ys.‏ متأخر في الحدوث 
عن العقل المستفاد M‏ المدرك ما لم يشاهد 
مرات کثيرة لا يصير مَلكة pias‏ عليه في البقاء 
oN‏ المشاهدة تزول بسرعة وتبقی si:‏ 
الاستحضار مستمرةً فيتوضّلٌ بها إل مشاهدته 
فبالنظر إلى الاعتبار الثاني يجوز تقدیم العقل 


خللاف 


» 
استعداد 
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بالفعل على العقل المستفاد. وبالنظر إلى 
الاعتبار الأول يجوز العکس. GE‏ العقل بالفعل 
بالمعنی الأول فالظاهر أنه مقدّم على العقل 
المستفاد. dely‏ أيضًا أن هذه المراتب MES‏ 
بالقياس إلى كل نظري على المشهور فیختلف 
الحال à‏ قد تكون النفس بالنسبة إلى بعض 
النظريات في المرتبة الأولئ وبالنسبة إلى بعضها 
في الثانية والی بعضها في الثالثة وإلئ بعضها في 
الرابعة. فما قال صاحب المواقف من أن العقل 
المستفاد هو أنْ يصير النفس مشاهدة لجميع 
النظريات التى أدركتها بحيث لا يغيب عنها شيئ 
لزنه أن لا بوي العقل المستفاد لأحدٍ في الدنيا 
بل في الآخرة. pen‏ من جوم ذلك لنفوس 
ag‏ لا uan‏ شأن عن شأنِ» وهم في 
جلابيب من أبدانهم قد نضوها وانخرطوا في 
سلك المجرّدات التي تشاهد معقولاتها دائمًا. 


فائدة : 


وجه الحصر في الأربع أنَّ القوة النظرية 
L‏ هی لاستكمال الناطقة بالإدراكات ol Np‏ 
ET PES,‏ ال کال هه يشا ركه 
الحيوانات العُجُم لها فيها بل كمالها المعئد به 
الإدراكات ‏ الکسبیة. ومراتب اللفس فى 
الاستکمال بهذا ipae dus‏ افی نفس 
الکمال واستعداده SN‏ الخارج Lom‏ 
بذلك الاستکمال فالکمال هو العقل المستفاد 
أعني مشاهدة النظريات» والاستعداد إمّا قريب 
وهو العقل بالفعل أو بعيد وهو الهيولاني أو 
متوسّط وهو العقل Ul, Las iU‏ مراتب القوة 
العملية فاولها تهذیث الظاهر أي کون الشخص 
بحيث يصير استعمال الشرائم النبوية والاجتناب 
عما نکره عادة له. ولا یتصور منه خلافه عادة. 
وثانيتها تهذیب الباطن من الملکات الرديئة 
ونفض آار شواغله عن عالم الغیب. uU,‏ ما 
یحصل بعد الاتصال بعالم XI‏ وهو تجلي 


الفس بالصور القدسيةء OQ‏ اللفس لد هذبت 
ظاهرها وباطنها عن رذائل الأعمال والاأخلاق 
وقطعت عواتقها عن التوجه إلى مرکزها 
وستقرها الأصلي الذي هو عالّم الب بمقتضی 
طباعها 3 هي مجرّدة في حَدّ ذاتها وعالم VA‏ 
ايضًا کذلك وطبيعة المجرّد تقتضی عالمها كما 
ol‏ طبيعة المادي تفتضي عالّم EN‏ الذي 
هو عالم الشهادة اتصلت بعالم العْیّب للجنسية 
اتصالا معنويًا لا صوریا. فینعکس إليها بما 
ارتسمت فيه من النقوش العلمية. فتتجلّى النفس 
حينئذ بالصور الإذراكية القدسية» أي الخالصة 
عن شوائب الشکوك والأوهام. 3 الشكوك 
والشبهات اما تحصل من طرق الحواس: وفي 
هذه لا یحصل العلم من تلك الطرق. وفي 
بعض حواشي شرح المطالع بيانه ol‏ حقائق 
الأشياء مسطورة في المبدأ المُسمّى في لسان 
الشرع باللوح المحفوظ DB‏ الله تعالى كتب 
نسخة العالم من أوله إلى آخره في المبدأ ثم 
أخرجه إلى الوجود على وفق تلك النسخةء 
والعالم الذي خرج إل الوجود بصورته ci‏ 
منه صورة آخری إلى الحواس والخیال il,‏ 
منها الواهمة معاني» ثم يتأدّئ من الخیال Zi‏ 
إل النفس فیحصل فیها حقائق الاشیاء التي 
دخلت في الجسّ والخیال. فالحاصل في النفس 
موافق للعالم الحاصل في الخیال. وهو موافق 
للعالم الموجود في نفسه Ug‏ من خيال 
الانسان ونفسهء والعالم الموجود موافق للنسخة 
الموجودة في المبدأء فكأن للعالم el‏ درجات 
في الوجودء وجود في المبدأ وهو سابق على 
وجوده الجسماني وجوده الجسماني 
الحقيقي ویتبع وجوده الحقيقي وجوده الخيالي 
ویتبع وجوده الخيالي وجوده العقلي وبعض 
هذه الوجودات وبعضها جسمانيت 
والروحانية بعضها ii‏ روحانية من بعض. إذا 
عرفت هذا فتقول الفس تم يوه نها 


ويتبعه 


روحانية 


العقل 


Ys 





حقيقة العالم وصورته تارة من الحواس وتارة من 
المبدأء فمهما ارتفع حجاب التعلقات بينها وبين 
المبدأ حصل لها العلم من المبدأ فاستغنت عن 
الاقتباس من مداخل الحواس؛ وهناك لا مدخل 
لوهم التابع للحواس.  Ge,‏ آقبلت على 
الخیالات الحاصلة من المحسوسات كان ذلك 
حجابًا لها من qe‏ المبدأء فهناك تتصوّر 
الواهمة وتعرض للنفس من الغلط ما يعرض» 
فإذا للنفس بابانء باب مفتوح إلى عالم 
المَلَكُوت وهو اللوح المحفوظ وعالّم الملآئكة 
والمجرّدات» وباب مفتوح إلى الحواس الخْمس 
المتمسّكة بعالم الشهادة والملك وهذا الباب 
مفتوح للمجرّد وغيره. والباب الأول لا ch‏ 
إلا للمتجرّدين من العلآئق والعوائق. ورابعتها ما 


یتجلی له ce‏ اكتساب ملكة الاتصال 
والانفصال عن نفسه بالكلية وهو ملاحظة جمال 
الله أي صفاته الثبوتية وجلاله أي صفاته 


السلبيةء وقصر النظر على JUS‏ في ذاته وصفائه 
وأفعاله حت يرئ كل قدرة مضمحلّة في جنب 
قدرته الكاملة وكل علم UR‏ في علمه 
الشامل» بل يرئ Js ol‏ کمال ووجود NEUE‏ 
فائض من جنابه (Jus‏ شأنه. JS ob‏ بعد 
الاتصال CI Qus‏ ينبغي ol‏ یحصل له 
الملاحظة المذكورة وحيتئذ لا تکون مرتبة ال( 
غير الثالثة بل هي مندرجة فیها. قلت المراد 
الملاحظة على وجه الاستغراق وفضر النظر على 
JLS‏ بحيث لا یلتفت إلى غيره» فعلی هذا 
الغاية القصوی هي هذه المرتبة كما أنَّ الغاية 
القصوئ من مراتب النظري هو الثالثة أي العقل 
بالفعل . 


اعلم ١ of‏ ا a‏ لا ولیر 
نبتین تن 

Os 

x)!‏ فيما تحتها. هذا كله هو المستفاد من 


وشرح المطالع وحواشيه في الخطبة. 

ói ciel‏ العقل الذي هو مناط التكاليف 
الشرعية اختلف أهل الشرع في تفسيره. فقال 
الأشعري هو العلم ببعض الضروريات الذي 
سَمّیناه بالعقل KIL‏ وما قال القاضی هو 
العلم بوجوب الواجبات العقلية واستحالة 
المستحیلات وجواز الجائزات ومجاري العادات 
أي الضروريات التي یحکم بها ob‏ العادة 
من ol‏ الجبل لا ينقلب ذهبّاء فلا Ol dus‏ يكون 
تفسيرًا لما قال الاشعري؛ eu‏ عليه ob‏ 
العقل ليس غير العلم V,‏ جاز تصوّر انفكاكهما 
وهو محالء 3 يمتنع bl‏ يقال عاقل لا de‏ له 
أصلاً Ju,‏ لا عقلَ له أصلاً. وليس العقل 


العلم بالنظريات SY‏ مشروط BIL‏ والنظر 
مشروط بكمال العقل» فيكون العلم بالنظريات 
ela‏ عن العقل بمرتبتین؛ فلا يكرت انه 


فیکون العقل هو العلم بالضروریات ولیس علمًا 
بكلهاء فان العاقل قد یفقذ بعضها iá‏ شرطه 
كما CA‏ فهو العلم ببعضها وهو المطلوب. 
وجوابه نا لا d ela‏ لو كان غير العقل 
جاز الانفكاك بينهما لجواز تلازمهما. وقال 
الامام الرازي والظاهر ol‏ العقل iio‏ غريزية 
يلزمها العلم بالضروریات عند سلامة الالات 
وهي الحواس الظاهرة والباطنة. Ui,‏ اعتبر قيد 
سلامة الآللات oy‏ النائم لم d‏ عقلهُ عنه ون 
لم يكن عالِمًا JU‏ النوم لاختلال وقم في 
الالات Wis,‏ الحال في اليَقْظان الذي لا 
یستحضر شيئًا o^‏ العلوم الضرورية QU‏ ورد 
ol P‏ العقل ليس العلم بالضروریات. 
ولا شك أن العاقل a‏ كان سالما عن الافات 
المتعلقة كان مدركًا لبعض الضروريات قطعًا. 
فالعقل صفة غريزية lez‏ تلك العلوم» وهذا 
معنى ما قيل: قوة للنفس بها تتمگن من إدراك 
الحقائق. ومحل تلك القوة قيل الرأس» وقيل 
القلب» وما قيل هو الأثر الفائض على النفس 


۱۳ 


العقل الكل 





من العقل الفعال . والمعتزلة القائلون ob‏ الخشن 
ili‏ للعقل فسّروه بما یعرف به خسن 
المشلتختتسنات Ri,‏ المُسْتَفْبَحَاتء ولا يبعد Ob‏ 
یقرب منه ما jd‏ هو قوة مميزة بين الأمور 
الحسنة والقيحة. وقيل هو ملكة حاصلة 
بالتجارب يستنبظ بها المصالح والأغراض. 
وهذا (x‏ ما قيل هو ما يحصل به الوقوف 
علئ العواقب. وقيل هو هيئة محمودة للإنسان 
في حركاته وسكناته. وقيل هو نور يضيئ به 
طريق يبتدأ به من حيك qe‏ إليه 255 
الحواس» فيبدا WAND‏ شالب فيدركه القلب 
بتأمله وبتوفيق الله تعالی. ومعنی 
للنفس بها تنتقل من الضروریات إلى النظریات 
ویحتمل ol‏ یراد به الأثر الفائض من العقل 
Jai‏ كما ذکره الحکماء من JUI judi Sl‏ 
هو الذي یور فى الفس و04 JE‏ 
نفوسنا بالسبة إليه كحال JU Niel‏ 
الشمس. فکما ol‏ بافاضة uus‏ تد 
المحسوسات كذلك تدرك 
المعقولات. فقوله نور أي قوة شبيهة بالنور في 
أنها يحصل به الإدراك ویضیی أي يصير ذا ضوء 
أي بذلك النور طريق يبتدأ به أي بذلك الطريق» 
والمراد به أي بالطريق الأفكار وترتيب المبادئ 
الموصلة إل المطلوب. ومعنل إضاءتها 
صیرورتها بحيث يهتدي القلب إليها ieu,‏ من 
ترتيبها وسلوكها توصلاً إلى المطلوب. وقوله من 
حيث ينتهي إليه متعلق بقوله يبتدأء وضمير إليه 
عائد إلى حيث» أي من محل ينتهي «Ji‏ إدراك 
الحواس» فيبدأ أي يظهر المطلوب للقلب أي 
الروح المسَمی بالقوة العاقلة والنفس الناطقة 
فيدركه القلب بتأمّله أي إلتفاته إليه والتوجه نحوه 
بتوفيق الله quis‏ وإلهامه. لا بتأثير النفس أو 
توكيدهاء فان الأفكار معدات للنفس وفيضان 
المطلوب نما هو بإلهام الله سبحانه. فبداية 255 


هذا أنه قوة 


بافاضة نوره 


O)‏ طریق را اهل رمل عقل aes‏ کل نامند 


الحواس هو ارتسام المحسوسات في إحدى 
الحواس الخمس uS ies‏ 
ارتسامها فى الحواس الباطنة. ومن ههنا بداية 
درك a‏ فتاه در الا .3.5 ات 
كما عرف فى الفکر بمعنی الحرکتین؛ هذا كله 
خلاصة ما في شرح التجرید وشرح المواتف 
والتلویح . 


وفي خلاصة السلوك قال أهل العلم: 
العقل جوهرٌ مضبی خلقه الله في الدماغ demo‏ 
نوره فى القلب. JU,‏ أهل اللسان: العقل ما 
ينجي dela‏ من ملامة الدنیا AMOR,‏ العقبین 
Ji,‏ حکیم: العقل bem‏ الروح والروح حيوة 
الجسد. JU,‏ حكيم رکب الله في الملائكة 
العقل بلا شهوة ورکّب في البهائم الشهوة بلا 
عقل» وفي ابن آدم کلیهما. ju‏ غلب dae‏ 
شهوته فهو خيرٌ من الملائکة ومَنْ غلب شهوثه 
dae‏ فهو شر من البهائم. JU,‏ أهل المعرفة 
العاقل مَنْ انق ربّه وحاشب نفسه وقیل مَنْ 
Las‏ مواضِعَ خطواته قبل ol‏ يضَعّها. وقیل 
الذي ذهب دنیاه لاخرته. وقيل الذي يتواضع 
DJ‏ فوقه ولا يحتقر لمن دونه ويمسِكُ الفضل 
من منطقه ويخالط الناس باختلافهم. وقيل الذي 
Su‏ الدنيا قبل |5 تتركه ويعمّر gal‏ قبل bl‏ 
يدخله وأرضى الله قبل eub ob‏ وقيل إذا 
اجتمع للرجل العلم والعمل والأدب يسما 
عاذ pé p‏ ولم يعمل أو dab‏ بغير أدب 
أو عمل بأدب ولم Jeu‏ يكن عاقِلاً. 


Universal intellect, road - : العقل الكل‎ 


Intellect universel, chemin 


الظاهرة 


قد عرفت e Ne‏ أهل الرمل اسم 
للطريق. Aly‏ الرّمل يُسمُون الطريق Se‏ وعقلا 
d (OD,‏ 
کل" . 


FEM 


۱۳۰۲ 





الا 


lines and two points (geomancy) - 


Knot, figure composed of two 


Naeud, figure composée de deux lignes et 


deux points (en géomancie) 
" » 2 (f " 
الرّمل اسم لشکل هذه‎ gal عند‎ 2i 
صورنه سم و‎ 
Intellectual, rational - : العقلی‎ 


Intellectuel, rationnel 


هو ما لا یکون للحس الباطن فيه مدخل؛ 
هذا هو المشهور. وقد طلق على ما لا يدرك 
هو ولا مادته بتمامها بإحدى الحواس الظاهرة. 
سواء أدرك بعض مادته أو لاء وقد سبق فى 
i agilidad‏ 
العکس : 

بالفتح وسکون GU‏ یطلق على معانٍ. 
منها نفى الشىء قالوا Ul SIT SS‏ 
قيل العکس في باب المعرف مفسّر uis b‏ 
انتفی ARE‏ انتفی المحدود. أي كلما لم یصذق 
عليه الخد لم یصذق عليه المحدود. والظرد 
4b i‏ كلما صدَقَ عليه ix‏ صدق عليه 
المحدود. وقد سبق في لفظ الطرد. 
قال في شرح المواقف في مبحث المبصرات. 
من Ol‏ الضوء كيفية لا يتوقف (بصارها Mi‏ 
إبضان شیئ آخرء واللون عكسه. أي كيفية 
يتوقف إبصارها علئ إبصار شیئ آخر انتهل. 
ومنها ما هو قسم من المعارضة كما سيجيء. 
ومنها الرّجعة وهي حركة الكوكب على خلاف 
التوالي» وعلئ هذا اصطلاح المنجمین وأهل 
الهيئة وقد سبق. لكن مولانا عبد العلي 
البرجندي في شرح زيج UP‏ بيكي» في الباب 


Contrary - Contraire, opposé 


eJ‏ ما 


E بالضم نزد اهل رمل اسم شکلی است بدینصورت‎ )١( 


الثامن یقول: الکوکب الراجع حینما ينتقل من 
برج إلى برج مقدّم فذلك ما يقال له العکس. 
وكذلك نقل رأس العمر وذنبه إلى برج آخر يقال 
له عکس. P‏ ومنها العمل بعکس 
ما أفاده السائل ويسم بالتعاکس والتعکیس 
والتحلیل» وعليه اصطلاح المحاسبین؛ وطریقه 
أنه إن ضَعّف السائل ae‏ فینصف المجیب له 
أو UAE‏ فیزبع أو صرب فیقسم أو زاد فینقص 
أو عکس فیعکس مبتدئًا للعمل من آخر السوال 
لیخرج الجواب. فلو قیل: di‏ عدد ضرب في 
eu‏ وزید Me‏ الحاصل Aj) cA, Ob‏ 
على الحاصل ثلائة وقُسم المجتمع عل خمسة 
وضرب الخارج في عشرة aL‏ خسون؟ 
فاقیم الخمسین على العشرة واضرب الخارج 
وهو الخمسة في نفسها وأنقض من الحاصل 
وهو خمسة وعشرون ثلاثة يبق اثنان (O3 E,‏ 
وتونم مضف :ذلك اثنين يبقل تسعة» وجذر 
التسعة وهو ثلاثة هو الجواب. كذا في شرح 
خلاصة الحساب. وعكس النسبة عندهم يجبئ 
في لفظ النسبة. ومنها a ol‏ في الکلام جزءا 
ثم تعس Qu‏ ما آخرت RE,‏ ما قدّمت 
uL‏ تبديلاً CLA‏ وهذا من مصطلحات آهل 
البدیع المعدود في المحسنات المعنوية. ویقع 
على وجوه: منها أن یقع بين ami‏ طرفي جملة 
ذلك الطرف نحو عادات 
colui‏ سادات العادات OB‏ العکس فيه قد 
وقع بين العادات وهو آحد طرفي الکلام وبين 
colL‏ وهو الذي أضيف إليه العادات. ومعنئ 
وقوعه بينهما أنه قدّم العادات على السّادات ثم 
عكس فقدم السّادات على العادات. ومنها أن 
يقع بين متعلقي فعلين في جملتين نحو Qe‏ 


وما أضيف إليه 


(OO‏ لیکن مولانا عبد العلي برجندي در شرح زيج الغ بيكي در باب هشتم ميفرمايد كوكب راجع چون از برجي ببرجي مقدم نقل 
كند آنرا عكس كويند ونقل راس وذنب قمر را ببرج ديكر نيز عكس كويند انتهئ كلامه 


۱۳۰۳ 


العکس 





£o في النهار وتولج لنهاز في الیل‎ gu 
. الحيّ من المیّت وتخرج المیت من الحي؟‎ 
ومنها أن يقع بين لفظین في طرفي جملتین نحو‎ 
و‎ ORK odo جل لهم ولا هُمْ‎ óa الا‎ 
يقع بين طرفي الجملة كما قيل:‎ ol 


طويتٌ لإحراز الفنون ونيلها 
x‏ 
فحينَ تعاطيتٌ الفنون وخظها 
تبيّن لي أن الفنون جنون 
كذا فى المطول. 
الیکش نها ددر قال إبن أبي ge‏ ومن 
غريب آسلوب هذا النوع قوله تعالی: Dub‏ 
يعمل من الصالحات من ذكر أو أنثق وهو مؤمن 
فأولئك يدخلون الجنّة ولا يُظلمون OE‏ 
«وتن LL‏ دینا ممَّنْ اسلم وجهّه لله وهو 
Cours‏ فان نظم الآية الثانية عکس نظم 
الأول لتقدّم العمل في الاولی عن الایمان 
وتأخره في الثانية عن الاسلام. ومنه نوع d‏ 
القلب والمقلوب المستوي وما لا يستحيل 
بالإنعكاس وهو أن x‏ الكلمة من آخرها إلى 
أولها كما bx‏ من أولها إلى آخرها نحو «كل 
في Ie‏ «وربّك :7€ ولا Ao‏ له في 
القرآن» انتهل. لكن صاحب التلخيص 
القلب والمقلوب المستوي في المحسّنات 
تیا نيان هنا لا uA‏ عن من انا 
العکس . ومنها ما پسمی USE‏ مستویا Le,‏ 
مستقيمًا وهو تبديلٌ JS‏ من طرفي القضية بالآخر 
مع بقاء الصدق والكيفية أي الإيجاب والمّلب 
بحالهماء وهذا من مصطلحات المنطقيين» و 


وفي الاتقان بعد تعريف 


۲۷ آل عمران/‎ CO 
۱۰ الممتحنة/‎ (Y) 
۱۲ النساء/‎ )۳( 
۱۲۵ النساء/‎ CE) 
۳۳ الأنبياء/‎ (0) 

Y المدّثر/‎ C0) 


المتباقر عند إطلاق لفظ العکس كما في شرح 
إشراق الحكمة. وقد يطلقون العکس مجارًا على 
القضية الحاصلة من هذا التبديل. وقيل الظاهر 
أنه حقيقة لكثرة الاستعمال فى ذلك فيقال عكس 
الموجبة الكلية موجبة Aie‏ وهكذا في بواقي 
القضایا» وذلك Ol‏ تجمع بینهما بأنَّ العکس JE‏ 
Nl‏ من المعنی اللغوي إلى المعنی jp‏ 
الذي يشتق منه سائر الصیغ » کنولهم. عکس 

e D وانعکس‎ 


استعماله فیها حت صار iae‏ بالغلبة. ثم 
المُراد بتبدیل الطرفین التبدیل المعنوي أي المغيّر 
للمعنی حتی یخرج تبدیل طرفي المنفصلة فانهم 
قالوا Y‏ عکس للمتفصلات. ویحتمل ob‏ یکون 
مرادهم أنه لیس للمنفصلات عکس X.‏ به » 
فحينئذ لا حاجة إل تخصيص التبديل» وذكر 
الطرفين أولى من الموضوع والمحمول كما ذكره 
البعض لشموله عكس الحَمْليات والشرطيات. 
والمراد بطرفي القضية طرفاها في EN‏ فلا يرد 
9l‏ طرفي القضية الحقيقية لم یدخلا في التعریف 
ob‏ الطرف الأول منها ذات الموضوع والثاني 
المحمول» وفي العكس يصير ذات 
المحمول موضوعًا ووصف الموضوع محمولا» 
والمُراد ببقاء الصدق لزوم بقائه بمعنئ أله لو 
فرض الأصل صادقًا لزم منه لذاته مع قطع النظر 
عن خصوص المادة صدق الفرع بلا واسطة فرع 


وصف 


آخر لصدق المفروض في الأصل في الفرع لذاته 


بلا واسطت ليدخل في التعريف عكس القضية 
الكاذبة» وليخرج عنه تبدیل طرفي القضية بحيث 
يحصل منه قضية لازمة الصدق مع الأصل 


العکس 


۱۳۰ 





لحصول المادة» کتبدیل الموجبة الكلية بالموجبة 
الكلية في قولنا Js‏ إنسان ناطق وکل ناطق 
إنسان» وليخرج عنه تبديل طرفيها بحيث يحصل 
منه قضية eel‏ من العكس كتبديل طرفي السالبة 
الكلية بحيث يحصل سالبة جزئية» وتبديل طرفي 
الضرورية بحيث يحصل ممكنة عامة. Ui,‏ 
اشترطوا بقاء الصدق S‏ العكس لازم خاص من 
لوازم الأصل ويستحيل صدق الملزوم بدون 
اللازم» فعند التحقيق العكس بالمعنى المصدري 
تبدیل طرفي القضية بحيث يحصل منه Jai‏ 
قضايا لازما لها aU‏ لها في الکیف» 
وبالمعنی الحاصل بالمصدر أخصٌ قضايا حاصلة 
بتبديل طرفی القضية لازمة للأصل لذاته» موافقة 
له في الكيفء فلا بد في cl]‏ انعکاس قضية 
إلى قضية من بيان لزوم العكس PS‏ في جم 
المواد Je‏ أو تنبیه. E ol, v5‏ لزوم قضية 
آخص منه» كذلك بتخلفها عنه في بعض الموادء 
كما يقال الموجبة كلية أو جزئية تنعكس موجبة 
جزئية للزومها لهما في جميع المواد وعدم لزوم 
الموجبة الكلية لش منهما ني Wo. cr‏ 
عنهما فیما إذا كان المحمول عم من الموضوع 
والتالي عم من المقدّم كما في قولك کل انسان 
حيوان وقولنا إذا كان الشيئ انسانا كان حيواناء 
Od‏ لا يصدق العکسل هناك كلية مع dae‏ 
الأصلين قطعًاء ولم يعتبروا بقاء الكذب لجواز 
لزوم الصدق الكاذب» والمراد ببقاء الكيف بقاء 
الكيف الموجود في الأصل في المَرْع بمعنى أن 
يكون عكس الموجبة موجبة وعکس QUI‏ 
سالبة. Ol edel‏ معنى انعكاس القضية أنه يلزمها 
العكس لزومًا كليّاء ومعنل عدم انعكاسها أنه 
ليس يلزمها العكس لزومًا Us‏ 


فائدة: 


السالبة الكلية تتعکس کنفسها والجزئية 
لا تتعکس لجواز عموم الموضوع والموجبة 


مطلقا تنعکس جزئية ولا عکس للمنفصلات 
والاتفاقیات لعدم الجدوی. Ul,‏ بحسب الجهة 
فمن السوالب الكلية تنعکس الدائمتان والعامتان 
کنفسهما والخاصتان عامتین مع اللأدوام في 


البعض» ولا عکس للبواقي. ومن السوالب 
الجزئية لا تنعكس الا الخاصّتان کنفسهما. و 

الموجبات تنعكس الوجودیتان والوفتیتان 
والمطلعَة العامة مطلقة cile‏ والخاصتان حينية 
لا دائمة. ومنها ما A‏ عکس النقیض وهو 


تبدیل نقيضي GAIN‏ مع بقاء الصدق والکیف 
بحالهما. وقد a‏ عکس النقیض أيضًا على 
القضية الحاصلة من هذا التبدیل والمعنی الأول 
أصل بالنسبة إلى الثاني» والثاني منقول منه 
والمراد بتبدیل نقيضي الطرفین des‏ كل من 
الطرفین بنقيض الطرف الآخر. والمراد ببقاء 
الصدق والکیف ما عرفت في العکس المستوي. 
والحاصل أن عکس اللقیض قد يطلق de‏ جعل 
نقيض المحکوم به محکومّا عليه ونقیض 
المحکوم عليه محكومًا به على وجه یحصل 
آخص القضايا اللازمة للأصل بهذا التبديل مع 
الموافقة في الكيف بلا واسطة» ومع قطع النظر 
عن خصوص المادة. وقد (e Ge‏ أخصض 
القضايا اللازمة للاصل على الوجه المذكور. 
فإذا قلنا كل إنسان حيوان كان عكس نقيضه 
كلّما ليس بحيوان ليس بإنسان وهذان الإطلاقان 
مبنيان علئ اصطلاح قدماء المنطقيين. وقالوا 
المستعمل في العلوم هو هذا المعنى» وحكم 
الموجبات فيه حكم السوالب في العکس 
المستوي والبيان البيان. Ul,‏ عند المتأخرین 
منهم فعكس النقيض جعل نقيض المحكوم به 
من الأصل محكومًا عليه وعين المحكوم عليه 
منه محكومًا به مع بقاء الصدق دون الكيف. أي 
عل وجه يحصل أخص القضايا اللازمة للأصل 
عل هذا التبديل مع المخالفة في الكيف بلا 
واسطة. ومع قطع النظر عن خصوص المادة. 
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وقد يستعمل في هذا الاصطلاح أيضًا Jai‏ 
القضايا اللازمة للأصل على هذا الوجه. فعكس 
نقيض قولنا کل إنسان حيوان لا شيئ مما ليس 
بحيوان بإنسان وحكم الموجبات عندهم أيضًا 
حكم السوالب في العكس المستوي لا 
پالعکس. أي لیس حكم السوالب من عكس 
النقيض حكم الموجبات في العكس المستوي 
كما قاله المتقذمون. 


فائدة: 


JU‏ الموئوي de‏ الحكيم في حاشية 

القطبي : لا يفهم من تقييد العكس بالمستوي 
واضافته إلى النقيض ol‏ للعکس معنی اصطلاحيًا 
ÉA‏ بينهماء بل بعد تخصيص العكس اللغوي 
بالصفة والإضافة استعمل كل من القيدين في 
معنى اصطلاحي» وليس لفظ العكس GEL‏ 


لفظيًا بينهماء إذ لا دليل Me‏ وضعه للمعنيين 
انتهی . 

فائدة: 

للقوم في بیان انعکاس القضایا djb‏ 
ثلاث : الأول الكل والثاني الافتراض x‏ 


والثالث وهو oi‏ يعكس نقيض الأصل أو جزئه 
ليحصل ما ينافي الأصل. هذا كله خلاصة ما 
في تكملة الحاشية الجلالية وما في حاشية 
القطبي للمولوي عبد الحکیم . 

العلاقة : 


Relation, rapport, lien 


Relation, relationship, link - 


بالفتح رابطة بازیستن معني بمعنی - ربط 
معنی بمعنی آخر - وبالکسر رابطة بازبستن جسم 
بجسم - ربط جسم بجسم آخر - كما في كنز 
اللغات» فهي بالفتحم تستعمل في المعاني 
وبالکسر في الأمور المحسوسة كما قيل في 
ن cages JU ibas.‏ “قال d. qa.‏ 
الحكيم في حاشية شرح الشمسية: العلاقة 


العلاقة 


بالفتح في اصطلاح المنطقيين شيئ بسببه 
oles‏ إلى 
الصحبة كما في القاموس. فالمعنى Sl‏ العلاقة 
شيئ بسببه يطلب الشيئ الأول آن يكون الشيئ 
الثاني مصاحبًا له وهي قد تكون موجبة ومقتضية 
لذلك الاستصحاب كما في القضايا الشرطية 
المتصلة اللزومية وقد لا تکون كما فى 
METTE‏ 
اللزومیات هی ما یقتضی الاتصال بين طرفیها 
في نفس الأمر كاليلية والتضايف» فالتضایف 
کقولنا al‏ كان زید آبا عمرو Je‏ عمرو ابنه . 
Ul,‏ العلية oU‏ یکون المقدّم ile e‏ موجبة «JEU‏ 
سواء كانت ile‏ ناقصة أو تامة کقولنا |9 كانت 
Ossa olei Rib act‏ أو Ul Nube‏ 
وجود المعلول يستلزمٌ وجودّ ISI‏ کقولنا ]5 كان 
النهار موجودًا فالشمس طالعة» أو یکونا معلولي 


يستصحبٌ ي شا استصحه 


de‏ واخ لا کشه. عا ای ولا لکانت 
الموجودات بأسرها متلازمةً لكونها معلولةً 


للواجب تعالی» بل لا بد مع ذلك من اقتضاء 
تلك العلة ارتباط أحدهما بالآخر بحيث يمتنع 
الانفكاك بينهما لثلاً يكون مجرّد مصاحبة كما 
في معلولي العقل الأول. أي الفلك الأول 
والعقل الثاني» up‏ لا pos‏ ولا ارتباط بينهماء 
بل مجرّد مصاحبة. والس فيه أنه موجب لكل 
dul‏ بجهة غير ما هو جهة إيجاب الآخرء فلا 
يمتنع الانفكاك بينهماء بخلاف قولنا إِنْ كان 
النهار موجودًا فالعالم مضيئ ob‏ وجو النهار 
وإضاءة العالم معلولان لطلوع الشمس» وطلوعٌ 
الشمس مقتض pA‏ الانفکاك بينهماء والعلاقة 
بين الاتفاقیات ما به مجرّدالمصاخبة» والتوافق 
بين الطرفین من غير اقتضائه ایاها أي تلك 
المصاحبة. والعلاقة الشرطيات المنفصلة 
العنادية هي ما يقتضي العناد بين طرفيهاء وفي 
المنفصلات الاتفاقية هي ما لا يقتضي العناد 
والتنافي بل مجرّد ol‏ یتفق في الواقع أن یکون 


العلامة 
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بين طرفیها منافاة» انتهی ما قال المولوي عبد 
الحكيم . وعلاقة المجاز عندهم وعند الأصوليين 
وأهل العربية هي اتصال ما للمعنى المستعمّل 
به بالمعنى الموضوع له: أي تعلق ما ue‏ 
المجازي بالحقيقي عم من ob‏ يكون اتصالاً في 
الميهياورة B‏ في غیرها. والعمدة في حصر 
آنواعها الاستقراء» ويرتقي ما ذکره القوم إلى 
ru d‏ ی P‏ 
الأول الاشتراك فى الشکل کالانسان 
d'a. CENT‏ #لجنو©. الثانية الإشتراك 
في الوصف ويجب ol‏ يكون الصفة ظاهرة (az‏ 
ndi‏ إليهاء فیفهم_ الا "باعتبار ثبوتها ed‏ 
کاطلاق الأسد على الشجاع بخلاف إطلاق 
الاسد على الأبخر. والثالثة أنه كائن عليه مثل 
العبد للمعتق Y‏ كان عبدًا. والرابعة أله آيل 
إليه کالخمر للعصیر لانّه في المال یصیر خمرا. 
والخامسة المجاورة مثل جَري المیزاب والمراد 
بالمجاورة ما يعم کون آحدهما في الاخر 
بالجزئية أو الحلول وکونهما في dee‏ وکونهما 
متلازمین في الوجود أو العقل أو الخیال أو غير 
ذلك. وصاحبٌ التوضیح ضبطه في تسعة: 
الكون والأول والإستعداد والمقابّلة والجزئية 
والحلول ilb‏ والشرطية والوصفيةء OW‏ 
المعنى الحقيقي oi Up‏ يكون حاصلاً بالفعل 
للمعنی EET‏ في بعض الأزمان خاصّة $3 
a‏ فعلى الأول |9 تقدَّم ذلك الرمان على زمان 

تعلق الخکم بالمعنی المجازي فهو الکون عليهء 
AE ob‏ فهو الأول إليه إِذْ لو كان حاصلاً في 
ذلك الزمان أو في جميع الأزمنة لم يكن مجارًا 
بل حقيقة» وعلی الثاني إن كان حاصلاً بالقوة 
فهو الاستعدادء op Mp‏ لم يكن بينهما لزوم 
واتصال في العقل بوجههما فلا علاقة. وان كان 
Op‏ أن يكون لزومًا في مجرّد الذهن وهو 
المقابلة أو متكا إلن الخارج» وحیئذ b‏ كان 
أحدهما جزء! للآخر فهو الجزئية والكليةء Mis‏ 


الحاجب في 


op‏ كان اللازم صفة للملزوم فهو الوصفية له 
gel‏ المشابّهت Vp‏ فاللزوم oU Ú‏ یکون 
آحدهما حاصلاً فى الآخر وهو الحالية والمَحَلية 
أو CS‏ له وهو السّببية والمسَيّية» أو شرطا له 
وهو الشرطية. MS‏ في التلويح. 
العلامة : 
indice‏ 
بالفتح عند الاصولیین ما تعلق بالشیی من 
F‏ بد ولا duo aedis‏ 
يدل على وجود ذلك الشيئ» فتباين الشرط 
والعِلّة والسّبّب. والمشهور lil‏ ما يكون عم 
un d uem‏ 
جود کتکبیرات الصلوة lg‏ تدل على الانتقال 
qe os‏ > کذا في التلویح في باب 
الحکم . 
العلة! 


Mark, signe - Marque, signe, 


Cause, sickness - Cause, maladie 


بالکسر وتشدید اللام E‏ اسم لعارض 
يتغيّر به وصف المحل بحلوله لا عن اختیار 
ولهذا سمي المرض die‏ وفیل هي مستعملةٌ 
فیما p D Ag‏ سواء كان Re ED‏ أو 
ذانًا. Qu‏ اصطلاح العلماء ls‏ على معان 
منها ما يسم e‏ حقيقية وشرعية ووصمًا de,‏ 
اسمّا ومعنی CARE,‏ وهي الخارجة عن الشبی 
المؤثرة فیه. والمرادُ بتأثیرها في الشيئ اعتبار 
الشارع ها بحسب نوعها آو جنسها القريب في 
الشيئ الاخر لا الایجاد كما فى العلل العقلية. 
Ug,‏ تله هل الرعية كلها ze‏ 
وأمارات EY‏ ليست في الحقيقة E‏ بل 
gni‏ هو الل quus‏ قرلهم الخارجة خرج 
الرکن . وبقولهم المؤثرة خرج eub‏ والشرط 
والعلامة 3 المتباوز ا ما هو الکامل منه 
وهو التأثير ابتداء بلا واسطة. ولهذا قيل AJ‏ 
في الشرع عبارة عما يُضاف إليه وجوبٌ الحكم 
ابتداءً . فالمرادٌ بالإضافة الاضافة من کل وجهء 


3 
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ol‏ كان موضوهًا لذلك الحکم ob‏ أضيف 
الحکم إليه ومؤثْرًا فيهء أي في ذلك الحکم 
"aus‏ الحکم i C4‏ به عن العلامة 
والسّبب الحقيقي. وبقید وجوب الحکم احتُرِرَ 
عن الشّرط. والقید الاخیر احتراز عن e‏ 
في معنى العلة وعِلّة العِلّة. وبالجملة المعتبّر في 
AMT‏ الحقيقية أمور ثلاثة إضافة الحكم إليها 
وتأثیرها فيه pam,‏ الحکم معها في الزمان؛ 
وهي قسمان: العلّة الموضوعة کالبیع المطلق 
للملك والنکاح لملك E‏ وتستّی بالمنصوصة 
Md UA‏ المستبّطة بالإجتهاد . وأيضًا هي 
vil‏ متعدية "E‏ التي تتعدّى a‏ 1 فتوجد في 
غيره uud,‏ مؤثرة آیضا WY‏ وصف ظهر ui‏ 
في جنس الحكم المُعَلّلِ به كالطواف de‏ 
لسقوط نجاسة سور سواكن البيوت» Gl‏ قاصرة 
وهي بخلافها أي التي لا تتعدّی الأصل. و 

p P‏ یسم iJ‏ اسمًا وهي ما يُضاف الحکم إليه 

ولا یکون مؤثرًا فيه ویتراخی الحکم عنه y ob‏ 
Cis‏ علیه . ومعنی إضافة الحکم إلى العلة ما 
يفهم من قولنا قتل بالرمي وعتق بالشری وهلك 
بالجرح. والمراد بالاضافة الاضافة بلا واسطة 
EY‏ المفهومة عند الاطلاق . وما قيل العلة 
Ul‏ ما تکون is pò po‏ في الشرع لاجل الحکم 
أو مشروعة اما يصح في العلل الشرعية لا في 
مثل الرمي والجَرْح. مثاله المعلّق بالشّرط Op‏ 
وقوع الطلاق بعد دخول الدار Ses‏ ثابت 
بالتطلیق السابق ومضاف «J|‏ فیکون de‏ اسمّاء 
که و تا دلق وفع الا مرن جوز 
الدار: بل الحکم متراخ عنه . ومنها ما يشم 
باليلّة معنی وهو ما يكون مؤثرًا في الحکم بلا 
إضافة الحكم Jb‏ ولا CI‏ له عليه كالجزء 
الأول من العلّة المركّبة من الجزئین» وكذا Ael‏ 
الجزئين الغير المترتّبين كالقدر والجنس لحرمة 
النّساء du ob‏ ذلك الجزء امور في الحكم ولا 
يضاف إليه الحکي بل إلى المجموع» ولا 


العلّة 
يترنّب عليه أيضًا. وهي عند الإمام السرخسي 
سبب محض OY‏ أحد الجزئين طريق يفضي إلى 
المقصود ولا تأثيرَ له ما لم maus‏ إليه الجزء 
الأخير. وذهب فخر الإسلام إلى آنها وصفٌ له 
شبه العلية لأنّه GG Og‏ المَحْض غير 
مور Ua,‏ یخالف ما قرز عندهم من أله لا 
تأثیر لاجزاء العلة في أجزاء المعلول Ub‏ 
igna‏ هو qu‏ اليلّة في تمام المعلول. ومنها 
ما يسم باليلة حكمًا وهي ما cg‏ عليه 
الحکم «di N‏ ولا تأثیر فیه کالشرط 
الذي Gl‏ عليه الحک کدخول الدار في قولنا 
cles o‏ الدارّ فأنت طالق» lax‏ به الحکم 
من غير إضافة ولا تأثیر . وإذا كانت العلة اسما 
وحكمًا فالجزء الأخير (dà Use ie‏ وکذا 
الجزء الأخير من السّبب الداعي إلى الحكم. 
ومنها ما LI‏ بالعلة اسما ومعنی وهی ده 
يُضاف إليه الحکم ویکون UE‏ فيه بلا ترتب 
للحكم عليه» كالبيع الموقوف والبيع بالخيار 
للملك فائه ile‏ للملك اسما لاضافة الملك إليه 
ومعنی لتأثیره فيه لا Us‏ لعدم الترتب. ومنها 
ما يُسمَّئ بالعِلّة ul‏ وحكمّاء وهی ما يضاف 
إليه الحكمٌ cius‏ عليه بلا EX iuro‏ 
xe dp‏ للرخصة EY Uol‏ تضاف إليه في 
الشرع وحكمًا لأنها تنبت بنفس السّفر متصلة به 
لا معنی؛ DN‏ المؤثّر في ثبوتها ليس نفس السفر 
بل المشقة. ومنها ما یسمی بالعلة معنى وحكمًا 
رهي le‏ نياكم ورب السك عليه بلا 
إضافة له إليه كالجزء الأخير من UE‏ المركّبة 
db‏ موثر في الحكم» وعنده im‏ الحكم ولكنه 
لا يضاف الحکم OB cadi‏ القرابة والملك ie‏ 
Leb XXE‏ تأر وجودا فهو علّة معنی 
وحكمًا. فهذه المظ هاگن مصطلحات 
الاصولیین يطلق علیها dad‏ الیلة,بالاشتراك أو 
الحقيقة أو المجاز. فما قيل العلة سبعة آقسام 


Ed ile‏ ومعنی "Ce‏ وهو الحقيقة في 


العلّة 


coll‏ وعلّة Uol‏ فقط وهو المجازء وعلة 
معنى hö‏ وعلة KK‏ فقط Me,‏ اسمّا ومعنى 
فقط uel de,‏ وحكمًا فقط e,‏ معن وحكمًا 
فقط أريد به تقسيم ما يُطلق عليه لفظ اليِلّة إلى 
أقسامه كما يقسم العَيْن إلى الجارية والباصرة 
وغيرهماء والأسد إلى الشجاع والسّبع. 


فائدة : 


لا یراع في pl‏ اليلّة على المعلول بمعنى 
احتياجه الیها ویسمی التقدّم بالذات وبالعلية» 
ولا في مقارنة العِلّة التامة العقلية لمعلولها 
بالزمان 39 ph‏ التخلف. Ub‏ في العلل 
الشرعية فالجمهور Qe‏ أنه المقارنة 
بالزمان لد لو جاز التخلف لما mee‏ الاستدلال 
بثبوت العِلّة على ثبوت الحكم» وحيئئذ يبطل 
غرض الشارع من وضع العلل للأحكام» وقد 
فرق بعض المشايخ كأبي بكر محمد بن 
الفضل CU‏ وغيره بين الشرعية والعقلية» فجوّز في 
الشرعية تأخير الحكم عنهاء ودا الحكم عن 
xui‏ جائز فى العلل الشرعية Lo QM‏ 
ولیست موجبة بنفسهاء فجاز ol‏ تجعل أمارة في 
de‏ دون محلّ. هذا كله خلاصة ما فی 


التلويح والحسامي ونور الأنوار وغيرها. ومنها 


يجحا 
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ما اصطلح عليه المحدّثون وهو LL‏ خفي Q8‏ 
غامض طرأ على الحدیث وقدح في صحته» مع 
أن الظاهر السلامة منه؛ والحديث الذي وقع فيه 
أو في إسناده أو فیهما جميعًا علة یسمّی AU‏ 
بصيغة اسم المفعول من التعليل» PUSH‏ 
المعلول کذا قال ابن الصلاح . وقال الوراقي 

الأجود في تسميته Ji‏ وقد وفع في عبارة 
كثير من المحدّئين كالترمذي والبُخاري وابن 
عدي" والدارقطني" ** وكذا في عبارة الأصوليين 
والمتکلمین تسميته بالمعلولء وقد يُسمّئ أيضًا 
بالمعتل والعليل. وإنما عَسَّمّ الوقوع S‏ العلّة قد 
تقع في o‏ وهي تسري إلى الإسناد es‏ 
لأنه الأصلء وقد تقعم في الإسناد وهي لا 
dg‏ المتن Yı‏ بهذا الاسناد. وقد تقع 
فیهما . ولا بد للمحدّث من تفخص ذلك. 
وطریقه Es ob‏ إلئ الرّاوي هل هو 34a‏ 
ویخالفه غیره (Y pl‏ ويمعنُ في القرائن E‏ 
للعارف على إرسالٍ في الموصول أو وقفب في 
المرفوع أو دخول حديث في حديث كما في 
cox‏ أو وَهْم وخلط من الراوي في أسماء 
الرواة والمتن كما في camada!‏ نظرًا (A‏ 
بحيث C‏ على ظلّه ذلك. فیحکم بمقتضاه 

يتردّد فيتوقف» وکل ذلك قادح في صحة ما وقع 


)١(‏ هو محمد بن أبي الفضل بن زيد بن ياسين التغلبي الذولعي. توفي عام [AW E‏ من أعيان الشافعية أفتى وكان فصيحًا 
مهيبًا . سير اعلام النبلاء ۰۲۶/۲۳ مرآه الزمان ۰۱۷۰/۸ العبر ۰۱8۱/۵ الوافى بالوفيات ۰۳۲۷/۶ البداية والنهاية 


۳ شذرات الذهب ۱۷/۵ . 


۰۱۳۲۵ هو عبد الرحیم بن الحسین بن عبد الرحمن. ابو الفضل زین الدین المعروف بالحافظ العراقي ولد عام ۷۲۵ه/‎ (Y) 


وتوفي في القاهرة عام 7 له/ AIRE‏ . من كبار حفاظ الحديث. تجوّل في البلاد وله الکثیر 


من المؤلفات. الاعلام 


۳ الضوء اللامع ۰۱۷۱/6 غاية النهاية ۰۳۸۲/۱ حسن المحاضرة ۰۲۰/۱ 

(Y)‏ هو عبد الله بن عدي بن عبد الله بن محمد بن المبارك بن القطان الجرجاني. ابو احمد ولد عام ۲۷۷ه/ ۸۹۰م. توفي عام 
٥ھ‏ / Qvi‏ علامة في الحديث ورجاله له عدة مؤلفات هامة في الجرح والحديث وعلومه. الاعلام ۶ طبقات 
السبکی ۰۲۳۳/۲ کشف الظنون ۰۱۳۸۲ تذكرة النوادر ۹6. 

(D‏ هو علي بن عمر بن أحمد بن مهدي» ابو الحسن الدارقطني الشافعي» ولد ببغداد عام [LAT‏ ۱۹٩م.‏ وتوفي فیها عام 
۵ ۸۹۹۵. امام عصره في الحدیث ‏ أول من صتف في القراءات» له عدة مؤلفات. الاعلام ۶/ ۰۳۱۶ وفیات الاعیان 
۱ مفتاح السعادة ۰۱8/۲ اللباب 404/۱ غاية النهاية ۰۵۵۸/۱ تاريخ بغداد ۰.۳/۱۲ 


۱۳۰۹ 
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iud‏ قال علي بن المديني": الباب Bb‏ لم 
qum‏ طرقه لم وين slm‏ وبالجملة فهو من 
أغمض أنواع علوم الحديث وأدقها ولا یقوم به 
الا مَنْ رزقه الله SU KE‏ وحفظا واسعًا ومعرفة 


تامة بمراتب الرواة RAIT‏ قوية بالأسائيد 
والمتن. ولهذا لم يتكلم فيه الا قلیل من 
هذا الشأن كعلي ب بن المديني وأحمد بن 


والبخاري والدارقطني ويعقوبٌ7") ونحوهم. 

يقصر عبارة المُعلّل عن إقامة الحجة على s‏ 
كصيرفي نقد الدراهم والدنانير حتل JU‏ البعض 
Du] dj‏ لو قلت له aul gs‏ قلت هنا لم يكن 


له حجة. 


وقد ÀJ! ds‏ عندهم على غير المعنى 
المذکور گکذب الراوي وفسقه وغفلته وسوء 
حفظه ونحوها من آسباب ضعفی «الحنايث 
کالتدلیس. والترمذي يسمّي النّسخ ie‏ قال 
السخاوي diS‏ أراد de‏ مانعة من العمل لا 
الاصطلاحية. وأطلق بعضهم على مخالفة لا 
تقدح في الصحة كإرسال ما وَصله dm XE‏ 
قال: من الصحيح ما هو معلل» كما قال آخر: 
من الصحيح ما هو شاذ. هذا خلاصة ما في 
شرح النخبة وشرحه وخلاصة الخلاصة. 


ومنها ما xe Ll‏ عقلية وهي في 
اصطلاح الحکماء ما يحتاج إليه الشيئ اما في 
ماهيته كالمادة والصورة أو فى وجوده كالغاية 
والفاعل والموضوع» وذلك nen]‏ المحتاج 
uud‏ معلولا. وهذا آولی مما قيل العلة ما 
یحتاج إليه الشيئ في وجوده لعدم توهم خروج 


de الماهية عنه. وإِنّما قلنا الأولئ لأن‎ xe 
oy الماهية لا تخرج عن هذا التعريف أيضًا‎ 
المادة والصورة یتوقّف‎ cp المعلول المركت‎ 
الماهية عليهما لا‎ y, وجوده أيضًا علیهما‎ 
de قيل یخرج من التعریفین‎ ol ينافي ذلك.‎ 
P مجرّد اعتبار‎ ex ا قلت العلية في‎ 
الوجود للوجود. ثم المحتاج‎ il. مر جعه عدم‎ 
قد | إليه أعمّ من أنْ يكون محتاجًا إليه بنفسه أو‎ 
باعتبار آجزائی فيشتمل التعريف العلة التامة‎ 
محتاج‎ XB المرگبة من المادة والصّورة والفاعل‎ 
ذاته آعني المجموع‎ Ul, إليه باعتبار الفاعل.‎ 
فهو محتاج إلى مجموع المادة والصّورة الذي‎ 
هو عين المعلول احتياج الكل إل جزئه.‎ 

ثم العِلّة على قسمين uu, XU Xe‏ علة 
مستقلة (UA‏ وعلة غير تامة (ei.‏ علة ناقصة 
وغير no‏ فالعلّة التامة عبارة عن جميع ما 
يحتاج إليه الشبی في ماهيته ووجوده أو في 
وجوده lad‏ كما فى المعلول البسیط. والناقصة 
M e‏ كرة گذنت» وماه أن .لا بیقر ساف امد 
آخر يحتاج إليه لا بمعنئ أن تكون مرگبة من 
عدة آمور mU‏ وذلك oV‏ العلة التامة قد تكون 
علّة فاعلية Új‏ وحدّها کالفاعل الموجب الذي 
صدر عنه بسيط إذا لم يكن هناك شرط یعتیر 
وجوده. ولا ex‏ یعتبر عدمه» Ul,‏ إمكان 
الصادر فهو معتبر في جانب المعلول» ومن 
تلم فانا إذا وجدنا cele Ub CE.‏ فكأنه 
قبل العلّة ما يحتاخ إليه الشبی الممکن الخ فلا 
يعتبرٌ في جانب العلة. UL,‏ التأثير والاحتياج 
المطلق الزائد على ذاته تعالی 


والوجود 


ga ۱)‏ ی A‏ قدي و ی dioe loeis‏ آبو الحسن . ولد بالبصرة عام 21[ eeY VV‏ وتوفي في سامراء 


من الحفاظ )4 العديد من المولقات . الاعلام Y Y /t‏ تذكرة الحفاظ «Yo /Y‏ 


. ۲۲۹/۲ الاعتدال‎ olj ۸ es cub ۳۹۹۸۷ تهذیب التهذیب‎ 


(Y)‏ هو یعقوب بن ابراهیم بن کثیر بن زيد بن أفلح العبدي» أبو یوسف الدّورقي . ولد عام [LA VU‏ ۰۷۸۲ وتوفي عام ۲۵۲ه/ 
AM‏ محدّث العراق فى عصره. AX‏ حافظ أخذ عنه Aul‏ السنة» له عدة مولفات . الاعلام ۰۱۹6/۸ تذكرة الحفاظ 


۲ التاج ۰۳۸۳/۷ تهذیب ۰۳۸۱/۱۱ 
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والوجوب السابق فليس شي منها مما یحتاج إليه 
المعلول بل هي آمور إضافية ینتزعها العقل من 
استتباع وجود العلّة لوجود المعلول وحکم العقل 
dL‏ آمکن. فاحتاج فأثر فيه الفاعل SZ‏ 
وجوده Up dep‏ هو في الملاحظة العقلية 
وليس في الخارج الا المعلول الممکن والعلة 
الموجبة لوجوده فتدبر. Uy‏ مع الغاية كما في 
الب الصادر عن المختار. وقد تکون مجتمعة 
من الأمور الأربعة أو الثلائة كما في المرگب 


الصادر عن المختار والمرگب الصادر عن 
الموجب. وقد تطلق العِلّة التامة على الفاعل 
المستجمع لشرائط التأثير. 


ÉJI ol ciel‏ مطلقًا متقدّمة على المعلول 
تقدمّا Yı GI‏ العلة التامة dye i$‏ أربع أو 
ثلاث فتقدمها على المعلول اع تقدم کل 
واحد من آجزائها علیها JSI NS él)‏ من 
حيث هو كل ففیه نظر. 3b‏ مجموع الاجزاء 
المادية والصورية هو الماهية بعينها من حيث 
الذات» ولا يتصوّر تقذمها على نفسها فضلاً عن 
تقذمها على نفسها مع انضمام آمرین آخرین 
إليهما وهما الفاعل والغاية. 
المعلول من الماهية المركّبة من المادة والصورة 
Ui‏ هو الترکیب والانضمای فاللازم تقذم 
المادة والصورة على الترکیب والانضمام فتقدم 
zlii‏ التامة لا یستلزم تقدّم الماهية على نفسها. 

ثم db‏ الناقصة آربعة آقسام لأنّها Up‏ 
جزء الشيئ أو خارج عنه. والأول ان كان به 
الشیی بالفعل فهو الصورة وان كان به te!‏ 
بالقوة فهو المادة. فالعلة الصورية ما به e‏ 
بالفعل gi‏ ما یقارن لوجوده وجود الشیی بمعنین 
ol‏ لا يو كنك تيسن va ug‏ علق تشه لخو 
في به لللملابست فخرج مادة الأفلاك والأجزاء 
الصورية والجزء الصوري لمادة المرگب كصورة 
الخشب للسرير EP‏ أجزاء مادية بالنسبة إلى 
المركب. OB‏ العلة الصورية للسرير هي الهيئة 


oU c5 


السريرية» وحمل الباء على السَبّبية القريبة یحتاج 
إل القول Ol‏ العلة'التافة والفاعل سیبان بعيدان 
بواسطة الصورة. لا يقال صورة السَّيْف قد 
تحصل في الخشب مع OË‏ السيف ليس حاصلاً 
بالفعل لعدم ترتب آثار السيف علیه. UN‏ نقول 
الصورة السيفية المعيّنة الحاصلة فى الحديد 
casas. dij ^ coxa‏ نها خضل" الت 
بالفعل قطعا ولیست الحاصلة في الخشب عين 
تلك الصورة بل فرد آخر من نوعها به يتحقّق 
بالفعل ما يشبه السیف. وأيضًا الاثار المترتبة 
على السیف الحديدي ليست آثارًا لنوع السیف 
بل لصنفه وهو السیف الحديدي فتدبر. 


والعلة المادية ما به الشیی بالقوة کالخشب 
للسرين. وليس المراد بالعلة الصورية والمادية فى 
عباراتهم ما یختض بالجواهر icu sla‏ 
الجوهریتین بل ما یعمهما وغیرهما من أجزاء 
الأعراض التي لا یوجد بها الا الاعراض اما 
بالفعل أو بالقوة. فاطلاق المادة والصورة على 
العلة المادية والصورية مبني على التسامح؛ 
وهاتان العلتان أي المادة والصورة oble‏ للماهية 
داخلتان في قوامها كما ote LEl‏ للوجود 
US‏ فتخنصان باسم dle‏ الماهية تمییژا لهما عن 
الباقيين أي الفاعل والغاية المتشاركين لهما في 
ie‏ الوجود وباسم الركن أيضًا. وفي الرشيدية 
dal‏ ما یحتاج إليه الشيئ في ماهیته بأن لا 
يتصوّر ذلك الشيئ بدونه كالقيام والركوع في 
الما وتسمی ركتاء أو في وجوده oU‏ 8 
مورا فيه فلا dry‏ بدونه كالمصلي لها أي 
الصلوة انتهی. والثانی أي ما یکون خارجًا عن 
المعلول G)‏ ما به الشيئ وهو الفاعل والموثر 
فالفاعل هو المعطي لوجود الشيئ» فالباء للسيبية 
AIS‏ للسریر. والمجموع من الواجب 
والممکن» oj,‏ كان فاعله جزءاً منه لکن لیس 
فاعلیته VM]‏ باعتبار فاعلیته لممکن فیکون خارجًا 
عن المعلول. Up,‏ ما لاجله الشیی وهو الغاية 


۱۳۱ 


أي العلهة الغائية کالجلوس على السریر للسريرء 
وهاتان العلّتان تختصّان پاسم de‏ الوجود a‏ 
علیهما دون الماهية. ثم الأول لا توجد الا 
للمركب وهو ظاهر والثانية لا تکون الا للفاعل 
المختار. oL‏ كان الفاعل المختار یوجد بدونها 
کالواجب تعالی عند الاشعرية فالموجب لا 
يكون لفعله غاية وإِنْ جاز |0 یکون لفعله حكمة 
وفائدة؛ وقد نسم فائدة فعل الموجب غاية 
ger Ud‏ لها بالغاية_الحقيقية التي هي Lu‏ 
للفعل وغرضٌ مقصودٌ للفاعل . والغاية علة VM‏ 
ili‏ الفاعلية أي أتها تفيد فاعلية الفاعل )3 هي 
الباعثة للفاعل على الایجاد ومتأخرة وجودا v‏ 
المعلول في الخارج؛ اد الجلوس على السریر 
E‏ یکون بعد وجود السریر في الخارج لکن 
يتقدّم عليه في العقل. 


G)‏ قلت حصر العِلّة الناقصة في الأربع 
منقوض بالشرط مثل الموضوع كالثوب للصابغ» 
والآلة کالقدوم للتجار» والمعاون كالمعين 
للمْشار. والوقت کالصیف لصبغ «e‏ 
والداعي الذي لیس بغاية کالجوع JSU‏ وعدم 
المانع مثل زوال الرطوبة للإحراق» وبالمعد مثل 
الحركة فى المسافة للوصول إلى المقصد. OY‏ 
كلاً منها de‏ لكونه محتاجا إليه وخارج عن 
المعلول مع أنه ليس ما منه الشيئ ولا ما لا جله 
الشيئ. قلت إِنّها بالحقيقة من dex‏ الفاعل SN‏ 
المراد بالفاعل هو المستقل بالفاعلية والتأثير 
سواء كان مستقلاً بنفسه أو بمدخلية أمر آخرء 
ولا يكون كذلك M]‏ باستجماع الشرائط وارتفاع 
الموانع» فالمرادٌ بما به الشيئ ما يستقل بالسَّبَبية 
والتأثير كما هو المتبادر» سواء كان بنفسه أو 
بانضمام p‏ آخر إليه» فيكون ذكر هذا القسم 
مشتملا على أمور الفاعل المستقل بنفسه وذات 
الفاعل والشرائط» وعلل کل واحد منها مما 
يحتاج إليه المعلول. وعلی أنها a‏ 
المتروك تفصيله ونان اشتماله على تلك الأمور. 


العلة 
وقد تجعل من تتمة المادة ON‏ القابلاإنما یکون 
قابلاً بالفعل عند حصول الشرائط. ومنهم مَنْ 
جعل الأدوات من تتمة الفاعل وما عداها من 
تتمة المادة» وتقریر ذلك على طور ما سبق. 
وغل هذا فلا برد ما فل سلا أن Si‏ 
بالفاعل هو المستقل بالفاعلية وبالمادة هو القابل 
بالفعل» لكن کل ما ذكرنا من الشروط والالات 
ورفع المانع والمعد مما يحتاج إليه المعلول ولا 
يصدق عليه أحد تلك الأقسام. ولا نعني بعدم 
الحصر الا وجود شيئ يصدق عليه MAE‏ ولا 
يصدق عليه شيئ من الأقسام. 


o]‏ قلت pue‏ المانع قيدٌ عَدّمي فلا يكون 
جزءا من العلّة التامة Mi,‏ لا تكون العلّة التامة 
موجودة. قلت العلة التامة لا تجبّ آن تكون 
وجودية بجميع أجزائها بل الواجب وجود العِلّة 
الموجدة منها لكونها مفيدةً للوجود» ولا امتناع 
في توقف الإيجاد Qe‏ قيد عَدَّمي. ومنهم مَنْ 
حَمّس القَسْمة وجعل هذه المذكورات شروظاء 
PT 3‏ الناقصة إن كانت داخلة فى المعلول 
NER‏ كان نيا ورد "الشف EUN‏ 
فصورية . by‏ كانت خارجة ففاعلية إِنْ كان منها 
وجود الشيئ وغائية إِنْ كان لاجلها (E‏ 
وشرط ان لم يكن منها وجود الشیین ولا 
لأجلهاء ولا يضرٌ خروج الجنس والفصل فإنهما 
وا كانا من العلل الداخلة Ges]‏ ليسا مما 
يتوقّفُ عليه الوجود الخارجي والكلام فيه. ولك 
ol‏ تقول في تفصيل أقسام العِلّة الناقصة بحيث 
لا يحتاج إلى مثل تلك التکلفات ob‏ ما یتوقف 
عليه الشیی fie Ub‏ له أو خارج ece‏ والثاني 
Gl‏ محل للمقبول فهو الموضوع بالقياس إلى 
العرض» والمحل القابل بالقياس إلى الصورة 
الجوهرية المعيّة فإنّها محتاجة في وجودها إلى 
المادة ol‏ كانت مطلقها ile‏ ا المادة. 
Ul‏ غير :محل له UD‏ منه الوجود Uls‏ لأجله 
الوجود. أوْلا هذا ولا ذاك. وحينئذ ol u‏ 


HAT 


یکون وجودیّا وهو الشرط أو Gii‏ وهو دم 
المانع؛ Ul,‏ المعذ وهو ما یکون محتاجًا إليه 
من حيث وجوده وعدمه معا فداخل في الشرط 
باعتبار وفي عدم المانع باعتبار» والاول آعني 
oS‏ جزءاً Ul‏ |0 یکون جزءاً عقلياً وهو 
الجنس والفصل أو خارجيًا وهو المادة 
والصورة. 


فائدة: 


حيث K%‏ لفظ Ul ŠJ‏ یراد به 
الفاعلية ويذكر البواقي بأوصافها وبأسماء 
آخری» وکما يقال ÀJ‏ الماهية tix‏ ورَكُنٌ Ju‏ 
للمادية مادة وطينة باعتبار ورود الصّوّر المختلفة 
عليهاء وقابل وهیولی من جهة استعدادها للصور 
وعنصر إِذْ منها يبتدأ التركيب» واسطقس لد إليها 
ينتهي التحليل. ويقال للغائية غاية وغرض. 


تقسيمات آخر : 


ilii‏ مطلقّا فاعلية كانت أو صورية أو 
مادية أو غائية قد تكون بسيطة. فالفاعلية كطبائع 
البسائط العنصرية» والمادية کهیولاتها والصّوّرية 
كصورها والغائية كوصول کل منها إل مكانه 
الطبيعي. وقد تكون Lii‏ فالفاعلية كمجموع 
الفعل Pall,‏ بالنسبة إلى الهَيُولى على ما تقرّر 
من Ol‏ الصورة شريكة لفاعل الهَيْولىء والمادية 
كالعناصر الأربعة بالنسبة إلى صور المركّبات» 
والصورية كالصورة الانسانية المرگبة من صور 
أعضائها الآلية» والغائية كمجموع شرى المتاع 
ولقاء الحبيب بالنسبة إل الصّورة الشوقية. 
وأيضًا JS‏ واحد من العلل U]‏ بالقوة» فالفاعلية 
كالطبيعة بالنسبة إلى الحركة حال حصول الجسم 
في مكانه الطبيعيء والمادية كالنطفة بالنسبة إلى 
الل E ae W‏ 
َيُولاها ملابسةً لصورة الهواءء والغائية كلقاء 
الحیب قبل حصوله. Ub‏ بالفعل. فالفاعلية 
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كالطبيعة حال کون الجسم متحرگا إل مکانه 
الطبیعی وعلی هذا القیاس. . وأيضًا d$‏ واحد 
منها C]‏ كلية أو جزئية» فالفاعلية الکلية كالبناء 
للبيت والجزئية كهذا البناء له ues‏ هذا 
القياس. وأيضًا کل واحد منها UP‏ ذاتية أو 
عرضية. فاللّة «الذاية dii‏ عا ما هو معلول 
حقيقة والعِلّة العَرّضية تطلقٌ باعتبارین؛ أحدهما 
اقتران شيئ بما هو de‏ حقيقة» OB‏ الشيئ إذا 
اقترن بالعلّة الحقيقية اقترانًا مصحِحًا لإطلاق 
اسمها عليه یسم de‏ عَرّضيةء وثانيهما اقترا 
شيى ما بالمعلول کذلك. فان diui‏ بالقياس إلى 


. 


ذلك الشيئ المقترن بالمعلول de v‏ 
عرضية. فالفاعلية العرضية کالسقمونیا بالنسبة 


إل البرودة OP‏ السقمونیا یسهّل الصفراء الموجبة 
لسخونة البَدّن المانعة عن تبرید الباردة التي في 
البدن إياه» فلما JU‏ المانع عنه بردته EROS‏ 
فالفعل الصادر عن الاجزاء الباردة التی فى 
البدن آعني التبرید پنسب بالعرّض لین ما یقرنها 
ویزیل مانعها وهو السقمونیا. والمادية العرضية 
کالخشب للسریر إذا del‏ مع صفة البیاض (Sis‏ 
ON‏ ذات الخشب Me‏ مادية ذاتية وما يقرنها 
أعني الخشب مأخودًا مع صفة البياض dle‏ مادية 
مع صفة البیاض. والصّوّرية العَرّضية كصورة 
السرير إذا أخذت مع بعض عوارضهاء والغائية 
العَرّضية كشرى المتاع أيضًا مثلا بالنسبة إلى 
السفر إذا كان المقصود منه لقاء الحبيب وحصل 
بتبعه شراء المتاع أيضًا. وأيضًا كل واحد من 
العلل U|‏ عامّة أو خاصة. فالعامَة تكون جنسًا 
للعلة الحقيقية كالصانع الذي هو جنس للبناءء 
والخاصّة هى العِلّة الحقيقية کالبنای وکذلك 
yi‏ الولل . وأيضًا کل واحد منها قريبة أو 
فالفاعلية القريبة کالعفونة بالنسبة إلى 
الحمی والبعيدة کالاحتقان مع الامتلاء پالنسبة 
إلى الخمی. وأيضًا کل منها مشترکة أو خاصة. 
فالفاعلية المشتركة کبناء واحد لبيوت متعذدة 


بعيدة . 
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العلة 





والخاصة ES‏ واحد P cl, c‏ هذا 
NT‏ 


فائدة: 


ومن العلل eJ‏ ما dix‏ إلى مثل 
كالحركة إلى منتصف المسافة المؤدّية إلى 
الحركة إلى منتهاهاء أو إل خلاف كالحركة إلى 
البرودة المؤدّية إلى السخونة التي هي مخالفة 
للحركة لهاء أو إلى La‏ كالحركة إلى فوق 
المؤدّية إل الحركة إلى الأسفل والأعداد قريب 
كأعداد الجنين بالنسبة إليل الصورة الإنسانية أو 
بعيد كأعداد النطفة بالنسبة إليها. ومن العِلّل 
العَرّضية ما هو ile‏ مُعدَّة ذاتية بالنسبة إلى ما هو 
Xe‏ فاعلية عَرَضية dd‏ فان شرت الؤميها de‏ 
فاعلية عرّضية لحصول البرودة مع ile PU‏ 13 
ذاتية لحصول البرودة. 


فائدة : 


الفرق بيك جزء xb‏ المؤثرة أي الفاعلية 
وشرطها” ف التأثير هو أنَّ الشرط يتوقّف عليه 
تأثير N E‏ داته» كيبوسة الحطب للاحراق 3 
النار لا i$‏ في الحطب بالإحراق V‏ بعد bi‏ 
يكون يابساء والجزء yu‏ عليه ذات 32M‏ 
فيتوقف عليه تأثيره AM‏ لکن لا ابتداءَ بل 
بواسطة توق عل ذاته المتوقفة على جزئه. 
وعدم المانع لیس مما Ae CA yu‏ التأثير حت 
يشارك الشرط في ذلك بل هو کاشف عن شرط 
وجودي. كزوال الغيم الکاشف عن ظهور 
الشمس الذي هو الشرط في تجفیف الثیاب 
وعده مق له سووط انزع .من dass‏ في 
مدع مثبتي الأحوال من المتکلمین HR‏ 
توجبٌ لمحلها حكمًا. والمراد بالصّفة الموجودة 
باه "علق عدم ges‏ تین disi‏ الال كما 
هو رأي الأكثرين أو الثابتة ليشتمل ما ذهب إليه 
ابو هاشم من تعلیل الاحوال الاريعة بالحال 


الخامس. ومعنی الایجاب ما یصچح قولنا وجد 
فوجد أي ثبت الأمر الذي هو العلّة فثبت الامر 
الذي هو المعلول. والمُراد لزوم المعلول للعلّة 
لزومًا عقليًا i Una.‏ بالفاء عليها دون 
العكس. وليس المراد مجرّد التعقیب. فخرج 
بقيد الصفة الجواهر Ep‏ لا تكون Sue‏ 
للأحوالء ويتناول الصفة القديمة كعلم الله تعالی 
وقدرته Geli‏ علتان لعالميته وقادريته والمحدنة 
کعلم الواحد ما وقدرته وسواده وبیاضه. 
ad‏ اليلة مه fond‏ كانت ار من 
توجب تلك الصفة أي قيامها بمحلها حكمًا أي 
ثرا Cia‏ على قيامها oU‏ یف ذلك المحل 
به ويجري عليه. وفي قولهم لمحلها إشعار OL‏ 
حكم الصفة لا يتعدّى محل تلك الصفة فلا 
يوجبٌ العلم والقدرة للمعلوم 
والمقدور. والمراد حکما uy‏ غير قائمة بها 
کته ولو آوجبت لها أحكامًا لكان المعدوم 
الممتنع إذا تعلّق به العلم متصفًا بحکم ثبوتي 
وهو محال. ol res‏ هذا uj Eae‏ كان 
على اصطلاح te‏ الأحوال دون نفاتهاء SY‏ 
المثبتين كلهم قائلون بالمعاني الموجبة للأحكام 
في محالها. وهي عندهم علل تلك الأحكام. 
ونفاة الأحوال من الأشاعرة لا یقولون بذلك |3 
AM Vous‏ ولا معلولية فیما سوی ذانه 
تعال» فضلاً عن ol‏ يكون بطريق الإيجاب 
واللزوم العقلي لا للموجود ولا للحال. Ui‏ 
عدم اليلية للأحوال فظاهر لعدم قولهم بالحال 
ul,‏ عدم العلية للموجود فلاستناد الموجودات 
كلها عندهم إليه تعالی ابتداء. والمعلول على 
هذا التعریف هو الحکم الذي توجبّه الصفة في 
محلها. وهذا التعریف هو الأقرب. Ul,‏ نحو 
قولهم العلة ما توجبٍ معلولها عقيبها بالاتصال 
B‏ لم يمع ie‏ أو العلة ما كان المعتل به 
SU‏ وهو أي کون DERI‏ معا قول القائل 
كان كذا لأجل (ds‏ كقولنا كانت العالمية لأجل 


والإرادة 


العلة المتعدية 
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العلم فدوري. UE‏ الأول OW‏ المعلول مشق 
من اليلة إِذْ معناه ماله dig ie‏ معرفته على 
معرفتها فلزم الدور Gl,‏ الثاني ce SW‏ العلة 
بالمعتل والمعلّل ومعرفة JS‏ منهما موقوفة على 
معرفة العِلّة. وقولهم العلّة ما یخی حکم محلها 
أي ينقله من حال إل حال» أو العلة هي التي 
بها الحكم يخرج الصفة 
القديمة اد لا Lx‏ ولا تجدّد فيها مع أنها من 
العلل op‏ علمه تعالى ile‏ موجبة لعالميته 
عندهم. ولك Di‏ تأخذ من (S‏ هذه التعريفات 
المزيّفة للعلة تعريفات للمعلول فتقول المعلول ما 
أوجبته العلة عقيبها بالإتصال إذا لم يمنع مانع 
أو المعتل المعلل بالعِلّة أو ما كان من الأحكام 
متغيرًا بالعلة أو ما یتجدّد من الأحكام بالعلة. 


يتجدّد بها أي يتجدّد بها 


فائدة : 


الفرق بين XJ‏ والشرط على qu gb‏ 
الأحوال من وجوه. الأول العلة مظردة فحيثما 
جدّث iL)‏ الحكم» والشرط قد لا 2d‏ 
كالحيوة للعلم» فانها شرط للعلم وقد لا يوجد 
معها العلم. الثاني l‏ وجودية أي موجودة في 
الخارج باتفاقهی والشرط قد يكون عدمیا كانتفاء 
أضداد العلم بالنسبة إلى وجوده إذ لا معنی 
للشرط الا ما يتوق عليه المشروط في وجوده لا 
ما S‏ في وجود المشروط حتی يمتنع ol‏ يكون 
وقيل الشرط لا بد ol‏ يكون وجوديًا 
أيضًا. الثالث قد يكون الشرط متعدّدًا كالحيوة 
وانتفاء الأضاد بالنسبة إلى وجود العلم أو مرک 
بان يكون عدة أمور شرطا واحدًا للمشروط. 
الرابع الشرط قد يكون محل الحكم بخلاف 
«ala‏ ی Ea‏ 
للحكم XN‏ لا يكون e) GE‏ بل المُوَثْرُ فيه 
صفةٌ ذلك المحلّ التى هي XE‏ لکن محل 
i‏ 


وجوده عليه . الخامس HINT‏ ولا تتعا كس أي N‏ 





تكون العِلّة معلولة لمعلولها بخلاف الشرط فإنّه 
يجوز ol‏ يكون مشروطًا لمشروطه. اد قد يشترط 
وجود "s‏ من الأمرين IL e‏ قال به القاضي 
EEN PD‏ المأخوذ في تعريف الشرط عدم 
جواز وجوده بدون الموقوف cade‏ وبه JU‏ أيضًا 
المحقّقون من الأشاعرة» ومنعه بعضهم. والحق 
الجواز إِنْ لم cum e‏ تقدم الشرط على المشروط 
بل یکتفی بمجرّد بيه وجود المشروط بدون 
الشرط QS qus‏ من البينتين المتساندتین 
با لأخری» ob‏ قیام Js‏ منهما يمتنع بدون قيام 
الاخری. ومثل ذلك de‏ دور 
استحالة فیه . السادس الشرط قد لا یبقی ویبقی 
المشروط sU,‏ إذا توقّف عليه المشروط فى 
ابتداء وجوده دون دوامه ies‏ القدرة وه 
التأثير dp‏ شرط الوجود ابتداء لا دوامّاء فلذلك 
يبقى الحادث مع نقطاع ذلك التعلّق. السابم 
الصفة التي هي ile‏ كالعلم مثلاً له شرط كالمحل 
PAT‏ ولیس له de‏ فان العلم من قبيل الذوات 
وهي لا تعلل بخلاف الأحكام فالعِلّة لا تکون 
معلولة فی نفسها بخلاف الشرط d‏ قد یکون 
معلولاًء فان کون الحي É‏ شرظ لکونه UU‏ 
مه كونه Ce‏ معلول للحيوة . الثامن الهلة 
مصخحة لمعلولها اتفاقا بخلاف الشرط 3 فيه 
خلاف. التاسع الخکم الواجب لم يتفق على 
عدم شرط بل اتفقّ على أنه لا isy‏ بدون شرط 
كالعالمية له (Jus‏ فانها مشروطة بكونه حيّاء وقد 
يختلف في كون الحكم الواجب op ls Sis:‏ 
مثبتي الأحوال من الأشاعرة Pom‏ بصفات 
موجود: Aro‏ ينفونه سوی البهشمية 
فإنهم oss‏ الحال بالحال. 
على هذا فارجع الیل شرح المواقف. 
العلّة المتعدّية: 


indirect one - Cause efficiente ou 


Sg ida 


وان شعت الزيادة 


Efficient cause or 


indirecte 


سبق ذكرها. 
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العلف | Sensual desires - Désirs sensuels‏ 
à‏ ا + * 
هو عند الصّوفية عبارة عن الشهوات 


Ou كذا فى بعض‎ aai T 
Proper name - Nom propre : العلم‎ 


بمتح العين واللام عند النحاة قسم من 
المع رف وهو ما وضع PT te‏ غير متناول 
cu‏ بوضع واحد. فقولهم لشبی بعینه أي متلبس 
بعينه أي لشيئ معيّن شخصًا كان وهو العلم 
الشخصي کزید» cS a‏ وهو العلم الجنسي » 
وعلم الجنس والعلم الذهني كأسامة. واحترز 
بهذا عن SI‏ والأعلام الغالبة التي تعیّنت لفرد 
معيّن لغلبة الاستعمال فيه داخلة في التعريف 
i oW‏ استعمال ges coe ue‏ 
العَلّم الغالب لفردٍ معن بمتزلة الوَضع من واضع 
| من AES RICE‏ | لمستعملین وضعوه 
للمعيّن. وقولهم غير متناول غیره أي حال کون 
ذلك الاسم الموضوع لشيئ معیّن غير متناول 
غير ذلك الشیی باستعماله فيه» واحترز به عن 
المعارف کلها. والقید الأخير 94 يخرج 
الأعلام المشتركة کذا في الفوائد الضيائية. 

Ol ciel‏ هذا التعریف مبني dde‏ مذهب 
المتأخرين الذاهبین إلى OT‏ ما سوی eli‏ معارف 
وضعية أيضًا Y‏ استعمالية كما هو مذهب 
الجمهور: OX‏ لو لم يكن كذلك فقولهم غير 
متناول غيره مما لا یحتاج إليه لخروج ما سوی 
العلم من المعارف بقید الوضع EY‏ ليست 
موضوعة لشيئ معيّن بل لمفهوم US‏ الا أنه 
dde ECC‏ 
DEM MERCED‏ 
الموضوع للشخص من وقت حدوثه إلى فنائه لفظ 
واحد. والتشخص الذي لوحظ حين الوضع یتبدل 
Las‏ فلا محالة یکون اللفظ موضوعًا للشخص. 


لكل تشخص Gaius‏ ملحوظ بأمر n‏ فالعلم 
Pana‏ وأجيب at‏ وجود الماهية لا UP‏ 
عن تشخص باق ببقاء الوجود GGR‏ بعوارض 
بعده وتلك العوارض deba us‏ العقل 
العواوقى: اع cujut‏ يعرف" iss‏ 
التشخص . فاللفظ موضوع للشخص بذلك 
التشخص T‏ تسف الو رظن وان 
التشخص بالعوارض لكان للجزتي آشخاص 
Ponta‏ في الوجود» وما اشتهر من d 5i‏ 
الوا راض مساممحة مأوّلة نا آمر یعرف 
بها راض Sl‏ ذلك ای اهل هی نی 
S2‏ أو مجرّد توهُم فموكول إلى علم الكلام 
والحكمة ولا حاجة U‏ إليه في وضع اللفظ 
للمشخّص UL OY‏ ما كان يكفي فيه. بقي أن 
iul‏ لو كان موضوعًا للشخص بعينه لم يصح 
تسمية الآباء أبناءهم المتولدة في غيبتهم بأعلام» 
وتأويله بأنه تسمية صورة أوأمر بالتسمية حقيقة أو 
وعد بها ob ous‏ الوضع في اسم الله مُشكل 
حينئذ لعدم ملاحظته بعينه وشخصه حين الوضع 
وبعد لم يعلم بالوضع له بشخصه للمخاطبين به 
وائما یه منه معيّن مشخص في الخارج بعنوان 
ينحصرٌ فيه» ولذا قيل اه اسم للمفهوم الكلي 
المنحصر فيه تعالی من الواجب لذاته أو 
المريت«###العبودية لذاته. الا ol‏ يراد بالشيئ 
بشخصه كونه e‏ بحيث لا يحتمل التعدّد 
بحسب الخارج ولا يطلب له منم العقل عن 
تجويز الشركة فيه. وقال بعض البلغاء: العلم ما 
وضع لشيئ بشخصه وهذا اما يصح ol‏ لم يكن 
عم الج EE e‏ 
دعت إليه ضرورات نخوية» وهم في ARS‏ عنهء 
ولا يكون غير العَلّم موضوعا لشيئ بشخصه بناءً 
على أن ما سوی Sal!‏ معارف استعمالية كما هو 
مذهب الجمهور. هكذا يستفاد من الأطول فى 
باب المُسند إليه في بيان فلات لما 


. نزد صوفیه عبارتست از شهوات وآرزوهاي نفس كذا في بعض الرسائل‎ O) 


العلم 


۱۳۱۹ 





قيل الاعلام الجضية أعلام حقيقة 
كالأعلام الشخصيةء اد في کل منهما إشارة 
pm‏ اللفظ إلى حضور المُسمّئ في الذهن 
بخلاف المنكر اد ليس فيه إشارة إلى المعلوم 
من حيث هو معلوم. وقيل علم الجنس من 
الأعلام التقديرية واللفظية لأن الأحكام اللفظية 
من وقوعه مبتدأ By‏ حال ووصفا للمعرفة 
وموصوقا بها ونحو ذلك هي التي اضطرتهم إلى 
الحكم بكونه عَلَمَا حتی S‏ فيه ما تكلّفواء 
هکذا يُستفاد مما £ في المطول وحاشيته 
للسّيد السّند. والفرق بين عَلّم الجنس واسم 
الجنس قد مر في لفظ اسم الجنس. وفي بعض 
حواشي الألفية اسم الجنس موضوع XU‏ لا 
على التعيين كالأسدء وغلم الجنس موضوع 
للحقيقة فقط. وعلم النوع موضوع >U‏ المع 
لا على التعيين كغدوة وعلم الشخص SA‏ 
المعيّن على الخصوص. فاسم الجنس نكرة d‏ 
ومعنى. وعلم الجنس معرفة لفظا لا معنی 
وغلم الشخص معرفة لفظا ومعنین pe‏ النوع 
كذلك . بالحاصل ان الفرد EAT‏ یتعدد في 
Lin‏ النوعي ويتّحِدٌ في العَلم الشخصي انتهئ. 


التقسيم 


للم Uj‏ قصدي وهو ما كان بالوضع 
Lans‏ كان أو جنسيّاء آواتفاقي وهو الذي 
يصيرٌ dE‏ لا بوضع واضع معيّن بل MÀ‏ يصيرٌ 
Uis‏ لأجل العَلَبةَ وكثرة آستعماله في فرد من 
افراد جنسه بحيث لا يذهبٌ الوّهم عند إطلاقه 
إلى غيره مما يتناوله اللفظء كذا في العباب. 


والعَلّم الموضوع أي القصدي Uj‏ منقول أو 


EN‏ فان با فان الما s‏ زا نییان لذ 
یکون منقولاً ولا Sus‏ كما في شرح التسهیل 
وفي الب العلم الخارجي أي الشخصي منقول 
أو مُرْتَجَل فخرج من هذا العَلّم الذهني» أي 
الخ وال is Dc‏ همم فا 
العَلّمية ثم QE‏ عن ذلك المعنن وبجعل Wie‏ 
لشيئ G)‏ منقول عن oA‏ سواء كان اسم عَيْن 
كثور وأسدء أو اسم معنى QUAS‏ وإياس» أو 
صفة كحاتمء أو Cal Sus‏ كشمّر ux,‏ أو 
Sus‏ مضارعًا کتغلب ويشكرء أو آمرّا بقطع 
همزة الوصل لتحقّق النقل كإصمت بكسر الهمزة 


والميم» أو ÉS Gpo‏ وهو لقب عبد الله بن 
sols:‏ أو عن مركب سواء كان جملة نحو 


نسبة کالمضاف والمضاف إليه کعبد مناف أو لم 


يكن MAS‏ وسیوی هكذا في الب 
والمُمَّصّل. وقيل الأعلام كلها Jy‏ ولا 


يضر em‏ أصلها وهو ظاهر مذهب سيبويه كذا 
في شرح التسهيل. والمرتّجل هو ما وضع حين 
وضع عَلما ابتداء Gj‏ قياسي وهو ما لم يعرف له 
hoi‏ مادة بل ob ia‏ يكون SJ Up‏ أصل 
في eure‏ الأجناس والأفعال ولا يكون مخالِقًا 
لأصل فيها من الإظهار والإدغام والإعلال 
والإبدال ونحو ذلك مما ثبت فى أصول الأوزان 
D‏ شاف وهی ماز كم یرت i:‏ 
Del‏ هيئة OU‏ یکون Uus‏ لاوزان الأصول 
بتصحيح وما ie‏ مثله نحو مکوزة والقیاس 
مكازة كمفازة» أو بالعکس كحيوة Vb‏ لرجل 


والقياس حية» بانفكاك ما ÉL‏ كمحبب اسم 
رجل والقياس Lo‏ أو بالعكس وبائفتاح ما 


)۱( هو عبد الله بن حارث بن نوفل الهاشمي؛ لقب (Rus‏ ولد أيام النبي ومات بعمان عام ٤ه‏ وقيل AY‏ كان اميرًا i n‏ 


من التابعین . سير اعلام النبلاء ۰/۱ 
الکمال ۰۱۷۳ تاريخ الاسلام ۰۲۱۳/۳ 


cub ۰‏ ابن سعد ۶ الاستیعاب ۹ اسد uui‏ ۰۲۱۷۱/۳ تهذیب 


)۵۳۸ —) المفصّل في النحو للعلامة جار الله ابي القاسم محمود بن عمر الزمخشري الخوارزمي‎ (Y) 


۱۵4 /۲ cö phl کشف‎ cau حاجی‎ 


۱۳۷ العلم 


VAS LAS,‏ الهاء اسم رجل والقیاس 
الکسر. أو نحو ذلك. ویمکن dei!‏ 
الشاذ القول بالنقل ol,‏ التغییر شاذ حدث بعد 
النقل Vs‏ في الارشاد وشرح اللب. ثم في 
شرح اللب نما لم یقسم المصنف المرتّجَل إلى 
المُفْرّد والمرگب كما قسّم المنقول إليهما لعدم 
مجيئه في ذلك انتهن. والقلم الذهني أي 
الجنسي Up‏ اسم عين كأمامة Ul‏ اسم معنى 
وهو (e‏ نوعين: خدّث أي مصدر كسبحان 
عَلّمِ التسبيح أو وقت كغدوة Qe‏ لجنس غدوة 
اليوم الذي أنت فیه. وكذا pé dp GÀ‏ لجنس 
ps‏ اللية التي أنت فيه والدليل عل علميتها 

Au به کقولهم‎ oy لفظ‎ Ul, NET 
كناية کفلان وفلانة فانهما‎ Ul, وزن فاعلة‎ 7 
كنايتان عن زيد ومثله وعن فاطمة ومثلها‎ 
فيجريان مجرى المكني عنه أي يكونان كالعلم‎ 
في شرح اللب. والعلم الإتفاقي على‎ Us 
قسمين مضاف نحو ابن عمر فإنه غلب بالإضافة‎ 
عبد الله بن عمر من بين إخوته» ومعرف‎ ule 
Cas غلب‎ dí لام نحو التّجم‎ 
يلد‎ TERRE CEA TS SR IO 
خویلد بن نفيل'")‎ 
,وال ات 0يا‎ xd كالدران‎ - des Yl 
غلبت على الكواكب المخصوصة من بين‎ LN 
كانت في‎ oh بهذه الأوصاف.‎ iby ما‎ 
الأصل أسماء أجناس. وإنما قيل منه لأنها‎ 
ليست فى الظاهر صفات غالبة كالصعق وإنما‎ 
هي داه موضوعة باللام في الأصل أعلام‎ 


com ل‎ 


(۱) شاعر جاهلي. ذكره الاصفهاني في الأغاني ۱۳۳/۱۱ . 


(uL)‏ ولا تجري صفات وما لم یعرف 
بالاشتقاق من هذا النوع فملحق بما عرف 
كالمشتري والمريخ. كذا في العباب. فالأعلام 
الإتفاقية لا تكون لا مركبة لحصرها في 
ال dila?‏ اله ا الماك ن 
اسم الجنس LSJ‏ يطلق على بعض أفراده المعيّن 
إذا كان معرّفا باللام أو بالإضافة كان العَلّم 
الإتفاقي قسمين: os‏ باللام أو مضافًا. 


وأيضًا D‏ ثلاثة x‏ أقسام: i$, C‏ 
واسم لابه dá cial‏ ات أو el‏ أو لاء الأول 
الكنية» والثاني Up‏ مُشْعِرٌ بالمدح أو الم َو 
لاء الأول اللقب. والثاني الاسم. فعلئ n‏ 
يتقابل الأقسام بالذات. رفي شرح الاوضح ۳" 
ناقلاً عن الإمام ol‏ من الكنية ما Ab‏ بابن أو 
بنت. وفال ا الشريف في شرح 


A 


a‏ الكنية ed Co:‏ بأب أو أمّ أو إبن 
أو vc‏ وال Cm clé‏ أو p»‏ مقصود 
منه LU‏ وما عداهما من الاعلام یسمّی 

فعلی ما ذکره الاسم المقابل AD‏ قد 
یشهر بالمذح أو الم ولا یکون اهر بالمدح 
أو الذم مطلقًا لقبّاء بل إذا كان المقصود به عند 
اطلاقه المدح أو الذمّ. ولذا "rd d)‏ من 
رضم الألقاب الإشعار بالمَدْح gih‏ وقد 
يتضمنها الأسماءء وان لم يقصد بالوّضع الا 
تمييز الذات لكون تلك الأسماء منقولات من 
معان شريفة أو خسيسة كمحمد وعلي وگلب. 
أو لاشتهار الذات في ضمنها بصفة محمودة أو 
مذمومة کحاتم ومادر انتهی . 


(۲) آوضح المسالك إلى ألفية ابن مالك شرح العلامة جمال الدین عبد الله بن یوسف المعروف بابن هشام النحوي 
(- ؟5لاه). والألفية في النحو للشیخ العلامة جمال الدین عبد الله بن محمد بن عبد الله الطائي الجياني المعروف 


بابن مالك النحوي (- (ayy‏ . مجلد تحت اسم اوضح المسالك. 


كشف الظنون» e‏ 


۰ ثم اشتهر بالتوضیح . 


الثالث منه السید الشریف UN GAN E ud Nn‏ اه RD.‏ س AER‏ 
کشف الظنون. ۱۷۲۳/۲ . السخاوي الضوء اللامع ۰ .YYA o‏ 


العلم 


والغرق Un T‏ والكنية بالحيثية » 
فإشعار بعض بعض الکن c‏ أو ig eX‏ الفضل 
وأبي الجهل لا بضر. وبعضص أئمة الحديث 


يجعل AUI‏ بأب أو أم مضافًا إلى 
حيوان أو إلى ما هو صفة الحيوان كنية وإلى 
غير ذلك Gd‏ كأبي تراب . ثم إشعار eb‏ 
ci‏ أو الم باعتبار معناه الأصلي dp‏ قد 
یلاخظ في حال العَلّمية تبعّاء ولذلك ينهئ شرغا 
ol‏ يذكر الشخص بعَلَمه الدّال في أصله على P$‏ 
إذا كان ot‏ به ويتحاشيل ob bte‏ يذكر من 
يقصد توقيره بمثل هذا. وقد یطلق الإسم على 
ما يع الأقسام الثلاثة. هذا كله خلاصة ما في 
الأطول وما ذكر الفاضل الجلبي في حاشية 
المطوّل والتلويح. وفي بعض الحواشي المعلقة 
C o ads us‏ للم إن ci de ds‏ 
أو دم فلقب ضدر باب أو مأو إبن أو بنت أو 
لاء وان 3X2‏ بأحدها فكنية دل عليه NM‏ 
والاسم عم كذا JU‏ التفتازاني انتهئ. وإذا 
اجتمع للرجل اسم غير مضاف ولقب يضاف 
الاسم إلى اللقب نحو سعيد XS‏ كما في 
المفصل . 


فائدة: 


وف pa‏ ما ig iun.‏ من خيلهم 
وابلهم ومهم وكلابهم باعلام. کل واحدٍ منها 
معد ی تفه Qi QD A QUIS‏ 
الأناسي نحو C‏ ولااحق وشدقم odes‏ 
ونحوها» وما لا ولا Ag‏ فیحتاج لن 
التمييز بين آفراده کالطیر والوحش وغیر (MS‏ 
فان الم فيه للجنس بأسره ليس بعضه أولئ به 
من بعض. فإذا قلت أبو qb Qui‏ دابّة 
وأساعة: dui,‏ فکانک di‏ الضرت الذی. من 
شأنه كيت وکیت. ومن هذه الا جناس ماله e‏ 
حجنن واسم 3 WP deis ide‏ ال 


۱۳۸ 


وحمار 06( وقد یوضع للجنس اسم id,‏ كما 
قالوا للأسد آسامة وأبو الحارث» ومنها ما له 
اسم ولا كُنية له كقولهم u$‏ للضبعان. وما له 
كنية ولا اسم كأبي براقش كذا في المفصّل. 


فائدة: 


ومن العَلّم ما لزم فيه اللام (MAJUS‏ 
معها نحو الفرزدق وكالغالب بها نحو de!‏ 
كما مَرّ» وکالعلم الذي E‏ نحو الزيدان أو 
kor‏ کالزیدون والفواطم وکالکناية عن أعلام 
Qui‏ کالفلان AUS‏ عن نحو لاحق وشدقم 
والفلانة کناية عن نحو ihe‏ وهيلة. 
جازت اللام فيه کالعلم الذي كان قبل العَلَّمية 
الفضل. Sl‏ مشتقًا نحو الحارث» 
أو كان Su‏ بواحد من جنسه أي بفرد من 
أفراد حقيقته الكلية الموضوع لها A‏ 
بالاشتراك الاتفاقي» وذلك لأنه لما وضعه 
الواضع لمسمّی ثم وضعه uu‏ آخر صارت 
نسبته إل الجمیع بعد ذلك نسبة Rel)‏ فأشبه 
رجلا فأجري مجراه. وبهذا الاعتبار قيل: جاز 
اللام فيه حت اجترئ لذلك على إضافته أيضًا 
نحو زیدنا. فعلئ هذا الطريق لا Š‏ عم 
الجنس oY‏ من شرطه ol‏ يوجد الإشتراك فى 
التسمية والمُسَّمّى pe‏ العف 3g M cede‏ 
فيه» اللهم الا أن am‏ اسم مشترك أطلق على 
نوعین مختلفین» ثم ورود الاستعمال فيه مرادًا 
به واحد من gu ME‏ به. وقيل طریق التتکیر 
ol‏ یشتهر العلم بمعتئی من المعاني فیجعل qi‏ 
بمنزلة اسم الجنس كما في قولهم لكل فرعون 
موسی أي لكل جبار gah‏ قهّار محق. فعلی 
هذا الطریق لا شبهة في امکان تتکیر عم 
الجنس مثل ob‏ يقال فرست کل آسامة أي کل 
بالغ في الشجاعة کذا في العباب؛ وهو أي 
تنكير العَلم قليل كما في شرح اللب. 


ومنه ما 


مصدرًا نحو 


o 


۱۳۹ الملم 


فائدة: 


إذا استعمل BÚ‏ للفظ كان Ule‏ له ولا 
اتحاد اذ JUI‏ محض lai‏ والمدلول لفظ ذو 
دلالة P‏ عديمها » وعلل هذا كان نحو جسق 
مما لم Ru‏ لمعن موضوعًا أيضًا كزيدء 
كان او Mus‏ حرفا أو مرکا تامًا أو غیره» أو 
غير موضوع ولا يثبت الإشتراك كما في 
المنقولات. وليس أحدهما بالنسبة الیل الآخر 
مجارًا بخلاف المنقولات لأن وَضْعَّ QU!‏ لا 
يختص بقوم دون قوم فيكون مُسمّی العلم بالنسبة 
إلى كل قوم حقيقة كذا في العضدي. 

Nur‏ عند المهندسين عبارة عن مجموع 
المتمّمَين وأحد الشكلين المتوازيّين أضلاعًا 
اللذين يكونان بينهما أي بين المتمّمين. فالعَلم 





فمجموع المتممين وهما مرّبع ب أ ومربع رع 
مع مربّع ف ه أو مع مربّع أف el‏ هكذا 
يُستفاد من تحرير إقليدس وحواشيه. 

وفي تحرير الإقليدس تعريف العَلّم مذكور 
بهذه العبارة - ei!‏ هو مجموعٌ uM‏ وأحد 
متوازي الأضلاع الذین بینهما . TT‏ المتمم 
باي في المتن. 
الیلم : Knowledge, science,‏ 
understanding - Savoir, science,‏ 
connaissance‏ 

بالکسر وسکون اللام في عرف العلماء 
یطلق على معان منها الادراك مطلقًا تصورا كان 


أو تصدیقّا. Cu‏ أو غير db que‏ ذهب 


الحكماء. ومنها التصديق C as‏ كان أو 
غيره. قال السيّد السّند في حواشي العضدي: 
لفظ العِلْم يطلق على المقسم وهو مطلق الإدراك 
وعلئ قسم منه وهو التصديق U]‏ بالاشتراك ob‏ 
یوضع xe Up LA‏ استعماله فيه 
لکونه مقصودًا في الاکثر» Ub‏ یقصد التصوّر 
لاجله. ومنها التصدیق اليقيني. في الخيالي 
العلم عند المتکلمین as‏ سرع اتف 
وفي الأطول في باب التشبیه العلم بمعنی الیقین 
في اللغة لأنه من باب آفعال القلوب انتهی . 
ومنها ما یتناول اليقين والتصوّر مطلمًا. في شرح 
التجرید العلم یطلق تاره ويراد به الصورة 
الحاصلة فى الذهن ویطلق تارة ویراد به اليقين 
قط leg‏ کن Ludis e sac‏ 
والتصور انتهن. وقيل هذا هو مذهب 
المتکلمین كما ستعرفه. ومنها التعقل كما 
عرفت. ومنها التومُم والتعقّل والتخيّل. في 
تهذیب الکلام آنواع S0‏ إحساس وتخیّل 
Em "T‏ والعلم قد يقال لمطلق الادراك 
وللثلائة الاخيرة وللأخير وللتصدیق الجازم 
المطابق الثابت. ومنها (دراك الکلی مفهومّا كان 
أو حكمًا. ومنها إدراك المركب تصوّرًا كان أو 
تصديقاء وسيذكر في لفظ المعرفة. ومنها إدراك 
a. S‏ دليل. ومنها نفس المسائل المدللة. 
ومنها المّلّكة الحاصلة من إدراك تلك المسائل. 
والبعض لم يشترط کون المسائل JU, iu‏ 
العم .یطلق Sp te‏ المسائل Qe,‏ نفسها 
وعلئ المّلكة الحاصلة منها. euis‏ المدوّنة 
تطلق أيضًا على هذه المعاني الثلاثة الأخيرة وقد 
سبق توضيحها في أوائل المقدّمة. ومنها KE‏ 
DR‏ بها علي iere!‏ موضوعات ما نحو 
غرض من الأغراض صادرًا عن البصيرة بحسب 
ما يمكن فيهاء ويقال لها الصناعة أيضًا كذا فى 
المطول فى بحث ال ٠3092‏ اليك السند oL‏ 
الل المذکورة SULLA‏ بالصناعة فإنّما هي في 


بإزائه 


العلم 

العلوم العملية أي المتعلقة بكيفية العمل كالطب 
«Ga E‏ وتخصيص eia‏ بازائها غير محمّق. 
كيف وقد یذکر العلم في مقابلة الصناعة. نعم 
db]‏ على مَلّكة الادراك بحیث يتناول العلوم 
النظرية والعملية غير بعید مناسب للعرف انتهی . 


ol edel‏ في الملم مذامب ثلائة الأول أنه 
ضروري یتصوّر ماهيته بالكئه فلا clos‏ واختاره 
الرازي. والثاني أله نظري لکن يَعْسَرٌ تحديده 
وبه قال إمام الحرمين والغزالي» وقالا فطريق 
معرفته القسمة والمثال GÍ‏ القسمة فهی oV‏ 
تميّزه Ue‏ یلتبس به من الاعتقادات فنقول Ss‏ 
الاعتقاد U‏ جازم أو غیره. والجازم ÚJ‏ مطابق 
أو غير مطابق. والمطابق إمّا ابت أو غير 


ثابت. فقد خرج عن القسمة اعتقاد جازم مطابق 
ثابت وهو العِلّم بمعنى اليقين» فقد S‏ عن 
Dll‏ بِالجَرْم وعن الجهل المركب بالمطابقة 
وعن تقلید المصیب بالثابت الذي لا يزول 


بتشكيك المشکك. Qa‏ القسمة الما xe‏ العلّم 
التصدیقی عن للاعتقادات فلا تکون مفيدة 
لمعرفة مطلق العلم. آقول لا اشتباه للعلم بساثر 
الکیفیات النفسانية ولا العلم التصوّري إنما 
الاشتباه للعلم التصديقي والقسمة المذکورة تمیزه 
عنهما فحصل معرفة العلم المطلق. Ul,‏ المثال 
فكأنْ يقال الملم هو المشابه لادراك الباصرةء 
أو يقال هو کاعتقادنا أن الواحد نصف الاثنين. 
والثالث أنه نظري oJ oJ» per N‏ وذکر له 
الأول للحكماء أنه حصول صورة 
الشيئ فى العقل. وبعبارة أخرى أنه تمثل ماهية 
XUI‏ في نفس HAE‏ وهذا مبني على 
الوجود الذهنى. وهذا التعریف شامل SEU‏ 
والجهل المرکب والتقلید والشت والوَهم. 
وتسمیتها Ue‏ یخالف استعمال اللغة والعرف 
والشرع 3 لا illo‏ على الجاهل Ge Sum‏ 
ولا على oD‏ والشاك والواهم di‏ عالم في 
شيئ من تلك الاستعمالات. Ul,‏ التقليد فقد 


تعريفات . 


۱۳۳۰ 


s‏ عليه العلم مجاژا ولا مشاحة في 
الاصطلاح. والمبحوث xe‏ في المنطق هو 
العلمُ بهذا المعنی OV‏ المنطق لما كان جمیع 
قوانين الاكتساب فلا بد لهم من تعميم العلم. 
ثم العلمٌ إن كان من مقولة الكيف فالمراد 
بحصول الصورة الصورة الحاصلة. وفائدة جعله 
نفس الحصول التنبيه على لزوم الإضافة. فان 
الصورة اّما تسمّی de‏ إذا حصلت في العقلء 
Ol‏ كان من مقولة الإنفعال فالتعريف على 
ظاهره oY‏ المراد بحصول الصورة فى العقل 
اتصافه بها diis‏ إياها. ۱ 


اعلم ol‏ العلم یکون d)‏ وجهین آحدهما 
يسم uam‏ وهو بحععول صورة الشيء عند 
المْذرك ويسم بالعلم الانطباعي OY LA‏ 
حصول هذا العلم بالشیی الما Gea‏ بعد 
انتقاش صورة ذلك الشيئ فى الذهن لا بمجرد 
حضور ذلك الشيء عند العالم» والآخر نی 
حضوريًا وهو بحضور الأشياء أنفسها عند العالم 
كعلمنا بذواتنا والأمور القائمة بها. ومن هذا 
القبيل علمه تعالی بذاته وبسائر المعلومات. 
ومنهم مَنْ أنكر adl‏ الحضوري وقال إن العلم 
بأنفسنا وصفاتنا النفسانية أيضًا حصولى. وكذلك 
علم الواجب تعالی. وقيل علمه تعالى بحصول 
الصورة فى المجرّدات OB‏ جعل التعریف للمعنی 
الأعم الشامل للحضوري والحصول بأنواعه 
الأربعة من الاحساس وغیره وبما یکون نفس 
المدرّك وغیره. فالمراد بالعقل الذات المجردة 
ومطلق المدرّك وبالصورة ما يعم الخارجية 
no T PDC‏ 
وبالحصول الثبوت والحضور سواء كان بنفسه أو 
بمثاله. وبالمغايرة المستفادة من الظرفية أعمّ من 
الذاتية والاعتبارية» وبفي vr‏ عند كما اختاره 
المحقّق الدوانى. ولا يخفيل ما فيه من التکلفات 
البعيدة عن الفهم. وان a£‏ التعريف للحصولي 
كان التعريف على ظاهره. والمراد بالعقل قوة 


والذهنية أى ما 


۲۱ 


العلم 





0 تدرك الغایات ها والمخسوسات 
بالوساتط وبصورة الشيئع ما یکون آله لامتيازه 
سواء كان نفس ماهية الشيئ أو شبخا لب 
والظرفية على الحقيقة. اعلم أنَّ القائلين Ol‏ 
العلمَ هو الصورة فرقتان. فرقة تدّعي وتزعم ob‏ 
ال lila‏ وأشباح للأمور المعلومة بها 
مخالفة لها بالماهیت» وعلی قول هژلاء لا يكون 
للأشياء وجود ذهني بحسب الحقيقة بل بحسب 
المجازء © Seu,‏ النار موجودة فى الذهن 
ويراد أله بوسطنبه ية مخصوصة إلى 
ماهية النار» بسببها كان ذلك الشبح Ule‏ بالنار 
لا بغيرها من الماهيات» ويكون الهلم حينئذ من 
مقولة الكَيّف ويصيرٌ العلم والمعلوم متغايرين 
ذانًا واعتبارًا. وفرقة ex‏ أن تلك الصورة 
مساوية في الماهية للأمور المعلومة بها» بل 
الصور هي ماهيات المعلومات من حيث نها 
حاصلة في النفس» فيكون العلم والمعلوم 
مجدّین بالذات مختفین بالاعتبار. وعلئ قول 
هولاء يكون للأشياء وجودان خارجي وذهني 
بحسب الحقيقة. والتعریف الثاني للعلم مبني 
que‏ هذا المذهب. وعلى هذا قال الشیخ؛ 
الإدراك الحقيقة المتمثلة عند المُذرك. والثاني 
لبعض المتكلمين من المعتزلة أنه اعتقاد الج 
على ما هو بهء والمراد بالشیی الموضوع أو 
النسبة الحكمية أي اعتقاد الشيئ على وجه ذلك 
الشيئ متلبّس به فى dus‏ ذاته من الثبوت 
والانتفاء. وفيه أنه E:‏ مانع لدخول التقليد 
المطابق فزيد لدفعه عن ضرورة أو دليل أي 
حال کون ذلك الاعتقاد المطابق US‏ عن 
ضرورة أو دليل واعتقاد المقلّد» وإن کان EU‏ 
مطابقته ليست XU‏ عن دلیل» ولذا يقلده فیما 
cum‏ ویخطی. لكنه بقي SÉ‏ الصادق 
الحاصل عن ضرورة آو p de‏ دا خلا Cad‏ 
S]‏ أن يعم الاعتقاد بالجازم اصطلاا. ويرد 


UAI‏ علیهم خروج العلم بالمستحیل 8« لیس 
شيئًا اتفاقاء lay‏ آنگر تعلّق العلم بالمستحیل 
فهو مكابر للبديهي ومناقض لكلامه» OY‏ هذا 
الانکار حکم qe‏ المستحیل d‏ لا De‏ 
فيستدعي العلم بامتناع الحکم على ما لیس 
بمعلوم» الا أن يقال المستحیل شيء i‏ ولو 
مجازا. وفیه أنه يلزمُ حینثذ استعمال المجاز في 
التعریف بلا قرینة. وأيضًا يرد علیهم خروج 
العلم التصوّري لعدم اندراجه في الاعتقاد dp‏ 
عبارة عن الحکم الذهني. والثالث للقاضي أبي 
بكر الباقلاني أنه معرفة المعلوم على ما هو به 
فیخرج xe‏ علم الله تعالی Yos‏ يسمّئ علمه 
معرفة إجماعًا لا لغةَ Y,‏ اصطلاخا مع کونه 
معترقًا بان لله تعالی Ule‏ حيث آثبت له تعالین 
e‏ اه واه راسكنا ار کی 
كما سيجي. فیکون الملم المطلق مشترگا معنويًا 
عنده بين علم الواجب وعلم الممکن. فلا X‏ 
من دخوله في تعریف مطلق الهلم بخلاف 
المعتزلة فانهم لا یعترفون العلم الزائد ویقولون 
el‏ عين ذاته تعالی. فلفظ Qld!‏ عندهم مشتَرّك 
لفظي. فالتعریف المذکور یکون لمطلق العلم 
الحادث إذ لا مطلق سواه. ولذا لم يورد النقض 
عليهم بعلمه تعالئ وأيضًا ففيه دَوْرٌ ]3 المعلوم 
مشتق من العلم ومعناه ما من شأنه أن يُعْلَمَ أي 
أن يتعلق به العلمء فلا يعرف الا بعد معرفته. 
وأيضًا فقيد على ما هو به قيد زائد اد المعرفة 
لا تکون الا كذلك oy‏ إدراك الشبی لا على ما 
هو به جهالة لا معرفةء لد لا يقال فى اللغة 
والعرف والشرع للجاهل جهلاً مرکا أنه عارف. 
كيف ويلزم ol dme‏ يكون أجهل الناس 
أعرفهم. والرابع للشيخ أبي الحسن الأشعري 
فقال تارة بالقياس إلى متعلق العلم هو إدراك 
المعلوم على ما هو به وفيه دَوْرء وتارةٌ بالقياس 
إل محل العلم هو الذي Cor‏ کون مَنْ قام به 
lle‏ وبعبارة أخرى هو الذي يوجبٌُ لمَنْ قام به 


elei 


۱۳۳۲ 





اسم eei‏ وفيه دور أيضًا. وأيضًا الادراك | اعتقاد جازم مطابق لموجب Uj‏ ضرورة أو دلیل 


مجاز عن العلم والمجاز لا یستعمل في 
الحدود. ob Cel Sp‏ الادراك عند المنطقیین 
مشتَهر في العلم بالمعنى المقابل ÉU‏ والشكٌ 
والجهل والتقليد والمجاز المشهور حقيقة عرفية 
Ras‏ استعماله. قلنا لم يندفع بذلك تعريف 
الشيئ بنفسه فكأنّه قيل هو علم المعلوم» وأيضًا 
فيه زيادة قيد على ما هو به OP‏ المعلوم لا 
يكون الا كذلك. الخامس لابن فورك أنه ما 
يصح 53 قام به اتقان الفعل أي إحكامه 
وتخليته عن وجوه op JEJ‏ أراد ما يستقل 
بالضحة فهو باطل Cs‏ وان آراد ماله Je.‏ 
فيها eds‏ القدرة في ال ويخرج عنه علمنا 
3 لا je‏ له في صحة الاتقان على رأيناء اد 
معنى الاتقان الإيجاد على وجه الإحكامء 
وأفعالنا ليست بإيجادنا. ولو سلم ذلك يرد عليه 
علم أحدنا بنفسه وبالباري تعالئ وبالمستحيل 
op‏ ما تعلق به هذا العلم ليس Sab‏ ولا مما 
يصح إتقانه. del,‏ أن التقليد والظن لا يدخلان 
في هذا التعريف وكذا SI‏ والوهم OUI OY‏ 
الفعل وتخليته عن وجوه QUEUE‏ انما يتصّوَّر b]‏ 
كان عالِمًا بالمفاسد والمصالح ex ule‏ 
تفصيليًا . ولذا استدلوا باتقان العالم على علمه 
تعالی» ولهم عبارات قريبة من هذه العبارات 
ols‏ يقال تبيين المعلوم علی ما هو به أي کشفه 
وتمييزه» وفیه الزيادة المذکورة ily‏ وأن 
التبیین مُشْعِرٌ بالظهور بعد الخفاء» فیخرج علمه 
تعالئ. أو يقال هو اثبات المعلوم على ما هو 
به» وفيه الزيادة والدّور وانه یلزم أن یکون 
العالم منا بوجوده تعالی a‏ له تعالول وهو 
محال. أو يقال هو الثقة بأن المعلوم على ما 
هو به وفیه الزيادة والدّور» وأله یوجب کون 
الباري تعالی Ub‏ بما هو عالم به وذلك مما 
یمتنع إطلاقه عليه شرغا. السادس للامام الرازي 
اي على تقدير تسلیمه S‏ العلم نظري وهو 


أي یکون ذلك الاعتقاد المقيّد بالجَرُم والمطابقة 
ناشئًا عن ضرورة أو دليل فبقيد الجزم خرج 
الجهل المركب وتقليد المصيب. فإن الاعتقاد 
M,‏ كان Est‏ عن الدلیل من قول dad!‏ لکن 
مطابّقته ليست BSU‏ منه بل اتفاقي» وقد مر ولا 
يرد على هذا النقض بعلمه تعالی ON‏ الامام 
اختار في المطالب العالية E‏ العلم عن ذاته 
تعالی وأثبت له العالمية التي فسرها بالتعلق بين 
العالم والمعلوم لكنه يخرج xe‏ التصوّر لعدم 
كونه اعتقادًا مع أنه علم. يقال علمت حقيقة 
الإنسان وعلمت معنى المثلث. السابع وهو 
المختار من بين تعريفاته عند المتكلمين لبرائه 
e‏ ذكر من JEI‏ في غيره وتناوله للتصوّر مع 
التصديق اليقيني أنه صفة توجب e‏ بين 
المعاني لا يحتمل النقيض والصفة وهي ما يقوم 
بغیره فیتناول العلم وغيره. وبقوله توجب تمييرًا 
أي توجب لمحلها الذي هو الفس تمییزه لشبئ 
Lad! OY‏ المتفرع على الصفة اما هو له لا 
للصفة» خرج الصفات التي توجب لمحلها 
التمیز فقط لا التمییز وهی ما عدا cal‏ 
الادراكية OB‏ القدرة Pes‏ کون محلها متميرًا 
عن العاجز لا کون محلها مميرًا لشیی بخلاف 
الصفات الادراكية EB‏ توجب لمحلها التمییز 
للاشیاء والتمیز عن الاشیاء معًا. وبقوله بين 
المعانی أي ما ليس من الأعيان المحسوسة 
4b.‏ الظاهر خرج إدراك الحواس الظاهرة» 
وهذا عند مَنْ یقول sb‏ ليس بعلم بل دراك 
مخالِفٌ لماهية العلم يحصل بالحواس Uis‏ مَنْ 
يقول بکونه قسمّا من العلم كالشيخ الأشعري 
فيترك هذا القيد من التعريف. ثم منهم مَنْ نفى 
الحواس الباطنة وقال النفس مدركة للجزئيات 
المعنوية فلم يقيّد المعاني بالكلية كما في هذا 
التعريف» فعلئ هذا يشتمل العلم التعقّل والتوهم 
والتخيّل كما لا يخفئ. ومنهم Da‏ أثبتها فقيّدها 


۱۳۳۳ 


بها إخراجًا لادراك الحواس الباطنة 4B‏ إدراك 
المعاني الجزتية ويُسمّ ذلك الإدراك Sas‏ 
LA yy‏ فالعلم عنده بمعنى التعقّلء وبقوله لا 
يحتمل النقيض أي لا يحتمل ذلك الشيىئى 
المتعلق نقيض ذلك التمییز بوجه من الوجوه 
خرج S‏ والشك والوفم e‏ توجب لمحلها 
تمییرّا یحتمل النقیض في الحال» وکذا الجهل 
العرکب والتعلية فالهما بوجبان Mess‏ بر 
النقیض في المال. Ul‏ في الجهل 955 الواقع 
یخالفه فیجوز أن يطلع Ul cue‏ في التقلید 
فلعدم استناده إلى موجب من جس أو بديهة أو 
عادة أو برهان. فیجوز of‏ یژول بتقلید آخر. 
قيل فيه o‏ اخراج الشك والوّهم من التعریف 
مما لا يعرف وجهه OW‏ كلاهما تصوّران على 
ما os‏ في موضعهء والتصوّر داخل في التعريف 
fü‏ على أن لا نقيض للتصور أصلاً وسجيئ 
تحقیقه في lad‏ النقیض فلا وجه لاخراجه» بل 
لا وجة لصحته أصلاً . قلت الشل والوَهم من 
حيث إنه تصوّر للنسبة من حيث هي هي لا 
نقيض لهء LA,‏ بهذا الاعتبار داخلان في 
العلم. Ul,‏ باعتبار أله يلاحظ في US‏ منهما 
النسبة مع کل واحد من النفي UNS‏ على 
سبيل تجويز المساوي والمرجوح. ولذا يحصل 
التردد والاضطراب فله نقيضء Ob‏ النسبة من 
حيث يتعلّق بها الإثبات تناقضها من حيث Ja‏ 


بها النفي وهما بهذين الاعتبارين خارجان عن 
ge‏ صرح بهذين الاعتبارين السيّد السّند في 


حاشية العضدي. ثم D]‏ كان المعرّف شامِلاً 
ليلم الواجب وغيره يجب أن يراد بالایجاب 
أعمّ سواء كان بطريق السببية كما في علم 
الواجب أو بطريق العادة كما في علم الخلق؛ 
Ob‏ كان المعرّف Me‏ الخلق يجب تخصيصه 
بالإيجاب العادي على ما هو المذهب من استناد 
جميع الممکنات إلى الله تعالئ gal‏ فالمعنی 
أن العلم iie‏ قائمة بالفس یخلق Mis di‏ 





po 
٩ ۱9 یو بان‎ ed ی ی‎ te 
لا یحتمل النقیض. فعلی هذا الضمیر فى‎ p 
Xa qe du راجع ا‎ dem لا‎ 
فعدم‎ d A eem 
الاحتمال صفة لمتعلّقه وإتما لم يكن راجمًا إلى‎ 
التمييز لأنه إن كان المراد به المعنی‎ 
المصدري أعني کون النفس مميرًا فلا نقيض له‎ 
كان‎ òp أصلاً لا في التصوّر ولا في التصدیق‎ 
ما به التمييز أعني الصورة فى التصوّر والنفى‎ 
والاثبات كن التصدیق فلا معنیل لاحتماله نقیض‎ 
نفسه 3 الواقع لا يكون الا أحدهما مع مخالفته‎ 
لما اشتهر من ان اعتقاد الشیی کذا. مع العلم‎ 
لا‎ d علم ومع الاحتمال‎ US أنه لا يكون الا‎ 
المتعلّق أعني‎ ol فإلّه صريح في‎ ٠ UB MS يكون‎ 
الشیی محتمل» ثم المتعلق للصورة الماهية‎ 
U وللنفي والاثبات الطرفان. ثم المراد بالنقيض‎ 
نقیض المتعلق كما قيل وحینئذ المراد بالتمییز‎ 
Jay ما المعنی المضدري. فالمعنق صفة‎ 
تخت لا یا‎ labe] cuis oT تناها‎ 
المتعلق نقیضه. وحينئذ یکون الصفة نفس‎ 
الصورة والنفي والاثبات لا ما یوجیها أو ما به‎ 
التمييز» وحينئذ تکون الصفة ما یوجبها. ولا‎ 
لنقیضه‎ Sube الشیین لا یکون‎ OM یخفی ما فیه‎ 
لد‎ A من الصورة والنفي والاثبات كما‎ Soul 
آحدهما فلا وجه لذکره‎ Yı لا یکون‎ "ar 
لم يكن محتملاً‎ Obs أصلاً الا أن يقال المتعلّق‎ 
لنقيضه في نفس الأمر لكن يحتمله عند المذرك‎ 
يحصل كل منهما بذل الآخرء وهذا غير‎ ob 
ظاهر. واما نقيض التمییز كما هو التحقيق كما‎ 
أن يراد بالتمییز المعنى‎ Up dmm, قيل أيضًا‎ 
المصدري وهو حاصل التحریر الذي سبق وهذا‎ 
أيضًا بالنظر إلى الظاهر لأن التمییز بالمعنی‎ 
VER المصدري ليس له نقيض يحتملة‎ 
ما به التمييز وهذا هو التحقيق الحقيقى.‎ Uly 
بالتفس‎ pu Li فخلاصة التعریف |9 الیلم‎ 





العلم 





یوجب لها أمرًا به LESE RS‏ عما عداه بحيث 
لا يحتمل ذلك الشيئ نقيض ذلك الأمر. فإذا 
gie‏ علمنا W‏ بماهية الإنسان حصل عند 
ca‏ د jud od‏ 
lg‏ تمیزها‌عما عداه. B‏ تعلق علمنا ol‏ 
العالم حادث ied de>‏ 0 أحد الطرفین 
للآخر بحيث la AI‏ عما عداهماء لکن قد یکون 
مطابقًا جازمًا فلا يحتمل النقيض» أعني النفي 
وقد لا E; oO‏ فالیلم ليس نفس الصورة 
والنفي والإثبات عند المتکلمین بل ما يوجبها 
ed‏ بقولون 4j‏ صفة حقيقية ذات إضافة يخلقها 
الله تعاليل بعد استعمال العقل أو الحواس أو 
الخبر gsal‏ تستتبع انکشاف الأشياء إذا cale‏ 
بها. كما أن القدرة والسمع والبصر کذلك . وما 
هو المشهور من أن العلم هو الصورة الحاصلة 
فهو مذهب الفلاسفة القائلین بانطباع الاشیاء في 
النفس وهم ینفونه والتقسیم التصوّر 
والتصدیق لیس بالذات عندهم بل العلم باعتبار 
ایجابه النفي والاثبات تصدیق» وباعتبار عدم 
إيجابه لهما تصرّر؛ وعلی هذا eb‏ إن خلا 

عن الحكم فتصوّر Nb‏ فتصديق. والمراد 
بالصورة عندهم JEU SEE‏ الشبيه بالمتخيّل 
في فى المرآة ولیس هذا مد من الوجود الذهني» ob‏ 
d‏ قال به يقول 4b‏ آمر مشارك للوجود 
الخارجي في تمام الماهية فلا يرد ói‏ القول 
بالصورة فرع الوجود الذهني» والمتکلمون 
ينكرونه. والمراد AL‏ والاثبات المعنى 
المصدري وهو إثبات أحد الطرفين للآخر وعدم 
إثبات أحدهما (d‏ ولذا جعلوا متعلقهما الطرفين 
لا إدراك أنَّ النسبة واقعة أو ليست بواقعة كما 
هو مصطلح الفلاسفة» فلا يرد أن النفي 
والائبات ليسا نقيضين لارتفاعهما عن A‏ 
وإرادة الصورة عن التمييز ليس على خلاف 
الظاهرء بل مبني على المساهلة والاعتماد على 
فهم السامع للقطع DU‏ المحتمل للنقيض هو 


ví 
التمييز بمعنی الصورة والنفي والاثبات دون‎ 
هذا المقام من مطارح‎ op cab المصدري‎ 


الأذكياء. وقیل المراد نقیض الصفة وقوله لا 
یحتمل صفة للصفة لا للتمييز» وضمیر لا 
یحتمل راجع إلى المتعلق» فالمعنی صفة توجب 
تمييرًا لا یحتمل متعلقها نقیض تلك الصفك 
فالتصور حينئذ نفس الصورة لا ما یوجبها وکذا 
التصدیق نفس الاثبات والنفي والتمییز بالمعنی 
المصدري. ولا یخفی di‏ خلاف الظاهرء 
واتظاهر ان یکزن .۷ EP Aue due‏ 
ومخالف لتعریف العلم عند القائلین بأنه من 
باب الاضافة. وقالوا | نفس التعلّق وعرّفوه 
بأنّه تمييز معنی عند النفس لا بحتمل النقیض 
فإنّه لا یمکن أَنْ يُرَادَ فيه نقیض الصفة. والتمییز 
في هذا التعریف بمعنی الانکشاف» e Vl‏ 
يكن العلم نفس التعلّق؛ فالانکشاف التصوّري 
لا نقيض له ca an MS,‏ والانكشاف التصديقي 
أعني النفي والائبات كل واحد منهما ET:‏ 
الآخر ومتعلّقه قد يحتمل النقيض وقد لا 
يحتمله. وقد آورد على الخد المختار العلوم 
العادية فانها تحتمل النقيض» والجواب أن 
احتمال العاديات للنقيض ues‏ أنه لو فرض 
نقيضها لم يلزم منه مُحال لذاته غير احتمال 
متعلّق التمییز الواقع فيهء أي في العلم العادي 
لللقیض. oY‏ الاحتمال الأول راجع إلى 
الامکان الذاتي الثابت للممکنات فى خد (ls‏ 
afecta‏ لا تحتمل النقيض اتفاقًا . 
nho‏ الثانی هو ol‏ يكون متعلق التمييز 
محتيلاً OU‏ یحکم فيه الممیز بنقیضه في الحال 
آو في المآل ومنشأه ضعف ذلك التمییز اما لعدم 
الجزم ji‏ لعدم المطابقة أو لعدم استناده إلى 
vL‏ وهذا الاحتمال الثاني هو المراد. 
والتعريف الأحسن الذي لا تعقید فيه هو 4l‏ 
pm‏ بها المذكور لمن قامت هي به. فالمذكور 
یتناول الموجود والمعدوم والممکن والمستحیل 


۱۳۲۰ الملم 


بلا خلاف. ویتناول المفرد والمرگب والكلي 
والجزئي» والتجلي هو الانکشاف التام فالمعنی 
|« صفة ینکشف بها لمن قامت به ما من شأنه 
آن si‏ انكشافًا UU‏ لا اشتباة فيه. واختيار 
كلمة من لاخراج التجلي الحاصل للحيوانات 
E‏ النور فاه یتجلی ؛ تخیر رن 
قامت به» LEM Us,‏ والجهل x, Lid‏ 
والومم واعتقاد المقلد المصیب أيضًا لائه في 
الحقيقة عقدة على القلب فليس فيه انکشاف 
تام . هذا كله خلاصة ما في شرح المواقف وما 
dii‏ المولوي عبد الحکیم في حاشیته وحاشية 
الخيالي . 


فائدة : 


قال المتکلمون لا E‏ في العلم من إضافة 
ونسبة مخصوصة بين العام والمعلوم بها یکون 
العایم Ue‏ بذلك المعلوم والمعلوم معلومًا 
لذلك العایم. وهذه الاضافة هي NY‏ عندهم 
بالتعلق . ' فجمهور المتکلمین على أنَّ الم هو 
هذا اعد لم يثبت غيره بدليل فد الهم 
بتعدد المعلومات كتعدّد الإضافة بتعدد المضاف 
إليه. وقال قوم من الأشاعرة هو صفة حقيقية 
ذات تعلق وعند هولاء FS‏ آمر 7 eia!‏ وهو 
تلك الصفة والعالمية أي ذلك التعلّق. فعلی هذا 
لا يتعدّد gie‏ بتعدّد المعلومات لد لا يلزم من 
تعلق الصفة jb‏ کثيرة تکثر الصفة» لد يجور 
أن وی یی رلك لاش اش مر 
وأثبت القاضي الباقلاني الیلم الذي هو صفة 
موجودة والعالمية التي هي من قبیل الأحوال 
عنده cub‏ معها Up Úu‏ للیلم فقط أو 
للعالمية clan‏ فههنا ثلاثة آمور: العلم والعالمية 
والتعلق الثابت لاحدهما. وا لهما معا فههنا 


أربعة آمور : العلم والعالمية تفا فان وقال 


O)‏ ورد ذكر الحاشية ومؤلفها سابمًا. 


الحکماء العلم هو الموجود الذهني إِذْ يعقل ما 
هو عدم صرف بحسب الخارج کالممتنعات 
والتعلق إلّما يتصوّر بين شيئين متمایزین ولا 
تمایز الا بان o£‏ لكل tx‏ يوت في 
الجملت. ولا ثبوت للمعدوم في الخارج فلا 
حقيقة له yı‏ الأمر الموجود في الذهن» ودلك 
الأمر هو العلم . Giy‏ التعلق فلازم له والمعلوم 
«po LA‏ باعتبار قيامه بالقوة العاقلة «de‏ 
وباعتباره في نفسه من حيث هو هو معلوم 
فالعلم والمعلوم متّجدان بالذات مختلفان 
بالاعتبار؛ وإذا كان العلم بالمعدومات كذلك 
وَجَبَ ol‏ يكونْ سائر المعلومات أيضًا كذلك» 
5j‏ لا اختلات بين أفراد حقيقة واحدة ciep‏ 
كذا في شرح المواقف. 


قال مرزا زاهد هذا في العلم الحصولي 
وأما في الحضوري و والمعلوم متّحدان HE‏ 
واعتبارا ومن ol Bb‏ التغایر بینهما في 
الحضوري LA‏ اعتبارا کتغایر المعالج والمعالج 
فقد اشتبه عليه التغاير الذي هو Slas‏ تحققهما 
بالتغایر الذي هو بعد تحققهماء فاه ل کان 
بينهما تغايرٌ سابق لكان العلم الحضوري صورةً 
منتّرّعة من المعلوم وكان علمًا حصوليًا. وفي 
أبي الفتح حاشية الحاشية الجلالیة"" ub‏ 
القائلون بالوجود الذهني من الحكماء وغيرهم 
فاختلفوا اختلافا ناشئًا من أن pli‏ ليس حاصلاً 
قبل حصول الصورة فى الذهن بداهةً واتفاقًاء 
وحاصلٌ عنده بداهة واتفاقاء والحاصلة معه ثلاثة 
آمور : الصورة الحاصلة dus‏ الذهن من المَئْدأ 
الفَيّاض واضافة مخصوصة بين العام والمعلوم. 
فذهب بعضهم OUS‏ العلم هو الصورة او 
فيكون من مقولة is‏ وبعضهم إل أنه الثاني 
فيكون من مقولة الانفعال وبعضهم إلى أنه 
الثالث فيكون من مقولة الإضافة. والأصح 


o 


العلّم 





OY E cud‏ الصورة ترضف. بالمطابقة 
کالعلم. والاضافة والاتفعال لا یوصفان بهاء 
لکن القول OL‏ الصورة العقلية من مقولة العف 
ca LSI‏ إذا كانت مغايرة لذي الصورة بالذات 
قائمة بالعقل كما هو مذهب القائلين بالشّبّح 
والمثال الحاكمين Ob‏ الحاصل في العقل أشباح 
الأشياء لا أنفسها. Ul,‏ إذا كانت متّحدةّ معه 
بالذات مغايرةً له بالاعتبار على ما يدل عليه أدلة 
الوجود الذهني وهو المختار عند المحققین 
القائلين ob‏ الحاصل في الذهن آنفس الاشیاء لا 
أشباحها فلا ابص نيا فالخ أن pali‏ من 
الأمور الاعتبارية والموجودات الذهنية» وإِنْ كان 
متحدًا بالذات مع الموجود الخارجي إذا كان 
المعلوم من الموجودات الخارجية سواء كان 
جوهرًا أو عرضًا us.‏ أو VEA‏ أو إضافة أو 
غيرها. (e‏ في شرح المواقف. 

قال الإمام الرازي قد اضطرب كلام ابن 
سينا في حقيقة العلم فحيث بين S‏ کون الباري 
Sue‏ وعاقلاً وت S‏ يقتضي کثرة في ذاتهء فسّر 
العلم e‏ العام والمعلوم من المادة. ورد 
باه يلزم منه ol‏ یکون d$‏ شخص انساني JU.‏ 
بجمیع المجرّدات. فان النفس الانسانية مجردة 
عندهم . وحيث قرّر اندراج العلم في dy‏ 
الكَيْف بالذات وفی مقولة الاضافة بالعرّض 
جعله عبارة عن a‏ ذات إضافة. وحيث ذکر 
Én ol‏ الشيئ لات ad og‏ لبس إلا شور 
صورته عنده جعله عبارةً عن الصورة المرتصمة 

فى الجوهر العاقل المطابقة لماهية المعقول. 
وحيث زعم ol‏ العقل البسيط الذي لواجب 
الوجود ليس عقليته لأجل صور كثيرة بل لأجل 
[Lad‏ حت يكونَ العقل البسيط كالمبداً 
الخلآق للصور المفضّلة في النفس جعله عبارة 
عن مجرّد اضافه . | 


۱۳۳۹ 

التقسیم : 
للعلم تقسیمات. الأول إلى الحضوري 
والحصولي كما عرفت. الثاني إلى أن العلم 


الحادث U]‏ تصوّر أو تصدیق» والعلم القديم لا 
يكون as‏ ولا تصديقاء وقد سبق في لفظ 


الصوّر. الثالث إلى أنَّ الأشياء المدرّكة أي 
المعلومة تنقسم إلى ما لا يكون Ee‏ عن ذات 


المدرك أي العام والی ما يكون. أما في الأول 
فالحقيقة الحاصلة عند المدرك هي نفس 
حقيقتهاء Ul‏ في الثاني فهي تكون غير الحقيقة 
الموجودة في الخارج بل هي UJ‏ صورة منترّعة 
من الخارج ]5 كان الإدراك ELS‏ من خارج 
كما في العلم الانفعالي أو صورة حصلت عند 
المدرك ابتدا. سواء كانت الخارجية مستفادة 
منها كما في اللم الفِعْليء أو لم تكن. و 

التقديرين فإدراك الحقيقة الخارجية بحصول تلك 
الصورة الذهنية عند المدرك والاحتياج إلى 
الانتزاع إنما هو في المدرك المادي لا غير» 
Us‏ في شرح الاشارات. وفي شرح الطوالع 
الشيئ المدرك G‏ نفس المدرك أو غيره» وغیره 
ú‏ غير خارج عنه أو خارج عنه. والخارج عنه 
ul‏ مادي أو غير مادي فهذه أربعة أقسام. 


» ما هو د pos uu un‏ ما هو غیره 


oY‏ منها |دراکهما بحصول نفس 
الحقيقة عند المدرك فیکون ادراکهما حضوریّا 
والأول بدون حلول والثاني بالحلول. والآخران 
لا یکون ادراکهما بحصول نفس الحقيقة 
الخارجية بل بحصول مثال الحقيقة» سواء كان 
الادراك BU‏ من الخارجية أو الخارجية 
مستفادة من الادراك والثالث ادراکه بحصول 
صورة متترّعة عن المادة مجرّدة عنها. والرابع 
لم يفتقر إلى الانتزاع الرابع إلى واجب أي 
ممتنع الانفكاك عن العالم كعلمه بذاته وممكن 


مادي . 
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كسائر العلوم . 
قبل الكثرة وهو ما يكون Cu‏ لوجود المعلوم 
فرح كما نتصور السرير مثلاً ثم نوجدهء 
ED‏ كيا بعد الکثرة وهو ما یکون 
مسب عن وجود العالم aU‏ یکون مستفادا من 
الوجود الخارجي كما یوجد أمراً في الخارج 
کالسماء والارض ثم ias‏ فالفعلي ثابت قبل 
الكثرة والانفعالي بعدها. فالعلم الفعلي كلي 
يتفرّع عليه [فلكثرة ة وهي الأفراد الخارجية والعلم 
الإنفعالي 5 يتفرّع عل الكثرة. وقد يقال إن 
لنا كليًا مع الكثرة لكنه من قبيل الملم ومبني 
عل وجود الطبائع الكلية في ضمن الجزئيات 
الخارجية . 


قال الحكماء: علم الله تعالئ بمصنوعاته 
فعلي CEA‏ لوجود الممكنات في الخارج؛ 
لکن کون علمه تعال Co‏ لوجودها لا یتوقث 
على الالات» بخلاف علمنا بأفعالناء ولذلك 


یتخلف صدور معلومنا عن Ce‏ وقالوا B‏ 
علمه تعالی بأحوال الممکنات على أبلغ النظام 


وأحسن الوجوه بالقیاس إلى الكل من حيث هو 
کل هو الذي استند عليه وجودها عل هذا 


الوجه دون سائر الوجوه الممکنت. وهذا العلم 
یسمی عندهم بالعناية الأزلية. Ul,‏ علمه تعالى 


بذاته فليس فعليًا ولا انفعاليًا (UR‏ بل هو عين 
ذاته بالذات وان كان مغايرًا له بالاعتبار. 
السادس إلى ما يعلم بالفعل وهو ظاهر وما يعلم 
بالقوة كما إذا في ید زید اثنان فسئلنا أزوج هو 
أو فرد؟ قلنا ol E‏ کل اثنين زوج» وهذا 
ائنان» pus‏ أنه زوج علما بالقوة القريبة من 
الفعل op,‏ لم نكن نعلم أنه eon]‏ زوج وكذلك 

جميع الجزئيات المندرجة تحت الكليات فاتها 
9 بالقوة قبل أن úx‏ للاندراج . فالنتيجة 
حاصلة فى کبری القیاس. هکذا قال بعض 
المتکلمین . . E‏ ال تفصيلي واجمالي 
والتفصيلي كمَنْ ینظر إلى أجزاء المعلوم ومراتبه 


الخامس إلى قیوشت كليًا | بحسب أجزائه ob‏ يلاحظها واحدًا بعد واحدء 


والإجمالي Gus‏ يعلم مسئلة فيسأل عنها فا 
يحضر الجواب الذي هو تلك المسئلة بأسرها 
فى ذهنه دفعة واحدة وهو أي ذلك الشخص 
xU E E S ace dci‏ قادر 
عليه» ثم deb‏ في تقریر الجواب فیلاحظ 
تفصيله» ففی ذهنه آمر بسيط هو مبدأ التفاصیل ؛ 
وا بين الحالة tis E‏ خی ال وال 
وبين حالة الجهل الثابتة قبل السژال وملاحظة 
التفصیل ضرورية وجدانية» اد في حالة الجهل 
الما Sae.‏ باقع كتين idis‏ الزات 
حاصلاً بالفعل بل النفس في تلك الحالة تقوی 
qe‏ استحضاره بلا تم کسب Jug cdm‏ 
وفي الحالة الحاصلة عقیب السوال 
قد حصل بالفعل شعور des‏ ما بالجواب لم 
يكن حاصلاً قبله. وفی الحالة التفصيلية صارت 
OA TTE‏ ولم يكن حاصلاً في 
شيئ من الحالتین السابقتین» وشبه ذلك بمن 
یری X‏ كثيرة QU‏ دفعة «D‏ يرئ في هذه 
الحالة جمیع obe bb sy 119355 aij‏ 


قوة محضة . 


البصر نحو واحد واحد lai‏ أجزاؤه. فالرؤية 
الأول إجمالية والثانية تفصيلية. وأنكر الإمام 


الرازي العلم الإجمالي. 


فائدة : 


العلم الإجمالي على تقدير جواز ثبوته في 
نفسه هل يثبت لله تعالی آولا؟ جوّزه القاضى 
الهاشم. والحقّ أله إن اشترط في الإجمالي 
الجهل بالتفصيل امتنع عليه تعالی» ولا فلا. 
pt‏ ای ehe ien‏ والتخیّل get‏ 
الضروري والنظري» وعلم الله تعالی عند 
المتکلمین N‏ يوصضَّفٌ بضرورة ولا کته فهو 
واسطة بینهما وأما عند المنطقیین فداخل فى 
الضروري وقد سبق. 


ومنعه 


فائدة: 


الفرق بين العلم بالوجه وبين العلم teo‏ 
من وجه ol‏ معنى الأول حصول الوجه عند 
العقل ومعنی الثاني oi‏ الشيئ حاصل عند العقل 
Vm 98‏ تامّاء فان رم قابل للقوة 
والضعف كما إذا تَرَاءى لك (uh‏ من Xm‏ 
فتصوّرته تصورًا ماء ثم يزداد انكشافا عندك 
بحسب SUUS‏ إليه إلى أن يحصل في عقلك 
كمال حقيقته. ولو كان العلم بالوجه هو العلم 
بالشيئ من ذلك الوجه علئ ما ظنه مَنْ لا تحقيق 
له لزم ol‏ يكون جميع الأشياء معلومة لنا مع 
عدم توجه عقولنا إليهاء وذلك ظاهر الاستحالت 
كذا في شرح المطالع في بحث الموضوع. وقال 
المولوي عبد الحكيم في حاشية شرح المواقف 
في المقصد الرابع من مقاصد العلم في الموقف 
الأول: إعلم أنهم اختلفوا في علم الشيئ بوجي 
وعلم 5 الشيئ. فقال مَنْ لا تحقيق له 4p‏ لا 
تغاير بينهما أصلاً. Ju,‏ المتأگرون بالتغاير 
بالذات إذ في الأول الحاصل في الذهن نفس 
الوجه وهو آله لملاحظة الشيئ» والشيئ معلوم 
بالذات» وفي الثاني الحاصل في الذهن صورة 
الوجه وهو المعلوم بالذات من غير التفاتٍ إلى 
الشيئن ذي الوجه. JU,‏ المتقدّمون بالتغایز 
بالاعتبار إِذْ لا شك في أنه لا يمكن أنْ يشاهَدَ 
بالضاحك آمر سواه إلا رد إذا اعتبر صدقه 
علئ i‏ واتحاده معه كما في موضوع القضية 
المحصورة كان علم الشيئ بالوجه» وإذا اعتبر 
مع قطع النظر عن ذلك كان علم الوجه كما في 
موضوع القضية الطبيعية. 


فائدة: 
csl‏ أبو هاشم Ule‏ لا eue‏ له كالعلم 


E الحج/‎ (۱) 


. ۲٤ محمد/‎ (Y) 


۱۳۳۸ 


بالمستحیل eB‏ لیس بشيئ والمعلوم tei‏ وهذا 
آمر اصطلاحي محض لا فائدة فيه . 

فائدة: 

العلم الحادث سواء كان Gun‏ 

بالکلیات أو بالجزئيات عند أهل الحقّ غير 
تعالی في أيّ جوهر أراد من جواهر البَدَنْ؛ ES‏ 
السَّمْعَ دل على أنه القلب. قال تعالی: «فتکونْ 
لهم Da‏ يعقلون بها4'''. وقال: افلا 
as s‏ القرآن ام على قلوب افنالها>. هذا 
وقد اختلف المتکلمون في بقاء العلمء 
فالأشاعرة قضوا باستحالة بقائه کساثر الأعراض 
عندهم. وأما المعتزلة فقد آجمعوا علی بقاء 
po‏ الضرورية والمكتسبة التي لا cb‏ بها 
التکلیف . واختلفوا في العلوم المکتسبة المکلّب 
Ju T"‏ الجبائي نها ليست باقية Wb‏ لزم ol‏ 
لا ون ceased‏ بيذ منال. Ns: 16b tela.‏ 
Gole‏ ولا Ula‏ ولا مُعاقبًا مع تحقق التکلیف 
وهو باطل , zt‏ على Sl‏ لزومَ الثواب أو العقاب 
علا کلف به. وخالفه آبو هاشم في ذلك 
وأوجب بقاء العلوم مطلقًا. وقال الحکماء محل 
العلم الحادث النفس الناطقة أو المشاعر العَشر 
الظاهرة والباطنة وقد سبق في لفظ الحس. 

فائدة : 

علم الله سبحانه بذاته نفس ذاته. فالعالم 
والمعلوم واحد وهو الوجود الخاص؛ کذا في 
شرح الطوالع» أي واحد بالذات» Ul‏ بالاعتبار 
فلا io‏ من التغایر. ثم قال: وعلم غير الله تعالى 
بذاته وبما ليس بخارج عن ذاته هو حصول نفس 
المعلوم» ففي العلم بذاته العالم والمعلوم واحدء 
والعلم وجود العالم والمعلوم والوجود زائدء 


۱۳۳۹ 


فالعلم غير العالم والمعلوم والعلم بما لیس 
بخارج عن العالم من أحواله غير العالم والمعلوم 
والمعلوم أيضًا غير العالم» فیتحقق في الأول أمر 
واحد وفي الثاني اثنان وفي الثالث ثلاثة؛ والعلم 
بالشبی" الذي هو خارج عن العالم عبارة عن 
حصول صورة مساوية للمعلوم فیتحفق أمور 
عالم ومعلوم وعلم وصورة. فالعلم 
حصول صورة المعلوم في العایم» ففي العلم 
بالاشیاء الخارجة عن العام صورة وحصول تلك 


أربعة : 


الصورة وإضافة الصورة إلى الشيئ المعلوم 
وإضافة الحصول إلى الصورة. وفي العلم 
بالأشیاء الغیر الخارجة عن العالم Jam‏ نفس 
ذلك الشیی الحاصل واضافة الحصول إلى نفس 

ذلك الشبئ. ولا شا أن الاضافة في جمیع 


الصور عرض. ul,‏ نفس حقيقة الشيئ في العلم 
بالأشياء الغیر الخارجة عن العالم یکون جوهرا 
إِنْ كان المعلوم ذات العالم لانّه حينئذ تکون تلك 
الحقيقة موجودة لا في موضوع ضرورة کون ذات 
الموضوع العالم کذلك. ob‏ كان المعلوم حال 
العالم یکون Ul, LS‏ الصورة في العلم 
بالأشیاء الخارجة عن العالم فإِنْ كانت صورة 
لعرض بأن يكون المعلوم عَرَضًا فهو عرض بلا 
op eds‏ كانت صورةً لجوهر بأن يكون المعلوم 
جوهرًا فعرض أيضًا انتهی. وهذا مبني على 
القول بالشبح  Ul,‏ على القول بحصول ماهيات 
الاشیاء في الذهن فجوهر. 


فائدة: 


قال الصوفية: علم الله سبحانه صفة نفسية 
آزلية . فعلمه سبحانه بنفسه وعلمه بخلقه علم 
واحد غير منقسم ولا متعدّدء لکنه Qe‏ نفسه 
بما هو له ویعلم خلقه بما هم cale‏ ولا يجوز 
أن oj JUI‏ معلوماته أعطته الیلم من آنفسها كما 
قال الامام محي الدین العربي للا یلزم کونه 
اه كن هه P‏ زان 


العلم 
ذلك مبلغ علمه US),‏ وجدناه سبحانه بعد هذا 
يعلمها بعلم أصلي منه غير مستفاد مما هي عليه 
فيما اقتضته بحسب ذواتهاء غير أنها اقتضت فى 
نفسها ما dé‏ سبحانه عليها فحكم له GE‏ بما 
اقتضته وهو ما علمها عليه. Cb‏ رأى الإمام 
المذکور e» ol‏ حكم للمعلومات بما اقتضته 
من نفسها adl ple D $E‏ مستفادٌ من اقتضاء 
المعلومات فقال إن المعلومات أعطت الحق 
cali‏ من نفسها وفاته نها Gi]‏ اقتضت ما علمها 
عليه باللم الكلّي الاصلي النفسي قبل خلقها 
وإيجادهاء فإنْها ما تعیّت في العلم الالهي الا 
بما lee‏ لا بما اقتضته ذواتهاء ثم اقتضت 
ذواتها بعد ذلك من نفسها أمورًا هي عين ما 
عَلِمَها عليه أوّلاء فحکم لها GU‏ بما اقتضته 
وما حکم الا بما uie‏ عليه Bb‏ فیس 
edi‏ علیمّا بنسبة العلم إليه مطلقّا Uleg‏ بنسبة 
معلومية الاشیاء إليه» Ue,‏ بنسبة العلم 
ومعلومية الأشياء إليه معًا. فالعليم اسم صفة 
Lx‏ لعدم النظر فيه إلى شيئ مما سواهء إذ 
للم ما یستحّه النفس في كمالها لذاتها. Ul,‏ 
العالم فاسم صفة فعلية وذلك علمه للأشياء 
سواء كان علمه لنفسه أو لغيره فإنها فعلية» يقال 
gu‏ بنفسه أي Hé‏ نفسه وعالم بغيره أي عَلِمَ 
غيره» فلا ol M‏ تكون صفة فعلية. Ul,‏ العلام 
فبالنظر إلى النسبة العلمية اسم صفة نفسية 
كالعليم وبالنظر إلى نسبة معلومية الأشياء إليه 
اسم صفة فعلية» ولذا غلب وصف الخلق باسم 
العالم دون العليم والعلأم Jui‏ فلان eje‏ 
ولا يقال عليم ولا علام úe‏ إلا oh‏ يقال 
عليم Ab‏ كذاء ولا يقال علام بأمر كذاء بل )9 
صف بشخص فلا بد من التقیید. فيقال فلان 
D (e‏ كنا de We,‏ سبيل التوشم 
والتجوّز. ولیس قولهم فلان Xe‏ من هذا 
القبیل ey‏ اليس من أسماء الله uus‏ فلا يجوز 
oi‏ يقال ol‏ الله ia e‏ فافهی کذا في الانسان 


علم الأخلاق ۱۳۳۰ 


الکامل . والعالم في اصطلاح المتصوفة: هو 
الذي وصل إلى علم اليقين بذات cue,‏ 
وأسماء (db‏ وليس (eda‏ الکشف والشهود. 
كذا فى کشف CUOI‏ 
علم الأخلاق : Ethics, morals - Ethique.‏ 
morale‏ 

هو علم السلوك وقد سبق في المقدمف 
الأخلاق والحکمة الخلقية UA‏ كما p‏ فى بیان 
تقسيم الحكمة في المقدمة أيضًا. 
ela‏ الأذنى : Physics - Physique‏ 
العلم الأذنى: Physics - Physique‏ 

هو العلم الطبيعي وقد مر في المقدمة. 
العلم الأشفل : Philosophy - Philosophie‏ 
العلم الأغلى : - Metaphysics‏ 
Métaphysique‏ 

هو العلم الالهي وقد سبق في المقدمة في 
بيان العلوم Ada!‏ 
العلم الأقدم: - More general science‏ 
Science plus générale‏ 

هو العلم الذي موضوعه pel‏ من موضوع 
علم آخر وقد سبق في المقدمة. 
العنم الال : Metaphiystes, in‏ 
reset gps‏ ری ده Duties HN i i‏ 

هو ple‏ من pl‏ الحكمة النظرية 
ویسمی UA‏ بالعلم الأعلئ وبالفلسفة الأولئ 


وبالعلم الكلّي وبما بعد الطبعيه وبما قبل الطبعيه 
العلم الأؤسط: - Mathematics‏ 
Mathématique‏ 


هو الرياضي ويسم بالحكمة 
أيضًا وقد سبق فى المقدمة. 


ET 


علم البلاغة : Rhetoric - Rhétorique‏ 
هو علم المعاني والبیان وقد سبق في 
المقدمة . 

Mathematics - : العلم التغليمى‎ 
Mathématique 

هو الرياضي. 

م التوّحید والصفات : Kalam (moslem‏ 

rational theology) - Le Kalam (théologie 
dogmatique ou rationnelle musulmane) 
والصفات هو علم الکلام وقد سبق في‎ 
المقدمة.‎ 
Science of Hadith - : علم الحدیث‎ 
Science de Hacili 
الله عليه وآله وسلم وأفعاله وأحواله وقد سبق‎ 
فى المقدمة.‎ 
Moslem jurisprudence - الدراية:‎ hic 
HWISDPHOOHCO 
وأصول الفقه وقد سبق فى المقدمة.‎ 
Eu E E ل‎ SNR املد‎ 


هو معرفة النفس مالها وما عليها من 
الوجدانيات وقد EE‏ ی جاتقدمة . 


)۱( وعالم در اصطلاح متصوفه آنست كه بعلم اليقين مطلع از ذات وصفات واسمای اي شده باشد نه بطريق كشف وشهود كذا 


فى کشف LUI‏ 


۱۳۳۱ 
Science of de : علم السماء والعالم‎ 
Caclo et Mundo, (part of physics) - 
Science du Ciel et du Monde (partie de 
la physique) 
هو من آنواع العلم الطبيعي.‎ 
Arithmatics - Aritlunétique. : علم العدد‎ 
من آصول الرياضي وقد سبق في‎ de هو‎ 
. المقدمة‎ 


ue‏ الکلام 


dogmatic theology) - Le Kalam 


Kalam (islamic rational or : 


(théologie dogmatique ou rationnelle 


musulmane) 

ويسم بعلم أصول y c» c2!‏ هو اسم 
علم من العلوم الشرعية المدونة وقد سبق في 
المقدمة. 


Universal science العلم الكلي:‎ 


(metaphysics) - Science universelle 
(métaphysique) 


هو العلم الالهي وقد سبق في المقدمة. 
العلم اللذنى : 0 - Mysticism‏ 

هو العلم الذي تعلمه العبذ من الله تعالی 
من غير واسطة مَلّك ونبي بالمشافهة والمشّاهدة 
ues‏ کر ل قال تعالی 
s‏ من d C€«ul Gb‏ هو doe‏ 
ذات الله تعالی وصفاته Cu ue‏ من مشاهدة 
à‏ ببصائر القلوب کذا في مجمع السلوك. 


(۱) الکهف/ 0 . 


prj 

Science of divine gifts - : علم المؤهبة‎ 
Science des dons divins 

في عرف العلماء ء علم ي IT‏ الله 
بما cie‏ والیه الاشارة بحدیث: $9 عمل 
dé‏ الله de‏ ما لم s‏ 
الاتقان في بيان شروط المقسر: 
علم التظر والاستدلال : Moslem rational‏ 
theology - Théologie rationnelle‏ 
musulmane‏ 

هو علم الکلام وقد سبق في المقدمة 
si‏ 
Hauteur, élevation, altitude‏ 

بالضم هو عند المخذئین قسمان: علو 
مطلق وعلو نسبي» ویقابله النزول . قالوا إن É‏ 
lae‏ رجال p a‏ أن ینتهی adt‏ لین النبی 
E‏ بذلك العَدّد القلیل بالنسبة إلى سند آخر یرد 
به أي بذلك السّند الآخر ذلك الحديث بعينه 
بعدد كثيرء أو ينتهي إلى إمام من aki‏ الحديث 
ذي صفة IE‏ كالحفظ LIA,‏ وغير ذلك من 
الصفات المتقضية mr‏ كشعبة"" ومالك 
Dig ugly‏ والشافعي والبخاري ومسلم 
ونحوهم. فالاول وهو ما ينتهي إلى النبي SE‏ 

هو Sli‏ المطلق ما لم يكن (na‏ حتى إذا 
كان قرب الإسناد مع ضعف بعض الرواة فلا 
يلتفت إلى هذا العلوء لا سيّما b]‏ كان فيه 
REC IR‏ العَرّض من العُلْرٌ كونه 
أقرب إلى الصّحةء هذا هو المعتَّمَّدُ. وقيل ما لم 


Height, elevation, altitude - 


(۲) السيوطي. الدر المنشور؛ في تفسیر آية الدین من سورة البقرة ۱/ ۰۳۷۲ القرطبي الجامع لاحکام القرآن. في تفسیر الآية 14 


من سورة ارت AY‏ 


بن الورد العتكي الازدي (Ye‏ البصري » ابو بسطام ولد عام "مهم ۱ ۷۰م وتوفي عام ۰ ه/ 


TURN FI Sil KON 58‏ ودرایف» له بعض الکتب . (NO /Y eM‏ حلية الاولباء e NEN‏ تاريخ بغداد 


۹ ذيل المذيل ۱۰۶ 
CO‏ الثوري» هو سفيان الثوري وقد وردت ترجمته ÓL‏ 


العلوم الآدبية 


۱۳۳۲ 





يكن موضوعًاء Ol GEI OB‏ یکون سنده صحيحًا 
o‏ الغاية dessus‏ والعانی Sx‏ الي وهی نا 
یل العدد فيه لین ذلك الامام ان 
أي في SAM‏ التسبي الموافقة وهي الوصول إلى 
شيخ أحد المصنفین من غير طريقهء وفیه JÉJ‏ 
وهو الوصول إل شيخ شيخه MS‏ وفيه 
المساواة وهو استواءٌ عدد الإسناد من الراوي إلى 
آخره مع إسناد أحد المصتفين» وفيه المصافحة 
وهي الاستواء مع تلميذ ذلك المصلف. وإِنّما كان 
3 مرغوبًا فيه لكونه أقرب إلى الصحة وقلة 
الخطأ إذ ما من زاو الا والخطاً جائرٌ عليه . فكلما 
كرت الوسائظ كثرت مظان التجویز» وکلما «li‏ 
p m‏ كان فی النزول مزية ليست في A‏ 
كأنْ یکون JU,‏ أوثق أو أحفظ أو أفقه أو 
الاتصال فيه أظهر فلا $35 في ól‏ النزول حينئذ 
أولل» هكذا في شرح النخبة وشرحه. 

وخلاصة ما في الاتقان Los GE‏ 
أقسام. الأول DA‏ من رسول الله بيا بعد 
قليل. والثاني القربُ إلى إمام من BÍ‏ الحديث 
كذلك. والثالث العلو بالنسبة إلى رواية أحدٍ 
الكتب EL‏ أو غيرها من كتب الحدیث ob‏ 
يروي حديئًا لو رواه من طريق كتاب من EI‏ 
مثلاً وقع أنزل مما لو رواه من غير طريقهاء 
ويقع في هذا النوع الموافقات والأبدال 
والمصافحات والمساواة. والرابع تقدم وفاة 
الشيخ عن قرینه الذي أخذ عن شیخه فالاخذ 
باذ عن القع بين مكو " أعلئ من الآخذ عن 
أبي المعالي بن COLI‏ لدم وفاة الأول على 
الثاني . والخامس XE‏ بموت الشیخ لا مع 


إلتفاتٍ إلى أمْرٍ آخر أو شيخ آخر متی يكون. 
قال بعض المُحَدَّئين: يوصف الإسناد بالعلو إذا 
مضی عليه من موت الشيخ خمسون سنة. وقال 
ابن ed‏ ثلثون انتهی . 


فائدة: 


يقابل pal‏ النزول بأقسامه المذكورة 
خلاقا لمَنْ زعم | m of‏ قد بقع | بدون رود 
Ide La e‏ منع مقابلته m‏ في جمیع 
الأقسامء كما وقع للبخاري حديث بينه وبين 
البي EE‏ ثلائة. ولم يكن له طريق آخر أكثر 
توا ur‏ ا غيرٌ ue‏ النزول. ws‏ 
اعتبرهما أعمّ من ذلك وهو آولی تکون في 
الصورة المذكورة إذا كان لنا طریقان أحدهما 
إلى شيخ البخاري بسبعة والأخر إلى البخاري 
callis‏ فیکون الأول b quel‏ كانت النسبة إلى 
المقابّلة باعتبار العموم. ویمکن «EU‏ بالنزول 
بهذا الاعتبار إذا وفع بين راو وبين شيخ 
البخاري تسعة من غير طريقه في ذلك المتن» 
ويكون بينه وبين البخاري سبعة» هكذا في بعض 
حواشي النخبة. 


لالوم العربية وقد سبق بيانها في 
المقدمة. 


۱( هو احمد بن عبد القادر بن احمد بن مکتوم القيسي e‏ ابو محمد تاج الدین » ولد عام ۲ ه-/ 14م توفى فى القاهرة 


۷:۹ ه/ MEA‏ عالم بالتفسير» فقيه حنفي e‏ له نظم جيد وله ne‏ کتب 


الجواهر المضنية ۰۷۵/۱ کشف الظنون ۲۷۱/۱ 


. الاعلام ۰۱۵۳/۱ الدرر الکامنة ۰۱۷6/۱ 


(Y)‏ هو عبد الله بن محمد بن عبد الرحمن البكري الوائلي ابو محمد المعروف بابن اللبان. ولد باصبهان وتوفي فیها عام 
[niin‏ ۱۰۵م. فقيه شافعی. قاض محدّث له مصنفات کثیرة . الاعلام ۰۱۲۱/4 طبقات السبكي ۲۰۷/۳ . 


۱۳۳۳ 


ET 





Axioms and postulates : العلوم المتعارفة‎ 


- Axiomes et postulats 


هي المقذمات البيّنة بنفسها في العلوم 
المدّونة وقد سبق الجمیع في مقدمة الکتاب. 
العلوم المدوّنة : 
sciences écrites‏ 
هي العلوم التي ذونت في الکتب . 
العلوية : 
هي الرحل والمشتري والمریخ كما Gem‏ 
في لفظ الکوکب. وقد یسمّی الزحل والمشتري 
بالعلويين كما في شرح التذکرة. 
العلیل : Patient. sick - Patient, malade‏ 


المریض . وعند المُحَدَّئِين هو المعلول وقد 
مر في لفظ اليلة. 


Written sciences - Les 


Meteorologica - Meteorologica 


a aal 
بالكسر عند الکوفیین من النحاة هو الفصل‎ 
dés cras كما‎ 
Last 
في اصطلاح الصوفية عبارة عن روح‎ 
HS العالّم وقلبه ونفسه. وهو الانسان الکامل.‎ 
فى لطائف اللغات""؟.‎ 


مامت 


بالضم وسکون المیم مقاپل الفَضّلة كما 


سيجيء. ویطلق أيضًا على الرفع كما مر في 
لفظ الاعراب. 


العمرة: 


of holy places (Makkah) - Visite d'un lieu 


Visit of an inhabited place, visit 


peuplé, visite des lieux saints (Mecque) 


quae‏ كر المیم هي اسم من 
الاعتمار. iJ‏ القصد إل مکان عامر كما في 
المغرب. أو الزيارة التي فیها عمارة الود كما 
في المفردات. وشريعة أفعالٌ مخصوصة وتسمّی 
بالحج الأصغر أيضًا کذا في جامع الرموز في 
كتاب الحج. 
العمروية: 


Anmrawivya. (secte) 


dj‏ من المعتزلة مثل الواصلية في 
الاحکای لا أنّهم فسّقوا الفریقین في قصتي 
عثمان رضي الله عنه. وهم منسوبون إلى عمرو 
بن. ij es.‏ وکان من رواة الحدیث معروفا 
caa JU‏ تابع واصل بن عطاء في الأحكام الذي 
Sh‏ في بیان الواصلیت وزاد عليه تعمیم 
التفسيق MS‏ في شرح المواقف"". 


Al-Amrawiyya (sect) - tl- 


بالضم والسکون اسم من الاعمار. يقال 
آعمرته الدّار غمری أي جعلتها له یسکنها مدة 
copet‏ فاذا مات cole‏ الیه. هکذا فعلوا في 
الجاهلية. وهي في الشريعة جعل داره لشخص 
p‏ ذلك و خص بشرط أن يرد الدار على 


)9( در اصطلاح صوفيه عبارت ایت از روح عالم وقلب آن ونفس آن وآن حقيقت انسان كامل است كذا في لطائف اللفات . 
(Y)‏ هو عمرو بن عبید بن باب التيمي» » ابو عثمان البصري. ولد عام ۰ 1514م وتوفي قرب مكة عام ۱46ه/ ۰۱ شيخ 


المعتزلة في copas‏ زاهد كبير » 


له رسائل وخطب وكتب كثيرة. 


الاعلام ۰۸۱/۵ وفيات الاعيان ۰۳۸4/۱ البداية والنهاية ۰۷۸/۱۰ ميزان الاعتدال ۰۲۹6/۲ طبقات المعتزلة ۰۳۵ مفتاح 


.Yo/Y السعادة‎ 


(Y)‏ من فرق المعتزلة اتباع عمرو بن عبید مولی بني temm‏ وافق واصل بن عطاء في بدعة القدر وزاد عليه بتکفیر اصحاب حرب 


الجمل . وجعلها الشهرستاني في الملل من فرق النظامية . التبصیر ۰14 الفرق 


LEA الملل‎ ۰ 


العمق 


المعمر أو على ورئته إذا مات المعمر أو 
الشخص المعمر له وهو صحيح» والشرط 
باطل فالدار للمعمر له حال dye‏ ولورئته بعد 
مماته. کذا في جامع الرموز في کتاب الهبة . 
العمق : 

بالضم وسکون qw‏ یطلق على معان 
الأول الامتداد الثالث المقاطع لكل واحد من 
الامتدادین الأولين أي الطول والعَرّض على 
زواياء وهو ثالث الأبعاد الجسمية. الثانى الشخن 
uus‏ نازلا كان seus OS‏ بالجسم 
التعليمي أيضًا. وبهذا المعنی قيل إن کل جسم 
فهو فى نفسه عميق. الثالث الشخن النازل أي 
المقيّد باعتبار نزوله والصاعد uud ue‏ 
ULL‏ كما مَرَ في لفظ الثخن. الرابع الامتداد 
الاخذ من صدر الانسان إلى ظهره ومن ظهر 
ذوات الأربع إلى الارض کذا في شرح المواقف 
العملی : Practical - Pratique‏ 

بفتح العين والمیم المنسوب إلى العمل 
وهو كل فعل يكون من الحيوان بقصد وهو 
ga‏ من الفعل لأنه قد ينسب إلى الجمادات 
كما في جامع الرموز في الخطبة. وفي غرف 
العلماء یطلق على ما يقابل النظري» وقد سبق 
في أول المقدمة ا 
العمود: 


ligne verticale 


Depth - Profondeur 


Column. vertical line - Colonne, 


بالفتح في اللغة بمعني ستون خانة وعند 
المهندسین هو الخط القائم على خط اخر بحيث 
یحدث عن جنبیه زاویتان متساویتان کذا في 
شرح آشکال التأسیس. وبعبارة أخرئ العمود 
خط قائم علی خط آخر بحیث لا de‏ إلى 
جانب بل يقوم مستويّاء وهذا هو العمود من 
الخط على الخط. Ul,‏ العمود من الخط على 
M pod‏ لاقي عن E‏ و 


۱۳۳ 


يميل إلى جانب Db‏ يحيط بقائمة مع کل خط 
ذلك السطح وبين ذلك الخط. Ul,‏ العمود من 


السطح عل السطح فهو سطح قائم عل سطح 


آخرء بحيث لا يميل إل جانب» Ol‏ يكون 


بحيث لو أخرج JS‏ عمود من الفصل المشترّك 
بين السطحين على أحدهما لمامنّ السطح الآخر 
بكلّه» ob‏ يقع S‏ ذلك الخط المخرج في ذلك 
السطح. والسطحان An‏ متقاطعان علئ celi‏ 
ob‏ لم يماسّه de,‏ فالسطحان OWL‏ هكذا 
يستفاد من ضابط قواعد الحساب. وعمد 
بفتحتین جمع عمود است. 

General, generality, common - : العموم‎ 


Général, généralité, commun 


بالفتح وضم المیم في اللغة الشمول . يقال 
مطرٌ ple‏ أي مشتمل الأمكنة. وعند المنطقیین 
هو کون أحد المفهومین des‏ أفرادًا من 
اما الآخرء ÚJ‏ مطلقّا Qa oU‏ عل em‏ 
ما La,‏ عليه الاخر من غير عکس " 
uim‏ عمومّا Cas‏ وذلك المفهوم" يسم 
Clas cel, as Úle‏ والمفهوم الاخر یسمّی 
خاضًاً Ula.‏ وأخحص Úle‏ کالحیوان بالسبة 
إلئ الانسان cel Sp‏ منه مطلقّا. Ub,‏ من وجه 
Gia) oU‏ على بعض ما dia‏ عليه الاخر 
ویستی عمومّا من وجه وذلك المفهوم یسمی 
Úle‏ من وجه gely‏ من وجه والمفهوم الاخر 
يسمّى خاصًا من وجه وأخصض من وج 
کالحیوان بالنسبة إل الابیض. 0b‏ ما وقع في 
العضدي من أن المنطقي یقول العام ما لا Qu‏ 
تصوّره من الشركة والخاص بخلافه فليس 
بصحیح. صرح به المحقق التفتازاني في 
حاشیته. ویجیی العموم والخصوص بمعنی آخر 
أيضًا يذكر في لفظ النسبة. 

وعند الأصوليين هو کون اللفظ موضوعًا 
بالوضع الواحد لكثير غير محصور ULLA‏ 


۱۳۳۵ 


لجميع ما يصلح له وذلك اللفظ یی „Úle‏ 
والمراد بالوضع = من gem) eer‏ 
والنوعي» فدخل النكرة المنفية 3 قد c‏ من 
استعمالهم لها أنَّ الحكم منفي عن الكثير الغير 
المحصور واللفظ مستغرق لكل فرد في حكم 
النفي» بمعنیل عموم ii‏ عن الاحاد في المفرد 

س A‏ النوعي لذلك . ولا يرد أن النكرة 
المنفية مجاز ف + العموم et FU‏ حقيقة 
واحد من وحدان الكثير» آو as M‏ فيه 
وحدان الكثير أو لمجموع وحدان الكثير من 
حيث هو مجموع. فيكون كل من الوحدان نفس 
الموضوع له أو Gj‏ من جزئیاته أو جزءا من 
cn x‏ فيندرج فيه المشترك والعلم وأسماء 
العدد . 


o]‏ قيل فیندرج فيه مثل Xj‏ ورجل لاله 
موضوع لکثیر بحسب الاجزاء؟ قلنا المعتر هو 
الاجزاء المتفقة في الاسم كآحاد المائة. ومعنی 
کون الکثیر غير محصور أن لا تکون في اللفظ 
tena" dab dc dis‏ موزلا فانک مق 
محصور لامحالة. فبتفیید الوضم بائواحد حه 
المشترك بالنسبة إلى معانیه المتعددت Gl,‏ 
بالنسبة إل آفراد معنی واحد کالعین لأفراد 
العين الجارية فهو عام مندرخْ تحت الحذ. 
وبقيد الكثير يخرج ما لم یوضع لكثير كزيد 
ورجل . وبقيد غير محصور يخرج أسماء العدد 
فان المائة مثلاً وضعت وضعًا واحذا لکثیر وهی 
Was‏ لجمیع ما Blas‏ له لکن الکثیر 
محصور» ومعنی الا ستغراق التناول» وخرج منه 
الجمع المنگر Sp‏ واسطة بين العام والخاص 
على ما هو اختیار المحققین؛ Ul,‏ عند مَنْ 
جعله من العام کفخر الاسلام وبعض المشایخ 
فلم يشترط هذا القید. فعلی هذا الخاص ما 
وضع للواحد Gani‏ كان کزید أو Cep‏ کرجل 


العموم 


TRY‏ أو لکثیر محصور کالعدد والتثنية. لا 
يقال قيد غير محصور مستدرّك oy‏ الاحتراز عن 
P‏ العدد حاصل بقید الاستغراق ha oy‏ 
المائة مثلاً نما یصلح لجزئیات المائة Y‏ لما 
الآحادء dye ÉY‏ آراد 
pod‏ صلوح اسم الكلي لجزئياته أو الكل 
لأجزائه. فحينئذ یصلح la‏ المائة لما تتضمنه 
من الآحاد. وبهذا الاعتبار صيغ الجموع 
وأسماء الجموع بالنسبة إلى الاحاد مستغرقة لما 
تصلحٌ له فتدخل في الحذ. 

وقال أبو الحسن البصري: العام هو اللفظ 
المستغرق لما يصلحٌ له. وزاد بعض المتأخرین 
بوضم واحد احترارًا عن خروج المشترك إذا 
استغرّق جميع أفراد معنى واحدء وكذا عن 
خروج اللفظ الذي له معنى حقيقي ومجازي 
باعتبار spes‏ لأفراد معنول واحد ob‏ عمومهما 
لا یقتضی o‏ یتناولا مفهومیه معا وترك هذا 
القيد اما هو بالنظر bi gp‏ ما pha‏ له 
المشترك بحسب إطلاق واحد ليس هو جمیع 
أفراد المفهومين بل أفراد مفهوم 
واعترض عليه o 9b‏ أريد بصلوحه للجميع Ol‏ 
يكون الجميع جزئيات مفهومه لم يصدق على 
مثل الرجال والمسلمين المتناول لكل فرد 3( 
op‏ أريد oi‏ يكون الجميع أجزاءه لم يصدق 
عل مثل الرجل ولا رجل ونحو ذلك مما 
الجميع جزئياته لا أجزاؤه. فتعيّن oÍ‏ يراد eei‏ 
فيصدق على مثل العَشّْرة والمائة من أسماء 
العدد. ومثل ضرب زيد عمروا الجمل 


واحد. 


المذکور فیها ما هو آجزاژها من الفعل والفاعل 


والمفعول. ویمکن أن يقال المراد صلوح اسم 
الكلّي للجزئیات وعموم مثل الرجال والمسلمین 
انما هو باعتبار تناوله للجماعات دون الاحاد. 
وقال الغزالي العام اللفظ الواحد الال من 
جهة واحدة على شيئين فصاعذا. فاللفظ بمنزلة 
الجنس وفیه إشعار ÓL‏ العموم من عوارض 


العموم 


الالفاظ خاصت واحترز بالواحد عن سائر 
المرگبات الدّالة على معانی مفرداتها کضرب زيد 
Ae‏ وبقوله من جهة واحدة عن المشترك إذ 
دلالته على معنیین باعتبار تعذدٍ الّضع. وقیل 
عن مثل رجل dp‏ يدل Me‏ كل واحد على 
سبیل ai‏ لکن من جهات أي اطلاقات 
وبقوله Me‏ شیئین عن مثل زید deos‏ 
مما مدلوله شیر واحد. وقوله فصاعذا لیدخل 
فيه العام المستغرق مثل الرجال والمسلمین ولا 
رجل إذ ال هار من 47 لناهيئين أن مدلوله لا 
یکون فوق NW‏ والمراد بالشيئ معناه اللغوي 
الشامل للموجود والمعدوم والموصول› مثل م 
وما من ألفاظ العموم وحده N‏ مع الصلة. ولو 
UE aa‏ باللفظ ج ot‏ لا NS Ss‏ 


y 
. متعدده‎ 


أريد به زيد 7 عمرو أو غيرهماء ولا يرد عليه 
دخول جمع المعهود والنكرةء إِذْ الغزالي يرى 
bl‏ جمع المعهود والنكرة عامان» ولا يرد أيضًا 
دخول الم X‏ لا یصدق Ae de‏ 
— فصاعدًا 3 لا یصلح لما فوق ائنین . وفیه 
(eu ol‏ هذا ol que‏ قولنا بع بدرهمین فصاعذا 
معناه الامر 00 يبيعه بما فوق درهمین حت لو 
w nT‏ 
ذلك كما لا یخنی. وتحقیقه أنه حال محذوف 
العامل أي فيذهب الثمن Melo‏ بمعنی أنه $$ 
كرت نرق در هرگ ااام ملا يدل عل شین 
ويذهب المدلول صاعدًا أي قد يكون فوق 
الشيئين فيدخل المثن في I‏ لا محالة مع أنه 
E‏ 


وقال ابن الحاجب: العام ما v às‏ 
مسمّيات باعتبار Sa P‏ فيه مطلقًا ضربة . 
ALBI‏ وفیه N ad 5 n‏ يخص 
الألفاظ» n CALI‏ الموجود والمعدوم 
tps‏ الم ومثل زید. والمراد المسمّیات التي 


۱۳۳۹ 


يصدق على كل منها ذلك الأمر المشترك فیخرج 
آسماء الأعداد oM‏ دلالتها على الاحاد ليست 
باعتبار ul‏ تشتركٌ هي فيه بمعن صدقه عليهاء 
ويدخل المشترّك ek‏ استغراقه لأفراد أحد 
مفهوميه دون أفراد المفهومین» وكذا المجاز 
باعتبار نوع من العلاقات. فقوله باعتبار Ge‏ 
بقوله دل وکذا قوله ضربة وقوله مطلقًا قيد لما 
اشترکت فيه فیخرج جمع المعهود؛ مثل جاءني 
رجال فأكرمت ép UT‏ يدل عل LESS‏ 
باعتبار ما اشترکت فيه مع ai‏ خصّصه 
بالمعهودين ويشكل بالجموع المضافة مثل علماء 
البلد فإنه أيضًا مع قك التخصیص. والجواب أن 
الأمر المشترّك فيه هو العام المضاف إلى ذلك 
(AUI‏ وهو فى هذا المعنول مطلق بخلاف الرجال 
المعهودین فانه لم یرد به افراد الرجل المعهود 
على (اطلاقه بل مع خصوصية العهد فلیتأمل . 
وقوله ضربة أي دفعة واحدة 32[ نحو رجل 
وامرأة فانه تل عل مسمَیاته لا دفعة بل دفعات 
عل سبيل البَدَل. e‏ الظاهر oi‏ جمع النكرة 
داخل في الحَدّ مع أن عمومه خلاف ما اختاره. 
وقد يقال المراد مُسَمَّيات الدّال حتی sis‏ قال ما 
sto ue ds‏ أي جزئياتٍ GU‏ ورجال 
ليس es‏ وأنت خبير باه لا حاجة حينئذ إلى 
قوله باعتبارٍ أمرٍ اشتركت فيه OY‏ عشرة مثلا لا 
تداق c v‏ مسمیاته hi‏ لا يتناول مثل 
الرجال والمسلمين باعتبار شموله أفراد الرجل 
والمسلم. وغاية ما يمكنٌ ol‏ يقال ol‏ المراد 
مسمّيات ذلك اللفظ کمن وماء أو مسمّیات ما 
اشتمل عليه ذلك اللفظ Úis‏ کالرجال 
والمسلمین أو تقديرًا کالنساء EY‏ بمنرلة الجمع 
لفط یرای cal E‏ وحينئذ یکون قيد باعتبار أمر 
اشترکت فيه للبيان والایضاح. 


فائدة : 


العموم من عوارض الالفاظ حقيقة فإذا قيل 


۱۳۳۷ 


العموم 





هذا لفظ عام صَذق على سبیل الحقيقة. وأمًا في 
المعنی فإذا قيل هذا المعنئ عام فهل هو حقیقة؟ 
به پذاهپ. آحدها لا یصدق حفيقة ولا Mbu‏ 
وثانیها یصدق مجارًا. UU,‏ هو المختار بصدق 
iiie‏ كما في الالفاظ . قیل النزاع لفظي لاه إِنْ 
أريد بالعموم استغراق اللفظ لمسمّياته على ما هو 
مصطلح الأصول فهو من عوارض الألفاظ 
خاصة. bly‏ 45 به شمول D‏ لمتعدد عم 
الألفاظ والمعاني . dad Al ol‏ میرم لأفراد 


کما هو مصطلح Ji‏ الااستدلال اختص بالمعاني . 
فائدة : 


لفظي. bo‏ فسّر العام بما یستفرق في 8 
النطق لم یجعل المفهوم Úle‏ ضرورةً أنه ليس 
في محل النطق . 3^ فسره le‏ 2 يستغرق في 
الجملة أي سواء كان في محل النطق أولا في 
محل النطق جعل المفهوم Ule‏ هذا كله 
خلاصة ما في التلويح وشرح مختصر الأصول 
وحواشيه. 


التقسيم : 

العام على ثلاثة أقسام. الأول الباقي على 
عمومه. قال القاضي جلال الدين البلقيني : مثاله 

في القرآن CR‏ إذ ما من عام إا وقد خص 
منه البعض. وذکر الزركشي في البرهان أنه 
كثيرء x‏ قوله iyu‏ #والله بکل شيء 
Mb Cede‏ الله لا gu‏ الناس شيئا ي 


۲۸۲ البقر:/‎ (Y) 

45 یونس/‎ (Y) 

£4 الکهف/‎ (Y) 

YY النساء/‎ (£) 

(o)‏ النساء/ 5ه 

۱۷۳ آل عمران/‎ CO 
هو نعيم بن مسعود ب‎ (V) 





y,‏ بظلم ربك duly xe‏ ذلك. 
والظاهر ol‏ مراد القاضي أنه عزيز في الأحكام 
الفرعية لا في غير الأحكام الفرعية. وقوله 
تعالی dam‏ عليكم أمهاتكم) الآية بای 
عل عمومه مع كونه من الأحكام الفرعية. 
الثاني العام المراد به الخصوص . الثالث العام 
المخصوص» وللناس بينهما فروق. منها Ob‏ 
الأول لم يرذ شموله لجميع أفراده لا من جهة 
تناول اللفظ ولا من جهة الحكم. بل هو ذو 
أفراد استعمل في فرد منها. والثاني أريد شموله 
وعمومه لجميع الأفراد من جهة تناول اللفظ لها 
لا من جهة الحكم. ومنها أن الأول مجاز Ubi‏ 
لنقل اللفظ عن موضوعه الاصلي بخلاف 
أصححها 
وعليه أكثر الشافعية وكثير من الحنفية وجميع 
الحنابلة» ونقله إمام الحرمين عن جميع الفقهاء 
oY‏ تناول اللفظ للبعضص الباقي بعد تخصيص 
کتناوله بلا تخصیص. وذلك التناول حقیقی 

اتفاقًاء فلیکن هذا التناول حقيقيًا أيضًا. ومنها 
أ قرينة الأول عقلية والثاني لفظية. ومنها أنَّ 
الأول يصح أنْ يراد به واحد Ul‏ وفي الثاني 
خلاف. Ub‏ المخصوص «eb‏ كثيرة فى 
القرآن. ومن المُراد به الخصوص قوله تعالی : 
25 يحسدون الناس ي“ أي رسول الله يكل 
لجمعه عليه الصلوة والّلام ما في الناس من 
الخصال الحميدة» وقوله تعالی #الذين قال لهم 
الناس € الایف والقائل به واحد نعیم بن 
مسعود الأشجعي bh‏ وقوله: #فنادته الملآئكة 


» فيه مذاهب أنه حقيقة‎ op c , UII 


بن عامر الأشجعي» توفي عام ۳۰ ه/ (glor‏ صحابي جلیل صاحب عقل (uro‏ وأمين سر النبي 3E‏ 


كما اعتبره البعض . الاعلام 241١/4‏ طبقات ابن سعد ۰۱۹/۶ أسد الغابة ۲۳/۵. 


العمی 


۱۳۳۸ 





وهو قائم ral‏ € الآية أي جبرئیل كما في | كان له قبل تجلیه Ue‏ وظهوره لنا. وبعد ذلك 


قراءة ابن مسعود کذا QU MI E‏ . 


Blindness - Cécité, aveuglement :  مَعْلا‎ 
8 


بفتح العين والميم EI‏ عدم البصر Ae‏ من 
شأنه 9i‏ يكون بصيرًا. فالحجر لا يتّصف 
بِالعَمّى. وعند الصوفية عبارة عن حقيقة الحقائق 
التى لا تتصف بالحقية ولا بالخلقية» فهي ذات 
مخض aud Y WS‏ إلى مرتبة لا We‏ ولا 
خلقيةء فلا تقتضي لعدم الإضافة وصمًا ولا 
LUI‏ وهذا معن قوله عليه السلام: إن العمي 
ما فوقه Cau‏ خی یعنی Y‏ خن 
ولا esii‏ فصار العمى مقابلاً للأحدية. فکما 
I‏ الاحدية تضم cally dU see‏ ولا 
یکون لشبی فیها ظهور. كذلك العمي لیس لشیی 
من ذلك فيه مجال ولا ظهور. فالفرق بين 
العمی والأحدية OE‏ الأحدية حکم الذات في 
الذات بمقتضی التعالي وهو الظهور الذاتي 
الأحدي. والعمّی حکم الذات بمقتضی 
الاطلاق» فلا ینم منه JW‏ ولا تدانٍ وهو 
البطون الذاتی العمائی فهي مقابلة (Am SU‏ 
تلك صرافة الذات بحکم ed!‏ وهذه صرافة 
الذات بحكم (OUI‏ فتعالئ الله ol‏ يستتر عن 
نفسه من De;‏ ویتجلی لنفسه عن الاستتار. هو 
qe‏ ما xx‏ ذاته من التجلی والاستتار 
والبطون والظهور والشئون ii‏ والاعتبارات 
والاضافات والأسماء والصفات. لا يتغيّر ولا 
یتحوّل ولا یلتبس (ES‏ بل حکم ذاته هو ما 
عليه Xa‏ کان» ولا يكون الا على ما کان لا 
تبدیل لخلق الله أي لوصف الله الذي هو cade‏ 
اّما هو بحکم ما یتجلی به Ule‏ ویظهر به U‏ 
وهو في نفسه على ما هو عليه من الامر الذي 





(۱) آل عمران/ ۳۹ 


فهو e‏ ذلك الحکم. لا يقبل ذاته لا التجلي 
الذي هو cde‏ فليس له WI‏ تجل dedo‏ ولیش 
للتجلي الواحد 3 اسم واحدء ولیس pO‏ 
الواحد ees ET‏ واحد. ولیس للجمیع M‏ 
واحد غير متعدّد» فهو متجل لنفسه فی الازل 
بما هو متجل لكف الاید.. و فان la‏ 
التجلي الذاتي الذي هو عليه جايعٌ لأنواع 
التجلّیات mE‏ لا يمنعه كونه فى هذا التجلي 
d 9l‏ بشجل آخر. لكن حكم التجلّيات 
الأخر تحته كحكم الأنجم تحت الشمس 
موجودة معدومة. على DE‏ نور الأنجم في نفسها 
من نور الشمس؛ وکذلك باقي التجلیات الإلهية 
نما هي رَشحة من سماء هذا التجلي TERT‏ 
IL‏ 

ثم ciel‏ بعد أنْ آعلمناك أنَّ العمی هو 
نفس الذات باعتبار الاطلاق في البطون 
والاستتار وأنَّ الأحدية هي ETE‏ التعالي 
في الظهور والتجلي مع وجوب bo‏ 
الاعتبارات فیها. وقولي باعتبار الظهور واعتبار 
الاستتار إِنّما هو لایصال udi‏ إلى فَهُم 
السامع» لا أنه من خکم العَمَى اعتبار البطون 
أو من حكم الأحدية اعتبار الظهور فافهم. 

إعلم ój‏ هذا التجلي الواحد هو المستأثر 
dem $ d‏ ؛ به لغیره» فليس Gb‏ فيه 
بط أت ان لا هذا التجلى لا يقبل 
الاعتبار Y,‏ الانقسام ولا الإضافة ولا 
الأوصاف ونحوها. jg;‏ كان لخلق فيه نسبة 
احتاجت إل اعتبار أو نسبة أو وصفء وكل 
هذا ليس من حکم هذا التجلي الذي هو عليه 
في ذاته من الأزل إلى الأبدء كذا في الانسان 


الكامل. ويقول فى لطائف اللغات: العّمی في 


. ۲۸۸/۰ ۰۳۱۰۹ سننن الترمذي» كتاب تفسير القرآن» باب من سورة هود. ح‎ (Y) 
عن مكان رب العالمين قبل خلقه الخلق قال: (كان في عماء ما تحته هواء وما فوقه هواء)‎ dE عندما سئل‎ 


۱۳۳۹ 


^x 





اصطلاح ipa‏ عبارة عن مرتبة الأحدية. 
وبشكل آخر: بعض من مرتبة الواحدية. ۲ . 
العنادية : Sophist, alternative.‏ 
propositions (one is true, the other is‏ 
false) - Sophiste. propositions alternatives‏ 
(l'une est vraie, l'autre est fausse)‏ 

3j‏ من السوفسطائية ینکرون حقانق 
الاشیاء ویزعمون نها آوهام YU,‏ باطلة 
وقد سبق UA‏ هناك. وعند آهل البیان تطلق 
على قسم من الاستعارة وهو ما لا یمکن فيه 
اجتماع المستعار والمستعار منه في Qe‏ 
ویقابلها الوفاقية كما سيجيء. وعند المنطقیین 
تطلق عل شرطية منفصلة کم فیها بالتنافي 
لذاتي الجزئین أو بسلب ذلك التنافي 5p‏ حك 
فیها pude ol‏ آحدهما ues‏ للآخر مع قطع 
النظر عن الواقم فیشتمل التعریف الصادقة 
والکاذبة . والمراد بالجزئین المقدم والتالي. وفي 
QUE‏ لذاتي الجزئین بقطع النظر عن الواقع 
اشارة إلى أن ليس المراد ol‏ یکون المراد بهما 
مع قطع النظر عن کل آمر خارج عن ذاتيهماء 
فلا Rau‏ الا بين الشبی ونقيضه مع Red‏ 


1 


تحقّق 
العناد بين الشیی ومساوي نقیضه أو أخص منه 
أو آعم منه. مثالها oi U]‏ یکون هذا العدد 
زوجًا أو یکون فردا. هکذا ذکر المولوي عبد 
الحكيم في حاشية القطبي وقد سبق أيضًا في 
RE‏ 
العنان : Apparition, society with limited‏ 
responsability - Apparition, société û‏ 
responsabilité limitée‏ 

بالکسر مأخوذ من E‏ أي ظهر. وفي 
الشرع عبارة عن شركة ائنين خرین أو عبدین أو 
مین أو صبيين أو مختلفين في کل تجارة أو 
في نوع من أنواع التجارات كالب والطعام 


ويقال له شركة oble‏ وشركة العنان أي 
بالتوصيف والإضافة أيضًا. وذكر الإثنين بناءً 
غل i‏ أقل ما یتصوّر a‏ الشركة لا أنه فيد 
احترازي» هکذا یستفاد من جامع الرموز 
والبرجندي. 
العناية الأزّلية : Providence,‏ 
predestination - Providence,‏ 
prédestination‏ 

هی القضاء عند الحکماء وسیجیء فى لفظ 
القضاء. 
العندية : 


subjectivism - Sophisme, relativisme, 


Sophism, relativism, 


subjectivisme 


بالکسر هي فرقة من السوفسطائية ینکرون 
ثبوت الحقائق ویزعمون آنها تابعة للاعتقادات. 
Element - Elément : pasl‏ 

بضم العین والصاد وفتحهما بینهما نون في 
اللغة الأصل جمعه العناصر. LA un,‏ 
بالأمهات والأسطقسات والمواد والأرکان. 
والعنصري العناصر الأربعة من النار والهواء 
والماء والأرض كما في شرح المواقف. وفي 
شرح التجريد العْلْصّري هو العناصر وما Sim‏ 
منها من المواليد الثلاثة انتهيل. وغرف العنضر 
pet‏ بسيط فيه مبداً ميل مستقیم» والبسيط 
بمعنی ما لا یترگب من آجسام مختلفة SLD‏ 
بحسب الحقیقة. والمیل المستقيم هو المیل 
الذي يكون إلى جانب المرکز أو المحیط. Mas‏ 
القید لإخراج الفلکیات. والمتأرون من 
الحکماء على أن العناصر أربعة: خفیف مطلق 
وهو النار خفیف مضاف وهو الهواء وثقیل 
مطلق وهو الأرض وثقيل مضاف وهو الماء. 
ومعنى الخفيف والثقيل المطلقين والمضافين 


)© ودر لطائف اللغات گوید عمي در اصطلاح صوفيه عبارتست از مر تبه احدیت وبطور بعضى از مر ثيه واحديت. 


العنضر 


۱۳:۰ 





سبق في لفظ الثقل. وقال بعض المتکلمین هي 
واحدة» واختلفوا في تلك الواحدة عل خمسة 
أقوال. الأول إنما هي النار iia)‏ بساطتها 9M,‏ 


الحرارة gum‏ للكائنات وحصلت البواقى 
بالتكائف. الثانی اما هی الهواء لرطوبته 
ومطاوعته للانفعا لاات» وتحصل النار بحرارة 


الهواء الملطفة والباقیان بالبرودة المکلفة . الثالث 
ما هى الماء لد قبوله التخلخل والتكائف 


محسوس ٠‏ الرابع ull‏ هي الارض وحصلت 
البواقی بالات . #لیخامیی_ اما هي البخار 
لتوسّطه بين الأربعة فى اللّطافة والکنافت 


فبازدياد كثافته يصير آرضا وماء وبازدياد لطافته 
يصير نارًا وهواي® وقيل UM uel cf‏ 
الترکیب یستدعی لقع مهاه ذلك الترکیب؛ 
فإثنان على ثلاثة آقوال. الأول هما النارٌ Wp‏ 
فى غاية XUI‏ والحرارت والارض QUY‏ 
غاية الثقل والبرودةء والهواجو# منثرة والماء 
أرض متخلخلة. الثاني هما الماء والأرض 
لافتقار للكائنات إلى الرطب للانفعال وحصول 
الأشكال وإليل اليابس للحفظ على الأشكال 
الحاصلة. الثالث هما الأرض والهواء لمثل 
ذلك. وقيل العناصر ثلاثة الأرض والماء لما مر 
والتار للحرارة المديّرة. وقیل آصول S"‏ 
ul‏ أربعًا آو ما دونها بل هي آجسام ilo‏ 

غير متجزئة لا نهاية لها. وفي كلام الآمدي 
جواهر صلبة الخ. dé»‏ أصول المركبات 
السطوح oy‏ التركيب lil‏ يكون بالتلاقي 
(LU‏ وأوّل ما یکون ذلك بين السطوح 
المستقيمة . 


فائدة: 


العناصر بجملتها AUS‏ الاشکال oW‏ 
الشكل الطبيعي للبسيط كرة وکان من حق الماء 
M‏ يحي بالارض إلا S‏ لما حصل في بعض 
جوانب الأرض تلال ووهاد سبب الأوضاع 


والاتصالات الفلكية سال الماء إل الأغوار 
وانکشف المواضع المرتفعة. وصار الماء 
والأرض بمنزلة كرة واحدة» وذلك حكمة من 
الله" اله ورحمة لیکون ثلا ات ومسکنا 
للحیوانات . 


فائدة : 


العناصر الأربعة تقبل الکون والفساد 
فيتقلب كل من الأربعة إلى الآخرء leas‏ بلا 
واسطة وهو كل عنصر بشارك عنصرا آخر في 
كيفية واحدة ویخالفه في آخری؛ فینقلب الارض 
إل الماء وبالعکس؛ كما یجعل آهل الحیل من 
طلاب الاکسیر jue NI‏ مياهًا سيّالة» وینقلب 
الماء في بعض المواضع حجرا صلیّا. وکذلك 
الماء إلى الهواء بالتسخین وبالعکس 
بالتبرید. وكذا ینقلب الهواء إلى النار كما في 
كذ fied‏ راتكن hs‏ اف ides‏ 
Vl,‏ لصعدت تلك الشعلة إلى السماء وتحرق 
US‏ شيئ فوقها یقع ولیس کذلك. وبعضها 
بواسطة وهو حيث یختلفان فى الکیفیتین کالماء 
ار وکالهواء والارض dj‏ لا ينقلب الماء 
GU‏ ابتداةء بل ینقلب هواء ثم نارّاء وعلی هذا 


فائدة : 


زعم الحكماء أنَّ العناصر الأربعة هي 
الأركان التي تترگب منها المركبات. 


فائدة: 


طبقات العناصر e^‏ أعلاها النارية 
Gi‏ ومحدّبها Dolus‏ بمقعّر فلك القمر» 
وتحته طبقة نارية مخلوطة من النار الصّرفة» 
والأجزاء الهوائية الحارة apt‏ في هذه الطبقة 
الأدخنة المرتفعة وتتكوّن فيها الکواکب ذوات 
الأذناب والنیازك ونحوها. ثم الطبقة الزمهريرية 


۱۳:۱ 


وهي الهواء الصرف الذي يبرد بمجاورة الأرض 
والماء p‏ یصل إليه انعکاس الأشعّة. 
والمشهور of‏ هذه الطبقة منشاً edi‏ والرّعد 
والبرق والصواعق فلا یکون هواء صرفا . e‏ 
الطبقة ۱ الهوائية M ed‏ مع 
المائية. ثم الطبقة التربية وهي ما فيه أرضية 
وهوائية . 

مائية. ثم 


البخارية وهی 


ثم الطبقة الطينية وهي أرضية مع 

الطبقة الصّرفة المحيطة 
بالمركز وهي تراب صرف لا لون لها. والأشهر 
أنها تسم طبقات. طبقة النار الضرفة» ثم طبقة 
ما يمتزج من النار والهواء الحار التي تتلاشئ 
فيها الأدخنة المرتفعة وتتكوّن فيها الكواكب 
ونحوها من ذوات الأذناب والنيازك والأعمدت 
ثم طبقة الهواء الغالب التي يحدث فيها الشهب» 
ثم ub‏ الزمهريرية» ثم طبقة ما يمتزج من 
الأرض والهوای ثم طبقة الهواء الكثيف 
المجاور للأرض والمای ثم طبقة الماء وهي 
البحر إلا ol‏ بعض هذه ZR.‏ مك ير 
الأرض» ثم طبقة الأرض المخالطة بغيرها 
تتكوّن فيها الجبال والمعادن والنبات والحيوان» 
ثم طبقة الأرض الصّرفة المحيطة بالمركز 


الأرضية 


القضية : 


Hon - Elements d'une proposition 


Flemoents of a عنصر‎ 


proposi 

عند المنطقيين هو الكيفية الثابتة للنسبة بين 

طرفی القضية (eei,‏ مادة القضيةء 
بیان الموجهات . 


tem‏ في 


العنوان 
العتقاء : 


matière 


الفارسية (سیمَرغ). وعند الصوفية AUS‏ عن 
الهِيُولىء لان الهَيُولى qj Y‏ كما هو حال 
العنقاء . 
العنوان: 

بالضم والكسر لغة ديباجة الكتاب على ما 
ال dips‏ د 
"ms E‏ ل اكه بأمثلة في ألفاظ تكون 
عنوانا لأخبار متقدمة وقصص سالفت ومنه نوع 
عظیم جذا وهو عنوان العلوم ob‏ یذکر في الکلام 
bul‏ تکون مفاتيح لعلوم p‏ لها . فمن 
الأول قوله Ji quu‏ عليهم | نبأ الذي آتیناه 
آیاینا فانسلخ منها) الآية» d‏ عنوان قصة 
بلعام "۳ . ومن الثاني قوله تعالی : «إنطلقوا إلى 
b‏ ذي ثلاث Pu‏ الآية فيها عنوان علم 
الهندسة p‏ الشکل المثلث أول الأشكالء وإذا 
us‏ في الشمس على أي elo‏ من أضلاعه لا 
یکون له f"‏ لتحدید رۇس روا فأمر الله 
تعالی أهل جهنم بالانطلاق إلئ DB‏ هذا الشکل 
تهكمًا بهم وقوله تعالی: #وكذلك نري إبراهيمَ 
ملكوت السموات C4 ua NI,‏ الآيات فيها 
عنوان علم الكلام وعلم الجدل وعلم الهيئة كذا 
في الاتقان في نوع بدائع القرآن. 


Phoenix, matter - Phénix, 


Title - Titre 


(OO‏ بالفتح في اللغة سیمرغ. وعند الصوفية كناية عن الهیولی زيراكه هیولی دیده نمیشود چنانکه عنقاء کذا فى کشف اللغات. 


)© ال 


بني اسرائیل ثم انحرف وفسق لکنها اختلفت في اسمه . فقيل هو من بني 


SU S sees cedo do‏ هو امية بن call‏ وقيل كان معاصرا لبعثة النبي 
محمد RE‏ واسمه ابو عامر الفاسق. وقیل كان معاصرّا لموسی عليه السلام وقیل غير ذلك. 


۳۰ المرسلات/‎ CO 
.۷۵ الانعام/‎ (0) 


عنوان الموضوع ۳:۲ 


Descripition of an : عنوان الموضوع‎ 
object, conception - Description d'un 


objet, conception 


عند المنطقیین هو مفهوم الموضوع ویسمی 
وصف الموضوع ووصفا عُنوانیًا UA‏ كما يجيئ. 
العنین : Sexually impotent - /mpuissant‏ 


sexuellement 


بالکسر والتشدید کالسکین من التعنین 
والاسم العنانة وهو الرجل الذي لا یصل إلى 
النساء كلها أو البکر فقط أو بعض ایب أو 
ابر ترس ا ار سن أو سخركما 
في الكافي. وهذا شامل iad‏ والمسحور 
وغيرهما كذا في جامع الرموز. وفي فتح القدير 
العِنين مَنْ لا يقدِرٌ على إتيان النساء مع قيام 
الآلة» من عَنْ إذا gum‏ في XE‏ وهو حظيرة 
الإبلء أو من عن إذا مرض ÓY‏ ره pu‏ يمينا 
أو شمالاً ولا adi‏ لاسترخائه» وجمع m‏ 
(ju‏ ولو كان (a‏ إلى C35‏ لا Sg‏ 
لضعف الآلة أو إل بعض النساء دون T‏ 
ليحر أو کر ie‏ فهو عِنين بالسبة إلى مَنْ لا 
یصل إليها لفوات المقصود في حتها . 
العهدة : Garantee, commitment,‏ 
responsability - Garantie, caution,‏ 
engagement, responsabilité‏ 

بالضم وسکون الهاء تطلق على معان 
سبقت في لفظ الدرك. 


Trust, belief - Confiance, créance ۰ العول‎ 


بالفتح وسکون الواو عند آهل الفرائض 


۱ 


Omen, good omen - Augure, : العيافة‎ 
bon augure 

بالکسر وفتح الياء التحتية: JU el‏ من 
ail‏ يعني من اسمه أو صوته أو خصو صیته ‏ 
وهذا حرام. Dj)‏ اعتقد بذلك کفر. کذا في 


كشف اللغات؟. وقد سبق بيانها فى لفظ 
الظيرة. 
العيد: - Feast, holiday, manifestation‏ 


Féte, manifestation 

هو معروف لغة. واصطلاخا عند الصوفية : 
شيئ یمود علی القلب من uou‏ الجمال إلى 
وقت التجلي» بأي طريقة كان سواء كان QU‏ 
أو جلالبًا. كذا في لطائف اللغات . 
العین : Eye, the self, essence - Oeil, soi-‏ 
meme, essence‏ 

بالفتح والسکون یطلق على معان. منها 
اني الأحرف الأصلية للكلمة کراء ضرب ونون 
اجتنب وحاء دحرج uu,‏ عين الكلمة وعين 
الفعل. وهذا من مصطلحات الصرفيين. ومنها 
ما قام بنفسه جوهرًا كان أو Um‏ ویقابله 
المعنل وهو ما قام بالغير كالأعراض» وعليه 
اصطلاح النحاة على ما ذكر السَّيّد السند في 
حاشية العضدي والمتكلمون. وعلی هذا قيل 
العالم Up‏ عين أو عرض وقد سبق في لفظ 
الجوهر. فاسم العين عندهم هو الإسم الذال 
عا غ بنفسه كريد واسم المعنی هو 
الإسم الذال على معن لا يقوم بنفسه (gra‏ 
كان كالعلم أو Due‏ کالجهل» وكل منهما Uj‏ 
iue‏ نحو راكب وجالس ومفهوم ومضمرء أو 
غير مشتق كرجل وفرس وعلم وجهل. وقد يراد 


(۱) بالكسر وفتح الياء التحتية از مرغ فال كرفتن يعني بنام او يا بآواز او يابخاصيت او واين حرام است واكر اعتقاد كند كافر 


كردد كذا فى كشف اللغات. 


(Y)‏ در لغت معروف ودر اصطلاح صوفيه جيزي كه عائد شود بر قلب از تجلي جمال تا وقت تجلي بهر روش كه باشد خواه 


جلالي وخواه جمالي کذا في لطائف اللغات. 


۱۳:۳ 


باسم المعنق ما دل على شيئ باعتبار معن 
صفته أي صفة له سواء كان قائِمًا بنفسه أو بغیره 
کالمکتوب والمضمر وحاصله المشتق وما في 
شمناه. اسم العين ما ليس کذلك کالدار 
والیلم؛ وليس هذا المعنل من مصطلحات 
النحاة. وعلئ هذا يقال إضافة اسم المعنى يفيد 
الاختصاص باعتبار الصفة الداخلة في مفهوم 
المضاف. Ub‏ إضافة إسم العين فيفيد 
الاختصاص as‏ أي غير مقيّدة بصفة داخلة فى 
مسمی المضاف. BP‏ قلت دار زيد وعلمه isl‏ 
اختصاصًا في الملكية أو السكنى أو القيام أو 
التعلق» هكذا يُستفاد مما ذكر السّيد السّند فى 
حاشية العضدي. d‏ ما Sa‏ ۱ 
الحواس الظاهرة کزید واللون ویسمّی بالصورة 
أيضّاء ویقابله المعنی بمعنيل ما لا يدرك باحدها 
كالصداقة والعداوة کذا في الخيالي وقد سبق 
أيضًا في لفظ الحواس. ومنها مقابل الذهنء 
فالوجود العيني بمعنى الوجود الخارجي. ومنها 
مقابل الغير كما وقع في حاشية شرح المواقف 
لمرزا زاهد في بحث الوجود. ومنها مقابل 
الدين ويجيئ فى لفظ المثلى. ومنها الماهية. 
ونيا هه ل ون العقد المنفرد"“ 
roe‏ فاد e dis adis ale‏ ای 
وحقيقة كل شيئ عبارة عن نسبة تعیّن الوجود 
في علم موجده أزلاً وأبدّاء وهي المسماة بالعین 


باحدی 


E 


الثابتة المعبّر عنها بالماهية بلسان آرباب 
العقول» فهي الشيء الثابت المعلوم والمعدوم 
المفهوم الموهوم وهذا القدر من الوجود 


العارض للممکنات لیس بمغایر في الحقيقة 
لوجود الحق تعالی الباطن المطلق عن كل تعيّن 
NET‏ ات بو بیش 
اعتبارات" الوجود المطلق حيث تقيد QAM i‏ 
في العلم انتهی کلامه. ویقول في کشف 
اللغات : الأغيان بالفتح جمع عَيْن: الأکابر 
والأخوة وأصحاب النظرة الواحدة والذوات. 
وفي اصطلاح السّالكين: الأغيان هي الصورة 
العلمية. وفي اصطلاح الحکماء: هي ماهیات 
الاشیاء. والأغیان صور الأسماء الإلهية. 
والأزواح مظاهر الأغيان. والأشباح مظاهر 
الأرواح . إذَاء فالحقيقة الإنسانية تجلّت أولاً في 
الآغیان الثابتة. ثم cie‏ بعد ذلك في الأزواح 
المجردة. ومن هنا علم الذات والصفات 
والافعال . والأعيان الثابتة في اصطلاح السّالكين 
هي صور الأسماء الإلهية» التي هي صورتها 
معقولة لدی علم الحقّ سبحانه وتعالی. والأغيان 
الثابتة لها اعتباران: آحدهما Vil‏ صور الأسماء. 
والثانی: هی حفائق الأغيان الخارجية. 
فبالاعتبار الأوّل إذن هي كالأيْدان بالنسبة 
للأرواح. وبالاعتبار الثاني : cts‏ بالنسبة 
للأبدان . انتهى کلام“ 


0) 


لم يرد تعبير العقد المنفرد في الفهارس فلعله تصحيف . ويرجّح انه العقد الفريد في حل مشكلات التوحيد للشريف ابي عبد 
الله محمد بن يوسف بن الحسين السنوسي التلمساني الحسني (- 895ه).؛ وهو شرح على لامية الجزري . ایضاح المكنون» 
۹/۲ 

ویوجد ايضًا العقد الفرید لبيان الراجح من الخلاف في جواز التقليد. وهي رسالة في جواز تقليد المذاهب من غير تقييد بعذر 
شرط عدم التلفیق. B‏ من تألیفها عام ۱۰6۲ه محمد مطیع الحافظ فهرس مخطوطات دار الکتب الظاهرية. الفقه 
الحنفي. دمشق» مطبوعات مجمع اللغة العربية. [AVES‏ 2۱۹۸۱ ۱۵۹/۱ 

ویوجد ايضًا العقد الفرید لابی عمر احمد بن محمد المعروف بابن عبد ربه القرطبی (- ۳۲۸ه) کشف codi]!‏ ۱۱۹/۲ 
ودر کشف اللغات كويد اعیان بالفتح جمع عين بزرگان وبرادران وهمچشمان وذاتها راكويند. ودر اصطلاح سالکان اعیان 
صور علمیه راگویند. ودر اصطلاح حکما ماهیات اشیاء راگویند واعیان صور اسماء الهیه اند وارواح مظاهر اعيان اند 
واشباح مظاهر ارواح اند وپس حقيقت انسانية اول در اعيان ثابته تجلي کرده است وبعد ازان در ارواح مجرد تجلي کرده 
ذات وصفات وافعال ازینجا معلوم کن . واعیان ثابته در اصطلاح سالکین صور اسماء الهي را گویند که آن صورتها معقولة = 


ی الحيؤة 


١45 





وفى التحفة المرسلة الأعيان الثابتة هي 
صور العالم في مرتبة التعيّن الثاني» وقد سبق 
فى لفظ الشأن. 
E‏ الحيؤة: Source of life - Source de‏ 
la vie‏ 

في اصطلاح XA‏ هي باطن اسم 
الحَىّ. فمن تحقّق بذلك الاسم یشرب من ماء 
الحباة فلا يموت أبدًا. Hs‏ 
A». uui‏ 


فى لطاتف 


Forward sale, loaning without : العبنة‎ 





interest - Vente à ferme, pret sans intérêt 


البیع وهي SE‏ يأتي الرجل رجلاً لیستقرضه فلا 
يرغب المقرض في الاقراض طمعًا في الفضل 
الذي لا ينال بالقَرْضء فيقول أبيعك هذا الثوب 
بائني عشر Kap‏ إلى أجل وقيمته عشرة» 
فیستفید درهمین بمقابلة الأجل (ed)‏ عينة لأن 
ua AI‏ آعرض عن القَرْض إلى بیع العَيْن» كذا 
فى کتب الفقه . 


= است در علم حق تعالی واعيان ثابته دو اعتبار دارد یکی آنکه صور اسماء است دوم آنکه حقائق اعیان خارجیست بس 
باعتیار اول همچو ابدائست مر ارواح را وباعتبار دوم همچو ارواح است مر ابدان را انتهی کلامه . 
(۱) عين الحیژة: در اصطلاح صوفیه باطن اسم حي است کسی که تحقق يبدا کرد بآن اسم خورد ان آبحياتي که هركه او راخورد 


هرگز نمیرد كذا فى لطائف اللغات . 


حرف الغین 


الغارة : Divine assault - Assaut divin‏ 
عند الضُوفية هي الجذبة الإلهية المتواصلة 
على قلب الالك. Jus,‏ ایشا لسلوك آعمال 
المقدم. والسّالك مقهور لها. وان تكن الأغمال 
والأوامر جارية عليه. كذا في بعض OPLI‏ 

Goal, end, tip, aim, objective - الغاية:‎ 
But, fin, finalité, bout 

هي تطلق على معانٍ. منها نوع من آنواع 
الحاف وقد سبق. ومنها الظرّف المقطوع عن 
الاضافة بحذف المضاف إليه لفظا مع کون 
الاضافة مرادة معنى» Si‏ المضاف على الضم 
مثل قبل وبعد. أي قبل هذا وبعد clis‏ والحقٌ 
بالغايات لا غير ولا حسب ol‏ لم يكونا ظرفين 
كما فى الإرشاد وحواشيف 
اا ae‏ .وها اتمه «o‏ اا 
النحاة. ومنها الغرض ویسمّی e‏ غائية LA‏ 
وهي ما لأجله إقدام الفاعل على فعله» وهي 
ابتة لكل فاعل qe‏ بالقضد والاختیار. فان 
الفاعل اّما یقصد الفعل لغرض فلا توجد في 
الافغال الغیر الاختيارية ولا فی آفعاله تعالین 
us‏ اك one uel‏ حاف قرم الع 
وقد سبق أيضًا. وهی قد تضاف إلى الفعل. 
تقال اه الق وی يم ار 
يقال غاية ما فعل وقد سبق في تقسیم العلوم 


والغايات من 


۰ 


d 


( 
المذونة. 


قال شارح التجرید: ob cle]‏ الحرکات 
الاختبارية الصّادرة عن الحیوان لها مباد أربعة 
مترثبة فالمبداً القریب هو القوّة المحرّكة الم 
في عضلة العضو. والمبدً الذي يليه هو 
الاجماع من القوة الشوقیة. والابعد منه هو 
m‏ الملائم أو المنافي. فاذا ارتسم بالتخیّل 
والتفکر صورة في النفس تحرّكت القوة الشوقية 
إلى الاجماع فخدمتها القوة المحركة في 
الأعضاء. فما انتهی إليه الحركة وهو الوصول 
إل المنتهل هو غاية القوة الحيوانية المحرکت 
وليس لها غاية غير ذلك. وهو أي الوصول إلى 
المنتهی قد يكون RU‏ وغرضًا للقوة الشوقية 
أيضّاء SB‏ الانسان ربّما ó‏ عن المقام في 
موضع ويخيل في نفسه صورة موضع آخرء 
فاشتاق إلى المقام فيه فتحرّك نحوه وانتهت 
حركته الیه. فغاية قوته الشوقية نفس ما انتهئ 
إليه تحريك القوة المحرّكة. وقد لا يكون لها 
غاية أخرئ لكن لا يتوصل إليها إلا بالوصول 
إلى المنتهى فإن الانسان قد يتخيل فى نفسه 
صورة تقاط فيشتاق ويتحرك إلى مكانه 
فتنتهی حركته ال Ua‏ آلمکان» ولا یکون نفس 
yai‏ إليه حرکته نفس غاية القوة الشوقية بل 
معنی آخرء لکن يتبعه ویحصل بعده وهو لقاء 


)۱( نزد صوفیه جذبه الهي راگویند که پیوسته بدل سالك رسد ونيز سلوك اعمال مقدم باشد وسالك مقهور او بود اگرچه اوامر 


واعمال برو جاري باشد کذا في بعض الرسائل . 


La 


الحبیب على تقدیر المغايرة بين غایتی المحركة 
والشوقية. DB‏ لم تحصل XU‏ الشوقية بعد 
الوصول إلى المنتهی فالحركة باطلة بالنسبة إلى 
الشوقية إذ لم يحصل بها ما هو غاية «ld‏ وان 
حصلت غايتها فهو خبر o‏ كان المبدأً هو 
التفكر أو عادة إِنْ كان المبدأ هو التخيّل مع 
«si, gue‏ نفسانية كاللعب UU‏ أو قصد 
ضروري إِنْ كان المبدأ هو التخيّل مع طبيعة 
كالتتفس أو مع مزاج كحركات المرضی؛ أو 
عبث وجزاف Ol‏ كان المبدأ هو التخيّل وحده 
من غير انضمام شيئ إليه. ومنها ما si‏ على 
الفعل باعتبار كونه على طرف الفعل؛ قالوا كل 
مصلحة وحكمة cis‏ على فعل الفاعل تسمّئ 
غاية من حيث نها على طرف الفعل ونهایته: 
وتسم فائدة أيضا من ele ip cum‏ فهما 
أي الغاية والفائدة متحدتان É‏ ومختلفتان 
اعتبازا. OU,‏ الأفعال الاختيارية وغيرها. 
والفرق بين الغاية بمعنى الغرض وبين الغاية 
بهذا المعنی أنّها بهذا المعن أعمّ من وجه من 
الغاية بمعنى الغرض لوجودهما فى الأفعال 
الاختيارية ووجود الغاية بهذا المعنن فقط في 
الافمال. gx‏ الاعتیاریته des‏ میا 
الغرض فقط فیما d‏ أخطأ في اعتقاده. 
وبالجملة فالفائدة والغرض مختلفان ذاتا واعتبارا 
كذا ذکر آحمد جند في حاشية شرح الشمسية. 
ویویده ما قال شارح eet‏ ال قد 
یطلقون الغاية على ما ils‏ إليه الفعل وان لم 
يكن مقصودًا إذا كان بحيث لو كان الفاعل 
مختارًا لفعل ذلك الفعل de‏ وهی بهذا 
المعنی ph‏ من اللة الغائیة. dg,‏ الاعتبار 
أثبتوا للقوی الطبيعية غایات مع أنه لا شعور لها 


ولا قصدء وکذا آئبتوا للاسباب الاتفاقية 


۱۳:۹ 


غایات . قالوا ما ils‏ إليه الفعل òp‏ كان ab‏ 
Cuts‏ أو أكثريًا پسمی ذلك الفعل C‏ ذاتيّاء 
وما يتأدّئْ هو إليه غاية ذاتية. ol,‏ كان 45b‏ 
مساويًا أو qu Oel‏ الفعل Gul C‏ وما 
يتأدّى هو إليه غاية اتفاقية. 

Felicity, rejoicing - Béatitude, : الغبطة‎ 
allégresse, félicité 


بالکسر وسکون الموخدة: uL‏ الحال» 
وتمني حال الغیر بدون ob‏ يدعو لزوال ذلك 
عنه. کذا في bal‏ وقد سبق في لفظ 
الحسد. 

Wrong in a sale - Lesion : X 
dans une vente 


بالفتح وسکون الموحدة هو في اللغة ابقاع 
الاجحاف على آخر في البيع والشراء۳. وفي 
ddl‏ ای uel‏ و شان بسر اف عافن 
الرموز في كتاب الوكالة في فصل لا يصحٌ & 
الوكيل القيمة ما قوم به المقرّمون كلهم وما قوم 
به مقوّم واحد دون الكل. oa‏ يسيرء وما لم 
یقوّم به أحدء y‏ فاحش» وهذا هو الصحيح»ء 
وعليه الفتوئ. وفي البرجندي أن القيمة ما قرّم 
به أكثر المقوّمين وما قرَّم به أقلهم ويكون زائدًا 
عل ما قوم به الأكثر فعَبْن بسير يتعَابّن به 
الناس. bp‏ كان زائدًا بحيث لم يقوّم به أحد 
فَعَبّن فاحش لا يتغابن به الناس انتهین . وعلیل 
رواية الجامع عن محمد رحمه الله أنَّ اليسير 
نصف العشر أو أقل وفي الخزانة أن اليسير في 
الحيوان ده نيم - نصف العشر - وفي العروض 
ده يازده ‏ أحد عشر - وعن الحسن العكس 
وقيل في العرض ده نيم - نصف العشر - وفي 
الحيوان ده يازده ‏ أحد عشر - وفي العقار ده 


)١(‏ بالكسر وسكون الموحدة نيكوئي أحوال وآرزو بردن بحال كسي بى آنكه زوال آن خوهند ازوى كذا في الصراح. 


a CO‏ زیان آوردن برکسی در بيع وشراء. 


۱۳:۷ 


ازيمت ob stud‏ عر ودک الا 
4 في الکل ده نيم - نصف العشر - عند 
الغذاء : Food: Aliment, nourriture‏ 
بالكسر والذال المعجمة والمد Ú‏ ما من 
شأنه La‏ بدل ما يتحلّل كالحنطة والخبز 
واللحمء وإتما E‏ الماء منه وهو لا يغذو 
لبساطته لاه لهي الغذاء M‏ هو جوهر آرضی 
فلا i‏ له من مرف E‏ الاعضاء سيّما المجاري 
الضبقة . وفي اصطلاح الاطباء ما یقوم du‏ ما 
یتحلل منه وهو بالحقيقة الدم وباقي الأخلاط 
کابازیر کذا بستناد »ام موز في کتاب 
الصوم. وفي شرح المؤجز آن الغذاء في القلب 
يقال على معنیین : أحدهما على الجسم الذي 
خلع الصورة الغذائية ولبس الصورة العضوية 
وهو غذاء بالفعل. وئانیهما على الجسم الذي 
هو بالقوة (SUIS‏ وتلك القوة اما x.‏ کالرطوبة 
الثانية Gl,‏ بعيدة کالخبز واللحم. Mala Ul)‏ 
بينهما کالخلط وهذا غذاء بالقوة انتهین. وقال 
LI‏ السّند في شرح المواقف في مبحث النفس 
النباتية» قال الامام الرازي: الغذاء هو الذي 
یقوم بدل ما یتحلل عن الشيء بالاستحالة إلى 
نوعه. وقد يقال له غذاء وهو Ae‏ بالقوة غذاء 
کالحنطة» ويقال له غذاء إذا لم یحتج ال غير 
الالتصاق فى الانعقادء ویقال له غذاء Lue‏ 
صار جرا من المغتذي et‏ به بالفعل. فقوله 
وقد يقال له تفصيل لما قبله بلا شبهة» فلو كان 
بالفاء لكان أظهر ولم يشتبه على أحد ob‏ معانيه 
ثلائة انتهی. فالأجرام الفلكية والعناصر ليست 
tls‏ أصلاً بإحدى المعانى المذكورة» إذ الغذاء 
كما UE‏ عندهم بت ان ون مشابهًا للمغتذي 


الغذاء 
في عدم البساطة وكذا المعادن وغيرها مما لا 
يصلح لخلع الصورة الغذائية ولبس الصورة 
العضوية. والغذاء في قولهم الصورة الغذائية 
بالمعنى اللغوي المعلوم المشهور الذي فارسيه 
خورش فلا دور ودخول الأخلاط والرطوبات 
في li‏ الغذاء بالقوة لا La‏ هكذا في شرح 
القانونجه بعد ذكره الغذاء بمعنيين بالفعل وبالقوة 
علي طن بها اف شرح الموج He cama:‏ 
يقوم بدل ما يتحلل عن الشيئ أن البدن لا 
يمكن تكونه ME‏ من رطوبة مقارنة لحرارة 
تنضجها وتغذوها إذا الحرارة كيفية منفعلة وتحلل 
الرطوبة وفناؤها موجب fad‏ الحرارة وفنائها 
لضعف مادتها وفنائهاء فلا بد من البدل Le‏ 
يتلل مرت البدث dudas Ap‏ لما بقن 
البدن مدة تکونه فضلاً ne‏ استکماله» فذلك 
البدل هو الغذاء والقوة التی تشبه الغذاء 
بالمغتذي بدلاً لما Ve ee Jian‏ قوة QU‏ 
ومغيرة. والمراد بالغذاء ههنا Gj‏ المعنى اللغري 
أو الغذاء بالقوق لأنه إذا صار غذاء بالفعل فلا 
تضرف cesis‏ تولك اررق الا فة أن رات 
بالمشابّهة oi‏ يصير مثله في المزاج والقوام 
واللون والجوهر» والهاضمة لا تفعل ذلك بل 
تجعل الغذاء صالخا لقبول فعل الغاذية كما في 
شر رة العين. ciel‏ أنَّ الغذاء بالقوة إذا 
یتفعل يعرض له أربع حالات حت يصير جزء 
البدن ويقال له الهضوم الأربعة وسيجيئ ذكره. 


aJi 


قالوا الذي يرد (e‏ البدن وبينه وبين 
حرارة البدن فعل وانفعال oi Up‏ لا يتغيّر عن 
حرارة البدن أو يتغيّر عنهاء وعلی كلا التقديرين 


(۱) هو محمد بن عبد الله بن حمد الخطيب العمري التمرتاشي الغزي الحنفي؛ شمس الدین. ولد بغزة عام ۵۹۳۹/ 1677م 
وفيها توفي عام ۵۱۰۰6/ 15947م. شيخ الحنفية في عصره» له عدة مؤلفات. الاعلام ۰۲۳۹/۲ خلاصة الأثر ۰۱۸/6 


بروكلمان ۲۷/۲ ۶:. 


الغرائز 


YY £A 





ما أن لا يغيّر البدن أو يغيّره» فهذه آربعة أقسام 
لکن القسم الأول أي ما لا Ax‏ عن البدن ولا 
يغيّره محال فالاقسام الممکنة ثلائة. الأول وهو 
ما یتغیر عن البدن ولا يغيّره نوعان لأنه إمّا أن 
يشتبه به أي بالبدن أو لا يشتبه به والأول 
الغذاء المطلق كالخبز واللحم والثاني الدواء 
المعتدل . والقسم الثاني وهو ما p‏ عن البدن 
ويغيّره ثلائة آنواع ol G uM‏ يشتبه بالبدن أو 
لاء والثانى أي غير للمشتبه به Új‏ أن یکون من 
شأنه MEET‏ البدن أو لاء والأول الغذاء الدوائى 
dj‏ كانت الغذائية غالب على الدوائية كالخس 
وماء الشعيرء وإِنْ كان على العکس فهو الدواء 
الغذائي. والثاني الدواء Qu‏ كسم الفأر 
وأفيون والثالث الدواء المطلق كالزنجبيل. 
والقسم الثالث وهو ما لا يتغيّر عن البدن ويغيّره 
بان يفسده يُسمئ بالسم المطلق Wa LIS‏ 
وليس لهذا القسم قسم آخر غير هذا كذا في 
شرح القانونجه. وقد يقسم بطور آخر ويقال ما 
يؤكل ويشرب وهو یزثر في البدن UJ‏ بكيفيته من 
الحرارة والبرودة وغيرهما فقط وهو الدواء 
المطلق كالفلفل Ul,‏ بمادته فقط وهو الغذاء 
المطلق كالخبز واللحم. والمادة في الحقيقة 
ليست فاعلة بل قابلة أبدًا لكن لما قبلت صورة 
العضو وخلفت عوض المتحلّل أو زادت عليه 
كما فى io‏ النموء Quee‏ هذا القدر منها تأثيرًا 
وفعلاً up‏ بصورته dad‏ وهو ذو الخاصية OP‏ 
كان تأثیره Uy‏ للطبيعة OU‏ لا يفسّد الحيوة 
فیسمی ذا الخاصية الموافقة؛ وهو Ò‏ كان مركا 
یسمی بالتریاق» وإِنْ كان مفردًا يسم فادزهرا 
5p‏ كان تأثيره مخالفا للطبيعة Ob‏ يفسد الحيوة 
يسم سما أو بمادته وکیفیته Ue‏ وهو الغذاء 
الدوائي إن كان التأثیر بالمادة òp «Qu‏ كان 


بالعکس يُسمّئ 


دواء Ge‏ أو بمادته وصورته 


معّا» وهو الغذاء الذي له خاصية. أو بکیفیته 
وصورته معًا وهو الدواء الذي له خاصية. أو 
بمادته وصورته ALAS,‏ معا وهو الغذاء الدوائي 
الذي له خاصية. LA,‏ الغذاء Gj‏ لطیف وهو 
الذي یتولد منه f$‏ رقیق ge dem‏ الغاذية 
بسهولة ویسرع على الاستحالة إلى جوهر العضو 
لغلبة العنصر اللطیف على مادته ویفارق البدن 
سريعًا كالأشربة» Up‏ کثیف وهو الذي يتولّد 
منه RS‏ غليظ صعب الانفعال بطيئ الاستحالة 
والانفعال لغلبة العنصر الكثيف على مادته كلحم 
البقر» أو معتدل بينهما كالبيض النيمبرشت إذ 
يتولّد P$ «a‏ معتدل لاستواء العنصر اللطیف 
والکتیف فيه. وكل منها ینقسم إلى صالح 
الکیموس وحسنه وهو ما یتولد منه الخلط اللائق 
للبدن كالشراب إلى رديء الکیموس وفاسده 
وهو ما لا یکون کذلك. کالفجل والی lal gb‏ 
بینهما فیحصل الاقسام تسعة بضرب الثلاثة في 
الثلاثةء وکل واحد من هذه الاقسام ینقسم إلى 
کثیر التغذية وهو الذي يصير أكثره جزء البدن 
کاللحم والشراب. والی قلیلها وهو الذي يصير 
الاقل منه جزء البدن کالجین؛ والی متوسّط 
بینهما. هکذا في شرح القانونچه والأقسرائي 
فیحصل حینتذ الاقسام سبعة وعشرین بضرب 
التسعة في الثلائة. 


Obvious signification of the : الغرائز‎ 
letters of the alphabet - signification 
évidente des lettres de l'alphabet 


عند Jal‏ الجفر عبارة عن بیّنات الحروف. 
کذا في بعض الرسائل". 
Ai‏ اب : Crow, raven, body - Corbeau,‏ 


corps opaque 


بالضم زاغ بالفارسیف وفي اصطلاح 


(CO‏ نزد اهل جفر عبارت است از بینات حروف کذا في بعض الرسائل. 


۱۳:۹ 


الصوفية: عبارة عن الجسم الكلي الذي هو في 
غاية البّعد عن عالّم QUE‏ كذا في لطائف 
Cut‏ 
الغُرابية : Al-Ghorabiyya (sect) - Al-‏ 
Ghorabiyya (secte)‏ 

uy‏ من غلاة الشيعة» قالوا dee‏ صلی 
الله عليه وآله وسلم بعلی أشبه من Sial‏ 
بالغراب والذباب بالذباب» فبعث الله جبرئیل 
إل علي فغلط جبرئیل في تبلیغ الرسالة من علي 
إلى محمد عليه الصلوة والسلام» فيلعنون 
جبرئيل كذا في شرح المواقف”". 
Beginning, blood-fine payed for TE‏ 
an embryo - Début, dédommagement‏ 
payé pour un embryon‏ 

بالضم هي دية الجنين وهي خمسمائة 
درهم حقيقية أو حکمية» كما B]‏ كانت فرسًا أو 
أمة أو عبدًا قيمته تلك. uS‏ سه بها uM‏ 
أول مقادير الدّيات. i,‏ الشيئ أوله. Qe‏ 
doe‏ الشهر iux,‏ عند الشافعي رحمه الله ستمائة 
درهم. قال الفقهاء من ضرب dab‏ امرأة يجب 
غُرَّةَ على عاقلة الضارب ]5 ألقت المرأة ولا 
É‏ ذكرًا كان أو aub‏ هكذا يستفاد من 
البرجندي وجامع الرموز في كتاب الديات. 


Risk, peril - Risque, péril : الغرر‎ 


بفتحتین إسم من التغریر بالراء وهو 
التعریض للهلاك. وشرا ما یوهم أنه لیس 
بموجود كذا في جامع الرموز في بیان eg‏ 
الباطل والفاسد. وفي البرجندي هو ما لا um‏ 


الغرض 
وفي المغرب الفرّر هو الخطر الذي لا 
يُدرئ آیکون el‏ لا كبيع السّمَك في الماء والطیر 
في الهواء. 
ue p!‏ : 


cible, objectif 


عاقبته . 


Goal, aim, objective - But, 


بفتح QoS‏ والراء المهملة ما لاجله dS‏ 
e‏ ويسم Í‏ غائية (A‏ أي UA‏ هو 
الأمر الباعث للفاعل على الفعلء فهو المحرّك 
الأول للفاعل وبه يصير الفاعل فاعِلاً. ولذا قيل 
oj‏ العلة الغائية xke‏ فاعلية لفاعلية الفاعل كذا 
في شرح العقائد العضدية للدواني. قال 
الأشاعرة لا يجوز تعليل أفعاله تعالین بشيئ من 
الأغراض à‏ لا يجب عليه تعالئ * شیئ فلا يجب 
I‏ يكونَ فعله معلّلاً بالعَرّضء ios‏ 
شيئ فلا gi‏ في SE‏ أفعاله من الأغراض 
بالكلّية. ووافقهم في ذلك جهابذ الحكماء 
وطوائف الإلهيين fu‏ على کون dul‏ تعالى 


بالإختيار لا بالایجاب وخالفهم المعتزلة 
وذهبوا èd!‏ وجوب تعلیلها . وقالت الفقهاء لا 
العباد 


يجب ذلك لكن أفعاله int‏ لمصالح 
تفضّلاً وإحسانًا. احتجٌّ المعتزلة بأن الفعل 
الخالي عن العَرَض عبت واه قبيح يجب تنزیهه 
تعالول عنه. 
cl‏ ما لا عرض فيه فهو 


وأجاب عنه الأشاعرة 9j uL‏ أردتم 
أوّل المسئلة 
المتنازع فیها os‏ آردتم أمراً آخر فلا d‏ من 
تصویره. وقد يجاب oL‏ العبث ما كان QU‏ 
من الفوائد والمنافع» وأفعاله تعالی مُخکمة XX.‏ 
مشتملة على I‏ ومصالح لا تحصی راجعة 
Rh. "wee. RAT‏ باعثة على 


0( بالضم زاغ ودر اصطلاح صوفيه عبارتست از جسم كلي از جهت بودن أو در غايت بعد از عالم قدس كذا في لطائف 


اللغات . 


(Y)‏ فرقة من غلاة الشیعة قالوا إن الله تعالی بعث جبریل إلى على فغلط وجاء إلى محمد وذلك لشدة الشبه بين على ومحمد 
كما يشبه الغراب الغراب فسموا بذلك . وقد انقسموا إلى عدة فرق فکان منهم المفوضة والذمية . واتفقوا على سبّ جبریل 


والرسول . لذلك تعتبر هذه الفرقة من آکثر الفرق كفرًا وإلحادًا. 


التبصیر ۰۱۲۸ الفرق بين الفرق ۲۵۰. 


الغروب 

إقدامه Wey‏ مقتضية لفاعليته» فلا تكون أغراضًا 
له ولا SUe‏ غائية لأفعاله (ib (y‏ استكماله 
بهاء بل تكون غايات go‏ لأفعاله Mw‏ 
وآثارًا مترتبة عليها فلا يلزمٌ أنْ يكون شيئ من 
أفعاله ES‏ خاليًا عن الفوائد. وما ورد من 
الظواهر الدّالة على تعليل أفعاله qj‏ فهو 
محمول على الغاية والمنفعة دون !279« كذا 
في شرح المواقف. وقد يقال المقصود یسمی 
UA‏ إذا لم يمكن للفاعل تحصيله الا بذلك 
الفعل وزيادته اصطلاح جديد لم يُعرَفْ له XL‏ 
لا Sue‏ ولا نقلاً. كذا ذكر أحمد جند في 
حاشية شرح الشمسية. وقد یطلق الغرض بمعنى 
الغاية سواء كان Geb‏ للفاعل على الفعل أو لاء 
صرح به المولوي عبد الحكيم في حاشية الفوائد 
الضيائية . 


: 8 
Sun-set, decline, descent - : الغروب‎ 
Coucher, déclin, descente 


هو مقابل الطلوع والغارب يقابل الطالع 
والمغارب يقابل المطالع والغوارب الطوالع» 
وقد مرت . ومغرب الاعتدال هو نقطة المغرب 
وخط المغرب قد سبق» وسعة المغرب ذکر في 
ی ۱ 


Intruder, odd, unusual, strange : الغریب‎ 


- Intrus, bizzarre, insolite, étrange 


هو فعیل من ADAE‏ بالراء المهملة وهو 
يُطلق على معان. منها الکوکب الواقع في 
موضع لا lm‏ له فيه» وهذا مصطلح المنجمین . 
ومنها ما هو مصطلح أهل العروض وهو البحر 


الذي وزنه فاعلن ثمانى مرات ويسمول بالمتدارك 


۱۳۵5۰ 


ایا کما ني عروض سيفي. ومنها ما هو 
مصطلح أهل المعاني قالوا العُرابة کون الکلمة 
غير ظاهرة المعنی ولا مأنوسة الاستعمال» سواء 
كانت بالنظر إلى الأغراب الخْلْص أو بالنظر 
إليناء وتلك الكلمة CR peus‏ ويقابله المعتاد 
ويرادفه الوحشي. فالغريب منه ما هو غريب 
خسن وهو الذي لا یعاب استعماله على 
الأغراب الحُلّص لأنّه لم يكن غير ظاهر المعنین 
ولا غير مأنوس الاستعمال عندهم. وذلك مثل 
شرنبث واشمخر واقمطر وهي في النظم أحسن 
منها فى النشرء ومنه غريب القرآن والحديث. 
ا Qi‏ بالفصاحة» ومنه غريب قبيح 
وهو الذي cle‏ استعماله Uh.‏ أي عند 
الحْلْص من الأغراب وغيرهم سواء كان uos‏ 
عل السمع والذوق أو لم يكن. فمنه ما يُسمّئ 
الوَحْشِي الغليظ وهو أن يكون مع كونه غريب 
الاستعمال ثقيلاً على السَّمْع uS‏ على الذوق 
ويُسمّئ المتوعّر أيضًا وذلك مثل جحيش للفريد 
واطلخم الأمر وأمثال ذلك. ويجب الحَلُوص 
عن مثل هذا الغريب في الفصاحة إلا أن 
الوص عن التنافر يستلزم الخَلُوص عن 
الوحشي الغليظ. ومن الغريب المخل بالفصاحة 
ما يحتاج في معرفته إلى أن ينقر ويبحث عنه في 
كتب اللغة المبسوطة كتكأكأتم وافرنقعوا في قول 
عيسئ بن uae‏ ما لكم تگاگائم علي كتكأئإكم 
عل ذي Xu‏ افرنقعوا عنّي. أي اجتمعتم تنخوا 
عني كذا ذكره الجوهري في الصحاح. ومنه ما 
يحتاج إلى أن يخرّج له وجه بعيد نحو مسرّج 
في قول العجاج”: uU,‏ ومرسنًا مسرّجبًاء 
أي كالسيف السريجي في الدقّة والاستوای 


)۱( هو عیسی بن عمر الثقفي ابو سليمان» توفي عام QV [NEA‏ من ائمه اللغت وهو شيخ سيبويه والخليل وابن العلاءء 
له الکثیر من المصنفات . الاعلام ۰۱۰۹/۵ وفیات الاعیان ۰۳۹۳/۱ خزانة الادب ۰۵1/۱ صبح الأعشى ۲۳۲/۲. 
(Y)‏ هو رؤبة بن عبد الله العجاج بن رژبة التميمي السعدي. ابو الجخاف أو أبو محمد. توفي عام danto‏ ۲ راجز من 
الفصحاء المشهورین؛ مخضرم بين الامویین والعباسیین. له ديوانة رجز مطبوع . الاعلام ۰۳/۳ وفیات الا۱۷82/ ۰۱۸۷ 

البداية والنهاية ۰۹6/۱۰ خزانة الادب ۰4۳/۱ لسان المیزان ۰418/۲ الشعر والشعراء ۲۳۰. 


۱۳۱ 


الغریب 


وسریج اسم قَيْنِ ينسب إليه السیوف. وپالجملة 
فالغريب الغير المخل بالفصاحة هو الذي يكون 
غير ظاهر المعنول وغير مانوس الإستعمال لا 
بالنسبة اى الأعراب الخلّص بل بالسبة إليناء 
والغريب المخل بالفصاحة هو الذي يكون غير 
ظاهر المعنى وغير مأنوس الاستعمال بالنسبة 
إليهم كلهم لا بالنسبة إلى العرب كله فإله لا 
يتصوّر 3 لا أقلَّ من تعارفه عند قوم يتكلمون 
به» فان الغرابة مما يتفاوت بالنسبة إلى قوم دون 
قوم كالاعتياد الذي يقابله هكذا يستفاد من 
الأطول والمطول والجلبى وغيرها. ومنها ما هو 
مصطلح الأصوليين هر يفي ثبت اعتبار عينه 
في عين الحكم fe‏ ترب الحکم على idi,‏ 
وهذا قسم من المناسب قسیم JR‏ وقد 
يطلق أيضًا عندهم على قسم من ded!‏ ویجبی 
في لفظ المناسبة. ومنها ما هو مصطلح 
المحدّثين وهو حديث تفرد بروایته شخص واحد 
في أي موضع وقع التفرّد من AE‏ سواء كان 
التفرّد ذ فى أصل السَّند آي bo‏ الذي يدور 
الإسناد عليه ويرجع إليه وهو طرفه الذي فيه 
الصحابي Qe‏ غريبًا Úle‏ 
السّند ویسمی غريبًا نسبيّاء 
الفرد. 

ce‏ أنَّ ما Xx‏ به الصحابي ثم كثر 
الرواية xe‏ لا یسمی فردًا فان الصحابة كلهم 
عدول علئ الإطلاق صغيرهم وكبيرهم ممن 
خالط aug‏ او اى #وكذلك 
جعلناكم أ مةَ VEG‏ أي عدولاً. dy‏ عليه 
الصلؤة والسلام: Le)‏ الناس CQ‏ وهو 


أو فى أثناء 
ويرادف الغريب 


VY البقرة/‎ O) 


الصحيح. وحكى الآمدي وابن الحاجب قولاً 
eel‏ كغيرهم قي gai‏ الیحت من لين ظاهر 
العدالة. فقولهم طرفه ارادوا به التابعي فإن 
sme Tol obs Seca]‏ رال سای [el NI‏ 
لم یعدوا لما ذکرنا eel‏ عدول كلهم Y‏ يبحث 
عن آحوالهم. وقولهم فيه الصحابي أي في ذلك 
الطرف من تسامحاتهم أي ينتهي ذلك الطرف 
إلى الصحابي ويتصل به. وبالجملة فالغريب 
المطلق هو ما رواه تابعي واحد مثلاً عن 
صحابي ولم يتابعه غيره رواية عن ذلك 
الصحابى سواء تعذد الصحابى فى تلك الرواية 
َو 5 وسواء كان تا ۳ أو أكثر 
کحدیث النهي عن بیع ال لاء EN‏ هبته ‏ تفرد به 
عبد الله بن دينار عن ابن عمر . وقد يتفرّد به 
راو عن ذلك المتفرد كحديث شعب الإيمان 
تفرد به أبو Pollo‏ عن أبي هريرة» وتفرّد به 
عبدالله بن دينار عن أبي صالح. وقد يستمرٌ 
التفرّد في جميع رواته أو أكثرهم. والغريب 
السبي هو ما وقع التفرّد في أثناء سنده أي قبل 
التابعي كما يروي عن الصحابي أكثر من واحد 
ثم يتفرّد بالرواية منهم شخص واحدء سمي 
نسبيًا لكون التفرد فيه حصل بالنسبة إلى شخص 
معيّن وان كان الحديث مشهورًا من وجه آخر لم 
يتفرّد فيه راوء هكذا في شرح النخبة وشرحه. 
PP VI‏ شرح المشكاة: الحديث صحيح لو 
ol‏ راويه كان واحدًا. ويُسمّونه الغريب أو 
الفرد. والمراد مع كون راويه واحدًا هو: إذا 
وقع هكذا في أحد المواضع فهو غريب. ولكن 
يقولون له الفرد النسبي. وإذا كان في كل مكان 


TTA/T حك‎ C کتاب الشهادات  باب لا يشهد على شهادة زور‎ JC صحیح‎ (Y) 
هو عبد الله بن دینار ابو عبد الرحمن العدوي العمري المدني» توفي عام ۱۲۷ه (مام محدث حجة.‎ (Y) 
سير اعلام النبلاء ۵/ ۰۲۵۳ تهذیب الکمال ۰1۷۹ تاريخ الاسلام ۰۲۲۵/۵ شذرات الذهب ۰۱۷۳/۱ تذكرة الحفاظ‎ 


AYA 


)£( هو ذکوان Vi‏ صالم السمان الزیات المدنی» توفی عام (cA Yt Y‏ محدث (RE‏ امام حجةء یعد من الطبقة الثالثة. 
هو بو e tege‏ من الط 


A ddl قرو‎ 


الغريزة 


هکذا يأتى فهو الفرد المطلق. انتهی". فهذا 
يدل على أنَّ ما تفرّد به الصحابي ثم کثر عنه 
الرواية gu‏ غريًا. وعلی أله XE bun‏ 
جميع الرواة في الغريب المطلق. 

اعلم OE‏ الغريب كما ينقسم إلى مطلق 
ونسبي كما عرفت كذلك ينقسم إلى غريب متنا 
وإسنادّاء وهو ما تفرد بروايته واحد وإلل غريب 
إسنادًا لا متنا وهو ما تفرّد بروايته واحد عن 
صحابي ومتنه معروف عن جماعة من الصحابة 
بطريق آخرء ومنه قول الترمذي غريب من هذا 
الوجه. ولا يوجد ما هو غريب متا لا إسنادًا 
VI‏ إذا اشتهر o‏ رواه gie‏ تفرد 
جماعة iss‏ فانه يصير COS‏ لا Bt‏ 
بالنسبة إلى آخر الاسناد»«فْن اشناده/ متّصف 
بالغرابة في طرفه الأول وبالشهرة في الآخر 
كحديث إنما الأعمال بالنیات» ونسمّيه CUR‏ 
مشهورًا كذا في خلاصة الخلاصة. 

فائدة : 


قولهم ما يتفرّد بروايته شخص واحد يعم 
ما تفرد فيه الراوي بزيادة فى المتن أو الاسناد» 
ولذا وقم في شرح شرح النخبة في بحث 
المتابعة الغريب جمعه الغرائب» وهو الحديث 
الذي تفرد به بعض الرواة آو الحديث الذي تفرد 
فيه بعضهم pb‏ لا يذكر فيه غيره UJ‏ في متنه أو 
فى اسناده انتهی . وقال القسطلانی : الغریب ما 
Xx‏ راو بروايته أو برواية زيادة فيه عمَّن يجمع 
حدیثه المتن أو السّنَد. 


فائدة : 


نما يحكم بالتفرّد إذا لم یوجد له شاهد 
ولا متابع؛ op‏ وجدا لا یحکم بالفردية. 


۱۳۲ 
فائدة : 
الغرابة لا تنافی الصّحة فالحدیث الغریب 
الصحیح یوجد إذا كان کل واحد من رجال 
الاسناد ثقة. 
فائدة: 


الغریب والفرد مترادفان الغ واصطلا الا 
ol‏ أهل الاصطلاح تمایزوا بینهما من حيث كثرة 
الاستعمال وقلته. فالفرد أكثر ما یطلقونه على 
الفرد المطلق والغریب آکثر ما یطلقونه على 
الفرد النسبى» وهذا من حيث اطلاق الاسمية 
علیهما Gl,‏ من حيث استعمالهم الفعل المشتقٌ 
فلا یفرقون فیقولون في المطلق والنسبي XE‏ به 
فلان وأغرب به فلان كذا في شرح النخبة. 

اعم أنه قد یطلق الغریب بمعنی الشاذ 
الذي ذکر في أقسام الظعن في الضبط وهو ما 
كان سوء الحفظ لازمًا لراويه في جميع حالاته» 
وهذا هو مراد صاحب المصابيح حيث يقول في 
بعض الأحاديث بطريق gall!‏ هذا حديث غريب 
MS‏ في مقدمة شرح المشكوة. 
الغريزة : 
pulsion‏ 

بالراء المهملة الطبیعة ومنه الحرارة 
الغريزية والرطوبة الغريزية» وقد تفر بملکة 
jaa‏ عنها صفات ذاتية MS‏ فى الأطول فى 
باب التشبیه. وفي اصطلاح التّحاة الصفة التي 
لا یکون للعين فیها نصیب بل تعرف بالتجربة 
والنظر المتعلّق بالقلب على ما یجیی في لفظ 
النعت . 


Instinct, impulse - Instinct, 


O)‏ في مقدمة شرح المشکوة حدیث صحیح اگر راوي او یکی است آنرا غریب وفرد نامند ومراد بآنكه راوي او یکی بود آنست که 
اگر دريك موضع هم همچنین افتد غریب است ولیکن آنرا فرد نسبي گویند واگر همه جاهمچنین آید فرد مطلق بود انتهی 


۱۳۰۳ 


ال 


Flirting, love or erotic 


: الغرّل‎ 
poetry - Flirt, poésie amoureuse ou 
erotique 


بفتحتین اسم من المغارّلة بالزاء المعجمة» 
ومعناه محادثة النّساء. كما في الصراح. وفي 
اصطلاح الشعراء الفرس هو عبارة عن عدة 
أبيات متّحدة في الوزن والقافية. dj,‏ تلك 
الأبيات ذو مصراعين Ml,‏ يتجاوز عدد الأبيات 
ثني عشر بيتاء وان يكن بعض الشعراء قد زاد 
على ذلك» وفي العادة لا يزاد على أحد عشر 
É‏ وما 9 على ذلك فيسمى قصيدة. Qu,‏ 
ما يذكر فى الغزل ذكر أحوال المحبوب. 
وأوصاف e‏ المُحِبَ وأحوال العشق والمحبّة. 
کذا في مجمع الصنائع. 

والغزل يقال له أيضًا التشبیب. کذا في 
جامع الصنائع وقد 36 صاحب مجمع الصنائع 
التشبیب من آنواع الغزل"*. 


الغرّو : 


Invasion, razzia 


بالفتح وسکون الزاء المعجمة A)‏ قصد 
القتال مع العدوء gam‏ في عرف الشرع بقتال 
الکفار کذا في فتح القدیر. وفي اصطلاح آهل 
السّير هو الجیش القاصد لقتال الکفار الذي كان 
النبي صلى الله عليه di)‏ وسلم فیه. م 
الجيش الذي لم يكن فيه النبي صلى الله عليه 
وآله وسلم Vd‏ سرية وبَعْثًا هكذا في ترجمة 


Invasion, raid, razzia - 


Al-Ghassaniyya (sect) - Al- : 3L JI 
Ghassaniyya. (secte) 


بالسین فرقة من المرجنة أصحاب غسان 
الكوفي'" قالوا الایمان هو المعرفة بالله ورسوله 
وبما جاء من عندهما اجمالا لا تفصیلا. وهو 
يزيد ولا ینقص. وذلك الاجمال مثل Jj ol‏ 
قد فرض الله qe!‏ ولا آدري أين الکعبة 
ولعلها بغير مكة» وبعث محمد صلی الله عليه 
وآله وسلم ولا أدري آهو الذي بالمدينة e‏ 
غيره. وغسان كان يحكيه أي القول بما ذهب 
إليه عن أبي حنيفة رحمة الله عليه ويعدّه من 
ا وه اه هی اک 
المواقف”" . 
KA‏ 
ablutions‏ 

بالضم وسکون السین AJ‏ سیلان الماء 
مطلقًا ثم نقل شرعا لسیلان الماء على جميع 
البدن کذا في شرح المنهاج. 
Weakness, failling - 6 »‏ 


ER‏ کون انعسي كما 
optado‏ فنع الین هو تعلل أكثر القوى 
المحرّكة T‏ لضعف القلب من الجوع أو 
الوجع أو غیره. واجتماع الروح الحيواني ds‏ 
إليه كذا في بحر الجواهر. والغشي في اصطلاح 
الصوفية عبارة عن ue‏ يصيب مرآة القلب 


في شرح 


Washing, ablutions - Lavage, 


(۱) بمعنی سخن گفتن بازنان كما في الصراح. ودر اصطلاح شعراء عبارت است از ابیات چند متحد در وزن وقانیه كه بيت اول 
آن ابيات مصرّع باشد فقط ومشروط آنست که متجاوز از دوازده نباشد اگرچه بعضی شعرای سلف زياده از دوازده هم گفته 
اند فاما الحال آن طريق غير مسلوك واکثر ابیات غزل را يازده مقرر کرده اند وهر شعریکه زیاده Ol p‏ بود آنرا قصیده گویند 
ودر غزل غالبا ذکر حال محبوب وصفت حال محب ووصف احوال عشق ومحبت بود كذا في مجمع الصنائع وغزل را 
تشبیب نیز MS‏ كذا في جامع الصنائع وصاحب مجمع الصنائع تشبيب را ازنواع غزل شمرده. 


(Y)‏ هو غسان المرجی 
الفرق بين الفرق ۲۰۳ . 


¿ الكوفي زعیم فرقة الفسانية المرجئة. كانت له آراء وأباطیل كثيرة. التبصیر ۰۹۸ الملل والنحل ۰۱8۱ 


(۳) من فرق المرجئةء اتباع غسان المرجی الكوفي كانت لهم اعتقادات خاصة بالایمان؛ وخالفوا فیها مذهب ابي حنيفة وغير 
ذلك . التبصیر ۰۹۸ الملل والتحل ۰۱8۱ الفرق بين الفرق ۲۰۳. 


á 


۱۳۹ 





فيحجُبها حتی om‏ منه الرّان والصّدأ فى | الغضب : Anger, fury, wrath - Colère,‏ 


البصيرة. كذا فى لطائف Cut‏ 
الغضب: Constraint - Contrainte‏ 


بالفتح وسكون الصاد المهملة لغة أخذ 
الشيئ من الغير بالتغلب متقومًا كان M‏ لا. 
وعند الفقهاء AM‏ مال متقرّم محترّم من يد 
مالكه بلا إِذْنِهِ لا خفية. فالآخذ Ceu Vul‏ 
والمأخوذ مغصويًا. فبقيد المال خرج أخذ غير 
المال كأخذ الدّم والخْرٌ والمَيْتة وک من تراب 
وقطرة ماء ومنفعه. وبقيد المتقوّم خرج أخذ 
الخمر والخنزيرء والمتقوّم مُباح الانتفاع شرعًا. 
وقولهم محترّم أي حرام أخذه بلا سبب شرعي 
خرج به أخذ مال الحربي في دارهم. وقولهم 
من يد مالكه أي من تصرّف مالکه فإزالة يد 
المالك معتبرّة فى العَضْبٍ عند الحنفية وعند 
الشافعي رحمة الله عليه هو لاك بيوؤاهووان 
عليه كما في الدرر شرح الغرر. فهو عندهم 
إزالة اليد المحقّقة بإثبات اليد المُبطلة. وعند 
الشافعی رحمه الله coU]‏ اليد المبطلة ولا 
يشترط إزالة اليد. فزوائد المخصوب EBENE,‏ 
عند الحنفية خلافًا للشافعى OM‏ إثبات اليد 
متحقّق بدون إزالة اليد. وقولهم بلا إذنه احتراز 
عن A‏ والعارية. وقولهم لا خفية احتراز عن 
السّرقة هكذا يستفاد من الدرر وشرح الوقاية 
وجامع الرموز. وعند أهل النظر هو Cog‏ 
الاستدلال وذلك dana oí‏ بدليل على انتفاء 
TE‏ ي يه الان po‏ برك 
هناك منصب نفسه وهو المنع والمظالبة فقط 
وأخذ منصب غيره وهو التعلیل. كذا في شرح 
آداب المسعودي» وفي الرشيدية هو أخذ منصب 
B‏ ۱ 


fureur 


c‏ الغین والضاد المعجمة هو حركة 
للنفس مبدؤها إرادة الانتقام كذا في المطول في 
تقسيم التشبيه باعتبار الطرفين. وفي الجلبي وأبي 
القاسم هذا لا يلائم قوله لا يحركها الغضب في 
تفسير الحِلّم بكون النفس مطمئنة لا يحرّكها 
coax‏ بسهولة ولا تضطرب عند إصابة 
المكروه. OB‏ أن يبنى الكلام على التسامح ويُراد 
Ce Ju. sl‏ حركة اللفس daa‏ تلك الحالة 
إرادة الانتقام. ولذا قیل التحقیق أله كيفية نفسانية 
تقتضي X‏ الروح إلى خارج البدن Ub‏ 
للانتقای أو يراد بقوله لا يحرّكها الغضب لا 
یحرکها آسباب الغضب. وقد يقال على تقدیر 
کون CLA!‏ نفس الحركة المراد أنَّ الجلم 
اطمئنان للنفس بحیث إذا حصلت فیها حركة هی 
الغَضَبِ لا تجعلها متحرّكة بحركة أخرئ. ٠‏ 
الغفلة: - Distraction, inattention‏ 
Distraction, inattention‏ 

بالفاء تذکر في لفظ الیْسیان. 
الغلط : Mistake, forgetting - Faute, oubli‏ 


الصریح المحقّق وغلط النسیان وغلط البدأ 
من آنواع بدل الغلط وقد سبقت في لفظ البدل. 
الغلو : - Exaggeration, excess‏ 
Fxagération, exces‏ 

هو نوع من المبالغة وقد سبق . ویطلق أيضًا 
على الحركة التي هي قبل التنوین الغالي كما یجیی . 
الغمام : Sidiment. remainder - Sediment,‏ 


residus 


بالفتح هو الرسوب الطافي وقد سبق. 


O)‏ وغشي در اصطلاح صوفیه عبارت است از چیزیکه نشیند بر روي مرآت قلب وزنگ بيدا XS‏ در بصیرت کذا فى لطاتف 


اللغات . 


۱۳۰۵ 
Wink, emanation - clin d (Cil غمزة:‎ 
émanation 

معروفة . وعند الصوفية بمعنی الفیض 


والجذب الباطني الواقع» بالنسبة للسَّالك. ويقول 
في کشف اللغات : الغمزة بمعنی: التشویش في 
اصطلاح العْشاق» US,‏ عن عدم الالتفات". 
غمكدة: 
بالفارسية معناها: دار الغم. وعندهم : 
مقام Edi‏ 
غمکسار : Affected - Affigé‏ 
بالفارسية معناها: المفموم. وعندهم: ار 
صفة الجمال التي لها عمومٌ وشمول"۳. 
الغنی : Richness - Richesse, opulence‏ 


بالکسر والنون والقصر مقابل الفقر کما 
كما سيأتي في لفظ الفقر. وفي خلاصة السلوك 
quai‏ على ما قال gae‏ الحکماء هی سکون 
القلب بموعد الله تعالن . o OT ^! Ju,‏ 
الرضاء بالموجود ad‏ على المفقود. وقیل 
قوت القلب مع Jeg Xl‏ الحال وقطع JUYI‏ 
وترك القیل والقال انتهی . 
الغنی : Rich - Riche‏ 


كالكريم نعت QM‏ في جامع الرموز 
المتباتر من الغني خلاف الفقير كما في 
العكس» فهو من له نصاب. وفي الاختيار أن 
الغني ثلأثة: صحيح كاسِبٌ قایر على قوت 
يوم» ومالك لنصاب موجب للفطرة واللأضحية 


Hiding-place - cachette 


الغواية 


لا الزکوة. ومالك لنصاب موجب للكل وقد 
iae‏ الركوة رك الأول بيذ ی 
ويجيئ له معان أخر فى لفظ الفقير. وفى لطائف 
اللغات يقول: GA‏ في الل اتيت الان 
وفي اصطلاح الضوفية: عبارة عن مالك كل 
شبی. USD‏ الغني بذاته لا يتحقّق إلا للحقّ. 
والغني من العباد هو المستغني adL‏ عن کل ما 


سواه 
الغنيمة : Booty, spoils - Butin‏ 


بالئون e‏ وزن اللطيفة هي المال 
الماعوذ من الکفار بالقتال G[,‏ المأخوذ بل 
US$ LS Qu‏ كذا في فتح القدیر في کتاب 
sed]‏ 


Distraction - Egarement : il g| 


بالفتح وبالواو هي سلوك طریق لا يوصل 
إلى المطلوب. قيل لا نسلم ذلك بل هي عبارة 
عن JU.‏ حصلت WEU‏ في سلوکه وهي کونه 
UU‏ لما يوصله إلى المطلوب bis‏ فيه UB‏ 
بمعنى الصّلالة وهي مقابلة للهدی بمعنى 
الاهتداءء وهو ليس عبارة عن نفس سلوك Gub‏ 
يوصل إلى المطلوب لأنه مطاوع للهداية وهي 
الدلالة» والسّلوك ليس مطاوعًا للدّلالة وتعريفها 
بفقدان ما يوصل إلى المطلوب باطل أيضّاء OY‏ 
مَنْ تقاغدذ عن تحصيل المطالب VU‏ ولم 
يسلك طريقًا أصلاً X36‏ لما يوصل إليهاء وليس 
بغاو أصلاً. هكذا يستفاد من حواشي شرح 
المطالع في الخطب وقد s‏ في لفظ الضلالة. 


)© نزد صوفيه بمعنى فيض وجذبه باطن كه نسبت بسالك واقع شود. ودر كشف اللغات می كويد غمزه برهم زدن در اصطلاح 


عاشقان کنایت از عدم التفات است. 
(Y)‏ نزد شان مقام مستوري راگویند. 


() نزد شان اثر صفت جمالی است که عموم وشمول دارد. 


)£( ودر casual‏ اللغات میگوید غنی در لغت صاحب «Ju‏ ودر اصطلاح صوفيه عبارت است از مالك تمام پس غني بذات 
متحقق نیست مگر حق وغني از obe‏ كسي است که مستغنی است بحق از هرجه ما سوای اوست. 


Syl 


۱۳5۹ 





Call for help - Appel au : الغوّث‎ 


Secours 
في لفظ‎ tems وقیل غیره.‎ CEDI هو‎ 
القطب. وفي کشف اللفات يقال للقطب الفوث‎ 
حینما یستفیثون 6( وفي غير تلك الحال لا‎ 

یسمونه الغوث . وترجمة البیت : 
في مثل ذلك الوقت دعوه غونًا 
وکل مكان عمدوه CL‏ 
وأيضًا: الفوث هما الشخصان اللذان عن 
یمین القطب ویساره. انتهی کلام . 
Unknown, invisible, unknowable l‏ 


- Inconnu, invisible, inconnaissable 


بالفتح وسکون الیاء هو الأمر الخفي لا 
يدركه الحسٌ ولا یقتضیه بديهة العقل» وهو 
قسمان: قسم لا دلیل عليه Y‏ عقلي ولا 
سمعي» May‏ هو المعنی بقوله تعالی : «#وعنده 
LII eiue‏ لا is‏ الا هو وقسم 
نصب عليه دليل عقلي أو سمعي کالصانع 
وصفاته والیوم الاخر dil,‏ وهو المراد 
بالغیب في iyu Jj‏ لالذین یوینون 
ILU‏ هكذا ذکر في البيضاوي في تفسیر 
هذه الاية فى أول a xb dose‏ وقد شم بيانه 
في لفظ العالم. والقَية في اصطلاح الضوفية 
هي مقام الكثرة. وما أجمل ما قاله المير سيد 


حسيني في معنى الغيبة والحضور ما ترجمته: 

وان لا : تستطم أن تكون معه في حضرته 
نْفب عن نفسك حتى تج رسحه 

فما مت قريبًا من ذانك بعيدًا عن هذا الکلام 
فتلزما 1 — لغيبةإنْأردتَا لحضور 
كذا في کشف CAI‏ 


Malicious gossip, denigration - : الغيبة‎ 
Médisance, dénigrement 


بالکسر اسم من الاغتیاب بمعني بد گفتن 
کسی رابعد ازوی o]‏ كان «Ue‏ وان كان QS‏ 
یسمّی بهتائا كما في الصراح. وفي مجمع 
السلوك الغيبة هي ol‏ تذکر أي ol‏ تذكر أخاك 
بما يكرهه لو بلغه» سواء ذكرت نقصانًا في بدنه 
أو في لبسه أو في خلقه أو في فعله أو فيو قوله 
أو في دينه أو في دنياه أو في ولده أو في ثوبه 
أو في داره آو في دابته . ET‏ تفسير الدرر: 
یل النبي صلى_الله عليه وآله وسلم عن الغيبة 
فقال: ^S oi‏ أخاك بما يكرهه. Op‏ كان فيه 
فقد اغتبته ون لم يكن فيه فقد go‏ 
xul‏ لا تقتصر على القول بل يجري أيضًا في 
judi‏ الحركة والاشارة والكناية oV‏ عائشة 
رضي الله عنها آشارت بیدها إلى امرأةٍ tel‏ 
قصيرة فقال عليه الصلوة والسلام: (اغتبتها)“ 
والتصدیق بالغيبة غيبة eu‏ لا یخرج من 


)١(‏ وفي کشف اللغات غوث قطب راگویند در هنگامیکه پناه می برند بحضرت وی ودر غير اين محل او را غوث نمیگویند. 


در چنان وقت غوث خوانندش 


ونيز آن دو تن راکه یمین ویسار قطب باشند انتهی كلامه. 


04 الانعام/‎ (Y) 
Y البقرة/‎ )*( 


همه جای غياث دانندش 


c. (£)‏ در اصطلاح متصوفه مقام کثرت راگویند مير سيد حسيني در معني غیبت وحضور جه خوش گفته . 


ور نگنجي با خود اندر کوی او 
تاتو نزديك خودي زین حرف دور 
کذا فى کشف اللغات . 


گم شواز خود تا بيابي بوی او 


(۵) سنن الترمذي» کتاب البرء باب ما جاء في الغيبة» ح ۰۱۹۳6 ۰۳۲۹/6 بلفظ : (ذكرك اخالك بما یکره) 


مسند احمد ۳۸۶/۲ dal‏ الترمذي . 


YS لعائشة عندما شارت بیدها إلى امرأة آنها قصيرة (اغتبتها). مسند احمد‎ $E قال النبي‎ CO 


۱۳۷ 


الائم Sp‏ بأن ینکر بلسانه. bp‏ خاف فبقلبه 
op‏ قر على قطع الکلام بکلام آخر أو على 
القيام فلم یفعل لزمه الإثم. JU ob‏ بلسانه 
SS‏ وهو يشتهي بقلبه فذلك نفاق ولا يخرج 
من الائم ما لم يكرهه بقلبه. ويرخَصٌ للمتظلم 
أنْ يذكر iB‏ الظالم عند سلطانه ليدفعَ ظلمه. 
b‏ عند غير السلطان وغير مَنْ يُعين على الدفع 
فلا كذا في شرح الأوراد"۳. رجل اغتاب أهل 
قرية لم يكن غيبة حتی يُسمّي قومّا بعينه كذا في 
الظهيرية . سل بعض المتكلمين عن الغيبة فقال 
Gol‏ يكون غيبة إذا قصد به الاضرار والشماتة. 
Ul,‏ إذا ذكر ذلك WD‏ لا يكون غيبة. والغيبة 
في m‏ الفاسق المغلن لا يكون غيبة. قال النبي 
عليه الصلوة والسلام: (مَنْ ألقئ CDU‏ الخیاء 
عن وجهه فلا غيبة). وعنه عليه الصلوة 
والسلام: jM)‏ الفاجرٌ بما فيه كي Mem‏ 
Ul, "X out‏ إذا كان فاسِقًا مختفيًا Vd‏ 
فلا تعلنوه ويكون غيبة» op‏ ذكر Qe‏ وجه 


الغيية 


التعريف لا يكون غيبة MS‏ في المطالب. ويكفي 
الندم والاستغفار في الف راز بلغه فالطریق 
ete! gi oi‏ عنه dern‏ وان تعذر بموته 
أو c‏ البعيدة استغفَرَ الله» ولا اعتبار بتحلیل 
xi‏ كذا في الروضة 
الزندويسية*؟ وقال رحمه الله: سألت ابا" محمد 
رحمه الله تعالی فقلت له إذا تاب صاحب الغيبة 
قبل وصولها إلى المغتاب عنه هل ينفعه توبته؟ 
قال نعم: يغفر الله تعالی فإنّه تاب قبل ol‏ يصير 
الذنب eM GS‏ نما يصير G3‏ إذا بلغت إليه فان 
بلغت إليه بعد توبته لا تبطل توبته» بل يغفر الله 
تعالی لهما جميعاء المغتاب بالتوبة والمغتاب 
عنه من الشفقة. وسئل أبو القاسم رحمه الله 
gus‏ عن رجل اغتاب رجلاً ثم استغفر الله 
(Jue‏ فقال: لا يغفر له حت يغفر له صاحبها. 
قال أبو الليث رحمه الله تعالیلِنْ بلغ الرجل 
الخبر ol‏ هذا قد اغتابه فلا ii‏ له من oí‏ يستحلٌ 
منه oO‏ لم يكن بلغه الخبر eB‏ يستغفر الله 


PAKI‏ وفى 


)۱( ورد في فهرس هرات شرح الاوراد المعروف بالحنفية وجاء ص Y VA‏ من الکتاب نفسه شرح الارواح ولعله تصحیف أو خطأ 


مطبعی 


مکتبة متحف هرات سلسلة فهارس المکتبات الخطية النادرة؛ مخطوطات افغانستان» اعداد دلو جيردي بورسیل القاهرة 


. مركز الخدمات والابحاث الثقافية» بیروت لبنان‎ («NÉ 


وهذا الکتاب علی ندرته هو ما وجد في مسائل الفقه . لکن وجدت کتب آخری باسم شرح الاوراد یتعلق مضمونها بالتصوف 


وهی : 


(- ۸6۱ه). 


والاوراد الفتحية للشيخ السيد علي بن شهاب الهمذاني ولها شروح . كشف الظنون» Ye ۰ /١‏ 
(۲) البیهقی. السنن الکبری» كتاب الشهادات» باب الرجل من أهل الفقه يسأل» ."٠١/٠١‏ دون لفظ (عن وجهه). 
(۳) عزاه العجلوني قي كشف الخفاء ح ۰۳۰۵ ۱ 4 إلى ابن أبي الدنيا وابن عدي عن معاوية بن حيده بلفظ : اذكروا الفاجر 


نما a adora‏ الناس؛ 


ورواه البيهقى فى السنن» كتاب الشهادات» باب الرجل من أهل الفقه يسأل عن الرجل من أهل الحدیث؛ ۳۳۸/۱۰ . 
(E)‏ الكاشف الذهني شرح المغني» في مجلدین؛ لمحمد بن احمد التركماني الحنفي (- ۷۵۰). وهو شرح على المغني في 
أصول الفقه للشيخ جلال الدين عمر بن محمد الخبازي (- CAT!‏ كشف الظنون ۰۱۷۹/۲ 
(۵) روضة العلماء للشيخ أبي علي حسين بن يحي البخاري الزندويسي الحنفي ( ۵۰۵ه/ ١١١١م)‏ 
كشف الظنون ۹۲۸/۲ . المخطوطات العربية في مكتبة متحف مولانا في قونية» اعداد مركز الخدمات والابحاث الثقافية» 


بيروت» عالم الکتب ۷١۷١٤١ه/‏ 5م ص ۱۳۲ . 





۱۳۸ الغيرية‎ 
jb halb eds .ولو"‎ seda as افیا‎ «s estu لاه الو‎ ues ولا‎ 


بذلك کذا فى النوازل؟. 
الغيرية : 


وكذا التغاير هو کون کل من الشيئين غير 
الاخر ويقابله العَيْنِية وهو ليس نفس الإثنينية بل 
تصوّره ليس مستلزمًا لتصوّرهاء OB‏ الإثنينية کون 
a‏ ی E‏ ری ره E‏ 
وحدة أو وحدات. وحینئذ لا یتصوّر بينهما 
واسطة. فالمفهوم من الشيئ Ob‏ لم يكن هو 
المفهوم من الاخر فهو غيره ولا فعینه . والشیخ 
الاشمري أثبت لا Re‏ الغيرية بكزن 
الموجودین بحيث مقر ویتصور انفكاك أحدهما 
عن الآخر في EB‏ أو عدم» فخرج بقيد الوجود 
المعدومات Y Ep‏ توصف بالتغاير عنده fU‏ 
ue‏ أن الغيرية من الصقاك الوجودیة. فلا 
Lau‏ بها المعدومان ولا موجود ومعدوم» 
وخرج الاحوال أيضًا X‏ لا يثبتها فلا يتصوّر 
اتصافها بالغيرية» وکذا ما لا يجوز الانفكاك 
بينهما كالصفة مع الموصوف والجزء مع الكل 
uio Yo»‏ بت 
الموصوف ولا الجزء عين الكل وهو a‏ 
ولیسا ایشا غير الموضوف ولا عبر الکل" اذ الا 
يجوز الانفکاك بینهما من الجانبین وهو ظاهر 
معتبّر عندهم في الغیرین. وقید في xm‏ أو عدم 
ليشتمل المتحيّر وغيره. فالجسمان الموجودان 
في الخارج إذا فرض قِدَمُهما کانا متغايرين 
بالضرورة قالوا ds‏ الشرع والعرف واللغة على 
9l‏ الجزء والكل ليسا غيرين» b‏ إذا قلت 
لیس له علي غير عشرة gres‏ عليك بلزوم 
الخمسة. فلو كان الجزء غير الكل لما كان 
كذلك وكذا الحال فى الصفة والموصوف. فإذا 
c‏ لسن :في الدار oe‏ يدو وان ous‏ ا 


Otherness - 6 


)۱ النوازل في الفروع للامام ابي الليث نصر بن محمد بن إبراهيم 


الموصوف لکنت ob $5 GE‏ في الصورة 
الأول يُحمل الغیر على عددٍ آخر فوق العشرق 
وفي الصورة الثانية پراد غيره من آفراد الانسان؛ 
ol e3 Yp‏ لا يكون ثوب زيد غیره. 

| ولا خف عليك Si‏ استدلالهم بما ذکروه 
يدل على Od‏ مذهبهم هو أنَّ الصفة lh.‏ ليست 
غير الموصوف. سواء كانت لازمة أو مفارقة. 
وقيل إنهم اذعوا ذلك في الصفة اللازمة بل 
القديمة بخلاف سواد الجسم SB‏ غيره. قال 
الآمدي» الشيخ الأشعري 
الاصحاب إلى ol‏ من الصفات ما هي عين 
الموصوف کالوجود. ومنها ما هي غيره» وهي 
كل صفة آمکن lios‏ عن الموصوف کصفات 
الأفعال من كونه Uli‏ ورزاقًا ونحوهما. ومنها 
ما لا يقال اه عين ولا غير وهي ما Qe‏ 
انفكاكه عنه بوجه كالعلم والقدرة وغير ذلك من 
الصفات النفسية لله تعالی . ويرد عليهم الباري 
تعالئ مع العالم لامتناع انفكاك العالم عنه في 
العدم لاستحالة عدمه تعالىء ولا في الحيّر 
لامتناع تحيّره وأجيب ob‏ المُراد جواز الانفكاك 
من الجانبين في التعفّل لا في الرجود. ولذا قيل 
الغيران هما اللذان يجوز العلم بواحد منهما مع 
الجهل بالآخرء ولا یمتنع تعفل العالم بدون 
تعقل الباري» ولذلك pee‏ إلى الاثبات 
cols JU‏ وهذا الجواب نما يصح إذا ترك قيد 
في عدم أو Xm‏ من التعريف واعلمْ ol‏ قولهم لا 
هو ولا غير مما استبعده الجمهور جدًا XB‏ 
إثبات الواسطة بين النفي والإثبات» à AE OM‏ 
تساوي نفي العينية. فكل ما ليس بعين فهو 
غیر» كما أن كلّما هو غير فليس بعين. ومنهم 
مَنْ اعتذر عن ذلك d,‏ نزاع لفظي راجع del‏ 
الاصطلاح فانهم اصطلحوا على i oÍ‏ ما 


ذهب وعامة 


يم السمرقندي الحنفي (- CATVA‏ كشف الظنون» ٠۹۸۱/۲‏ . 


۱۳۹ 


7] 





GRE ual‏ .ج ولا e‏ ان 
الاصطلاحات. ‏ واستدلالهم بالعرف Gb,‏ 
gn‏ بيان لمناسبة الاصطلاح للأمور الثلاثة . 
وفيه آنهم ذكروا ذلك في الاعتقادات المتعلقة 
بذات الله JUS‏ وصفاته» فکیف یکون أمرًا 
Gil‏ محضًا ln‏ بمجرّد الاصطلاح؟ والحق 
أنه بحث معنوي ومراذهم أنه لا هو بحسب 
المفهوم ولا غير بحسب الهوية على ما ذهب 
عليه المحثّقرن من الأشاعرة والصوفية من أن 
صفاته تعالی زائدة على لکن cad:‏ 
موجودة LSG‏ به كما ذهب إليه الجمهور من Ol‏ 
US‏ منها هوية مغايرة لهوية الآخرء لد لم يقمْ 
دلیل p de‏ سوى التعلق. ولذا y‏ القاضي 


Tub 


البيضاوي في تفسیره cli‏ بالانکشاف والقدرة 
القول عندهم راجع إلى نفي الصفات في الوجود 
واثباتها في العقل. هکذا في شرح المواقف 
وغيره. والغير في اصطلاح الصوفية هو عالم 
الكون. ويطلقون عليه أيضًا اسم الغير واسم 
السّوى. وهذا على نوعين: أحدهما: عالم 
لطیف کالروح والنفس والعقل . والثاني: eu‏ 
كثيف مثل العرش والكرسي والفلك وغیرها من 
الاجسام. وهذه المرتبة یسمونها: هوى الله 
ولأن الحقّ في هذه المرتبة ستر الوجود بصور 
الأعيان والأكوان!! کذا فى كشف اللغات" . 


لطيف جنانكه روح ونفوس وعقول» دویم : عالم کثیف چنانکه عرش X‏ وفلك وغيره اجسام ولا مرتبه را هوي الله 
وكائنات كويند زيراكه درينمرتبه استتار وجود حق است بصور اعيان واكوان كذا في كشف اللغات. 


حرف الفاء 
(c3)‏ 


First letter of a word or a verb - : e Ul 
Premiere lettre du mot ou du verbe 


لغة اسم حرف من حروف الهجاء . وعند 
الصرفيين يُطلقٌ عل أول حروف أصلية ويسمّى 
فاء الكلمة وفاء الفعل أيضًا. 
القائدة : - Gain, utility, benefit, interest‏ 
Gain, utilité, intérét‏ 

هي ما A‏ على الفعل والفوائد الجمع» 
وقد سبق في لفظ الغاية. 
الفار : Dying who divorces - Agonisant‏ 


qui divorce 


بتشدید الراء عند أهل الشرع هو زوج 
المرأة الذي مَرِضَ Sp‏ المَؤت وطلقها في 
ذلك المرّض» وتلك المرأة ues‏ بامرأة الفارء 
هكذا يستفاد من جامع الرموز في فصل M‏ 
Ju‏ حاله الهلاك. 


Persian - Arabic : فارس العرب‎ 
(discourse beginning in Persian and 
ending in Arabic) - Persan-arabe 
(discours qui commence en persan et se 
termine en arabe) 


هو عند البلغاء آن uy‏ بألفاظ عربية PI‏ 
الترسّل بدون Dl‏ یخالطها کلمات فارسية تکون 
تتمة لکلام مقدمته فارسيةء ولکن نهايته کلمات 
عربیة. la,‏ النوع من الصّنائع الأدبية من 
مخترعات الشاعر آمیر خسرو دهلوي. وقد جاء 
في (إعجاز خسرو): لقد LXX‏ جهودًا (uS‏ 
بحيث لم يمكن أن تتم المقدمات بدون vu)‏ 
کامل» ومثال ذلك: «هذه الرقعة لحضرة المقام 
العالي»» الكبير الكريم العادل المجاهد المقیط 
الغازي عر الدولة والذین عضد الإسلام 
والمسلمین زاد الله نصفته. من المخلص القدیم 
الحمید القريشي مبلغ الخدمات الوافرة والأدعية 
المتواترة Ub‏ ما بلغ» والمتمني Jes‏ ركاب 
دولته من هو فوق البیان والرقم؛ وبفضل الباري 


LEA 


عمت نعماژه. أموره مقرونة بالإنتظام وأخوال 
الأحباء بالخير متصلة والأعزة بضمان 
Cui‏ 


(۱) نزد بلغا آنست که الفاظ عربي را برسم مترسلان بی خلط پارسي ترکیب کرده تتمه‌هر مقدمه کلامی بترکیب عربي تمام گرداند 
واين صنعت از مخترعات حضرت امير خسرو دهلوي است ودر اعجاز خسروي می فرماید كه بسیار کوشیده. آمده است که 
نهایت مقدمات بی ترتیب تمام شود ممکن نشد مثالش اين رقعه بحضرت عالیه کبیر كريم عادل مجاهد مقسط غازی je‏ 
الدولة والدین عضد الاسلام والمسلمین زاد الله نصفته مخلص قدیم حمید قريشي مبلغ خدمات وافره وادعيه متواتره بالغا ما 
بلغ وتمني تقبیل ركاب دولت كان فوق البیان والرقم وبفضل باری عمت نعماژه امور مقارن انتظام واحوال احباء بخیر متصل 


واعرّه بضمان سلامت . 


۲۹1 


End of a verse of Koran, end : الفاصلة‎ 
of a rhyme, three or four consonants - 
Fin d'un verset du Coran, fin d'un bout 


rimé, trois ou quatre consonnes 


هي عند أهل العربية تطلق بالاشتراك على 
n‏ منها ما اتی فاصلة صغرىء وهي كلمة 


جمیع eu E‏ 3 الأخير نحو S‏ 
بالتنوین. ومنها ما ALS‏ فاصلة uS‏ وهي 


كلمة خماسية أي مشتملة على خمسة أحرف» 
یکون جمیع حروفها متحرّكًا الا الأخير نحو 
سمكة بالتنوین» وهذان المعنیان من مصطلحات 
آمل العروض والتنوین عندهم حرف ume‏ جرّء 
من الکلمة السابقة. وقد آورد في عروض 
سيفي: الأكثرون على أنَّ الفاصلة من الأصول. 
ویقول بعضهم: بل الصّغرى مرکبة من سبب 
ثقیل وخفیف. والکبری من سبب Xa) JË‏ 
مجموع. ویقول ابراهيم بن عبد الرحیم؛ 
العروض كلمةٌ ذات أربعة حرو هي الفاصلت 
بصاد غير منقوطة. والکلمة ذات الخ قروب 
فاضلة بضاد منقوطة. وسببٍ ذلك ipe,‏ حرف 
زائد على الفاصلة. والفضل dA)‏ هو الريادة. 
ویقول ابنُ الخبّاز: بقول بعضهم بان كلا منهما 
یِسمّی فاضلة بضاد منقوطةء ویقیدون الأول 
(o alU‏ والثانية بالکبری. كما يقيّدون الفاصلة 
بصاد بدون نقطة بالصفری أو الکبری؟. 


ومنها ما عرفت في لفظ الجزء من أن 
الأجزاء تسم فواصل وأركانًا. ومنها كلمة آخر 
الآية كقافية الشعر وقرينة السجع. JU,‏ الداني 
كلمة آخر الجملة. قال الجعبري وهو خلاف 


الفاصلة 
المصطلح ولا دليل له في تمثیل سيبويه بيوم 


یات وما És‏ نبغ » وليسا رأس آيةء ele OY‏ 
الفواصل اللغوية لا الصناعية. وقال القاضي أبو 
بكر: الفواصل حروف متشاكلة في المقاطع يقع 
بها إفهام المعاني. وفرّق الدّاني بين الفواصل 
ورؤس الآي» فقال الفاصلة هي الكلام المنفصل 
e‏ بعده» والكلام المنفصل قد يكون رأس آية 
وقد يكون غیره. وکذلك الفواصل تکون رؤس 


آي وغیرها. وکل راس آية فاصلة ولا عکس أي 


ليس كل فاصلة رأس آية. قال ولأجل کون 
معنى الفاصلة هذا ذكر سيبويه في تمثيل القوافي 
یوم col‏ وما x Us‏ وليسا رأس RE‏ بإجماع» 
مع Zu B‏ وهو رأس آية باتفاق. وقال 
الجعبري: لمعرفة الفواصل طريقان: توقيفي 
وقياسى Ul‏ التوقيفى فما ثبت أنه Cui, SÉ‏ عليه 
دائِمًا TT 4l uiis‏ وما وصله دائمًا LAS‏ 
أنه ليس بفاصلة» وما وق عليه مرة ووّصله 
أخرى احتمل الوقف ol‏ يكون لتعريف الفاصله 
أو لتعريف الوقف النّام أو للاستراحة» والوصل 
ol‏ يكون غير فاصلة أو فاصلة وصلها لتقدم 
تعريفها. Ub‏ القياسي فهو ما ói‏ من 
المحتمّل غير المنصوص بالمنصوص لمناسب 
ولا lee‏ في ذلك Y Sy‏ زيادة فيه Y,‏ 
نقصان» un‏ غایته M‏ محل »4 أو صل 
Dd‏ على كل كلمة جائزء ووصل القرآن كله 
جائزء فاحتاج القياسي إل طريق تعرفه» فنقول: 
فاصلة الآية كقرينة السجع في النثر وقافية البيت 
في الشعر. وما يذكر من عيوب القافية من 
اختلاف الخد والإشباع والتوجيه فليس بعيب في 
الفاصلة» وجاز الانتقال في الفاصلة والقرينة 


(X)‏ در عروض سيفي می آرد كه اكثر برانند كه فاصله از اصول است وبعضى گویند نه بلكه صغری مركب است از سبب ثقيل 
وخفيف وکبری از سبب ثقيل ووتد مجموع وابراهيم بن عبد الرحيم عروض كلمة جهار حرفي را فاصله میگوید بصاد بي 
نقطه وكلمه بنج حرفي رافاضله ميكويد بضاد با نقطه بجهت آنكه بيك حرف زيادة است ازفاضله وفضل در لغت افزون آمدن 


بود واب 
بصاد بى نقطه قيد كنند بصغرى وكبرى. 


بن خباز ميكويد كه بعضى هردو رافاضله گویند بضاد با نقطه واول را بصغرئ ودوم را بکبری قيد کنند جنانكه فاصله را 


الفاضلة 


۱۳۹۲ 





وقافية الأرجوزة من نوع إلى نوع آخرء بخلاف 
قافية القصيدة» ومن ثم تری يَرْجَعون مع عليم» 
والميعاد مع الوّاب» والطارق مع الثاقب. وقال 
غيره: تقع الفاصلة عند الاستراحة في الخطاب 
لتحسین الکلام بها وهي الطريقة التي یباین 
القران بها سائرٌ الکلام وتسم فواصل SY‏ 
ینفصل عنده الکلامان» ولا يجوز تسمیتها قوافي 
اجماعا. وفي تسمیتها بالسجَم اختلاف سبق في 
لفظ السجع. قال ابن آبي الاضبع: لا یخرج 
فواصل القرآن عن ami‏ آربعة آشیاء التمکین 
والتصدیر والتوشیح والایغال وتفصیل کل في 
موضعه هکذا في الاتقان . 
الفاضلة : 
d'un verset ou d'un bout 6‏ 

هي الفاصلة عند البعض وقد عرفت. 
الفاعل : Subject, agent - Sujet, agent‏ 

هو عند النحاة ما آسند إليه الفعل أو شبهه 
وقدّم عليه e‏ وجه قیامه به كما ذکر ابن 
الحاجب. والمُراد بما الاسم iii‏ أو حكمًا 
ليدخل فيه مثل قولهم أعجبني ol‏ ضربت زيدًا. 
والمراد بالإسناد مجرّد ثبوت شيئ لشي سواء 
كان أصليًا أو لاء فيشتمل إسناد الصفات إلى 
الضمائر المستيرة المرفوعة فيهاء وسواء تعلّق به 
إدراك وقوعه أو إدراك عدم وقوعه أو طلب أو 
إنشاء. ففي ما قام الوقوع لا سلب 
الاسناد». وفي أن قام فرض الوقوع Y‏ فرض 
الاسناد. فلا حاجة في شمول التعريف لفاعل 
القن والشوط ال ها ا م ol Kass‏ المراد 
بالاسناد gel‏ من الاسناد ا او ies GG‏ 
أو مفروضا . 

ثم اعلم أنه op‏ أريد بالاسناد gel‏ من BT‏ 
يكون بالأصالة أو JII ani, LH‏ المعطوف 
والبدل. ٠ ol. 4p‏ لم يكن إسناد الفعل إليهما 
با لاأصالت» لکنه إسنادٌ الیهما vu‏ 3 ما هو 


End of verse or a rhyme - Fin 


بالأصالة العطف على المسند الیه والابدال منه 
الاسناد الیه. بخلاف النعت والتأكيد 
والبیان Ep‏ خارجة عن LAU‏ 3 لا اسناد إلى 
تلك التوابع أصلاً. ob‏ آرید به ما هو بالأصالة 
فيخرج عن الخد جميع التوابع 


ويتبعه 


والفعل يشتمل الم والناقص OP‏ زيد في 
كان زيد قائمًا فاعل كان كما ذهب إليه البعض» 
ob‏ قيل إِنّه اسم كان كما ذهب إليه الأكثرون 
فلا d‏ من تخصيص الفعل بالتام. والمُراد بشبه 
الفعل ما يشبهه في العمل فيتناول الخد فاعل 
- الفاعل والصفة المشبّهة وأفعل التفضيل 

سم الفعل والمصدر والظرف والمنسوب كما 
ذهب إليه البعض حیث قال: العامل في الاسم 
المرفوع بعد الظرف هو ERAT‏ لقيامه مقام 
الفعل ol Sn c‏ في إطلاق الشبه عل الظرف 
oU cela‏ المشهور فيه اطلاق معنی الفعل 
ففي تناول XA‏ فاعل a‏ خفاء. b‏ على 
مذهب الجمهور القائلین ÓE‏ العامل فيه هو 
الفعل فلا إشكال أصلاً لعدم تناول السّبه له. 
وفي قوله وقدّم عليه أي قدّم الفعل أو شبهه 
على ما أسند إليه احتراز عن زيد في زيد ضرب 
Sp‏ فاعل مقدّم على الفعل عند الكوفيين. 
والمراد بالتقدیم هو ما كان Lopes‏ لیخرج عنه 
المبتدأ المقدم عليه خبره نحو كريم مَنْ يكرمك. 
Op‏ قلت يجب تقديم الخبر في نحو؛ في الدار 
رجل. قلت المراد وجوب تقديم نوعه وليس 
نوع الخبر مما يجب تقديمه» بخلاف نوع ما 
أسند إلى الفاعل. وقوله على جهة قيامه به أي 
UU]‏ واقعًا على طريقة قيام الفعل أو شبهه بهء 
وطريقة قيامه به أنْ يكون على صيغة المعلوم أو 
على ما في حكمه كالفاعل والصفة المشبّهة. 
واحترز بهذا القيد عن مفعول ما لم RI‏ فاعله 
X‏ في ضرب زيد Qe‏ صيغة المجهول على 
مذهب مَنْ لم يجعله داخلاً في الفاعل. Ul,‏ 
على مذهب مَنْ imb am‏ فيه كصاحب 


۱۳۹۳ 


الفتق 





المفصّل فلا حاجة إلل هذا القید عنده» بل 
يجب ol‏ لا يقيّد cu‏ وإِنّما لم یقل على قيامه به 
أو US‏ به 99 يخرج نحو: مات زيد Jib,‏ 
عمره. OV‏ الموت ليس UI‏ بزيد وكذا الطول 
لیس USB‏ ڪور 

فائدة : 

العامل في الفاعل الفعل أو شبهه. 
الاسناد. والژول آقوی لکونه 


وقيل 
Ipi‏ لفظيًا 


Paralysis, hemiplegia - Paralysie, : الفالج‎ 
hémiplégie 

هو في الطب یطلق على الاسترخاء في gl‏ 
عضو كان حت لو عَمَّ QAM‏ من البدن كان 
Uu‏ لکن ob bun‏ لا يعم الرأس. زد لو 
عم كان سحتة» ولو وجد في أصبع واحدة مثلا 
كان فالِجَاء «de,‏ القدماء. وقيل Xp‏ استرخاء 
cb uel‏ البدن سوی الرأس» وعلیه صاحب 
الكامل. وفي العرف اللغوي ollas‏ على استرخاء 
أحد A‏ البدن طولا على الخصوص فمنه ما 
يكون في SA‏ المبتدئ من الرقبة ويكون الوجه 
والراس معه صحيحًاء ومنه ما يَسْرِي في جمیع 
D‏ من الرأس إلى القدم. والاستعمال اللغوي 
يدل على هذا المعنئ لأن الفالج في اللغة يدل 
على التنصيف. يقال فلجت الشيئ أي قسمته 
إلى نصفین. هکذا یستفاد من الأقسرائى وبحر 
الجواهر . | 


Fawen (Egyptian month - panen 


ESKA 


GHO UVP 
شهر في تاريخ‎ pel بالواو بعد الالف‎ 
. القديم'"‎ PT 


الفوقانية عند 


ل Pet at quU‏ از I‏ ا 
بالفتح وسکون التاء المثناة 


آهل العربية يطلق على نوع من الخركة وهو من 
آلقاب المبني كما ستعرف. ides‏ فتح القاری 
فاه بلفظ الحرف» ویقال له التفخيم وهو شدید 
ومتوسّط . فالشدید هو نهاية فتح الشخص فاه 
بذلك الحرف. ولا يجوز في القرآن بل هو 
معدوم في لغة العرب» والمتوسّط ما بين الفتح 
الشدید والامالة المتوسّطة. قال الدانی وهذا هو 
الذي یستعمله آصحاب الفتح مه 
واختلفوا هل الامالة فرع عن الفتح أو کل منهما 
أصل برأسه؟ ووجه الأول أن الإمالة لا تکون 
الا بسبب op‏ فُقِدَ pj‏ الفتح» òb‏ وُجِدَ جاز 
الفتح والإمالة فما من كلمة JU‏ الا وفي 
العرب مَنْ يفتحهاء فدل اظراد الفتح على 
أصالته وفرعیتها کذا في الاتقان. 


To witch by magic - : الباب‎ ce 
Enchanter par la magie 


عند المنجمین عبارة عن نظر الکوکبین 
الذين بیوتهما متقابلة کنظر المشتري والعطارد؛ 
ji‏ بيوت المشتري القوس والحوت وهما 
مقابلان للبجَؤزاء XU‏ الذين هما by‏ عطارد 
وتحقيقه في كتب النجوم. 
Hernia - Hernie : gal‏ 


بفتح الفاء والتاء المثناة الفوقانية في اللغة 
هو تفرّق اتصال الأجزاء وتباعدها. Xe,‏ 
الأطباء نزول بعض الأمعاء خصوصًا الأعور 
ويُسمّ بالفتق ue RE‏ أو الثرب ويسم 
الثربي» أو الريح الغليظ ویسمی الريحي» أو 
مادة غليظة وسمنت الخصية لنزولها إلى كيس 
الأنثيين لاتساع المجاري وق المَجْرَييْن اللذين 
dy‏ الأنثيين 5 لاشقاق الغِشاء الصفاقي 
UMSO i vns‏ من شرح 
القانونچة وبحر الجواهر. وفي الموجز الفتّق 


ial 


۱۳۹ 





يكون U‏ لانْشِقاق الفشاء ونفوذ جسم فيه كان 
Coi‏ داخله قبل الفتقء أو لانّساع المَجْرَييْن 
اللذين فوق الأنثيين» إمّا ثرب أو حجاب Ub,‏ 
معاء خصوصًا الأعور آو لريح غليظة 
ذلك قيلة أو رطوبة مائية أو دموية أو غيرهماء 
ویسمی أدّرة. وربما لم ينزل إلى الكيس بل 
احتبس في العانة un‏ ذلك. وكل ما ليس في 
الكيس بالاسم العام وهو الفتق. وما كان dj‏ 
السرّة فهو آزدی. وعند الصوفية ما يقابل الرتق. 
ویقول فى کشف اللغات؛ (b‏ عند الصوفية 
مقابل الانق؛ وهو DL‏ تفصیل المادّة Úlla‏ 
بصورة المادة ية digna‏ ما كان في 
حَضرة الواحدية من الشؤون الذاتیف كالحقائْقٍ 
مد لمن ني الال lan b.‏ 


a و‎ 


Test, hardship, discernment - الفتنة:‎ 


Epreuve, essai, discernement 
بالکسر وسکون المثناة الفوقانية هي ما‎ 
به حال الانسان من الخیر والشر» وهي‎ cux 
في الاصل إذابة الذهب في البوتقة بالنار لیظهر‎ 
dà عياره» كذا في بحر المعاني في تفسیر‎ 

تعالی نما نحن فتنة6" في سورة البقرة. 

Youth, nobleness - EY 


Jeunesse, noblesse 


بضم الفاء والمثناة الفوقانية وتشدید nn‏ 


السالكين کف الاذی وبذل الندی وترك 
الشكوئ. وقال علي بن أبي بكر الأهوازي“ 


Y ob igi Ql oj‏ تری من الدنیا لك 
فضلاً واحدّا. وقال أهل التفسیر: هي كسرٌ 
الصَنم في قصة الخلیل عن بعض قومه» #قالوا 
سمعنا فت یذکرهم يُقالُ له Peau]‏ فصنم 
کل نسان نفسه. SS‏ خالف هواه فهو فت de‏ 
الحقيقة كذا في خلاصة السلوك. 

Debauch, profligacy - : الفجور‎ 
Debauche, devergondage 


بالجیم هو إفراط القوة الشهوية وقد سبق 
الفختج : - Water of life‏ 

هو البختج - المطبوخ - وقد سبق. 
القذیة: Ransom - Rangon‏ 

بالکسر وسکون الدال اسم من الفداء 
بمعنی JII‏ الذي یخلص به عن مکروه يتوجّه 
إليه كما في الكشف كذا في جامع الرموز . 
والفدائي في اصطلاح العُشّاق: العاشق الذي 
يذل روحه فداء لمعشوقه AM AS‏ . كذا في 


Eau-de-vie 


کشف اللغات"؟؟. 
القَذلَكة : Summary - Abrégé,‏ 


Sommaire 
هي في كلام العلماء يراد بها إجمال ما‎ 
ذكر‎ ds أولاً‎ gs 
de بمعنل‎ agii 9l البيضاوي» ویقال أيضًا‎ 
من کلام المولوي‎ eem وخلاصته كما‎ eSI 
عبد الحکیم في حاشية الخيالي» وقد يراد بها‎ 
النتيجة لما سبق من الكلام والتفريع عليه كقوله‎ 


الخفاجي فى حاشية 


)١(‏ درکشف CUI‏ میگوید فتق نزد صوفیه مقابل رتق عبارت است از تفصیل ماده las‏ بصور مادة نوعیه باظهور آنچه بود در 
حضرت واحدیت از شئون ذاتية چون حقائق گویند بعد از تعين در خارج مجمل مفصل آمد پوشیده شد هویدا . 


۱۰۲ البقرة/‎ CO 
من الصوفية لم نعثر على ترجمة له.‎ )۳( 
Ys الانبیاء/‎ (4) 


)0( وفدائي در اصطلاح عاشقان عاشق جان باز را گویند که خود را فداي سر معشوق پروانه وار دارد کذا في کشف اللغات. 


۱۳۹۵ 
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uu‏ #فمن اعتدی علیکم فاعتدوا عليه بمثل ما 
اعتدئ علیکم؟"*. قال مولانا (XR‏ رحمه الله 
تعالی في حاشية البيضاوي على قوله وهو فذلكة 
التقرير الح يعني اد فذلكة الحساب كما تتفرّع 
على التفصيل السابق كذلك حكم الإعتداء متفرع 
عل قوله (JUS‏ والحرمات قصاص (Res‏ 
وليس معناه أنه إجمال لما تقدّم à‏ لا تفصيل 


فيما تقدم انتهی. وفذلكة الحساب هي Ju‏ 
تفاصیله بان يقال بعدها فذلك كذا. ومن فذلكة 
الحساب قوله تعالى Oise iis s d‏ بعد 

قوله و ثلاثة أيام ف Hs‏ وسبعة إذا 


Dien)‏ نص عليه في البيضاوي وحاشیته 
لمولانا عصام الدين. فالفذلكة مأخوذة من 
قولهم فذلك كذا كالبسملة والحمدلة والله أعلم . 


Unique, incomparable - : الفرائد‎ 
Uniques, incomparables 


عند البلغاء هو مختصض بالفصاحة دون 
البلاغة لأنه oU!‏ بلفظة djs‏ منزلة الفريدة من 
العقد ‏ وهي الجوهرة التي لا نظیر لهاء du‏ 
عل عظم فصاحة الکلام وقوته وجزالة منطقه 
وأصالة عریته. بحيث لو أسقطت من الكلام 
عرّت على الفصحاء» ومنه لفظ حضحص في 
Jy‏ تعاليل #الآن حصحص الح 4 والرفث 
في قوله Je uu‏ لکم AR)‏ الصّيام HT‏ 
إلى نسائکم؟* dul,‏ فزع في فوله تعالن uu‏ 


۱۹۶ البقرة/‎ )١( 

۱۹۲ البقر:/‎ (Y) 

(۳) البقر:/ ۱۹۲ 

)£( یوسف/ ۵۱ 

(۵) البقرة/ ۱۸۷ 

۲۳ سبأ/‎ C) 

(۷) بالكسر لغة دانائي بنشان ونظر وتفرس دانستن بعلامت 


إذا فزع عن eeu‏ کذا في الاتقان في نوع 
بدائع القرآن. 

Obligation, orders, prescribed : الفرائض‎ 
share - Obligations, ordres, quote-part 
d'un héritage 


من T RANY PER,‏ وقد سبق في 


المقدمة. 
الفراسة: - Physiognomy‏ 
Physiognomonie‏ 


بالکشر في ub‏ الفارسية: pa‏ عن 
طریق JU‏ والنظر والتفرس هو العلم بطريق 
العلامة. کذا في الصراح"". وعند أهل السّلوك 
إطلاع مکاشفة اليقين ومعاينة السّر. وقیل 
الفراسة إطلاع الله على القلب» ويطلع القلب 
الغيوب بنور إطلاع الله» وذلك نور قلب المؤمن 
الذي قال في حقه النبي عليه الصلوة ة والسلام. 
(المؤمن ينظر بنور اش“ كذا في خلاصة 
السلوك . وفي بحر Eon‏ الفراسة بالكسر لغة 
اسم من التفرّس. يعني الذكاء وهو الفهم E‏ 
بطريق غير محسوس.. وقيل الفراسة هي 
الاستدلال بالأمور الظاهرة على الأمور الخفية» 
في الحديث (اتقوا فراسة المؤمن Sp‏ ينظر بنور 
P Gy‏ انتهی . فعلم الفراسة المعدود في فروع 
الطبيعي علم بقوانین یعرف بها الأمور الخفية 


. وعزاه للديلمي عن ابن عباس‎ Yo /A AYY c » المومنین‎ cus العمال»‎ ys المتقي الهندي›‎ (A) 


)۹( يعني زيركي وآن تا کاه رسیدن فهم است بامر غير محسوس 
veo eer‏ كتاب تفسير القرآن» باب من سورة الحجر € Ct‏ ۷ ۰ 


Oe.) 


EN 
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بالنظر في الأمور الظاهرت وموضوعه العلامات 
والأمور الظاهرة فى بدن الانسان على ما لا 
الفراش 

بالکسر والراء المهملة في اللفة الفارسیة: 


Bed, wife - Lit, épouse 


DU‏ الوم والرَّوجة عن طریق الکنایف 
والزواج» كما یقولون: فراش iA aa‏ 


بالتكاح. کذا في كنز اللغات CO‏ وعرفه الفقهاء 
بکون المرأة,امتعيّنة ثبوت نب ما gË‏ به من 
الولد وهو قوي وضعیف . فالفراش القوي هو 
فراش المنکوحة والضعیف هو فراش ام الولد 
بسیب Sb‏ ولدها وإ ثبت dn‏ من المولی بلا 
دعوته لکنه ينتفي نسبه بمجرد نفی (dei‏ 
بیخلاف المنکوحة حيث لا ینتفی نسب ولدها 
من الزوج إلا باللعان. eju‏ لیست فراش 
لمولاها لعدم صدق E‏ الفراش علیها. فإتها لو 
جاءت بولدٍ لا يثبت نسبه من غير دعوة المولئ» 
فظهر أن ليس الفراش ثلائة حيث قالوا: الفراش 

d‏ قوي وهي المنکوحة فلا Ls A‏ إلا 
تمس ولدها من غير دعوة وينتفي بمجرّد i‏ 
وضعیف لا يثبت نسب الولد منه الا بدعوة وهو 
فراش الأَمَةَ التي لم تثبت لها أمومية الولد انتهی 
ما قالوا. وعرف الفراش أيضًا بکون المرأة 
مقصودّا من وَظنها الولد ظاهرًا كما في ام 
JJ 4I‏ « فانه إذا اعترف به ظهر قصده إلى ذلك» 
d P"‏ شرعا کالمنکوحة. ob‏ لم یقصد 
الولد c‏ نسب ما JU‏ به . والتعریقان 


«oit‏ ومتوسّط وهو فراش 


متقاربان هکذا یستفاد من فتح القدیر مما ذکره 
في باب الاستیلاد» في مسئلة لا یثبت نسب ولد 
cd cb M‏ مق ات 
ذلك بولد يمت نسبه بغیر ]قرا وما ذکره في 
فصل المحخرّمات من كتاب التكاح في مسئلة 7 
زوج e‏ ولده وهي حامل منه فالنکاح باطل. 


Separation, disunion - : الفراق‎ 
Séparation, désunion 


بالکشر عند الصوفية هو pls‏ الفيبة الذي 
يعني الحجاب عن الوخدة. MS‏ في بعض 
الرسائل. وهذا هو الفرق كما لا یخفی . ویقول 
في کشف اللغات: الفراق بالکشر هو الانفصال 
عن شخص ما . وفي وت المتصوفة : المراد 

من الفراق هو Bi‏ العاشق ینفصل iw‏ عن 
معشوقه وذلك الفراق یکون ماية سنة. وأيضًا: 
الفراق هو الغيبة عن مقام الوحدة. ob (gl‏ 
الماك یخرج من الوطن الاصلي اي pe‏ 
البطون (الحّفاء) إلى عالّم الظهور. Ha,‏ هو 
فراقه. وأيضًا المجییء من p‏ الظهور إلى 
عالم البطون هو وصاله. Has‏ الوصال * 
يحصل | إل بالموت الصوري۲ 


qul‏ وسكون الراء المهملة في اللغة 
القبل. وعند الفقهاء قد olg‏ به اعمّ من القبُل 
والذیر. قال في البرجندي المراد cot‏ في 
باب الفسل EAE‏ والذبُر جميعًاء وان gam‏ في 
اللغة بالقبّل . 


Genetal organs - Parties génitales 


)۱( بالكسر والراء المهلمة في اللغة جامة خواب وزوجه راهم كويند بكنايت وبمعنى زوجيت هم آمده چنانکه گویند فراش الحرّة 


يثبت بالنكاح MS‏ في كنز اللغات. 


ax, بالکسر نزد صوفیه مقام غيبت راگویند كه از وحدت محجوب باشد کذا في‎ (Y) 


بعض الرسائل وهذا هو الفرق كما لا یخفی . در 


کشف اللغات میگوید فراق بالکسر از کسی جدا شدن ودر اصطلاح متصوفة مراد از فراق WE]‏ که اگريك لمحه عاشق از 
معشوق خود جدا شود آن فراق صد ساله باشد ونيز فراق غيبت راگویند | ز مقام وحدت ای بیرون آمدن سالك از وطن اصلي 
که عالم بطون است بعالم ظهور همین فراق اوست وباز رفتن از علم ظهور بعالم بطون وصال اوست واين وصال بجز از 


مرگ صوري حاصل نشود. 


۱۳۷ 


الفرض 





Curve, round - Courbe, en : الفرجاری‎ 
rond 


Joy, figure in geomancy - Joie, : الفرح‎ 


figure en géomancie 


بالراء المهملة عند أهل الرّمل اسم لشکل 
علی هذه الصورة 2 P‏ 
الفرّد : 
Individu, étrange, substance‏ - 

بالفتح وسکون الراء المهملة وفتحها 
وكسرها بمعنئ واحد ووحده. وجمعه أفراد كما 
في الصراح. وفرد jy quum‏ مقابل الشفع 
وبمعنی نقطة من نقاط أشكال Ju‏ « كما هو 
مذکور في لفظ: زوج. وبأتي بمعنی آخر هو: 
xj‏ لا شبیه له ولا مثیل» كما يقولون: الله 
تعالی فرد. يعني أنَّ ذاته وصفاته لا تشبه ذات 
أحدٍ ولا (slo‏ كما في مجمع السّلوك ویرجع 
كل ذلك إلئ معن وحيدٍ كما لا يخفئ. 

وعند الشعراء يقال للبيت الواحد I‏ 
سواءٌ كان بمضراعين أو A‏ أو لم يكن. كما 
في مجمع الصنائع.'". وعند المحدّثين هو 
الغریب وقد مر. وعند الحكماء والمتكلمين هو 
النوع المقيّد ad)‏ التشخص كما في العلمي 
حاشية شرح هداية الحکمة في بحث الحرکة. 
وقیل هو الطبيعة المأخوذة مع QUE‏ كما teme‏ 
فى لفظ القيد. وقد سبق أيضًا في لفظ الحصة. 
والفرد المنتشر عند أهل العربية هو الماهية مع 
gy‏ لا بعينها كما في الأطول في بیان فائدة 


Individual, strange, substance 


تعريف المستد إليه. 


ENS ۳ MES 295 3o05 
Unspecified individual - : الفرد المنتشر‎ 
Individu indéterminé 


هو الفرد الغیر المعیّن كما یجیی في بیان 
الفکرة . l‏ 
الفرْسّخ : League - Lieue‏ 

بفتح الفاء والسين وبينهما راء مهملة ساكنة 
هو ثلاثة آمیال. وهو على ثلاثة أقسام: فرسخ 
طولي unus,‏ بالخطي (LA‏ وهو اثنا عشر 
ألف ذراع طولي» وهو المشهور. وقيل ثمانية 
عشر ألف ذراع . وفرسخ سطحي وهو e^‏ 
الطولي. وفرسخ جسمي وهو مکمّب الطولي. 
Order, supposition, : 3‏ 
imposition, duty - Ordre,‏ 
supposition, imposition, obligation‏ 


بالفتح وسکون الراء المهملة في اللغة 
التقدیر والقطع. وفي بعض کتب المنطق أنه قد 
یستعمل الفرض بمعنی التجویز أي الحکم 
بالجواز» وبهذا المعنی وقع الفرض في تعریف 
الكلي. وفي قولهم الجسم جوهر یمکن فرض 
الأبعاد الثلاثة فيه انتهيل. وبمعنین ملاحظة العقل 
وتصوّره والتقدير المعتبّر في تعريف المتصلة بهذا 
المعنل. وكذا في قولهم الفرزض ههنا بمعنى 
cel‏ مطلقًا من المعنئ السابق وهو التجويز 
العقلي لد للعقل أن يفرض المستحيلات 
والممتنعات آي يلاحظها ويتصوّرها. هكذا 
یستفاد مما ذکره المولوی عبد الحكيم في 


(۱) بالراء المهملة نزد اهل رمل اسم شکلی است بدینصورت . 

(Y)‏ بالفتح وسکون الراء المهملة وفتحها وکسرها بمعنئ طاق وتنها. وجمعه الافراد كما في الصراح . وفرد بمعني طاق مقابل 
زوج است وبمعنی يك نقطه از نقاط اشکال رمل چنانکه اينهمه در لفظ زوج مذکور شد ونيز بمعنی دیگر آید وآن آنست که 
ويرامئل وشبه نباشد چنانکه گویند الله تعالی فرد است یعنی ذات وصفات او بذات وصفات هیچکس نماند كما في مجمع 
السلوك. ومرجع اينمعني بسوی تنهااست كما لا یخفی . ونزد شعراء فرد بيت واحد راگویند خواه هر دو مصراع او مقفی 


باشند يانه كما في مجمع الصنائع . 


الفرض 
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تعريف الجزء الذي لا يتجزأ فى حاشية 


الخيالي . 


قال الحکماء الفرض على نوعین : آحدهما 
ما يسم فرضا انتزاعِيًا وهو إخراج ما هو 
موجود في الشيء بالقوة إل الفعل ولا یکون 
الواقع مخالف المفروض؛ كما في قولنا الكرة 
EDS ROS‏ فلا بد أن برض فيها 
نقطتان Y‏ حركة لهما أصلاًء olo‏ یفرض بينهما 
دائرة عظيمة في حاق الوسط ودواثر صغار 
متوازية لها أي لتلك الدائرة العظیمة. وثانيهما 
NO POS‏ مر التعمّل واختراع ما 
ليس بموجود في الشيء بالقوّة E‏ ويكون 
الواقع مخالف المفروض» كذا ذكر العَلّمي في 
حاشية هداية الحكمة في أقسام الحكمة. 
فالفرض ههنا ohm quee‏ العقلء ob Mb‏ 
التصور في الانتزاعي مطابق للواقع وفي 
الا ختراعي مخالف له. SUNG‏ بين النوعین 
معنوي؟ وبهذا المعنی وقع اتج في قول 
المحاسبين المفروض الأول والمفروض الثاني 
المذكورين في عمل الخطائين. 

Ul,‏ الفقهاء فالشافعی يقول هو والواجب 
مترایفان شایلان ulis abi‏ ومعناهما ما 
يذم تار که ویلام us‏ عا pz‏ سواء ثبت Je»‏ 
قطعي أو ظتي . والمراد بالذم شرعًا نص الشارع 
به أو بدليله. والحنفية یفرقون بینهما DE‏ 
الفرض وعدمه في n‏ نعم قد يُستعمل 
الفرض عندهم بمعنى الواجب كما أف الواجب 
قد یستعمل بمعنی الفَرْض کقولهم الوتر فرض 
والحج واجب. وفي کشف البزدوي اختلفت 
العبارات في X‏ فقيل الفرض ما C.‏ 
EER‏ و كه نويات 24d e‏ .3525 اعد 
الصلوة في اوّل الوقت Ép‏ تقع فرضًا ولا 
w‏ علی ترکه qm‏ لو مات قبل آخر الوقت 
لا ede cs‏ وصوم رمضان في السّفر p‏ 
يقع فرضًا ولا يعاقّبُ على ترکه. وأيضًا تارك 


الفرض قد QM‏ عنه ولا یعاقب. وقيل هو ما 


ol OUS‏ یعاّب عل تركه. وقيل هو ما فيه 
وعيدٌ لتاركه. ويرد عليهما ترك الصلوة في أوّل 
الوقت وترك صوم السّفر. ويرد عل الأول 


منهما ما يشكك في فرضيته ولا يكون فرضًا في 


نفسه Y pb‏ یخاف العقاب على #9 ويرد 
علي et‏ الثلاثة نها تشتمل القطعي 
اي فلا x‏ من زيادة É cox A3‏ أو 


من ارتکاب اطلاق Al‏ على الواجب بالمعنی 
الأعمٌ الشامل للقطعي QE‏ والصحیح ما قبل 
الفرض ما ثبت بدلیل قطعي واستحقٌ الم على 
ترکه مطلقًا من غير عذر. فقوله ما ثبت بدلیل 
قطعي یشتمل المندوبٌ والمباح الثابتين بدليل 
قطعي» واحترز عنهما بقوله واستحیّ الم على 
ترکه» واحترز بقوله مطلقًا عن ترك الصلوة في 
آول الوقت وترك الصوم $y A» SU-‏ ذلك 
ليس Sb. Ja‏ وبقوله من غير oi‏ من 
المسافر والمریض إذا ترکا pee‏ وماتا قبل 
الاقامة oM aAA,‏ ترگهما dx Bp X»‏ 
لفظ القطعي بای فهو AR‏ الواجب انتهی . 


cle‏ آنهم قالوا جاجد الفرض کافر دون 
جاحد الواجب. وتاركُ العمل بالفرض S56‏ 


فاسق دون الواجب» وبه یقول الشافعي رحمه 
لله تعالی أيضّاء فلا نزاعَ له مع الحنفية في 
تفاوت مفهوميهما بحسب اللغة» ولا في تفاوت 
ما ثبت بدلیل قظعي کمُخگم الکتاب وما ثبت 
dd»‏ نی کنخگم خبر الواحد في الشرع» op‏ 
جاحد. الأول کافر دون الثاني» وتارك العمل 
بالاول مأولاً فاسق دون الثاني كما عرفت. 
وائما يزعم أنهما لفظان مترادفان منقولان من 
معناهما اللغوي؛ إل معنی واحد وهو ما Cis‏ 
فاعله zm‏ تاركه شرعًا» ثبت بدلیل قطعي أو 
T"‏ ولا مشاحة في الا صطلاح » فالنزاع لفظي 
عائد إلى التسمیة. فالشافعی ري الله تعالیل 
یجعل اللفظین اسمًا VK‏ واحد یتفاوت 
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أفراده» والحنفية يخصُّون YÉ‏ منهما بقسم ذلك 
المعنی ويجعلونه اسمّا له وما توهم ob‏ مَنْ 
جعلهما مترادفين جعل خبر الواحد الظنّي بل 
القياس المبني عليه في مرتبة الكتاب القطعي». 
cu‏ جعل مدلولهما واحداً Be‏ ظاهرء هكذا 
ذكر المحقق التفتازاني في التلويح وحاشية 


العضدي. وهذا هو QAUM‏ القطعي 
والاعتقادي. قال في il‏ في أول ets‏ 
الطهارة: QAM‏ حكمٌ gy‏ بدليل قطعي. 


يقال لما يفوت الجواز بفوته كالوتر يفوت بفوته 
جواز صلوة الفجر للمتذكر لهء والأول يُسمّ 
فرضًا اعتقاديًا والثاني يسم فرضًا Oe‏ انتهی . 
وفي البرجندي الفرض شرعًا هو الذي يلزم 
اعتقادٌ حقيته والعمل بموجبه لثبوته بدليل قطعي . 
وقد يُطلق QAI‏ على ما يفوت الجواز بفواته. 
وهو شامل أيضًا لما لم يثبت بدليل قطعي 
ويفوت الجواز بفواته كغسل الفم والأنف في 
منه "| وفي جامع pr" p‏ شرعًا ما 
بت یلعای تارکه us‏ ۹۳۹ 
ol‏ القطعى يقال dde‏ ما يقطع الاحتمال أصلاًء 


کحکم ثبت بمخکم الکتاب ومتواتر É‏ 
rni,‏ بِالفَرْض القطعي. ویقال له الواجب. 


و بلق i‏ يمظع Pe P E o‏ 
تعدّد us p‏ ثبت بالظاهر ual‏ والخبر 
المشهور ویسمی «du‏ وهو ضربان: ما هو 
لازم في زعم المجتهد کمقدار المسح ویسمی 
oe‏ الظنّيء وما هو دون الفرض وفوق 
É‏ کالفاتحة في القراءة Sui,‏ بالواجب. 
وقیل الفرض عم ثبت بدلیل لا RW‏ فيه. وفیه 
أنه لا يشتمل بعضًا من الظئي ویدخل فيه بعض 
من المندوب والمباح على رأي. ألا تری إلى 


VY الحج/‎ CO 
۱۸۷ البقر:/‎ CY) 


الفرق 
قوله تعالی «وافعلوا الخير4“ «وکلوا 
واشربوا)“ انتهین كلامه. فقد أطلق الفرض 
علئ الواجب بالمعنی RENE‏ الشامل للقطعي 
والظنى كما هو رأي الشافعی. فان الحنفية Ol;‏ 
luas‏ الواجب بالظتي لكنهم قد يطلقونه على 
الواجب بالمعنى الأعم أيضًا. قال في التلويح: 
وقد يطلق الواجب عند الحنفية علئ المعنى 
الأعم أيضًا وهو يقع Me‏ ما هو فرض Vie‏ 
Sus,‏ كصلوة الفجر وعلئ qb‏ هو في قوة 
الفرض في العمل كالوتر عند أبي حنيفة رحمه 
الله تعالی حت يمنع تذکره صحة الفجر SiS‏ 
العشای وعلی ظني هو دون الفرض في العمل 
وفوق ÉI‏ كتعين الفاتحة حتی لا تفسد الصلوة 
بترکها لکن تجب سجدة السهو انتهی. وقال 
الجلي في حاشیته. الواجب بمعنی اللازم بدلیل 
LA eL ub‏ مجتهدًا فيه وفرضًا عملا 
أيضّاء ووجه التسمية بهما ظاهر. 4l Hel‏ يقال 
هذا A S‏ عَيْن وذلك LUS e‏ ویجیی بیانه 


فى لفظ الواجب. 
الفرع : - Branch, consequence‏ 


Branche, conséquence 


بالفتح وسکون الراء لغة العُضن. و 
هو المقیس والمقیس عليه هو الأصل. 


Difference, distinction - : الفرق‎ 
Difference, distinction 


cx‏ ن الراء عند الأصوليين وأهل 
النظر هو آن یفرق المعترض بين الاصل والفرع 
بإبداء ما يختص بأحدهما 98 يصح «gebe‏ 
ويقابله i-e Wie‏ فالفرق oes ol‏ 
المعترض في الاصل وصفا له مدخل في العلية 


الفرّقان 


لا يوجد في الفرع فیکون حاصله منع ke‏ 
WW‏ وادّعاء أن العلة هي الوصف مع شيئ 
"eI‏ والفارق عندهم هو الوصف الذي یوجد 
في الاصل دون الفرع ویقابله المشترك وهو 
الوصف الذي یوجد فيهما. ثم الفرق مقبول عند 
us‏ من أهل النظر والأكثرون على أنه لا يقبلء 
هکذا في التوضیح والتلویح وغیرهما. والفرق 
والتفرقة عند الصوفية قد سبق في لفظ الجمع 
والمفروق عند الصرفيين قسم من اللفیف وهو ما 
كان uY‏ وفاؤه حرف le‏ كوحي . وعند آهل 
البيان یطلق على قسم من التشبيه . 


The Koran, science of : oU all 
distinguishing between good and evil - 
Le Coran, science de discernement entre 
le bien et le mal 


بالضم عند الصوفية هو عبارة عن حقيقة 
الأسماء والصفات على اختلاف تنوعاتها. 
فباعتباراتها Rem‏ كل اسم وصفةٍ عن غيرهماء 
فحصل الفرق في نفس Sall‏ من حيث أسمائه 
وصفاته» ob‏ اسمه الرحيم غير اسمه السديدء 
واسمّةُ انعم غير اسیه (EE‏ وصفة الرضی 
غير صفة العْضب. وقد اشار إليه في الحدیث 
النبوي عن الله تعالی أنه يقول (سبقت رحمتى 
عن ی Lodi‏ 
وکذلك فی الأسماء المرتبية. فالمرتبة الرحمانية 
اعلی من المرتبة الریف والمرتبة الالوهية أعلل 
من الجمیع فتميّرّث الأسماءٌ بعضها عن بعض» 
فحصل الفرق فیها DU,‏ الاعلی أفضل jx.‏ له 
الحكم علیه. آفضل من اسه 


الرحمن واسمه أفضل من 


اسمه 


الرحمن 


G)‏ صحیح مسلم » کتاب التوبه باب في سعة رحمة الله تعالی» ح 
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الب واسمه COE‏ أفضل من اسمه eII‏ 
وکذلك البواقی op‏ الافضلية ابتة فى أعيانها لا 
باعتبار أن في شيئ منها LAE‏ ولا مفضولیة» بل 
لما تقتضيه okel‏ الأسماء والصفات فى 
أفضليتها . ولذا حكمت بعضها على بعض فقيل : 
أعوذ بمعافاِك من عقوبتك وأعوذ برضاك من 
سخطك. وأعوذ بك منك لا أحصي ثناءً 
عليك. تأعاذ المعافاة من العقوبة لكون Je‏ 
العفو Nl‏ من فعل العقوبة» وأعاذ الرضل من 
الغضب Sy‏ الرضئل n‏ من الغضب» وأعاذ 
أن الفرق حاصل في 
الأفعال فكذلك في الصفات. وكذلك في نفس 
واحدية الذات التي لا OD‏ فيها. اش 2g.‏ 
غرائب e‏ الذات EM‏ النقيضين في pen‏ 
Jv ES‏ فإك > تشهده من الأحكام الواجية 
والأضداد بالشّأن pr‏ وهویته عبارة عن ذلك 
کذا في الانسان الکامل. ويقول في لطائف 

للغات : ob äl‏ عند الصوفية عبارة عن علم 
= الإلهي الذي dj‏ بين dl‏ والباطل 
والقرآن مقابله . وأيضًا عبارة عن علم الاجمال 
الالهي الذي هو جامعٌ لجمیع الحقائق" . 


Farmuni (Egyptian month) - 


بذاته من «a5‏ 


فرموني : 
Farmouni (mois égyptien)‏ 
اسم شهر في تاريخ القبط القدیم"۳. 


فروردینماه : 


month) - Farurdinmah (mois persan) 
اسم الشهر الأول في التقویم الفارسی(*)‎ 


Yie Aft «0 


Farurdinmah (Persian 


SLE ES (Y)‏ ره دا عل فصل الي كه قرست a‏ حن وباط وقران مقابل 


(۳) نام ماهیست در تاريخ قبط Ls‏ 
)£( نام ماهي هیست در تاريخ فرس . 
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الفساد : 


Corruption - Corruption 


بالفتح وتخفیف السین المهملة عند 
الحکماء مقابل الکون کما tem‏ وعند الفقهاء 
من الشافعية هو البطلان وعند الحنفية من 


الفقهاء کون الفعل مشروغا بأصله لا بوصفه. 
والبطلان کونه غير مشروع بواحد منهما. فعلی 
هذا الفاسد والباطل متباینان وهو مقتضی کلام 
الفقه والاأصول. فانهم قالوا إن حکم الفاسد 
إفادة AKII‏ بطریقه» والباطل لا يفيده أصلاء 
فقابلوه به وأعطوه حکمّا يباين حکمه وهو دلیل 
تباینهما. وأيضًا db‏ مأخوذ في مفهومه ói‏ 
مشروع بأصله لا بوصفه» وفي الباطل أله غير 
مشروع بأصله فبینهما تباين» OP‏ المشروع بأصله 
وغير المشروع بأصله متباینان» فکیف یتصادقان. 
وقد یطلق في المعنی الأعمٌّ من الفاسد والباطل 
فیکون لفظ الفاسد مشترگا بين الأعمّ والأخحض 
المشروع بأصله لا بوصفه في العرف» أو مجازا 
Ge‏ في الأعمّ وهو أول 93 خير من 
الإشتراك. فالفاسد بالمعنى الأعمّ مالا یکون 
مشروغا بو صفه i‏ من أن يكون مشروعًا بأصله 
NM‏ هذا خلاصة ما في فتح القدیر والبحر 
الراتق في باب البيع الفاسد. 


ثم قال في البحر الرائق ومرادهم من 
مشروعِيّة أصله أنْ یکین UE YL‏ لا جوازه 
وصحتهء OD‏ كونّه فاسِدًا يمنع صحتهء ولقد 
تسامح في البناية حيث عرف الفاسد باه ما لا 
يصح وصفا di‏ يفيد أنه يصح أصلاًء ولا صحة 
للفاسد. وإثما أطلقوا المشروعِيّة على الأصل 
UE‏ لین Y d‏ خلا ge‏ الوصف لكان 


)١(‏ ليحيى افندي ابن شيخ الاسلام زكريا افندي (- ۱۰۵۳ه) جمعها عبد الجليل بن مصطفى الاقسرائي. 


۲ 


Vide مجلد للشیخ بدر الدين محمود بن اسرائیل الشهیر بابن قاضي سماوه الحنفي (- ۸۲۳ه) وهو في فقه المعاملات خاهة.‎ (Y) 


NW 


مشروعًاء والاً فمع اتصافه بالوصف المنهي عنه 
لا يبق مشروعا أصلا انتهین. 


فائدة: 


في فتاوی شيخ MESI‏ في كتاب 
النکاح ؛ الباطل EP‏ في العبادات مترادفان 
عندنا. وفي النكاح کذلك. لکن قالوا نکاح 
ل HC‏ الله i-o»‏ 

عليه وباطل عندهما. وفي جامع الفصولين”) 
نكاح المحارم قيل باطل وسقط الحذ بشبهة 
الاشتبای وقيل فاسد وسقط الحَدّ بشبهة العقد. 
وأما في البيع فمتباینان. dbi‏ ما لا o‏ 
شراؤه مشروعًا بأصله ووصفه. وفاسده ما كان 
مشروعًا بأصله دون وصفه. وحكم الأول «i‏ لا 
DU‏ بالقّْضء وحكم الثاني أنه یلك به انتهی 
كلامه. وقد جعل في الدراية: الفاسد شاملا 
للمكروه LA‏ وهو ما يكون مشروعًا بأصله 
ووصفه لکن جاوره شیئ آخر مَنْهِيٌ عنه. فكان 
الفاسد Suus‏ للکلٌ OM‏ الفاسد فائت الرصف 
والباطل فائت الأصل والوصف والمکروه فائت 
وصف (JUS)!‏ فیکون فوات الوصف موجودا 
في الکل. کذا ذکر الجلبي في حاشية شرح 
qu xy‏ جامع الرموز في بیان البیع 
الباطل + الباطل شرعًا ما انتفی رکنه أو شرطه 
اء M of‏ قبيل العبادات کالصلوة بلا وضوء 
أو المعاملات کالنکاح بلا شهود. وكثيرًا ما 
يطلق الفاسد عليه وبالعکس» والفاسد لغة ذاهمب 
الرونق وشرغا ما وجد آرکانه وشروطه دون 
آوصافه الخارجية المعتبرة e‏ كبيع بخمر 
وصلوة بلا نات وفيه في کتاب التكاح لا 


کشف الظنون» 


فساد الاعتبار 


فرق بين الفساد والبطلان في باب النکاح 
انتهین» وفي الكيداني۲۳: يلي المحرّم والمکروه 
والمُمَيدٌ للعمل المشروع فيه وهو الناقض لی 
وحکمه العقاب بالفعل ae‏ وعدمه سهوا 
كالقهقهة في الصلوة وترك الفرض فيها يفسدهاء 
وقد سبق مستوفی في لفظ الصّحة. 

: فساد الاعتبار‎ 
Non validité du ۰۵ 


عند الأصوليين وأهل النظر هو أن c^ N‏ 
الا حتجاج بالقیاس فیما e‏ السیّدل rai oy‏ 
دل على خلافه» واعتبارٌ القیاس في مقابلة ga)!‏ 
بالل. وجواب هذا الاعتراض بوجوه الأول 
SARI‏ في سند اللص إن لم يكن كتابًا و سنه 
Je» d Ls‏ أو aM bp‏ الثاني 
e <‏ ظهوره فيما يدّعيه. الثالث أن ê:‏ ظهوره 
ويدعي اه مُووّل. الرابع القول بالموجب بان 
ol px‏ مدلوله لا ينافي حکم القیاس.. الخامس 
المعارّضة a‏ آخر مثله حت یتساقطا أي OUI‏ 
فیسلم قياسّه . مثاله أن تقول في ذبح تارك النّسْمِية 
ذبح من أهله في محله فیوجب الجل كزيجرناييها 
التسمية» فیقول المعترضل هذا فاسد الاعتبار لانه 
بخلاف dà‏ تعالی: #ولا تأکلوا X go‏ 
اسم الله عليه Ca d,‏ فيقول QM‏ 
هذا مؤوّل بذبح gne‏ الأؤثان m‏ قوله عليه 
AR‏ والسلام؛ (اسم الله على قلب oe‏ 
شن ادك e‏ 
فسادٌ الم 
Corruption de l'odorat‏ 


Invalidity of syllogism - 


Corruption of smell - : 


(Y)‏ خلاصة فقه الكيداز 
(Y)‏ الانعام/ ۱۳۱ 


۱۳۷۲ 


یشم الروائح كلها رائحةٌ واحدة. 
فساد الشهوة : Perversion of the appetite‏ 
Perversion de l'appetit‏ - 

عندهم هو ol‏ یمیل OLY‏ إلى أكل ما 
لا يکل کالتراب ونحوه. 
فساد | 
digestion, dyspepsia - Détérioration de la‏ 


Deterioration of the : 


digestion, dyspepsie 


عندهم هو أن يتغيّر الطعام في المعدة إلى 
بعض الكيفيات الرديّة . والفرق بینه وبين الخمة 
أن نه LAN‏ لک فا 2U AR EES‏ 
فيها ليس هضم أصلاً كذا في بحر الجواهر. 
فساد الوضع : Invalidity of an argument‏ 
of syllogism - Nulleté d'un argument du‏ 
syllogisme‏ 


عند الأضوليية هو كون الجامع في 
القياس بحيث قد ثبت اعتباره gas‏ أو إجماع 
في نقيض الحکم. وعبارة بعضهم فساد الوضع 
ol‏ لا يكون القیامن على الهيئة الصاِحة لاعتباره 


في NE‏ مثاله ol‏ یقول: الم e‏ 


à 


525 فيه التثلیث کالاسیِنجاء فیعترض «b‏ قد 
ثبت اعتبار المسح في كراهة التکرار کالمسح 
على CRDI‏ وجواب هذا الاعتراض بیان 
وجود ge‏ في أصل اه رمق فيقال في 
المثال زنما کره التکرار في الخت لائه oA‏ 
(CAE Cali‏ وافتضاء المسح للتکرار باق. 
وحاصله QU]‏ وضع القیاس المخصوص في 
(ثبات الحکم الاتصوص ols‏ المعترض يدعي 
AURA Ó‏ السئلة قياسًا لا Re‏ 


نی للعلامة لطف الله النسفی المعروف بالفاضل الکيداني وعلیه شروح . معجم سرکیس » .Y0A*‏ 


(۳( الزيلعي (- ۲۲ ۷ه). نصب الراية Y‏ حادیث الهدايةء TT‏ مطبعة المجلس العلمي» b‏ ۲ الحدث الثالت ۰۱۸۲/۶ 


بلفظ : المسلم یذبح على اسم الله تعالی؛ 


. آو لم یسم‎ ue 


۱۳۷۳ 


وضعه فيهاء ولذا سمي بفساد الوضع» بخلاف 
فساد الاعتبار «b‏ كان وضعه وتركيبه صحيحًحا 
لکونه على الهيئة الصالحة لاعتباره في T‏ 
الحکم عليه. Los‏ سمي به oN‏ اعتباز القياس 
في مقابلة TU Ja‏ فكأن المعترض في فساد 
الاعتبار يدعي إن القباس- لا e‏ فى “تلك 
NAT‏ . ۱ 

oi ge]‏ الوضع يشتبه بأمور 
ویخالفها بوجوه. فمنه أنه يشبه النقض من حيث 
Ds d)‏ فيه تبوث نقیض الحکم مع الوصف؛ ET‏ 
أن فيه bu‏ وهو ob‏ الوصف هو الذي un‏ 
النقيض» وفي oA‏ لا يتعرض لذلك بل يقنع 
فیه oun‏ نقیض An! Nm‏ فلو قصد 
به ذلك لكان هو النقض. ومنه أنه يشبه القلب 
من حيث إثباث نقيض الحكم DUE s‏ الا 
ol‏ في القلب يثبت نقيض الحكم بأصل 
dug‏ وفيه Cs‏ بأصل آخر. فلو ذکره 
باصله لكان هو القلب. ومنه أله يشبه الفح في 
المناسبة من حيث ينفي مناسبة الوصف للحکم 
لمناسبته لنقیض الحکم الا si‏ لا Lax‏ هنا بیان 
عدم مناسّبة الوصف للحكمء > فلو mdi‏ 

لنقيض الحکم بالأصل كان قدحًا في المناسبة 
cs ol de‏ الوضع ما Rex‏ قبل ثبوت E‏ 
العلة S‏ فيمتنع من الشارع اعتبار الوصف في 
الشيئ ونقيضه» هکذا يستفاد من العضدي 
والتوضیح وحواشيهما. 


Cancelling, dissolution - Tom 


فساد 


Annulation, dissolution 


بالفتح وسکون ECT‏ والتفريق 
كما في القاموس. وشرعا رفع العقد على 
ca,‏ كان قبله بلا زيادة ونقصان. والمتعاقد 
أعم من الحقيقي والحكمي فیشتمل فسخ 
الوارث. كذا في جامع الرموز في فصل الاقالة 


)۱( ورد شر a>‏ سابقًا 


الفشق 
والفرق بين فسخ النکاح والطلاق أنَّ المَمْخَ لا 
نمض شيئًا من عَدَدٍ الطلاق بخلاف الطلاق فإنه 
ينتقص به عدد الطلاق أي الثالث كما یستفاد 
من الشمني"" وفتح القدير في باب نكاح أهل 
وعرض عليها الإسلام فأبَتْ ثم فرق القاضي 
بينهماء فهذه الفرقة qu‏ عند أبي يوسف طلاق 
عندهما. ويؤيّده ما في الكفاية aii $i‏ طلاقٌ 
ان عندنا e‏ عند gu‏ رحمه الله n‏ 
تتکح زوجا غیره ue Vue‏ له uel‏ . وأيضًا 
الطلاق لا يصح الا من الزوج بخلاف EE‏ 
فانه يصح منها. قال في الهداية الفرقة بخیار 
البلوغ ليس بطلاق لأنه يصح من VM‏ ولا 
طلاق إليها وكذلك بخيار العتق لما بَيّنا انتهی . 
وعند الحكماء انتقال pa‏ الناطقة من 
بدن الإنسان إلى الاجسام الجمادية كالمعادن 
والبسائط» وقد سبق في la‏ التناسخ . 
الأطباء هو تفرّق Jual‏ واقع في العُضروف 
بشرط أن يكون التفرق إلى جزئين أو أجزاء 
ous‏ ویسمّی LA ELS‏ فإذا كان التفرّق إلى 


وعند 


الأقسرائي. 
الفسق : Debauchery, impiety - /mpiété,‏ 


débauche 
بالكسر وسكون السين المهملة في اللغة‎ 


عدم إطاعة أمر الله تعالی فيشتمل الكافر 
والمسلم العاصي . وفي الشرع ارتكاب المسلم 


كبيرة أو صغيرة مع الاصرار عليها. فالمسلم 
المرتکب للكبيرة أو pal‏ على الصغيرة d‏ 
فاسقا. فبقید المسلم خرج الكافر» وبالقیدین 
الأخيرين خرج Jid‏ هکذا یستفاد من 
العضدي وجامع الرموز. 


EPEE 


debauchery - Adultère, prostitution, 


Adultery, prostitution, 


débauche 


بالضم لغة الخروج عن الاستقامة. وشرعًا 
الخروج عن طاعة الله تعالئ بارتكاب كبيرة . 
وینبغی o‏ يراد بلا تأويل 3^5 فيشكل بالباغي 
"S -‏ الرموز في بیان صلؤة الجماعة. 
وفيه في کتاب الحج Qu JE‏ الخروج 
وشريعة الخروج عن حدود الشریعة. وقیل 
اماب su‏ بالألقاب كما في الكرماني. 
الفصاحة : 

بالفتح وتخفیف الصّاد المهملة SX‏ تنبیء 
عن الإبانة والظهور. يقال فصح الأعجمي 
وأفصح إذا انطلق لسانه r‏ لغته من اللكنة 
وجادت فلم ین به أي C‏ 
وعند أهل A, UR‏ منها وصف 
في الکلام به بقع التفاضل ویثبت. الاعجاز 
aleg‏ یطلق البراعة والبلاغة والبیان وما شاکل 
ذلك. مکذا ذكر dde‏ نی Ty.‏ 
الإعجاز”". وذلك الوصف هو As‏ الکلام 
الفصیح لاعتبار مناسب أي لمقتضی الحال كما 
بستفاد من الأطول. ومنها فصاحة المفرد وهي 
خلوصه من تنافر الحروف AUi‏ ومخالقّة 
العام اللغوي. ومنها فصاحة pen‏ وهي 
خلوصه من ضعف التأليف وتنافر الكلمات 
والتعقيد مع فصاحتها أي فصاحة الکلمات» فهو 
A O‏ 
ذكر مع فصاحة كلماته. واحترز به عن خلوص 
نحو زيد JE‏ وشعره مُسْتَشْرّر وأنفه (pu‏ 


Eloquence - Eloquence 


۱۳۷ 


ep‏ لیس cim Lax‏ ولا يجوز ol‏ یکون حالاً من 
الکلمات في تنافر الکلمات «VM‏ یستلزم Oi‏ 
یکون الکلام المشتمل على الکلمات الغیر 
الفصيحة متنافرة كانت el‏ لا فصيحًا لأنه صادق 
عليه أنه خالص من تنافر الكلمات حال کونها 
وتقييد التنافر بالكلمات للاحتراز 
عن تنافر المعنی فإنّه لا يخل بالفصاحة. وعن 
تنافر الحروف ga RI ON‏ عنه مندرجْ في قيد 
فصاحة الكلمات» وتفسير كل قيد يُطلب من 
ul‏ المراد من المفرد والكلام ههنا 
فقيل المراد بالمفرد ما لا يدل جزؤه على 
معناه» وبالكلام ما يقابله سواء كان GU C$‏ 
أو غيره C$, JI OY‏ الناقص JA,‏ بالفصاحة 
فلا بد ان يكون Ish‏ في الكلام. وقال 
المحقق التفتازاني: ifo‏ هذا القول يتوفّف على 
ol‏ يكون Cha,‏ المركب الناقص بالفصاحة 

مارا ن فيل برضف MEINEN‏ انه 
ob‏ ثبت منهم إطلاق "i cud (COSI‏ 
المركّب؛ وألّه لا يكون داخلاً في المفرد. وکل 
من الثلاثة ممنوع» بل الحو أله داخل في 
المفرد OS‏ المفرد إذا قوبل بالكلام یِتعیّن لإرادة 
ما يشتمل المرگبات الناقصة. ونقح السّید XE‏ 
هذا القول بما یندفع به Ero‏ الثلاثة وينقلب ما 
تجعله المحمّق التفتازانی Uc‏ بالباطل وهو أنه 
أراد بتعليل تعميم الكلام بو صف المرگب 
الناقص بالفصاحة di‏ يوصف بالفصاحة مع أنه 
لا يكفى فى فصاحة ما ذكر فى تعريف فصاحة 
المفرد» پل لا ید معه من الخَلُوص عن تنافر 
الكلمات وضعف التألیف والتعقید. فلا يكفي 


(V)‏ هو عبد القاهر بن عبد الرحمن بن محمد الجرجاني» ابو بكرء توفي عام ١۷٤ه/‏ ۱۰۷۸م واضع اصول البلاغة امام في 
اللغة؛ له شعر رقیق» وضع الكثير من المؤلفات. الاعلام ۰4۸/۶ فوات الوفيات ۰۲۹۷/۱ مفتاح السعادة ۰۱8۳/۱ بغية 
الوعاة ۰۳۱۰ اداب اللغة ۰84/۳ طبقات الشافعية ۲۲/۳. 

(۲) دلائل الاعجاز في المعاني والبیان اطلق اسم هذا الکتاب واضعه الشيخ عبد القاهر بن عبد الرحمن الجرجاني e‏ 
٤۷١ -(‏ ه). کشف الظنون .V05/Y‏ 


۱۳۷۵ 


54 


Ji 





في فصاحتها فضا حه الأجزاء v‏ یکون aa‏ 
بحالهاء ولا يتوقّف دخوله في الكلام على 
ثبوت إطلاق الكلام الفصيح ؛ بل يكفي إطلاق 
الفصیح yid: E‏ إطلاق الفصيح يعرف أنه 
داخل في الکلام X N HI‏ بفصاحته AN dus‏ 
بفصاحة الکلام» ولا يصح دخوله في ۳ 
لاه لا يكفي في فصاحته ما بين في فصاحة 
المفرد. ومنها فصاحة المتكلّم وهي مَلكة یفتیر 
بها على التعبير عن المقصود E‏ فصع وفي 
ذكر الملکه إشعارٌ ym‏ الفصاحة من الهيئات 
الرّاسِحة حت لو عبر من d$‏ مقصودٍ بلفظ 
فصيح من غير رسوخ ذلك فيه لا یسمی فصيحًا 
في الاصطلاح. وفي ذكر يقتدِر دون x‏ (شعاز 
بأنه يسم فصيسًا حالا [النطق Wie‏ مقصود بلفظ 
فصيح وحالة عدم التُطق [jo‏ مقصود Ol‏ ينطق 
ببعض المقاصد ولم ينطق البعض بعد. فلو قيل 
ملّكة يعبر بها لاختص الفصاحة بمن ينطق 
بمقصوده في الجملة ولم يكن مقصود يرد عليه 
إلا وقد Bib ce ze‏ فصيح. وفي ذكر اللفظ 
إشعارٌ إلى عمومية المفرد والمرگب ON‏ الكلام 
في المقصود للاستغراق. أي كل ما وقع عليه 
قصد المتكلم وإرادته. فلو قيل بكلام فصيح 
لوجب في فصاحة المتكلّم أن یقت على التعبير 
عن ds‏ مقصود بکلام فصیح وهذا محال؛ oy‏ 
من المقاصد ما لا يمكن التعبیر عنه الا بالمفرد 
كما إذا آردت أن تلقي على المحاسب أجناسًا 
مختلفة ليرفع حسابها فتقول دار غلام جارية 
ثوب بساط إلى غير ذلك. 


إعلم ol‏ إطلاق الفصاحة على تلك 
المعاني بالاشتراك اللفظي لعدم وجدان مفهوم 
يشترك بين الكل فعلی , هذا عموم المفرد 


ژالمرکب. موقوف عل iss‏ استعمال الفصيح 
فى معنییّه كما جوّزه البعض» أو استعماله في ما 


يطلق عليه الفصيح ويقال له عموم الاشتراك iB‏ 
قلت هذا التعریف غير مانع لصدقه على الإدراك 
والحيوة ونحوهما مما p‏ عليه الاقتدار 
المذکور. قلنا لا تیلم أذ هذه أسيات بل 
شروط» ولو AE‏ فالمراد بالسیب السیب القریب 
M‏ السبب الحقيقي المتبار إلى المَهْم مما 
استعمل فيه الباء السببية» وقد بقی ههنا آبحاث 
das aS‏ ماه 1ات ت. درد 
فلیرجع إلى الاطول والمطول وحواشیه. 


القَضل : 


season - Chapitre, section, 


Chapter, sectin, disjunction, 


disjonction, saison 


بالفتح وسکون الصاد المهملة هو بطلق 
عل معان. منها طائفة من المسائل فصْلت أي 
رت calis‏ عما تقذّم لغرض» وبهذا المعنى 
ما وقع في بعض شروح هداية النحو من bi‏ 
الفصل في الاصطلاح قول شارِحٌ يختم الكلام 
الأول ce,‏ الثاني. وهو يقع في الكلام U‏ 
مرفوعًا على الخبرية أو للابتدای وقد يضاف 
فيقال فصل هذا demus‏ ما بعده خبر مبتدأء وقد 
pu o, fle 8‏ لترکیب . والضابطة أنه 
إذا كانت بعده في DE‏ منوا ولا يصح الوقف 
عليه Bb mm‏ لم يكن بعده في oy‏ 
ومنها الوقف كما يدل عليه كلام A‏ في 
تعريفهم الوقف الجائز على ما يجيء ومنها 
الزّحاف الواقع في العروض وقد سبق. ويقول 
في المنتخب: الفصل Reb‏ لتغيير Rh‏ في قافية 
البیت. وهو إسقاظ حرف متحرل أو أگثر ومثله 
لا يجوز في وسط CC uud!‏ ومنها ضميرٌ مرفوع 
منفصل يتوسّط بين المبتدأ والخبر قبل دخول 
العوامل وبعدهاء ویسمیه الكوفيون من النحاة 
cbe‏ نحو زيد هو القائم DIS,‏ زيد هو القائم 


20 ودر منتتخب میگوید فصل اسم تغییریست كه در قافية بيت واقع شود وآن اسقاط يك حرف متحرك يا زياده است ومانند آن 


الفضل 
وقد سبق في لفظ الضمير. ومنها مقابل 
الوَصْلء قال آهل المعاني: Che Jag‏ بعض 
الجُمل على بعض والفصل ترگی أي 35 عطف 
تفن Ec‏ ومن شأنه العطف 3 
لا Jus‏ الفصل فى ترك عطف الجملة الحالية 
علق اه ها اد en od‏ شا cales didi‏ 
على ما هي قيد له ib‏ اختاروا الجملة على 
الکلام ليشتملَ ما له محل من الاعراب؛ ولم 
یقولوا الوصل عطف جملة على جملة لیشتمل 
عطف جملتین على جملتین» Go 4b‏ لا 
تتناسب er‏ أربع eu M‏ یعطف کل dde‏ 
ما قبلها بل یتناسب الإثنتان الأوَلِيّان والائنتان 
الاخریان فیعطف في كل اثنتين أولاً ويعطف 
الأحريان ue‏ الاين by‏ مجموع الاخریین 
یناب مجموع الأوليين» ونظیره في المفردات 
لإهو الأول والاخر والظاهر NE De‏ 
aké‏ أولاً الاخر على الأول والباطن Ka‏ 
الظاهر بجامع oLa‏ ثم عطف مجموع الظاهر 
والباطن على مجموع الأول والاخر لتناسّب بين 
المجموعین باعتبار آجزائهما» وعلی هذا القیاس 
فى الفصل. فالفصل والوصل لا یختصّان 
das‏ ما E obuia boss‏ 
عليه عبارة المفتاح» bj)‏ كان olia‏ التعریفان 
يفيدان الاختصاص. والمراد بالجمل ما فوق 
الواحد لیشتمل عطفب إحدى الجملتین على 
الأخرئ وترك عطفها عليهاء هذا كله خلاصة ما 
في الأطول. ومن الفصل القطع والاستئناف . 
dou Misa‏ من op xi‏ الأطباء 
والمنجمین آجمعوا على OÍ‏ عدد الفصول أربعة : 
ربیع وخریف وصیف وشتاء» 3 ol‏ الفصول 
ام لاه ا 


أزمنة 


gii Aei والتبرید‎ Men 
والاعتدال. فالربیم عند الأطباء هو الزمان الذي‎ 


(۱) الحدید/ ۳ 


۱۳۷۹ 


لا یحتاج في البلاد المعتدلة إلى زيادة الذثار 
لذفع البَرْد ولا إلى ما یروج به لدفع CAE‏ 


ويكون فيه ابتداء نشوء النبات. والخريف Ob‏ 
m‏ الأوراق S5,‏ الثمار. والصيف جميع 


الأزمنة الحارة» والشتاء جميع الأزمنة الباردة. 
والفصول عند المنجمین عبارة عن آزمنة کون 
الشمس في البلاد المائلة في ربع معيّن من 
الفلك مثلاً من الحَمّل إلى السرطان هو الربيع» 
ومن السرطان إلى المیزان هو الصیف» ومن 
الميزان إلى الجَدْي هو الخريف. ومن الجدي 
إل الحَمّل هو الشتای هكذا يستفاد من شرح 
القانونجة في فصل الأسباب الضرورية. Ui‏ 
ag‏ البلاد بالمائلة ON‏ فی البلاد الواقعة قشت 
dae‏ الاك مان Dina Ob (dud‏ 
وصیفان وشتاءان» فمن الخمل إلى وسط الثور 
صيف» ومنه إلى أول الشّرطان خريف. ومنه 
إل daas!‏ آلاست شام cese‏ ارت الميناة 
ربیع» ومنه إلى وسط العقرب صیف؛ ومنه edi‏ 
آول الجَدْي خریف؛ ومنه إلى وسط الذلو شتاء؛ 
ومنه إلى أول الحمَّل ربیع» فمقدار كل e‏ 
شهر (cR)‏ هكذا في كتب علم الهيئة . 

تست ای pesa à Dp‏ تیه 
فانهم كانوا يستعملونه S‏ فیما S‏ به شيء 
عن شيء Gli‏ كان أو UN Co‏ أو 
uus‏ خصيًا أو US‏ وقد يمير الشيئ عن 
غیره آفي وقت ويميّرُ الغير عنه في وقت آخرء 
كما إذا اختلف حال زيد وعمرو بالقيام والقعود 
في وقتين. وقد e‏ الشيئ في وق عن نفسه 
في دنیب اختلاف حاله فيهما ثم 


نقلوه إلى ! معنول QU‏ وهو "S‏ الذي Eo‏ به 
الشىء فى ذاته. بيان ذلك أن الطبيعة الجنسية 
ماهية ^$ ٠» ME‏ أي تصلح آن تكون 


أشياء cus‏ مي ~ منها في الوجرده 


۱۳۷۳۷ 


تلك الاشیای فاذا اقترن بها الفصل آفرزها أي 
ميّزها وعینها وقوّمها نوعا أي US, Lam‏ 
وجعلها مطابقة لماهية نوعية» de,‏ ذلك یلزم 
تلك الطبيعة المتقوّمة نوعا ما یلزمها من اللوازم 
الخارجية» ویعرض لها ما یعرض لها من 
العوارض المفارقت. وکذا مبدأ الجنس آعني 
المادة صالح OY‏ يكون Ul pl‏ مختلفة فإذا انف 
إليه مبدأ الفصل يحصل Éy‏ معيئًا واستعد لزوم 
ما يلزمه ولحوق ما يلحقه» Op‏ النفس الناطقة 
مثلاً لما اقترنت بالمادّة الحيوانية فصار الحيوان 
ناطمّا Jy Aus!‏ آثار الإنسانية وخواصّهاء 
ولولا اقترن هذه القوة بها لما كان لها هذه 
الاستعدادات الجزئية المتفرّعة عليها. وعرّف 
الفصل الشيخ A SU‏ الذي يحمل على 
الشيء في جواب أي شي: هو في جوهره. كما 
إذا سيل عَن الإنسان أي شيئ هو في ذاته أو 
أي حيوان هو في جوهره. فالناطق يصلح 
للجواب عنهماء وذو النفس والحسّاس عن 
الأول فان أي UJ ue‏ يطلب به التمييز 
المطلق عن المشاركات في معنيل الشيئية أو 
gas‏ منهاء والقيد الأخير وهو قولنا في جوهره 
cus‏ الخاصّة لأنها لا تميّز الشیی في جوهره 
بل في عرضه. فالطالب بأيّ ne‏ إن طلب 
الذاتي المميّز عن مشارکاته فالمقول فى جوابه 
djs «adi‏ طلب العرَضي المي فالخاسٌف 
وبالقید الأول يعني قولنا في جواب Gi‏ شيئ 
يخرج الجنس والنوع والعَرّض العام OW‏ 
الجنس والنوع يُقالان في جواب ما هو 
والعرض العام لا يقال في الجواب أصلاً. وفيه 
بحث D] XM‏ اعتبر التمييز عن جميع الأغيار 
يخرج عن التعريف الفصل البعيد وان اكتفي 
بالتمییز عن البعض بالجنس أيضًا Xs‏ للشيء 
RC NAM E‏ 
المقول في جواب أي RAM‏ الذي لا یصلح 
لجواب ما هو وحینثذ یخرج الجنس» الا أنه 


فصل الخطاب 


يلزم اعتبار العَرَض العام في جواب Tc)‏ وهم 
مُصَرّحون بخلافه» ولا مخلص عنه إلا bb‏ يقال 
العرض العام لا يميّز شيئًا عن شيئ أصلاً من 
حيث إنه عرض عام بل من حيث إنه خاصة 
إضافية . 


الفصل UL‏ قريب أو بعيد. فقيل القريب ما 
كاك Ius‏ عن المشارکات في الجنس القریب 
کالناطق للانسان. فإنّه se‏ عن مشارکته في 
الحیوان. والبعید ما كان مميّرًا عن المشارکات 
في الجنس البعید فقط كالحسّاس للانسان. 4D‏ 
يميّزه عن مشارکاته في الجسم النامي. وقیل 
القريب ما يميّرُ الماهية عن S‏ ما يشاركها في 
الجنس أو الوجود. والبعید ما یمیزها عن بعض 
ما یشارکها في الجنس أو الوجود. يعني Ob‏ 
ol ad!‏ مير الماهية عن المشاركات فى 
الجس القريب كان GS‏ وممیژا عن جميع 
المشاركات الجنسية Úle‏ وان xe‏ عن 
مشاركاتها في الجنس البعيد كان بعيدًا في 
Ul, . ®8‏ الممبّر عن المشاركات في الوجود 
فان ميّرها عن جميعها فهو قريب Mb‏ فهو بعيد 
s.‏ بب کرة ما ب عه من 
تلك الیشارکات db,‏ وقد يقال المميّر في 
الوجود نما هو في الماهية المركّبة من أمرين 
متساويين فيميّزها عن الکل» فلا Ra‏ فيه 
oux‏ وقيل بل لا يعتبر فيه قرب أيضًا لعدم 
وجود ماهية xp‏ من أمرين متساويينء Sp‏ 
ربما يستدل (e‏ بطلانه. وتفصيل ذلك يطلب 
من شرح المطالع وحواشيه وشرح الشمسية 
وحواشيه. 


Sound judgement, : فصل الخطاب‎ 
decisive - Discours final, décisif 


. عند بعض علماء oU!‏ عبارة عن قولهم : 


الفصل المشترك 


۱۳۷۸ 





و 
Gl‏ بع ie‏ قولهم الحمد cù‏ وقد سبق في | الفضولي : Curious, intruisive - Curieux,‏ 


لفظ الاقتضاب. ويقول في المنتخب: فصل 
الخطاب هو الکلام الفصيح والواضح الذي يميز 
Sai‏ من الباطل» وكلمة ie Ul‏ والكلام 
المعجز"“ في نظمه مثل: البينة على المدعي 
واليمين عل من آنکر. 
الفصل المشترك : Common limit,‏ 
adjacent - Limite commune, adjacent‏ 

هو عند الرياضيين الخد المشترك وقد 
فضل الدور : - Remainder, intercalation‏ 
Reliquat, intercalation‏ 

EII في لفظ‎ 7S عند المنجمین قد‎ 
Surplus, superfluous, adverb, الفضلة:‎ 
participle - Surplus, superflu, adverbe, 
participe 

بالضم وسکون الضاد المعجمة عند آهل 
العربية ما يقابل العْمْدة ٠‏ کالحال والمفعول 
ونحوهما مما ليس des‏ مارا رک 
کلام وهذا هو المتعارّف فیما بینهم. وقد یطلق 
على ما يزيد على أصل المراد ولا يفوت المراد 
بحذفه. هكذا في الجلبئ والاطول في بحث 
الإطناب في تعريف التتميم. والمراد بالفضلة في 
تعريف الجملة المفسّرة هو الثاني» وبعض النحاة 
يطلقها على النضب وقد سبق في لفظ الإعراب. 
الفضو ل : Curiosity, need - Curissité,‏ 
besoin‏ 

هو عند 
الحاجة”"' . 


۰ 


ISh iya‏ في لفظ 


indiscret 

لغة المنسوب إلى فُضول بالضم وهو في 
الأصل جمع DA‏ بمعنى الزيادة غلب على ما 
Ld S‏ وتیل ما لا E E‏ 
لین الواحد عند RE‏ وشرعا مَنْ ليس بوکیل 
كما قال المطرزي» وفیه أنَّ هذا التعریف يصدق 
على الولي والأصيل» كذا في جامع الرموز في 
بیان حكم نکاح الفضولي. 
الفظرة : Nature, instinct, natural‏ 
disposition, primitiveness - Nature,‏ 
instinct, disposition naturelle, état primitif‏ 


بالکسر وسکون الطاء في الحدیث (وکل 
ide‏ يولد على الفطرة ثم آبواه يهرّدانه أو 
ينصّرانه أو يمجسّانه)”". اختلفوا فى معناها 
فيه. فقال قوم: الفظرة الخلقة من الفاطر GlUJ!‏ 
وأنكروا أنْ يكون المولود يُقَطر على كفر أو 
إيمان أو معرفة أو إنكارء Ui‏ يولد المولود 
على السّلامة في الأغلب OE, UIS‏ وهيئة ليس 
فيها إيمان ولا كفر ولا إنكار ولا معرفة» 
يعتقدون الإيمان أو غيره إذا ميّزوا. واحتجوا 
بقوله في الحديث (كما تنتج البهيمة)”*) 
الحديث. فالأطفال حين الولادة كالبهائم 
السليمة UB‏ بلغوا استهونهم الشيطان فكفر 
أكثرهم إلا مَنْ عَصَمّهِ الله «uie‏ ولو فطروا 
علئ الإيمان أو الكفر في أول أمرهم لما انتقلوا 
عنه أبدّاء AR‏ نجدهم مؤمنين ثم يكفرون ثم 
يكونون كافرين ثم یژمنون. ويستحيل ob‏ يكون 
الطفل في وقت ولادته يعقل شيئًا ON‏ الله تعالی 
أخرجهم في حالٍ لا يفقهون معها (ER‏ فمَنْ لا 


(۱) ودر منتخب میگوید فصل الخطاب كلامى كه فصيح وروشن باشد وفرق کننده بود ميان حق وباطل وكلمه Ul‏ بعد وكلام 


(۲) نزد صوفيه در لفظ حاجت مذكور شد. 


(۳) صحیح البخاري. كتاب الجنائز» باب ما قيل في أولاد المشرکین» ح ۰۱۳۹ ۲۰۸/۲. 


.YYv [v مسند احمد‎ (f) 


۱۳۷۹ 


الفظنة 





يعلم شيئًا استحال منه كفر وإيمان ومعرفة 
وإنكار. قال ابن عمر: هذا القول gu‏ ما قيل 
في معنى الفطرة ههنا والله أعلم و قوم 
M‏ قال كل مولود يولد على الفطرة قبل ol‏ 
ينزل الفرائض MS‏ لو كان يولد على الفطرة ثم 
مات أبواه قبل إن abo‏ أو ينصّرانه لما m‏ 
يرثهماء فلما نزلت الفرائض: علم al‏ يولد على 
دینهما . وقال فوم € الفظرة ههنا P‏ الإسلام 
أن الا لحا في dj‏ تعالی: #فظرة الله 
التي قر Lu!‏ علیها۱(6) Ul‏ دين الاسلام. 
QU,‏ قوم معن الفطرة فيه البدأة التي أبدأهم 
عليهاء أي على ما فطر الله تعالئ eel‏ علیی 
من أنه Lud‏ لهم الحيوة والموت والسعادة 
والشقاوة» وإلئ ما يصيرون إليه بعد البلوغ من 
edo)‏ من eeu‏ واعتقادهم . وقال قوم معنی 
ذلك أن الله تعالی قد فطرهم عل الانکار 
والمعرفة وعلول الكفر والإيمان فأخذ من ذرية 
آدم عليه السلام المیثاق حين خلقهم فقال LI‏ 
برتکم قالوا بلئ. ub‏ أهل السعادة فقالوا بلی 
على معرفته طوعًا من قلوبهم. Jal Ul,‏ الشقاوة 
فقالوا بل کرها لا طَوْعَا. وقال قرم gener‏ 
الفطرة ما أخذ الله من المیثاق على الذرية وهم 
في آصلاب آبائهم. QU,‏ قوم الفطرة ما یقلب 
الله تعالی قلوب الخلق إليه بما یریدون. JU,‏ 
ابن عمر: هذا القول oh‏ كان V‏ فى 
الأصل dp‏ أضعف الأقاويل من جهة اللغة في 
معنى الفطرة والله أعلم. كذا في العيني شرح 
صحيح البخاري. 
الفطريات : 
intuitive - /nné, naturel, intuitif, primitif‏ 
هي قسم من المقذمات اليقينية الضرورية 
وتسمّل قضایا قیاساتها معها أيضًا. والمراد 


Natural disposition, innate, 


0( الروم/ ۳۰ 


بالمعية الزمانية فلا ينافي التقّم الذاتي. والمراد 
بالقیاسات القیاسات الخفية. Cu Wh‏ 
القباشات له .قياش o‏ مشاه أن quu‏ 
Cu‏ إذا لوحظت تفصیلاً فتأمّل. وهي ما یحکم 
العقل فيه بواسطة أمر حاضر لا oA‏ عن 
NU‏ عند n‏ طرفی الق والمراد 
بالواسطة وسط القیاس الخفي Gi,‏ اعتبر عدم 
غيبوبته عن الذهن عند تصوّر dE‏ القضبة إِذْ لو 
غاب عنه لم يكن القضية من المبادی Jayi‏ 
وهي قريبة من الاولیات بلا واسطة OW‏ تصور 
الطرفين كافي في pee‏ فيهما أي في الفطريات 
والأوليات. الا أن في الأوّليات بلا واسطة وفي 
الفطریات بواسطة نحو الأربعة زوج DT‏ 
uera‏ الأربعة والزیج EON‏ الإنقسام إلى 
متساویین في الحال v3‏ في ذهنه ol‏ الأربعة 
منقسمة إلى متساویین؛ وكل منقسم إلى متساویین 
فهو زوجء فهي قضية قیاسها معها في الذهن . 
هذا خلاصة ما في الصادق الحلواني حاشية 
الطيبي وشرح المواقف والقطبي وحواشیهما . 

الفطنة : 


understanding - Intelligence, perspicacité, 


Intelligence, insight, cleverness, 


compréhension 


بالکسر وسکون الطاء المهملة هي الفهم . 
وفي الصحاح هي کالفهم وقد LE‏ أيضًا bye‏ 
هم ال E‏ ما يَرِدُ عليها من الغيرء 
وهذه قد تكون جبليّة وقد تكون GUESS‏ كما 
أن عدم الفظنة قد يكون Če‏ وقد يكون 
عارِضًا. ولو أريد بالفهم ما هو مبدأه صار JU‏ 
المعنيين واحدّاء هكذا يستفاد من بعض حواشي 
شرح المطالع في الخطبة. ويقابلها DUI‏ وهي 
عدم الفطنة كما في القاموس كذا في الأطول. 
وسبق ما يتعلق بهذا في لفظ الذكاء. 


الفغل 


۱۳۸۰ 





Verb, deed, action - Verbe, 


الفعل : 


action 


بکسر الفاء وسکون العين هو عند النحاة 
قسم من الكلمة وهو ما d$‏ على معن في نفسه 
مقترنٍ aL‏ الأزمنة الثلائت وقد سبق توضیحه 
في لفظ الإسم. Dl‏ أن الفعل مشتمل على 
ثلاثة معان d‏ عليها مفصّلةَ أحدها Dis‏ 
الذي هو المعنل المصدريء. وثانيها (OU JE‏ 
QUU,‏ النسبة إلى فاعل ما. فالمادة موضوعة 
بالوضع الشخصي CARD‏ والهيئة أي الکرکات 

مع الترتيب» والحروف الزائدة موضوعة بالوضع 
e‏ لنسبة ذلك الحَدّث وزمانه. فهو eu‏ 
الحجارة إل ol‏ أجزاءه لما لم تكن ii ze‏ في 
السمع لم يكن مرا فظهر فسادُ ما Jd‏ ان 
ههنا معن رابعًا غفل xe‏ الجمهورٌ وهو تقیید 
الحَدّثْ بالزمان» كذا ذكر المولوي عبد الحكيم 
في حاشية عبد الغفور على الفوائد الضيائية. 
قيل IL LA‏ فعلاً لتضمنه الفعل اللغوي وهو 
المصدر وفيه نظرء الفعل 
الاصطلاحي من المصدر 3 فهو AE‏ بفتح الفاء 
لا بكسرهاء Ub‏ هو اسم BLU uan‏ 
فاعتبار التضمُن يقتضي أن يسمّئ قعلاً بفتح الفاء 
لا بكسرها. وقد يقال الفِعْل بكسر الفاء يطلق 
عل المصدر وعلی الحاصل به LA‏ كما في 
التوضيح في بحث hy uL‏ كذا ذكر 
الهداد في حاشية الكافية. وينقسم الفعل إلى 
متصرّف وهو الذي یجیی منه ماض pu‏ 
o‏ تون ا ر دک delatus‏ تواسم 
المفعول. وغیر متصرّف ویسمّی جامدًا أيضًا 
وهو الذي لا يجيء x‏ ذلك کلیس وعسی 
(x,‏ کذا في غاية التحقیق وغیره في بحث 
أفعال المقارّبة» وإلول de‏ وغير exem‏ وقد 
سبق. ويطلق الفعل عندهم أيضًا على المفعول 
المطلق وعند المتکلمین صرف الممکن من 
الامکان إلى الوجودء صرح بذلك في جامع 


SY‏ ما د 


الرموز في کتاب الایمان. هکذا عند الحکماء 
ويقابله القوة كما يجيء. pie e oed ajos‏ کون 
الشیی من شأنه ol‏ يكون وهو كائن في وقت من 
الأوقات سواء كان في الماضي أو المستقبل أو 
الحال وقد سبق في لفظ المُظلّقة» ya‏ ما في 
العَلّمي في بیان تفسير الهداية: هذا مشهور في 
كتب المنطق حيث ذكر أنَّ صدق الموضوع على 
ذاته بالفعل عند الشیخ سواء كان ذلك zu‏ 
في الماضی أو الحاضر أو المستقبل. 

الفعل die‏ العکماء أيضًا علئ قسم من 
هو التأثیر کالمسخن ما دام یسح ual n‏ 
دام بسحن It‏ غير $98 هي التأثير التسخيني 
الذي هو من مقولة الفعل فهو غير ما هو مبدأً 
ال لذن يبق بعد التسخين» ويقائله 
الانفعال وهو التأثر کالمتسخن ما دام شاخ 
5p‏ له Xue‏ حالة غير قارّة من التأثر التسخني 
الذي هو من مقولة الانفعال فهو غير السخونة 
لبقائها بعده» وغیر استعداده لها أي غير استعداد 
المتسحُن للسخونة e.‏ قبل التسخن» فاد ذلك 
الاستعداد من مقولة الکیف. واعلمْ sl‏ الما 
كانت هاتان المقولتان أمرين متجدّدين غير قارّين 
اختار البعض لهما sf En‏ یفعل of;‏ ينفعل دون 
الفعل والانفعال فانهما قد یستعملان بمعنی 
الاثر الحاصل بالتأثير c sli,‏ بخلاف ol‏ یفعل 
ob‏ یفعل فإنّهما لا یستعملان Np‏ في التأثیر 
هکذا في شرح المواقف وحاشیته 
للمولوي عبد الحکیم . 


Interjection - Interjection : فعل التعجب‎ 


«Hit 


هو عند النحاة ما Ra‏ لانشاء التعجب. 
وقیل آفعال التعجّب کذا. وقیل فعلا التعجّب 
كذاء فآفراد الفعل بالنظر إلن ob‏ التعریف 
للجنس وجمعه بالنظر إلى كثرة آفراده uum,‏ 
بالنظر إلى نوی صيغته» qe)‏ کل تقدير 
فالتعریف للجنس المفهوم في ضمن التثنية 
والجمع أيضًا. فالمراد بما الفعل فلا ینتقض 


۱۳۸۱ 


الفقرة 





الحَدّ بمثل لله رم لكن ینتقض بنحو قاتله الله 
من شاعرء up‏ تقول ذلك إذا تعبت من شعر 
ee NE tm‏ لإنشاء التعجّب وليس 
بمحض العاء الا أنْ يقال 95 مثل هذه الأفعال 
ليست موضوعة للتعجب بل استعملت لذلك بعد 
الوضع بخلاف آفعال التعجُب» 5b up‏ كانت 

الأصل لاخبار ال lel‏ وضعت لانشاء 
eagles‏ الثاني. أو يقال المراد ما رضم 
S IA)‏ تست بعر ا 
غیره. وما ذکر اا تعمل فى الدعاء. أو 
المراد ما وخا C)‏ في نفس مصدر 
هذا الفعل. وقاتله الله من شاعر وغيره ليس 
كذلك» وله صيغتان ما cel, da‏ به. وهما 
"m‏ 
zy‏ 
فعل ما لم یسم فاعله : - Passive verb‏ 
Verbe au passif‏ 


نحو ما أحسن زیدا iub‏ 


هو عند النحاة Js‏ خذف فاعله وأقیم 
المعيول مقامه uud £r DAS‏ فعلا 
Cue, LA M un‏ للمفعول أيضاء UJ‏ كان 
حذف الفاعل جائرًا عند البعض e oo M‏ 
Cus)‏ بقوله Gie‏ فاعله xj,‏ عليه فوله وأقيم 
المفعول مقامه لیرد الحَدّ عند الکل؛ Mis‏ ذکر 
المولری: عبد" الحكيم . في. doe.‏ ١الفوائد‏ 
الضيائية. ويقابله الفعل المعروف وهو ما لم 
يحذف del‏ أو خذف لكن لم px‏ المفعول 
مقامه. ثم اقول كما يجيئ الفعل المجهول من 
المتعدّي كذلك يجيئ من اللازم لعدم المنافاة 
بين منهومهما. DB‏ الفعل اللازم ما لا بتجاوز 
إل المفعول به والفعل المجهول ما حذف del‏ 
وأقيم مقامه المفعول. أي مفعولٍ كان مما يصحٌ 


VEA الاعراف/‎ )۱( 


(سناده «Jp‏ الا تری eel‏ یقولون جلس الدار 
و سير شير شدید PT‏ الليلء ويجعلونها من 
aet‏ العقلي وسيجيء M eA St‏ پجوز فیم 
E‏ با لاسناد إلى المصدر المدلول عليه 
بالفعل . ومعنی قيم وفعد على ما في العباب 
وقع القيام ووقع القعود ويعبّر «e‏ بالفارسیة: 
وقف وجلس ویوید » أي هذا التعبیر بالفارسية 
على ما في بعض کتب اللغة: السقوط افتادن. 
d,‏ تعالی : وولما eed VE‏ أ أى 
ندموا. وأصله یه كل dy‏ ندم i‏ عق يده 
ووضع يده عل فيه فاليد مسقوط فيها. ٩‏ 
ومعناه سقط الندم في ایدیهم » Joe‏ الندم . 
وقیل سقط عل صيغة ما لم VLL‏ فاعله كما 
يقال رَغب في فلان انتهيل كلامه. ويفهم من 
قوله: co)‏ مسقوط فیها شود) ol‏ اسم 
المفعول یجیی من اللازم أيضًا بتوسّط حرف 
«JI‏ ولا شك فى صحته وكثرة استعماله. ولا 
ينافي ذلك تعریف اسم المفعول بما اشتق لما 
وقع عليه الفعل. إِذْ المراد بالوقوع في عرفهم 
هو التعلق المعنوي وان كان بتوسط حرف الجر 
كما سيجيئ في بیان المفعول به. 


الفقرة: 


paragraphe 


Vertebra, paragraph - Vertébre, 


بالکسر وسکون SUI‏ هي في الأصل 
etd pud qn‏ 
Dor‏ 59 أيضًا. مثلاً هو p‏ 
الأسجاع بجواهر لفظه فقرت وقولك ویقرع 
الاسماع بزواجر وعظه n‏ أخرى . هكذا ذكر 
في المطول في بحث الارصاد. 


(Y)‏ بایستاده شد ونشسته شد. ويؤيّده أي هذا التعبیر بالفارسية ما في بعض کتب اللغة السقوط افتادن» وقوله تعالی : #ولما سقط 


في eel‏ أي ندموا a‏ 


يعني افتاده شد در دستهای ايشان يعني پشیمان شدند واصل وي آنست که هرکرا پشيماني سخت روي 


دهد دست خود بگزد ودهان وي در دست وي افتد دست مسقوط فیها شود. 


الفقّه 


Islamic jurisprudence - : الفقّه‎ 
Jurisprudence musulmane 


هو gul‏ علم من العلوم المدوّنة» وهو 
Cul‏ بالاحکام آلشرعية العملية من آدلتها 
التفصيلية. والفقیه مَنْ انصف بهذا العلم» وهو 
المجتهد. .قال المحقّق التفتازاني في حاشية 
العضدي : ظاهر کلام القوم x‏ لا یتصوّر فقیه 
غير مجتهد ولا مجتهد غير فقیه على الاطلاق. 
نعم لو اشترط في الفقه التهیز لجمیع الأحكام 
وجوّز في مسئلة دون مسئلة Qum‏ مجتهد لیس 
وقد شاع إطلاق الفقیه على مَنْ یعلم 
ja!‏ وان لم يكن مجتهدًا انتهن. وقد يطلق 
الفقه علئ علم النفس بمالها وما عليهاء فيشمل 
جميع العلوم الدينية» ولذا dA‏ أبو حنيفة رحمه 
الله الكلام بالفقه الأكبرء وقد مر ذلك مستوفى 
في المقدمة. 


Poor, needy, necessitous - : „Aal 
Pauvre, nécessiteux 


فعیل من فقر op Xe‏ يقل الا افتقر 
فهو فقیر. ذكره ابن PT‏ وغیره» فهو صاحب 
الفقرء والفقر الحاجة وعند الحكماء 
الإشراقيين هو ما cis‏ ذاته أو كمال له على 
غيره» والغني بخلافه وهو ما لا يتوقف ذاته ولا 
كمال له علیٰ غيره. 


ol ele]‏ صفات الشيئ تنقسم إلى ما يكون 
له مق RENTE‏ له بست MN‏ 
والأول ينقسم إلى ما لا تعرض له نسبة إلى 
الغير وهو الهيئات المتمكنة من ذات الشيئ 
كالشّكلء وإلئ ما تعرض له نسبة إلى الغير 


۱۳۸۲ 


وهي الهیئات الکمالية الاضافیت وهی کمالات 
teni‏ في عینه tela‏ (ضافات له ال غیره 
كالعلم والقدرة. والثاني الاضافات المحضة 
كالمبدئية والخالقية. فالغني المطلق وهو ما 
یکون CR‏ من JS‏ وجه لا ما يكونَ من وجو 
دون cem,‏ هو ما لا يتوقف Qe‏ غیره فی ثلالة 
أشياء في PET SERE‏ 
كناك Ss Sog scit cdi usc‏ 
مبادئ اضافات له إلى غيره. واحترز بقوله ولا 
كمال اله :عرف ROME IUE‏ 
وجوازها علئ الله تعالی إِذْ لا يلزم من تغيرها 
T‏ في ذاته ولا من تغيّر معلومه. UL‏ الأول 
فلأنّه إذا لم يبق Xj‏ موجودًا وبطلت إضافة 
المبدئية لا يلزم تغيّرٌ في نفسه كما لا m‏ ذاتك 
من تغيّر الإضافة من انتقال ما على يمينك على 
يسارك. Ul,‏ الثاني Ju‏ فيه أنَّ علمه تعالی 
حضوري إشراقي لا يتصوّر في ذاته ليلزم التغیر. 
والفقير هو الذي يتوقف عل غيره في شيء من 


الثلائة وحاصل Meu‏ راجع MI‏ وجوب 
الوجود الذاتی e‏ وحاصل الفقر إلى ol‏ 
الوجود» كذا فى شرح TN‏ الحکمة . وعند 


الاين هو من لا غناء له الا بالحقّ كما قال 
Du‏ وقال آهل المعرفة الفقر الألس 
بالمعدوم والوحشة بالمعلوم. وقيل الفقر إظهار 
الغ مع كمال المسكنة. وقيل الفقر عدم 
الأملاك وتخلية القلب مما خلت عنه الید. أي 
لا يطلبه أيضّاء S‏ الطالب يكون مع مطلوبه 
Ob‏ لم يجده. وقيل ليس الفقر عندهم الفاقة 
والعدم بل الفقر المحمود الثّقة ÒL‏ تعالی 
والرضی بما قسم. قال سهل: الفقير الصادق 


)© هو دلف بن جحدر الشبلي. ابو "ce‏ ولد بسامراء عام GAS AV‏ وتوفي ببغداد عام jatt‏ 1م ناسك 5 (JAM‏ 
له شعر جيد» سلك مسلك الصوفية. الاعلام ا وفيات الاعيان ىل النجوم الزاهرة ۳ صفة الصفوة 


۲ حلية الاولياء ۰۳۹۱/۱۰ تاريخ بغداد /۱٤‏ ۳۸۹. 


TAT 


الذي لا يسأل ولا .5 ولا يتجسّس. JU‏ 
عبدالله الأنصاري O,‏ الفقر على ثلائة أوجه: 
اضطراري واختياري وحقيقي. والاضطراري 
كفارتي وعلامته الصّبرء وعقوبتي وعلامته 
الاضطرارء وقطيعتي 
والا ختياري درجتي وعلامته القناعة» وقربتي 
وعلامته الرضاه وکرامتی وعلامته الایثار . 
والحقيقي أيضًا ثلاثة عدم الاحتیاج ul‏ الخلق 
والاحتياج من الله والبراءة من كل ما دون الله . 
وفي شرح الآداب: الفقر غير التصوّف 9b‏ نهاية 
الفقر بداية التصوف» كذا فى خلاصة السلوك. 
وفي التحفة ال الخ المطلق عندهم هو 
مشاهدة الله E‏ في نفسه جميع الشئون 
والاعتبارات الإلهية مع أحكامها ولوازمها على 
وجه Jis‏ جملي لاندراج الكل في بطون الذات 
ووحدته» كاندراج الأعداد في الواحد العددي» 
ويجيئ في لفظ الكمال أيضًا. ويقول في مجمع 


السلوك: o]‏ اب جلا قال: 4 9 pL‏ 
SÍ‏ یکون لك شيءُ. وإذا كان فلا JE‏ به. 


ومعنی هذا eel IP Ego‏ هو آذ تطلب 
غير الموجود. فان de‏ شيءٌ فلا تطمئن إليهء 


حتی يستوي لديك الفقدان والوجدان. ولد 
فالفقر. عبارةٌ عن العُذّم. 

فائدة : 

الفرق بين الفقر والزهد هو أنه لو كان 


الفقير 
للفقير عدة ciel‏ ففقره لیس UU‏ . وان لم 


وقوته واقع. له يستطيع الحصول على 
بعض الأشياء بالحيلة أو بالقوّة ففقره أيضًا ليس 
تامًا. Gl,‏ إذا صدر منه النداء: لا حول ولا 
dl dip‏ لا حيلة عندي. P‏ وصل لهذا iJ‏ 
ففقرة صار تامًا. وهذا بخلاف الرُهد الذي هو 
مجرّد ترك الحظوظ الفانیة. وذلك على Ji‏ 
إذراك العم والحظوظ الباقية. Mas‏ ما يفول له 
آهل المعرفة: بيع وشراء p‏ انتهی كلامه. 
ویقول فى کشف اللغات : الفقر عند السّالكين 
عبارة عن الفناء في الله. وما تفضُلوا به أن الفقر 
سواد yl‏ في الدارين. عبارة عن أنَّ WÉ‏ 

قد ني بکلیته في الله بصورة لا یبقی منه في 
ظاهره ولا باطنه لا دنيا ولا آخرة. ويرجع إلى 
العدم الأصلي والذاتي» وذلك هو الفقر 


الحقيقي . ومن هنا قولهم: ثم الفقير فهو الله . 
2 هذا المقام هو إطلاق ذات الحقّ. وهنا غير 


واد أعظم» 5 pu RU‏ هو: كلما 
يطلبونه یکونْ فيه. وکلما هو مفصّل في جمیع 
الموجودات فهو في هذه المرتبة بطريق الإجمال 
كالشّجر في النواةء انتهئ كلامه. ويقول في 
لطائف اللغات: JE‏ بطور الصوفية مرادف 
للعشق. وقد p‏ بيان الفرق بين الفقر والتصوف 
في لفظة Opal‏ 


TILES وتوفي عام 1۸۱ه/‎ ptt هو عبد الله بن محمد بن علي الانصاري الهروي ابو اسماعیل» ولد عام ۳۹۲ه/‎ )١( 
شيخ خراسان في عصره. من کبار الحنابلت بارع في اللغة حافظ للحدیث عارف بالتاریخ والانساب من انصار السنة له‎ 
.۷۷۳/۱ الکثیر من الکتب . الاعلام ۰۱۲۲/6 الذیل على طبقات الحنابلة ۰4/۱ بروکلمان‎ 

)۲( ودر مجمع السلوك كويد که ابن جلا گفته که حقيقت فقر آنست که ترا نباشد واگر باشد هم ترا نباشد معنی آنست والله اعلم 
كه تانباشد تراميل وطلب نباشد چون یافتی بر موجود اعتماد نباشد تا حال وجود وحال عدم یکسان باشد پس فقر عبارت از 
نيستي است . فائدة : فرق ميان فقر وزهد آنست که اگر چند سرموي در ملك فقير باشد فقر او تمام نبود واگر هیچ سبب بروي 
يافته نشود نظر وی بر dom‏ وقوت خود افتد وگمان برد که بواسطه dom‏ وقوت خود چیزی حاصل تواند کرد فقر وى هم تمام 
نبود واگر ازوي ندا براید که لا حول ولا قوة یعنی چاره ندارم چون بدین حد رسد فقر وى تمام بود بخلاف زهد كه اين 
مجرد ترك حظوظ ونصیب فاني است برامید یافت نعمت وحظوظ باقی وآنرا اهل معرفت بیع وشرا وسلم گویند انتهی 
کلامه . ودر کشف اللغات میگوید فقر نزد سالکان عبارت از فنا فى الله است وآنچه فرموده اندکه الفقر سواد الوجه فى 
الدارین عبارت از آنست که سالك بالکلیه فانی فى الله ميشود بحيثيتى که اورادر ظاهر وباطن دنيا وآخرت را وجود ‌نماند = 


D 


الفكر 


۱۳۸ 


Ul,‏ الفقهاء فاختلفوا في تفسیره. فقيل | في کل يوم والمتوسط مَنْ يحتاح إل الکسب 


الفقیر مَنْ له مال ما دون النصاب أي غير ما 
(La ga‏ أي j3‏ مائتي درهم أو قیمتها 
فصاعدًا Wob‏ عن حاجته الأصلية» سواء كان 
b wt‏ لا وهو الصحیح. فالصَحة والاکتساب 
Y‏ یمنعان من دفع الصدقة إليه كما في 
ur oU‏ مَنْ لا شيئ له من المال 
وعنه ul‏ عن أبي حنيفة رحمه الله تعالی |9 
لفقي T‏ منکن تن لا pu. dis‏ 
قول الشافعی رحمة الله عليه أيضًا. وفی الکافی 
أن الفقير هل[ VERO‏ لاه يجد ما يكفيه 
فى الحال واگ JL. dle‏ 44 لا 
THEE‏ كذا روي عن أبي حنيفة رحمه الله 
LUAM‏ وهو أصح. والمذهب SE‏ المسکین آسوء 
حالاً من الفقير وعلیه عامة السلف . وقیل الفقیر 
الرَینْ المحتاج والمسکین الصحیح المحتاج كما 
في الزاهدي. وقیل الفقیر من له أدنئ teh‏ 
والمسکین مَنْ لا شيئ له. وقیل الفقیر مَنْ كان 
له ولعیاله قوت یوم أو قَدِرَ على الکسب لهماء 
والمسكين D‏ ليس له شبی ولم يقدِرٌ علئ 
الكسب كما في المضمرات. وقيل الفقير 
والمسكين كلاهما qe‏ واحد كما فى 
النظم" وفائدة الاختلاف تظهر في الا 
والوصية. هكذا یستفاد من البرجندي وجامع 
الرموز في بیان مصرف الزکوة. ومنهما في باب 
الجزية اختلف الفقهاء AQ‏ الغنی والفقیر 
PISA‏ له ال Dis: cieli‏ غیت 
بن ob Paul‏ الفقیر هو الذي یعیش یکسب يذه 


في بعض الاوقات والغني من لا يحتاج الیه 
أصلاً. وقیل الفقیر المحتّرف والمتوسط مَنْ له 
مال ویعمل بنفسه والغني من له مال يعمل 
بأعوانه. وقیل الفقیر مَنْ له أقل من مايتي درهم 
والمتوسّط مَنْ له الزائد عليه إل آربع مائة 
والغني من له الزائد علیها. وقيل الفقیر 
المکتسب والمتوسّط من له نصاب والغني من له 
عشرة آلاف درهم. وقیل الفقیر d) i‏ من 
النصاب والمتوسّط مَنْ له الزائد عليه إلى عشرة 
آلاف والغني مَنْ له الزائد عليها كما في النظم. 
والصحیح في معرفة مُزلاء G‏ كل بلد هو 
فيه. x‏ عده الناس فقیرا أو UL.‏ أو Ge‏ 
في تلك البلدة فهو کذلك. وهو المختار كما 
في الاختيار. وههنا أقوال أخر ذكرت في 
البرجندي . ۱ 


Thought, reflection - Pensée, : الفکر‎ 
réflexion 


بالکسر وسکون الکاف عند المتقذمین من 
المنطقیین یطلق على ثلائة معان. الأول حركة 
النفس فى المعقولات بواسطة القوة المتصرفت 
أي iS‏ کانت. أي سواء كانت بطلب أو 
بغيره» وسواء كانت من المطالب أو إليهاء 
فخرج بقيد الحركة الحَدْس XA‏ الانتقال من 
المبادئ إلى المطالب دفعة لا تدريبًا. والمراد 
بالمعقولات ما ,ليست محسوسة وان كانت من 
الموهومات فخرج التخيّل لاه حركة النفس في 


= وبعدم اصلي وذاتي راجم كردد وآنرا فقر حقيقي كويند وازين جهت فرموده اند ثم الفقير فهو الله زيراكه اين مقام اطلاق 
ذات حق است واينجا غير اعتباري وكنجايشي ندارد واين سواد الوجه سواد اعظم است زيراكه سواد اعظم آنست كه هرجه 
خواهند درو باشد وهرچه در تمامة موجودات مفصل است درين مرتبه بطريق اجمال است كالشجر فى النواة انتهی كلامه. 
ودر لطائف اللغات ميكويد فقر بظور صوفيه مترادف عشق است وفرق ذرميان فقر رف #النظ تصوف كذشت. 


. ورد ذكره سابقًا‎ O) 


(Y)‏ هو عيسى بن أبان بن صدقة ابو موسى» توفي à aU‏ عام ۲۲۱ه-/ ۰2۸۳۲ قاضي. من كبار فقهاء الحنفية» ورع عفيف» 
له عدة كتب. الاعلام ۰۱۰۰/۵ تاريخ بغداد ۰۱5۷/۱۱ الفوائد البهية ۰۱۵۱ الجواهر المضية .40١/١‏ 


۱۳۸۹۵ 


D 


الفكر 





المحسوسات بواسطة المتصرفت وتلك القوة 
واحدة لكن تسم باعتبار الأول متفكرة وباعتبار 
الثاني أي باعتبار حركة النفس بواسطتها في 
CEN me‏ هذا نهر p‏ 
يللاي oi‏ یزاد aa‏ القصد OM‏ حركة النفس 
فیما يتوارد من /المعقولات بلا اختیار كما فى 
انا لا NU‏ فكرًا. ولا شك أنَّ الفس 
تلاحظ المعقولات فى ضمن تلك الحركةء فقيل 
الفكر هو تلك الحركة والنظر هو الملاحظة التي 
في ضمنهاء وقيل لتلازمهما أنَّ الفكر والنظر 
مترادفان. والثانى حركة النفس فى المعقولات 
مبتدئة من المطلوب المشعور بوجو ماه مستغرقة 
فیها iU‏ لمبادیئه المؤدّية إليه إلى ol‏ تجدّها 
uis‏ فترجع منها إلى المطلوب» أعني 
مجموع الحركتين» وهذا هو الفكر الذي ed‏ 
عليه العلوم الكسبية ويحتاج في Ave deam‏ 
الماذية والصورية جميعًا إلى المنطق. teme)‏ 
تحقيق ذلك في لفظ النظرء ويرادفه النظر في 
المشهور fU‏ على التلازم المذكر رى Saco‏ 
هاتان الحرکتان والنظر هو ملاحظة المعقولات 
في ضمنهماء وهذا المعنی آخص من الاو كما 
لا یخفی . والثالك هو الحركة الأول من هاتین 
الحرکتین أي الحركة من المطلوب إلى المبادی 
bL‏ من غير أنْ توجد الحركة الثانية معها 
Ob‏ كانت هی المقصودة منها. وهذا هو الفکر 
الذي يقابله Suus digi‏ يشبه تقابل الصاعدة 
والهابطت. S]‏ الانتقال من المبادئ إلى المطالب 
دفعة يقابله عكسه الذي هو الانتقال من المطالب 
bb cpu)! ul‏ كان تدريججاء لک pU‏ 
المطالع جعل الحَدّْس بازاء مجموع الحرکتین؛ 
d‏ لا یجامعه في شيئ im‏ أصلاً ویجامع 
الحركة الاولی؛ كما إذا تحرّك في المعقولات 
فاطلع على مبادٍ iius‏ فانتقل منها إلى المطلوب 
دفعة. وأيضًا الحَدْس eae‏ الحركة في مسافة فلا 
يقابل الحركة في مسافة أخرئ. والتحقيق أن 


الحَدْس بحسب المفهوم يقابل الفكر بأيّ معنی 
كان إِذْ قد اعتبر في مفهومه الحركة وفي مفهوم 
الحَدْس عدمها. Ul,‏ بحسب الوجود بالنسبة إلى 
شيء معيّن فلا يجامع مجموع الحركتين ويجامع 
الأول والثالث كما عرفت. ولا ینافی ذلك کون 
عدم الحركة معتبرّا في منهومه OY‏ الحركة التي 
لا تجامعه ليست جزءًا من ماهيته ولا شرطا 
لوجوده. ثم إن هذا المعنئ gai‏ من الأول 
أيضًا وأعم من الثاني لعدم اعتبار وجود الحركة 
وعند المتأخرین هو الترتيب اللازم 
للحركة الثانية كنا هو المشهور. وذکر AEN‏ 
(CUI‏ في حاشية العضدي Oi‏ الحرکة الثانية 
يطلق علیها الفکر على مذهب المتأخرین انتهئ. 
ویرادف الفکر النظر في القول المشهور. وقیل 
الفکر هو الترتیب والنظر ملاحظة المعقولات في 
ضمنه. هکذا ذکر آبو الفتح في iplb zs‏ 
الجلالیة. ويجيء توضیح ذلك في لفظ النظر 
أيضًا . 


الثانية فيه . 


فائدة: 


الوا الفكر هو الذي ید في خواصن 
الإنسان. والمراد الاختصاص بالنسبة إل باقي 
الحيوانات لا مطلقًا . 


فائدة: 

قالوا حركة النفس واقعة فى مقولة الکیّف 
لأنها حركتها في صور المعقولات التي هي 
كيفيات» وهذا على مذهب القائلين que‏ 
بحصول ماهيات الأشياء أنفسها فتلك الحركة 
من قبيل الحركة فى الكيفيات النفسانية لا من 
الحركات النفسانية . 

فائدة : 

الفکر یختلف في الکیف أي السرعة 
والبطؤ وفي الكم أي القلة والکثرة» والخذس 
يختلف أيضًا في الكم وينتهي إلى القوة RUE‏ 


الفکر 
الغنية عن الفکر بالکلية. بیان ذلك oi‏ آول 
مراتب الانسان في إدراك ما لیس له حاصلاً من 
النظريات درجة التعلّم» X‏ لا فكرٌ له 
بنفسهء پل ما يفكر المتعلّم حين التعلّم بمعونة 
المعلی وفي هذا خلاف السَّيّد السّندء فان عنده 
لا فكر للمتعلم ٠‏ ثم E‏ أن يعلّم بعض 
الأشياء بفكره dee c xi‏ ويتدرّج في ذلك 
أي dA‏ درجة درجة في هذه المرتبة إلى oi‏ 
يصير الكل S‏ أي يصير كلما يمكن أ 
بحصل له من النظریات فكريا ENT‏ 
عل تحصیله پفکره بلا معونة معلّمء ثم یظهر له 
بعض الأشياء بالحَدس ویتکثر ذلك على التدریج 
إلى ol‏ يصير الأشياء كلها حَدْسيةء وهي مَرْتَبة 
القوة القدسیة. ومعناه أله لو لم يكن بعض 
الاشیاء حاصلة بالفکر فهو يعلمه Nx OYI‏ 
op‏ قيل في تأخُر هذه المرتبة نظر لد لا يتوف 
صيرورة الاشیاء حدسیا عل صيرورة الكل 
فكريًا. قلت: ليس معن صيرورة الكل GS‏ 
کون الكل حاصلاً بالفكر بل اکن US ca‏ 
عرفت» ولا يراد بالتمكن الاستعداد القريب 
بالنسبة إلى الجميع الذي يحصل بحصول مبادئ 
الجميع بالفعل ولا الاستعداد البعيد الذي حصل 
للعقل الهيولاني» بل الاستعداد القريب ولو 
بالنسبة إلى البعض. ولاخفاء في Ab‏ هذه 
المَْتبة عنه bh‏ كان لا يخلو عن نوع تكلف. 
ثم المراد بالقوة القّدْسية القوة المنسوبة إلى 
p"‏ وهو التنژه هنا عن الرذائل الإنسانية 
والتعلقات انتهی . 

قال الحکماء هذه القوة kei‏ لو وجدت 
لكان صاحبها نيًا أو حكيمًا إلهياء فظهر أنَّ 
الاختلاف في الكيف مختصٌ بالفكر والاختلاف 
في الكم يعمّهماء هكذا يستفاد من شرح 
الطوالع وشرح المطالع وحواشيه في تقسيم 
العلم إلئ الضروري والنظري. 

قال الصوفية الفكر مختد الملائكة سوى 


۱۳۸۹۹ 


إسرافيل وجبرائیل وعزرائیل ومیکائیل eee‏ 


إعلم 7 الدقيقة 0 أحد gs‏ الغيب 
الذي لا یعلم حقیقتها ET‏ ال oB‏ مفاتيح 
الغیب نوعان : " ue‏ ونوع خلقي. فالنوع 
Qu‏ هو حقيقة الاسماء والصفات والنوع 
PEPPER‏ 
الذات آعني ذات الانسان المقابل بوجوهه وجود 
الرحمن والفکر أحد تلك الوجوه. بلا ریب فهو 
مفتاح من مفاتیح الغیب» لکنه D‏ ذلك النور 
الوضاح الذي يستدل به إلى أخذ هذا المفتاح 
فتفکر في خلق السموات والارض لا فيهماء 
np‏ آخذ الانسان فى الترقی إلل صور الفکر 
وبلغ i.‏ سماء هذا الأمر Jl‏ الصور الروحانية 
إلى عالم الاحساس واستخرج الأمور الكثمانية 
عل غير قياس» وغرج إلى السموات وخاطب 
أملاكها على اختلاف اللغات. وهذا العروج 
نوعان. فنوع عل صراط الرحمن» مَنْ عرج 
على هذا الصراط المستقيم إلى أن بلغ من 
الفكر نقطة مركزه العظيم» وجال في سطح خطه 
القویم ظفر بالتجلي المصون بالدّرٌ المكنون في 
الكتاب المكنون الذي لا يمّسه Yj‏ المطهرون» 
وذلك اسم سم أدغم cs‏ الکاف والنون مسماه ull‏ 
آمره إذا آراد شيئًا ol‏ يقول له كن فیکون؛ e‏ 
المعراج إلى هذه الدقيقة هي من الشريعة 
والحقيقة Gl,‏ النوع الاخر فهو A‏ الأحمر 
المودع في الخيال والتصوير المستور في الحق 
بحجب الباطل» والتزوير هو معراج الخسران 
وصراط الشیطان الی مستوئ الخذلان كسراب 
بقيعة يحسيّه الظمآن ما حت إذا جاءه لم تسام 
cs‏ فينقلب النور نارًا والقرار بُوازا Ael bp‏ 
الله يده وأخرجه بلطفه بما أده جاز منه إلى 
المعراج الثاني فوجد الله تعالی عنده. فعلم 
مأوئ الحقّ mal) cub,‏ في مقعد الصدق عن 
الطريق الباطل ومن DN‏ وأحكم الأمر 


YAY 


الإلهي فوقّاه حسابه. ون أهمل انهلك في ذلك 
النار وترك على ذلك الفرار وطفح ناره على 
ثياب طبائعه فأكلهاء ثم طلع دخانه إل مشام 
روحه الاعلی فقتلهاء فلا هتدي بعدها إلى 
الصواب ولا يفهم معنئ Bi‏ الكتاب» بل كلما 
«J| «ub‏ من معاني الجمال أو من تنوعات 
العلل Aes‏ إلئ ضیم الضلال فیخرج به 
Que‏ صورة ما عنده من المحال» فلا یمکن أن 
يرجع إلى الحق . 

إعلمْ ol‏ الله خلق الفکر المحمدي من نور 
اسمه الهادي الرشید. وتجلی عليه باسميه 
المبدیء والمعید. ثم نظر إليه بعين الباعث 
الشهید. فلما حوی الفكر أسرار هذه الاسماء 
الحسنی وظهر بين العالم پلباس هذه الصفات 
العلياء خلق الله من فکر محمد صلی الله عليه 
وآله وسلم آرواح ملائكة السموات والأرض 
كلهم لحفظ الأسافل والعوالي» فلا تزال العوالم 
محفوظة ما دامت بهذه الملاتكة ملحوظة فاذا 
وصل الأجل المعلوم قبض الله أرواح هذه 
الملاتكة ونقلهم إلى عالم الغيب بذلك القبضء 
الق الأمر بعضه ببعض وسقطت 5575 
بما فيها على الأرض» وانتقل الأمر إلى الآخرة 
كما ينتقل إلى المعاني أمر الألفاظ الظاهرة» 
فافهی كذا في الإنسان الكامل. ويقول في 
كشف اللغات ولطائف اللغات: الفکر في 
اصطلاح السّالكين هو سير السّالك بسير كشفي 
من الكثرة والتعيّنات (التي هي باطلة في الحقيقة 


أي هي عدم) إلى «au‏ يعني بجانب وحدة 
الوجود المطلق الذي هو الحق الحقيقى. lias‏ 


السّير عبارة عن وصول السّالك إلى مقام الفناء 
في الله وتلاشی وامحاء ذوات الکائنات فى 
Il‏ نور وحدة cM‏ کالقطرة في الم 


pd 


الفلك 


Philosophy - Philosophie : الفلسفة‎ 


هی لفظ یونانی معناه التشیّه بحضرة 
الواجب الوجود والفلسفة الاولی هي العلم 
الإلهى وقد سبق فى المقدمة. 
Orbit, celestial sphere, zodiac - : ian‏ 
Orbite, sphére céleste, zodiaque‏ 


بفتح الفاء راللام واحد وجمعه الأفلاك 
المُسمّاة بالآباء أيضًا عند الحكماء كما LÁ‏ 
العناصر بالأمّهات عندهم كما وقع في العلمي 
في فصل المعادن. وهو عند أهل الهيئة عبارة 
عن كرة SS ee‏ بالذات عل cds oee‏ 
وقد يطلق CAM‏ على منطقة تلك الكرة مجاژّا 
وقد يطلق علئ ما هو في حكم المنطقة كالفلك 
الحامل لمركز الحامل فبقولهم بالذات خرجت 
حركة كرة النار الحاصلة بتبعية فلك القمرء Lob‏ 
حركة عرضية لا ذاتية. وأنت تعلم 0b‏ حركة كرة 
النار ليست مما أجمع عليه. وإذا احترز عنها 
ينبغي أن يحترز بقيد آخر عن كرة الأرض 
المتحرّكة علئ الاستدراج علئ ما ذهب إليه 
بعضهم من أن الحركة اليومية إنما هي مستندة 
إلى الأرض وأيضًا ينبغي ol‏ يخرج الكواكب 
المتحركة في مكانها حركة وضعية على ما ذهب 
e‏ #الحكماء من 8 لا ساكن فى 
الملكياك . #ريرد على هذا التعريف الممثلات 
عند من يقول إِنَّها متحرّكة بتبعية الفلك الثامن 
وممثل الشمس عند بطليموس فإنها ليست 
متحرّكة الا بتبعية الفلك الاعظم. ویشکل أيضًا 
بالمتممات lp‏ لا LS‏ آفلاگا عند الأكثرين. 
واعتذر البعض EL‏ ليست بکرات OM iuam‏ 
الكرات الحقيقية ما تکون متشابهة الشخن» 
وبعضهم بأنها ليست متحركة بالذات بل 


بحقیقت باطل اند يعني عدم اند بسوي حق يعني بجانب وحدت وجود مطلق كه حق حقيقي است واين رفتن عبارت از 
وصول سالك است بمقام فنا فى الله ومحو ومتلاشی گشتن ذات كائنات دراشعة نور وحدت ذات انتهل کالقطرة في اليم . 


الفلك 

المتحرّك بالذات مجموع الممثل. ويرد على 
الأول التداوير فإنها ليست متشابهة الشخن مع 
uil‏ تُسمّئ أفلاكا وعلى الثاني أله لم JE‏ عن 
أحد Dl‏ حركة جزء الجسم حركة عرضية مع Ol‏ 
assu‏ الکل ذاتية. والح أن Jui‏ أن الفلك كرة 
مستقلة لا تقبل الخرق والإنارة فيخرج المتممات 


لائها ليست! كرات مستقلة بخلاف التداوير. 
y,‏ دائمّا احتراز عن الكرة الصناعية 
المتحركة على الاستدارة ال فا ماه الا جك 


ol‏ تکون دائمت A RT‏ قيد الاستدارة 2 عن 
هذا القيد OM‏ الحركات المستقيمة تستحيلٌ أنْ 
تکون دائمة كذ رن في موضعه. وما ذكره 
بعضهم من Ol‏ الفلك جسم کُري لا يقبل الخرق 
والإنارة شامل للمتممات أيضًا. وكذا ما وقع 
في التذكرة من Di‏ الفلك جسم گري das‏ 
سطحان متوازيان وربّما لا يعتبّر السطح المقعر 
كما في التداوير شامل لها إِذْ يمكن أنْ لا GS‏ 
مقعّرات المتممات أيضًا. وبالجملة لا d‏ بين 
المتمم والتدوير» فاطلاق الفلك على أحدهما 
دون الاخر تحکم. ویمکن أنْ يقال |9 کل 
واحد من الأفلاك تعلّقت به نفس على المذهب 
eel‏ ولا شك cale di‏ بالتدویر نفس غير 
ما تعلقت بالخارج وغیر ما تعلقت بالممثل ولم 
يتعلق quu‏ نفس على $e‏ بل ما تعلقت به 
هو مجموع الممثل والمتمم جزةٌ cal‏ فلذلك لم 
يطلق اسم الفلك dod xd‏ يشترط في 
الفلك تعلّق النفس به كصاحب المجسطي أمكن 
له ol‏ يطلق اسم الفلك على المتمّم. Ub‏ ما 
قال شارح التذكرة من أنَّ الأكثرين لا يُسمُون 
المتقمات كرات فوجهه غير ظاهرء هكذا ذكر 
العلي البر جندي في حاشية الجغميني . وفي 
بعض حواشي شرح هداية الحكمة الميبذية 
الفلك جرم كُري الشّكل غير قابل الکون 
(UA,‏ ويحيط بما فيه من عالم الكون 
والفساد. PUT‏ رأي الاسلاميين عبارة عن جرم 
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كُري الشّكل يحيط بالعناصر انتهئ . 

As نوعین:‎ qe الافلاك‎ ob ue] 
IWY وجزئية. فالكلية هي التي ليست أجزاءً‎ 
أخر والجزئية ما كانت اجزاء لأفلاك آخر‎ 
كالحوامل» والفلك الكلّي مفرد إِنْ لم يكن له‎ 
جزء هو فلك آخر كالفلك الأعظمء ومرگب إن‎ 
كان له جزء هو فلك آخر كأفلاك السيارات.‎ 


فائدة : 


إطلاق الفلك على المنطقة من قبيل تسمية 
الحال باسم eJ!‏ وخصّوا تلك التسمية 
بالمناطق دون باقي الدوائر العظام الحالّة في 
الفلك EY‏ وجدت باعتبار التحرّك المعتبّر في 
مفهوم الفلك تشبيهًا بفلكة المغزل» كذا قالوا. 
قال عبد العلي البرجندي في شرح التذكرة: 
والاظهر ol‏ بقال o]‏ المهندسین UJ‏ اکتفوا في 
بيان هيئة الأفلاك بمناطق تلك الافلاك 3 uH‏ 
iil‏ لایراد البراهین سرا افلاکا لقیامها 
مقامها siis‏ نهم بسمون الدائرة الحادثة من 
حركة مركز حامل عطارد حول مركز المدیر فلکا 
مع آنها ليست بحالة في فلك eed‏ یقیمونها 
مقام المدير في إيراد البراهين. 

فائدة : 

قال الحكماء: الفلك جسم كُري بسيط لا 
يقبل الخرق والإلتيام ولا الكون والفساد متحرّك 
بالاستدارة دائمًا لد ليس فيه مبدأ ميل 
ولیس برطب ولا یابس. A NS‏ الأشكال 
بسهولة أو "We‏ فيكون قابلاً للخرق والالتیام 
هذا coal‏ ولا حار ولا 5 Yy‏ لكان Uu‏ 
أو ثقيلاً فیکون فيه ميل صاعد أو هابط هذا 
خلف» وحركته إرادية وله نفس مجرّدة عن 
المادة الود والمحرّك القريب له قوة جسمانية 
مسَمَاة بالنفس المنطبعة والفلك الأعظم هو 
المحدّد للجهات؛ وتوضیح هذه الأمور لب 
من شرح المواقف مع 398 علیها. Me]‏ أن 
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الفلك 


الأفلاك الكلية تسعة. الفلك الاعظم وفلك | Laki‏ یمامن محدّب فلك زحل ومحذبهما 


البروج والأفلاك السبعة للسیارات والأفلاك 
الجزئية ستة عشر ستة منها تداویر وثمانية خارجة 
المراکز ON‏ للعطارد فلکین خارجي المرکز 
وائنان آخران یسمّیان بالجوزهر والمائل 
فالفلك الاعظم جسم كُري یحیط به سطحان 
متوازیان مرکزهما مركز العالی 3 لا عالم 
عندهم الا ما يحيط به سطح ذلك الفلك. فأحد 
سطحیه محذب وهو السطح المحیط به من 
خارج وهو لا یماس شيئًا لانه hee‏ لساثر 
الاجسام وبه یتناهی العالم الجسماني فلا یکون 
وراءه خلاءٌ ولا ملاء وآخر سطحیه مقعّر وهو 
السطح المحيط به من داخل وهو يماسّ محدب 
فلك البروج؛ Jus,‏ أيضًا الفلك الأطلس oY‏ 
غير مکوکب عندهم ولذا یُسمّی LA‏ بالفلك 
الغير المکوکب ویقال له أيضًا فلك الأفلاك 
وفلك الكل وكرة الكل والفلك الأعلى والفلك 
الاقصی والفلك التاسع وفلك dius‏ النهار 
دد الجهات ومتتهيل الإشارات وسماء 
السموات» ووجه التسمية بهذه الأسماء ظاهر» 
وقد Ld‏ بفلك البروج أيضًا كما صرح به عبد 
العلي البرجندي في فصل اختلاف المناظر في 
شرح التذكرة» ويقال لمركزه مركز الكل إل غير 
ذلك» ولعقله Que‏ الكل ولنفسه نفس الكل 
ولحركته حركة الكل والحركة الأول ولمنطقته 
معدل النهار والفلك المستقیم. ولقطبيه قطبا 
العالم» وهذا الفلك هو QAAE‏ في لسان 
الشرع بالعرش المجید وحركته شرقية سريعة بها 
تتم دورته في Ji‏ من يوم وليلة بمقدار مطالع ما 
قطعته الشمس بحركتها الخاصّةء ويلزم من 
حركته حركة سائر الأفلاك وما فيهاء OB‏ نفسه 
المحرّكة وصلت في القوة إلى أن تقوی في 
تحريك ما في ضمنهء فهي المحرّكة لها بالذات 
ولما فيها بالعرض . وفلك البروج جسم كُري 
مركزه مركز العالم يحيط به سطحان متوازيان 


ومحدد 


یماس مقعّر الفلك الاعظم ويُسمّئ بفلك الثوابت 
أيضًا oW‏ جميع الثوابت مركوزة فيه وبسماء 
الرؤية وإقليم الرؤية لكثرة الكواكب المرئية فيه 
كما في شرح بيست -عشرين- باب في الباب 
الرابع عشرء والفلك SI‏ والفلك المصوّر 
كما في شرح التذكرة ویسمی في لسان الشرع 
بالکزسي وهو گرة واحدة على الأصح 3 لا 
iet‏ في الثوابت إلى اكثر من كُرة واحدة» وا 
جاز كونها على كرات متعددة. : 
البعض إلى of‏ لكل من الثوابت فلگا خاصًاً 
وذلك بأنْ تكون تلك الأفلاك فوق فلك (de‏ 
ی راھ ی متام 
الأقطاب متطابقة المناطق متوافقة الحركات قدرًا 
وجهةء أو يكون بعضها فوقه وبعضها بين 
الافلاك العلرية آو تحت فلك القمر. وقیل إن 
لكل منها تداویر وحرکات الجمیع متوافقة القدر 
والجهة مناطقها في سطوح مدارات عرضية» 
ویکون لفلك الثوابت حركة خاصة زائدة على 
حرکات التداویر. ولذلك لا يقع الرجوع pio‏ 
البطؤ في النصف الذي یکون جهة حرکته مخالفة 
لجهة حركة فلك الثوابت. وعلی هذا یحتمل ol‏ 
یکون اختلاف مقادیر حرکات الثوابت على ما 
وجد بالأرصاد المختلفة من هذه الجهة حت لم 
يدركها أكثر المتقذمین واعتقدوا الأفلاك ثمانية 
وأسندوا الحركة اليومية لكرة الثوابت. وأبرخس 
بالغ في الرصد فاطلع على أنَّ لها حركةٌ ماء 
لكنه لم يدرك مقدارها. وبيّن صاحب المجسطي 
Ql‏ تتحرّك في کل مائة سنة شمسية درجة 


واحدة فتتم دورته في ست وئلائین ألف سنة. 
والمتأخرون اختلفوا في ذلك فأكثرهم على آنها 
تقطع في ست وستین سنة شمسية» وقيل قمرية. 
وقيل فى سبعين سنة. وحركة فلك الثوابت غربية 
عل VL m‏ فلك البروج Lad‏ تسمية 


للحال باسم المحل» Que,‏ منطقة البروج 
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الفلك 
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ومنطقة أوساط البروج لمرورها هناك des‏ 
قطبین غير قطبي العالم یسمیان بقطبي البروج. 
ویلزم من اختلاف الاقطاب مع اتحاد المرکزین 
ol‏ تقاطع منطقة البروج معدل النهار على نقطتین 
متقابلتين إذا توم منطقة البروج في سطح الفلك 
UT, DOT‏ آفلاك السبع السیارة ويُسمّى کل 
منها كرة الکوکب والفلك الكلّي له. ففلك زحل 
جرم كري يحيط به سطحان متوازیان مقعّرهما 
یماس محذب فلك المشتري ومحدبهما یماس 
مقعّر فلك البروج» وهکذا إلى فلك القمرء بل 
إلى الأرض يعني أن مقر فلك المشتري يماس 
محدّب فلك المریخ. ومقعّر فلك المريخ يماس 
محدّب فلك الشمس. ومقكّر فلك الشمس 
يماس محدّب فلك الزهرة» ومقعّر فلك الزهرة 
يماس محذب فلك عطاردء ومقكّر فلك عطارد 
يماس محدّب فلك الجوزهر» ومقعّر فلك 
الجوزهر يماس محدّب المائل» ومقعر المائل 
يماس محدّب كرة النار» ومقکر كرة النار يماس 
محدّب كرة الهوای ومقعر كرة الهواء يماس 
مجموع كرة الماء والأرض» (de,‏ بعض كرة 
الماء يماس بعض سطح الأرض. Gl,‏ الأفلاك 
الجزئية فنقول فلك الشمس جرم كري يحيط به 
سطحان متوازيان مركزهما مركز العالم ومنطقته 
وقطباها في سطح منطقة البروج وقطبیه. ولذا 
سمي بالفلك الممثل أيضًا. وفي داخل هذا 
الفلك بين سطحيه المتوازیین لا في جوفه فلك 
آخر جزني Vus‏ بالخارج المرکز وبفلك الأوج 
أيضًا وهو جرم كري شامل للارض de‏ به 
سطحان obl‏ مركزهما خارج عن مركز 
العالم محذب سطحیه یماس Siw‏ - 
الفلك الأول المسمّی بالممثل على نقطة مشتر 

بين منطقتيهماء وتسم هذه النقطة E‏ 
ومقعّر سطحيه يماس مقعر سطحي الأول على 
نقطة مشتركة بينهما مقابلة للأوج» وتسمی 
بالحضيض . فبالضرورة يصير الفلك الأول كرتين 


غير متوازيتين سطوخا بل مختلفتي الئخن؛ 
إحداهما حاوية للخارج المركز والأخرئ محوية 
له. والحاصل o‏ بعد إفراز الفلك الخارج 
المرکز من الأول يبقئ من جرم الأول جسمان 
بیط يكل منهما سطحان مستدیران مختلفا 
المحوية مما يلي الحضیض وغلظها ما يلي 
الأوج وتسر كل واحدة من هاتین الکرتین 
uu‏ إذ بانضمامهما إل خارج المركز Jam‏ 
ممثل الشمس. والشمسر جرم كري مصمت 
مركوز في جرم الخارج المركز مغرق فيه بحيث 
يساوي قطره ثخن الخارج المركز ويماس 
id EU n ul, Ag Lan‏ 
e we‏ عارج Ro‏ قت es eM‏ 
aset‏ إلا QR SE‏ منها فلا صغيرًا غير 
شامل للارض die^‏ بالتدویر وهو مصمت. اد 
لا حاجة إلى مقعّره ومرکوز ومفرق في جرم 
الحامل بحيث یماس سطحه سطحي gent‏ 
عل رسم الشمس في خارج مركزها؛ d‏ من 
هذه الكواكب جرم كري مصمت في جرم فلك 
التدوير مغرق فيه بحيث يماس سطحه سطح 
التدوير على نقطة مشتركة بينهما. Gi,‏ فلكا 
عطارد والقمر فيشتركان في أنَّ QS‏ واحد منهما 
مشتمل على ثلائة أفلاك شاملة للأرض (des‏ 
DAG QR‏ بينهما غرنًا وهو أن فلك 

رد مشتمل على فلك هو الممثل وعلئ فلكين 
M‏ المرکز c‏ أحدهما وهو الحاوي للخارج 
الآخر لکون الاخر في ثخه ویسمّی المدیر 
لادارته مركز الحامل الذي هو الخارج الآخرء 
یماس محلبه محدّب الممثل» على نقطة مشتركة 
بینهما وهي الأوج» ومقغره یماس مقعّر الممثل 
عل نقطة مشترکة بینهما مقابلة له وهي 
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الحضیض . والثاني وهو المحوي والحامل 
للتدویر وهو في داخل خن المدیر على الرسم 
المذكور أي كدخول الخارج الأول في الممثل 
ol‏ فلك عطارد مشتمل على ممثل وخارجين ob‏ 
يكون لعطارد آوجان أحدهما وهو النقطة 
الأوج الممثلي وأوج المدير» والثاني وهو 
النقطة المشتركة بين محذبى المدير والحامل 
ویسمیٰ الأوج المديري وأوج الحامل» وكذا 
يلزم أنْ يكون له حضيضان أحدهما الحضيض 
الممثلي وحضيض المدير» وانیهما الحضيض 
المديري وحضيض الحامل» وأربع متممات ائنان 
للمدير من الممثل وآخران للحامل من المدير. 
وأما فلك القمر فيشتمل على فلكين کل واحد 
منهما جرم $$( يحيط به سطحان متوازیان 
مرکزهما مركز العالم وعلی فلك خارج المرکز 
المسمی بالحامل. فهذه الثلائة شاملة للأرض 
وأحد الفلکین الأولين الموافقي المرکز وهو 
الذي يحيط بالثاني یسم بالجوزهر 3 على 
محيطه نقطة مسماة بالجوزهر والثاني وهو 
JULI‏ بالأول یسم بالمائل لكون منطقته ماثلة 
عن سطح منطقة البروج وهو في جوف الجوزهر 
لا في ee»‏ والحامل في خن المائل على 
الرسم المذکور والتدویر في الحامل والقمر في 
التدویر علیل الرسم. 

Famanuth (Egyptian month) - : فمانوث‎ 
Famanouth (moi égyptien) 


التقويم القبطي 


PE 


)١(‏ نام ماهیست در تاريخ قبط قديم. 


القناء 
الفناء : 


parvis, esplanade 


بالکسر وبالنون ومد الالف كردا کرد خانه 
- حوالي البيت -» ومنه فناء البيت کذا في 
الصراح. وفي جامع الرموز والبرجندي ما 
حاصله أن الفناء بالکسر سعة آمام البیت. وقيل 
ما dal‏ من جوانبه كما فى المغرب. Ul,‏ فناء 
المصر فالمختار في تعریفه شرا عند صاحب 
المحيط والخلاصة وغیرهما هو موضمٌ اتصل 
بالمصر معدًا ومهيئًا لمصالحه من رکض الخیل 
وجمع العساكر والخروج للرمي وصلوة 1 
ولم یشترط بعضهم الاتصال بالمصّرء فقدره 
بغلوة يعن يك تیرپرتاب - رمية سهم - وبعضهم 
بثلائة آمیال» وبعضهم بمنتهی صوت الموذن» 
وبعضهم بفرسخين. وفي المضمرات المختار 
للفتوی قول محمد أنه بقدر فرسخ. 
الفناء : 


ascetism - Anéantissement, fusion 


Courtyard, dooryard - Cour, 


Annihilation, mystical fusion, 


mystique, ascétisme 


بالفتح والمّدٌ عند الصوفية عدم شعور 
الشخص بنفسه ولا بشيء من لوازم نفسه. ففناء 
الشخص عن نفسه عدم شعوره. وفناؤه عن 
محبوبه باستهلاكه cad‏ كذا فى الإنسان الكامل 
في باب الارادة. وقال المولوي عبد الحكيم في 
حاشية عبد الغفور: معنى الفناء في اصطلاح 
الصوفية تبديل الصفات البشرية بالصفات الإلهية 
دون الذات» فكلما ارتفع صفة قامت صفة إلهية 
مقامهاء hi‏ یگمه وبصره كما نطق به 
الحديث» وكذلك حال الفناء في النبي والشيخ 
انتهل. OU,‏ عبد اللطيف في شرح المثنوي: 
القناء عند الصوفية سقوط الأوصاف المذمومة 
والبقاء ثبوتٌ النعوت المحمودة. وقيل الفناء 
صفة الكون وما كان لأجل الكون والبقاء صفة 
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الکون وما كان لاجل المکون انتهین. ودر - 
وفي - توضیح المذاهب يقول: الفناء عند 
أرباب S42!‏ عبارة عن نهاية السّير في cùl‏ 
وذلك AU OS‏ | إلى الله ينتهي ei,‏ عندما بقطع 
العبد صحراء الوجود edis‏ الصدق $a‏ واحدة. 
یتح السّير في الله عندما یر الم من 
شوائب QUARE‏ بعد الفناء الذاتی المطلق. 

ph‏ الله 


3 تلك الدرجة حتی يتصف‎ eu 
فيها.‎ 5 


ویتخلق ‏ بالأخلاق الرّبانیت 
انتهی ۱ . 


ودر - وفي ~ السلوك آرد zu‏ 
يقول: - الفناء هو الغيبة عن الاشياء رأسا كما 
كان فناء موسی حين تجلئ ربه للجبل جعله دكا 
وخر موسئ صعقا. وأبو سعيد خرازي ميكويد 
- يقول - علامة الفانى ذهاب حظه من الدنيا 
والآخرة الا من الله تعالئ والبقاء الذي يعقبه هو 
حظوظه ویبقی بحظوظ غيره. والفناء متنوع: 
tl‏ عن الخلق» والفناء عن النفس وأهوائهاء 
وفناء عن الارادق ولکل واحد منها علامات . 
وقد قال الشيخ عبد القادر الجيلاني في فتوح 
de, Mos‏ فنائك عن الخلق diikal‏ 

2 1 

وعلامة فنائك E‏ وعن راك Eu as‏ 
CoU ERT‏ في جلب النفع ودفع الضر كما 
كنت مغيبا في الرحم وکونك طفلا رضیعا في 


المهد وعلامة فناء إرادتك بفعل الله تعالی AUi‏ 
لا تریده إِذَا قظ» ولا یکون لك غرض ولا يقف 
لك حاجة ومرام» بل لا تريد مع إرادة الله 
تعالی سواهاء بل يجري فعل الله فيك فتكون 
أنت إرادة الله وفعله ساكن الجوارح مطمئن 
الجنان مشروح الصدر منوّر الوجه CR‏ عن 
الاشیاء بخالقها بقلبك كيف يشاء. وفي مجمع 
السلوك أيضًا في cn‏ آخر الفناء mud‏ هو 
dps sr‏ الله ولا تعلم SJ‏ الله وتکون 
CoU‏ لفسك ولكل الأشياء سوی اله» فعند 
ذلك یتراء‌ی لك |« N 3| TUI‏ تری ولا تعلم 
S‏ الا هوء فتعقد 6l‏ لا شيئ الا هو DE‏ 
أنك هو فتقول آنا الحق» وتقول ليس في الدار 
(d S‏ ولیس في الوجود إلا الله وفي کشف 
اللغات یقول : aub‏ الفناء في اصطلاح aA‏ 
هو Rb‏ العشق. والذاکر في ذلك الطریق يقال 
O sa‏ 

Fanack (one part over ten : فنك‎ 
thousands of a day by the Greeks) - 
Fanac (une part sur dix mille d'un jour 
chez les Grecs) 


بالنون. وهو جزء من عَشْرَةٍ آلاف من 
أجزاء الیوم ؛ وقد y‏ في بيان تاريخ Des gt‏ 
الفو اق : Hiccough - Hoquet‏ 

بالضم وتخفيف الواو هو خركة فم ped‏ 


لدفع ما 43$( وهذه الحركة مرگبة من eu‏ 
انقباضي للهرب من المؤذي ونمده انبساطي 


)۱( كويد فناء نزد ارباب سلوك عبارتست از نهايت سير في الله جه سير إلى الله وقتي منتهي شود كه بنده بادية وجود را بقدم صدق 


يكبارگي قطع کند وسیر في الله وقتي متحقق شود که بنده را بعد از فناء مطلق ذاتي مطهر از آلایش حدثان ارزانی 


دارد تا بدان 


در عالم اتصاف باوصاف الهي وتخلق باخلاق رباني ترفی کند انتهی . 
(Y)‏ وفناء متنوع است فناء از خلق وفناء از خود وفناء أز نفس واز هواهاء وفناء از ارادت وهر يكي را علامتها است شيخ عبد 


القادر گیلانی رحمه الله در فتوح الغیب فرموده اند. 


(Y)‏ ودر کشف اللغات میگوید راه فنا در اصطلاح عاشقان راه عشق راگویند وذاکر آن راه ذکر را گویند. 


C£)‏ بالنون وان جزئیست ازده هزار جزء شبانروز. 


۱۳۹۳ 





ع ذلك الموذي cute‏ به OW‏ قعر المعدة 
یفوق إلى فوق فمها. هكذا في بحر الجواهر 
وغیره من کتب الظب . 


الفؤر: 


precipitation, at once - Bouillonnement, 


Bubbling, eagerness, 


empressement, précipitation, sur - le- 
champ 


استعیر للسرعة ثم uem‏ به السَاعة التي لا EÍ‏ 
فیها كما في المغرب. وقال ابن الاثیر فؤر كل 
امکانه كذا فى جامع الرموز فی کتاب الحج . 
الفیوع : Shadow, tribute, taxation,‏ 
imposition - Ombre, tribut, imposition‏ 


على e‏ الشيئ في اللغة الرجوع سمي به 
Jal‏ في عرف الریاضیین لرجوعه من جانب إلى 
جانب» وبعضهم يخصّه بالظل بعد الزوال 
ويخصٌ الظل قبل الزوال باسم (Qu‏ واضافته 
إلى الزوال لادنی ملابسة oW‏ المراد 
الزوال هو ظل الاشیاء عندما تکون الشمس على 
نصف النهار وزوال الشمس من نصف النهار 
إل جانب المغرب یکون بعده بلا واسطت کذا 
ذكر عبد العلي البرجندي في حاشية الجغميني e‏ 
وسبق UA‏ فى لفظ الظل . والفيئ عند الفقهاء 
الس ele sedi.‏ كن E e‏ 
بالوطئ عند القدرة وبالقول عند العجزء كذا في 
جامع الرموز في فصل الإيلاء. وأيضًا يطلق 
عندهم على ما يحل أخذه من آموال الكفار كما 
في البرجندي في كتاب الجهاد حيث قال في 
uad eie‏ ما ماك خن af‏ الشركة يعد ما 
يضع الحرب أوزارها ويصير الدار دار الاسلام 
وحكمه أنْ يكون لكافة المسلمين» ولا يُخمّس. 
وعند الفقهاء كل ما يحل أخذه من أموال الكفار 
ue‏ فيئ انتهی. وفي فتح القدير الفیی هو المال 


المأخوذ من الکفار بغیر قتال کالخراج والجزية. 
Ul,‏ المأخوذ بقتال فیسمّی غنيمة. وفي جامع 
الرموز في كتاب الجهاد الفيئ ما أخذه الامام 
من آموال الكفار سواء كان غنيمة أو جزية أو 


Qu‏ صلح أو EDS‏ انتهل. وفي البحر الرائق 
في باب المرتدين في القاموس: الفیی الظل 
والغنيمة والخراج والقطعة من الطين والرجوع 


5 


انتهی . فله خمسة Ul, GU plus‏ اصطلاخا ما 
Abundant water, emanation - : oA‏ 
Eau abondante, émanation‏ 


بالفتح في اللغة كثرة الماء بحيث dem‏ 
عن جوانب محله. يقال فاض الماء فيضًا 
وفيضوضة إذا كثر حت سال عن جانب الوادي. 
فالقیاض ماء زاد (e‏ موضعه فسال عن جوانبه 
ثم نقل الفياض إلى cU UE‏ بطريق الاستعارة 
التبعية بتشبيه هبة الوهاب بكثرة الماء في كونهما 
CL‏ للتجاوز إل الغير» أو نقل أولاً إلى 
المواهب بتلك الطريقة أيضّاء أي بتشبيه كثرة 
المواهب بكثرة الماء بجامع الكثرة النافعة في 
الطرفين» ثم نقل منه إلى الومّاب بطريق المجاز 
المرسّل ob‏ ينقل الفيض المستعمّل في كثرة 
المواهب منها إلى الهبة بعلاقة المتعلقیف» ثم 


يشتق منه الفياض. فالنقل على الأول بغير 
واسطة وعلل الثاني بواسطة. والفیض في 
اصطلاح العلماء یطلق على فعل فاعل يفعل 


Us‏ لا q^»)‏ ولا NS‏ وذلك الفاعل لا 
یکون ET‏ دائم الوجود. SN‏ دوام صدور الفعل 
تابع لدوام الوجود. فلو وهب إنسان شيئًا لا 
لغرض وعوض لا (Ll‏ تلك الهبة فيضًا 
اصطلاخا ولا (LL‏ ذلك الانسان فیّاضا. 
ویطلق LA‏ على دوام ذلك الفعل واتصاله. 
والفيّاض في قولهم المبدأ الفيّاض على المعنی 
الأول بمعنی النسبة أي ذو الفيض وعلئ المعنین 


الثاني على قياس ما مر من جعله بمعنئ الوهاب 


JA 
مجاژا. وههنا بحث طويل الذیل يطلب من‎ 
. حواشي شرح المطالع في الخطبة‎ 

Ju,‏ الصوفیة: الفيض عبارة Ue‏ يفيده 
التجلي الإلهي bp‏ ذلك التجلي هيولا ني الوصف 
وال توس ويتقيّد بحسب المتجلى . bp‏ كان 
BET‏ له Le‏ ابتة غير m‏ يكون هذا 
التجلي بالنسبة إليه تجلا وجودیا فیفید الوجود. 
5b‏ كان المتجلّئ له موجودا خارجيًا كالصورة 
المسواة یکون idt aedi‏ إليه بالصفات ويفيد 


صفة غير الوجود کصفه الحيوة ونحوها. 
والفيض الأقدس عندهم عبارة عن التجلي الحبي 


الذاتي الموجب لوجود الأشياء واستعداداتها في 
الحضرة العلمية. والفيض المقذس عندهم عبارة 
عن التجلي الوجودي الموجب لظهور ما يقتضيه 
الفصوص للمولوي الجامي في الفص الأول. 
ويقول فى كشف اللغات: الفيض الأقدس هو 
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S‏ المنژه عن شوائب كثرة الأسماء ونقائص 
حقائق الإمكان. cf]‏ فاعلم ob‏ الفیض الأقدس 
هو عبارةٌ عن تجلي الحب الذاتي الذي يقتضي 
وجود abiem iun‏ العائدة لها في 

وقیل: الفیض الأقدس هو فيض الحقٌّ 
سبحانه MIT‏ الذي هو واسطة الروح العظمی . 
وبهذا الفيض تصيرٌ الشّؤونات الذاتية والأعيان 
ثابتة . والفیض pw‏ عبارةٌ عن تجلّيات 
آسماء تقتضي ظهور tur^‏ قد cb‏ واستعداداته 
في خارج الوجود. 

وقیل: الفيض المقدّس هو فيض الحقٌّ 
سبحانه وتعال الذي هو واسطة الروح العظمی c‏ 
ومن هذا الفيض ظهرت جمیغ الأرواح 
والنفوس . D CEP‏ 


O)‏ ودر كشف اللغات كويد فيض اقدس آنرا گویند که منزه باشد از شوائب كثرت اسمائى ونقائص حقائق امکانی يس بدانکه 


فيض اقدس عبارت | ز تجلی حب ذاتى 


كه موجب است مر وجود اشيارا واستعدادات آنرا در حضرت علمي يس در حضرت 


عيني وقيل فيض اقدس فيض حق تعالی كه واسطة روح اعظم بود وبدين فيض شئونات ذاتيه واعيان ثابته گشتند وفيض 
مقدس عبارتست از تجلیات اسمائی که موجب است مر ظهور چیزیراکه Lau‏ کرده است استعدادات آنرا در خارج وجود 
وقیل فيض مقدس فيض حى تعالی که واسطه روح اعظم بود وبدین فيض وجود جمیع ارواح ونفوس بيدا شد انتهی کلامه . 


eu حرف‎ 
(3) 


القابض : Astringent - Astringent‏ 
عند الأطباء هو 2155 يجمع أجزاء العضو ‏ 
كذا في المؤجز في فنْ الأدوية. 
القابل : Receptive - Receptif‏ 
هو المنفعل ویسمی بالمادة والمحل LA‏ 
كما مرّ. قال الصوفية القابل هو الأعيان الثابتة 


من حيث uis‏ فيض الوجود من الفاعل الحق 
ps e‏ الذي ^ فعله» کذا في شرح 
القاسم : Divisor, denominator - Diviseur‏ 
ودرجة القسمة وشريك القاسم قد مر 
ذکرها فى لفظ „ii‏ 
القاصر : Intransitive verb - Verbe‏ 
intransitif‏ 
عند النحاة 
المفتی . 
القاعدة: 
principle, basis - Regle, norme,‏ 


هو الغیر المتعذي كما في 


Rule, norm, foundation, 


fondation, principe, base 


بالعين المهملة هي في اصطلاح العلماء 
یطلق على iglu‏ مرادف الأصل والقانون 
والمسئلة والضابطة والمَمَصد. وعرّف باأنها i‏ 
Gd Jis‏ على quem‏ جزئیاته عند تعرّف 
أحكامها منه. وهذا التفسیر مجمل . وبالتفصیل 
ل ل لور 


الحصول حت یخرج الفرع من القوة 4 
الفعل. قال ALI‏ السَّند رحمه الله تعالى: 

je عل ا الم‎ i ف‎ es 
المذكور اولا أريد به القضية الكلية لا المفهوم‎ 
ذهب إليه بعض‎ ob E کالانسان‎ «uis 
المراد بالجزئیات‎ oi القاصرین. وعلم أيضًا‎ 
لسن جزئيات ذلك الأمر الكلي كما یتبادر الیه‎ 
هي‎ ges ليس للقضية جزئیات‎ 3 «eA jl 
یکون‎ of عن‎ Wa علیها‎ 
منهاء بل المُراد جزئیات موضوع تلك القضيةء‎ 
لها أحكامًا تتعرّف منها» فخرجت‎ op 
ليس لها موضوع» وعلم أيضًا‎ M الشرطیات.‎ 
تلك الأحكام أيضًا منطوية في تلك القضية‎ oi 
المشتملة عليها بالقوة. فهذا الاشتمال هو‎ 
المراد بانطباق الأمر الكلي عل جزئيات‎ 
موضوعه باعتبار أحكامها التي تتعرّف منهء فقد‎ 
فضصّلت في هذه العبارة أمورٌ ثلائة أجملت في‎ 
Ji القاعدة‎ ol العبارة الأول فصار الحاصل‎ 
أي مشتمل بالقوة‎ (adea اي قضية کله‎ «uis 
علی جمیع جزئیاته» أي جزئیات موضوعه عند‎ 
تعرّف أحكامهاء أي یستعمل عند طلب معرفة‎ 
تجعل كبرى الصغرئ سهلة‎ ob أحكامها‎ 
du. الحصول للكسب أو للتنبيه. فقولك كل‎ 
sb سالبة كلية‎ es Len ضرورية‎ ids 
قضية كلية مشتملة بالقوة عل أحكام جزئیات‎ 
موضوعها. أعني السوالب الكلية . الضرورية.‎ 
حکم قولنا لا شیئ من‎ dis ol فإذا آردت‎ 
الانسان بحجر بالضرورق قلت هذه سالبة كلية‎ 


لها أحكام يتعرّف 


القاعدة 

ضرورية» وكل سالبة XS‏ ضرورية تنعکس إلى 
سالبة كلية دائمت فهذه تنعكس إلى سالبة كلية 
دائمة» أعنى قولنا لا شيئ من الحجر بإنسان 
دائمًا فالقضية الكلية ul‏ لهذه الأحكام» وهي 
فروع لها واستخراجها عنها بتحصيل تلك 


الصغری LA,‏ إليها یسمی تفریعا ونسبة 
الفرع. والی آصولها تشبه نسبة الجزئیات إلى 
a NEELS‏ علیها. Op‏ الانسان Se‏ 


یتناول زیدا وعمروّا وبکرّا وغیرهم بالحَمُل 
علیها. وقولنا كل إنسان حیوان یشتمل بالقوة 
على أحكامهاء فتقييد الأمر بالكلي للاحتراز 
عن القضية الجزئية أو الشخصية فانها لا تسمّی 
قاعدة» ووصف الامر الكلي بالانطباق المذکور 
والاستعمال عند التعرّف للإشعار إلى حیئیتین 
معتبرتین في مفهوم القاعدة أي من حیث له 
منطبق على أحكام جزئیات موضوعة وصالح 
للاستعمال عند طلب معرفتها منه. فالحيثية 
الأول لاخراج الأمر الكلي عن تعریف القاعدة 
إذا أخذ بالقیاس إلى أحكام جزئیات ما يساوي 
موضوعه آو عم من n‏ كل ناطق 
|نسان» وبالقیاس QUE‏ هذا الضاحك انسان» 
وبالقیاس إلى هذا الحیوان انسان. op‏ لمعلا 
تال اققايا Y‏ تسا في C‏ أصولاً 
وكواعد بالقياس إلى تلك النتائج ol‏ كانت 
مدا لها. والحيثية الثانية لاخراجه عنه إذا de‏ 
بالقیاس إلى أحكام جزئیات موضوعه المستغنية 
عن التعريف» ککونها مستغنية عن التنبیه أيضًا. 
فالقواعد المنطقية التي أحكام 
موضوعاتها بديهية كالشكل الأول qx‏ داخلة 
في القانون بالقياس إلى بعض منها ومحتاجة 
إلى التنبيه بالنسبة إلى بعض الأذهان القاصرق 
ROE ES‏ 
كما توهمه البعض. وبالجملة فالقضية الكلية 
التي ليست لها جزئیات لا یحتاج إلى استنباطها 
منها أصلاً لا بطریق النظر ولا بطریق التبیه لا 


cR 
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شیر قانونًا Oel,‏ وما یکون لها جزئیات 
بديهية صرفة وجزئيات أخر ليست كذلك لا 
تسمّی Gyu‏ بالقياس إل الجزئيات البديهية 
الصرفت وإنما قيّدنا الصغرئ بكونها سهلة 
الحصول لكونها سهلة الحصول غالبًا وقال 
بعض المحقّقين التقييد للتخصيص وإخراج کون 
القضية الكلية أصلاً Cul,‏ بالقياس إل قضية 
ie‏ مستتبطة Mgr‏ ومن صغرى لا تكون سهلة 
الحصول UB‏ لا Wol LS‏ وقانونًا بالنسبة 
إليها وانه يظهر لمن تتبع موارد الاستعمالاات 
ol‏ القاعدة هی ils‏ التي يسهل تعرّف أحوال 
الجزئیات منها. فلا JU,‏ کون ال والاثبات 
Ober Y‏ ولا ران قاعدة بالشبة: Mp‏ کون 
زوایا المثلث مساوية لقائمتین dee‏ 


وقیل معنی التعریف المجمّل قضية كلية 
تشتمل علی جزئيات Xx‏ فیها باعتبار تحقّقها 
لا باعتبار تعلتها؛ فخرجت الشرطیات 3 لا 
cux‏ لها والسوالب 3 لا تشتمل على 
الجزئیات المعتبرة في fu db‏ عل ob‏ 
السالبة لا تيبتدعي وجود الموضوع› فالقانون 
Y‏ يكون الا قضية كلية حملية موجبة وإضافة 
الجزئیات إلى الأمر S!‏ مع ol‏ الواضح 
(ضافتها إلى موضوعها للدلالة على gr 9b‏ 
الجزئیات بحسب نفس الامر ley‏ جزئیات 


القضية بمعنى الجزئیات المعتبرة lg)‏ دون 
الأعمّ الشامل للجزئیات الفرضیة. ‏ وفیه 
oe é‏ 

تکلفات. الأول آن يراد باشتمالها على 


الجزئیات ob‏ یکون الحکم فیها على تلك 
الجزئیات . والثاني o‏ يراد بجزئیاته الجزئیات 
المعتبرة في تچ دلالة dad‏ علیه. 
والثالث 4l‏ يستلزم ol‏ لا يكون قولهم نقيضا 
المساویین متساويان ونحوه قانونئا لاشتمالهما 
على نقائض الامور الشاملة نحو اللاشیی: 
واللاممکن؛ وهي من الأمور الفرضية. والرابع 
ul‏ یلزم o‏ لا تکون المسائل التي موضوعها 
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الكلّيات المنحصرة فى فرد واحد كمباحث 
الواجب والعقول والأفلاك قوانين لعدم 
الجزئيات لها في نفس الأمرء بل بالفرض 
هذا ds‏ خلاصة ما في المحاكمات وشرح 
المطالع وشرح الشمسية وحواشيهما. وههنا 
أبحاث تركناها مخافة الاطناب» فمن أراد 
فليرجع إل المحاكمات 
المطالع . 


وحواشي شرح 


اعلم Ol‏ الأطباء یقسمون القاعدة بالنسبة 
M‏ قاعدة آخری فوقها 5 تحتها v‏ كلية 
وجزئية» ويعنون بالجزئي الإضافي is) SY‏ 


مأخوذة في تعريف القاعدة فلا Ras‏ كونها 
جزئية حقيقية» ويريدون بالقاعدة الكلية قاعدة 
تحتها قاعدة» وبالقاعدة الجزئية فاعدة فوقها 
قاعدة. 


مثلاً قولهم علاج Q$‏ مرض بالضد 
قاعدة كلية يندرج تحتها قواعد جزئیة» كقولهم 
علاج CUI‏ الخالص بالتبرید» وعلئ هذا فقس 
كذا في الأقسرائي شرح المؤجز. ومنها ضلع 
من أضلاع المثلّث. ومنها الور بالنسبة dal‏ كل 
قطعتى دائرة. ومنها الدائرة بالنسبة إلى كل 
قطعتى كرة وبالنسبة الیل المخروط والأسطوانة 
المستديرين. ومنها غير ذلك كقاعدة المخروط 
والأسطوانة المضلعين وسيأتي في لفظ 
المخروط» والأسطوانة. وهذه المعاني الأخيرة 
القافية : Rhyme - Rime‏ 

بالفاء هى عند الشعراء الکلمة الأخيرة من 
البیت كلفظة حومل في قول الشاعر : 
قفا نبك من ذکری حبیب ومنزل 

بسقط اللوی بين الدخول فحومل 

هذا عند الأخفش» وعند غیره من آخر 
البیت إلى آقرب ساکن يليه مع الحركة السابقة 
عليه. وقیل بل مع المتحرّك الذي قبله. فعلی 
الأول القافية في البیت المذکور من حركة الحاء 


القافية 


إل آخر البیت» وعلی الثانی من الحاء إلى آخر 


البیت» هكذا ذکر AL‏ السّند في حواشی 
العضدي. قال المولوي عبد الحكيم القافية 


مشتقّة من القَفْوِ وهو التبعية OY‏ القوافي يجيئ 
بعضها إثر بعض. JU‏ في المطوّل: القافية 
الكلمة الأخيرة من البيت والتقفية هي التوافق 
على الحرف الأخير. وفي بعض الرسائل حرف 
الروي òl‏ كان متحرّكًا فالقافية مطلقة 35 
فالقافية مقيّدة» والمقيّدة تجيىئ مردفة ومجردة 
ومؤسّسة. والمطلقة على ستة أقسام: مطلقة 
مجرّدة ومطلقة مردفة ومطلقة مؤسسة ومطلقة 
بخروج ومطلقة بردف ومطلقة بتأسيس وخروج 
uel‏ 


وفي رسالة منتخب تکمیل الصناعة DP‏ 
9t‏ القافية عند شعراء e‏ عبارةٌ عن مجن 
ما یتکرّر من bul‏ مختلفة بحسب bÝ‏ 
والععنی. او بحسب اللفظ فقط» أؤ Ws‏ 
للمعنی فقط. تلك الألفاظ الواقعة في آواخر 
مصاریع الأبيات أَوْ ما هو DR‏ وذلك 
بشرط ol‏ تکون مجموعةً من حروفب وحركاتٍ 
معيّلة مثل: روي؛ ees‏ وإشباع. وحينا 
يقال للكلمة كلها قافیت ويقول بعضهم فقط 
حرف الروي بطريق المجاز بناء على قول 
الجمهور. وإِنْ ذكر القيود المختلفة فهو من 
أجل الاحتراز عن الرّديف. وذكر قيد المصاریع 
والأبيات فمن أجل شمول تعريف المطالع 
والقطع وما DOM‏ في الفارسية الفزل وغير 
ذلك . Ul,‏ ذِكْرٌ القيد أو te‏ بمنزلته فمن أجل 
شمول تعريف القوافي التي يأتي الردیف بعدها. 
وذلك SY‏ هذه EF ni‏ كانت oU‏ في 
أوائل المصاريع ولكن لها حكم الأخيرة. 
لماذا؟ لأنَّ الرّديف حينما يأتي مكرّرًا بالمعنى 
فهو بمنزلة المعدوم. ul,‏ إطلاق القافية على 
القافية الأولى من الشّعر ذي القافيتين X‏ ذي 
القوافي فهو بطريق المحاز. والقيد تما ذكر 


القافية 


بشرط أن يكونَ مجموعًا إلى آخره. فمن أجل 
الإحتراز عن الحروف والحركات التي يلتزمها 
الشاعر من باب لزوم ما لا يلزم» فیکرر 
الشاعر ذكرها فى أواخر الأبيات. 
التق 

تنقسم القافية باعتبار التقطيع إل خمسة 
آنواع. وذلك بإجماع العرب والفرس» وهي: 
المترادف والمتدارك والمتکاوس والمتواتر 
والمتراکب. وبعض هذه الألّفاظ يُقال لها eu‏ 
القوافی وبعضها حدوذ القافية. ۰ 

فالمترادف: ‏ هي القافيةٌ التي بحسب 
التقطیع في أواخرها as‏ حرفان ساكنان 
متوالیان. مثاله في هذا المعمّى باسم شهاب 
وترجمته : 
i]‏ شفتك بالنسبة إلينا هو ZU‏ الحياة وسعادةٌ قلوبنا 

كالحباب يتصاعد فوقه البخار من شدّة السخونة 
ساكنّ وقبله متحرك ثم قبله ساکن. dU,‏ البيت 
الفارسي وترجمته : 
ياعذبةالفمماعندك غم 

تعالئ Lo‏ واسكري من الخمر 

والمتدارك : iU‏ هي بحسب التقطيع 
آخزها ساکنْ وقبله حرفان متحرّكان ثم قبلهما 
ساکن. ومثاله هذا البیت المعمّى في اسم 
يا شمعة الروح حيتٌُ احترقت في فانوس البَدَن 

لذلك فقد اضطرب حالى من تلك الصُورَة 

والمتراکب: هو الذي آخره ساکن وقبله 
ثلاث حروفی متحرّكة وقبلها ساکن. ومثاله في 
هذا المعمّى باسم بها : وترجمته : 
يا عطاء لقد ذهب قلبنا ودیننا منا نحو العدم 
حينما في قلبنا طرف سالف الصنم (المحبوب) نقش (اخترق) 

والمتكاوس: هو ما آخره ساكن وقبله 
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آربعة حرو متحركة وقبلها ساکن. ونظرًا لثقله 
فهو قليل جذا فى الأشعار الفارسية. ویقول فى 
جامع الصنائع: القافية المطلقة هي بدون حرف 
رذب ولا تأسیس ولا دخیل ولا وصل ولا 
خروح . 
والقافية المقيّدة هي: أنَّ القافية الأصلية 
RE‏ بعد حر الرّدف. والقافية تظهر في التلفظ 
حسب التبعية والإشباع. وتحذف في التقطيع. 
ومثال ذلك بيت الشعر AI‏ وترجمته : 
code aa‏ القلب مني فالآن خذي منه الدّم 
فإِنْ gib‏ الرُوِحَ لا esi‏ كيف تفعلين 
فحرف النون من الكلمتين: (خون) (دم) 
و(جون) = كيف» من هذا القبيل. 
والقافية المتصلة one‏ أن يُؤْتى ceu‏ 
بحيث يمكن eu ol‏ المعنى قبل إتمام القافية» 
ولكن UJ‏ كان إيراد القافية شرطًا فى الشعر 
نی بها لذلك ضرورة. ومثاله البيت QUU!‏ 
وترجمته : 
يا مَنْ شفتك AL‏ وحديثك Ho‏ 
لماذا تجعلین عيش هذا العبدٍ مُرّا أنظري 
فكلمة (به بين) - أنظري لا يحتاج إليها 
المعنى لذلك هي جاءت للوصل فقط . 
وقافية الملك هي أن يُؤتى بالقافية في 
مطلع المصراع الأول ثم تُعاد في آخر البیت 
الثاني . op‏ جيئ بها في أبياتٍ أخرى فلا مانع 
من ذلك. )$$ الفصحاء يستعملونها غالبا في 
البيت الثاني. وهذا لا dei‏ من قبيل الإيطاء. ٠‏ 
f,‏ القافية المتولدة: qe‏ أن gX‏ في 
آخر البیت_بالفاظ iban‏ تکون منها القافية 
بحيث يظن أنَّ ألفاظ القافية من تلك الألفاظ 
المتّصلة زائدت. ومثاله في البيتين التالیین 
وترجمتهما : 
لقد LAE‏ بوجهي الحبيبةٌ البابَ 
فصارت عمامتي من الدموع مبتلَّة 


۱۳۹۹ قامت سزاي 





Stature, devotion - Stature, : منی القلب وصارت الروح مهجرة قامت سای‎ Sif 
dévotion ۲ واحدة‎ $ a الروح الهائمة الآن‎ 


القالب : Part, element - Partie, élément‏ قامة لائقف. وعند الصوفية هی العبادة التى 


w). 
. مر | لا تليق إلا بالله‎ ۱ ' 
3 PES pa e یعتبر عند الشعراء الفرس‎ 
وقد مَرَّء ویسمی بالقلب أيضًا.‎ 


(۱) ودر رساله منتخب تكميل الصناعه می آرد قافيه نزد شعراي عجم عبارتست از مجموع آنجه تكرار يابد در الفاظ مختلفة 
بحسب لفظ ومعنى يا بحسب لفظ فقط ويا بحسب معني فقط كه آن الفاظ واقع شده باشد در اواخر مصراعها ويا بيتها ويا در 
جيزى كه بمنزلة آنها باشد بشرط آنكه مجموع از حروف وحركاتي معينه باشد مثل روي وتاسيس واشباع وآنکه بعضى تمام 
كلمه را قافيه گویند وبعضى ديكر مجرد حرف روي را بطريق مجازاست بنابر قول جمهور وذكر قيد مختلفه برای احترازاست 
از رديف وذكر قيد مصراعها وبيتها براى شمول تعريف مطلعها را وقطعها را وغزلها را وغير ذلك وذكر قيد يا در جيزى كه 
بمنزله آنها باشد براى شمول تعريف قوافى راكه بعد آنها رديف آيدجه اين قوافي اگرچه در اوائل مصرعها واقع شوند اما 
حکم آخر دارند جراكه ردیفب چون بيك معني مکرر شود بمنزلة معدوم است واطلاق EIU‏ برقافیه اول از شعر ذو القافيتين 
وذو القوافي بطریق مجاز است وقید بشرط آنکه مجموع إلى آخره بجهت احتراز است از حروف وحرکات که بطريق صنعت 
لزوم ما لا یلزم شاعر تکرار آنرا در آواخر ابیات التزام کرده . التقسیم : انواع قافیه باعتبار تقطیع بنج است باجماع اهل عرب 
وفارس مترادف ومتدارك ومتكاوس ومتواتر ومتراکب وبعضى اين الفاظ را القاب قوافی گویند وبعضی حدود قافیه گویند 
گفته اند مترادف قافية يست كه بحسب تقطيع در آواخر او دو حرف ساكن پیاپی باشند مثاله اين معما باسم شهاب. 

هست پیش ما لبت آب حيات دلنواز امده همجون حباب ازوی بیرون تبخاله باز 
ومتواتر قافیه يست كه بحسب تقطيع از ساکن که در آخر آوست تا اول ساکن که پیش ازين ساکن است از يك حرف متحرك 
زیاده واسطه نباشد مثاله . 
شكردهناغمى نداري ديرآى مي مخانه در كلش 
ومتدارك قافية يست كه بحسب تقطيع از ساكنى كه در آخر اوست تا اول ساكن كه بيش ازان ساكن است دو حرف متحرك 
شمع جان جون سوخت در فانوس تن شد ازان صورت پریشان حال من 
ومتراكب آنکه بحسب تقطيع از ساكنى كه در آخر اوست تا اول ساكنى كه بيش ازين ساكن است سه متحرك واسطه باشند 
مثاله اين معما باسم بها . 
اى عطائي دل ودين رفت زما سوى عدم در دل ما جو رقم بست سر زلف صنم 
ومتكاوس آنکه بحسب تقطيع از ساكنى كه در آخر اوست تا اول ساكنى كه بيش ازين ساكن است چهار متحرك واسطه باشند 
ودر جامع الصنائع میگوید قافية مطلق آنست كه قافيه بي ردف وتاسيس ودخيل ووصل وخروج بود وقافيه مقيد آنست كه 
قافیه بعد از ردف اصلي افتد وقافیه در تلفظ بر حسب تبعیت واشباع ظاهر گردد ودر تقطیع حذف شود مثاله . 
دل زمن بردي کنونش خون كني گربري جانرا ندانم چون كني 
نون حون وچون ازين قبیلست وقافية پيوندي آنست که بيت را چنان انشا کند که معنی بي آوردن قافیه تمام شود فاما چون 
آوردن قافیه شرط است بضرورت بیارد مثاله . 
اي لبت شكر وسخن شيرين جه كني عيش بنده تلخ به بين 
لفظ به بين قافيه پیوندیست كه اتمام معني بدان احتياج ندارد al,‏ ملك آنست كه قافيه در مصراع اول مطلع است در آخر 
دوم بيت همان لفظ قافيه سازد واگر در ابيات ديكر آردهم روا باشد ليكن استعمال فصحا در بيت دوم است واين از قبيل ايطا 
نيست وقافية متولده آنست كه آخر بيت الفاظى متصل الفاظ قافيه آرد كه بنداشته آيدكه الفاظ قافيه ازان الفاظ متصل زياده 
بست چون بر روي من دلدار در شد ز اشکم طره دستارتر 
دل ز من بردي وجان آواره شد جان اواره کنون یکبارتر 
(Y)‏ نزد شعراي فارس جزء ورکن را نامند 
(۳) نزد صوفیه پرستش را گویند که هیچ كس را بجز از خدای ان سزاوار نیست. 


فانون 


۱۳۰۰ 





Law, rule, principle - Loi, régle, : قانون‎ 


principe 
D هو القاعدة وقد‎ 
2 
: القبة‎ 
dome, 6 


بالضم وتشديد الموحدة في اللغة الخرقاهة 
معرب خرکاه» sy‏ كل باه مرتفع مدور . Ul,‏ 
أهل الهيئة فقد اختلفوا فى تفسيرها. فقيل إذا 
توهمنا دائرة في سطح نصف النهار في منتصف 
العمارة Lh‏ الاستواء فهي تقطع الربع المعمور 
من الارض بنصفین» _ شرقي وغربي» ونقطة 
ان بين تلك الدائرة وخط الإستواء هى X‏ 
TT‏ وهي منتصف طول المعمور بين 
المشرق والمغرب وبين المواضع التي هي على 
خط الاستواء بالسبة البها تصير البلاد شرقية 
وغربية» وسْمّي هذا الموضم بها لاله آرفع 
المواضع بالسبة إلى سطح آفقها. Mas‏ مختار 
أهل الهند ومختار أهل الفرس Ub‏ وسط 
المعمورة. وقیل المَبّهَ منتصف الاقلیم الرابع من 
حيث الطول تسعون والعرض ست 
وئلائون درجة. ومعنی کون البلد BI zii te‏ 
یکون سکانه ساكني القَبّةَ أعني ما بين que‏ 
العمارة عل خط الإستواء. وقيل معناه ol‏ یکون 
cA‏ نهاره نصف نهار ال والصحيح الأول 
لذن الغرض من تعيين ol PUT‏ یستخرج الطالع 
في gi‏ السنة بافق ZA‏ ویسمّی طالع Tu‏ 
ME‏ عليه أحكام العالم . PUE‏ الأول لا 
یختلف طالع العالی وعلئ الثاني یختلف 
فتأمّل» کذا قال عبد العلي البرجندي فى حاشية 
الجغمینی . 


Cupola, dome - Coupole, 


درجة» 


Ugliness - Laideur : القبْح‎ 


بالضم وسكون الموحدة Xa‏ الخشن 
والقبیح ضِدٌ الحسن وقد سبق . 
القَبْض : 

بالفتح وسکون الموحدة خلاف BI‏ 
وهو عند الصوفية : وارد فيه إشارة بعتاب أو 
cob‏ أو عدم لب من جانب الحقٌّ A‏ 
ذلك KGP «a jl gl‏ مقام ay‏ بذلك المقام قبض 
وبّسط. كذا في لطائف اللغات" وقد سبق. 
وعند أهل العروض إسقاط الحرف الخامس 
الساکن من الركن وذلك الركن quei‏ مقبوضًا. 
فمقبوض مفاعيلن مفاعلن كذا في عروض سيفي 
IP‏ 


Contraction - Contraction 


Figure in geomancy - : الخارج‎ ^, i 
Figure en géomancie 


+ عندهم اسم شکل صورته هکذا‎ 
Figure in geomancy - : الداخل‎ go 
Figure en géomancie 


عند أهل الرمل اسم شکل صورته هكذا 


Polestar, side, direction, القبلة:‎ 
temple of Kaaba - Cible, cóte, 


direction, temple de la Mecque 


بالکسر وسکون الموحدة لغة الجهة Ú eg‏ 
ما یصلی إل نحوها من الأرض السابعة إلى 
السماء السابعة مما يحاذي الكعبة» وهى أي 
الكعبة قبلة لأهل مک ومكة Je‏ الحو 
والحرم للآفاقي على ما قال بعض المشايخ 
توسعة علئ الناس كما في المفاتيح. وقال 


)١(‏ وآن نزد صوفيه وارديست كه اشارت می كند بسوي عتاب وعدم لطف وتاديب از جانب الله تعالی براي صاحب آن وهر 
مقامى را لاتق بآن مقام قبض وبسطى است كذا في لطائف اللغات. 


۳۰۱ 


الزندويسي إنَّ المغرب قبلة aM‏ المشرق 
وبالعكس» والجنوب لأهل الشمال وبالعكس 
كذا في جامع الرموز. 


Consent, acceptance - : القبول‎ 
Consentement, acceptation 


عند الفقهاء عبارة عن لفظ 5X2‏ عن أحد 
المتعاقدین GU‏ ویقابله الایجاب. وفي العارفية 
حاشية شرخ#الوقاپوفچکتاب النکاح الایجاب 
عبارة عن o hU‏ عن أحد Yal ien.‏ 
أي التلفظ به أولاً من أيّ جانب كان سمي به 
لأنّه بت الجواب علی الاخر exo‏ آز لاء کال 
قيل سفاه إيجابًا لاله كوجب ولد العقد إذا 


اتصل به القبول. والقبول عبارة عن لفظ pu‏ 
عن الآخر GU‏ فیکون القبول جوابه انتهی 
کلامه . وعند الحعماء والمتکلمین oa;‏ 


بالاشتراك الصناعی على معنيين آحدهما مطلق 
oia‏ الاتصاف Pb‏ سواء كان E oues‏ 
Uam‏ عل وجود الصفة بالزمان أو لا. 
وحاصله الإمكان الذاتي والثاني الانفعال 
التجددي ویقال له القوة والا ستغداد UA‏ وهو 
عبارة عن إمكان اتصاف شيء بصفة لم يحصل 
له بعد مع وجود MU‏ يحصل بهاء وهو بهذا 
المعنل لا يجامع الفعلية والحصول في شيءء 
بل إذا طرأ عليه تلك الصفة بطل هذا المعنول» 
والتقابل بينهما تقابل العَدّم والمَلكة ون عرض 
لهما تقابل التضايف باعتبار بخلاف المعن 
الاوك "وما یقال من أن القايل يجب وجوده مع 
المقبول لا ينافى ما ذكرنا اد ليس المراد منه OI‏ 
TOP NITT‏ او شي a‏ 
58 وجوده مع المقبول» بل المراد أن ذات 
Du ze p‏ المقبول فيها يجب أنْ يكون 
محلاً لب والاً لم يكن القابل SE‏ هذا 


القدر 
خلف. Gs,‏ أنَّ القبول لا يجامع الفعل كذلك 
القايل بما هو قايل لا يجامع المقبول بما هو 
مقبول لكونهما متقابلين آیضا. إلا أن gusi‏ 
هناك حقيقي وهنا مشهوري وللإمكان بالمعنى 
الأول أي الذاتى مشابّهة بالاستعداد. ولذا يطلق 
عليه لفظ القبول أيضًا كذا في شرح هداية 
الحكمة الصدري في فصل dd!‏ 
المنجمین يطلق على نوع من الإتصال. 


Quantity, equality, size, fate, : القذر‎ 
destiny, God sentence - 6 
égalité, grandeur, destin, arrét de 
Dieu 


وعند 


لغة کون الشيى مساويًا لغيره بلا زيادة ولا 
نقصان. وشرعًا التساوي في المعيار الشرعي 
الموجب لممائلة الصورة وهو الكيل والوزن» 
كذا في جامع الرموز في فصل الربوا. وفي 
البرجندي É‏ الشيئ مبلغه ob‏ يكون مساويًا 
لغيره من غير زيادة ونقصان كذا في المغرب. 
والمراد بالقذر في باب الربوا الكيل في 
المكيلات والوزن في الموزونات انتهی . فالقَذر 
على هذا بفتح القاف وسكون الدال المهملة. 
قال في الصّراح قَذْر الشيئ بسكون الدال مقداز 
الشّيئ . والقذر : بسكون الدال وحركتها: مقدار 
1 ۱ میم O),‏ اه 
من الحکم الالهي على العبد. انتهی "". فالقذر 
بالسکون والحركة مرایف التقدیر. قال في شرح 
العقائد النسفية أفعال العباد عند أهل السْنة كلها 
تعالى وقضيته أي قضائه 
والقضاء عبارة عن الفعل مع زيادة الأحكام 
والتقدير | تحدید کل مخلوق NE‏ الذي يوجد من 
o‏ وفبح I‏ وضرر وما يحويه من زمان 
ومکان» 
انتهی . 


بارادته وتقدیره . 


وما ud‏ علبه من تواب وعقاب 
وكذا QAI‏ على ما في مجمع السلوك 


(۱) اندازة جيزى وقدر بسكون دال وحركت آن: اندازه كردة خداي بر بنده از حكم انتهی . 


۱۳ 





ویطلق القدر أيضًا على إسناد آفعال العباد إلى 
قدرتهم ولذا eL‏ المعتزلة بالقدرية کذا في 
شرح المواقف . M‏ نسبة شيء إل شيء عند 
المهندسین هو ما یکون نسبة الواحد إليه تلك 
النسبة. فقدر نسبة النصف cobi‏ 
الضّعف نصفء الثلثين واحد 
ونصف» ,$$ نسبة عكسه أعنى المثل والنصف 
ثلثان»وعلی هذا القياسء كذا ذكر في بعض 
حواشي تحرير إقليدس. وتوضيحه علی ما يخطر 
ببالي CR, CAM ol‏ إل الثمانية نسبة النصف 
إذ الأربعة نصف الثمانية» فقذر تلك النسبة عدد 
يكون نسبة الواحد إلى ذلك العدد تلك النسبة 
أي نسبة النصف OU‏ يكون الواحد نصفه وهو 
obl‏ ونسبة الثمانية إلى الأربعة نسبة الضعف› 
فقدرها عدد يكون الواحد ضعفه وهو النصف 
ونسبة الأربعة إلى الستة ثلثان» فقدرها عدد 
يكون الواحد بالنسبة إليه ثلثين وهو واحد 
ونصف» ونسبة الستة إل الاربعة نسبة "مثل 
ونصف. فقدرها عدد یکون الواحد بالنسبة الیه 
مثلاً ونصمًا وهو ثلثان Qe,‏ هذا القیاس هذا 
فى الأعدادء وق عليه المقادير kai op‏ 
يحوي فيها أيضًا. فالمراد التعريف بما 
الشیی عددًا كان أو مقدارا وكذا بالواحد =l‏ 
من الواحد العددي والمقداري. ولذا ذكر فى 
تحرير إقليدس أنه إذا وضع للمقادير مقدارٌ ما 
من جنسها ليعدها بإزاء الواحد فى الأعداد فقَدر 
MT‏ المقداز الذي بكرن ذلك المقدار 
الموضوع بالقیاس إليه على تلك النسبة . 


وقدر نسبة 


وقدر ‏ نسبة 


meridian - Magnitude du méridien céleste 


Magnitude of celestial 


سبق في لفظ الظل. والأقدار المتزايدة 
عند الریاضیین هي اسم ست مراتب للثوابت 
واحده القدر. ویجیی في لفظ الکوکب مع بیان 
UAI‏ الاعظم والأوسط والاصغر . 


القدرة: 


Pouvoir, capacité, libre arbitre 


Power, capacity, free will - 


بالضم هي صفة jy‏ تأثير y‏ الإرادة 
فخرج ما لا يؤثر كالعلم اد لا تأثير له ون 
توقف تأثير القدرة de‏ وكذا خرج ما يؤثر لا 
وفق الإرادة كالطبيعة للبسائط العنصرية. وقيل 
القدرة ما هو مبدأ قريب للأفعال المختلفة. 
والمراد بالمبدأ هو الفاعل VUE‏ والقريب 
احتراز عن البعيد الذي يؤثر بواسطة كالنفوس 
الحيوانية والنباتيةء فإنّها مبادئ لأفعال مختلفة 
مثل التنمية والتغذية والتولید لکنها بعيدة لکونها 
مبادی posee‏ الطبائع والکیفیات» وفیه بحث 
RE oN‏ في هذه الأفاعيل bl‏ كان هو الطبائع 
والکیفیات كانت هذه النفوس خارجة بقید 
المبدأء وان كان المؤثّر فيها هو اللفوس وکانت 
الطبائع والکیفیات آلات لها لم یخرج X‏ 
القریب ON‏ الفاعل القریب قد یحتاج إلى 
استعمال الالة. وقد يقال معنی استخدامها 
إياهما آنها تتهضهما للتأثیر في هذه الأفاعیل 
وهذا الانهاض آشبه الفاعل کالقاسر في الحركة 


4B‏ یسخر طبيعة المقسور للتحريك. فکانت 
بحسب الظاهر داخلة فى المبدأ خارجة 
پالقریب. فالنفس الفلكية قدرة على التفسیر 
الأول لأنها تؤثر er‏ الارادة دون التفسیر الثاني 
ho c9 Bc‏ لأفاعيل مختلفة بل لفعل 
واحد. فعلی هذا الصفة تتناول الجوهر 


والعرض معا وفيه بعد والقوة النبانية بالعکس 
أي قدرة علئ التفسير الثانى لكونها مبداً قريبًا 
لأفاعيل مختلفة دون التفسير الأول اد لا شعور 
لها بأفاعيلهاء والقوة الحيوانية قدرة على 
التفسیرین لکونها صفة مُوَثْرة GM‏ الارادة ومبداً 
قريبًا لافاعیل مختلفة والقوة العنصرية ليست 
قدرة على التفسیرین 3 لا إرادة لها ولا شعور 
وليست أفعالها مختلفة بل علئ نهج واحد. ويرد 
على التفسيرين القدرة الحادثة على رأي 


۱۳۰۳ 


الا اعرة فانها iy N‏ في فعل Lal‏ فلا 
یدخل في التفسیر الأول. ولیست jis‏ لار 
Ula‏ فلا يدخل في الثاني Dp‏ كان لها تعلق 
بالفعل EZ‏ ذلك التعلق كسبًا. ونفی UE‏ 
القدرة الحادثة JU,‏ لا قدرة للعبد أصلاً وهذا 
SE‏ في الجَبْر لا توسّط بين GA‏ والتفويض 
كما هو الحقّ» ON‏ الفرق بين الصاعد بالاختيار 
وبين الساقط عن علو ضروري فالأول له اختيار 
أي له صفتوجد الصعود د مها Wr pue‏ 
موثرة bi. cad‏ تلك الصفة قدرة واختيارًا 
دون الثاني أي n‏ العلو ليس له تلك 
الصفة . فان قال جهم ۷ رییی‌پالقدر: الا الصفة 
HA‏ 3 لا تأثير فلا قدرة كان Ul‏ لنا 
معاشر الأشاعرة في التسميةء UB‏ نثبت للعبد 
ذات الصفة المعلومة بال NER‏ لوال Bp‏ 
اعترف جهم بتلك الصفة وقال إنها ليست قدرة 
لعدم تأثيرها كان نزاغه معنا يفي إطلاق لفظ 
القدرة على تلك الصفت وهو بحث لفظي. وان 
القدرة وماهيتها UA lel‏ مؤثّرة 
منعناه. OB‏ التأثير من توابع القدرة وقد Ja,‏ 
عنها كما في القدرة الحادثة عندنا. 


قال حقيقة 


الترك والترك Su‏ عن الفعل. وقال A‏ بن 
المَعْتَمِر القدرة الحادثة عبارة عن سلامة البنية 
فجعلها صفة عدمية. قال فمن 
أثبت iio‏ وجودية زائدة (e‏ سلامة البنية فعليه 
البرهان. واختار الامام الرازي مذهبه في 


)۲( سه‎ T 


عن الافات 


T 


سالم نها بعض القادر فالقدرة على الأخذ عبارة 
عن اليد CALL‏ والقدرة على المشی عبارة عن 
الرجل السليمة. وقيل القدرة الحادثة بعض 
المقدور وفساده أظهر. 


فائدة : 


قال الأشعري وأكثر أصحابه القدرة 
الواحدة N‏ تتعلق بمقدورین مطلقًا سواء كانا 
متضادين أو متمائلین أو مین N‏ عل de‏ 
البدل ولا معا بل li‏ تتعلق بمقدور واحد 
وذلك oy‏ القدرة مع المقدور. N‏ شك of‏ ما 
نجده عند صدور أحد المقدورين منا مغاير لما 
نجده وقال آکثر المعترلة 
تتعلق بجميع مقدوراته أي المتضادة وغیرها . 
وقال الإمام الرازي القدرة تطلق على مجرد 
القوة هى مبدأ الأفعال المختلفة الحيوانية وهى 


عند صدور الآخر. 


القوة العضلية التي هي بحيث متى انضمٌ إليها 
Asl 851]‏ الضدين حصل ذلك Aal‏ ومتى 


انضمٌ إليها إرادة LAM‏ الاخر حصل ذلك الاخر 
وهي قبل الفعل» وعلی القوة المستجمعة بشرائط 
ul‏ ولا شك ales Ql‏ بالضّدین معًا بل 
بالنسبة إلى JS‏ مقدور غیرها بالنسبة إلى المقدور 
الاخر لاختلاف الشرایط وهي مع الفعل. ولعل 
الشيخ آراد بالقدرة القوة المستجمعة والمعتزلة 
مجرّد القوة. 


فائدة : 


العجز SA‏ مضاد للقدرة باتفاق 
الأشاعرة وجمهور المعتزلة خلاقا لابي هاشم 


. وقال ضرار بن عمرو بن هشام بن | في آخر آقواله. حيث ذهب إلى أنه عدم القدرة 


OO‏ هو جهم بن صفوان السمرقندي» ابو محرزء توفي عام JANYA‏ ١٤۷م‏ زعيم فرقة الجهمیة» مات قتلاً. 
الاعلام ۰۱4۱/۲ ميزان الاعتدال ۰۱۹۷/۱ لسان الميزان ۰۱8۲/۲ خطط المقريزي ۰۳4۹/۲ 


(Y)‏ محصل افکار المتقدمین والمتأخرین من الحکماء والمتکلمین للامام فخر الدین محمد بن عمر 


SUO E/Y الظنون‎ cass 


Cat i3 -( الرازي‎ 


DIM 


pb‏ نفی الاعراض مطلقًا. قال الامام الرازي لا 
d‏ عل کون العجز صفة وجودية وما يقال من 
ol‏ جَعْلَ العجز عبارة عن عدم القدرة لیس آولی 
من العکس ضعیف. UM‏ نقول کلاهما محتمل 
وإذا لم cà‏ دليل على أحدهما كان الاحتمال 
WP‏ المحصّل"؟ أن القدرة إن سرت 
بسلامة الأعضاء فالعجز عبارة عن آفة تعرض 
للأعضاء وتكون القدرة اولی Ol‏ لا تکون 
وجودية OY‏ السلامة عدم ób (XVI‏ سرت 
القدرة بهيئة J‏ عند سلامة الأعضاء Meis‏ 
CAT‏ عات وجعل العجز عبارة 
عن عدم تلك dang!‏ كانت القدرة وجودية 
والعجز عدميًا. وإِنْ أريد بالعجز ما يعرض 
للمرتعش ويمتاز به حركة الارتعاش عن حركة 
الاختيار فالعجز وجودي. ولعل الأشاعرة ذهبوا 
إلى هذا المعنول فحكموا بكونه وجودیا . 

فائدة: 

القدرة مغايرة للمزاج ۳ المزاج من 
جنس الکیفیات المحسوسة دون القدرة وأيضًا 


i op WIS GE TIT poma 
آفعال بقدرته‎ «e أصابه لغوب واعیاء یصدر‎ 
واختباره ومزاجه یمانع قدرته فى تلك الافعال.‎ 


فائدة: 


هل النوم ضد القدرة؟ فاتفاق المعتزلة 
وكثير من الأشاعرة على امتناع صدور الأفعال 


wf 


المتقنة الكثيرة من النائم وجواز صدور الأفعال 
المتقنة القليلة منه بالتجربة. فعلی هذا فالنوم لا 
SUA,‏ القدرة. JU,‏ الأستاذ أبو اسحق هی غير 
مقدورة cal‏ فعلی هذا هو یضادها i‏ 
القاضي آبو بكر وکثیر من الأشاعرة» کذا في 
شرح المواقف. وقد سبق ما يتعلّق بهذا في لفظ 
الإختيار. 
Leo dal‏ 
sacrée‏ 

بالدال المهملة عند البلغاء هو أن يأتي الشاعر 
في شعره بكلماتٍ قُدْسية على سبیل الحکاية عن 
الله. ومثل هذ الکلام نما Dra,‏ عن الأطهار dala‏ 
الیقظة. Gly‏ الملوئون (أهل الغفلة) لا dem‏ 
کلامهم إلئ هذا الباب . ومثاله ما ترجمته : 


Religious poetry - Poésie 


نحن فوق طرف سریر الأعداء لنا o»,‏ 
حيثما كان الحبيبٌ نضعه تحت السیف 
هذا هو طربقنا فتأمل QU,‏ 
eua‏ وترید بسرعة لا نترکك 
کذا في جامع الصنائع "۳ . 
Foot - Pied : p4)‏ 
بفتح القاف والدال المهملة في اللغة 
cj‏ وعند الرياضبين عبارة عن سبع المقیاس 
وقد سبق في لفظ الظل. والقَدَم في اصطلاح 
الصوفية عبارةٌ عن الحكم الالهي السابق في 
الأزل على العبدء وبه يصيرٌ العبدٌ كاملاً. كذا 


CO Sb في لطائف‎ 


CO)‏ للفريابي وهو شرح وزیادات لکتاب المحصل في علم الکلام واصول الدین للامام محمد بن الخطیب الرازي الاشعري. 
ویقع في ۱٩۳‏ ورقة» وهو غير مطبوع» ویوجد في مکتبة الاوقاف العامة ببغداد تحت رقم ۰۵۱۷۸ حيازة المخطوطات. 
(Y)‏ بالدال المهملة نزد بلغا آنست که شاعر در شعری سخنان چون کلمات قدسي آرد بر سبیل حکایت عن الله واين چنین از 


پاکان وبیداران آید وملوثان رادرین باب سخن نرسد مثاله. 


ما بر سر تخت دشمنان راداریم 
اینست طریق ما بیندیش وبیا 
کذا في جامع الصنائع. 


هر جاکه بود دوست ته تيغ آریم 
کرای وخواهي بزودي نگذاربم 


(Y)‏ وقدم در اصطلاح صوفيه عبارتست از سابقه که حکم كرده است بآن حق بر بنده ازلا وكامل ميشود بنده بآن US‏ في لطائف 


اللغات . 


۱۳۰۵ 


القدم 


2 


Eternity - 6 : القدم‎ 


بالکسر وفتح الدال دیرینه شدن - أن یکون 
الشيئن قديمًا - كما في الصراح» ویقابله 
الحدوث. Las‏ صفتان للوجود. Gi,‏ الماهية 
فإنّما توصف Ge‏ باعتبار اتصاف وجودها بهما 
وقد یوصف بهما العدم. فیقال للعدم الغیر 
المسبوق بالوجود قديم وللمسبوق به حادث. ثم 
کل من adil‏ والحدوث قد يؤخذ Cae‏ وقد 
ie y‏ إضافيًا . Gi‏ الحقيقي فقد يراد بالقدم عدم 
المسبوقية بالغیر سبقّا C3 (Li, Gb‏ ذاتيّاء 
وحاصله عدم احتياج الشيئ في وجوده إلى غيره 
في حال ما أصلاً. حت يكون القديم ما لا 
يحتاج في وجوده في وقتٍ ما إلى غیره. وهو 
يستلزم الوجوبء والقديم بهذا اليج بستلزم 
الواجب. ويراد بالحدوث المسبوقية بالغير سبقا 
Gh‏ سواء كان هناك سبق زمانى أو لا d‏ 
OB ye‏ وحاصله احتیاج اي SA.‏ 
إل غيره في ci,‏ ماء فيكون الحادث ما يحتاج 
في وجوده إلى غيره في الجملة. وعلئ هذا 
zi hens is cole Oud‏ بای فاد 
eid‏ عدم المسبوقية بالعدم سبقًا GUJ‏ ویّسمی 
CGU; Gus‏ وحاصله وجود الشیی dde‏ وجو لا 
یکون عدمه سابقّا عليه بالزمان. فالقدیم بالزمان 
هو الذي لا JI‏ لزمان وجوده» ويراد بالحدوث 
المسبوقية بالعدم سبقّا ven Guj‏ حدوثًا 
(GU;‏ وحاصله وجود الشیء بعد عدمه فى 
bd‏ ری sb‏ اهاي چا نکن دة 
Ute‏ عله اهاد وغل هدا du‏ ل 
بحادث 3 لا یتصوّر حدوثه ال إذا سبقه OU‏ 
قارنه عدمه وذلك محال لاستعالة Ob‏ یکون 
وجود الشيئ وعدمه مقارنين. Ul‏ الإضافي 
فيراد بالقّدم کون ما مضئ من زمان وجود الشيئ 
أكثر مما مضی من زمان وجود شیئ آخرء فیقال 
للأوّل بالنسبة إل الثاني قديم وللثاني بالنسبة 
إل الأول حادث. فالحدوث کون ما (ed‏ من 


زمان وجود الشيئ pf‏ مما مضول من زمان 
وجود cR te^‏ فالقدیم الذاتی sai‏ من 
الزماني والزماني من الاضافي op‏ كلما لیس 
مسبوقًا JU‏ أصلاً ليس مسبوقًا بالعدم ولا 
عكس كما فى صفات الواجب» وکلما لیس 
مسبوقًا بالعدم فما مضئ من DU)‏ وجوده يكون 
أكثر بالنسبة إلى ما حدث بعده كالأب فإنّه قديم 
بالنسبة إلى الإبن وليس Uu‏ بالزمان. 
والحدوث الإضافي gari‏ من الزماني والزماني 
من الذاتي» فإن كلما يكون زمان وجوده 
الماضي JB‏ فهو مسبوق بالعدم ولا عكس فان 
الأب مقيسًا إلى ابنه فرد من آفراد القديم 
الإضافى وليس فردًا من أفراد الحادث الاضافی 
مع أنه حادث زمانى. وبالجملة فالأب من حيث 
aj‏ أب لابنه قديم إضافي وليس Él‏ إضافيّاء 
فالأب المأخوذ بتلك الحيثية هو مادة افتراق 
الحادث الزمانی من الحادث الإضافى» وکلما 
هو مسبوق بالعدم فهو مسبوق بالغير ولا عکس. 


قال بعض الفضلاء: اختلفوا فى تفسير 
الحدوث AI‏ فمنهم من فشّره تارً بالاحتیاج 
في الوجود إلى الغیر وأخرى بمسبوقية استحقاقية 
الوجود أو العدم بحسب الغیر وباستحقاقية 
الاستحقاقية ولا استحقاقية اللااستحقاقية 
الوجود. أو العدم بحسب الذات. ومنهم O^‏ 
فسّره بتقدم اقتضاء الوجود بالذات على اقتضاء 
الوجود بالغير. والظاهر أن المراد بالاقتضاء 
واللااقتضاء معنى الاستحقاق واللااستحقاق» 
والأوّل من التفاسير المذكورة للحدوث يصدق 
علئ الموجود فقط ولا يعم الموجود والجعدوم 
3 لا e‏ الممكن حال عدمه حادثا. وقيل 
الحدوث الذاتي هو مسبوقية الوجود بالعدم أيضًا 
كالحدوث الزمانى Y‏ أن السَّبْق فى QUE‏ 
بالذات وفي الزماني بالزمان: mM‏ 

وقیل هو مسبوقية استحقاقية الوجود بلا 
استحقاقیته . 


ài 


۱۳۰۹ 





EM‏ الذاتي والزماني من 
مخترعات الفلاسفة المتفرعة على کونه تعالیل 
موجبًا بالذات. Gl,‏ عند المتکلمین فالقدیم 
illas‏ مفسّر بما لا يكون مسبوقًا بالعدم. 


فائدة: 


edili‏ یوصف به ذات الله تعالی ÉE‏ من 


الحکماء وأهل الملّة وصفاته أيضًا عند 
الأشاعرة. Gl,‏ المعتزلة فأنكروه لفظا وقالوا به 


معن فإنّهم أثبتوا أحوالاً أربعة لا أزَّلَ لها هي 
الوجود والحيؤة والعلم والقدرة» وزاد أبو هاشم 
خامسة هی e‏ للأربعة مميزة للذات وهى 
TT‏ كذا قال الامام الرازي» وفيه نظر OW‏ 
القديم مو جود N‏ أوّل له وهذه أحوال md‏ 
موجودة ولا معدومة عندهم . ul,‏ غير ذات الله 
تعالی فلا یوصف بالقدم باجماع المتكلمين 
وجوّزه الحکماء إذ قالوا بقدم العالم. وأ 

الحرنانیون من المجوس قدماء خمسة إثنان منها 
عالمان حيّان وهما الباري والنفس» والمراد 
البشرية والسماوية وثلاثة لا عالمة ولا حية ولا 


أي الزمان. هذا كله خلاصة ما في شرح 
المواقف وحواشيه وحواشي شرح التجريد 
والخيالي وغیرها . 

Casting, ejaculation, TERHI 


calumniation - Lancement, injure, 
ejaculation 


الصحاح والأساس"" ناظر إلى أنه حقيقة في 


ae الرمی‎ XJ 4 لکن فى الاختيار‎ uL 
وشرغا رمي مخصوص وهو الرمي بالزنا والنسبة‎ 
إليه کذا في جامع الرموز في فصل اللعان‎ 


The Koran - Le Coran : القر أن‎ 


بالضم اختلف فيه. فقيل هو اسم علم غير 
مشتق خاص بکلام الله فهو غير مهموز وبه قرأ 
ابن کثیر وهو مروي عن الشافعي. وقیل هو 
مشتق من قرنت الشبی بالشیی سمي به لقران 
السور والایات والحروف فیه. وقال الفرّاء هو 
مشتق من القرائن وعلی كل تقدیر فهو بلا همزة 
ونونه أصلية. وقال الزجاج هذا سهو والصحیح 
ot‏ 5 الهمزة فيه من باب التخفیف» ونقل 
حركة الهمزة إلى الساکن قبلها. واختلف 
القائلون sb‏ مهموز» فقيل هو مصدر لقرأت 
سمي به الکتاب المقروء 
بالمصدر . وقیل هو وصف على فغلان مشتق من 
القُرْء بمعنی الجَمْع کذا في الاتقان. قال أهل 
E‏ والجماعة: القرآن soi,‏ بالكتاب أيضًا 
كلام اله culi‏ حين لوی وغو مخت SU‏ في 
مصاحفنا محفوظ " قلوبنا uui fe‏ 
مسموع بآذاننا غير حال فيها أي مع ذلك لیس 
yu‏ في المصاحف ولا في القلوب والألسنة 
والآذان» oM‏ کلام الله ليس من جنس الحروف 
والأصوات لأنها حادثف وكلام الله صفة أزلية 
قديمة منافية للسكوت الذي هو ترك التكلم مع 
القدرة عليه والآفة التي هي عدم مطاوعة الآلات 
بل هو معنئ قديم قائم بذات الله تعالئ يُلفظ 
ویسمع (EIL‏ الذال عليه ويُحفظ بالنظم المخيل 
ویکتب بنقوش وأشكال موضوعة للحروف الدالة 
عليه» كما يقال النار جوهر محرق SE‏ باللفظ 
ویکتب بالقلم ولا يلزم منه کون حقيقة النار 


من باب تسمیته 


)١(‏ اساس البلاغة للعلامة جار الله ابي القاسم محمود بن عمر الزمخشري (- ۵۳۸ه). کتاب من أركان فن الأدب بل هو 
آساسه . ذکر فيه المجازات اللغوية والمزایا الادبية وتغييرات البناء على ترتیب موادها کالمفرب . کشف الظنون» NEN‏ 


۱۳۷ 


—- وحرفًا. وتحقیقه أن للشیی وجودا في 
الأذهان ووجودًا في الکتابة . فالكتابة تدل على 
العبارة وهي على ما في الأذهان وهو على ما 
فى الأعيان» فحيث یوصف القرآن بما هو من 
لوازه القدیم کقولنا القران غير مخلوق فالمراد 
حقيقته الموجودة في الخارج» وحيث یوصف 
بما هو من لوازم المخلوقات يراد به الألفاظ 
المنطوقة المسموعة کقولك c‏ نصف القران 
أو المخیلة کقولك حفظت القران أو الاشکال 
کقولك يَحْرُمُ cux‏ مس القران. ثم الکلام 
القدیم الذي هو صفة لله تعالی يجوز أن يسمع 
وهو مذهب الأشعري ومنعه الأستاذ أبو اسحق 
الاسفرائي» وهو اختيار الشيخ أبي منصور رحمه 
الله تعالی. فمعنل قوله: «حتی RA‏ کلام 
از يسمع ما يدل عليه كما يقال سمعت 

فلان. فموسی صلوات الله عليه سمع صوتا 
Yis‏ على کلام الله. لکن UJ‏ كان بلا واسطة 
الكتاب والملك az‏ باسم الكليم. وقيل خصل 
به لما سمعه من جميع الجهات على خلاف 
المعتاد. Ui‏ مَنْ jS‏ سماعه فهو يقول Jaz‏ 
به لأنّه سمع كلامه الأزلي بلا حرف وصوت 
كما یری ذاته تعالی في الآخرة بلا کم ولا 

op‏ قيل لو كان كلام الله حقيقة في 
المعنى القديم مجارًا في النَّظم المولف يصحٌ 
نفيه عنه ob‏ يقال ليس النَّظم كلام الله والاجماع 
على خلافه. وأيضًا المعجز هو كلام الله حقيقة 
مع القطع oU‏ الاعجاز الما یتصوّر في النظم. 
قلنا التحقيق أن کلام الله تعالی مشترك بين 
الكلام النفسي القديم ومعنى الاضافة كونه Abe‏ 
له تعالئ وبين اللفظى الحادث» ومعنى الإضافة 
يعد اه ی که ای لمر E‏ 
O)‏ التوبة/ 5 


OD‏ البروج/۲۲-۲۱. 
(Y)‏ الحاقة/ ۶۰ 


القرآن 
المخلوقین» فلا يصح النفي أصلاً ولا یکون 
الاعجاز الا في كلام الله تعالی. وما وقع في 
عبارة بعض المشايخ من أنه مجاز فليس معناه 
أنه غير موضوع للنظم بل إن الكلام في التحقيق 
وبالذات اسم للمعنى القائم بالنفس وتسمية 
اللفظ به وضعه لذاك LO]‏ هو باعتبار دلالته على 
المعنى» فلا نزاع لهم في الوضع والتسمية 
باعتبار معنى مجازي يكون iie‏ أيضّاء كما 
يكون باعتبار معنى حقيقي. ويؤيّد هذا ما وقع 
في شرح التجريد من db‏ لا نزاع في إطلاق اسم 
القرآن وكلام الله بطريق الاشتراك على المعنى 
القائم بالنفس القديم وعلئ المؤلف الحادث 
وهو المتعارف عند العامة والقراء والأصوليين 
والفقهاء وإليه يرجع الخواص التي هي من 
صفات الحادث. وإطلاق هذين اللفظين عليه 
ليس بمجرد أنه دال على كلامه القديم حتى لو 
كان مخترع هذه الألفاظ غير الله تعالئ لكان 
الاطلاق بحاله» بل oM‏ له اختصاصًا به d‏ 
وهو ai‏ اخترعه oU‏ أوجد أولاً الأشكال في 
اللوح المحفوظ لقوله «بل هو قرآن مجید في 
لوح محفوظ4"" والاصوات في لسان الملك 
لقوله: do‏ لقول de‏ کریم .۳"6‏ ثم 
اختلفواء فقيل القرآن وكلام الله اسمان لهذا 
المؤلف المخصوص القائم Jb‏ لسان اخترعه 
الله تعالی فیی حتی إن ما يقرأه کل أحد سواه 
بلسان يكون مثله لا عينه. والأصمٌ أنه اسم له 
لا من حيث تعيّن المحل فيكون واحذا بالنوع 
ويكون ما يقرأه القارئ أيّ قارىءٍ كان نفسه لا 
مثله» وهكذا الحكم في كل متغيّر وكتاب ينسب 
إلى مؤلفه. Qe,‏ التقديرين فقد يجعل اسمًا 
للمجموع بحيث لا يصدق على البعض وقد 
يجعل اسمًا بمعنى كل صادق على المجموع 


القرآن 
وعلی كل بعض من أبعاضه. 

وبالجملة فما يقال o]‏ المکتوب في كل 
مصحف والمقروء بكل لسان كلام cdi‏ فباعتبار 
الوحدة النوعية. وما يقال اه حكاية عن كلام 
الله وممائل له LOL,‏ الكلام هو المخترع في 
لسان الملك فباعتبار الوحدة الشخصية. وما 
يقال إن كلام الله ليس UGG‏ بلسان أو قلب ولا 
حالا في مصحف فيراد به الكلام الحقيقي 
النفسي. ومنعوا من القول بحلول اللفظي أيضًا 
dus‏ للتأذّب واحتراژا عن ذهاب الوم إلى 
الحقيقي النفسي. عل أن إطلاق اسم المدلول 
على الدّال وكذا إجراء صفات الدال على 
المدلول شائع ذائع مثل: سمعت هذا المعنق من 
فلان انتهل كلامه. JU,‏ صاحب المواقف إن 
المعنی من قول مشایخنا کلام الله تعالی معنی 
قدیم ليس المراد به مدلول اللفظ بل الأمر 
القائم بالغیر فیکون الکلام النفسي عندهم أمرًا 
شاملاً Bal‏ والمعنی جميعًا GU‏ بذاته تعالئ 
وهو مكتوب في المصاحف f,‏ بالألينة 
محفوظ في الصدور» وهو غير القراءة والكتابة 
والحفظ الحادئة. وما JU‏ من 9l‏ الحروف 
والالفاظ ET‏ متعاقبة فجوابه o|‏ ذلك الترتب 
إنما هو في DESI‏ بسبب عدم مساعدة E‏ 
فالتلقظ حادث والادلة الدالة على الحدوث 
يجب حملها عل حدوثه دون حدوث الملفوظ 


ob بين الأدلة انتهيل. قيل عليه القول‎ Ux 
دون‎ Haki هو في‎ Ll a ترتت‎ 
^ حادث دون الملفوظ‎ diu الملفوظ‎ 


خارج عن العقل وما ذلك الا مثل ob‏ يتصوّر 
حركة تكون أجزاؤها مجتمعة في الوجود لا 
یکون لبعضها PE‏ على بعض» ویندفع بما dS‏ 
ol‏ المراد بالملفوظ هو اللفظ eu‏ به تال 
BiU,‏ اللفظ القائم بنا vB‏ عنه بالتلفّظ فرقا 


۱۸۰ البقر:/‎ O) 
القدر/۱‎ (Y) 


۱۳۸ 


بينهما وإشعارًا بان اللفظ الحادث كالنسبة 
المصدرية لکونه غير 58« ولولا هذا الاعتبار 
لكان القول بقدم الملفوظ دون AM‏ تناقضًاء 
ونه يندفع من أن حمل المعنئ عل الأمر القائم 
بالغير بعيد جدًا لأنَّ الأدلة ما تدل على 
حدوث ماهية القرآن y‏ حدوث PRET‏ یه لعي 
بقرآن» وذلك لأنَّ اللفظ Ael‏ واحدًا في المحال 
كلها وتباینه نما هو بتباین الهيئآات. فاللفظ 
القائم بنا وبه (JUS‏ واحد حقیقة» والأول 
حادث والثاني قديم. 


فان قيل يفهم من هذا التوجیه أنّه لا ترب 
في اللفظ القائم بذاته gue‏ فیلزم عدم الفرق 
ين لمع وعلم. قيل ترب الکلمات ra,‏ 
بعضها على بعض لا بقتضی الحدوث OM‏ 
التقذم ربما لا یکون Cl)‏ کالحروف المنطبعة 
في شمعة دفعة من الطابع cale‏ وقد یمثل أيضًا 
بوجود الألفاظ في نفس الحافظ فان جميعها مع 
الترتيب المخصوص مجتمعة الوجود فيها وليس 
وجود بعضها مشروطا بانقضاء البعض وانعدامه 
ن E E‏ وجزد السرف: حار ls.‏ 
الوجه فى ذاته تعالی پالوجرد العيني وفي ge‏ 
الط بالظلی لا يض S‏ الغرض Xa «a‏ 
التصوير والتفهيم لا إثباته بطریق التمثيل» فحينئذ 
يكون الحاصل أن الترتيب المقتضى للحدوث 
€ هو في Jal‏ أي اللفظ القائم بناء هذا 
غاية توجیه المقام فافهم. 

فائدة : 


في بیان كيفية الانزال قال في الاتقان وفیه 
مسائل. الأول قال الله uu‏ #شهرٌ olas,‏ 
الذي y‏ فيه Ú Ju, Coa‏ آنزلناه في 
ليلة القدر). اختلف في كيفية إنزاله من 
اللوح المحفوظ علی ثلائة آقوال. الأول وهو 


۱۳۰۹ 


القرآن 





الاصح الاشهر أنه نزل إلى سماء Ui‏ لبلة 
القدر جملة واحدة ثم Jy‏ بعد ذلك منجما في 
عشرین سنة أو ثلاث وعشرین أو oum‏ 
وعشرین على حسب الخلاف في مدة إقامته 
صلی الله عليه وآله وسلم بمکة بعد البلة. 
الثاني آنه نزل إلى سماء الدنيا في عشرين ليلة 
القدر أو ثلاث وعشرين أو خمس وعشرین» في 
كل XJ‏ ما يقدر الله إنزاله في کل سنةء ثم Jy‏ 
بعد ذلك Uma‏ في جميع السنة» وهذا القول 
ذكره الرازي بطريق الاحتمال ثم توقّف. هل 
هذا آولی أو الاول؟ قال ابن كثير وهذا الذي 
جعله احتمالاً نقله القرطبى عن مقاتل بن 
e oko‏ وحكى الإجماع على أنه نزل dam‏ 
واحدة من اللوح المحفوظ إل بيت العرّة في 
سماء الدنيا. الثالث أله ابتدأ ایزاله فى ليلة 
القدر ثم نزل بعد ذلك Gee‏ في آوقات مختلفة 
من سائر الاوقات» وبه قال الشعبي LIT‏ قال ابن 
حجر والاول هو الصحیح المعتمّد. قال وحکی 
Ya assu‏ رابعًا dg S‏ من اللوح 
المحفوظ جملة واحدة oly‏ الحفظة نجمته على 
جبرئیل في عشرین ob XJ‏ جبرئيل نجمه على 
النبي صلی الله عليه وآله وسلم في عشرین سنة» 
والمعتمد ol‏ جبرئیل كان یعارضه في رمضان بما 


ينزل به عليه في طول السنة. قال Puli yi‏ 
نزوله Xe‏ إلى سماء الدنيا قبل ظهور نبوّته 
ويحتمل ob‏ يكون بعدها. قيل الظاهر هو 
الثاني. قيل d‏ في إنزاله جملة إل سماء 
الدنيا تفخيم أمره وأمر مَنْ Jg‏ عليه وذلك 
بإعلام سكان السموات السبع أن هذا آخر 
الكتب المنرّلة على خائم الرسل أشرف الأمم قد 
قرّبناه di) eel]‏ عليهم» ولولا OE‏ الحكمة 
الإلّهية اقتضت وصوله إليهم AS‏ بحسب 
الوقائع لهبط به إلى الارض جملة کساثر الکتب 
المنرّلة قبله» ولکن الله باين بينه lus‏ فجعل له 
الأمرين di]‏ جملة ثم انزاله مفرّقًا تشريمًا 
للمنرّل عليه. وقیل إنزاله Ue‏ لأن الوحي إذا 
كان یتجدّد في کل حادثة کان آقوی للقلب 
Iib‏ عناية بالمرسّل إليه» ويستلزم ذلك كثرة 
نزول الملك إليه فيحدث له من السرور ما يقصر 
عنه العبارة. والثانية في كيفية الإنزال والوحي. 
قال الأصفهاني افق امل iiA‏ والجماعة Me‏ 
أن كلام الله Ufo‏ واختلفوا في معنى الإنزال. 
فمنهم مَنْ قال إظهار القراءة» ومنهم مَنْ JU‏ إن 
di‏ تعالی ei‏ كلامه جبرئيل وهو في السماء 
وهو ie‏ من المكان ele,‏ قراءته ثم جبرئيل 
أذاه إلى الأرض وهو يهبط في المكان. وفي 


)۱( هو مقاتل بن حيان بن دوال دون ابو بسطام النبطي توفي حوالي عام ۰ب امام محدث (AX‏ روی الحديث وكان بارعا 
فيه . سير أعلام النبلاء ۰۳4۰/٩‏ تاريخ البخاري ۰۱۳/۸ الجرح والتعدیل ۸/ ۳۵۳ مشاهیر علماء الأمصار ۰۱۹۵ تذكرة 


الحفاظ ۰۱۷۶/۱ ميزان الاعتدال ۰۱۷۱/۶ 


)۲( هو عامر بن شراحیل بن عبد ذي کبار. الشعبي الحميري ابو عمرو. ولد بالكوفة عام ۱۹ه/ ١٤٠م‏ وتوفي فیها عام 
۳ ه/ ١0م‏ راوية من التابعین» حافظ فقیه شاعر» كان ثقة في الحدیث . الاعلام ۲۳ تهذیب التهذیب ۵/ ۰1۵ 
وفیات الاعیان ۰۲6/۱ حلية الاولیاء ۰۳۱۰/۶ تاريخ بغداد ۲۲۷/۱۲ 

(Y)‏ هو علي بن محمد بن حبیب ابو الحسن الماوردي ولد في البصرة عام 1 evt [AY‏ وتوفي في بغداد عام ۰ ه/ 
۸ أقصى قضاة عصره» عالم باحث. له تصانیف كثيرة ومفيدة . الاعلام 4/ ۰۳۲۷ طبقات السبكي ۰۳۰۳/۳ وفیات 
ote YI‏ ۰۳۲۶/۱ شذرات الذهب ۰۲۵۸/۳ اداب اللغة ۰۳۳۲/۲ مفتاح السعادة ۱۹۰/۲ 

)£( هو عبد الرحمن بن اسماعیل بن ابراهیم المقدسي الدمشقي. ابو القاسم. شهاب الدین ابو شامه ولد في دمشق عام 
1٩‏ ه/ ۲ وتوفي lg‏ عام ٦٦١‏ ه/ 15717١م.‏ مورخ محدث باحث. له الکثیر من الکتب والمصنفات . 
الاعلام ۰۲۹۹/۳ فوات الوفیات ۰۲۹۲/۱ بغية الوعاة ۰۲۹۷ غاية النهاية ۰۳۵/۱ طبقات الشافعية ۱۱/۵ . 


القرآن 


التتزیل ol b‏ آحدهما أنَّ النبي صلی الله عليه 
وله وسلم انخلع من الصورة البشرية إلى 
suam‏ المَلكية وأخذه من جبرتیل» انیهما |9 
الملك انخلع إلى البشرية حتی يأخذه الرسول 
cas‏ والاول آصعب الحالین. وقال القطب 
الرازي إنزال الکلام لیس مستعملاً في المعنی 
اللغوي الحقيقي وهو تحريك الشیی من العلو 
إلى السفل بل هو مجاز. LO‏ قال dyp «iR‏ 
آذ بوجد الکلمات والحروف الذالة علین ذلك 
المعنی ويثبتها في اللوح المحفوظ. y‏ قال 
بحدوثه وأنّه هو الألفاظ فإنزاله مجرّد إثباته فى 
الوح المحفو o sil e‏ المراد بإنزاله 
إثباته في سماء GU‏ بعد الاثبات في في c‏ 
المحفوظ والمراد بإنزال الكتب على الرسل ol‏ 
يتلقّفها الملك من الله نلقفا ييه أو بحنظها 

من اللوح المحفوظ Mo‏ بها Mp‏ عليهم . 
وقال غيره فيه ثلاثة أقوال: الأول sf‏ المنرّل هو 
اللفظ والمعنن oy‏ جبرئيل bU e‏ 
اللوح المحفوظ Jys‏ به." وذكر بعضهم ól‏ 
أحرف ol all‏ في اللوح المحفوظ QS‏ حرف منها 
بقدر جبل قاف» ob‏ تحت کل حرف منها معان 
لا يحيط بها الا الله. الثاني ob‏ جبرئيل عليه 
السلام LSJ‏ نزل بالمعاني خاصة di,‏ صلى الله 

عليه وآله وسلم علم تلك المعاني وعبّر عنها 
بلغة العرب لقوله تعالئ Jy‏ به الروح الأمين 
على Ou‏ الثالث ol‏ جبرئيل UL‏ عليه 
الفح .وانه,عیر بهله teil Ab UNE‏ وان 
أهل السماء یقرژنه بالعربية ثم أه Jg‏ به کذلك 
بعد ذلك. UU,‏ الجويني کلام الله المنرّل 
قسمان. قسم قال الله تعالی لجبرئیل E‏ للنبي 
الذي n cob‏ إليه o]‏ الله یقول je!‏ کذا 
وکذا Tul,‏ بکذا وكذاء ففهم جبرئیل ما JU‏ )4 


. ۱۹٤-۱۹۳ الشعراء/‎ )۱( 


UAE 


ثم نزل على ذلك الني صلی الله عليه وآله وسلم 
Ju,‏ له ما c) JU‏ ولم تكن العبارة تلك 
العبارة كما يقول المَلِك لمن Gu‏ به B‏ لفلان 
يقول لك المَلِك اجتهد في الخدمة karly‏ الججند 
للقتال. JU op‏ الرسول يقول لك المَلِك لا 
تتهاون في خدمتي واجمع الجند وحتهم عل 
المقاتلة لا ينسب إلى كذب ولا تقصير فى أداء 
الرسالة. وقسم آخر قال الله تعالی "sd‏ اقرأه 
على النبی هذا الکتاب فترل جبرئیل بکلمة الله 
من غیر اكير كما یکتب الملك کا ویسلمه الیل 
أمين ویقول اقرأه (e‏ فلان فهو لا يغيّر منه 
&ds‏ ولا حرفا. قيل القرآن هو القسم الثاني 
والقسم الأول هو EII‏ كما ورد أن جبرئيل 
كان ŽÍL Jy‏ كما ينزل بالقرآن. ومن ههنا 
عار مرا امه متسر NE‏ 
بالمعن ولم Xu‏ القراءة بالمعنی OY‏ جبرئیل 
أدّاه باللفظ . VU,‏ في ذلك أن المقصود منه 
dixi‏ بلفظه والاعجاز به ol‏ تحت S‏ حرف 
منه معان Y‏ یحاط بها کثرة فلا يقدر أحدٌ ol‏ 
يأتي بلفظ يقوم مقامه. والتخفیف عل الأمة 
حيث je‏ المنرّل إليهم على قسمين: قسم 
یروونه بلفظ الموخی به وقسم يروونه بالمعنی 
ولو Jat‏ كله مما بروى باللفظ لشقّ أو بالمعنئ 
بر من التبدیل والتحریف. HUI‏ للوحي 

کیفیات . الأولى ect ol‏ الماك في كل dala‏ 
الجرس كما في الصحیح وفي مسند احمد (عن 
عبد الله بن عمر سألت النبي صلی الله عليه وآله 
وسلم: هل تحس بالوحي؟ gui‏ أسمع صلاصل 
ثم اسکت عند ذلك. فما من | یوخی إلى الا 
CX‏ قال الخطایی المراد 
dst.‏ ما 
وقيل هو — da‏ 


-22 m khi m 
أنه صوت متداول یسمعه ولا یتسنه‎ 





۱۳۱ القرآن 
أجنحة المَلّك» والحکمة في تقذمه أن يقرع | الاحدية من الاکوان. ومعنی هذا الانزال 5b‏ 
سمعه الوحي فلا يبقي فيه مكانًا لغیره. الحقيقة الاحدية المتعالية فى ذُراها ظهرت 


الصخیع. ان هذه الحالة isi‏ حالات الوحی 
عليه. وقیل ]4 نما كان ينزل sa‏ |ذا نزلت Ai‏ 
وعید أو تهدید. 
aes‏ کال uer‏ الله عليه gus db‏ 
op‏ روح القدس x‏ .في KEST‏ آخرجه 
الحاکم لین الحالة j DN‏ 
الع بعدها ob.‏ يأتيه فى إحدى الکیفیتین و 

في روعه . m a4 n adul‏ في صورة m‏ 
یکلمه كما Day‏ يشل لي 
GUT‏ رجلا فيكلمني عي ما یقول) زاد أبو 
و41 وهر آهونه علي . JI‏ ابعة 
ol‏ يأتبه في ES n‏ من هذا قوم سورة 
الکوثر. الخامسة MS ol‏ الله تعالی اما في 
iu i Mod‏ ا 2 
d EINST ZU‏ 


الثانية ol‏ ينفث في روعه 


وهذا قد يرجع 


; C8 
عوانة في صحيحة‎ 


وقال الصوفية القرآن عبارة عن الذات التي 
یضمحل فيها جميع الصفات فهي المَجلى 
المُسّئ بالاحدية آنزلها الحقّ تعالی على نبيه 





بکمالها في 309[ cy‏ عن أوجها مع 
استحالة العروج والنزول علیها «SJ.‏ صلی الله 
عليه وآله وسلم لما تحقّق بجسده جمیم الحقائق 
الإلهية een pt ob;‏ الواحد cel‏ كما 
al‏ بهويته مجلى الأحدية وبذاته عين الذات» 
فلذلك قال صلی الله عليه واله وسلم: Im‏ 
علي القرآن ib‏ واد يعبر 
بجمیع ذلك Qs G Gis‏ جسميّاء Me‏ 
المشار إليه بالقرآن الکریم لانه أعطاه الجملت 
وهذا هو الکرم SN POL‏ ما ادّخر عنه شيئًا بل 
آفاض عليه الكل Cg) u‏ ذاتيًا. Ul,‏ القرآن 
الحكيم فهو تنرّل الحقایّق الالهية بعروج العبد 
إلى التحمّق بها في الذات شيئًا فشيئًا على 
مقتضى الحكمة الإلهية التى یترتّب الذات Ge‏ 
فلا سبيل إلى غير ذلك؛ لاله لا يجوز من حيث 
الإمكان Gies ol‏ أحد بجميع الحقائق Rd!‏ 
بجهده من ول إيجاده» لکن من كانت فطرته 
مجبولة على الالوهة فانه یترقی فیها ems‏ منها 
بما ینکشف له من ذلك شيئًا بعد Gp tes‏ 
ترتيبًا إلهيًا. وقد آشار الحقٌّ إلى ذلك بقوله: 


«ورتلناه POS.‏ وهذا الحكم لا ينقطع ولا 


)۱ آخرجه الحاکم البغوي» الحسین بن مسعود )= METAR‏ شرح pom)!‏ تحقیق شعیب b (Jo 5505 Y!‏ اولی دمشق المکتب 


الاسلامي. مهب ح ۰۱۱۲ 21 Yu‏ 


YA Y le بیان کی الر‎ (S, Jt یی‎ s . الصحیحان ورصحیح ابي عوانه مع زيادة فيه‎ (Y) 


وذكر السيوطي في شرح سنن النسائي أن ابا عوانه زاد في صحیحه قوله XE)‏ (وهو آهون Que‏ 
في القرآن» ح ۰۹۳۳ MY‏ 


(cox‏ باب جامع ما جاء و 


(۳) هو یعقوب بن اسحاق بن ابراهیم النيسابوري الاسفراييني ابو عوانه» توفي عام JATT‏ ۹۲۸ من أكابر حفاظ 


الحديث» طاف في البلاد وجمع الحدیث » فقیه شافعي له عدة 


كتب 5 الاعلام «Y41/A‏ تذكرة الحفاظ CTI‏ وفيات 


الاعیان 2 i» (Y‏ الجنان n.‏ معجم البلدان 00 


E الله‎ set eu كتاب‎ quee (o) 


صحيح على شرط الشيخين » ولم يخرجاه. 
(V)‏ الفرقان/ ۳۲ 


۱۳۹ CM 
e 
رواه الحاکم» المستدرك کتاب التفسیر» ۲ بلفظ : آنزل القرآن جملة واحدة فى ليلة القدر.‎ (0 


۰ وقال عق أنه حديث 


القراءة 


۱۳ 





ينقضي» بل لا يزال العبد في SF‏ وهكذا لا 
یزال الح في Les‏ إِذْ لا سبیل إلى استیفاء ما 
لا GM OY (ls‏ فى نفسه لا dp uU‏ 
cd‏ ما فائدة قوله: آنزل ge‏ القرآن جملة 
: الوجه الواحد من 
حیث الحکم لان العبد الکامل إا c es‏ ال 
له بذاته حکم بما شهده أله جملة الذات التي لا 
تتناهی وقد تنرّلت فيه من غير مفارقة لمحلها 
الذي هو المكانة. والوجه الثاني من حيث 
استيفاء بقيات البشرية واضمحلال الرسوم 
الخلقية بكمالها لظهور الحقائق الإلهية باثارها 
في کل عضو من أعضاء الجسد. فالجملة متعلقة 
dy‏ على هذا الوجه الثاني» ومعناها ذهاب 
جملة aa‏ الق بالات الالهیة. 
وقد ورد فى الحديث عن النبي صلی الله عليه 
وله وسلم أنه قال: (أنزل, القرآن ids‏ واحدة 
إلى سماء الدنيا)“ ثم أنزله الحقّ cu «le‏ 
مقطعة بعد ذلك. هذا معن الحديث. فإنزال 
القرآن دفعة واحدة إلى سماء الدنيا إشارة إلى 
التحقّق الذاتي» ونزول الآيات مقطّعة إشارة إلى 
ظهور آثار الأسماء والصفات مع ترفي العبد في 
لفق بالذات شيئًا فشيئًا. وقوله تعالی #ولقد 
إتيناك سبعًا من المثاني والقرآن العظيم6”". 
فالقرآن العظيم ههنا عبارة عن الجملة الذاتية لا 
باعتبار النزول ولا باعتبار المكانة بل مطلق 
الأحدية الذاتية التي هي مطلق الهوية الجامعة 
لجميع المراتب والصفات والشئون والاعتبارات 
المعبّر عنها بساذج الذات مع جملة الكمالات. 
ولذا قورن بلفظ العظيم لهذه العظمةء والسبع 
المثاني عبارة عما ظهر عليه في وجوده الجسدي 


Ub fal,‏ ذلك من وجهین: 


من التحقّق بالسبع الصفات. وقوله Qs‏ 
«الرحمن علم القرآن ۲۱۹ إشارة إلى أن العبد إذا 
تجلّئ عليه الرحلن يجد في نفسه HU‏ رحمانية 
تکسبه تلك اللذة معرفة الذات فتتحقّق بحقائق 
اشفا فنا case T NITE d ede‏ وال فلا 
سبيل إلى الوصول إلى الذات بدون تجلي 
الرحمن الذي هو عبارة عن جك ise‏ 
والصفات. )$ الحقٌ تعالی لا یعلم الا من طريق 
آسمائه وصفاته فافهم. ولا يعقله الا العالمون» 
كذا في الانسان الکامل . 
القراءة: 
récitation‏ 

بالکسر وتخفیف الراء المهملة هي عند 
eal‏ أن E‏ ان سوت كانه sal‏ $596 
ot‏ يقرأ متتابعًا أو آداء بان del‏ من المشایخ 
ويقرأ كما في الدقانق المحکمة. قال في الاتقان 
في نوع معرفة العالي والنازل: قسّم القّراء 
أحوال الاسناد إلى قراءة ورواية وطريق ووجه. 
فالخلاف |5 كان لأحد الأئمة السبعة أو العشرة 
أو نحوهم واتفقت عليه الروايات والطرق عنه 
فهو ol cieli‏ كان للراوي عنه فهو رواية» ob‏ 
كان لمن بعده فنازلاً فطريق أو لا (e‏ هذه 
الصفة مما هو راجع إلى تخيير القاری فوجه 
انتهین . 
القراض : 


concurrence 


Reading, recitation - Lecture, 


Loan, competition - Emprunt, 


من أسماء المضاربة في لغة أهل الحجاز 
كما BB.‏ 


(۱) الحاکم؛ cd oaa‏ كتاب التفسیر» ۲۲۲/۲ . بلفظ : (أنزل القرآن جملة واحدة الى السماء (UUI‏ وقال عنه هذا حديث 


صحیح الاسناد ولم یخرجاه. 
(۲) الحجر/ ۸۷ 
(۳) الرحمن/۱ 


۱۳۳ 


الم امطة : 


Carmates (partisans 


Carmates (folowers of a 
political sect) - 
d'une secte politique) 

هي فرقة من غلاة الشيعة وت PUN‏ بالسبعية 


۱ 
وقد مر ۷ ان ۴ 


القران : 


stars, visit of holy places and 


Union, conjunction of two 


pilgrimage - Union, conjonction de 
deux astres, visite des lieux saints et 
pelerinage 


EAT wh. LE 
كما في الأساس وغیره کذا في‎ Ges أي جمع‎ 
جامع الرموز. وفي البرجندي هو الجمع بين‎ 
واحد. وعند المنجمین هو‎ qui والعمرة‎ a 
. من آنواع النظر ویسمّی مقارنة أيضًا وسيجيء‎ 
ویقول في کشف اللغات: القران اتصال کوکبین‎ 


. وما بقال: فلان صاحب قران معناه: 

في برج وما د | : > فر 
Sf‏ ولادته کانت في وقت اقتران زحل 

o MAR 
; والمشتري"‎ 
Proximity, nearness - Proximité, TOI 
voisinage 

بالضم وسکون الراء ضد Xe, AI‏ 
الصوفية عبارة عن قرب العبد من ell‏ سبحانه 


بالمكاشفة والمشاهدة» والبعد عبارة عن بعد 
العبد من المكاشفة والمشاهدة كذا في مجمع 
السلوك . السلوك القرب هو 
الانقطاع عما دون الله. وقیل المرب الطاعة. 


وفي خلاصه 


(۱) فرقة منسوبة ال حمدان قرمط» ظهرت في سواد الكوفة ثم 


SÄ 

وقیل القرب XI‏ من المحبوب بالقلوب. p)‏ 
التحفة المرسلة القرب على نوعین: قرب النوافل 
وهو زوال الصفات البشرية وظهور صفاته تعالیی 
عليه أي على البشر ob‏ يحيي ویمیت بإذنه 
تعالی» ويسمع المسموعات من بعيد» ويبصر 
المبصرات من بعيدء وعلئ هذا القياس. وهذا 
معنى فناء الصفات في cu‏ الله تعالی وهو 
ثمرة النوافل. وقرب الفرائض وهو PU‏ العبد 
بالكلية عن الشعور الموجودات حتی 
نفسه أيضًا بحيث لم يبق في نظره إل وجود 
الحق سبحانه. وهذا معن فناء العبد في الله 
تعالی وهو ثمرة الفرائض انتهی . إذن على هذا 
التقدير قرب الفرائض أتم وأكمل. وقد أورد في 
ترجمة صحیح البخاري: إنه معلوم من كلام 
الأصفياء اَن قرب النوافل آکمل 5g‏ قرب 
الفرائض عندهم عبارة عن ان العبد (قد فني في 
الله). فالحقّ هو الفاعل كما يشير إلى ذلك 
الحديث: o]‏ الله ينطق على لسان عمر. Gl,‏ 
قرب النوافل فهو عبارة عن ol‏ الحقّ سبحانه هو 
الإله والعبد هو الفاعل كما فى حديث: (ولا 
یزال عبدي يتقرب gl‏ بالنوافل حتى del‏ فكنت 
سمعه الذي يسم به وبصره الذي يبصرٌ به ويده 
التي یبطش بها ورجله التي يمشي بها) وهو يشير 
إلى هذا المعنى. ١‏ 

بيت شعر فارسي وترجمته : 
القرب هو السير من القعر إلى الأوج فالحضيص 

وقرب الحق غير مقيّد بقید الوجود 

وقد ذكر عبد اللطيف في شرح المثنوي 


الا علام «Yt /o‏ المنتظم («Y fo‏ ابن خلدون (t‏ ابن الاير اا النجوم الزاهرة ۱۳۸۹/۳۳ مروج الذهب 


.Yoo /Y اللباب‎ T/۸ 
ودر كشف اللغات میگوید که قران پیوستن‎ (Y) 
ومشتري را قران بوده باشد.‎ 


: دو ستاره به برجی وآنکه گویند فلان صاحب قران است آنکه ولادت او زحل 


ال حة 


۱۳۱ 





(لمولانا جلال الدين الرومي) ol‏ قرب الفرائض 
بهذا المعنی أفضل من قرب النوافل. وقال: o]‏ 
قرب الفرائض الذي هو عبارة عن کون الفاعل 
هو dodi‏ والعبد إله أعلى من قرب النوافل؛ 9 
قرب النوافل نما فاعله العبد والحقّ إله. والفرق 
بين فعل الحق والعبد ظاهر. مصراع من الشعر 
الفارسي وترجمته : al‏ نسبة eu‏ التراب إلى 
eu‏ لو والتناء۲. انهن. ولك وجهةٌ كما 
لا يخفى. 


فائدة : 


قال صاب o 0s IR.‏ صاحب 
قرب الفرائض ليس إل MN EI‏ فان عن نفسهء 
Su‏ يقبل الأجر فین هذا المقام نبينا كله أمر 
ol‏ يقول ظقُلْ لا أسألكم عليه أجرًا الا $i‏ 
في eua‏ وسائر الأنبياء على US‏ وعلیهم 
السلام لما علموا فقالوا UT,‏ على cdi‏ ذلك 
لأنه صلى الله عليه واله وسلم صاحب قرب 
الفرائض فهو Me n‏ وجميع الأنبياء 
صلوات الله عليهم آرباب قرب النوافل. و 
الفرائض من خصوصیّات هذه الأمة. Uls‏ في 
قرب النوافل فالعبد محجوب بنفسه فإنه بقيت له 
بقية وبها صار له من الأجر. وبالجملة فمقام 
قرب الفرائض مختص بمحمد صلى الله عليه 
وآله وسلم ولكلّ وارثيه حظ وافر فيه. 


0 
Ulcer, sore - Ulcére, plaie : القر حة‎ 


بالفتح والضم وسکون الراء هي الجراحة 
المتقادمة التي اجتمع فيها القيح وقد سبق. 


Loan, advance - Emprunt, Prêt : القرض‎ 


بالفتح أو الکسر وسکون الراء المهملة 
شرعًا مال یعطیه من quis‏ فیسترد بعینه» والدین 
عند المحققین فعل هو تمليك أو تسلیم كما في 
كفالة الكرماني وغیره من المتداولات. وفي 
القاموس الدین ماله أجل والقَرّض ما لا jel‏ له 
ای کت D‏ ل ی 
مشتری قبل قبضه. وفي البرجندي في هذا 
المقام اله مان عطي من آمواله: ciui‏ رة 
ویسترد مثله متول celi‏ شرظ صحته أن یکون 
(s‏ والدین عم منه اد هو شامل لما وجب 
Uo‏ في ذمته AA‏ أو استهلاك وما صار في 
ذمته És‏ باستقراض os "3 BP‏ مبيع Je‏ أو 
غيره من الديون جاز mas‏ فله آن يأخذه 
سواء کان الاجل معلومّا آو مجهولاً Jue‏ 
$5 کالحصاد وان كانت الجهالة متفاحشة 
کهبوب الریح لا یجوز. QAI Ul,‏ فلا يجوز 
تأجيله xs‏ أنه لو dei‏ عند الافراض $a‏ 
معلومة أو بعد الاقراض لا یثبت JII‏ وله أن 
«dus,‏ فی/الحال لأنّه عاريةء والمعیر or‏ وقّت 
مد له ا يستردّها من ساعته انتهین. 


O)‏ پس برین تقدیر قرب فرائض اتم واکمل باشد ودر ترجمه صحیح بخاري من آرد كه از کلام دیگر اصفیا معلوم ميشود که 
قرب نوافل اکمل است چراکه قرب فرائض نزدشان عبارتست آزانکه بنده آله میباشد وحق فاعل چنانکه حدیث ان الله ينطق 
على لسان عمر مشیر است باین وقرب نوافل عبارتست ازانکه حق سبحانه اله میباشد وبنده فاعل چنانکه حدیث ولا JU;‏ 
عبدي ینقرب الي بالنوافل حتی احبه فکنت سمعه الذي يسمع به وبصره الذي بط يروي ببطش بها ورجله التي يمشي 


بها مشیر اسك بايق انتهیل. 
قرب ته بالا وبستى رفتن است 


قرب حق ازقيد هستي رستن است 


وعبد اللطیف در شرح مثنوي قرب فرائض را باين معني نیزهم بر قرب نوافل تفضیل داده وگفته که قرب فرائض که عبارتست 
از آنکه حق فاعل باشد وبنده آله رفیع است از قرب نوافل جه قرب نوافل آنست كه بنده فاعل باشد وحق آله وأز فاعلیت حق 
تابنده تفاوت ظاهراست . مصراع . جه نسبت SU‏ رابه عالم ياك . 


GL. ورد ذکره‎ (Y) 
YY الشوری/‎ )۳( 


۱۳۵ 


l 





EPA 
tirage au sort 

بالضم وسکون الراء طينة مدورة أو عجينة 
مدورة Su‏ پدرج فيها رقعة يكتب فيها اسم 
المتنازعين في قسمةٍ شيئ ثم edo‏ إلى صبي 
عطي کل واحد من المتنازعین ola‏ منهما کذا 
في جامع الرموز في فصل نكاح القن . 
القریب : 
Al-Qarib (métre en prosodie)‏ 

هو عند أهل العروض اسم لبحر من 
البحور المختصّة بالعجم؛ ٠‏ وأصلٌ هذا البحر: 
مفاعيلن مفاعيلن فاعلاتن. مرتان. ومكفوف هذا 
البحر : مفاعیل» مفاعیل. فاعلاتن . مرتان كذا 
۲ : 3-5( 
في عروص سيفي"! . 


Presumption, evidence, sign - : القرينة‎ 


Lot, casting lots - Lot, 


Al-Qarib (metre in prosody) - 


Preuve, présomption, indice 


بالفتح عند أهل العربية هي الأمر J‏ على 
شيءٍ لا eo Ju‏ كذا في الفوائد الضيائية في بحث 
الفاعل. قال المولوي عصام الدين: إِنْ أراد لا 
بالوضع له يلزم bl‏ يكون اللفظ المستعمل في 
المعنئ المجازي قرينة على المعنى المراد 3 
gn‏ اطلاق القرينة علیه . ol»‏ أراد لا بالوضع له 
اژ لما يلزمه هو لَرِمَ أن لا يكون القرينة ts‏ على 
الشيئ ab‏ والالتزام أصلاً. وهو ظاهر 
البطلان. فالصواب ol‏ ا Qi‏ على 
الشيئ من غير الاستعمال فيه انتهین. وهی 
قسمان: حالية ومقالية» وقد يقال لفظية ومعنوية. 
وقد تطلق القرينة على الفقرة كما يدل عليه 
تقسيمهم p‏ إلى المطرف والترصيع والمتوازي 
طن ما «ies‏ وقد تطلق علئ أخير كلمات السجع 
كما يذل عليه قولهم: الفاصلة كلمة آخر الآية 





كقافية الشعر وقرينة السجع. وعند المنطقيين 
اقتران الصغری بالکبری بحسب الإيجاب والسلب 
والكلية والجزئية في القياس الحَملي ويسمّى ضربًا 
واقترانًا أيضًا. هذا والحق عدم اختصاصها 
بالقياس الحملي كعدم اختصاص الصغری 
والكبرى به كما s‏ في لفظ الحَدّ. قال نصير الدين 
في حاشية القطبي: وقد يقال التحقيق إِنَّ القياس 
باعتبار إيجاب المقدمتين وسلبهما وكليتهما 
وجزئیتهما یسمی قرينة وضربّاء 3 الظاهر |9 
القرينة كما تُطلق على الاقتران کذلك Gs‏ على 
القیاس بالاعتبار المذکور. وکذا الحال فى 
الشکل Óp‏ الشکل كما يُطلق على الهيثة الحاصلة 
من كيفية وضع الح الأوسط عند الحَدّین الآخرين 
كذلك یطلق على القیاس باعتبار تلك الهيئة. ثم 
إن وجه تسميته بالقرينة والاقتران ظاهر. وأما وجه 
تسميته بالضرب فهو أنه نوع من أنواع الضرب. 

القسامة: 


بالفتح اسم من الاقسام بکسرة الهمزة 
بمعنی الحلف ثم قيل لإيمانٍ یقسم على أهل 
المحلة كما في الكفاية وغيره. وقیل للذين 
T ROS.‏ وغيره. وقال (نها في 
الاصل اسم oui‏ یقسم على آولیاء المقتول ثم 
يقال ذلك لكل يمين كذا في جامع الرموز. 


Partition, parting - Partition, Lei 
partage 


بالفتح وسكون السين لغةّ قسمة المال بين 
الشركاء وتعيين أنصبائهم» وشرعًا تسوية الزوج 
بين الزوجات في المأكول والمشروب والملبوس 
والبيتوتة لا في المحيّة والوطء» وهو واجب 
على الزوج» كذا في جامع الرموز في فصل 
EM‏ 


Oath - Serment 


G)‏ نزد اهل عروض اسم بحریست از بحور مختصه بعجم واصل اين بحر مفاعیلن مفاعیلن فاعلاتن است دو بار ومکفوف آن 


مفاعيل مفاعیل فاعلاتن دو بار كذا في عروض سيفي. 


۱۳۱۹ ~il 


Oath - Serment : القَسّم‎ 


بفتحتين اسم من الأقسام وعرفا جملة 
مؤكدة تحتاج إل ما يلصق بها من اسم jo‏ 
علق التعظيمء qui,‏ بالمقسّم عليها وجواب 
القسم فهو أخصٌ من اليمين والحلف الشاملين 
للشرطية HS‏ في quie‏ الرموز في كتاب 
الایمان. قال في الاتقان: القَسَّم أن يريد 
المتكلّم الحلف على شيئ فيحلف بما يكون فيه 
mia 4 aio Vier‏ 
لغیره أو جاريًا مجری الغزل والترقق أو خارجّا 
مخرج الموعظة والزهد. والقصد p‏ تحقیق 
VAI‏ وتوکیده حت جعلوا مثل وال dex‏ ان 
المنافقین لکاذبون iss 4 E‏ 
بشهادة SY‏ لما جاء كيدا AUS ee‏ 
قبل ما معنی القسم منه us‏ فانه إن JEN ois‏ 
المؤمن فالمؤمن یصذق بمجرّد الاخبار من غير 
سم وإِنْ كان لأجل الکافر فلا یفیده. وأجيب 
ob‏ القرآن Jy‏ بلغة العرب ومن عاداتها المَسّم 
إذا آرادت of‏ يؤكّد آمر. 
الفشيري ob‏ الله ذکر à‏ لكمال الحجة 
وتأكيدهاء وذلك ol‏ الحکم یفصل بين اثنين Ub‏ 
بالشهادة Ub,‏ بالقسم. فذکر تعالی في کتابه 
النوعين حتئ لا يبق لهم حجة. فقال #شهد 
الله أله لا إله الا Os‏ الآية. وقال elg‏ 
o C4 $5 d qus‏ قيل كيف X‏ الله 
بالخلق وقد ورد النهي HA M Sui Ge‏ 
أجيب عنه بوجوه. أحدها à‏ 
مضاف. فتقدير والتين ورب التين. 


وان كان فيه إخبار 


أنه ۱ 


والثاني أن 


(۱) المنافقون/ ۱ 
(۲) ال عمران/ ۱۸ 
(۳) یونس/ oY‏ 

(4) التین/ Y‏ 
)0( التین/۱ 

(5) الذاریات/ ۲۳ 


الاقسام اما تکون بما يعظمه المقيم أو يجله 
وهو فوقه» d,‏ تعالی لیس فوقه شیئ 3 فأقسم 
تاره بنفسه E),‏ بمصنوعاته Jas ley‏ عل بارئ 
وصانع oy‏ ذکر المفعول یستلزم ذکر الفاعل. 
والثالث أن الله يقِسِمٌ بما شاء من خلفه ولیس 
قال أبو القاسم 
القشيري القَمَم بالشیی لا بخرج عن وجهین Ul‏ 
لفضيلة کقوله Us‏ #وطور سینین»" 3 1 
لمنفعة نحو #والتين والزیتون*" وقال غیره: 
أقسم الله تعالی بثلائة آشیاء بذاته نحو cash‏ 
السماء والأرض 4 CS‏ وبفعله نحو 
#والسماءِ وما بناها)"» وبمفعوله نحو: 
ep‏ إذا هوئ4“. Q5‏ 0 ظاهر 
كالآيات السابقة ALAS Gja‏ وهو قسمان: قسم 
دلت عليه اللام نحو : ox:‏ في DU‏ 
Do Las‏ عليه المعنى نحو Sp‏ منكم إلا 
us CO‏ والله. وقال آبو علی: 
الألفاظ الجارية مجری الْقَسَم ضربان: آحدهما 
ما یکون لغیرها من الأخبار التي ليست بقسم 
فلا یجاب بجوابه کقوله تعالی لوقد آخذ 
ميثاقكم ان کنتم C unge‏ ونحو «فیحلفون 
لهم كما یحلفون lig Mrs‏ ونحوه يجوز 
oi‏ يكون oh KÉ‏ يكون S‏ لخلوٌه 

الجواب . والثاني ما يتلق بجواب m e‏ 
تعالی #وإذ del‏ الله میثاق الذين أوتوا الکتاب 
gu, LOI GL‏ ابن القَيّم: dissi Hel‏ 
يقسم بأمورٍ على أمور وان يقسم بنفسه 
المقدّسة الموصوفة بصفاته أو بآياته المستلزمة 


V Np Lus لاحدٍ :آذ‎ 


CV)‏ الشمس/ه 
(۸) النجم/۱ 

)4( ال عمران/۱۸۲ 
(۱۰) مریم/ ۷۱ 
(۱۱) الحدید/ A‏ 

(۱۲) المجادلة/ ۱۸ 
(۱۳) ال عمران/ ۱۸۷ 


۱۳۷ 


لذاته وصفاته» واقسامه ببعض المخلوقات دلیل 
على el‏ من عظیم آياته. فالقّسَم Ub‏ على جملةٍ 
خبرية وهو الغالب» Ul‏ على جملة طلبية 
کقولك #فوربّك eei‏ آجمعین . عما کانوا 
يعملون) مع ol‏ هذا القسم قد يراد به تحقیق 
المقَسَم عليه فيكون من باب الخبرء وقد يراد به 
تست القت اا دشم عليه راد بالقسم توكيده 
وتحقيقه فلا بد Ol‏ يكون مما يَحْسُنٌ فيه وذلك 
كالأمور الغائبة والخفية إذا أقسم على ثبوتها. 
GË‏ الأمور المشهورة الظاهرة كالشمس والقمر 
والليل والنهار فیقیم بها ولا يقيم علي وما 
eaii‏ عليه DII‏ فهو من آیاته» فيجوز أن يكون 
مقسّمًا به ولا ينعكس. 

القسمة: 
Répartition, division, part, lot‏ 


Allotment, division, part, lot - 


بالکسر والسکون اسم من الاقسام ولیست 
مصدر قسم القسام المال بين الشرکاء 9B‏ 
مصدره القسم بالفتح. Ul,‏ القِسمْ بالکسر فمعناه 
النصيب. وعند الفقهاء هي عبارة عن تعيين 
gu 5al‏ أي المشترك. والحق eR‏ من 
المنافع والأعيان المنقولة كالحيوان وغیر 
المنقولة كالعقار والعرضء فيتناول قسمة الأعيان 
وقسمة المنافع المُسَمَّاة بالمهاباة ولا تعري 
القسمة مطلقًا عن معن إفراز هو del‏ عين حقه 
ا Rr chua‏ رد ما من 
Np efus‏ وهو ds‏ على النصیبین» otsa‏ 
BE‏ 
من صاحبه فکان افراژا. والبعض كان لصاحبه 
فصار bze‏ له Ue‏ فى يد صاحبه فکان مبادلت 
وهذا pns‏ قولهم ALLE‏ جمم النصیب الشائع 
في معيّن لکن جعل الغالب في المثلي أي 
المكيل والموزون والعددي المتقارب الإفراز 
لعدم التفاوت وجعل الغالِب في غير المثلي 


(۱) الحجر/ ۹۳-۹۲ . 


AAT 


المبادلة للتفاوت فيأخذ d$‏ شريك حصته بغيبة 
صاحبه في المثلي لا فى غیر المثلي. ثم رکن 
القسمة فعل gems‏ به التمييز والافراز کالوزن 
والکیل والعدد والذزع» وشرظها N ol‏ يفوت 
المنفعة بالقسمة» Op‏ كانت يفوت بها المنفعة لا 
يقسم جبرًا JU‏ والحمام وسببها طلب الشركاء 
أو بعضهم الانتفاع بملكه وحكمها تعيين نصيب 
کل واحد منهم حتی لا يكون لکل واحد منهم 
gie‏ بنصيب صاحبی هكذا في البرجندي 
والذرر ومجمع البركات. ویطلق القسمة عندهم 
أيضًا على النوائب clle‏ وقيل على النوائب 
الموظفة. وقيل غير ذلك. Ul,‏ المحاسبون 
فقالوا iaid‏ عدد عل عدد تحصیل عدد ثالث 
إذا o‏ في العدد الثاني عاد العدد الأول 
To‏ العدد الأول مقسومًا والثانی مقسوما عليه 
والثالك خارج القسمة. فاذا آردنا قسمة عشرة 
عل خمسة مثلاً Lb‏ عددًا إذا ضربناه فى 
الخمسة حصل عشرة فوجدناه إثنين فهو خارج 
القسمة» والعدد الأول أي العشرة المقسوم 
والثاني أي الخمسة المقسوم عليه. ثم القسمة 
إما قسمة الصّحاح على pe‏ أو الكسور أو 
قسمة الكسور على الكسور أو الصّحاح» وطرق 
أعمال تلك الأقسام البراهين تُطلب من 
شرحنا على ضابط قواعد الحساب وتسمّئ 
بالتقسيم أيضًا. والقسمة المنحطة عند المنجمين 
من المحاسبين عبارة عن ضرب الخارج من 
قسمة جنس على جنس على ما y‏ في لفظ 
الضرب. وحاصله أن ينحطّ المقسوم عليه بمرتبة 
القسمة: كما ul‏ فى كتاب البرجندي الذي هو 
شرح على زیج إلغ بيك يقول: o]‏ يقولوا: هذا 
العدد al‏ يقسم v‏ ذلك العدد المنحط فالمراد 
اَن المقسوم عليه يصير منحطا بمرتبة واحدة 
انتهی . إعلم أن موضع التسبير لحد كل کوکپ 
الذي يصل فإنه يسم مول درجة القسمة. ویقولون 


القسمة 
7 


۱۳۸ 





لصاحب lxi‏ لتلك الدرجة القاس . وام 
كا اللتكلموة' الوا الح و 
بالتقسيم أيضّاء Ub‏ قسمة الكل إلى الأجزاء 
وهي تجزئة الكل وتحليله إليها Up,‏ قسمة الكلي 
T‏ ا رهي مم فود متخالفة اه لقصل 
بانضمام كل قيد إليه أي إلى ذلك الكلّي مفهوم 
یسمی ذلك المفهوم المقيد UIS‏ بكسر القاف 
بالنسبة إلى هذا الكلى. كما يسمّئ هذا الکلی 
با E‏ »مسر E‏ الي نر ذلك 
المفهوم المقيدء وكما يُسمّى کل قسم بالنسبة 
إلى قسم آخر قسيمًا عل وزن فعيل. ثم ان 
قسمة الكل إلى الأجزاء Ub‏ أن يوجب الإنفصال 
في الخارج أو لا. فالاولین هي القسمة 
الخارجية وتسم آیضا بالقسمة الانفكاكية 
والفكية والفعلية وهي الفصل cally‏ سواء كان 
بالقطع per‏ قطعية أو بالکسر وتسمی Ae S‏ 
والفرق Gan‏ أن القطع یحتاج إلى آلة توجب 
الانفصال بالنفوذ فيه والکسر لا یحتاج إليها أي 
إلى تلك الالة. والثانية آعنی القسمة التى لا 
توجب انفصالاً في الخارج هي ef‏ الذهنية 
وتسمّئ أيضًا بالقسمة الفرضية والقسمة الوهمية 
وهي فرض شيء غير شيءء Gub Gs‏ بينهما 
ol‏ الفرضية ما يكون بفرض العقل Us‏ 
والوهمية ما هو بحسب التوهم جزئیا. فللفرضية 
معنيان أحدهما أعمٌ من الآخر. ثم الفرضية 
بالمعنى الأعم أي المقابلة للخارجية ob Up‏ 
يكون بمجرّد الفرض من غير سبب حامل عليه 
أو يكون بسبب حامل عليه كاختلاف عرضين 
قارين أي متقررين في محليهما لا بالقياس إلى 
غيره كالسواد والبياض في الجسم الأبلق» أو 
غير قارين أي غير متقررين في محليهما باعتبار 
نفسه بل بالإضافة إلى غيره كمماستين أو 


محاذاتين. وتوهم البعض Ol‏ القسمة الواقعة 
بسبب اختلاف عرضين من القسمة الخارجية OY‏ 
dove‏ السواد cum‏ أن یکون مغایرا لمحل 
البياض في الخارج. وکذا ما بين وما يحاذي 
من جسم جسما يجب أن يغاير بما بين أو بما 
يحاذي منه جسما آخر. وقال القسمة منحصرة 
في ثلاثة أقسام xi Up EN‏ إل الافتراق 
وهي الفكية أؤ لاء dam,‏ رما أن تكون موجبة 
للإنفصال في الخارج وهي التي باختلاف 
عرضين أو في الذهن وهي الوهمية. والحق أنَّ 
اختلاف الأعراض لا يوجب انفصالاً فى 
الخارج لاد الجسم إذا كان متصلاً واحذا في 
نفسه ثم وقع ضوء على بعضه SY JÍ‏ جسم 
آخر أو حاذاه Gp‏ نعلم ضرورةً أنه لا يصير 
بذلك جزئين منفصلاً أحدهما عن الآخر في 
الخارج حتی إذا زال عنه تلك الأعراض عاد 
إلى الحالة الأولئ فصار متصلاً واحدّاء بل هذا 
الاختلاف باعث للوّمُم على فرض الأجزاءء 
وحينئذ يقال الانفصال Ul‏ في الخارج كما 
بالقطع والكسر Gb‏ الوم Up‏ بتوسّط آمر 
باعث كما باختلاف الأعراض أو لا hi‏ كما 
بِالوَهُم والفرض. فيظهر أنَّ القسمة اثنتان 
الفكاكية وهي قسمة خارجية منقسمة إلى 
قسميهاء وغير انفكاكية وهي قسمة ذهنية وتسمّئ 
وهمية وفرضية أيضّاء وتنقسم إلى القسمين 
المذکورین. هذا هو الضبط. وقد يفرّق بين 
الفرضية والوهمية بما T‏ ويجعل ما باختلاف 
الأعراض قسيمًا للوهمية المجرّدة.ء bj,‏ كان 
قسمًا من الوهمية بالمعنى الأعم فحينئذ وجه 
الانحصار في الثلائة أَنْ Jus‏ الانفصال UL‏ فى 
الخارج وهي الفكية Ul‏ في e‏ واه 
Ub‏ بتوسّط pi‏ باعث وهي التي باختلاف 


)۱( چنانکه در برجندي شرح زيح الغ بيكي میگوید اگر گویند اين عدد رابران عدد منحط قسمت کنند مراد آن باشد که مقسوم 
عليه را بیکمرتبه منحط گیرند انتهی بدانکه موضع تسییر بحد هر کوکب که برسد انرا درج قسمت نامند وصاحب حد آن 


درجه را قاسم گویند. 


۱۳۱۹ 


المُسماة بالوهمية 


ES 


الأعراض 5d‏ لا 


وهي 
المحضةء فظهر أن الوهمية والفرضية يطلقان 
tue‏ المعنی الأخصّ. فالتقسيم ثلأئة وعلی 
المعنى الأعم فالقسمة ثنائية . 


اعلم أن القسمة الوهمية من خواصٌ الكم 
وعروضه للجسم وسائر الأعراض بواسطة اقتران 
الكمية والقسمة الفكية لا يقبله الكمّ المتصل . 


تم جف آن سمة الكلّي إل جزثياته 
نوعان حقيقية واعتبارية OW‏ القیود المتخالفة 
المنضمّة D] «J|‏ كانت متباينة تسم قسمةً حقيقية 
كقسمة العدد إلى الزوج والفرد ob‏ كانت 
متغايرة تسى قسمة اغتبارية کتقسیم الانسان إلى 
الضاحك والکاتب. والمقسّم Mul‏ يكون مفهومًا 
Cis‏ صادمًا على جميع أفراده. والأقسام تكون 
منهرمات LIS RIS‏ منها dole‏ علئ بعض آفراد 
المقسّم. فقسمة المفهوم الذي هو المقسّم إلى 
المفهومات التي هي الأقسام مستلزمة لقسمة 
أفراد المفهوم الأول إلى أفراد المفهومات 
الأخرئ. وما قيل من ol‏ قسم الشيئ قد يكون 
أعمّ منه فكلام ظاهري ولیس بتحقيقي,رپیخلاف 
التردید فإنّه لا يقتضى ذلك 3p‏ الفرق بين 
التقسیم والتردید اما هو بوجود القَدْر الم3 
في التقسيم دون التردید. 


شه 


في الچغميني کل قسمة ترد عل کل لي 
فورودها بالحقيقة نما يكون على أفراده إد معناه 
بالحقيقة آن أفراده بعضها كذلك وبعضها كذلك» 
فالقسمة في الحقيقة عبارة عن قسمة الكل إلى 
ER‏ تحليله وتجزئته إليها دون الكلي إلى 
جزئیاته وضم قبود متخالفة لیحصل بانضمام كل 
فيد قسم إذ هي في اللغة qus‏ عن التجزثة 
وهي في الأول دون الثانیت» لکنهم یستعملون 
الثانية آکثر حت قال العلامة التفتازاني إن 


التقسيم LS)‏ یکون للمفهوم 58 یلزم تقسیم 


الشیی إلى نفسه والی مباینه. ویژیده ما قال 
المولوي عبد الحکیم في حاشية القطبي إن کل 
تقسیم بالنظر إلى مفهوم القسمة قسمة الكلي إلى 
الجزئيات» وبالنظر إلى الحاصل من القسمة 
قسمة الكل إلى الأجزاء. 
تقسيم اخر 

لقسمة الكلي إلى جزئياته قال مرزا زاهد 
فق شرح حاشية المواقف في مقصد أن الوجود 
مشترك : التقسيم یتصوّر على أربعة آوجه: الأول 
ol‏ یلاحظ المقسّم والاقسام على التفصیل كما 
ينقسم الوجود إل وجود الواجب والممکن؛ 
ووجود الممكن إلى وجود الجوهر والعرض. 
والثاني أن يلاحظ المقسّم والأقسام على 
الاجتماع كما يقسم وجود كل نوع إلى وجودات 
أفراده. والثالث أن يلاحظ الأقسام على 
الاجمال دون المقسّم كما يقسم الوجود إلى 
وجودات الأشخاص ووجود الجوهر والعرض 
إلى وجودات أنواعهما. والرابع عكس الثالث 
كما يقسم وجود كل نوع إل وجود الصنف 
والشخص انتهئ. إعلمٌ أن القسمة العقلية قد 
تطلقٌ على مقابل الاستقرائية التی تحصل 
پالاستقراء وقد تطلق على مقابل RPM]‏ التي 
توف على الوضع والعلم cs‏ والاشتراك 
المعنوي واجب في العقلية دون اللفظية كما في 
تقسيم العين فاّه موقوف على الوضع والعلم به 
ویختلف بحسب اختلاف اللغات ولا یمکن فيه 
الحصر العقلي. وقیل التقسیم في مثل oed!‏ 
أيضًا یستدعی الاشتراك المعنوي «B‏ متناول 
باعتبار تا بالمسمّی Bab‏ العين إِذْ لولا ذلك 
لكان تردیذا . 
القشر : ۵ - Pell‏ 


بكسر الشين المعحمة وسكونها: جلد أي 
شیئ › P‏ هو قشر الخشخاش. وفي اصطلاح 
الصوفية. عبارة عن علم الظاهر الذي ينظر |3 


القضر 
els‏ العلم الباطن. كذا في لطائف CARI‏ 
القَضْر: 


confinement, castle, palace - 


Shortening, laundering, arrest, 


Ecourtement, blanchissement d habit, 
arrét, emprisonnement, cháteau, palais 


بالفتح وسکون الصاد المهملة في اللغة 
الفارسية له عدد من المعاني: التوقیف. 
والاعاد والسجن. والتوف لشی co ut‏ والتقلیل؛ 
ودق الثیاب (لتبییضها) ومنه (القصار). وغسل 
الثياب» وأداء الصلاة الرباعية رکعتین (في 
السفر). وحلول الظلام» وهبوط اللیل. Jays‏ 
الستائر» وغیر ذلك. واغماض العین والقضر 
(البناء العالي). كما في كنز اللغات”" . 

وعند القراء هو AE Aa‏ كما eum‏ 
وعند أهل العروض bus‏ الحرف الآخر 
يد وإسكان ما قبله إذا كان آخر الجزء Ú‏ 
Gas‏ وهو يختص بالأسباب» والجزء الذي فيه 
القصر يسم مقصورا. فمقصور Ws‏ 
فاعلاث بسکون التاء» ومقصور فعولن فعول 
بسکون اللام» هکذا في رسائل العروض العربية 
وعند آهل المعاني ویسمّی بالحصُر 
والتخصیص أيضًا جعل بعض أجزاء الکلام 
مخصوصا بالبعض بحیث لا یتجاوزه ولا یکون 
انتسابه الا «Jp‏ ولا يرد عليه gem!‏ زيد 
بالقیام . فانه لا تخصیص لجزء من أجزاء الکلام 
YU‏ لأنه لم تخص الفاعلية بزید بالقيام ولا 
مفعولية القیام (Xp‏ وان لزم اختصاص القيام 
بزيد لکنه ليس اختصاص جزء بجزء بل صفة 
بموصوف لا من حیث الجزئية للکلام. فتقیید 
البعض التعریف بقوله بطريق معهود نحو العطف 


والفارسية . 


۱۳۳۰ 


والاستثناء ونحوهما للاحتراز عن مثل ذلك محل 
A‏ وهو قسمان حقيقي وغیر حقيقي. UJ,‏ 
كان الحقيقي قد یطلق على ما يقابل المجازي 
وقد Me lh‏ ما يقابل الاضافی كما يقال 
الصفة UJ‏ حقيقية أو اضافية gia‏ الاختلاف فیما 
بينهم فاختار البعض أن المُراد من غير الحقيقي 
وهو المجازي OY‏ تخصیص الشبی بالشیی على 
معن أله لا يتجاوزه إلى غیره Cis Mail Sel‏ 
قصرا وتخصيصًا حقيقيًا SY‏ حقيقة التخصيص 
المنافية للاشتراك» ولذلك يتبادر هذا المعنئ عند 
إطلاق التخصيص وما في معناه. Ul,‏ تخصيص 
الشيء بآخر على معنئ أله لا يتجاوزه إلى بعض 
ما عداه فهو معنى مجازي للتخصيص غير مناف 
للاشتراك ولذلك يحتاج في فهمه إلى قرينة 
ye‏ تخصيصًا غير حقيقي. وفيه أن القصر 
JM‏ يجب ol‏ يدحل في غير الحقيقي مع 
9l‏ الإثبات لشيء والسلب عن جميع ما عداه 
إِدّعاءٌ داخل في القصر الحقيقي » ولذا اختار 
البعض Si‏ المراد من غير الحقيقي هو الإضافي 
القصر مطلقا اضافي. فالحقيقي 
بالاضافة ال جميع ما عدا الشيء وغير الحقيقي 
بالإضافة Jl‏ بعضه» فالحقيقي بأي معنى يعبر لا 
یخلو عن شۇب of Şi‏ يدعى 4l‏ اصطلاح من 

القوم . 5p‏ قلت تقسیم القصر إلى pa‏ 
والمجازي pula‏ استعمال القصر في المعنی 
الحقيقي والمجازي معًا. قلت المراد بالحقيقي 
ما یکون ® بالسبة إلى اللغة وکنا 
بالمجازي» وال فالقصر المقسم له معنی 
gen‏ یندرج فيه كلا القسمین حقيقة. نم 
D‏ كلا من الحقيقي وغیر الحقيقي نوعان: قصر 


«dy‏ أنَّ 


CO‏ بكسر وسكون شين معجمة يوست هر جيزى ودر عرف يوست خشخاش . ودر اصطلاح صوفيه عبارتست از علم ظاهر كه 


نگاه el‏ باطن ركد في لطائف اللغات . 


وجامه شستن ونماز چهار ركعت را بدو ركعت كردن ودر آمدن تاریکی ودر امدن شب وفرو هشتن پرده وغیر آن وفرو 


خوابانیدن چشم وکوشك كما في كنز اللغات . 


۱۳۳۱ 


القَضْر 





الموصوف عليل الصفة المعنوية وقصر الصفة 
المعنوية على الموصوف. والفرق بينهما Ob‏ 
alae‏ أن الموصوف لیس له LR‏ تلك 
الصفة. لکن تلك الصفة يجوز ol‏ تکون حاصلة 
لموصوف آخر ویجوز Y ol‏ تکون حاصلةً له 
ومعنی اللاي تلك الصفة ليست الا لذلك 
3( يكن يجوز أن o,‏ لذلك 
الموصوف صفات ويجوز أنْ لا يكون له صفة 
qus‏ کر لیر تسیا Sb‏ 
کاتب إذا ia cdi Y buo]‏ وهر لا 
VEO ETE‏ بصفات الشىء. 
والثاني كنيد niat! NIA‏ زيد عل معن 
5l‏ الكون فى الدار تور llle‏ ونحو لا 
إله إلا الله وقد قاقر به با نی والمبالّغة 
لعدم الاعتداد بغير المذکور dua LS‏ بالمثال 
المذكور أن جميع مَنْ في الدار ممن عدا زيد 
في حكم المعدوم» ويكون هذا قصرا حقيقيًا 
Y Ub‏ قصرًا غير حقيقى. فالحقيقى نوعان: 
حقيقي تحقيقًا وحقيقي مبالّغة E‏ ويمكن 
أن xs‏ هدا فى قصر الموصوف 0ة 
أيضًا fS‏ على عدم الاعتداد بباقي الصفات. 
والفرق بين الحقيقي الاذعائي والاضافي في 
موارد الاستعمال دقیق كثيرًا ما = exl‏ 
بالآخر. فلیتأمل السامع الذكي ESOS‏ لا 
أن بين مفهومیهما fle, a5‏ كما رهم البعض . 
والأول من غير الحقيقي نحو: وما محمدٌ الا 
رسول)“ أي xb‏ مقصور على الرسالة لا 
یتعدّاها إلى التبرء من الموت استعظموه الذي 
هو من شأن الإله. والثاني منه نحو: #قل لا 
del‏ فيما اوجي ال Up.‏ على طاعم یف 
الا أنْ یکون Oin‏ الایة. Sp‏ لیس الغرض 


(۱) آل عمران/ ME‏ 
(Y)‏ الانعام/ ۱6۵ 
(۳) الساء/ ۱۷۱ 
(C£)‏ البقرة/ ۲۵۸ 


الحصر الحقيقي بل 326 على الکفار الذين 7 
حاون ]لت الم لحم الخنزیر وما Í‏ لغير 
الله به وکانوا یحرّمون كثيرًا من المباحات. ثم 
DINNER M‏ 
وقصر الصفة على الموصوف ضربان U EY‏ 
تخصیص آمر بصفة دون آخری أو مكانٍ أخرى» 
asas ls‏ فة بام حون اما Biss‏ 
آمر آخر. والمخاظب بالضرب الأول من کل 
منهما S‏ یعتقد الشركة أي شركة صفتین أو أكثر 
في موصوف واحد في قصر الموصوف على 
الصفة» وشركة موصوفين أو أكثر في صفة 
واحدة فى العكس Mass,‏ هذا القصر قصر أفراد 
لقطع الشركةء نحو ÉP‏ الله J‏ واحد»”" 
خوطب به مَنْ يعتقد اشتراك الله والأصنام في 
الألوهية. والمخاظب بالضرب الثاني من كل 
منهما ia‏ يعتقد العكس ML,‏ قصر قلب لقلب 
المخاظب نحو: qub‏ الذي qu‏ 
Cad,‏ خوطب به تمرود الذي اعتقد أنه 
المحيي والممیت دون الله 
deg im,‏ و eds‏ 
اما فائم أو قاعد ولا يعرفه على التعيين» 
شاعر 3 ن الشاعر ÚJ‏ زید 
me‏ غير أن يعلمه على التعیین. قال 
المحمّق التفتازاني هذا التقسيم لا يجري في 
القصر الحقيقي إِذْ العاقل لا يعتقد اتصاف ji‏ 
بجميع الصفات ولا انّصافه بجميع الصفات غير 
dioe‏ وا NM‏ ترك انشا بين ذلك وكذلك 


أو تساویا عنده 


لا يعتقد اشتراك صفة بين جميع الأمور y‏ 
lg x‏ للجميع غير واحد ولا يردّدها أيضًا بين 
الجمیع . UU‏ صاب و d‏ ونه نظر OM‏ 


ml 


۱۳۳۲ 





القصر الحقيقي يصح أنْ يكون لرد اعتقاد أنَّ في 
الدار uo‏ مع إنسانٍ ما فیقال في رده ما في 
NI‏ زید dS‏ لا pla] uel de‏ ما امن 
عموم في كما لا یخفی لصحة قولنا ما في 
البلد من غلمانه الا زيد لمن اعتقد Ub‏ جمیع 
غلمانه فى البلد» أو يردّد المسئد بين غلمانه أو 
e‏ السك ألما شوف زیو ن علا Jla-‏ 
أنه لا مانع من $5 اعتقاد الشركة بالقصر فيكون 
قصر أفراد وقلب اعتقاده به فيكون قصر قلب 
والتعيين كذلك تعم لا يجب أنْ يكون 
المخاطب به واحدًا من هؤلاء بل يحتمل ol‏ 
يكون خالي الذهن. ومن بدائع قصر القلب ما 
تريد به الشركة فكان كالجامع للقصر ونقيضه |3 
القصر قد يكون لقطع الشركة ولا يكون للشركة 
فيكون الكلام معه كالجامع بين 
السحر الواضح الذي يوجبٌ gead‏ والتزيين 
كقوله تعالی : #وأرسلناك للناس C,‏ فان 
re‏ للناس للتخصیص وقصر القلب وذلك E‏ 
ن بجعل الناس للاستغراق أي لجميع الناس 
لا لبعضهم ردا لاعتقاد de ip‏ أنه نی 
العرب (la‏ فصار بذلك القصر رسالته مشتركة 
بين الناس منتقلاً من الخصوص إلى العموم» 
liag‏ من دقائق القصر انتهی . 

فائدة: 

في الاتقان قد يفهم كثيرٌ من الناس من 
الاختصاص AX)‏ وليس كذلك Gib‏ 
الاختصاص شيءٌ والحَضْرٌ شيءٌ آخر» والفرق 
بينهما Db‏ الحَضر نفي غير المذكور وإثبات 
المذكور والاختصاص قصد الخاص من جهة 
خصوصه. بیان ذلك i‏ الاختصاص افتعال من 
الخصوص والخصوص مرب من شيئين آحدهما 
عام مشترك بين شیئین أو آشیاء والثاني معنی 
منضم إليه یفصله عن غیره کضرب زید Jp‏ 
أخصٌ من مطلق الضرب. فاذا قلت ضربت زیذا 


المتنافيين» وفيه 


۷۹ النساء/‎ O) 


آخبرت بضرب عام وقع منك على شخص 
jak sels‏ ذلك الضرب: المخیر ۾ حاف لنا 
انضم إليه منك وعلی زيدء وهذه المعاني الثلائة 
آعني مطلق الضرب وکونه وقعًا منك وکونه 
واقعًا عل زید قد يكون فصد المتکلم لها 
لائتها على السوای وقد cA‏ قصده لبعضها 
عل بعض ویعرف ذلك بما ابتدأ به کلام ob‏ 
الابتداء بالشی: يدل v‏ الاهتمام به 2 هو 
الأرجح في غرض المتکلی فإذا قلت زيدًا 
صرح ع اد حيري مورك ول poU‏ 
المقصود» ولا شك أن کل مرگب من خاص 
ple,‏ له جهتان» فقد يقصد من جهة عمومه وقد 
dune‏ امن Wes‏ حفر po‏ اهر 
الا ختصاص 4l‏ هو الأهم عند المتكلّم وهو 
الذي قصد إفادته السامع من غير تعرض ولا 
قصد لغیره plih‏ ولا نفي ففي الحصر معنی 
JI)‏ عليه وهو نفي ما عدا المذکور . 

PET 
prosody) - Suppression de plusieurs 


Fall of many syllables (in : 


syllabes (en prosodie) 

بفتح القاف والصاد المهملة عند آهل 
العروض اجتماع العصب والخرم» کذا في 
القصيدة: 

بالصاد المهملة عند البلغاء عبارة عن قطعة 
شعريق wil‏ اللي عشر بیتا. وفي مجمع 
الصنائع يذكر بأن القصيدة عند العرب غير 
محدودة بعدّدٍ من الأبيات فيمكن أن تصل إلى 
خمسمائة بيتء Ul,‏ فصحاء العجم فلا يرون 
الزيادة على مائة وعشرين بينَا مستحسنة. 

s‏ قصيدة تشتمل على أبيات التشبيب 
فیلزم 9l‏ يأتي الشاعر في آخرها على 


Poem - Poeme 


۱۳۳۳ 


(التخلّص) وهو اللّقب أو الاسم الذي يخترعه 
لنفسه مثل. سعدى. حافظ وامثال ذلك. وهو 
واسطة للانتقال من الغزل إل المدح بوجه 
مناسب وإذا لم يذكر التخلّص في القصيدة ة فإنّها 
تسم مقتضبة . Uf‏ إذا لم يكن فيها تشبيب db‏ 
يبدا القصيدة بالمدح فيسمُونها مجدّدة. وقد مر 
تفصيل التشبيب والمقتضب. 


واعلم أيضًا 4l‏ إذا tem‏ في القصيدة 
ببيتين أو ثلاثة أبيات مصرّعة فجائزء والمراد من 
هو البيت الأول فقط. ولكن من المستحسن إذا 
أريد الإتيان بمطلع آخر أن jud‏ لذلك انتهئ. 
والقصيدة لها معنى VH‏ وهو ل يكون الشعر 


)00 
وافيا عير محروء 5 
القضاء : Judgement, decision, sentence,‏ 


destiny, accomplishment, execution, 
judgeship - Sentence, jugement, arrét, 
destin, sort, accomplissement, exécution, 
juridiction 

بالفتح وتخفيف الضاد المعجمة في اللفة 
det‏ لمعان الأمر قال الله uus‏ «وقضی 
y! ad;‏ تعبدوا الا لاه والخکم قال الله 


تعالی «فافض ما est‏ قاض 4 والفعل مع 
الإحكام قال الله تعالل: Alam‏ سبع 


القضاء 


سموات ي“ أي خلقهن مع الإحكامء والاعلام 
والتبيين قال تعالی #وقضينا إلى بني إسرائيل في 
الكتاب CLA‏ واقامة الشیی مقام غيره - 
وأداء الواجب - والتقدیر - والاتمام - والقتل 


وغیرها. والاصولیون یستعهلونه في OUI‏ بمثل 
الواجب ویقابله الاداء وقد سبق. والفقهاء 
یستعملونه في الالزام کذا ذکر في الكافي. وفي 


الخزانة Di‏ القضاء في اللغة بمعنی الالزام وفي 
الشرع قول Qo‏ يصدرٌ عن ولاية عامة. وقیل 
هو في الشرع ‏ فصل الخصومات Quy‏ 
obe‏ ولا یخفی ol‏ هذا صادق على 
الفصل والقطع الصادرین عن الخلیفف وکذا 
المذکور في الخزانة يصدق على القول الملزم 
الصادر عن الخليفة» کذا فى البرجندي وقد مر 
أيضًا فى hà‏ الديانة. = له القضاء يسم 
فاضا وقاضي القضاة هو المتصرّف في القضاء 
تقليدًا وعژلاً كذا في جامع الرموز. وفيه في 
کتاب ol edi‏ القضاء على نوعين: قضاء 
إلزام ويسمّئ بقضاء MUI‏ والاستحقاق أيضًاء 
وقضاء ترك. والفرق بينهما من وجهين: الأول 
أنه لو صار أحدٌ «le Cam‏ فى حادثة بهذا 
القضاء لا يصير مقضيًا له فى تلك الحادثة با 
ات ام د تفای ین TC‏ 
ك هگید إقامة xD‏ والثانى أنّه لو 5 
ثالث وأقام OE‏ قبلت في قضاء الترك úly‏ في 


(۱) بالصاد المهملة نزد بلغا عبارت است از غزلی که زياده ازدوازده بيت باشد. ودر مجمع الصنائع مى آرد قصيده نزد عرب 
حدى معين ندارد چنانچه از پانصد بيت زياده ميكويند وفصحاى عجم نهایت مستحسنه آنرا صد وبیست بيت مقرر نموده اند 
وهر قصيده كه مشتمل باشد برابيات تشبيب لازم است كه ol‏ راتخلص بیارند وآن انتقال است از اسلوب تشبيب بمدح 
ممدوح بوجهی مناسب وهر قصیده كه درو تخلص نبود آنرا مقتضب گویند وآنكه از تشبیب عاري باشد چنانچه از ابتدا در 
مدح شروع کند آنرا مجدد نامند وتفصیل آنها در لفظ تشبيب ولفظ مقتضب گذشت ونيز بدانکه در قصيده دو بيت وسه بيت 
مصرع اگربیارند رواست ومراد از مصرع مطلع است وبعضی برانند که مطلع همین بيت اول است وبس اما مستحسن ان 
است که چون خواهند که در قصيده مطلع دیگر اندازند اشارتی بدان نمایند انتهی . وقصيده بمعنی شعر وافي غير مجزو نيز 


ايد . 
(۲) الاسراء/ ۲۳ 
(Y)‏ طه/ ۷۲ 
(t)‏ فصلت/ ۱۲ 
Co)‏ الاسراء/ ٤‏ 


القضاء 


۱۳۲ 





قضاء المُلّك فلا. الا إذا ادع LAS‏ المُلْك من 
جهة المقضی له. مثلاً دار فى يد رجلین ادع 
FEIERT‏ الصف ويرهنا يا 
فالدار uel)‏ الكلّ النصف بقضاء الالزام لاله 
خارج بالنسبة إلى النصف الذي هو في ید 
مذعي النصف وبيّنة الخارج ترجّح على XR‏ ذي 
اليدء والنصف الآخر بقضاء الترك إِذْ لا ur‏ 
هذا الف مدعى النصف انتهيل. وأمًا القضاء 
عند المتکلمین ox a gui FRANE‏ 
شرح المواقف: فضاء dil‏ تعالی عند الاشاعرة 
هو رادته الأزلية المتعلقة بالاشیاء على ما هی 
عليه فيما لا يزال P,‏ ایجاه إيّاها على jd‏ 
مخصوص وتقدیر معیّن معتبر في ذواتها 
وأحوالها. Ul,‏ عند الفلاسفة فالقضاء عبارة عن 
عليه بما ينبغي DE‏ يكون عليه الوجود حت 
یکون على v‏ النظام وأكمل الانتظام وهو 
dressed]‏ عندهم بالعناية الأزّلية التي هي lia‏ 
لفیضان الموجودات من حيث جملتها على 
آحسن الوجوه وأكملهاء ily‏ عبارة عن 
خروجها إلى الوجود العيني بأسبابها على الوجه 
الذي تقرّر في القضاء انتهین. قیل هذا یخالف 
ما فى مشاهیر الکتب الحکمية قال Gm!‏ 
الظومي: في شرح الاشارات De]‏ أن القضاء 
عبارة عن وجود جمیع الموجودات في pui‏ 
العقلي مجتمعة MAN,‏ على سبيل الإبداع» 
والقذر عبارة عن وجودها الخارجية مفصّلة 
واحذا بعد واحد. JU,‏ فى المحاكمات Ui‏ 
العناية فهو علم di‏ تعالن بالموجودات je‏ 
أحسن النُظام والترتیب وعلی ما يجب bl‏ یکون 
لكل موجود من الالات» بحيث یترتب 
الكمالات المطلوبة منه عليها. والفرق بينها وبين 
EE‏ العناية تفصيلاً اد هو تعلق 
العلم بالوجه الأصلح eu,‏ الأكمل الأليق 


۳۷ الاحزاب/‎ O) 


؟١ الحجر/‎ (Y) 


بخلاف القضاء dp‏ العلم بوجود الموجودات 
جملة انتهئ. وفي التفسير الكبير في تفسير d)‏ 
yu‏ «وکان ام الله «Y‏ في De‏ 
الأحزاب iLaJi‏ ما كان مقصودا فى الأصل 
والعدى !ها كن یهت dodo cose dio‏ 
مدينة فیتزل فى طريق تلك المدينة قرية ايض منه 
أن يقول ما Eum‏ إلى هذه القرية Gi)‏ قصدي 
إلى المدينة وإ كان جاءها ودخلها فالخیر كله 
بقضاءء وما في العالم من PAM‏ فهو بقدّرء 
وهذا ظاهر على قول المعتزلة القائلين بالتوليد 
والفلاسفة القائلين بوجوب کون الأشياء على 
وجوه. قالوا النار GA‏ للنفعم» فوقع GU!‏ 
آسباب توجب احتراق دار زید. Ul,‏ أهل السنة 
E‏ أجرى الله عادته بکذا أي له ol‏ یحرق 
النار بحيث عند انضاج pe pel‏ وعند 
مساس الثوب لا تحرق. yi‏ تری أنها لم تحرق 
إبراهيم مع قوتها وکثرتها لکن cA‏ على غير 
ذلك الوجه لارادته ولحكمةٍ خفیة. ولا يُسأل 
عما یفعل. فنقول ما كان في مجری عادته 
تعالئ على وجه يدركه العقول البشرية نقول 
بقضاء وما يكون على وجه يقع لعقل قاصر أن 
يقول لم كان ولماذا لم يكن Qe‏ خلافه نقول 
بقذر انتهئ كلامه. وفي التلويح القضاء من الله 
تعالئ هو الأمر أولاً والقدر التفصيل بالإظهار 
والإيجاد وفي كلام الحكماء Oi‏ القضاء عبارة 
عن وجود جميع المخلوقات في الكتاب المبين 
واللوح المحفوظ على سبيل الإبداعء والقَدّر 
عبارة عن وجودها مفصّلة منزلة في الأعيان بعد 
حصول الشرائط؛ كما قال عز وجل o‏ من 
Muy Uie 3 e‏ وما JO AQ‏ 
IT‏ وقریت منوا بقال: القضاء ء ما في 
الیلم والقذر ما في الارادق» وقد يقال إن الله 
إذا أراد شيئًا قال له كن فیکون. فهناك شيئان 


۱۳۳۰۵ 


الارادة والقول» فالارادة قضاء والقول قذر. ثم 
القضاء قسمان قضاء مُخکم وقضاء مرم ويجيء 
في لفظ اللوح. وقد مر بيان القضاء ily‏ في 
لفظ الخکم ایضا . 

القضايا : 


- Propositions innées, spontanées ou 


Innate propositions, or natural 


naturelles 

قياساتها معها وهي ما يحكم العقل فيه 
بواسطة أمر لا Cue‏ عن الذهن عند تصوّر 
الطرفین» كقولنا الأربعة زوج بسیب وسط ree‏ 
في الذهن وهو 5 د بمتساویین» NT ob‏ 
WC‏ فى didi‏ ان re. NI‏ منقسمه بمتساويين» 
وکلما كان كذلك 4p‏ زوج» فالأربعة زوج» 
وتسم فطريات أيضًا وقد سبق. 
القضايا الاعتبارية : 
Propositions fictives‏ 

~ من المحسوسات والمشاهدات وقد 


Fictive propositions - 


Proposition - Proposition : القضية‎ 


بالفتح عند المنطقیین ویسمّی خبرًا وتصدیفا 
pad‏ بط وم gus poo‏ والعضدي. وهو 
قول ol ea‏ يقال لقائله al‏ صادق فيه أو 
کاذب . فالقول آعم من الملفوظ والمعقول» هو 
جنس يشتمل الأقوال التامة والناقصة. وإنما اعتبر 
ol xe‏ يقال لقائله الخ ]3 لا یلزم oi‏ يقال 
بالفعل لقائله )4 صادق فيه أو كاذب ولا يرد قول 
المجنون والنائم زيد قائم ÓY‏ لا منهما في نفس 
ol» m‏ كان صادقا أو Gus‏ في NI (AS‏ أنه 
لا يقال لهما M‏ صادق أو كاذب في العرّف » 
9M‏ کار exe as‏ العاف uada‏ لیم بر 
ولا إنشاءء نص عليه في التلویح وقد سبق تحقيق 
التعريف أيضًا فى لفظ الخبر والصدق أيضًا. 
وتحقيق أجزاء القضية بأنّها ثلأثة أو أربعة قد مَرَّ 


التق 


القضية Új‏ حملية أو شرطية. قالوا à]‏ كان 
المحكوم عليه والمحكوم به قضيتين عند التحليل 
أي عند حذف ما يدل على العلاقة بينهما من 
النسية الخكمية xb ou.‏ وإ cu‏ حملية. 
Ui‏ قيد بالتحلیل لاد طرفي الشرطية ليسا 
فن die‏ ال cos‏ لاا ax dis‏ 
والکذب عنهما em‏ بل عند التحلیل GN‏ إذا 
قلنا إِنْ كانت الشمس iab‏ فالتهار موجود 
وحذفنا ol‏ والفاء الموجبتین للربط بقي الشمس 
طالعة والنهار موجود وهما قضیتان. وفيه Lel‏ 
لا يصيران قضیتین عند التحلیل ما لم يتحقّق 
الحكم فيهماء ولا يدفعه أن يراد بالقضيتين 
القضيتان بالقوة إذ dme‏ يلزم استدراك قيد 
التحليل. وأجيب oU‏ المُراد قضيتان بالقوة القريبة 
من الفعل. وأورد عليه أنَّ قولنا زيد عالم نقيضه 
زيد ليس بعالم xh‏ مع أن طرفيها قضيتان. 
وأجيب ob‏ المراد بالقضية ههنا ما ليس بمفرد 
ولا في قوة المفرد وهو ما يمكن أن px‏ عنه 
بمفرد وأقلها ol‏ يقال هذا ذاك أو هو هو أو 
"don‏ المحمول ونحو ذلك. بخلاف الشرطية 
ij‏ لا يقال فيها o]‏ هذه القضية تلك القضية. بل 
يقال إن تحقّقت هذه القضية تحقّقت تلك» أو 
يقال اقا icio!‏ هذه القضية أو تلك القضية. 
فيه )يمكن أن يعيّر فيها أيضًا بالمفرد وأقلّه Si‏ 
هذا ملزوم لذلك أو معاند له. والتحقيق .الذي لا 
يحوم dum‏ اشتباه هو أن يقال القضية إن لم 
یوجذ في شيءِ من طرفيها Lo‏ فهي حَمٰليةء 
كقولك: الإنسان حيوانء oh‏ وجدت OB‏ كانت 
مما لا يصلحٌ ol‏ تكون MU‏ كأنْ تكون النسبة 
تقييدية کقولنا : الحيوان الناطق جسم ضاحكء» أو 
امتزاجية ونحو ذلك فهي أيضًا حملية. 
مما لا یصلح أن تكون تامة oi UB‏ يوجد في 
أحد طرفيها فهي LA‏ حملية كقولنا زيد أبوه قائم 
«Y‏ لا X‏ من ملاحظة النسبة إجمالاً ليمكن 


ol»‏ كانت 


A 


القطاع ۱۳۳۹ 


الحکم بالاتحاد. والمراد بالملاحظة الاجمالية ol‏ 
لا یلتفت إلى النسبة قصدا بل إلى المجموع من 
حيث المجموع. Gl,‏ أن یوجد فیهما معاء UB‏ 
ان تكون ملحوظة Nux]‏ فهی أيضًا LAE‏ 
كقولنا: زيد قائم یناقضه dd‏ ی بقائم. ol Up‏ 
تكون ملحوظة تفصيلا فيكون القضية حينئذ شرطية 
OY‏ السبة Lib‏ إليها قصدّاء وذلك يستدعي 
ملاحظة طرفيها مفصّلاً فلا يمكن الحكم 
با لاتحاد» كقولنا: إن كانت الشمس طالعة فالنهار 
jd c o NB up‏ اما مفردة 
بالفعل أو بالقوة» فان المشتمل على النسبة 
التقبيدية مطلقّا أو الخبرية إذا كانت ملحوظة 
إجمالاً یمکن ol‏ یوضع موضعه مفرد oY‏ دلالته 
idus]‏ وان أطراف الشرطية لا يمكن أن يوضع 
المفردات في موضعها S]‏ لا يمكن Ol‏ يستفاد من 
المفردات مادجطة CMS‏ وبه پاي على 
التفصیل . OB‏ شنت شنت قلت ری ظرفاها | 
کانا مفردین بالفعل أو Vf L‏ 
فشرطية . وان شنت قلت كل واحد من طرفیها Ol‏ 
كان مشتملاً is je‏ تامة ملحوظة تفصيلاً 
فشرطية EP‏ فحملية › ota‏ قولهم Òl‏ كان 
peel‏ عليه وبه قضيتين عند التحليل الیل آخره 
أراد به bi‏ کل واحد من طرفیها قضية بالقوة 
ملحوظة تفصيلاً. فتكون قضية بالقوة القريبة من 
الفعل اد لا يحتاج فيها بعد حذف الروابط إلى 
شيئ سوى الاذعان لتلك النسبة» بخلاف ما إذا 
لوحظ النسبة إجمالاً «p‏ قضية بالقوة البعيدة 
لاحتياجها إلى ملاحظة النسبة تفصيلاً (UA‏ 
هكذا في شرح الشمسية وحواشيه. 


۲ 2 
Section - Section. segment : القطاع‎ 


بالضم caa‏ الطاء عند المهندسین 
یطلق على شیئین: آحدهما قطاع الداترة وهو 


سطح £o‏ أحاط به قوس ونصفا قطرء أي 
يحيط به ثلاث خطوط» فخرج نصف الدائرة S‏ 
هو سطح یحیط به خطان القطر والقوس فلا 
بد آن یکون gus‏ الدائرة أكبر من نصف الدائرة 
أو أصغرء لاله إن كانت تلك القوس کبيرة من 
نصف المحيط فهو أكبر Ds‏ كانت صغيرة منه 
فأصغرء بخلاف قطعة الدائرة Lg‏ تكون مساوية 
لنصف الدائرة أيضًا. وثانيهما فطاع الكرة 
ویسمّی بالقطاع المجسّم CUAL‏ وهو أيضًا Ú‏ 
أصغر من نصف الكرة أو أكبر منه» فان القُطاع 
الأصغر هو مجموع قطعة الكرة مع مخروط 
مستدير قاعدته هى قاعدة تلك القطعة وراس 
مرکز الکرق والبافي من إسقاط هذا القطاع 
الاصفر عن تمام الكرة القطاع الاکبر . 
وبالجملة Op‏ كان السطح المستدیر لتلك القطعة 
أصغر من سطح نصف الکرة فالقطاع col‏ 
ob‏ كان usi‏ فأكبرء ولا يجوز كونه مساوِيًا 
لنصف الكرة لعدم تصور المخروط المستدير 
المذكور إذا كان السطح المستدير لتلك القطعة 
مساويًا لنصف سطح الکرة کما لا qm‏ 
بخلاف قطعة الكرة )3 يجوز تساويها لنصف 
الکرة» هکذا بستفاد من شرح خلاصة الحساب. 


NE 
القُظب:‎ 


Pivot, magnat, póle, chef sepréme 


Pivot, pole, magnate, leader - 


بحرکات القاف وسکون الطاء المهملة: 
حجر الرّحى Aud‏ (الدولاب) والکوکب 
الشسّاكن قرب coil‏ وکبیر القوم الذي عليه 
مدار الأمور. وقائد الجيش كما في الصراح"". 
والصرفيون يسمُون الثلائي بالقطب الأعظم كما 


Mor Send 
الكرة إذا تحر کت حركة‎ ol نفسها. تحقيقه‎ 


(۱) بحرکات القاف وسکون الطاء المهملة ستونه آسیا وچرخ وكوكبي ساکن نزديك فرقدان ومهترکه مدار کار برآن باشد وسپاه 


سالار كما في الصراح. 


۱۳۳۷ 


القُظب 





وضعية يتحرّك كل نقطة عليها وترسم في دورة 
vU‏ من کل نقطة la‏ دائرة سوی نقطتیر 
coelis‏ فانهما لا يتحرّكان uel‏ وکذلك کل 
نقطة تفرض في داخل المحیط Ép‏ تتحرّك 
وترسم في الدورة محيط داثرة سوی النقطة 
المفروضة على الخط الواصل بين النقطتیرد 
الثابتتین على eda, clam‏ النقطة مركز لتلك 
الدوائر المرسومة عل المحيط وفی داخله 
فالنقطتان الثایتتان على المحیط ان قطبي 
الکرة وقطبي حرکتها وقطبي المنطقة وقطبي 
الدوائر المرسومة علیها. فالقطب بالحقيقة LS]‏ 
یکون للدواثر الحاصلة بالحركة لا لكل دائرة 
تفرض على محيط الکرة. Gl‏ اطلاق القطب 
في غير الدواتر الحاصلة بالحركة. dde‏ سبیل 
التشبیه والتجوّز وذلك الخط الواصل 

يُسمّ Ae‏ الکرة والحرکت والداثرة .2 
المفروضة على منتصف ما بين النقطتين تسمّل 
منطقة الکرة والحرکت. وقطبا الفلك الأعظم 
يسمّيان ii‏ العالم والقطب الظاهر منهما ما 
یکون عل الأفق شمالیّا كان أو جنوبيّاء 
والقطب الخفي منهما ما يكون تحت الأفق 
شماليًا كان أو Ge‏ وارتفاع القطب 
هكذا یستفاد من شروح الملخص. والقطب گر 
الا سطرلاب هو الوتد الموضوع في وسط 
الاسطرلاب المارٌ بالخجرة والصفائح 
والعنکبوت . والقطب عند أهل السلوك عبارة 
عن رجل واحد هو موضع نظر الله تعالی من 


0( قطب يك 3 


العالم في کل زمان SL,‏ بالعَؤث أيضّاء وهو 
يعني قطب: إنسان واحد الذي هو محل نظر الله 
سبحانه وتعالی نظرة خاصة من بين جميع الناس 
في کل زمان. وذلك القطب على مثل قلب 
المصطفی (HE‏ ویقال له عبد الالّه. وعن يمينه 
JU,‏ [مامان. Ul‏ الذي عن يمينه فاسمه عبد 
الرت ونظره في ge‏ الملكوت» وأمًا الذي عن 
شماله فاسمه عبد الملك ونظره في pe‏ الملك 
ور Quel‏ مود رهق ارب وهی isl‏ 


ویقول في مرآة الأسرار: إنَّ الذي عن 
اليمين QA‏ عبد الملك. والذي عن الشمال 
ue‏ عبد ML, d M.‏ عبد الملك من روح 
القطب jas‏ الفَْض. ثم یفیض هو علی Jal‏ 
العالّم العُلوي. uf,‏ عبد ie 5I‏ الفیض من 
+ | قلب القطب ثم يفيض هو على أهل العالّم 
السّفلي. وحين de‏ القطب OB‏ عبد الملك 
يقوم مقامه . ويذكر أيضًا في لفظ الولي ما يتعلّق 
بهذا . 


st Hl‏ رجال الله هُم أقطاب وغیرهم 
يعني رجال الله هم آقطاب. ومنهم الفوث 
والامامان والأؤتاد Jl,‏ والأخیار والأبرار 
والنقباء والنجباء والعمدة والمكتومون 
والأفراد”"“. فالقطبٌ هو الذي يكون عل قلب 
محمد عليه الصلؤة والسلام ويسمّى UA‏ بقطب 
العالم وقطب الأقطاب والقطب الأكبر وقطب 


تن است كه او محل نظر خداي تعالی بود نظري خاص از جميع عالم در هر زمان وآن قطب مثل دل محمد 


مصطفی است عليه الصلوة ة والسلام قطب راعبد JYI‏ كويند وراستا وجباى او دوامام اند آنکه در راستا بود نام او عبد الرب 


گویند ونظر او در ملکوت است وآنکه در چپا است نام او عبد الملك گویند ونظر او در ملك است واب 


ين اعلئ است از عبد 


الرب وهمين خليفه قطب شود بعد موت او كذا في مجمع السلوك ودر مرآة الاسرار كويد انكه بدست راست است نام او 
عبد الملك است وآنكه بدست چپ است نام او عبد الرب است وعبد الملك از روح قطب مدار فيض ميكيرد وبراهل علوي 
افاضه ميكند وعبد الرب از دل قطب مدار فيض ميكيرد وبر اهل سفلى افاضه ميكند وجون قطب مدار بميرد عبد الملك قائم 
مقام او شود ويذكر ايضًا في لفظ الولى. بدانكه رجال الله اقطاب اند وغيره يعنى مردان خدا اقطاب اند وغوث وامامان 
واوتاد وابدال واخيار وابرار نقباء ونجباء وعمده ومكتومان ومفردان. 


الب 

الإرشاد وقطب المدار ind‏ بالعَوْتْ أيضًا . 
والمراد بقولهم: فلا على قدم أو قلب فلان 
النبى هو: أنَّ ذلك الولى وارث لخصوصية ذلك 
النبي . يعني : ما لذلك النبي من علوم وتحليات 
ومقامات وأحوال op‏ ذلك الولی بواسطة المدد 
من ذلك النبی بحصل علیها. f‏ من المشکاة 
المحمدية فيكون ذلك الولی محمدیا إبراهيميا e‏ 
أو محمدیا موسویا أو محمديًا عیسویا واسم هذا 
القطب هو عبدالله يعنى يقال له بين أهل السماء 
وأهل الأرض عبدالله. ولو كان له اسم آخرء 
وعلل هذا القياس جميع رجال الله يُدُعون 
بأسماء آخری وباسم رب مربي ذلك الشخص 
يُخاطبون. Cas‏ الفيض لهذا القطب المدار من 
الله تعالی بدون واسطة. وهذا القطب في العالم 
يكون واحذا. وكل مَنْ في الوجود يعني من آهل 
الدنيا والآخرة يعني العالّم العلوي والسُفلي 
قائمون بوجود هذا القطب» والأقطاب wyi‏ 
عشر الآخرون هم على قلوب ou!‏ علیهم 
السلام. فالقطب الأول qe‏ قلب نوح عليه 
السلام . وورده سورة يس . والثاني v‏ قلب 
إبراهيم عليه السلام وورده سورة الا خلاص . 
والثالث: على قلب موسى عليه السلام وورده 
سورة إذا جاء نصرالله . والرابع dà‏ قلب umm‏ 
عليه السلام وورده سورة الفتح . والخامس عل 
قلب داود عليه السلام وورده إذا eds‏ 
السادس v‏ قلب سليمان عليه السلام وورده 
سورة الواقعة. والسابع على قلب أيوب عليه 
السلام وورده سورة البقرة . والثامن على قلب 
de‏ قلب لوط عليه السلام وورده سورة النمل. 
والعاشر dle‏ قلب هود عليه السلام وورده سورة 
الأنعام. والحادي عشر على قلب صالح عليه 
السلام وورده سورة طه . والثاني عشر على قلب 
شيث عليه السلام وورده سورة الملك . 
فالأقطاب المذكورة إثنا عشر قطبًا وعیسی 


۱۳۳۸ 


والمهدي خارجان عنهم» بل مکتومان من 
المفردین . والاقطاب المذکورة كلهم مأمورون 
لقطب المدار» ومن هؤلاء الإثني عشر قطبًا 
سبعة أقطاب في سبعة أقاليم. في کل إقليم 
قطب ويُسمّئ قطب الإقليم. والخمسة الأقطاب 
الآخرون هم في الولاية JU‏ لكل واحد pea‏ 
قطب الولاية. وفيض أقطاب الولاية على سائر 
الأولياء . 


فائدة: 


v‏ يترقى القطبُ يصل إلى قطب 
الولاية»ء وحين یترقی قطب الولاية dem‏ إلى 
قطب الإقليم» وحين يترقى قطب الإقليم يصل 
إلى عبد vgl‏ 

وقطب الإقليم هذا هو قطب الأبدال على 
قلب إسرائيل عليه السلام. ويقال له: قطب 
الأبدال. ويقول صاحب الفتوحات المكية 
(الشيخ محي الدين بن عربي): الأقطاب لا Xe‏ 
لهم» فلکل صفة قطب مثل: قطب الزهاد, 
وقطب العبّاد. وقطب العرفاء وقطب المتوكلين» 
کما ورد في «النفحات» e of‏ آحمد الجامي 
هو قطب الأولیای واه في جميع الربع 
المسکون هو شخص واحد. يقال له قطب 
الولاية. وقطب المالم وجهانکیر (آخذ العالم) 
أيضًا. أي ol‏ جميع أقسام الولاية تعتمد علیه. 
وعلئ هذا القياس. على كل مقام قطب من أجل 
المحافظة علئ ذلك المقام. 

ويقول أيضًا: له من أجل المحافظة على 
کل قرية من قرى العالّم فثمة ولي لله. هو قطب 
تلك القرية سواء كان سكان تلك القرية مؤمنين 
أو کفارا. 

فائدة: 

ما دام قطبٌ العالّم في حالٍ الحياة وفي 
مقام السّلوك والترقي حتى يصل إلى مقام الفرد. 


۱۳۳۹ 


وهذا المقام لا يكون لصاحبه هوی أو مراد 
شخصي. بل كل مراده هو الحق فقط. ون 
مسح ا 
والخضر قيضا هو من الأفراد. ولهؤلآء الأفراد 
ij‏ وصلاحية عزل الولي ونصب آخر مکانه. 
3p‏ أراد قطب العالّم آن das‏ آقطاب العالم عن 
مقامهم úp‏ يقدر على ذلك. وبدعاء قطب 
الأقطاب وغوث آخر يمكن أَنْ بصل إلى مرتبة 
القطب ولو كان عاصيًا أو کافرا. 


ویقول حضرة الشیخ علاء الدین (الدولة) 
السّمناني: إن لقطب الإرشاد ولاية شمسية تنير 
s‏ العالم. ولقطب الأبدال ولاية قمرية تتصرف 
فقط في الأقاليم السّبعة . 

الخلاصة: قطب الأبدال هو رئيس جميع 
الأبدال eS‏ یتصرّف في کل مكان. 


فائدة : 


o]‏ بعض المشايخ يُسمّون باسم الغوث أو 
القطب شخصًا واحدًا. بينما يقول صاحب 
الفتوحات: الغوث هو غير قطب الأقطاب. 

وأورد في اللطائف الأشرفية : لولا وجود 
الغوث وقطب الأقطاب JáJ‏ حال العالم أعلاه 
إل أسفل وأسفله إلى أعلى. ولكن حين du‏ 
الغوث A‏ من الأفرادء ومثله قطب الأقطاب 
فإنه يترقى ليصيرٌ من الأفراد. وحين یترفی من 
درجة الفرد يصير قطب الوحدة يعني يصل إلى 

والائنا عشر المذکورون یسکنون في مدن 
الأقاليم» Ul,‏ قطب الأقطاب فمسکنه في المدينة 
المعظمة (مكة). 

والخلاصة. في حالة القطبية يسكنون في 
المدينة والقصبة والقرية وحين يترققون ويصلون 
إل مقام الأفراد يسقط هذا الترتيب ويتجاوزون 
مرحلة تعيين المقای ویکونون um‏ شاؤوا. 


Ëi 


وکذلك المعشوق مَنْ يبلغها یتجاوز 


درجة 


ننه 


يقال لقطب الوحدة والحقيقة معشوقًا. 
وذلك لأنَّ الأفراد الکمّل يترقون في السّلوك إلى 
درجة قطب الحقيقة والوحدة أي بمقام المعشوق. 
قالوا: G‏ المفردون فمنهم مَنْ هو على قلب de‏ 
كرّم الله وجهه. وموم من هو عاق كلب محمد 
عليه الصلاة quels‏ أي: مَنْ كان محبوبًا من 
الافراد الكُمّل أو ع غير الکقل هم آفضل من قطب 
الأقطاب. úÍ‏ الأفراد JS‏ فهم ghe‏ وجه تفرد 
الروح الكلية لعلي بن أبي طالب کرم الله وجهب 
وغير FSI‏ منهم مظهر تعلّق روح علي كرم الله 
وجهه . وإذن op‏ بين التفرّد والتعلق فرقاً عظيماً . 
ol‏ طائفة الأفراد ليست محدودةً بعدد بل هم 
كثيرون» وهم مستورون عن أعين الناس ما عدا 
قطب الأقطاب وبعض الأقطاب يعرفونهم 
ويرونهم. والأفراد KII‏ بعد الترقي يصلون إلى 
رتبة قطب الوحدة. وفي النهاية لقد وصل من 
جميع الأولياء إلى هذا المقام شخصان أحدهما 
الشيخ عبد القادر الجيلاني والثاني هو الشبخ 
نظام الدين بدواني . 

وقد أعانهما على ذلك في سلوك مرتبة 
الكمال (طول) العمر G3‏ بسرعة ووصلا إلئ مقام 
(المعشوق) وم الباقون لم يسعفهم أجلهم فظلوا 
في مقام الفرد ثم ماتوا وهم في مقام البقاء . 

ويقول أيضًا في «بحر المعاني» oU‏ 
الخواجة بایزید بسطامي وأبا بكر الشبلي وصلا 
أيضًا إلى مقام (المعشوق). كما يمكن أن 
يوصل الله سبحانه من پشاء M‏ هذا المقام . 


فائدة : 


oj‏ لقطب المدار التصرّف من العرش إلى 
الثری» والأفراد المتحققون من العرش إلى 


الب 


الثری. وثمة فرق کبیر بين التصرّف والتحقق . 
وحاصله هو أن قطب المدار دائمًا في تجلي 
الصفات Ul,‏ الا فراد Jl‏ فهم دائما في 
تجلي الذات . وإذن op‏ قطب المدار خاص 
والأفراد أ d‏ ولبعض الأولياء تجلّي الأفعال 
ولبعضهم تجلّي الآثار. úi‏ أهل الفردانية فلهم 
تجلياتٌ خارج هذه المقامات. والفردانية لا 
مكانَ لها ومقام أهلها في اللاهوت أي تجلي 
الذات. وليس للاهوت مقام 4M‏ خارج عن 
الحدود الست. ولفظة المقام المضافة إلى 
اللاهوت فيقولون: مقام اللاهوت هو من باب 
المجاز إذ لا مقام له. ودون هذا المقام 
الجبروت . يعني مقام ux‏ وکشر الخلائق 
ومذا مقام قطب العالّم المتصرّف من العرش إلى 
الشری؛ ویشتمل علی الجَبْر والکشر في الجهاتٍ 
الست . ولقطب العالم الفیض من العرش المجید 
الذي له تعلق بالعزل والنصب. ولهذا المقام 
cadi‏ والکشر من ذلك حيث یقولون: الکرامات 
والممجزات أيضًا من هذا العالم. وحین یترقی 
من مقام الجَبْر والکشر إلى مقام الفردانية الذي 
هو اللاهوت وفي عالم الفردانية عالم الجبروت 

wu,‏ الجَبْر والکشر ul‏ الأفراد 
القادرون على عالم الجبروت o]‏ اشتغلوا بالجیُر 
والکشر فإنهم ینزلون عن مرتبة الفردانية التي هي 


۱۳۳۰ 


تجلّي الذات والسبب هو کونهم أفرادًا مستورین . 
فائدة : 


اللاهوت في الأصل لا هو إل هو . 
وحرف التاء زائدة عن قواعد العربية. والصوفية 
حين يخلطون بعض الكلمات يحذفون شيئًا 
ویضیفون شيئًا آخر. لكي لا يدرك ذلك d‏ لیس 
بأهل . إذن لا للنفي أي: لا يكون. أي تجلي 
الصفات للأفراد وهو اسم الذات يعني لا هو 
غير تجلّي الذات. 

فائدة : 

لا يزيد عمر cdi‏ عن ۳۳ x‏ ولا 
ینقص عن تسع عشرة سنة وخمسة آشهر ویومین 
اثنين. فان جری التقدیر فى هذه المدة فائه 
يرحل dg d GR‏ خلال عمره 
المذکور. فإنه بصل إلى مقام» الأفراد» وعمر 
الأفراد هو ۵۵ سنة بدون زيادة ولا نقصان. 
جری القدر p‏ يموت في تلك الفترة . 
ترنّى في عمره المذكور dB‏ يصل gl‏ قطب 
الحقيقة ويكون عمر قطب الحقيقة ۱۳سنة وعشرة 


أيام. وهو مقام المعشوق. انتهئ ما في مرآة 
0( 


(Go 


الأسرار 


)۱( ومراد بقول ايشان كه فلان برقدم يا بر قلب فلان پیغمبراست اينست كه آن ولي وارث خصوصيت آن بيغمبر بود يعنى آن علوم 


وتجلیات ومقامات وحالات که آن پیغمبر را بود آن ولي را بواسطه مدد آن بيغمبر حاصل است اما از مشكوة محمد بس آن 
ولي مثلاً محمدي ابراهيمي باشد ويا محمدي موسوي ويا محمدي عيسوي واسم اين قطب عبد الله میباشد یعنی در آسمانها 
وزمینها اورا عبد الله گویند اگرچه نام او دیگر باشد وعلی هذا القیاس جمیع رجال الله را بنام دیگر میخوانند باسم رب مربي 
Ol‏ شخص مخاطب میکنند واب ين قطب مدار را فيض از حق تعالی بی واسطه ميرسد واين ن قطب در عالم یکی ميباشد ووجود 
جمیع موجودات از اهل دنيا وآخرت یعنی علوي وسفلي بوجود اين قطب قائم است ودوازده اقطاب دیگر اند بر قلوب انبا 
علیهم السلام قطب اول بر قلب نوح عليه السلام ورد او سورة يسين است - دوم بر قلب ابراهیم عليه السلام ورد او سورة 
اخلاص است - سوم بر قلب موسی عليه السلام ورد او سورة اذا جاء نصر الله چهارم بر قلب عیسی عليه السلام ورد او 
سورة فتح - پنجم بر قلب داود عليه السلام ورد او سورة اذا زلزلت - ششم بر قلب سلیمان علیه السلام ورد او سورة واقعه - 
هفتم بر قلب ايوب عليه السلام ورد او سورة بقرة - هشتم بر قلب الیاس عليه السلام ورد او سورة کهف - نهم بر قلب لوط 
عليه السلام ورد او سورة نمل دهم بر قلب هود عليه السلام ورد او سورة انعام -یازدهم بر قلب صالح عليه السلام ورد او 
سورة طه - دوازدهم بر قلب شيث عليه السلام ورد او سورة ملك فالاقطاب المذکورة اثنا عشر قطبا وعیسی والمهدي = 


۱۳۳۱ القظر 
Diameter - Diamètre gl‏ وهو UE‏ بمرکزها وقطر المربع والمستطیل 

بالضم وسکون الطاء ji‏ = عند والمعين والشبيه بالمعین هو الخط المستفیم 
المهندسین هو الخظ المستقیم المنصّف للدائرة | الواصل بين الزاویتین المتقابلتین من هذه 


= خارجان عنهم بل مکتومان من المفردین والاقطاب المذکورة كلهم مامورون لقطب المدار وازین دوازده قطب هفت قطب 
در هفت افلیم میباشند در هر اقليمي قطبي وآن را قطب اقلیم خوانند وپنج قطب دیگر در ولایت باشند ايشان را قطب ولایت 
خوانند وفيض اقطاب ولایت بر سائر اولیا است . فائدة: چون ولي ترقي کند بقطب ولایت رسد وچون قطب ولایت ترقي 
کند بقطب اقلیم رسد وقطب اقلیم چون ترقي کند بعبد الرب رسد واين قطب اقليم قطب ابدال باشد بقلب اسرافیل عليه 
السلام اورا قطب ابدال گویند وبقول صاحب فتوحات مكيّه اقطاب را نهایت نیست بر هر صفت قطبي میباشد چنانکه قطب 
زهاد وقطب عباد وقطب عرفاء وقطب متوکلان چنانکه در نفحات حضرت شيخ احمد جامی را قطب اولیا نوشته است ودر 
تمام ربع مسکون يك تن میباشد که اورا قطب ولایت گویند وقطب جهان وجهانگیر عالم نیز گویند که جمیع اقسام ولایت 
ازوی فوام دارد وعلی هذا القياس بر هر مقامی قطبی است برای محافظت أن مقام ونيز میفرماید که براي محافظت هرقریه از 
قریات عالم يك ولي الله میباشد که قطب آن قرية است خواه دران قريه مومنان باشند خواه کافران . فائدة : هرگاه قطب عالم 
راحیات وافر بود ودر سلوك بود وترقي کند بمقام فردانیت رسد وفردانیت انست که او را مراد نباشد مراد او همه مراد حق 
باشد وحضرت رسالت پناه صلی الله عليه وآله وسلم پیش از نبوت در افراد بودند وخضر عليه السلام نيز در افراد است واين 
اقطاب را قوتست كه ولي را معزول کنند وبجاي او ديگري را نصب کنند وقطب عالم اگر خواهد اقطاب رااز مقام قطبیت 
عزل کند تواند بود واز دعای قطب الاقطاب وغوث ديگري نيز بمرتبه قطبیت رسد أكرجه عاصي يا کافر باشد وبقول 
حضرت علاء الدین سمناني قطب ارشاد شمسي است که بر تمام عالم تابد وقطب ابدال را ولایت قمري که بر هفت اقلیم 
تصرف میکند الغرض قطب ابدال رئس جمیع ابدال میباشد ازان جهت همه جا تصرف مینماید. فائدة: بعضي مشایخ 
شخصی واحد را غوث وقطب نامند وصاحب فتوحات مكية میفرماید که غوث جداست وقطب الاقطاب جداست ودر 
لطائف اشرفي می آرد كه اگر وجود غوث وقطب الاقطاب نباشد تمام عالم زیر وزبر گردد اما چون غوث ترقي کند افراد 
گردد وكذلك قطب الاقطاب بعد ترقي افراد شود وچون افراد ترقي XS‏ قطب وحدت گردد يعني بمقام معشوقي رسد ودوازده 
مذکوره در قصبات اقالیم ساکن باشند وقطب الاقطاب سکونت او در شهر معظم باشد الغرض در حالت قطبیت در شهر 
وقصبه ودیه ساکن باشند وچون ترقي کنند ودر مقام افراد رسند ترتیب ساقط گردد از تعين مقام در گذرند هرجاکه خواهند 





باشند ومعشوق رانیز ترتیب ساقط است . تنبیه : قطب وحدت وحقیقت معشوق راگویند چون افراد کامل در سلوك ترقي کنند 
بقطب حقیقت ووحدت رسند يعني بمقام معشوقي رسند قالوا اما المفردون فمنهم من هو على قلب علي کرم الله وجهه ومنهم 
من هو على قلب محمد عليه الصلوة والسلام اي محبوب افراد کامل وغیر کامل افضل اند بر قطب الاقطاب اما افراد کامل 
مظاهر وجه تفرد روح كلي علي کرم الله وجهه اند وغير کامل مظاهر وجه تعلق روح علي کرم الله وجهه اند پس ميان تعلق 
وتفرد فرق بسيار است وطائفه افراد راتعداد نيست بسیاراند واز چشم مردم ظاهر مستوراند مگرانکه قطب الا قطاب وبعضى 
اقطاب ایشانرا دانند وبینند وافراد کامل بعد ترقي بقطب وحدت رسند ودر نهایت اين مقام از کل اولیا دوكس رسیده اند يكي 
حضرت عبد القادر جيلاني دوم حضرت شيخ نظام الدین بدواني ایشانرا در سلوك كمال عمروفا کردزود زود ترقي میسر شد 
در مقام معشوقي رسیدند وباقي همه در مقام فردانیت در سلوك بیشتر عمر وفانکرد بمقام بقا رحلت کردند ونيز در بحر 
المعاني كويد كه خواجه بایزید بسطامي وخواجه شبلي نیز بمقام معشوقي رسیده اند وممکن است هرکرا حق سبحانه تعالی 
خواهد باين مقام رساند. فائدة: قطب مدار متصرف است از عرش تا ثری وافراد متحقق اند ازعرش تا ثری بس ميان 
تصرف وتحقق فرق بسیاراست وحاصل آنست که قطب مدار على الدوام در تجلي صفات است وافراد کامل هميشه در تجلي 
ذات بس قطب مدار خاص وافراد اخص وبعضی اولیا را تجلي افعال است وبعضی را تجلی آثار اما اهل فردانیت بیرون 
أزين مقامات تجلي دارند وفردانیت بی مکانست ومقام ايشان لاهوت است يعني تجلي ذات ولاهوت را مقام نیست جه 
خارج از شش حدود است ولفظ مقام که اضافت کنند بآن وگویند مقام لاهوت باسناد مجازاست اما مقام ندارد واسفل اين 
مقام جبروت است یعنی مقام جبر وکسر خلائق واين مقام قطب عالم که متصرف است از عرش تا ثرئ جبر وکسرهم در 
شش جهت گنجد وقطب عالم رافیض از عرش مجيد است که تعلق بعزل ونصب دارد واين مقام راجبر وکسر ازان گویند که 
کرامات ومعجزات هم ازین عالم است وچون از مقام جبر وکسر ترقي کند بمقام فردانیت که لاهوت است رسد ودر عالم 
فردانیت عالم جبروت يعني عالم جبر وکسر کفراست اما افراد قادر اند بر عالم جبروت اگر به جبر وکسر مشغول شوند از 
فردانیت يعني تجلي ذات برافتند سبب انست که افراد مستور باشند. فائدة: لاهوت دراصل لاهو الا هواست حرف تازیاده 
از قانون عرب است صوفیه چون کلامي مخالط گویند چیزی حذف کنند وچیزی زیاده نهند UU‏ محرمان ندانند بس لای = 


al 
p . الا شکال کذا في ضابط الحسات‎ 


۲ 


misanthrope 


Firefly, misanthrope - Luciole, 


بطاء بعدها راء dde‏ وزن قنفذ هو اسم 
لحيوان یکون عل وجه الماء یتحرك عليه 
حرکات مختلفة سريعة بلا نظام D$)‏ ساعة 
یغوص ثم يظهرء SL‏ به الأطباء نوعا من 
المالیخولیا وهو ما یکون صاحبه P‏ من 
الناس É‏ للخلوة والمقاپر حاف البصر وعلی 
ساقيه قروح لا تندي وإ سوا به تشییها 
لهذا المريض بهذا الحيوان في اختلاف 
الحركات وسرعتها وفي تواريه حيئًا وبروزه حينًا 
كذا في بحر الجواهر والمؤجز. 
القطع : Cutting, breaking - Découpage,‏ 
coupure‏ 


بالفتح وسكون الطاء الها D WEE‏ 
بريدن. قال الحكماء القطع فصل الجسم بنفوذ 
جسم آخر cad‏ وفيه أنه يصدق على الشق الذي 
يكون بنفوذ آلة مع 4b‏ ليس بقطع ولا يصدق 
على قطع er!‏ وقطع الصورة LN‏ ليستا 
بجسم مع Lel‏ أيضًا من القطع . وما قال السيد 
السند من OE‏ القطع ما یکون في الاجسام 
Éi‏ فالصلابة تکون iul‏ من القطع . فأقول في 
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حصره MA‏ لتحقّقه في الاحجار الصلبة بنفوذ 
المنشار وغيره هکذا ذکر العلمي في حاشية 
رح SA‏ الك .ولا بیش e ab‏ 255 
الحکماء بالحقيقة تحقیق للمعنی اللغوي البديهي 
المعلوم بالضرورة. وعند المتقذمین من القُرَّاء 
هو الوقف. والمتأخرون منهم فرّقوا بينهما فقالوا 
القطع عبارة عن قطع القراءة Ub‏ فهو 
کالانتهای فالقاری به کالمغرض عن القراءة. 
viis‏ عبارة عن قطع الصوت عن الكلمة Éj‏ 
يتنفس فيه ile‏ ده استئناف القراءة لا i‏ 
الاعراض؛ ويجيء في لفظ الوقف. وعند أهل 
العروض يقع على شيئين القطع في فاعلاتن 
والقطع في ub‏ فاعلاتن کما وقع في عروض 
سيفي . قال: (القطع في فاعلاتن بالاصطلاح هو 
iu ad‏ ثم تحذف 
ال اي هي شرت اب Ud wok gn‏ 
Jeb DA a p‏ ; ثم تبدل فاعل إلى 
De 1 E‏ پسکون الم غير س 


ul,‏ القطع في غير فالاتن فبالاصطلاح 
هو: أن يُظرح الحرف الساکن من الوَّتَدَ ثم 
يسكن الحرف الذي قبله فمئلاً: مستفعلن إذا 
قطعت تصیر : تفيل . ثم تبدل إلى مفعولن 
وتحل محلها. ویقولون لکل ركن حصل فيه 
القطع هو مقطوع. انتهی"۲. وفي بعض الرسائل 
العربية القطع (سقاط الآخر الساکن واسکان ما 


= نفي است يعني نیست تجلي صفات مرطائفه افراد را وهو اسم ذات است يعني لا هو مگر تجلي ذات . فائدة: عمر قطب 
از سي وسه سال زیاده نباشد واز نوزده سال وپنح ماه ودو روز نقصان نبود اگر درین مدت تقدیر میرسد رحلت می کند وانکه 
در سلوك بعمر مذکور ترقي کند در مقام افراد رسد وعمر افراد پنجاه وپنج سال است نه زیاده نه نقصان اگر در عمر مذکور 
تقدير میرسد رحلت میکند وآنکه بعمر مذکور در سلوك ترقي کند بقطب حقيقت رسد وعمر قطب حقيقت بيست وسه سال وده 


روز است ت em od‏ معشوقي ام است voe‏ في مراد توا 


تن است بیندازند وازوتد مجموع او که علا است حرف ساکن راکه 


الف اس هرا وت :313.2 الفا رات لام است ساکن سازند بس فاعل شود فعلن بجایش نهند چراکه فاعل بسکون 
لام مستعمل نيست وقطع در غير فاعلاتن باصطلاح آنست كه ازوقد مجمرع حرف ساكن We tuli)‏ قبل آنرا ساكن 


کنند بس چون 


مقطوع گویند انتهی . 


مستفعلن را قطع كنند مستفعل شود بسكون لام مفعولن بجايش نهند وهر ركني که در وي قطع واقع شود آنرا 
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قبله إذا كان آخر الجزء وتذا مجموعا انتهئ. 
ولا Ob qx‏ هذا تعریف القطع في غير 
فاعلاتن. وعند بعض النحاة یطلق على الجملة 
الشرطية كما في الضوء شرح المصباح في بحث 
الحال. وعند أهل المعاني هو الفصل لکون 
عطف الجملة الثانية على الأول موهما لعطفها 
على غیرها مما يؤذي إلى فساد المعنی» کقطع 
dj‏ تعالی الله يستهزء Ceu‏ عن الجملة 
الشرطية آعنی قوله «وإذا خلوا إلى شیاطینهم 
قالوا OB C esas É‏ عطفه علیها یرهم عطفه 
عل جملة قالوا أو جملة انا معکم. وکلاهما 
فاسد وانما قيد الإيهام بکونه Gp‏ إل فساد 
المعنن لأنَّ قولنا زید قائم وعمرو قاعد وبکر 
ذاهب مما یوهم فيه عطف الجملة الثالثة على 
أي جملتین سابقتین عطفها علی «s M‏ لکن 
لا فسا فيه ولا یتفاوت المعنی فلا يبالي بهذا 
الإيهام ولا يفصّل لذلك . والمراد بالايهام UI‏ 
الدلالة الضعيفة فحينئلِ يتبادّر العطف على الغیر 
أو É‏ ویکون معلومّا بالطریق الأول Gb‏ 
التعبير بالإيهام لکون المدلول ضعیفا فاسدًا 
d,‏ بشتمل الکل. oy Ul l5 Ul,‏ 
الجملتین كانتا متصلتین لوجود التناسب والجامع 
فقطعهما لمانع فالفصل فيه كأنه قطع متصل 
Us‏ في الأطول في باب الوصل والفصل . وعند 
الأصوليين یطلق على معنیین آحدهما نمي 
الاحتمال أصلاً والثاني نفي الاحتمال الناشی 
عن دلیل وهذا cul‏ من الأول لأن الاحتمال 
الناشئ عن دليل مطلق JU Y!‏ ونقیضص 
الأخصٌ cel‏ من نقیض الاعم. ولاطلاق القطع 
على المعنیین یستعمل العلماء العلم القطعي في 
معنيين: آحدهما ما يقطع الاحتمال کالمخکم 


Yo البقرة/‎ O) 
٠٤ البقرة/‎ (Y) 


والمتوایتر» والثاني ما بقطم الاحتمال الناشی عن 
دلیل کالظاهر pay Jedi,‏ المشهور . فالأول 
یسمُونه علم اليقين والثاني علم الظمأنينة هکذا 
فو e AN‏ ی gel‏ و 
آخر التقسیم الثالث. 

Piece, segment - Morceau, : القطعة‎ 
segment 


بالکسر والسکون بمعنی 
المهندسین تطلق على شیئین احدهما قطعة 
الداثرة وهی سطح مستو أحاط به القوس € 
SU‏ قاعدةٌ لها. LO‏ یجعل الوَّثّر Gle‏ للقظر 
یجعل قطعة الدائرة مباينة لتصف الدائرة وهو ما 
BA‏ یجعل قطعة الدائرة e|‏ من نصف 
الدائرة . وثانيهما قطعة الكرة وهي جسم تعليمي 
أحاط به بعض سطح كري ودائرة عظيمة كانت 
أو صغيرة» Op‏ كانت تلك الدائرة عظيمة فهي 
مساوية لنصف الکرة وتلك الدائرة قاعدتها » 
والنقطة على بسيط قطعة الكرة ol‏ تساوي 
الخطوط المخرجة منها أي من تلك النقطة إلى 
محيط قاعدتها قطب القطعة هكذا في خلاصة 
الحساب وشرحه . وعند الشعراء هي عبارة عن 
أبياتِ متّحدة في الوزن والقافية ولا مطلع لها 
وتکون القافية les‏ في المصراع الثاني من کل 
وأبيات القطعة یمکن أن تبدأ من بيتين 
إل مائة بيت. ولكن لا تكون القطعة É.‏ 


پاره . و LE‏ 


ست. 


واحدا . ومثال القطعة : من شعر سعدی 
وترجمتها : 


ASATI 


۱۳۳ 





cal,‏ الذي لم تنس حتى أعداءك 
qi. "—‏ 
كذا في جامع الصنائم". 
القظف : Fall of two vowels (in prosody)‏ 


- Suppression de deux voyelles (en 
prosodie) 


بالفتح وسکون الطاء المهملة عند أهل 
T A‏ متحرکین من الفاصلة الصفری 
والجزء القطف يسمّل مقطوفا. 
فمقطوف مفاعلتن فعولن oi‏ لا يبق بعد حذف 
متحركين من علتن كلمة مستعمّلّة فوضع موضعه 
فعولن هكذا فى عنوان الشرف. وفى رسالة 
am. WRITE‏ بعد العَضب» 
والحذف إسقاط السبب الخفيف من آخر الجزی 
والعَضْب تسكين الخامس انتهئ؛ والمآل واحد 
أن الحذف بعد Y coax‏ یتصوّر 3 إذا وقع 
سبب dS‏ بعد zy‏ 
خفيف › ولا يبعد أن بسمی مثل هذين السببين 
المتوالیین فاصلة صغری باعتبار مجموعهما ولا 
يتحمّق هذا الاجتماع في شيء من أوزان 
الأصول الثمانية ال فى مفاعلتن» JG,‏ هذا 
العمل في مفاعلتن واحد الا أن في الحذف بعد 
العَضْب تطويل عمل. فالعمل الأول أولل. 
قفیز الطحان : Quantity of flour that the‏ 


miller receives for his work - Portion de 


الذي فيه 


حرف ويتعقبه سبب 


farine que le meunier reçoit pour son 


travail 
بالاضافة فالقفیز فى اللغة پیمانه - المکیال‎ 
والطحان بالفتح والتشدید في اللغة آسیابان‎ - 
وقفيز الطحان في الشرع اسم إجارة مخصوصة‎ 
وهي إجارة الرّحى ببعض دقيقه أي دقيق الرّحى‎ 


الحاصل من ذلك VE‏ وكيفيتها ol‏ يستأجر 
رجل ربخلا آو رحی أو وزا Sod‏ به هذا ال 
بقفيز منه أو بنصف أو ثلث مثلاً من دقیق هذا 
الب وهو غير جائز S‏ نهی عنه qu!‏ صلی 
الله عليه وآله وسلم OY,‏ المُسمّ غير مقدور 
التسليم عند العقد. كذا في جامع الرموز وشرح 
أبي المكارم في بيان الإجارة الفاسدة. 

p 


Aphte, ulcération de la bouche 


Thrush, mouth, ulcer, aphtha - : 


بالصَّمٌ والتخفیف عند الاطباء هو بثرات 
تکون في جلدة الفم OL,‏ فما كان lg»‏ 
دغصًا وصار va cA‏ باسم الأكلة والقروح 
الخبيثة وجمعه الأقلاع. 
قلاع الأذن : 


inflammation de l'oreille 


Otitis, ear infection - Orite, 


هو شقاق یعرض في أصل الاذنین يرشّحٌ 
بالمدة والماء الأصفرء وأكثر ما يحدث ذلك 
بالأطفال كذا فى بحر الجواهر. 


metathesis - Coeur, fond, bravoure, 


Heart, bottom, courage, 


métathèse 


بالفتح وسكون اللام هو يطلق MU‏ معان . 
منها ما هو مصطلح الصوفيةء» قالوا للقلب 
معنيان: أحدهما اللحم الصنوبري الشّكل المودّع 
في الجانب الأيسر من الصّدر» وهذا القلب 
يكون للبهائم آیضا. بل للميت أيضًا. وثانيهما 
لطيفة ربّانية روحانية لها تعلق بالقلب الجسماني 
كتعلّق الأعراض بالأجسام والأوصاف 
بالموصوفات. وهي حقيقة الانسان. وهذا هو 
iis ecc t‏ وقع في القرآن أو EI‏ 


CO‏ وأبيات قطعه از دو بيت تا صد بيت شايد ويك بيت روانه مثاله. 


اي كريمي كه از خزانه غيب 
دوستانرا كجا كني محروم 


كبر وترسا وظيفه خور داري 
توكه با دشمنان نظر داري 
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وقد یذکرون اسم القلب ویریدون به النّمْس 
ويذكرون ويريدون به الروح ويذكرون ويريدون به 
العقل» لكن الأصل فى القلب ما ذكِرَ وما عداه 
مجاز. وقد يطلق القلب ويراد به il‏ باعتبار 
gadi ol‏ داخل coad‏ فيقال آنها قلب البدن 


كذا في مجمع السلوك. وفي شرح الفصوص 
ن2 الط حقیقة جامعة بین الحقائق 
الجر القورى المزاجية وبين الحقائق 
dile p‏ و اما الفسانية انتهین. وفي 


کشف اللغات : CAI‏ في اصطلاح المتصوّفة هو 
e‏ نوراني oye‏ وهو RA)‏ بين الروح 
والنفس. وبهذا الجوهر تتحقق الإنسانية ويسمي 
الحكماء هذا الجوهر النفسٌ الناطقت ويدّعون أن 
النفسّ الحيوانية هي مركيّه. انتهی". وفي 
الإنسان الكامل القلب a‏ إسرافيل عليه 
السلام من محمد صلى الله عليه وآله وسلم وهو 
الثور الأزلي LS‏ العالي Dipl‏ ني_عين 
الأكوان لينظر الله تعالین به إل الانسان» وعيّر 
عنه بروح الله المنفوخ في آدم حيث قال نفخت 
فيه من روحيء ویسمی | هذا النور بالقلب 
coy‏ منها 4l‏ سریع التقلب وذلك EE‏ 
يدور علیها محيطة الأسماء والصفات BB‏ 
قابلت UL!‏ أو صفة بشرط المواجهة انقطعت 
بحکم ذلك الاسم والصفة. وقولي بشرط 
نوا جهد ct‏ لان dell:‏ ف فان 
لجميع sea MT‏ والمفانةة لک able.‏ اف 
شیئ ان وهو ol‏ يكون القلب E e‏ لقبول أثر 
ذلك الشيئ في نفسه فينطبع فيه فيكون الحكم 
عليه لذلك الاسم ولو كانت الأسماء جميعها 
تحكم عليها فإتها تكون في ذلك الوقت حكمها 





القلب 
LS‏ تحت سلطان الاسم أو الاسماء 
الحاکمق فیکون الوقت وقت ذلك الاسم 
فيتصرّف في القلب بما يقتضيه. ومنها أنه كان 


Cale‏ فانقلب o‏ يعني كان مشهده CE‏ فصار 
فيد oiu. b wie‏ لا يش iiu‏ 
ett oS‏ -$ والخلق ia Y SE‏ لکن مَنْ 
كان له Je‏ رجع إليه. قال تعالی jJ‏ 
تْلبون۲۳6. ومنها ما عندي وهو أن العالم uil‏ 
هو مرآة القلب فالأصل والصورة هو القلب 
تایه والمراة هو العالم c»‏ فيه اسم القلب 
Sé SN‏ من الصورة والمرآة قلب الثاني أي 
عکسه عل E‏ القلب هو الأصل 
والعالم هو الفرع قوله تعالی YD)‏ يسعني آرضي 
ولا سمائي ويسعني قلب عبدي المومن))!۳ 
ولو كان العالم هو الأصل لكان آولین بالوسع 
من القلب. ثم اعلمْ ol‏ هذا الوسع على ثلاثة 
آنواع كلها شائعة في القلب. الأول هو وسع 
العلم وذلك هو المعرفة بالله فلا شيئ في 
الوجود یعرف آثار الحق ویعرف ما يستحقّه كما 


das وما‎ 


ینبغی S‏ القلب» لا كل شىء سواه ۷ يعرف 
ربه من وجه دون وجه لا من JS‏ الوجوه فهذا 
آوسع . والثاني هو وسح المشاهدة وذلك هو 
الكشْفٌ الذي یطلع القلب على محاسن جمال 
الله تعالین به فیذوق لذة آسمائه وصفاته بعد ob‏ 
يشهدها» ولا شىء سواه كذلك Nr‏ إذا Jes‏ 
مثلاً علم الله تعالئ بالموجودات وسار في فلك 
هذه الصفة ذاق لذتها وعلم بمكانة هذه الصفة 
من الله ثم في القدرة كذلك ثم في جميع 
أوصاف الله dul,‏ تعاللء فانه يسع كذلك 


0( وفي كشف اللغات قلب در اصطلاح متصوفه جوهر نوراني مجرد است ومتوسط ميان روح ونفس وباين جوهر تحقيق می 
یابد انسانیت وحکماء اين جوهر را نفس ناطقه نامند ونفس حیوانیه رامررکب او میخوانند 


۲۱ العنکبوت/‎ (Y) 


. . هو حدیث قدسي. العجلوني» کشف الخفای ح ۰۲۲۵۲ ۲ بلفظ : (ما وسعنی‎ (Y) 


على بن محمد (- 457ه).ء تنزیه الشريعة المرفوعة عن الأخبار الشنيعة الموضوعة. بیروت. دار الکتب العلمیف ح ۰4۰ 


۱ . وذكر أن ابن تيمية اعتبره حديثًا موضوعا . 


Xi 
آن انه‎ deu أن‎ aee ec lee o lel 
ذاته فتکون هويّة العبد عين هويّة الحق وانیته‎ 
عين إنيّته واسمه اسمه وصفته صفته وذاته ذاته‎ 
فیتصرّف في الوجود تصرف الخليفة في ملك‎ 
الوسع‎ [C وسع المحفقین‎ la, cA all 

قد يسم وسع الاستیفاء. 


واعلم OT‏ الحق تعالی لا يمكن دركه على 
الحيطة والاستيفاء آپذا أبدّاء لا لقديم ولا 
لحديث. Gl‏ القديم فلأن ذاته لا تدخل تحت 
Xo‏ من صفاته وهي العلم فلا يحيظ بها ولا 
رم منه وجودٌ الكل في الجزی تعالی الله عن 
الكل والجزء» فلا يستوفيها العلم من كل 
الوجوه. بل يقال |9 سبحانه لا يجهل نفسه لكن 
يعلمها om‏ المعرفةء ولا بقلل« آذاته تدخل 
تحت حيطة صفة العلمية ولا تحت صفة 8543« 
وکذلك المخلوق فانه Dn‏ لکن هذا الوسع 
الكمالي الاستيفائي UU]‏ هو استیفاء كمال ما 
علمه المخلوق من Se‏ لاكمال ما هو 59 
عليه» DD‏ ذلك لا نهاية لهء فهذا معن dj‏ 
وسعني قلب عبدي المزمن. ولا خلق الله 
العالم جمیعه من نور محمد صلی الله عليه وآله 
وسلم كان المحل المخلوق من اسرافیل قلب 
محمد صلی الله عليه Ji‏ وسلمء ولذا كان 
لإسرافيل عليه السلام هذا التوسع والقوة حتى 
بحيي جمیع الخلائق بنفخة واحدة بعد ol‏ 
يُميتهم بنفخة واحدة للقوة الإلهية التي خلقها الله 
تعالی في ذات إسرافيل Sy‏ محتده القلب 
والقلب أوسع لما فيه من القوة الذاتية الإلهية 
فكان إسرافيل عليه السلام أقوى الملائكة 
وأقربهم من الحق أعني من العصنريين من 
الملاتکة. انتهئ ما في الإنسان الكامل» ويجيئ 
ا ا 


١9 البقرة/‎ )١( 
٩۳ ال عمران/‎ CO 


۱۳۳ 


ومنها ما هو مصطلح dpal‏ وهو إبدال 
حروف العلة والهمزة بعضها مع بعض فهو 
gai‏ من الابدال. ویطلق أيضًا عندهم على 
تقدیم بعض حروف الکلمة على بعض ویسمی 
GK d‏ نحو آرام op‏ أصله آرام كما في 
الشافية وشرحه للرضي . وعلامة صحة القَلْب 
المكاني ol‏ يكون تصاريف الأصل تامة bL‏ 
pla‏ منه فعل ومصدر وصفة ويكون الآخر xd‏ 
كذلك فيعلم من عدم تكميل تصاريفه أنه ليس 
ct‏ أصليّاء كذا ذكر الخفاجي في تفسير قوله 
تعالی «يجعلون أصابعهم في آذانهم من 
I gol ali‏ ومنها ما هو مصطلح أهل 
المعاني وهو جعل أحد أجزاء الكلام مكان 
الآخر والآخر مكانهء ولا ينتقض بقولنا في 
الدار زيد وضرب عمروًا زيد DW‏ المُراد بالجعل 
مكان الآخر oÍ‏ يجعل Vat‏ بصفة لا مجرّد ob‏ 
يوضع موضعه فدخل في جعل أجزاء أحد 
الكلام مكان الاخر ضرب زيد» حيث de‏ 
المفعول مكان الفاعل» وخرج بقولنا والآخر 
مکانه . bid d nr De‏ 
أو معنوي فهو ضربان: أحدهما oi‏ يكون 
الداعي إلى اعتباره من جهة اللفظ ab‏ يتوقف 
صحة اللفظ عليه ویکون المعنی تابعًا Ol Ail‏ 
يكون معنى التركيب القلبي معنى التركيب الغير 
القلبي . كما إذا وقع ما هو في موقع المبتدأ 
نکرة وما هو g‏ الخبر معرفة» کقوله تعالی 
dj o‏ بيت وضع للناس للذي یکت 
وکقول الشاعر: 


قفي قب L d aun‏ ضباعا 
ولاايَكُ موقشّامن:نك الوداعا 


أي لا يكون موقف الوداع موققًا منك. 
وثانيهما أنْ يكون ue UE‏ إليه من جهة المعنى 


۱۳۳۷ 


o, 
القلب‎ 





لتؤقف Xo‏ المعنل عليه ویکون المعنی تابعًا | على المراضع. Up‏ قلب عطف نحو d$ gb‏ 
على اللفظ ob‏ یکون معنی هذا اللفظ في عنهم EG‏ 7€ أي فانظر ثم d‏ عنهم ونحو 


الترکیب القلبي معنی الترکیب الغیر القلبي نحو 
آدخلت القلنسوة في الرأس والخاتم في 
TL‏ ونحو عرضت الناقة على الحوض» إذ 
المعن — oU AU Qa‏ عرض 
الشيء على الشيء jl‏ یاه ee‏ ما في 
القاموس ولا رؤية للحوض . ولعل النكتة في 
القلب فى هذه الأمور ol‏ العادة M‏ المظروف 
نحو الظرف والمعروض نحو المعروض إليه . 


قال السّكاكىء القلب مقبول Ul‏ وهو 
ما y‏ الكلام حسنًا 


إراءته 


وملاحة ويسجع عليه 


كمال البلاغة gb‏ الإلباس» ويأتي في 
المحاورات 3b NU‏ والتنزیل» 4 ال EPR‏ 
مطلقًا . والحق أنه إن unas‏ اعتبازا We‏ قبل 


وإلا رد ON‏ نفس القلب من اللطائفت! کما" جعله 
SÅ‏ کقول الشاعر : 
ومهمة مغبرة أرجاؤه 

أي لون سمائه على حذف المضاف. 
فالمصراع الاخیر من باب القلب. والمعنی كأنً 
لون سمائه لغبرتها لون أرضهء والاعتبار اللطیف 
فيه ما شاع في کل تشبیه مقلوب من المبالغة في 
كمال المشبّه إل أنه استحقَ جعله مشبَّهًا به 
يعني OT‏ لون السماء قد بلغ من الغبرة إل حيث 
يشبه به لون الأرض في الغبرة» هكذا يستفاد 
من المطول والأطول. وفي الاتقان من أنواع 
المجاز اللفوي القلب وهو U]‏ قلب إسناد نحو 
jab‏ أجل كتاب)”“ أي لكل كتاب اجل. 
ونحو «وحرّمنا عليه eal JI‏ أي حرّمناه 


ots‏ لون أرضه سماؤه 


(۱) الرعد/ ۳۸ 
(Y)‏ القصص/ ۱۲ 
(۳) النمل/ YA‏ 
OD‏ النجم/ ^ 


)0( الانبیاء/ ۳۳ 
CU‏ المدثر/ ۳ 


Oe usi دن‎ e 
Sp بانتدلی مال‎ V فدنی‎ qu آي‎ 
الدنو» أو قلب تشبيه وسيأتي في نوع التشبيه‎ 
انتهی. ومنها نوع من السرقة الغير الظاهرة وقد‎ 
سبق. ومنها کون الكلام بحيث إذا قلبته‎ 
الحرف الأول‎ E وابتدأت من حرفه الأخير‎ 
كان الحاصل بعينه هو هذا الكلام ويسمّئ أيضًا‎ 
بالعكس والمقلوب المستوي» وما لا يستحيل‎ 
بالإنعكاس كما سبق وعليه اصطلاح أهل‎ 
البديع» والمعتبر الحروف المكتوبة» فالمشدد في‎ 
حكم المخمّف. وهو قد يكون في النظم وقد‎ 
يكون في النثر. أما في النظم فقد يكون بحيث‎ 
للآخر كقوله:‎ QS من المصراعين‎ JS يكون‎ 
أنارا‎ cas أرانا الإلّه‎ 


وقد يكون كذلك بل يكون مجموع البيت 
D 2 ^s‏ و 
مودته تدوم لكل gi‏ وهل کل مودنه تدوم 

وآما في النثر فکقوله تعالی: #كل في 
نيا © وقوله «وربّكَ O5‏ ولا ثالث لهما 
في القران كذا في المطّل . 

ویقول في جامع الصنائع: المقلوبٌ هو أن 
HP.‏ الحروف الملفوظت نم من هذا القلب 
RII‏ لفظ آخر أو نفس الترکیب أو تركيبٌ 
آخر. وقد ذكر الأقدمون oL‏ هذا النوع ینفسم 
إلى ثلاثة أنواع : 

المقلوبٌُ الكلي 


والمقلوب ‏ الجزئي 


0 


القلب 


۱۳۳۸ 





والمقلوب المستوي 
فقالوا: مقلوب مجنح. وهذا من آنواع رَد العجز 
على الصدر. وفى هذه الصيغة البديعية توجد 
تصرفات لطيفة واستنباطات بديعة وبيان هذا 
يشتمل عدة أنواع: 

القسم الأول شائع وهو نوعان: 

آخدهما: ob‏ يُؤتى بلفظين بسيطين بحيث 
لو قلب كل منهما لكان عين الثاني. وهذا أيضًا 


ینقسم إل قسمين: أحدهما ساكت والآخر 
ناطق . 3 هو: bulb oU‏ 355 عند 
القلب هي عينها ولیس ثمة قرينة عل I‏ 


os ;‏ بطع Tu‏ السامع أو الناظر . مثاله في 
البیت الاتي وترجمته : 
الیوم لظف الخواجة عظيم 
وإنني أنا العبد هذا هو مرادي 
فالقلب بين مراد ودارم. ولا توجد قرينة 


تدل على ذلك. 
والناطق هو أن يكتشف قرينة القلبء 
وذلك أيضًا نوعان: (ure‏ وكناية. ومثال 


الصريح البيت التالي وترجمته : 
Gel‏ المغرور من أجل ماذا عندك إقبال 
آنظر الإقبال بصنعة المقلوب (لابقا) يكون 
ومثال الكناية البيت التالى وترجمته : 
نا (العبد) منك أرجو (تحقيق) مرادى 
وقد قلت طرفة CENE P ND‏ 
فلفظة (بازكونه) أي مقلوب قرينة على o!‏ 
لفظة مراد ودارم مقلوبتان» ولكن القرينة هنا 
بطريق الكناية الناطقة. Aq‏ لو لم ES‏ كلمة 
بازگونه لا تشير إلى المقلوب لصار الكلام قَدْحَا 
وينتفي بذلك مقصود الشاعر الا إذا كان الكلام 
یحتمل الضدین . 
وثمة نوع: برکبون فيه الألفاظ بحيث لو 


1 
| 


وزاد بعضهم نوعًا Uu‏ | قلبت OB‏ نفس الترکیب یعود تمامًا وهذا معروف 


لدی المتقذمین (کقولهم : دام علا العماد). بينما 
الشاعر الأمير خسرو الدهلوی اخترع نوعا من 
القلب بحيث نحصل على بيتِ شعر عربي من 
مقلوب شعر فارسي واسم هذا النوع قلب 
اللسانین . ومثاله : ما معناه: 
أنظر الحبيب الم ط وف ال مبارك 
في شهر (مهر) من شهور الخریف لا بلمع الوجه في d$‏ زمان 

والبيت الثاني مقلوب الأول ولا (y‏ له 
والله أعلم : 

والقسم الثاني: المستوي: آي أله من 
مقلوب الفارسي نحصل على لفظ هندي. 
والقرينة على القلب موجودة ومثاله: وترجمته: 

بالأئس قلت : 
هذا هو الليل الذي یسمیه الهنود: Ub‏ 

هذا صحیح و يكن هنا X Y‏ من القلب 

فلفظة بازگونه قرينة على Ol‏ مقصود الشاعر 
هو مقلوب تار يعني رات. Gl‏ مقلوب البعض 
فهو عبارة عن قلب بعض حروف الکلمة مثل 
عورت وروعت ولا لطافة فيهاء انتهی . 

ويورد في مجمع الصنائع : المقلوب المجنّح 
هو أنْ يقع لفظان في بيت أو بي بيتين أو مصراع في 
الأول والاخر ویکون کل bos‏ مقلوب (S‏ 
ومثاله في المصراع التالي وترجمته. VS‏ الدولة 
يعطي خبر الحرب. (گنج > جنگ) . والمقلوب 
الموصل هو قسم من المقلوب المستوي. وهو 
4l‏ عندما یعیدون cu‏ فیحصل نفس البیت. 

Ub‏ الجزئي: فهو وصل حروف مصراع 
بمصراع آخر. مثاله البيت التالي وترجمته: 
يا سُكرية الفم أنت جالبة للفم؟ 

تأخري وتجرّعي خمر (مغانه» 
وما يتعلّق بهذا T‏ في لفظ الجناس. 


= ودر جامع الصنائع كويد مقلوب آنست كه حروف ملفوظه باز كردانيده شود وازان قلب كردن يالفظى ديكر ويا همان ويا‎ )١( 


۱۳۳۹ 


ومنها ما هو مصطلح الاصولیین وأهل EI‏ 
وهو قسم من المعارضة التي فيها مناقضة كما 
يزاين التوضیح. والمفهوم من كلام فخر 
الاسلام وأتباعه أنه مراف لها. وفي نور 
الأنوار شرح المنار المعارّضة التي فيها المناقضة 
هي القلب في اصطلاح الأصول والمناظرة Us‏ 
وهو نوعان: قلب العلة حکما والحكم علة 
وقلب الوصف شاهدًا على الخصم بعد bÍ‏ كان 
شاهدًا (aA‏ وهذا هو الذي یسمیه أهل 
المناظرة بالمعارضة بالقلب» وجعل من القلب 


or 
القلب‎ 
2 


العكس ماه قلب التسوية وقلب الاستواء. 
ومنها ما هو مصطلح المحدئین وهو قلب إسناد 
حديث بإسناد حديث آخر اما بكلّه أو بعضه أو 
قلب qo‏ حديث diu‏ حديث آخرء والاول هو 
الأكثر. فمن الأول ما يكون اسم أحد الراويين 
اسم أبي الآخر مع كونهما من طبقة واحدة 
فیجعل الراوي سهوا ما هو لأحدهما (AS‏ 
کش بن eG‏ 
أحدهما اسم أب الآخرء Ln,‏ فيه كتاب 


0 (GOM 
وکعب بن مرة" لأن اسم‎ 


مضحُم سمّاه رافع الارتیاب في المقلوب من 


= ترکیبی دیگر معلوم شود ومتقدمان اين رابر سه نوع نوشته اند مقلوب کل ومقلوب بعض ومقلوب مستوي وبعضی نوع 
چهارم نوشته اند وآنرا مقلوب مجنح خوانند واين از انواع رد العجز على الصدر است ودرین صنعت تصرفهاي لطیف 
واستخراجهاي بديع کرده اند وبیان اين مشتمل انواع است قسم اول شائع واين بر دو نوع است نوعي انکه دو لفظ بسیط ارد 
چنانکه اگر هريك را قلب کنند عين لفظ دیگر شود واين بر دو صفت است ساکت وناطق ساکت آنست که الفاظیکه آرد 
مقلوب یکدیگر باشد وقرينة قلب موجود نباشد که بران سامع وناظر اطلاع یابد مثاله. 


امروز لطف خحواجه باری 


من بنده همين مراد دارم 


لفظ مراد دارم مقلوب است وقرینه قلب معلوم نیست وناطق آنست که قرينة قلب راپیدا کند وآن دو گونه است صریح وکنایه 


مثال صریح . 
مغرور از براي چه اقبال داردت 
مثال کنایه . 


من بندهزتو مراد دارم 


اقبال بين بصنعت مقلوب لابقااست 


AE كوك‎ sud 


لفظ باز گونه قرینه است برآنکه لفظ مراد دارم مقلوب است ولیکن قرینه بکنایت ناطق زیراکه اگر باز گونه را مشیر بر مقلوب 
ندارئد قدح گردد ومقصود مادح نگردد مگر آنجا كه محتمل الضدین باشد ونوعي آنکه الفاظ را چنان ترکیب دهد که اگر قلب 
کنند همان ترکیب تمام خیزد وآن وضع متقدمین است وخسرو شاعر آن چنان اختراع کرده كه از قلب بيت فارسي بيت عربي 


خیزد Nr‏ قلب اللسانین نام نهاده مثاله . 
بين ياركه مهربان فرخ 
خرنام زره بات مرهمرد 


در مهر متاب هر زمان رخ 
خرفنا كاه مكرا ینیب 


قسم دوم مستوى كه مقلوب پارسی لفظ هندي خيزد وقرينه بر قلب حاكي مثاله . 


دوش گفتم هندوان شب را همین گویند تار 


راست است اين كرجه اینجا باز گونه دانيش 


lad‏ باز گونه فرینه است براینکه مقصود شاعر مقلوب تاراست یعنی رات اما مقلوب بعض که عبارتست از قلب بعض 
حروف کلمه چون عورت وروعت هيج لطافتي ندارد انتهی ودر مجمع الصنائع می ارد كه مقلوب مجنح انست که دريك بيت 
ويا يك مصراع در اول وآخر دو لفظ واقع شود که هر يك مقلوب دیگر باشد مثاله. مصراع : گنج دولت دهد گذارش جنگ . 
ومقلوب موصل قسمی است از مقلوب مستوي وآنچنان است که چون تمام بيت را بگرداند همان بيت حاصل گردد اما 


بعضی حروف يك مصراع بمصراع دیگر وصل شود مثاله .- 


شکر دهنا غمي مي اري 


دير آی می مغانه درکش 


EY هو مرة بن کعب البهزي السلمي؛ صحابي جلیل . التقریب‎ O) 

(۲) هو کعب بن مرة السلمي» صحابي جلیل» سکن البصرة وتوفي سنة بضع وخمسین للهجرة. تقریب التهذیب ٤1۲‏ . 

(T)‏ هو احمد بن علي بن ثابت البغدادي. ابو بكر المعروف بالخطیب. ولد قرب الكوفة عام ۳۹۲ه/ ۰۵۱۰۰۲ وتوفي ببغداد 
عام [LR ENT‏ ۰۸۱۰۷۲ آحد الحفاظ المرخین؛ من کبار الرواة» شاعر له الکثیر من المصنفات أهمها تاريخ بغداد. 
الاعلام ۰۱۷۲/۱ معجم الادباء ۰۲۸/۱ طبقات الشافعية ۰۱۲/۳ النجوم الزاهرة ۵/ ۰۸۷ وفيات الاعيان ۲۷/١‏ . 


TP TERT‏ شاب یه أن کیان الحدي 
مشهورًا براو فیجعل مکانه راو آخر في طبقته 
لیصیر بذلك غريبًا لیرغب فیه» کحدیث مشهور 
لسالم فجعل مکانه نافع. ومنه قلب سند تام 
لمتن آخر يروى بسندٍ آخر Aa‏ امتحان حفظ 
المحدّث. کقلب أهل بغداد على البخاري رحمه 
الله تعالل مائة حديث امتحانًا فردها عل 
وجوهها. Ul,‏ الثاني وهو مقلوب المَنّْن XB‏ 
جعله بعض المتأخرین Sa Uy‏ سناه 
المقلب وعرّفه eb‏ الذي ینقلب بعض لفظه على 
الراوي فيتغيّر معناه» کحدیث آبی هريرة عند 
مسلم في السبعة الذين يظلهم الله في b‏ 
ie‏ ففيه (ورجل تصدّق بصدقة أخفاها حتل 
لا یعلم يميه ما ینفق COLS‏ فهذا مما انقلب 
علی أخذ الرواة Ui‏ هو qum‏ لا یعلم شماله 
ما ينفق یمینه كما في الصحيحين. Me]‏ أن X3‏ 
السهو معتبر في المقلوب فلو وفع الابدال عمذا 
لمصلحة فشرطه أن لا يستمرٌ عليه بل ينتهي 
بانتهاء الحاجة. أو لا لمصلحة بل للاغراب فهو 
کالموضوع. ولو وقع بتوهُم الراوي فهو من 
المُعَلْل ولو وقع غَلَطًا فهو من المقلوب. Mj,‏ 
جعل البعض القلب لقصد الامتحان من أقسام 
الإبدال»ء هكذا يستفاد من شرح النخبة وشرحه 
والإرشاد الساري. 


. ۰ €. 27 t4 
To invert a proportion - : قلب النشبة‎ 
Inverser la proportion 


۱۳:۰ 


Remission or disappearance of : القلع‎ 
fever - Intermittence ou disparition de la 
fièvre 


بالکسر وسکون اللام هو یوم زوال الخمی 
TERR‏ 


Divinatory arrwow, lot, first : القلم‎ 
intellect - Flèche divinatiore, lot, premier 
intellect 


بفتح القاف واللام خامه والنصیب الذي 
يقدّرونه فى القمار. js,‏ ما بذلك الشيئ 
eR‏ نا في كنز اللغات. والقلم الأعلى 
عند الصوفية هو العقل الأول وقد سبق ویجیی 
في لفظ اللوح أيضًا. ویقول في لطائف اللغات: 
eli‏ في اصطلاح الصوفية عبارة عن حضرة " 
التفصیل الذي هو کناية عن الواحدیة. وقیل: 
"E‏ عبارة عن النفس الكلية. وعند بعضهم : 
عبارة عن MEAT‏ 


Ascetic, hermit - Ascéte, : قلندر وقلاش‎ 
ermite 


المجردین عن العلایّق الدنيوية. وعند الصوفية؛ 
الرجل الذي هو من Jal‏ الترك والتجرید. وقد 
تجاوز عن اللذایذ البشرية. MS‏ في بعض 
الرسائل. ویقول في قاموس جهانكيري DB‏ 
بالفتح عبارة عن شخص تجرد عن نفسه وعن 
الأشکال البشرية والأشكال العادية والاعمال التي 
لا سعادةً فیها حتی صار من أهل الصّفاء وترقی 


(۱) رافع الارتیاب في اسماء الرجال بالحدیث للخطیب البغدادي (- CAE‏ کشف الظنون؛ ۸۳۰/۱. 
(Y)‏ من حدیث (سبعة eei‏ الله يوم القيامة...) صحیح مسلمء کتاب الزكاةء باب فضل |خفاء الصدقة ح ۰٩۱‏ ۰۷۱۰/۲ 


(۳) ونصیب که در قمار فرض کنند وانچه OU‏ چیزی را می‌برند 


)4( ودر لطائف اللغات می كويد که قلم در اصطلاح صوفیه عبارت است از حضرت تفصیل که کنایت از واحدیث باشد. وقیل 


قلم عبارت است از نفس کل وبطور بعضی از لوح. 


۱۳۱ 


إلى مرتبة الروح» وتخلّص من القيود والتکلیفات 
الرسمية والتعریفات الاسمیة. وقد تجرد وتفرد 
عن الکونین وصار بقلبه وروحه کلاهما Db‏ 
لجمال وجلال x!‏ جلا Aes‏ ووصل إلى 
حضرة الحقّ. والفرق بين القلندر والملامتي 
والصوفي هو ol‏ القلندري قد وصل إلى درجة 
الکمال في التفرید والتجرید. ویسعی في تخریب 
العادة. Ul,‏ الملامتي فيجتهد في إخفاء عبادته. 
Ul,‏ الصوفي: فهو لا JU‏ قلبه بالخلق أصلاً 


ولا بلتفت إليهم في شيء من حواله. لذا فهو 
)۱( 


Libertine or odd poetry - : قلندریات‎ 
Poésie libertine ou bizarre 


عند الشعراء أن يأتي الشاعر في شعره بما 
هو مخالف للعرف والعادة ولا يكون مباليًا بما 
يجب الاحتراز منه. Da‏ یکون Ee‏ من 
آوصاف الصّلاح والتقوی. بل یری مخالفة 
الشريعة من الکمال Ces‏ في الترقي: ومثاله 
البیتین التاليين وترجمتهما: 
انا عساشسق والألم عنسدي دواء 
الغنى فقر والراحة كلهابلاف 
إذا كان العاقل يفر من الألم والبلاء 
فذاك هما مطلوبي فأين مَنْ يعطيه 
كذا في جامع الصنائع” . 


المَناعة 
القنّ: Serf, slave - Serf, esclave‏ 


بالكسر لغة عبد ملك هو أو أبواه. وعن 
ابن الأعرابی أنه خالص العبودية» ويستوي فيه 
Qu «dig KW]‏ هما قنان وهم أقنان 
أي لا يستوي فيه الواحد والتثنية والجمع. JU,‏ 
غیره إله. لا يثنئ ولا یجمع ولا ین فيستوي 
فيه الواحد والتثنية والجمع والمذگر والمونث 
كما في الاساس. وشريعة على ما في المغرب 
عبد لا یکوق Go‏ ولا c‏ وی GUI‏ إلن 
Dal ol‏ لا يشتمل الأمّة عند الفقهای ولذا 2$ 
في كلامهم يِن وة كذا في جامع الرموز في 
کتاب الصوم وکتاب النکاح. وفي الشمني في 
کتاب النکاح في باب النفقة القِنْ في الفقه العید 
الذي لا حرية فيه بوجو انتهن. والمال واحد 
كما لا يخفئ. 
القَنَاة : Canal, conduit - Canal, conduit.‏ 


بالفتح والنون هي مجری الماء تحت 
الأرض ویقال بالفارسية کاریز كما في النهاية 
S‏ في جامع الرموز في OEE E‏ 
وقوله تحت الأرض احتراز عن النهر «B‏ مجری 
الماء فوق الأرض. 
المَناعة : - Satisfaction, resignation‏ 
Satisfaction, résignation‏ 


بالفتح وتخفیف النون عند العارفین هي 


(۱) نزد صوفیه مرد اهل ترك واهل تجرید راگویند که از لذت بشري در گذشته باشد کذا في بعض الرسائل ودر فرهنگ جهانگيزي 
میگوید قلندر بالفتح عبارتست از ذاتي که از نفوس ونقوش بشري واشکال عادي واعمال بي سعادتي مجرد وبا صفا گشته 
وبمرتبة روح ترقي کرده واز فیود وتکلیفات رسمی وتعریفات اسمی خلاص يافته وتجرید وتفرید از کونین حاصل کرده وبدل 
وجان همه طالب جمال وجلال حق شده وبدان حضرت رسیده وفرق ميان قلندر وملامتی وصوفي انست که قلندر تفرید 
وتجرید كمال دارد ودر تخریب عادت کوشد وملامتی ان بود که در کتم عبادات کوشد وصوفي ان بود که اصلا دل او بخلق 

(Y)‏ نزد شعرا انست که شاعر در شعر مخالف عرف وعادت ارد وترك مبالات کند هرجه ازان احتراز شاید بران اقدام نماید واز 
اوصاف اهل صلاح وتقوی عار کند بل ظاهر شریعت را مخالفت از كمال پندارد وموجب ترقی انکارد مثاله . 


من عاشقم درد بنزديك من دواست 
گر عاقلی ر درد و بلا می ALS‏ گریز 
MS‏ في جامع الصنائع . 


دولت همه فقري وراحت همه بلاست 
مطلوب ما همونست بسانیش ده کجااست 


CHI 
الرّضاء بالقَّسَم. وقیل ترك ما في أيدي الناس‎ 
تأخذ شيئًا‎ yol وإيثار ما فى يديك. وقيل هی‎ 
من أحدء كذا في‎ Ex من أحد ولا تمنع‎ 

خلاصة السلوك. 


A 
: القنوت‎ 


Obeissance, 


Obedience, invocation, 
submissiveness - 
invocation, soumission 


بالفتح وتخفیف النون AJ‏ الطاعة ویجیی 
بمعنی القيام والدعاء أيضّاء والمشهور هو 
الدعاء . وقولهم دعاء القنوت إضافة بیان كذا في 
البرجندي. وفي التفسیر الکبیر في تفسیر قوله 
#وقوموا لله قانتین ۲۳۹ القنوت عبارة عن الدَّوام 
عل الشیی LA,‏ عليه والملارمة له. وهو في 
الشريعة صار مختصًا بالمداوّمة على طاعة الله 
تعالی والمواظبة عل aum‏ هذا ولج على 
رضي الله تعالئ عنه. JU,‏ مجاهي #القنوت 
عبارة الخشوع وخفض الجناح وسكون 
الأطراف وترك الالتفات من .رهب الله تعال. 


القوباء : 


herpès 

بالضم وسکون الواو والالف الممدودة 
هي خشونة تحدث في ظاهر الجلد مع GS‏ 
ویکون لونها مرة مائلا إلى السواد ومرة إلى 
الخمرة» ویطلق على البرص الأسود (LA‏ کذا 
في بحر الجواهر . 


TA 


puissance 


بالضم یطلق على glu‏ منها مبدأ الفعل 
llo‏ سواء كان dad!‏ مختلفا أو غير مختلف 


Eczema, herpes - Eczéma, 


Strength, force, power - Force, 


(۱) البقر:/ ۲۳۸ 


۱۳:۲ 
بشعور وإرادة أو لاء فتتناول القوة الفلكية 
والعنصرية واللباتية والحيوانية. فالقوة بهذا 


المعنی آربعة آقسام M‏ الصادر من القوة ای 
فعل واحد أو آفعال مختلفة» Mes‏ التقدیرین 
ol Ul‏ یکون لها شعور بما يصدر عنها M‏ لا 
فالأول النفس الفلكية. والثانى الطبيعة العنصرية 
وما في معناها uel,‏ بالقوة السخرية ایشا كما 
في m‏ حکمة‌العین . والثالث القوة الحيوانية. 
والرابع النفس النباتية وقد تفسّر بمبدأ التغیر في 
شيء آخر من حيث هو آخر. والمراد بالمبدأ 
الت Ce‏ "كان ا dar. olet‏ ,3 
dI 5388 455 f‏ کالکقیات Sidi Lad‏ 
لموضوعها ‏ نحو الفعل» وقد تکون انفعالية 
کالکیفیات الانفعالية المعدة لموضوعها نحو 
الانفعال. وأيضًا قد تکون uu laa‏ فى محلها 
قط doses‏ ا iy adi‏ 

مادّتهاء وقد تكون مبدأ للتغیر في المحل أولاً 
وف رها تایبا كالضوية. لار < )29355 
للحرارة واليبوسة في مادّتها MOI‏ وفي مجاورها 
(GU‏ وقد تکون مبدأ للتغیر في غير المحل 
ابتداءً كالنفس الناطقة المقتضية 9 البدن التغيّر. 
CETT‏ يكون تلا أو 
تدريجيًا والقيد الأخير للتنبيه على أن المراد 
بالمغايرة عم من المغايرة الذاتية والاعتبارية. 
فدخل فيه معالجة الانسان نفسه فإنه من حيث 
de‏ بكيفية الازالة وارادته لها مستعلح معالج 
بالكسر» ومن حيث اتصافه بذلك المرض وارادة 
زواله مستعلح معالج بالفتح. قال الامام الرازي 
بعض آقسام القوة بهذا المعنق صور جوهرية 
وبعضها أعراض» فلا تکون القوة مقولاً علیها 
قول الجنس بل قول العرض بالعام لامتناع 


(Y)‏ عن عدون جد ابو الحجاج المكي e. Faa pu e‏ عام ۶ ه/ ۲م تابعي 
الاعلام YVA Jo‏ صفة E D‏ غاية النهاية 1۱۲ olx‏ الاعتدال ۳( حلية الاو" ۹/۳ 


۱۳:۳ 


اشتراك الجواهر والاعراض في وصفب جنسي. 
وقد P‏ ما يناسب هذا فى لفظ الطبيعة. 


اعلم oi‏ هذا التقسيم عند الحكماء Gi,‏ 
عند الأطباء فهي și‏ القوة ثلائة أقسام: طبيعية 
وحيوانية ونفسانية لأنّها ol Uu‏ یکون فعلها مع 
شعور فهى النفسانية 3 «Y‏ فان كان مختصًا 
mut,‏ الحيوانية أو p‏ منه فهي 
الطبيعية. والقوی الطبيعية el‏ مخدومة تخدمها 
آربع cus ol‏ والمخدومة وهي التي یکون فعلها 
مقصودا لذاته okil‏ منها یحتاج إليهما لبقاء 
الشخص وتکمیله فى ذاته وهما الغاذية والنامیف 
فالغاذية هى التی لا كأ منها فرگ‌بقاء الشخص 
aas jda‏ وهی فلن الغذاء بالمغتذي أي dev‏ 
m‏ آخر إل مشاكلة الجسم الذي يغذوه Ya‏ 
UJ‏ قحلل exe‏ والنامية هي التي XY‏ منها في 
وصول الشخص إلى JUS‏ وهی تداخل m‏ 
بين الاجزاء فتضمه البها فى یلآ 
تیف IMEEM‏ وائتان منها 
يحتاج إليهما لبقاء النوع رو M.‏ 
ROT‏ اة وتسمی بالمغیرة لمات 
أيضًا تفصل من الغذاء بعد الهضم الأخير ما 
یصلح أنْ یکون مادة للمثل أي qui‏ ذلك 
الشخص الذي فصلت منه المني تهیی كل جزء 
منها بعضو مخصوص. والمصورة وتسمی 
بالمغيّرة الثانية أيضًا تشکل کل جزء بالشکل 
الذي یقتضیه نوع المنفصل عنه أو ما یقاربه من 
التخطيط والتجويف وغيرهما. والخادمة وهي 
التي يكون فعلها لفعل قوة أخرئ وهي الجاذبة 
التي تجذب المحتاج إليه من الغذاء والماسکة 
التي تمسكه مدة طبخ الهاضمة. والهاضمة التي 


تعد الغذاء Los oy‏ جزءاً بالفعل والدافعة 
التي تدفع الفضلة. وهذه الأربعة تخدمها 
الحرارة والبرودة والرطوبة واليبوسة . والقوی 


النفسانية Ub‏ مدركة أو محرّكة. والمدرکة ÚJ‏ 
ظاهرة وهی الحواس الظاهرة Ub,‏ باطنة وهی 


ات 
القَوّة 


الحواس الباطنت والمحرّكة ML,‏ بالفاعلة 
LA‏ تقسم Qe Xe b‏ الحرکة ومحرکة 
مباشرة للتحريك. Gl‏ الباعثة وتسمی شوقية 
ونزوعية UD‏ لجلب النفع وتسم شهوية 
وشهوانية وبهيمية Ux,‏ أمّارة» Gl,‏ لدفع الضّرر 
وتسمّی غضبية وقوة سَبّْعية ونفسًا (ll‏ والفاعلة 
أي المحرّكة وهي التي تمدّد الأعصاب بتشنج 
العضلات فتقرّب الأعضاء إلى obs‏ كما في 
قبض اليد مثلاً. وترخيها أي ترخى الأعصاب 
بإرخاء العضلات فتبعد الأعضاء إلى مبادئها كما 
فى cadi B‏ وهذه القوة المنبّة فى العضلات 
هن "الجا" القزين» تاج رکف dudit‏ اعد .هن 
التصور وبينهما الشوق والإرادةء فهذه مبادٍ أربع 
مترتّبة للأفعال الاختيارية الصادرة عن الحيوان» 
Sp‏ النفس opas‏ الحركة أوَلاً فتشتاق إليها GU‏ 
فتريدها UU‏ إرادة قَصْدٍ وإيجاد فتحصلٌ الحركة 
بتمديد الأعصاب وارخائها رابعًا. وبعض 
الحكماء قال بوجود قوة أخرئ متوسّطة بين 
القوة الشوقية xeu,‏ وسمّاها الاجتماع وهو 
الجَرْم الذي ينجزم بعد الترد في الفعل والترك 
وعند وجوده یتر جح أحد طرفي الفعل والترك 
الذي یتساوی نسبتهما إلى القادر علیهما. قال 
ویدل على مغايرته للشوقية أنه قد یکون شوق 
ولا اجتماع والاشبه أنه لا يغاير الشوق إلا 
AAL‏ العف فان الشوق قد يكون ضعيمًا 
ثم يقوئ فيصير اجتماعًا. فالاجتماع JLS‏ 
الشوق. قال السَيّد السّنّد في حاشية شرح حكمة 


oN لها‎ Ue الاجتماع‎ ol bc, : العین‎ 


الاشارات؛ والفرق بين الشوقية والارادية ظاهر 
Ja‏ على مغايرة الفاعل UJ‏ المبادي» کون 
الانسان المشتاق العازم غير قادر على تحريك 
أعضائه وکون القادر على ذلك غير مشتاق ولا 
عازم له. والقوة العاقلة والعاملة والَدسية من 
قوی اللفس الناطقة وقد سبقت في لفظ العقل 


Al 


Wit 





في بیان مراتب النفس. ومنها dal‏ القدرة 
واه ال ای مي الأول و le‏ 4 
القدرة علئ الافعال الشافّف وهذه العبارة توهم 
ol‏ القوة بهذا المعنن CA‏ للقدرة ولیس كذلك» 
بل الامر بالعکس. ففي المباحث المشرقية Sb‏ 
الت بهذا UB‏ کته زيادة وشدة في المعنئ 
الذي هو القدرة. وقد قيل المراد بالقدرة على 
الات الشاقة التمکن منهاه والقوة بهذین 
المعنیین من الکیفیات النفسانية إذا حصت 
بالأعراض . ومنها عدم الانفعال. ومنها عدم 
الانفعال بسهولة. ومنها الامکان المقابل للفعل 
وهو الامکان الاستعدادي» وهذه القوة قد تکون 
es‏ لشيء واحد دون مقابله كقوة الفلك على 
الحرکة «lag‏ وقد تکون le‏ للشيء وضده 
جميعًاء وقد تکون قوةً في شيئ لقبول آخر دون 
حفظه کالما وقد يكون فيه قوة للقبول والحفظ 
جميعًا كالارض» وفي الهيولئ الأولئ قوة قبول 
سائر الأشياء OY‏ تخصيص MS Lulu‏ 
دون بعض بتوسّط آمر حاصل فيها كما A‏ 
بواسطة الرطوبة لسهولة الانفضال. Vit».‏ 
القوة بهذا المعنيل وبين الاستعداد أن DEERE‏ 
ig‏ الشىء ala,‏ بخلاف الاستعداد. وهي 
تکون بعيدة وقريبة دون الاستعداد hi [i$‏ 
e‏ هداية الحكمة الصدري. وقد عرفت في 

لفظ العقل ol‏ الاستعداد یکون قريبًا وبعيدًا 
ومتوسّطا وقد سبق في لفظ القبول ما ينافيه 
أيضًا. ومنها الامکان الذاتي صرح به الشارح 
العبهري"" وهو الموافق لکلام الامای ویدل 
عليه کلام شارح الطوالع مع أن القوة التي هي 
قسمة الفعل إمكان الشيء مع عدم حصوله 
بالفعل» والامکان fje‏ معناها. JUS‏ القوة 
لامکان الشيء مجاژا تسمية للجزء باسم الکل. 
ومما يؤيّد ذلك ما قال الصادق الحلواتي في 


حاشية بدیع المیزان في بخت الخاصة من أن 
للقوة معنیین آحدهما صلاحية الحصول مع عدم 
الحصول بالفعل» DB‏ حصل بالفعل لا یبقی 
صالخا بالقوت فهو بهذا المعنی فسیم الفعل . 
والثاني الامکان وهو استواء طرفي الوجود 
والعدم وهو بهذا المعنی أعمٌ منه بالمعنی 
الاول. والممکن |6 كان حاصلاً بالفعل Y‏ 
پخرج عن الامکان الذاتي. ومنها مربّع الخظ 
قال شارح المواقف : لفظ القوة معناها المشهور 
SUM EAE E RTT.‏ 
الشاقة من باب الحرکات ليست بأكثر الوجود 
عن الناس» وهذا المعنی يقابل الضّعف. ثم إِنَّ 
لها بدا ولازما . Ui‏ المبدأ فهو القدرة أي كون 
الحیوان إذا شاء Bp Je‏ لم يشأ لم یفعل 

Ul,‏ اللازم فهو عدم انفعال الحيوان بسهولة 
وذلك OY‏ آول التحريكات الشاقة إذا انفعل عنه 
صَدَّه ذلك عن إتمام فعله فصار الانفعال دليلاً 
على الشّدةء ثم رهم نقلوه أي اسم القوة إلى 
ذلك المبدأ وهو القدرة وإلئ ذلك اللازم وهو 
عدم انفعال الحيوان بسهولة» ثم عمم فاستعمل 
فى کون الشيئ las‏ حيوانًا كان أو غيره ele‏ 
الحيثية» ثم عُمّم من الحيثية أيضًا فأطلق على 
عدم الإنفعال. ثم إن للقدرة لازمًا وهو الإمكان 
الذاتي لأن القادر لما صح منه الفعل وتركه كان 
إمكان الفعل لازمًا للقدرة. فنقل اسم القوة إليه 
ونقل أيضًا من القدرة إلى le‏ وهو إمكان 
الحصول مع عدیه أي القوة الانفعالية التي لا 
تجامع الفعل» وهو الذي يتوقّف = وجود 
الحادث» وذلك oN‏ القدرة Gil‏ تور وفق 
الارادة التي يجب مقارنتها لعدم المراد. فلولا 
الامکان المقارن للعدم لم 2$ القدرة في ذلك 
المراد dig‏ الامکان سبب القدرة 
الظاهر . وأيضًا للقدرة صفة هي کالجنس لها 


نخس 


)۱( الارجح انه الامام Ae grae‏ الله بن محمد العبيدلى الشربف الفرغانى برهان الدين» المعروف بالعبري . توفی عام 
۳ه قاض بتبریز » له عدة مولفات وکتب» منها حاشية على شرح الطوالع . کشف الظنون ۲ 


۱۳:۰۵ 


v 


آعني الصفة المؤّثرة في الغیر» فنقل فقيل هي 


الصفة المُؤثّرة فى الغير أي مبدأ الفعل as‏ 
سواء ag‏ جانا أو بالاختبار. والمهننسون 
یجعلون مربّع الخظ قوة له كأنّه أمر ممکن في 
ذلك الخظ خصوصًا Bb‏ اعتقد ما ذهب إليه 
بعضهم من Ol‏ حدوث ذلك المربّع بحركة ذلك 
الخظ على مثلهء ولذلك قالوا وتر القائمة قوي 
عل ضلعيهاء أي مربغه يساوي مربعیهما . 

Reason - Ame raisonnable : القوة العاقلة‎ 


هي قوة من قوی النفس الناطقة وتسمً'ا 
قوة (LA Ll.‏ وقد تطلق على النفس الناطقة 
أيضًا كما في شرح هداية الحکمة في فصل 
الحيوان. والقوى الدّاركة هي النفس وآلاتها. 
والقوى العالية والسافلة قد T‏ ذكرها في لفظ 
الذهن. والقوة القدسية قد ذكرت في لفظ العقل 
فى بیان العقل بالملكة. 
القوت : Food, nutrition - Nourriture‏ 


بالضم وسكون الواو هو الغذاء . وعند 
الذي لا يحيط به إدراك أي شخص. كذا فى 
n‏ ,0( 
بعض الرسائل . 
المَوّس : Bow, arc - Arc‏ 
بالفتح وسکون الواو عند الریاضیین هي 
قطعة من محیط الدائرة سواء كانت Ab‏ من ربع 
الذائزة او القن امه ای ایند له وک فون 
نقصت عن ربع الدائرة أي عن تسعین درجه 
ففضل التسعين عليها de‏ تمام تلك القوس؛ 
وقد سمي كل القوس آیضا. فان التمام والكل 
المجموعي متّجدان لغةء لكن إطلاق كل القوس 
على تمامها غير مشهور في كتب القوم. والظاهر 
أن التمام ههنا بمعنى المتمّم وإطلاق الكل بهذا 


المعنول غير ظاهرء كذا قال عبد العلى البرجندي 
في حاشية الچغميني. AA JU,‏ لفظ تمام 
القوس إذا أطلق يراد به ذلك» وقد یطلق على 
قوس يكون مع تلك القوس نصف دائرة أو دائرة 
تامف DS)‏ الأوّل يقيّد بأنه تمام القوس إلى 
نصف الدورء والثاني يقيّد بأنه تمام القوس إلى 
الدور انتهی . Ul,‏ قوس النهار وقوس الليل فقد 
ذکر في التذکرة وشرحه للعلي البرجندي ان 
المشهور ob‏ قوس النهار هي مجموع نصف 
الدور وضعف تعدیل التهار ان كانت الشمس 
من المعدّل فى جهة القطب الظاهر أو فضل 
xlii!‏ عم من baa‏ بایان إن edis‏ 
منه في جهة القطب الخفي. وذلك |0 وجد 
pug‏ الفا وا كان كزين اهاز نس 339b‏ 
بلا زيادة ونقصان. والحقيقية تقتضي أن یکون 
قوس النهار هو ما يدور من معدّل النهار من 
وقت طلوع نصف جرم الشمس من الافق إلى 
وقت غروب نصفه في الأفق. وهو أي قوس 
النهار الحقيقي یکون أزيد من الأول أي من 
قوس النهار المشهوري أو مساويًا أو ai‏ 
بقدر مطالع ما يسيره الشمس بالحركة التقويمية 
في ذلك اليوم أو النهار لتلك البقعة. وقوس 
الليل بحسب ذلك أي يكون مشهوريًا وحقيقيّاء 
فالأول هو نصف الدور مع ضعف تعديل النهار 
إن كان ميل الشمس في جهة القطب الخفي» أو 
فضل نصف الدور على ضعف تعديل النهار ان 
كان ميلها فى جهة القطب الظاهر وكان الأفق 
WL‏ في bal!‏ أو نصف الدورء سواء b]:‏ 
لم يكن لها ميل أو كان الأفق استوائيًا. والثاني 
هو ما يدور من معدّل النهار من وقت غروب 
Uca eitof usum a‏ .ومو إن 
مساو للأول أو آژید أو أنقص بقدر مطالع ما 
يسيره الشمس بالحركة التقويمية في ذلك الليل» 


)۱ بالضم وسكون الواو غذا راكّويند. ونزد صوفيه غذاي عاشق بود از دريافت جمال قدم كه ادراك هيجكس بدان محيط نشود 


کذا في بعض الرسائل . 


قوس اللیل 

ولکل من الکواکب التي لها طلوع وغروب على 

eal cu M‏ بارس یره وش 

وکذا قوس ليل لکنهما إذا أطلقا كان المراد 

قوس نهار الشمس وقوس لیلها. وعمل التقویس 

قد مر في لفظ التعدیل. وحيثما یقولون: مثل 

هذا يقوّسون یکون هکذا liag‏ هو مرادهم. 

والقوس المنقح مذكورٌ في لفظ الجیب. ومنقح 

مأخوذ من التنقیح ۲ . 

قوس اللیل : Night arc - Arc de nuit.‏ 
ذکر في لفظ القوس. 

قوس النهار : Day arc - Arc de jour‏ 
سبق في لفظ القوس. 

القول : 
بالفتح وسکون الواو عند المنطقیین هو 


Saying, speech - Propos, discours 


اللفظ المرکب ويسكّئ المؤلف أيضّاء وقد 
سبق. وفي شرح التهذيب القول في عرف 


المنطق يقال C$,‏ سواء كان Ga‏ عقليًا أو 
لفظیا انتهی. والموصل القریب إلى : 
یسمونه قولاً شارحا لشرحه ماهية الشیی ومعرّفا 
بالکسر LA‏ كذا في شرح المطالع. 

Objection concerning : بالموجب‎ d القو‎ 
the cause - Objection concernent la 
cause 


هو عند الاصولیین من آنواع الاعتراضات 
وهو التزام Je‏ ما یلزم المعلل بتعلیله مع 
بقاء gu‏ في الحکم المقصود. وهذا (em‏ 
قولهم هو تسلیم ما الخدم se dana!‏ ندلیله 
deg s‏ ی ی Bed‏ 
فيه . وحاصله دعوی المعترض oj‏ المعلل نصب 
الدليل في غير محل النزاع ویقع zy MU‏ 


۱۳:5 


آوجه. الاول أن یلزم المعلّل بتعلیله ما AA‏ 
أنه محل النزاع أو ملازمه مع أنه لا یکون محل 
النزاع ولا ملازمه» ÚJ‏ بصريح عبارة المعلل كما 
إذا قال الحنفي القتل بالمثقل قتل بما يقتل غالبًا 
فلا ينافي القصاص كالقتل بالحرق» فیرد القول 
بالموجب» فيقول المعترض عدم المنافاة ليس 
محل النزاع بل محل النزاع T‏ القصاص 
ولا يقتضي أيضًا محل النزاع اد لا يلزم من 
عدم منافاته للوجوب ob‏ يجبء dem Gb‏ 
المعترض عبارته علئ ما ليس مراده كما في 
مسئلة تثلیث المسح > op‏ المعلّل يريد بالتثليث 
إصابة الماء محل الفرض ثلاث مرّات والسائل 
يحمل التثليث على جعله ثلائة أمثال الفرض 
حت لو صرّح المعلل بمراده لم يكن القول 
بالموجب بل يتعيّن الممانعة. الثاني أن يلزم 
iei‏ بتعلیله إبطال آمر di p‏ مأخذ الخصم 
ومذهبه» وهو یمنع کونه مأخذا لمذهبه فلا یلزم 
من ابطال إبطال مذهبه. كما يقول الشافعي في 
مسئلة القتل بالمثقل المذکورة التفاوت في 
الوسيلة لا يمنع القصاص كالمتوسّل إليه وهو 
أنواع الجراحات القاتلة» فيردٌ القول بالموجب 
فيقول الحنفي الحكم لا يثبت إلا بارتفاع جميع 
الموانع ووجود الشرائط بعد قيام المقتضي وهذا 
غایته عدم مانع cos‏ ولا يستلزم ارتفاع 
الموانع ولا وجود الشرائط ولا وجود المقتضي 


فلا يلزم ثبوت الحكم. الثالث ob‏ يسكت 
Jie‏ عن بعضص المقدّمات لشهرته . فالسائل 
یسلم المقدمة المذکورة ويبقى النزاع في 


المطلوب للنزاع في المقدّمة المطوية كما يقول 
الشافعي في الوضوء ما ثبت T‏ فشرطه FT‏ 
lalis‏ 34 > ویسکت عن d‏ يقول الوضوء ثبت 
iR‏ فير القول بالموجب فیقول المعترض 
مسلم ومن أين يلزم أنْ یکون الوضوء شرطه 


(۱) وهر جاکه میگویند چون اين را مقوس کنند چنین باشد همین مراد دارند وقوس منقح در لفظ جيب مذکور شد ومنقح ماخوذ 


۱۳:۷ 


القیاس 


2 





لیف وربّما يحمل المقدّمة المطوية على ما ينتج 
مع المقدّمة المذكورة نقيض حكم died!‏ فيصير 
وني مسئلة غسل المرفقء op‏ المعلل 
يريد NN ol‏ المذکورة فى ayi‏ غاية للغسل 
والغاية لا تدخل تحت الم فلا Ja‏ 
المرفق في الفسل. والسائل يريد نها &U‏ 
Bert‏ فلا كمل فى الإسقاطء M‏ داخلة 
في الما كلو صرح بالمقدمة المطوية فلا يرد 
القول بالموجب بل المنع أي منع تلك المقدّمة. 
وعند أهل البديع هو من المحسّنات المعنوي 
قال ابن أبي الاصبع وحقيقته رد كلام الخصم 
من فحوی كلامه. وقال غيره وهو قسمان: 
أحدهما آن يقع صفة في كلام الغير كناية عن 
شيئ أثبت له أي لذلك الشيء حكم فتثبتها لغيره 
أي فتثبت أنت في كلامك تلك الصفة لغير ذلك 
LUI‏ كقوله تعالی #يقولون i‏ رجعنا إلى 
المدينة SY mA‏ منها الأذَّلَ وله iadi‏ 
044,4 الآيةء فالأعرٌ وقعم في كلام 
المنافقين كناية عن فريقهم والاذل عن فريق 
المؤمنين» وأثبت المنافقون لفريقهم إخراج 
المؤمنين من المدينة فأثبت الله في الرَّدَ عليهم 
صفة E‏ لغير فريقهم وهو الله ورسوله 
والمزمنون. _ X‏ قيل صحيح ذلك ليخرجن 
الأعرّ منها الأذلء لكنهم الاذل المخرّج والله 
ورسوله الأعرّ المخرح» كذا في الاتقان في نوع 
جدل القرآن. وثانيهما حمل لفظ وقع في كلام 
الغير على مما يحتمله بذكر 
caes‏ فقولهم بذكر uen‏ متعلّق بالحمل ومما 
يحتمله حال أي حال كون خلاف مراده من 
المعانى التى يحتملها ذلك اللفظ كقول الشاعر: 
di qued pa‏ ات سار 
قال تقلت كاهلي بالايادي 
فلفظ ثقلت وقع في کلام الغیر بمعنی 


خلااف مراده 


(۱) المنافقون/ ۸ 
(Y)‏ التوبة/ 5۱ 


حملتك المئونة وثقلتك بالاتیان S‏ بعد آخری» 
وقد حمله عل LAS‏ عاتقه بالايادي والمئن 
2 في الاتقان» ولم 5b‏ من آورد لهذا الق 
مثالا من «ol al‏ وقد ib I ca‏ مله وهي )4 
تمالی #ومنهم الذين Qa os‏ ويقولون هو 
5i‏ 5 فل (Deus) ux SN‏ 
p‏ ی : Root - Racine‏ 

على منطق ومتوسط عند المهندسین اسم 
الذي یقوی عليه هذا الخط هو سطح مركب من 
سطح منطق وسطح متوسط . والقوي MU‏ 
المتوسّطين عندهم اسم لجذر ذي الاسمین 
السادس pe‏ به oy‏ سطحه الذي يقوي عليه 
هذا الخط ینقسم بسطحین متوسّطين» کذا في 
حواشي تحریر اقلیدس . 
القیاس : Syllogism - Syllogisme‏ 
والمساواة. وفي عرف العلماء یطلق على Due‏ 
منها قانون مستنبط من تتبع لغة العرب أعني 
مفردات eeu‏ الموضوعة وما في حکمها 
ans‏ واو Mans‏ ما ci ua‏ الما 
ویسمی CU‏ صرفيًا كما في المطول في بحث 
الفصاحت ولا یخفی أنه من قبیل الاستقراء. 
فعلی هذا القانون المستتبط من تراکیب العرب 
إعرابًا وبناءً یسمی Cali‏ ونا ورتم تست 
ذلك a)‏ لو «ail‏ حیث pu.‏ في معدن 
العقلي هو قيال PEOR]‏ والكلام والمنطق. 
ومنها .القياس اليا ثبت من الواضع 
N‏ ما جعله الصرفيون قاعدة فأب ياب 9 
للقیاس الصرفي موافق للقياس اللغوي کذا في 
الأطول وذلك oy‏ القیاس الصرفي SÍ‏ لا teme‏ 


القياس 


- 
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من باب فتح يفتح NI‏ ما كان عینه أو uY‏ 
حرف الحلق والقیاس اللغوي أن لا يجيئ منه 
AERE‏ كان عينه أو لامه حرف الحلق سوی 
bull‏ مخصوصة كأبئ يأب فهو مخالف للقیاس 
الصرفي دون اللغوي» والمعتبّرٌ في الفصاحة 
الالو عن مخالقة القياس اللغوي كما مر 0 
A jj‏ من قضایا مت سلمت dg‏ عنه 

لذاتها قول آخر» كقولنا العالّم متغيّرء 5 
متغيّر ct edale‏ موف من قضيتين وآزم عنهما 
o‏ العالّم حایث وهو القیاس العقلي والمنطتي 
uL,‏ بالدلیل أيضًا كما مر في محله. والقول 
الآخر unl‏ مطلوبّا 5p‏ سبق منه إلى العالم 
ونتيجة D]‏ سبق من القیاس «JD‏ ویسمی بالردف 
أيضًا كما في شرح اشراق الحکمة. ثم القول 
يطلق بالاشتراك اللفظي على اللفظ المرگب 
وعلی المفهوم العقلي المرگب وكذا القیاس 
us‏ بالاشتراك اللفظي على المعقول وهو 
المرکب من القضایا المعقولة وعلی الملفوظ 
المسموع وهو المرکب من القضایا الملفوظة. 
فإطلاق القياس علی الملفوظ أيضًا حقيقة Ei Yı‏ 
نقل إليه بواسطة «JY»‏ على المعقول. وهذا 
الحدّ يمكن ol‏ یجعل حدًا لكلّ واحد منهماء 
(et bp‏ حدًا للقياس المعقول یراد بالقول 
والقضابا الأمور المعقولة» وان B (e‏ 
للمسموع يُراد بهما الأمور اللفظیف وعلی 
التقديرين راد بالقول الآخر القول المعقول DY‏ 
Rai‏ بالنتيجة غير لازم للقياس المعقول ولا 
للمسموع» Ub‏ احتيج gi‏ ذکر الموف أن 
القول في أصل اللغة مصدر استعمل بمعنی 
المقول واشتهر في المرئب ولیس, Mod‏ 
التركيب حتی gba‏ الجار به لغوّاء فلو قیل dj‏ 
من قضايا يكون تعلق الجار به استقرارًا أي 
كائن من قضايا Sla‏ منه آله gån‏ منهاء 
بخلاف ما إذا قيل قول مؤلف eh‏ منه 
التركيب فیتعلّق به لغوّاء فلفظ المولف ليس 


مستذركا. والمفهوم من شرح المطالع أنَّ القول 
مشترّك معنوي بينهما وأنَّ التعريف للقدر 
المشترك حيث قال: فالقول جنس بعيد يقال 
بالاشتراك على الملفوظ وعلی المفهوم العقلي 
فكأنّه أراد بالمرگب المعنى اللغوي لا 
الاصطلاحي 3 ليس ذلك قدرًا مشتركًا بين 
المعقول والملفوظء وحينئذ يلزم استدراك قيد 
المولف. والمراد من القضايا ما فوق الواحد 
سواء كانتا مذكورتين أو |حدهما NM‏ نحو 
فلان يتنفّس فهو حي ولما ات ی 
فالتهار موجودء لاد القیاس لا M ui‏ من 
قضیتین . Ul,‏ القیاس المرگب فعدّوه من لواحق 
القیاس على ما هو الحقٌ. وقیل القیاس المرگب 
داخل في القیاس آیضا. ثم القضایا تشتمل 
الحمليات والشرطیت واحترز بها عن القضية 
الواحدة المستلزمة TES‏ وک POE‏ 
قول مؤلّف لکن لا من قضایا بل من المفردات. 
لا يقال لو عني بالقضایا ما هي بالقوّة دخل 
القضية الشرطیة» ولو عني ما هي بالفعل خرج 
القیاس الشَّعْريء UN‏ نقول المعنی ما هي بالقوة 
وتخرج الشرطية بقولنا متى سَلِمت فا أجزاءها 
لا" تحتمل التسليم لوجود المانع أعني آدوات 
الشرط والعناد» أو المعنی بالقضية ما یتضمن 
تصدیقًا أو تخييلاً فتخرج الشرطية بهاء ل 
من مقذمات والا ej‏ الدور. i,‏ متى سلمت 
]2908 إلى ol‏ تلك القضایا لا يجيب OT‏ تکون 
مسلّمة في نفسهاء بل لو كانت كاذبة منكرة لكن 
بحيث لو سَلِمت pl‏ عنها قول آخر فهي قياس» 
فان القياس من حيث له قياس يجب Ag ol‏ 
بحيث يشتمل الصناعات الخمس» والجدلي 
والخطابي والسوفطائي منها لا يجب o‏ تكون 
مقدماتها صادقة في نفس الأمر بل بحيث لو 
سمت p)‏ عنها ما يلزم. Ul,‏ القياس الشعري 
«b‏ وان لم يحاول الشاعر التصديق به بل 
التخييل لكن يظهر إرادة التصديق ويستعمل 
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كاف Bb Ga wb je‏ قال فلان قمر 
E NN‏ نهو يتنس کا فون سوه وکل 
خسن قمرء فهو قول إذا pop‏ عنه قول 
آخرء لئ الشاعر Y‏ يقصد هذا Dj,‏ كان یظهر 

d‏ بهذه حتی يخيل فیرغب أو ينفر. 


واعلم ói‏ الوقوع واللاوقوع الذي يشتمل 
عليه القضية لیس من الأمور العينية لا باعتبار 
کون الخارج 2 لوجوده وهو ظاهر ولا 
باعتبار نفسه NI‏ الطرفین قد لا یکونان من 
الأمور العينية» فلزوم النتيجة في تم نما هو 
بحسب mu? n. f pe‏ 


التصديق بالنتيجة ولا يوجب تحققها تحقق 
النتيجة» وكذا القضية الواحدة بالقياس إلى 


عكسها لا لزوم ههنا بحسب العلم فضلاً عن أن 
يكون عنها. واللزوم بمعنى الاستعقاب |5 A‏ 
بالنتيجة ليس في زمان العلم بالقياس ولا بد 
de‏ من اعتبارٍ gd‏ آخر أيضّاء وهو تفظن كيفية 
الاندراج لتدخل الأشكال الثلاثة» OB‏ العلم بها 
يحصل من غير حصول العلم بالنتيجة. وما JA‏ 
ol‏ اللزوم أعم من os, gl‏ لا ینفع oN‏ 
التعميم فرع تحقق اللزوم وامتناع الانفکاك 
والانفکاك بين العلمین بشرط تسلیم مقدمات 
القیاس والاعتقاد بهاء ألا پری أن قياس كل 
deb‏ من الحضمین لا يوجبٌ العلم بالنتيجة 
للآخر لعدم اعتقاده بمقذمات قیاسه والصواب 
حينئذ عنه DY‏ للهيئة مدعلاً في اللزوم. sul‏ 
لا Ai c‏ المستفادة من لفظ عنها فاللزوم 
بينهما من حيث التحقّق في نفس الأمرء يعني لو 
cabe‏ تلك القضايا في نفس الأمر ies‏ القول 
الآخر سواء علمها أحد أو لم يعلمهاء وسواء 
كانت المقدمات صادقة أو کاذبت pos oU‏ لا 
یتوقّف عل 8 الطرفين. ألا ری أن قولهم 


العالم قديم وکل قدیم مستفن عن JE‏ 
ثبت في نفس الأمر يستلزم قولهم العالّم qm‏ 
An, tial de .‏ بمعناه أي امتناع الانفكاك 
وهو eme‏ في جميع الأشكال بلا ريبة ولا 
يحتاج إلى تقييد اللزوم بحسب العلم ولا إلى 
اعتبار الهيئة في اللزومء والقضية الواحدة 
المستلزمة لعكسها لعكسها داخلة فيه خارجة بقيد مؤلف 
NR‏ ا قفا و للضم AC ET MOM‏ 
لزوم علی تقدیر عدم التسلیم بل لافادة التعمیم 
ودفع توهم اختصاص التعریف بالقضایا 
الصادقة. فمفهوم المخالفة المستفاد عن التقييد 
بالشرط غير مُراد ههنا ON‏ التقیید في معنی 
التعمیم . dc A‏ فال dass:‏ التفتازاني في 
حاشية العضدي من أن الاستلزام في الصناعات 
الخمس Ui]‏ هو على تقدیر التسليمء Ul,‏ بدونه 
فلا استلزام الا في البرهان فوجهه غير ظاهر 
لألّه o]‏ اعتبر اللزوم من حيث العلم فلا لزوم 
في البرهان بدون التسلیم آیضا. فان نظر المبطل 
في دليل المحق لا يفيده العلم بعد التسلیم 
oly‏ اعتبر اللزوم بحسب الثبوت في نفس الأمر 
فهو متحمّق في الكل من غير التسليم كما 
عرفت. وقولنا (p)‏ عنها يُخرج الاستقراء 
والتمثيل أي من حيث اه استقراء أو تمثيل. أ أما 
إذا 35 0 هيئة القياس فاللزوم متحقّق» والسْرٌ 
في ذلك ol‏ اللزوم منوط باندراج الأصغر تحت 
الاوسط والأوسط تحت الأكبر في القياس 
الاقتراني» واستلزام المقدم للتالي في الاستثنائي 
سواء كانت المقدّمات صادقة أو كاذبةء Bp‏ 
Gier‏ اللات i‏ عليها Ges‏ اللزوم 
بخلاف الاستقراء والتمثيل Y dp‏ علاقة بين 
تتبع الجزئيات PCENA. "E‏ 
الا B‏ أنْ يكون الجزئي الغير المتتبع مثل 
المتتبع ولا علاقة بين الجزئيين إلا وجود 
الجامع المشترك فيهماء وتأثيره في الحكم لو 
كانت يكون 
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خصوصية الأصل شرظا أو خصوصية الفرع 
مانغا. وما قیل Sb‏ يلزم على هذا ol‏ لا یکون 


الاستقراء والتمثيل الدليل لأنهم فسّروا 
الدليل بما يلرّم من العلم بشيئ آخر فمدفوع OU‏ 
للدليل عندهم معنيين: أحدهما الموصل إلى 


التصديق وهما داخلان فيه وثانيهما أخصّ وهو 
المختص باس بل بالقطعي منه على ما نص 
عليه في المواقف. وبما حررنا i£‏ آن القیاس 
الفاسد الصورة غير داخلة فى التعریف» ولذا 
أخرجرا aou NM‏ عن الاشکال 
بالشرائط . فالمغالطة ليست مطلقًا من أقسام 
القیاس بل ما هو فاسد المادة. وقولنا لذاتها أي 
Y‏ یکون بواسطة مقدمة غريبة ما غير لازمة 
المقذمتین وهي 
لاحذهما وهي في ig‏ المذکورة والأول كما 
في قياس المساواة وهو المرکب من قضيتين 
متعلق محمول آولهما يكون موضوع الاخری 
كقولنا: أ مساو لب وب مساو لج Leb‏ 
پستلزمان أن أ مسان لج لکن لا لذاتهما بل 
بواسطة مقدمة el‏ وهو ol‏ كل يساوي 
المساوي للش مساو لب ولزا ۱579575 
الاستلام اذا قا مبائن لب وب ناين .فا 
لا یلزم ol‏ یکون ‏ مباين لج. وکذا إذا قلنا أ 
c‏ ب وب نصف ج لا یلزم أن تکون أ 
نصف ج» ولعدم الاطراد في الاستلزام آخرجوه 
عن القیاس كما آخرجوا الضروب العقيمة عنه. 
والثاني كما في القیاس بعکس النقیض کقولنا 
جزء الجوهر يوجبٌ ارتفاعه ارتفاع الجوهر وما 
لیس بجوهر لا يوجب ارتفاعه ارتفاع الجوهر 
فاه يلزم منها أنَّ جزء الجوهر جوهر بواسطة 
عکس نقيض المقدمة الثانيةء وهو قولنا کل ما 
یوجب ارتفاعه ارتفاع الجوهر فجوهر . ثم الفرق 
بين الاستلزام بواسطة العکس وبینه بواسطة 
عکس النقیض وجعل الأول Sul»‏ في التعریف 
والثاني خارجا عنه لحكمء ولا ol rr‏ 


لا حدی الاجنبية أو لازمة 


الأشكال الثلائة تخرج عن الحَدٌ لاحتیاجها إلى 
مقذمات غير بيّنة cub‏ بها انتاجهاء OM‏ تلك 
المقدّمات واسطة في الإثبات لا في الثبوت 
والمنفي في التعريف هو الثاني. وقولنا قول آخر 
اراو يه اند هاي کل وعد عن لسن 
لولم ريعس dde i alb‏ مخ 
المقدمتين قياسًا كيف اتفقتا لاستلزام مجموعهما 
S‏ منهما . وأيضًا المقدمة موضوعة في القياس 
علق هنشت > فلو كانت النتيجة إحدهما لم 

یحتج إلى القياس. وكل قول يكون كذلك لا 
s‏ قياسًا . 
Ax!‏ 

3 ell: كانت‎ Op eM Uoc te Cal 
نقيضها مذكورًا فيه بالفعل فهو الاستثنائي كقولنا‎ 
إل كان هذا جسمًا فهو متحيّر لكنه جسم ينتج‎ 
^ ds S ren أنه متحي فهو بعینه‎ 
لكنه ليس بمتحيز ينتج أنه ليس بجسمء‎ 
s 36 أي قولنا أله جسم مذکور في القياس»‎ 
يكن كذلك فهو الإقتراني كقولنا الجسم موف‎ 
محدّث فالجسم محدّث فليس هو‎ X وكل‎ 
Ted ولا نقيضه مذكورًا فيه سم به لاقتران‎ 
النتيجة فى‎ oy قيد التعريفان بالفعل‎ lii, فيه‎ 
أجزاءها التي هي‎ Op الاقتراني مذكورة بالقوة‎ 
مادية لها مذکورة فيه ومادَة الشیوء ما به‎ ile 
یحصل ذلك الشبی بالقوة. فلو لم ,يقد بالفعل‎ 
انتقض تعریف الا ستثناتي طردًا وتعریف الاقتراني‎ 
ونقیضها ليسا مذکورین‎ iez)b قلت‎ 5p عکسّا.‎ 
كلا منهما قضية‎ OY JA Gum في‎ 
والمذکور فيه بالفعل لیس بقضیة. نقول المراد‎ 
اجزاء النتيجة أو نقیضها على الترتیب وهي‎ 
Sod مذكورة بالفعل. لا يقال قد بطل تعریف‎ 
من‎ JS or MEN لاله اعتبر فيه تغاير‎ 
النتيجة إذا‎ ol Ee. نقول لا‎ UN المقدّمات‎ 
كانت مذكورة في القياس بالفعل لم تكن مغايرة‎ 
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8 من المقذمات. LÀ‏ یکون کذلك لو لم 
تكن النتيجة جزءاً لمقدّمة وهو ممنوع OB‏ 
المقدّمة في الاستثنائي ليس قولنا الشمس طالعة 
بل إِنْ كانت الشمس طالعة فالنهار موجود. ثم 
الاقتراني ينقسم بحسب القضايا إلى حملي وهو 
المركّب من الحمليات الساذجة وشرطي وهو 
المرگب من الشرطیات ETT‏ آو منها ومن 
العملیات وأقسام الشرطي خمس Gp dp‏ أنْ 
یترگب من متّصلتين أو منفصلتین أو 

ومتّصلة أو حملية ومنفصلة أو متّصلة ومنفصلة؛ 


والاستئناتی ضربان: الضرب الأول ما یکون 
بالشرط ویسمی . بالاستننانج»المتصل ویسمی 


المقدّمة المشتملة على الشرط شرطية والشرط 
Gáis‏ والجزاء تاليا والمقدمتطالاخریاستتنائیف 
نحو D|‏ كان هذا انسانا فهو csi ee‏ انسان 
فهو وان ومن NEUE‏ قياس ARE‏ 
والضرب الثاني ما يكون بغير شرط ویسمی 
Gal‏ منفصلاً نحو الجسم GJ‏ جماد أو حيوان 
لکنه جماد فليس بحیوان. 


ol zie]‏ من لواحق القیاس .. القیاس 
asc‏ ایی be Dec‏ بت 
مقدّمتان منها نتيجة وهي مع المقدّمة الأخری 
نتيجة آخری da,‏ جرا الشيء ob‏ یحصل 
المطلوب . قال المحقق التفتازاني القیاس المنتج 
لمطلوب واحد يكون مولفا بحکم الاستقراء 
الصحیح من مقذمتین لا آژید ولا أنقص» لکن 
ذلك القیاس قد يفتقر مقدّمتاه أو إحذهما إلى 
الكسب بقياس آخر وكذلك إلى 
الكسب إلى المباديء البديهية أو CV‏ 
فیکون هناك قياسات iiy‏ محصّلة للقياس 
المنتج للمطلوب. GIL‏ ذلك G^ CG‏ 
uds;‏ من لواحق القياس انتهئ. أي من لواحق 
القياس البسيط المذكور IL.‏ فان صرّح بنتائج 
تلك الأقيسة سمي موصول النتائج لوصل تلك 
النتائج بالمقامات. كقولنا کل ج ب وكل ب أ 


od‏ ينتهر 


فكل ج أ ثم كل أ د فكل ج د وكل د ه فكل 
ج هء b‏ يصرّح بنتائج تلك الأقيسة qe‏ 
مفضول qiti‏ .ومطويهاء كقولنا كل ج ب. وكل 
LE EE‏ بج بهد هذا كله 
خلاصة ما حققه المولوي عبد الحكيم في 
حاشية شرح الشمسية وما في شرح المطالع 
ns‏ الان اوي 
ويسميه المنطقيون والمتكلّمون تمثيلاً کما في 
شرح الطوالع وغيره وإِنّما سُمّي شرعيًا لأنَّه من 
مصطلحات آهل Tee‏ وهو المستعمّل في 
الاحکام الشرعية وفسّر باه مساواة الفرع للأصل 
في ie‏ حكمة--فأزكاتة ‏ ]34253 الأصل والفرع 
وحکم الاصل والوصف الجامع أي العلت 
وذلك لأنه أي القیاس الشرعي من أدلة الأحکام 
فلا X‏ من حکم مطلوب وله محل ضرورة 
والمقصود إثبات ذلك الحکم في ذلك المحل 
لثبوته في محل آخر يقاس هذا بهء فكان هذا 
أي محل الحكم المطلوب إثباته فيه فرعًا وذلك 
أي محلّ الحكم المعلوم ثبوته فيه أصلاً 
لاحتياجه إليه وابتنائه عليه ولا يمكن ذلك في 
لبتي بل إذا كان بينهما آمر مشترك يوجب 
الاشتراك في الحكم ویسمّی de‏ الحكم؛ 

حكم p‏ فثمرة القياس فیتأخر عنه فلا يكون 
UJ, (Us,‏ أردنا بالأصل والفرع ما ذكرنا لم 
يلزم الدور لأنّه اما يلزم لو أريد بالفرع المقيس 
وبالأصل المقيس عليه. وبالجملة فالمراد بهما 
ذات الأصل والفرع والموقوف على القياس 
وصفا الأصلية والفرعية. ثم اه لا ob X‏ يعلم 
عِلة الحكم في الاصل ويعلم ثبوت مثلها في 
الفرع إذ ثبوت Mee‏ في الفرع مما لا بتصوّر 
لأن المعنى الشخصي لا يقوم بعينه تخل 
وبذلك یحصل یی 5 في pU‏ وهو 
المطلوب. فالعلم بعلّة الحكم وثبوتها في الفرع 
ip‏ كان Ca‏ لا يفيد في الفرع ال ra‏ 
ol‏ تکون خصوصية الأصل شرطا للحکم أو 


والعضدي وحواشیه . 


القیاس 
خصوصية الفرع UU‏ منه. ol‏ یکون 
امطلر تب زيوية ٠‏ الذرة «de cud‏ مسازاتة ال 
فیما هو عِلة لربوية JO‏ من طفم أو قوت أو 
op des‏ ذلك دليل عل ربوية ال فالأصل 
ابر والفرع 33 وحکم الاصل حرمة الربوا في 
ZI‏ وحکم الفرع المثبّت بالقیاس حرمة الربوا 
في الذرّة. قيل المساواة عم من of‏ يكون في 
نظر المجتهد أو في نفس الأمر فالتعريف شامل 
للقياس الصحيح والفاسد وهو الذي لا يكون 
المساواة فيه في نفس الأمر. وقيل المتبادر إلى 
الفهم هو المساواة في نفس الأمر فیختصض 
التعريف بالقياس الصحيح عند المخَطئة. Gi,‏ 
xai‏ وهم القائلون بأن کل مجتهد مصيب 
فالقياس الصحيح عندهم ما حصلت فيه المساواة 
في نظر المجتهد سواء ثبت في نفس الأمر أو 
لا حت لو تین غلطه ووجب الرجوع «e‏ فا 
لا بقدح في صحته عندم 5اك انقطاع 
لحكمه لدليل صحيح آخر nm‏ فکان قبل 
حدوثه القياس ol» Near a‏ زال صحته 
فحقّهم أن يقولوا هو مساواة الفرع للأصل في 
نظر المجتهد فى xb‏ حكمه. وإذا أردنا حد 
القياس الشامل للصحیح والفاسد لم یشترا 
المساواة وقلنا بدلها VE‏ تشبیه فرع بالاصل أي 
الدلالة عل مشاركته أي الفرع له أي للاصل 
في أمر CDU‏ والجامع bp‏ كان حاصلاً 
فالتشبيه مطابق No‏ فغير مطابق. وعلى كل 
E‏ ل pou‏ 
الواقع أو في نظرهء C],‏ أن لا يعتقد حصوله 
ففاسد. 


هذا ثم اعلم ol‏ المراد بالمساواة el‏ من 
Zaal‏ والمصرّح بها فلا يرد ol‏ الحد 7 
یتناول قياس الدلالة وهو ما لا يذكر فيه FT‏ 


۱۳۵5۲ 


پل وصفٌ ملازم لها كما يقال في eit I‏ 
بالقتل فيجب عليه القصاص كالمكره OB‏ الإثم 
بالقتل لا يكون eus p We‏ القصاضن:- :روه 
الدفع أنَّ السماواة في التأثيم دلت على مد 
الشارع حفظ النفس بهما وهو العف أو يقال 
CAS da‏ قیاس الله فان لفظ القیاس l|‏ 
أطلقناه فلا نعني به الا قياس XJ‏ ولا نطلقه 
عليل قياس الدلالة الا día‏ قيل لا يتناول 
iul‏ قياس العكس XB‏ ثبت فيه UA‏ حكم 
الأصل بنقيض علته. مثاله قول الحنفية لما 
وجب الصیام في jAXJU csse VI‏ وجت بغير 
النّذْر کالصلوة فإنّها لمّا لم ju Cas‏ لم تب 
بغير CUI‏ فالأصل الصلوة والفرع الصوم 
والحكم في الأصل عدم الوجوب بغير نذر وفي 
الفرع نقیضه وهو الوجوب بغير نذر؛ iiu‏ في 
الاصل عدم الوجوب b E. pa‏ 
وهو الوجوب oU‏ 
الفا لبان اه qi‏ اوه اسلا 
التقدير» وحاصله لو لم dons‏ تم ييدث" dU‏ 
واللازم TU‏ ثم uu‏ الملازمة بالقياس علئ 
الصلوة us‏ لم تكن شرظا لم تب با 
ولا € أن MU‏ تقدیر عدم وجوبه JÄL‏ 
المساواة حاصلة بینها وبين الصوم ob‏ لم يكن 
حاصلاً في نفس الأمر. 


وأجيب بأنه i‏ 


واعلمْ OP‏ القياس وان كان من Íi‏ 
الأحكام مثل الكتاب ES Éy‏ جميع تعريفاته 
واستعمالایّه tg‏ عن کونه T Te‏ 
فتعریفه بنفس المساواة محل نظر. ولذا عرّفه 


الشیخ آبو منصور"؟ dU‏ إبانة مثل حکم أحد 
المذکورین بمثل عِلته فى الآخر. واختیار لفظ 
الابانة دون الاثبات OM‏ القیاس مُظهرٌ للحکم 
ولیس یمیت له با ينض الله تعالی. وذکر 


JR NONO ede MET TOM io ۳۷ ۹‏ ار d‏ تصاتیف" Hes‏ 
الاعلام ۶ وفیات الأعيان ۰۲۹۸/۱ طبقات السبکی ۰۲۳۸/۳ فوات الوفیات ۰۲۹۸/۱ مفتاح السعادة Y‏ / ۱۸۵ . 


۱۳۹۳ 


مثل الحکم ومثل E‏ احتراز عن لزوم القول 
بانتقال الأوصاف. وذکر لفظ المذکورین لیشتمل 
القیاس بين الموجودین وبين المعدومین کقیاس 
عديم العقل بسبب الجنون على عدیم العقل 
بسبب AI‏ في سقوط الخطاب «e‏ بالعجز عن 
هم elo as I‏ الواجب. وقیل القیاس بذل 
Agel‏ في استخراج Gm‏ وهو مردود ببذل 
الجَهْد في استخراج الحق من adi‏ والاجماع 
فان مقتضاهما قد لا يكون ظاهرا فیحتاج إلى 
اجتهاد في صيغ العموم والمفهوم والایماء ونحو 
ذلك . وقیل القیاس الدلیل الواصل إلى الحق 
وهو مردود أيضًا gadU‏ والاجماع. وقیل هو 
العلم عن نظر ورد بالعلم الحاصل عن النظر في 
نص أو إجماع» وفيه أن العلم ثمرة القیاس لا 
هو وقال آبو هاشم هو حمل الشيئ على غيره 
باجراء حکمه عليه وهو منقوض بحمل بلا جامع 
فیحتاج إلى قيد الجامع. وقال القاضي آبو بكر 
هو حمل معلوم على معلوم في إثبات الحکم 
لهما أو نفيه عنهما ph‏ جامع بینهما من اثبات 
حکم أو صفة أو نفيهما. فقوله معلوم de‏ 
الموجود والمعدوم» ولو قال شيء علي شيء 
لاختص بالموجود. وقوله في إثبات حكم لهما 
أو نفيه عنهما ليتناول القياس في الحكم 
الوجودي والحكم العدمي. وقوله pb‏ جامع إلى 
آخره إشارة إلى أن الجامع قد يكون حكمًا 
Uu] Cos‏ أو نفيّاء ككون القتل عُدوانًا أو 
ليس بعدوان» وقد يكون GU Cue Uo,‏ أو 
Cu‏ ككونه lE‏ أو ليس بعمد. $ عليه بان 
الحمل ثمرة القياس لا نفسهء وان قيد جامع 
كاف في التمييز ولا حاجة إلى تفصيل الجامع. 


bhs‏ شئت الزيادة فارجع إلى العضدي وحواشيه. 


iej‏ أنَّ أكثر هذه التعاريف ann‏ دلالة 
ال فان عضي الست ug‏ الشافعية ی .ان 
دلالة ال قياسنٌ ue‏ لکن الجمهور منهم 


على الفرق بينهما. ولهذا عرّف صاحب 


القياس 
التوضيح القياس Ra XS‏ الحكم من الأصل 
إلى الفرع xe‏ متّجدة لا J‏ بمجرّد اللغت 
والتعدية DU]‏ حكم مثل حكم الأصل في 
الفرع. وقوله لا IB‏ بمجرّد اللغة احتراز عن 


دلالة النّصّ. 


التقس 

القیاس تلحقه القسمة باعتبارین. الأول 
باعتبار xui‏ إلى قياس Xe‏ وقیاس JY»‏ وقیاس 
فى معنى الأصل. فالأول هو القياس الذي ذكر 
بقياس التلازم أيضًا هو الذي لا يذكر فيه العِلة 
بل وصف ملازِمٌ لها كما لو de‏ في قياس 
النبيذ على الخمر برائحته المشتدّة. وحاصله 
إثبات حكم في الفرع وهو حكم آخر یوچبهما 
ile‏ واحدة في الأصل فيقال ثبت هذا الحكم 
في الفرع لثبوت الآخر فيه وهو ملازم له 
فيكون القائس قد جمع بأحد موجبي اليِلة في 
الأصل لوجوده في الفرع بين الأصل والفرع في 
الموجب الاخر لملاژمته الآخر» ويرجع إلى 
الاستدلال بأحد الموجبين على العلَة وبالعِلّة 
علئ الموجب الآخر. لكن يكتفي بذكر موجب 
الحكم في الفرع هو التحريم وهو وحكم آخر 
وهو الرائحة يوجبهما علة واحدة هي الإسكار 
في الخمرء فيقال ثبت التحريم في النبيذ لثبوت 
الرائحة فيه» وهو أي الحكم الآخر الذي هو 
الرائحة ملازم للأول الذي هو التحريم فيكون 
القائس قد جمع بالرائحة التي يوجبها الإسكار 
فى الخمر لوجودها فى التبيذ بين الخمر والنبيذ 
في التحريم الذي هو حكم آخر يوجبه الإسكار 
على الإسكار. وبالإسكار على التحريم الذي هو 
أيضًا مما يوجبه الإسكارء لكن قد اكتفى بذكر 
الرائحة عن التصريح بالإسكار. والثالث أي 
القياس في معنى الأصل ویسمّی بتنقيح BUDE‏ 


P Lal‏ المرکب 


۱۳۹ 


: 
أيضًا هو أن یجمع بين الاصل والفرع بنفي uu‏ مركب الاصل لاه نظر في ie‏ حکم 


الفارق أي بمجرد عدم الفارق من غير تعرض 
لوصف هو (ale‏ واذا vo‏ للعلة وكان عدم 
الفارق Ces‏ كان قياسًا Ce‏ كما إذا كان GE‏ 
كان خفيّاء ومثاله ورد في لفظ التنبيه. والثاني 
باعتبار القوة إلى جلي وخفي. فالقياس الجلي 
ما عم فيه نفي الفارق بين الأصل والفرع قطعًا 
کقیاس HY‏ على العبد E‏ أحكام Jul‏ 
كالتقويم على معتق الشّقصء Ub.‏ نعلم قطعًا أن 
الذكورة والأنوثة مما لا يعتبره الشارع وأنْ لا 
فارق TOU ET‏ والخفي بخلافه. وهو ما يكون 
نفي الفارق فيه مظنونًا کقیاس النبیذ على الخمر 
في الخرمة إِذ ۷۳ TET n.‏ 
الخمر معتبّرة» ولذلك اختلف فیه. هکذا في 
العضدي. وفي التوضیح القیاس الجلي هو الذي 
يسبق إليه الافهام والخفي بخلافه (Ms‏ 
بالاستحسان أيضًا. والجلی له قسمان: الأول 
ما ضَعْفَ أثره» والثاني ما ظهر فساده وخفي 
والخفي أيضًا له قسمان: الأول ما قوي 
آثره والثاني ما AP‏ صحته وخفي فساده» وله 
تفصیل طویل الذیل لا یلیق إيراده ههنا 


Compound syllogism - TE القياس‎ 
Syllogisme composé 


"T E ol هو‎ qu وعند‎ d 
يعتبر‎ ol وهو‎ m مرگب‎ "I وهو‎ SAN بين‎ 

de في الأصل فيعيّن المعترض‎ AP i 
vb ETT ei ويزعم‎ 2d 
VN KT «aM في‎ HT الحكم على‎ 
مستيّطة من حكم الاصل وهي‎ at أن‎ ee 
الحكم في الأصل‎ ol والمعترض يزعم‎ caj فرع‎ 
طریق ی إثباته سواها‎ DJ عل العلت‎ e 


صحته . 


الأصل . Ul,‏ مركب الوصف وهو ما وقع 
الاختلاف فيه في وصف المسیَیِلٌ هل له وجود 
في الاصل ا بذلك لاه خلاف في 

نفس الوصف الجامع . وزعم بعضهم si‏ انما 
سي Cu‏ مرکا لاختلاف الخصمین في Vo‏ 
الحكم ولیس بحقّء Mp‏ لكان کل قياس اختلف 
في ihe‏ أصله وان كان منصوضا أو مجَمعًا عليه 
Us $4 UU‏ ذکر issus‏ 
فالخصم في مركب الاصل يمنع العلّية وفي 
مركن الوصف يملع وجود العلة في pe‏ 
وقال صاحب العضدي الظاهر Gi 4l‏ سمي 
مرک لإثبات المسِبَدِلٌ والْخْضْم كل منهما 
الحکم بقیاس آخرء فقد اجتمع قیاسهما ثم في 
الأول اتفقا عل الحکم ی دون الوصف 
الذي نع به المستدِل qe)‏ مركت الأصل . 
والثاني اتفقا فيه على الوصف الذي Je‏ به 
DÉ‏ فسُمّي مركب الوصف نمیا له عن 
صاحبه. مثال مركب الأصل أن يقول الشافعي 
في مسئلة العبد هل Ke‏ به به الحرٌ كالمكاتب Sp‏ 
محل الاتفاق. فیقول الحنفی FT‏ عندي فى 
عدم قتله بالمكاتّب ليس كونه e‏ بل بجهالة 
KE‏ القصاص في السّيد والورثةء لاحتمال 
ol‏ يبق عند العجز عن أداء الوم فیستحقه 
ASA‏ ,8 يصير حرا بأدائها فیستحقّه y M‏ 8( 
وجهالة المستحقّ لم یثبت في العبد» DB‏ صخت 
هذه اليلة بطل إلحاق العبدٍ به في الحکم 
للفرق» Dp‏ بطلت quem‏ حكم الاصل ونقول 
یقتل PIE‏ بالمکاّب لعد المانع. ومثال مرگب 
الوصف أن يقال في مسئلة تعلیق الطلاق قبل 
التكاح تعلیق لاطلاق. كما يقال زینب التي 
أتزوجها طالق فیقول الحنفي العلة وهي كوله به 
تعليقًا مفقودة في الأصل . ob‏ قوله زينب التي 
أتزوجها طالق تنجيز لا تعليق Ree op‏ هذا بطل 
الحاق التعلیق به لعدم الحال Or‏ حكم 


الآمدي. 


۱۳۵ 


القند 





الأصل وهو عدم الوقوع في قوله زينب التي | عكس CS‏ كما في صفات المجردات. lel‏ أنَّ 


ال لأني اما منعت الوقوع لأنه تنجيزء فلو 
كان تعليقًا لقلت به. وان شئت الزيادة على هذا 
فارجع إلى العضدي. 

Induction - Induction T2 القياس‎ 


هو الاستقراء التّام. 


Rising, execution, wage-earner : القيام‎ 
- Lever, exécution, soutien de 
famille 


of a family 


` استواءٌ انّسق‎ G iaae LANI بالکسر‎ 


الأسفل والأعلئ كذا في جامع الرموز في فصل 
صفة الصلؤة. ekal Ul‏ بالذات وبالغير فنقول 
els‏ المُمُکن بذاته عند جمهور المتكلمين النافين 
للجواهر المجرّدة هو التحيّر بالذات» él‏ كون 
الشىء مُشارًا إليه بالاشارة «V SUNL‏ 
PE‏ هناك. وقيام الواجب بذاته عندهم هو 
الاستغناء عن محل یقومه ویحصله والقيام 
بالذات عند الحکماء hs‏ هو الاستغناء عن 
المحل . وبالجملة فالقيام بالذات له معنیان عند 
المتکلمین ومعنی واحد عند الحکماء. والقیام 
بالغیر يقابله على كلا المعنیین. فالقيام بالغیر 
على المعنی الأول هو التبعية في التحيّز وهو أن 
یکون الشيء بحیث یکون تحيّره تابعًا لتحیز شيء 
cus‏ تعلق المعنی الثاني هو الاختصاص الناعت 
أي geses‏ شي» پشيء بحيث pa‏ الأول 
iu‏ ويُسمّئ حالاً والثاني عر تن ا 
سواء كان متحيّرًا كما في سواد الجسم أو لا 

كما في صفات المجردات . ولهذا توضيح ما في 
لفظ الوصف. فالمعنى الأول للقيام بالذات 
Úlla al‏ من المعنى الثاني لان كل ما يتحيّر 
بالذات فهو مستن عن محل يقومه ولا عكس 
كلما Shoe‏ أن بکرن Jele palid ade‏ 
في القيام بالغير أيضًا كذلك ÓY‏ كلما يكون 
تحيّزه تابعًا ge)‏ شیئ آخر يكون نما ولا 


القيام بالغير لا يتصرّر في الواجب لذاته لا عند 
المتكلمين ولا عند الحكماء وهو ظاهر . ولا في 
CU su‏ عند الحکماء وغیرهم القائلين بأنها 
عين الذات. Ul,‏ عند المتکلمین القائلین Ql‏ 
ليست عين الذات فمتصوّر . Ul,‏ فى الممکن 
لذاته فمتصوّر أيضًا عند جميعهم وهو ظاهر. 
Uf,‏ القيام بالذات فعند الحكماء يتصوَّرٌ في 
الواجب والممكن جميعًا أي يُطلق بالاشتراك 
المعنوي audits (uale‏ تکیت $t S‏ 
الاشتراك عندهم «(uad‏ هکذا یستفاد من شرح 
العقائد للمحقّق التفتازاني وحواشيه كأحمد جند 
Tm‏ 


Restraint, part - Entrave, part : القَيْد‎ 


بالفتح وسکون الیاء المثناة التحتائية في 
عرف العلماء هو الأمر المخصص للامر العام. 
قال مرزا زاهد في حاشية شرح المواقف المقيّد 
عل وجهین: الأول الطبيعة المأخوذة مع XE‏ 
ol‏ يكون كل من القيد والتقييد داخلاً ويقال له 
الفرد. والثانى الطبيعة المضافة إلى القَيْد ob‏ 
رن يد من حيث هو تفیید Se‏ والقيد 
Qu, uu‏ له الحِصّة. وكذا المطلق على 
وجهين: الأول الطبيعة من حيث الإطلاق ويقال 
له الطبيعة المطلقة. والثاني الطبيعة من حيث 
هي ويقال مطلق الطبيعة. ثم المقيد على كلا 
الوجهین وکذا المطلق e‏ کلا الوجهین من 
الأمور الاعتبارية الانتزاعية 3b‏ لیس في الخارج 
Vj‏ ما هو شخص متکیّف بعوارض خارجیة» ثم 
العقل بضرب من التحلیل ينتزع عنه المطلق 
والمقيّد على وجهین انتهی . والقید عند الشعراء 
هو الحرف الساکن غير الردف وقبل الروي بدون 
واسطة مثل الراء في كلمة )555( = - ألم 353( = 
RES]‏ وحروف القيد في الألفاظ الفارسية ليست 
آکثر من عشرة وهي: الباء الموحدة والخاء 
والزاي والشین والغین المعجمة والراء والسین 


القيمة 


۳2 


۱۳۹۹ 





والفاء والنون والواو. Gl,‏ في العربية 
كثيرة. ورعاية تکرار القید في الشعر الفارسي 
مر لازم ولا يجوز اختلافه الا لضرورة ضيقٍ في 
القافية . وفي هذا الوقت من المناسب مراعاة 
فرب المخرج. 

ویعتبر صاحب معیار الأشعار أن 
داخل في الرّدف وقال: إن الرّدف لدی الشعراء 
العجم عبارة عن حرفي ساکن قبل الروي بدون 
واسطة. سواء كان محدودًا أو غير محدود . کذا 
في منتخب تكميل الصناعة”"' . 


القيمة : 

بالكسر هي شرا ما يدخل تحت تقويم 
القیمی : - Ad valorem, lease value‏ 
Valeur de bail‏ 


Value - Valeur 


62 هو غير qu‏ وقد Re‏ في لفظ 


الاجارة . 
القينة : Possession - Possession‏ 
الحکماء هی 


پالنون عند الملك كما 


سيجي* . 


O)‏ وقيد ag‏ شعراء حرفیست ساکن غير ردف که پیش از روي باشد بی واسطه چون راء درد وبرد وحرف قيدر در الفاظ فارسي 
ازده بیشتر يافته نشده وآن بای موحده وخا وزا وشین وغين معجمات وراوسین وفا ونون وواو ودر لفظ عربي بسیار c‏ 
ورعایت تکرار قيد در قوافي فارسي واجبست واختلافش جائزنه مگر بضرورت تنگي قافیه واد ين هنكام مناسب آنست که قرب 
مخرج رعایت کنند وصاحب معیار الاشعار قيد را داخل ردف داشته وگفته كه ردف بعرف شعرای عجم عبارتست از حرف 
ساکن که پیش از روي باشد بی واسطه خواه مده باشد يا غير مده کذا في منتخب تکمیل الصناعة. 


حرف الکاف 
)53( 


Cup, emanation - Coupe, : الکأس‎ 


émanation 
c cx بالفتح وسکون الهمرة هي‎ 
الشراب» وظرف الشراب. وفي اصطلاح‎ 


الصوفية: هو وجه المحبوب المراد. Qu‏ حيئًا 
بمعنى الفيض . كذا في لطائف اللغات". 
الكابوس : Nightmare - Cauchemar‏ 

بالموحدة عند الاطباء مرض يحس الانسان 
عند دخوله في النوم خيالاً WE‏ بقع عليه ویعصره 
ويضيق نفسه فیقطع صوته وحرکته. qud‏ به OM‏ 
البخارات الغليظة تکیس جرم الدما bc?‏ 
هذا المرض بالخائف والجاثوم والنيدلان. 
كافريجة : Devotion, piety - Devotion,‏ 
pieté‏ 

(ابن کافر). عندهم بمعنی وحدة اللون في 
عالم الوحدت. حيث الإعراض الکامل عن ما 
سوی الله. وفي سواد العدم قد آخذ مکانه. 
وأيضًا بمعنی المومن الکامل . "UP‏ الكفر يأتي 
بمعنى الإيمان الحقيقر "! 
الكامل : Perfect - Parfait‏ 


هو مَنْ له الکمال في شرح حكمة العین 


جميع ما ينبغي Dl‏ يكون حاصلاً له وهو الكامل 
(US‏ وربما شرطوا أن يكون وجوده الكامل 
وکمالات وجوده من نفسه لا من غيره» op‏ اعتبر 
في التام هذا القيد فلا تام في الوجود الا واجب 
الوجود تعالی» ob‏ لم یعتبر كانت العقول 
المفارقة تام S D‏ غيره منه Ol‏ یکون مبدأ 
الكمالات غيره فهو فوق التّام والذي أعطي له ما 
به يتمكن من تحصيل كمالاته یسمّی بالمكتفي 
كالنفوس السماوية فانها دائمًا فى اكتساب 
الكمالات بتحريك الأجرام السماوية التي یتمکن 
لها من تحصيل كمالاتها واحدًا بعد واحدء 
والذي لا يكون حاصلاً له ما به يتمككن من 
تحصيل كمالاته بل cUm‏ في تحصيل كمالاته 
إلى آخر كالنفوس الناطقة يُسمّئ بالناقص. ووجه 
الحصر oÍ‏ يقال الموجود ol UL‏ يكون حاصلاً له 
جميع ما ينبغي و لا يكون» والأول | oi‏ تكون 
کمالات غيره حاصلة منه وهو فوق التام أؤلاء 
وهو التام والکامل والثاني ما أن یکون ما به 
یتمکن من تحصیل کمالاته حاصلاً له وهو 
المکتفی آولا وهو الناقص. انتهین کلامه. 
فالکامل بالمغنی طلا وفوق التام متساویان. 
والکامل عند أهل العروض اسم بحر من البحور 
المختضّة بالعرب وهو متفاعلن ست مرات کذا 


آخر المقالة الثالثة: التام هو الذي يحصل له | في عنوان الشرف. 


O)‏ بالفتح وسکون الهمرة قدح باشراب وآوند شراب ودر اصطلاح صوفیه روی محبوب مراد دارند وکاه بمعني فيض آید کذا في 


لطائف اللغات . 


)۲( نزد شان بمعنی یکرنگی در عالم وحدت که رو از تمامی ما سوی الله بر تافته باشد ودر سواد نیستی جای گرفته باشد ونيز 


بمعنی مومن کامل وهم کفر بمعنی ایمان حقیقی می ايد. 


الكاملية 


۱۳۹۸ 





Al-Kameliyya (sect) - Al- : الکاملية‎ 
Kamaliyya (secte) 


فرقة من غلاة الشيعة المنسوبة إلى أبي 
کامل. قالوا نکر الصحابة بترك بيعة على رضی 
الله عنه ونكمّر qe Ule‏ ترك طلب الحقٌّء 
وقالوا بالتناسخ في الأرواح بعد الموت ol‏ 
الامامة نور يتناسخ من شخص إلى آخر» وقد 
تصير iS‏ بعد ما كانت في شخص 
كذا في شرح المواقف"؟. 
كانون الأول: 


آخر إمامة 


December - Décembre 

اسم شهر في التقو 
كانون الآخر اسم لشهر آخر 
الكبائس : Bissextile - Bissextiles‏ 

من السّنة والشهر واليوم قد سبق ذكرها 
كباب : Grill - Grillade‏ 

معناها (شواء). وعند الصوفية تربيةٌ القلب 
في التجلیات الصورية” . 
الكبر: Pride, arrogance - Orgueil,‏ 


arrogance 


بالکسر 


ی الرومي . وهکذا 


وسکون الموحدة هو: اعتبار 


الانسان نفسه خيرًا من الاخر. كما jb‏ الضعة 
هو أن یری نفسه أقل من الاخر في مکان AŠ‏ 
فيه للتحقیر» واضاعة الحقٌّ بذلك . والتواضع هو 
وَسَط بين هذين الحدين“. فالتواضع محمود 
والضعة مذمومة والكبر مذموم والعزة iac ati‏ 
وفي العوارف "۲ ولا يحل للمؤمن d ob‏ نفسه 
في الطمع على الخلق. فالعرّة معرفة الإنسان 
بحقيقة نفسه. وإكرامها ol‏ لا یصنعها لأقسام 
عاجلة دنياوية كما أن الكبْر جهل الانسان بنفسه 
وإنزالها فوق منزلتها. اذن: إذا تكبر بحق فهو 
العزة» والعزة LC‏ ولذا ja‏ المتكيّر إِنْ 
تكبر بحن فهو محمود وهو تكبر الفقراء على 
الأغنياء استغناء بالله UE‏ في أيديهم Ob‏ تكبر 
i P : 20x ;‏ 

بغیر حق فهو مذموم وهو تکبر الاغنیاء على 
الفقراء. ولهذا قال بعضهم : الکبر هو ان يعد 
الانسان نفسه اکبر وأعلئ من الآخر بدون حق 
ولا استحقاق. وفي هذا القول مخلص كامل. 
هکذا في مجمع السلوك". 


Major term - Terme majeur : الکبری‎ 


بالضم iia‏ الاکبر وهو عند المنطقیین 
القضية التي فيها الأکبر» وعند أهل العربية بطلق 
على فسم من الجملة وعلی قسم من الفاصلة 


وقد سبق. 


)١(‏ الكاملية: فرقة من الامامية الشيعة» > لكنهم صاروا في صف الغلاة لتكفيرهم الصحابة كلهم بما فيهم علي بن ابي طالب. ٠‏ وهم 
اتباع أبي كامل . والشاعر بشار بن برد كان واحدًا منهم. وكانت لهم أضاليل كثيرة. التبصير في الدین Nd‏ 
(Y)‏ نام ماهيست در تاريخ روم وهمجنين كانون الآخر نام ماهي ديكراست. 


(Y)‏ نزد صوفیه پرورش دل را گویند در cus‏ صوري. 


(E)‏ بالکسر وسکون الموحدة بهتر دانستن خود است از دیگری چنانکه صنعت کمتر گردانیدن خود است از دیگری در محلي که 
تحقير كرده شود دران محل واضاعت حق شود وتواضع ميان اين هردواست. 
(o)‏ العوارف : عوارف المعارف في التصوف للشيخ شهاب الدين ابي حفص عمر بن محمد بن عبد الله السهروردي (- CA Y‏ 


کشف الظنون ۱۱۷۷/۲ 


() يس اگر تکبر بحق میکند عزت است وعزت محمود است. 


Mal, (V)‏ بعضی گفته اند که كبر آن است که خود را از دیگری بناحق وبی سزاواري بزرگ وبلند داند ودرین قول مخلص تمام 


است هکذا في مجمع السلوك . 


۱۳۹۹ 


الکتابی 





: | 
Suppression (en IA 

بالباء الموحدة عند أهل العروض الجمع 
بين الخبن والقطع کذا في رسالة قطب الدین 
السرخسي . 
Great, contraction - Grand, : AJI‏ 
contraction‏ 


لغة بمعنی بزگ رو عند أهل العربية یطلق 
عل قسم من الاشتقاق وعلی قسم من الادغام 
AS‏ وعند آهل الجفر على قسم من الباب 
وعلی قسم من المخرج وقد مَرّ LAÍ‏ 
الکتاب : 
Coran‏ 

بالکسر وتخفیف المثناة الفوقانية لغة اسم 
للمکتوب؛ والفرق بینه وبين JL. JI‏ بالکمال فيه 
وعدمه في الرسالة كما سبق» ثم غلب في عرف 
الشرع علئ القرآن كما غلب في عرف أهل 
العربية؛ وهو كما يطلق في الشرع على مجموع 
القرآن كذلك يطلق على کل جزء ob WEE,‏ 


Suppression (in prosody) - 


Book, the Koran - Livre, le 


لفظ القرآن LA‏ كذلك. وبالنظر إلى الاطلاق 
الثاني قالوا أدلة الشرع آربعة: الکتاب Éy‏ 


والعضدي. وفي اصطلاح المصئفین یطلق على 
طائفةٍ من bull‏ دالة على مسائل مخصوصة من 
جنس واحد تحته في الغالب» ul‏ الأبواب 
الدالة على الأنواع منها Gl,‏ الفصول الدالة على 
الأصناف Ul,‏ غیرها. وقد يستعمل کل من 
الأبواب والفصول مكان الآخرء هكذا في جامع 
يطلق علئ الوجود المطلق الذي لا عدم فيه كما 


الکتاب الخکمی : Register - Rigistre‏ 
القاضی أيضًا هو ما یکتب فيه شهادة الشهود 
على غائب بلا حکم لیحکم المکتوب إليه» کذا 
کتاب بين : - The Koran, universal soul‏ 

Le Coran, âme universelle 


في اصطلاح الصوفية عبارة عن مقدار من 
c?‏ المحفوظ الذي به النفل الكلية أو العقل 
الكلي بل هو عبارة عن العلم الاهي ZES Y]‏ 
ولا يابس 3 في کتاب مبین]. فهذه الآية مفسّرة 
لهذا. أي العلم. فالزطب عبارة عن الوجود 
واليابس AUS‏ عن العدم والإحاطة بهاتین 
المرتبتین غير متصورة إلا في هذه الحضرة. کذا 
في لطائف اللغات 
الكتابة : Handwriting, script - Ecriture,‏ 
calligraphie‏ 


على أن يودي ذلك المملوك مالاً معلومّا بمقابلة 
عتق سل له عند أدائه» > فخرج العتق sn‏ ماله 


هذا العقد بها لا الغالب P NC ol‏ 


وثيقة في "ذلك والمولى يكتب لعبده Ai,‏ 
فالكتابة إعتاق المملوك My‏ حالاً SG i5,‏ 
ویسمی ذلك المملوك GK‏ كذا في البرجندي. 
الکتابی : Jew, Christian - Juif ou chrétien‏ 
بیاء الس "OS‏ الکافر الذي تديّن 


ببعض الأديان المنسوخة والكتب المنسوخة 


)۱( در اصطلاح صوفيه عبارتست ازلوح محفوظ قدرى كه آن نفس كل يا عقل كل است بلكه عبارتست از علم الهي ولا رطب 
ولا يابس الا في كتاب مبين مفسر از همين حضرت علم است كه رطب عبارتست از وجود ويابس كنايه از عدم واحاطة اين 
دو Ay‏ متصور نيست مگر در همین حضرت كذا في لطائف اللغات. 


الكثافة 


ويجيئ في لفظ الكفر. 
الكثافة : - Thickness, density‏ 
Epaisseur, densité, opacité‏ 

بالفتح وتخفیف الثاء المثلثة تطلق على 
أربعة colu‏ على غلظ القوام أعني صعوبة قبول 
الأشكال الغريبة وترکها أي كيفية تقتضي 
"EP A‏ هذا التفسير فهى نفس الیبوست 
وعلئ عدم قبول الإنقسام إل أجزاء صغار 
ce‏ وعلئ بطوء التأثّر من الملاقي وعلى عدم 
الشفافيةء وهی على هذه التفاسير لا تكون من 
الملموسات انح حكمة العين. ويعلم 
من هذا معنى الكثيف أيضًا ويجيئ أيضًا فى 
لفظ اللّطافة . ۱ 
الکثرة : Multiplicity - Multiplicité‏ 

بالفتح وسکون المثلثة ضذ الوحدة. 
الکذب : 

بالکسر وسکون الذال المعجمة خلاف 
الصدق وقد سبق مستوفی في لفظ الصدق . 
والکذب قبیح لعینه والصدق خسن A‏ وهو 
يديت کر . que‏ «المتكلفين» DUO.‏ سیر ۳۰ 
الحکماء والمتصوّفة إن الکذب یقبح لما یتعلق 
به من المضار الخاصف والصدق يحسّنٌ لما 
يتعلّق به من المنافع الخاصة ÓY‏ شيئًا من 
الأقوال والافعال Y‏ یقبح ولا یحسن لذاته MS‏ 
ذكر الخفاجي في تفسير قوله تعالی: اولهم 
عذاب أليم بما كانوا يكذبون6”'. 


Lying - Mensonge 


۱۰ البقرة/‎ O) 


۱۳۹۰ 


Miracle, charisma - Miracle, 


الكرامة : 
prodige‏ 
بالفتح وتخفیف الراء عند qal‏ الشرع ما 
یظهر على ید الأولیاء من خرق العادة کذا في 
السلوك وقد سبق الفرق We‏ وبين 
الکراهة: What is not to recommend‏ 
Ce qui n'est pas recommandable‏ - 


بالفتم وتخفیف الراء شرا کون الفعل 
بحيث یکون ترکه آولی مع عدم المنع من 


الفعل. وذلك الفعل یسم مکروها وهو 
نوعان: مكروه كراهة تحريم ومکروه کر اهه 


تنزيه. فالأوّل عند Cus‏ ما كان إلى 
الحرمة أقرب والثاني ما 08 إلى TOR de‏ 
ومعنی القرب إلى الحرمة ales 4i‏ بفاعل ذلك 
الفعل محذور دون استحقاق العقوبة بالنار» 
کحرمان الشفاعة. فترك الواجب حرام يستحقٌ 
تارکه العقوبة بالنار وترك السنة المؤكدة قريب 

الحرام یستحقّ تارکها حرمان الشفاعة. 
ومعنی القرب إلى الحل أنه لا یعاقب فاعله 
أصلاً لكن یاب تارکه آدنین ثواب؛ والاول عند 
محمد هو الحرام الذي ثبت حرمته بدلیل qb‏ 
والثاني عنده ما كان تركه أولئ مع عدم المنع 

من الفعل. فالمكروه كراهة التحريم نسبته إلئ 
الحرام كنسبة الواجب إلى الفرضء oj‏ ما ثبت 
حرمته بدليل قطعي يسمّئ حرامًا عنده» وما ثبت 
حرمت ST‏ عنده مكروما كراهة 
التحريم. وبالجملة فما كره تحریما وتنزيهًا عند 
الشيخين تنزيه عنده» وما كره تحريمًا عنده حرام 
عند الشيخين» هكذا يستفاد من التلويح وجامع 
الرموز. ثم له قال صاحب جامع الرموز في 


(Y)‏ هما pi‏ یوسف القاضي ومحمد بن الحسن الشيباني» تلمیذا أبي حنيفة النعمان» وقد تقدمت ترجمتهما. 


Ow 


بیان مفسدات الصلوة: o]‏ کلامهم ju.‏ على Ol‏ 
الفعل إذا كان واجبًا أو ما في حکمه من سنة 
الهدی ونحوها فالترك کراهة تحریم bb‏ كان 
سنة زائدة أو ما فى حکمها من الأدب ونحوه 
فتنریه انتهین کلامه. والأصل الفاصل bi Gau‏ 
ينظر إلى الأصل op‏ كان الأصل فى حقّه اثبات 
WA NI‏ الحرمة لعارض إن كان مما 
يعم به البلوئ وكانت الضرورة قائمة في حى 
العامة فهي كراهة تنزيه» وإن لم تبلغ الضرورة 
هذا المبلغ فهي كراهة تحريم فيصار إلى 
الأصل» وعليل العكس O‏ كان الأصل الاباحة 
ينظر إلى العارض DB‏ غلب على SBI‏ وجود 
المحرّم فالكراهة للتحريم Mp,‏ فالكراهة للتنزيه. 
نظير الأول سور الهرّة» ونظير الثاني od‏ الأتان 
ولحومها. ونظير الثالث سؤر البقرة الجلالة 
وسباع الطير كذا في فتاوي عالمكيري في أول 
كتاب الكراهة» وفي العضدي ما حاصله أن 
المكروه يطلق على ثلاثة معان: الأول خطاب 
لطلب ترك je‏ ينتهض ذلك الترك خاصة سببًا 
للثواب» والمكروه بهذا المعنی منهي عنه على 
الأصح كالمندوب مأمور به والثاني الحرام 
وكثيرًا ما كان بقول الشافعى أنا أكره هذا. 
والثالث ترك ما coy;‏ مصلحة فعله ue‏ © 
وان لم يكن Ces‏ فیعرف بترك الأول 355 
المندوب» يقال ترك صلوة (Aa‏ مکروه وان 
لم يرد النهي لكثرة الفضيلة فيهاء OU‏ في 
ترکها ed» he‏ انتهئ. JS‏ في هذا الاطلاق 
AS‏ لاله يلزم منه أنَّ مَنْ اشتغل بالمباح وترك 
الاشتغال بنوافل العبادات إنه c‏ بمكروه. 
وقالت المعتزلة المكروه فعل اشتمل تركه على 
مصلحة وقد سبق في لفظ الحسن. 

Ball, sphere - Boule, sphère :$ الکر‎ 


بالضم هي في الأصل التي تلعب بها 
ويقال بالفارسية گوی. وجمعها كرات وكرون 
وأكر» والأخيران على غير القياس. وفي 


كرة الكوكب 


اصطلاح المهندسين شكل مجسّم أحاط به سطح 
مستدير أي سطح يوجد في داخله نقطة تتساوى 
الخطوط الخارجة منها إليه. والمراد بالاحاطة 
التامة فخرج سطح الاسطوانة والمخروط 
المستديرين وخرج بقيد التساوي سطح المجسّم 
البيضي ونحوه. وعرف أيضًا بأنها جسم يتوهم 
حدوثه من دوران دائرة على قطرها نصف دورة 
وذلك السطح محيط الكرة ويُسمّى سطحًا كريًا. 
وقد تطلق الكرة علی ذلك السطح أيضًا مجارًا 
Lua‏ للحال باسم المحل. والنقطة التي هي 
مرکز ذلك السطح مرکز a‏ والخطوط 
التي هي أنصاف أقطار ذلك السطح آنصاف 
أقطار ذلك الكرة «VA‏ كذا في شرح خلاصة 
الحبتات: 

Air mass, atmospheric mass کر ة البخار:‎ 
- Masse d'air, masse atmosphérique 


هي کرة الهواء الكثيف المخلوط 
پالابخرت. وهي كرة مركزها مركز العالم 3 
آنها مختلفة القوام لأن الأقرب من الأرض 
منها أكثف من الابعد منهاء فان الالطف . 
يتصاعد أكثر من الاکتف» وتستی كرة اللیل 
والنهار أيضًا ]5 هى القابلة للنور والظلمة دون 
uti, als D‏ عالم السیم uS LA‏ 
مهب الریاح OY‏ ما فوقها من الهواء الصافي 
ساكن» US‏ في شرح التذکرة لعبد العلي 
البرجندي في آخير الفصل الثانی من الباب 
الأول. 1 Í‏ 

Zodiac - Zodiaque : گر 0 الكل‎ 

الفلك الاعظم كما s‏ في لفظ الفلك. 

Celestial sphere - Sphère : كرة الک و کب‎ 
céleste 


هى الفلك الکلی له. 


الکرامية 


۱۳۹۲ 





الکرامية : Al-Kiramiyya (sect) - Al-‏ 
Kiramiyya (secte)‏ 
فرقة من المشبهة أصحاب آبي élue‏ 
محمد بن کرام" بکسر الکاف وتخفیف الراء 
كذا في شرح المواقف. 
کرشمه : 
Clin d'ail, manifestation divine‏ 
بمعنى (الغمزة بالعين أو الحاجب)» وعند 
الصوفية تقال للتجلّي الجلالي” . 
الکرم : ۵ Grapevine - Vignoble,‏ 
هو آرض یحوطها حائط فیها آشجار 
ملتفة لا یمکن زراعة أرضهاء وقد سبق لفظ 
البستان. 
کریم الطرفين : End of a hemistich‏ 


forming the beginning of the following 


Wink, divine manifestation - 


one - Fin d'une hémistiche constituant le 
début de l'hémistiche suivante 


هو عند الشعراء ol‏ يؤتى بالجزء الأخير 
من مصراع الشعر بحيث يمكن أن يكون الجزء 
الأول للمصرع الثاني ومثاله البيتين التالیین 
وترجمتهما : 
أكرمْ بدولتك الميمونة لهذاالحكم 

بك يزدان الحکم للدنيا فمثلك قليل 
لانظير لك بين الأقران ولا مشيل 

في هذه الأيام ما ریا نظيرك في عمل الخير 


كذا في جامع Tutal‏ 


Acquisition, gain - Acquisition, الكسّب:‎ 
gain 

MEME ETT 

الاشاعرة من المتکلمین عبارة عن تعلق قدرة 


العبد وارادته بالفعل المقدور. قالوا أفعال العباد 
واقعة بقدرة الله تعالئ وحدها ولیس لقدرتهم 
تأثير فيهاء بل الله سبحانه أجرى العادة باه 
يوجد في العبد قدرة واختيارّاء فإذا لم يكن 
هناك مانع أوجد فيه فعله المقدور مقارنًا لهماء 
فيكون Qe‏ العبد مخلوقا لله تعالی إبداعًا 
وإحدانًا ومكسوبًا للعبد. والمراد بكسبه Sp‏ 
مقارنته بقدرته وإرادته من غير Ol‏ يكون هناك منه 
تأثير أو مدخل في وجوده سوی كونه محلاً له. 
وبالجملة فصرف العبد قدرته وإرادته نحو الفعل 
كسب وإيجاد الله الفعل عقيب ذلك خلق. 
ومعن صرف القدرة جعلها متعلقة بالفعل وذلك 
الصرف يحصل بسبب تعلّق الإرادة بالفعل لا 
بمعنی أله سبب موثر في حصول ذلك الصرف ؛ 
EI‏ إلا الله تعالئ» 4 eas‏ أن تعلق 
الإرادة يصير سببًا عاديًا oy‏ يخلق الله تعالئ فى 

^ و ا اي DR‏ 
في التأثير لوجد الفعل. فالفعل الواحد مقدور 
a‏ جهة الإيجاد وللعبد بجهة الكسب. 
والمقدور الواحد يجوز دخوله تحت قدرتين 
بجهتين مختلفتين. ولهم في الفرق بين الكسب 
Judi‏ عبارات مثل 9b ed‏ الكَسُب واقع بآلة 


G)‏ هو محمد بن کرام بن عراف بن خرابةء ابو عبد الله السجزي . توفي بالقد س عام 0ھ / A‏ إمام الکرامیف من 
المبتدعه في ا لاسلام . وکان یقول بالتجسیم . الاعلام (MEIN‏ الملل والنحل ۰.5۸ تذکرة الحفاظ ۰۱۰۱/۲ ol‏ 


الاعتدال ۰۱۳۷/۳ لسان المیزان ۳۵۳/۵. 
(OO‏ نزد صوفیه تجلي جلالي راگویند . 


(۳) نزد شعرا آنست که جزء آخر مصراع شعر را چنان آرد که جزء اول مصراع دویم تواند شد مثاله . 


زهى بر دولت میمونت ازین حکم 
نه همسربا توکس زاقران نه همدستت 


جهانداري ترا زیبد که مثل خويش کم داري 
درين دوران نظیر تو ندیدم در نكو كاري 


۱۳۹۳ 


pa] 


والخلق لا بآلة» والکسب مقدور وقع في محل 


قدرته والخلق لا في محل قدرته. مثلاً حركة 
زيد وقعت بخلق الله تعالی في غير مَنْ قامت به 
القدرة وهو زید» ووقعت بكسب زيد في المحل 
الذي قامت به قدرة زيد وهو نفس زيد. 
والحاصل أن آثر الخالق إيجاد لفعل في أمر 
خارج من ذاته. وأثر الكاسب صفة في de‏ 
قائم به» والکسب لا يصح انفراد القادر به 
والخلق يصح. 


اعلم ol‏ المتکمین اختلفوا في أن الموثر 
في فعل العبد ما هو؟ فقالت الجبرية المزثر في 
des‏ العبد قدرة الله (Us‏ ولا قدرة للعبد أصلاً 
لا ولا 5 بل هو بمنزلة الجمادات 
Gd‏ يوجد منها. JU,‏ الاشعري ال مزر فيه 
قدرة الله تعالئ ولكن للعبد كسبًا فى الفعل بلا 
تأثیر فیه. وقال أكثر المعتزلة وهي وافعة بقدرة 


العبد وحدها بالاستقلال بلا ایجاب بل 
معا ثم اختلفوا فقال الاستاذ بمجموع 


القدرتین على أن تتعلقا جميعًا بالفعل نفسه. 
Ju,‏ القاضی على ol‏ یتعلق قدرة الله بأصل 
الفعل وقدرة العبد بصفته آعنی کونه طاعة 
ومعصية ونحو ذلك. وقالت الحکماء وامام 
الحرمين هي واقعة عل سبيل الوجود وامتناع 
التخلف بقدرة يخلقها الله فى العبد إذا قارنت 
حصول الشرائط وارتفاع الموانع. هذا خلاصة 
ويطلق الكسب أيضًا على طريق يعلم منه 
النظر. L3‏ جوّزه جعل الكسبي عم من 
النظري » ومن لم یجوره فقال النظري والكسبي 
وفي شرح العقائد النسفية الاكتسابي علم 
يحصل بالکسب وهو مباشرة الاسباب بالاختیار 
کصرف العقل والنظر فى المقدّمات فى 


الاستدلاليات والإصغاء وتقليب الحدقة ونحو 
ذلك في الحسّيات» فالاكتسابي gH‏ من 
الاستدلالي لأن الاستدلالی هو الذي بحصل 
بالنظر فی الدلیل» -فكل استدلالی اکتسابی ولا 
عکس کالابصار الحاصل بالقصد. والاختيار. 
Uf,‏ الضروري فقد يقال في مقابلة الاكتسابي 
وين بما لا یکون تحصیله مقدورا لمخلوق 
وقد يقال في مقابلة الاستدلاليي v,‏ بما 
يحصل بدون نظر وفكر في دليل. فمن ههنا 
جعل بعضهم العلم الحاصل بالحواس GUSI‏ 
أي حاصلاً بمباشرة الأسباب بالإختيارء 
وبعضهم ضروريًا أي حاصلاً بدون الاستدلال 
انتهین كلامه. وفيه مخالفة صاحب المواقف 
ob‏ شئت التوضيح فارجع إلى ما dim‏ مولانا 
عصام الدين في حاشيته. 

Fracture, fracturing - Fracture, : AII 
fraction 


بالفتح وسکون السین لغة فصل الجسم 
الصلب بمصادمة قوية من غير نفوذ جسم فيه» 
ويطلق أيضًا على نوع من الحركة. وعند 
الأطباء تفرّق اتصال في العظم بشرط آن يكون 
aya‏ إلى جزئين أو أجزاء كبار ويسم کاسرا 
sy I‏ إذا كان التفرّق إل أجزاء صغار 
(Ux Es ees‏ هکذا یستفاد من بحر 
الجواهر والأقسرائي. وذکر في شرح القانونچه 
أنه bun‏ أيضًا أن يكون ذلك التفرّق في 
عرض العظم M‏ لو كان في الطول se‏ 
Ui‏ وصادعًا. وعند القراء الإمالة المحضة. 
وعند المحاسبين العدد الذي يكون Pi‏ من 
واحد كالنصف والثلث ويقابله الصحيح . وهو 
مّا منطق وهو الكسر الذي يمكن أن ينطق به 
بغير الجزئية أي بغير الألفاظ الدالة على الجزء 
مفردًا كان كالنصف والثلث أو مكررًا كالثلثين 
أو مضافا كنصف الثلث أو معطوئًا كالنصف 
والثلث. Ub‏ أصم وهو ما لا يمكن التعبير 


الکسر 

del كان كدو من‎ use لذ بجر من كذ‎ ad 
عشر أو مكررًا کجزئین من آحد عشر أو مضافا‎ 
کجزء من أحد عشر من جزء من ثلائة عشر أو‎ 
کن من احد عشر وجزه من ثلاة‎ 
عشر. وبالجملة فالکسر سواء كان منطقًا أو‎ 
أصم منحصر في المفرد والمكرّر والمضاف‎ 
ol Ub والمعطوف لأن العدد المنسوب إليه‎ 
يعتبر بنسبة نفسه إلى المنسوب إليه أو بنسبة‎ 
ol UJ مجتمعة من نسب أقسامه إليهء والأول‎ 
تعتبر نسبته إلى المنسوب إليه بلا ملاحظة‎ 
نسبة بسیطت. وهي نسبة الكسر‎ Quei, واسطة‎ 
واسطة وتا‎ ies 98 المفرد کالتلت‎ 
الكسر#المضاف كثلث‎ Los نسبة مؤلّفة وهي‎ 
والمضاف‎ du. اتصف: ولیس اراد‎ 
النحوي بل " منه والثاني أي الذي یعتبر‎ 
تكون‎ BE بنسبته مجتمعة من نسب أقسامه اما‎ 
نسب الاقسام متمائلة وهي نسبة الکسر المكرّر‎ 
المذکور كالثلثين او مختلفة أي غير متحدة‎ 
وهي نسبة الکسر المعطوف کالتصف والثلث؛‎ 
هكذا في شرح خلاصة الحساب. وعند أهل‎ 
بقي من قسمة أعداد ضلع‎ Ue الأوقاف عبارة‎ 
واحد منه وفق علئ عدد بيوت ذلك الضلعء‎ 
وذلك التقسيم يكون بعد نقصان العدد الطبعي‎ 
من أعداد ضلع واحد كما تقرّر عندهم. مثلا‎ 
مجموع أعداد ضلع واحد من المربع 4۵ نقصنا‎ 
۰۱۱ منه العدد الطبعي للمربع وهو ۳4 يبق‎ 
عدد بيوت ضلع واحد من المربع‎ qe قسمناه‎ 
وبقي ثلائت‎ OUI وهو أربعة» خرج من القسمة‎ 
فالثلائة كسر.‎ 


وعند الأصوليين وأهل النظر هو أن توجد 
حكمة d‏ بدون العلة ولا يوجد الحكم 
وحاصله وجود الحكمة المقصودة من الوصف 
مع عدم الحكم. ol dis‏ يقول الحنفي في 
المسافر العاصي بسفره مسافر فیترخص لسفره 
كغير العاصي. DB‏ قيل له ولم قلت إن السفر 


۱۳۹ 


de‏ التر خص؟ قال بالمناسبة لما فيه من المشقّة 
المقتضية للترخُص لاله تخفيف» وهو يقع 
للمرخص فيعترض عليه بصفة شاقة في الحضر 
كحمل الأثقال ونحوه. فقال البعض الكسر يبطل 
العلية ٠‏ والمخار آنه لا Wis‏ فان d AME‏ 
الال المذکور هو AD‏ ولم یرد التقض علیه 
فوجب العمل به» oU‏ ذلك أي أن العلة هو 
السفر هو ob 4l‏ كان المقصود المشقة لکنها 
یعتبر ضبطها لاختلاف مراتبها بحسب 
الأشخاص والأحوال. ولیس کل قدر منها 
یوجب uai JE‏ والاً سقطت العبادات» وتعيين 
القدر منها الذي یوجبه jam‏ فضبطت بوصف 
uud ORIS‏ هو السفر فجعل آثاره لها ولا 
معن للعلية ME‏ ذلك. قالوا الحکمة هی المعتبرة 
Ux‏ والوصف معتبر US‏ لها فالنقض وارد 
على العلة لأنها إذا وجدت الحكمة المعيّنة ولم 
يوجد الحكم Ja‏ ذلك على أنَّ تلك الحكمة غير 
معتّبرة» فكذا الوصف المعتّبر بتبعيتها Op‏ 
المقصود إذا لم يعتبر فالوسيلة أجدر» والجواب 
ol‏ قدر الحكمة كالمشقة في مثالها يختلف. ولا 
S‏ في ورود النقض من وجود حكمة في محل 
اللقض مساوية لما يراد نقضه» فان عدم اعتبار 
الاضعف لا یوجب عدم اعتبار الاقوی؛ وذلك 
أي وجود الحکمة المساوية غير متيقّن. فلعله 
أي ما وجد في صورة النقض أقلّ حکمة أو 
لعل التخلف لمعارض یجعل قدر الحكمة ناقصًا 
عدیم المساواة أو باطلاً بالکلیت. فلذلك لم 
یعتبره الشارع. ووجود العلة في الأصل قطعي 
وإذا ثبت ذلك وجب اعتبار العلة القطعية ولا 
Cote qi a‏ له لد Su!‏ لا 
یعارض القطع . فان قلت إنا نفرض النقض في 
صورة یعلم Ud‏ وجود قدر الحکمة أو آکثر 
فيتعارض قطعیان أي وجود العلة Uli‏ 
وانتفاضها تبعًا لانتقاض حکمتها المساوية أو 
الزائدة قطعًا فیتساقطان فیبطل العلیة. قلت إن 


we 


الکسوف 





هذا المفروض بعید التحقيق» ولو تحقّق وجب 
òi‏ يبطل العلية لكن لا في كل صورة بل في 
صورة لم يثبت حكم آخر db‏ بتحصيل تلك 
الحكمة من ذلك الحكم. وبالجملة فالكسر على 
المختار Ul‏ يبطل العلية إذا علم وجود قدر 
الحکهة أو uf‏ ولم cu‏ حكم آخر GM‏ 
بتحصيل تلك الحكمة منه. وحینتذ هو أي 
الكسر کالتقض: فجوابه كجوابه. 


ciel‏ أنه قال في المحصول الكسر في 
الحقيقة قدح في تمام العلة بعدم التأثير وفي 
جزئها بالنقض. قال القاضي هو عدم تأثير أحد 
الجزئين ونقض الآخر» والأكثرون على أنه 
(سقاط وصف من صاف ولت المرکبة عن 
درجة الاعتبار ونقض الباقي فلم يفرّقوا بینه 
وبين النقض المکسور. وذلك لاأنهم قالوا إذا 
نقض العلة بترك بعض الصفات سمي نقضًا 
مکسورا. وهو بالحقيقة نقض بعض الصفات 
وأنّه بين النقض والکسر كانه JU‏ الحکمة 
المعتبرة تحصل باعتبار هذا البعض وقد وجد 
في المحل ولم يوجد الحكم فيه فهو نقض لما 
ادعاه ile‏ باعتبار الحكمة. وقد اختلف فى أنه 
fias‏ الملية والمختار أله لا بیطل. Ri‏ 
يقول الشافعي في منع بيع الغائب 9b‏ مبیع 
مجهول الصفة عند العاقد حال العقد فلا يصح 
cany‏ فیقول المعترض هذا منقوض بما إذا 
css‏ امرأة لم يرها فانها مجهول الصفة عند 
العاقد حال العقد والحال أنه ipe‏ فقد 
حذف قید کونه مبيعًا ونقض الباقي وهو کونه 
ور اه نع doe‏ لمق ودک 
المذهب المختار I DT‏ المجموع فلا نقض 
عليه اد لا پلزم من عدم ile‏ البعض عدم علية 
الكلّء هذا إذا اقتصر على نقص البعض. Gl,‏ 


)۱( نام ماهى است در تاریخ يهود . 


(Y)‏ بالسین المهملة گرفتن آفتاب وگرفتگي ماه راخسوف نامند. 


إذا آضاف إليه إلغاء الوصف المتروك وکونه 
o,‏ طردیّا لا مدخل له La‏ العلية oe Ob‏ 
عدم تأثیر كونه مبیغا وأنَّ العلة کونه مجهول 
الصفة إل آخره «M‏ مستقل بالمناسبف فحينئذ 
یکون وصف کونه مبيعًا کالعدم فيصمٌ النقض 
لوروده عل ما یصلح de‏ ولا یکون مجرّد 
ذکره رافعًا للنقض خلافا لشرذمة لأله بمجرد 
ذکره لا یصیر جزء! من XE‏ إذا قام الدلیل 
على أنه ليس dem‏ ويتعيّن الباقي لصلوح 
xli‏ فتبطل بالنقض. ويصير حاصله JUL‏ 
ترديد وهو أنَّ العلة UJ‏ المجموع أو الباقي 
وكلاهما باطل» Ui‏ المجموع فلإلغاء الملغى 
Gl,‏ الباقى فللنقض. هكذا فى العضدي 
وحاشيته للمحقق التفتازاني في ب القياس. 


Casliwu (Jewish month) - : کسلیو‎ 
Casliwu (mois juif) 

اسم شهر من آشهر التقویم اليهودي". 
الکسوف : Eclipse - Eclipse‏ 


بالسین المهملة (احتجاب الشمس) ویسمی 
(احتجاب (ull‏ خسوفا۲۳. قال الجوهري هو 
أجود الکلام. وقال ابن الأثير إن هذا هو الکثیر 
المعروف في اللغة وآن ما وقع في الحديث من 
كسوفهما وخسوفهما فللتغليب. وقيل بالكاف في 
الابتداء وبالخاء فى الانتهاء. وقيل بالكاف 
لذهاب جميع الضوء وبالخاء لذهاب بعضه. 
وقيل بالخاء لذهاب كل اللون وبالكاف لتغيّره. 
وقالت الفلاسفة الكسوف الذي هو من صفات 
الشمس هو استتار وجهها المواجه للأرض IS‏ 
أو بعضًا بسبب حيلولة القمر بينها وبين وجه 
الأرض» وهذا شامل للكسف الواقع dà‏ 
الأرض وتحتها وللکسوف كلي والجزئي؛ 


YE 


۱۳۹۹ 





بخلاف ما ذكره العلامة في التحفة من أله عدم 
0 الشمس ما يلكا من ك البخار فی الوقت 
الذي من شأنها ol‏ تضيئ فيه لتوسّط القمر بینها 
وبين البصر فانه لا يشتمل الكسوف الجزئي» S‏ 
anu ol‏ الاضاءة بالکامل منهاء وکذا لا یشتمل 
الکسوف الواقع تحت الارض لا بتکلف. 
والکسوف الذي هو من صفات القمر هو استتار 
وجه القمر المواجه للأرض كلاً أو بعضًا بسبب 
حيلولة الارض بينه وبين الشمس» ویسمّی 
خسوفا آیضا. فما ذکر العلامة من OÍ‏ الخسوف 
عدم إضاءة القمر ما يلينا من كرة البخار في 
الوقت الذي من شأنه أن يضيئ فيه لوقوعه في 
db‏ الأرض ففيه ما D‏ وقد یعتبر اک 
بالنسبة إلى الکواکب الاخری أيضًا Op‏ بعض 
الکواکب یکسف بعضًا کذا ذکر عبد العلي 
البرجندي في حاشية الجغميني. ١‏ 
الکشف : Unveiling, manifestation,‏ 
suppression of the seventh syllable (in‏ 
prosody) - Dévoilement, manifestation,‏ 
chute de la septiéme syllabe (en prosodie)‏ 


بالفتح وسکون الشين المعجمت وفیل 
متحرك والجزء الکشف يسم 
مکشوفا کحذف التاء من مفعولات بضم التاء 
MS‏ في عنوان الشرف. وفي بعض الرسائل هو 
(سقاط آخر مفعولات انتهی والمال واحد. وفی 
رسالة قطب الدین السرخسي الکشف حذف 
المتحرّك الثاني من الوتد المفروق انتهی . ولا 
یخفی ol‏ هذا يصدق على dde‏ عين فاع UM‏ 
بخلاف التعریف الأول. والکشف بالشين 
المعجمة عند أهل السلوك هو المكاشفة. 
والمكاشفة يقال لها رفع الحجاب. الذي بين 


الذي فيه 


الروح الجسماني الذي لا يمكنٌ إدراكه 
بالحواس الظاهرة. وقد تطلق المکاشفة على 


المشاهدة أيضًا على ما سيجيء في لفظ 


الوصال. قالوا: إِنَّ السّالك حینما يضعٌ قدمه في 
عليّين الحقيقة بعدما يجذبها من طبيعتها السَفلية 
بسبب جذبه الإرادة «bU har ep‏ بالرياضةء 
فلذا تصبح P‏ فى Js‏ وقت مفتوحة. وبمقدار 
ذلك ME (UAM)‏ عنه الححابٌ ویزداد لدیه 
ij‏ صفاء عقل المعاني المعقولة. ویقال لهذا: 
الکشف النظري. ثم Cmm‏ على السّالك |5 
bs‏ ,$ ذلك ja)‏ عدَّة خطوات أكثر ولا يبقى 
في طریق آهل الفلسفة والحکمة. ola‏ یجعل قلبه 
عابلا أكثر حتى ju‏ بنور القلب الذي si‏ 
الكشف النوري . وهنا UM p‏ نحو الأمام 
خطوات dsl‏ حتی 3x‏ له المکاشفات السرية 
التي يقال لها: الكشف الإلهي. وثمة تبدو له 
PR p Km‏ الوجود. ثم يتقدّم إلى 
الأمام أيضًا حتی يصل إلى المكاشفة الروحانية 
وهي التي يقال لها : الکشف الروحاني . "e‏ 
له عوالم النعيم والجحيم ورژية الملائكة 
والعوالم اللامتناهية فتبدو له الولاية A)‏ 
ثم یج jtm Od‏ هذه الدرجة حتی Qi)‏ له 
المکاشفات الخفية حتی d‏ بواسطتها eu‏ 


cle‏ الربوبية. وهذا ما يقال له المکاشفة 
الصّفائية. وفي هذه الحال إذا کوشف بالصّفة 


العلمية فتبدو له من جنس العلم اللَّدنيء كما هو 
حال الخضر عليه السلام. وإذا كان کشفه عن 
طريق الاستماع فیکونْ ذلك عن dub‏ استماع 
الكلام والصفات كما هو حال سيدنا موسى عليه 
السلام . Bb‏ كان كشفه بَصَريًا فانه يبدا 
بالمشاهدة والرژية وإذا كان كشفه بصفة الحلال 
فيظهرٌ له البقاء الحقيقي. وإذا كان بصفة 
الوحدانية تبدو له الوحدة. وعلی هذا القياس 
تقاس بقية الصفات. 


ul‏ الکشف الذاتي فدرجةٌ عالية m‏ بقصر 


البیان والاشارة عنها . کذا في مجمع السلوك. 
ويقول في كشف اللغات: المكاشفةٌ هي 


التي يقال لها: ظهورٌ الناسوت والمَلّكوت 


۱۳۹۷ 


الکت 





والحبتروت واللاهوت. يعني النفس والقلب 
والروح والرّأس یصیرون واقفین على الحال"؟. 
The Kaaba, house of God - : GASJI‏ 
Ka'ba, maison de Dieu‏ 

بالفتح والسکون هي عند الصوفية مقام 
Lg!‏ كما وقع في بعض الرسائل. وعند 
السبعية هي النبي عليه السلا . 
الكعبية : 


(secte) 


هم فرقة من المعتزلة أصحاب أبي القاسم 
إبن محمد الكعبي”" كان من معتزلة بغداد 
Cb ids‏ قالوا فعل SII‏ واقع بغير 
bp‏ قيل 4j‏ تعالی مريد لأفعاله آرید أنه 


Al-Kabiyya (sect) - Al-Kabiyya 


إرادته . 


(۱) 


خالق لها. واذا قیل مرید JUN‏ غیره j| al‏ 
آمر بهاء ولا یری نفسه ولا غیره MH‏ ار 
یعلمه كما ذهب PE «J|‏ كذا في شرح 


المواقف" . 


: الک‎ 
(in prosody) - Chute de la septième 


3 
نه 
ره 


Fall of the seventh consonant 


consonne (en prosodie) 


بالفتح وتشديد الفاء عند آهل العروض 
حذف الحرف السابع الساكن كحذف نون 
مفاعیلن فیبقی مفاعیل بضم اللام. والركن الذي 
فيه الکت یسم مکفوفا كما في عنوان الشرف 
وعروض سيفي. وفي بعض الرسائل العريية هو 
(سقاط السابع الساکن من السَبّب. 


ومکاشفه رفع حجاب راگویند كه ميان روح جسمانی است که ادراك آن بحواس ظاهر نتوان کرد. وقد یطلق المكاشفة على 
المشاهدة أيضًا على ما يجيئ في لفظ الوصال . گفته اندکه سالك چون بجذبه ارادت از طبیعت سفلي قدم بعلیین حقيقت نهد 
باطن خويش را از رياضت صاف گرداند هرائنه دید أو کشاده گردد وبقدر آن رفع حجاب وصفای عقل معاني معقولات 
زیاده شود واين را کشف نظري گویند بايد که سالك ازين بگذرد وقدم پیشتر نهد ودر طریق فلاسفه وحکما نماند کار دل 
بيشتر كند تابنور دل بيوندد كه آنرا كشف نوري گویند اينجا : لاسا کر نود با معادلا خسري يديد آید که LL‏ كنك 
الهي كويند اسرار آفرينش وحكمت وجود آنجا ظاهر گردد ازانجا نيز بگذرد تا مكاشفة روحاني يديد آيد كه آنرا كشف 
روحاني كويند ونعيم وجحيم ورويت ملائكه وعوالم نامتناهي مكشوف شود ولايت دست مقام بديد آيد كه از انجا : نيز بگذرد 
تا مكاشفات خفي بديد آيد تا بواسطة آن بعالم صفات خداوندی راه يابد واين را مكاشفة صفاتي كويند درين حال اگر 
بصفت علمي مكاشفه شود از جنس علم (من (Ua)‏ بديد آيد چنانچه خواجه خضر را عليه السلام واگر بصفات مستمعي 
مكاشفه شود استماع كلام وصفات يديد آيد جنانكه موسئ را عليه السلام واگر بصفت بصري مكاشفه شود رويت ومشاهده 
بديد آيد واگر بصفت جلال مكاشفه شود بقاى حقيقي بديد آيد واكر بصفت وحدانيت شود وحدت پدید آيد باقي صفات را 
همبرين قياس كنند اما كشف ذاتي بس مرتبه بلند است عبارت واشارت ازان بیان قاصر است كذا في مجمع السلوك. ودر 
كشف اللغات كويد مكاشفه آنرا كويند كه اشكارا شود ناسوت وملكوت وجبروت ولاهوت يعني از نفس ودل وروح وسر 
واقف حال شود. 
بالفتح وسكون العين نزد صوفيه مقام وصلت را كويند كما وقع في بعض الرسائل ونزد سبعيه نبي عليه السلام راگویند. 
ابو القاسم بن محمد الكعبي: هو عبد الله بن أحمد بن محمود الكعبي. ابو القاسم رأس الفرقة الكعبية من المعتزلة. 
وقد سبقت ترجمته . 
الخياط عر عد que‏ صما ال اس ن الخياط . توفي عام ٠٠7ه/‏ 417م. شيخ المعتزلة ببغداد؛ 
v‏ الفرقة الخياطية. له عدة كتب. الاعلام ۳/ ۰۳2۷ لسان الميزان ۸/۶ تاريخ بغداد ۰۸۷/۱۱ اللباب ۳۹۸/۱ . 
من المعتزلة أتباع أبي الحسين الخياط استاذ الكعبي» وصف المعدوم بأنه جسم وزاد على القدريةء وقال بهرطقات 
0 التبصير ۰۸6 الملل والنحل CV‏ الفرق بين الفرق ٠۷۹‏ . 
الكعبية : فرقة من المعتزلة أتباع أبي القاسم عبد الله بن أحمد البلخي الكعبي تلميذ الخياط . تكلم في كثير من صفات الله 
تعالى وكان مخالمًا لقدرية البصرية. وهو كالمعتزلة له هرطقات كثيرة. التبصير ۰۸84 الملل ۰۷۲ الفرق بين الفرق ۰۱۸۱ 


الکو 
الكفؤ : Similar, equal - pareil, semblable‏ 


بضمتين وبضم الكاف وكسرها مع سكون 
الفاء وبسكون الفاء وضمها مع الهمزة وبسكونها 
مع الواو لغة النظير والمساويء وشرعًا رجل 
يساوي امرأة في أمور مشهورة معروفة بين 
الفقهای والكفاءة بالفتح مصدر الكفؤ فهي لغة 
المساواة. _ وشرعًا مساواة الرجل للمرأة في 
الأمور المعروفة كذا في جامع الرموز. 


Expiation, expiatory gift - :5 الکفار‎ 
Expiation, offrande expiatoire 


بالفتح وتشدید الفاء من الكَفْر وهو التخطية 
یعنی التي ghe‏ إثم MIA‏ وغیره. وفي 
اصطلاح أهل الشرع هو ما S‏ به من صدقة 
ونحوها کذا في الكرماني شرح صحیح 
الکفالة : Guarantee, bail - Garantie,‏ 
caution‏ 


بالفتح وتخفیف الفاء لغة الضّم. وقیل 
الضمان مصدر كفل ویعدی إلى المفعول الثاني 
بالباء. فالمکفول به الدين ثم یعدی بعن 
للمدیون وکلاهما أي المکفول به والمکفول عنه 
للمدیون فى الكفالة بالنفس كما قال العلامة 
النسفي. وقيل لا يطلق عليه الا المكفول به 
وباللام للدائن ويقال له الطالب ويقال للرجل 
والمرأة كلاهما كفيل كذا في جامع الرموز. 
وفي التاج المكفول في الفقه إذا وصل بعن فهو 
الذي عليه الدين أي المدیون. وإذا وصل باللام 
فهو الذي له الدين أي الدائن» وإذا وصل بالباء 
فهو الدين. والكفيل هو الذي ثبت عليه الدين. 
وفي الشرع هي ضم X‏ إل ذمّة لا في الدين 
هذا عند الحنفية. JU,‏ الشافعي هي ضم à‏ 
إلى x‏ في الدين إد المطالبة لا یتصوّر بدون 
ثبوت الدین» ولذا Rua‏ هبة الدين للکفیل مع أله 
لم ka mea‏ الدين لغير ja‏ عليه الدين» وقال 


۱۳۹۸ 


مالك o]‏ الأصيل يبرأ بالکفالة کالحوالة والاول 
أصحٌ OY‏ جعل الدین الواحد دينين قلب الحقبقة 
فلا یصار |« الا عند الضرورة كما في هبة 
الدين للکفیل ولا ضرورة ههنا؛ ومطالبة الدین 
لا يستدعى الدين على المطالّب ue‏ كيف 
cesis‏ بالشراء مطالب مع ol‏ الثمن في ذمة 
الموكل. ثم المراد بالمطالبة cel‏ من RUE‏ 
بالدين كما فى الكفالة بالمال أو بإحضار 
المكتول عند كما v ab a‏ 35:735 
E‏ جل میراد ال ردان e"‏ الكقالة 
بالنفس. ثم db‏ لا يخفئ أله تعريف بالحكم 
فالأولئ عقد يوجب ضم ذمّة الخ. ثم الكفالة 
ثلاثة أقسام كفالة بالنفس أي بنفس الأصيل فهي 
ضمان للأصيل وبالمال وبتسليم المال. وأهل 
الكفالة من هو أهل التبرّع ol‏ كان حرًا مكلفا 
فلا تصمّ من العبد والصبي» والكف عن الكفالة 
أول اد الأكثر أن يكون أوله ملامة وأوسطه 
ندامة وآخره غرامت MSS‏ يستفاد من شروح 
مختصر الوقایة. 
الکفر : Infidelity - Infidélité, incroyance‏ 
بالضم وسکون الفاء شرعا خلاف الایمان 
عند كل طائفة. فعند الاشاعرة عدم تصدیق 
الرسول في بعض ما علم مجيئه به من عند الله 
ضرورة. قلت فشادٌ الزنار ولابس الغيار 
بالاختيار لا يكون كافرًا إذا كان uas‏ له فى 
الكل وهو باطل إجماعًا. قلنا جعلنا الشبی 
الصادر بالاختيار علامة للتكذيب فحكمنا بكونه 
كافرًا غير مصدّق. ولو علم آنه Xs‏ الزنار لا 
لتعظيم دين النصاری واعتقاد حقيته لم يحكم 
بكفره فيما بینه وبين الله. وم o| JU‏ الإيمان 
هو المعرفة بالله قال الکفر هو الجهل باه 
وبطلانه ظاهر. وم ORB‏ الايمان هو الطاعة 
قال الكفر هو المعصية. فقالت الخوارج كل 
معصية كفر. وقالت المعتزلة المعاصى ثلاثة 
أقسام: لد منها ما يدل على I.‏ لف ووحدته 


۱۳۹۹ 


وما لا يجوز عليه» والجهل برسالة رسوله کالقاء 
المصحف فى القاذورات والتلفظ بكلمات دالة 
تالا كسب الرسول والاستخفاف فهو كفرء 
ومنها ما لا يدل على ذلك وهو قسمان: قسم 
یخرج منه مرتکبه إلى منزلة d MM‏ 
لا یحکم عل صاحبها بالکفر ولا بالایمان 
ويعبّر عن تلك المعاصي بالكبائر کقتل (ARE‏ 
وقسم لا يخرج منه مرتكبه إليها ككشف العورة 
والسفه ويسم بالصغائر» qe,‏ هذا فقس 
الحال في الطوائف الباقية. 


Ax)! 
آظهر‎ op الکافر‎ Db في شرح المقاصد‎ 
الایمان فهو المنافق وان أظهر کفره بعد الایمان‎ 
قال بالشريك في الألوهية فهو‎ ob فهو المرتدء‎ 
Ee. المشركء وان تین ببعضرج‎ 
المنسوخة فهو الكتابي وان ذهب إلى قدم‎ 
الدهر واستناد الحوادث إليه فهو الهري» وإن‎ 
كان مع‎ ob كان لا يثبت الباري فهو المعظلء‎ 
اعترافه بنبوة النبي كه وآله وسلم ينطق بعقائد‎ 
هي کفر بالاتفاق فهو الزندیق. کذا ذکر‎ 
المولوي عبد الحكيم في حاشية الخيالي في‎ 
يشرك به شيئًا.‎ Ol الله تعالئ لا يغفر‎ od بحث‎ 
الانسان اما معترفٌ‎ ol وفي شرح المواقف (علم‎ 
بنبوة محمد صلی الله عليه وآله وسلم أو لاء‎ 
والثاني اما معترفٌ بالنبوة في الجملة كاليهود‎ 
غير معترفي بها‎ Ub والتصاری والمجوس‎ 
معترف بالقادر المختار وهم‎ G أصلاً.ء وهو‎ 
البراهمة أؤلاء وهم الدهرية على اختلاف‎ 
أصنافهم . ثم إنكارهم لنبوته صلى الله عله وآله‎ 
من عناد وعذابه مخلد إجماعًا أو عن‎ ÚJ وسلم‎ 


OO‏ العبهري ورد سابقًا. 


الكفر 


اجتهاد بلا تقصير. فالجاحظ والغبري“ Me‏ 
أنه“ عون ؟وعذابه غير visu‏ مالك 
لإجماع مَنْ قبلهما فلا le‏ به. والمعترف بنبوة 
محمد صلى الله عليه وآله وسلم Ú)‏ مخطئ في 
J-i‏ من الأصول الدينية وقد اختلف فيه. 
ali lai e‏ وغل Al‏ 
آحد من أهل القبلة» والمعتزلة الذین قبل آبي 
الحسین تجامعوا فکفروا الأصحاب في PA‏ 
فعارضه بعضنا بالمثل فکفرهم في آمور آخری. 
وقد کفر المجسْمةً مخالفوهم من الاشاعرة 
والمعتزلة. JU,‏ الاستاذ أبو إسحق إذا وجد 
bye. cul lee‏ اف کر وا فا ار 
یکون مخطئًا في الأصول الدينية وهو ol ÚJ‏ 
یکون اعتقاده عن برهان وهو ناج باتفاق 3 عن 
تقلید وقد اختلف فيه» فالاکثرون على di‏ ناج 
ON‏ البي صلی الله عليه وآله وسلم حکم باسلام 
مَنْ لم یعلم منه ذلك» وقیل بعدم نجاته انتهی 
کلامه . والکفر عند الصوفية يأتي بمعنی الایمان 


وهذا 


الحقيقي. ویقولون لعالم التّفرقة: jus‏ الظلمة 
كما في بعض الرسائل . 

dà‏ في کشف اللغات: AI‏ في 
جح الصوفية : ilhs‏ الكثرة ذ فى الوحدة أي 


إُناء التعيّنات والکثرات colo o endi‏ فی بحر 
للحا بل إل بمحو ذاته فى الذات الإلهية: 
ت اء dodi‏ تعالى حتى يصيرٌ عين الوحدة. 
وقد اقتصر عبد الرزاق الكاشي على هذه العبارة 


في ااصطلاحه i‏ الکفر من مقتضيات أسماء 
الحلال. وقال في كشف اللغاث: NL‏ 
الحقيقي عبارة عن الفنای JU,‏ أيضًا: الكافر 


فى اصطلاح الصوفية هو ذاك الذي ما تحاوز 
مرتبة الصفات والأسماء والأفعال وهو يستر 


الگفور 


۱۳۷۰ 





الحقّ تعالی بالوجود والتعيّنات والتکثرات. 
بيت شعر وترجمته : 
اطرخ عن وجه الذاتِ نشاب الأسماء 
وو وو 0"( 
ولا تخف وجه المُسَمَّى بالاسم" 
الگفور : ۲ - Ungrateful‏ 


في اصطلاح الصوفية هو الکنود. کذا فى 
لطائف اللفات(۳؟. 


"AE 
Universal - Universel. : الكل‎ 


با لضم والتشدید عند المنطقیین وغیرهم 
یطلق بالاشتراك على ثلائة مفهومات. UE‏ أي 
ما لا یمنع نفس تصوّره من وقوع الشرکت 
والکل من حيث هو كل أي الكل المجموعي, 
وكل واحد واحد أي الكل الافرادي. والفرق 
بين هذه المفهومات من وجهین: الأول أن الکل 
المجموعي ینقسم إلى كل واحد واحد. والكلي 
ینقسم إليه الا أن الانقسام الكل المجموعي 
انقسام الشيئ إلى آجزائه وانقسام الكلي انقسامه 
إلى جزئياته. والثاني أنه يصدق على کل واحد 
منها ما لا یصدق على الآخرین SB‏ يصدق على 
الجیم الكلي أنه لا یخلو عن ami‏ الکلیات 
الخمس وعلی کل واحد el‏ شخص وعلی الكل 
من حيث هو کل أنه يتمكّن من حمل الف عليه 
ol‏ يقال كل الإنسان ألف» ولا يصدق على 
الآخرين. ثم المعتّبر عندهم في القياسات 
والعلوم هو المعنى الثالث أي الكل الإفرادي 





وان كان المعنیان الاوّلان مستعملین AX LA‏ 
لو كان المعتبر أحد المعنیین الاولین لم ينتج 
الشکل الأول. فإك إذا قلت كل الانسان 
حيوان وكل الحيوان ألوف ألوف لم يلزم ob‏ 
يكون كل الإنسان dp Us, CUT UE‏ قلت 
الانسان حيوان والحيوان جنس لا يلزم النتیج 
كذا في شرح المطالع في تحقیق المحصورات. 
ol piel,‏ لفظ كل لا يرد في التعريف لد 
التعريف الما هو للحقيقة الا أن يراد به التسهيل 
على فهم المبتدئ SE‏ يتومّم التخصيص بفرد 
دون فرد كما مر في لفظ الرسوب. والکل في 
اصطلاح الصوفية هو الواحد المطلق ÉY‏ الكل 
هو اسم الحقّ سبحانه وتعالى باعتبار حضرة 
الواحدية والإلهية وجامع لمجموع الأسماء. كذا 
في لطائف اللغات. وقالوا لهذا المعنی : له e‏ 


بالذاټ وكل بالأسماء. كذا في کشف 
ENE‏ 
BEC"‏ 


Talk, speech, speaking - Parole, : الکلام‎ 
propos, dire, langage discours 


بالفتح في الأصل شامل لحرف من حروف 
المباني والمعاني ولاکثر منها. ولذا قیل الکلام 
ما يتكلم به Sus‏ كان أو Aus‏ واشتهر في 
عرف أهل اللغة في المرگب من الحرفين 
ce La‏ وهو المراد في الجلالي ot‏ أدن ما 
يقع اسم الکلام عليه المرب من حرفین؛ وفیه 


O)‏ وکفر نزد صوفیه بمعنی ایمان حقیقی می آید وکفر ظلمت نزد شان عالم تفرقة راگویند كما في بعض الرسائل ودر کشف 
اللغات ميكويد كفر در اصطلاح صوفیه پوشیدن کثرت است در وحدت که تعینات وکثرت موجودات را در بحر احدیث فاني 
سازد بلکه هستي خود رادر ذات الهی محو سازد وببقاى حق تعالی باقي گشته عين وحدت شود ودر اصطلاح عبد الرزاق 
كاشي برين عبارت اقتصار کرده كه کفر از مقتضیات اسمای جلالي است ونيز در کشف اللغات گفته كه کفر حقيقي عبارت 
از فنا است ونيز گفته كه کافر در اصطلاح صوفیه آنرا گویند که از مرتبه صفات واسما وافعال در نگذشته بود وحق تعالی را 


هستی وتعینات وتکثرات می پوشد. 
زروی ذات برافگن نقاب اسما را 


نهان باسم مکن چهره مسمّارا 


(Y)‏ در اصلاح صوفیه همان كنود است کذا فى لطائف اللغات. 
(Y)‏ وکل در اصطلاح صوفیه واحد مطلق راگویند که کل اسم حق تعالی است باعتبار حضرت واحدیث والهیت وجامع مجموع 
اسما است کذا في لطائف اللغات وباین معني گفته اند احد بالذات JS,‏ بالاسماء US‏ في کشف اللغات . 


۱۳/۱ الکلام 


إشعار بما هو المشهور Ol‏ الحرف هو الصوت 
المکیّف» لکن في المحیط أن الصوت والحرف 
S‏ منهما شرط الکلام 3 لا بحصل الافهام 
الا بهما كما قال الجمهور. وذهب POS‏ 
وم تابعه مثل شيخ الاسلام إلى أن الصوت 
المصلي الحروف بلا إسماع لم یفسد الصلوة الا 
عند الكرخي وتابعیه هکذا في جامع الرموز في 
بيان مفسدات الصلوة. وقال الأصولیون الکلام 
ما انتظم من الحروف المسموعة المتواضع عليها 
الصادرة عن مختار CA,‏ والحروف فصل عن 
الحرف الواحد فإنه لا يسمّى GAS‏ والمسموعة 
فصل المكتوبة والمعقولة والمتواضع عليها من 
المهمل والصادرة الخ. عن الصادر من أكثر من 
واحد كما لو صدر بعض الحروف عن واحد 
والبعض من آخر» ويخرج الكلام الذي على 
حرف واحد مثل ق و ره اللهم. لا ob‏ يراد 
آعم من الملفوظة والمقدّرة» هکذا في بعض 
عرّف الکلام ub‏ المنتظم من الحروف المتميرة 
المتواضع علیها. قال المحقق التفتازاني 
والمتميّرة احتراز عن أصوات الطيورء ولما لم 
تكن المكتوبة حروفا حقيقة ترك قيد (Ap pomad)‏ 
وفواند باقي القیود بمثل ما مر ومرجع هذا 
التفسیر إلى الاول» لکن في اخراج آصوات 
الطیور بقيد المتمیرة نظرا إذ أصوات الطیور غير 
داخلة في الحرف OY‏ التمییز ume‏ في ماهية 
الحروف على ما مر في محله. 


مراتب تأليف الكلام خمس . الأول ضحم 
الحروف بعضها إلى بعض فتحصل الکلمات 


الثلاث الاسم والفعل والحرف. الثاني تألیف 
هذه الکلمات بعضها إل بعض hami‏ الجمل 
liag cisio‏ هو النوع الذي یتداوله الناس 
جميعًا في مخاطباتهم وقضاء حوانجهم. ویقال 
له المنثور من الکلام. الثالث ضم بعض ذلك 
إل بعض Ko‏ له مبادٍ ومقاطع ومداخل 
ومخارج» ویقال له المنظوم. الرابع أن یعتبر في 
أواخر الكلم مع ذلك نسجیع ویقال له المسجع . 
الخامس ol‏ يجعل له مع ذلك وزن ويقال له 
الشعر والمنظوم ÚJ‏ مجاورة ویقال له الخطابة 
Ul,‏ مكاتبة ویقال له الرسالة. فأنواع الکلام لا 
تخرج عن هذه الاقسام كذا في الاتقان في بیان 
وجوه إعجاز القرآن. وقال النحاة الکلام hal‏ 
تضمّن كلمتين بالإسناد ei,‏ جملة UU US,‏ 
أيضًا أي يكون (S‏ واحدة من الكلمتين Abi‏ 
كانتا أو حكمًا فى ضمن ذلك اللفظ. فالمتضمن 
اسم فاعل هو المجموع والمتضمّن اسم مفعول 
كل واحدة من الكلمتين فلا يلزم اتحادهماء 
فاللفظ يتناول المهملات والمفردات والمركّبات» 
والمفردات وبقيد الإسناد حرجت المركبات 
الغير الإسنادية من المركّبات التی من شأنها أن 
لا يصح السكوت عليهاء نحو: عارف زيد على 
الإضافة وزيد العارف على الوصفية وزيد نفسه 
على التوكيد فانها لا تسم كلامًا ولا dae‏ 
lias‏ عند من يفسّر الاسناد بضم إحدى الكلمتين 
إلى الاخری بحیث يفيد السامع. Ul,‏ عند من 
يفسّره pA‏ إحدهما إلى الأخرئ مطلقًا Jūs‏ 
المراد بالإسناد عنده ههنا الاسناد الأصلی 
وحيث كانت الکلمتان cel‏ من أن تكونا كلمتين 
حقيقة أو GS‏ دخل في التعريف مثل زيد أبوه 
قائم أو قام أبوه أو قائم ob api‏ الأخبار فيها 


[AY ۰ أبو الحسن. ولد في الكرخ عام اهم 4 وتوفي ببغداد عام‎ Cu Sd الكرخى: هو عبيد الله بن الحسين‎ CO 
۲۹۵/۱ فقيه حنفی» له عدة مصنفات . الاعلام ۶ اأفوائد البهية ۰۱۰۷ بروكلمان‎ TL 
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ol,‏ كانت مرگیات لکنها في حکم المفردات؛ 
أعني قائم الأب ودخل فيه أيضًا جسق مهمل 
وديز مقلوب زید مع آن المسند إليه فیهما مهمل 
ليس بكلمة فإنه في حکم هذا اللفظ . ثم oj‏ هذا 
التعریف ظاهر في أن ضربت زيدًا CSS‏ 
بمجموعة كلام بخلاف كلام صاحب المفصّل 
حيث قال: الكلام هو المركب من كلمتين 
أسندت إحداهما إلى الأخرئ SB‏ صريح في oi‏ 
الكلام هو ضربت» والمتعلقات خارجة عنه ثم 
oi cle]‏ صاحب المفصّل وصاحب اللباب ذهبا 
إلى ترادف الكلام والجملةء وظاهر هذين 
التعريفين يدل على ذلك. لكن الاصطلاح 
المشهور على أنَّ الجملة eel‏ من الكلام مطلقًا 
لأن الكلام ما una‏ الاسناد الأصلي وكان 
إسناده مقصودًا لذاته» والجملة ما تضمّن الإسناد 
الأصلى سواء كان إسناده مقصودًا لذاته أؤلاء 
فالمصدر والصفات المسندق الم« قل ليست 
كلامًا ولا جملة SV‏ إسنادها ليست أصليةء 
والجملة الواقعة خبرا أو A S‏ 
شرظا أو صلة ونحو ذلك مما لا يصح السكوت 
عليها جملة وليست بكلام لأن إسنادها ليس 
مقصوذا لذاته. هذا كله خلاصة ما في شروح 
الكافية والمطوّل في تعريف الوصل والوافي 
وغيرها. 
التة 

إعلم ST‏ الحُذّاقَ من النحاة وغيرهم وأهل 
البيان قاطبة على انحصار الكلام في الخبر 
والإنشاء el,‏ ليس له قسم ثالث. ues‏ قوم 
أن أقسام الكلام عشرة: نداء ومسئلة وأمر 
وتشفع وتعجب e‏ وشرط ووضع وشك 
واستفهام. وقيل تسعة بإسقاط الاستفهام لدخوله 
في المسئلة. وقيل ثمانية بإسقاط التشفع لدخوله 
فيها. وقيل سبعة بإسقاط الشكٌ لأله من قسم 
الخبر. وقال الأخفش هي ستة: خبر واستخبار 


وأمر ونهي ونداء وتمنْ. JUs‏ قوم أربعة خبر 
واستخبار وطلب ونداء. وقال كثيرون ثلاثة خبر 
وطلب وإنشاءء قالوا ON‏ الكلام ol U]‏ يحتمل 
التصديق والتكذيب أو لا. الأول الخبر والثاني 
O)‏ اقترن معناه بلفظه فهو الإنشاء وإِنْ لم يقترن 
بلفظه بل تأر «e‏ فهو الطلب. والمحققون 
على دخول الطلب في الإنشاء ود معنى Dyl‏ 
وهو طلب الضرب مقترن بلفظه» Ub‏ الضرب 
الذي یوجد بعد ذلك فهو ملق الطلب لانفسه. 
وقال بعض من جعل الاقسام ثلائة: الکلام b]‏ 
آفاد بالوضم Ub‏ فلا یخلو ol Cp‏ يطلب ذكر 
الماهية أو تحصيلها أو الکت عنها. الأول 
الاستفهام والثاني الأمر والثالث النهي. وإِنْ لم 
يفد طلبًا بالوضع Op‏ لم يحتمل الصدق والكذب 
يسم تنبيهًا وإنشاءً لأنك بهت به على مقصودك 
وأنشأته أي ابتكرته من غير أنْ يكون موجودًا في 
الخارج» سواء أفاد Ub‏ باللازم کالتمني 
والترجي والنداء والقَسّم أؤلاء cols‏ طالق» 
وإن احتملهما من حيث هو فهو الخبر كذا في 
الاتقان. وسياتي ما gba‏ بهذا في hi‏ 
المرگب. وستّی ابن الحاجب في مختصر 
أ صي غير الخبر بالتنبيه وأدخل فيه الامر 
ue‏ والتمني والترجّمي والقَسَم والتّداء 
والاستفهام. قال المحمّق التفتازاني هذه التسمية 
غير متعارف . 
فائدة: 


الكلام في العرف اللغوي لا يشتمل 
الحرف الواحد وفی العرف الأصولى لا يشتمل 
المهمل 0 اليو النحوي لا يشتمل الكلمة 
والمرگبات ال ul‏ كما لا يخفىء فكل 
معنى أخصٌ مطلقًا مما هو cal‏ والمعنی الأول 
cel‏ مطلقًا من الجمیم. el‏ أله لا اختلاف 
بين آرباب الملل والمذاهب في کون الباری 
تعالی Gl] Gies‏ الاختلاف ue uà‏ کلامه 
"m Uh. WOES er‏ 


۱۳۷۳ 


متعارضین أحدهما أنَّ کلام الله تعالئ صفة له 
ر کنات :و RSS E‏ الله نمی 
EN‏ . وثانيهما ol‏ کلامه تعالی مولف من أجزاء 
ii‏ متعاقبة في الوجود. وکلما هو کذلك فهو 
حادث» فکلامه تعالی حادث. فافترق المسلمون 
إلى فرق آربع. ففرقتان منهم ذهبوا إلى صِحّة 
القیاس :الأول وقدحت واحدة منهما في صغری 
القیاس الثاني وقدحت الاخری في کبراه. 
وفرقتان آخریان ذهبوا إلى صِحّة الثاني وقدحوا 
فى احدی مقدمتی الأول. فالحنابلة صححوا 
القیاس الأول ومنعوا کبری الثاني وقالوا کلامه 
حرف وصوت يقومان بذاته واه (uS‏ وقد 
بالغوا فيه que‏ قال بعضهم بالجهل 

والغلاف قدیمان. والکرامية صححوا القیاس 
الثاني وقدحوا في کبری الأول 08 كلامه 
حروف وأصوات PATET‏ آنها حادنه لكنهم 
زعموا tel‏ قائمة بذاته تعالى لتجويزهم قيام 
الحوادث بذاته تعالی. والمعتزلة صححوا الثاني 
dede)‏ في کبری الأول وقالوا کلامه حروف 
وأصوات لكنها لست قائمة بذاته تعالئ بل 
يخلقها الله تعالئ في غیره کاللوح المحفوظ أو 
de‏ أو النبي وهو حادث . والأشاعرة 
صححوا القیاس الأول ومنعوا صغرى الثاني 
وقالوا کلامه لیس من جنس الأصوات والحروف 
بل هو معنی قائم بذاته تعالی قدیم مسمّی 
بالكلام النفسي الذي هو مدلول الکلام اللفظي 
الذي هو حادث وغير قائم بذاته تعالى قطعاء 
وذلك لأن كل من يأمر وينهي ويخبر يجد من 
نفسه معنى ثم ید عليه بالعبارة أو الكتابة أو 
الإشارة وهو غير العلم إِذْ قد يخبر الانسان Ge‏ 
لا يعلم بل يعلم خلافه» وغير الإرادة 4X‏ قد 


الكلام 


يأمر بما لا يريده کمن أمر عبده قصدًا إلى 
إظهار عصيانه وعدم امتثاله لأوامره ويسم هذا 
Cx GAS‏ على ما أشار إليه C fax MI‏ بقوله 
إن الکلام لفي الفواد La,‏ 
pez‏ اللس ان على المُؤاد دلیلاً. 
JU,‏ عمر رضي الله عنه: qi‏ زورت في 
نفسي Ue‏ وكثيرًا ما تقول لصاحبك b‏ في 
نفسي GAS‏ أريد أن أذكره لك. فلما امتنع 
اتصافه تعالی باللفظي لحدوثه تعيّن اتصافه 
باللفسی إذ لا اختلاف فى کونه متکلمّا. 
وبالجملة فما يقوله المعتزلة وهو خلق الأصوات 
والحروف وحدونها فالأشاعرة معترفون به 
هو له US‏ لفظيًا. وما یقوله الأشاعرة من 
کلام الفس فهم ینکرون ثبوته ولو سلموه لم 
ینفوا قدمه فصار محل em pU‏ وبين 
الاشاعرة نفي المعنی النفسي وإثباته. فأدلتهم 
الدالة عل حدوث الألفاظ نما تفیدهم بالنسبة 
إلى الحنابلت. Ul,‏ بالسبة إلى الأشاعرة فیکون 
CX‏ للدلیل في غير محل gud‏ كذا في شرح 
المواقف وتمام التحقيق قد سبق في لفط القرآن. 
Ju,‏ الصوفية الكلام تجلّي علم 
سبحاأنه باعتبار اظهاره c ell‏ سواء كانت كلماته 
نفس الأعيان الموجودة أو كانت المعاني التي 
یفهمها عباده ul‏ بطريق الوحي أو المكالمة أو 
أمثال ذلك Sy‏ الکلام لله تعالی في الجملة صفة 
dE gel‏ لكن لها جهتین: الجهة الأول 
عل نوعین. النوع الأول ol‏ یکون 
صادرًا عن مقام ISI‏ بأمر الألوهية فوق عرش 
الربوبية وذلك أمره العالي الذي لا سبيل إلى 
مخالفته» لكن طاعة الكون له من حيث dem‏ 
ولا يدريه. ib‏ الح سبحانه يسمع كلامه في 


بن الصلت بن طارقة بن عمرو التغلبي» أبو مالك . ولد عام ۱۹ه/ ۸ وتوفي عام ۰ه/ 


us de et ^‏ ل حسن الديباجت مداح هجای شكل مع الفرزق وجرير ما عرف باسم المثلث الأموي. له 
دیوان شعر مطبوع . الاعلام ۰۱۲۳/۵ الأغاني ۰۲۸۰/۸ الشعر والشعراء ۰۱۸۹ خزانة الأدب ۰۲۱۹/۱ داثرة المعارف 


الاسلامية ۵۱۵/۱ . 


als‏ آحزان 


ذلك المجلی عن الکون الذي يريد تقدیر 
وجوده. ثم يجري ذلك الكون على ما أمره به 
عناية منه ورحمة سابقة ليصمٌ للوجود بذلك اسم 
الطاعة فتكون سعيدًا. b‏ هذا أشار بقوله فى 
مخاطبته للسماء والأرض Lu‏ طوعًا أو م 
uu‏ أتينا طائعین۳. فحكم للأكوان بالطاعة 
caa S iu‏ ولذلك سبقت 
والمطیع مرحوم م علیها بأنّها أتت مکرهة 
لكان ذلك الحکم à yis‏ القدرة تجبر الكون 
qe‏ الوجود إذ لا للمخلوق ولكان 
الغضب حينئذ أسبق إليه من الرحمة لکنه تفضّل 
فحکم لها بالطاعة» فما ثم عاص له من حيث 
الجملة في الحقيقة» وکل الموجودات مطيعة له 
تعالی ولهذا آل حکم الثار إلى أن يضع الجبّار 
فیها قدمه فیقول Bi‏ َظ فتزول وينبت في محلها 
شجر الجرجیر كما ورد في الخبر عن النبي 
صلی الله عليه واله وسلم. Gb‏ النوع الثاني 
منها فهي الصادرة من مقام الربوبية بلغة الأنس 
بيه وبين خلقه کالکتب المنرّلة على أنبيائه 
والمکالمات لهم ولمن دونهم من cel MI‏ 
ولذلك وقعت الطاعة والمعصية في الاوامر 
المنرّلة في الکتب من المخلوق DY‏ الکلام صدر 
بلغة الأنس. فهم في الطاعة کالمخیرین أ 

جعل نسبة اختيار الفعل ا في 
المعصية بالعذاب «Nie‏ ويكون الثواب فى 
الطاعة der AN S‏ نسبة الاختیار ee‏ 
; بفضله ولم يكن ذلك SIL‏ بجعله لهمء وما جعل 
ذلك ال لكي cma‏ لهم الثواب. فثوابه فضل 
وعقابه عدل. Ul,‏ الجهة الثانية فاعلم أن کلام 
Sadi‏ نفس أعيان الممکنات. وکل ممکن كلمة 
من كلماته» ولذا لا نفود للممكن. قال تعالئ 
#قل لو كان البحر مدادًا لكلمات ربّي لنفد 


رحمته ‏ غضبه: 


.١١/تلصف‎ )١( 
نزد صوفيه دلى باشد كه پر غم از هجر معشوق است.‎ (T) 


۱۳۷ 


البحر4” الآيةء فالممکنات هی کلمات $m‏ 
سبحانه وذلك DM‏ الکلام من حيث الجملة 

ة لمعنى في علم المتكلم أراد المتکلّم 
8 تلك الصورة à‏ فهم السامع ذلك المعنی » 
فالموجودات کلمات الله تعالی وهي الصورة 
العينية المحسوسة والمعقولة الوجودية» وکل 
ذلك صور المعاني الموجودة في علمه وهي 
الأعيان الثابتة. oi.‏ شعت قلت حقائق الأشياء. 
وان شنت قلت ترتيب الألوهية. op‏ شعت قلت 
بساطة الوحدة. وان سیت قلت Tue‏ الغيب. 


cL oh‏ قلت 2M‏ الجمال. وان شنت فلت 
آثار الأسماء والصفات. وان شئت قلت 
معلومات الحقّ. وان شنت قلت الحروف 


العاليات. فكما b‏ المتكلّم لا X‏ له في الكلام 
من حركة إرادية للتکلم ونفس خارج بالحروف 
من الصّدر الذي هو غيب إلى ظاهر الشفت 
كذلك الحقّ سبحانه في إبرازه لخلقه من عالم 
الغيب إل عالم الشهادة يريد آولا ثم تبرزه 
القدرة» فا لارادة مقابلة للحركة الإرادية التى فى 


نفس المتکلم والقدرة مقابلة للنفس الخارج 
بالحروف من الصّدر إلى الشفة لأنها تبرز من 
عالم الغيب إلى عالم الشهادة» وتكوين 
المخلوق مقابل لتركيب الكلمة على هيئة 
مخصوصة في نفس المتکلم» كذا في الإنسان 
الکامل . 
ERG‏ أحزان : Sadness cabin - Hutte de‏ 
chagrin‏ 

معناها: (کوخ الأحزان وهي كنايةٌ عن 


Pu pd Ew بعد غيبة‎ RN بيت‎ 
K ال‎ Aá 


۱۳۷۵ 
Freckles - Tache de rousseur : الکلف‎ 


بفتح الکاف واللام عند الاطباء هو تغيّر 
لون الجلد إلى السواد وحدوث آثار کمدة وأكثره 
یکون في الوجه. الفرق بینه وبين البهق الاسود 
ان لاک _بکرن ملساء بخلاف البهق فان فيه 
حشونة کذا في بحر الجواهر . 


Word, speech - Parole, mot, : الکلمة‎ 


discours 


بالفتح وکسر اللام وسکونها وبالکسر 
والسکون أيضًا ثلاث لغات وهي في اللغة ما 
ينطق به الانسان مفردًا كان أو مرکبّا. وتطلق 
UA‏ على الخطبة وكلمة الشهادة والقصيدة. 
وعند النحاة قسم من اللفظ وهو اللفظ الموضوع 
لمعنى مفرّد. فاللفظ يشتمل المهمل وغیره. 
وبإضافة الوضع إليه خرج المهمل ولا حاجة إلى 
إخراج الدوال الأربع وهي الخطوط والعقود 
والنصب والإشارات لعدم دخولها في اللفظ؛ 
وكذا خرج المحرفات نحو قلف محرف قفل» 
us,‏ الألفاظ الدالة بالطبع كأح أح 4p‏ يدل 
على السعال. وكذا الدالة بالعقل كدلالة اللفظ 
على اللافظ فإنّه ليس من جهة هذه الدلالة 
كلمة. ثم 4b‏ إن أريد بالوضع تخصيص شيئ 
بشيئ فذكر المعنول بعده للاحتراز عن حروف 
الهجاء الموضوعة لغرض التركيب لا بإزاء 
المعن. OM‏ المعنو ما يعن من اللفظ أو يفهم 
منه. وغرض التركيب لا يصلح أنْ يعن بحروف 
الهجاء أو يفهم منها. فلا يكون لها معنى. وان 
اه ین الق زرا qood‏ وت از 
تخصیص شیئ بشيئ بحيث متی أطلق أو Jem‏ 
الشيئ الأول ce‏ منه الشيء الثاني فذكر 
المعنی بعده مبني على التجريد أي تجريد 
المعنی عنه. ولا يخرج من الخد الالفاظ 


O)‏ یونس/14 
(۲) فاطر/ ٠١‏ 


الكلمة 


الموضوعة بإزاء الألفاظ ON‏ المعنی el‏ من أنْ 
يكون لفظّا أو غيره. وبقيد المفرد خرج BUYI‏ 
المركبة نحو عبدالله عَلمّا وضرب زيد ومعاني 
الألفاظ الواقعة فى التعریف مشروحة فى 
مواضعها . ثم الکلمة ثلائة أقسام: eds ui RÀ‏ 
عل معنی بالاستقلال ولم يقترن بأحد الازمنة 
الثلاثة» وفغل إن اقترنت بهء وحرّف إِنْ لم تدل 
على معنى بالاستقلال وقد ذكر في لفظ الاسم 
مستوفى. وعند المنطقيين هى اللفظ المفرد 
الدال على معنی وزمان "m‏ الأزمنة الثلاثة 
بصيغته ووزانه» وهي فسمان: حقيقية کضرب 
ووجودية 065« وسيأتي مستوفی في لفظ 
المفرد. وعند النصاری تطلق على صفة العلم 
وقد p‏ في لفظ الاقنوم. وعند آهل التصوّف 
عين من الأعيان الثابتة في العلم الالهي الداخلة 
تحت الایجاد. في الانسان الکامل في باب أم 
الکتاب الکلمات عبارة عن حقائق المخلوقات 
العينية آعني المتعيّنة في العالم الشهادي انتهی . 
وقال الشیخ الکبیر صَدْر الدین القونوي أيضًا في 
وات افحت ٠‏ «الصورة مي فن 
عرصة العلم الإلهي الأزلي fp‏ الحرفيةء BP‏ 
صبغها Gal‏ بنوره الوجودي الذاتي وذلك بحركة 
معقولة معنوية یقتضیها شأن من الشتون الالهية 
المعبّر عنها بالکتابة تسمّی تلك الصورة أعنى 
صورة معلومية الشیی المراد تكوينه كلمةء وبهذا 
الاعتبار سَمَّى الحقّ سبحانه الموجودات كلها 
كلمات» ولذا سمي عيسئ عليه السلام كلمة 
Qu,‏ أيضًا. لا تبديل لكلمات ال" وقال 
في حقّ آرواح العباد #اليه Aea‏ الکلم 
Og 5‏ أي الأرواح الطاهرق فإذا فهمت 
هذا عرفت أن شيئية الأشياء من حيث حرفیتها 
شيئية ثبوتية في عرصة العلم ومقام الاستهلاك 
في الحقّ سبحانه» Qi,‏ بعينها في عرصة 


25 


الکلی 


۱۳۷۹ 





الوجود العيني باعتبار انبساط نور وجود الحق 
علیها وعلی لوازمها واظهارها لها لا له 
سبحانه» هي کلمة وجودية فلها بهذا الاعتبار 
الثانی شيئية وجودية بخلاف الاعتبار الأول کذا 
في شرح الفصوص في الخطبة. وفي الفص 
الأول منه الکلم ثلاث کلمة جامعة لحروف 
الفعل والتأثیر التي هي حقائق الوجوب وکلمة 
جامعة لحروف الانفعال التي هي حقائق الامکان 
وكلمة برزخية جامعة بين حروف حقائق الوجوب 
متوسّطة بینهما وهي حقيقة الانسان الکامل 
انتهی . وسیتضح هذا زيادة اتضاح بعیل هذا فی 
لفظ الکلام . 


۱ 7 
عند المنطقیین یطلق بالاشتراك Me‏ معان. 
الأول الكلّي الحقيقي وهو المفهوم الذي لا 
يملع نفس تصوره من وقوع شرا كثيرين Ad‏ 
ويقابله الجزئي الحقيقي تقابل العدم والملکت 
وعو المشهوع الذي يمع qi‏ تصورة رين رك 
شركة کثیرین فيه . er‏ تعريف الجزئي OY‏ 
مفهومه وجودي مستلزِمٌ لتصور مفهوم الكلي. 
فنقول : قولهم یمنع نفس تصوره أي يمنع من 
حيث اه متصوّر فلا يرد ما يقال UL‏ لا نسلم أن 
qu‏ للعقل من وقوع الشركة نفس تصوّر 
المفهوم بل المفهوم نفسه بشرط تصوره وحصوله 
عنده ON‏ المانع ما هو في نظره وهو المعلوم 
دون العلم» de^ Gil,‏ العلم في نظره إذا 
التفت لیب كيف ol,‏ الجزئي بمجرّد تصوره لا 
Qs‏ -وقوج؟ الشركة واد ا فق RO"‏ أو 
لاء فدخل الجزئيات بأسرها في تعريف الكلي. 
وحاصل E‏ أن المراد هذا لكن آسند المنع إلى 
التصوّر مجارًا إسناد الفعل إلى الشرط» ومعنین 
تصوّر المفهوم حصول المفهوم نفسه لا صورته 
فلا يرد Ob‏ التصوّر حصول صورة الشیی في 


Universal, general - Universel, 


العقل فصار معنی تصوّر المفهوم حصول صورة 
eei‏ فیلزم ol‏ یکون للمفهوم مفهوم. وقد 
يقال o!‏ مفهوم المفهوم عینه کوجود الوجود. 
والتقييد بالتصوّر يفيد قطع النظر عن الخارج. 
والتقیید بالنفس يفيد قطع Jed!‏ عن البرهان فلم 
UN‏ ی دين فيجب التقييد بهما 98 

ينتقض التعريفان طردًا وعكسًا اد لو لم يعتبّر في 
يهنا التصور لصارت الكلياك الفرضية التي 

يمتنع صدقها على شيء من الأشياء بالنظر إلى 
Ev‏ لا بالنظر إلى مجرّد تصورها مثل 
اللاشيء واللاوجود جزئیة» ولو لم یعتبر النفس 
فیهما لدخل واجب الوجود في الجزئي لامتناع 
الشركة فيه بحسب الخارج بالبرهان. ومعنی 
شركة کثیرین فيه مطابقته لها ومعنی المطابقة 
لكثيرين db‏ لا يحصل من تعقل JS‏ واحد منها 
أثر متجدّدء Up‏ ذا رأينا زيدًا وجرّدناه عن 
مشخصاته حصل منه فى أذهاننا الصورة الإنسانية 
المعراة عن ass. tod bp ope BT‏ للف كاردا 


'وجرّدناه لم يحصل منه صورة أخرئ في العقل 


ولو انعكس الأمر فى الرؤية كان حصول تلك 
الصورة من خالد تون زید» واستوضح ما أشرنا 
«Ji‏ من خواتم منتقشة USUS!‏ واحذا. فانك إذا 
ضربت واحدًا منها على الشمع انتقش بذلك 
النقش ولا ينتقش بعد ذلك ينقش آخر إذا 
ضربت عليه الخواتم الأخرء ولو سبق ضرب 
المتأخر لكان الحاصل منه LA‏ ذلك النقش 
بعينه فنسبته إلى تلك الخواتم نسبة الكلّي إلى 
فان قيل الصورة الحاصلة من زيد فى 
ذمن واج sU‏ الذين تصرّروه مطابقة 
لباقی الصور C‏ أذهان غيره ضرورة أن 
الأشياء المطابقة ue‏ واحد E‏ فيلزم ob‏ 
تكون تلك الصورة كلية. قلت الكلية مطابقة 
الحاصل في العقل لكثيرين هو GE‏ لها ومقتض 
لارتباطهاء ob‏ الصور الإدراكية تكون أظلالاً 


جزئياته . 


إِمَا للأمور الخارجية أو لصور آخری ذهنية. 


۱۳۷۷ 


ومن البيّن أنَّ الصورة الحاصلة في آذهان تلك | في SR‏ الجزئي غير مستقیم. 


الطائفة ليس بعضها فرعًا لبعضها بل كلها أظلال 
لأمر واحد خارجي هو زید. op‏ قيل الصورة 


العقلية مرتسمة في نفس شخصية ومشخصة 
بتشخّصات ذهنية فکیف تكون کلیة؟ قلت 
للصورة معنيان: الأول كيفية تحصل في العقل 


هي آلة ومرآة لمشاهدة ذي الصورة والثاني 
المعلوم التمييز بواسطة تلك الصورة في الذهن؛ 
ولا شك of‏ الصورة بالمعنى الأول صورة 
شخصية في نفس شخصية والكلية ليست عارضة 
لها بل للصورة الحاصلة بالمعنى OB «uui‏ 
الكلية لا تعرض لصورة الحيوان التي هي عرض 
حال في العقل بل للحيوان المتمیز بتلك 
الصورة. وكما أنَّ الصورة الحالة مطابقة لأمورٍ 
كثيرة كذلك الماهية المتميّزة بها مطابقة لتلك 
الأمور ومن لوازم هذه ال «m oi‏ - إذا 
وحدت في الخارج یی d‏ حم فرد من 

أفرادها كانت عينه واذا وجد فرد منها " hs;‏ 
Y»‏ عن مشحصاته كانت عين الصورة أعني 
الماهية» ولیس هذا الکلام UU‏ للصورة الحالة 
ي القوة العاقلة EY‏ موجودة في الخارج 
وعرض» والعرض یستحیل oÍ‏ یکون عين الأفراد 
الجوهرية» واختلاف اللوازم يدل على اختلاف 
الملزومات فالمعنیان للصورة مختلفان بالماهية. 
هذا الجواب عند مَنْ یقول Ob‏ المرتّیم في 
العقل صور الأشياء وأشباحها المخالفة في 
الح لماهنانها.. dag i4 de wy‏ بان 
المرتّیم فيها ماهياتها فجوابه Ol‏ الصورة 
الحاصلة في العقل آخذت معراة عن 
التشخصات العارضة بسبب حلولها في نفس 
شخصية كانت مطابقة لكثيرين بحيث لو وجدت 
في الخارج كانت ن الأفرادء وإذا حصلت 
الأفراد في الذهن كانت عينها على الوجه الذي 
صوّرناه. OB‏ قلت التصوّر حصول صورة الشيئ 
في العقل والصورة العقلية كلية فاستعمال التصور 


pu 
وأيضًا المقسم‎ 
أعني المفهوم الذي هو ما حصل في العقل لا‎ 
يتناول الجزئي تفیل سام أن الصورة العقلية‎ 
JL يحصل في النفس قد يكون‎ 17 ob كلية‎ 
وهي‎ JG وواسطة وهي الجزئيات وقد لا يكون‎ 
الكلاتب > والمدرك لیس لا القن الا أله قد‎ 
یکون إدراكه بواسطة وذلك لا ينافي حصول‎ 
الصورة المدرّكة فى النفس وهذا عند مَنْ یقول‎ 
quil بان مور ال بات الجسمانة: مرتیمة فى‎ 
Wa :میتفرن انها‎ ob VE dall 
5| يقال‎ bi في آلاتها من الحواس فالجواب عنه‎ 
صورة الشيئ عند العقل لا‎ o الور عه‎ 
فى العقلء وكذا المفهوم ما حصل عنده لا فیی‎ 
كان جرثيًا‎ 9l» فصورته في العقل‎ Cs كان‎ 5 
. فصورته في آلته‎ 


فائدة : 


المعتّبر في الكلي إمكان فرض صدقه على 
كثرين سواء كان Galo‏ أو لم یکن؛ وسواء 
فرض العقل صدقه أو لم يفرض قط. لا يقال 
فلفرض الجزئي olo‏ على أشياء كما نفرض 
صدق اللاشيء عليها UM‏ نقول gà)‏ صدق 
اللاشيء رض مدع بالاضافت فالفرض ممكن 
والمفروض ممتنع» وفرض الجزئي فرض Qu‏ 
بالوصفية . M"‏ أيضًا ممتنع کالمفروض. 
والثاني الكلي الإضافي وهو ما اندرج تحته 
شيء آخر في نفس الأمر وهو أخص من الكلي 
الحقيقي بدرجتين: الأولى أن الكلى الحقيقى قد 
Po X‏ اندراج شيء تحته کما في الکلیات 
الفرضية ولا يتصوّر ذلك في «aue‏ والثانية 
Jis o‏ الحقيقي ربما أمكن اندراج شيئ تحته 
ولم یندرج بالفعل لا ذهنًا ولا خارجّاء ولابد 
في الاضافي من الاندراج بالفعل ویقابله تقابل 
التضایف الجزئي الاضافي. فعلی هذا الجزئي 
الاضافي ما اندرج بالفعل تحت شیئ ولو قلنا 
الجزئي الاضافي ما آمکن اندراجه تحت (te‏ 


25 


P&I 


ان sp‏ الاضافي ما آمکن اندراج ie‏ 
تحته» ویکون أيضًا أخصٌ من الكلي الحقيقي 
لکن بدرجة واحدة وهي الدرجة الأول ولا 
يصح أن يقال الجزئي الاضافي ما آمکن فرض 
اندراجه تحت شیئ آخر حتی یلزم أن یکون 
الكلي الاضافي ما آمکن فرض اندراج شيئ آخر 
تحته فیرجع إلى معنی الحقيقي «Y‏ لا يقال 
للفرس dj‏ جزئي إضافي للانسان مع إمكان 
فرض الاندراج. وقیل الكلي ليس له الا مفهوم 
واحد وهو الحقيقي والجزئي له مفهومان؛ 
Sadis‏ هو الاول. ثم اعلمْ أن البعض شرط في 
الجزئي الاضافي تحت gel‏ عمومًا من وجه 
مطلقًا فاندراجه تحت الأعم من وجه لا یسمی 
جزئيًا إضافيًاء وبعضهم أطلق الأعم وقال سواء 
كان آعم مطلقًا أو من وجه وکان المذهب 
الأول هو الحق . 


فائدة : 


النسبة بين الجزئي الحقيقي والكلي حقيقيًا 
كان أو إضافيًا مباينة كلية وهو ظاهر وبين 
الجزئي الحقيقي والجزئي الاضافي أن الاضافي 
أعم مطلقًا من الحقيقي لصدقهما dde‏ زيد 
وصدق الإضافي فقط على كلي مندرح 
Jis‏ آخرء كالحيوان بالنسبة إلى الجسم وبين 
الكلي الحقيقي والكلي الاضافي. على عکس 
هذا أي الحقيقي eel‏ من الإضافي وبين الكلي 
حقيقيًا كان أو إضافيًا وبين الجزئي الاضافي أن 
الجزئي الإضافي عم من الكليين من وجه 
لصدقهما في الإنسان وصدق الجزئي الإضافي 
دونهما في زيد وبالعكس في الجنس العالي. 
والثالث اللفظ الدال على المفهوم الكلي bp‏ 
s‏ والجزئي كما یطلقان على المفهوم JUS‏ 
المفهوم إمَا كلي أو جزتي كذلك بطلقان عل 
اللفظ الدال على المفهوم الكلي والجزئي بالتبعية 
والعَرّض تسمية للدال باسم المدلول. 


تحت 


۱۳۷۸ 

التق 
للكلي تقسيمات الأول الكلي الحقيقي ام 
ol‏ یکون ممتنع الوجود في الخارج أو ممكن 


الوجود. الأول كشريك الباري» والثانی ol úl‏ 
لا يوجد منه شيئ في الخارج أو يوجدء والأول 
کالعنقای والثانى إمّا يكون الموجود منه واحدًا 


أو clos‏ والأول D‏ آن يكون غيره ممتنعًا 
كواجب الوجود أو ممكنًا كالشمس عند p‏ 
يجوّز وجود شمس أخرئ» والثاني ol G‏ يكون 


متناهيًا كالكواكب السبعة أو غير متناو كالنفوس 
الناطقة. والمعتبّر في حمل الكلي qe‏ جزئياته 
حمل المواطأة. الثاني الكلي Up‏ جنس أو نوع 
أو فصل أو خاصة أو عرض cele‏ وبیان كل 
منها في موضعه الثالث الكلي U‏ طبيعي أو 
منطقي أو عقلي Op‏ مفهوم الحيوان مثلاً غير 


كونه VW Os‏ فالنسبة نفس المنتسب وغير 
المركب منهماء والأول هو الطبيعي والثاني 
المنطقي والثالث العقلي. بیان ذلك أن مفهوم 
الحيوان Ss‏ وهو الجوهر القابل للابعاد الثلاثة 


النامى الحسّاس المتحر اد با لارادة معنی في 
وهو ما لا يمنع تصوّره عن فرض الشركة فيه 
من غير إشارة إل شيئ مخصوص معنى اخر 
بالضرورة ولیس جزءا 3 من المعنى الأول لإمكان 
ESIL B.‏ مع الذهول عن الثاني ولا UN‏ 
له من حيث هو هو وال امتنم اتصافه بکونه 
جزئيًا (CR‏ وکذا مفهوم الجزئي مفهوم خارج 
و مفهوم Rx ghi Urn‏ من حيث ذاتهء 
مشترك حتی یکون UB‏ واحدة بالحقيقة في 
الخارج موجودة في كثيرين «M‏ یلزم 

اتصاف الأمر الواحد الحقیقی بأوصاف متضادة 
ولا یتصف أيضًا في الذهن بالكلية المفسّرة 
بالشركة OY‏ المرتسِمَ في نفس شخصية يمتنع أن 


۱۳۷۹ 


یکون هو بعینه مشتزگا بين آمور متعددة. نعم 
الطبيعة الحيوانية إذا حصلت في الذهن عرض 
لها نسبة واحدة متشابهة إلى أمور كثيرة بها 
يحملها العقل على واحد واحد منهاء فهذا 
العارض هو الكلية ونسبة الحيوان إليه نسبة 
الثوب. إلى الأبيض. فكما OE‏ الثوب له معنى 
والأبيض له معنى آخر فكذلك الحيوان كما 
عرفت . فالمفهوم الذي يصدق عليه مفهوم الكلّي 
سني Gee de‏ لأب طيعة ما من الطباتع؛ 
ومفهوم الكلي العارض له يُسمّئ Uis‏ منطقيًا OY‏ 
المنطقي اما يبحث عنه والمجموع المرگب من 
المعروض والعارض نسددلا Cue as‏ لعدم 
تحققه الا في الذهن والعقل . وإنما قلنا الحیوان 
مثلاً لاد هذه الاعتبارات Y XP‏ تختص 
بالحيوان بل تعم سائر الطبائع ومفهومات 
الكليات الخمس» فنقول مفهوم الكلي من حيث 
هو كلي طبيعي والكلي العارض للمحمول عليه 
منطقي والمجموع المركب منهما عقلي وعلی 
S‏ الطبيعي والمنطقي والعقلي 
والنوع الطبيعي والمنطقي والعقلي إلى غير ذلك. 
وهنا بحث وهو أن الحيوان من ET:‏ 
كان US‏ طبيعيًا لكان كليته بطبيعة فيلزم کون 
الأشخاص كليات. وأيضًا الكلي الطبيعي إن 
أريد به طبيعة من الطبانع فلا امتياز بين 
الطبیعیات » ob‏ أريد به الطبيعة من حيث إنها 
معروضة للكلية فلا یکون الحیوان من حيث هو 
dis‏ طيخا بل XY‏ من aa‏ العروض» فالكلي 
الطبعي هو الحیوان لا باعتبار الطبیعة بل من 
حيث إذا حصل في العقل glo‏ لأنْ یکون 
مقولاً على كثيرين» وقد نص عليه الشيخ في 
dee 3 aM eta)‏ اط OF cadis‏ 
هذا العارض فى العقلى معتبر عت الجزئية 
وفي الطبيعي T er‏ فالتحقيق GE‏ إذا 
قلنا الحیوان مثلاً ol uis‏ یکون هناك آربع 
منهومات: طبيعة الحیوان من حيث هي هي 


الکلی 
الكلية والمجموع المركب منهما. فالحیوان من 
حيث هو هو لیس بأحد الکلیات وهو الذي 
یعطی ما addo‏ واسمه . 


OT ne]‏ الكلّي المنطقي من المعقولات 
الثانية ومن E‏ لم يذهب أحد إل وجوده في 
الخارجء وإذا لم يكن المنطقي موجودًا لم يكن 
العقلي موجودًا بقي الطبيعي اختلف فيه. 
فمذهب المحققین ومنهم al e‏ موجود في 
الخارج بعين وجود الافراد فالوجود واحد 
بالذات والموجود OU)‏ وهو عارض لهما من 
حيث الوحدة. ومَنْ ذهب إلى عدمية التعیّن قال 
بمحسوسیته CLA‏ وهو edi‏ وذهب شرذمة 
من المتکلمین والمتفلسفین إلى أنَّ الموجود هو 
الهوية البسيطة والکلیات منترعات عقلية كما في 
UU‏ ثم الكلي الطبيعي الموجود في الخارج لا 
یخلو اما أن يعتبّر في وجوده العيني وهو الكلي 
مع الکثرة أو في وجوده العلمي؛ ولا یخلو ام 
أن یکون وجوده العلمي من الجزئیات وهو 
الكلي هد الكدرة أو وجوه ال تاش رهن 
usn‏ قبل الكثرة» وفشّر الكلي قبل الكثرة 
بالصورة المعقولة في المبداً الفيّاض ویسمی 
Ue‏ فعليًا کمن تعقّل s‏ من الامور الصناعية 
ثم یجعله مصنوعا. قال الشیخ : لما كان نسبة 
جمیع الأمور الموجودة إلى الله تعالی وإلى 
الملآئكة نسبة المصنوعات التى عندنا إلى النفس 
الصانعة» كان ele‏ الله والملآئكة بها موجودًا 
قبل الکثرة. SL,‏ الكلي مع الكثرة بالطبيعة 
الموجودة في ضمن الجزئيّات لا بمعنی el‏ 
جزء لها في الخارج كما یتبادر من العباری 3p‏ 
لیس في الخارج شيئ واحد عام بل نها جزء 
لها في العقل متحدة الوجود معها في الخارج؛ 
ولهذا آمکن حملها عليهاء uà,‏ الكلي بعد 
الکثرة بالصورة المتترعة عن الجزئیات 
المشخصات کمن رآی أشخاص الناس واستثبت 
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۱۳۸۰ 





الصورة الانسانية فى الذهن» ويسم Ule‏ 
(UU‏ وقد سبق ما ghs‏ بهذا فى لفظة 
العلم. 

فائدة: 


JS‏ مفهوم إذا نیب إل مفهوم آخر سواء 
كانا كليين أو جزئيين أو أحدهما SM, US‏ 
m‏ فالنسبة بينهما منحصرة في أربع: 
المساواة والعموم las‏ ومن وجه والمباينة 
الكلية» وذلك LEN‏ إن لم يتصادقا على شى 
أصلاً فهما متباينان ol «Os GG‏ تصادقا op‏ 
تلازما في الصدق فهما متساویان Sb‏ فان 
استلزم صدقٌ أحدهما صدق الآخر فبینهما عموم 
وخصوص Ús‏ والملزوم آخص lh.‏ واللازم 
gel‏ مطلقّاء وان لم يستلزم فبينهما عموم 
وخصوص من وجهء وگل منهما eh‏ من الآخر 
من وجه. وهو كونه SUUS‏ للآخر eg,‏ 
وأخصٌ منه من وجه ٠‏ وهو کرت Neto‏ للآخر. 
فالمساواة بينهما ol‏ يصدق كل منهما بالفعل 
عل كلّ ما صدق عليه الآخر سواء وجب ذلك 
الصدق أو لاء فمرجعهما إلى موجبتین Qus‏ 
مطلقتين عامُتین . ومعنل تلازمهما في الصدق أنه 
dj‏ صدق أحدهما على شيئ في الجملة صدق 
عليه الآخر كذلك. ques‏ استلزام الاخحض 
للأعمّ على هذا القياس» فمرجع العموم المطلق 
إلى موجبة كلية مطلقة عامة وسالبة جزئية دائمة. 
والحاصل Ol‏ التلازم عبارة عن عدم الانفكاك 
من الجانبين والاستلزام عن عدمه من جانب 
واحد. فعدم الاستلزام من الجانبين عبارة عن 
Ky ete ems‏ في العموم من وجو من 
ثلاث صور. فمرجعه QD‏ موچبة جزئية مطلقة 
وسالیتین جزئیتین دائمتین . والمباينة الكلية بینهما 
ol‏ لا یتصادقا m dde‏ واحد i‏ سواء 
كان آمکن تصادقهما عليه si‏ لاء فمرجعهما إلى 
سالبتین کلیتین دائمتین» uÍ,‏ المباينة الجزئية 
التي هي عبارة عن صدق كل من المفهومین 


بدون الاخر في الجملة فمندرجة تحت العموم 
من وجه أو المباينة الكلّية إِذْ مرجعها إلى 
M‏ جزئیتین . فان لم یتصادقا في صورةٍ 
SÍ‏ فهو التباین الكلي ,3 ps‏ من وجه. 
واعلم 9l‏ المعتبر في مفهوم السب التحقق 
والصدق في نفس الأمر Nb‏ لم ینضبط فان òl‏ 
pe‏ التباين بامتناع التصادق كان مرجعه إلى 
سالبتین کلیتین ضروریتین وحينئذٍ يجب أن یکتفی 
في سائر الاقسام بعد امتناع التصادق. فیلزم أن 
cox‏ في التساوي مفهومان لم بتصادقا على 
شيء أصلاء لکن یمکن فرض صدق کل منهما 
المطلق مفهومان یمکن صدق آحدهما على كل 
ما صدق عليه الآخر بدون العکس مع أتهما لم 
يتصادقا على LU‏ وفي العموم من وجه 
مفهومان يمكن تصادقهما وانفكاك كل منهما عن 
(RM‏ ما بدون التصادق 
الانفكاك» وکل ذلك ظاهر الفساد . 


أو معه بدون 
وهذا الذي 


ذکرنا فى المفردات. Ul,‏ في القضايا فالمعتبر 
في مفهوم السب الوجود P‏ لا الصدق. 
فائدة : 
نقيضا المتساویین v‏ متساویان ونقفیض الأعم 


- 4 


مطلقا آخص من نقيض الأخحص مطلقاء وبين 
نقيضي wel‏ والأخحصض من وجه مبايّنة جزئيةء 
وكذا بين نقيضي المتباینین» والنسبة بين أحد 
المتساویین ونقیض !^ وبين نقیضص الاعم 
وعین الا HU» uas‏ هي المباينة الکلیة. وبين 
عين الاعم ونقيض الأخصٌ کالحیوان Wy‏ 
انسان هي العموم من وجوء Ax,‏ المتباینین 
anl‏ من نقیض M‏ مطلقا والأعم من وجه 
ينفكك عن نقيض صاحبه حیث جامعه. oi Gp‏ 
یکون vel‏ منه مطلقّا کالحیوان مع نقیض اللا 
انسان Sl‏ من وجه کالحیوان مع نقیض (uA MT‏ 
كل ذلك ظاهر بأدن „pt‏ 


۱۳۸۱ 
The five universals : pes! الکلیات‎ 


(Isagoge) - Cinq universaux (Isagoge) 


کي المنطقیین وتسمین بايساغوجي LA‏ 
هي الجنس والفصل والنوع الحقيقي والخاضة 
المطلقة والعرض العام . والمراد بالفصل هو 
الفصل بمعنى الكلي الذي يتميّر به الشبی في 
ذاته والنوع الإضافي Us,‏ الخاضة الإضافية 
لسن مر لكلاف الحم E‏ داك sells.‏ 
من شرح المطالع asm‏ في مباحث النوع. 
والما سميت بإيساغوجي لاله اسم حكيم 
استخرجها أوْ دوّنها. وقيل OY‏ بعضهم كان 
يعلّمها شخصًا dem‏ بإيساغوجي وكان يخاطبه 
في كل مسئلة منها باسمه ويقول يا إيساغوجي 
کذا وکذاء کذا ss‏ یدمن حاشية 
e‏ المطالم(. 
Animal world - Monde animal : lS‏ 

. هي عندهم الحيواني""‎ 
Universal concept, attributive : الكلية‎ 
proposition - Concept (universel), 
proposition attributive 

تطلق عل کون المفهوم QS‏ حقيقيًا كان 
أو إضافيّاء ye,‏ قضية QE XAR‏ فیها على 
جميع آفراد الموضوع. وقد سبق في لفظ 
الحملية» وعلئ قسم من القضية الشرطية وقد 
سبق (A‏ وعلیل - من الأفلاك وقد سبق 
أيضًا . 
الکم : Quantity - Quantité‏ 
لذاته أي یکون معروضا لها بلا واسطة p‏ 
آخر. فخرج بهذا القيد الكم بالعرّض کالعلم 


ESI 
6 9 فایل ل کی‎ i fabas 
تا سوک امش شیم وال‎ E 
بالقسمة الوهمية لا الخارجية الموجبة للافتراق‎ 
الذي يحدث به في الجسم هویتان لأنَّ الملحوق‎ 
والمقدار الواحد إذا‎ cam SUL يجب بقاؤه عند‎ 
انفصل فقد عدم وحصل هناك مقداران لم يکونا‎ 
موجودين بالفعل قبل الانفصال» بل القابل‎ 
للانقسام حینثذ هو المادّة والمقدار مُعذَّ لها في‎ 
فدخل في التعريف الکم المتصل‎ SU] قبولها‎ 
والمنفصل فان القسمة الوهمية وهي فرضن شيء‎ 
غير شيء معنى أُوَّليَ للکم وما عداه نما اتصف‎ 
به لأجله» وحصول الإنفصال في المنفصل لا‎ 
يمنع ذلك الغرضء بل هو أعون للوهم على‎ 
القسمة. فاندفع أن قبول الانقسام من خواصن‎ 
الكم المتّصِل فلا يشتمل التعريف المنفصل.‎ 
الشيخان أو نصر وأبو علي الكم هو الذي‎ JU, 
يوجد فيه شيىئ يكون واحدًا عادًا له‎ ol يمكن‎ 
سواء كان موجودًا بالفعل أو بالقوة» ولا یتوهُم‎ 
التعریف.‎ ue الواحد والعاة غنیان‎ SN الدور‎ 
وقیل الکم هو المساواة واللا مساواة أي الزيادة‎ 
OM دوري‎ Le والنقصان. قيل التعریف‎ 
المساواة لا یمکن تعریفها ال بالاتفاق فى‎ 
والجواب أنهما مما يدرك بالجس‎ cii 
نما یناله مع‎ T" والکم لا يناله الحس‎ 
المتكمّم تناولا واحدًا. ثم إن العقل یجهد في‎ 
واد المفهومین عن الآخرء فلذا يمكن‎ 
ذلك الول هدا اومن عي أن‎ ag ad 
TOME هذا ا ن عن‎ 
آخذه في تعریفه لا يقتضي توقف معرفته علیه.‎ 


Jod للگم خواص ثلأنًا. الأولى‎ OT uel 
القسمة والتعریف الأول باعتبار هذه الخاصة.‎ 


(Y)‏ نزد شان عالم حيواني راكويند. 


الکم 

الثانية وجود عاد فيه يعدّه Uj‏ بالفعل كما في 
aas‏ فان كز ند بر و یم ارا dud;‏ وهو 
5b‏ له وقد le‏ بعض الأعداد بعضًا أيضًا 
کالائین يعد الاربعت. Up‏ بالتوهُم كما في 
المقدار فان كل مقدار يمكن ol‏ یفرض فيه 
واحد يعدّه كما يعد الأشل بالأذرع» والتعریف 
الثاني للكم باعتبار هذه الخاصة. الثالثة 
المساواة واللا مساواة op‏ العقل إذا لاحظ 
المقادير أو الأعداد ولم يلاحظ معها شيئًا آخر 
أمكن الحكم بينهما بالمساواة أو الزيادة أو 
التقصان. وإذا لاحظ شيئًا آخر ولم يلاحظ ax»‏ 
عددًا ولا مقدارًا لم يمكنه الحكم tex‏ من 
ذلك. والتعريف الثالث باعتبار هذه الخاصة. 


التق 


الكم GJ‏ منفصل Ol‏ لم يكن بين أجزائه Ae‏ 
مشتّرك وهو العدد لا غير. وجه كونه منفصلا 
eii‏ إن أشرت من العشرة إلئن | LEWIS‏ 
انتهل إليه الستةء وابتداء الأربعة الباقية من 
السابع لا من السادس فلم يكن ثمة أمر مشترك 
بينهما أي بين قِسْمَى العشرة وهما الستة والأربعة 
بخلاف النقطة فى الخط ONES Ens up Sus‏ 
Ul e‏ متصل :إن uu ol‏ آجزانه «b‏ 
مشترك» وبیان AE‏ المشترك قد مر في là‏ 
الحَدّ. والمتصل هو المقدار إن كان قار الذات 
أي إن كان يجوز اجتماع آجزائه المفروضة في 
الوجود. والزمان ol‏ كان غير قار الذات أي إن 
كان Y‏ يجوز اجتماع آجزائه المفروضة في 
الوجود» فان الآن SE‏ بين قِسْمَى الزمان أي 
الماضي والمستقبل على نحو اشتراك النقطة بين 
قسمي الخظ فيكون الزمان من الکم المتصل. 
والمتکلمون أنكروا ذلك وقالوا العدد اعتباري 
والمقادير جواهر مجتمعة أو نهايات وانقطاعات 
والزمان وهمي إِذْ لا وجود للماضي والمستقبل» 
ووجود الحاضر يستلزم وجود الجزء وهذا كله 


۱۳۸۹۳ 


آقسام الم بالذات. UT‏ الم بالعرض وهو ماله 
ارتباط بالگم الذاتي مصحح لاجراء أوصافه عليه 
فاربعة آقسام. الأول محل الکم کالجسم اما 
بحسب المقدار الحال فيه وهو ظاهر Ul,‏ بحسب 
العدد إذا كان الجسم متعددًا. الثاني الحال في 
الکم كالضوء القائم بالسطح. الثالث الحال في 
محل الکم كالسواد فإنه مع الكم المتصل محلهما 
الجسم وإ اعتبر تعدّد الجسم كان السواد مع 
الم المنفصل في محل واحد. الرابع متعلق 
الکم Ule‏ وراء هذه التعلقات uas‏ لاجراء 
أوصافه عليه كما يُقال هذه القوة متناهية أو غير 
متناهية باعتبار أثرها Uj‏ في aá‏ أو المُدَّة أو 
العُدّة. واعلمُ أنه قد يجتمع في بعض الأمور 
وجهان من هذه الأربعة كما في الحركة WP‏ 
منطبقة على المسافة فتعرضها التفاوت iU‏ 
والكثرة والمساواة واللامساواة» JU‏ مثلاً هذه 
الحركة مساوية لتلك الحركة وهذا بتبعية المسافة» 
وأيضًا فإنّها منطبقة te‏ الزمان فيعرضها التفاوت 
بالسرعة والبطوء بسبب i‏ الزمان وكثرته ويعرض 
لها المساواة أو المفاوتة بسبه. فهذا وجه من 
الوجوه الأربعة وج في الحركة وتقوم الحركة 
بالجسم المتحرّك فتجزی بتجزیته» فهذا وجه آخر 
وج في الحركة آیضا. فهو کم بالعرض من 
وجهین آحدهما حلول CSI‏ بالذات فیها أو 
عكسه» والثاني حلولها مع الم بالذات في محل 
واحد. والکم المتفصل قد یعرض للمتصل كما 
إذا vos‏ الزمان بالساعات أو الأشلة بالأذرع. 
وقد يكون الشيئ US‏ متصلا بالذات وبالعرض 
كالزمان dB‏ کم بالذات كما P‏ ومنطبق على 
الحركة المنطبقة على المسافة فيكون منطبقا 
بواسطته على المسافة التي هي کم بالذات 
فيكون GS‏ متصلاً بالعّرض» فقد اجتمع في 
الزمان الاتصال بالذات والعرض والانفصال 
بالعرض. هذا كله خلاصة ما في شرح المواقف 
وغيره . 


الکمال 





۱۳۸۳ 
Hot compress - Compresse الکماد:‎ 
chaude 


بالکسر وتخفیف المیم عند الأطباء هو Ol‏ 
pu‏ الأدوية Me‏ العضو بشرط أن تکون يابسة 

كما يوضع الملح المسخن أو النخالة المسحّنة 
في القولنجح. وقيل يبسه ليس bu‏ بل قد يكون 
Ub,‏ وجمعه كمادات MS‏ في بحر الجواهر 
والأقسرائي. 
الكمال: 

بالفتح وتخفيف الميم عند الحكماء يطلق 
على معنيين. أحدهما الحاصل بالفعل سواء كان 
مسبوقًا بالقوة كما فى حركات الحيوانات أو غير 
مسبوق بها كنا فی AS E‏ الحصول 
كالكنالات "لاس اه للعقول والحرکات الأزلية 
الحاصلة للافلاك على رأيهم» وسواء كان Ui»‏ 
كما في الکون أو تدریجا كما في الحركةء 
وسواء كان ÉY‏ بما حصل فيه أو لم يكن. 
وإنما سمي الحاصل بالفعل oM Sus‏ في القوة 
نقصانًا والفعل تمام بالقياس إليها وهذه التسمية 


Perfection - Perfection 


لا تقتضي سبق القوة بل یکفیها تصورها 
وفرضها lies‏ المعنی يقال الکمال خروج 
الشيئع من القوة إلى الفعل. وثانيهما Beetle!‏ 


بالفعل اللائق بما حصل فيه وهذا المعنی أخض 
من الأول لاعتبار قيد اللياقة فيه دون الأول 
وبهذا المعنی وقع الکمال في تعریف التفس 
وبهذا المعنی قيل الکمال ما يتم به الشيئ Ú‏ 
في NUI Sus Voi, ub‏ ومنوغا M‏ به يصير 
الشیین Gy‏ بالفعل وهو الفصول والصور 
النوعية» Ul,‏ في YUS Ll, suo‏ ثانا وهو 
الکن edit‏ ی ا e‏ تقویه. اند 
وسائر الفضائلء إِذْ الشيئ لا يكمل في الصفات 
de V‏ فالکمال الأول يتوقف عليه الذات 
والکمال الثانی یتوقف على الذات. هكذا 
باه ن شيم cule‏ رال اة رع 
هداية الحكمة. وقال المحقّق الطوسي: كل ما 


کو فى اتج ور نم ی ال ال 
فكان خروجه إلى الفعل GP‏ بذلك الشيئ أن 
کروی الذي يخرج ن ا ای Y dee‏ 
يكون من شأنه ان يخرج بتمامة دفعةه ویستی 
ما يخرج منه إلى الفعل قبل خروج تمامه IUS‏ 
«NS‏ وكماله الذي يتوخاه ويقصده بعد تقدير 
خروجه إلى الفعل (GU Sus‏ وبهذا الاعتبار 
تعرف الحركة Lil‏ كمال أوّل لما هو بالقوة من 
حيث هو بالقوة. الثاني أن یکون الشيء الذي 
يخرج إلى الفعل يكون من شأنه ol‏ يخرج بتمامه 
OD. ado‏ كان حصوله لذلك الشيئ يجعله نوعًا 
غير مها کان قل dodi‏ تنك eS GS‏ 
وما يصدر عنه بعد تنوّعه من حيث هو ذلك 
النوع Sus‏ ثائيًا. وبهذا الاعتبار تعرّف النفس 
ها كمال آول لجسم طبيعي الخ» والصور التي 
تحصل للمرگبات وتجعلها آنواعا يمكن أن da‏ 
مها لا إل بدل. کضزن ‏ المعادق: والشانات 
والحيوانات لا كصور العناصر dues.‏ صورًا 
كمالية انتهی. الكمال الصناعي ما يحصل 
پالصنم والکمال الطبيعي ما لا مدخل gu)‏ 
فيه» والکمال الالی ما یحصل IYL‏ ويجيئ 
oia‏ ` 


قال الصوفیة: للحق سبحانه کمالان: 
أحدهماء الکمال الذاتی وهو عبارة عن ظهوره 
الى QUE‏ نفسه بتفسه لنفسه بلا اعتبار الغیر 
والغيرية والغناء المطلق لازم لهذا الکمال 
الذاتي. ومعنی الغناء المطلق مشاهدته تعالی في 
نفسه جميع الشئون والاعتبارات الإلهية fo‏ 
مع أحكامها ولوازمها على وجو لي جملي 
لاندراج الكل في بطون الذات ووحدته کاندراج 
الأعداد فى الواحد العددي. وإنما uA‏ غنى 
مطلقاً لاه تعالین itd,‏ مستغن عن 
ظهور العالم على وجه التفصيل لا حاجة له في 
حصول المشاهدة إلى العالم وما فيه OY‏ 
مشاهدته جميع الموجودات حاصلة له تعالی عند 


کنار 


۱۳۸ 





اندراج الكل في بطونه ووحدته» وهذه المشاهدة 
تکون شهودًا غيبيًا Gde‏ کشهود المفصّل في 
إل «الكثير في الواحدء وثائيهما الكمال 
الأسمائي وهو عبارة عن ظهوره تعالی على نفسه 
وشهود ذاته في otii‏ الخارجية أي العالم 
وما فيه» la,‏ الشهود یکون شهودا Gu Gle‏ 
وجوديًا کشهود المجمل في المفصّل والواحد في 
الک الكمال من حيث gidi‏ والظهور 
p‏ على وجود العالّم على وجه التفصيل 
كذا في التحفة المرسلة. 

کنار : 


dévoilement 


Edge, border, unveiling - Bordure, 


بمعنى طرف حاشية . وهي عند الصوفية 
التوحيد ودوام المراقبة. كذا في 
لطائف COO‏ 


ادراك أسرار 


Metonymy, antonomasia - 


الكناية : 


Métonymie 


بالکسر في اللغة واصطلاح النحاة أن يعبّر 
عن شيئ معیّن بلفظ غير صریح في الدلالة عليه 
لغرض من الأغراض کالابهام على السامعين» 
كقولك جاءني فلان وأنت تريد زيدًا. والمراد 
بها في باب المبنيات ما يكن به لا المعنى 
المصدري ولا كل ما یکنن به بل البعض المعیّن 
Axa‏ 2 وهو e$‏ وکذا AUS‏ عن العدد CS,‏ وذیت 
للحديث» ومنها كأين كذا فى الفوائد الضیائیت 
قال ابن الحاجب: الكناية فى باب المبنيات 
Èy‏ مبهم pe‏ به عما er e»‏ في كلام 
ul Je‏ لابهامه على المخاطب أو لنسیانه. 


واعترض عليه e$ DU‏ لیس من هذا القبيل ولا 
لفظ کذا في قولك عندي کذا «M Su,‏ لیس 
حكاية لما وقع في کلام متكلّم dia‏ ولا 
كيت وذيت في قولك كان من الأمر كيت 
وذيت. بل قولك قال ow‏ كذا JU)‏ كيت 
وذيت داخل في DAR‏ 
الوقوع لا الوقوع حقيقة أي عما يصح eo‏ 
في كلام متكلّم مفسَرّا أو من شأنه ol‏ يقع US‏ 
ويطلق الكناية أيضًا على 


و شنت أن المراد سم 


ذکره. وعند الاصولیین والفقهاء 
مقابل للصریح. قالوا الصریح لفظ انکشف 
المراد منه في نفسه أي بالنظر إلى کونه لفظا 
OS‏ و امش سای ی 
نفسه سواء کان المراد منهما gl‏ من الصریح 
والكناية معنی حقيقيًا أو مجازيًا. فالحقيقة التي 
لم تهجر صريح والتي هجرت وغلب معناها 
المجازي ALS‏ والمجاز الغالب الاستعمال 
صريح وغير الغالب كناية. واحترز بقيد في نفسه 
عن استتار المراد في الصريح بواسطة غرابة 
اللفظ أو ذهول السامع عن الوضع أو عن 
القرينة أو نحو ذلك» وعن انکشاف المراد فى 
الکناية بواسطة التفسير والبیان فمثل المفشر 
والمحگم داخل في الصریح d pus d‏ 
والمجمل داخل في الكناية لما تقرّر من of‏ هذه 
الأقسام متمايزة بالاعتبار لا بالذات. وما يقال 
من آن المراد الاستتار والانکشاف بحسب 
الاستعمال OU‏ يستعملوه قاصدين الاستتار وان 
كان Basly‏ فى اللغة أو الانکشاف òp‏ كان 
خفيًا في اللغة احتراژا عن Jui‏ ذلك فلا يخفئ 


(۱) بفتح كاف وتخفيف نون در اصطلاح صوفيه دريافتن اسرار توحيد ودوام مراقبه راكويند كذا في لطائف اللغات. 
OO‏ الموشح في شرح الكافية الحاجبية. الكافية للشیخ جمال 9 ابي عمرو عثمان بن عمر المعروف بابن الحاجب 


المالكي النحوي (- CRM‏ من شروحها شرح لابي بكر ا 


خب ي وهو الشيخ شمس الدین محمد بن ابي بكر بن 


محمد الخبيصي . وهو شرح مختصر ممزوج سماه بالموشح وعليه حاشية للسيد الشريف ايضًا. كشف الظنون. 


YYA /Y 
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ac‏ من التکلف. وبالجملة المعتبّر عندهم في 
الصریح والکناية الاستتار في نفس الأمر» ولا 
دحل لقصد المستعمل في جعل الواضم في اللغة 
مستترًا أو لا في عکسه قالوا کنایات الطلاق 
تطلق مجاژا OY‏ معانیها غير ES‏ لکن الابهام 
فيما يتصل بها کالباین فإنه مبهم في أنها بائنة 
Pa‏ شی چ النکاح أو عن غيره» فإذا نوی 
Gy‏ منها uu‏ وتبین بموچب الکلام. وفیه 
بحث oj es‏ أريد ol‏ مفهوماتها اللغویة غير 
مستترة فهذا لا ينافي ALII‏ واستتار is‏ 
المتکلم بها کما في جمیع الكنايات» وان آرید 
أن ما أراد المتکلم بها ظاهر لا استتار فيه 
فممنوع. كيف ولا يمكن التوصّل إليه الا ببيان 
من جهة المتكلّم وهم مصرّحون M‏ من جهة 
المحل مبهمة مستیرة ولم يفسّروا الكناية الا بما 
اسر منه المراد» سواء كان باعتبار المحل أو 
غيره ولم یشترطوا iab]‏ اللازم ثم الانتقال منه 
إل الملزوم كما اشترطه أهل البیان. بدلیل آنهم 
جعلوا الحقيقة المهجورة والمجاز الغیر 
المتعارف کناية بمجرّد الاستتار کذا في التلویح 
وغیره. وعند علماء البيان لفظ فص بمعناه معنی 
QU‏ ملزوم له أي لفظ استعمل في معناه 
الموضوع له لکن لا لیتعلق به الإثبات والنفي 
ویرجم إليه الصدق والکذب. بل لینتقل منه إلى 
ملزومه فیکون هذا مناط الاثبات والنفي ومرجع 
الصدق والکذب. كما تقول oW‏ طویل النجاد 

بطول النجاد إلى طول القامت. فيصح 
الکلام oj,‏ لم يكن له نجاد قط بل ob‏ استحال 
المعنی الحقيقي كما في قوله تعالی والسموات 
LU‏ بیمینه۳۹) وقوله ge iim‏ العرش 
استوی Jui, C‏ ذلك» op‏ هذه كلها کنایات 
عند المحقّقين من غير لزوم كذب. OY‏ 
O)‏ الزمر/ ٦۷‏ 


o Jab (Y) 
۷۷ آل عمران/‎ )۳( 


استعمال اللفظ فى معناه الحقیقی وطلب دلالته 
occ‏ شید A‏ منه إلى P‏ فالمراد 
في الکناية اللازم بالعرض والملزوم بالذات 
dne,‏ لا حاجة إل ما قيل إن الكناية مستعمّلة 
في المعنى الثاني» لكن مع جواز إرادة المعنى 
الأول ولى “قن مل آخرن نبوا هعمال tL‏ 
بكلات anie cl‏ من eie‏ جا مروا 
بقرينة مایعة عن ارادة الموضوع له. ومیل 
صاحب الکشاف إلى أنه bun‏ فى الكناية 
إمكان الحقيقي ÉY‏ ذكر في قوله تعالى «ولا 
ينظر إليهم یوم iE Dis a] tal‏ 
الاستهانة والسّخطء ol,‏ النظر إلى فلان بمعنی 
الاعتداد به والاحسان إليه bl LLS‏ أسند «Ji‏ مَنْ 
يجوز عليه الّظر ومجاز إِنْ أسند إلى مَنْ Y‏ 
يجوز عليه النظر. وبالجملة كون الكناية من قبيل 
الحقيقة m‏ في gm‏ وغیره. js ob‏ قد 
ذكر في المفتاح al‏ الکلمة المستعلمة o UJ‏ 
يراد بها معناها وحده أو غير معناها وحده أو 
معناها وغير معناها معّاء والأول الحقيقة فى 
المفرد . والثاني المجاز في المفرد والثالث 
الكناية» وهذا مشعر بکون الكناية قسمًا للحقيقة 
والمجاز مبايئًا لهما. UB‏ أراد بالحقيقة ههنا 
الصريح منها بقرينة جعلها في مقابلة الكناية» 
ذلك ol‏ الحقيقة والكناية 
تشتركان في كونهما حقيقتين وتفترقان بالتصريح 
لا يقال فإذا أريد بالكلمة معناها وغير 
معناها Ua‏ يلزم الجمع بين الحقيقة والمجاز |5 
لا معنی له الا رادة المعنی الحقيقي والمجازي 
معًا UN‏ نقول الممتیع إنما هو |رادتهما بالذات 
وفی الكناية نما آرید المعنی الحقیقی للانتقال 
PS‏ المعنی المجازيه#وهذا بخلاف المجاز 
dex sp‏ في غير ما وضع له على أله مراد 


وتصریحه عقیب 


و عدمه . 


dias‏ وبالذات إذ لا معنی لاستعمال اللفظ فى 
غير معناه Ex)‏ منه إل معناه فينافي إرادة 
الموضوع له SY‏ رادته Y dne‏ یکون للانتقال 
إل المعنی المجازي الداخل تحت الارادة قصدًا 
من غير ARAS‏ بل لکونه مقصودا بالذات فیلزم 
إرادة المعنی الحقيقي والمجازي معا بالذات 
وهو ممتنع. وبهذا یندفع ما يقال لو كان 
الاستعمال في غير ما وضع له منافیّا لارادته 
الموضوع له لامتناع الجمع بين الحقيقة والمجاز 
لكان استعماله فیما وضع له أيضًا منافيًا لارادة 
غير الموضوع له لذلك Ws Us‏ في التلویح. 
قال أبو القاسم في حاشية المطوّل: ذهب 
المحقّقون إلى أنه يجوز کون المعنى الحقيقي 
في الكناية مستحيلاً um,‏ لا يعلم الفرق بينها 
وبين المجاز أصلاً. فان استحالة المعنى 
الحقيقي من أقوى قرائن المجازء فإذا جوّز في 
الكناية استحالة المعنى الحقيقي ولم يجعل مانعًا 
عن إرادة المعنى الحقيقي لينتقل منه إلى 
المقصود فلا يكون شيء من قرائن المجاز مانعًا 
عن إرادته لينتقل منه إلى المقصدء فلا GA‏ 
الكناية عن المجاز في شيء من الصور. ولو 
سلم فلا شك في عدم التميبز في صورة 
الاستحالة. قال صاحب الأطول: يمكن ol‏ 
تجعل الكنايات كلها حقائق صرفة ويكون قصد 
ما به يجعل معنى GES‏ من قبيل قصد النتيجة 
بعد إقامة الدليل فيكون فلان كثير الرّماد حقيقة 
صرفة ذكرت دلیلا على أله مضياف فيكون 
التقدير فهو مضياف ولا يكون هناك استعمال 
كثير الرماد في المضياف انتهئ. وفرّق السّكاكي 
وغيره بينهما بأنَّ الانتقال فيها من اللازم إلى 
الملزوم وفي المجاز بالعكس کالانتقال من 
الأسد الذي هو ملزوم الشجاع إل الشجاع. 
ورد Db‏ اللازم ما لم يكن ملزومًا لم Ex‏ منه 
ON‏ اللازم يجوز Ol ١‏ یکون eel‏ من الملزوم؛ 
والانتقال الما يتصوّر على تقدير تلازمهما 


۱۳۸۹ 


وتساویهما. وحيئئذٍ یکون الانتقال من الملزوم 
إل اللازم كما في المجاز. وأجیب ob‏ المراد 
باللازم ما یکون وجوده على سبیل kem‏ کطول 
النجاد لطول القامت. ولذا جوّزوا کون اللازم 
asl‏ کالضاحك بالفعل للانسان» فالكناية أنْ 
يذكر من المتلازمین ما هو quU‏ وردیف ویراد به 
ما هو متبوع ومردوف» والمجاز بالعکس وفیه 
نظر OY‏ المجاز قد یکون من الطرفین کاستعمال 
العْيْث في النبت واستعمال النبت في الغيث کذا 
في المطول. قال آبو القاسم ذکر n‏ الأصول 
أنه UJ‏ كان مبني المجاز على الانتقال من 
الملزوم إلى اللازم أي من المتبوع إلى التابع 
op‏ كان اتصال الشیئین بحیث یکون کل منهما 
eel‏ من وجه وفرعا من وجه جاز استعمال 
الاصل في الفرع دون العکس» deed M‏ من 
جهة احتیاج المعلول «J|‏ والمعلول المقصود 
أصلّ من جهة کونه منزلة العِلّة الغائية» وهي 
cols‏ قات رها ار تیا 
لماهياتها Xie‏ له» ومن هذا القبیل إطلاق النبت 
عل الغيث فاندفع الاعتراض. والقول oU‏ 
اصطلاح أهل العربية مخالف لاصطلاح الأصول 
مما لا LED‏ إليه انتهئ. el‏ أن الكناية في 
اصطلاحهم كما تطلق على اللفظ نفسه كذلك 
P‏ المعنى المصدري الذي هو فعل 
المتكلم أعني ذكر اللازم وإرادة الملزوم فاللفظ 
يكنئ به والمعنى يكن عنه كذا في المطول. 


ai 


الکناية ثلائة أقسام الأول الكناية 
معنى واحد وهو أن يتفق في صفة من الصفات 
عَرَض اختصاص بموصوف qu‏ فتذكر تلك 
الصفة ليتوصّل بها إلى ذلك الموصوف كقولنا 
مجامع الأضغان كناية عن القلوب والضغن 


AV 


الكناية 





na» uo jay‏ إل لازم آخر وآخر لتصير 
جملتها مختصّة بموصوف فيتوصّل بذكرها e]‏ 
كقولنا كناية عن الإنسان حي مستوى القامة 
عريض الأظفار quel)‏ هذه خاصّة d$‏ 
وشرط هذين الكنايتين الاختصاص بالمكنئ عنه. 
الثانية الكناية المطلوب بها صفة من الصفات 
كالجود والكرم والشجاعة ونحو ذلك وهي 
ضربان» قريبة وبعيدةء ODD‏ يكن الانتقال 
بواسطة فقريبة Ú‏ واضحة إن حصل الانتقال 
منها بسهولة كطويل النجاد xam Ul,‏ كقولهم 
كناية عن الأبله عريض القفاء فان عرض القفا 
وعظم الرأس بالإفراط مما يستدل به على بلاهة 
الرجل لكن في الانتقال نوع خفاء لا يطلع عليه 
کل oy cal‏ كان الانتقال من الكناية إلى 
المطلوب بها بواسطة فبعيدة كقولهم كثير الرماد 
كناية عن المضياف فانه ينتقل من كثرة الرماد 
إلى كثرة إحراق الحطب تحت القذر» ومنها إلى 
كثرة الطبخ ومنها إلى كثرة الضيفان ومنها إلى 
المطلوب. والثالثة المطلوب بها نسبة أي إثبات 
p‏ لأمر أو «e «x‏ کقول زياد “a AT‏ 
إن cota‏ وا ELERE‏ 
EUN‏ 
ddp‏ أراد أن اختصاص ابن 
de loal‏ الصفات فترك التصریح بان 
يقول d)‏ مختص بها أو نحوه إلى الکناية ol‏ 
جعلها في قبة مضروبة عليه. والموصوف في 
هذين القسمين قد يكون مذكورًا كما ^ وقد 
يكون غير مذكور كما يقال في عِرْض مَنْ يؤذي 


“~ h 
يست‎ 


المسلمین المسلم من سلم المسلمون من لسانه 
ويده فإنه AUS‏ عن نفي xo‏ الاسلام عن 
الموذي وهو غیر مذکور في الکلام کذا في 
المطول. وقال فى الاتقان استنبط الزمخشري 
y‏ من الكناية غریبا وهو أن تعمد إل جملة 
معناها عل خلاف الظاهر فتأخذ الخلاصة من 
غير اعتبار مفرداتها بالحقيقة والمجاز فتعبر بها 

عن المقصود. كما تقول في نحو #الرحمن على 
العرش استوی aj hd K‏ كناية عن HAUJI‏ فإن 
الاستواء على السریر لا يحصل الا مع الملك؛ 
je‏ کناية عنه. Ms,‏ قوله تعالی #والأرض 
جميعًا Ad‏ يوم القيامة والسموات مطویاث 
auus‏ ۲ كناية عن عظمته وجلالته من غير 
ذهاب بالقبض واليمين إلى جهتين حقيقة ومجارًا 


Low 


انتهی . 


قال SÉ‏ الكناية تتفاوت إل تعریض 
وتلویح agg‏ ولیماه انان الا لكات 
الرس وهي ما لغ باكر الموصوف فيا ارين 
oM‏ التعريض خلاف التصریح . يقال pus‏ 
لفلان وبفلان إذا قلت قولاً لغیره وأنت تعيّنه 
فکاك أشرت به إلى عَرّض أي جانب وترید Cu‏ 


آخر»والمناسب لغير العَرّضية o‏ کثرت الوسائط 


بين اللازم والملزوم التلویح i OY‏ التلویح هو أن 
تشير إل غيرك من بُعْدٍ وان cd‏ الوسائط مع 
خفائه أي خفاء اللزوم فالمنايب الرمز لأن الرمز 
أن تشير إلى قريب منك على سبيل الخفية «M‏ 
الإشارة بالسْفة والحاجب وبلا خفاءه فالمناسب 
الإيماء والإشارة كذا في المطول. 


القيس» شاعر أموي. فصيح. كان هجاءًا. الأعلام ۰۵4/۳ الأغاني ۰۹۸/۱۶ إرشاد الأريب ۰۲۲۱/6 الشعر والشعراء 
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فائدة: 


للناس في الفرق بين الكناية والتعريض 
عبارات متقاريّة. فقال الزمخشري الكناية ذكر 
الشيئ بغير لفظه الموضوع له والتعريض ol‏ يذكر 
شيئًا یدل به عل ذكر شيء لم یذکره. كما يقول 
إمالة الكلام إلى عرض يدل على المقصود 
ويُسمّى التلويح لألّه يلوح منه ما تريده. وقال 
ابن الأثير: الكناية ما دل عل معنى يجوز حمله 
على جانبي الحقيقة والمجاز بوصفی جامع 
بينهما ويكون في المفرد والمركب» والتعريض 
هو اللفظ الدال علئ معنى لا من جهة الوضع 
الحقيقي أو المجازي بل من جهة التلويح 
والإشارة فيختصٌ باللفظ المرکب» كقول من 
Vo dia‏ والله إني محتاج فإنّه تعريض بالطلب 
مع أنه لم یوضع له حقیقةمولاآمجاژا Ul,‏ 
نهم من عرض Jal‏ أي جانبه. وقال السبكي 

فى الفرق بینهما الکناية لفظ استعمل فى معناه 
مراذا به لازم المعنی فهو بحسب استعمال اللفظ 
في المعنی حقيقة والتجوز في إرادة افادة ما لم 
یوضع لب وقد لا يراد بها المعنل بل يعبّر 
بالملزوم عن اللازم وهي حينئذ مجاز. Gl‏ 
التعريض فهو لفظ استعمل في معناه للتلويح 
پغیره نحو d‏ تعالی JUR‏ بل d‏ کبیرمم 
هذا“ نسب الفعل إلى كبير الاصنام KÉJ‏ 
اليه “كانه :عضيو آن. ضيف Gu bass disall‏ 
لعابديها فانها لا تصلح للالهية لما يعلمون إذا 
نظروا ان عل کر ۱ FUSE‏ 
N yl,‏ يكون عاجرًا فهو حقيقة بدا . وقال 
SÉ‏ التعریض ما سبق لاجل موصوفب غير 
مذکور ومنه ol‏ یخاطب واحد ویراد غیره کذا 
فى المطول والاتقان. JU,‏ السيد السّند في 
y‏ ما حاصله 9l‏ مقصود i dl‏ 


0( الانبیاء/ 1۳ 


الزمخشري بيان الفرق بينهما فلا يرد النقض 
عل ax‏ الکناية بالمجاز op‏ ذکر الشيء بغیر 
لفظه الموضوع له حاصله استعمال اللفظ في 
EE‏ ی و 
تذكره يُفهم منه أن الشيئ الأول مذكور بلفظه 

الموضوع له SN‏ الأصل المتبادّر عند الاطلاق 

ويفهم منه أيضًا أن الشبئ الثاني لم يستعمل فيه 
اللفظ Yy‏ لكان مذكورًا فى الجملة. وبالجملة 
فحاصل الفرق أنه اعتبر في الكناية استعمال 
M aun‏ ا ا ال 
استعماله فيما وضع له مع الإشارة إلئ ما لم 
یوضع له من السّياق. وكلام ابن الأثير أيضًا 
da‏ عل أن المعنی التعريضي لم یستعمل فيه 
اللفظ بل هو مدلول عليه إشارةً وسیاقا» وكذا 
كلام السبكي بل تسميته تلویخا يلوح منها ذلك» 
وكذلك تسميته تعريضًا ينبئ عنه. ولذلك قيل هو 
إمالة الكلام إلى عرض أي جانب يدل على 
المقصود. هذا هو مقتضئ ظاهر کلام العلامة . 
وتوضيحه أن اللفظ المستعمل فیما وضع له فقط 
هو الحقيقة المجردة ویقابله المجاز لانه 
Je‏ في غير الموضوع له ehä‏ والكناية 
اللفظ المستعمّل بالأصالة فيما لم يوضع له 
والموضوع له مراد تبعاء وفي التعریض هما 
مقصودان الموضوع له من نفس اللفظ حقيقة أو 
مجازا أو کناية والمعرّض به من السياق» 
فالتعریض یجامع $$ من الحقيقة والمجاز 
والکناية. وإذا كانت الکناية تعريضية كان هناك 


وراء المعنى الأصلي والمعنى المكنول عنه معنى 


آخر مقصود بطريق التلويح والإإشارة» وکان 


المعنى المکنی عنه بينهما بمنزلة المعنى الحقيقي 
فى كونه مقصودًا من dal!‏ مستعملاً هو فيه 
فاذا اقل المسلم. وهل طلهسلمون من لسانه 
ویده وآرید به التعریض بنفي الاسلام عن مُؤْذٍ 
pee‏ فالمعنی الاصلي ههنا انحصار الاسلام 


۱۳۸۹ 
oe‏ سلموا من لسانه ویده ویلزمه انتفاء 
الإسلام عن المذي MH‏ وهذا هو المعنی 


ins‏ المقصود من من اللفظ استعمالا. وأما 
المعنى المعرّض به المقصود من الكلام LL.‏ 
فهو نفي الاسلام عن MP‏ معيّن. هكذا ينبغي أن 
يحقق الكلام ويعلم أن الكناية بالنسبة إلى 
المعنى المکنین عنه لا يكون تعريضًا قطعًا والا 
لزم ol‏ يكون المعنى المعرّض به قد استعمل فيه 
اللفظ وقد ظهر بطلانه» وهکذا المجاز والحقيقة 
بالنسبة إلى المعنى المجازي والحقيقي لا يكونان 
LASS‏ أيضّاء فاللفظ بالقياس إلى المعنى 
المعرّض به لا يوصف بالحقيقة ولا بالمجاز ولا 
بالكناية لفقدان استعمال ذلك اللفظ فى ذلك 
المعنن. وما فيل بان لشفت« :و معنن 
IY‏ صحيحةً فلا بد أن يكون حقيقة أو مجارًا 
أو كناية فليس بشيء إذ مستتبعات التراكيب يدل 
عليها الكلام دلالة صحيحة وليس حقيقة فيها 
ولا مجاز ولا كناية EY‏ مقصودة Us‏ لا أصالةً 
فلا تكون فيها. والمعنى المعرّض به Òh‏ كان 
مقضودا Y] sol‏ انه لیس مقتصودا مد AA,‏ 
حت یکون مستعمّلاً فیه» Ui,‏ قصد إليه من 
السیاق تلويحًا وإشارة» وقد یتفق عارض یجعل 
المنقولات والکناية في حکم الصریح کما في 
الاستراء على العرش cadi dan,‏ وكذلك 
التعریض قد يصير بحيث یکون الالتفات فيه إلى 
المعنى المعرّض به كأنّه المقصود الأصلى 
والمستعمّل فيه اللفظ ولا يخرج بذلك عن كونه 
تعريضًا في أصله كقوله تعالی. ولا تكونوا 
ال dp Ohu js‏ تعريض Jb‏ كان عليهم ol‏ 
یمنوا به قبل US‏ واحدء وهذا المعنی المعرّض 
به هو المقصود الأصلى ههنا دون المعنی 
الحقيقي انتهی . ۱ 


5١ البقر:/‎ O) 


REST 
الأول‎ 
حقيقة قال به ابن عبد السلام» وهو الظاهر‎ Vgl 
استعملت فيما وضعت له وأريد بها الدّلالة‎ EY 
على غيره. الثاني أنّها مجاز الثالث آتها لا‎ 
حقيقة ولا مجاز وإليه ذهب صاحب التلخيص‎ 
لمنعه في المجاز أن يراد المعنى الحقيقي مع‎ 
وهو‎ e . المجازي» وتجویزه ذلك في الکناية‎ 
اختیار الشيخ تقي الدین السبكي أنّها تنقسم إلى‎ 
به‎ m استعملت فى معناه‎ op ومجاز‎ ARA 
لم يرد به‎ ob pea لازم المعنی أيضًا فهو‎ 
بالملزوم عن اللازم فهو مجاز‎ ze المعنئ بل‎ 
لاستعماله في غير ما وضع له. والحاصل أن‎ 
الحقيقة منها أن يستعمل اللفظ فيما وضم له‎ 


فائدة: فى الكناية أربعة مذاهب. 


ليفيد غير ما وضع له والمجاز منها أن تريد غير 
موضوعة استعمالاً Us bu‏ فى الاتقان فى 
نوع المجاز. 

۶ و 
الکنه : Essence, substance - Essence,‏ 


substance 


بالضم وسکون النون قال مرزا زاهد في 
حاشية asl get tr^‏ في بحث الوجود: معنی 
تصور 4$ الشبی dis‏ في الذهن سواء كان على 
وجه التفصيل أو على وجه الاجمال. قال 
الفاضل الجلبي في حاشية الخيالي في قوله 
STD A‏ ثابتة: معرفة الشبی قد يكون بأمر 
خارج نه عار له ضور لامائ الاك 
وقد يكون لأمر deb‏ كالناطق» bp‏ تصوّرت 
الناطق لمت اسان بذلك الوجهء وقد يكون 
بأمر داخل وخارج Us‏ كالناطق والضاحك فان 
تصوّرهما تصور الإنسان بجميع ارال علی 
التفصیل . bl»‏ كان ذلك التفصيل فى التعقّل 
يسما ذلك كُنْهًا کالحیوان الناطق ap‏ تصوّره 
x‏ جمیع 2 الإنسان تفصيلاً 5p‏ كان 


ذلك التفصیل في البعض ON‏ الجسم والجوهر 


الکنود 


والنامي وغير ذلك آجزاء للانسان مع أله لم 
شور ca‏ لکن الحیوان والناطق مقصوران 
بالتفصیل والحیوان مشتمل علیها وذلك القدر 
من التفصيل Ll‏ كُنْهًا. وبالجملة إذا كان 
RU‏ متصوّرًا بالأجزاء الأولية مفصّلاً يُسكّ 
LS‏ وقد يكون معرفة الشیی بجميع أجزائه 
لكن لا على وجه التفصيل (RAS‏ ما وضع 
الانسان بإزائه فى الفارسی بآدمى A,‏ ذلك 
ا فا قال از تس دا لش ,يانه 
لا یمکن بدون SUB‏ ویمکن بدون عرضیاته 
لازمة أو مفارقة يراد به oí‏ ذاتیات الشیوم داخلة 
في ذاته المجمّلة وعرضیاته خارجة عنهاء فتصوّر 
uan‏ بذاته ao‏ ن تصور ذاتياته 
اشتمالاً في الجملة بالضرورق ولم يكن مشتيلاً 
على تصوّر عرضياته. 


: الکنود‎ 
insoumis 

بالفتح وضم النون Le‏ الشاكرء والأرض 
التي لا ينبت بها Tu‏ وفي الشرع هو تارك 
الفرائض والواجبات الإلهية . 

وفي الطريقة: هو تارك الفضائل . 

وفي الحقيقة: كناية عن شخص Ly‏ شيئًا 
لم پرده Šal‏ سبحانه وتعالى. وهذه المعاني 
الثلائة مأخوذة من قوله تعالى: P‏ الإنسان )4 
لَكَنُود». كذا فى لطائف اللغات"؟. 


Ungrateful, refractory - Ingrat, 


oÀ 
Surname, metonymy - Surnom, : الكنية‎ 
métonymie 


بالضم وسكون النون عبد أهل العربية قسم 
من العلم وهو ما يكون las‏ بلفظ الأب أو 


۱۳۹۰ 


الإبن أو الام أو البنت» وقد سبق مستوفی في 
لفظ العلم. 


Star, planet - Etoile, astre, : الکو کب‎ 
planéte 


لغة ستاره وعرفه أهل الهيثة بأنه جرم كري 
مرکوز في الفلك منیر في الجملة. واحترز بقید 
المرکوز عن كرة الارض OD‏ نصف سطحها منير 
بدا كما في القمر. وبقید المنیر عن التداویر 
والحوامل. وقولهم في الجملة يعني pel‏ من أن 
یکون الانارة ua XU‏ كما في القمر أو بالذات 
كما في سائر الکواکب» أو pul‏ من أنْ یکون 
بعضه منيرًا كالقمر أو كله كغيره من الكواكب. 
قالوا الكواكب كلها شفافة Y‏ لون لها مضيئة 
بذواتها إل القمر 4p‏ كمد في نفسه تظهر 
کمودته آعنی قتمته القريبة ۳ السواد عند 
XE E‏ را بای و 
مستفاد من نور الشمس لاختلاف آشکاله النورية 
بحسب قربه وبعده منها فقيل هو de‏ سبیل 
ای موه عون بش و POM‏ 
كما في المرآة. وقیل يستنير جوهره. قال الامام 
الرازي والأشبه هو الأخير إِذْ على am JE‏ الأول 
لا یکون جمیم أجزائه مستنیزا لکنه کذلك كما 
یظهر من اعتبار حاله عند الطلوع والغروب. 
ومنهم من قال کف بعض الکواکب لبعضها 
گی آن لها CJ‏ وان كان ضعیفا» فلعطارد 
iue‏ وللزهرة بياض qu Gu‏ حمرة 
وللمشتري بياض غير خالص وللزحل قتمة مع 
كدورة وللقمر كمودة. ثم الکواکب علئ 
قسمين: سيّارة وهي سبع الشمس والقمر 
ويسمّيان بالیرین Jus‏ للشمس نير أعظم 


)© بالفتح وضم النون ناسپاس وزمينى كه درو گیاه نرويد ودر شريعت عبارت است از تارك فرائض وواجبات الهى ودر طريقت 
از تارك فضائل ودر حقیقت کنایتست از کسی که اراده کند چيزي راکه اراده نکرده است او را حق تعالی واين هرسه معنی 
ازين آيت متخذ است که (ان الانسان لربه لکنود) کذا فى لطائف اللغات. 


۱۳۹۱ 
وللقمر نير أصغر والزحل والمشتري والمریخ 
والزهرة وعطارد وتسم هذه خمسة متحيرة 


لتحيرها في السَّيْر رجعة واستقامة ونحوهماء 
ویسمی الزحل والمشتري والمريخ بالعلوية 
والأزّلان أي الزحل والمشتري بالعلويين» 
والأول أي الزحل بالثاقب oy‏ نوره یثقب سبع 
سموات إلى أن يبلغ آبصارنا» ويُسمّى الزهرة 
وعطارد بالسفليين» وقد يُسمّى الزهرة وعطارد 
jul‏ بالسفلية أيضًا كما في شرح التذكرة 
للعلى البرجندي. وئوابت وهی ما عدا هذه 
السبع سمي بها Up‏ لثبات أوضاع بعضها مع 
بعض ومع منطقة البروج» in ls‏ حسام 
القدماء لحرکاتها الخاصة البطيئة جذا. وتسمی 
بالبيابانية أيضًا WY‏ تهتدي بها في الفلاة وهي 
البيابان بالعجمية. اعلم bi, eel‏ الکواکب 
cul yii‏ على سث مراتب la paag‏ آقدارا متزايدة 
لکونها على تزاید سدس سدس حتى كان ما في 
القدر الأول ستة أمثال ما في القدر السادس 
وجعلوا کل قدر على ثلاث مراتب أعظم 
وأوسط وأصغرء فتکون المراتب ثماني عشرء 
فكل مرتبة سی تدرا كما سم شرا سیا 
UA‏ كما في شرح بيست باب» وما دون 
السادس من المرصودة لم يثبتوه في مراتب 
الأقدار بل Dj‏ كان كقطعة سحاب سَمُوه سحابيًا 
NI,‏ مظلمًا. ثم إِنَّ في شمال ذنب الاسد جملة 
io al P Sls‏ تست وها العرت 
بالهلبة وهي في الاصل الشعرات التي تکون 
على طرف ذنب الیربوع زعمًا منهم eel‏ رأس 
ذنب الأسدء فإنه یخرج من الکواکب الصرفة 
التي على ذنب الأسد سطر مقوّس من کواکب 
تتصل بالهلبة فشبّهت العرب هذا السطر پذنب 


كؤكب e‏ 
والكواكب المجتمعة بالشعرات التي 
تكون على طرف الذنب يُسمُونها AEL‏ ومن 
كواكب الهلبة ثلاث كواكب مرصودة مظلمة عند 
بطليموس. ومن القدر 
الصوفي C‏ ويُسمّي الكواكب الهلبة بالصغيرة ولم 
یعدها بطلیموس في المرصودف ولذا قال 
المرصودة من الثوابت call‏ وائنان وعشرون. 
Ul,‏ ابن الصوفي فلما رآئ Vol‏ مرصودة ولم یر 
في إخراجها من المرصودة ey‏ قال QE‏ ألف 
وخمسة وعشرون وهو الصواب. 


الس 


فائدة: 


في ظهور الكواكب وخفائها وجد حدود 
ظهور السیارات الستة وشفائها dum‏ یکرن 
الارتفاع عند طلوع الشمس أو غروبها للزحل 
أحد عشر جزء! وللمشتري عشرة آجزاء وللمریخ 
أحد عشر جزء! Ug‏ وللزهرة خمسة أجزاء 
ولعطارد عشرة آجزاء. وحدود ظهور الثوابت 
القريبة من المنطقة وخفائها حيث یکون ارتفاعها 
عند وصول الشمس إلى الافق لما في القدر 
الأول منها اثنا عشر جزءا ولما في الثاني بزيادة 
درجتین» وهکذا حت یکون لما في القدر 
السادس OU‏ وعشرون جزءا. ولما بعد منها 
عن المنطقة ينتقص لكل عشرین درجة من 
العرض جزء واحد من الارتفاع . 
کو کب Morning star, : gal‏ 
manifestation - Etoile du matin,‏ 


manifestation 
الأشياء‎ A في اصطلاح الصوفیة:‎ 
إلآلهية. ويطلق أحيانًا على‎ LÓ الظاهرة من‎ 


۹ ۰.۸۹۸ عالم بالفلك والتنجیم. له عدة مصنفات . الاعلام v‏ آخبار الحكماء ٠١١‏ . 


۱۳۹۲ 





الكؤن 
السّالك الذي تحقّق بمظهر النفس CORE‏ 
في NT‏ اللغات. هكذا يستفاد من شرح 
المواقف وتصانیف عبد العلي البرجندي . 
الکون : 
Generation, univers‏ 

بالفتح وسکون الواو عند الحکماء مقابل 
الفساد. وقیل الکون والفساد فى عرف الحکماء 
ollas‏ پالاشتراك que‏ معنیین. “الأول حدوث 
صورة key‏ وزوال صورة نوعية آخری» يعني 
أن الحدوث هو الكون والزوال هو الفساد. 
وائما قيّد بالصورة النوعية is OW‏ الصورة 
الجسمية على الهيولل الواحدة لا ues‏ کوتا 
2 اصطلاخا لبقاء النوع مع calal Jis‏ 
XY,‏ 


Generation, universe - 


من of‏ يزاد قید دفعة Ju‏ حدوث صورة 
نوعية Ys‏ دفعت 3 JA‏ اللا دفعي لا 
يطلق عليه الكون والفساد. ولذا قبل کل کون 
وفساد دفعي عندهم ol ET‏ يقال تبذل D a‏ 
بالصورة لا یکون uos‏ بل JB us DA‏ 
عندهم» وبهذا المعنی وقع الکون والفساد في 
قولهم الفلك لا يقبل الکون والفساد. الثاني 
الوجود بعد العدم والعدم بعد الوجود. وهذا 
المعنئ uel‏ من الاول. XY,‏ من اعتبار قید 
دفعة ههنا UA‏ لما عرفت وبالنظر إلى هذا 
قيل aN‏ والفساد خروج ما هو بالقوة إلى 
الفعل FAN‏ کانقلاب الماء ob elga‏ الصورة 
الهوائية للماء كانت بالقوة فخرجت عنها إلى 
الفعل دفعة. ولهذا قال السّيّد السّند فى حاشية 
شرح aste‏ المین. ابا لکوت .والشساه:قر 
تسران ال التقفی اول Seal adus.‏ 
f END.‏ 


فائدة: 


منع عفن اللي ندل SITUE TE‏ 


لا کون ولا فساد في الجواهر والتبدّل الواقع 
فيها ما هو في كيفياتها دون صورها SÜ‏ 
الکون والفساد RM‏ الاستحالة» وقال العنصر 
واحد وقد سبق في لفظ العنصر. وعند 
المتكلّمين مرادف للوجود. قال المولوي عصام 
الدين في حاشية شرح العقائد عند الأشاعرة 
الثبوت والکون والوجود والتحقق ألفاظ 
مترادفة. xe,‏ المعتزلة الثبوت eel‏ من الوجود 
انتهین . فالثبوت والتحقق عند المعتزلة مترادفان 
وکذا الکون والوجود سيأتي توضیح ذلك في 
لفظ المعلوم. ویطلق الکون عندهم على GM‏ 
آیضا. في شرح المواقف المتکلمون ob‏ 
آنکروا سائر المقولات النسبية فقد اعترفوا 
IL‏ وسَمُوه بالكون» والجمهور منهم على أن 
المقتضي للحصول في EE‏ هو ذات الجوهر 
لا صفة قائمة oli JU cu‏ ذات الجوهر 
والحصول في الحيّرز المَسمّی عندهم بالکون. 
وزعم قوم منهم أي من مثبتي الاحوال أن 
حصول الجوهر في الحيّر ie‏ بصفة قائمة 
بالجوهر ی الحصول في الحيّر بالکائنة 
A‏ التي هی له للحصول بالکون. SU‏ 
sU‏ ذات الجوهر وحصوله فی الحیز 
ades‏ وأنواعه الحركة والسکون 
والافتراق والاجتمای oY‏ حصول الجوهر في 
الحيّر ob Up‏ یعتبر بالسبة إلى جوهر آخر 5 
لاء والثاني أي ما لا یعتبر بالقیاس إل جوهر 


أربعة : 


آخر o]‏ كان ذلك الحصول مسبوقًا بحصوله فى 


ذلك الحيّز فسكون» Qj)‏ كان مسبوقًا بحصوله 
في حيّز آخر فحركة» فعلی هذا السكون 
QU dpa‏ في حيّز أول والحركة حصول أوّل 
في حيز ثانء زيرد parde‏ حصول الجوهر 
بي الحيّر أول زمان حدوثه 4p‏ کون غير 
مسبوق بكون آخر لا في ذلك x‏ ولا في 


0( در اصطلاح صوفیه اول چیزیکه ظاهر میشود از تجلیات الهي وگاه اطلاق كرده ميشود بر سالكي كه متحقق شود بمظهريت 


نفس كلي . 
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گر آخر فلا يكون سكونًا ولا حركة» فذهب 
mo, ^‏ إل بطلان الحصر والتزام الواسطة. 
pi Ju,‏ هاشم وأتباعه إن الکون في JÍ‏ 
الحدوث سکون لأن الکون الثاني في ذلك 
الحيّر سكون وهما متمائلان WS OY‏ منهما 
day‏ اختصاص الجوهر بذلك الحيّز وهو 
al‏ صفاتهماء فإذا كان أحدهما سكونًا كان 
الآخر كذلك. فهؤلآء لم یعتبروا في السكون 
culi‏ والمسيوقية بکون فيلزم ترگب الحرکات 
من السکنات ليس كا A‏ الاکوان JM‏ 
في الأحياز المتعاقبة. ثم منهم مَنْ التزم ذلك 
UU,‏ الحركة مجموع سكنات في تلك (Um ME‏ 
ولا يرد أن الحركة ضد السكون فكيف تكون 
مرگبة منه» لأن الحر COVER. WP‏ 
Gl, ces‏ الحركة إلى الحيّز فلا ينافي السكون 
فيه lib‏ نفس الكون الأول فيه والكون الأول 
مماثل للكون الثاني فيه el)‏ سكون باتفاق فكذا 
الكون الاوّل. ويلزمهم أنْ يكون الكون الثاني 
حركة لأله مثل الكون الأول وهو WA ism‏ 
يعتبّر في الحركة أنْ لا تكون مسبوقة بالحصول 
في ذلك ze‏ لا أن تكون مسبوقة بالحصول 
في حير آخرء js‏ لا تكون الحركة مجموع 
سكنات. والنزاع في أن الكون في أول زمان 
الحدوث سكون أو ليس بسكون «B «uad‏ إن 
3 الكون بالحصول في المكان مطلقًا كان 
ذلك الكون سكونًا ولزم ci;‏ الحركة 

السكنات VAN‏ مركّبة من الأكوان الأوّل في 
الأحياز» وإِنْ فش بالكون المسبوق بكون آخر 
في ذلك الحيّز لم يكن ذلك الكون سكونًا ولا 
حركة بل واسطة بينهما ولم يلزم أيضًا تركب 
الحركة من السكنات. op‏ الكون الأول فى 
المكان الثاني آعني الدخول فيه هو r‏ 
الخروج من المکان الأول ولا 9b fs‏ 
الخروج عن الأول حركة فکذا الدخول فیه . 
ui‏ الأول وهو أن gu‏ حصول الجوهر في 


الكؤن 
الحيّز بالنسبة إل جوهر آخرء فان كان بحيث 
يمكن أن يتخلّل بينه وبين ذلك الآخر جوهر 
ثالث فهو الافتراق EP‏ فهو الا جتماع . Lsls‏ 
قلنا إمكان التخلّل دون وقوعه لجواز ol‏ يكون 
بینهما خلاء عند المتکلمین؛ فالاجتماع واحد 
أي لا یتصوّر الا على وجه واحد وهو أن لا 
ofa‏ تخل JU‏ بینهما. والافتراق مختلف» 
وأيضًا pue‏ الکون إلى 
ثلائة أقسام oy‏ مبدأ الكون إِنْ كان خارجًا عن 
ذات الکائن فهو قسري ,3 bp‏ كان مقارنا 
للقصد فهو إرادي والاً فهو طبيعي, كذا في 
شرح التجريد. 


فائدة: 


فمنه فرب ومنه بُعد. 


فيما اختلف في كونه متحرّكًا وذلك في 


صورتین . الأول إذا تحرّك جسم pit‏ عل 
حركة الجواهر الظاهرة منه واختلفوا ذ فى الجواهر 
المتوسطة. فقيل متحرّك وقيل .N‏ وكذلك 


اختلف في المستقر في السفينة المتحركة فقيل 
ليس بمتحرّك ويل میرگ oes‏ راع Qi‏ 
یعود إلى تفسیر الحيّر. .فان V‏ بالبُعد 
المفروض كان المستقر في السفينة تفت که 
متحرّكّا. s,‏ الجوهر المتوسّط لخروج Js‏ 
منهما dum‏ من حير إلى حير آخر m SW‏ کل 
منهما بعض من الحيّر VS op JEU‏ بالجواهر 
المحيطة لم يكن الجوهر الوسطاني مفارقًا لحيّزه 
أصلاً. Ul,‏ المستقر المذكور «B‏ يفارق بعضًا 
من الجواهر المحيطة به دون بعض VS ol‏ بما 
اعتمد عليه ثقل الجوهر كما هو المتعارّف عند 
العامة لم يكن المستقر مفارقًا لمکانه أصلاً. 
والثانية قال الأستاذ أبو اسحاق إذا كان الجوهر 
EL‏ في مكانه وتحرّك عليه جوهر آخر من 

Ae‏ إل جهة بحيث تبذل المحاذاة بينهما 
eel‏ كانه ca‏ پل لی هذا ما 
إذا تحرّك عليه جوهران كل منهما إلى جهة 
مخالفة لجهة الاخر فیجب أن یکون الجوهر 


UC 
gU المستقر متحرّكًا إلى جهتین مختلفتین في‎ 
نزاع فى‎ N aj واحدة وهو باطل بداهة . والحق‎ 
الاصطلاح فان الاستاذ أطلق اسم الحركة على‎ 
اختلاف المحاذيات سواء كان مبدأ الاختلاف‎ 
في المتحرّك أو في غيره فلزمه اجتماع الحركتين‎ 

إل جهتين فالتزمه . 


فائدة: 


القائلون بالأكوان يجوّزون وجود جوهر 
محفوف بستة جواهر ملاقية له من جهاته الست 
ال ما JE‏ عن بعض المتكلمين من أنه منم ذلك 
حذرًا من لزوم تجزيه وهو إنكار للمحسوس 
ومانع من تأليف الأجسام من الجواهر الفردة. 
واتفقوا أيضًا على المجاورة والتأليف بين ذلك 
الجوهر والجواهر المحيطة به» ثم اختلفوا. 
فقال الأشعري والمعتزلة المجاوّرة أي الاجتماع 
غير الكون لحصوله حال الانفراد دونها. وقال 
الأشعري أيضًا والمعتزلة التأليف والمماسّة غير 
المجاوّرة بل هما أمران زائدان على المجاوّرة 
يتبعانهاء والمبايّنة أي الافتراق ضِد المجاورة 
ولذلك تنافي التأليف لأنَّ lo‏ الشرط ينافي Là‏ 
المشروط. ثم قال الأشعري وحده المجاورة 
واحدة oly‏ تعدّد المجاور له Ul,‏ المماسّة 
والتأليف فیتعددان. فههنا أي فيما bui‏ 
بالجوهر الفرد سث جواهر وست تأليفات وست 
مماسات ومجاورة واحدة وهي أي المماسات 
LL‏ تغنيه عن كونٍ سابع يخصّصه بحیزه. 
وقالت المعتزلة المجاوّرة بين الرّطب واليابس 
تولّد Ub‏ قَائِمًا به ثم اختلفوا فيما إذا تالف 
lige‏ فم De eec‏ واه قل tos‏ 
بالجواهر السبعة تأليف واحد فإله لما لم يبعد 
قيامه بجوهرين لم يبعد قيامه بأكثر. قيل ست 
تأليفات لا سبع حذرًا من انفراد کل nm‏ من 
الجواهر السبعة بتأليفي على حدة وأبطلوا وخدة 
التأليف. JU,‏ الاستاذ أبو إسحق المماسّة بين 
الجواهر نفس المجاوّرة وإنهما متعددتان 


۳44 


iu us‏ فالمباينة على رأيه Lo‏ لهما iii‏ أي 
للمجاورة والتأليف. وقال القاضي أبو بكر إذا 
حصل جوهر في حير ثم توارد عليه مماسات 
ومجاورات من جوهر آخر ثم زالت تلك 
المماسّات والمجاورات فالكون قبلها وبعدها 
واحد لم يتغيّر ذاته» وإتما تعدّدت الأسماء 
بحسب الاعتبارات» فان الكون الحاصل له قبل 
انضمام الجواهر إليه یسم سکوئا والكون 
المتجدّد له حال الانضمام» وان كان ممالا 
للكون الأول بسمی اجتماعًا Jb,‏ ومجاورة 
ومماسّة»ء والكون المتجدّد له بعد زوال 
الانضمام يُسمّئ مبايّنة» والأكوان المختلفة على 
أصله ليست غير الأكوان الموجبة لاختصاص 
الجوهر بالأحياز المختلفة وهذا أقرب إلى 
ECT‏ 


فائدة : 


مَنْ لم یجعل المماسّة US‏ قَائِمًا بالجواهر 
كالقاضي وأتباعه أطلق القول بتضاد الأكوان. 
ومَنْ جعلها کونا كالأشعري والأستاذ فلم 
يجعلها أي الأكوان أضدادًا ولا متمائلة بل 
مختلفة» وههنا أبحاث أخر فمن أرادها فليرجع 
إلى شرح المواقف. 
Quality, modality - Qualité, : AI‏ 
modalité‏ 


بالفتح وسکون المثناة التحتانية عند 
الحکماء من آنواع العَرّض «x,‏ القدماء بأنه 
هيئة قارة لا تقتضی قسمة ولا نسبة لذاته 
xal)‏ ف لض . والمراد بالقارة الثابتة 
في المحل فخرج بقولهم هيئة قارة الحركة 
والزمان والفعل والانفعال وبقولهم لا تقتضي 
قسمة الک وبقولهم ولا نسبة باقي الأعراض 
النسبیة. وقولهم لذاته ليدخل فيه الكيفيات 
المقتضية للقسمة أو النسبة بواسطة اقتضاء 
محلها لذلك كبياض السطحء وفيه ضَعْف Oy‏ 


۱۳۹۰ 


الکیف 





في كل من قيدي الهيئة والقازة من الخفاء 
oM‏ طرد e‏ منقوض بالنقطة والوخدة» 
اللهم nil Juss ET‏ عدمیان فلا یندرجان 
في فى العرض الذي هو من أقسام الموجود. نعم 
i‏ یجعلها من الموجودات يذكر قيد عدم 
اقتضاء E‏ عنهما 5M,‏ الزمان 
خارج بقيد عدم اقتضاء القسمة 93 نوع من 
الم المقتضي للقسمة وکذا الحركة خارجة بقید 
عدم اقتضاء النسبة | جلت من الأيْنء ob‏ 
clem‏ من الکیف فلا وجه لاخراجها. وکذا 
الفعل والانفعال خارجان بقید عدم افتضاء 
اليسبة. فذکر نید القارة alib,‏ عنه» فالمخار 


اللا قسمة 


Y به المتأخُرون وهو أله عَرّض‎ e 
Dyf يقتضي القسمة واللاقسمة في محلّه اقتضاء‎ 
أي بالذات من غير واسطت ولا یکون معناه‎ 
معقولاً بالقياس إلى الغیر. فقولنا عرض بمنزلة‎ 
eS! جنس . وقولنا لا يقتضي القسمة یخرج‎ 
وقولنا اللاقسمة یخرج الوحدة والیقطة على‎ 
من الاعراض.‎ Leb القول‎ 
یجعلهما من الأمور الاعتبارية فلا حاجة إلى‎ 
tj, . دخولهما في العرض‎ ps هذا القيد‎ 
يخرج ما يقتضي القسمة أو‎ S اقتضاء أوليًا‎ 


Úis‏ عند مَنْ 


اللاقسمة باعتبار عارضه أو معروضه. وقيل ES‏ 
یخرج العلم بالمرگب والبسیط فان الأول 
یقتضی القسمة والثانی اللاقسمة. لکن لا 
اتاد ا o‏ اة اف des‏ 


والظاهر أنَّ العلم المتعلّق المرب أو البسيط 
یخرج بقيد في محلّه. وكذا العلمان المنقسمان 
باعتبار عارضيهما والبياض المنقسم باعتبار 
انقسام محله dp‏ لا يقتضي انقسام محلّه بل 
يقتضي انقسام محله انقسامه والوحدة والنقطة 
لا يخرج شيئ منهما عن التعريف LEY‏ لا 
يقتضيان اللاقسمة في مخلهماء e) ٠‏ إلا آن 
يقال المراد إنه لا يقتضى القسمة حال كونه فى 
محلّی وعلئ هذا فلا حاجة إلى قیلٍ في محله 


à وقیل‎ Xue تحته‎ ub لا‎ as dp 
Pha. ای‎ N ار ل‎ 
اللاقسمة لیندرج الكيفيات التي اقتضت‎ 
dua b. aab duds" لافس ا ا‎ 


مطلقًا وجعل فائدته في اقتضاء القسمة الاحتراز 
عن خروج الکیفیات المنقسمة بسبب حلولها في 
الکمیات أو في محالها كما سبق RA‏ إِذْ لا 
اقتضاء هناك أصلاً فلا حاجة إلى التقييد قطعًا 
كما سبقت الإشارة إليه أيضًا. وقيل الصواب 
bi‏ يقال بدل لا يقتضي لا يقبل فان الكيف 
كاللون مثلاً لا يقتضي القسمة أصلاً لا بالذات 
ولا بالواسطة. نعم يقبلها بواسطة الككم وأين 
القبول من الاقتضاء ep‏ ليس عين الاقتضاء 
ولا مستلزمًا له» فلا حاجة إلى قيد اقتضاء 
Oi‏ . ا لا يخرج عن التعريف dmm‏ الكم 
لأنه لا يقتضي القسمة أيضًا ol;‏ كان يقبلها 
إعلمْ أنَّ إدخال العلم في الكيف UJ‏ 
يصح على مذهب القائلين بابح والمثال» 
Ul,‏ عند القائلين ob‏ الحاصل فى العقل هو 
ماهیات الأشياء والأشباح Sid. osa‏ يصح . 
وقولنا لا یکون معناه معقولاً إلى آخره یخرج 
الاعراض النسبية فانها معقولة بالقیاس إلى 
غیرها كما يجيئ في لفظ الیسبة. وذکر بعضهم 
موضع هذا القید Jj‏ ولا T‏ تصوّره علی 
تصوّر غیره» والمراد عدم توقّف تصوّر العرض 

بخصوصه. واحترز به عن الاعراض op POFA]‏ 
تصوراتها بخصوصیاتها تتوقّف علئ ما یتوئّف 
عليه النسبة ولا يرد خروج العلم والقدرة 
والشهوة والغضب ونظاثرها عن الکیف. ub‏ 
لا jas‏ بدون متعلقاتها SY‏ ذلك لیس بتوقب 
بل هو استلزامٌ واستعقاب. S,‏ لا یرد خروج 
الکیفیات المختصة بالکمیات کالاستقامة 
والانحناء لذلك. وکذا لا يرد خروج الکیفیات 
oY &5 adl‏ تصوراتها بخصوصها لا تتومّف 
على تصورات آجزائها خروج 


ولا يرد 


SI 
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الکیفیات المكتّسبة بِالحَدَ وغیره كما توم ÓY‏ 
أشخاص الكيف لا تكون نظرية. هذا خلاصة 
ما في الأطول في تعريف فصاحة المتكلّم. 
لكن بقي أن خروج الأعراض النسبية عن 
التعريف نما يتم على المذهب الغير المشهور 
ومو أن الیسبة ذاتية لتلك الأعراض. Vl‏ على 
المذهب المشهور وهو Db‏ النسبة لازمة لتلك 
الأعراض لا ذاتية لها فلا يتم à‏ يقال حينئذ 
تصوّر تلك الأعراض يستلزم تصوّر غيرها ولا 
يتوقف علیه. صرّح بذلك الفاضل الجلبي في 
حاشية المطول. ثم قال صاحب الأطول: لا 
یخفی أنه كما يحتاج اقتضاء القسمة واللاقسمة 
إلى التقبيد بالأولي يحتاج عدم توقف التصور 
الغير بالتقييد بالقيد الأوّلي أيضًا لانه قد یعرض 
الکیف النسبة فیتوقف اا رها EM,‏ 


أقسامه بالاستقراء. الكيفيات 
المحسوسة سواء كانت انفعالات أو انفعاليات 
كما سيذكر فى لفظ المحسوسات. والكيفيات 
المختصّة اكيت أي العارضة للکم Up‏ 
وحدها فللمنفصل كالزوجية والفردية وللمتصل 
كالتثليث والتربيعء وإمّا مع غيرها كالحلقة UJ‏ 
مجموع شکل وهو عارض للکم مع اعتبار 
لون. والکیفیات الاستعدادية وقد ^ ذکرها. 
والکیفیات النفسانية وهی المختصّة بذوات 
الأنفس من الاجسام ii cadi‏ فقيل المراد 
ال تايه وی اف با أن 
تلك الکیفیات توجد في الحیوان دون النبات 
والجماد فلا يرد أنَّ بعضها کالحيوة والعلم 
والقدرة والارادة ابتة للواجب والمجردات. فلا 
تکون Rue‏ بها. على of‏ القائل بثبوتها 
للواجب والمجرّدات لم یجعلها مندرجة في 
جنس الکیف ولا في الأعراض. وقيل المراد 
ما یتناول اللغوس الحيوانية والنباتية UA‏ فان 


أربعة 


الصّحة والمّرض من هذه الكيفيات يوجدان فى 
النبات بحسب قوة التغذية والتنمية. ثم اعلم 5l‏ 
الکیفیات النفسانية | كانت beh‏ في 
موضوعها أي مستخکمة فيه بحيث لا تزول عنه 
أصلاً أو يعسّر زوالها sh cL‏ وان لم 
تكن راسخة فيه Mies ue‏ لقبوله الفیر 
والزوال بسهولت. والاختلاف بينهما بعارض 
dul‏ لا بفصل. OB‏ الحال بعینها تصير ASA‏ 
بالتدریج» OB‏ الکتابة مثلاً في ابتداء حصولها 
تكون Ye‏ وإذا ثبتت زمانًا واستحكمت 
صارت بعینها ob us Ask‏ الشخص الواحد 
كان C‏ ثم يصير رجلاً. قالوا فكل ib‏ 
ib‏ قبل استحكامها كانت te‏ ولیس کل 
حال يصير el, ask‏ تعلم ol‏ الكيفية 
النفسانية قد تتوارد أفراد منها على موضوعها 
ol‏ يزول عنه فرد ويعقبه فرد آخر فيتفاوت 
بذلك حال الموضوع في تمکن الكيفية فيه حت 
ينتهي الأمر إلى فردٍ إذا حصل فيه كان متمکنا 
كاه فهذا الفرد مَلّكة لم يكن حالاً بشخصه 
بل بنوعه كذا في شرح المواقف. 

Measure, dry measure - Mesure : SI 
de capacité, mesurage 


بالفتح وسکون المثناة التحتانية بمعنی 
بيمانة وپیمودن - المکیال والمکیل» أي للمصدر 
منه - والكيلي ما یکون مقابلته بالشمن ue‏ علی 
الكَيّل ویجی في لفظ المثلي ویسمّی مكيلاً 
أيضًا . 
"bur‏ 


- 


Chemistry, satisfaction, 
education - Chimie, satisfaction, 
éducation 


في اصطلاح الصوفیة: عبارة عن القّناعة 
بالموجود وترك الشوق للمفقود. وكيمياء السعادة 
عبارة عن تهذیب النفس باجتناب الرذائل 
واکتساب الفضائل. وهذه الکیمیاء للخواص. 


۱۳۹۷ كيهك 
Hi‏ العوام فالکیمیاء لهم استبدال المتاع كيهك : Kihic (Egyptian month) - Kihic‏ 


24 


الأخروي بالمتاع الدنيوي. کذا في لطائف | (mois égyptien)‏ 
١ 7 200‏ 1 
اللغات ۰ . اسم شهر في تاريخ القبط المحدث”". 





09( در اصطلاح صوفیه عبارت است از قناعت بموجود وترك شوق بمفقود وکیمیای سعادت عبارت است از تهذیب نفس 
باجتناب از رذائل واکتساب فضائل واين کیمیای خواص است اما کیمیای عوام ابدال متاع اخروی است بحطام دنیوی کذا 
فى لطائف اللغات . 

(Y)‏ نام ماهی است در تاريخ قبط محدث. 


(sS) 


Essence of meanings : گو هر معانی‎ Magus, Manichean, son of an m 
(Divine names and attributes) - Essence infidel - Mage, manichéen fils d'un 
des sens (les noms et les attributs divins infidèle 
CARA على المجوسي الذي جوقر المعاني وعندهم هي‎ Gl (بالفارسية‎ 
OI النارک وعند الصوفية بمعنی ابن الکافر | والأسماء‎ Dudas 
(Wu كما‎ 
0 a 


Strong rope - Corde solide : گیسوی‎ 

۳ (ضفائر شعر الرأس)» وعندهم هو Gub‏ 

chaleur de l'amour‏ الطلب pu‏ الهوية الذي هو Lud!‏ المتین*۲. 
بمعنی (الحرارة)» وعند الصوفية هي حرارةٌ 

i OPI 


Heat, heat of love - Chaleur, : گر می‎ 


O)‏ نزد صوفیه بمعنی كافر بچه است جنانكه گذشت. 

(Y)‏ نزد صوفیه حرارت محبت راکویند. 

(۳) نزد شان صفات واسماى الهیه راكويند. 

(D‏ نزد شان طريق طلب راكويند بعالم هويت که حبل المتين عبارت ازوست. 


حرف 


اللام 


(J) 


Agnosticism, scepticism - 


اللاأذرية: 
Agnosticisme, scepticisme‏ 
فرقة من السوفسطائية وقد سبق بيان ذلك 


: a» 
Suivant, ulterieur 


بالحاء المهملة عند الفقهاء هو الذي آدرك 
مع الامام آول الصلوة وفاته الباقي لنوم» أو 
حَدّث أو بقي قَائِمًا للزحام أو الطائفة الاولی 
في صلؤة الخوف dis‏ خلف الامام لا يقرأ و لا 
يسجد للسهو کذا في فتاوی عالمگيري WE‏ عن 
(esed 2 PRI‏ وهكذا فى الدرر حيث 
قال: اللاحق م فاته كلها أي کل الرکعات أو 
بعضها بعد الاقتداء انتهيل. وعند المحدثين قد 
سبق بيانه في لفظ السابق. وجمع اللاحق 
اللواحق. 


Necessary, inherent, intransitive : اللازم‎ 


Late, following, next, 
ulterior - 


verb - Nécessaire, inhérent, verbe 
intransitif 


اسم فاعل من اللزوم وهو عند النحاة 


من المبني مقابل للعارض وسبق أيضًا. وعند 
أهل المناظرة والمنطقيين والأصوليين ما قد 
عرفته. وعرّفه المنطقيون بما یمتنع انفكاكه عن 
الشيئ أي لا يجوز أن يفارقه وان وجد في غيره 
فلا يرد اللازم کالضوء بالسبة ال الشمسء 
والمراد بما الشيئ سواء كان غير محمول على 
الملزوم HUI"‏ کالسواد اللازم لوجود الحبشي 
dp‏ غير محمول على الحبشي» أو محمولاً عليه 
Gj‏ كان أو Gh Us‏ أو (Cas‏ وذلك 
الامتناع UU]‏ لذات الملزوم أو لذات اللازم أو 
لأمر منفصل . وغير اللازم ما لا C»‏ انفکاکه 

عن iei‏ و كان دائم الثبوت أو مفارِقًا وقد 


العم 


- 


لازم تقسیمات. الأول اللازم Úle‏ زَا 
لازم للوجود n‏ لازم للماهية يعني» ol‏ اللازم 
ما لازم للوجود أي للشیی: باعتبار وجوده 
الخارجي (e‏ سواء كان مطلقًا كالتحيّر 
للجسم أو مأخودًا بعارض كالسواد للحبشي فا 
لازم للانسان باعتبار وجوده وتشخصه الصنفي 


يُطلق على غير المتعذي كما سبق des‏ قسم لا للماهية ولا لوجوده Vp Úle‏ لكان جمیع 


(۱) الوجیز: الفتاوي البزازية المسمّی بالجامع الوجیز تألیف حافظ الدين محمد بن محمد بن البزازي الكردري (- ۸۲۷ه/ 
6 كشف الظنون ۱/ ۰۲4۲ بروکلمان ۰۲۵۲/۲ سجل عثماني ۰۱۰۱/6 فهرس مخطوطات مکتبة كوريلي ۰۳۲۱/۱ 


معجم المژلفین ۱۷۷/۳ 


فقیه ap‏ كان یفتی بكفر تیمور لنك . له عدة مولفات . الاعلام 40/۷« شذرات الذهب ۷ AT‏ . 


اللازم 


LED 





آفراده أسود» ويُسمَّ GY‏ خارجیّا أو باعتبار 
وجوده الذهنی OL‏ یکون إدراكه مستلزمٌا COS‏ 
us Ul‏ أو مأخودًا بعارض sob‏ لازنا 
aD Gl, Cas‏ من ميق هي تع قط 
النظر عن خصوصية آحد الوجودین کالزوجية 
لأربعة M b‏ تحقّق ماهية للأربعة امتنع 
انفكاك الزوجية عنها. والحاصل ob‏ لزوم شيئ 
بشيئن سواء كان اللازم وجوديًا أو Que‏ 
ES‏ :ےا لاشقاق أو غير عون 
نحو العمى والبصر G)‏ بحسب الوجود الخارجي 
لا على el qs‏ یمتنم وجود الشیی الأول بدون 
وجود uen‏ الثاني» بل dde‏ معن أله gum‏ 
وجود الشیی الأول في نفسه أو في شيئ في 
الخارج أي بالوجود الأصلي» سواء كان في 
الأعيان أو فى الأذهان منفکا عن الشيئ الأول 
أي عن ا کی في العدميات» أو عن حصوله 
U]‏ في نفسه کالعرض بالنسبة إلى المحل أو في 
شيئ غير الملزوم كالأبوة ay‏ أو الملزوم 
كالصفات اللازمة» فهذه كلها أقسام اللازم 
الخارجي . oi dl,‏ یکون بحسب eA‏ الذهني 
لا على معنئ أنه ايملع Lc‏ اللي بدون 
حصول tee!‏ الأول أصالة áp‏ باطل 3 الوجود 
اللي لا ڪرئب عله اثر خارجي. بل Je‏ 
معنئ ل أنه يمتنع الوجود الظلّي الأول بدون وجود 
ue e gu‏ فالمراد بالحصول فى الذهن 
و I‏ الذي هو عبارة E"‏ الادراك 
المطلق لا الحصول الاصلي فيهء فاللزوم بين 
علمي الشیئیین اللذين بینهما لزوم ذهني خارجي 
لکون العلمین من الموجودات الأصلية واما 
بالنظر إلى الماهية من حيث هي لا على معنی 

ROREM RN.‏ چم ا جد 
عنه OB‏ الماهية من حيث هي ليست الا الماهية 
متفگة عن کل ما يعرضه بل على معن أله يمتنع 
ol‏ يوجد بأحد الوجودين منفكة عن ذلك اللازم 
أي عن الاتصاف به لا عن حصوله في الخارج 


أو في الذهنء وللاً لكان اللزوم Go‏ أو 
ذهنیّا» بل Gal‏ وجدت الماهية سواء OU‏ فی 
الخارج أو في الذهن كانت معه موصوفة md‏ 
فامتناع الانفكاك بالنظر إلى الماهية نفسها سواء 
كان للماهية وجودان کالاربعة حيث یلزمها 
الزوجية فیهما أو وجود في الخارج فقط کذاته 
تعالی فانه یمتنع أن يوجد في الخارج منفكا عما 
یلزمه. لکنه بحيث لو حصل في الذهن يمتنع 
انفکاکه عنه أيضًا أو وجود في الذهن là‏ 
كالطبائع فإنّها يمتنع Ol‏ يوجد منفگا عم یلزمه 
من الكلية ونحوهاء تفا edi cue‏ فيه 
الخارج كانت متصفة «lg‏ هكذا ذكر المولوي 
عبد الحكيم في حاشية شرح الشمسية. والثاني 
اللازم مطلقًا Ú)‏ بالوسط وهو اللازم الغير 
القریب أو بغیر وسط وهو اللازم i‏ 
والوسط ما يقترن بقولنا لاله حين يقال لأنّه كذا 
فالظرف Gies‏ بقولنا يقترن أي يقترن حين يقال 
éy‏ كذاء فلا شك 4 يقترن SY‏ شيء فذلك 
الشيء هو الوسط كما إذا قلنا العالم حادث لاله 
متفیر. فحين قلنا XM‏ اقترن به المتغيّر وهو 
الوسط. وحاصله الدليل البرهاني فالحدس 
LA‏ ونحوهما كالجل والتفات النفس ليست 
من الوسط. والثالث كل لازم سواء كان لازمًا 
للوجود أو للماهية Še Új‏ أو غير Ul, os‏ 
ال فقيل هو الذي لا يقترن بقولنا ان كالفردية 
للواحد أي لا يتوت عل دلیل برهاني؛ سواء 
كان وا عل EAT‏ تجرية أو نحو ذلك 
n‏ لاء وغير البين هو الذي يقترن به أي يحتاج 
إل دلیل برهاني کالحدوث للعالم. وقیل اللازم 
البيّن هو الذي يكفي تصوّره مع تصوّر ملزومه 
في جزم العقل باللزوم بينهما. إِنْما ذكر 
3 لو كان Gi‏ في SB‏ باللزوم لم يكن & [e‏ 

إن قلت لا بد في الجزم من a‏ السبة (s‏ 

قلت ol Új‏ المراد تصوره مع nS‏ ازو 
وتصور النسبة بینهما كاي في الجزم 4i Sn‏ ترك 


EAR 


ذكره لعدم التفاوت فيه بين ال PX‏ ات 1 3 ; 


ومدار الاختلاف Lo]‏ هو تصور الطرفين. Ul,‏ 
ol‏ يقال تصورهما يقتضي jas‏ النسبة والجزم 
معا وغير o‏ هو الذي یفتقر جزم الذهن 
باللزوم UD Gens‏ إلى وسط فیکون نظريًا وإما 
إل آمر آخر سوی تصور الطرفین والوسط 
كالحَدُس والتجربة ونحوهما. ولا يجوز 
الاقتصار على الوسط كما فعله البعض لأنه Új‏ 
یلزم بطلان الحصر ووجود قسم ثالث وهو ما 
كان بحدس ونحوه أو دخول ذلك القسم في 
ouai‏ وکلاهما غير سدید. UT‏ الأول فلعدم 
الانضباط Ul,‏ الثانى فلأن ha‏ الكفاية ولفظ 
ua‏ الدال على كمال الظهور يأباه. وقد يقال 
ue os‏ اللات .الد يازغ من تصوّر ملزومه 
تصوّره ککون الاثنين X‏ للواحد. 9B‏ مَنْ 
os‏ انين أدرك أنه ضعف الواحد وهذا لازم 
25 بالمعنى Gaz ME‏ والأول لازم بیّن بالمعنى 
الأعمّ لأله مت يكنب تصوّر الملزوم في اللزوم 
يكف تصوّر اللازم مع تصور الملزوم وليس 
كلما يكفي تصوران يكفي تصور واحد وهذا هو 
اللازم الذهني المعتیر في دلالة الالتزام. 
فائدة : 


قالوا كل لازم قريب us‏ الثبوت للملزوم 
بالمعنى cea‏ والا لاحتاج إل وسط فلا يكون 
(Sj‏ وغير القريب غير ou‏ 3 لو كان G‏ 
كان قريبّاء وهذه الملازمة واضحة بذاتها والأول 
ممنوعة لوجود قسم ثالث كما عرفت. ومنهم 
D‏ زاد وزعم أن اللازم القريب us‏ بالمعنى 
الأخص لأن اللزوم هو امتناع الانفكاك ومتی 
امتنع انفكاك العارض من الماهية لا بوسط 
تكون ماهية الملزوم وحدها cd iai‏ فأينما 


اللاهوت 


تحقّق ماهية الملزوم يتحقق اللازم فمتئ 
حصلت في العقل حصل وههنا بحث طويل 
مذكور في شرح المطالع. والرابع لزوم الشيئ 
قد يكون لذات أحدهما فقط GJ‏ الملزوم Ob‏ 
يمتنع انفكاك اللازم نظرًا إل ذات الملزوم ولا 
يمتنع انفكاكه نظرًا إليه كالعالم للواجب 
والإنسان. Ub‏ اللازم oU‏ يمتنع انفكاكه عن 
الملزوم UR‏ إليه ويجوز انفكاكه نظرا إلى 
الملزوم كذي العرض للجوهر والسطح للجسم 
وقد يكون لذاتيهما OU‏ يمتنع انفكاكه عن 
الملزوم نظرًا إلى d$‏ منهما كالمتعيجب 
والضاحك للانسان. Ul,‏ ما كان فهو اما بوسط 
أو بغیره وقد يكون لأمر منفصل كالوجود للعقل 
والفلك . P‏ التقادير ا új‏ سيط أو 
مرگب فالأقسام منحصرة في أربعة عشر Se‏ 
سواء كانت الأقسام بأسرها وافعة 2 نفس 
الأمر أو لم تكن» والمقصود من التمثيل التفهيم 
لا رعاية المطابّقة للواقع فالمناقشة في الأمثلة لا 
تقدح . 

Divine nature, soul, theology : اللاهوت‎ 
- Nature divine, esprit, théologie 


عند الصوفية هی الحياة السّارية فى 
الأشياء والناسوت محلها وذلك الروح» بيت 
فارسي ور جمته : 


الروخ شمع وشعاعه الحياة 
البيت استنار به ونوره مسن c‏ 


Qu Ws‏ عن عبد الرزاق الكاشي» وقد 
سبق في لفظ الجبروت 4l‏ اسم 4f, p‏ عبارةٌ 


)١(‏ نزد صوفيه حياتى كه ساريه است در اشيا وناسوت محل ان وذلك الروح. 


روح شمع وشعاع اوست حيات 


خانه روشن ازو و او ازذات 


كذا نقل من عبد الرزاق الكاشى وقد سبق فى لفظ الجبروت أنه اسم مقام وأنه عبارة عن الذات. 
من ع شي وقد سبق في pes pee‏ 


لب 


لب : Lip, words of the beloved - Lévre,‏ 
paroles du bien-aimé‏ 
معناها (شفة) . وهي عند الصوفية کلام 
المعشوق . والشفة الحمراء باطن کلام المعشوق 
والشفة x SE‏ الكلامُ المنرّل على الأنبياء 


عليهم السلام بواسطة الملك» وعلئ الأولياء 
بتصفية الباطن. والشفة الحلوة: الكلام بدون 
"unm,‏ 

Pulp, soul, substance, TIU 


quintessence - Pulpe, áme, substance, 
quintessence 


: بالضم وتشديد الموحدة لهو مغز 
أي داخل المخ الحَبٌّ المغلف بقشرة aho‏ 
والخالص من کل شيئ» ووسط کل شیئ وقلبه 
والعقل» وداخل جذع الشحرة. وفي اصطلاح 
الصوفية: هو العقل EM MT‏ 
من فتور أوهام التجلّيات الظلمانية النفسانية. 
كذا فى كشف اللغات. ولت لباب عندهم 


عبارة عن مادة النور القدسي التي يستضيء بها 
لمتل Viet um Vi!‏ 
35 صاحبه العلوم العالية عن S15‏ القلب 
والروح المتعلّقة بالکون والمصونة عن ré‏ 
المحجوب بعلوم الظاهر . وهذا التأیید الالهي 
من خسن السّابقة الارلية التي تقتضي pom‏ 
الخاتمة والعاقبة . كذا في لطائف اللغات“ 


۱:۰۲ 


Dress, wearing, ambiguity, : اللیس‎ 
Vétement, habit, 
equivoque, confusion 


confusion - 


Te‏ 5 [رتداء NET‏ وفي اصطلاح 
السّالكين: باس الصورة العنصرية لباس 
الحقایّق الروحانية. واللبس بالفتح وسکون 


الموحدة الستر» واضطراب الأمر على الانسان 
وني اصطلاح السّالكين: اللّبس الحقيقي بحقائق 
me‏ الإنسانية» كذا في کشف اللغات . . وقريبٌ 
من هذا ما جاء في لطائف اللغات با اللْبس 
بالضم في اصطلاح الصوفية عبارة عن تلبس 
الصورة العنصرية بصورة الحقایّق الروحانية» وفي 
هذا القبیل إلتباس حقيقة الحقائتق بالصُور 
الإنسانية9 . 

Grammatical mistake - Erreur : اللّحْنْ‎ 
de langage 


بالفتح وسکون الحاء عند القَرّاء هو خلل 
يطرأ على الألفاظ فيخل» وهو جلي وخفي. 
والجلي Dus‏ إخلالاً ظاهرًا يشترك في معرفته 
علماء القراءة وغيرهم وهو الخطأ في الإعراب 
والخفي يخل إخلالا Qm‏ بمعرفته علماء 
ال وأئمة الأداء الذين تلقّوه من أفواه العلماء 
وضبطوا من BU‏ أهل الاداء کذا في الاتقان. 
وفي الدكائق الميدكية ادرو هی METRE‏ 


(1) نزد صوفيه كلام معشوق راكويند ولب لعل بطون کلام معشوق وي شكرين كه منزل راگویند كه Lil‏ عليهم السلام 
بواسطة ملك حاصل است واوليا را بتصفية باطن ولب شيرين كلام بيواسطه راكويند. 

KL Wu STU بالضم وتشدید الموحدة مغز وخالص هر چيزي وميانة هر چيزي ودل وي وعقل وتنه‎ (Y) 
i als ol رطاف میشود از فتور مذکور درك میکند صاحب‎ ERE نور قدسي كه تاييد مى يابد‎ i است از‎ 
تاييد الهي از حسن‎ dp O متعاليست لجار كرا لاو ارو ی ومصون است‎ 

(Y)‏ 0 وَسَكُون الموحدة TES‏ پوشیدن PE‏ سالكان لبس صورت عنصریه لباس حقاتق روحانيه ولبس 
بالفتح وسکون موحده پوشیدن وآشفته كردن کار برکسی ودر اصطلاح سالکان لبس حقيقي بحقاتق صور انسانیه است MS‏ في 
کشف اللغات وقریب است باين انچه در لطائف اللغات که لبس بالضم در اصطلاح صوفیه عبارت است از صورت عنصریه 
كه متلبس میشود بان صورت حقائق روحانیه وازین قبیل است لبس حقيقة الحقائق بصور انسانیه. 


۱:۳ 


وهو الخطاً والمیل عن الصواب والجلی منه 
as‏ بغير اللفظ jius‏ بالمعنی والاعراب کرفع 
المجرور أو نصبه» والخفي منه Mam‏ یمرض 
اللفظ ولا يخل بالمعنی ولا بالاعراب کترك 
الإخفاء والاقلاب XUI‏ انتهن. وقال بعضهم: 


nx‏ الجلي يكون في الحروف واللفظ 
والاعراب. واللحن الخفي یکون في آنواع 


احتمالي» x3‏ احتمالي . 


فا لاحتمالي هو أن یکون آخر الكلمة نوا 
مثل تکذبان» تکذبون تکنبین M‏ أصل XA!‏ 
ناشئ من حرف النون. الغْنّة 
بالمحاورة فتلك غنة احتمالية. وإِنْ لم ob‏ فهو 
الأولى . 


وغير الاحتمالي: هو مثل كنا وبني وبنو 
يعني ناء C»‏ ني » ومثل ظالمي وظالمو كما 
يعني مك مي» (t‏ التي لا یکون آخرها حرف 
نون . ET‏ في القراءة. وهذا هو اللَحن m‏ " 
E‏ في هذه XA‏ الاحتراز آولی. ثم في JI‏ 
الاحتمالية اللّحن ضروري. Ub,‏ الاختياري 
فصالح ۲ . 


الغنة. وهو نوعان : 


op‏ وردت 


Pleasure - Plaisir اللذة:‎ 


بالفتح والتشدید مقابلة للالم وهما بدیهیان 
ومن الکیفیات اللنفسانية فلا coU n‏ بل LJ‏ 
يذكر خواصهما دفعا للالتباس اللفظي. قيل 
اللذة إدراك UJ qos‏ هو عند المدرك كمال 
وخیر من حيث هو كذلك» والالم إدراك dés‏ 
لما هو عند المدرك آفة ور من حيث هو 
كذلك» والمراد با دراك العلم وبالنیل RO‏ 
الکمال لمن Op cil‏ التکیّف بالشییم لا یوجب 


اللذة 


الألم واللّذة من غير إدراك فلا i‏ ولا لذَّة 
للجماد بما يناله من الكمال والافت وإدراك 
الشیی من غير النيل لا يؤلم ولا يوجب لله 
کتصوّر الحلاوة والمرارة. فاللذة والألم لا 
Dio;‏ بدون الادراك والنیل. ولمّا لم يكن 
dal‏ ذال عل "luego‏ الط وه رکه 
وأخر النيل لکونه خاصًا من الإدراك. JU G3,‏ 
s MES Sus ab o s ON Ml ue‏ 
بالقیاس (J|‏ شخص وهو XXe Y‏ کمالیته فلا 
یلتذ به بخلاف ما ذا اعتقد کمالیته وخیریته ون 
لم يكن كذلك بالسبة إليه في نفس الامر. 
والكمال والخير ههنا أعني المقيسين إلى الغير 
هافر قن كانه أن يكو ذلك 
LUI‏ له أي حصول شيئ يناسب ES‏ ويصلح 
له أو يليق به بالنسبة إلى ذلك الشيئ» والفرق 
بينهما أن ذلك الحصول يقتضي idy‏ ما من 
القوة لذلك الشيئ فهو بذلك الاعتبار فقط أي 
باعتبار خروجه من القوة إل الفعل كمال 
وباعتبار کونه مور خیر» وذکرهما لتعلّق معنی 
اللذة بهما» وأخر ذکر الخیر «Y‏ يفيد تخصيصًا 
ما لذلك المعنی. LO‏ قال من حيث هو کذلك 
cuiu‏ قد يكون YLS‏ وخیرا من وجه دون 
وجه كالمسك من جهة الرائحة والطعم فإدراعه 
رديت #الرائحة له ومن حيث الطعم A‏ 
وهذان التعريفان أقرب Ml‏ التحصيل من قولهم 
اللّذة إدراك الملائم من حيث هو ملائِم والألم 
إدراك المنافر من حيث هو منافر» والملائم 
كمال UI‏ الخاص به كالتكيّف بالحلاوة 
والدسومة للذائقت والمنافر ما ليس بملائم. قال 
الإمام الرازي كون اللذة عين إدراك المخصوص 


(۱) وبعضى كفته اندلحن جلي در حروف ولفظ واعراب بود ولحن خفي در غنهاست وان بر دو نوع است احتمالي وغير احتمالي 
احتمالى انكه اغر كلمه نون باشد جنان كه تكذبان تكذبون تكذبين چون اصل غنه ازنونات است اكر بمحاورت ان غنه ايد 
احتمالى است اگر نيابد اولى است وغير احتمالي انكه جنانكه كنا وبنى وبنو يعنى نانو نئ وچون ظالمى ظالمو كما يعنى 
مامي موكه اخر او نون نباشد وغنه خوانند لحن خفي باشد پس درين غنه احتراز اول تراست بس در غنه احتمالي لحن 


ضروريست اما در غنة اختيارى لحن صالح است. 
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Met اللذع‎ 


لم يثبت بالبرهان Ép‏ ندرك بالوجدان عند الأكل 
والشرب والجماع حالة مخصوصة هي لذة. 
ونعلم أيضًا ol‏ ثمة إدراكًا للملائم الذي هو تلك 
الاشیاء/ ob Ul,‏ اللذة هل هي نفس ذلك 
الإدراك اور assis‏ ف tides‏ 
2 هل يمكن حصول cus ii‏ آخر لذلك 
الادراك e‏ لا ود هل یمکن حصول ذلك 
الادراك بدون ey d SET‏ فلم te^ PES‏ من 
TIME ETT‏ في الكل s,‏ الحال 
فنالا Ae‏ 


فائدة: 


قال ابن زکریا الرازي لیست اللذة آمرا 
Gini‏ موجودا في co‏ بل هي آمر zu‏ 
هو زوال ألم کالا کل فانه دفع نم | 
والجماع فإنه دفع ألم دغدغهة المني Ead‏ 
Es Y,‏ نحن جواز ol‏ یکون ذلك أحد أسباب 
lil RIT‏ تنازعه في ob Qi e A‏ من 
المعلوم Si‏ اللذة آمر وراء زوال الألم وفي 4l‏ 
لا يكن أن تحصل اللذة بطرین اى ob‏ النظر 
إل وجه c^‏ والعثور على مال ix‏ والإطلاع 
عل مسئلة علمية فجأة Lad‏ اللّذة مع أله لم 
يكن له ألم قبل قبل ذلك حتى يدفعها تلك الأمور. 


e‏ والألم aee ul‏ أو عقليان. فاللذة 


والمدرله codd pom ۳ eid‏ والعقلية 3 
یکون المدرك فيه العقل والمدرّك من العقلیات» 


وق على هذا NI‏ الحِسّي والعقلي. 

فائدة: 

العوام ینکرون اللَّذة العقلية مع آنها أقوئ 
منها Si‏ لذة المتوهمة 
ولو كانت في أمر خسيس ریما Mg‏ على لذات 


من الحسية بوجوه. 


Ds‏ آنها أقوى اللذات الجسّية Óp‏ المتمکن 
عل الغلبة في الشطرنج والنرد قد يعرض له 
مطعوم ومنكوح فيرفضه. ومنها أن لذة نيل 
اتمه all‏ تا B. esi. Liu‏ قن يعرم 
له مطعوم ومنكوح في صحبة حشمه فينفض اليد 


بهما مراعاة للحشمة. ومنها ol‏ الكريم b‏ لذة 
إيثار الغير على نفسه فيما يحتاج إليه على RU‏ 
التمتع به وليس ذلك في العاقل فقط بل في 
العجم من الحيوانات أيضّاء OB‏ من كلاب 


الصيد D^‏ يقبض على pe‏ ثم يمسكه على 
صاحبه وريّما حمله إليهء والواضعة من 
الحيوانات iy‏ ما ولدته على نفسها فاذا كانت 


اللذات الباطنة أعظم من الظاهرة Dp‏ لم تكن 
عقلية» فما قولك في العقلية. هكذا يستفاد من 
وحواشيه والأطول في بحث التشبيه. 

فائدة: 


قال الحكماء: ME‏ سببه الذاتي dim‏ 
اتصال فقط بالتجربة» وأنكره الإمام الرازي Op‏ 
G‏ يده بسکین شديدة الجدة لم يجي 
S e‏ بعد زمان» ولو كان ذلك Co‏ لامتنع 
CAE M Mí‏ وزاد ابن سينا Éw‏ آخر هو سوء 


المزاج المختلف» > والتفصيل يطلب من شرح 
المواقف . 
Burning - 6 edit‏ 


D المعجمة عند الحکماء كيفية‎ JIUL 
جدًا لطيفة تُحَدِتُ فى الاتصال تفرقّا کثیر العدد‎ 
US Ge متقایب الوضع صفیر المقدار. فلا‎ 
واحد بانفراده ويحسٌ بالجملة كالوجع الواحد.‎ 
فاللذع یفعل ما یفعل بفرط الحرارة المقتضية‎ 
للنفوذ واللطف فهو تابع للحرارة» والشیی الذي‎ 
لذاعا ولاذِعًا کالخردل‎ (Ls فيه تلك الكيفية‎ 
ضمادًا كذا في شرح الاشارات وبحر الجواهر.‎ 


D ۱:۰۵ 


Viscosity - Viscosité 


اللزوجة : 
بالزاء المعجمة هی كيفية ملموسة ge‏ 
سهولة التشكل ME)‏ التفرّق tells‏ بها Iros‏ 
متصلاً ويقابلها الهشاشة والملاسة كذا قال 
الشيخ في الشفاء. فاللزج هو الذي یسهل تشكله 
با شكل أريد Ius‏ تفريقه بل يمتد Cua‏ 
فهو uw)‏ من cb‏ ویابس شديدي اا 
فإذعانه من الرطب واستمساكه من اليابس. UB‏ 
لو أخذنا ترابًا fL,‏ وجهدنا في جمعهما 
وامتزاجهما بالدق والتخمير حت dmi)‏ امتزاجهما 
حدث جسم لزج» فإذن اللزوجة كيفية مزاجية لا 
بسيطة » والوحش یقابل اللزج» فهو الذي يصعب 
تشكيله ویسهل تفريقه وذلك لغلبة اليابس وقلة 
المواقف وشرح حكمة العين . وقال الأطباء AEE‏ 
لا ينقطع عند الامتداد عند فعل الحرارة الغريزية 
فيه Kls‏ فعدم الانقطاع عندهم peo‏ وقت 
تأثير الحرارة الغريزية كذا فى الاقسرائى. 
Necessity, exigency, e 49)‏ 
implication - Nécessité,‏ 
consequence, suite‏ 
بالضم uh papa:‏ المعجمة عند T‏ 
ام هو أن يتقيّد الشاعر تابر شيء في 7 
بیت: از مصراع كما فعل السّيفي بالتزامه یراد 
كلمة سيم (فضة) وسنك (حجر) في كل مصراع 
من البيتين وترجمتهما: 
أيها المحبوب قاسى القلب. ويا دمية فضية العذار 
محبئّك ثابتةٌ فى قلبى كالفضة على الحجر 
الحبيبٌ القاسى القلب والفِضّة على الدّمية 


مثل نقش الحجر والفضة ثابتة في قلبي 

وهكذا في جامع الصنائع'''. وعند أهل 
المناظرة ويسمّل بالملازمة والتلازم والاستلزام 
أيضًا کون الحكم axe‏ لحكم آخر ob‏ يكون 
إذا وجد المقتضي وجد المقتضئل وقت وجوده 
ككون الشمس طالعة وکون النهار موجودّاء Op‏ 
الحکم بالأول مقتض للحکم بالاخر؛ ولا 
یصدق معنی الاقتضاء على المتفقین في الوجود 
ککون الانسان ناطقًا وکون الحمار aU‏ فلا 
حاجة إلى تقييد الاقتضاء بالضروري. ثم له 
jas‏ اللزوم بالأحكام ون كانت قد تتحقق بين 
المفردات أيضًا G‏ لان اللزوم ge‏ في 
الاصطلاح بالقضايا وما يقع بين المفردات فليس 
pg oN com‏ و غيره جار في 
الاستلزام بين الأحكام y 4 Ul Ee‏ 
ینفلت التلازم بين المفردات التلازم بين 
الاحکام فکانهم إِنّما تعرضوا لما هو محظ 
الفائدة من آطراف الملازمات وأحالوا ما یعلم 
منه بالمقايسة على المقايسة» والحکم الأول 
يعني المقتضي على صيغة اسم الفاعل یسمی 
ملزومّا والحکم الثاني يعني المقتضی على صيغة 
اسم المفعول یسمّی لازِمًا وقد یکون الاستلزام 
من الجانبین» GU‏ يتصوّر Came‏ يُسمّئ ملزومًا 
وأيّ يتصوّر مقتضی یسمّی لازمًا هكذا يستفاد 
من الرشيدية وشرح اداب المسعودي وحواشيه. 
وعند المنطقيين عبارة عن امتناع الانفكاك عن 
الشيء وما يمتنع انفكاكه عن الشيء یسم لازمًا 
وذلك الشيئ ملزومًا. والتلازم عبارة عن عدم 
الانفكاك من الجانبين والاستلزام عن عدمه من 
جانب واحد» وعدم الاستلزام من الجانبين 


O)‏ قال اللزوم وانچنانست که شاعر در هر مصرع يا هربیتی يك چيزي لازم بگیرد چنانکه سیفی لفظ سیم وسنگ را در هر مصرع 


لازم Edd‏ 
سنگدل ياري وسيمين بر نگاري انکه هست 


مهر تواندر دلم چون سیم در سنگ استوار 
همچو نقش سنگ وسيم اندر دل من پایدار 


اللسان 
عبارة عن الانفكاك بينهما كذا قال السَّيِّد السند 
المقام عن قريب. وقد يستعمل اللزوم مجازا 
بمعنی الاستعقاب كما 72 في لفظ القياس. 
وعند الأصوليين عبارة عن کون التصرّف بحيث 
لا يمكن رفعه كذا في التوضيح في باب الحكم 
وقد سبق. 
LUI‏ 


perfect man - Langue, langage, 


Tongue, language, eloquence, 


éloquence, homme parfait 


بالكسر وفي اللغة الفارسية (زبان) . ویقول 


أهل الرمل : اللسان هو النتيجة. ويُسمُون JEN‏ 
السادس عشر سهم EMIT‏ وفي QM‏ 
الصوفیة: لسانٌ الحق هو الانسان الکامل 


المتحّق بمظهر اسم المتکلم. والبیت الفارسي 


ترجمته: 
كل مَنْ كان لسان الح يا روحي 
نت یکلم يتكلام الله . 


کذا في کشف اللغات . WEM eL‏ 


اللفات : bed‏ بفتحتين هو الفصاحة وقوة 
البیان» ومنطيق › وفي اصطلاح الصوفية : هو 


a‏ يُلقيه الله تعالی في أذن المراقب من 
الأشياء التي يدعو بها فیعلمه الله إِيّاها"" . 


اللّطافة : 


lightness - Elégance, subtilité, finesse, 


Elegance, subtlety, fineness, 


légerté 
بالفتح يطلق على معان آربعة. الأول ره‎ 
القوام أعني سهولة قبول الأشكال الغريبة وتركها‎ 


۱:۰۹ 


أي الكيفية المقتضية لتلك السهولت وهي على 


هذا التفسیر نفس الرطوبة التي هي من 
الملموسات. الثاني قبول الانقسام إلى أجزاء 
صغيرة جدًا. الثالث سرعة التأثر عن الملاقى. 


الرابع الشفافية وهي على هذا التفسير لا تكون 
من المملوسات هکذا في شرح حكمة العين 
وشرح المواقف. ويقابل اللطافة الكثافة في تلك 
المعانى. فاللطيف يُطلق على معان أحدها رقيق 
القوام» والثاني قابل الانقسام إلى أجزاء صغار 
جدًا. وبهذا المعنی قال الأطباء اللطيف دواءٌ 
من as Olli‏ أجزاؤه عند فعل الحرارة 
الغريزية فيه كالدارصيني ویقابله الکثیف (ous‏ 
كما في المؤجز وغيره. والثالث سريع التأثر عن 
الملاقي والرابع الشمّاف. قال الأظباء 
واللطیف من m‏ ما Ju‏ منه دم d)‏ 
والغلیظ ما یخالفه وقد سبق. ویفهم من 
الصحاح éi‏ يطلق أيضًا على الذي يرفق في 
العمل وعلئ العاصم كما في العلمي. 


Mercy, favour, grace - 
Bienfaisance, bienveillance, don, 
bienfait 


بالضم وسکون الطاء المهملة هو الفعل 
الذي یقرب العبد إلى الطاعة ویبعده عن 
المعصية بحیث لا يؤدّي إلى الالجاء أي 
الاضطرار كبعثة الأنبياء» Gp‏ نعلم بالضرروة Ol‏ 


الناس معها آقرب إلى الطاعة وأبعد عن 
المعصية. ثم الشيعة والمعتزلة يوجبون اللطف 
vt‏ الله تعالی » ومعنى الوجوب عندهم 


SO‏ دل لغت زبان راگویند ولسان الامر دراصطلاح اهل رمل نتيجه راگویند ويجيئ في فصل الجیم من باب النون و 
c‏ يجيئ في فصل من باب 
شانزدهم را تير لسان الامر گویند ولسان الحق در اصطلاح صوفیه انسان کامل که متحقق بود بمظهر اسم متکلم . 


هرکه باشد لسان حق جانا 


ms بود‎ li> بکلام‎ 


كذا في كشف اللغات ودر لطائف اللغات میگوید لسن بفتحتین گویانیدن وزبان اوري وفصاحت . ودر اصطلاح صوفیه 
جيزى است که واقع ميشود باو افصاح الهي بگوشهای نگاه دارنده از جيزهائيكه خواسته است الله تعالى اينكه تعليم بكند 


del‏ را. 


۱:۷ 


اللطيفة 


0 





استحقاق تارکه qi‏ وأهل السنة لا Eris‏ 7 
9 بالوجوب. وردُوا ÉL eee‏ نعلم ^i‏ 

TYAN‏ عملي تي دفي لب موم 
بالمعروف وينه عن المنكر لكان أطمًا وأنتم لا 
توجبون ذلك e‏ الله تعالی کذا في شرح 
المواقف فى المقصد السادس من مرصد الأفعال 
في em‏ وفي تهذیب الکلام Gl,‏ اللطف 
والتوفيق والعصمة فعندنا خَلْقُ قدرة الطاعة 
والخذلان Gee‏ قدرة المعصیة. وقيل العصمة أن 
لا یخلق الذنب. وقيل خاصية تمنع صدور 
الذنب. وعند المعتزلة اللطف ما يختار المکلف 
عنده الطاعة أو یقرب lg‏ مع تمکنه ویسمّیان 
المحصّل والمقزب والتوفیق اللطف لتحصیل 
الواجب والخذلان منع اللطف والعصمة اللطف 
المحصّل لترك القبیح انتهی. AY,‏ من توضیح 
هذا الکلام فأقول مستعینا dU‏ العلام: قوله 
فعندنا أي عند الأشاعرة» وقوله وعند المعتزلة 
اللطف ما يختار المكلّف عنده أي فعل یختار 
المکلف عند ذلك الفعل الطاعة و يقرب ذلك 
المکلف منها أي من الطاعة مع تمکنه أي یکون 
ذلك الاختیار أو القرب مقرونا بالتمکن 
والقدرة» لأنه لو بلغ الالجاء والاضطرار لكان 
منافيًا للتکلیف . فالقدرة Jil,‏ ونحوهما ليست 
لطقا في الفعل بل شرطًا في إمكان الفعل, ob‏ 
ما يتوقف عليه إيقاع الطاعة وارتفاع المعصية 
تاره iu di US‏ عليه UY‏ وبدونه لا يقع 
الفعل کالقدرة والالة Y iU,‏ یکون کذلك 
لکن یکون المکلف باعتبار المتوقّف عليه أذعن 
وأقرب إل فعل الطاعة وارتفاع المعصية وهذا 
هو اللطف. ولذا وقع في بعض كتب الشيعة 
اللطف الذي يجب على الله تعالئ هو ما یقرب 
العبد إل الطاعة ويبعده عن المعصية ولا É>‏ 
له في التمكين ولا يبلغ الإلجاء. فقوله ولا حظ 


له في التمكين إشارة إلى القسم الأول الذي 
ليس بلطف على ما صرّح بذلك شارحه. وقوله 
ويسميان المحصّل والمقزب أي un‏ الأول 
وهو ما يختار المكلف عنده الطاعة Ghi‏ 
محصّلاً بکسر الصاد المهملة المشددة ويسئن 
الثاني أي ما يقرب المکلف من الطاعة Ub)‏ 
را سر اقا ER‏ امعد اس 
تعريف اللطف بما يقرّب العبد إلى آخره نما هو 
تعریف اللطف المقرّب. وقوله والتوفیق اللطف 
لتحصیل الواجب أي اللطف las‏ محصّلاً كان 
3l‏ مقربّا. وقوله والخذلان منع اللطف أي las‏ 
محصّلاً كان أو مقریّا. وقوله والعصمة اللطف 
المحصّل إلى آخره توضیحه ما في بعض کتب 
الشيعة وشرحه المذكورين سابقًا من آن العصمة 
لطف يفعل الله تعالی بالمكلف بحيث لا يكون 
له e‏ إل ترك الطاعة وارتكاب المعصية مع 
قدرته علئ ذلك. فالمعصوم يشارك غيره في 
الألطاف المقرّبة ويحصل له زائد qe‏ ذلك 
لاجل مَلكة نفسانية Ub)‏ يفعل الله تعالین به 
بحيث لا يختار معه ترك طاعة ولا فعل معصية 
مع قدرته على ذلك. وقيل D)‏ المعصوم 
يمكنه الإتيان بالمعاصي وهو باطل انتهی. 
واللطف في اداع الصوفية معناه: تر 
المعشوق لعاشقه بالرفق والمواسات حتی dm‏ 
إلى درجة الکمال والقوة في احتمالٍ جماله. كما 
في بعض الرسائل O‏ 


Witticism, soul, reason, stroke اللطیفة:‎ 
of inspiration - Trait d'esprit, âme 


LC 


raisonnable ou pensante 


هي النكتة Gp‏ كان لها تأثیر في النفس 
من ج كما يجيئ. 
اللطيفة عند QUI‏ 


c‏ يورث نوعًا 
ويقول فى كشف اللغات: 


حاصل ايد كما في ب cas‏ الا" 


اللعابى 


bU]‏ دقيقة ينضح بها إشارة لمعنى لا x‏ لها 
اللفظ. ويقول في لطائف اللغات: اللطيفة في 
اصطلاح الصوفية عبارة عن إشارة دقيقة لم يسبقٌ 
لها ورود في ذهنه. ولا e‏ لها التعبير. 

ويقول الحكماء: اللطيفة الإنسانية هى 
التفس الناطقة. 

ويقول الدراويش: اللطيفة الإنسانية هي 
القلب وفی الحقيقة هي الروح . كذا في کشف 
اللغات .° 
اللعابی : ۵ - Salivary‏ 

بالضم عند الأطباء دواء من شأنه ol‏ 
ينفصل عنه أجزاؤه إذا نقي ويصير المجموع 
UJ‏ كالخطمى كذا فى المؤجر. 
اللعان : - Oath ending by a malediction‏ 
Serment se terminant par la malédiction‏ 

شرعًا شهادات مؤكّدة بالأیمان من 
الجانبین أى الزوج والزوجة موثقة باللغن في 
جانبه أي جانب الزوج وبالغضب في جانبها أي 
جانب الزوجة. وإنّما سمي به مع أنه ليس I‏ 
القذف وفي جانبها مقام AR‏ الزنا كذا في جامع 
الرموز. 
اللعب : Game, playing - Jeu‏ 

پکسر اللام مصدر لعب بفتح العين اي 
je‏ فعلاً غير قاصد به مقصدًا صحيحًا كما ذکر 
الراغب. وفى الكشف 4b‏ ما لا يفيد فائدة 
أصلاً كذا في جامع الرموز في كتاب الشهادة. 


١14 
Curse, malediction - Malédiction : اللعنة‎ 


بالفتح وسکون العين اسم من الم وهو 
اي اللْعْن فى الأصل الظرد» وشرعًا إبعاد الله 
العبد من رحمته في Ga‏ بانقطاع التوفيق وفي 
العقبئ بالابتلاء بالعقوبة كما وقع في المفردات» 
وهذا في حى الكفار. Ul‏ في g‏ المؤمنين 
فإسقاطهم عن درجة الأبرار ومقام الصالحين 
كما وقع في كراهة الكرماني. هکذا وقع في 
جامع الرموز في كتاب الإيمان. 
اللقة: Language - Langue‏ 


بالضم من لغي بالکسر وأصلها لغي أو 
لغو والتاء عوض عن المحذوف وهو اللفظ 
الموضوع MENU‏ اللغات. ولغات 
الأضداد هی اللغات الدالة على معنيين متضادین 
کالبیم dp‏ یطلق عل الشراء أيضًا وهي داخلة 
في المشترك. EBs‏ البعض أن الاضداد 
والمشترك نوعان وهذا ليس بصحیح. ومن آنواع 


وجمعه 


Leal). A auis. والمولدة:‎ Ads di ai 


والمختلفة والمعروفة وشرح JS‏ في موضعه. 
وقد تطلق اللغة على جمیم أقسام العلوم العربية 
وعلم Qm‏ اللغة هو معرفة آوضاع المفردات 
هکذا في الدقائق المحكمة والمطول والاطول» 
وقد سبق في المقدمة UA‏ في بیان العلوم 
العربية. قال الجلبى الصرف قد يطلق عليه اللغة 
l y‏ 

Synecdoche, metaphoric : اللغز‎ 
language, riddle - Synecdoque, 
langage métaphorique, devinette 


بالفین المعجمة عند البلغاء: هو PAS‏ 


(Y)‏ ودر کشف اللغات میگوید لطیفه نزد سالکان اشارتي که دقیق بود اما روشن شود ازان اشارت معني در فهم که در عبارت 
نگنجد ودر لطاتف اللغات میگوید لطیفه در اصطلاح صوفیه عبارتست از اشارت دقيقي که مرتسم نبود در فهم از وي معني 
وعبارت گنجایش ان نداشته باشد ولطیفه انسانیه حکما نفس ناطقه را Xu S‏ ودرویشان دل را گویند ودر حقیقت روح است 


کذا فى کشف اللغات . 


۱:۹ 


الف والتشر 





موزون di‏ على ذات شيى من الأشياء بذکر 
خواصه !3 لوازمه. ویشرط 9l‏ مجموع تلك 
ca‏ خاصة بذلك الشیی. ولا توجد في 
غيره» وِنْ يكن بعضها یمکن Of‏ توجد في غیره 
وذلك بأسلوب $$ للذهن القویم eB‏ 
السلیم sf‏ یکتشفه من ذلك الکلام » ويسمي 
العجم اللغز (جيستان) أي L)‏ هو؟). ومثاله في 
الشعر التالي وترجمته : 

ما هو الشبی الذي يطلبه عقل العدو والصديق 
كلاهممايطلبهالص ديق والعدو 
من أوصافه: الجفظ والإهلاك Lá Í‏ 
ومن حيتٌ الشّكل هو مخيف من جهة ومأمون UA‏ 

والمراد به: السيف 


ومن أنواع اللّغز البديعة ما يُقال بالرّمز 
كما هو حال هذا الرباعي والمراد به القوس: 
وترجمته : 
ví‏ الذي بفر من أمامي المستقيمون والمعوجون 
وبمنجلي بحصّدون دولة ÉJI‏ 
فحين أخني ظهري عند الخدمة فالكبير والصغير 
من كل مكانٍ يسمعون صوت (eu‏ 
كذا في مجمع الصنائع .۲ 
Redundancy, unnecessary : A!‏ 


expression - Redondance, parole 
inutile 


بالفتح وسکون الغين المعجمة هو: PSI‏ 





الباطل الذي لا معنی Cu‏ كما في مدار 
الأفاضل. وفي تفسیر القشيري SD‏ ما يلهي 
عن الله Ju (uU‏ اللغو ما لا يوجب وسيلة 
ويقال اللغو ما يوجب سماعه اللهو 
انتهی . واللغو عند النحاة قسم من الظرف ويقال 
له ملغئ. وعند أهل الشرع قسم من oed!‏ 


ويجيى . 


عند الله . 


Figure of speech gif اللف‎ 
consisting of naming many objects and 
accompanying everyone by an adequate 
adjective - Figure de style qui consiste ۵ 
nommer plusieur objets et à faire 


accompagner chacun d'un adjectif 


adéquat 


عند أهل البدیع هو من المحسنات 
المعنوية وهو ol‏ یذکر ota‏ أو آشیاء Up‏ 
تفصيلاً بالنص على US‏ واحد أو SL Nus]‏ 

ت Bah‏ يشتمل Qe‏ متعددء ثم يذكر أشياء 
0 عدد ذلك» كل واحد يرجع إلى واحد من 
المتقدم ولا ينص على ذلك الرجوع بل يفوّض 
qat gie. I‏ رد کل واحد إلئ ما بلیق ee‏ 
وذکر الاشیاء الأول تفصيلاً أو إجمالاً يُسمّى 
ilL‏ التي وذكر الأشياء الثانية الراجعة إلى 
بط( سكل و والتفصيلي ضربان oY‏ 
ا علن ترتیب اللّف OU‏ یکون الأول من 
التشر للأول من الف والثاني للثاني. وهکذا 


)۱( بالفین المعجمة نزد بلغاء کلامیست موزون که دلالت کند بر ذات شیئ از اشیاء بذکر خواص ولوازم آن شیئ مشروط SL‏ 
مجموع أن صفات مخصوص بدان ذات باشد ودر غير او يافته نشود هرچند هريك ازانها در غير او هم موجود باشد بطريقي 
که ذهن مستقیم وطبع سلیم JUST‏ کند ازان کلام پران ذات و عجم اینرا جیستان نامند مثاله . 


o‏ ان كس زعقل دشمن ودوست 
از صسفت حافظ است ومهلك نیز 


هم بخواهند دوست وهم دشمن 
واز نمط هم مخوف وهم مامن 


ازين مراد تيغ است واز قسم بدائع لغز است انچه از زبان مقصود برمز گفته شود مانند اين رباعی که جهت کمان است. 


من خود کج وراستان ز من راست روند 
يشت از پی خدمت چو كنم خم که ومه 
VE‏ الصنائع . 
)۲( بالفتح m‏ الغين المعجمة بیهوده وباطل سخن. 


داس ظفرم چو كشت دولت دروند 
از هر طرف زمزمه زه شنوند 


اللفظ 


على الترتيب كقوله تعالى: ومن رحمته dem‏ 
لكم الليلَ والنهار لتسكنوا فيه ولتبتغوا من 


۱۰:۰ 


یتصوّر فيه الترتیب وعدمه. (l3‏ وقد یکون 
الاتعمال فى التشر لا فى اللف OU‏ بو بمتعدّد 


0413 ذکر الليل والنهار على التفصيل ثم | ثم بلفظ يشتمل على متعدّد يصلح لهما كقوله 


ذكر ما للیل وهو السكون فيه وما للنهار وهو 
الابتغاء من فضل الله تعالی على الترتیب. Ul,‏ 
V) ge‏ ترتیب اللّف وهو ضربان 4M‏ إمّا أنْ 
يكون الأول من النشر للآخر من اللّف والثاني 
لما قبله. وهكذا على الترتيب ela‏ معكوس 
الترتيب كقوله تعالئ: qe‏ يقول الرسول 
والذين آمنوا معه مت نصر الله ألا ob‏ نصر الله 
Uu Cus‏ مت La‏ الله قول الذين آمنوا 
وألا إن نصر الله قريب قول الرسول أو لا يكون 
كذلك وليسم مختلط الترتیب ولك هو شمس 
وأسد وبحر جود آو بهاء وشجاعة. والاجمالي 
dus‏ تعالئ: وقالوا لن يدخلّ Np EMO‏ مَنْ 
كان هودا أو Pa‏ أي وقالت الیهود لن 
یدخل الجنة 3 مَنْ كان هودا وقالت النصاری 
لن يدخل الجنة الا مَنْ كان Rus‏ فلف ul‏ 
القولين لثبوت العناد بين اليهود والنصارئ. فلا 
يمكن ol‏ يقول أحد الفريقين بدخول الفريق 
الآخر الجنق فوثق بالعقل في أنه يرد کل قول 
إلى فريقه لا من اللّبس. وقائل ذلك يهود 
المدينة ونصاری نجران"*. واندفع بهذا ما jd‏ 
لما كان اللّف بطريق الجمع كان المناسب آن 
يكون VM‏ كذلك 0M‏ رد السامع مقول كل 
فريق إلى صاحبه فيما إذا كان الأمران مقولين 
فكلمة أو لا adu‏ مقولية أحد الأمرين» ووجه 
الدفع اد مقول المجموع لم يكن دخول الفريقين 
بل دخول أحدهما كما عرفت. وهذا الضرب لا 


VY القصص/‎ (V) 
۲۱6 البقرة/‎ (Y) 
۱۱۱ البقر:/‎ )۳( 


تعالی: «حتی يتبيّنَ لکم الخیظ الأبيض من 
الخيط الأسود من الفجر4“ على قول أبي 
عبيدة o]‏ الخيط الاسود أريد به الفجر الكاذب 
لا الليل. JU,‏ الزمخشري قوله تعالی: #ومن 
آياته منامكم بالليل والنهار وابتغاؤكم من 
Ogala‏ من باب اللف وتقديره ومن آياته 
منامكم وابتغاؤكم من فضله بالليل والنهار Vp‏ 
Qai di‏ بين منامكم وابتغاؤكم بالليل والنهار 
Gol‏ زمانان» والزمان والواقع فيه كشيئ واحد 
مع إقامة الف على الاتحاد. وههنا نوع آخر 
من الف لطیف المَسْلك بالسبة إلى النوع الأول 
وهو ol‏ یذکر متعدّد على التفصیل ثم یذکر ما 
لكل ويؤتل بعده بذکر ذلك المتعدّد على 
الاجمال ملفوظا أو مقدارّاء فيقع النّشر بين لین 
أحدهما مفصّل والآخر مجمل. وهذا معنى 
لطف مسلكه وذلك كما تقول ضربت زيدًا 
وأعطيت عمرًا وخرجت من بلد كذاء وللتأديب 
والإكرام ومخافة الشر فعلت ذلك»ء هكذا يستفاد 
من الإتقان والمطول وحواشيه. 


Rejection, pronounciation, : اللفظ‎ 
articulation, ejection - Rejet, 
prononciation, articulation, ejection 


بالفتحم وسکون الفاء في اللغة الرمي» يقال 
أكلت التمرة ولفظت النواة أي رميتهاء ثم JE‏ 
في عرف النحاة ابتداءًا أو بعد جعله بمعنی 


. مدينة بالحجاز معروفت جهة اليمن» سمّيت بنجران بن زيد بن يشجب بن يعرب» وهو أول من نزلها‎ (E) 


معجم ما استعجم 14۸/4 الروض المعطار o‏ . 
(o)‏ البقرة/ ۱۸۷ 
CO‏ الروم/ ۲۳ 


۱۶۲۱ 


A 


PAL 





الملفوظ کالخلق بمعنی المخلوق إلى ما يتلّفظ 
به الإنسان حقيقة كان أو KS‏ مهملاً كان أو 
موضوعًا مفردًا كان أو Gy‏ فاللفظ الحقيقي 
كزيد وضرب والحكمي كالمنوي في زيد ضرب 
إذ ليس من مقولة الحرف والصوت الذي هو 
عم منه ولم يوضع له Gs BÀ‏ عبّروا عنه 
باستعارة لفظ المنفصل من نحو هو وأنت 
وأجروا أحكام اللفظ عليه فكان لفظا حكمًا لا 
حقيقة» والمحذوف لفظ حقيقة لأنه قد dab,‏ به 
الانسان في gas‏ الاحیان/ وتحقیقه أنه لا شك 
ol‏ ضرب في زید ضرب Dus‏ على الفاعل» ولذا 
يفيد التفوي بسب ا اور بخلاف ضرب 
زيد فلا يقال Ój‏ فاعله هو المقدَّم كما ذهب الیه 
البعض ومنعوا وجوب تأخير الفاعل» bi GB‏ 
يقال الدال على الفاعل الفعل بنفسه من غير 
اعتبار آمر آخر معه وهو ظاهر البطلان Sj,‏ 
لكان الفعل فقط مفيدًا لمعنی ولج ثلا بر تبط 
بالفاعل في نحو ضرب زيدء فلا بد bi‏ يقال إِنَّ 
الواضع اعتبر مع الفعل حين عدم لكر MU!‏ 
أمرًا آخر عبارة Ue‏ تقدّم كالجزء والتتمة له 
واکتفی بذكر الفعل عن ذكره كما في الترخيم 
بجعل ما بقي Ss‏ على ما ألقي e‏ عليه 
الرّضيء فيكون كالملفوظ. ولذا قال بعض 
النحاة إِنَّ المقدّر في نحو ضرب ينبغي أن يكون 
أقل من ألف ضربًا نصفه أو ثلثه ليكون ضمير 
المفرد أقل من ضمير التثنية. ولمّا لم Glas‏ 
غرض الواضع في إفادة ما قصده من اعتباره 
بتعیینه لم يعتبره بخصوصية كونه حرفا أو حركة 
أو هيئة من هيآت الكلمة بل اعتبره من حيث |4 
عبارة Ue‏ تقدّم وكالجزء له فلم يكن داخلاً في 
شيء من المقولات Y,‏ یکون من d)‏ 
المحذوف اللازم حذفه GY‏ معتبّر بخصوصه 
وبما ذکر ظهر دخوله في تعریف الضمیر المتصل 
لکونه لفظًا حكميًا موضوعًا لغائب تقدّم ذکره 


. ”١/تلصف‎ )١( 


وكالجزء مما قبله بحيث لا يصح التلفظ 
الحكمي لا بما قبله. قال صاحب الإيضاح في 

الفرق ua‏ المنوي والمحذوف UJ 4j‏ كان d‏ 
المفعول باعتبار مفعولیته حکمه الحذف من غير 
jun‏ قيل عند عدم التلفظ به محذوف في کل 
موضع. UJ‏ كان الفاعل باعتبار فاعليته حكمه 
الوجود عند عدم Bái‏ به حکم بان موجود 
EP‏ فالضمیر في قولك زید ضرب في الا حتیاج 
إليه کالضمیر في قوله تعالی: وولکم فیها ما 
تشة تشتهي Meu‏ وان" كان أحدهما Sed‏ 
وا مفعولاً انتهن. فقيل مراده o!‏ الفرق 
بينهما مجرّد اصطلاح Sh‏ فهما متساویان في 
Igi‏ وین Dic‏ الط ری Uu‏ ای 
وليس كذلك» بل مراده أن عند عدم Rid!‏ 
بالفاعل یحکم بوجوده ویجعل في حکم الملفوظ 
لدلالة الفعل عليه عند تقدّم المرجع فهو معتبر 
في الكلام دال عليه الفعل فيكون منويًا بخلاف 
المحذوف فإنه حذف من الكلام استغناء بالقرينة 
من غير جعله في حكم الملفوظ واعتبار اتصاله 
بما قبله فيكون محذوفًا غير منوي» Us bb‏ 
مشتركين في احتیاج صحّة CSI‏ إلى 
اعتبارهما. هذا ثم ge]‏ أن قيد الإنسان في 
التعريف للتقريب إلى الفهم والا فالمراد مطلق 
التلفظ بمعنئ كفتن» فدخل في التعريف كلمات 
الله تعالئ وكذا كلمات الملآئكة والجنّء واندفع 
i rado‏ التلفظ فى dedi‏ يوجب الدور. 
وا فى Aelio y‏ - لل راما 
فلا Si v.‏ الد صادق على اللسان. e‏ 
الحروف الهجائية نوع من أنواع اللفظ ولذا 
عرفه البعض كما يتلفظ به الإنسان من حرف 
فصاعدّاء ولا يصدق التعريف (e‏ الحروف 
الإعرابية كالواو في أبوك EY‏ في حكم 
الحركات نائبة منابها. وقيل اللفظ صوت يعتمد 
عل المخارج من حرف فصاعدا. والمراد 


0 


الآفظى 


۱۰:۱۲ 





االصوت الكيفية الحاصلة من المصدر . والمراد 
بالاعتماد o‏ یکون حصول الصوت باستعانة 
المخارج أي جنس المخارج 4 pi‏ تبطل 
الجمعیاً افلا يرد SÍ‏ الصوت فعل الصائت لاثه 
مصدر واللفظ هو الكيفية الحاصلة من المصدر 
وأيتهالاعتما هن خراص الاعیان والصوت لیس 
منهاء وان آقل الجمع ثلاثة فوجب b‏ لا یکون 
اللفظ NI‏ من ثلائة أحرف US‏ منها من مخرج . 
بقی ddp Ol‏ الحیفحوفی الحَدّ یوجب الدور لاه 
نوع من انوا اللفظ اچ بأن المراد من 
الحرف المأخوذ فى الحد حرف الهجاء وهو 
]5 كان نوعًا "a.‏ اللفظ Y gs)‏ یعرف 
بتعريف یژخذ فيه اللفظ لكون آفرادها معلومة 
محصورة حت يعرفه الصبيان مع عدم عرفانهم 
اللفظ فلا يتوقّف معرفته على معرفة اللفظ فلا 
دور كذا في غاية التحقيق. وأقول الظاهر ان 
dj‏ من حرف فصاعدًا ليس من dM‏ بل هو 
بيان لأدنى ما يطلق عليه اللفظ فلا دور ولذا 
ترك الفاضل الجلبي هذا القيد في حاشية 
المطول وذكر فى بيان أن البلاغه كف راجعة 
لین اللفظ أو إلن المعنی أن اللفظ صوت یعتمد 
عل مخارج الحروف» ثم قال والمختار 4b‏ 
كيفية عارضة للصوت الذي هو كيفية تحدث في 
الهواء من تموّجه ولا يلزم قيام العرض بالعرض 
الممنوع عند المتکلمین ee‏ یمنعون کون 
الحروف أمورًا موجودة انتهی . 

فائدة : 

المشهور Ob‏ الألفاظ موضوعة للاعیان 
الخارجية وقیل uil‏ موضوعة للصور الذهنية. 
وتحقيقه أله لا شك أن ترك الکلمات وتحققها 
عاق مون ur uelis i‏ مه p‏ 
تصوّرها وحضورها في الذهن. ثم ol‏ تصِوّر 
oll‏ امعان عون وین ges dre‏ بتلك 
المعاني على ما هي عليه في AE‏ ذاتها مع قطع 
النظر عن تعبیرها بالألفاظ وهو الذي لا يختلف 


پا ختلاف العبارات. وتصوّر متعلّق بها من حيث 
التعبیر عنها بالألفاظ Qe du,‏ دلالة أولية 
وهو يختلف باختلاف العبارات. والتصوّر الأول 
E P a‏ الثاني مبدأ له کما ol‏ التصوّر 
الثاني مبدأ للمتکلم. هذا ds‏ خلاصة ما في 
شروح الكافية . 
التق 

اللفظ Up‏ مهمل وهو الذي لم يوضع 
لمعنی سواء کان محرفا كديز مقلوب زيد NM‏ 
كجسق. eb‏ موضوع لمعنی كزيد. والموضوع 
Uf‏ مفزة ot UI des a. a‏ بعض أهل المعاني 
یطلق الألفاظ على المعانی الأول أيضًا وسيأتى 
تفه فن فاي ١‏ 1 
اللفظی : 


phonetic - Littéral, verbal, oral, 


Literal, verbal, pronunciational, 


phonétique 
JU, هؤ ما يتعلّق باللفظ أي التلفظ؛‎ 
مؤنث لفظي وعامل لفظي وتعریف لفظي وتأکید‎ 


لفظي إلى غير ذلك. والنزاع اللفظي یطلق 
بمعنيين وقد ذکر في لفظ الجسم في ذکر 


Verb including two weak : cA AUI 
letters (vowels) - Verbe renferment deux 
lettres faibles (voyelles) 


عند الصرفیین dd‏ كاله ولام رت de‏ 
ومیل لفیا مفروقا أو عينه ولامه أو فاؤه وعينه 
حرف ع ویک SET úa‏ 
اللقاء : 


Meeting, encounter - Rencontre 


بالفتح والمد وقیل بالکسر والمد عند 

الصوفية بمعنی ظهور المعشوق بحيث یتفن 
3 — و 

العاشق بانه هو وبصورة ادم یکون ظهوره. شعر 


ترجمته : 


۱:۱۳ 


لولا s‏ صورتك ظاهرة في جميع الأشياء 
فالمجوس ما کانوا عبدوا أبدًا اللات والعزى 
كما في بعض الرسائل"'" . 
اللقب : Surname, sobriquet - Surnom,‏ 
sobriquet‏ 


بالقاف في اللغة ما xx‏ به عن شيء. 
وفي اصطلاح أهل العربية علم یشعر بمدح أو 
ذمّ باعتبار معناه الأصلي» صرح بذلك المولوي 
عصام الدين في حاشية الفواند الضيائية في 
المبنیات في شرح قول المصتف وألقابه RA‏ 
وفتح وکسر وقد سبق في لفظ العلم. 
اللّقّطة: - Finding, waif, find‏ 
Trouvaille, objet trouvé par terre‏ 

بالضم وفتح القاف سماعًا مبالغة الفاعل 
وبسکون القاف قياسًا مبالغة المفعول كما في 
الطلبة . وقال الازهري لم آسمعها بالسکون لغیر 
culi‏ كما في المغرب. Ub‏ قيل له بالفتح 
لجعله کالداعي إلى التقاط. وقیل إنه اسم 
للملتقط وبالسکون للملقوط والأول هو الاصح 
كما في الاختیار. وفي القاموس le]‏ بالضم 
والفتح والسکون أو بفتحتین اسم مفعول من 
الالتقاط وکان التاء للنقل فهي لغة الأخذ أو 
المأخوذ وشرعا مال بلا حافظ لا یعرف مالکه 
سواء كان من الحجرین أو العروض أو الحیوان 
كذا في جامع الرموز. 
اللّقو ة: Facial paralysis - Paralysie faciale‏ 


ينجذب به شق الوجه إلى جهة غير طبعية فیخرج 
النفحة والبزق من جانب واحد ولا يحسن التقاء 


الل 

الشفتين ولا ينطبق إحدى العينين كذا فى 
الموجز. 
اللقی : Follower or pupil of a spiritual‏ 
guide - Disciple ou éléve d'un chef‏ 
spirituel‏ 

هو عند المحدئین أخذ الراوي الحدیث 
عن المشایخ كما یستفاد من شرح النخبة في 
بيان رواية الأقران والمذبح. 
اللقیط : Find, foundling - Objet ramassé,‏ 
enfant ۵‏ 

في اللغة فعیل بمعنی مفعول من اللقط 
کالنصر وهو رفع الشيئ من الاارض قد راه او 
لم يره. وقد يكون عن إرادة وقصد كما في 
المقايس. فاللقيط شيئ مأخوذ من الأرض» 
وشرعًا طفل لم يعرف نسبه يطرح في الطريق أو 
غيره Éy‏ من الفقر أو الزنا كذا في pe‏ 
الرموز. 
Touch, contact - Toucher, t oce‏ 
contact‏ 


بالفتح وسکون المیم في اللغة الم 
باليد. وفي عرف الحکماء والمتکلمین نوع من 
الحواس الظاهرة وهو قوة منبثة في العضب 
المخالط لاگثر البدن سيما الجلد اد العَصَب 
يخالط كله ليدرك أن به الهواء المجاور للبدن 
محرق أو مجمّد فيحترز عنه ليلا يفسد المزاج 
الذي به الحيوة» ومن الأعضاء ما فيه $9 
كالكلية والكبد والطحال à,‏ 
والأعظام. وقيل D]‏ للعظم حسّا الا أن في حسّه 
Vus‏ ولذا کان احساسه بالألم إذا oi‏ 
شديدًا. واعلم NS‏ قال كثير من المحققین من 


لامسة 


0( بالفتح والمد وقيل بالكسر والمد نزد صوفيه بمعنى ظهور معشوقست جنانكه عاشق رايقين شود كه اواست بصورت ادم ظهور 


کرده . 
اگر نقش رخت ظاهر نبودی در همه اشيا 
كما في بعض الرسائل. 


مغان هرگز نكردندي پرستش لات وعزی را 


اللمع 
الحکماء ومنهم الشیخ أنَّ القوة اللامسة أربع 
قوى متغايرة بالذات حاكمة بين الحرارة واليرودة 
والرطب واليابس وبين الصلب والآين وبين 
الأملس والخشن. ومنهم مَنْ أثبت خامسة تحكم 
بين الثقیل والخفیف. DA‏ أنها قوة واحدةء 
سا هذه القوة تسميل ملموسات وأوائل 
المحسوسات» ووجه التسمية بها سبق. وهي 


الحرارة والبرودة والرطوبة واليبوسة المسماة 
بأوائل الملموسات واللّطافة والكثافة واللزوجة 
والهشاشة والجفاف والبلّة والثقل والخفة 


والملاسة والخشونة uli‏ والصلابة» هکذا في 
شرح المواقف وشرح حكمة العين وغيرهما. 
المع : Penetration, illumination,‏ 
inspiration - Pénétration, illumination,‏ 
inspiration‏ 
عند الشعراء E Sf‏ في البيت من 
الشعر ۳9 عربية في culi‏ مفيدة» فإذا كان 
Cus‏ شايلاً لمصطلح أو مكل أو لطیفة أ 
حكم أو غير ذلك dp‏ يكون Seem‏ مثاله البيت 
التالى وترجمته : 
الرجل الذي رأی بابك العالی متحيراً l‏ 
تال: YÍ ieii‏ له الا 
ومثال آخر ترجمته : 
أين نحن وأين pee‏ المدائن؟ 
لقدأخطأنا فالمقدور كائن 
Oa. 2h‏ 
کذا في جامع الصنائع 


۱:۱ 
الوا 


في عرف المنجمين هي الخمسة المسترقة 
وهي خمسة أيام من i‏ الا صطلاحية وقد 


Sequences, - Suites 


سبق بيانه . 


Quality requirements - : لوازم صفتي‎ 
Exigences de la qualité 


هو عند البلغاء SÍ‏ تکون بعض BUM‏ لها 
معان مشتركة وفي السّياق یکون لكل لفظ معنی 
مفید للغرض» ثم یراعی النظیر للمعنی الثاني 
sb ub‏ لوازمه . ol dle‏ يكون المعنی الثاني غير 
مقصود أصلاً. ولکنه لا Là‏ خلال الترکیب فلا 
ینصرف إليه MU‏ 


والفرق بين التخییل وبين هذا هو أن 
الذهن ينصرفٌ إلى المعنى الثاني وأمًا في اللوازم 
الصّفتية ¿Éu‏ لا پنصرف op o .4J‏ صفة 
مراعاة النظير هي في إيراد لوازم الوصف ومثاله 
في الشعر وتر جمته : 
من عزمه الجازم حين Í‏ برفع الراية 
wele‏ بشارة الفتح pulo‏ السّعادة قد اجتمعت. 
فالجزم والنصب والفتح والضم لکل منها 
معنيان الأول: حركاتٌ الإعراب. والثاني 
الجزم : يعني القطع. والنصب: وضع الشيء في 
o‏ عال. والفتح معناه الظفر ۷1 معناه 
الجمع. والمرا من سياق الترکیب هو Ma‏ 
rat‏ 


(۱) نرد شعرا انست که در بيت بعضی الفاظ عربي بترکیب مفید ارد واگر ان ترکیب ترکیبی باشد که بچيزي مصطلح شده باشد يا 


بمثل یا بلطیفه ویا بحکمی ويا غير ui‏ زیا ايد مثاله. 
کسی که دید در عالي تو از حيرت 
ga‏ دیگر . 
كجاما وكجا شمه مدانن 


Ag sl ea S s‏ ان لا اله الا اث 


غلط كرديم المقدور کائن 


نظير وايراد لوازم حاصل ايد واين معنى اصلا مراد نباشد ودر افادة تركيب بدان معنى OUS‏ نيز نرود وفرق ميان Jes‏ ودرين 
انست كه در تخييل بمعنى دوم گمان رود ودر لوازم صفتى گمان نرود پس صنعت مراعات نظير ايراد لوازم صفتى باشد مثاله. = 


Mo‏ الوح الممخفوظ 


Rhetorical requirements - : لواز 1 لفظی‎ 
Exigences rhétoriques 


اللوازمٌ اللفظية عند البلغاء هو إيراد BUÍ‏ 
خاصة غير مشتركة لمجرّدٍ الصّنعة ومثاله في 
المصراع التالي وترجمته: المجنونْ i‏ رباب 
والكف على الرّأس. 


تال آخر ونرجمته: لا Jis‏ رأسَك فأنا 
تراث قَدَمِك. 


ففي المصراع الثاني كلمة (سر) رأس 
آوردها بتكلّفٍ من أجل (پا) ومعناها قدم. 
نمقصوده من (سر مگردان) لا تحول رأسك آيْ 
لا تعرضُ عني. وفي الاصطلاح يقال في هذا 
المقام (رومگردان) آي لا cab‏ عني . y)‏ 
تعرض عني). ولکنه من أجل اللوازم اللفظية 
فحين قال: تراب قدمك قال: لا des‏ رأسك 
والاصطلاح قد حوله (غیره). 


Ul,‏ في المصراع الأول کلمة (چنگ) 
بمعنی راحة اليد آوردها لمناسبة الرباب فمراده 
من (چنگ) هو اليد فحوّل الاصطلاح لأنه في 
الاصطلاح يقال: اليد على الرس ولا يقولون 
(الكف) على الرأس. وهذا كله من جامع 


Semantic requirements - : لوازم معنوی‎ 
Exigences sémantiques 


اللوازم المعنوية هو عند البلفاء أَنْ يؤتى 
bull‏ لازمة لصحة المعنی ولیس Xe)‏ الصفة 
ومثاله البيت الثانی وترجمته : 
لین لو استطاعا لَوضعا Vega‏ تحت قدمك 

إن هذا الكلام يعلمه مَنْ أحضره من الفرقدين. 

فالرأس والقدم من لوازم صحّة المعنى هنا 
وليس فقط من الصنعة اللفظية فقط O‏ 


Brilliant : اللوامع‎ 
light - Lumières 
brillantes 

في اصطلاح الصوفية عبارةٌ عن الأنوار 
السّاطعة التى تلمع eu JA‏ من أرباب 
النفوس الظاهرة. ثم تنعکس من الخيال uem‏ 
المشترك وتشاهَدٌ بالحواس الظاهرة. كذا فى 
لطائف اللغات””" . 
اللوح المخفوظ : Preserved tablet, divine‏ 


tablet - Table préservée, table divine 


كان وما سیکون إلى يوم القيامة كما یکتب في 


(۳ 


= زعزم جزم جو فرمود نصب رايت را. رسید فتح وبران ضم شد سعادتها. جزم ونصب وفتح وضم هريك دو معنی دارد 
يكي اعلام حرکات وسکون دوم معنی جزم قطع است ومعنی نصب براوردن ومعنی فتح ظفر است ومعنی ضم جمع شدن 
است ودر سیاق ترکیب مراد اين معنی است. 
نزد بلغا انست که الفاظ خاص غير مشترك را بمجرد قصد صنعت لوازم ارد مثاله. مصراع. مجنون جو رباب وچنگ بر سر . 
مثال دیکر . مصراع . سر مگردان که خاك پاي توام. در مصراع دوم سر برای پای بتکلف اورده است جه مقصود از سر 
مکردان انست که اعراض مکن ودر اصطلاح رو مگردان گویند اما از جهت لوازم چون بکوید که خاك پای توام سرمگردان 
كفت واصطلاح را بگردانید ودر مصراع اول چنگ راسبب لوازم رباب اورده ومراد ازچنك اینچا دست است اصطلاح را 
بگردانید جه در اصطلاح دست بر سر کویند نه چنگ بر سر اين همه از جامع الصنائع است. 
نزد بلغا ان است که ايراد الفاظ لوازم براي صحت معني یود نه بمجرد قصد صنعت لوازم مثاله . 

فرقدان گر دست يابد سر نهد در زیر پات اين سخن داند کسی کش فرقدان اورده است 
سر وبا كه لوازم اند ایشان برای صحت معني است نه مجرد قصد صنعت لوازم. 
در اصطلاح صوفيه عبارت است از انوار ساطعه که لامع ميشود باهل رایات از ارباب نفوس طاهرة پس منعکس میشود از 
خیال بحس مشترك ومشاهده کرده میشود بحواس ظاهره MUS‏ في لطائتف اللغات . 


الوح الممخفوظ 


۱۰:۱۹ 





الألواح المعهودة» ولا استحالة فيه OY‏ 
الكائنات عندنا متناهية فلا يلزم عدم تناهي 
اللوح المذكور في المقدار. عن ابن عباس 
دشي pr B‏ ا جاو لول يا 
بين السماء إل الأرض وعرضه ما بين المشرق 
والمغرب. وقال الإمام الغزالي في الاحیاء٩‏ 

هو أعلم أن لوح الله تعالئ لا يشبه لوح الخلق 
كما oi‏ ذات الله تعالل وصفاته لا يشبه ذات 
الحق وصفاته» بل ثبوت المقادير في اللوح 
مضاهي تبوت کلمات القرآن وحروفه في pes‏ 
حافظ القرآن ep cx,‏ منظور فيه حت JS‏ 
حيث يقرأ ینظر إليه ولو فشت عن دماخه جزء 
فجزء لم يشاهد هذا الحظ فيمن هذا الحظ. 
وعند الحكماء هو العقل الفعّال المنتقش بصور 
الکاثتات على ما هي عليه؛ منه ينطبع العلوم في 
عقول الناس» وفي شرح إشراق الحكمة ol‏ 


العقل JUI‏ هو المسمّ بجبرئيل في لسان 
الشریعة. وفي شرح المقاصد أن اللوح العقل 


الأول» ولعل المراد الأول بالتسبة إلينا وهو 
العقل الفعّال بعينه فان لا يجوز أنْ ينبت الصور 
الكثيرة ة في العقل الأول ان یبطل 3 ذاك قولهم 
الواحد لا یصدر عنه ET‏ الواحد. ثم هذا عند 
المشّائین النافین للنفس المجرّدة فى الأئلاك 
المقتصرین على إثبات النفوس ۳ فيهاء لد 
الکلیات لا ترتسم في تلك النفوس عندهمء 
واللوح المحفوظ لا بد أن ترتسم فیها صور 

جمیع الموجودات» والجزئیات ترتسم في العقل 
عندهم» ob‏ كان عل وجه کر Ul,‏ عند 
متأخري الفلاسفة المثبتين للنفس المجردة فی 
الأفلاك فاللوح Pya‏ النفس الكلي 
للفلك الاعظم يرتسم فیها الکائنات ارتسام 
المعلوم في العالم. هذا كله خلاصة ما في 
التلويح وما ذکر الچليي في حاشیته وحاشية 


شرح pep‏ وقال أيضًا في حاشية التلویح 
d‏ ء باللوح والکتاب المبین العالّم 
p‏ وعند الصوفية عبارة عن نور uel‏ 
حفي متجل في مشهد خلقي انطبعت الموجودات 
فيه انطباعًا أصليًا فهي أم OY ed!‏ الهیولی 
لا be» qux‏ الا وهو منطبع في اللوح 
المحفوظ فإذا اقتضت الهيولى صورة ما وجد 
في العالم على حسب ما اقتضته الهیولی من 
الفور والمهلة لأنَّ القلم الاعلن جری في اللوح 
المحفوظ بایجادها حسب ما اقتضته الهیولی. 
ol Hels‏ النور الالهي المنطبع فيه الموجودات 
هو المعبّر عنه بالعقل الكل كما أن الانطباع في 
النور pai‏ عنه بالقضاء وهو التفصيل 
الأصلي الذي هو مقتضى الوصف الالهي المعبّر 
عن مجلاه بالكرسي. ثم التقدير في اللوح هو 
الحكم بإبراز الخلق على الصورة المعينة والحالة 
المخصوصة في الوقت المفروض وهذا هو 
المعبّر عن مجلاه بالقلم الاعلی. وهو في 
اصطلاحنا معاشر الصوفية العقل الأول مثاله 
قضى الحق بإيجاد زيد على الهيئة الفلانية في 
الزمان الفلاني» والأمر الذي اقتضئ هذا التقدير 
في اللوح هو القلم الأعلئ وهو المُسمّئ بالعقل 
الأول والمحل الذي وجد فيه بیان هذا 
الاقتضاء هو اللوح المحفوظ المعبّر عنه بالنفس 
الكلي. ثم الأمر الذي اقتضی ایجاد هذا الحکم 
في الوجود هو مقتضی الصفات الالهية المعبّر 
عنه بالقضاء epus‏ هو الكرسي. فاعرف ما 
المراد بالقلم واللوح والقضاء والقدر. ثم اعلمْ 
ol‏ علم اللوح المحفوظ نبذة من علم الله أجراه 
الله تعالی على قانون الحكمة RM!‏ على حسب 
ما اقتضته حقائق الموجودات الخلقية» وله ele‏ 
وراء ذلك هو حسب ما اقتضته الحقائق AM‏ 
jy‏ على de)‏ اختراع القدرة في الوجود لا 


(۱) احیاء علوم الدين لأبي حامد محمد بن محمد الغزالي ( ۵۰۵/ ۰۲۱۱۱۱ کشف الظنون ۰۲۳/۱ بروکلمان ۱/ LEYA‏ 


كلق 


معجم المژلفین TTY‏ 


۱:۱۷ 
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تكون مثبتة في اللوح المحفوظ. بل قد تظهر فيه 
عند ظهورها في العالّم العيني وقد لا تظهر أيضًا 
فيه» وجميع ما في اللوح المحفوظ هو علم 
مبدأ الوجود ve‏ إل يوم القيامة وما فيه من 
علم أهل النار والجنة شيء علئ التفصيل oy‏ 
ذلك من اختراع القدرة. وأمر القدرة EA‏ لا 
معيّن. نعم يوجد فيها علمها على الاجمال 
مطلقّا كالعلم بالنعيم lbs‏ لمن جرى له القلم 
بالسعادة الأبديةء ثم لو فصل ذلك النعيم لكان 
ذلك الجنس هھ ايضا گبلت‌کها تقول Sk‏ من 
أهل الجنة المأوی أو آهل جنة النعیم. ثم اعلم 
ol‏ المقضي به M‏ في اللوح على نوعین: 
مقدّر لا یمکن التغییر فيه من الأمور التي 
اقتضتها الصفات الإلهية في العالم فلا سبیل إلى 
وجودها. GÍ‏ الأمور التي يمكن فیها التغییر فهي 
الاشیاء التي اقتضتها قوایل العالم على قانون 
الحکمة المعتادة فقد یجریها الحقّ على ذلك 
الترتیب فيقع المقضي به. ولا جلك أن ما 
اقتضته قوایل العالم هو نفس متي "e!‏ 
uy‏ ولكن بينهما فرق أعني بين ما اقتضته 
قواپل Ju‏ وبين ما anas!‏ الصفات مطلقًا 
وذلك oT‏ قوابل العالّم ولو اقتضت شيئًا فانه من 
حکمها العجز لاستناد آمرها إلى غیرها. 59 de‏ 
هذا قد یقع وقد لا بقع بخلاف الامور التي 
اقتضتها الصفات الإلهية EB‏ واقعة ضرورة 
للاقتدار الالهي وأيضًا قوابل العالم ممکنف 
Sols‏ یقبل الشیی وضده. فإذا 
القابلية شيئًا ولم جر القدر الا بوقوع نقیضه 
كأن ذلك النقیض UA‏ من مقتضی القابلية التي 
في الممکن فیقول بإيقاع ما اقتضته قوابل العالم 


افتضت 


(۱) الرعد/۳۹ 
(Y)‏ الاحزاب/۳۸ 
(Y)‏ البقرة/ ۲۵۵ 


لکن بخلاف قانون الحکمة. وإذا وقع ما اقتضته 
القابلية بعینه . قلنا بوقوعه على القانون الحکمي 
وهذا آمر ذوقی لا یدرکه الا صاحب الکشف. 
القضاء ال هو الني لا تغییر فيد ولا 
تبدیل والقضاء المبرّم هو الذي یمکن فيه التغییر 
ولهذا ما استعاذ النبي du dE‏ الا من القضاء 
المُبْرّم GY‏ يعلم el‏ يمكن فيه ob‏ یحصل التخییر 
والتبديل. قال الله تعالی: #يمحو الله ما يشاء 
LE,‏ وعنده ام C ous)‏ بخلاف القضاء 
المخگم ep‏ المشار إليه بقوله: #وكان Ll‏ الله 
1535 مقدورا۳۱6 وأصعب ما على الکاشف لهذا 
العلم معرفة eal‏ من لمکم فیبادر ليما یعلمه 
KŠA‏ ویشفع فيما يعلمه eJ! pel, (UL‏ 
له بالقضاء ez‏ هو الإذن له في الشفاعة. قال 
تعالی : ظمَنْ ذا الذي Qe‏ عنده إلا باذنه °4 
كذا في الانسان الکامل. والمفهوم من مجمع 
السلوك أن القضاء eI‏ هو الذي لا یمکن 
التغییر فيه حيث قال: (ey‏ موجبات ترك 
الاعتراض على الله تعال الرّضاء بقدر الله 
I‏ وقضائه الیرم من الفقر والغنى» يعني 
بعض موجبات ترك الإعتراض على الله هو 
الرّضا بتقدير الله الذي قدّرهء S,‏ الله بالفقر 
والغنى هو CAR‏ مُخكم. D‏ 


Colour - Couleur : اللون‎ 


بالفتح وسكون الواو غني عن التعريف. وما 
قيل من el‏ كيفية يتوقف ابصارها على إبصار شيئ 


s du UN ped 


Sel‏ بل X Caza uls‏ يتخيل البیاض من 
مخالطة الهواء المضيىئ للأجسام السَمَافة fuh‏ 


)€( يعنى بعضى از موجبات ترك اعتراض بر خداى راضي شدن است بتقدير خدايكه مقدر كرده شده است وحكم خداكه محكم 


کرده شده از فقر eR‏ 


اللیل 


۱:۱۸ 





جذا كما في زبد البحر والثلج والزجاج المدقوق 
(eU‏ والسواد. يتخيّل بضد ذلك وهو عدم غور 
الهواء والضوء في عمق الجسم. ومنهم JU iA‏ 
الماء يوجب السواد أي تخيّله لماء یخرج الهواء 
ob‏ الهواء إذا ابتلت مالت إلى السواد. وقیل 
السواد لون حقيقي لا تخيّلي dp‏ لا ینسلخ عن 
الجسم ألبتة بخلاف البیاض فإن الابیض قابل 
للالوان كلهاء والقابل لها يكون OU‏ عنها ومن 
اعترف بوجودهما قال هما أصلان والبواقى من 
الألوان سميج قي Le‏ ماذا خلطا 
وحدهما حصلت الغبرة وإذا خلطا مع ضوء كفى 
الغمام الذي آشرقت عليه الشمس. والدخان الذي 
خالطه النار حصلت الحمرة إِنْ غلبت السواد على 
الضوء فى الجملت وإِنْ اشتدّت غلبته حصلت 
nul‏ ومع غلبة ES mM‏ حصلت 
الصفرت وان خالط الصفرة سواد مشرق 
فالخضرة. والخضرة إذا خلطت مع بياض حصلت 
الزنجارية ومع سواد حصلت الكرائية الشدیدة 
والكرائية إن خلط بها سواد مع قليل حمرة حصلت 
النيلية ثم النيلية إن خلطها حمرة clam‏ 
الأرجوانية وعلئ هذا فقس. وقال قوم من 
المعترفين بالألوان الأصل فيها خمسة: السواد 
والبياض والحمرة والصفرة والخضرة. فهذه ألوان 
بسيطة ويحصل البواقي بالتركيب. والمحققون على 
ها كيفيات dine‏ وقد تكون متخيلة كما في 
مي الصون by asd‏ ان با توا ا 
خمسة أو pl‏ أو أكثر فمما لم يقم عليه دلیل . 


فائدة: 


قال ابن Vue‏ وکر ue‏ العکماه انما 
يحدث اللون في الجسم بالفعل عند حصول 


الضوء فيه aly‏ غير موجود في الظلمة بل الجسم 
في الظلمة مستعد لأن يحصل فيه اللون المعيّن 
وغ opel nasal‏ بين لین أن اضر 
شرط لرژیته لا لوجوده في نفسه OB‏ رؤيته زائدة 
عل ذاته المتیٌن عدم رؤيته في الظلمت. Gl‏ 
عدمه في نفسه فلا وهو مختار الإمام كذا في 
شرح المواقف في المبصرات. 
الیل : Night - Nuit‏ 

بالفتح وسکون المثناة التحتانية يجيئ بیانه 
في لفظ الیوم مستوفی . 
ak‏ القَدْر: 
Nuit sacrée, nuit du destin‏ 

هي ليلة s $i‏ 3 فكل Qo‏ 
فیها یصیر عزيرًا ومشرفًا. وفي اصطلاح 
السّالكين : هي Ad‏ يتشرّفُ A)‏ السّالك بالتجلي 
الخاص حتی NET WiL ele‏ قدره ومرتبته 


Holy night, destiny night - 


بالسبة للمحبوب. وذلك هو Eis‏ وصول 
السّالك إلى مقام أهُل الکمال في المعرفة. شعر 
تر جمته : 

في ليلة القدر اعرف قذر نفسك 


O کذا فی کشف اللغات‎ 
Flexibility, suppleness - لزيد‎ 
Souplesse, flexibilité 


پالکسر وسکون الیاء التحتانية مقابل 
MU c A S ali‏ بتشدید الیاء مقابل TUA WA‏ 
وقد سبق ذکرهما . 


O‏ شبی است با رت وشرف که هرکه دران طاعت XS‏ عزیز ومشرف گردد. ودر اصطلاح سالکان شبیکه سالك رابتجلي 
خا ف گرداند تا بدان تجلی بشناسد قدر ورتبة خود را به نسبت با محبوب واگ سارل سالك است 
ص مشر خو محبوب وانو صو یعنی 


جمع ومقام اهل کمال در معرفت . 
در شب قدر قدر خودرا دان 
كذا فى كشف اللغات. 


روز در معرفت سخن ميران 


حرف المیم 


(p) 


Affability, devotion - : الموانسة‎ 
Affabiliteé, devotion 


هي الأنس. وفي مجمع الشلوك: الموانسة 
هي القَرار من S‏ شيء وأنْ تبقى كل الوقت 
Ék‏ عن الحقّ. من ui‏ بالله استوحش من 
ELS‏ 
المؤتيف والمختلف : Confusion due to a‏ 
homonymy - Confusion due d une‏ 
homonymie‏ 


عند المُحدثين هو الراوي S‏ اتفق & 
مع اسم uin‏ واختلف Ul‏ أي AES‏ 
سواء كان الاختلاف بالنقطة کالاخیف بالخاء 
المعجمة والياء بالحاء المهملة 
والنون» أو بالشّكل کلام با لتشدید pus‏ 
بالتخفیف . والمراد بالاسم مرادف العَلّم bei‏ 
Un‏ والكنية QUA‏ هکذا یستفاد من شرح 
النخبة وشرحه . 


TO] 

عند النّحاة هو مقابل MESE‏ وسيأتي 
ذکره. 

الموّنث : 

هو عند النحاة Qul‏ فيه علامة التأنيث 

لفظا أو تقديرّاء أي ملفوظة كانت تلك العلامة 


والا خنف 


Univocal - 0 


Feminine - Feminin 


حقيقة كامرأة وناقة وغرفة وعَلامة أو Ces‏ 
کا ی ا 

CU s outs 5 Ta "n A 
. الرابع في المنث في حکم تاء التانيث‎ 
ولهذا لا يظهر التاء في تصغير الرباعي من‎ 
المؤتثات السّماعية» ونحو حائض وطالق من‎ 


الصّفات المختصة ipd‏ الثابتة له ونحو 
A "i 25 5 mo‏ 4 
كلاب i,‏ مما جمم مُكَسّرًا. أو مقذرة غير 


ظاهرة في اللفظ كدار ونار p), pus‏ وغيرها 
من الموتات السّماعية. وعلامة التأئیث التاء 
ULI‏ فى الوقف هاء والالف مقصورةً كانت 
us‏ أو ممدودة كصحراءء والياء على رأي 
بعضهم في قولهم ذي وتي ولیس له حجةٌ لجواز 
ol‏ یکون ioo‏ موضوعة للتأنیث مثل هي 


لأآنت..جولذا culi‏ بالمؤنّتات الصيفية EI‏ 
die‏ تخرج هذه المؤيّتات من التعريف فلا يبقى 
التعريف جايعًا. fU‏ بنت وأخت ليست للتأنيث 
EA‏ بد عن الواوء ولذا لا Las‏ في حال 
AI ER.‏ . ويقابل المؤنّث SAI‏ وهو اسم 
لیس فيه علامة التأنیث لا لفظًا ولا تقديرًا. 
التة 

المؤنث e‏ چ هه بين : حقيقي وغیر 
حقيقي» ویسمی لفظيًا . فالحقيقي اسم ما بإزائه 
ذکر. أي في مقابله دکر في جنس الحيوان» 
Pu‏ بخلافه . 819 الأَوْلى أن يقال الحقيقي 


)۱ موانست آنست كه ازهمه كريزان باشي وحق راهمه وقت جويان ماني من انس بالله استوحش من غير الله. 


(۲) في حکم تاء التأنيث 2 م) 


المؤنن 


۱:۳۰ 





اسم ماله gh‏ من الحیوانات لیشتمل الأنث التي 
ليس بإزائها گر qd da‏ 2 فرض شيء 

من الحيوانات كذلك. وسَمّي لفظياً لعدم التأنيث 
حقيقةٌ في معناه بل dub‏ منسوبٌ إلى الفط 
لوجودٍ علامة التأنيث في لفظه iii‏ كظلمة أو 
تقدیرا کعین ‏ بدلیل WR‏ عل Tu‏ أو 
حکما and‏ ومنه الجمع بخ بغیر الواو النون. 
وبالجملة alu‏ عل z%‏ أضرب : الجمع 

بغير الواو والنون وما فيه علامة التأنيث Uu‏ 
ullis‏ والبشری V. vu‏ أو تقديرًا كالأرض 
والنعل بدلیل b, x]‏ في التصغير والعقرب 
والعناق PES‏ الحرف الرابع Pipe‏ تاء التأنيث. 
وهذا أي ما لا یکون فيه علامة التأنيث ملفوظة 
بل مقثرة سگرن بال Nee‏ تخ عن 
العرب ولا يقاس عليه T‏ وائما اعتبروا 
الجمع بغير الواو والنون A‏ غير جم المذكر 
السالم S‏ غير حقيقي لتأويله بالجماعة» ولم 
و بها جمع المذکر السالم كراهة اعتبار 
التأنيث مع بقاء صيغة المذگر. 


نيه : 


المؤنّث اللّفظي eel‏ من D‏ يكون معناه 
مذكّراً حقيقيًا كطلحة أوْ لا يكون Cae ÉL‏ 
ولا مؤنّئا حقيقيًا كظلمة وعين» فالواجب فيه Ol‏ 
لا يكون معناه y‏ حقيقيًا. هذا وقد Si‏ 
اللفظي بمعنی ما يكون علامة التأنيث فيه 
ملفوظة سواء کان QA dM Que p‏ 
ویقابله المعنوي وهو ما Y‏ یکون کذلك . وهذا 
المعن للنظي den‏ في باب ملم الصَّرْف؛ 
فسلمئ gui x,‏ للمؤنث من المؤنّئات 
لفط وهذا المع دون المعنی الأزل,. هذا 
كله اد ر ما في شروح الكافية والضوء. 


Hadith beginning by that - : الموئن‎ 
Hadith commençant par que 


عل صيغة اسم المفعول من باب التفعیل 


عند المُحدثين هو الحديتُ الذي يقول في إسناده 
الراوي حدّثنا فلان oi‏ فلالا قال کذا» وهو SAS‏ 
في uli‏ « والمجالسة والسّماع کذا في الارشاد 
الساري شرح صحيح البخاري. 


Water - Eau : الماء‎ 


E‏ بمعنول أب وهمزته JD‏ من الهای 
وأصله ega‏ بفتحتین» ویجمع على أمواه في A)‏ 
ومیاه في الکثرة كما في الصراح. وهو عند 
الفقهاء ء علي نوعين Pu‏ مطلق غير محتاج إلى 
قيد كماء البحار وهو يُزيل النّجاسة الحقيقية 
والخکمیة. وماء مقيّد مُحتاج إلى قيد كماء 
DEG‏ ييل الا الخ فقط.. وامار إن 
اختلط ge‏ به فان Np, GB CAE‏ فمقيّد Us‏ 
في جامع الرموز. وفي شرح المنهاج فتاوی 
الشافعية : الماء المطلق ما لا یحتاج ul‏ قيد آي 
يُمكن إطلاق اسم الماء عليه بلا قيد فلا یحتاج 
إل زيادة قَيّد ol‏ يقال الماء المطلق ما لا 
يحتاج إلى 33 لازم كما ÉÉ‏ ليخرج المضاف 
لین مقره وممره کماء البیر والتهر. وقیل الماء 
المطلق هو الباقي على آوصاف, خلقية انتهین. 
ويُطلق الماء في عرف الأطباء LA‏ على رطوبة 
غربية تخس في التفب العيني بين الصفاق 


والرطوبة البيضية. وقيل الماء Eb‏ الرطوبة 
Oblique, orbit - Courbe, oblique, : UJI‏ 


orbite 


عل صيغة اسم الفاعل عند أهل الهيئة 
فلك القمر مركزه مركز العالم في جوف 
الجوزهر لا في ثخنه» ويعرف بأنه جرم کري 
يُحيط به سطحان متوازيان مركزه مركز العالم 
مُقعّرُه یماس كرة النار ومحلبه یماس JA‏ 
الجوز وقد سبق في لفظ الفلك أيضًا . وقد 
يطلق الفلك المائل على دائرة من الدواثر 
الحادثة في سطوح الأفلاك ilz.‏ وسطح فلك 


۱۶۱ 


البروج وسطح فلك الأفلاك من eh‏ قطع 
مناطق الحوایل ومائل القمر للعالم. قال 
الفاضل عبد العلي البرجندي في حاشية 
الجغمینی: الظاهر Ol‏ منطقة کل حامل ! 
رضت قاطعة للعالم یُسمّی الحایث في a‏ 
ممثلة Seo‏ لا ما حدث في سطح ممثل آخر. 
5e‏ إذا فرض حایل الزّهرة Ub‏ للعالّم 
فالحادث في سطح ممثلة ees‏ مايل الزهرة لا 
الحادث في سطح ممثل الشمس. ثم eel‏ لما 
اعتبروا آکثر الدوایر في سطح الفلك الاعظم 
آرادوا اعتبار هذه الدواثر أيضًا في ذلك السطح 
فسَمُوا 9$ من هذه الدواثر الحادثة في سطح 
الفلك الاعظم من فرض قطع مناطق الحوایل 
لکرة العالم LAT‏ بالمائل. Ul,‏ اعتبارٌ هذه 
الدوائر في سطح فلك البروج فممّا لا فائدة فيه 
NU‏ ترك ذكرها. والمائل من الأفق قد 
سبق. وبيت مائل واللفظة المائلة: في لفظ 
الود وكذلك في لفظ بيت أيضًا"" . 


ماخیر : - Makhir (Egyptian month)‏ 
Makhir (mois égyptien)‏ 
اس jet‏ في تاریخ medi dil‏ 
المادّة: 
عند الحُكماء هي المحل dem s‏ بالهیولی 
أيضًا كما سيأتي. والخکماء لا يتحاشون عن 
ذلك الاستعمال في الكتب الطبيعية كذا في شرح 
حكمة العين في c»‏ الحركة الكمية. وتطلق 
أيضًا على kis‏ ردي يتغيّر عن طبعه بحيث 
يحصل له كيفية رَدِية CASS‏ بها. وعند 
المنطقيين هى كيفية النسبة بين المحمول 
والموضوع كما مرّ في لفظ الجهة. وتلك الكيفية 


Matter - Matière 


1h (۱)‏ مائل در 
(y)‏ ماخیر نام ماهیست در تاريخ قبط قدیم. 
(۳) ماسوري نام ماهیست در تاريخ قبط قدیم. 
CO)‏ الروم ٤/‏ 


الماضی 


r1 


منحصرة في الوجوب والامتناع والامکان 
الخاص. OY‏ المحمول إمّا ol‏ یستحیل انفکاکه 
عن الموضوع فیکون النسبة واجبة (uui,‏ مادة 
الوجوب أو لا یستحیل Gj dmm,‏ آن یستحیل 
ثبوته له فالنسبة ممتنعة uui,‏ مادة الامتناع أؤْلا 
فالنسبة ممكنة وتسمی مادة الإمكان الخاص» 
وتنحصر باعتبار آخر في الضرورة واللاضرورة» 
وباعتبار آخر في الدَّوام واللأدوام» هكذا في 
شرح المطالع في تحقيق المحصورات 
والموججهات قد 7a‏ في لفظ الإمكان أيضًا. 


Masuri (Egyptian month) - : ماسورى‎ 


Masuri (mois égyptien) 

ea]‏ شهر في تاريخ الط القديم'". 
الماضی : Past - Passé‏ 

بالضاد RAM‏ عند الحاة فعل d$‏ علین 
زمان, قبل زمايك فخرج أمس لکونه اسما. 
والمُراد بالدلالة ما یکون بحسب الوضع فا 
المتبادر ob‏ المطلق ینصرف إلى الکامل فلا يرد 
عل منع الخد لم Cop‏ وعلی جمعه إن 
ضربت› والقبل بمعنى المتقدّم كما في قوله 
تعالی : à»‏ ا عن ل ون ا أن 
معناه Ulis‏ ومتأخرا. والمراد a‏ الذاتية 
پچ کم يكون براسطة الزمان على ما هو 
مصطلح المتکلمین من أنَّ pix‏ بعض آجزاء 
الزمان على بعض, بالذات وهو المتبادر من 
ud cond Val? diis‏ 
ol‏ يكون المتأخر محتاجًا إلى المتقدّم ولا ue‏ 
DUREE nó iUe‏ فد يرد ما قیل له یلزم 
عل هذا ol‏ يكون للزمان «oU;‏ هکذا ذکر 
مولانا عبد الحكيم في حاشية الفوائد الضيائية. 


لفظ وتد مذكور است ودر لفظ بيت نيز مذكور شد. 


المال 
المال : 


Argent, propriete, possessions 


هو عند الفقهاء موجود يميل إليه الطبع 
ويجري فيه pio di‏ احا ی 
والمنفعة ونحوها والميّتة التي ماتت CER‏ أنفهاء 
Ui‏ التي حتفت أو جرحت في غير موضع cM‏ 
کما هو عادة بعضص الکفار ci»‏ المجوسي 
فال هكذا في شرح الوقاية والدزر: وفي بحر 
Cul‏ المال ما یمیل إليه E‏ سواء كان 
m‏ أو عقارا انتهی . وفي ee‏ الرموز في 
of dee‏ المنفعة NU CNN‏ فانه مما يذخر 
شرعا وما Y‏ یکون کالخمر والخنزیر» ویخرج 
عله نحو حبة من نحو شعير وکف تراب وشربة 
ماءء كما يخرج الميتة والدّم. فالمال يثبت 
Jók‏ أي بإذخار كل الناس أو بعضهی > فان 
py c‏ شرعًا فمتقوم بالكسر Yb‏ فغير 
op n‏ عدم التمول والانتفاع عنه لم يكن 
NU‏ ویطلق كالمالية على القيمة وهي ما یدخل 
حت تقويمر مقوم من الدراهم أو الدنانير PU‏ 
الثمن وهو ما لزم من البيع وان لم p‏ به 
انتهن. والمال عند المحاسبين هو الحاصلٌ من 
ومضروب المال في نفسه يسم مال المال 
عل العدد المثبت وقد SA‏ 


Money, property, possessions - 


Disjunctive conditional : مانعة الجمع‎ 
proposition - Proposition conditionnelle 


disjonctive 
فمانعةٌ الجمع تُطلق عند‎ j iul; 
المنطقبین على ثلائة معان. الأول قضية شرطية‎ 


منفصلة خکم فیها بالتنافي في الصدق فقط أي 
بعدم التنافي في الکذب بل يمكنٌ اجتماعهما 


۱:۳۲ 


على الكذب» وبهذا المعنین يقال المنفصلة ثلائة 
أقسام: حقيقية des‏ الجمع ومائعة الوم 
الثاني شرطية منفصلة $e‏ فیها بالتنافي في 
E E d‏ ی 
الکذب بشيء من التنافي وعدمه. الثالث شرطية 
منفصلة خکم فیها بالتنافي في الصدق مطلمًا أي 
سواء خکم في جانب الکذب بالتنافي أو عدمه 
أو لم یحکم بشيءِ من التنافي وعدمه. فهي 
بالمعنى الأول مشروطة بالحكم بعدم التنافي في 
الکذب. وبالمعنى الثاني مجرّدة عن ذلك لكنها 
مشروطة بعدم الخکم بالتنافي في الكذب وعدمه 
وبالمعنی الثالث مجرّدة عن هذين الأمرین» 
فالمعنی الأول ani‏ من الثانى والثانی من 
الثالث . Í ١‏ 


ومانعة AUI‏ أيضًا تطلق عندهم على ثلاثة 
معان . الأول شرطية منفصلة cS‏ فيها بالتنافي 
في الكذب فقط أي بعدم التنافي في الصدق 
فتقابل الحقيقية ومانعة الجمع. الثاني شرطية 
منفصلة خکم فيها بالتنافي في الكذب فقط أي 
لم يحكم في جانب الصدق بشيء من التنافي 
cdi‏ شرطية منفصلة كم uà‏ 
بالتنافي في الكذب مطلقًا أي سواء خکم فيها 
في جانب الصدق بالتنافي أو بعدمه أو لم eS‏ 
بشيء منهماء فالمعنی الأول أخصٌ من الثاني 
والثاني من الثالث على قياس مایْعة الجمع sa‏ 
الجمع Ji‏ بالمعنيين 
الاخیرین آعم من الحقيقية باعتبار المواد 
وبالمعنی الثالث خاصة eel‏ منها باعتبار المفهوم 
LAÍ‏ هکذا یستفاد من تحقیق المولوی عبد 
الحکیم في حاشية القطبي. وفي تكملة الحاشية 
الجلالية أن المعنی الثاني Rel)‏ الجمع هو ما 
کم فيها بالتافي في الصدق فقط أي لم یحکم 
فیها بالتنافي في الکذب سواء eS‏ بعدم التنافي 


و عدمه . 


من مانعة ومانعة 


(۱) بحر الدرر في التفسیر للشیخ محمد الشهیر بالمعین المسکین الفراهي الواعظ کشف الظنون ۲44/۱ 


۱:۳۳ 


فيه أو لم یحکم بشيء منهما. ولمانعة الحُلُو ما 
كم فيها بالتنافي في الكذب فقط أي لم يحكم 
بالتنافي في الصدق n UNE‏ التنافي فيه 


۳ لم يحكم بشيء منهما ود الق ٩‏ في 
حاشية القطبي : nor au ue‏ 
iub‏ الجمع تحتمل ثلاثة معان. الأول أن لا 


خکم أصلاً أي لا 


والثانی ài‏ لا یکون 


یکون في الجانب i)‏ 
بالتنافي ولا بعدم التنافي . 


في الجانب الآخر حکم بالتنافي سواء کم 
بعدم التنافي Yi‏ والثالث ol‏ یکون في 


الجانب الاخر e‏ بعدم «AUI‏ وقص عليه 
مايعة الکو ay... « dai‏ 
الكذب مطلقًا معن رابع n TN‏ 

Beautiful maid, manifestation ماه روى:‎ 
- Belle, manifestation 


بالفارسیة: الحشناء. وعند الصوفية: 
التجلّیات à $a]!‏ التي e‏ السّالك على | 
cues‏ كذا في بعض بعض الرسائل: d‏ یت 


جلال الدین المراد من مهرویان الصور 


العلمية الحقّة التی فى هذه النشأة تلقی 
بأد E‏ 9 
ماهی : Moon, connoisseur - Lune,‏ 
connaisseur‏ 

بالفارسیة: القّمر. وفي اصطلاح الصّوفية 


عبارة عن العارف الکامل . وهذا المعنى بحسب 


الماهية 


الإستغراق الذي يكون فيه للكاملين في بحر 
المعرفة مناسبة کاملة. ولفظ : «جزماهی» غير 
القمر. بمعنی غیر العارف الکامل. کذا فى 
لطائف اللغات". i ٠‏ 


الماهية : 


Essence, quiddity - Essence, 


quiddité 


هي مأخوذة عن ما mt‏ بالحاق ياء النسبة 
وحذف إخدى اليائین للتخفیف ثم التعلیل کمثل 
P‏ وإلحاق التاء للنقل من الوصفية إلى 
. وقيل $4 ياء النسبة بما هو وحذف 
Salaa‏ تاء التأنيث. ولو قیل spe bL‏ 
عما هي لكان Ll‏ إعلالاً. وفي صحة الحاق 
ياء النسبة بما هو على ما هو قاعدة اللغة CE‏ 
ولا یوجد له نظیر. قال المولوي عصام الدین 
في حاشية شرح العقائد وغیره Sl Ib‏ أنَّ AJ‏ 
الماهية منسوب إلى لفظ ما بالحاق ياء النسبة 
إلى لفظ ما ومثل لفظ ما إذا أريد به لفظ يلحقه 
الهمزة فأصله مائية أي لفظ eb‏ به عن 
السّؤال بما قلبت همزته هاءً لما بينهما من قرب 
المخرج. كما يقال في ایاك JÉ‏ 
الكيفية اسمٌ لما يُجاب به عن السّؤال بكيف 
أخذ بإلحاق ياء النسبة وتاء النقل 


ol ویویده‎ 


من الوصفية 


ةن بكيف» والكمية اسم لما يُجاب به 


عن السّؤال pÅ‏ حصل alb‏ ياء النسبة والتاء 
hab‏ كم وتشديد کم حين إرادة لفظة على ما 
يقتضيه قانون إرادة نفس اللفظ بالثنائي الصحيح. 
ثم الماهية عند المنطقيين بمعنی ما به يُجاب عن 
السؤال بما هو. وعند المتكلمين والحكماء 


(N)‏ هو محمد بن محمد بن خلیل بن علي بن خلیل القاهري» الحنفي lad‏ بابن الفرس ابو اليسرء ولد بالقاهرة عام 


۳۲ ٠187م‏ وتوفي فيها عام ٤۸۹ه/‏ ۱4۸۹ عالم مشارك في بعض 


بعض العلوم» له عدة مؤلفات. 


معجم المؤلفين ۰۲۷۷/۱۱ الضوء اللامع ۰۲۲۰/۹ الاعلام ۲۸۰/۷ 


Ax) بر كيفيت ان اطلاع واقع می شود كذا في‎ BS وي ا ا‎ (Y) 


بعض الرسائل وشیخ عبد 


اللطیف در شرح مثنوی مولوی روم می كويد مراد از مه رويان صور علميه حق اند كه درين نشات يرتو اندازند . 
(Y)‏ ماهی در اصطلاح صوفیه عبارت است ازعارف کامل واینمعنی فبحسب استغراق که کاملان رادر بحر معرفتست مناسبت 


تمام دارد ولفظ جز ماهی بمعنی غير عارف کامل است کذا في لطائف اللغات. 


الماهية 
بمعنل ما به الشيء هوء وتحقیق هذا التعریف 
سبق في لفظ الحقيقة» وبين المعنین عمومٌ من 
وجه لتحقق الأول فقط في الجنس بالقياس إلى 
النوع والثاني فقط في الماهيات الجزثية 
کالشخص. وكذا الحال فى الصنف أيضًا 
واجتماعهما في الماهية النوعية بالقياس إلى 
ی والماهية بالمعنى الثاني لا يكون الا نفس 
۶ إعلم b]‏ كان لها بو Šis‏ مع قطع 
ipM Cer t‏ 
ابتة في نفسه الامر وإِنْ لم .تكن کذلك t‏ 
ماهية اعتبارية أي كلذ #الحسب اعتبار العقل 
ehä‏ كما إذا اعتبر الواضع عدة أمور فوضع 
بإزائها اسمّا. واعلمٌ UA‏ أن الماهية والحقيقة 
والذات قد تُطلق عل سبيل الترادف» والحقيقة 
والذات تطلقان OU‏ على الماهية مع اعتبار 


الو جود الخارجی» ids‏ کانت أو جزئية › 
والجزئية JAS‏ هویة. Ul‏ اطلاقهما على 


الحقيقة كليّة كانت أو جزئية على سبیل الترادف 
كما Y‏ فبناءَ علئ تفسیرها بما به الشيء هو 
هو. قال مرزا زاهد في حاشية شرح المواقف: 
وللماهية معنی آخر یفهم من کلام الشيخ في 
إلهيات الشفاء حيث قال: كل بسيط فان ab‏ 
ذاته لاله ليس هناك شیء قابل «AG‏ وصورته 
ایشا كان AN‏ لا ترکیب فیه. b Ur Ul‏ 
فلا صورتها ذاتها ولا ذاتها ماهيّتها. Gl‏ الصورة 
فظاهر LE‏ جزءٌ منها. Ul,‏ الماهية فهي ما به 
هي هي وابّما ما هي هي بکون الصورة Us‏ & 
للمادة وهو أزيد من معن الصور:ة والمرگب 
ليس هذا المعنی eii‏ بل هو مجموع الصورة 
والمادة. قال هذا ما هو المركب والماهية هذا 


الت ركيب الجامع للصورة والمادة والوحدة الحادثة 


منهمًا لهذا الواحد انتهی . 


واعلم أيضًا ol‏ الماهية والذات والحقيقة 
معقولات iy WUU‏ عوارض تلحق المعقولات 
الأول من حيث هي ف في «Jas!‏ ولم یوجد في 


۱۲ 


الاعیان ما يطابقهاء مثلاً المعقول من الحیوان 
GENI‏ وم له أنَّه ماهية ولیس في الأعيان 
شرع هی Gabe‏ بای عا تفس او تیان 
وهي أي الماهية مغايرة لجمیم ماعداها من 
العوارض اللاحقة V‏ $5 كانت أو مفارقة» Gi,‏ 
uius‏ ماهية فبذاتها فان الانسان إنسان بذاته لا 
بشيء آخر ینضم eal)‏ والإنسان واحد لا بذاته 
بل بضمٌ صفة الوحدة إليه» فالانسان من حيث 
هو هو من غير التفات إل ol‏ يقارنه شيء 
أؤلاء بل یلتفت إلى مفهومه من حيث هو هو 
يُسمّى المطلق والماهية بلا شرط ob‏ أخذ مع 
المشخّصات واللواحق شین مخلوطًا والماهية 
بشرط شيء وهما موجودان في الخارج» وإِنْ 
أخذ بشرط العراء عن المشخصات واللواحق 
يُسمّى الماهية المجرّدة وبشرط لا شيء MUS,‏ 
غير موجود في الخارج؛ وقيل توجد في الذهن 
عند القایّل بالوجود الذهني وقيل لا oW‏ 
وجودها في الذهن من العوارض واللواحق فلا 
تكون bv‏ عن جميعهاء jd)‏ توجد OY‏ 
الذهن يمكنه تصوّر كل شيء حت عدم نفسه ولا 
جر في التصورات SUL‏ فلا يمتنع ol‏ يعقل 
الذهن الماهية المجردة. ol dà»‏ شرط تجرّدها 
عن الأمور الخارجية وجدت في الذهن ob‏ 
lla Uo diis‏ فلا وفيه نظرء OU‏ کون 
الشيء موجودا في الذهن ليس من العوارض 
الذهنية لد هى ما جعله الذهن قيدًا فيه أي في 
الشيء بان ax‏ الذمن لذلك الشيء عارضًا «d‏ 
HO,‏ فيه S‏ الذي فرضناه موجودًا في 
الذهن عَرَضٌ له في نفس الأمر كونه في الذهن 
من غير ol‏ يعتبره عارضًا له ويلاحظ فيه. 


Dx s 
بل‎ SNM AE TM S 
بيان اعتبارات الماهية بالقیاس إلى العوارض‎ 
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الماهية 


التجرید ]4 تقسیم لحال الماهية إلى الاعتبارات 
الثلائة وهو خلاف الظاهر. وقیل e|‏ تقسیم ما 
یطلق عليه الماهية فليس بشيء إِذْ لیس المقصود 
بيان إطلاقاتها. اعلم Od‏ الماهية Up‏ بسيطة أي 
غير مركّبة من آجزاء بالفعل أو مركّبة وتتتهي إلى 
البسيط اد لا X‏ فى المركّب من أمور کل واحد 
unius‏ ية أي متصفة بالوحدة بالفعل 
Nb‏ لكان Ba‏ من آمور غير متناهية وهو 
محال» وکلاهما تارة یعتبران بالقیاس إلى العقل 
fu,‏ بالقیاس إلى الخارج فالبسیط العقلي ما لا 
يترگب من آجزاء بالفعل في العقل كالأجناس 
العالية والفصول رال udis‏ ما لا 
ud‏ فيه في الخارج کالمفارقات من العقول 
والنفوس فإنها بسيطة في الخارج وإن كانت 
مربة في العقل ue Su‏ کون الجوهر جنسًا 
لها. والمركّب العقلي ما يكون مرکا من آجزاء 
بالفعل في العقل كالمفارقات والمرگب الخارجي 
ا منها في الخارج کالست. ثم المركب 
Ó‏ ذات o]‏ كان GB‏ بنفسه أو صفة إِنْ كان 
GG‏ بغيره. والأوَّل يقوم بعض أجزائه ببعض, 
duis An oe‏ 
بعضها إلى بعض إِذْ لو 
استخنی is‏ عن Hs Ep‏ يحصل منهما حقيقة 
ماهية واحدة حقيقية کالحجر الموضوع بجنب 
الإنسان. والثاني أي المركب الذي هو صفة 
يقوم بثالث لامتناع قيامة بجزئه ob Gp‏ يقوم 
اجزاوه کلها بذلك الثالث الذي هو LR‏ الم کب 
وأجزائه flan!‏ لکن يكونُ Rl‏ بعضها به شرا 
لقيام بعضها الآخر حت یتصوّر کون ذلك 
المرگب واحدًا حقيقيًا لا اعتباریا؛ وهذا على 
تقدير امتناع قيام العَرّض بالعرْض أو يقوم جز؛ 
منه بذلك الثالث ويقوم الجزء الآخر منه بالجزء 
القائم به فيكون BG‏ الجزء الآخر بالثالث 
بالواسطة. وهذا على uam‏ جواز قيام العرض 
بالفرض . 


فائدة : 

il يُحكم بترئب الماهية إذا مُلِمَ‎ Uj 
مشاركة لغيرها في ذاتي مخالفة له أي لذلك‎ 
tA CE y si الغیر في ذاتي‎ 
کونر‎ jM) ویختلفا بعارض, بوتي أوسلبي‎ 
یختلفا في‎ ob ماهیتهما ولا‎ pls ذلك الذاتي‎ 
الاشتراك في عارض ثبوتي أو سلبي.‎ ern 
المشترکین في ذاتي إذا اختلفا في‎ ói gel, 
ذلك على التركيب.‎ ds لوازم الماهية‎ 

فائدة : 

D‏ الماهية Gio o‏ بعضها على بعض 
فمتصايقة سواء كانت متساوية do‏ 
متداخلة. Op‏ لم یصدق بعضها على بعض 
فمتباینة. فالمتساوية كالحسّاس والمتسرك 
بالارادة إذا اعتبر تركب ماهية ما منهما. 
والمتداخلة ol UG]‏ یکون بینهما عموم وخصوص 
Új ine, Ua.‏ أن ea‏ العام الخاص وهذا 
في الماهیات الاعتبارية نحو الجسم الابیض. 
فان العقل يعتبر منهما ماهية واحدة أو e‏ 
الخاص م نحو الحیوان الناطق ob‏ الناطق 
لکونه فصلاً هو المقوّم للحیوان Ub‏ عموم 
وخصوص من وجه نحو الحيوان الأبيض وهذا 
أيضًا في الماهيات الاعتبارية» OM‏ الماهية 
الحقيقية یمتنع ol‏ یکون بين أجزائها T‏ من 
وجه. Gl,‏ المباينة ol Up‏ یعتبر الشيء ء مع ie‏ 
ما من Joi‏ أو مع معلولر أو مع ما ليس de‏ 
ولا معلولاً بالقیاس إليه» والاول Cox UL‏ 
الفاعل کالعطاء ej‏ اسمٌ لفائدة اعثبرت اضافتها 
مع الفاعل أو مع القابل نحو الفطومة وهي 
التقغر الذي فى الأنف Vela‏ فيها الشيء 
بالإضافة إلى قابله» أي الصورة نحو الأفطس 
وهو الأنف الذي فيه تقعير وهو يجري مجرى 
الصورق ÓP‏ المراد بالعلة أعم من الحقيقة أو 
الشبيه بها أو مع الغاية نحو الخاتم فإنه حلقة 
cip‏ بها في الأصبع» وذلك التزيين هو الغاية 





ماه ux‏ الط 
المقصودة من تلك الحلقة. والثاني وهو اله لمعتبر | الحقيقية الواحدة وخدة حقيقية من آمرین 
بالنسبة إلى المعلول نحو الخالق والرازق | متساویین 
ونحوهما مما اعثبر فيه الشيء مقيسًا إلى فائدة : 
معلوله. والثالث Ú‏ متشابهة فى الماهية کأجزاء . , E‏ 

"me 5 1 2 ١ A.‏ 2 هل الماهية مجعولة بجعل جاعل el‏ لا 
العشرة هي الوحدات المتوافقة الحقيقة أو Ki JM tia as VS: a‏ 5 مجعولة 
vd noB E E) CS‏ مطلًا. الثاني gl‏ مجعولة مطلقًا. الثالث Sb‏ 


لاحِسًا کالجسم المرگب من الهيولئ والصورة 


أو ue‏ أي Lo‏ کاعضاء البدن وكالخلقة 
المركبة من اللون والشكل المتمايزة فى PS‏ 
du Lieu e NAI ob‏ وأيضًا 


الأجزاء ol UL‏ تکون وجودية بأسرها أي لا 
یکون فى مفهوماتها سلب أو لا یکون کذلك. 
والوجودية إمّا حقيقية أي غير إضافية کالجسم 
المركب من الهيو ل KP‏ را لاف المرگب 
من الروح والجسد تركيبًا اعتباریّا أو إضافية 
نحو الأقرب Op‏ مفهومه مركب من القرب 
والزيادة فيه وکلاهما !ضافیان» أو ممتزجة من 
الحقيقية والاضافية کالسریر المي من ce‏ 
الخشب وهي موجودات حقيقية | ومن ترتيب 
مخصوص فيما بينهما باعتبار يتحصل السرير 
وأنه آمر نسبي لا يستقل بالمعقولیة. والثاني 
وهو ما لا يكون بأسرها وجودية نحو القديم 
up‏ موجود لا أوَّلَ له فقد تركب مفهومه من 
وجودي وعدمي Ul,‏ العَدّمي المحض فغیر 
معقول oW‏ تعدد pái‏ لیس بذاته بل بالاضافة 
إلى الملکات. فالمفهوم الوجودي وهو النسبة 
إل المّلكة ملحوظة في التراکیب من العدمات. 
DE cle‏ هذه الأقسام المذکورة في هذین 
المعنيين نما هي في الماهية على الإطلاق 
۱ اا Ul‏ إذا اعتبرنا 
blan 90 a EL ul‏ موجودة 
فتكون وجودية قطعًا والنسبة بين أجزاء الماهية 
الحقيقية قد يمتنع على بعض الوجوه المذكورة 
في التقسيم الأوّل كالعموم من 
وكالمساواة على ما قيل من امتناع تركب الماهية 


حقيقية كانت أو 


وجه» 


الماهية المركّبة مجعولة بخلاف البسيطة» وتحرير 
محل النزاع على ما هو التحقيق هو هم بعد 
الاتفاق علل ol‏ الماهيات الممكنة محتاحة في 
و إل p RP p‏ كن ممکنت 
ne‏ عن Us seal‏ 0 0 يلزمها 
الوجود انتزاعيًا محضا. وكذا کون الماهية تلك 
الماهية انتزاعي محض وإليه ذهب الأشعري 
والإشراقيون القائلون بعينية الوجود gi‏ لاء بل 


الماهيات في i£‏ ذواتها ماهيات والتأثير 
والجعل باعتبار کونها $m ga‏ و يتبع الوجود. 


ومعنی التأثیر جعل شي» شيئاً وهو الجعل 
المرکب. فیکون الاتصاف بالوجود حقیقیا؛ سواء 
كان موجودا أو معدومّا والیه ذهب جمهور 
BONN o TRUNG‏ 
لفط الجعل ولفظ الحتيقة ما p‏ هذا. P‏ 
ر (uis sale io]‏ مقدمة تعن 
الجعل. فالماهيات في مرتبة العلم متميّزة متكثرة 
من غير تعلق ٠ en!‏ فكيف يقال اد الماهيات 
في آنفسها E‏ الجعل RAT‏ الا أن Ju,‏ إن ذلك 
التکثر والتعدّد بسبب العلم فیکون آنفسها 
مجعولة بالجعل العلمي» وان لم تكن مجعولةً 
بالجعل الخارجي. هذا كله ما يستفاد من شرح 
المواقف وحواشيه. 
ماهيّة الحقائق 
of God's decrees, first chapter of the‏ 


Essence of truth, table : 


Koran, first intellect - Essence des 


۱:۳۷ 


المباشرة 





vérités, table des decrets de Dieu, premier 
chapitre du Coran, intellect premier. 


هي i‏ الكتاب وقد S‏ 
مبادّلة الرَّأ 


letter of a word by a new one - 


Replacement of the first : سین‎ 


Remplacement de la premiere lettre d'un 


mot par une nouvelle lettre. 

عند بعض البلغاء أن بُؤتى بلفظین 
متجانسين في الکلام ولكتهما مختلفان في 
الحرف الأول مثل سلام PASY‏ وسلامت 
وملامت وهذا من مخترعات حضرة الشّاعر أمير 
خسرو دملوي. کذا في جامع الصّنائع”" . 
المبادی : - Principles, principal organs‏ 
Principes, organes principaux‏ 

هي جمع d‏ وفي س العلماء 
تطلق Me‏ ما تتوقّف عليه مسائل P eli‏ 


سبق في المقدمت Mes‏ الأسباب وعلین 
الاعضاء الرئيسة في بدن الانسان على ما في 
المبادی العالية: Transcendental‏ 


principles (heavenly souls and intellects) 
- Principes transcendentaux (dmes, 


intellects célestes) 
هي العقول والنفوس السماوية.‎ 


: مبادی النهایات‎ 
of relgious duties - Principes des 


Principles of ends, aims 


finalités, finalités des devoirs religieux 


هي فروض العبادات أي الصلوة والزكوة 


والصوم والحج وذلك Ol‏ نهاية الصلوة هي JUS‏ 
القرب والمواصلة الحقيقية» ونهاية الزکوة هی 

بذل ما سوی الله لخلوص محبة الحقّء d‏ 
الصوم هي SUMI‏ عن الزسوم الخلقية وما 
يقويها بالفناء فى الله ولهذا قال CL]‏ فى 
الکلنات.. E‏ لصوم لي Ub‏ أجزي 
t‏ ونهاية الحج الوصول ال المعرفة 
والتحقق بالبقاء بعد الفناء SN‏ المناسك كلها 
منازل السّالك إلى النهاية ومقام 


وضعت بإزاء 


أحدية الجمع والفرق کذا YI‏ صطلاحات 
الضوفة JUS]‏ النین: 
المبارًاًة: - Divorce by mutual consent‏ 


Divorce par consentement mutuel 


بالهمزة وترکها خطأ وهي of‏ يقول لامرأته 
¿iy‏ من نكاحك بکذا dx,‏ هي ؛ کذا E‏ 
تعريفات السّيد الجرجاني . 


. i 5 S 
Sexual intercourse, copulation : المباشرة‎ 


coitus, direct action - Copulation, coil, 
action directe 
. في اللغة الجماع‎ 
تماس آحد الفرجین من‎ ol عند الفقهاء هى‎ 
متجردین مع انتشار الآلة بلا‎ p الزوجین‎ 
لم يشترط مس‎ D^ التقاء الختانین. ومنهم‎ 
الفرجین بل التجرّد والانتشار وهي من نواقض‎ 
الوضوء.ء ولا یکون المباشرة بين الرجلین‎ 
والمرآتین عند الاکثرین کذا في جامع الرموز.‎ 
والمباشرة عند المعتزلة هو الفعل الصادر بلا‎ 
وسط . قالوا الفعل الصادر من الفاعل بلا وسط‎ 
هو المباشرة وبوسط هو التولید كحركة اليد‎ 


والفاحشة من المباشرة 


G)‏ نزد بعضي بلغا آنست که دو لفظ متجانس در کلام آرند که در اول حروف مختلف باشند چون سلام وکلام وسلامت وملامت 
وار ين از مخترعات حضرت امیرخسرو دهلوي است كذا في جامع الصنائع . 


NS 
۲۳۶/۲ مسند احمد‎ (f£) 


^ 


المبالغة 
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والمفتاح Op‏ حركة المفتاح بتوسط حركة اليد 
فيكون توليداً . ol pel‏ التوليد نما أثبته المعتزلة 
Ú je‏ آستدها أفعال العباد إليهم ورأوا فيها 
de e ll Jean ONT vao 6 s‏ فعلر 
آخر یصذر عنهم ob‏ لم یقصدوا إليهء فلم 
یمکنهم إسنادُ الفعل المرب إلى تأثير قدرتهم 
فيه ابتداء لتوقفه qe‏ القضدِ قالوا بالتولید» 
وهذا باطل عند الاشاعرة لاستناد جمیع 
الممکنات إلى الله تعالئ ابتداء عندهم. 

PATEA) 


hyperbole - exageration, prolixité 


Exaggeration, overstatement, 


hyperbole 


عند آهل العربية هي ol‏ يدعي المتکلم 
بلوع وصفر في الشدّة أو الضعف حدًا مستحيلاً 
أو مستبعذا daJ‏ عل ol‏ الموصوف gt‏ في 
ذلك الوصف إلى النهاية» وهو ضربان: 
المُبالّغة بالصيغة. nog‏ المبالغة فغلان deo‏ 
JUS‏ كرحمن ورحيم وتواب ونحو ذلك مما 
ذكر في کتب الصرف. قال الزركشي في 
البرهان : |9 التحقیق ol‏ صيغ المبالغة قسمان: 
أحدهما ما حصل المبالغة فيه بحسب زيادة 
الفعل والثاني نكسب ' تمه المقع NW T‏ 
i‏ - أن Y Gic‏ يوجب للفعل d‏ 3 
E eri‏ علی ishor‏ متعذدین» وعلی هذا 
p‏ صفاته تعالی والاً فلا uyl Deas‏ 


بحسب n‏ المتكلم . . 


)۱( نتصور «p‏ ع) 
CO‏ آل عمران / ۱۸۹ 
QD‏ الایجاب (م. (p‏ 


حکیم: معنی المبالغة فيه تکرار حكمة بالسبة 
إل الشرائع. قال في الکشاف المبالغة في 
اب “كار قنز جوتت عليه زین 


عباده . وقد آورد بعضص الفضلاء Ha‏ علی قوله 
تعالی : Js vc TP‏ شيء قدیر € وهو si‏ 
قديرًا من صيغ المبالغة فیستلزم الزيادة على 


معن قادر» والزيادة عل معن قادر محال 3 
Poti‏ من واحد لا يمكن فيه التفاضل 
باعتبار کل فردٍ فرد. وأجيب بأنَّ المُبالّفة لما 
تعذر حملها على کل bà p‏ وجبّ صرفها إلى 
مجموع الأفراد التي دل السّياق علیها. qe‏ 
بالنسبة إلى كثرة المتعلق لا الوصف. وذكر 
ol. ui‏ الرشيدي“ أن صفات الله تعالن التي 
على صيغ ILII‏ كلها مجاز EY‏ موضوعة 
للمبالغة ولا Axa‏ فیها. واستحسنه الشيخ تقي 
الدين [السبکی]"*. والضرب الثاني المبالغة 
بالوصف ومنه Jj‏ تعالی: SS‏ زیتها tea‏ 
d 3,‏ تَمْسَسْهُ نار" وولا یدخلون الجنة 
حتی eb‏ الجمل في سم الخياط4" کذا في 
الإتقان. وفي المطول المبالغة تنحصر في ثلاثة 
آقسام ol DANI oN‏ كان Sue su‏ وعادة 


فتبلیغ کقول امرء القیس : 
فعادى عداء بين ور وتفجة 
e cS‏ بتسضح بماءنيغسل 
ادع أنَّ هذا الفرس أدرك ثورا أي ذكرًا 
من بقر الوحش ونمجة أي أنثئ منها في مضمار 
واحد ولم یعرق Mas‏ ممکن Sue‏ وعادةً. oly‏ 
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(e)‏ [السبكي] )* م( 
CO‏ النور Yo]‏ 
(۷) الاعراف ۰7 


۱:۳۹ 


المبالغة 





كان ممکتا Sue‏ لاعادة فاغراق کقول الشاعر 
عمرو بن الأيهم التغليي . 
وكرم جارّنا مادام فينا 
aM SE RE,‏ حیث مالا 
الالف للاشباع ادع أنَّ جاره Y‏ يميل 
عنه إلى جانب, الا وهو یرسل الکرامة والعطاء 
على ed‏ وهذا ممکن عقلاً ممتنع عادةٌء بل 
في زماننا يكاد یلحق بالممتنم عقلا. وإن لم 
يكن NY D ble Yy-Sue So‏ 
یکون sole EKos‏ ممتنعًا عقلا. 


فائدة : 


اختلفوا فى المبالغة. فقيل نها مردودة 
مطلقًا ON‏ خير الکلام ما خرج مخرج الحق. 
وقیل QA‏ مقبولة مطلقًا بل الفضل مقصورٌ علیها 
OY‏ أحسن الشعر آکذبه وخیر الکلام ما بِولِعَ 
فیه. وقیل منها مقبولة ومنها مردودة وهو 
الراجح. فالمقبولة منها التبلیغ والاغراق وبعض 
اصناف SAI‏ وما سواها Silv, es‏ 
المقبولة من الكل ما آدخل عليه يجه إلى 
ial‏ نحو لفظ یکاد في قوله تعالی: #يكاد 
uu;‏ يضيئ) الآية. ومنها ما nA‏ نوا حسنا 
من التخييل كقول أبي X‏ : 
لو تبتفي عَنْقا علیه ا 
اع أن GE‏ المرتفع من سنابك الخیل 
قد اجتمع فوق رژسها UU US‏ بحيث 
صار آرضٌا یمکن أن تسیر علیها تلك الچیاف 


وهذا ممتنع Qus 45) bie, Sue‏ حَسّن. | علماء ووحيد الدهر ففي ذلك قصور 


آسکر بالامس )5 عزمث علی أل 
كه ده ۳ 
d‏ في جامع الصّنائع : المردود من 
li‏ هو المحالٌ الذي Y‏ يتضمّن Y, CL‏ 
لطفًا ومثاله: البیت التالی ترجمته: 
ullus i x‏ دولك 
qe‏ تبلك بمنزلتن 
ویقول في مجمع الصّنائع: من عيوب 
c»‏ المبالغة والافراط في تجاوز حدود 
الممدوح أو التفریط . 
ومثال الأول: 
با مَنْ أنت آکبر من المخلونات py‏ من الخالق. 
ge SS‏ هذا المدح لا يليق إلا بنبيّنا 4 
ds,‏ مَنْ قيل في حقه مثل هذا الكلام فهو 
les‏ لحقه. وهو ملحق بمن ترك التأذب بحكم 
الشرع. كما قال الشاعر الحكيم الأنوري: الذي 
قال وترجمته : 
o]‏ عظمتك في كمال قدرتك 
ليست كقدرة الله لأنه تعالى لا شريك له. 
ومثال القسم الثانى البيت التالى وترجمته : 
الخواجا محمد مَلَك أخلاقه كالملاك 
ملك وحيدٌ دهره في كرم الككفٌ في العالم. 


وذلك SS‏ طبقة الملوك لا يمدحون pel‏ 
۳( 


G)‏ هو عمرو بن الأيهم بن الأفلت التغلبي» توفي نحو ۰ص/ eV‏ شاعر معاصر للاً حطل . وله شعر کثیر . الاعلام 


۵ سمط اللالي ۱۸۶ 
(۲) لأمكنا (e)‏ 


چول براندي سمند دولت را. 


بدو منزل رسيد پیش ازخویش. 


ودر مجمع الصنائع كويد از عيوب مدح مبالغة است كه ازحد جنس ممدوح افراط کند يا تفريط مثال قسم اول . شعر. اي 
کائنات رابوجودتو افتخار . اي بيش زافرينش کم ز آفرید گار . جه اين قسم مدح جزبيغمبر مارا عليه الصلوة والسلام نشايد 


المیاین 


۱:۳۰ 


لا یرتک بسن ترس و ور سر ون 


: المباین‎ 
contraire 

عند المحاسبين والمنطقيين قد سبق معناه . 
وقد يقال عند المنطقيين على لفظ مخالف, Ai)‏ 
آخر في المعنى الذي هو الوصف العنوانيء 
سواء كانا متّحدين بالذات كالإنسان والناطق أو 


مختلفين بالذات كالشجر والحجر كذا في بديع 


Different, contrary - Different, 


المیزان» ویقابله m d‏ ومثله في العضدي 
حيث قال المتباينة Bul‏ كثيرة لمعانر كثيرة 
Vakola‏ مثل إنسان وفرس أو تواصلت مثل 


سیف وصارم. وفي بعض نسخ المتن تسمية 
المتباينة_بالمتقابلة!؟ آیضا ولم يعرف بذلك 
اصطلاخ غير المصنف أي غير ابن الحاجب 
tel‏ 

Different integers - Nombres : المبايّنة‎ 
entiers différents 


هي عند المحاسبين والمهندسين کون 
العددين الصحيحين بحيث لا يعذهما غير 
الواحد كالسبعة والتسعة dp‏ لا یعدهما Si‏ 
الواحد فهما متباینان. وقید erue‏ بناء عل 
عدم جریانها في الكسور ویقابله الا de‏ 
والمشارّكة 045-03 العددين بحيث Laiu‏ چا 
الواحد. ولذا قيل في تحریر إقليدس الاعداد 
SERI‏ هی التی Gia‏ جمیعا غير الواحد 
والأعداد المتباينة هي التي لا يعد هاا xb em‏ 


الواحد انتهی. وهذا في الأعداد. Úi‏ فى 
المقادير خطوطا كانت أو سطوخا أو أجسامًا 
فالمراد بكونها مشترّكة أن biy‏ مقدار ما pe‏ 





i RI ودر حى‎ 


E ubt QN 


من أن يعتّبر فيه أله منطق أو أصمء وبکونها 
متباينة ob‏ لا o‏ کذلك ob‏ لا ax.‏ لها 
مقدار ما یعذها فالاثنان والاريعة T‏ 
US,‏ جذرٌ الائئین وجذرٌ الثمانية. Ub‏ جنر 
الخمسة العشرة فمتباینان وهذا في 
الخطوط هو التشارك والتباین في الطول ثم في 
الخطوط نوغ آخر منهما لا يتصرّرٌ مثله في 
الأجسام ولم يعبر في السطوح لعدم الانضباط 
3 لعدم الاحتياج وهو التشارّك والتباین في 
القوة أي المربع فالخطوط المشترّكة في القوة 
هي التي تکون متباينة في الطول وتکون مربعانها 
مشترکه مثل جذر ثلاثة وجذر ستة» والمتباينة 
في القوة هي التي لا تکون لها ولا لمربعاتها 
الاشتراك مثل جذر انين وجذر Ce‏ 
فالمخطوط Ol‏ كانت منطقة أي (e‏ عنها بعدد 
فهي متشارکت وان کانت (eol‏ فهي úl‏ 
متشارکة کجذر اثنين وجذر ثمانية» op‏ الأول 
نصف الثاني أو متباینة کجذر خمسة وجذر 
عشرق. والخطوط AE‏ في المرتبة الأولئ 
بالنسبة إلئ المنطقة متباينة في الطول مشتركة في 
القوة کجذر عشرة مع nm‏ وفيما من TEN‏ 
الأول بالنسبة إليها متباينة في الطول والقوة 
جمیّا کخمسة وجذر جذر عشرةء هکذا یستفاد 
من تحریر إقليدس وحواشیه. وعند المنطقیین 
کون المفهومین بحيث لا یصدق آحدهما على 
کل صتق عليه الآخر کالانسان والحجر 
ds Cual‏ ومبايّئة كلية أيضًا. والمبايئة 
الجزئية ویسمی بالتبايّن الجزئي أيضًا Ge‏ کل 


pad 


۰ و 
وجدر 


خمسة؟ 


d C4 ج‎ 


ا E uo Roc‏ كال شرو : . شعر. شو قرشي حلت را ۳ IER Kb.‏ ۱ 
کف کریم جهان . . جه جنس ملوك را خواجه ووحيد دهر مدحي قاصر باشد. 


(۱) تفاضلت (م) 
0 بالمقابلة(م) 
do‏ زو( 
(t)‏ صماء C)‏ 


V£YM 


المبطون 





واحد من المفهومين يدون c Ald T. FT‏ 
وقد مر في لفظ الكلي تحقيقه. وفي بعض 
حواشي شرح المطالع قال كل مفهومين 
متصادقين عل شيءٍ واحد سواء كان تصاذقهما 
عليه في زمان واحد أو في زمانين» وعلی كلا 
التقديرين سواء كان تصاذقهما عليه من جهة 
واحدة أو من جهتين ليسا متبايتين فلا تكون 
coL isi‏ امس متباينة» وکذا مثل pub‏ 
والمستیقظ والأب والإبن وغیر ذلك . وقد تطلق 
المبايّنة على کون المفهومین غير متشارکین في 
ذاتي ويجيء في لفظ النسبة. 

e Kw في‎ aei قيد‎ oi ciel 
FINA CE" من اف بل هر‎ 
الحال في قيد المفهومین في‎ Ks, المباينةء‎ 
قول" المنطقيين کون المفهومين الخ.‎ 
Innovator, heretic, heresiarch - p | 
Innovateur, hérétique 


هو iJ‏ من ابتدع الأمر إذا اس 
i5,‏ مَنْ خالف أهل uel XE‏ کذا في 
جامع الرموز الجماعة” وا 
والمبتدعون يسمّون باهل البدع وأهل الأهواء 
ga LA‏ مما S‏ أن الکافر لا Ue‏ 
pe Po‏ قد یکون مبتدعا ie.‏ 

تتضمّن الکفر Axe OUS‏ ما یستلزم الکفر d.‏ 
كان مما اتفق على التکفیر بها کحلول الآله في 
على رضى الله عنه» أو اختلف فى التكفير بها 
کالقول بلق القرآن. وقد ون de.‏ لا 
تتضمّنّه. والحکم في قَبول الرواية عنهم وعدم 
قبولها عنهم يُطلب من کتب الاصول في مباحث 
ESA‏ 


في بیان 


(e) المباينة‎ O) 
(e -( قول‎ (Y) 


aat 


universel 


Principle, universal - Principe, 


سم ظرف من TSI‏ وهو عند الحکماء 


oll‏ على السَّبّب. وفي العضدي ويسمي 
الحکماء CIE‏ مبداً أيضًا انتهی. وفي بعض 
حواشي التجرید pan‏ المادة وسایر 


الاسباب الصّورية والغائية والشرائط انتهی. وهو 

عند الصوفیة: الأَسْماء الكل الکونیف كما 

سيأتى فی YT‏ ماد : 

Ascendant - Ascendant : الذاتی‎ [RAT 
عند أهل الهيئة القائلین بحركة الاقبال‎ 

والإدبار للفلك هو أول الحَمُل من منطقة 

البروج. 

Meridian, zodiacal :® «y المَبْدَاً‎ 

graph - Meridien, graphique zodiacal 


عندهم هو آول الحَمْل من معدّل النهار 
ls‏ ذكر عبد العلي البرجندي في شرح التذکرة. 
First intellect, active : b ÉJI 121‏ 
intellect, God - Premier intellect, intellect‏ 
agent, Dieu‏ 

هو الله تعاليل وعن بعض الحكماء أنه 
العقل الأول على ما في بحر الجواهرء 
والمستفاد مما ذکروه فى مباحث العقول أنه 
العقل العاشر LAE‏ بالعقل JUI‏ 
المبطون : 
ailment - Qui a mal au ventre‏ 

بالطاء المهملة أيضًا A)‏ مَنْ یشتکی بطنه. 
وفی الطب Xu duipae di‏ آشهرّا بسبب 
ضعف المعدة کذا فى بحر الجواهر . 


Suffering from an intestinal 


(Y)‏ ونزد صوفیه اسماي کلې كوني راگویند چنانکه در لفظ معاد خواهد آمد. 


G) الطبيعي‎ (£) 


PS 


۱:۳۲ 





Indeclinable, invariable - : المبنی‎ 
Indeclinable, invariable 


DENT 
من البناء المقصود منه القرار وعدم التغیّر كما‎ 
فى غاية التحقيق. وهو عند النحاة ما لا یختلف‎ 
ولا تقدیرا»‎ Ud العوامل لا‎ Moeg لله‎ 
ويقابله المُعْرَب وهو ما يختلف آخره باختلاف‎ 
العوامل لفظا أو تقديرّاء هكذا ذكر الجمهور فى‎ 
تعریفهما. والمراد بما اللفظ وهو کالجنس‎ 
شامل للمعرب والمبني. وقولهم لا یختلف آخره‎ 
المُغرب. وانما قيد عدم الاختلاف بکونه‎ tu 
بسبب اختلاف العوامل إِذْ قد يختلف آخر المَبني‎ 
لا لاختلاف العوامل نحو من الرجل ومن امرأة‎ 
ومن زيد. وبالجملة فحركة آخر المبني أو‎ 
سكونه لا يكون بسبب عامل أوجب ذلك بل هو‎ 
فيه العامل‎ ip هو ما ,لا‎ AU عليه.‎ uu 
ولا تقديرًا بسیب مانع, من تأثیره‎ a أصلاً لا‎ 
یکون لوجود‎ Y تخلف المعلول عن العلة‎ 3 
مانعر وهو عدم اقتضاء الكلمة للمعاني المقتضية‎ 
منت لاا ا‎ ies date راب‎ 
كما في ما ناسب مبني الأصل. وهو أي مبني‎ 
الأصل الحروف بأسرها والماضي والأمر بغير‎ 
المراد‎ OV اللام. وقيل الجملة أيضًا وذلك‎ 
بمبني الأصل ما لا يحتاج إلى الاعراب من‎ 
فاعِلاً ولا مفعولاً ولا مضافا‎ 
بنفسها لا تحتاج إلى‎ Lip إليه والجملة“ كذلك‎ 
الإعراب لأنها بذاتها لا تقع فاعلة ولا مفعولة‎ 
ولا مضافًا إليها. قلنا كذلك لكنها تكتسى‎ 
الاصل‎ e إعراب المُفرد فخرجت عن كونها‎ 
ما هو مبني الأصل كالحرف‎ oy بهذا الإعتبار‎ 
والماضي والأمر لا يكون له إعراتٌ أصلاً لا‎ 
فخرجت الجملة‎ ce لفضا ولا تقدیرا ولا‎ 


حيث éj‏ لا ية 


() وبالجملة )م( 
(۲) کله )م( 


عنها ولم تخرج عن شبهها بها بل هي مبنية قوية 
باللسبة إلى غيرها من المبنيات. المراد 
بالمناسنةة" انامه مره Xs Rd‏ المناسة 
الغير المعتبرة لضعف أو معارض. أَمّا لمعارض 
ففي غير المنصرف 4b‏ يناسب الفعل في 
الفرعيتين فمناسّبة الماضي والأمر تقتضي البناء 
ومناسبة المضارع تقتضي 
لصَعّْف ففي اسم الفاعل بمعنی الماضي فانه 
op‏ ناسّب الماضي لکن جریانه على المضارع 
المناسبة. وقد حصر صاحب 
المفصّل المناسّبة بأنها Ú‏ بتضمّن الاسم معنى 
vu o e‏ 
الاستفهام» أو بشبهه له“ کالمبهمات Ép‏ تشبه 
الحروف في الاحتیاج إلى الصّلة أو ARAM‏ أو 
غيرهماء أو وقوعه موقعه کنژال, فإنّه o‏ موقع 
ES‏ أو مشاكلته للواقع موقعه كمّجارِء أو 
وقوعه موقع ما يشبهه كالمنادى المضموم «B‏ 
واقع موقع كاف الخطاب المشبّهة بالحرف» أو 
إضافته إليه نحو يومئٍ. هكذا يستفاد من شروح 
الكافية. e,‏ من هذا أن الاسم المبني ما لا 
يختلف اخره باختلاف العوامل لكونه Cota‏ 
لمبني الأصل والإسم المعرب ما يختلف آخره 
باختلاف العوامل لكونه غير مشابه لمبني الاصل 
dq‏ الدور من تعریف الجمهور. وتقرير الدور 
ol‏ معرفة اختلاف الآخر في المعرب D p‏ 
على العلم بكونه QU‏ فلو أخذ MI‏ ختلاف في 
e‏ المعرب لتوقف معرفة كونه Gah‏ على معرفة 
الاختلاف وذلك دور وکذا الحال في تعریف 
المبني. وتقریر الدفع ظاهر فلا حاجة إل dem‏ 
الاختلاف وعدمه من آحکام المعرب والمبني 
على ما اختاره ابن الحاجب. وقال الاسم 
المُعْرّب المركب الذي لم يشبه مبني الأصل» 


الإعراب. وأمًا 


تضعف هذه 


۱:۳۳ 


المتابعة 





والمني ما ناسب مبئى الأصل أو وقع غير 
مرگب ويجيء تحقیق التعریفین في لفظ 


المبني Ul‏ لازم أو عارض. فاللازم ما لم 
بر جا e.‏ الإعراب اصلاً كمبنيات الاصل 
وأسماء الاصوات والمبهمات والمضمرات 
وأسماء الافعال وما التزم فيه الاضافة"" إلى 
الجملة 3$ وإذا وما يتضمّن معن حرف 
الاستفهام أو الشرط غير اي كما tots‏ 
والعارض بخلافه کالمضارع المتصل به ضمیر 
الجماعة ونون التأكيد والمضاف إلى ياء المتكلم 
عل رأي والمنادى المفرد المعرفة وما ني من 
المنفي بلا والمرگب كخمسة عشر وبادي بدأ 
والغايات كذا في اللباب والضوه. 

فائدة: 


culi‏ المبني عند البصریین RÀ‏ وفتح 
وكسر للحركات الثلاث ووقف للسكون. Gl,‏ 
الکوفیون فیذکرون eui‏ المبني في المعرب 
TEES MAU‏ الحرکات والسّكنات 
البنائية لا Ze‏ عنها البصریون الا بهذه الالقاب 
لا oi‏ هذه الالقاب لا يعبّر بها الا عنها لانهم 
کثیرا ما یطلقونها على الحرکات الإعرابيّة LA‏ 
کقولهم بالفتحة نصبًا وبالکسرة جرا وبالضمة 
رفعّاء وعلى غیرها كما JE‏ الراء في رجل مثلا 
مفتوحة والجیم مضمومة کذا في الفوائد 
الضيائية . 
المنهم : Equivocal, ambiguous, hidden,‏ 
abstract, passivc - Equivoque, ambigu,‏ 


abstrait, cache, passif 


بالفتح فروبسته - المغلق - وپوشیده - 





(۱) بالاضافة (م) 


والمستور - على ما في كنز Xe, DUE‏ 
النحاة یطلق على أشياء. أحدها لفظ فيه ele]‏ 
Ua,‏ ویرفع إبهامه بالتمييزء Mes‏ المعنی 
de‏ في التمییز . وثانيها ami‏ قَسْمي الظرف 
المقابل للموقّت وسيجى ء. وثالثها أحد قسمي 
المصدر المقابل BEN‏ ويجيء في المفعول 


المطلق. ورابعها اسم ots‏ متضمّا للاشارة ال 
غير المتکلم ولا cb‏ ٠ف‏ ر diodes‏ 
یکون UL‏ فى الذکر QE‏ فلا يرد المضمر 
الغایب usd‏ ذلك الاشتراط فیه. ثم المُبْهم 
نهدا" الك DIS AEN cu Uer‏ بعیت 
يستفني عن قضية فهو اسم QUY‏ أو Y‏ 
يستغني فهو انوع والقضية التي بها يتم 
ذلك الموصول ی Wo‏ وحشوًا كما في 
اللباب والضوء شرح المصباح. وعند الأصوليين 
المُجُمل وسيجيء. وعند المحدئین هو 
الراوي الذي لم یذ کر اسمه اختصارا. وهذا 
الفعل أي ترك اسم الراوي LS‏ إبهامًا کقولك 
أخبّرني فلان أو شيخ أو رجل أو بعضهم أو إبن 
فلان. dini,‏ على معرفة اسم المبهم بوروده 
TE‏ ولا ee! Lue (à‏ ما لم 
el‏ وکذا لا JE‏ خبره ولو hi cel‏ 
التعدیل كأنْ يقول الراوي عنه آخبرني XE‏ على 
الاصح کذا في شرح النخبة وحواشیه. وفي 
الإرشاد الساري شرح البخاري: إعلم s‏ قد 
يقعُ ecd!‏ في الاسناد كأن يقول أخبرّني فلان» 
قد يقع ee!‏ المتن كما في حديث أبي 
nna‏ هق ناس ع ماب النبي $5 
مَرُوا بحُي فلم Aw‏ فلع en‏ فرقاه رجل 
منهم S‏ الراقي هو أبو سعيد الراوي المذكور. 


المتابعة : 


accordance - Confirmation, accord, 


Confirmation, agreement, 


concordance 


المتابعة 


۱:۳ 





هي عند المحذئین أن یوافق للراوي 
المعيّن غيره أي غير ذلك الراوي في تمام 
إسناده أو بعضه. والأول المتابّعة التامة والثاني 
المتابّعة وذلك الغير هو 
المتابع بكسر الموحدة. والشخص الذي يروي 
عنه ذلك الغير هو المتابّع عليه وبالجملة. فان 
وافق للراوي المعيّن الذي B‏ كونه منفردًا في 
تلك الرواية راو آخر لفظا أو معتّی من أول 
الإسناد .إل آخره ob‏ يروي ذلك الراوي الآخر 
من شيخه إلى Ol‏ يصل إلى الصحابي الذي روی 
AUTRE‏ فتلك الموافقة ÁS‏ 
متابّعة تامّة. ojs‏ وافق له راو آخر لفظا أو معنى 
لا من i‏ الاسناد بل sui E.‏ الیل آخر 
AI‏ بان يروي عن شيخ شيخه فَمَنْ فوقه إلى 
ol‏ یصل إلى ذلك الصحابي» فتلك الموافقة 
تسمّی متابعة غير تامة. OB‏ المتابعة بقسمیها 
مختصّة بكونها من رواية ذلك الصحابي أي 
الذي روی عنه ذلك الراوي المتفرّد سواء كانت 
تلك الرواية عنه BiU‏ أو بالمعنین» فکلما كلك 
منه كانت pb‏ من المتابّعة التي بعدها. وقد 
یسمی القسم الأخير شاهدا أيضّاء لکن تسميته 
تابعًا أكثر. op‏ روی ذلك الراوي الآخر موافقًا 
لما رواه ذلك الراوي المتفرّد لفظًا أو معنّى من 
d‏ بالشاهد. وخص البيهقي 


الناقصة والقاصرة 





وأتباعه المتابّعة بما حصل باللفظ سواء كان من 
رواية ذلك الصحابي el‏ لاء والشاهد بما حصل 
بالمعنی کذلك أي سواء كان من رواية ذلك 
الصحابي أمْ لا. وقد تطلق المتابعة على الشاهد 
وبالعکس . مثال المتابعة مارواه الشافعی عن 
مالك ge‏ عبداله بن دینار عن ابن عمر أن 
رسول الله £9 قال: (الشهر تسغ وعشرون فلا 
تصوموا حتی $5 الهلال ولا تفطروا حت تروف 
Sb‏ غم علیکم فاخملوا اعد ثلائین)(؟» فهذا 
الحديث بهذا اللفظ $E‏ قوم ol‏ الشافعي Xu‏ به 
عن مالك فعذوه فی غرایبه OS‏ أصحاب مالك 
Gy)‏ عنه بهذا الاسناد بلفظ OD‏ علیکم 
فاقدروا id‏ لكن وجدنا للشافعي متابعًا وهو 
عبدالله بن مسلمة القعنبى . کذلك أخرجه 
البخاري «e‏ عن مالك de‏ متابعة تامّة ووجدنا 
له أيضًا متابعة قاصرة في صحیح ابن خزیمة!؟ 
من رواية عاصم بن محمد“ عن أبيه محمد بن 
زيد“ عن جدّه عبدالله بن عمر بلفظ ÉS‏ 
ثلاثين. وفي صحيح مسلم من رواية عبدالله بن 
عمر عن نافع عن ابن عمر بلفظ فاقدروا 
ثلاثين. ومثال الشاهد في الحديث المذكور ما 
رواه النسائي من رواية محمد بن جبیر"" عن 
ابن عطس عن النن صلی dd‏ علیه وآله وسلم 
فذگرَ مثل cuam‏ عبدالله بن دینار عن ابن عمر 


O)‏ رواه البخاري في الصحیح؛ كتاب الصوم باب قوله إذا رأيتم الهلال. Y/Y ۰۱۷ e‏ دون أن يذكر قوله «ولا تفطروا حتى 


تروه» . 


وذكره في رواية اخرى. کتاب الصوم؛ الباب نفسه. ح ۰۱ ۱۳/۳ . 

(Y)‏ هو عبد الله بن مسلمة بن قعنب الحارثي. توفي بالبصرة عام ۲۲۱ ه/ ۵٩‏ من رجال الحدیث الثقات . روی عنه 
البخاري ومسلم. الاعلام ۰۱۳۷/۲ تهذيب التهذيب ۳۱/۲ 

۳( صحيح ابن خزيمة في الحديث لمحمد بن اسحق النيسابوري )2 ١الاه).‏ كشف الظنون ۱۰۷۵/۲ 

CO‏ هو عاصم بن محمد بن زيد بن عبد الله بن عمر بن الخطاب العمري المدني» ثقة من الطبقة السابعة. 


۲۸١ التقریب‎ 


1۷٩ بن عبد الله بن عمر المدنی. ثقة . من الطبقة الثالثة . التقریب‎ Ja) هو محمد بن‎ (o) 
. Au عارف بالنسب» من الطبقة‎ åa هو محمد بن جبیر بن مطعم بن عدي بن نوفل النوفلی . مات على رأس الماثة.‎ CO 


٤۷١ التقريب‎ 


۱:۳۵ 


المُتَحقّق بالحق 





سواء فهذا هو الشاهد باللفظ . وأما بالمعنن فهو 
ما رواه البخاري من رواية محمد بن زیاد"؟ عن 
أبى هُريّرة qz OD dab‏ علیکم فأكملوا e‏ 
EN Um.‏ 

فائدة : 

قيل المتابعة والشاهد لا یعتبر في 
الاصطلاح الا في الفرد النسبي وان أمكن في 
الفرد المطلق أيضًا. ولذا قال صاحب النخبة: 
والفرد النسبي D]‏ وافقه غيره فهو المتابع. وقيل 
بل Lu‏ في الفرد المطلق Ul‏ على ما يدل 
عليه ظاهر كلامهم بل قد صرّح بذلك العراقي 
حيث قال: Op‏ لم تجد أحدًا تابّعه عليه عن 
unc‏ فانظر هل تال حذ ME‏ شيخه عليه 
فرواه فيسمّى أيضًا AU‏ وقد يسمُونه شاهدا. 
Ob‏ لم تجد فانظر فيما فوقه إلى آخر الاسناد 

فائدة: 


يدخل في باب المتابعة والاستشهاد رواية 
مَنْ لا gi‏ بحديثه بل یکون معدودا في 
الضعفاء بل المّصفٌ بما عدا الکذب وفخش, 
ehki‏ وفائدةٌ المتابعة التقوية. 

فائدة: 

قد sË‏ فى المتابّعة XU‏ كانت YÍ‏ 
المتاتع عليه وقد لا يذكر. مثلاً يقول البخاري 
تارة تابّعه مالك عن Poyi‏ وتارة تابعه مالك 
ولا يزيد على هذا. ففى الصورة الثانية لا یعرف 
لمن المتابّعة فطريقه Db‏ ينظر ab‏ المتابع 
بالكسر فيجعله Úle‏ بحيث يكون صالخا 
لذلك. . ads Ka‏ خلاضة ما رح النتخبة 


وشرحه وخلاصة الخلاصة والعيني . 
المتاع : Goods - Biens‏ 

بالفتح وتخفیف المثناة الفوقانیه EJ‏ كل ما 
ینفع به من عروض الدنیا uL‏ وکیُرها MS‏ دکر 
ابن CI‏ فیکون ما سوی الحجرین متاعا 
,6 كل ما يلبسه الناس des)‏ كما في 
العمادي» هکذا فی جامع الرموز فى کتاب 
JI‏ کوة. 
المتبوع : Word which is followed in a‏ 
declension - Mot suivi dans une‏ 
declinaison‏ 
المتحاهلية : Al-Mutajahiliyya (mystic‏ 
sect) - Al-Mutajahiliyya (Secte mystique)‏ 


وهي إحدى فرق المتصَوّفة المُبْطلة 
المتظاهرین بالیسق ويعملون SÉ Que‏ 


ویقولون: D]‏ هدفنا هو مقاومة الرّياء. وهذا كله 
هو عينٌ الصّلال. كذا في توضيح المذاهب'". 


Pantheist - Panthéiste : المتحقق بالحق‎ 


هو عند الصوفية المحقّق الذي تفضّل 
بمشاهدة الحقّ في كل uum‏ بدون uu‏ ذلك في 
کل iue‏ وذلك SN‏ الله سبحانه bb‏ كان 
مشهودًا فليس منحصرًا ولا Re‏ باسم أو صفة 
أو اعتبار أو تعيّن أو حيثية ماء Vl,‏ فهو مطلق 
مقيد.ء ومقيد مطلق ومندّه عن التقييدء وعدم 
التقييد والإطلاق وعدمه. كذا نقل عن الشيخ 
عبد الرزاق D MSIE‏ 


)۱( هو محمد بن زياد الجمحی ‏ ابو الحارث المدنی » نزيل البصرة LAS‏ من الطبقة الثالثه . التقریب fva‏ 


. ورد ذکره سابقًا‎ (AM Y تابعي توفي عام‎ (Y) 


(۳) وآن فرقه ایست از متصوفه مبطله که لباس فاسقانه پوشند وافعال فساق کنند وگویند مراد ما دفع ریا است واين همه عين 


ضلالت است کذا في توضیح المذاهب. 


(E)‏ نزد صوفیه محققی كه مشاهدة حق فرماید در هر متعيني بي تعين آن متعین زيراكه الله تعالی اگرچه مشهود است درهر مقيدي- 


المتحقق بالحق والخلق 


۱:۳۹ 





Panentheist - : JJl بالحقّ‎ EET 


Panentheiste 


D‏ بری أنَّ US‏ مطلق في الوجود له وج 
إل التقييد وکل مقيّد له وجة إلى الاطلاق» بل 
يرئ كل الوجود حقيقة واحدة له ie,‏ مطلق 
ووجة مقيّد کل قيد؛ dali ja,‏ هذا المشهد 
0855 كان gJ Gell aea‏ والقّناء والبقاءء 
هكذا في الاصطلاحات الصوفية JUS)‏ الدین. 


Localized - 1060/56 : xaJ 


هو الحاصل في الحيّر. وبعبارة آخری 
JU‏ بالذات أو بالتبعية للاشارة الحسّيّة. فعند 
المتکلمین لا جوهر 3n‏ المتحيّر بالذات أي 
القابل للاشارة بالذات» وأما العَرَض فمتحيّر 
se‏ وعند الحکماء قد یکون الجوهر متحيرًا 
بالذات وقد لا یکون متحيّرًا أصلاً کالجواهر 
المجردق هکذا یستفاد مما ذکر في شرح 
المواقف فى مقدّمة الامور العامة ومبحث 
الجوهر والعَرّض. قال ماحل الساعهاك 
zeli‏ ثلاثة أقسام: G‏ أن يكون متحيرًا 
بالاستقلال كالصّورة والجسم Ul,‏ أن يكون 
متحيّرًا بالتبعية C]‏ على سبيل حلوله في الغير 
كالأعراض أو على em‏ حلول الغير فيه 
كالهَيُول فإنّه متحيّرٌ بشرط حلول الصورة فيها 


عند الحكماء هى المتصرّفة إذا استعملتها 
النفس بواسطة الوَهم temi‏ في ba‏ المتصرفة 
المتّدار 5j‏ : 
prosody) - Mutadarak (metre de la‏ 


Imagination - 01 


Mutadarak (metre in 


prosodie) 


عند آمل العروض اسم PS‏ من e‏ 
المشترّكة بين العرب والعجم ROSE‏ 
مرات. افق على أنه مأخوذ من ur‏ 
کذا في عنوان الشرف وغیره. وفي علم القافية 
يُطلق على قسم, من القافية كما يجيئ. 
المترادف : 


la rime 


Part of the ryhme - Partie de 


A قسم من القافية كما‎ 
Part of the rhyme - Partie de. : المتراكب‎ 
la rime 


عند أهل القوافي قسم من القافية كما P‏ 
المتروك : Abandonded prophetic‏ 


tradition - Tradition du prophete 


abandonnee 


عند المحدئین هو الحدیث الذي 2 
راویه بالکذب oí‏ لا يُروَئْ ذلك الحديث Y‏ 
من جهته ویکون مخالقًا للقواعد المعلومة وكذا 
مَنْ GÀ‏ بالکذب في کلامه وان لم du‏ منه 
وقوع ذلك فى الحدیث النبوي"" صلی الله عله 
وآله وسلم» وهذا دون الموضوع سمي به OW‏ 
باتهام الكذب مع تفرده لا يسوغ الحكم بالوضع 
Nonagon - Nonagone AI‏ 
عند المهندسین pes m‏ به fe iei‏ 
متساویة. OP‏ لم تكن متساوية لا يُسمَّئ به بل 
بذي تسعة أضلاع کذا بستفاد من شرح خلاصة 
الحساب. وعند أهل الجفر وأهل التكسير هو 
الوفق المشتمل على del‏ وثمانين (ES‏ يقال له 


0 


= باسمي يا صفتي يا اعتباري يا تعيني يا حيثيتي منحصر ومقيد نيست درينها لا جرم مطلق مقيد باشد ومقيد مطلق ومنزه بود 
از تقييد ولا تقييد واطلاق ولا اطلاق كذا Je‏ عن الشيخ عبد الرزاق الكاشي . 


0( في الحدیث عن النبي (p‏ 
(Y)‏ التفعیل (e)‏ 


۱:۳۷ 


المتشابه 





ohm الشعراء‎ Aes 


مربّع تسعة في تسعف آیضا. 


المتشابه : 


semblable 


Similar, alike - Ressemblant, 


EPA dise 
للآخر بحیث يعجر الذهن‎ quU أحد المئلین‎ 
تَشَابَهَ‎ au ap» عن التمييز. قال الله تعالی:‎ 
كما في‎ ge الأمر‎ t ومنه يقال‎ (qs 
الذي‎ a : التفسیر الکبیر في تفسیر قوله تعالی‎ 
d مَخکمات هد‎ coll منه‎ DLII عليك‎ dyf 
29 ANI De متشابهات‎ pl الکتاب‎ 
بن یت والمجّمات والاأعداد مذکورة فى‎ 
127 مواضعها أي في لفظ السطح‎ 
والعدد. والمتشابه من الحركة قد سبق.‎ 
والمتشابه عند المتکلمین هو المتّجد في الکیف.‎ 
وعند البلغاء يُطلق على قسم من التجنیس. وعند‎ 
الاصولیین والفقهاء هو ضد المُخکم. قالوا‎ 
القرآن بعضه مُحْكُم وبعضه مُتشابه عل ما تدل‎ 
عليه الآية المذکورة. وقیل إن القرآن كله مُحکم‎ 
Phu لقوله تعالئ: #كتاث آخکمت‎ 
بكونها كلامًا‎ Sb] وأحبب بان ماه ,أخكمت:‎ 
متشابه‎ ds الإعجاز. وقيل‎ d UJU فصيحًا‎ li 
Melia لقرله تعالی: طاكتابًا‎ 
متشابه بمعنی أن بعضه یشبه بعضًا في الحقّ‎ 
اختلفوا في تعيينهما‎ eg] والصدق والاعجاز. ثم‎ 
ie المراد‎ a£ عل أقوال. فقيل المُحكم‎ 
بالظهور أو التأويل والمتشابه ما استاثر الله‎ Ul 


وأجيب بانه 


٠7٠١ / البقرة‎ O) 

۷/ آل عمران‎ CO 

(۳) الجسم (م) 

١/ هود‎ (DO 

YY الزمر‎ Co) 

CU‏ المقصود «p‏ ع) 
(v)‏ (المحكم) + م (E‏ 


yoy) الانعام‎ (A) 


پعلمه ولا يرج درکه أصلاً كقيام الساعة 
وخروج JULI‏ والحروف المقطعة في أوائل 
السورء وبهذا المعنل قيل كل ما أمكن تحصیل 
العلم به سواء كان بدلیل, جلي أو خفي فهو 


المحکم. وكل ما لا سبيل إلى معرفته فهو 
المتشابه. وقيل المحكم ما وَضْح معناه 
والمتشابه نقیضه. وقیل poss‏ ما لا يحتمل 


من التأویل إلا وجهًا واحدًا والمتشاپه ما احتمل 
m5‏ وقیل [المحكم)“ ما كان معقول 
المعنی والمتشابه بخلافه کأعداد الصلوات 
واختصاص ela!‏ برمضان دون شعبان JU‏ 
وقيل المُحكم ls‏ استفل بنفسه 
والمتشابه ما Y‏ یستقل بنفسه n S‏ إل غيره. 
وقيل المحکم ما یدری dob‏ وتنزیله والمتشابه 
ما لا يُدرئى إلا بالتأويل. وقيل المحکم ما لم 
يتكرّر ألفاظه ومقابله المتشابه. وقيل المحكم 
الفرائض والوعد والوعيد والمتشابه القصص 
SUE MI,‏ وق عو این عا أن ال کات 
ناسخه وحلاله وحرامه وحدوده وفرائضه وما 


الماوردي . 


ny‏ به ویعمل به والمتشابه منسوخه ومقدمه 
وموخره dul,‏ وأقسامه وما يؤمن به ولا یعمل 
به. ونقل عنه أيضًا أنه قال المحکمات هی 
ثلاث cu‏ في سورة الأنعام Ji‏ تعالّوا 7 
إلى آخر الآيات الثلاث» والمُتشابهات هي التي 
PR x‏ على اليهود وهي أسماء حروف Gel‏ 
المذکورة في CURETA pl‏ نهم أوّلوها 
على حساب الجمل؛ فطلبوا أن یستخرجوا $e‏ 
هذه الأمة فاختلط الأمر علیهم واشتبه. djs‏ 


المتشابه 


۱:۳۸ 





المحکمات ما فيه الحلال والحرام وما سوی 
ان ul‏ حاتم عن الربيم"“ قال: المحکمات 
هی الامرة الزاجرة. 


۱ 2۶ QM ^ 
ura سويد أن‎ 


تراجعا في هذه الآية فقال أبو فاختة: فواتح 
coul‏ وقال يحيى الفرائض والأمر والنهي 
والحلال. وقيل المحكمات ما لم e‏ منه 
والمتشابهات ما قد نسخ. وقال مقاتل بن حيان 
المتشابه فيما ub‏ ألم والمض والمَرَ والر. 
وقیل المُحكم هو الذي يُعمل به والمتشابه هو 
الذي يُؤمن به ولا يعمل به. وقيل المحکم ما 
ظهر لكل gel‏ من أهل الإسلام حتئ لم يختلفوا 
فيه والمتشابه بخلافه . 

egi miel‏ اختلفوا في ob‏ المُتشابه مما 
یمکن الاطلاع على تأویله SE‏ لا cuo‏ تأویله الا 
di‏ على قولين» منشأهما الاختلاف في قوله: 
#والراسخون في العلم4””' هل هو معطوف على 
dl‏ ويقولون (Je‏ أو هو dm‏ وخبره 
يقولون» والواو للاستئناف. فعلی الأول طائفة 
قليلة منهم المجاهد والنووي وابن الحاجب» 
وعلى الثاني الأكثرون من الصحابة والتابعين 


وأتباعهم ومَنْ بعدهم خصوصًا أهل EL‏ وهو 
الصحيح» ولذا قال الحنفية المتشابه ما لا يرج 
بيانه . 


gel‏ أنَّ مذهب السّلف في حكم المتشابه 
VR‏ عن طلب المراد“ مع اعتقاد ii‏ ما 
أراد الله تعالی به fL‏ على قراءة الوقف على 
قوله الا Pai‏ الدالة ue‏ أن dub‏ لا بعلمه 
غير الله تعالی» والیه ذهب الامام الاعظم. 
وفائدة إنزاله PE‏ الراسخین في العلم بمنعهم 
عن التفكير فيه والوصول إلى غاية متمناهم من 
العلم بأسراره» فکما أن الجْهّال مبتلون بتحصیل 
ما هو غير المطلوب عندهم من العلم والامعان 
أن الطلي HS‏ العلمام ‏ متلرزن. MG‏ وی( 
وترك ما هو محبوب عندهم اد لا یمکن تکلیف 
العالم بطلب العلم لأن العلم غاية متمناه. اد 
ابتلاءٌ JS‏ واحد نما یکون على خلاف هواه 
وعکس متمناه وابتلاء الراسخ أعظم النوعین 


"بلوی Oy‏ التکلیف في ترك المحبوب Xl‏ وأكثر 


من_التکلیف فی تحصیل غیر المراد"*» Ma,‏ 
البلوی آعمهما جدوی لاله آشق وأكبر فثوابه 
أعظم وأكثر» هکذا في التلویح. 


)5( هو الربيع بن زياد الحارثي البصري» مخضرم » من الطبقة الثانية » ذكر صاحب الكمال أنه ابو فراس الذي روى عن عمر بن 


الخطاب» ورد ذلك المرّي . التقریب ۳۰۹ 


(۲) هو اسحاق بن سويد بن هبيرة العدوي البصري. مات سنة احدى وثلاثين بعد الماية صدوق. من الطبقة الثالثة. 


التقريب ۱۳ 


(۳) هو يحي بن يعمر الوشقي العدواني» ابو سليمان. توفي عام 194١ه/‏ ۷4۲م. أول من نقّط المصحف. من علماء التابعین . 
عارف بالحدیث والفقه ولغات العرب. الاعلام ۸/ ۰۱۷۷ وفیات الأعيان ۲ بغية الوعاة ۰4۱۷ مرآة الجنان ۲۷۱/۱ 
(E)‏ هو سعید بن علاقة الهاشمی. مولاهم ul‏ فاختة الكوفي. مات في حدود التسعین؛ وقیل بعد ذلك بکثیر . مشهور بکنیته. 


ثقة. من الطبقة الثالثة . التقریب ۲۲۹ 
(Co)‏ آل عمران /۷ 
CO‏ المقصود ep)‏ ع( 
(۷) ذکر الآية كان مع شرح الکلام عن الوقف . 
(A)‏ بالتوقف (م) 
(9) المقصود (p eg)‏ 


۱:۳۹ 


المتشابه 





وقال الطيبي(: المراد بالمحکم ما انح 
معناه والمتشابه بخلافه لأن اللفظ الموضوع 
لمعنّى إما أن بحتمل غير ذلك المعنین S‏ 
والثاني التص. والأول G‏ أن تكون دلالته على 
ذلك الغير أرجح أؤلاء والأول هو الظاهر 
والثاني Up‏ أن تكون مساوية أولاء والأول 
المجمل والثاني JS‏ فالقدر المشترك بين 
aN‏ والظاهر هو المُحكم وبين المُجمل 
والمَأوّل هو المتشابه. Pies‏ المتشابه مختصض 
بالله» فالوقف على قوله تعالی الا الله تام. 

وقال بعضهم العقل Quà‏ باعتقاد حقية 
المتشابه كابتلاء البّدن بأداء العبادة كالحكيم إذا 
صلّف Os‏ أجمل فيه أحيانًا ليكون phe‏ 
خضوع المتعلم للاستاذ. 

وقال الإمام الرازي اللفظ إذا كان مُحتملاً 
لمعنیین وکان بالنسبة إلى آحدهما راجخا 
وبالنسبة إلى الاخر B dE‏ حملناه على 
الراجح فهذا هو المتشابه. فنقول صرف اللفظ 
عن الراجح إلى المرجوح لا X‏ فيه من دلیل, 
منفصل. وهو إمًا لفظي أو عقلي. والأول Y‏ 
یمکن اعتباره فى المسائل ST‏ الاعتقادية 
القطعية adu‏ على انتفاء الاحتمالات العشرة 
المعروفت. وانتفاژها مظنون والموقوف على 
المظنون مظنون. RE‏ لا يكتفئ [به فى 
Lola t Ea‏ الل ea nus.‏ 
الظاهر )245 الظاهر مُحالا . Ul,‏ ات المعنین 
"al Al‏ فلا يمكن بالعقل OW‏ طریق ذلك 
Cem‏ مجاز عل مجاز وتأویل علی تأويل» 
وذلك الترجیح لا يمكن لا بالدلیل اللفظي 


. من علماء الحدیث توفی 47لاه. سبقت ترجمته‎ CO 
[به في الأصول] (+ م)‎ OO 

(Y)‏ المقصود «p‏ ع) 

. فقیه محدث توفي عام ۳۸۸ه. تقدمت ترجمته‎ (E) 
۳/ النساء‎ (0) 

(5) الشوری /۱۱ 

۱/ الکهف‎ (V) 


والدلیل اللفظي في الترجیح ضعیف لا a‏ الا 
الظَنّ. ولذا اختار الأیمة الممّفون من السلف 
والخلف أن بعد إقامة الدلیل القاطم على Si‏ 
حمل اللفظ علئ ظاهره مُحال لا يجوز الخوض 
في تعيين التأويل. JU,‏ الخطابی*۲ المتشابه 
Me‏ ضربین الأول ما ذا 55 إلى انمُحکم des‏ 
به عرف معناه والاخر ما لا de‏ إل معرفة 
حقیقته وهو الذي یتبعه اهل الزیغ . 

وقال الراغب الآيات ثلاثة أضرب: مُحكم 
على الاطلاق. ومتشابه على الاطلاق» ومُحکم 
من وجو متشابه من وجه. فالمتشابه بالجملة 
لا ارت ماب من D Mall gie‏ وهو 
ضربان: أحدهما برجم إل الألفاظ المفردة ÚJ‏ 
من جهة الغرابة نحو op‏ أو الاشتراك کالید 
والوجه. وانیهما یرجم إلى الکلام المرب 
وذلك Ew‏ أضرب: ضَرْبٌ لاختصار الکلام 
نحو #وإن eue‏ أن لا تقسطوا في اليتامئ 
فانکحوا ما طاب C445)‏ وضَرْبٌ odi)‏ نحو 
إليس Cu dus‏ 4« لو قيل ليس du‏ 
شيء كان أظهر للسامع» وضَرْبٌ لظم الكلام 
نحو «الحمذ لله الذي آنزل على عبده الكتاب 
ولم یجعل له à VERÍ Ug‏ تقديره آنزل 
على عبده الكتاب US‏ ولم يجعل له (Ee‏ 
ومتشابه من جهة المعنین فقط وهو أوصاف الله 
تعالى وأوصاف القیامف op‏ تلك الصفات لا 
Sas‏ لنا إذ لا تحصل في نفوسنا صورة ما لم 
نحسه » ومتشابه من جهتهما أي من جهة اللفظ 
والمعنی وهو خمسة آضرب: الأول من جهة 


الکمية کالعموم ue pa‏ نحو اقتلوا 


المتشابه 


المشركين. والثاني من جهة الكيفية كالوجوب 
والندب نحو فانكحوا ما طاب لكم. والثالث 
من جهة الزمان والمکان کالناسخ والمنسوخ 
والرابع من جهة المکان والأمور التي تزلت فیها 
نحو «وليس ob I‏ تأتوا البیوث من 
ظهورها)”“ op‏ مَنْ لا یعرف [عاداتهم]۲۳ في 
الجاهلية یتعذر عليه تفسيرٌ مثل هذه الآية. 
والخامس من جهة الشروط التي بها يصح الفعل 
ويفسدٌ كشرط الصلؤة والنكاح. JU‏ وهذه l|‏ 
تصورت علمت أن کل,ها آذکره المفسرون في 
تفسیر المتشایه لا یخرج عن هذه التقاسیم. ثم 
جميع المتشابه على ثلاثة أضرب. ضرب لا 
سبیل إلى الوقوف عليه کوقت الساعة وخروج 
وضربٌ للانسان سبیل إلى 
معرفته کالالفاظ الغريبة والاحکام SUE‏ 
وضربٌ متردّد بين آمرین یختص بمعرفته بعض 
الراسخین في العلم ویخفی على D^‏ دونهم وهو 
المشار إليه ghe. Ma‏ الله عليه إوآله وسلم لابن 
عباس (اللّهم MS‏ في الدين amr «e,‏ 
واذا عرفت هذه الجملة عرفت ol‏ الوقف على 
وله وما pu‏ تأويله الا الله) ووصله بقوله 
#والراسخون في DUI‏ کلاهما"؟ جائزان» 


الدابة ونحو ذلك. 


۱۸۹ / البقرة‎ )١( 

(۲) [عاداتهم] (+ م) 

۲۲۱/۱ مسند احمد‎ (Y) 
v/ (ع) آل عمران‎ 

(o)‏ کلاهما ( م) 


۱:2۰ 


í 3 - s 5‏ , 
ا تك هب ا 
منقول من الاتقان وبعضه من كشف البزدوي 


Ò المتشابه عند المحدّئين فقد قالوا‎ Ul, 


اتفقت أسماء الرواة b,‏ أي تلفظًا 
واختلفت الآباء Ul‏ اتتلافها Ue‏ أو 
بالعکس كأن تختلف أسماء الرؤاة ihi‏ ا 
us‏ أو ds ANC GAS‏ وَنْطِقًا فهو النوع الذي 
يقال له المتشابه. فالأول كمحمد بن عقيل“ 

بفتح العين ومحمد بن VA‏ بضمهاء والثاني 


sli V SL: T‏ 4 امن والسا: 
المهملة وسریج بن oU ad‏ بالسین المهملة 
والجيم ؛ وکذا à‏ وقع ذلك الاتفاق في 
واسم أب edi‏ $ النسية . me on‏ 
E‏ من CA cili‏ ` ومن EX‏ 
الاشتباه في الاسم واسم الاب مثلاً Y)‏ في 


حرف أو حرفين فأكثر من أحدهما أو منهمك 


وهو على قسمین: ol U]‏ يكون الاختلاف 
xU‏ مع أنَّ عدد الحروف ثابت في الجهتين» 
أو يكون الاختلاف بالتغيّر مع نقصان عدد 
الحروف في بعض الأسماء عن بعض. فمن 


CO‏ هو محمد بن عقيل - بفتح اوله - بن خويلد بن معاوية الخزاعي النيسابوري مات سنة ۲۵۷هب. صدوق» من الطبقة الحادية 


عشرة. التقريب 4٩۷‏ 


. adul هو شريح بن النعمان الصائدي الكوفي» صدوق. من الطبقة‎ (A) 


التقریب ۲۲۵ 


من کبار الطبقة العاشرة. 
التقریب ۲۲۹ 
(۱۰) المقصود (م۰ (p‏ 


۱۶۱ 


المتصَر فة 





آمثلة الأول محمد Paks‏ .تکشر dia‏ 
المهملة ونونين بينهما ألف dames‏ بن "EL‏ 
بفتح السين المهملة وتشديد المثناة التحتانية 
وبعد الألف راء مهملة. ومن أمثلة الثاني عبدالله 
۹۳ ومنه ol‏ يحصل 
الاتفاق فى الخط والنطق لکن یحصل الاختلاف 
أو الاشتباه بالتقدیم والتأخیر UE‏ في الاسمین 
ویسمی المتشابه المقلوب أو نحو ذلك كأن یقع 
التقدیم والتّأخير في الاسم الواحد في بعض 
حروفه بالسبة إل ما يشتّه به. مثال الأول 


(,. P 
. وعبدالله بن يريد‎ 


آسود بن p‏ وويزيد بن diia: Mogul‏ 
الثاني أيوب بن Jp‏ ایب بن يسار“ 
iss‏ في شرح النخبة وشرحه وشرح OLIY‏ 
للع C‏ 


Declinable verb, variable - : المتصرف‎ 
Verbe declinable, variable 


عل صيغة اسم الفاعل من ^ad!‏ عند 


النحاة يُطلق على قسم من الأفعال وهو الفعل 
الذي يجيئ منه مضارغ ومجهول وأمر ونهي إلى 
غير ذلك من الامثلت» كاسم الفاعل واسم 
المفعول. والفعل الذي لا يجيئ منه ذلك ي يسم 
Mole‏ وغير متصَرّف نحو e‏ ونعمت ويس 
وبئست» وعلئ قسم من أقسام الظرف. قالوا 
ارت اقا شمیت فل شک با كنا فى 
بعض الحواشی المعلقة على الضوی Us‏ غير 
متصرّف وسيجي . PY‏ قسمر من المصدر وهو 
ما لا یلزم فيه النصب وما يلزم فيه النصب على 
المصدرية نحو سبحان الله یسم غيرٌ متصرّف 
كما وقع في اللباب في بحث المفعول المطلق. 


Inventive faculty, imagination : المتصرفة‎ 
and understanding - Faculté inventive, 
imagination et entendement 
ld ۶ 1 
عند الحكماء يطلق على جس من الحواس‎ 


ác rH 


الباطنة وهي قوةٌ محلها pii‏ التجویف الاوسط 


(Y)‏ هو محمد بن سنان الباهلي آبو بكر البصري العَوّقي. مات عام ۲۲۳ه. ثقة. ثبت. من JUS‏ الطبقة العاشرة. 


التقریب 1۸۲ 


(Y)‏ لعلّه ابو سيّار» محمد بن عبدالله بن المستؤرد. كان من الحفاظ . الموتلف والمختلف ۰۱۲۲۱/۳ الاکمال ۰4۲۸/۶ تاريخ 


بغداد ۵/ 1۲۷ . 


(v)‏ هو عبدالله بن زيد بن عاصم بن كعب الانصاري المازني» ابو محمد. مات بالحرة عام 1۳ ه صحابي شهير. فیل انه هو 


الذي قتل مسیلمة الکذاب. التقریب ۳۰6 


(4) هو عبدالله بن يزيد المکی ابو عبد الرحمن المقریء. مات ۲۱۳ه. ثقة. فاضل من الطبقة التاسعة. التقریب ۳۳۰ 
)0( هو الاسود بن يزيد بن قيس النخعی أبو عمرو أو أبو عبد الرحمن . مخضرم . ثقة. فقیه . من الطبقة الثانية . مات سنة ٤‏ لاه 


وقیل هلاه التقریب ۱۱۱ 


. هو يزيد بن الاسود. أو ابن آبي الاسود الخزاعي. ویقال العامري. صحابي. نزل بالطائف . ووهم من ذکره من الکوفین‎ CO 


(۷) هو آیوب بن جابر بن سيار السحيمي أبو سلیمان اليمامي ثم الكوفي. ضعیف من الطبقة الثامنة. 


التقریب ۱۱۸ 


(A)‏ هو أيوب بن سيار أو يسار الزهري» آبو سیار ؛ مديني » كان ینزل (X‏ یسمی الفايدي. روی عن محمد بن المنکدر وروی 
عنه غیره . المؤتلف والمختلف YY /Y‏ الاکمال ۰4۲۵/۶ المیزان ۲۸۹/۱ 


ألفية العراقي في أصول الحدیث للشیخ الامام الحافظ زين الدين عبد الرحیم بن الحسین العراقي (- COSAS‏ لها شروح . 
منها شرح لشمس الدين محمد بن عبد الرحمن السخاوي (- ۹۱۲ه) ویعتبر من حسن الشروح . 


۱۵۰/۱ الظنون‎ cass 
. بالحدیث » تقدمت تر جمته‎ eie السخاوي:‎ )۰( 


المتصل 
من الدّماغ من شأنها تركيبٌ الصُوّر والمعاني 
وتفصيلها والتصرف فيها واختراع أشياء لا حقيقةً 
لها. فتركيب الصورة بالصورة مثل oi‏ يتصوّر 
إنسان ذو رأسين أو ذو أيد أربع ونحوه. وكما 
في قولك صاحب هذا اللون المخصوص له هذا 
الطعم المخصوص. وتركيب الصورة بالمعنى 
كما في قولك صاحب الصداقة له هذا اللون. 
وتركيب المعنی بالمعن كما في قولك ما له 
هذه العداوة له هذه التّفرة. وتفصيل الصورة عن 
الصورة مثل oi‏ یتصوّر إنسان بلا رأس أو بدون 
یدٍ أو بغير رجل ونحوه» GS,‏ في قولك هذا 
اللون ليس له هذا الطعم وقش على هذا. 
واختراع أشياء لا Xue‏ لها كما في تخيّل 
إنسان, ذي جناحين یطیر في الهواء كالطير. وقد 
يقال تركيب الصورة بالصورة كما في تخيّل 
إنسان ذي جناحين وتركيب المعنی بالصورة كما 
في توهّم صداقة جزئية لزید» ولا استبعاد بين 
القولين كما يظهر بأدنئ M QAO‏ بين اختراع 
أشياء لا حقيقة لها وبين تركيب الصور والمعاني 
وتفصيلها عمومٌ وخصوص من وجه. ثم oj‏ هذه 
القوة لا تسكن دائمًا لا نومًا ولا © 
عملها منتظمًا بل النفس هي التي تستعملها في 
المحسوسات مطلقًا على أي نظام تريد بواسطة 
القوة الوهمية.ء وبهذا الاعتبار LAS‏ متخيّلة 
لتصرّفها في الصور الخيالية» وفي المعقولات 
بواسطة القوة العقلية وبهذا الاعتبار تسم مفكرة 
لتصرفها في الصور العقلية. Dp‏ قلت كيف 
تستعملها في الصور المحسوسة مع انها ليست 
مدركة لها عندهم. قلت القوى الباطنة كالمرايا 
المتقابلة فينعكس إلى كل منهما ما ارتسم في 
الاخری» والوهمية هي سلطانُ تلك القوئ فلها 
iu‏ فى مدركاتها بل لها BUS‏ عل مدركات 
العاقلة فتتنازعها فيها وتحكم عليها بخلاف 
أحكامها. فمن سخرها للقوة العقلية بحيث 
صارت مطاوعة لها فقد فاز فورًا عظيمًا. هذا 


۱:۲ 


كله خلاصة ما في شرح التجرید وشرح المواقف 
والمطوّل وحواشیه. 

^ & 
Conjunctive, communicating, : المتصل‎ 
linked - Conjonctif, communicant, joint 


هو يُطلق علی معان قد سبقت من قبل. 


Two equal numbers - Deux : المتعادلان‎ 


nombres egaux 


من الأعداد المتساویان» وقد P oll‏ 
عددين يكون مجموع أجزاء أحدهما المفردة 
مساويًا لمجموع أجزاء الآخر منهما. 
المتَعة : Enjoyment, dower of a divorced‏ 
woman - Jouissance, douaire d'une‏ 


femme divorcée 


TES e‏ مأخوذ من 
المَتاع» والمراد بها في قول الفقهاء ob‏ تزوج 
رجل ولم يسم للمرأة مها يجب عليه المع 
وهي p‏ والخمار والملحفة یعنی جادر» - 
ملاءة (ep Y,‏ نصف مهر مثلها ولا 
تنقص من خمسة دراهمء ويعتبر حالها في 
اليسار والإعسار. Op‏ كانت من WÉ‏ فمن 
الكرباس» ومن الوسطئ فمن القرّ - الحرير 
الخام -» ومن مرتفعة الحال فمن الابریسم - 
الحرير الناعم -. وقيل uA‏ حاله وهو أصحَ 
كما في المضمرات. وأفضل المنّعة خادم كذا 
في جامع الرموز وغيره. ونكاح المتعة يجيئ في 
لفظ النکاح . 
المتفق : Repetition of the same letter‏ 
(in prosody) confusion due to a‏ 
homonymy - Repetition d'une méme‏ 
lettre (en prosodie), confusion due à une‏ 
homonymie‏ 


علی صيغة اسم الفاعل عند آهل القوافي 
هو الدخیل الذي التزم الشاعر اعادته بعینه على 


۱:۳ 


ما وقع في بعض الرسائل حيث قال فيه: 
الدخیل هو الحرفٌ الذي وقع بين التأسيس 
والرّوي ككاف الكواكب وهو لازم بغير عينه» 
py op‏ هو عينه كان لزومَ ما لا يلزم ويُسمّى 
تفن اننهن. QAI Gu,‏ عند 
المحذئین هو الراوي الذي GÉ‏ اسمه E‏ راو 
آحر uS‏ أو úk‏ أي تلفظاء والمراد بالاسم 
العَلّم فیشتمل اللقب والكنية أيضًا. قالوا الرواة 
إن اتفقت آسماژهم وأسماءُ آبائهم معًا أو 
أسماؤهم وأسماء أجدادهم فصاعدًا واختلفت 
أشخاصهم» سواء adl‏ في ذلك اثنان منهم أم 
آکثر . وكذلك إذا اتفق OU]‏ فصاعدًا فى الكنية 
أو الشبة أو فيهما معّاء فهو النوع الذي يقال له 
الق a AUG‏ فمثال ما اتفق أسماؤهم 
وأسماء آبائهم الخليل بن أحمد فإنه يطلق على 
ستة رجال. ومثال ما اتفق أسماؤهم مع أسماء 
الآباء والأجداد محمد بن يعقوب بن یوسف. 
ومثال ما اتفق فى الكنية والنّسبة معا أبو عمران 
الجوني . ومنه ۳ já‏ أسماؤهم وأسماء آبائهم 
وأنسابهم کمحمد بن عبدالله الأنصاري. ومنه ما 
اتفق في الاسم وكنية الأب كصالح ابن أبي 
صالح. وفائدة معرفة هذا النوع للمحدّث 
الاحتراز $i ye‏ الشخصین شخصا Wis‏ 
هکذا یستفاد من خلاصة الخلاصة وشرح النخبة 
وشرحه . 
المتَفق عليه : Prophetic tradition,‏ 
mentionned by Bukhary and Muslem -‏ 
Tradition prophetique, rapportée par‏ 
Bukhari et Muslem‏ 

عل صيغة اسم المفعول عند المحدئین 
حدیث رواه البخاري ومسلم جميعًا كما مر في 
لفظ الصحة. 


المتكاسلية 


- 


المتقادم : 


Eternel, ancien, delai legal 


Eternal, old, legal delay - 


لغة بمعنی القدیم كما في الصحاح. Gl,‏ 
TX‏ فالتقادم لحد الشرب هو بزوال الریح من 
فم الشارب عند الشیخین وبمضي شهر عند 
محمد رحمهم الله» ولغیر الشرب کالزنا والقذف 
والشّرقة بمضي شهر إذا لم يكن بینه وبين 
القاضي هذه المسافة على ما (gu)‏ عن الأئمة 
الثلاثة» وعنه بمضي شهر وعنده مفوّض إلى 
رأي الامام كما في المضمرات» وعنه EL‏ 
وعنه أيام كما في الخزانة. وعن محمد ثلاثة 
أيام كما في المحيط. وذكر في النظم أن التقادم 
S‏ عشرين Úy‏ من وقت الوجوب إل وقت 
الامضای والأول أصح كما في المضمرات. 
كذا في جامع الرموز في كتاب الحدود. 


Al Mutagqareb (metre in. : المتقارب‎ 
prosody) - Al Mutaqareb (metre de la 
prosodie) 


عند آهل العروض اسم بحر من البحور 
المشتركة بين العرب والعجم. وهو فعولن ثمان 
ویسمّی المخترع eX‏ ورکض الخیل وهو 
فاعلن ثمان مرات؛ استعمل مخبونّا في کلام 
الاب B od‏ عنوان الشرف. 
المتکاسلية : Al Mutakassiliyya (mystic‏ 
sect) - Al Mutakassiliyya (secte mystique)‏ 


مأخوذ من EII‏ بالسین المهملة. وهم 
فرقةٌ من Dian)‏ المَبْطلة» ویطلبون الطعام من 
الناس ويأكلونه» وقد قَصَروا حياتهم على "P‏ 
بطونهم. ويُسمُون هذا توكلاً. ولا یتکسّبون 
ويأكلون من الصدقات ويقبلون من الحكام 
الهدايا مع کون غالب أموالهم حرامًا. ولا 
یحتنبون الطعام الحرام والمشتبه به ويحللونه 
بمختلف وجوه التأويل والأعذار. ومع Js‏ هذا 


المتلاقی 


ء ۱:4 





يعون المشيخة والرهد والتقوی. Wa,‏ کل 
مخالف للاسلام . كذا في توضيح المذاهب"". 
المتلاقی : Gallop, run - Galop, galopade,‏ 


COUFSE 


هو ركض الخیل كما مَرّ. 
المتلون : Passing from a metre to.‏ 
another (in prosody) - Passage d'un‏ 
metre à l'autre (en prosodie)‏ 


على صيغة اسم الفاعل من OBI‏ عند 
أهل البديع هو التشريع كما L‏ 

الشعر بوزنين أَوْ أكثر Ka‏ قراءته بأقل 
Lux‏ تركيب الألفاظ ومع ذلك يبقى سالمًا. 
هذا عند المتأخرین. UL‏ المتقدّمون فأكثر من 
وزنين ما كتبوا وهذا هو المتلوّن. والمتلوّن 
بالكسر عندهم هو شعرٌ على الوزن المطوّل. 
وكل مرة يحذفون من ألفاظ البيت لفظة أو أكثر 
من أعلى أو الوسط أو "ST‏ وفي مكان آخر 
يضيفون فينتج عن ذلك وزنْ آخر. ومثال ذلك : 
طيبٌ طببٍ dd‏ فقد غار مه i‏ العرج Mi‏ 
الملك 
بخ بح ۳ خطك فقد تحيّر فيك المِسّك (من بلاد 
الختن) يا قمري 
فوزنه ۲ -dais 7 c daz 7 daz‏ 7 تفعل. . 
والبحر الثاني : الرجز المحزوء : ترجمة 
البیت : 

ووزنه مستفعلن ۳ مرات. 


والیحر الثالث : الرجز المرفل المحزوء . 
وترجمة البیت : 
M Cop ab‏ لقد غار منه سَرْرُ المرج 
ووزنه: مستفعلن ستفعلن ستفعلن فع . 
البحر الرابع: الرمل المسدّس. ‏ وترجمة 
البیت : 
Cb‏ قك حتی صار سببًا لغيرة سرو المرج 
ووزنه : فاعلات فاعلات فاعلات 
البحر الخامس: الرمل 
المحذوف. وترجمة البيت: 
succ‏ فأثار غير ة سرو المرج 
ووزنه فاعلاتن فاعلاتن فاعلنٌ. 
البحر السادس: ' 
وترجمة البيت: 
طِيْبٌ قدّك غار منه $E‏ المرج يا ملكي: 
ووزنه فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعل. 
البحر الساپع : السریع . وترجمة البیت : 
Cb‏ 335( فغار من سرو المرج . 
ووزنه مفتعلن مفتعلن فاعلن. 


البحر الثامن: الهزج وجزء آخر وترجمة 


المسدس 


رمل مثمنن محذوف. 


البيت: 
SÉ‏ جعل سَرْوَ المرج يغار يا ملكي: 
ووزنه: مفاعیلن مفاعيلن مفاعیلن . 
البحر التاسع: الهزج المسدس وترجمة 
الییت : 
قدك صار IM UL‏ سرو المرج 

ووزنه: مفاعیلن مفاعیلن فعولن . 


توکل نامند وکسب نکنند واز صدقات خورند واز حكام كه غالب اموال ايشان حرامست نياز وهديه كيرند واز طعام حرام 
ومشتبه اجتناب نکنند وبتأويل وعذر آنرا حلال گویند وبا وجود اين دعوی زهد وتقوی وشيخي نمایند واين همه خلاف 


مسلماني است کذا في توضیح المذاهب. 


۱:1۵ 


المتممان 





البحر العاشر: الهزج مختلف الزحاف 
المحزوء وترجمة البیت : 
طِيْبّ طِيْبٌ قدك. صار سرو المرج. 

ووزنه: مفعول مفاعیلن مفعول. کذا في 

ویقول في مجمع الصنائع: مما یلحق 
بالمتلون قسمان : 

الاول: کلام منظوم بحیث لو Cj‏ منه 
بعض الألفاظ فيصير وزنه من بحر آخر» ومن 
جملة هو لاء المحذوف والمنقوص. T‏ 
كلام منثور بحيث لو أن بعض حروفه نقلت من 
لفظة إلى آخری يصبح الكلامٌ منظومًا. وقد سمی 
الشاعر أمير خسرو هذا نظم DUC‏ 
Declinable - Declinable : $4431‏ 


عند الحکماء والمتکلمین ما عرفت قبیل 
هذا. وعند النحاة هو اسم المعرب سواء كان 
منصر فا ويسم بالامکن أو غير منصرف کذا في 
اللباب. وفي بعض حواشي الارشاد أن 


0 


أن 


المنصرف يُسمَّى متمکنا وأمكن انتهيل. فعلى هذا 
غير المنصرف لا el‏ متمکنا وسيأتي في لفظ 
TORT‏ 

KT 
(in prosody) - Complément, orbite, 


Complement, orbit, imbalance : 


déséquilibre (en prosodie) 


عند الشعراء هو أن یکون في المصراع 
الثاني سببٌ زائد عن المصراع الأول بحیث 
یختل التوازن بين المصراعین وتظهر الزيادت 
کذا في جامع الصنائع. 

وعند أهل الهيئة اسم الکرة المختلفة في 
اللخانة التي Lass‏ في أفلاك الكواكب aj EI‏ 
وبعضهم يُطلقون الفلك المتمّم أيضًا عليه . 


273 
Two complementary surfaces : المتممان‎ 
- Deux surfaces complémentaires 


الأضلاع یقعان في سطح مثلهما عن جنبي قطره 
متلاقیین على نقطة من القطر ومشارکین لذلك 


)١(‏ یعنی شعریکه بدو وزن يا زياده توان خواند باندك تغيير ودر ترکیب الفاظ هم چنین سالم مانداین نزد متاخران است اما 
متقدمان بيش از دو وزن نه نبشته اند واين متلون سالم است ومتلون بکسر نزد شان شعریست بروزن مطول هر بار ازان الفاظ 
که در بيت است لفظي يا بیشتر از بالایا از ميان ويا از فرودکم ES‏ وجائي بیفزاید وزن دیکر حامل شود مثاله. شعر. خوش 
خوش قد تو غیرت سروچمن شدشاه من . يخ يخ خط تو حيرت مشك ختن شد ماه من . وزن او مستفعلن مستفعلن مستفعلن 
مستفعلن بحر دوم رجز مجزو. خوش خوش قد تو غيرت سرو چمن. وزنه مستفعلن سه بار بحر سوم رجز مرفل مجزو . 
خوش خوش قد تو غیرت سرو چمن شد . وزنه مستفعلن مستفعلن مستفعلن فع بحر چهارم رمل مسدس ۰ خوش قد تو یرت 
سرو چمن شد. وزنه فاعلاتن سه بار بحر پنجم رمل مسدس محذوف . خوش قد تو غيرت سروچمن . وزنه فاعلاتن 
فاعلاتن فاعلن بحر ششم رمل مثمن محذوف. خوش قد تو غيرت سرو چمن شد شاه من . وزنه فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن 
فاعلن . بحر هفتم سریع . خوش قد توغیرت سرو چمن . وزنه مفتعلن مفتعلن فاعلن بحر هشتم هزج وجزء آخر مجبوب . قد 
تو غیرت سرو چمن شد شاه من . وزنه مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن فعل بحر نهم هزج مسدس . قد تو غيرت سرو چمن شد. 
وزنه مفاعیلن مفاعیلن فعولن بحر دهم هزج مختلف الزحاف مجزو. خوش خوش قد تو سرو چمن شد. وزنه مفعول 
مفاعیلن مفعول کذا في جامع الصنائم ودر مجمع الصنائع كويد لاحق است بمتلون دو قسم اول نظمي است که چول بعضی 
الفاظ ازان بیندازند بيت بوزن دیکرکردد وازین جمله است محذوف ومنقوص دوم نثري است که چون حروف بعضی الفاظ 
او بديكري وصل کنند بطریق نظم خوانده شود حضرت امير خسرو اين رانظم النثر خوانده. 

(Y)‏ نزد شعرا آنست كه در مصراع دوم سببي زیاده ترشود از مصراع اول چنانچه اعتدال مصراعین . مفقود شود وزيادتي بيدا بود 
كذا في جامع الصنائع . ونزد اهل هيئت اسم کره است مختلفة الئخن که در افلاك کواکب سيارة حادث شود وبعضي فلك 


متمم بروي اطلاق نيز كنند ویجبی في لفظ الفلك . 


cJ 
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السطح بزاويتين كسطحي | ط ز ه رك teg‏ 


هکذا في تحریر (قلیدس. وبالحقيقة eA‏ 
MÀ gs‏ به شکل y‏ كما یستفاد من 
إطلاقاتهم . 
Text, vocabulary - Texte, : JI‏ 
vocabulaire‏ 

پالفتح وسکون المثناة الفوقانية هو اللفظ . 
في خلاصة الخلاصة $n‏ الحدیث آلفاظه 
المقوّمة للمعاني oque‏ وفي شرح النخبة 


وشرحه المتن هو غاية ما ينتهي إليه الإسناد من 
الکلام سواء كان کلام الرسول كله آو الصحابي 
أو من بعده » deo‏ فيه فعل الرسول یار 
وتقريره لأتهما وإِنْ لم كو dy‏ الرسول لكنهما 


المتواتر 


the rhyme, transmitted knowledge, 


Repeated, successive, part of : 


necessary premisses - Repete, successif, 
partie de la rime, connaissances 
transmises, premisses apodictiques 


nécessaires 


هو التواتر كما عرفت. وعند أهل القوافي 
قسم من القافیة. QU,‏ المنطقیون وغیرهم 
المتواترات قسم من المقذمات اليقينية الضرورية 
وهي قضایا یحکم بها العقل بمجرد بر جماعة 
يمتح توافقهم علئ الكذب فلا بد فيها من تكرار 
qi e‏ وهو أنه x‏ قوم dee‏ 
تواطؤهم على الکذب. وكلّ خبر کذلك فمدلوله 
واقع S‏ أن gl‏ بهذا القیاس "Lol‏ 
بالضرورة» ولذا يفيد العدم ليله والصبيان 
بخلاف p‏ الرسول ap‏ یفید العلم النظري 
لاحتياجه إلئ قياس فكري. ولما كانت مستندة 
إلى مشاهدة يكون العلم الحاصل منها Ule‏ 


جزئيًا من شأنه ol‏ يحصل بالاحساس فلهذا لا 
يقع في العلوم بالذات أي لا يكون Jie‏ 
العلوم OY‏ مسائل العلوم قضايا كلية» je òp‏ 
وقوعها فيها بطريق المبدئية كما في قولنا محمد 
ادع الم وأظهر w TNI‏ من هذا شأنه 
فهو نبي» OG‏ صغراه من المتواترات. هکذا ذكر 
المولوي عبد الحكيم في حاشية القطبي وحاشية 
شرح المواقف. 

Balanced prose and of good المتو ازن:‎ 
harmony - Prose equilibrée et de bonne 
harmonie 


هو السجم الذي فيه Xil ys‏ وقد سبق . 


المتوسّط : 


mediane 


Party, mid, median - Mitoyen, 


هو عند المهندسین الأصمٌ الذي هو في 
المرتبة الثانية أو فيما بعدها كما DA‏ 
المتوسّط فى النْسبة : - Proportional‏ 
Proportionnel‏ 

هو المقدار الذي نسبة ami‏ الطرفین 4J|‏ 

إلى الطرف الآخر وهکذا الحال فى 
الاعداد كما في متناسّبة الفرد» فالمتوسّط فى 
النُسبة والوسط فی. اشبة بمعنی واحدء هكذا 
یستفاد من حواشي تحریر إقليدس. 
المتوعر : 

بتشدید العين عند البلغاء هو الوحشي 
الغليظ كما يجيئ . 
المتولدات : 
Quatre figures en géomancie‏ 

عند أهل الرمل هي أربعة آشکال تقع في 
الرتبة التاسعة والعاشرة والحادية عشرة والثانية 


OL 1 
۰ عسره‎ 


Barbarism - Barbarisme 


Four figures in geomancy - 


CO‏ نزد اهل رمل چهار اشکال را گویند که در خانة نهم ودهم ویازدهم ودوازدهم باشند. 


۱:۷ 


المتی : 

پالفتح وتخفیف المثناة الفوقانية وقصر 
الالف Xe‏ الحکماء قسمٌ من الأعراض النسبية 
طرفه وهو الآنء فان كثيرًا من الأشياء يقع في 
طرف الزمان Yp‏ يقع في الزمان JUI,‏ عنه 
بمتىل. ومنها الحروف الآنية الحاصلة دفعةً كالتاء 
والطاء. وینقسم ^£( IS‏ إلى حقيقي وهو 
کون الشيء في زمان. لا یفضل عليه کالیوم 
للصوم والساعة المعينة للکسوف. وغیر حقيقي 
کیوم کذا وشهر MS‏ للکسوف. والفرق بين 
الحقيقي من المتی والاین أن الحقيقي من المتی 


يجوز أن يشترك فيه آشیاء کثيرة بخلاف الأين 


Time - Temps 


الحقيقي وهو ظاهر. وعَرّف المت بعضهم 
بالنسبة الحاصلة للشيء باعتبار حصوله في 
الزمان أو cab b‏ هکذا یستفاد من شرح 
المواقف وحواشي شرح حكمة العين. 

فائدة : 

oM بالذات‎ s يعرض‎ L 
كالحركة وما يتبعها من الامور ویعرض‎ 


المعروض المتغبرات دی بالعرض ؛ op‏ ما 


PHE qoe Mis E‏ بواسطة عروض 
المتغيرات لها یعرض لها مت کذا في شرح 
المثال : Example - Exemple‏ 


بالکسر یطلق على الجزئي الذي يذكر 
لایضاح القاعدة وإيصاله إلى e$‏ المستفید. كما 
يقال الفاعل کذا ومثاله زید في ضرب OA‏ 
وهو آعم من الشاهد وهو الجزئي الذي یستشهد 
به في إثبات القاعدة» يعني que JUJI ol‏ 


لموضوع القاعدة یصلخ ON‏ یذکر لایضاح 


۳۷/ ویونس‎ ١ والبقرة‎ Yos 4/ آل عمران‎ )١١ 


المثال 


القاعدة. والشاهد جزتي لموضوع القاعدة یصلح 
oV‏ پذکر لاثبات القاعدة . والظاهر آن الشاهد 
کالمثال لا یخص بالکلام العربي. فما قال 
المحقق التفتازاني من وجوب کون الشواهد من 
التنزيل أو من کلام البلغاء ففيه خفاء کذا في 
الأطول. فالعمومية بالنظر إل ذاتیهما فان كلما 
یصلح شاهدا يصلح مثالاً بدون العکس: وکذا 
بالنظر إل الغرض المعتبر في تعریهما فلن كل 
شيء يصلح للإثبات یصلح للإيضاح بدون 
العكس» ولو لم یعتبر الصَّلوح للإثبات والصّلوح 
للایضاح لم يكن الامر es‏ فان العمومية 
o] i‏ تحققت تس إل ذاتيهما لکن بالنظر 
إل الغرض Y‏ تتحقّق بل یکونان بالنظر إلى 
i‏ فان s‏ کلیا: أو جریا وذلك AN.‏ 
لو اشترط في كل منهما أن لا يقصد به الغرض 
المقصود من الا خر مع ما قصد ^4 Qm‏ 
التباين الكلّيء لکن يكون الجزتي الذي بقصد 
منه UM‏ والإيضاح ial‏ وان لم يشترط 
كما هو الظاهر يتحقق التباین الجزئي وهو 
العموم من وجه. oi pe‏ الشاهد يجب 9b‏ 
یکون UA‏ فیما یُستشهذ به ولا یکون Sume‏ 
لغيره بخلاف المثال فانه يكفيه کونه محتملاً لما 
أورد هکذا یستفاد مما ذکر آبو 
القاسم والجلبي في حاشية المطول في الخطبة. 
فائدة : 


الفرق بين للمثال والنظیر أن مثال الشيء 
لا Ol a‏ یکون Um‏ من جزئیات ذلك الشيء 
du,‏ الشيء ما یکون GU‏ له أي لذلك 
الشيء في الأمر المقصود من ویکونان أي 
النظير وذلك الشيء e‏ جزئیین منذرجین تحت ی 
au. uel‏ تال WA‏ ری فید6 ۳۳ ju‏ 
nu‏ وجود الشىء منزلة عد مه اعتمادا MU‏ ما 
يزيله. فان المُرتابين في کون القرآن کلام الله 


لتو ضیحه 


المثانى 


Li 


€۸ 





ا کاو کا اکر می أن HEN‏ 
كان معهم ما زيل DB] eei‏ تأمَّلوا فيه jum‏ الله 
ينهم كلا 5 Ra‏ فى الرّيْب بالكلية 
حينئذ. ونظير لتنزيل الإنكار منزلة عدمه يعني قد 
ید الإنكار ies‏ عدم الإنكار تعويلاً على ما 
يزيله كما جعل الريب fU‏ علی ما يُزيله كلا 
Co‏ فجعل الإنكار كلا إنكار وقوله تعالئ لا 
ریب فيه جزئيان مندرجان» تحت JE‏ وجود 
الشيء کعدمه. وبالجملة فنظيرٌ الشيء ما یکون 
مشابهًا له في أمرء وقد یطلق النظیر على المثال 
سا D, ose‏ إذا قوبل بالمئال ol‏ يقال هذا 
PELXEEM 7» EE‏ 
s Lm das,‏ شبیه E‏ هکذا ذکر آبو 
القاسم والجليي في حاشية المطول في باب 
الاسناد في بحث إخراج الکلام على خلاف 
مقتضی الظاهر. وفي بعض شروح هداية النحو: 
المثال هو الجزئي الذي یذکر لایضاح القاعدة. 
وقيل هو تحقیق Jis‏ بواحد (d A‏ 
والفرق بين المثال والنظیر آن النظیر طبعي 
QU‏ روحاني والنظیر یوجد في آلات 
الحواس لأنَّ إدراكاتها طبيعية والمثال یوجد في 
العقل والحواس ON‏ ادراکاتها روحانية انتهی. 
والمثال عند الصرفيين لفظ تکون فاؤها واوّا 
ویسمی MEA‏ واویا کوعد أو fü‏ وهی NU.‏ 
GU‏ كيسر» وقد يراد به الصّيغة يقال أمثلة 
الماضي وأمثلة المضارع. والمثال في اصطلاح 
الصُوفية هو العينيةء وعند أهل الشرع هو 
الغيرية. ويقول بعضهم: لا عينَ ولا غير. وفرق 


بعضهم يعني : في المثل بنوع المشابهة ثابتة . 
ul,‏ في المثال فيجب الشبه التام» لأنَّ كثرة 
الحروف dus‏ على كثرة المعنى. وقیل: بل 
پالعکس . وعالم المثال فوق عالم الشهادة Jl‏ 
من عالم الأرواح وعالم الشّهادة هو ظل عالم 
المثال. وهو ظل eiie‏ الأزواح. وکل ما هو في 
هذا العالم موجود فهو أيضًا في eiie‏ المثال. 
ويقال له أيضًا عالم النفوس. وما يرى في النوم 
فهو صورة من عالم المثالء كذا في کشف 
اللغات . وسيأتي في لفظ الملكوت معنى آخر 
لعالم المثال . Jj,‏ أيضًا في کشف اللغات: 
pu Ju;‏ الأزواح عالم المثال المُطلق كما 
يُدُعى عالم الخيال المثال المقیّد. 


The Koran or its chapters : المثانی‎ 
containing less than one hundred verses 
- Le Coran ou ses chapitres qui ont 
moins de cent versets 


کمساجد عند المنجمین یطلق على المرفوع 
مرتين كما یجیی . وشرعًا یطلق علی القرآن ds‏ 
لاشتماله على الوعد والوعید وعلی ذكر الجنة 
والنار وعلى المبداً والمعاد وعلی الامر والنهي 
وعلی الاحکام الاعتقادية والعملية (es‏ مراتب 
السعداء ومنازل الأشقياء» وعلول سورة منه وهو 
فاتحة الکتاب لاشتمالها على الوعد والوعید في 
ds‏ «مالك يوم الدين4”'. وعلن أحوال 
الابرار AM‏ في Ju‏ «الذین ألعمت4 إلى 
آخر السورة ولأنها نی في الصلوة والانزال b‏ 
wi m2‏ تزلت بمکة حين فرضت الصلوة 


G)‏ ومثال در اصطلاح صوفية عینیت است ونزديك اهل شرع غیریت وبعضي گویند نه عين است ونه غير وبعضي فرق کرده اند 
یعنی در مثل بنوعي مشابهت ابت ميشود اما در مثال شبه تام بايد زیراچه کثرت حروف دلالت بر کثرت معني دارد وقیل على 
العکس . وعالم مثال بالاتراز عالم شهادت است وفروتراز عالم ارواح وعالم شهادت سایه عالم مثال است وأو سايه عالم 
ارواح وانچه درين عالم است ان همه در عالم مثال است وانرا عالم نفوس نيز گویند ودر خواب چیزیکه ديده میشود انرا 
صور عالم مثال گویند كذا في کشف اللغات وقد مر في لفظ الملکوت معنی اخر بعالم المثال ونيز در کشف اللغات میگوید 
مئال مطلق عالم ارواح راگویند ومثال مقيد عالم خیال را نامند. 


Y / الفاتحة‎ (Y) 
۷ / الفاتحة‎ (Y) 


۱۶۹ 


Jet 





وبالمدينة UJ‏ حولت القبلة هکذا فى البيضاوي 

وغیرها. وعلئ السور التي آيها أقل من مائة آية 

وقد ^^ في لفظ السورة. 

Affirmative, positive - TOKI] 

Affirmatif, positif 

كن لوؤي باب الث aai‏ إا ان لا 

Nu, وزائدًا‎ UU, ES vL یتطرّق إليه نفي‎ 

Ub‏ أن یتطرّق إليه نفي ویسمی منفيًا وناقصًا 

Éy‏ كذا فى بعض الرسائل. 

المثقال: 
بالكسر ÀJ‏ ما يوزن به W‏ كان أو 


Weight - Poids 


n وعرفا ما يكون موزونه قطعة ذهب‎ 2S. 
أنه‎ i.a بعشرین قیراظا . وظاهر کلام‎ 
والقيراظ خمس شعیرات متوسّطة غير‎ 4x) معناه‎ 


مقشورة مقطوعة ما امتدت من طرفيها. 
مائة شعيرة وهذا على رأي المتأخرین وسنجة 
أهل الحجاز وأكثر البلاد. Úi‏ على رأي 
المتقذمین وسنجة أهل سمرقند"" فالمثقال ستة 
دوانق والدانق أربع طسوجات والطسوج E‏ 
والحبة شعیرتان» فالمثقال شعيرة وتسعة عشر 
قيراطاء فالتفاوت بين القولین آربع شعيرات» 
las‏ في e‏ الرموز في کتاب Ear‏ وفي 
البرجندي أن الدينار وهو المثقال ZU‏ شعيرة 
عند أهل الشرع وهو المتعارف في وزن أهل 
Pus‏ في هذا الزمان والی هذا الاصطلاح 


المثقال عشرون قیراطا 
والقیراط خمس شعیرات؛ وكل عشرة دراهم 
سبعة مثاقيل ويسم هذا وزن سبعة. فكل درهم 
نصف مثقال وخمست وهو سبعون شعيرة وسته 
وتسعون شعيرة عند الحساب. وعلیه أهل 
سمرقند. والشعيرة ست خردلات» والخردلة اثنا 
عشر (UB‏ والفلس ست فتیلات والفتیلا ست 
نقيرات» والنقيرة ثمانية قطمیرات» والقطمیر اثنا 
عشر S‏ انتهی . J‏ وقد یقسم الطسوج إلى 
ثلاثة أقسام یی کل قسم E‏ وبعضهم یقسم 
الدينار إل ستين قسمًا i‏ كل قسم, Š>‏ 
فالحبة على هذا سدس العشر. وفي بحر 
الجواهر البثقال بحساب الدراهم درهم doi,‏ 
أسباع درهمء وبحساب الطساسيجح أربعة 
وعشرون طسوجا وبحساب الشعيرة ستة 
وتسعون شعيرة» والمثاقيل قيل الجمع انتهل . 

Similar, proverb - Semblable, I 
proverbe 


al dé 59. acad 


بفتح المیم والثاء المثلثة في الاصل بمعنی 
انظیر ثم نقل منه إلى القول السایر أي p"‏ 
الج بمضربه وبمورده» والمراد بالمورد الحالة 
الأصلية التي ورد فيها الكلام وبالمضرب الحالة 
المشبّهة بها التي أريد بالكلام وهو من المجاز 
المركب» بل لفشو استعمال المجاز الم کب 
رنه ربيل الاستعارةء سمي بالمّثل ثم إنَه 
bwi‏ الأمثال تذکیرا Gb,‏ وإفرادًا 


وتثنية وجمعًاء بل إنما ینظر إلى مورد المثل. 


Y 


(۱) الجوهري: من أئمة اللغة» توفي عام ۳۹۳هب تقدمت ترجمته. 
(Y)‏ مدينة من خراسان. يقال إن شمر بن افریقش غزا آرض الصغد حتی وصل إلى سمرقند فهدمها ثم ابتناها . وقیل انها بنيت 
أيام الاسکندر. وهي مدينة عظيمة واسعة تقع على جنوب وادي الصغد فيها شوارع ومبان وقصور وعلیها سور لها أربعة 


أبواب» فیها مساجد وحدائق وبساتین ومیاه كثيرة. 


الروض المعطار ۰۳۲۲ نزهة المشتاق ۰۲۱۶ ابن حوقل ۰1۰7 الكرخي ۰۱۷۷ المقدسي YVA‏ 

(۳) بلد في غرب أفغانستان. وهي مدينة عامرة لها ربض یحیط بها . فيها میاه كثيرة» وعلی بابها نهر جار عليه فنطرة. وفیها 
بساتین وحداتق و مسجد جامع ؛ ودار الامارة خارج الحصن. لها أربعة أبواب. وقد افتتحها الاحنف بن قيس في خلافة 
عثمان بن عفان» والیها ينسب الهروي . الروض المعطار ۰9۹۶ الكرخي ۰۱4۹ ابن حوقل ۰۳۳ اليعقوبي ۰۲۸۰ المقدسي 


5 نزهة المشتاق ٠٤١‏ . 


المثل 


۱:5۰ 





مثلاً ٍذا طلب رجل شيئًا ena‏ قبل ذلك تقول 
EUIPM SUE T‏ 
ull coy‏ قد ورد في امرأةء وذلك لأنَّ 
الاستعارة ol cm‏ یکون لفظ المشله به 
المستعمل في المشبّه» فلو تطرق تغيّر إلى 
ایال Ui‏ کان لفظ المشلّه به بعينه فلا يكون 
استعارة فلا يكون مثلاً. وتحقيق ذلك أن 
المستعار يجب أن يكون اللفظ الذي هو حى 
المشبّه به. أخذ منه عارية للمشبّه» فلو وقع فيه 
تغيير لما كان هو اللفظ الذي يختصٌ المشبّه به 
فلا يكون الل منه oh o. usas MA‏ 
عليك الفرق بين JEDE‏ والاشارة إلى Qu‏ كما 
في ضيّعت على dise‏ ماخوذ من 
Ji‏ واشارة إليه فلا ینتقض به الحکم لعدم 
S‏ الأمثال . وللامثال تأثير عجیب في الاذان 
وتقریر غريب لمعانیها في الأذهان. ولکون 
Eni‏ مما فيه ded uu! Ls‏ أو 
الصفة أو القصة إذا كان لها DU.‏ عجیب [9o‏ 
غرابة کقوله تعالی مثلهم کمثل الذي dig!‏ 
نار أي حالهم العجیب الشأن. djs,‏ 
«وله الم الاعلی؟"" أي الصفة العجيبة. 
وكقوله «مثل الجنة التي ie;‏ المنقون4“ أي 
Uu‏ قصصنا علیکم من العجائب aa‏ الجنة 
العجيبةء هکذا من المطول وحاشیته لابي 
)١(‏ البقرة / ۱۷ 

۲۷ الروم‎ OO 

۳۵/ الرعد‎ (Y) 


)£( البقرة / ۱۷ 
)0( من علماء اللغة وعلوم القرآن» لم نعثر له على ترجمة. 


. وقد سبقت ترجمته‎ AYAY الم ين بن الفضل توفي عام‎ CO 


A/a ai CV) 
٦۷ / الفرقان‎ (A) 
YA / الاسراء‎ (9) 
١١٠١ / الاسراء‎ )۱۰( 
یونس/۳۹‎ QV) 
۱۱/ cue oY) 
(Y) 
3 / یوسف‎ O €) 


القاسم والأطول. 

فائدة : 

في الاتقان Jui‏ القران قسمان: ظاهر 
مصرح به كقوله «مثلهم كمثل الذي استوقد 
PL‏ الآيات ضرّب فيها للمنافقين مَكَلِينَ مثلاً 
بالنار ومثلاً بالمطرء وكامِنٌ. قال الماوردي: 
سمعت أبا إسحق ابراهيم بن مضارب بن 
MC‏ یقول : سمعت uel‏ يقول: سألت 
الحسین بن الفضل") فقلت: لك تخرج J&‏ 
العرب والعجم من القرآن. فهل ie‏ في کتاب 
الله خير الأمور أوسطها؟ قال: نعم» في أربعة 
مواضع. Jj‏ #لافایض ولا بکر عوان بين 
ذلك 204 dy,‏ طوالذين إذا أنفقوا لم يُسرفوا 
ولم يقتروا وكان بين ذلك CU‏ وقوله yj‏ 
تجعل fX)‏ مغلولة إلى عنقك ولا GELS‏ كل 
لبط وقوله #ولا Causas Ses‏ 
الآية. قلت Qe‏ تجذ فيه $e‏ جَهِلَ شيئًا عاداه؟ 
قال: نعم في موضعين بل ls‏ بما لم 
بُحيطوا C as‏ «وإذ لم يهتدوا به فسيقولون 
هذا 46 قدیم4". قلت فهل Le‏ فيه: لا 
p‏ المومن من pu‏ واحد مرت" . قال 
«هل أمنتكم عليه الا كما آمنتکم على أخيه من 
قبل 4 ' . قلت: فهل تجد فيه قولهم لا تلد 
الحّهُ ال fiUi‏ قال: ولا يلدوا Sp‏ فاجرا 


صحیح البخاري» کتاب Ten‏ باب لا ph‏ المؤمن› 04/A ۷ C‏ 





۱1۱ المثل 
کفارّا۲4. وفي مجمع الصنائع یقول: إنَّ | ارتفاعها عن موصوفها ویجبی ذکرها في محلها. 


إرسال المثل عند الشعراء هو: أن يورد الشاعر 
في كل بيت مثلاً. مثاله: ومعناه: لا بطفی ماء 
الخصم نارزك. ولا تسحب حرارة الشمس 
حلقات الأفعى. ومثال آخر : معناه: 
العظمة تقتضي منك الکرم 
فمالم تبذز cd!‏ ینبت 
Gf,‏ ارسال مثلین فهو إيراد مثلين في بيت 
واحد ومثاله (ومعناه): 
نصيحة كل الناس كالهواء في القفص 
وهي ني Jaial‏ کالساء في غربال" 
المثل : Equal, identical - Pareil,‏ 
identique‏ 
بالكسر والسکون عند الحكماء هو 
المشارك للشيء في تمام الماهية. قالوا التماثل 
والعمائلة اتحاد الشیئین في النوع أي في تمام 
الماهية. فإذا قيل هما متمائلان أو مثلان أو 
مُمائلان كان المعنى Ul‏ متفقان في تمام 
الماهية. فكل اثنين ان اشتركا في تمام الماهية 
فهما المثلان وان لم يشتركا فهما المتخالفان. 
وكذا عند بعض المتکلمین حيث قال في شرح 
الطوالع: حقيقته تعالی لا Qi‏ غيره أي لا 
يكون مشاركًا لغيره في تمام الماهية. وفي شرح 
المواقف: الله تعالئ مره عن Eb‏ أي 
المشارك في تمام الماهية. وقال بعضهم 
كالأشاعرة: التمائل هو الاتحاد في جمیع 
الصفات النفسية وهي التي لا تحتاج في توصيف 
الشىء بها إلى ملاحظة أمر زائد عليها كالإنسانية 
وا والوجود Tedi‏ للإنسان. وقال مثبتوا 
الحال: الصفات النفسية ما لا يصح توشم 


۲۷/ zs O) 


فالوئلان والمتماثلان هما الموجودان المشترکان 
في em‏ الصفات النفسیة. ویلزم من تلك 
المشارّكة المشارّكة فیما يجب ویمکن ویمتنع؛ 
ولذلك يقال المثلان هما الموجودان اللذان 
يشارك کل منهما الآخر فیما يجب له ویمکن 
ویمتنم أي بالنظر إلى ذاتیهما فلا يرد ob‏ 
الصفات منحصرة في الاقسام الثلاثة» فیلزم منه 
اشتراك المئلین في جمیم الصفات» سواء كانت 
Lux‏ أؤلاء فیرتفع التعدّد عنهما. وقد يقال 
بعبارة أخرئ المثلان ما “نشد stood‏ مير 
الاخر في الأحكام الواجبة والجائزة والممتنعة» 
أي بالنظر إلى ذاتيهماء وتلام التعاريف الثلاثة 
ظاهر بالتأمّل. ثم لما كانت الصفة النفسية ما 
يعود إلى نفس الذات لا إلى معنى زائد على 
الذات فالتمائل أيضًا من الصفات النفسية EY‏ 
أمر ذاتى ليس SS‏ بأمر زائد عليها. Úis‏ عند 
E‏ الأحوال منا كالقاضئ ففيه تردد 3 قال 
تارة je dj dp‏ الصفات النضبة ویخلو 
موصوفه عنه بتقدیر عدّم خلق الغيرء فلا یکون 
من الأحوال اللازمة التی تنحصرٌ الصفات 
ال فيها. Ju,‏ 5 آخری له غير زاند. 
ويكفي في اتصاف الشيء PLIL‏ تقدیر الغیر؛ 
فیکون الشیء حال انفراده فى الوجود nan)‏ 
تما V.‏ خال, عنهء ثم أيّد هذا Bb‏ صفات 
الأجناس لا تعلل بالغير Gw‏ فلا يكون 
التمائل موقوفا على وجود الغير تحقیقا» Gl,‏ 
تقدیرا فلا يضر . ثم من الناس مَنْ ینفی PUII‏ 
oW‏ الشيئين إن اشترکا من کل وجه فلا تعدد 
فضلاً عن التّمائل» وان اختلفا من وجه فلا 


(Y)‏ ودر مجمع الصنایم كويد ارسال المثل نزد شعرا انست که درهربیتی شاعر مثلی ارد مثاله . یت . نکشد اب خصم آتش تو. 
نکشد تاب مهر مهرة مار . مثال دیکر . بیت . بزرگي بایدت بخشندگي كن . كه تا دانه نيفشاني نروید . وارسال المثلین عبارت 
است از آوردن دو مثل درهربیتی مثاله. بيت. نصيحت همه عالم جو باد در قفس است. بگوش مردم نادان چو آب 


درغرپال . 


۲ 
DICT 


۱:۳ 





«pus‏ والجواب 
یختلفان بغیر الصفة النفسية. Jü;‏ جمهور 
المعتزلة المئلان هما المتشارکان في Jai‏ 
وصف op cuui‏ آرادوا Ll‏ مشترکان فى 
الاخص دون الاعم siot ais xls‏ 
اشتراکهما في الأخص والاعم جميعًا فما ذکر 
سابقًا صرح من هذا. ولهم أن يقولوا الاشتراك 
في الأعم ol‏ كان GY‏ منه لكنه خارج عن 
مفهوم التماثل اد مداره على الاشتراك في 
الأخص . فقيد va‏ ليس احترازيًا بل لتحقيق 
ال وير عليهم ا ##التمائل للمثلین اما 
واجب الحصول لموصوفه عند حصول 
الموصوف فلا QE‏ على رأيهم لد من 
فواعدهم ol‏ الصفة الواجبة C»‏ تعلیلها فلا 
يجوز تعريفه بالاشتراك في gas‏ صفات النفس 
لافتضایه کونه Siu‏ بالأخصض» Y‏ يكون 
واجب الحصول فیجوز حينئذ OS‏ السوادین 
مختلفین تارة وغیر مختلفین آخری. JU,‏ 
C‏ من المعتزلة المثلان هما المشترکان 
فى صفة إثبات وليس أحدهما بالثاني قيد الصفة 
البوتية oW‏ الاشتراك فى الصفات السلبية لا 
یوج التمائل ویلزمه las‏ السواد والبیاض 
لاشتراکهما في صفات, ثبوتية كالعَرّضية واللونية 
والخدوت: وکذا UE Abas‏ للمربوب B‏ 
يشتركان في بعض الصفات الثوتية کالعالمية 
f‏ اعلم أن المتشارکین في بعض 
الصفات النفسية أو غيرها لهم ترد وخلاف 
ويرجع إلى مجرّد الاصطلاح. ON‏ الممائلة في 
ذلك المشترك ابتة معنی والمنازعة فى إطلاق 
الاسم. قال القاضي القلانسي”) من الاشاعرة: 


والقادرية . 


(۱) هو الحسین بن محمد بن عبدالله النجار الرازي؛ أبو عبداله . توفي نحو ۲۲۰ه/ ز 


الشرطية الثانية 3 قد | لا ماع من ذلك في الحوادث معنی ولفظا لد 


لم یرد التمائل في غير ما وقع فيه الاشتراك 
حت صرّح القلانسي 0b‏ کل مشترکین في 
الحدوث متمائلان في الحدوث. وعلیه يُحمل 
قول النّجارء فلا مُمائل axe‏ للحوادث في 
وجوده عقلاً أي بحسب المعنی؛ والنزاع في 
إطلاق المتمائل للحدوث عليه تعالی» ue‏ 
الاطلاق السمع. فللتجار أن یلزم التمائل بين 

الرَّبَ والمربوب معنی Obs‏ منع اطلاق iuh‏ 
عليه ols‏ یلزم في السواد والبیاض معنی ولفظًا. 

فائدة : 


کل متمائلين. Geb‏ لا یجتمعان في محل 
وإليه ذهب pia P‏ ومنعه ا 
منهم A y‏ لا د تجتمع الحرکتان nur‏ 
no‏ ار 
المواقف وحاشیته للمولوي عبد الحکیم. 
TEAN‏ 
jus de raisin‏ 
سه کوشه واز سه یکی مانده - ما له ثلاث 
زوايا - وعند الفقهاء هو عصيرٌ العنب یطبخ قبل 
أن الى اويشتد حول 
سواء كان بمرة أو أكثر. فلو طبخ Qe‏ ذهب 
eb‏ ثم فطع عنه النار حت يبرد ثم أعيد الطبخ 
عليه قبل ol‏ یغلی حت يذهب ثلثاه «quo‏ كذا 
فى البرجندي شرح مختصر الوقایف ومثله في 
جامع الرموز حيث قال: المثلث أن يُطبخ بالنار 
أو الشمس حت يذهب ثلثاه. وعند الأطباء هو 


نحو ۸۳۵م. رأ 


Triangle, grape juice - Triangle, 


يذهب ثلثاه ویبقی D‏ 


ين مرها النجارية من 


المعتزله . له مناظرات عدة SII‏ وله عدة کتب الکلام . الاعلا /v‏ اللباب ۰۲۱۵/۳ ۱ زي Yos /Y*‏ 
مع النظام في الكلام. الاعلام یز 


الامتاع والموانسة 3[ Ao‏ 


(Y)‏ هو إبراهيم بن عبدالله الزبيدي: آبو اسحاق. المعروف بالقلانسي» توفي عام ۵۳۰۹/ ۰۸۹۷۰ وقیل ۱٣۳ھ‏ أو ۳۵۷ه. 


«o£ /A قاض . عالم بالكلام. له عدة كتب . معجم المؤلفين‎ mw 


بالوفیات 1۳/۵ 


معجم المصنفین ۰۲۲۷/۳ الدیباج «AA‏ الوافي 


۱:5۳ 


الثم 3 


ما É‏ فيه من العصير ثلاثة أجزاء ومن الماء 


جزء واحد ux,‏ إلى ol‏ يذهب الثلث كذا قال 
الإيلاقي ویسمّی بالفختج أيضًا. فعلم من هذا 
ol‏ ما ذهب إليه الأطباء من ol‏ المثلّث هو ماء 
العنب إذا آغلي وأخرجت رغوته حت يبقئ منه 
الثلث em‏ الثلثان de‏ ومنشأ غلطهم 
المثلث الفقهي فخلطوا المثلث الطبي بالمثلث 
الفقهي ويُسمَّى المثلث بالشراب المغسول أيضًا 
كذا في بحر الجواهر. وعند أهل التكسير أي 
اصحاب الجفر هو je e‏ علی n‏ 
مربعات صغار سمي به ON‏ أحد أضلاعه de‏ 
على ثلائة مربعات صغار ويُسمّئ بالوفق QUI‏ 
أيضًا. ويقال له مربع ثلائة في ثلائة LA‏ هكذا 
في بعض الرسائل. وعند المهندسين هو Che‏ 
يحيط به ثلاثة حطوط سواء كانت تلك الخطوط 
كلها مستقيمة le Li,‏ مستقيم الأضلاعء 
وهو الذي يبحث عنه في علم المساحة» أو 
كلها منحنية كالمثلث المفروض في سطح الكرة 
La,‏ بمثلث سطح الكرةء وهو قطعةٌ من 
سطح الكرة يُحيط بها ثلاث قسي من الدوائر 
العظای كل منها أي من تلك القسي يكون 
أصغر من نصف الدور على ما صرح به عبد 
العلي البرجندي في شرح زيج الغ بيکي؛ أو 
بعضها منحية كما إذا يلح مخروط بنصفين e‏ 
السّهم فيحصل من سطحه المستدير مثلث أحاط 
به خطان مستقيمان وخط مستدير وهو نصف 
محيط القاعدة ويسم Un‏ غير مستقيم 
الأضلاع. ثم المثلث المستقيم له تقسيمان 
تقسيم باعتبار الضلع وتقسيم باعتبار الزاوية. 
فبالاعتبار الأول G‏ مختلف الأضلاع وهو الذي 
لا يكون أحد من أضلاعه أي من خطوطه 
المستقيمة مساويًا للآخرء Ub‏ متساوي الأضلاع 
وهو الذي أضلاعه جميعها متساوية أي لا يكون 
بعضها أزيد من بعض آخرء Ub‏ متساوي 
الساقین وهو الذي یتساوی ضلعاه فقط. 


وبالاعتبار الثاني uu G‏ الزاوية وهو الذي 
يوجد فيه قائمة Gl,‏ منفرج الزاوية وهو الذي 
يوجد فيه منفرجة Gly‏ حاد الزوايا وهو الذي لا 
يوجد فيه aU‏ ولا منفرجة بل تكون جميع 
زواياه حادّة والحصر في التقسيم الأول واضح. 
Ul‏ في التقسيم الثاني 56 المثلث لا b i‏ 
تكون زواياه الثلاث مساوية لقائمتين على ما 
ثبت في علم الهندسة. فلا يمكن آن يكون فيه 
أزيد من قایمة ولا منفرجة كما لا یخفی . وإذا 
ضرب عدد أقسام التقسيم الأول في عدد أقسام 
التقسيم الثاني يحصل تسعة أقسام» ولكن الاثنين 
lg‏ ممتنعان وقوعا وهما المتساوي الأضلاع 
القائم الزاوية أو منفرجهاء فالاقسام الممكنة 
الوقوع سبعت هكذا يُستفاد من شرح أشكال 
التأسيس وشرح خلاصة الحساب. 
فائدة : 


كل ضلع من pol‏ المثلّث بالنسبة إلى 
الضلعين الآخرين lo‏ قاعدة المثلث والضلعان 
الآخران بالنسبة إليها أي إلى القاعدة يُسمّيان 
بالساقين» والزاوية التي بين الساقين نمی رأس 
المثلث. ومثلث المخمّس عندهم على ما وقع 
الذي يكون کل واحدة من زاويتي قاعدته مثلي 
زاوية رأسه أي ضعف زاوية TT‏ وعند 
المنجمین هو المرفوع ثلاث مرات وسیجبی. 
متحدة فى الطبيعة. فالحَمّل والأسد والقوس 
مثلثة نارية لكونها على طبيعة النار. والثور 
والسنبلة والجذي مثلثة أرضية لكونها عل طبيعة 
الأرض. والجوزاء والميزان والدلو مثلثة هوائية 
لكونها على طبع الهواء. والشّرطان والعقرب 
والحوت مثلثة مائية لکونها v‏ طبع الما 

۰ * 5 - t 

وکل d‏ منسوبة إل کوکب ویسمی ذلك 
الکوکب بربٌ تلك المثلثة. وأرباب المثلثتين 
النارية والهوائية هى الكواكب المذكرة من 


المثلي 


السيارات. وأرباب المثلثتين الباقيتين أي 
الأرضيةء والمائية هى الكواكب igdi‏ منهاء 
وتفضيل ذلك مذكور في كتب النجوم. مثلثات 
الأعداد عند المحاسبين ذكر فى لفظ العدد. 
والمثلث عند الشعراء عبارة شعر عدد 
مصراعه لاتم بحيث لو بجمع dol‏ کل یصراع 
مق Uem‏ المجموع یصراع quo‏ علی ما 
في جامع الصنائع حيث قال: المثلث عند 
الشعراء ثلائة مصاریع بحیث یکتبون الألفاظ 
الأول في JS‏ يصراع باللون الأحمرء Bp‏ 
جمعت نتج عنها مصراع رابع. ومثاله في الشعر 
التالي وترجمته : 
سوی وجهك لا أحد ينهي HHI‏ 
يا مَنْ وجهك بعطي QE‏ للقلب 

المهدی نفیه ما كان في العالم. 

فإذا جمعنا الألفاظ التي تحتها خط نحصل 
على المصراع الرابع وترجمته : 

سوى وجهك. با مَنْ وجهك يعطي SI‏ 

Equal, similar - Pareil, المثلى:‎ 


semblable, similaire 


المنسوب إلى المثل بالکسر وهو عند 
الفقهاء ما يوجد له مثل فى الأسواق بلا تفاوت 
بين أجزائه X‏ به كا لمکیا والموزون والعددي 
المتقارب كالجوز والبيض والباذنجان والاجر 
cult,‏ وغير المثلى بخلافه كالحيوانات 
والعروض والعقار والعددي المتفاوت ويسم 
بالقيمي LA‏ وبالعين أيضًا كما يُسمّى المثلي 
بالدين كما وقع في شروح مختصر الوقاية في 
كتاب الشفعة والإجارة والعَضُبء وليس المراد 


١6 


AIL‏ والوزني والعددي ما يكال أو يُوزن أو 
مد عند البیم» بل ما یکون مقابلته باگمن ميقا 
على الکیل أو الوزن أو العدد ولا یختلف 
بالصنعة. فاّه إذا قيل هذا الشيء Là‏ بدرهم أو 
ia‏ بدرهم أو عشرة بدرهم فإتما JUD‏ إذا لم 
يكن فيه تفاوت» وإذا لم يكن فيه تفاوت كان 
UE.‏ وانما قلنا ولا يختلف بالصنعة حتئ لو 
اختلف كالقمقمة والقذّر لا يكون (URS‏ ثم ما 
لا يختلف بالصنعة Ú‏ غير مصنوع أو مصنوع لا 
يختلف كالدراهم والدنانير والفلوس فكل ذلك 
مثلي . وإذا عرفت حكم 
المصنوعات» فكل ما يقال pli‏ من هذا الثوب 
ذراع بكذا فهذا إنما JU‏ فيما لا يكون فيه 
تفاوت وهو ما يجوز فيه السَّلّم up‏ يُعرف ببيان 
طوله وعروضه ورقعته أي جوهره. وقد فصل 
الفقهاء الیثلیات وذوات القِيّم ولا احتياج إلى 
ذلك. فما يوجد له مثل في الأسواق بلا تفاوت 
i‏ به فوئلي» وما ليس كذلك فمن ذوات القِيّم 
كذا في شرح الوقاية في كتاب العْصب. فعلی 
هذا يكون اللحم CS‏ مع أنه عند أبي حنيفة 
رحمه الله تعالی qe‏ في الصحيح كما في 
الخزانة. وكذا التراب والصابون والسكنجبين 
ينبغي أنْ تكون من ذوات الأمثال مع Ml‏ من 
ot‏ القيم على ما في جامع الرموز. وعند ژفر 
العَدَدِيات كلها من ذوات القِيّم. وفي الفصول 
العمادية Ol‏ العددي المتقارب Uis,‏ يكال أو 
يُوزن وليس في تبعيضه مضرة فهو مثلي. QU,‏ 
الإمام أبو اليسر ليس كل مكيل ولا موزون مثليا 
إنما المثلي ما يكون متقاربًا وما يكون متفاونًا 
فليس بهثلي والمكيلات والموزونات والعدديات 


عرفت هذا 


)١(‏ مثلث نزد شعراء سه مصراع اند كه بعضي الفاظ اوائل هرسه مصراع بسرخى نويسند که اگر آنها راجمع كنند مصراع چهارم 


خيزد مثاله : 
جز رویتو كس نیست غم انجام دهي 


أي رويتواميددل كام دهي 


آرام دهی خود نبود در عالم 
چون الفاظیکه بسرخي نوشته شده جمع کنند مصراع چهارم خيزد وان اینست جز رويتواي رویتو آرام دهي . 
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سواء» والذرعيات يجب ol‏ تکون كذلك . وفی 
ol‏ فى تفاصيل المثلیات اختلافات كثيرة تطلب 
Octagon - 0 "aii‏ 


هو اسم مفعول من باب التفعیل . 
عند المحاسبین Mau‏ يحيط به ثمانية أضلاع 
متساوية OB‏ لم تكن متساوية لا QU uui‏ 
بل بذي ثمانية أضلاع. وعند أهل التكسير هو 
وفق مشتمل, عل أربعة وستین ToS‏ ويسم 
بمربع ثمانية في ثمانية. وعند أهل العروض 
یطلق عل بحر مشتما على ثمانية أجزاء . وعند 
الشعراء يطلق على قسم من المسمط كما 


e 


المثنوي : 


Poésie sans rime fixe 


Poetry without fixed rhyme - 


هو عند الشعراء آبیات متفقة فى الوزن 
JI‏ بيت منها قافية مستقلّة خاصة» ویسمُون 
هذا النوع أيضًا: المزدوج. S‏ في مجمع 
الصنائع . 


ومن الاستقراء يُعلم of‏ الشعراء لا يَنْظمُون 
الشعرٌ المثنوي في الأبحر الكبيرة مثل بحر الرّجز 
التام والرّمل التام» والهزج التام» وأمثالها . 
وأوزان المثنوي هي في «خمسة نظامی»: وهي 
إسكندر نامه» ومخزن الأسرار وخسرو وشیرین» 
وهفت بیکر (۷هیاکل) ولیلی والمجنون. كذا في 
جامع الصنائع ۳ . 


(۱) بيعاً (م) 


محاراة الخضم 
المحادل : - Contreversialist, cotender‏ 
Polemiste, conversiste‏ 
هو صاحب الجدل أو صاحب المجادلة 
كما عرفت . 
المحادلة : 
Polemique, contreverse‏ 
هی عند آهل المناظرة المناظرة لا لاظهار 
الصواب بل eli‏ الخصم. DB‏ كان المجاول 
Cue‏ كان سعیه أن لا يلزم Hs‏ عن الزام 
الغیر cok)‏ ون كان سائلاً فسعیه أن پلزم الغیر . 


Polemics, contreversy - 


وقد يكون السائل والمجیب کلاهما مجادلین 
كذا في الرشيدية. قال السَيّد x‏ في شرح 


المواقف فى المقصد السادس من مرصد النظر: 
هذه المُجادّلة حرام. GÍ‏ المُجادّلة لإظهار الحقّ 
JU‏ الباطل فمأمورّبه. قال الله تعالئ: 
#وجایلهم بالتي هي Qe Phol‏ ولا 
یخفی ol‏ ما ذکره ft‏ عل أخذه المجادّلة 
بالمعنی اللغوي وهو المنارعة والمخاضصمة. 
مجاراة الخضم : Acceptance of the point‏ 
of view of the adversary - Acceptation‏ 


du point de vue de l'adversaire 


da ob PE‏ بعضص مقدمات حيث یراد 
تبكبته وإلزامه gus dus‏ «قالوا إن أنتم إلا 
ر Gl‏ تریدون Uo lpha ol‏ كان ius‏ آباونا 
E‏ بسلطان, مبين» قالت لهم رسلهم d‏ نحن 
بر مثلک 4 الایة. فقولهم 5b‏ نحن الا 
ايه فيه اعتراف الرسل بکونهم مقصورین 
عل البّشرية فكأنهم سلموا انتفاء الرسالة عنهم 


(Y)‏ نزد شعراء ابیاتیست متفق در وزن که هریکی ازان دو قافیه دارد وهربیتی برقافیه خاص علنحده است واینرا مزدوج نيز نامند 


کذا في الصنائع . واز استقراء معلوم شده که در بحر هاي بزرك 


مثنوي نگویند چنانکه بحر رجز تام ورمل تام وهزج 


تام وامثال إن واوزان TE‏ همان است که در خمسه است وان سکندرنامة ومخزن اسرار وخسرو وشیرین وهفت EC‏ 


وليلي ومجنون است كذا في جامع الصنائع . 
(۳) النحل / ۱۲۵ 
)£( ابراهیم ۱۱-۱۰7 


المحاز 
ولیس مُرادٌاء بل هو من مُجاراة الخضم TON‏ 
فكأنّهم قالوا ما ادعيتم من Rus‏ بشراً be‏ لا 


anie‏ ولکن هذا لا ينافي أن S‏ الله تعالی 
علینا JU. JU‏ کذا فى الاتقان. والمجاراة بمعنیل 


باهم رفتن ‏ السير معًا ‏ كما في الصراح ووحه 
التسمية أظهر. 
المحاز: Figurative expression - Sens‏ 


figuré, metaphore 


بفتح المیم هو عند أهل الفرس يُطلق على 
قسم من الاستعارة كما مَرّ. وعند أهل العربية 
خلاف الحقيقة. وهما أي الحقيقة والمُجاز 
بطلقان على اللفظ حقيقة وعلى المعنول مجارًا. 
هذا وقالوا لفط Nei‏ والمجاز مقول 
بالاشتراك على نوعين 9s ON‏ منهما QU‏ 
المفرد أو في الجملة والیه مال السَّيّد السّند 
حيث قال في حاشية شرح مختصر الأصول: 
m‏ كل واحد من وصفى الحقيقة والمجاز إذا 
كان الموصوف به NET‏ غير حدّه إذا كان 
الموصوف به الجملة. وريّما يقيدان في المفرد 
باللغویین وفي الجملة بالعقلیین أو الحکمیین Hs‏ 
في التلویح. والاکثر MU‏ التقييد باللغویین W‏ 
یتومُم أنه مقابل للشرعي والعُرفي» op‏ اللغوي 
أيضًا يُطلق على مقايل الشرعي والعُرفي كما 
سيجيئ. فالمقيّد بالعقلي في كُل واحد منهما 
ينصرفٌ إلى ما في الاسناد. والمطلق إل غيره. 
والمجاز اللغوي يُطلق بالاشتراك على مجاز 
مفرد ومجاز مرگب كذا في المطول. وقال 
صاحب الأطول الظاهر 7 إطلاق المجاز 
اللغوي على المجاز المفرد والمجاز المرگب 
على سبيل الا شتراك المعنوي لا اللفظي كما 
زعم صاحبٌ المطول. وأن هذا ليس مختصًا 
بالمجاز بل الحقيقة أيضًا تكون مفردة (RS a,‏ 
فينبغي أنْ يقسّم الحقيقة أيضًا إلى المفردة 
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والمركّبة. وقد يُطلق لفظ المَجاز على jeu‏ 
iol‏ والمجاز بالنقصان. وكلام SEI‏ 


db rx‏ هذا الاطلاق b‏ غيل التشابه حيث 
قال : ورأيي في هذا النوع oi‏ يعد ملحمًا 
بالمجاز une,‏ به. فالعهدة في ذلك أي في 
جعل اللفظ مشترگا بینهما اشتراگا معنویا 
لفظيًا على السّلف. فان کلام السّلف یحتمل 
الاشتراك المعنوي واللفظی كما یستدعیه 
تقسیمهم المَجاز إلى هذا النوع وغیره انتهی ما 
قال صاحب الاطول. وقد یقسم المجاز إلى 
المشهور وغیر المشهور. وما يتميّر به الاشتراك 
اللفظي عن المعنوي هو أن ينظر إلى المعنیین 
Op‏ لم يكن جمعهما في تعریف واحد فالاشتراك 
لفظي Nb‏ فمعنوي . إذا عرفت هذا فاعلم 9l‏ 
تعریف المجاز لا wa‏ حق P ss‏ بدون ED‏ 
تعریف الحقيقة لتقابلهما حت فيل l|‏ تُعرف 
الأشياء بأضدادها. وأيضًا Y‏ یکون اللفظ مجارًا 
بدون ol‏ يكون له معتّى حقيقي el‏ إلى تعريف 
الحقیقة ۲ ثم إلى تعريف المجاز فنقول: 


Metaphor - Métaphore : المحاز العقلی‎ 


vL,‏ أيضًا مجازا حكميًا ومجارًا في 
شناد وإستادًا مجازیا ومجاز الاسناد ومجاژا 
في الاثبات والمجاز في الترکیب» والمجاز في 
ةي ا مر al scd‏ از 
معناه MI‏ ملابس له غير ما هو له di‏ أي غير 
اديس الذي ولف الفعل. آو معناه» Pug‏ 
الفاعل فیما بني للفاعل وغیر المفعول به فیما 
بني للمفعول . .ولا Ob ug‏ غير ما هو له يتبادر 
منه غير ما هو له في نفس الأمر. وبقوله بتأؤل 

ووو ا ا ار 
غير ما هو له في اعتقاد المتکلم في الواقع 
في الظاهر» ویتقید باعتقاد المتکلم في a‏ 
فهو بمنزلة آن يقال غير ما هو له في اعتقاد 


(۱) أشير إلى تعریف الحقيقة العقلية وشرح في حرف الحاء في موضعه . 
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المحاز العقلی 





المتکلم في الظاهر. فخرج بقید التأوّل ما SU‏ 
الاعتقاد فقط كقول الجاهل آنبت الربيعٌ JM‏ 
بج ci‏ مطلقا. وخرج تولة. المع لي 
المخفى مذهبه خلق الله الأفعال کلها. والتأوّل 
طلب.ما يؤل إليه الشيء» والمراد به ههنا Cu‏ 
القرينة الصارفة Sud‏ عن أن ن كنا 
ge‏ له إل ما هو حقيقة الأمر لا بمعنى Sb‏ 
35 يفهم لاجلها الاسناد إلى ما هو له بعینه فانه 
Le‏ تاد ل Bue d.‏ 
eai‏ ما هو حقيقة» مثلاً یفهم مَنْ صام نهاري 
أنه وقع الصوم "gut‏ فيه في النهار أو صام 
صائم في النهار جدًا حتى oj J‏ النهار 
صائم. وفي بنى الأمير المدينة أنه صار الأمير 
UI‏ بحيث EL‏ إليك أنه بان. ولا ينتقض 
التعريف بمثل اما هي إقبال لأنه لیس داخلاً في 
التعریف عنده بل ja‏ واسطة كما uig CA‏ 
الکتاب الحکیم والأسلوب الحکیم والصّلال 
البعید والعذاب الأليم OB‏ آرید بها وصف 
الشيء بوصف صاحبه فليس بمجاز ولو آرید بها 
وصف الشيء لكونه ملابس ما هو له في التلبّس 
بالل ين N ED‏ 
المآل الحكيم في کتابه وأسلوبه والأليم في 
عذابه والبعيد في ضلاله كان مجارًا داخلا في 
التعريف. ومقتضی تعريفات القوم oi‏ لا يكون 
مكرٌ الليل وإنبات الربيع وجري الأنهار وأجريت 
النهر مجازات,» وقد شاع إطلاق المجاز العقلي 
عليهاء Gp‏ أن يجعل الاطلاق على سبيل التشبيه 
وتا أنْ یتکلف في التعريف» وصناعة التعريف 
تأبى الثاني . l‏ 


ol eel‏ للفعل 


(p المبالغ‎ C) 
(p 2 له‎ )۲( 
[له] )+ ع)‎ )۳( 


وما فى معناه ملابسات 


بالفتح أي متعلّقات ومعمولات تلابس الفاعل 
RU eT on) 5‏ اسان وتان 
والمفعول له والمفعول معه والحال والتمييز 
ونحوهاء فاسناد الفعل إلى الفاعل الحقيقي إذا 


کان متا له حقيقة do‏ غيره مجاز» واسناده 
إل المفعول به الحقيقي إذا كان Cu.‏ له“ 
حقيقة وإلل غيره للملايّسة مجاز. والإسناد 


للملابّسة أَنْ تكون XUI‏ الداعية إلى وضع 
المُلابس موضع ما هو له مشارّكة مع ما هو له 
فى كونهما ملابسين للفعل. وفائدة قيد للملايسة 
إخراج: الاسناد إلى غير ما هو له من غير ذلك 
الداعي عن أنْ یکون مجارًا dp‏ غلط وتحريف 
یخرج به الکلام عن الاستقامة فلا یلتفت cad)‏ 
pde‏ ل RR QE‏ 
يُقال: المراد إسناد الفعل أو معناه إلى ملا بس 
له من حيث هو ملابس له ليكون التعريف 
del b‏ ایشا $T‏ (سناد الفعل المعلوم إلى 
الل سه وله disci.‏ وات وال 
جائرٌ لكونه اسنادا إلى الفاعل. واسناد الفعل 
a‏ ای ان وا ان ا 
راوز اسناده إل المفعولة معه والمفعول له 
بتقدیر اللام والمفعول الثاني من باب علمت 
والثالك من باب أعلمت. ولبعض المتأعرین 
ههنا بحث شریف وهو أنَّه كيف یکون جُلس 
الدار سي كير شديدٌ وسير الیل مجارّاء ولیس 
لنا مجلوس ومسير ينزل الدار والسير الشديد 
ويلحق به. Ú‏ الأفعال المتعدّية فينبغى أن 
يفصل تال(" شرب الدار إن قصد به 
كونها مضروبة فمجاز وان قُصد كونها مضروبًا 
فيها فحقيقة» وكذا في cub‏ ضَرْبٌ شديد 
ورب التأديب. هذا وقال صاحب الاطول: 
ونحن نقول کون إسناد الفعل المبني للمقعول 


المحاز العقلی 
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إل غير المفعول به مجارًا مبني على 9b‏ وضع 
ذلك الفعل لافادة إيقاعه على ما آسند إليهء 
ines‏ إذا صح جلس الدار يشبه تعلق الظرفية 
بتعلق المفعول lal‏ ووضعه مقامه وابرازه في 
es e‏ علی قوتهء op‏ آقوی تعلقات 
الفهل بعد Gad‏ بالفاعل تعلقه بالمفعول به. 
ولا يجب ol‏ یکون هناك مفعول به محقّق بل 
TOM EP‏ تقو dur‏ 
V‏ جعله مضرويًا ولا is‏ فيه تفصيل. نعم 
یشکل الأمر في نحو nu‏ في الدار qb,‏ 
للتأديب 4b‏ لا يظهر جعل الدار مضروبة مع 
وجود في بل يتعيّن جعلها مضروبًا فیها ولا 
يظهر جعل CoU!‏ الا مضروبًا له فلا تجوز 
فيهما بل هما حقيقتان. هذا إذا جعل نحو فى 
الدار Ub‏ ونحو للا us‏ كما هو 
مذهب ابن الحاجب. Ub‏ لو جعل Mya‏ به 
بواسطة حرف الجر كما هو المشهور بين 
الجمهور فلا |شکال. هذا كله خلاصة ما في 
الأطول. 


التة 

المجاز العقلي أربعة أنواع OY‏ طرفيها Gp‏ 
حقیقیان نحو أنبت الربیع البقل أو مجازیان نحو 
فما ربحت تجارتهم أي ما ربحوا فیها. واطلاق 
الربح في التجارة ههنا مجازء أو أحد طرفيه 
حقيقي فقط. أمّا الأول أو الثاني كقوله تعالی: 
وا أنزلنا علیهم bi.‏ أي برهاناء وقوله 
تعالی : : MEETS os‏ فاسم الأم لهاوية مجاز 
أي كما أنَّ الام کافلة لولدها وملجاً له کذلك 
النار للکفار کافلة ومأوئ. وبالجملة فالمجاز 


(OO‏ [به] (+ م) 
(۲) الروم ۳۵ 
(۳) القارعة / q‏ 
)£( العقلية ( م) 
Co)‏ الاثبات (م) 


العقلي لا یخرج الظرف عما هو عليه من 
الحقيقة والمجان ولاخفاء في وقوعه في القرآن 
كما عرفت وان SS‏ البعض. ثم هو غير 
مختصٌ utu‏ بل يجري في الإنشاء أيضًا نحو 
ياهامان این لي صرحا كذا فى الأطول 
والاتقان. وهذا التقسيم يجري في الحقيقة 
UAE Cua‏ كما صرح XO‏ السّند في 
حاشية المطول. 


فائدة: 


لا E‏ في المجاز العقلي من الصرف عن 
الظاهر úf jub‏ في العف أذ في اللفظء Gi‏ 
المسند أو المسند إليه أو فى الهيئة التركيبية 
الدالة على الإسناد. الأول SE‏ لا مجاز في 
المعنی بحسب الوضع أصلاً لا في المفرد ولا 
في المركّب بل بحسب العقل بأن أسند الفعل 
إلى غير ما يقتضى العقل اسناذه «J|‏ تشبيهًا له 
بالفاعل الحقيقي e‏ وهذا التشبيه ليس هو التشبيه 
الذي يفاد بالكاف ونحوهاء بل هي عبارة عن 
جهة راعوها في اعطاء الربیع i‏ القادر 
المختار كما قالوا: شبّه كلمة ما بلیس فرفع بها 
الاسم ونصب الخبرء فلا یتوهم أن یکون هناك 
du‏ مجاز وضعي علاقته المشابّهة بل (uae‏ 
d May‏ الشيخ عبد القاهر والامام الرازي 
وجمیع علماء البیان. الثاني ob‏ المسند مجاز 
عن المعنی الذي يصح (سناده إلى المسند إليه 
المذكور وهو قول الشيخ ابن الحاجب. الثالث 
ol‏ القند «Jp‏ إستعارةٌ بالكناية عما Lar‏ 
الإسناد إليه ue‏ وإسناد الانبات ۳ إليه قرينة 
لهذه الإستعارة وهو قول السّكاكي. الرابع أَنَّه لا 
مجاز في nah‏ من المفردات بل في التركيب 


۱:5۹ 


المحاز اللغوي 


di‏ شبّه I‏ الغیر الفاعلي بالتلبّس الفاعلي مه العقلية مرگ 


فاستعمل فيه اللفظ الموضوع لافادة التلّس 
الفاعلي» فیکون استعارة تمثيلية كما في آراك 
لدم رجلاً Eg,‏ آخری. وهذا ليس قولاً لعبد 
القاهر ولا لغيره من علماء البیان ولیس ببعید. 
وقد سها عَضّد اليلّة والدین ههنا فجعل 
المذهب الأول منسوبًا إلى الامام الرازي والرایع 

منسوبا إلى عبد القاهر. ثم الیش أن en‏ 
تصرفات عقلية ولا vm‏ فيهاء ea‏ میک 
والنظر إلى قصد المتکلی هكذا حمق المحقّق 
التفتازاني في حاشية العضدي. op‏ شعت الزيادة 


فارجع إليه . 

فائدة : 

TTA WES EEES 
S wo LIE الخطیب:‎ gui 


صاحب المفتاح هو الکلام وهو الموافق بظاهر 
كلام عبد القاهر في ek‏ من دلائل الاعجاز . 
وقول جار الله وغيره أنه الاسناد وهو pe‏ 
ولذا اخترناه في تعریف N 3 D 22 ARA)!‏ 
الاسناد إلى العقل لذاته iun‏ الكلام إليه 
بواسطته فهو أحقٌ بالتسمية بالعقلي. 
الاسناد إلن العقل أن کون الاسناد في آنبت di‏ 
البقل إلى ما هو له» وفي أنبت الربيع البقل إلى 
غير ما هو له مما يدرك بالعقل من دون مدخلية 
OM GAUI‏ هذا الاسناد Ge Ve‏ فی نفس 
المتكلّم قبل التعبير وهو إسنادٌ إل ما هو له أو 
إلى غير ما هو له قبل التعبير ولا يجعله التعبیر 
شيئًا منهماء فالاسناد ثابث في isa‏ أو متجاوز 
یاه بعمل العقل. بخلاف المجاز اللفوي مثلاً 
dp‏ تجاوز محلّه لأنَّ الواضم جعل محله غير 
هذا المعنی ولهذا يصير NET‏ الربيع البقل من 
المَحد مجارًا وعن الذمري حقيقة لتفاوت عمل 
عقلهما لا لتفاوت الوضع عندهما كذا في 
الأطول. التعريف علا 


9( هو المركب دم G‏ 


ووجه نسبة 


صاحب المفتاح فقل الحقيقة العقلية مركب آسند 
فيه الفعل أو معناه إلئ ما هو له عند المتکلم 
فى الظاهر. والمجاز العقلى مرگب أسند فيه 
الفعل أو معناه إل غير ما هو له عند الستکم 
بتأوّل. وبالنظر إل هذا ذكر في التلویح ol‏ 
الحقيقة العقلية جملة أسند فيها الفعل إلى ما هو 
فاعل عند المتكلّمء والمجاز العقلي جملة أسند 
فيها الفعل إل غير ما هو فاعل عند المتكلّم 
لملابّسةٍ بين الفعل وذلك الغير. 
المحاز اللغوي : 
ويُسمّ مجازا في المفرد أيضًا وهو اللفظ 
لستمتل في لازم ما وضع له في T‏ 
التخاطب مع قرينة عدم إرادته أي ما وضع له. 
واللازم UJ‏ وضع له هو الذي يكون بينه وبين 
ما nas‏ له علاقة Lin‏ نوعها عندهم فلا بد من 
ملاحظة العلاقة المعتبرّة» فخرج الغلط Úle‏ 
أي سواء لم تكن هناك علاقة أو كانت ولکن لم 
يلاحظها المستعيل. وقولنا في وضع به 
التخاظب احترازٌ عن اللفظ المستعمّل في لازم 
“جو .له .عق موصو ۲ لي وم به 
التخاطب» e‏ حقيقة مع أنه يصدق عليه الكلمة 
المستعمّلة في لازم ما وضع له. وکثیر مما 
ales‏ بهذا التعريف يرشدك إليه ما مر في تعريف 
الحقيقة اللغوية فلا نعیدها. وقولنا e‏ قرینة عدم 
ارادته 4-» عن ALII‏ وهذا m‏ يصحٌ vt‏ 
مذهب مَنْ یقول بدخول الكناية في الحقيقة أو 
بكونهلوهراسطة ي الحقيقة والمجاز كما ذهب 
aJ‏ صاحب التلخیص. Ul,‏ عند J d‏ 
بكونها مجارًا فلا بد من ترك هذا القيد. وههنا 
تقسيمات. الأول المجاز اللغوي قسمان مفرد 
ومركّبء. فالمجاز المفرد هو الكلمة المستعمّلة 
فيما وضِعّت له الخ. والمجاز المرگب هو 
المرکب "۲ المستعمّل في لازم ما وضع له الخ 


Metonymy - ۵ 


المجاز اللغوي 





هکذا یستفاد من الأطول. وهو dena‏ الاستعارة 
وغيرّهاء My‏ ما وقع في بعض الرسائل : 
المجاز المرگب هو المركب المستعمّل في غير 
ما وضع له KAJ‏ مع قرينة iub‏ عن إرادة 
الموضوع cd‏ فان كانت علاقة"" غير المشابّهة 
فلا يسمي استعارة Yp‏ یسم استعارة تمثيلية 
انتهی. JU,‏ شارحه ما حاصله |5 المجاز 
المرگب يختصٌ بالتمثيلية» والخبر المستعمّل في 
الإنشاء والمستعمل في لازم فائدة 
والإنشاء المستعمّل فی الخبر ولا يشتمل المجاز 
المرکب ما موز فى AEE.‏ 
المجاز المرکب هو اللفظ المرگب المستعمّل من 
حيث هو مركب أي بهینته التركيبية وصورته 
المجموعية في غير ما RAS‏ له الخ. فلا يرد of‏ 
ما تجوز في أحد BU‏ فيه Gua)‏ عليه i-o‏ 
المجاز اله * éy‏ إذا m)‏ جزء من أجزاء 
eS li‏ في غير ما وضع له فقد استعمل 
EM‏ غير ما رقم لد لأن الموضوع له 
d rd reser‏ آمور وضع له الأجزاء ولا 
يرد أيضاً nell ol‏ في الهيئة التر TRIES.‏ حل 
في شيء من الأقسام ang! oW‏ ليست لفظاً. 
وإنّما قال فلا bul uii‏ ولم يقل يسم 
مجارًا SL‏ لعدم تصريح القوم بذلك انتهئ. 
وقال الخطيب في التلخيص المجاز المركب هو 
daa‏ الكل قينا شه عنام الال Los‏ 
التمثیل للمبالغة فى التشییه انتهین . فبقید المرکب 
خرج المجاز المفرد . والمراد بالمعنی الاصلي 
المطابقي» وبهذا Qj‏ تعريف المجاز المرکب: 
Sn‏ أنه آراد التنبیه على 9l‏ التشبیه الذي يبتني 
عليه المجاز المرگب لا Ses Sp oS‏ 
وتوضیح أله لا يكون تشبيهُ صورة منترّعة من 
عدة أمور إلى مثلها الا في وجو (ERA‏ من عدة 
أمور كما اتفقت عليه كلمتهم. وان كان هذا في 


(۱) علاقته (ع۰ ع) 


۱5۹۰ 

OV Seo ولم یکتف, بقوله‎ quede 

التمثیل مشترّك بين التمثيل وبين هذه الإستعارة» 

X‏ عن اميا اللفظ المشترّك في 
التعريف. ولم 0 بقوله تشبیه التمثيل عن 

الإستعارة المفرّدةة كما زعم المحقّق prs‏ 


ey‏ يغني عن اعتبار الترکیب في التعریف . ثم 
dj‏ قد اشتمل التعریف ia Me‏ الفاعلية وهي 
المتكلّم االمستعمل)"“ ky‏ وهي 
الاستعمال oM‏ الاستعارة معه بالفعل والمادية 
وهي التشبیه ÉY‏ معه بالقوة فأراد إتمام 
الاشتمال على العلل فصرح بالغائية بقوله 
للمبالغة في التشبیه. واعترض المحمق التفتازاني 
على هذا التعریف باه e‏ جامع لخروج 
مجازات مركّبة ليست علاقتها التشبيه كالأخبار 
المستعمّلة في التحسّر والتحرّن أو الدّعاء ونحو 
ذلك. وتحقيق ذلك ol‏ الواضع كما وضع 
المفردات لمعانيها بحسب الشخص كذلك وضع 
المرگبات لمعانيها التركيبية بحسب النوع. مثلاً 
ia‏ الترکیب في نحو زید MIC‏ موضوعة للأخبار 
بإثبات القيام لزید DB‏ استعمل ذلك المرگب 
في غير ما وضع له فلا بد inm‏ من العلاقة بين 
المعنيين. OB‏ كانت المُشابّهة فاستعارة Yp‏ فغيدُ 
استعارة» فحَصّر المجاز المركّب فى الاستعارة. 
وتعريفه بما S$‏ عُدولٌ عن الصواب» ولا يبعد 


ol‏ يقال ما سوى الإستعارة التمثيلية من 
المجازات المركّبة مجازات بلعُروضء 
والمجازات بالأصالة أجزاؤها الداخلة فى 
المجاز المنه# مثلاً هيئة المرب الخبري 


والإنشائي موضوعة لنوع من النسبة فتجوّز فيها 
بنقلها إلى النوع الآخر فيصير المرگب مجارًا 
بتبعية ذلك التجوّز. فلو iE‏ اللفظ الذي صار 
مجارًا للتجرّز في جزئه V‏ عل e‏ من 
المجاز لكان جاءنى أسد Ul qu Jj,‏ 


۱:2۱ 


المجاز اللغوي 





الذين ابیششث وجوههم ففى رحمة ال 
وآمثالهما مجازات مركّبة ولم يقل به آحد. 
بخلاف الاستعارة التمثيلية Ep‏ من حيث نها 
استعارة لا RS‏ في شيء من آجزائها. بل هي 
على ما كانت عليه قبل الاستعارة من کونها 
حقائق أو مجازات أو مختلفات بل المجموع 
E‏ لین غبريطعناه من غير تصرّفر في شيء من 
آجزائه . فالمجاز ار اللفظ المستعمّلٌ من 
حيث المجموع فيما بمعناه الاصلي Y,‏ 
شيء مما ليست علاقته التشبیه كذلك. ben‏ 
قولنا حفظت التوراة لمن حفظها استعمل في 
لازم معناه i‏ حيث urs goang‏ باستعارة 
pera A. o‏ 
أفيد اللازم على سبیل التعریضص؛ فهو من de‏ 
(المسلم من ن سلم المسلمون من لسانه MC‏ 
في e‏ مَنْ يوذي المسلمين» فا غاد به أن 
هذا الشخص لیس de‏ لکن من عرض 
الكلام وفیه بحث فتأمّل. ثم اه یشکل استعارة 
المرگب المشتمل على النسبة وهي غير مستقلة 
لأنّه ينبغى أنْ لا يجري فيه الاستعارة بالأصالة 
کما في الحرف فهل هي کالاستعارة التبعية aÍ‏ 
لاء وبعد كونه تبعية اعتبرت الاستعارة في أي 
شيءٍ Sl‏ لاء هذا كله خلاصة ما في الأطول. 
مع توضیح أمثال المجاز المرب كقولنا إني 
آراك تقدم رجلا y,‏ آخری للمتردّد في n‏ 
ما أى أنك متردد الاقدام عليه والاحجا 

ي مر فد dur‏ » 
عنه» vo eus AR‏ $ تردده في ri‏ بصورة تردد 
من قام ليذهب فى آمر فتارة uA‏ الذهاب 
iu I,‏ لا يريد فیوخر آخری؛ 
فاستعمل الکلام الذال على هذه الصورة في تلك 
الصورة. الشَّبَه وهو الإقدام تارة 
والإحجام أخرى منترّع من عدة آمور كما تری. 


P 


^ 
ووجه 





(۱) ال عمران ۱۰۷ 


وقيل Ug‏ اني أراك x‏ رجلاً وتوخر آخری 
ما عن Ji‏ 33« فیحتمل ol‏ یکون التجوّز 
باعتباره فتحقّق المرب K‏ في المجموع 
من غير تصرف في الأجزاء فظهر أن Šai‏ عدم 
انحصار المجاز المرگب في الاستعارة التمثيلية. 


فائدة: 

x SUUM UENIT 
کونه تمثیلا‎ Ul بالتمثيل على سبيل الاستعارة.‎ 
8 كونه على‎ Ub, فلاستلزامه التمثيل.‎ 


الاستعارة ÉS‏ استعارة OW‏ فيه ذكر المشبّه به 
ds,‏ الم بالکلية. وقد یسم eU‏ مطلنا 
أي من غير تقييد بقولنا على سبیل الاستعارة 
ویمتاز عن التشبیه Db‏ يقال له تشبیه تمثیل أو 
تشبیه تمثيلي ولا یطلق التمثیل ls‏ على التشبيه 
S, ded‏ أيضًا. الثاني المّجاز اللغوي سواء 
كان مفردّا أو مرکبّا قسمان: مسل ان كانت 
العلاقة فيه غير المشابهة کالید فى النعمت 
ls,‏ إن JEN CRUS ad AIL sls:‏ 
المجاز اللغوي وکذا الحقيقة اللغوية» UÍ‏ لغوي 
أو شرعي أو عرفي خاص أو عام كذا في 
المطول. وفي الأطول أن المقسم الحقيقة 
والمجاز المفرد وبه صرح الخطیب في 
الایضاح . ما في الحقيقة فلأن òl Me‏ كان 
واضع اللغة فهي حقيقة لغویة» وان كان الشارع 
3b Ga‏ فعرفية zu‏ أو cible‏ وبالجملة 
uz‏ إلى الواضع EAU‏ 856 الوضع 
الذي به وقع e‏ وکان Bill‏ مستعمّلاً في 
غير ما Ra‏ له في ذلك الوضع إن كان وضع 
اللغة فالمجاز لغوي ol»‏ كان وضع الشرعي 
فشرعي qe VW,‏ عام أو خاص» وفسّر 
الخاص بما يتعيّن ناقله عن المعنى اللغوي 
كالنحوي والصرفي والكلامي. والشرع òh‏ كان 


١1/١ ۰۱۰ e صحیح البخاري؛ بدء الوحي؛ باب أي الاسلام افضل‎ (Y) 


المجاز المشهور 
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داخلا فيه لکنه gel‏ منه لشرافته . والعام Sets‏ 
o‏ ناقله. وفيه أن النحوي مثلا يشتمل العرب 
وغیرها كما أن العرب یشتمل النحوي وغیره 
فجعل آحدهما متعيّنًا والاخر غير متعیّن لا 
توجية له. ویمکن أن يقال المتعیّن ما یکون 
واضعا للفظ للاستعمال في تحصیل D‏ 
مخصو ص ۰ والنحوي i‏ یضع اللفظ E‏ 
في تحصیل النحو. بخلاف اللغوي فان نظره فى 
Es‏ تاه p‏ 
مخصوص هکذا في rU e e d‏ قد 
dd‏ 7 اصطلاخا. فلفظ الأسد 0 
المخصوص iss‏ حقيقة An‏ وفي الرجل 
الشجاع یکون مجاژا لغویا . ولفظ ره إذا 
استعمله الشارع في العبادة المخصوصة یکون 
حقيقة شرعية وفي الدعاء یکون مجاژا شرعيًا. 
ولفظ الفعل إذا استعمله ge‏ في مقابل 
الاسم والحرف يكون حقيقة اصطلاحية وفي 
الحدث”'' يكون عجارًا اصطلاحيا . ولفظ E‏ 
إذا استحمل في العرف العام في ذوات الأربع 
يكون qe WA We‏ کل ما de LA‏ 
الأرض مجارًا عرفیا . 


المجاز اللغوي یطلق بالاشتراك على 
معنيين آحدهما اللفظ المستعمل في لازم ما 
وُضِعَ له الخ على ما عرفت وانیهما الأخصّ 
منه المقایل للشرعي والعرفي كما عرفت أيضًا 
es‏ هذا. 


المجاز المشهور 


Synecdoque 


Synecdoche - : 





Qi الحديث‎ O) 


هو اللفظ المشتهر في معناه المجازي حتول 
إذا أطلق یتبادر منه هذا المعنی إلى الفهم 
ويقابله غير المشهور. 
المحاز بالزيادة والنقصان : Litotes - Lifote‏ 

فقد ذكر الخطيب أله قد يطلق المجاز 
عل كلمة x‏ کم إعرابها بحذف des BH‏ 
be‏ بالنقصان أو بزيادة لفظ (nl)‏ مجارًا 
بالزيادة. JU,‏ صاحب الأطول: فخرج تغيّر 
حكم إعراب غير في جاءني القوم غير زيدء Op‏ 
حكم إعرابه كان الرفع على الوصفية فتغیّر إلى 
النصب على الاستثناء. لكن لا بحذف لفظ أو 
زيادة» بل لنقل غير عن الوصفية إلى كونه sol‏ 
استثناء. لكنه يخرج عنه ما ينبغي ob‏ يكون 
مجارًا وهو جملة خذف ما أضيف إليها وأقيمت 
مقامه نحو ما رأيته مذ سافر dp‏ في تقدير مد 
زمان سافرء الا JL òf‏ قوله كلمة بما هو أعم 
من الكلمة حقيقة أو حكمًا. ویدخل فيه ما لیس 
uad" ET‏ نا زيد dp e‏ ّر حكم إعراب 
زید بزيادة ما ob ÉI‏ زید قائم فانه تغيّر j‏ 
(عراب X5‏ عن النصب إلى الرفع بحذف أ 
نوني o]‏ وتخفيفها ونحو ذلك. فا كلمة 
تخیر إعرابها الأصلي إل غير الأصلي ex Sp‏ 
في Min,‏ ربك ps‏ حکم «lel‏ الأصلي أي 
اعرابه الذي یقتضیه بالأصالة لا بتبعية شيءِ آخر 
وهو الجر في المضاف x‏ لین غير Pl‏ 
di‏ حصل لمبالّغة أمر آخرء کالرفع الذي 
حصل فيه بفرعية مضافه المحذوف ونیابته له 
ولیس ما غير فيه الاعراب الأصلي في الأمثلة 
المذكورة إلى غير الأصلي بل إلى اصلی آخر. 
وكذلك يدخل فيه نحو ليس زيد بمنطلق وما زيد 
بقائی مع أن في المفتاح صرح uel‏ ليسا 
بمجازين. قال المحقّق التفتازاني ما حاصله Ój‏ 
الآمدي عرَّف المجاز بالنقصان فيج الأحكام أنه 


۱:۳ 
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اللفظ المستعمّل في غير ما وضع له بعلاقة بعد 
نقصان «a‏ یغیر الاعراب والمعنی إلى ما یخالفه 
Ci,‏ کنقصان الأمر والأهل فى dg‏ تعالی 
وجاء C2 a Jte ab,‏ لا کنقصان 
منطلق الثاني في قولنا زید منطلق وعمرو» 
ونقصان مثل ذوي من قوله تعالئ کصیب, لبقاء 
الاعراب ولا کنقصان في من قولنا سرث یوم 
الجمعة لبقائه عل معناه. وعرف المجاز بالزيادة 
dit‏ اللفظ المستعمّل في غير ما وضع له بعلاقة 
بعد زيادة عليه تغيّر الاعراب والمعنی إلى ما 
يخالفه بالكلية نحو dà‏ تعالی: لیس كمثله 
شي cus‏ ما لا يغيّر LS‏ نحو فيما 
ciay‏ وما يغيّر الإعراب فقط نحو سرت في 
يوم الجمعة. وما يغير E‏ فقط نحو الرجل 
IET‏ للعهد. وما IA‏ المعنی لا إلى ما 
يُخالفه بالكلة مثل |9 زيدًا قائم . رنه off‏ 
المراد بالزيادة ههنا ما وقع عليه عبارة النحاة 
من زيادة الحروف وهي کونها بحيث لو حُذفت 
لفقا ,وى HP d‏ فقد خرج سرت في يوم 
الجمعة De Jo‏ وان bos‏ قائم ونحو ذلك من 
هذا القيد لا من غیره» بل الحن أنه ايى 
في إخراج الأشياء المذکورة إل قید یغیر 
Ub qvx,‏ وبالكليّة في كلا 
التعريفين لخروجها بقيد الاستعمال في غير ما 
وضع لمن ا راعش أن احجان 
اللفظ في غير ما وضع له في هذا النوع من 
المجاز ممنوع لد لو dez‏ القرية Wa‏ مجارًا عن 
الأهل لعلاقة کونها محلاً كما وقع في بعض 
كتب الأصول فهو لا يكون في شي: من هذا 
p‏ من المجاز jill]‏ ههنا بمعنی اح 


الاعراب 


۲۲ الفجر‎ O) 


۸۲ / یوسف‎ (Y) 
1 الشوری‎ (Y) 


)1( والرجل ie»‏ ع( 
(e)‏ [مع] )+ م“ ع( 


TTET E ENTER 
بسبب النقصان أو الزيادة كما یقتضیه ظاهر‎ 
عبارة المفتاح» أو أريد به الكلمة التي تغيّر‎ 
إعرابها بحذف أو زيادة كما ذكره الخطيب.‎ 
فكما توصّفٌ الكلمة بالمجاز لنقلها عن معناها‎ 
الأصلي كذلك توصّفٌ الكلمة بالمجاز لنقلها عن‎ 
إعرابها الأصلي إلى غيره وإِنْ كان المقصود في‎ 
البيان هو المجاز بالمعنى الأول. وقال‎ Di 
ان‎ ds lost dd a» أن‎ aem anh 
الاصولین لما عرّفوا المجاز بالمعنی المشهور‎ 
في أمثلة المجاز بالزيادة والنقصان ولم‎ lagii 
للمجاز عندهم معّی آخر؛ فالمفهوم‎ ol یذکروا‎ 
القرية مستعمّلة في أهلها مجاژا‎ Dl من کلامهم‎ 
الاهل‎ ol ولم يريدوا بقولهم أنها مجاز بالنقصان‎ 
OY jue الکلام‎ QE مُضْمَر هناك مقر في‎ 
الاضمار يقابل المجاز عندهی بل آرادوا أن‎ 
يقال أهل القرية فلما حذف‎ oi أصل الکلام‎ 
الأهل استعمل القرية مجاژا فهي مجاز بالمعنی‎ 
الا ت فة الا وكرت عه اة‎ 
كمثله مستعمّلٌ فى معنی المثل مجاژا: وسببٌ‎ 
اد لو قبل لیس كله قي‎ E مدا‎ 
مجاز انتهی. ويؤيّده ما قال‎ ta oy لم‎ 
هذا‎ Jui ol صاحب الاطول . ثم نقول لا يبعد‎ 
Ge اتير جاز أيضًا من قبيل نقل الكلمة‎ 
وضعت له إلى غيره فان للكلمة وضعًا افرادیا‎ 
إعراب في التركيب‎ Js تركيبيًا فهي مع‎ x25 
وضعت لمعنّى لم يوضع له مع إعراب آخرء‎ 
له‎ 25 du فإذا استعملت مع إعراب في‎ 
أخرجت عن معنى‎ ux [مع]“ إعرابٌ آخر‎ 


الموضوع له التركيبي إلى غيره مثلاً القرية مع 
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d adii‏ ]سال ا هو هو ی بعلن 
MER CNET‏ 
أغتيف إليه السّؤالء وحيتئذ یمکن demi ol‏ 
تحت تعريفاتهم المجاز ویجعل مقصودًا لصاحب 
البيان لتعلق أغراض بيانه. ol pe]‏ مختار عضد 
الملة والدين Ob‏ لفظ المجاز مشترك uo‏ بين 
المجاز اللغوي والعقلي والمجاز بالنقصان“ 
والمجاز بالزيادة على ما يفهم من كلامه في 
الفؤاد الغيائية حيث قال هناك: الحقيقة Lib‏ أفيد 
به في اصطلاح, التخاظب» والمجاز B3‏ أفيد به 
في اصطلاح, التخاظب لا بمجرّد وضع أول. 
ولا X‏ في المجاز من تصرّف, في لفظ أو معنى 
وکل بزيادة أو نقصان أو HII, Js‏ لمفرد أو 
لتركيب فهذه ثمانية أقسام» آربعة في اللفظ 
وأربعة في المعنی. فوجوه التصرّف في اللفظ 
الأول بالنقصان نحو اسأل القرية. الثاني بالزيادة 
نحو ليس كمثله شيء على di Dl‏ جعل اللاشييية 
لنفي من يشبه أنْ یکون S‏ له فضلاً عن 
الیل وقد جعلهما القدماء مجادًا في حکم 
الکلمة أي إعرابهاء وقد dem‏ الملحق 
بالمجاز لا منه. وأنت تعلم حقيقة الحال إذا 
قلت عليك بسؤال القرية أو قلت ما شيء كمثله 
ثم النقل فيهما بين من سؤال القرية إل سؤال 
آملها. ومن نفي یثل الوثل إلى نفي الیثل. 
الثالث KIL‏ لمفرد وهو اطلاق الشیء لمتعلقه 
بوجه كاليد للقدرة. الرابع بالثقل لتركيب نحو 
أنبت الربیع البقل إذا صدره من“ لا یعتقده ولا 
يدّعيه مبالَغةَ في التشبیه وهذا يُسمّئ مجارًا في 
التركيب ومجاژا حكميًا. 
التركيبات بالوضع لاختلافها باللغات وهذه 


a ce) لمعين‎ G) 

(Quse (Y)‏ ع( 

(e -) والمجاز بالتقصان‎ (C) 
ع(‎ (e) صدر ممن‎ (£) 

۱۰ / العلق‎ (o) 


وتحقیقه Si‏ دلالة هيئة 


i.e أفيد بها‎ Gp لملابّسة الفاعل»‎ ca, 
الإمام عبد‎ JU كما‎ ix كان مجازا‎ b. 
al المچاز في أنبت. وقيل‎ 9 d35 القاهر.‎ 
. حقيقيًا‎ Seb اذعی الربیع‎ 4ls استعارة بالکناية‎ 
مجاز عقلي | آثبت حکمّا غير ما عنده‎ e] وقیل‎ 
. عن الکذب بالقرينة‎ feug لیفهم منه ما عنده‎ 


Ub‏ وجوه التصرف في المعنن. فالأول 
بالتقصان SALUS‏ للشفة والمژسن CASU‏ وهو 
إطلاق اسم الخاص للعام وسّموه مجارًا لغويًا 


غير مقيّد. والثاني بالزيادة نحو وأوتيت من JS‏ 
شيء أي مما يؤت مثلها وهو عكس ما dà‏ 
أي إطلاق اسم العام للخاص ومنه باب 
التخصيص بأسره. والثالث QE‏ لمفرد نحو في 
الحمام أسد. dee elo‏ لتركيب نحو أنبت 
الربیع البقل ممن يدعيه مبالغة في التشبيه. وهذا 
لم يذكر وهو بصدد الخلاف المتقام. Ul,‏ مَنْ 
يعتقده فهو منه حقيقة كاذبة (Qu!‏ كلامه. قال 
صاحب الإتقان المجاز قسمان: الأول في 
التركيب: ويسم مجاز الإسناد والمجاز العقلي 
وعلاقته الملابّسة وذلك أن يُسند الفعل أو شبهه 
إل غير ما هو له أصالة لملابّسة له. والثاني 
المجاز في المفرد ويُسمّئ المجاز اللغوي وهو 
استعمال اللفظ في غير ما Ra$‏ له أو لا 
وأنواعه كثيرة. الأول الحذف كما یجبی. الثاني 
الزيادة. الثالث إطلاق اسم الكل على الجزء 
نحو يجعلون أصابعهم في آذانهم أي أناملهم. 
الرابع عكسه نحو يبق وجه ربك أي ذاته . 
أحدهما 


والحق oe‏ النوعین شیثان . وصف 
البعض Xa‏ الكل نحو ناصية كاذبة 


خاطئة4”*' فالخطاء صفة الكل وصف به الناصبة 
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۱:۵ 
وعکسه نحو طقال انا منکم JEP ages‏ 
8 القلب. والثاني اطلاق لفظ بعض مراذا به 


الكل نحو SM‏ لکم بعض الذي تختلفون 
€ أي كلهء ونحو ون يك صایفا یصبکم 
بعض الذي يَعدِكم#”" أي كل الذي یعدکم. 
الخامس إطلاق اسم الخاص على العام نحو 
إفقولا إِنَا رسول رت العالمين#”“ أي رسوله. 
السادس عكسه نحو #ويستغفرون لمن في 
2 7€ أي المؤمنين بدليل قوله 
«ويستغفرون للذين آمنوا). السابع إطلاق 
اسم الملزوم علی اللازم نحو ed‏ آنزلنا عليهم 
سلطانًا فهو يتكلم بما كانوا به بش رکون 6 
culi‏ الدلالة LN Us‏ من لوازمه. الثامن 


عکسه نحو هل یستطیع ربك“ أي 

یفعل» أطلق الاستطاعة على الفعل لانها لازمة 
له. التاسع إطلاق المسیّب على SEL‏ نحو 
e Js‏ من السّماء ,46“ أي مطرًا. 
أي القبول والعمل به ان پنسبب القن السمع . 
ومن ذلك نسبة الفعل إلى eu‏ الشَّبب نحو 


۵۲ الحجر‎ )۱( 
٦۳/ الزخرف‎ )۲( 
۲۸ غافر‎ )۳( 
VJ الشعراء‎ (£) 
الشوری /ه‎ (o) 
v/ غافر‎ O) 
Yo/ e, Jt (v) 
۱۱۲ المائدة‎ (A) 
۱۳/ غافر‎ (9) 
YV / الاعراف‎ )۱۰( 
۲/ «Ci )۱۱( 
YA یوسف‎ )۱۲( 
(م۰ ع)‎ dag )۱۳( 
۲۷ نوح‎ O0 

)0( العلق / ۱۷ 
CO)‏ الشعراء Af]‏ 
(۱۷) آل عمران ۲۱ 
OA)‏ الاعراف /۱۲ 


us)‏ اخرج أبويكم من op CI ul‏ المخرج 
حقيقة هو الله وسبب ذلك sl‏ الشجرة وسبب 
الاکل .32225 الشيطان. الحادي. غشر ieu‏ 
pe‏ باسم ما كان عليه نحو #وآتو الیتامی 
آموالهم 09€ اي ua‏ کانوا ینامی M‏ لا تم 

بعد البلوغ. الثاني عشر تسميته باسم ما يؤل إليه 
نحو إني أراني أغصر CUR‏ أي Ge‏ 
توفد"“ إلى ۳ «ولا يلدوا ET‏ فاجرا 
کار أي صائرًا إلى الکفر والفجور. 
الثالث عشر اطلاق اسم الحال على المحل نحو 
ففي رحمة الله أي في الجنة لانها محل 
الرحمة. الرابع عشر pud cs‏ 
نادیه O9‏ أي أهل ناديه أي مجلسه. الخامس 
عشر تسمية الشيء باسم آلته نحو (واجمل لي 
لسان صدق في syl‏ ,0€ أي ثناء oM Cum‏ 
اللسان آلته. السادس عشر ian‏ الشيء باسم 
lo‏ نحو «فيشزهم بعذابر الیم۳۹ أي 


آنذرهم . ii‏ ی الداعي إلى الشيء باسم 
الصَّارف عنه» ذکره السّكاكي نحو ##قال ما 


منعك أنْ لا euis‏ أي ما دعاك إلى ol‏ لا 
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تسجد» وسلم من Cus‏ من دعوی زيادة لا . 
qd‏ عشر Stab‏ الفعل QE‏ ما لم یضلخ له 
تشبيهًا نحو فوجدا فیها جدارا يريد أن ینقض 
فأقامه € وصفه بالارادة وهی من صفات Qe!‏ 
تشبيهًا بالمسئلة "۳" للوقوع بارادته. الثامن عشر 
نحو“ «فاٍذا جاء اجلهم لا يستأخرون bL‏ 
ولا يستقدمون”” أي ue DA MB‏ وبه 
اندفع الييؤال المشهور Ol‏ عند مجبی الأجل لا 
یتصوّر تقديم ولا تأخير. وقيل في دفع JUI‏ 
الشرط والجزاء v N‏ الجزاء وحده. ونحو 
«#إذا قمتم إلى الصلواة فاغیلوا KETT‏ 
أي أردتم القيام. التاسع عشر القلب وقد ذكر 
في محله نحو عرضت الناقة على الحوض. 
العشرون إقامة صيغة مقام أخرئ. منها إطلاق 
المصدر على الفاعل نحو «فانهم 36 لي 00€ 
ولهذا أفرده وعلی المفعول نحو ولا يحيطون 
بشیء من علمه e‏ أي من معلومف es‏ الله 


۷۷/ الکهف‎ (Y) 
(e) لمیله‎ (۳( 

0( نحو (- م) 
Co)‏ الاعراف /۳۶ 
CO‏ المائدة / 1 
(V)‏ الشعراء / VV‏ 
(A)‏ البقرة Yoo/‏ 
)4( الواقعة / Y‏ 
)+ لقلم /1 
(۱۱) الطارق /1 
)١١(‏ هود / £Y‏ 
ov‏ أي Gi‏ ( م) 
)١5(‏ الحاقة ۲۱ 
(۱۵) الفرقان / oo‏ 
OY‏ التوبة 1۲ 
Ov)‏ لتلاؤم )م( 
OA)‏ العصر / Y‏ 


Y£/ ق‎ 59) 





أي مصنوعه. ومنها اطلاق الفاعل والمفعول 
علئ المصدر نحو #ليس لوقعتها OERS‏ أي 
تكذيب و#بأيّكم المفتون " أي الفتنة على ol‏ 
الباء غير زائدة. ومنها إطلاق الفاعل على 
المفعول نحو طخلِقَ من ماءٍ CU € o‏ أي 
من MEL TES‏ أي y‏ معصوم وعکسه نحو 
حجابًا مستورًا أي ساترًا. وقیل هو على معناه 
أي مستورًا عن العيون لا بح به أحد £i‏ 
کان وعده GU‏ أي PUTET‏ ونحو #فى عيشه 
راضية4““ أي lee RP‏ اطلاق فعيل 
بمعنی مفعول نحو #وكان الکافر على )4 
Cb‏ ومنها اطلاق واحد من المفرد 
والمثنئ والمجموع على آخر منها نحو #والله 
ورسوله اح أن برضو أي برضوهما jl‏ 
لتلازم ۲۳۳ الرضائین» M‏ مثال اطلاق المفرد 
عل المثنئ. ومثال اطلاقه على الجمع #إن 
الانسان لفي CIE‏ أي الاناسی. ومثال 
إطلاق LAJI‏ على المفرد LIP‏ في OP m‏ 


۱:۷ 
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اي لق في جهنم. ومن اطلاق E‏ على 
فقط نحو tb‏ منهما اللؤلؤ والمرجان»"" 
زان یخرج من آحدهما وهو الملح دون العذب 
ونحو يؤمّكما أكبركما Ue‏ لرجلین ونظیره نحو 
#وجعل القمر فیهن نورًا4”' أي في |حدهن. 
ومثال إطلاق الم على الجمع #ثم &o‏ 
البصر CEST‏ أي كرات oW‏ البصر Y‏ 
بحسن“ الا بها. ومثال إطلاق الجمع على 
المفرد #قال v‏ ارجعون چ أي آرجعني » 
ونحو #ونحن أقربُ إليه من حبل Cog!‏ 
أي آنا. ومثال إطلاقه على المثنى Ub‏ أتينا 
pP e "4.5‏ كان له إخوة 4X‏ 


4« أي أخوان ونحو طصَعَتْ 
CCS‏ أي تلباكما pus‏ ناتطموا 


Cael‏ أي يديهما. ومنها إطلاق الماضي 
على المستقبل لتحقّق وقوعه نحو #أتئ أمر 
OVi‏ أي ie VM‏ بدلیل فلا تستعجلوه ونحو 


YY / الرحمن‎ )۱( 
V نوح‎ (Y) 
£f الملك‎ )۳( 
پحسر (م)‎ (D 

)0( المومنون / 44 

ywa CO 

۱۱/ فصلت‎ (V) 
۱۱/ النساء‎ (A) 
4 / التحریم‎ OD 

(۱۰) المائدة /۳۸ 
(۱۱) النحل /۱ 

(۱۲) الأعراف /££ 

1 الذاریات‎ OY) 

Y Y / هود‎ )۱۶( 

YvY البقرة‎ (0) 

٩۲ / یوسف‎ (0 

YYY / البقرة‎ (v) 
۷۵ / مریم‎ OA) 
۳۰/ یس‎ O8) 
۳۷ سبأ‎ )۲۰( 


#ونادی أصحاب «Se, O Phial‏ لافادة 
الدوام والاستمرار فكأنه وقع واستمر نحو ولقد 
نعلم أي علمنا. ومن لواحق ذلك التعبیر عن 
المستقبل باسم الفاعل أو المفعول لأنه حقيقة 
في الحال لا في الاستقبال نحو Sp‏ الدين 
لواقم“ ونحو #ذلك يوم pem‏ له 
Qa, CO Sul‏ إطلاق الخبر على الطلب 
آمرا أو Ce‏ أو ilei‏ مبالّغة في ال عليه حتى 
ds‏ وقع وأخبر عنه نحو «وما فقون ال stal‏ 
وجه C A‏ أي لا تفقوا ونحو JUb‏ لا 
CS‏ عليكم اليوم يغفر الله لكم#” “ أي eei‏ 
ul‏ لهم ونحو #والوالدات xai‏ أولادهن 
حولين كاملين#”''2. وعكسه نحو Led‏ له 
الرحمن Ms " OM»‏ ومنها وضع النداء 
موضع التعجب نحو يا حسرةً على CPR‏ 
ونحو يا للماء ويا للدواهي. ومنها وضع جمع 
ilii‏ موضع الكثرة نحو لوهم في الفرفات 
آمنون»“ وغرف ÉI‏ لا pam‏ وعکسه 


المجاز بالزيادة والنقصان 


۱:۸ 





نحو“ «والمطلقات gaa‏ بأنفسهن ab‏ 


قروء). ومنها تذکیر ig‏ على تأویله 
بمذکر نحو «وأحيينا به بلدة Eo‏ على تأویل 
البلدة بالمکان. ومنها تأنيث المذكّر نحو #الذين 
og‏ الفردوس هم فيها خالدون* £A‏ 
الفردوس وهو مذكر حملاً على معن الجَنّة. 
ومنها التغليب وهو إعطاء الشيء حكم غيره 
ويجيئ في محله. ومنها التضمين ويجيى أيضًا 
في محله. 

فائدة : 


لهم مجاز المجاز وهو ol‏ یجعل المأخوذ 
عن الحقيقة بمثابة الحقيقة بالنسبة إلى مجاز آخر 
فیتجوّز بالمجاز الأول عن الثاني لعلاقة بینهما 
کقوله تعالی «ولکن لا تواعدوهن Jp Oe‏ 
مجاز عن مجاز فان الوظی تجوز «e‏ بالسْرٌ 
لکونه لا يقع غالبا إلا 7 السر پچ به عن 
العقد لأنه مسب عنه» فالمصخح للمجاز الأول 
قارب وللثاني CRDI‏ والمعنین لا تُواعدوهن 

عقدة”'' نکاح کذا في الاتقان. 


فائدة : 


قد یکون اللفظ الواحد بالنسبة إلى المعنیل 
الواحد tie‏ ومجارًا لکن من جهتين OB‏ 
المعتبر في الحقيقة هو الوضع لغويًا أو شرعيًا 
أو عرفیا. وفي المجاز عدم الوضع في الجملة. 
ob‏ اتفق في الحقيقة oU‏ يكون اللفظ موضوعًا 


)۱( نحو ( م) 
CO‏ البقرة ۲۲۸ 
(O2‏ ق /۱۱ 

۱۱/ المومنون‎ CE) 
YYo البقرة‎ (0) 
عقد (م)‎ CO 

(۷) لغير (م) 


للمعنئق بجميع الأوضاع المذكورة فهي الحقيقة 
المطلقة Ny‏ فهي الحقيقة المقيّدة. وكذا المجاز 
قد يكون ob Uh‏ يكون مستعمّلاً في غير 
الموضوع له بجميع الأوضاع وقد يكون مقيّدًا 
بالجهة ply‏ کت ge‏ موصو له بها كلفظ 
pe‏ فانه مجاز HA‏ في الأركان المخصوصة 
حقيقة شرعًا js‏ في التلویح . 


فائدة: 


الحقيقة لا تستلزم المجاز 3 قد يُستعمل 
اللفظ في LA‏ ولا یستعمل في غيره Mas‏ 
متفق عليه. Ul,‏ عكسه وهو ol‏ المجاز هل 
يستلزم الحقيقة ام لا بل يجوز أن يُستعمل اللفظ 
في غير ما وضع له ولا يُستعمل فيما وضع له 
أصلاً. فقد اختلف فيه. القول الثانى أقوئ 
وذلك eM‏ لو استلزم المجاز الحقيقة لكان للفظ 
الرحمن حقيقة وهو ذو الرحمة مطلقًا حت جاز 
إطلاقه I uns‏ الله تعالی. وقولهم رحمان اليمامة 
لمسيلمة AE‏ نعت مردود وكذا نحو عسل 
وحبّذا من الأفعال التي لم تستعمل بزمان معين. 
op‏ قيل المجاز XJ‏ قد يجيئ شرعًا أو É‏ 
قلت المراد العدم في الجملة وقد ثبت كذا في 
العضدي . ومن أمثلة المجاز العقلي الغير 
المستلزم للحقيقة جُلِسَ الدار وسير الليل وسير 
شديد على ما مر ودليل الفريقين يطلب من 
العضدي . 


(A)‏ هو مسیلمة بن ثمامة بن کبیر بن حبیب الحنفي الوائلي. pi‏ ثمامه . متنبیع ولقب بالكذاب لادعائه النبوة الكاذية . وکانت له 
حروب قاسية مع المسلمین حتی قتل عام ١ه‏ في خلافة الصدیق. 
ee NI‏ ۰۲۲۹/۷ الروض الانف ۲ شذرات الذهب ۰۲۳/۱ تاريخ الخمیس ۲/ ۱۵۷. 


۱۶۹ 

فائدة : 

من الالفاظ ما هى واسطة بين الحقيقة 
والمجازء قيل بها فى ثلاثة آشیاء. أحدها اللفظ 
قبل dull t‏ وهذا مفقود في القرآن ويمكن ol‏ 
يكون أوائل السُور على القول EL‏ للإشارة إلى 
الحروف التي یترگب منها الكلام. وثانيها اللفظ 
السالقيل في المشاكلة نحو «ومکروا ومَكر 
الله“ ذكره البعض ÉY JU,‏ لم يوضع U‏ 
استعمل فيه» فليس iiis‏ ولا علاقة معتّبرة 


فليس مجازّا. قیل والذي de‏ أله مجاز 
والعلاقة المصاحبة. uU,‏ الاعلام کذا في 
الاتقان. قال الامدي الحقيقة والمجاز تشترکان 


في امتناع اتصاف الأعلام بهما کزید وعمرو 
وفیه تامل لأن مثل السّماء والارض والشمس 
والقمر وغیر ذلك من ee‏ حقائق لغوية كما 
لا يخفئ. الهم الا ol‏ تخص الاعلام بمثل زید 
وعمرو وما يشبهما مما لم ۳ di‏ 
اللغةء UA,‏ حدئت عند gal‏ العرب (ps‏ 
کذا ES‏ التفتازاني في حاشية العضدي. ووجه 
gai‏ أنه لو x)‏ بان مثل تلك الأعلام قبل 
الاستعمال واسطة Een‏ ولا يجدي (AS‏ ولو 
أريد uil‏ بعد الاستعمال واسطة فممنوع لصدق 
تعريف الحقيقة عليها. 

فائدة : 

قد اختلف فى أشياء أهى من المجاز أو 
الحقيقة وهي uide es‏ كما مر 
والثاني الكناية كما مَنَّ أيضًا. والثالث الالتفات. 
قال الشيخ بهاء الدين السّبكي لم أرَ ÉS p‏ 
هل هو حقيقة أو مجازء JU,‏ وهو حقيقة حيث 
لم يكن معه تجريد. والرابع التأکید. زعم قوم 


۵4/ ال عمران‎ OO 
(؟) العربية (م)‎ 
الاخلال )م(‎ )۳( 
( 2 ربما‎ (D 


. قال في البرهان والصحيح أنه 
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أنه اجار لاه V.‏ ايفين الا ما آفاده. ارم 
والصحيح أنه حقيقة. قال الطرطوسي مَنْ URL‏ 
مجارًا قلنا له: إذا كان التأكيد بلفظ الأول bp‏ 
جاز ol‏ يكون الثاني مجارًا جاز في الأول 
لانّهما لفظ واحد» Bb‏ بطل حمل الأول على 
المجاز بطل حمل الثاني عليه لانّه مثل الاول. 
الخامس التشبيه زعم قوم 4l‏ مجاز والمیجج أنه 
حقيقة. قال الزنجاني في المعيار اعمس بن 
المعاني وله ألفاظ دالّة عليه وضعًا فليس فيه Jë‏ 
عن موضوعه. وقال الشیخ عزیز الدين !9 كانت 
بحرف فهو حقيقة أو بحذف فهو مجاز بناء على 
المجاز. والسادس cr‏ 
والتأخير ee‏ قوم من المجاز ia Moe OY‏ 
التأخیر کالمفعول وتأخير ما تبته ua‏ 
الاب م سفوا بور 


OB منه‎ 


أن ا لخدف فا 


ied‏ و لو 
في الإتقان. 


فائدة : 


المجاز واقع في اللغة خلامًا للاستاذ أبي 
إسحاق الإسفرائي قال لو كان المجاز واقعا 
n‏ الاختلال“ pue‏ 3 قد يخفى القرينة . 


g 


ورد vL N b‏ امتناعه وغايته Si‏ استبعاد 


وهو لا یر مع القطم بالوقوع UM‏ نقطع OU‏ 
الأسد للشجاع والجمار للبلید مجاز. نعم 
ریما" يحصل به Sb‏ في مقام التردّد. op‏ قيل 
هو مع” EA‏ يحتمل غير ذلك فكان 
المجموع حقيقة فيه. أجيب oU‏ المجاز d‏ 
من صفات BWYI‏ دون القرائن المعنوية فلا 


تکون الحقيقةٌ iio‏ للمجموع. os‏ سل لکن 


المحاسَدة 


الکلام في جزء هذا المجموع فالنزاع لفظي. 
وكذا المجاز واقع في القرآن وأنكره جماعة 
منهم ر وابن الق من الشافعية وابن 
خویر منداو(۲ من المالكية. dup‏ الإنكار عل 
ما هو آوهن من بيت العنکبوت حيث قالوا: لو 
وقع المجاز في القرآن لصح اطلاق المتجوز 
عليه تعالی وهو مع کونه ممنوعًا X‏ لا É‏ لصحة 
الإطلاق من الإذن الشرعي عند الأشاعرة» ومن 
إفادة التعظيم عند جماعة» ومن عدم إيهام 
التقص عند الكل منقوض بأنه لو وقع مركب في 
القرآن ma‏ إطلاق المركب ob «e‏ شئت 
التحقيق فارجع إلى العضدي وحواشيه 
والأطول. 


المحاسّدة: 
عند المنجمين هى مقارنة الک ۵ بعقدة 


القمر ویجیی في لفظ النظر. وقد تطلق على 
المقارّنة مطلقًا . 


زيادة 


Comparaison - Comparaison 


المحالی : 


estate - Devoilement, eclairement front, 


Unveiling, illumination. front, 


domaine 
والمطالع والمنضات هي مظاهر‎ iA 
مفاتيح الغیوب التي انفتحت بها مغالق الأبواب‎ 
المسدودة بين ظاهر الوجود وباطنه» وهى‎ 
خمسة. الأول هو مجلى الذات الأحدية وعين‎ 


۱:۷۰ 
الجمع ومقام أو آدنین والطَامّة الكبرىئ ومجلی 
سین TET MM‏ 


النهايات. الثاني مجلی 5 & Dn‏ ومجمع 
البحرين ومقام قاب قوسين وحضرة 
الأسماء الإلهية. الثالث ee dee‏ ا 
وانکشاف الأرواح القدسية. الرابع مجلی الم 
الملكوت والمدبّرات السماوية والقائمين بالأمر 
الالهي في عالّم الربوبية. الخامس مجلی ple‏ 
الملك بالكشف الصّوري وعجائب عالم JUJI‏ 
والمدبرات الكونية في العالم السّفلي كذا 
الاصطلاحات الصوفية. 


Stuggle, war, effort - Lutte, : المحاهدة‎ 


guerre, effort 


في الصراح الجهاد والمجاهدة بمعنی 


الاجتهاد. والمحاهدة عند الصوفیة: عبارة عن 
الحرب مع النفس والشیطان"*" كما في 
السلوك. وفي خلاصة السّلوك المجاهدة صدق 


aber‏ إل الله تعالی بالانقطاع عن کل ما 
سواه كذا قال be pi‏ 


. وقال جعفر الصادق 
المُجامّدة بذل النفس في رضاء الحقّ. وقال أبو 
A uie‏ نام m d ME‏ ونزع القلب 
المحاوز : Transitive verb - Verbe transitif‏ 


هو المتعدي كما يجيئ. 


(۱) هو احمد بن احمد الطبري ثم البغدادي آبو العباس ابن القاص . توفي عام ۵ ۵۳۳-/ ۹45م. فقیه شافعي . له عدة کتب. 
الاعلام cub (A /N‏ الشافعية ۰۹ طبقات السبکی ۱۰۳/۲ 
(Y)‏ هو محمد بن احمد عبدالله بن خویز منداد المالكي العراقي. توفي عام ۵۸۳۹۰/ ١٠٠٠م‏ تقريباً. فقيه» أصولي. له عدة 


مؤلفات معجم المژلفین ۰۲۸۰/۸ الوافي بالوفیات ٩۲/۲‏ 


(۳) الکواکب (م) 


(E)‏ ومجاهدة نزد صوفيه عبارتست از کارزار كردن بانفس وشیطان كما في مجمع السلوك 
)2( هو أحمد بن محمد بن عبد الکریم. آبو الفضل تاج الدین. ابن عطاء الاسكندري توفي عام [IAS‏ ۰2۱۳۰۹ متصوف 


شاذلي . من العلماء 
الاعلام ۰۲۲۱/۱ الدر 


. له تصانیف جيدة . 


ر الكامنة ۰۲۷۳/۱ داثرة المعارف الاسلامية ۲۰/۱ 


)1( ابو عثمان. من المتصوفة توفي عام ۳ وقد سبقت ترجمته 
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Unrooted, al-Mujtath (metre : mu 1 
- Deraciné, Al-Mujtath 


(metre de la prosodie) 


in prosody) 


اسم مفعول من الاجتثاث بمعنی استتصال 
الشيء من أصلهء abi‏ أهل العروض من 
العرب والعجم على بحر مخصوص, لجریان 
الخبن في جمع وأصل هذا البحر 
مستفعلن 8 أربع مرات. وذكر في عروض 

(el Si‏ هذا البحر مستفعلن فاعلاتن 

مرات والمسدّس من هذا البحر الذي هو 
مستفعلن فاعلاتن مرتين قد dei‏ من البحر 
الخفيف› 5 الأختلاف في هذين البحرين ليس 
ET‏ في تقديم أو تاخ ots‏ ليس إلا. هذا 
ol‏ اسم المقتضب والمحتث ولو v Lef‏ 
حيث المعنی متقاربان. ولکن المجتت Gi]‏ 
بذلك S‏ الخبن وقع في جميع أزكانه. 7 
البحر سمي المقتضب للتمييز فقط . 

والمخبون المثمّن لهذا البحر هو: مفاعلن 
فعلاتن. أربع مرات . 

والمخبون المثمّن المسبغ هو: مفاعلن 
فعلاتن فعليان مرتان. 

والمخبون المثمّن المقصور 
مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلاتن مرتان. 

والمخبون المحذوف هو: مفاعلن فعلاتن 
مفاعلن فعلن مرتان. 

والمخبون المقطوع : 


)۱( ودر عروض سيفي مي ارد اصل اين بحر مستفعلن فاعلاتن 


«aS jl 


منه هو : 


مفاعلن فعلاتن | بلا كلفة 


مفاعلن فعلن بسکون العين مرتان. 
والمخبون المقطوع المسبغ هو: مفاعلن 
فعلاتن مفاعلن فعلان بسکون العين Cop‏ 


ge!‏ وفي بعض رسائل العروض العربية 
(Y) 4 5 5 ۳ il^‏ 53 
مثاله : 


لا تسقني خمرعام واسقنیها 
دهمرية عتقت من عهد eX‏ 
ولم یستعمل الا مجزوا de‏ العروض 
والضرب مخاله : 
تیه یاف ی تفن 
والوجه مث لالهلال 
ويجوز فيه الخبن في کل ركن والکت 
والشکل Mp‏ في الضرب والتشعیت) في کل 
فاعلاتن ولا بطوي فيه مستفعلن OY‏ رابعه ساکن 
وتد مفروق وبين تن وفا وبين تن ومس معاقبة. 
المخدد : 


- Innové, poesie sans amour 


Innovated, poetry without love 


على صيغة اسم المفعول من التجدید عند 
الشعراء هو القصيدة التي لا تشبیب فیها . 
المحذوب : Enraptured - Extasié‏ 


مَنْ ارئضاه dod!‏ تعالین لنفسه واصطفاه 
لحضرة JT A‏ بماء فد فحاز من المنح 
المکاسب والمتاعب» کذا في 


ن است چهار بار ومسدس این بحررا که مستفعلن فاعلاتن است 


دوبار از بحر خفیف گرفته اند چراکه اختلاف درین هر دو بحر بجز تقدیم وتاخیر ارکان چيزي دیگر نیست. واسم مقتضب 
ومجتث اگرچه در معنی بهم نزديك اند اما چون اين بحررا مجتث نامیدند بجهت وقوع خبن در جمیع ارکان وي آن بحررا 
مقتضب نام کردند براي امتیاز . ومخبون مثمن اين بحر مفاعلن فعلاتن است چهار بار . ومخبون مئمن مسبغ اين مفاعلن 


فعلاتن مفاعلن فعلیان است دوبار. 


ومخبون مثمن مقصورش . مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلات است دوبار. 


ومخبون 


دوبار. ومخبون مقطوع مسبغ ان مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلان است بسکون عين دوبار انتهیل . 


(۷) فاعلتن ( م) 
(۳) التشعیب (م) 


المخرّد 


۱:۷۲ 





| لا صطلاحات 
الغنائم . 


اشوین کال 


Abstract - Abstrait : المجرد‎ 


اسم مفعول من التجرید وهو عند الحکماء 
والمتكلمين الممكن الذي لا يكون متحيّرًا ولا 
حالاً IJI‏ ويسمّئ مفارقًا أيضًا. قال 
المولوي عبد الحكيم في حاشية شرح المواقف 
فى مقدمة الأمور العامة والجلبی ما حاصله: 
o‏ الممكن يقلا لا كن oae‏ ولا حالاً فيه 
یسم مجح O‏ والمتكلمين. Ul,‏ 
كونه Ée‏ أو قديمًا موجودًا أو معدومًا أو 
محتملاً لهما فخارج عن مفهومه» ولذا يستدل 
الحكماء عل وجوده وقدمه. وجعل بعض 
المتکلمین قسمّا للحادث بناء على أن JS‏ ممكن 
حادث عندهم» وبعضهم جزم بامتناعه. 
والجمهورٌ منهم على أله لم يثبت وجوده فجاز 
ol‏ يكونَ موجودّا وجاز أنْ یکون معدومًا» سواء 
كان ممكنًا أو ممتنعاء وتقسيمه یجیی في لفظ 
المفارق. وعند الصرفيين كلمة فيها حروف 
أصلية فقط أي لا يكون فيها حرف زائد مثل 
ضَرَبَ ويقابله المزيد. وبعض معاني المجرّد قد 
ci‏ في لفظ التجرید قبیل هذا. ۱ 


1 هم‎ 
Watercourse, waterway - : المخرى‎ 


Cours, voie 


فتح الميم عل أله ed‏ ظرف من 
الجریان عند أهل القوافي حركة الروي كما في 
عنوان الشرف إلا أنَّ هذه الحركة في القوافي 
الفارسية لا تظهر Sp‏ بالاضافة إلى الرّدیف 


Aule‏ كانت القوافي أو Re‏ كما في جامع 
الصنائع . مثاله: شعر وترجمته : 
إن aat vl‏ لذلك أسلك طريقٌ عبادة الخمر 
لها تحرق بنارٍ سُكرها الاعشاب والأشواك 
للوجود. 

فالکسرتان في (پرستي) = عبادة و(هستي) 
- الوجود هما مجری: ورعاية التکرار للمجری 
Cel‏ في القوافي الفارسية والعربية. Ul,‏ وجه 
النّسمية فهو أن مَجرى محل الذهاب وهذه 
الحركة تشبه حركة المجرى SS‏ الصوتٌ Y‏ 
یتجاوزه. فلا يصلّ E‏ حرف الوصل. إذن: هو 
على سبيل التشبيه أطلقوا عليه اسم المجری. 
كذا في منتخب تكميل الصناعة. وعند الأطباء 
هو تجويف في باطن العضو حاو بشيء متحرّك 
أي نافذ من عضو إل عضو آخر وجمعه 
المجاري. ومجاري النفس عندهم هي قصبة 
ixi, a‏ والشريان الوريدي كذا في بحر 
الجواهر» وقد سبق LA‏ في لفظ التجویف. 


.وأمراض المجاري تجيئ في لفظ المرض. 


المخری : Declinable, variable - Variable,‏ 
declinable‏ 
بضم الميم على أنه e‏ مفعول من 
الإجراء في الاصطلاح القديم للنحاة هو اسم 
للمنصرف. كما أن غير المجرئ اسم لغير 
المنصرف كذا في فتح الباري شرح صحيح 
البخاري في كتاب التفسير عند شرح قوله 
[تعالی ۲۳۱۲ «ملاسلاً CDS,‏ وبعضهم لم 
bi la‏ لم (dx‏ وهو اصطلاخ قدیم 
یقولون للإسم المصروف مجری CE)‏ ووجه 


COO‏ من اي زاهد ازان ورزم طریق مي پرستي را. که سوزد آتش مستي خس وخاشاك هستي را. كسرتاي برستي وهستي مجری 
است ورعایت تکرار مجری در قوافي پارسي وعربي واجب است. ووجه تسمية آنست که مجری بمعنول محل رفتن است 
واين حرکت مشابه مجری ست بجهت آنکه صوت تا ازو در نمیگذرد وبحرف وصل نمیرسد بس او را برسبیل تشبیه مجری 


(E d +) [تعالی]‎ (Y) 
£/ الانسان‎ )۳( 


۱:۷۳ : خمع التخرین 


پالمجاري کذا في التفسیر الکبیر في تفسیر 
التعوذ. 


Zodiac - Zodiaque, : محری الشمس‎ 


horoscope 
0 هو دائرة البروج كما‎ 


المجسّم : Concrete - Concret‏ 
عند المهندسین یطلق علی شکل, يُحيط به 
p‏ واحد أو آکثر كما مَرّ. وبعبارة آخری 
QI‏ ماله طول وعرض وسمك أي عمق 
وحاصله الجسم التعليمي» وعلی Me‏ يجتمعٌ من 
ضرب Me‏ في Me‏ مسطّح ویحیط به ENW‏ 
أعداد هي أضلاعه» فهو أعم من العدد المككّب 
لان کل مكب يصدق i dere! dade‏ 
ضرب عدو في me‏ مسطّح fu‏ على |9 
المسطّح ei‏ من المربّع كما إذا ضرب ثلاثة في 
ud‏ ثم الحاصل في الأربعة» فالحاصل وهو 
ربعة وعشرون مجسماء هذا خلاصة ما فى 
تحرير إقليدس وحواشيه. والمجسّمات المتشابهة 
المنساوية هي التي تحيط بها سطوح متشابهة 
متساوية لعدّة متساوية» فان لم يعتَبّر تساوي 
السطوح فهي متشابهة فقط» كذا في صدر 

المقالة الحادية العشر من تحرير إقليدس. 


Sect following the : المحسمية‎ 
anthropomorphism (Al-Mojassamiya) - 


H 
: 
| 


Secte qui professe l'anthropomorphisme 
فرقة یقولون ان الله جسم حقيقة. فقيل هو‎ 
مركب من لحم ودم کمقاتل ابن سلیمان‎ 
وغیره. وقيل هو نوز یتلالاً كالسّبيكة البیضاء‎ 


وطوله سبعة آشبار من شبر نفسه. ومنهم من 
gu‏ ویقول إنه على صورة انسان. فقيل شاب 
واللحية» تعالی الله عن ذلك dE‏ کبیرا. 
والكرّامية قالوا هو جسم أي موجودٍ. JU,‏ قوم 
الأشاعرة وبينهم الا في النّسمية كذا في شرح 
المواقف في مبحث أن الله qu‏ ليس 


0) 


المحفف : Dehydrating - Deshydratant‏ 
هو اسم فاعل من التجفیف وهو عند 
الاطباء fl‏ یفنی الرطوبة بتلطیفه وتحلیله US‏ 

Place of every love, : مجمع الأهواء‎ 


absolute beauty - Beaute absolue, lieu de 
tout amour 


هو رز الا dass Ns liec‏ 
هوى Y‏ برشحة من الجمال ولذلك قيل: 
Las‏ فؤادك حیث شِئْتَ من الهوی 
تا E Ret‏ للحبيبالأول 
کل کی غدا لرجيك مجمله 
کذا في الاصطلاحات الصوفية JUS)‏ 
الدين أبى الغنائم . 


Confluence of the two : مجمع البحرین‎ 
seas (persian sea and the 


Mediterranean), meeting of the 
contingent and the necessary - 


O)‏ فرقة یقولون إن الله جسم حقيقة وان الفعل لا يصح الا من جسم. وانه مركب من لحم ودم. وقد افترقوا فرقاً عدیدة. وهم قد 


خرجوا عن دين الاسلام بکفرهم وغلوهم . 
موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب الإسلامية ۰۳۰ 
معجم الفرق الاسلامية ۲۱۳ 


مجمع البحرین 


۱:۷ 





Confluent des deux mers (mer perse et 
mer mediterranee), rencontre du 


contingent et du necessaire 


عبارة عن التقاء بحر فارس والروم. وفي 
اصطلاح الصوفية عبارة عن قاب oe»‏ من 
حيث pum‏ بخري الوجوب والامکان وهو 
الثور المحمدي RE‏ وقیل: عبارة عن جمیع 
الوجود باعتبار اجتماع الأشْماء الإلهية والحقائق 


الكونية فيه كما الشحرة فى النواة. كذا في 
لطائف اللغات”"' . 

Mctre (prosody) - Metre : محمع البخرين‎ 
(prosodie) 


Pons varolii - Pont de : مجمع البطنین‎ 
varole, protuberance 

عند الأطباء عبارة من موضع, اجتمع فيه 
Sla‏ الدماغ الأوسط مع البطن المقذم. كذا في 
بحر الجواهر”'' . 


Nerf optique, lobe optique 


Optic nervc, optic lobe - 


هو ملتقی عصبتین مجوفتین آودع فيه القوة 
PST‏ وقد تيوق قن الفط ara‏ 
المخمل : - Summary, whole, total‏ 


Sommaire, global, total 


المجموع وجملة 

مجموعه. ومنه أجمل الحساب إذا جمعه. 
المجمل فى مقابلة المفصّل في العلمي حاشية 
شرح TTN‏ الحكمة في الخطبة : الفرق تین 


في اللغة الشيء 


ومنه 


الاجمال والتفصیل أن KAUI‏ کالمعرّف بالفتح 
ملحوظ بملاحظة واحدة والمفصّل كالمعرّف 
بالکسر ملحوظ بملاحظات متعدّدة» JEU‏ 
والمشتري والمريخ والشمس والزهرة وعطارد 
والقمر بالسبة إلى الکواکب السیارة. والتحقیق 
Ó‏ التفصیل بالسبة إل الاجمال مجموع 
الاجزاء» ومتن ij‏ أحدهما ed‏ الآخر في 
ضمنه فهما Ul ole‏ مختلفان اعتبارا 
وملاحظة انتهی. والمُجُمل في عرف الأصولیین 
هو ما خفی المراد منه بنفس اللفظ خفاء لا 
يدرك E‏ بل ببیان من المجمل» سواء كان 
ذلك لتزاحم المعاني المتساوية الأقدام كالمشترك 
أو لغرابة اللفظ وتوخشه من غير اشتراك فيه 
كالهلوع. أو باعتبار إبهام المتكلّم CAII‏ 
كانتقاله من معناه الظاهر إلى ما هو غير معلوم 
كالصلؤة والزكؤة والربوا KAII B‏ أنواع 
DASS‏ نوع لا يفهم معناه لغة كالهلوع قبل 
التفسير» ونوع معناه معلوم AJ‏ لکنه لیس بمراد 
کالربوا والصلوة ونوع معناه معلوم NEST‏ 
متعدّد AM‏ كالمشترك. ففي القسم الأخير خفي 
المراد باعتبار الوضع وفي الأولين باعتبار غرابة 
اللفظ وابهام المتکلم. فقولهم ما خفي المراد 
منه بمنزلة الجنس يشمل المجمل والمشکل 
والمتشابه والخفي . وقولهم بنفس اللفظ یخرج 
الخفي OB‏ خفاء» بعارض. والقید الأخير بخرج 
المشكل 3 يدرك المراد منه بالعقل وکذا 
المتشابه S‏ لا Su‏ إلى درك المراد منهء اد لا 
يدرك عقلاً ولا نقلاً. وهذا هو المراد مما ذکره 
فخر الاسلام يآ ani‏ ما ازدحمت فيه 
المعاني واشتبه المراد به اشتباها لا يدرك المراد 


)١(‏ عبارت است ازملتقاي بحر فارس وروم. ودر اصطلاح صوفيه عبارتست از قاب قوسين ازجهت اجتماع بحرين : وجوب 
وامكان وآن نور محمدي است صلى الله عليه وآله وسلم. وقيل عبارت است از جميع وجود باعتبار اجتماع اسماء الهية 
وحقائق كونيه درو جنانجه شجر درنواة كذا في لطائف اللغات. 


(Y)‏ نزد اطباء عبارتست از موضعي كه جمع شده دروي بطن اوسط دماغ به بطن مقدم كذا في بحر 


(e -) الکلام‎ (Y) 


۱:۷۵ 


المحم 





الا ببيان من جهة المجمل» dp‏ أراد بالمعن 
مفهوم اللفظ وبازدحامها تواردها على اللفظ من 
غير رجحان لأحدها على الآخر. وقيل ما 
ازدحمت فيه المعاني قيد زائد إِذْ يكفيه أنْ يقول 
هو ما اشتبه المراد إل آخره» ولذا قال شمس 
الأئمة هو لفظ لا يفهم المراد منه الا باستفسار 
المُجُمل. وقال القاضي الإمام هو الذي لا يعقل 
معناه صلا ولكنه احتمل البيان. وقال آخر هو 
ما لا يمكن العمل الا ببيان يقترن به. هكذا 
يُستفاد من کشفت البزدوي والتلویح . وفي بعض 
Md en. ^ WS RICE‏ 
0b.‏ غير اجتهادي. فقيد ما لا یوقف کالجنس 

يتناول المجمل والمتشابه . وبقید الا ببیان خرج 
المتشابه VE N Nn‏ بيانه . وبقيد غير اجتهادي 
خرج المشترك فان يجوز تأويله بالاجتهاد والنظر 
فى القرائن ومأخذ الاشتقاق. وكذا خرج ما 
أريد مجازه للنظر في الوضع والعلاقة والعلامات 
os‏ بهذا ol‏ قول بعض آصحابنا الحنفية 9t‏ 
المشترك نوع من المجمل فيه نظر لعدم انطباق 
حَدّ المُجمل عليه ونقیض المُجمل المیین i‏ 
ما حاصله. وقال بعض الشارحین وفي اخراج 
المشترك Ua.‏ عن ame)‏ نظر كما فى إدخاله 
dh. aj‏ نظر الأ من آفراد المشترله ما Y‏ 
یمکن الاطلاع عليه بالاجتهاد أصلاً فیکون من 
قبل المُجمل ال لصدق حده علیه قطفّا. ومن 
آفراده ما يمكن الاطلاع عليه بالاجتهاد فلا 
یکون من قبيل المجمل. ومثال المشترك الذي 
هو من المجمل ما إذا آوصیل لموالیه وله موالر 
أعلئ وأسفل ومات من غير بیان حيث تبطل 
الوصية بعدم المرجح انتهی. blej‏ أنَّ هذا الذي 
ذکر Lp‏ هو مذهب الحنفية فانهم قالوا المُجمل 
والمشکل والخفي والمتشابه آلفاظ متباينة لا 
يصدق أحدها على SM‏ منها. Jb‏ وقع في 


C)‏ بالعقل (ع) 
(Y)‏ البقرة / Yvo‏ 


التلويح إذا خفي المراد من اللفظ فخفاژه ما 
لنفس اللفظ أو لعارض. الثاني يسم Ca‏ 
والأول oi GL‏ يدرك المراد منه بالعقل s‏ لاء 
الأول يُسمّ KÉ‏ 
المراد C adu‏ أو لا بدرك أصاكً الاول سكن 
رن والثاني متشاپها» فهذه الاقسام متباينة 
قطعا بلا خلاف» بخلاف الظاهر uai‏ 
والمفسّر والمحکم فانها اخثلف فیها. فقيل 
بتباينها وقیل بتغایرها انتهی . وأمًا الشافعي رحمه 
الله تعالی فلم یفرق بينها بل آطلق على الجمیع 
لفظ المجمل ولا يجوز عنده تفسیر المتشابه 
بالتفسیر الذي فسّر به الحنفية |3 يجوز exe‏ 
تأویل المتشابه فلا يجوز عنده تفسیره بتفسیرهم. 
dais‏ على ما ذکرنا وقع في الاتقان أن المجمل 
ما لم تتضح دلالته وهو واقع في القرآن خلاا 
لداود الظاهري. وفي جواز ds‏ مُجملاً أقوال» 
اصتها لا ج المکلف بالعمل به بخلاف 
غیره. ثم قال اختلف في آیات هل هي من de)‏ 
المجمل ai‏ لاء منها #وأحل الله البیع وحرم 
الربوا4”''. قيل E‏ مجملة oY‏ الربوا هو 
الزيادة وما من بیع S‏ وفيه زيادة افتقر إلى بیان 
ما des‏ وما یحرم. وقیل لا OY‏ البیم منقول 
شرعًا de‏ عل عمومه ما لم 

التخصیص . وقال الماوردي: للشافعی فى هذه 
الآية أربعة آقوال. القول الأول إِنّها عامة bp‏ 
لفظها لفظ عموم یتناول d$‏ بيع ويقتضي إباحة 
JS‏ بيع Np‏ ما خصّه الدلیل وهذا القول 
آصحها عند الشافعي dael‏ لأنه BE‏ نهئ عن 
te‏ کانوا یعتادونها ولم ییّن الجائز» Ja‏ على 
ol‏ الاية تناولت إباحة جميع البیوع 1 ما Ja‏ 
Co‏ فسن SER‏ المخصوص. وقال : فعلی هذا 
في العموم قولان : 
العموم ols‏ دخل التخصیص. وثانيهما أله عموم 


والثانى ها oi‏ يدرك 


ال 
حمل 


۱:۷۹ 





ad‏ تم ban ddl US‏ ان ليان 
ف ان متقدّم على اللفظ وفي الأول متأخر 
5A «e‏ به. قال وعلئ القولين يجوز 
الاستدلال بالآية في المسائل المختلف فيها ما 
لم یت ds‏ تخصيص. والقول الثاني e]‏ 
مجملة لا یل منها صحة بيع من فساده إلا 
ببيان النبي ME‏ قال ثم C Ll‏ هي مُجملة 
kde‏ أم بعارض, ما qe‏ عنه من البيوع؟ 
. وهل JU!‏ في المعنی المراد دون 

oy ۳‏ البيع لفظه اسم sA‏ معناه معقول؟ 
لکن لما قام ub‏ من السّنة ما یعارضه تدافع 
Mir acd‏ ولم يتعيّن المراد 3 xi oL‏ فصار 
مُجملاً لذلك دون اللفظ أو فى اللفظ LA‏ 
لائ uU‏ يكن المراد منهما وقع.غلیه الاسم 
وکانت له LS‏ غير معقولة في اللغة كان 
CAE‏ أيضًا هو وجهان. قال: وعلی الوجهین 
لا يجوز الاستدلال بها على صحة بيع وفساده 
وإِنْ cl»‏ على صحة البيع من أصله. قال وهذا 
هو الفرق بين العموم والمجمل حيث جاز 
الاستدلال بظاهر العموم ولم $e‏ الاستدلال 
بظاهر المجمل . والقول الثالث إنها عامة مجملة 
cle‏ واختلف فى وجه ذلك عل أوجه: 
SI‏ العموم في Bali‏ والإجمال في المعنی. 
الثاني أن العموم في deb‏ الله البيع والإجمال 
في وحرّم الربوا. الثالث el‏ كان مُجملاً GB‏ 
یه النبي صلى الله عليه وآله وسلم صار Úle‏ 
فيكون داخلاً في المُجمل قبل البيان وفي العموم 
بعد البيان» b‏ هذا يجوز الاستدلال Y‏ 

في البیوع المختلف فيها. والقول الرابع 

تناولت G‏ معهودًا ونزلت بعد i J-i ol‏ 
صلی الله عليه وآله وسلم بيوعًا وحرّم بيوعَاء 
فاللام للعهد. فعلئ هذا لا يجوز الاستدلال 


أحدها 


(۱) [مل] (+ م) 


بظاهرها انتهل کلام الاتقان. 


DAS 


"e 


فهم من کلام الحنفية ói‏ المجمل هو 
pre an‏ وهو ظاهرء وفهم مما وقع في 
الاتقان أن المجمل یتناول الفعل أيضًا ويؤيّده ما 
فى العضدي وحاشیته للسّعد التفتازاني ما 
حاصلهما أنَّ المُجمل ما لم ضح دلالته أي 
المهمل لد ليس له 
دلالة على المعنین أصلاًء وهو datu‏ القول 
والفعل والمشترك والمتواطئ ۰ OB‏ الفعل قد 
يكون مُجملاً كالقيام من الركعة الثانية من غير 
evo ep apu‏ للجواز وللّهو فكان مجملاً 
بينهما. Ul,‏ مَنْ عرّفه b‏ اللفظ الذي لا يفهم 
منه عند الاطلاق شيء فقد عرّف المجمل الذي 
هو من أقسام المتن الذي هو لفظ ولا يرد 
المهمل» إِذْ المتن هو اللفظ الموضوع, وأراد 
apt‏ المعنن اللغوي آأي ما یمکن أن 7 
Mur‏ به لا الموجود فلا يرد ol‏ المستحیل على 
هذا ينبغي ol‏ یکون S‏ لاد المفهوم منه 
ليس بشيء» مع أله ليس dem‏ او 
مفهومه» والمراد بتفهُّم الشيء فهمه على أنه 
مراد لا مجرّد «JUL pa‏ فلا یرد |9 
التو غير منعکس لجواز أن یفهم من 
المُجمل ixl‏ محامله لا بعينه كما في المشترك 


ماله دلالة غير واضحة فخرج 


انتهن. وفي ظاهر هذا الكلام دلالة UA‏ على 
عدم 3A‏ بينه وبين الخفي والمُشْكل 
والمتشابه . 


فائدة : 

قد یسم المجمل بالمُبهم أيضّاء يدل 
عليه ما وقع في الاتقان من أله قال ابن 
الحصار”“ من لاج de‏ المجمل 


(Y)‏ هو علي بن محمد بن محمد بن ابراهيم بن موسی الخزرجي؛ ابو الحسن الحهّار توفي عام [MY‏ 4م . فقيه» له عدة 
كتب. الاعلام ۰۳۳۰/6 التكملة ۰1۸۲ جذوة الاقتباس ۲۹۸ . 


۱:۷۷ 


ومحتمل بإزاء شىء cuml,‏ قال والصواب أن 
كمل اللفظ الذي لا یفهم منه المراد 
والمُحتمل اللفظ الواقع بالوضع الأول على 
معنیین cde Lai‏ سواء كان حقيقة في كلها أو 
بعضها. قال فالفرق بینهما du pesi ol‏ 
Je‏ آمور r n‏ ر ا متردّد بينهاء 


ان put‏ لم يفؤضل (TS oU iu‏ 
بخلاف المحتمل . 

فائدة : 

للاجمال آسباب: منها الاشتراك. las‏ 


الحذف نحو وترغبون أن تتکحوهن؛ یحتمل في 
وعن. ومنها اختلاف المرجع نحو ضرب A‏ 
عمرًا فضربته. ومنها احتمال العطف والاستئناف 
كقوله تعالی #إلاً الله والراسخون في العلم 
يقولون آمنا به . ومنها غرابة اللفظ. ومنها 
عدم كثرة الاستعمال POY‏ نحو يلقون السمع 
أي یسمعون» فأصبح كفيه أي ناما . 
ومنها p‏ والتأخير Jas‏ تعالی: «يسألونك 
uie ets‏ عنها»”" أي يسألونك عنها كأنك 
حفي . uc RR‏ 
سینا. ومنها التکریر القاطع لوصل الکلام في 
الظاهر نحو للذین استضعفوا لِمَن آمن منهم کذا 


فى الاتقان. 
المجموع : Sum, totality - Somme,‏ 
totalité‏ 

عند النحاة 


هو الجمع ؛ وعند المحاسبین 
هو الحاصل من عمل الجمع وقد سبق. 
والعلماء قد یستعملونه فى معان أخر. lg.‏ 
الاجزاء من غير أن يعتّبر معها الهيئة الوحدانية 
(OO‏ آل عمران ۷ 

(۲) الآن 2 م) 

(۳) الاعراف / ۱۸۷ 

)£( شرح ( م) 


المخهول 
أي الکثیر المحض. ومنها الأجزاء مع الهيئة 
الوحدانية. ومنها الأجزاء من M) um‏ معروضة 
لها والمعنی الأول نفس الاجزاء والمعنی الثاني 
أجزاؤه لا تنحصر فى هذه الأجزای بل Mm‏ 
معها أمرٌ آخر هو الهيئة الوحدانيةء والمعنی 
الثالث الهيئة الوحدانية خارجة عنهاء كذا في 
مرزا زاهد حاشية شرح المواقف آخر ا 
الأول من مرصد الوجود. 
المجهول: 


passif 


Unknown, passive - Inconnu, 


وهو ما ليس بمعلوم. قال xt ani‏ في 
حاشية De‏ المطالع الإعدام المضافة UA‏ 
تتمايز بمّلكاتها ولا تنقسم Vi‏ بأقسامها فكما of‏ 


المعلوم ينقسم إلى معلوم تصوّري ومعلوم 
تصوّري أي مجهول إذا أدرك كان إدراكه 


تصورًاء والی مجهول, تصديقي أي مجهول إذ 
آدرك كان إدراكه ea‏ اليو المُطلق 
أي من جميع الوجوه لا يمكن الحكم عليه. 
وتحقيقه يطلب من شرح المطالع وحواشيه. ثم 
المجهول كما يطلق على ما عرفت كذلك يطلق 
على معان آخر. منها الفعل الذي ترك فاعله 
وأقيم مفعوله pus‏ فاعله ويُسمّئ فعل ما لم R4‏ 
فاعله LA‏ کضرب cbras‏ ويقابله المعلوم 
والمعروف Ma, o A, CAS‏ مصطلح 
النّحاة والصَرفین. lg‏ ما هو بُلغاء 
الفرس يقول في جامع الصنائع : المجهول حرف 
ساکن في التلفظ» وفي الوزن متحرّك مثل السین 
في (آراسته: مر من) و(خواسته: زرادة) والخاء 
في (ساخته: مصنوع) و(برداخته: مدفوع) انتهی . 


المحهول 

وأيضًا: الفرسُ يُطلقونَ المجهولَ على الواو 
والياء الساكنتين إذا كانت الحركة قبلهما مجانسة 
لهماء وفي القراءة تكون غیر تامة مثل الواو في 
(بوسه: قبله) والياء في (تيشه: فأس). وإذا 
كانت في القراءة غير تامة فتسمی معروفت. de‏ 
الواو في (بود: کان) والياء في (تیر: لهم). 
وفي كتاب (الجهان كيري) : انام کثیرا ما 
isj‏ هذا الاصطلاح. وبعبارة s‏ المعروف 
هو أنْ تکون الضّمة قبل الواو والکسرة قبل الیاء 
مُشْبَعتان والمجهول if‏ تلفظ بشکل خطف فلا 
xu‏ والسّبب فى ذلك کون الیاء المحهولة 
بسب أذ یکون آصلها الا شم بسبب الإا 
صارت L‏ 


وهذه الیاء مع الکلمات العربية المُمالّة في 
الفارسية مشهورة وجعلوا منها قافية مثل لفظ 


واعلم ot‏ المعروف والمجهول في الحقيقة 
هي صفة حركة الحرف الذي قبل الواو أو 
الياء. ویقال للواو أو للياء مجهولة أو معروفة 
باعتبار حركة الحرف الذي قبلها. كذا في 
منتخب تکمیل الصناعة"۴. ومنها ما هو مصطلح 
المحدّئین والأصوليين وهو الراوي الذي لا 
یعرف هو أو لا یعرف فيه تعدیل ولا تجریح 


۱:۷۸ 
معيّن» ویقابله المعروف. قالوا CI‏ حهالة 
الراوي آمران: آحدهما أنَّ الراوي قد تکثر 


نعوته من اسم أو كنية أو لقب أو صفة أو 
| أو تسب فيشتهر بشيء منهاء فيذكر بغير ما 
M‏ به MAS G AP‏ أنه آخر فیحصل 
end‏ . وانیهما أن الراوي قد یکون 9 من 
الحدیث فلا یکثر الأخذ OB ee‏ لم e‏ 
الراوي ob‏ یقول أخبرني فلان أو رجل qu‏ 
مهماه وان ي الراوي وانفرد راو واحد 
بالرواية عنه فهو مجهول (ux!‏ وبهذا عرف ابن 
ك الي قال الخ مجهول العين هو کل 
مَنْ لم يعرفه العلماء ولم يُعْرَفْ حدیثّه الا من 
جهة راو واحد. واعترض عليه ob‏ البخاري 
ومسلما قد خرّجا عن مرداس O‏ ولم يخرج عنه 
غير قيس بن ابي حازم“ da‏ علئ خروجه من 
الجهالة Py‏ واحد. وأجيب ob‏ مرداس 
صحابي والصحابة كلهم عدول فلا يضر الجهل 
بأعيانهم» Ob,‏ الخطيب يشترظ في الجهالة عدم 
معرفة العلماء وهو مشهور عند أهل العلم. ون 
روی عنه OU)‏ فصاعذا ولم يوثق فهو مجهول 
الحال لأنَّ جهالة العین ارتفعت برواية aed‏ الا 
C‏ يران به یفن مجهول الحال Mu‏ 
بالستور (VA‏ وهو على قسمین: مجهول 
العدالة ظاهرا وباطتاء ومجهول العدالة باطتا 


)© در جامع الصنائع كويد مجهول حرفیست که درگفتن ساکن بود ودر وزن متحر ك چون سين اراسته وخواسته وخاء ساخته 
وپرداخته انتهی . ونيز اهل فرس مجهول را اطلاق میکنند بر واوویا كه ساکن باشند وحرکت ما قبل مجانس OUS‏ باشد ودر 
خواندن ناتمام باشند چون واو بوسه وياي تيشه واگر در خواندن ناتمام نباشند معروف نامند چون واو بود ویاء تير ودرجهان 


گيري اين اصطلاح بسیار 


جا واقع شدة. وبعبارت دیگر معروف آنست که ضمة ما قبل واو وكسرة ما قبل يارا اشباع کنند 


ومجهول آنست که اشباع نکنند بجهت آنکه ياي مجهول بدان ماند كه در اصل الف بوده باشد وبواسطة اماله يا شده باشد 
واين يارا با کلمات عربي که ماله آن در فارسي مشهور است قافیه کنند چون لفظ حجیب وشکیب بدانکه معروف ومجهول 
في الحقیقت صفت حرکت ما قبل واو ويا است و واو ويا راکه مجهول ومعروف میگویند باعتبار حرکت ما قبل است کذا 


OO‏ هو مرداس بن حدير بن عامر بن عبيد بن کعب الربعي الحنظلي التميمي. آبو بلال. ویقال له مرداس ابن أدية. توفي عام 


qM [ai 


من الشراة الکبار؛ وخطیب. كان من الخوارج الاشداء. 
الاعلام ۰۲۰۲/۷ رغبة الآمل ۰۱۸۷/۷ ابن الأثير ۲۰۳/۳ 


(۳) هو قيس بن عبد عوف بن الحارث الاحمسى البجلى. وقد تقدمت ترجمته سابقاً . 


CO‏ برواية (م) 


۱:۷۹ 


á- وو‎ 


«lax‏ وابن Ka Ere‏ حي اسم الأخير 
ما في خلاصة الخلاصة: المجهول ثلاثة E‏ 
الأول المجهول ظاهرا وباطنا . والثاني المجهول 


باطتا هو المستور. والثالث المجهول هو عند 
المحدئین كمَنْ لم یعرف حدیثه الا من راو 
واحد. 

Unknown genealogy - : LJ! محهول‎ 


Genealogie inconnue 
جيل نسبه في‎ EE DUM وهو‎ 
البلدة التي هو افیها کما في القنية. وقیل ما‎ 
فيه‎ oL فيه وان رف‎ y نسبه في بلي‎ ger 
lis كما فى عتاق الكفاية‎ CLE فهو معروف‎ 

في جامع الرموز في کتاب الاقرار . 
المحهولية : Al-Majhulivya (sect) - Al-‏ 
Majhulivya (Secte)‏ 


هي فرقة b ud quot gs‏ مذهبهم 
کمذهب الخازمية Yı‏ آنهم قالوا - n‏ الله "S‏ 
ببعض à, i catal‏ كذلك فهو ole‏ به 
TIT‏ وفعل العبد مخلوق 4 
المجوس : 
mazdeisme‏ 
پالفتح وتخفیف الجیم فرقة من الكفرة 
یعبدون الشمس والقمر وفارسیه كبر وهو جمع 


Magi, magianism - Mages, 


NT‏ هذا فى كر اللغات: اون الان 
الکامل هم 3j‏ یعبدون mr QU‏ شرح 
المواقف هم فرقة من ol 03 R‏ فاعل 


الخیر یزدان وفاعل الشر iA‏ وقد سبق أيضًا . 


)١(‏ من فرق الحازمية العجاردة 


من الخوارج. موسوعة الجماعات والمذاهب. 


المحاباة 


وف جاع 'الرموز.. في فصل pe‏ القن 
المجوس معرب ميخ گوش (ميركنوش) صغير 
الأذنين» Ús e?‏ ودعا إليه كما في القاموس› 
لكن في الملل والنحل”" Qe]‏ طائفة كان لهم 
ots‏ فبدّلوه فى الأصل رجل فأصبحوا وقد 
آسري بذلك الكتاب إلى السماءء فهم ليسوا من 
أهل الکتاب انتهئ. وفي شرح المواقف CA‏ 
إنهم من أهل الكتاب وقد مر في لفظ الكفر. 


المحاباة: 


partiality, imitation - 0 00 


Humility, favoritism, 


favoritisme, partialité, imitation 


بالباء الموحدة في اللغة بمعنی التواضع 
والتنازل. والمعارضة لشخص في الانعام والبیع 
بأقلّ من اللمن. أو الشراء من القيمة. 
كما في كنز (DUI‏ وغیره. 


وعند البلغاء عبارة عن قول ue‏ مثل 
كلام الغير سواء كان له وزن الشعر أو القافية 
E‏ الرديف أو الصنعة» أو بين شخصين يقول 
کل منهما كلامًا من أجل اختبار قوة البیان 
لديهماء أو بناء لالتماس من آخر؛ وهو EW‏ 
أنواع. ودلیل الحصر Új‏ أَنْ يكونَ جوابًا 5 
أكثر أو qii‏ أو مساويًا. فان كان أكثرٌ فيقال له 
ال يعني: يجعله یقظا ومُطلعًا على قصوره. 
ر نيجل Lui‏ مُطلمًاء علئ أله يجب أنْ 
يكونَ القول هكذا. ولم يقدر 3p‏ كان FÍ‏ 
فیسمّی المطابقة. وان كان مساويًا فیسمی 
المحابات کذا في جامع الصنائع . إِذنْ فالمحاباة 
لها معنیان: آحدهما eel‏ والثاني أخضش ۳ . 


.. ص YEY‏ ومعجم الفرق الاسلامية ۲۱۳ 


(۲) الملل والنحل لأبي الفتح محمد بن آبي القاسم عبد الکریم بن آبي بكر آحمد الشهرستاني؛ المتکلم تلی مذهب الاشعري. 


معجم المطبوعات العربية والمعربة» ص ۰۱۱۵۳ 


(Y)‏ بباي موحدة در لغت بمعني فرو گذاردن وباکسي معارضه كردن در بخشش وبيع كردن بکمتراز قیمت وخریدن به بیشتراز 
قیمت كما فى كنز اللغات وغیره. ونزد بلغاء عبارت است از گفتن چیزی مثل چیزی كه دیگری گفته باشد خواه آنچیز وزن 
شعر باشد ويا قافية ويا ردیفی ويا صنعتی ويا دو كس براي امتحان طبع خود ويا بالتماس دیگری بگویند واين سه نوع = 


المحادثة 
المحادّثة : 
Interlocution, conversation‏ 

عند الصوفية هي خطاب الحقّ لعبده في 
صورة من عالم المُلك. كما نادی موسی عليه 
السلام من خلف الشجرة. وترجمة البیت: 
لقد تكلم الك جر بلسانه 

لقد سمع موسی نفسهذلك 

کذا نقل عن عبد الررّاق الکاشي". 

Equivalence, equality - : المحاذاة‎ 


Interlocution, discourse - 


Equivalence, égalité 


عند الما راء الانساد فى 
الوضع کشخصین تساویا في الوضع بالقیاس إلى 
DoD AU‏ موازاة أيضاء وهو من أقسام 
الوحدة على ما في شرح المواقف. وعند 
المحاسبين یطلق على طریق, من طرّق الضرب 
وهو ان ترسم المضروب ثم قوییج؟"آلمضروب فيه 
e‏ یکون Gu 4A‏ لاخر 
المضروب» ثم تضرب آخر المضروب في del‏ 
goly‏ من مفردات المضروب فيه» فتضربه Yi‏ 
في آحاد المضروب فيه وتضع الحاصل فوقهما 
وتريد لكل عشرة Il,‏ عل حاصل ضربه » 
فیما یساره ثم تضع آحاد الحاصل الضرب الثاني 
عل يسار ما وضع ولا . وتفعل بالعشرة ما 
عرفت » وهکذا. ثم تمحو آخر المضروب وتتقل 
المضروب فيه إلى اليمين بمرتبة o]‏ لم يكن ما 
قبل آخر المضروب Mp die‏ فتنقل بمرتبتين 
أو بمراتب o]‏ كان ما قبل آخر المضروب صفرا 


نحته » 


۱:۸۰ 


أو آصفارّا. ثم تضرب آخر المضروب الذي 
صار محاؤيًا لاوّل المضروب فيه في كل واحد 
من مفردات المضروب فیه - الحاصل 
فوقهما (GS‏ وهكذا إلى أن يصير المضروب 
والمضروب فيه محاذيين. dia‏ المضروب هذا 
العدد ۷۰۷ والمضروب فيه هذا ۱۲ فالحاصل 
هذا ۸6 ۸٤‏ وصور: العمل هكذا SAL‏ 
11۲ 
المحاضرة: Junction, vision,‏ 
communication, presence - Jonction,‏ 


vision, communication, presence 


هي عند السّالکین الرژية قبل رفع 
الحجاب ويجيئ في لفظ الوصال. ویقال لحضرة 
الجمع وحضرة الوجود حقيقة الحقائق كما ورد. 
ویقال للحضور مقام الوحدة» كما في كشف 
(Ul‏ 1 

تب . 


Waning of the moon, last : المحاق‎ 
quarter, the last three nights of the 
lunar month - Deécroissement de la lune, 
decroft, les trois dernieres nuits du mois 


lunaire 


بضم المیم مأخوذ من TU‏ 
آحرقه. ul,‏ العرب فتسمی ثلاث JU‏ من آخر 
SU‏ لا بر فى تلك الليالى 
بوذ به من القمر ومصطلح أهل zl‏ أله 
هو خلوٌ ما يواجهنا من القمر عن النور الواقع 
عليه من الشمس» سواء كان لحيلولة الأرض 


= است ودليل انحصار آنکه مجيب يا بيش است يا كم يا برابراكربيش است آنرا تنبيه كويند يعني او رابيدار ميكند بر قصوراو 
ويا ديكرى او را مطلع ميكرداند كه مي بايست اين جنين گفتني ونتوانست واكركم است آنرا مطابقت خوانند واكر برابرست 
محاباة نام نهند كذا في جامع الصنائع بس محاباة رادو معنى است یکی اعم دیگری اخص. 

(O)‏ نزد صوفية خطاب حق است بنده را در صورتي از عالم ملك همجنانكه ندا فرمودند موسی را عليه السلام از شجرة. شعر. 
بلسان شجر سخن فرمود. خود بآن سمع موسی بشنود. كذا نقل عن عبد الرزاق الكاشي. 

زفق وحضرت جمع وحضرت وجود حقيقة الحقائق راگویند كما یجیی وحضور مقام وحدت را گویند كما في کشف اللغات من 


هذا الباب. 


۸1 


i الم‎ 





بينهما كما في الخسوف أو لم يكن» فيشتمل | قلنا: لنجد المال. GB‏ قيل: وم تطلب المال؟ 


حالة القمر عند الکسوف» وهذا هو المشهور. 
وظاهر كلام التّحفة أَنَّ المُحاق لا يُطلق على 
حالة القمر في وقت الکسوف؛ هكذا ذكر عبد 
العلي البرجندي في شرح التذكرة. 


CST 


inclination, love - Affection, inclination, 


Affection, attachment, 


charite, amour, attachement 


oi cle]‏ العلماء اختلفوا في معناها. فقيل 
AI‏ ترادف الارادة بمعنى (E‏ فة الله 
للعباد إرادة کرامتهم وئوابهم dde‏ التأبيد. ومحبة 
العباد له تعالی ارادة طاعته. وقيل محبتنا لله 
تعالی كيفية روحانية ilz‏ على jas‏ الکمال 
المطلق الذي فيه على EE O‏ 
التام إلى حضرة القدس بلا فتور وفرار. Ul,‏ 
iu‏ لغيره تعالئ فكيفية Ai‏ على Ex‏ 
كمالر فيه من RU‏ أو منفعة أو مشاكّلة تخيلاً 
مستمرّاء كمحبة العاشق لمعشوقه والمنعّم عليه 
لمنعمه والوالد لولده والصديق لصديقه» هكذا 
في شرح المواقف وشرح الطوالع في مبحث 
القدرة. قال الامام الرازي في التفسير الكبير في 
disci ae‏ ل 
دون الله أندادًا يحبونهم yi Vgl Las‏ 

judi العلماء فى مدي المح‎ call 
المتکلمین إنها نوع من الارادت والارادة لا‎ 
تعلق لها إلا بالجائزاتء فيستحيل تعلق الَحبة‎ 
نحت الله‎ tb Bb بذات الله تعالی وصفاته.‎ 
طاعته وخدمته أو ثوابّه واحسانه.‎ Cou فمعناه‎ 
قالوا العبد قد يحب الله‎ ax العارفون‎ Ul, 
لذاته. وأما حب خدمته أو ثوابه فدرجة‎ quus 
نازلة»ء وذلك أنَّ اللذة محبوبة لذاتها وکذا‎ 
SES إذا قيل لنا‎ ep الكمال. أما اللذة‎ 


١568 / البقرة‎ O) 


قلنا: لنجد به المأكول والمشروب. فإذا قيل 
d,‏ تطلب المأكول والمشروب؟ قلنا: لنحصّل 
اللذة وندفع الألم. فإذا قيل ولم تطلب اللذة 
وتکره الالم؟ قلنا: هذا غير معلل ,3 ul e‏ 
الدور أو التسلسل» فعلم أنَّ اللذة مطلوبة لذاتها 
كما Si‏ الالم مکروه لذاته. uf,‏ الکمال فلانا 
Las‏ الأنبياء والأولياء بمجرّد كونهم موصوفين 
بصفات الكمال» واذا سمعنا hlg‏ بعض 
الشجعان مثل رستم واسفندیار والعنا على 
Lis‏ شجاعتهم مال قلوبنا إليهم» حتی 4p‏ قد 
يبلغ ذلك المیل إل إنفاق المال العظیم في 
تقرير تعظیمه. وقد ينتهي ذلك إلى المخاطرة 
بالروح. وكون اللّذة محبوبة لذاتها لا ينافي کون 
الكمال محبوبًا لذاته. إذا ثبت هذا فنقول: 
الذين Ulm‏ محَبَّةَ الله تعالی على selb Rea‏ 
أو ثوابه فهؤلآء هم الذين عرفوا OL‏ اللذة محبوبة 
لذاتها ولم يعرفوا کون الكمال محبوبًا لذاته. 
Ul,‏ العارفون الذين عرفوا أله تعالی محبوبٌ 
لذاته وفي ذاته فهم الذين انكشف لهم ol‏ 
الكمالَ by‏ لذاته» ولا شك Js ob‏ 
SA‏ لامر الحق سبخانه تعالن» |3 dus‏ كل 
شىء پستفاد منه» فهو محبوب لذاته سواء أحبّه 
28b.‏ 

ٍعلم أن العبدَ ما لم ينظرٌ في مملوکاته لا 
یمکنه الوصول إلى إطلاع JUS‏ الحقٌء فلا 
جرم کل i‏ كان iU. Qe «bb‏ حكمة الله 
وقدرته في المخلوقات pi‏ كان علمه pi Jus‏ 
فكان dm‏ له dU, ini‏ يكن لمراتب وقوفر 
العبدٍ على تلك الدقائق elg‏ فلا le Y ej‏ 
Cuba‏ المَحبّة. ثم إذا oS‏ مطالعته لتلك 
الدقائّق $ ترقيه في مقام المَحبّة وصار ذلك 


تیا لا ستیللاء cL‏ الله عل القلب وه 


Šo JM. 


Y£AY 





الالف بالمحيّةء Uis,‏ كان ذلك الاك أسَدّ 
كانت التفرة Ge‏ سواه ON QAAE‏ المانع عن 
حضور المحبوب مکروه. فلا یزال یتعاقب محبة 
الله والتنفر عما سواه عن القلب» وبالاخر يصير 
القلپ" نفوا e‏ سوی الله والنفرة توجبُ 
الاعراضص ue‏ وى (Ab‏ فیصیر ذلك القلب 
مؤيرًا Q^ Wut‏ مستضياً باضواء عالم 
العظمة GU‏ عن الحظوظ المتعلقة بعالم 
الحدوث» وهذا INA plis‏ ولیس له في 
هذا العالّم الا الق الشدید على أي شيء 
کان . 


oj‏ قيل قوله #يحبونهم mS‏ الله والذین 
آمنوا bc Ogh C XL‏ على حكمين: 
أحدهما C 9b‏ الكفار للانداد Tw‏ لحبهم له 
تعالی مع à Dl‏ حکی عنهم أن o‏ 
نعبذهم AM psal WI‏ لله زلف. c‏ 


بشيء منها nl‏ من المزمنین ولا یأتون بها الا 
لله que‏ ثم یقتلون آنفسهم حبًا له تعالی. 
قلت الجواب عن الأول أن المعنی يحبونهم 
كحبٌ الله في الطاعة لها والتعظيمء فالاستواء 
فى هذا القول من المحبة لا ينافي ما ذكرتموه. 
وعن الثاني i‏ المؤمنين لا يضرعون الا إليه 
بخلاف المشركين لهم يرجعون عند الحاجة 


إلى الأنداد. وأيضًا cuml y‏ غيره رضي بقضائه 


(۱) البقرة / ١18‏ 
(Y)‏ یتصرف (م) 


فهؤلاء Je‏ قتلوا 


أنفسهم بغير إذنه. Ul)‏ المؤمنون فقد يقتلون 
أنفسهم بإذنه كما في الجهادء وأيضًا ó|‏ 
المؤمنين یوخدون رهم والكفار يعبدون مع 


v Ali‏ أصنامًا فتنقص Eo‏ الواحد. Ul‏ الإله 
الواحد فينضم محبة الجميع الیه. انتهئ ما قال 
الإمام الرازي. وفي شرح القصيدة الفارضية 
المحبّة ميل الجميل إلى الجمال بدلالة المشاهّدة 
كما ورد 9D‏ الله فيل ب Ead‏ 
oy adii‏ کل شيء Dix‏ إلى أصله وجنسه 
وینتزع! i «ps‏ ووصله. فانجذاب المحبٌ 
إل عمال لنوت دن للا تیال do‏ 
ae‏ الحقیقی صفة أزلية لله تعالئ شاهدةٌ فى 
CONSE‏ ماه علقي 2 "acia Ol otl‏ 

س مشاهّدة عینیة. فخلق العالم fes‏ 
شاهد فيه عينَ جماله SLE‏ ا 
الله عليه وآله وسلم Qa S ES) Jy‏ 
iret‏ أن آغرف Cle dana‏ الحدیت: 
فالجمیل الحقيقي هو الله سبحانه وکل جمیل, 
في الکون مظهر جماله. ie UJ,‏ الله الانسان 
عل صورته جميلاً بصيرًا LIS‏ شاهدٌ جميلاً 
انجذب أحداق بصيرته إليه وامتذ نحوه أعناق 
سریرته» وهذا الانجذاب هو Éi‏ الاخص أن 
ظهر من مشاهدة الروح جمال الذات في عالم 
الجبروت. والخاص إن ظهر من مطالعة القلب 
جمال الصَفات في ie‏ الملکوت. والعام b]‏ 
ظهر من ملاحظة الفس جمال الافعال في pe‏ 


۹۳/۱ ۰۱8۷ باب تحریم الكبرء ح‎ coU Ni صحیح مسلم کتاب‎ (Y) 


(م١ ينع‎ (t) 
(p آزلا‎ (o) 
عليه (م)‎ CO 
صفته (م)‎ (V) 


(A)‏ ابن عراق الكناني (- ۳م) تنزیه الشريعة المرفوعة عن الأحاديث الموضوعة. كتاب التوحید» ح ۰16 14۸/1 وذکر أن 
ابن تيمية قال بأنه la y Cac ud‏ «کنت m N E‏ وذکر عنه العجلوني» کشف الخفای ح :dus VY /Y Ye ٠٠١‏ 


والمشهور على الألسنة «كنت كنزاً مخفياً . 


؛) وهو واقع كثيراً في کلام cid pall‏ واعتمدوه وبنوا عليه أصولاً لهم . 


۱:۸۳ 


الغیب والاعم o‏ ظهر من معايّنة الخسن* 
جمال الافعال في عالم الشهادة. فالحب بظهوره 
saali‏ الجمال يختصض بالجمیل البصیر. 
وما قيل إن الحبّ اب في کل شيء لانجذابه 
إل جنسه فعلئ خلاف المشهور. والعشق uai‏ 
منه 4M‏ محبة مفرطت ولهذا لا يُطلق على الله 
Qus‏ لانتفاء HAN‏ عن صفاته. L5‏ 
الالهي وراء E‏ العُقلاء من الانسان والجنّ 
والمَلّك» فانه صفة قديمة e "usu‏ بذاته تعالی» 
وصفته عين الذات فهى قائمة بنفسهاء Cm)‏ 
العقلاء قائم بهم eU he Ww‏ وتقديم 
يحبّهم على يحبّونه إشارة إلى هذا وإِنْ لم يفد 
الواو الترتيب والعلية. Que,‏ الذات las‏ 
موجود فى کل صفة من الصفات الجمالية 
والجلالية لعموم الذات UU‏ فللجلال جمال 
هو جمال الذات» والجمال صفة الذات وله 
جمال هو جمال الصفة. dur clue‏ 


الذات فعلامته ol‏ تستوي عنده" الصفات 
المقابلة'" من LAM‏ والتفعم حتی الحبٌ والقّلى 
و والقظع » وهذه المحبّة ثابتة ثبوت 


الجبل ds y‏ لبها الزوال. وجمال الصفات 

Paa a‏ من الصفات (AS‏ وال 
mos‏ [علن آضدادها Pll‏ لا باعتبار 
وصول آثارها الیی بل WY‏ محبوبة عنده في 
الأصل. وجمال الأفعال أكثر تقیذا منه وعلامة 
مَنْ يحبّه Gy ol‏ باعتبار وصول آارها إليهء 
وهذان المجیّان قد يتير Le‏ بتغیر محبوبهما. 


CO‏ الحس (م) 

(e قديمة قائمة ل‎ (Y) 

(f)‏ المتقابلة (م) 

Ce +) [على أضدادها مطلقا]‎ C) 
(e +( [النظر]‎ (o) 

CO‏ وجوه )م( 

(V)‏ المحبية (e)‏ ع( 

(e) جهتان‎ (A) 


وجمال CLA NL JUNI‏ وَمَلاحة وهو روح 
منفوخ منه في قالب الناسب. LA,‏ الصّور 
الروحانية ألّذ وأشهيل وأكثر Vb‏ وتخيرًا 
للمناسبة الخاصة بينه وبين المحل في الروحانية 
ولهذا كان سس المسموعات Xa‏ تأثيرًا فى 
قلوب آرباب الذوق من من المحسوسات 
الاخر لقرب صورة النغمة من الصور الروحانية 
d M‏ شا هد الحشن من الوقوع في الفتنة 
ix LJ‏ وصف 
الطبيعة وئوران الشهوة بحکم مَنْ غلب سلب 
ومن 3 برّه ولا يسلم هذا الشهود الا لآحاد 
وأفراد LS‏ نفوسهم وطهرت قلوبهم وانطفئت 
فیها DU‏ الشهوة. ولهذا حرم D LIU‏ 
الأجنبیات . فالحظ الاوفر من وجوه" CAM‏ 
وشهود الجمال لمحبٌ الذات» TR‏ الوافر 
لمحب الصفات؛ Jun ded‏ لمحت الافعال: 
والمحبّة ses. Va padig‏ عارضتان Vall‏ 
وهي قائمة بذاتها واتصال المحبٌ بالمحبوب 
لا يمكن NI‏ في عين المحبّة oo LEY‏ لا 
ان نلیتا ى الأرصات elis Die‏ 
ER c‏ لافار وال وا وه 
أضداد صفات المحبوب من الاستغناء والقدرة 
والعزة وغیرها. واجتماعهما في عين المحبة oU‏ 
لت إلا المحّة كما قال الجنيد: 
TANE Wy A‏ وهكذا قال النووي oy‏ 
المحبة إذا صارت محبوبةً وهي A‏ ذاتية 
للمحبٌ Éw‏ الوصول وارتفع oL‏ عن 
الجهتين بفناء المحبٌّ في المحيّة المحبوبة» ولذا 


حك الله عه وشت 


i Ji 


۱:۸ 





قال المحقّقون: Coal‏ والمحبوب شىء واحده 
وفي هذا المقام لا یکون المحبة حجابّا لقیامها 
پذاتها عند فناء جهتی المحبوبية والمحبية فیها. 
CES‏ ان المحيّة نات eus‏ الجهتین 
وإشعارها بالإنفصال أريد به "e"‏ غير محبوبة» 
وبداية المحبية والمحبوبية آمر — Sy‏ المحت 
ایکون y Cr‏ بعد سابقية جذب 
المحبوب oÑ)‏ ولا یجذبه الا لمحبته إيّاه» فکل 
محبوب مُحِبَ وکل مُحِبَ محبوب» ومن هذه 
الجهة تكلم dal‏ عن نفسه بخصائص 
المحبوب. وتخصيص بعض الأولياء بالمحبية 
وبعضهم بالمحبوبية بظهور أحد الوصفين فيهم 
وبطون الآخرء فمَنْ ظهر عليه أمارات المُحبية 
من Gu‏ اجتهاده الكشف قيل مُحب لبطون 
وصف المحبوبية فيه» ومَنْ b‏ عليه علامات 
المحبوبية من Gu‏ كشفه الاجتهاد QJ)‏ محبوب 
لبطون وصف المحبية فیه. ولا يصل Soudi‏ 
إل المحبوب الا بالمحبوبية لیتمکُن الوصول 
بزوال الاجنبية وحصول الجنسية. والمحبوب 
الأول من الخلق محمد صلی الله عليه وآله 
وسلم. ثم مَنْ كان أقرب منه بحسن Axa!‏ 
لأنها تفيد المحبوبية. قال سبحانه وتعالى Ji»‏ 
ol‏ كنتم تُحبّون الله فاتبعوني esos‏ ال 53 
اتبعه يصل إليه فيسري منه خاصية المحبوبية فيه 
بحيث يتأت منه ode‏ آخر إلى نفسه وإعطاؤه 
یه الخاصية المحبوبية» كما oi‏ المغناطيس 
يجذب الحديد إلى نفسه لجنسية روحانية بينهما 
فیعطیه خاصیته» بحيث pis‏ منه cx‏ 
آخر واعطاژه یاه الخاصية المغناطيسية. ولا 
شك 9f‏ الخاصية المغناطيسية في الحدید ليست 
إل للمغناطيس ob‏ وجدت منه ظاهرًا فكان تلك 
الخاصية في المغناطيس تقول بلسان الحال أنا 


(۱) [محباً] (م) 
OO‏ آل عمران ۳۱ 


صفة المغناطيس» فهكذا الروح المظهر النبوي 
بالنسبة إلى الحضرة الإلهية كالحديدة الأولى 
بالنسبة إلى المغناطيس» ande‏ مغناطيس الذات 
إليها بخاصية المحيّة الأزلية SIT‏ بلا واسطة» ثم 
أرواح أمته بواسطة روحه روخا (Lj‏ متعلقة 
به كالحديدات المتعلّق بعضها ببعض إلى 
الحديدة الأولئ. وكل حديدة ظهر فيها خاصية 
ba]‏ «فکانها المغاطيينة وان qb‏ 
الجواهران. والی هذا آشار صلی الله عليه واله 
وسلم: (من رآني فقد رأی Oal‏ وقول بعض 
الموخدین من أمته أنا الحقّ. فما تكلّم به بعض 
آمته من كلامم qo‏ أو نبوي Gub de‏ 
الحکاية لا من نفسه لا يتجه عليه الانکار فافهم 
ذلك فانه من الأسرار العزيزة de‏ به کثیر من 
المشكلات. وفي مجمع السلوك بدايةٌ المحّة 
e Na e pon e v " ai‏ 
5 ثم 43 ثم العشق . والموافقة 17 تعادي 
mn m‏ كالشيطان tl,‏ ی AP‏ 
o»! otl LX LA‏ و آن تتكلّم معهم sf,‏ تحترم 
PE‏ حتی تحد ie.‏ في قلوبهم . 

والموانسة هي o‏ تهرب من الجمیع "P‏ 
تطلب ٠‏ الحق كل A o» d‏ بالله استوحش 

والمودّة هي أن تکون في الخلوة مشغولَ 
القلب باظهار العجز والتضرع وأنْ تکون في 
غاية الشوق ونفاد الصّبر. 

والهوی هو أن يكون قلبك 
المحاهدة ومقاومة النفس . 

Qs هو أنْ يسيطرٌ المحبوبُ على‎ dut, 
أعضائك فلا يبقى مكانٌ لغيره.‎ 


Úi‏ فى 


۰/۹ ۰۱۰ ح‎ US صحيح البخاري» كتاب التعبير» باب من رأى النبي‎ (v) 


۱:۸۵ 





والمحبّة: هي التطهر من الأوصاف الذميمة 
والاتصاف cai‏ الحميدة. وکلما تطهّرت 
النفسٌ من الصفات المذمومة كلما x‏ الروح 
نحو المحبّة. 


á e 


cid‏ هو Db‏ یتمرّق القلبُ من حرارة 
الشوق وأن تخفي الدموع حتی لا Ab ode‏ 
پذلك» لأن المحبّة هي سر الربوبية» وافشاء 
as 20‏ إل في حال AR‏ الوَجْد. 

eub‏ هو | تجعل نفسك عبدًا للمحبّة 
Chas ol,‏ بالتجريد الظاهري والتفريد الباطني . 

dg‏ هو SÍ‏ تجعل مرآة قلبك في مواجهة 
جمال الحبيب» وأن S‏ من شراب «dual‏ 
وأن تكونَ في طريق المرضى. 

والیشق هو أن Ue mex‏ عن نفسك 
ولا SOR‏ 
المحبوب : Beloved - Aimé‏ 

قد عرفت معناه وقد یطلق (e‏ آخص منه 
وهو قطب الوحدة. وفي بعض الرسائل : 
المحبوثٌ بمعنی الحقيقة الروحية التی هی ذاتٌ 
ox‏ جل Oy,‏ 
المختمل : Probable, possible, doubtful,‏ 
contingent - Probable, possible, douteux,‏ 


contingent 
وقيل بالفرق بینهما‎ «um قيل هو‎ 
وقد یطلق أيضًا على المشکوك فيه وقد سبق في‎ 
لفظ الجائز.‎ 


Syllepsis - Syllepse : مختمل الضدين‎ 


هو التوجية عند البُلغاء وقد سبق . 


مختمل المحلین : - Word forming a stop‏ 
Mot constituant un arrét‏ 
عند البُلغاء هو f‏ يأتيّ الشاعِرٌ بلفظة أو 
بيت بحيث یمک أن يكونَ محلاً لوقف الکلام 
واستفنافه ومثاله في البيت التالى ونر جمته : 
العمود الحجري الذي یقولون كيف هو؟ 
أقول: صحيحٌ فالجبل بلا عمود. 
(O e. M‏ 
كذا في جامع الصنائع 
المخدّث : Gallop - Galop‏ 


على صيغة اسم المفعول من الإحداث 
اسم ركض الخيل كما مر . 
المُحَدَّث : 6 - Inspired‏ 

بفتح الدال المشددة على أنه اسم مفعول 
من التحدیث عند المحدئین هو الملهم الذي إذا 


á 


b fb AF UL‏ اصاب «ls‏ خیث به 


)١(‏ موافقت آنست که دشمنان حق را مثل دنیا وشیطان ونفس دشمن داري ودوستان حق را دوست داري وبا إيشان صحبت 


داري وفرمان ایشان را عزیز داري تادر دل ایشان جاي يابي وموانست آنست که از همه گریزان باشي وحق راهمه وفت 
جویان من أنس بالله استوحش من غير الله ومودت آنست که در خلوت دل مشغول باشي بعجز وزاري وباغایت اشتیاق 
وبيقراري وهوی آنست که دل راهميشه در مجاهدة داري وآب گردانی وخلت آنست که پرکنی جمله اعضا رابدوست وخالي 


گرداني ازغیر . ومحبت آنست كه از اوصاف ذمیمه پاك كردي وباوصاف حميدة موصوف شوي هرچند كه نفس از ذمائم پاك 


گردد روح بسوي محبت کشد. وشغف آنست که از غایت حرارت شوق حجاب دل را پارة گرداني وآب ديدة پنهان داري 
تامحبت راكسي نداند که محبت سر ربوبیت است وافشاء سر الربوبية کفر مگر بغلبه حال وتیم آنست که خود رابندة محبت 
گرداني وبتجرید ظاهري وتفرید باطني موصوف كردي . ووله انست که ائينة دل را برابر جمال دوست داري ومست شراب 
جمال كردي وبطریق بیماران باشي. وعشق آنست که خود راگم گرداني وبیقرار شوي. 

CO‏ وفي بعض الرسائل محبوب بمعني حقیقت روحية که آن ذات حق است. 


(۳) نزد بلغا توجیه راگویند وقد سبق . 


)£( نزد بلغا عبارتست ازانکه شاعر لفظی يا بيتي را چنان در ربط آرد که محل وقف کلام واستیناف کلام تواند بود مثاله. شعر . 
ستون سنگ که گویند چونست . بگویم راست كوهي بي ستون است. کذا في جامع الصنائع . 


5 


المخدث 


والقي في روعه من عالم الملكوت. MS‏ ذكر 
القاضي في شرح المصابيح في باب مناقب عمر 
رضي الله عنه. JI JU,‏ الشريف في حاشية 
المشكؤة المحَدّث الصادق الظنّ كأنه المُلهم من 
SUI‏ الأعل وخدّث بالأمر وحقيقته. 


ترجمة المشكاة: المحدّث بمعنی الملهم كأنه 
nu" UY‏ 
وقال في مجمع البحار : هو الرجل الذي 


ألقي في روعه DAS‏ ثم LA‏ بذلك عن طریق 
الحَدّس والفراسَة الايمانية المخصوصة. وال 
سبحانه وتعالی بعطی هذه الخاصّية لمن شاء من 
عاده . 


3 وقیل: هو ED‏ الشيء Gad‏ له 
كأنما edi‏ بذلك 


وقیل : من تکلمه الملائکة انتهى 
كلامه". والمُحدث عند النحاة ويسم 
المحدّت به أيضًا هو «d. (LAM‏ 


المحَدّث: 


prophetic traditions - Narrateur, instruit 


Narrator, informed of 


des traditions prophetiques 


بکسر الدال المشددة على أنه اسم فاعل 
من التحدیث هو عند المحدئین على ما ذکره 
العراقي ip‏ یکون کتب وقرأ وسمع ووعی 
ورحل إلى المدائن والقری am y‏ أصولاً وعلق 
bsi‏ من کتب المسانید واليلن والتواريخ التي 
تقرب من وقيل مَنْ تحمّل 


ألف تصنيف. 


۱۸٦ 


الحديث رواية واعتنق به دراي كذا في شرح 

النخبة . 

مُحَدّد الحهات : 
هو الفلك الأعظم وقد يطلق عليه بلا 

إضافة 

المحدود: 

defini 


Zodiac - Zodiaque 


Limited, defined - Limite, 


قد علم معناه بما سبق في لفظ ال الا 

أن في المع الاخبر المستعمل في باب انقیاس 

لا free‏ المقدّمة ولا اللسبة محدودة اصطلاحًا. 

ویطلق LA‏ عند النحاة على قسم من الظرف 

المُسمّئ بالموقت”" ویقابله cedi‏ وعلی قسمر 
من المفعول المطلق المُسمّئ بالموقت ۲ أيضًا. 

المحذوف : 


Canceled, omitted - 


Supprime, rayé 


هو اسم مفعول من الحذف؛ فمعناه یظهر 
من معنی الحذف i‏ واصطلاخا. ویطلق أيضًا 
عند الشعراء على qp‏ آخر غير ما سبق كما 
iunt aima pes era‏ 
حذفت من العروض أ و الضَّرب لا يختل معنی 


البيت» ولكن وزن البحر يتغبّر إلى بحر St‏ 
ویظل سالما من حيث المعنی hiy‏ ومثاله 


البيت التالي وترجمته : 


وجهّك كالجلِتار (زهر الرمان) ,2 
لك مائة صور: من هذا ولك iiL‏ صورة من ذاك 


هذا البیت من وزن بحر الهَرّج الأخرب. 


0( ودر ترجمة مشكوة كفته محدث بمعني ملهم است كويا بوي تحديث کرده مي شود وخبر داده مي شود. ودر مجمع البحار 
گفته کسی که انداخته شده است دردل وی سخنی بس خبر می دهد بان بحدس وفراست ایمانی مخصوص می گرداند حق 
تعالی بدان هرکراکه مي خواهد ازبندگان خود. وقیل آنکه چون ظن کند بچيزي صواب بود گویا حديث کرد شده است 


بوي . وقيل کلام مي کنند بوي ملائك انتهئ کلامه . 
(۷) الوقت (م) 
(۳) الوقت (Q‏ 


۱:۸۷ 


وكلمة (داري) عندك من المصراعین الأخير إذا 
خذفت يصير الوزن Cel,‏ . 

المحرف : 
deforme‏ 
المحدئین MT‏ للمصخف. وقیل: کلاهما 
متباینان . وفي اصطلاح الشعراء هو s sí‏ 


بالحروف منفصلة وک gt‏ منها Hati‏ 
(بحيث لو جمعت تلك الحروف) ومثاله البيت 


التالي وتر جمته : 
Cell‏ الملك العظيم على الدّهر : 
لطفك تاء وألفٌ وجیم أعطاك (التاج) 
ومن باب الإحسان لكل الرعايا 
edi‏ جيم والف وميم أعطاك r4‏ 
أي کأس. كذا في جامع الصنائه“ 


Altered. corrupted - Alere. 


Forbidden, illicit. taboo. incest : المحرم‎ 
- Defendu, tabou, illicite, inceste 


بضم المیم وکسر الراء قاصد الآحرامء 
وبفتح المیم وفتح الراء مَنْ لا يجوز نکاحه كما 
في الضراح. وفي جامع الرموز في كتاب الحج 
المَحْرّم للمرأة هو الذي pu‏ عليه نکاخها على 
التأبيد بقرابة أو رضاع أو مصاهرة كذا في 
المشاهير من الکتب» وهذا وان كان مخرجًا 
لاخت الزوجة وعمتها وخالتها فان حرمتها مقيّدة 
بالنكاح ولیست dal‏ وکذا لزوج الملاعنة OB‏ 


المخسوس 
حرمته ليست بإحدى الجهات الثلاث» لكنه 
مخرج للزوج أيضًا. فلو عرّف المَحْرّم بما حل 
الوطئى وحرّم ges fai CEN‏ فيه الزوج 
انتهی. يعني أن المَخْرَّم بفتح الميم وفتح الراء 
يُطلق في العرف على ia JS‏ تجوز RAE‏ معه 
ويجوز التبرز بمحال الزينة عنده فيشمل الزوج 
Js‏ مَنْ يحرّم نكاحه على التأبيد. Dp‏ عرفت 
هذا فتعريف القوم على ما في المشاهير غير 
جامع للزوج. فلو عرّف بالذي حل الوطيء أو 
حرّم النكاح له أبدًا لدخل الزوج أيضّاء Gb‏ 
ههنا فلا يحتاج إليه لأن المصتف قال الزوج 
enr‏ للمرأة الخ» أقول انما lu‏ هذا بقراءة 
فتح الميم والراءء ولو قرأ على صيغة اسم 
المفعول من التحريم لا cUm‏ إل هذه 
التكلفات كما لا يخفئ. 


المحسوس : 


هو dem‏ أي المُدرَك بالحس 
والمحسوسات الجمع وهو قد یکون محسوسًا 
بالأصالة بالذات وقد یکون محسوسًا بالعَرّض. 
والمحسوس بالذات ما يكون محسوسًا لا 
بالتبعية والمحسوس بالعرض ما يكون محسوسا 
بالتبعية لا بالأصالة» S‏ البصر jou‏ الضوء 
واللون بالذات والعظم والعدد والوضع والشّكل 
والحركة والسكون والقرب والبّعد بالعرّض أ 
بتوسّط الضوء واللون. وقد يقال المحسوس 
بالعرض لما لا 4 به أصلاً. لكن يقارن 


Sensible - Sensible 


(۱) چنانکه در مجمع الصنائع واقع شده که محذوف کلمة راگویند که چون آنرا از عروض وضرب بيفكني معني شعر ناقص 
نگردد وآنجه ماند بحري دیگر شود بلفظ ومعنی راست مثاله : 


گلنار برخ داري شكر بلبان داري 


صد نقش درین داري صد نقش دران داري 


أين از بحر هزج c ol‏ واگر کلمة داري را از اخیر هر دو مصراع دور كني وزن رباعي بود. 
(Y)‏ نزد محدثين مرادف مصحّف است وقيل هردو متباين اند. ودر اصطلاح شعراء انست كه لفظي را حروف تهجي خوانده شود 


وغرض لفظ باشد مثاله : 
شاه شهانی وبشاهان دهر 
اا ]تا هت 
كذا في جامع الصنائع . 


لطف توتاء والفا وجيمداد 
بذل توجيم mn‏ وميم داد 


المخضر 

المحسوس بالحقيقة کابصارنا آبا عمرو OB‏ 
المحسوس ذلك الشخص ولیس کونه أبا عمرو 
محسوسًا اصلاً لا أصالة ولا US‏ والفرق بين 
المعنيين واضح فنك قد سمعت آن البیاض مثلاً 
قائم بالسطح أولاً وبالذات وبالجسم GU‏ 
وبالعرّض وليس معناه ol‏ للبياض قيامين أحدهما 
بالسطح وآخرهما بالجسم» بل معناه أنَّ له قيامًا 
واحدًا بالسطح. لكن UJ‏ قام السطح بالجسم 
صار ذلك القيام منسويًا إلى السطح أولا 
لى الجسم GU‏ وبالعرزض فقس على 
ذلك معن کون الشيء مثلاً مرئيًا بالذات Gy‏ 
«oua‏ فإذا قلنا اللون مرئي بالذات كان معناه 
ol‏ الرؤية متعلقة aediles Se‏ تلك الرؤية 
بغيره» وذلك لا ينافي کون رؤيته مشروطة برؤية 
أخرئ uias‏ بالضوء فيكون كلاهما مرئيين 
بالذات» لكن رؤية أحدهما مشروطة برؤية 
الآخر. وإذا قلنا المقدار مرئي بالعرزض بواسطة 
اللون كان معناه ان هناك رؤية واحدة متعلّقة 
باللون أولاً وبالذات وبالمقدار GU‏ وبالعرض. 
Ul,‏ کون الشخص أبا عمرو فلا تعلق للاحساس 
Ta‏ والمنصف إذا رجع إلى نفسه وجد 
تفرقة ضرورية بینهما وعلم أن المقدار 5e.‏ له 
انکشاف في الحس ليس ذلك الانکشاف للابوة 
فاندفع ما ذکر الامام في المباحث المشرقية من 
أنَّ الأمور المذکورة من phali‏ والعدد والشکل 
E‏ لمك مه بال کی ن اشوین 
بالغرزض ما لا yos‏ به حقيقة» لکنه مقارن 
للمحسوس الحقيقي کذا في شرح المواقف في 
مبحث النفس الحيوانية. ثم المحسوسات من 
الکیفیات هي ما يدرك بالحس (UA‏ وأنواعها 
E‏ ی وه یلسانت e‏ 
بأوائل المحسوسات UA‏ كما 3 والمبصرات 
والمسموعات والمذوقات والمشمومات وهی 
o‏ كانت کیفیات راسخة أي ابتة في ORTU‏ 
بحيث يعسّر عنه زوالها سُمّيت انفعالیات كصُفْرة 


E وبالذات‎ 


۱:۸۸ 


cadi‏ وحلاوة العمل WM,‏ شمیت انفعالات 
كصفرة الوّجَل وحمرة الخجل والمحسوسات من 
القضایا عرفت قبیل هذا. 


المخضر : 

بالضاد المعجمة على صيغة اسم الظرف 
بمعنی السّجل كما في الصراح. وفي العْرّر 
وشرحه الدرر المَحُضّر ما كُتِبَ فيه حضور 
الإقرار والإنكار والحكم xU‏ أو النکول على 
وكذا السّجل. Ay‏ ما 
کیب فيه البيع أو الرهن أو الاقرار ونحوها. 
وفي المغرب A‏ كتاب الإقرار بالمال وغيره 
معرب جك» والحجة والوثيقة تتناولان الثلاثة 

يعني السّجل والمحضَر والصّك لأن في كل le‏ 
ECT‏ الحجة والوثاق انتهی . وذكر فى كفاية 
الشروط SE‏ احذا p‏ ا علین PA‏ 
فالمکتوب AAI‏ وإذا أجاب الاخر وأقام 
البينة فالتوقيع وإذا حكم فالسجل. 


Register - Registre 


وجو یرفع الاشتباه. 


Prohibited, illicit - Proscrit, : المخظور‎ 
illicite 

هو الحرام كما ورد. 
المخفوظ : Regular, protected - Regulier,‏ 


protégé, ۷ 


هو عند المحدئین يُطلق على مقابل الشاذ. 
والمحفوظ اسمان لعددین مخصوصین في عمل 
الخطائین . وفی الاصطلاحات الصوفية Jia]‏ 
هو الذي dl Ne‏ تعالی عن المخالفات في 
القول والفعل والارادة فلا یقول ولا یفعل الا ما 
پرضی به الله ولا يريد 1 ما يريده الله ولا 


۳ 


یقصد الا ما أمر الله به. 


المخق : 
بالحاء المهملة عند الصوفية هو M‏ 


Annihilation - 1 


۱:۸۹ 


الوجود للعبد في ذات الحق . ويحجي في لفظ 
2 0( 

.  وحملا‎ 

Despised - Meprise SEN 


عل صيغة اسم المفعول من التحقير هو 
مرادف المصَعْر وكذا التحقير. 
المخکك | Scratcher - Gratteur‏ 


هو دواء یجذب خلظا لذاعا حارًا MS‏ فى 
الموجز. وفي بحر الجواهر المحكك هو الذي 
يبلغ من حدته وتسخينهء ال ol‏ یجذب إلى 
المسام أخلاطا لذاعة ولا يبلغ التقريح 


کالکیکے. 


ال 


Precise, exact, fair, solid - : 
Précis, exact, juste, solide 


اسم مفعول من الاحکام يقال بناءٌ مخکم 
أي وثیق یمنع من التعرّض AL, (d‏ الحكمة 
حكمة لأنها مما لا ينبغي. وهو عند 
المحدّثين عبارة عن الحديث المقبولا المعمول به 
السالم عن المعارضة أي لم يأتر خبر يضاده 
كذا في شرح النخبة. وعند عامة الأصوليين من 
الحنفية هو اللفظ الذي لا يحتمل النسخ 
والتبديل. ثم انقطاع احتمال النسخ قد يكون 
لمعنل في ذاته oí‏ لا يحتمل التبديل Sue‏ 
cus‏ الدالة على وجود الصانع وصفاته 
وحدوث العالم ویستی هذا مُحکمّا لعينه» وقد 
یکون بانقطاع الوحي بوفاة النبي صلی الله عليه 


NT‏ عليه وبه وفيه 


رل وس E a UEM pA‏ له 
المتشابه وهو اللفظ الذي N‏ يفهم منه المراد 
ولا برجن بیائه Sal‏ کمقطعات القرآن. وفی 
المحم والمتشابه أقوال كثيرة وردت في لفظ 

المتشابه . 


Al-Muhakimiyya (sect) - : x4 SI 
Al-Muhakimiyya (secte) 


فرقة من الخوارج وهم الذین خرجوا على 
علىٌ كرم الله وجهه عند التحکیم وما جری بين 
المحکمین(* وکفروه. وهم اثنا عشر ألف رجل 
کانوا أهل صلؤة وصیام. قالوا من نصب من 
قريش وغیرهم وعدل فیما بين الناس فهو إمام 
ولا فلا. ووجب” أن d‏ أو يقتل ولم 
يُوجبوا نصب الامام وکفروا عثمان رضي الله 
عنه وأكثر الصحابة ومرتکب الكبيرة کذا في 
شرح l CDU i‏ 


المخکوم عليه »45 435: Predicate,‏ 


consequent - Prédicat, conséquent 


قد عرفت معناها عند أهل الشرع قبیل 
هذا. وأما المنطتیون فالمحکوم عليه عندهم هو 
الامر المنسوب OB «J|‏ كانت القضية حملية 
یسمّی موضوعًا وان كانت شرطية يُسمّئ (ke‏ 
فالمحكوم به عندهم هو الأمر المنسوب المسمى 
في القضية الحملية بالمحمول وفي الشرطية 
بالتالي. i‏ 


)۱( بالحاء المهملة نزد صوفية فنای وجود عبد است در ذات حق ويجيئ في لفظ المحو. 
(۲) الکبیکج (م). وهو نوع من الکرافس كما جاء في بحر الجواهر . 


(Y)‏ المحكمة (م) 
(t)‏ الحکمین (o‏ ع( 


(p 2 قالوا من... ووجب‎ (o) 


CO‏ المحكمية = هم الذین خرجوا على أمير المؤمنين علي رضي الله عنه حين جری آمر الحکمین . وقد تکلموا في الامامة 


والتحکیم xb‏ ذلك . 


موسوعة الجماعات والمذاهب. . 
معجم الفرق الاسلامية ۲۱۶ 


٣٤۳ ص‎ . 
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اليكل 
المحل : 


circumstance - Lieu, receptacle, 


Spot, place, receptacle 


circonstance 


هو ظرف من الحلول وقد عرفت معناه 


والموضوع. والمحل عند الکوفیین من النحاة 


اسم للمفعول فيه كما يجيئ في محله. محل 
الخبر عند الأصوليين هو الحادثة التی ورد فيها 
ذلك الخبر كذا في التوضیح في ركن السنة. 
Resolvent - Resolutif ice‏ 

علول صيغة اسم الفاعل من التحلیل عند 
الأطباء دواء يهيئ المادة للتبخیر pan‏ كالجند 
بيد ستر . والمخلل للریاح دواء T‏ الريح 
لتندفع كذا في الموجز في فنّ الادوية. 
المحمر : 


Carminative - ۵ 


ر الميم عند الأطباء دواء یجذب 
لطیف الدم إلى الجلد جذبًا قويًا e‏ ظاهره مع 
تسخین فیحمر لونه کالخردل MS‏ في الموجز 
وبحر الجواهر . 


المحمرة: 


Muhaninara (secte) 


Al-Muhammrra (sect) - ۰ 


اسم السبعية كما ورد سابمًا. 
المحمول: 
عند المنطقيين هو المحكوم به في القضية 


الحملية دون الشرطية وفي الشرطية يُسمّى 
Os‏ 


Predicate - Predicat 


(p (م‎ QU )۱( 


۱:۹۰ 


Suppositoires 
هي الأدوية التي یحملها الانسان في الذبر‎ 
: المحنة‎ 


passion 


بالکسر وسکون الحاء بمعنی وعند 
PRA‏ یقولون للعاشق (رنج) sl‏ ما 


المجو : 


بالفتح وسکون الحاء في اللغة الفارسية: 
إزالة الکتابة عن اللوح. وعند الصوفية هو محو 
أوصاف العادة كما أن الاثبات إقامة emi‏ 
العبادة وينبغي أن يكون على ثلاث طرق: محو 
iji‏ عن الظواهر ومحو الغفلة عن الضمائر 
ومحو اليلة عن الشرائر» كذا في شرح عبد 
اللطیف 111 ویقول m‏ مجمع السلوك: 
jai‏ عبارة اجتناب آوصاف النفوس 
والاثبات A‏ عن cus‏ آوصاف القلوب. إِذنْ 
فالشخصض الذي اجتنب الأوصاف المدموية dis,‏ 
بها الصفات الحميدة فهو صاحب D‏ واثبات . 


ویقول بعضهم: ME‏ بعاد رسوم 


الأعمال بالنظر أي نظر الفناء إلى e‏ وكل 
ما هو صادِرٌ من نفسه ‏ والابات هو إثبات 


الزسوم بتثبيت الله فهو QU‏ بالحقٌ لا بنفسه. 
وقيل: المحرٌ إبعاد الأوصافء cl‏ 
هو oU]‏ الأسْرار””. قال الله تعالی «یمحو الله 


Suppositories - 


Suffering, passion - Souffrance, 


Erasure - Effacement 


(Y)‏ بالکسر وسکون الحاء بمعني رنج ونزد صوفية رنج عاشق راگویند. 
از ثابت كردن اوصاف قلوب بس کسی که دور کردة شد ازو صفات ذميمة وبدل کرده شد صفات حميدة فهو صاحب محو 
واثبات وبعضی گویند محو دورکردن رسوم اعمال بنظر كردن نظر فنا سوی نفس خويش وانچه صادر شود از نفس واثبات 
ثابت كردن رسوم باثبات الله فهو قائم بالحق لا بنفسه. وقیل محو دور كردن اوصاف است واثبات ثابت كردن اسرار. 


VENT 
قیل یمحو عن قلوب‎ Ce iu ما‎ 
العارفین الغفلة عن الله وذکر غير الله عن ذكر‎ 
ويثبت على ألسنة المريدين ذكر الله فالمحو‎ cdi 
لكل أحد والإثبات لكلّ أحد على ما يليق به‎ 
C يقي‎ QD OM والمَحق فوق المَحُو‎ 
كلامه. ونقل عن‎ yel والمخق لا يقي آثرا‎ 
الشیخ عبد الرزاق الكاشي أن المحق هو فناء‎ 
المحوّ هو‎ oi وجود العبد في ذات الحقّ كما‎ 
£t) AE, العبد في فعل الحق.‎ Jw zu 
الصفات (البشریة) في صفات الحقّ. شعر‎ 
: فارسي وترجمته‎ 
الم حو آول والمس ثساني‎ 
والمخق آخر ان كنت تعلم‎ 
ويقول في لطائف اللغات: المحوٌ الحقيقي‎ 
الجمع الذي يقال له في اصطلاح‎ fa هو‎ 
الکثرة الخلقية في‎ V الصوفية عبارة عن‎ 
. ۳" الوحدة الالهیة‎ 
: المخور‎ 
بالکسر ثم السکون ثم الفتح في اللغة‎ 
cade الذي يدور‎ fil الفارسية بمعنی: دولاب‎ 
وقطعة الخشب التي تستعمل في ترقیق عجين‎ 
xe, الخبز (شوبك) كما في كنز اللغات"۳"‎ 
المهندسين هو الخ المستقیم الواصل بين‎ 
OB وصوله بين القطبين»‎ AEN القطبين أي‎ 
عندهم. ویخور‎ ux الإخراج بالفعل غير‎ 
العالم هو مخوّر الفلك الاعظم كما ورد في‎ 
لفظ القطب ويسم بخط المخور أيضًا كما في‎ 


Axis - Axe 


YA / الرعد‎ )۱( 


المحیط 
وكذا مخور الاسطوانة المستديرة سهمها. ومخور 
ALAXI‏ على ما فى بحر الجواهر عند الأطباء 
هو العصّب الذي ينفذ في العَضّلة من Ape‏ 
ويخرج من أخرى. 
المحيط : 


Circonference, perimetre 


Circumference, perimeter - 


اسم فاعل من الإحاطة وبهذا المعنی يقال 
للخط المستدیر محيط دائرة وللسطح المستدیر 
فیط فرع وما قول المهندسين ah‏ يفال ال 
لكل خطین محیطین باحدی زوایا سطح متوازي 
e Bé pue‏ أنّهما محيطان بذلك 
السطح فیناء التجؤّزء فإنهما بالحقيقة 
محیطان منه. uS‏ لما كانت Qu‏ 
المتقابلة في مثل تلك السطوح متساوية اكتفي 
ي التعبیر عن تلك السطوح بتعبیر ضلعین 
محیطین بزاوية بینهما کذا ذکر السَّيّد السَّند فى 
حاشية تحریر إقليدس. الم أنه إذا أحاط "isa‏ 
بشکل c9‏ یماس زوایا المحاط eel‏ 
المحيط ans‏ المحاط الیل المحیط بأنه فيه 
والمحيط إلى المحاط Xl‏ عليه كذا في التحرير. 
لد المحدئین هو الذي احاط علمه بمائة ألف: 


حديث متنا وإسنادًا وأحوال رواته جرخا وتعدیلا 
وتاریخا. وقیل ^ روئ ما یصل إليه ووعئ ما 


يُطلق على نوع من آنواع رَد العجز على 
الصدر . وهذا من A cele‏ المتأخرین» 


حق وطمس فنای صفات در صفات حق . 

dii‏ محواست طمس ثاني 
ودر لطائف اللغات میگوید که محو حقيقي که انرا 
وحدت الهی . 

(D‏ له ل م۰ ع) 


آخر محق اس ات 9 Abit.‏ 


محو الجمع گویند در اصطلاح صوفية عبارتست از فناى كثرت خلقيه در 


كه بران كردد وجوبكي كه بآن خمير نان را بهن كنند كما في كنز اللغات. 


als ال‎ 


وصورته gh ob‏ بالرییف في Ulo‏ الأبيات, 
ومثاله في الشعر التالي وترجمته: 
آنت تکونین آخذة القلب والروح أيضًا أنت تکونین 

لكلّغم أنتئُؤنِسةورنيقة نكونين 
ال SE;‏ كما بجب آن يُقاللك 

بانك مرهم من أَجْل جراح القلب أنت نكونين 

كذا في جامع الصنائع”" . 
المختَلف : Existence of two opposite‏ 
traditions - Existence de deux traditions‏ 
opposees‏ 
بفتح اللام على أنه مصدر ميمي كما في 

شرح النخبة هو عند المحدئین أن یوجد حدیثان 
متضادان في المعنی بحسب الظاهر فیجمع بینهما 
بما ينفي التضاد کذا في الارشاد الساري شرح 
البخاري. وفي خلاصة الخلاصة رفع الاختلاف 
ol‏ توجد أحاديث متضادة بحسب المعنی ظاهرًا 
فيجمع Ges‏ أو يرجح أحدهما. والمختلف 
قسمان: الأول ما یمکْ الجمع بينهما فيتعيّن 
المصير إليه ويجب العمل بهما. والثاني ما لا 
يمكن فيه ذلك وهو ضربان: الأول ما عم أن 
أحدهما ناسخ والآخر منسوخ. والثاني ما لا 
يُعلم فيه ذلك فلا بد من الترجيح ثم التوقف 
انتهئن. والظاهر من هذا أن المُخْتَلِف بکسر 
اللام pei T,‏ من الأول وجودًا والمُخْتَلّف على 
صيغة اسم المفعول. وفي اصطلاح أهل العربية 
هو اللفظ الذي اختلف فيه أيِمة اللغة في أنه في 
الأصل عربي أو عجمي مثل طست بالسين 
المهملة كذا في شرح نصاب الصبيان. 


۱:۹۲ 


Cutting, breaking - Decoupage, : المختم‎ 
coupure 


۰ 5 z € 
Drug, narcotic, anesthetic - : المخدر‎ 
Drogue, stupefiant, 6 


على صيغة اسم الفاعل من التخدیر عند 
الأطباء دواءٌ يجعل الروح الحساس أو المحرّك 
للعضو غير قابل لتأثير القوة النفسانية قبولا UU‏ 
كالأفيون كذا في المؤجز في فنّ الأدوية. 
Phonetics, phonology, : co)‏ 
denominator - Phonetique, phonologie,‏ 
dénominateur‏ 


اسم ظرف من الخروج هو عند AÉ‏ 
والصرفیین عبارة عن موضع خروج الحرف 
وظهورة : وتمیژه- عن غيرة. Manly‏ .هنوت : dis‏ 
rA‏ عبارة عن الموضع المولد للحرف؛ 
والأول آظهر HS‏ في تیسیر القاری والدقائق 
المحكمة. ومعرفة المَخْرّج تحصل DV‏ تُسکته 
Qe‏ عليه همزة الوصل وتنظر أين ينتهي 
الصوت فحيث انتهول فثمة مخرجه. ألا تری 
أنك تقول آب وتسکت فتجد الشفتین قد انطبقت 
إحداهما على الأخرئ MS‏ في بعض شروح 
الشافية . 

٠ فائدة:‎ 


اختلفوا في مخارج الحروف» فالصحيح 
عند القرّاء ومتقدّمي النحاة كالخليل أنّها سبعة 
عشر. وقال كثير من الفريقين ستة عشرء 
فاسقطوا مَخْرّج الحروف الجوفية وهي حروف 
XI‏ واللين» وجعلوا مَخرج الألف من أقصى 
aedi‏ والواو من مخرج المتحركة» وكذا 


)© واين از مخترعات بعضی متاخرين است وچنان اختراع نموده شده که ردیف بصدر ابیات برده شود مثاله : 


توباشی آنکه میباید ترا گفت 
کذا في جامع الصنائم. 


که بهر ریش دل مرهم توباشي 


۱:۹۳ 


المخروط 





الیای. JU,‏ قوم آربعة عشر فأسقطوا مخرج 
النون واللام والراء وجعلوها من مخرج. قال 
ابن الحاجب: وكلّ ذلك تقریب Nb‏ فلكل 
حرف مخرج SN‏ الصوت الساذج الذي هو 
محل الحروف والحروف هيئة عارضة له غير 
مخالف بعضها بعضًا حقيقة بل بحسب الجهارة 
واللین والغلظة إلى غير ذلك» ولا آثر لمثلها في 
m‏ 39 وف Y‏ الحرف الواحد قد يكون 
مجهورًا وخفيّاء فإذا كان ساذج الصوت الذي 
هو مادة الحرف ليس بأنواع مختلفة» فلو لا 
اختلاف آوضاع آلة الحروف أي مواضع less‏ 
في اللسان والحَلّق والسَنَ والنّظع "PATE‏ وهي 
المسَمَاة بالمخارج لم تختلف الحروف» إد y‏ 
شيء ههنا یمکن اختلاف الحروف بسببه الا 
مادتها وآلتها. ویمکن أنْ يقال ól‏ اختلافها مع 
اتحاد AI‏ بسبب اختلاف وضع الالة من 
شدّة الاعتماد وسهولته وغیر ذلك فلا يلزم ol‏ 
یکون لکل حرف مخرجًا . 


تفصیل المخارج : 


المخرج الأول الجوف لحروف المد 
واللین. الثاني أقصى gi‏ للهمزة راليائ 
الثالث وسطه للعین والحاء المهملتین. الرابع 
أدناه E‏ الفم [وهو E‏ الحلق]“ un‏ 
calidi‏ الخامي اقضی DL,‏ هنا لى الخلق 
وما فوقه من الحَنّك للقاف. السادس suat‏ 
آسفل مخرج القاف قلیلا وما يليه من الحنك 
تلکاف. السابع وسطه بینه وبين وسط الحنك 
[الاعلی]۳ للجیم والشین المعجمة والیاء. 
الثامن للضّاد المعجمة من أوّل حافة اللسان وما 
يليه من الأضراس من الجانب الأيسر وقیل من 
)١(‏ إلى (م۰ ع) 


(E e +) [وهو رأس الحلق]‎ (Y) 
[الاعلی] (+ م ع)‎ )۳( 


الأيمن. التاسم لللام من حافة اللسان من 
آدناها إل منتهی طرفه وما بينها وبين ما یلیها 
من exi‏ الأعلى. العاشر للنون من طرفه 
الاسفل من اللام قليلاً. الحادي عشر للراء من 
مخرج النون لکنها آدخل في ظاهر اللسان. 
الثانى عشر للطاء والدال المهملتين والتاء المثناة 
الفوقانية من طرفه وأصول الثنايا العليا مصعدًا 
إلى جهة الحَنّك الأعلئ. الثالث عشر لحروف 
الصفير الصاد والسين والزاء بين طرف اللسان 
والثاء المثلّئة من بين الثنايا العليا. الخامس 
عشر للفاء من باطن atii‏ السفلی وأطراف 
الثنايا العليا. الموحدة 
والميم والواو غير المدية من الشفتين . السابع 
عشر للخيشوم EAD‏ في الادغام والنون والميم 
الساكنة» ob‏ شئت الزيادة فارجع إلى الاتقان 
عددٌ يخرج منه الكسر قالوا إذا tem‏ الواحد 
الأجزاء uem, RA‏ بعض من تلك الأجزاء 
كسرًاء لكن المعتتر عندهم فى المخرج Jai‏ عدد 
صحيح يخرج منه الکسر Ui‏ اعتبروا ذلك 
للسهولة في الحساب» فالمعتیر في مخرج الربع 
مثلاً هو الأربعة اد هي أقل عدد صحيح بخرج 
منه الربع لا غير كالثمانية والستة عشر والاربعة 
أيضًا. cJ‏ في اصطلاح آهل الحفر هو 
"ya‏ الحاصل من المَدخل كما یذ 


Cone - 0 : المخروط‎ 


السادس عشر للباء 


هو عند المهندسين یطلق على معان. منها 


)£( ومخرج در اصطلاح اهل VIE‏ است که حاصل شود از مدخل جنانكه مذكور خواهد شد. 


المخروط 


١5 





المخروط المستدیر التام وهو جسم تعليمي 
أحاط به سطحٌ مستدير» أي دائرة وسطح 
صنوبري مرتفع منْ محيط ذلك السطح | لمستدير 
L‏ نقطة بحيث لو ED‏ مستقيم 
تلك النقطة ماسّة في کل الدورة» أي ماس ذلك 
الخظ ذلك السطح. 
لقولنا صنوبري . وبعبارة c‏ هو جسم أحد 
طر فيه داثرة والاخر نقطة ویحصل Les‏ سطح 
تقرض عليه أي على ذلك. السطح الخطوط 
المستقيمة الواصلة بينهماء أي بين محیط الدائرة 
إدارة مثلث قايِّم الزاوية على أحد ضلعی القائمة 
المفروض SU‏ إلى أن يعود إلى وضعه الأول. 
وليس المراد بالحدوث الحدوث بالفعل كما هو 
المتبادر: بل الحدوث من حيث التوهم لد الخظ 
عندهم QA‏ حال في السطح الحال في 
الجسم؛ فلا یمکن حصول السطح بحر aS‏ الخط 
ESO‏ عنه في الوجود ولا حصول الجسم من 
حركة السطح المتأخر عنه. وعلئ هذا dex‏ 
كل ما وقع في عباراتهم مما يُشعر بحدوث 
BJ‏ من حركة النقطة والسطح من حركة الخط 
والجسم من حركة السطح. ثم تلك الدائرة 
تسمى بقاعدة Rak‏ وتلك النقطة برأس 
بالسطح ml‏ والخط الواصل بين تلك 


وقولنا مرتفع صفة كاشفة 


النقطة ومرکز القاعدة بسهم المخروط ومحوره. 
فان كان ذلك الخظ عمودا على القاعدة 
فالمخروط قائِم Nb‏ فمائل. eb‏ ما قيل فى 


تعریف المخروط المذکور من أنه ما یحدث من 
d ijo]‏ موصول بين محيط داثرة ونقطة لا 
تکون على تلك الدائرة إلى ol‏ یعود على وضعه 
الأول یه ان معركة Li gus dedo‏ 
تحدث Uds‏ مخروطیّا لا جسمّا مخروطيًا لما 
تقرّر عندهم من Ol‏ حركة الخظ تحدث شكلاً 


مسطحًا لا مجسّمًا. ومنها المخروط المستدیر 
الناقص وهو المخروط المستدیر التام المقطوع 
عنه بعضه من طرف النقطة التي هي رآسها. 
وبالجملة فاذا قطع المخروط المستدیر التام 
بسطح مستو يوازي القاعدة كان القسم الذي يلي 
القاعدة مخروطا مستدیرا ناقصّاء Giy‏ القسم 
الذي يلي الرأس فمخروط تام لصدق تعریفه 
عليه. ومنها المخروط المضلّم وهو جسم 
تعليمي أحاط به سطح مستو ذو أضلاع ثلاثة 
فصاعدًا هو أي ذلك السطح قاعدة ذلك الجسم 


وأحاط به أيضًا مثلثات عددها مساو بعدد 
أضلاع القاعدة» ورؤسها أي رۇس تلك 


ذلك الجسم. فان كانت تلك المثلثات متساوية 
الساقات فالمخروط e‏ والا فمائل. ومنها 
المخروط الذي يكون شبيهًا للمستدير أو المضلّع 
ol‏ یکون Max aiy‏ وقاعدته لا تکون دایرة ولا 
بكلا مستقيم الأضلاع» بل سطحا يحيط به 

خط واحد ليس بدائرة کالسطح البيضي› ومنه ما 
Un‏ نقطة نقطه وقاعدته سطحا loo‏ به خطوظ 
lips‏ مستقيمٌ وبعضها مستدی وهذه المعاني 
uis‏ مما یستفاد من ضابطة وت الحساب 
nm‏ (علم My‏ المخروط ماود من قولهم 
o sai ®‏ الوجه أو مخروط اللحية [ذا كان 
فيه أو فیها طول بلا عرض. کذا قيل. ڈ ثم آقول 
إطلاق المخروط على هذه المعاني pem‏ 
wl aH‏ ی d‏ 
هشترا بين il OB > E‏ ما یمکن ههنا o!‏ 
يقال )$ المخروط هو الذي یکون في أحد 
جانبيه في الطول سطح وفي الآخر ل وهذا 
المفهوم لیس بجامع لعدم صدقه على اه روط 
المستدیر الناقص. ولیس بمانِم أيضًا 3 لا 
ینحصر في تلك الاقسام المذکورة كما يشهد به 
التأمل . 


۱:۹۵ 


المخضرم 





i as ET 
Coarsener - Qui rend rude : المخشن‎ 


بکسر الشین عند الأطباء دواء یجعل أجزاء 
عن مادّة لزجة. کذا فى المؤجز في DA‏ الأدوية. 
المَخْصوص : Particular verbs - Verbes‏ 
particuliers‏ 

بالمدح Rb‏ عند النحاق. وقد سبق 
تفسیرهما في آفعال المدح والذم. 
المخصوصة : Private, particular - Propre,‏ 
particulier‏ 
سبق في لفظ الحملیة . 
المخضرم : Who lived before the Islam‏ 
and saw its beginning - Qui a vecu avant‏ 
Ulslam et à son debut‏ 


عل صيغة اسم المفعول من الرباعي 
المجرّد. وقیل على صيفة اسم الفاعل منه؛ فهو 
ما بفتح الراء المهملة آو بکسرها وقبلها ضاد 
والمخضرمون الجمع . وهو عند 
المحدّئين t2‏ آدرك الجاهلية صغیرا كان أو كبيرًا 


t معجمة‎ 


في حيوته لاف والاسلام في حیوته یار أو بعده 





MP‏ أو رآه لكنه غير مسلم. وخصّه 
d‏ قتيبة بِمَنْ أدرك الاسلام في الكبّر ثم أسلم 
بعد النبي ER‏ وبعضهم بِمَنْ أسلم في حيؤته 
كزيد بن وهب" فإنّه أتى النبي CENE‏ 
i‏ وأسلم وهو في الطريق» وقد E‏ لهم مسلم 
۳ ی is‏ الشسا: QD‏ : 
عشرین نفرا كابي عمر الشيباني وعمر بن 
قال النووي وهم أكثرء 
والمخضرمون ليسوا من الصحابة. ولم يذهب 
ابن عبد البّر إل كونهم صَحابة ob‏ توهّم بذلك 
بعض . ثم اشتقاقه اما من قولهم لحم (rA‏ 
لا يُدرئ مِنْ دکر أو آنثی لترددهم بين الطبقتین 
أي بين الصحابة للمعاصّرة وبين التابعین لعدم 
الرویف لا پدری من أيّتهما هي أو مَنْ 
حَضْرَمُوا آذان الإبل أي قطعوهاء وذلك oy‏ 
أهل الجاهلية كانوا يخضرمون آذان الابل لتكون 
علامة لإسلامهم O‏ أغير عليها أو خوربوا 
فكأنّهم خضرموا لذلك. فعلئ هذا يحتمل أن 
يكون المُخَضْرِم بكسر الراء كما حكي عن بعض 
عن الصحابة وإِنْ عاصر لعدم الرؤية . قال ابن 
f $25 5 (5. 3‏ 
خلكان: قد سمع مُحَضرم بالحاء المهملة 
وبكسر الراء. قال العراقي وهو غریب. هكذا 
يستفاد من شرح النخبة وشرحه في تعريف 
التابعي وفي شرح الألفية للعراقي. وذكر أبو 


8 (q. 
میمون وغیرهما.‎ 


التقریب ۲۲۵ 


(Y)‏ هو اسحاق بن مرار الشيباني؛ ابو عمرو . ولد عام ۶ه/ VM‏ وتوفي عام jayt‏ ١كهم.‏ لغوي . أديب . عالم. له 
iae‏ کتب . الاعلام ۱ وفیات الاعیان ۰19/۱ تاريخ بغداد ۳۲۹/۲. 


(T)‏ هو عمر بن میمون بن بحر بن سعد الرماح البلخي» آبو علي القاضي. وسعد هو الرماح. مات سنة ۱۷۱ه. ثقة عمي في 


آخر عمره. وهو من الطبقة السابعة. التقریب ENV‏ 


(E)‏ هو آحمد بن محمد بن إبراهيم بن أبي بكر ابن خلکان البرمکي الاربلي آبو العباس ولد JATA‏ ١١١٠م‏ وتوفي بدمشق 
عام JATA)‏ ۱۲۸۲م. مۇرخ حجة. أديب. تولی القضاء فترة. له مؤلفات هامة آشهرها وفیات الاعیان. 
الاعلام ۰۲۲۰/۱ وفیات الأعيان ۰8۲۰/۲ فوات الوفیات ۰95/۱ 


النجوم الزاهرة ۷/ ۳۵۳ 


۱:۹1 i ال‎ 


EY‏ ان اه سای هرق ناو 
قال cea‏ اک رجل مخضرم إذا كان 
نصف عمره في الجاهلية ونصفه في الاسلای 
فمقتضيل هذا oi‏ حكيم بن De‏ ونحوه 
مخضرم وليس كذلك من حيث الاصطلاح. 
وقال ابن حبّان: والرجل إذا كان ستون سنة في 
الإسلام وستون في الجاهلية يدع مخضرمًا 
كأبي عمر الشيباني فذلك du‏ علی آنه آراد 
ممن ليس له صحبة انتهئ. وقيل المخضرمون 
جماعة تكون في عصر النبي عليه السلام ولم 
يعرف هل لَقُوه أمّ لاء هكذا يُستفاد من شرح 
النخبة في تعريف المدلّس. 


ارا 


Dislocated poetry - Poesie : 
disloquée 


عند أهل العروض هو المُذال كما في 
بعض الرسائل العربية. dés‏ اسم مفعول من 
التخليع على ما في الصراح. والتخليع نوعٌ من 
التصرفات في العروض. والمُخَلّع هو البيت 
الذي تصرّفوا فيه مثل هذا التّصرّف"* . 
المخمس : ۵ - Pentagon‏ 

على صيغة اسم مفعول من باب التفعیل 
عند الشعراء ge‏ على قسم من المُسَمّط كما 
سيجي. وعند المهنیسین بطلق على i‏ 
مسظح تحيط به خمسة أضلاع متساوية ob‏ لم 
تكن متساوية فلا quel)‏ مُحَمَّسَاءه بل ذا خمسة 


أضلاع كما في کتب الحساب. وعند آهل 
التکسیر وأهل الجفر یطلق على ux»‏ مشتمل, 
عل خمسةٍ وعشرین مربعا صغيرًا. 


The five cases of abrogation :4 PEE 
of the absolute Property - Les cinq 


cas d'annulation de la propriété absolue 


کتاب الدعوی: عند الفقهاء اسم لمَسئلة 
مشتملة على خمس مسائل مخصوصة مذکورة في 
کتاب الدعوى. وهي قولهم سقط دعوی الملك 
المطلق o]‏ برهن ذو اليد OT‏ المدعی به وديعة 5l‏ 
رفن أو مَؤْجّر أو مخصوب. هكذا في شروح 
مختصر الوقاية كجامع الرموز والبرجندي. 


۲ - OE 
Imaginated propositions, : المخیلات‎ 
suggestions - Propositions imaginees, 

suggestions 


بفتح الیاء المشدّدة عند المنطقیین هى 
القضایا الى شيل بها es‏ النفس Vs‏ آو 
بسا فتنفر آو ترغب» سوام كانت للف آو 
سلیت صادقة أو کاذبة. وأسباب التخیل 
كثيرة» بعضها Gies‏ باللفظ وبعضها (JU‏ 
وبعضها بغیر ذلك. كما إذا قيل الخمر ياقوتية 
جا لت النفس ورضت في شربها. واذا 
قيل Qe!‏ مرة مهوعة انقبضت وتتفرت عنه S‏ 
وم الشمسية. 


)© هو محمد بن عمر بن أحمد بن عمر بن محمد الأصبهاني المديني» أبو موشى» ولد عام ۱ ۸ وتوفي ۱ه / 


. من حفاظ الحديث. له كتب كثيرة‎ TARUL 


الاعلام ۰۳۱۳/۲ وفیات الاعیان ۰4۸0/۱ طبقات الشافعية ٩۰/6‏ 
(Y)‏ المحکم والمحیط الاعظم في اللغة لابي الحسن علي بن اسماعیل المعروف بابن سیده اللغوي (- 1۵۸ه) 


كشف الظنون ۱۱۱۱/۲ 


(OO‏ هو حکیم بن حزام بن خویلد بن أسد بن عبد العزى» ul‏ خالد توفي عام 1۷٤ [aot‏ م. صحابي جليل. كان من سادات 


قريش في الجاهلية والإسلام. روى الحديث. 


الاعلام ۳۹/۲ الا صابة ۱ ijo‏ الصفوة ۳/۱ شذرات الذهب ۰/۱ 
)4( وتخليع نوعى ست از تصرفات در عروض ومخلع آن بيت كه درو اين تصرف کرده باشند . 





34JI ۱:۹۷‏ 
امد Extension, outspread -  :‏ فى lo‏ النوعين الآخرین وهما المنفصل وذو 


Extension, allongement 


بالفتح والتشدید AA‏ الزيادة. وعند القراء 
إطالة الصوت بحرف gi‏ من حروف العلة وهو 
CSI‏ والواو والیاء الساكنة التی حرکات ما 
قبلها مجایساً cd‏ وضده القصر وهو ترك المَدَ 
وهو الاصل X S‏ لا X‏ له من سبب يتفرّع 
علیه . JU,‏ الجعبري: XJ!‏ طول زمان صوت 
الحرف واللين أقله والقصر عدمهما. ثم المد 
نوعان: أصلي وهو اللازم لحروف JI‏ الذي 
لا تنفك عنه بل لیس لها وجود بعدمه لابتناء 
بنيتها عليه lel,‏ مدا CS‏ وطبعیّا وامتداد قدر 
Cai‏ واجتمعت الأحرف الثلاثة في كلمة أوتينا . 
فالحروف الثلائة شرط لمطلق المذ. وفرعي وهو 
ما یکون فيه سببٌ للزيادة على المقدار الأصلى . 
st;‏ بانقصر هو ترك مذ تلك S‏ ترك 
أصل الزيادة فافهم كذا في تيسير القارئ. وفي 
الاتقان سببٌ JE‏ لفظي ومعنوي. فاللفظي اما 
همزة أو سكونء فالهمزة يكون بعد حرف المد 
وقبله» والثاني نحو آدم وإيمان وأوتي» والأول 
o]‏ كان معه فى كلمة فهو المد المتصل dent‏ 
مدا واجبًا أيضًا نحو شاء ومن سوء ويضيئ» 
5b‏ كان حرف المد آخر كلمة والهمزة pol‏ 
أخرئ فهو المنفصل نحو بما أنزل وقالوا آمنا 
وفي أنفسكم» ووجه المد لأجل الهمزة 9b‏ 
حرف المد خفي والهمزة صعب. فزيد في 
الخفي لیتمکن من النطق بالصّعب». والسکون لا 
لازم وهو الذي لا fx.‏ في حالة نحو ولا 
الضالين» أو عارض وهو الذي یعرض لأجل 
الوقف ونحوه کالادغام نحو العباد ونستعين 
ویوقنون JU‏ الوقف» JU,‏ لهم ویقول Co‏ 
حالة الادغام. ووجه المد للسکون التمکن من 
الجمع بين الساکنین فكأنه قائِم مقام حركة» وقد 
أجمع القرّاء Qe‏ مد نوعي المتصل dis‏ 
الساکن اللازم ,| اختلفوا في مقداره» واختلفوا 


الساکن العارض وفی قصرهما. Gb‏ المتصل 
فقد GEI‏ الجمهور Jhe‏ مده قدرّة واحدًا مشبعًا 
من غير افحاش وذهب آخرون إلى تفاضله 
كتفاضل المنفصل. فالطولی لحمزة ووزش 
ودونها لعاصم ودونها لابن عامر والكسائي 
cas,‏ ودونها لابي عمرو والباقین. e,‏ 
بعضهم إل أنه مرتبتان الطولی gd‏ ذكر 
والوسطى لمن بقى. Ul,‏ ذو الساكن JU,‏ له 
مدّ العدل dle £N‏ حركة فالجمهور أيضًا على 


5 
i? 


مده مُشْبَعَا قدرًا واحذا من غير افراط» وذهب 
بعضهم إل تفاوته. Ul,‏ المنفصل JU,‏ له مد 
الفصل «V‏ یفصل بين الکلمتین ومد البسط لأنه 
یبسط بين الکلمتین ومد للاعتبار لاعتبار 
الکلمتین من کلمة ومد حرف بحرف أي L‏ 
كلمة بکلمت LUI,‏ الجائز من أجل الخلاف في 
odo‏ وقصره. فقد اختلفت العبارات فى SS‏ 
sie‏ كن cis‏ والعاصل' أن له نم 
مراتب : الأولئ القَصر وهو حذف المد العرضي 
OTE atu‏ ار صلا فيا cs‏ کر 
زيادة» وهي في المنفصل خاصة لابي جعفر 
وابن كثير ولابي عمرو عند الجمهور. والثانية 
nui‏ القصر SU‏ وقدرت بألِفين» وبعضهم 
بالف, ونصف وهي لابي عمرو في pasali‏ 
والمنفصل عند صاحب التیسیر. والثالثة فویقها 
قليلاً وهي التوسّط عند الجميع وقدرت بثلاث 
coul‏ وقيل ob‏ ونصف, وقيل بألِفين على 9 
قبلها بالف ونصف وهي لابن عامر والكسائي 
في الضربين عند صاحب التيسير. والرابعة 
فويقها قليلاً وقدرت بأربع coul‏ وقيل بثلاث 
ونصف وقيل بثلاث على الخلاف فيما قبلها 
وهي لعاصم في الضربين عند صاحب التيسير. 
والخامسة فويقها AG‏ وقدّرت بخمس cU‏ 
وبأربع ونصف وبأربع الخلاف. وهي فيهما 
لحمزة ذلك 


وورش عنده . والسادسة فوق 


المدار 


۱:۹۸ 





وقدّرها الهذل © لفات على تقدیره 
الخامسة ان ul EI‏ لحمزة. والسابعة 
الافراط قدرها الهذلی بست وذکرها لورش. 
قال TA do D‏ الاختلاف في تقدیر 
المراتب بالالفات لا تحقیق وراءء» بل هو لفظي 
انم ال #زلدنيا وهي القصر إذا زيد عليها 
I‏ زيادة صارت (ut‏ ثم MS‏ حت تنتهي 


z d. . A 4 ١ 2‏ 
إل القصوى. واما العارض فيجوز فيه لكل من 
القرّاء d$‏ من الأوجه الثلائة المد والقَّصْر 
«das yis‏ وهي أوجه تخيير . ái‏ السبب 


المعنوي فهو قصد المبالغة في النفي وهو CA‏ 
قوي مقصود عند العرب ol»‏ كان آضعف من 
اللفظي عند القرای ومنه مذ التعظیم في نحو لا 
له إلا الله. وقد ورد عن أصحاب القصر فى 
المنفصل لهذا المعنی ويسم مد المبالغة. JU‏ 
ابن الجَرّري وقد ورد عن حمزة X‏ المبالغة 
للنفي في لا التي للتبرية نحو لا ريب فيه ولا 
جرم ولا مرد له وقدره في ذلك وسط لا يبلغ 
الإشباع لضعف سببه. قال أبو بكر أحمد بن 
الحسين بن مهران النيسابوري“ مدا القرآن 
عل عشر آوجه. مد jm‏ وهو المد الجائز 
نحو أأنذرتهم. وأأنت قلت للناس لأنه أدخل 

الهمزتين حاجرًا بينهما لاستثقال العرب 
جمعهما وقذره aÍ‏ تامة بالإجماع» لحصول 
الحجز بذلك. ومد العدل في d$‏ حرف مشدّد 
قبله حرف مد ولین ویسمی باللازم المشند أيضًا 
نحو الضّالین. ومد التسکین نحو آولئك 


والملآئكة وشعایر من المدّات التي تلیها همزة 
سمي بذلك للتمکن من تحقیق الهمزة واخراجها 
من مخرجها. وس المدّ المتصل أيضًا 
لاتصال الهمزة بحرف المد فى کلمت ومد 
البسط ui,‏ أيضًا مد الفصل idu‏ المنفصل 
نحو بما آنزل XN‏ يبسط بين الکلمتین ویفصل 
بينهماء "d‏ الروّم نحو pe pula‏ يرومون 
الهمزة من أنتم ولا يحققونها ولا يتركونها أصلاً 
ولكن يلينونها ويشيرون إليهاء وهذا على مذهب 
مَنْ لا یهمز هآ أنتم وقدّره Alb‏ ونصفء ومد 
الفرق نحو آلان لأنه يفرّق به بين الاستفهام 
والخبر وقذره ألف XU‏ إجماعًا. فان كان بين 
Qul caf‏ سرف مك ريد الث pel‏ ابید کر 
به من تحقيق الهمزة نحو آالذاکرین cdd‏ ومد 
البنية نحو ماء ودعاء ay‏ يبين بنية الممدود من 

المقصور» ومد المبالغة نحو لا لاله الا di‏ 
وال ی هی امون enis)‏ لس امه 
بالإجماع» ومد الأصل في الأفعال المدودة نحو 
جاء CIE ER TECH. vit‏ 
ais)‏ نت 3 المد فرفا بینها وبين 
المقصور. وهذه مدّات في أصول آفعال آحدئت 


لمعانر» ٠‏ هكذا في الاتقان والحواشي 
QD. ۶‏ 

الأزهرية '. 

Orbit, cycle, rotation, axis, : المدار‎ 


tropic - Orbite, trajectoire, rotation, axe, 


tropique 


بالفتح مر کز التظواف والدوران. ومر کز 


)١(‏ هو یوسف بن علي بن جبارق آبو القاسم الهذلي البسکري. ولد عام ۵6۰۳/ ۰۱۰۱۲ وتوفي ببغداد عام 47۵ه/ 


. كتب‎ $e متکلم . عالم بالقراءات . له‎ gv 


الاعلام ۰۲۶۲/۸ مرآة الجنان ۰۹۳/۳ غاية النهاية ۰۳۹۷/۲ لسان المیزان 876/5 
(Y)‏ هو أحمد بن الحسین بن مهران النيسابوري» أبو بکر» ولد عام ۲۹۵ه/ ۹۰۸م وتوفي عام ۵۳۸۱/ ۰.۸۹٩۱‏ إمام عصره في 


القراءات . له عدة مولفات هامة. 


الاعلام ۰۱۱۵/۱ ارشاد الأریب ۰8۱۱/۱ النجوم الزاهرة ٠١١/٤‏ 


(۳) الحواشى 
الجرجاوي الازهري الشافعي (_ 4'0( 
| معجم المطبوعات العربية والمعربة „ANY‏ 


الأزهرية في حل آلفاظ المقدمة الجزرية (تجوید) لابي الولید زين الدين الشیخ خالد بن عبدالله بن أبي بكر 


بالحرکة OB uxo T‏ الکرة ME‏ تحرکت de‏ 
نفسها حركةٌ وضعية أي من غير أن تخرجها عن 
مکانها فمن کل نقطة تفرض علیها سوی القطبین 
ترتسم داثرق فتلك الداثرة مدارٌ لتلك النقطة 
التي حصلت من حرکتها. ولذا سمیت به. فعلی 
هذا ال نداد تیا فمن المتاراك ls‏ 
هو عظیم كالمنطقة ولذا سمي معدّل النهار مدارًا 
يوميًا ومدارًا أوسط. ومنها ما هو صغير وهو ما 
سوى المنطقة من الدوائر الموازية لها. وفي 
صفيحة الاسطرلاب ترسم مدارات ثلاثة: أحدها 
الحَمّل والمیزان. والآخران منها 
هما مدار رأس السرطان ومدار رأس الجدي. 
والمدارات اليومية EI:‏ مول 
وبدوائر الأزمان أيضًا هي الدوائر المرتسمة بدور 
at‏ الأعظم من كل نقطة ترت io‏ 
DB ced‏ كانت تلك النقطة طرف Re‏ خارج 
من مركز العالم مار بمركز الكوكب فتلك الدائرة 
الحادئة من حركة تلك النقطة dues‏ مدار یوم 
لذلك الکوکب. العرض وتسم 
بالمدارات العَرّضية وبالمدارات الطولية أيضًا هي 
الدوائر المرتسمة من حركات النقاط المفروضة 
على فلك البروج سوى القطبين. فعلئ هذا 
ينبغي أن يجوز تسمية منطقة البروج بالمدار 
الطولى كما يُسمَّئ معدّل النهار بالمدار اليومي. 
هذا ol PERT‏ المدارات اليومية هي الدوائر 
الضغار الموازية للمعذل» والمدرات العرضية 

الصغار الموازية لمنطقة البروج. 


وهو مدار راس 


(۱) بالفتح جاي گشتن ومرکز زمين يعني ميانة زمین 
Ud (Y)‏ تابعي UA RM:‏ 


) E ET 
اخر کالزهري‎ 


فائدة: 


ol‏ أردنا أن Suns‏ المدارات العرضية فى 
سطح المَلك الأعلئ كما نعتبر منطقة البروج فيه 
te‏ من مركز العالم خظا مارًا بتلك النقطة 
إلى محيط القلك الاعلی؛ ونفرضٌ تحرکه على 
محيط مدارها في فلك البروج؛ فيحصل مداره 
فى الفلك الأعلئ. هذا كله هو المستفاد مما 
ذکره عبد العلي البرجندي في حاشية الچغميني 
وشرح بيست باب وغیرهما . 
المدیج : 


traditions - Concordance de deux 


Agreement of two prophetic 


traditions prophetiques 


عند المحدّئين هو رواية القرينين 
والمتقاربين في السَّنَ وإسناد أحدهما من الآخرء 
كرواية JS‏ من آبي هريرة وعائشة رضي الله 
عنهما عن الآخر» وكرواية تابعي, عن تابعير 
(Y‏ ویر .را Ps egi‏ وكذا 

مَنْ دونهماء کذا ذکر القسطلاني في الإرشاد 
السازی c‏ قیرح" ا وشرحه إن qua‏ کل 

من القوینین من الآخر نهر ul‏ النوع الذي JU‏ 
له qq‏ وهو أخصٌ من رواية الأقران. فكل 
Ko‏ أقران ولیس كل آقران مدبخا. وإذا روى 
الشيخ عن تلميذه میدن كان كل مدا يروي 
عن الآخر فهل (Uu Qui‏ فيه بحثء أي 
تردّد. والظاهر لا ey‏ من رواية الأكابر عن 
الاصاغر. والتدبيجح مأخوذ من ديباجتي الوجه 
فيقتضي أنْ يكون ذلك Ca‏ من الجانبين فلا 
يجيئ فيه هذا. والمُدبّح بضم الميم وفتح الدال 
المهملة وتشديد الموحدة واخره جيم انتهی. 
والباء الموحدة هل هي مفتوحة أو مكسورة 


ي القرشي. أبو حفص ۰ ولد عام ۱ ه/ مام + وتوفي عام 


. أمية‎ ul الراشدي الخامس . وكان من خيرة‎ abita . تقى‎ dile هال ۷/۳۰ الخليفة الزاهد الصالح.‎ ١ 
الاعلام ۵ . فوات الوفيات ۰۱۰۵/۲ تهذيب التهذيب ۰1۷/۷ صفة الصفوة ۰۱۳/۲ الطبري ۱۳۷/۸ وغيرها كثير.‎ 


المدیر 


Yos 





والظاهر الفتح على cái 9l‏ مصدر ميمي كما | من عَذلك المظلوم شاکر كما 


قيل في المختلف على ما مر . 
Arranger - Organisateur : «Jl‏ 
على el‏ فاعل من التدبیر عند المنجمین 
قد مر ذکره فى لفظ الحد. 
المدة : Pus, matter - Pus, sanie‏ 


بالکسر عند الاطباء هي الفضل الابیض 
الاملس المعتیل القوام السائل في موضع التفرق 
عندما كانت نضيجة» وهي مرادفة l‏ کذا 
قال مولانا نفيس. وقيل الفرق بينهما ob‏ المادة 
المستحيلة في الأورام Ò‏ كانت الصورة الخلطية 
فیها بعد باقية oly con TE‏ انخلعت الصورة 
الخلطية تسم مدة والفرق بين المدة والخَلْط 
بالتتن عند الإحراق وبالرسوب بالمای وقد 
يكون مع الهدة دم أو خشكريشه يخرج 
بالسعال» بخلاف الخلط dp‏ لا يكون 
ألبتة ولا يرسب فى الماء ولا يك معه ME‏ 
من (E‏ ولا من الخشكريشه us SB‏ في 

بحر الجواهر وفي المؤجز في بيان الذبيلة 
ol ES‏ الهدة الجيدة هي البيضاء 
المتشاپهة الأجزاء المتوسّطة الرائحة بين الشديدة 
والکريهة وغیر الجيدة بخلافها. 
المدح : 
Panegyrique, eloge, louange‏ 

بفتح المیم والدال قد سبق تفسیره في لفظ 
الخمد . ally‏ الموجه عند البلفاء هو Ol‏ یمدح 
الممدوح في ترکیب واحد بنوعین من vp‏ 
ومثاله في البیت التالي وترجمته : 


Panegyric, praise - 


الفقیر من بَذْلِك قد غدا مَسْرورًا 
ويقول أيضًا في الکتاب المذکور: 
e‏ هو ان پمدح الممدوح بوجو c‏ عنه 
صورة آخری من المدیح ومثاله الشعر AU‏ 
ترجمته : 
efl‏ في السّخاء کالسحاب الذي في ظله 
جملةٌ العالم في رفاهية من حرارة الفتن 
انتهی . 
وقد اج صاحب مجمع الصنائع c»‏ 
الموجه مُرادفا Cpu‏ 
Rank in onomancy - Rang en : JP!‏ 
onomancie‏ 


اسم ظرف من الدخول والمداخل الجمع . 
وهو عند آمل الجَفْر ثلالةُ آنواع: مدخل كبير 
ومدخل صغير ومدخل وسيط. 


فالمدخل الكبير عبارة عن مجموع أعداد 
اسم بحساب الجْمّل الکبیر. فمثلاً أعداد: حسن 
بحساب JI‏ الكبير ۱۱۸. إذن هذا هو 
المدخل الكبير. 

فإذا نزلت مرتبة الكبير إلى PÍ mos‏ 
فالعشرات تصير آحادًا والمئات عشرات» (des‏ 
هذا القياس. فيحصل المدخل الوسيط. فمثلاً 
في المثال المذكور بعد الإنحطاط درجة واحدة 
فالناتج هو /۰/۱۱ فإذا أضفنا إليه ثمانية التي 
هي في مرتبة الاحاد فيصير الناتج /۱۹/ فذلك 


از عدل تومظلوم جنان شکرانست 


كز بذل تو بى نوا كند شاديها 


كذا في جامع الصنائع ونيز صاحب جامع الصنائع گفته که استتباع انست که ممدوح رابرو جهي مدح کنند که ازان c^‏ 


مدحی دیگر خيزد مثاله : 
col‏ تواندر سخا ابریست کاندر سایه اش 


عالم از گرماي فتنه جمله در اسایشش 


انتهی . وصاحب مجمع الصنائع مدح موجه را مرادف استتباع گردانيدة. 


TIE‏ المدرج 


هو المدخل الوسیط SN‏ الآحاد لا توجد درجة 
تحتها فلا تقبل النزول. Uf,‏ إذا طرحنا من 
المدخل الکبیر تسعة تسعة فالباقي هو المدخل 
الصغیر. وعلیه فالمثال المذکور (حسن) سیکون 
الباقي /۱۱۸/ واحدا. 


ویقال أيضًا للمدخل الکبیر العدد الکبیر 
كما تال لادخل الوسيط المده الوسبط 
وللمدخل الصغیر العدد الصغیر . ولکل واحدٍ من 
هذه المداخل cy‏ هو عبارة عن الحروف 
الحاصلة من ذلك المدخل. فإذا حصّلنا المخرج 
والمدخل الکبیر في المثال المذکور فان النتيجة 


هذه ١‏ ن 1 کنر . 
هي هله الحروف ية 


ومخرج المدخل الوسیط el, Ag T‏ 
مخرج المدخل الصفیر فهو حرف 1: هذا ما 
قبل في آنواع البسیط. ویفهم من بعض Jic‏ 
eel‏ بحطون المدخول الوسيط إلى مرتبة Ji‏ 
على النحو المذكور» فيكون الحاصل هو 
المدخل الصغير. وعليه فالمدخل الصغير في 
المثال المذكور هو عشر:*. 
المدد : 


armee 


بفتحتین في الاصل ما يزاد به الشيء 
ویکثر. وشرعًا هو الذي يرسل إلى الجیش 
ليزيدواء كذا في جامع الرموز في كتاب 
الجهاد. 


Supply, reinforcement - Renfort, 


Prophetic tradition which : المدرخ‎ 
suffered a modification - Tradition 
prophetique qui a subi une modification 


اسم مفعول من cc!‏ وهو عند 
المحدئین الحدیث الذي يقع فيه أو في إسناده 
XX‏ بسبب اندراج شيءِ وهو de‏ قسمین: 
القسم الول e»‏ المتن وهو أن يقع في المتن 
کلام ليس منه» أي یذکر الراوي صَحابیّا كان أو 
غیره GAS‏ لنفسه أو غيره فیرویه مَنْ بعده Sua‏ 
بالحديث من غير فصل xax‏ به عنه» فيتوهّم مَنْ 
لا یعرف حقيقة الحال أنه من الحديث. فتارة 
يكون في 45 وتارة في أثنائه وتارة في آخره 
وهو الأكثر. والقسم الثاني g‏ الاسناد وهو 
الحديث الذي يقع التغيّر في سياق إسناده وهو 
أقسام: الأول أن تروي الجماعة الحديث 
بأسانيد مختلفة فيرويه عنهم راو فيُجمع الكل 
عل اسناد واحد من تلك الأسانيد ولا ox‏ 
الا ختلاف. والثاني o‏ یکون المتن عند راو ET‏ 
بعضًا منه Nn‏ عنده باسناد آخر فيرويه راو عنه 
GU‏ بالإسناد الأول» ومنه ol‏ يسمع الحديث من 
شيخه الا طرفا منه فيسمعه عن شيخه بواسطة 
والثالث أن يكون عند الراوي 
متنان مختلفان بإسنادين مختلفين فيرويهما راو 
عنه مقتصرا على أحد الإسنادين أو يروي أخد 
الحدیثین بإسناده الخاص بهء لكن يزيد فيه من 
المتن الآخر ما ليس في الأول. والرابع أن لا 


فیرویه عنه GU‏ . 


o)‏ وآن نزد اهل جفر برسه نوع است مدخل کبیر ومدخل صغير ومدخل وسيط مدخل کبیر عبارت است از مجموع اعداد اسمي 
بحساب جمل کبیر مثلا اعداد حسن بحساب جمل کبیر ۱۱۸ باشد بس همین مدخل کبیر است وچون مدخل کبیر را یکمرتبه 
منحط گیرند مثلا عشرات را آحاد سازند ومات را عشرات وهمبرین ن قياس مدخل وسیط حاصل شود مثلا در مثال مذکور بعد 
انحطاط یکمرتبه یازده حاصل آید وچون بروی هشت که آحاد است زيادة کنند نوزده شود پس نوزده مدخل وسیط است 
زيراكه آحاد قبول انحطاط نمیکند وجون از مدخل كبير نه نه طرح نمایند آنچه باقي ماند مدخل صغير باشذ بس در مثال 


مذکور مدخل صغير يك باشد ومدخحل 


كبير را عدد کبیر نیز گویند چنانچه مدخل وسیط را عدد وسيط ومدخل صغير را عدد 


صغير . . وهريك ازين سه مداخل را مخرجی است که عبارت است از حروف محصله ازان مدخل پس چون مخرج ومدخل 
کبیر در مثال مذکور حاصل كنم اين حروف آید ح ي ق و مخرج مدخل he‏ اين حروف آي و مخرج مدخل صغیر حرف آ 
باشد اين در انواع البسیط گفته. واز بعض رسائل چنان مفهوم می شود که چون مدخل وسيط را یکمرتبه منحط گیرند بطور 


مذکور مدخل صغیر حاصل آید پس 


مدخل صغير در مثال مذکور ده باشد . 


المدرج 


۱.۲ 





يذكر TE‏ 
hà‏ فیعرض له عارض فیقول كلامًا من قبل 
نفسه فيظنٌ بعض مَنْ سمعه أن ذلك الکلام هو 
DE‏ ذلك الاسناد فیرویه عنه كذلك. Me]‏ آنهم 
قالوا الإدراج بأقسامه حرام لما فيه من التَّدلِيس 
والّلیس» Db‏ كان بعضه CAT‏ من بعض» 
من القراءة هو ما زيد في القراءة MU‏ وجه 
; ی - ) . 

التفسير كقراءة سعید بن Pg‏ 9( «#وله أخ أو 

Ca‏ من أم. Us‏ في الإتقان. 
Amphitheater - Amphithédátre : co‏ 


اسم مفعول من التدریج كما هو الظاهر 
عند المهندسین ES‏ مسح كثير الاضلاع له 
درجات کدرجات السلم كذا في شرح خلاصه 
الحساب. وعند آهل البدیع قسم من الاغنات. 
بقول في مجمع الصنائع: هو داخل في الاعنات 
ما يُسمُونه بالمُدرَج. وهو هكذا eel‏ يراعون 
درجات الحروف قبل خرف الروي» فمثلا: Bp‏ 
كانت القافية ان فيوردون قبلها حرف م مثل 
زمان و (همان) ذلك و (دمان) زمان و (غمان) 
غموم ثم في عدة أبيات يلتزمون بإيراد حرف 
الواو مثل (توان) قدير و (جوان) شاب و 
(روان) سائر» ثم في الدرجة الثالثة يراعون إيراد 
حرف الباء مثل (JU (US)‏ وجبان و (زبان) 





الحدیث بل یسوق إسناده | لسان. وعلی هذا القباس"۳. 


Follower of a spiritual leader - : المذرك‎ 
Compagnon d'un chef spirituel 


بكسر الراء قد عرفت معناه . وعند الفقهاء 
v‏ صل nem‏ ركعات مع الإمام كذا في 


Signified, signifié - ۵ : d Mai 

هو ما يلزمٌ من العلم بشيء آخر العلم به . 
المدوّر : Circumference, circular poetry‏ 
Circonférence, poesie circulaire‏ - 

اسم مفعول من التدویر. وقد یطلق في 
عرف المهندسين على سطح الدائرة. ویطلق عند 
الشعراء على نظم مخصوص. ويقول في مجمع 
الصنائع: المدوّر نوع من النظم بحيث يكتب 
على شكل دائرة. ويمكن ol‏ يقرأ من Me‏ 
مواضع › وكذلك دوائر العروض تكتب هكذا فى 


cà gla "‏ ومركزها زاش الميم» وبداية كل لفظة أو 


یصراع أو بيت تکون منها. ورژوس المصاریع 
الأخرى أيضًا dus‏ من حرف المیم. وإذا جاء 
أكثر فالقافية أيضًا ميم. ومن هناك تکون بداية 
الأبياتِ الأخرى ویقرأونها بطريق الدَوُر. وهي 
صنعة COLS‏ 


(۱) هو سعد بن أبي وقاص مالك بن أهيب بن عبد مناف القرشي الزهري؛ آبو اسحاق» ولد عام ۲۳ق ه/ ٠٠١‏ م. وتوفي عام 
هه pue [a‏ صحابي جليل» قائد شجاع . روی الحدیث . 
الاعلام ۰۸۷/۳ التقریب ۰۲۳۲ تاريخ الخمیس ۰4۹۹/۱ صفة الصفوة ۰۱۳۸/۱ حلية الأولياء ۱/ ۰۹۲ طبقات ابن سعد 
35/5 
(Y)‏ النساء / Y‏ 
(Y)‏ در مجمم الصنائم كويد داخل اعنات است آنچه آن را مدرج گویند وآن جنان بود كه بيش از حرف روي درجات حروف 
رانگاهدارند چنانچه اگر قافیه مثلا بر الف ونون باشد در چند بيت حرف میم را درجه سازند چون زمان وهمان ودمان 
وغمان پس درچند بيت حرف واو را لازم گیرنذ چون توان وجوان وروان بس در درجة سيوم حرف بارا نگاهدارند چون 
شبان وجبان وزبان وعلی هذا القياس. 
ودر مجمع الصنائع كويد مدور نظمیست که چون در کتابت بطریق دائرة نویسند چند موضع دروي چنان بودکه ازهر جاکه 
آغاز كني بتواني خواند وابیات دواثر عروض برین وتيرة است مثاله مثال دیگر ودر جامع الصنائع كويد مدور چنانست که 
دائرة نویسند ومرکز آنرا سرمیم تصور کنند وآغاز هر لفظ يا مصراع يا بيت ازان XS‏ وسر مصرعهاي دیگر هم میم باشد- 


£) 


~ 
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ویقول في جامع الصنائم : المدور 
والمثال الثاني ومثال ذلك ۱ مثال (۳) 


ون 
d S |‏ 
i 3‏ 
N N ۱‏ 


2 





فيتخلّصون dnm‏ من الثقل. ومثاله البیت التالي 


Al-Madid (metre in prosody) - : المدید‎ 
: وتر جمته‎ 


Al-Madid (metre en prosodie) 
کال ير عند آهل العروض اسم بحر هذا القلب المملوء بالألم عُولج بشفتك الحمراء‎ 
مخت بالغرب وهو فاعلاتن فاعلن ثمانية وتراب قديك صار لهذا العبد عي الحباة‎ 
: البيت التالی وترجمته‎ bi e M اجزاء استعمل مجزوءًا كذا في عنوان الشرف ومثال‎ 
ویورد في عروض سيفي: الظاهر أن بحر المدید‎ 
من الطویل. وإذا خبنوا (فاعلن) | من بين فمه ما استطعت طرف شعرة واحدة‎ edi فرب إلى‎ 
O Al من: فاعلاتن/ فعلن/ آربع مرات منه لا ثرجع علامة؛ ولا تقل هذا الکلام‎ S ویقولون‎ 
واگر بیشتر آید قافیه نیز ميم دارند وازان باز آغاز ابيات دیگر کنند وبطریق دور خوانند واين صنعت عجیب است.‎ = 


JU.‏ مثال دیکر مثال آخر 





المدیر 


- 


۱6۰ 





المدير: 
Signe prédominant du zodiaque‏ - 

بضم المیم عند أهل الهيثة هو فلك خارج 
المرکز لعطارد وحاو لفلكِ آخر خارج المرکز؛ 
وقد .^ فى لفظ الفلك . 


Predominant sign of the zodiac 


: Sii 


Masculine - Masculin 


اسم مفعول من التذکیر في اللغة ضد 
EO]‏ وعند النحاة اسم لم 4 فيه علامةٌ 
التأنيث لا UJ‏ ولا تقديرًا ولا حكمّاء وهو ÚJ‏ 
حقيقي وهو حیوان ذکر أي له أنث من جنسه؛ 
Uy‏ غير حقيقي وهو غير الحیوان الذكر کذا في 
شروح الكافية والإرشاد ومر في لفظ المُؤنّث. 


Method of the الكلامى:‎ Laii 
rational moslem theology (Kalam) - 
Méthode de la théologie rationnelle 
musulmane (Kalam) 


عند آهل البیان هو إيراد mx‏ للمطلوب 
عل طريقة أهل الکلام وهو Ol‏ یکون بعد تسلیم 
المقدّمات مقدّمة مستلزمّة للمطلوب نحو #لو 
كان فيهما dí‏ لا الله لفسدتا»”" UNIS‏ وهو 
فساد السموات والأرض oW bu‏ المراد به 
خروججها عن النظام الذي هما عليهء فكذا 
الملزوم وهو تعدد الآلهة. وزعم الجاحظ أن 
المذهب الكلامي لم Lem‏ في القرآن ls‏ أراد 
به ما يكون dii‏ والآية ليست كذلك oW‏ 


NE‏ الالهة لیس tos‏ الاستلزام للفساد» بل 
uil‏ هو من المشهورات الصادقة. قالوا ومنه 


نوع پستنتج منه النتائج الصحيحة من المقذمات 





= فعلن چهار بار تمام از JE‏ بيرون ايد JUS‏ سالم: 
اين دل پردرد را لعل تو درمان شده 
مال مون 
از ميان دهنش تاتوان يك سر مو 
(۱) الأنبياء ۲۲ 


V الحج‎ (Y) 


الصادقة کقوله sU qus‏ بأنَّ الله هو 
الي ey‏ قد ثبت عندنا بالخیر المتواتر أنه 
qu‏ آخبر djo‏ الساعة KEZ‏ لها وذلك 
مقطوع بصحته S‏ خبر آخبر به مَنْ ثبت صدقه 
gie Ul‏ ثبت قدرته منقول إلينا بالتواتر» فهو 
ism‏ ولا Sadb ui‏ عما سیکون الا الحقّء 


فاذن هو الى وله أمثلة ius‏ فی الاتقان في 
نوع جدال القرآن . 
Pre-seminal fluid, semen - * cedi‏ 
Sperme‏ 

بالفتم وسکون الذال المعجمة وقیل 


بکسرها 
الملاعبة أو التقبيل أو النّظر كما في البرجندي. 
وق elei eI‏ ماه 535 یشرت ان 5st‏ 
co‏ عند ملاعبة الرجل أهله. 


Mirror of the two : 3 asd مرآة‎ 
realities: necessity and contingence, 


وتشدید «Ul‏ وهو ما یخرج عند 


perfect man - Miroir des deux realites: la. 


nécessité et la contingence, homme 
parfait 

quel‏ حضرة الوجوب والامکان هو 
الانسان الکامل وکذا مرآة الحضرة الالهية لاله 
Pais‏ الذات مع جمیع الأسماء» كذا في كمال 
الدين. 


Mirror of the universe - الكون:‎ sl مر‎ 
Miroir de l'univers 

OV المضاف الوحداني‎ a 
الاکوان وأوصافها وأحکامها لم تظهر الا فيه‎ 


خاکپایت بنده را چشمه حیوان شده 


زان نشان بازمده اين سخن هیچ مگو 
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وهو یخفی بظهورها كما یخفی وجه المراة 
بظهور الصّور فيه. 
مرآة الوجود : Mirror of being - Miroir de‏ 
l'étre‏ 

هي التعینات المنسوبة إلى الشئون الباطنة 
التى #صوزها لاکوان. فان الشئون باطنة 
والوجود المتعین بتعيناتها ظاهر. فمن هذا الوجه 
كانت الشئون مرایا للوجود الواحد المتعین 
بصورها . 
المرابحة : - Sale with fixed percentage‏ 
Vente d pourcentage fixe‏ 

بالموحدة مصدر من باب المفاعلة وهي 
عند الفقهاء ol‏ یشترط البائع في بيع العرّض أن 
یبیع بما اشتری به أي بما قام على البائع من 
الثمن وغیره مع فضل, أي زيادة شيء معلوم من 
الربح. فقولنا oi‏ يشترط يُخرج المُساومّة. وقولنا 
في بیع GARA‏ احتراز عن ÓB ideal‏ 
eel AUI‏ لیس في بیع الدراهم والدنانیر بجنسها 
كما في الکفاية. وقولنا بما اشتری به یخرج 
الوضعية وهي RE‏ بالتقصان مما اشتری به. 
وقولنا مع فضل, يُخرج التولية وهي البيع بمثل 
ما اشترئ به. وصورتها أي المرابّحة أن يقول 
البائع بعث منك هذا بما اشتريته مع زيادة» كذا 
في جامع الرموز والبرجندي. 
المراجعة: Eloquence, proceeding by‏ 
question-answer - Eloquence, procéder‏ 
par question-réponse‏ 

عند أهل البدیع على ما قال ابن آبي 
الأصبع هي أن یمکن المتکلّم مراجعة في القول 
يمزج بینه وبين مجاور له بأوجز عبارة وأعدل 
سبك وأعذب آلفاظ» ومنه قوله تعالئ #قال إنى 
جاعلك للناس GU‏ قال وین ذُرّيتي قال لا Jt,‏ 


۱۲۶7 البقرة‎ CO 


المراجعة 
عهدي الظالمین" جمعت هذه القطعة وهي 
بعض آية EW‏ مُراجعات فیها معاني الکلام من 
الخبر والاستخبار والأمر والنهی والوغد والوعید 
بالمنطوق وبالمفهوم. قال صاحب الاتقان: قلت 
آحسن من هذا ol‏ يقال جمعت الخبر والطلب 
والاثبات والنفي والتأکید والحذف والبشارة 
والنذارة والوعد والوعید. ویقول في مجمع 
الصنائع : duct I‏ أيضًا هي JEDE‏ والجواب. 
وهي b‏ يأتي الشاعر في JS‏ مصراع بسؤال 
وجواب. أو E o‏ بالسؤال في مصراع 
وبالجواب في المصراع الثاني أو ol‏ يكون 
السوال في بيت والجواب في بيت يليه. ومثال 
ذلك في المصراع الواحد ما قاله الفخري مع 


زيادة الإيهام وترجمته: 


قال الحبیب: مر بي فقلتٌ: على المین 
قال: آترك الروح وانظر إلينا فقلت: على العين 
فقال: رش الماء على تراب الممر. فقلت : على العین 
ساحمل الترات من وجه الستارة فقلت: هذا لعف منك 
فال: قل لعينك هذا الخبر. نقلت: علی العين 
قال: أين مكاني HWI‏ بي؟ قلت: في القلب 
تال: أربد مكانًا غير ذلك. فلت: في العين. 
Ul,‏ مثال السَؤال في مصراع والجواب في آخر 
ما نظمه حافظ الشيرازي وترجمته: 
قلت: أخطأتَ نليس هذا هوالتدبير 
قال: ماذا بمكن أن يفعل. نهکنا هوالتقدير 
قلت: لقد خظوا فوقك كثيرًا من خطوط الجفاء 
تال: Ye,‏ سطوز علئ الجببن 
قلت: لقد شربت کثیرا من كؤوس الظرب من قبل 
فال: الشسفاء كان في السقسدم —— 
قلت: قرين السّوء أوقعك في هذا الیوم 


مُراعاة التظیر 


Ju‏ کان حسظسي ال قري يي 
فلت: ما حجتك في الإبتعاد عن حافظ 
تال: لفددعاني سالك E,‏ كثير 
Ul,‏ مثال UIDI‏ في بيت وجوابه في 
بيت آخر فيرشدنا إليه ما نظمه الشاعر حافظ 
قدّس سره: وترجمته : 
CU‏ ثانية: يا قمري لا تزئدي ذلك العارض 
EE‏ ۰ 
V,‏ فانت ترید Wd‏ تجعل مني QE‏ وغريبًا 
قال يا حافظ : العارفون في مقام الحيرة 
فلیس ببعيد أَنْ بجلسوا oed‏ وغرباء مساکین 
JU,‏ أيضًا ما ترجمته: 
La‏ لها بتضرّع : أيتها الحسناء ماذا لو aj‏ 
فقالت مبتّسِمة: لا برضی الله بذلك 
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EEE edi rapide f 
Respect of harmony - : مراعاة النظیر‎ 
Respect عل‎ l'harmonie 

هي التناشب وهو مع بيان رعاية التناشب 
وقد سبق . 


المراقبة: 


observation - Surveillance, contróle, 


Surveillance, control, 


observation 


هي عند آهل السلوك محافظة القلب عن 
jolis ch‏ أن تعلم 1 الله تعالین على 
کل شي» قدیر. وقيل of RUDI iie‏ تعبد الله 
كأنّك تراه Op‏ لم تكن تراه dp‏ يراك كما جاء 
فى الحديث فى باب الصلؤة. وقال بعض أهل 
الاشارات: ٠:‏ المراقة Qe‏ ضربین: مرائية. العام 
ومُراقبة الخاص. فمراقبة العام من الله تعالی 
خوفٌ ومراقبة الخاص من الله رجاء. سئل ابن 
عطاء ما أفضل الطاعات؟ قال al ASA‏ على 


)2220( ودر مجمع الصنائع كويد مراجعة را سوال وجواب نيز كويند وآنجنانست كه شاعر در هر مصراع جواب وسوال بيارد ويادر 
مصراعى سوال بيارد ودر مصراعى جواب ويا در بيتى سوال ودربيتى جواب مثال آنچه در هر مصراع واقع شود فخري گفته 


بازيادتي ايهام. غزل. 
كفت جانان سوي من بگذر بسر گفتم بچشم 
كفت آبى زن بخاك رهكذر كفتم بجشم 
كفت جشم خويش راكواين خبر كفتم بجشم. 


خاك برميدارم از رخ بردة گفتم لطف تست 
worm‏ لائق بودكفتم بدل 


مثال آنچه سوال در مصراعی وجواب در مصراعی درگ باشد حضرت ci‏ ايم لين فرمود. 


گفتم که خطا كردي تدبیر نه اين بود 
گفتم که بسی خط جفا بر تو کشیدند 
گفتم که بسی جام طرب خوردي ازين پیش 
گفتم که قرین بدت افگند بدین روز 


که ز حافظ بچه حجت شده دور 


گفتاچه توان کرد که تقدیر OA‏ بود 
گفتا که شفا در قدح باز پسین بود 
گفتا كه مرا بخت da‏ خويش قرین بود 
گفتا که بسی وقت مرا داعیه اين بود 


مثال آنکه در بیتی سوال ودربیت دیگر جواب چنانچه حضرت خواجه حافظ قدس سره ارشاد نمود. غزل. 


باز گفتم ماه من آن عارض گلگون مپوش 

كفت حافظ آشنایان در مقام حيرت اند 
ونيز فرمود: 

بلابه گفتمش اي ماه روچه باشد اگر 

بخنده گے كفت که حافظ خدایرا مپسند 


ورنه خواهی ساخت مارا خسته ومسکین غریب 
دور نبود گر نشینند خسته ومسکین غریب 


بيك شکر ز تودل خستة بیاساید 


oey 


مراکز بخران 





دوام الأوقات. وقیل علامة المراقبة إيثار ما آثره 
di‏ وتعظیم ما عظمه وتصفیر ما صغرّه الله کذا 
في خلاصة السلوك. وفي آسرار الفاتحة المراقبة 
عبارة عن مراعاة LX‏ بملاحظة JU, ğal‏ 
الخواص هي خلوص السر والعلانية لله تعالی. 
وقال بعضهم هي خروج s‏ عن lj‏ 
وقوتها متعرّضًا لنفحات لطفه ورضاه Ló fas‏ 
Ue‏ سواه مستغرقا في بحر هواه مشتاقا إلى 
Laco ME, ou‏ والجوارح من 
المخالفات ونهایتها هی مراقبة الرقیب الحقیقی 
بالمشاهدات . b JU,‏ أفضل الطاعات 
حفظ الأوقات وهو oi‏ لا Xll Qu‏ غير حله 
ولا يُراقب غير ره ولا یقارن غير وقته. ومراقبة 
الخواطر عندهم قد سبقت في المقدمة في بیان 
علم السلوك. والمراقبة عند أهل العروض هي 
کون الحرفین C‏ لا يجوز ثبوتهما معا ولا 
سقوطهما معا. بل يجب آن تسقط إحداهما 
وتثبت الأخرئ. وذلك تقم بين ساكني Uem‏ 
حفیفین هما بين وَتدین» آولهما مقرون وانیهما 
مفروق هکذا في عنوان الشرف وبعض الرسائل 
COT‏ العروض العربي. وفي جامع الصنائع: 
المراقة اجتماع سببين من شأنهما da. ob‏ 
آحدهما Lai‏ وعند القرّاء کون الکلمتین بف 
يوقف qe‏ آحدهما فحسب. قال صاحب 
الاتقان: قد يُجيزون الوَفْف على حرف وعلی 
غیره ویکون بين الوقفین مراقبة على التضاد 
فإذا وقف على آحدهما امتنع dayi‏ على 
الآخرء کمن أجاز الوقف على لا ریب فائه لا 
يُجيزه علئ cad‏ والذي يجيزه علئ فيه لا یجیزه 


عل لا ريب؛ وكالوقف على وما يعلم تأويله 


)( [في] (+ م) 


إلا الله بينه وبين الراسخون في العلم مُرائبة. 
قال ابن الجَرّري: Sb‏ مَنْ به على المُراقبة في 
الوقف Vi‏ الفضل الرازي“ أخذه من i$ AE‏ 
في العروض انتهل. والبعض يسميها معائقة 
AL‏ 
مراکز بخران : - Mansions of the moon‏ 
Mansions de la lune‏ 

عند المنجمین عبارة عن وصول القمر 
لدرجاتر Fe‏ من فلك البروج» JU,‏ لها 
أيضًا تأسيسات القمر. وهى مذمومة في 
اختيارات الأمور وهي في غاية النحوسة. أي 4l‏ 
عندما Ja‏ القمر لتلك الدّرجات فينبغي الخذر 
في تلك الأوقات . 

وثمة اختلاف في عدد التأسيسات»› 
فبعضهم اعتبرها ثمانية وبعضهم عشرة وهو 
المعتمد. 

الأسيس الاوّل: من الاجتماع الحقيقي في 
البعد الثاني عشر للدرجة. 

اليس الثانى: فى البُعد الخامس 
والأربعين. 

التّأسيس الثالث: فى البُعد التسعين. 


التأسيس الرابع: في البعد الماثة 
والثلائین . 


التأسبس الخامس : في البّعد المائة والثامن 
والثلائین . 

وقبل هذه النقطة الاستقبال جزة من 
الاجتماع المذكور أَيضًا خمسة فى مقابل درجات 
هذه التأسيسات مذكورة» يعنى : التأسيس الأول 


(Y)‏ هو الفضل بن شاذان بن الخلیل. أبو محمد الازدي النيسابوري» توفى عام [La YT‏ ٤۸۷م.‏ من فقهاء الأماميةء له مؤلفات 
هو بن بن - بو $ بوري» نوهي عام م. من مو 


عديدة وكان من علماء الكلام. 


المراهق 

من هذه الخمسة في البُعد الثاني عشر من الدرجة 

من هذا الجزء استقبال. والثاني: في البعد 

الخامس والأربعين وهکذا القیاس. کذا في 

توضیح التقویم . ومراکز البیوت مذکور في AJ‏ 
. ( 

Adolescent, teenager - : المراهق‎ 

Adolescent, pubere 


صبي C5‏ البلوغ وتحرّكت آلته واشتهی 
ویجامع مثله. کذا في الجرجاني. 
المرّة: Bile, gall - Bile‏ 

بالکسر " والتشديد AA‏ القوة Gily‏ 
أطلقت فى عرف الاطباء (e‏ الصفراء لأنّها 
آقوی الاخلاط e‏ ایشاطلانها أشدها 
لاقتضاء الاستمساك الموجب للصّلابة. والمرّة 
الصفراء عندهم هي صنف من الصفراء الغیر 
الطبيعية» وهي صفراء Hi JU‏ رقیق سمي 
بها ob‏ كان جمیع أصناف الصفراء یصدق علیها 
أنّها مرة الصفراءء لأنّه لما اخ كنف 
من الصفراء باسم لمشابّهته بشيء ولم يكن لهذا 
الصنف مشابه» حص هذا الصنف بالاسم العام 
ولأن هذا الصنف کثیر الوجود فکان الصفراء هو 
هذا الصنف . والمرّة المَخية بضم المیم وتشدید 
الخاء المعجمة LA‏ صنف من أصناف الصفراء 
الغير الطبيعية وهي الصفراء التي یخالظها رطوبة 
غليظة من البلغم وتصيرٌ بسیب هذا الاختلاط 
شبيهًا في الجس بمح Al‏ في الغِلّظ واللون 


ولذا سُميت بها. والمِرَّة السوداء هی السوداء 
الغير الطبيعية وتسم بالسوداء المحترقة 


الاعلام fo‏ الذريعة ۵۱۰/۲ 


10۰۸ 


وبالسوداء الاحتراقية أيضّاء هکذا oA‏ من 
شرح القانونجة والاقسرائي من مبحث الاخلاط . 


Divine stage - Stade : المرتبة الالهية‎ 
divin 


ما إذا أخذت حقيقة الوجود بشرط شيء. 
Up‏ أن bun áy‏ جمیع الاشیاء اللازمة لها 
كليتها وجزئيتها SLM‏ بالاسماء والصفات 
فهي المرتبة الالهية المُسَمَّاة عندهم بالواحدية 
ومقام الجمع. وهذه المَرْتّبة باعتبار الایصال 
لمظاهر الأسماء التي هي الأعيان والحقایق إلى 
bui‏ المناسبة لاستعداداتها في ges‏ 
"Eis hus Dex‏ 
الاشیاء تسمّی E‏ الاسم الرحمن رب العقل 
الأول المسمیل c‏ القضاء t‏ الکتاب والقلم, 
cde ps. cade Mi‏ فرظ أن 3559 الکلیات 
ee isum sels iie a‏ احا بها عن 
uus‏ فهي مرتبة الاسم الرحیم رب النفس 
الكلية المُسَمّاة بلوح القَدَر وهو اللوح المحفوظ 
والکتاب المیین. واذا ol by cel‏ تکون 
الصور المفصّلة جزئياتر ae‏ فهي "A‏ 
eM‏ الماحي d‏ والمخيي رت النفس 
المنطبقة في الجسم الكلي المُسَمّاة بلوح المَحخو 
Ut‏ وإذا cel‏ بشرط آن. تكون قابلةً 
للصور النوعية الروحانية تیب فهي مرتبة 
الاسم القابل "d Ds‏ الكلية المُشار إليها 
بالكتاب المسطور AIF‏ المنشور. واذا أخذت 
بشرط الصّور الحِسّية Oid‏ فهي RA‏ 
الاسم 10 ارت Vie‏ الخيال المُطلق 


cel 13] 5‏ رم کلیات 


)١(‏ نزد منجمان عبارت است از رسیدن قمر بدرجات معينة از فلك البروج و آن را تاسیسات قمر نيز گویند ودر اختیارات امور 


مذموم اند وبغایت نحس یعنی وقتیکه قمر بدان درجات رسد دران وقت حذر بايد نمود ودر عدد تاسیسات اختلاف c‏ 


بعضی هشت ثبت کرده اند وبعضی ده واين معتمد عليه است تأسیس 


اول از اجتماع حقيقي در بعد دوازدهم درجه بود ودوم 


در بعد چهل وپنجم وسیوم در بعد نودم وچهارم در بعد صد وسی وپنجم در بعد صدوسي وهشتم وبيش ازین نقطة استقبال 
جزء اجتماع مذکور باز بنج در مقابل درجات اين تأسیسات مذكورة است یعنی تأسیس اول ازين ينج در بعد دوازدهم درجه 
ازين جزء استقبال ودوم در بعد چهل وپنجم وهمبرین قياس las‏ في توضیح التقویم ومراکز بیوت در لفظ بيت مذكورشد. 





vea‏ الفزتجل 
cM‏ دشر don‏ یرالیه decies‏ واه التوضیح من قسم المستعمّل 


الشّهادية فهي ASA‏ الاسم الظاهر المطلق 
والآخر 5 us‏ الملك Js‏ في اصطلاحات 
السّید الجرجاني. 
المرتبة الأحدية : Stage of unity - Stade‏ 
de l'unicité‏ 

هی ما إذا cul‏ حقيقة الوجود بشرط ol‏ 
لا یکون معها شيء فهر aS‏ .المستهلكة 
em‏ الاسماء والصفات فيهاء dà‏ جع 
الجمع وحقيقة الحقائق والعماء أيضًا کذا فى 
الجرجاني . 
مَرْتبة الانسان الکامل : Stage of perfect‏ 
man - Stade de l'homme parfait‏ 


عبارة عن جمیع المراتب الإلهية والكونية 
من العقول والنفوس الكلية والجزئية eub;‏ 
الطبيعة إلى آخر تنلات الوجود» وتُسمَّى الْمرتبة 
العَمَائية أيضًاء فهي مضاهية للمرتبة الإلهيةء ولا 
فرق بينهما الا بالرّبوبية والمربوبية» ولذلك صار 
خليفة الله تعالی؛ كذا في الجرجاني. 


Word of which the original : المرتجل‎ 
meaning was modified - Mot dont on a 
modifié le sens originel 


عند EN‏ العربية والمیزان لفظ JE‏ من معناه 
الموضوع له إلى معنی آخر لا oL‏ بینهما 
كجعفر KIE‏ بعد وضعه للنهر على ما هو مذهب 
الجمهور. فإنّهم قالوا: الاعلام تنقسم إلى 
منقول ومرْتَجل» وخالفهم سیبویی وقال: 
الاعلام كلها منقولة. فاللفظ بمنزلة الجنس. 
وقید التّقل احتراز عن المشتَرّك. وقيد عدم 
عن المنقول والمجاز. فالمرَتجل 
قسم من الحقيقة ON‏ الاستعمال الصحيح في 
غير ما وضع له بلا علاقة وضع جديد فيكون 
اللفظ مستعملاً فيما وضع له» فيكون حقيقة. 


المناسّبة احتراز 


في غير ما وضع له نظرًا إلى الوضع الأول 9B‏ 
آولین بالاعتبار. إِنْ قيل الاستعمال لا لعلاقه لا 
my‏ عدم العلاقة في الواقع فالمرتجل يجوز 
ol‏ يكون مجارًا في المعنى الثاني. UB‏ لما 
uin‏ الاطلاع على أنَّ الناقل هل اعتبر العلاقة 
el‏ لاء اعتبروا الأمر الظاهر وهو وجوذ العلاقة 
وعدمُهاء فجعلوا الأول منقولاً ومجارًا والثاني 
رجا فلزم في المرتجل عدم العلاقة وفي 
المنقول والمجاز وجودها لكن لا لصحة 
الاستعمال بل لأولوية هذا الاسم بالتعيين لهذا 
المعنی . إن قيل من أين يعلم أن في المُرْتَجَل 
Su‏ وفي المشترّك لا. قلت إذا غلم (AS‏ 
الوضع لأحدهما علئ الوضع الآخر de‏ على 
ol‏ الواضع «ls‏ عصّب لفظ المعنى الأول 
للمعنى الثاني وثقل منه إليه» بخلاف ما ja‏ 
ép GL‏ لما لم يُعلم تقدَّم وضعه لأحدهما 
ye‏ وضعه لآخر حمل على أله وْضِعَ لكل 
منهما من غير أنْ يلاحظ ol‏ له وضعًا آخر il‏ 

tels‏ أن هذا الاستعمال لا يشترط في 
المُرْتَجَل ep‏ يكفي فيه مجرّد النقل والتعيين 
ويشترط في الحقيقة والمجاز كما مر في محله 
وهذا الذي ذکر على مذهب مَنْ لم يعتبر قيد 
المناسبة في النقل» وقال إن تعدد معنى اللفظ 
Op‏ لم يتخلّل بینهما JE‏ فهو المشترك ol‏ 
تخل فان لم يكن Qal‏ لمُناسبة فهو EDI‏ 
وإِنْ كان لمُناسَبة OB‏ مجر المعنى الأول فمنقول 
والاً ففي الأول حقيقة وفي الثاني مجاز. وان 
مَنْ اعتبّر قيد المناسّبة في النقل فيجعل المرتجل 
داخلاً في المشترك ويفسّره بما يكون وضعه لكل 
من العا ابتداء بلا مناسّبة بينهاء ويفسّر 
ERAI‏ بما يكون وضعه لكل من المعاني ابتداء 
اي من غير تخل dés JE‏ 
الوضعان من واضم, أو واضعين في زمان واحد 
أو في زمانين» وسواء وجدّت المناسبة أو لا 


سواء كان 


امد 


yo: 





فان GJ!‏ فی المشترّك أن لا لاحظ فی آحد 
الوضعين الوض الآخر لا ob‏ پلاحظ المعنیان 
معّا» أي في زمان cuml,‏ بخلاف النقل OB‏ 
الملاحظة المذكورة $e‏ فيه مع المناسّبة بين 
الوضعین. هكذا يُستفاد من التلويح والسّلم 
وحواشي شرح الشمسية وشرح المطالع. وقال 
عبد العلي البرجندي في حاشية الجغمني : 
الارتجال هو أن ينتقل لفظ من معناه الموضوع 
له إلى معنی آخر Y‏ لمُناسّبة بينهماء وقد يُطلق 
الارتجال على وضع لفظ لمعن من غير مُناسّبة 
بينهماء سواء كان منقولاً أو غير منقول كغطفان 
اسم قبيلة والمعنى الأول أخصٌ انتهی . 
Renegade, apostate - Renegat, L5 ad]‏ 
apostat‏ 

شرعًا هو الذي یکفر بعد الایمان وقد ^$ 
في بیان أقسام الکفر . 
المرجئة : Al-Murjia (sect) - Al-Murjia.‏ 
(secte)‏ 

اسم فرقة من کبار الفرق الاسلامية GÀ‏ 
به لانهم يُرجئون العمل عن AI‏ أي یژخرونه 
في الرتبة lee‏ وعن الاعتقاد من أرجأ أي qe‏ 
ومنه اجه وأخاه)”“ أي أمهله وأخره. أو 
eed‏ يقولون لا Lx‏ مع الإيمان Rae‏ ولا 
تنفع مع الکفر طاعة» فهم یعطون الرّجاءء وعلی 
هذا ينبغي ob‏ لا پهمز لفظ المرجية. وفرفهم 
خمس: اليونسية والعبيدية والغسانية والئوبانية 
و كن في شرح المواقف وتحقیق کل في 

Y , 


مو صعه 


۱۱۱ الأعراف‎ )١( 


Marhichwan (Hebrew مرحشوان:‎ 
month) - Marhichwan (mois juif) 


. في تاريخ اليهود””"‎ ec 
Sedative - Sedatif : المرخی‎ 


عند الأطباء دواء يلين العضو عند فعل 
الحرارة الغريزية بحرارته ورطوبته كالماء الحار» 
كذا فى المؤجز. 


Mirdad mah (Persian month) : مرداد ماه‎ 
- Mirdad mah (mois perse) 


l‏ شهر في تاريخ CA‏ (وهو 
الشهر الثاني من شهور الصیف) 
المردف : - Change in the rhyme‏ 
Changement dans la rime‏ 


عل صيغة اسم المفعول من الارداف هو 
القافية المشتملّة على الرّدف وقد سبق. AS ls‏ 
عل صيغة اسم المفعول من باب التفعیل هو 
الشعن المشتمل من igi‏ وقد سيق يشا 
Sent, metonymy, prophetic : Jd!‏ 
tradition where one of the relators is‏ 
missing - Envoyé, métonymie, tradition‏ 
prophétique ou manque un des narrateurs‏ 


على صيغة اسم المفعول من الارسال 
يُطلق على معان : منها ما عرفت قبیل هذا. 
ومنها ما هو مصطلح الأصولیین وهو وصفٌ 
مناسب لم يثبت اعتبار عينه في عين الحکم 
di c S ul‏ رلا (gm‏ ولا eu‏ 


(Y)‏ المرجئة : من الفرق الكبيرة وهم أصناف : مرجئة الخوارج؛ مرجئة الجبرية» مرجئة القدرية» والمرجئة الخالصة . وقالوا 
بتأخیر العقوبة للعبد حتی یوم القيامة. وقد انقسموا إلى فرق عديدة. 


(v)‏ مرحشوان نام ماهيست در تاريخ بهود. 
)£( مردادماه نام ماهيست در تاريخ فرس . 


1۱1۱ 


EN 





الحکم على وفقه ويجيئ في لفظ المناسب مع 
بيان أقسامه. ومنها التشبيه الذي ذكر أداته نحو 
anie‏ الأسد. ومنها المجاز الذي تكون 
العلاقة فيه غير المشابهة كاليد في النعمة وقد 
سبق في موضعه. ومنها ما هو مصطلح 
المحدثين وهو الحديث الذي سقط من اخر 
إسناده i‏ بعد التابعي راو واحد أو أكثر وذلك 
السقوط يُسمّئْ إرسالاً. وصورته أن يقول التابعي 
صغيرًا كان أو كبيرًا قال رسول الله صلى الله 
عليه وآله وسلم كذا أو فعل كذا أو فعل 
بحضرته كذا وسكت ونحو ذلك مما يضيفه إليه 
يي هذا هو المشهور وهو المُعِتَمّد. وحاصله 
ol‏ المُرْسَل حديثٌ رفعه التابعي مطلقًا. وبعضهم 
قيد التابعي بالكبير UU,‏ لا يكون حديث صغار 
التابعين مُرْسَلاً بل منقطعًا لأنهم لم يلقوا من 
الصحابة الا الواحد أو الاثنين فأكثر روايتهم 
عن التابعين. وأما قول i»‏ دون التابعي قال 
رسول الله Us SE‏ فاختلفوا في تسميته OE‏ 
فقال الحاكم وغيره من آهل الحديث: JA‏ 
مختص بالتابعی عن رسول الله HE‏ والمعروف 
فى الفقه وأصول الفقه S‏ کل ۷© 
955 وإله هي لش الكن ان 51 hcl‏ 
ما ug‏ بالإرسال من حيث الاستعمال رواية 
التابعي عن النبي dE‏ ويؤيده ما في العضدي 
من أن المُرْسَل هو أن يقول عدل ليس بصحابي 
قال صلى الله عليه واله وسلم uel US‏ 
فحينئذ يتحد JAM‏ والمنقطع. وقال في 
التلویح: وفي اصطلاح المحدئین أنه o‏ ذكر 
الراوي الذي ليس بصحابي جمیع الوسائط 
فالخبر o aX‏ ترك واسطة واحدة بين 
الراویین فمنقطع وإِنْ ترك واسطة فوق الواحد 
فمعصل بفتح الضاد. وان لم Si‏ الواسطة 
أصلاً فمرسَل انتهن . وفي شرح النخبة وشرحه: 
اختلف المحدئون في المُرْسَل والمنقطع هل هما 
متغايران آولا؟ فأکثر المحدئین على التغایر لکنه 


عند إطلاق الاسم علیهما حيث عرّفوا المنقطع 
بما سقط من رواته واحد غير الصحابی» 
d.‏ پما سقط من رواته الصحابي "ag‏ 
وبعضهم على أنّهما واحد وعرفوا المُرْسّل úh‏ 
ما سقط من رواته واحد فأکثر من أي موضع 
كان. Ul,‏ عند استعمال الفعل المشتق 
فیستعملون الارسال فقط فیقولون آرسله فلان 
سواء كان ذلك SUL‏ أو (xaxa‏ ومن نم 
أطلق غير واحد ممن لاا يلاحظ مواقع 
استعمالاتهم على كثير من المحدّئين web‏ لا 
يغايرون بين المَرْسَل والمنقطع وليس كذلك. لما 
حررنا آنهم غايّروا في إطلاق الاسم وإنما لم 
يغايروا في استعمال المشتق. del‏ أن JA‏ 
مّا جلي ظاهر وهو ما يكون الإرسال فيه 
ظاهرّاء Up‏ خفي باطن وهو ما لا يكون 
الإرسال فيه ظاهراء والفرق بين QE‏ الخفي 
والمُدَلْس قد سبق. 

فائدة : 

المُرْسَّل ضعيفٌ لا mus‏ به عند الجمهور 
والشافعي» quel,‏ به أبو حنيفة ومالك وأحمد 
لأن الإرسال من جهة كمال الوثوق والاعتمادء 
OD‏ الكلام في الثقة فلو لم يكن عنده صحيخًا 
8 أرسله. 


Illness, disease, sickness - : المرض‎ 
Maladie, mal 


بفتح المیم والراء خلاف الصحة وقد 
المرض البخرانی : Seasickness - Mal de‏ 
mer‏ 

هو الحادث بسبب الانتقال فى البحران. 


Indisposition, slight : المرض الحزئی‎ 
illness - /ndisposition, maladie legere 

هو الذي Qaem‏ علاجه والمرض الكلي 
بخلافه . 


المرض الخاص 


11۲ 





Particular illness - : المرض الخاص‎ 
Maladie particuliere 

في آمراض العين على ما هو مصطلح 
عليه ماله اسم خاص وعلامة خاصة وعلاج 
خاص کالسرطان ep‏ إذا عرض للعين لزمته 
أعراض لا تلزمه عند عروضه لسائر الاعضای 
مثل الوجع وامتداد العروق. وعلئ المعنى 
اللغوي ما gases‏ بعضو لا يشاركه فيه غيره 
3S‏ والماء بالعنبیت والشركي ما يكون 
مشترکا بينه وبين غيره كالورم. 
المرض الطاري : Epidemic or endemic‏ 
disease - Epidémie, 6‏ 

على نوعين : عام وهو الذي لا یختص 
بقبيلة وبناحية GG uus‏ وخاص وهو ما 
يختصٌ بأحدهما ويُسمّئ وافد وهو الذي يفد 
أسبابه على أفتي ما فیقم أهله بمرض ماء هذا 
كله من بحر الجواهر. 
المرض العام : - Dislocation, Luxation‏ 
luxation‏ 106509768411011 


هو تفرّق الإتصال كما JA‏ 


Seasonal disease - المرض الفضلى:‎ 


Maladie saisonniere 
هو ما یختصض حدوثه بفصل من الفصول.‎ 
Frostbite - Gelure : المَرّض القَضْرى‎ 


هو الذي يقصر فیها المواد وتحتبس تحت 


Epilepsy - Epilepsie : المرض الکاهنی‎ 


هو الصرع سمي به 5Y‏ الكهنة کانوا 
یعالجونه بالکهانة. 


Non contagious disease : المرض المؤمن‎ 
- Maladie non contagieuse 


3 " t 
هو الذي فيه آمان من آمراض, آخر.‎ 


Contagious disease - : المرض المتعدی‎ 
Maladie contagieuse 

هو الذي یتعدی من شخص إلى آخر 
بالمجاورة کالجذام. 
المرض المتغیر : - Progressive disease‏ 
Maladie progressive‏ 

هو الذي يحدث قليلاً قلیلاً ویزول قليلاً 
Su‏ كذا في الأقسرائي. 


Hereditary disease - : المرض المتوارث‎ 
Maladie heréditaire 


هو الذي يتوارّثٌُ من الأبوین إلى الأولاد 
كالبرص والجذام. 
المرض المسلم: Disease whose remedy‏ 
is without contra-indication - Maladie‏ 
dont le remede est sans contre-indications‏ 


هو الذي لا مانع فيه لتدبیر الصواب ومن 
الامراض ما یمنع ذلك مثل ol‏ یکون صداع 
ونزلة فتعارض النزلة الصداع في واجب, من 
التدبیر . 
v? d‏ المهیاج : - Irritating illness‏ 


Maladie irritante 


هو الذي مواده شدید التحرك من عضو 
إلى آخر. 
jJ‏ کي : - Complex, compound‏ 
Complexe, composé‏ 


بفتح الکاف المشددة یطلق على معان . 
منها ما عرفت . ومنها ما هو مصطلح المحدئین 
وهو حديث رک متنه بإسناد متن حديثر آخر 
كذا في القسطلاني وشرح شرح النخبة. ومنها 
ما هو من أقسام الموجهات وهي القضية 
الموجهة التي لا يكون فيها حكم واحد بل 
حکمان أحدهما إيجاب والآخر سلب» 


۱9۱۳ 


E 





وتقابلها البسيطة وهي ما Y‏ یکون فيه الا حکم | یکون فیها حکم واحد بل حکمان أحدهما 


® إيجاب أو سلب. فالعرفية الخاصة Su.‏ 
مركّبة والضرورية المطلقة بسيطة. ومنها ما 
يترگب من آجسام مختلفة الحقائق بحسب 
الحقيقة وهو قسمان: FU‏ وغیر تام ویسمی 
Last‏ أيضًا. فالمرگب الام هو الذي تکون له 
صورةٌ نوعيةٌ تحفظ ترکیبه Ul)‏ معتدًا به» وهو 
منحصر فى الموالید ceto ll‏ أي النبات 
والحیوان والمعدن؛ وذلك الان الترکیب لا بكرن 
الا من بسایط تتصمّر أجزاؤها وتتماس Mela‏ 
حت تستقر على كيفية متوسّطة وحدانيق deni‏ 
بها oW‏ يفيض عليها من المبدأ صورة حافظة 
C uatj‏ لكون بالذات 
للافتراق» فتلك الصورة o]‏ لم یصدر عنها Si‏ 
في المركب الا الحفظ المذکور فهي الصورة 
المعدنية والجسم المرکب المتترّع بها (Odes‏ 
D,‏ صدرت عنها مع الحفظ التغذية والتنمية لا 
غير فهي النفس النباتية» والجسم المرگب 
المتنوع بها نبات» وان صدر عنها cm!‏ 
والحركة الارادية مع ما یصدر من النفس النباتية 
vu‏ الق ال ار والجسم المتنوع بها 
حيوان» والحيوان إن تعلقت به نفس مجردة هي 
مصدر للنطق وإدراك الکلّیات فهو الإنسان والاً 
فهو الحيوان الأعجم. CS JI‏ الغير التام هو 
المركب الذي لا تكون له صورة نوعية تحفظ 
تركيبه Ub)‏ معتدًا به سواء لم تكن لها صورة 
نوعية كالممتزج من الماء والطين X‏ ليست له 
صورة مغايرة لصور بسائطها أو كانت لها صورة 
نوعية لکن Y‏ تحفظ تركيبه زمانًا معتذا به 
كالشهب والنيازك هكذا ذكر الحكماءء وهكذا 
نقل عن السّیّد السَّند وابنه. ومنها الشيء الذي 
يكون أكثر أجزاء من شيءٍ آخر ويقابله البسيط 


و $ 


ويسم بسيطاً Gu‏ ومن ههنا يقال من 


إيجاب والآخر سلب؛ ومنها ما هي بسيطة وهي 
التي لا يكون فيها الا حكم واحد إيجاب أو 
سلب» فالعرفية الخاصة مثلاً مركّبة والضرورية 
المطلقة بسيطة» وقد سبق بعض «be‏ في لفظ 
l ENT‏ 
Centre - Centre. : jS AJ‏ 


هو عند المهندسین نقطة فى وسط الدائرة 
أو الکرة بحيث تتساوی جمیع الط Y‏ الخارجة 
منها أي من تلك النقطة إلى محیط الداثرة أو 
الکرة. ومرکز حجم الکرة وجرم الکرة عندهم 
هو نقطة في داخل الكرة تتساوی جمیع الخطوط 
الخارجة منها إل سطحها المستدیر. وأمًا مركز 
ثقلها فهو نقطة مت یل التقل علیها pj‏ وضمًا 
لم RE‏ جانب منه على آخر. وبعبارة أخرى 
نقطة تتعادل ما على جوانبها فى الوزن. وقيل 
مركن QE‏ الجسم نقطة إذا OUS‏ ذلك الجسم عند 
مركز العالم انطبقت تلك النقطة عليه OB‏ 
cru‏ آجزاء الكرة فلا وخفة تحن المرکزان 
ولا اختلفا ككرة نصفها من خشب ونصفها من 
حدید. OD‏ مركز lame‏ يكون (e‏ منتصفها 
ومرکز ثقلها یکون فى النصف الحديدي» مکذا 
ذکر عبد العلي البرجندي في حاشية الچغمني 
ge‏ الذي جری على ألسنة الخلائق ob‏ مركز 
حجم الأرض هو عين الکعبة في GÀ.‏ ومرکز 
ثقلها هو عين مرقد النبي كله في المدينة» هكذا 
سمعتيهمن diy iL MI‏ اعلم. 

5s‏ الشمس عند أهل الهيئة هو قوس 
من منطقة الخارج المرکز من نقطة الأوج إلى 
مركز جرم الشمس على التوالي Qus‏ خاصة 
الشمس أيضًا. ومرکز القمر عندهم ويسم 
بالبعد المضعّف LAT‏ هو قوس من منطقة المائل 


القضایا AE!‏ ما هي مركّبة وهي التي لا | من نقطة أوج القمر إلى طرف الخظ الخارج من 


(۱) لتأليفها (م. ع) 


المرید 


Yo Mf 


Lus Mc یت‎ ERES RR E یب‎ 


مركز العالم إلى مركز التدویر ومنه إلى منطقة 
المایل على التوالي op‏ مركز التدویر ومرکز 
العالم کلیهما في سطح منطقة المایّل» فالخط 
الواصل بينهما بالضرورة e‏ بتلك النقطة. 
ومرکز عطارد قوس من منطقة المائل على 
التوالي من أوج المدیر إلى طرف خط خارج من 
مركز معدّل المسیر إلى مركز التدویر ومنه إلى 
محیط المایّل كذا ذکر المحقّق الشریف. وفيه bb‏ 
تشابه حركة مركز التدویر حول مركز معدل 
المسير لا حول مركز العالّم كما في القمر 
فقوس المرکز المأخوذة من المائل تکون مختلفة 
لا متشابهة. والتحقیق ol‏ المرکز قد يُؤخذ من 
منطقة المایّل وقد یوخذ من منطقة معدّل 
المسیر. فعلی الأول يقال هو قوس من منطقة 
المائل على التوالي من gol‏ المدیر الين طرف 
خظ خارج من مركز العام متتو إل منطقة 
Ül giat‏ موازيًا للخارج من مركز معدّل المسير 
إل مركز التدوير أو o‏ علیه. وعلی الثاني 
يقال هو قوس من منطقة معدّل المسير على 
التوالي من محاذاة أوج المدير إلى طرف خط 
خارج من مركز معدل المسير إلى مركز التدوير 
المنتهي إلى منطقة معدّل المسير قبل الإخراج أو 
بعده» May‏ إذا كانت حركة المركز هي Ja‏ 
حركة الحامل على حركة المدير. Gl,‏ إذا كانت 
حركة الحامل فينبغي آن يعتبّر أوج الحامل بدل 
أوج المدير» وعلی هذا القياس في باقي 
السيارات. فمركز الزحل قوس من منطقة المائل 
مبتدأة من نقطة الأوج إلئ مركز جرمه وهكذاء 
كذا ذكر عبد العلي البرجندي في شرح التذكرة. 
ولا يبعد أن يطلق المركز على الحركة في 
القوس المذكورة كما يطلق على القوس 
المذكورة علئ قياس ما قبل في الخاصة والأوج 
والوسط والتقويم ويؤيّده ما وقع في الزيجات أن 
مركز الشمس في يوم بليلته MS‏ دقيقة» وفي 
شهر كذا درجة» وفي XL‏ كذا (Ry‏ ويكتبون 


لمعرفة مراكز السيارات جداول. والمركز 
المعدّل عندهم قوس من المائل على التوالي 
مبتدأة من نقطة الأوج إلى طرف الخط الخارج 
عن مرکز لالم UU‏ بمركز التدوير المنتهي إليه 
وذلك الخظ یسم خط المرکز المعدّل. وذکر 
العلامة أله قوس من منطقة الممثل بين خطين 
یخرجان من مركز الممثل آحدهما إلى الاوج 
والاخر إلى مركز التدویر. وفیه أن مركز التدویر 
لا یکون Que‏ منطقة الممثل QU‏ وأهل العمل 
يأخذونه من الممثل تساهُلاًء فينبغي bl‏ يقال في 
تعريفه هو قوس من الممثل على التوالي بين 
عرضیتین des‏ أو تقدیرا (حداهما تم ue‏ 
والاخری بمرکز التدوير. والمرکز المقّم عندهم 
قوس من الممثل عل التوالي بين عرضیتین تمر 
إحداهما بالأوج والأخرى بمرکز جرم الکوکب. 
ol Hel‏ هذا في المتحيرة ة سوى عطارد. Ul,‏ 
في عطارد فينبغي ol‏ يقيد الاوج بالمدیر فیقال 
المرکز المعدّل لعطارد قوس من المال على 
التوالي من أوج المدیر إلى طرف الخط الخارج 
عن مركز eu‏ الماز بمرکز التدویر المنتهي 
إليه. والمركز المقوّم لعطارد قوس من الممثّل 
على التوالي بين عرضيتين تمر إحداهما بأوج 
المدیر والاخری بمرکز جرمه. ثم المرکز الحقوم 
قد ue‏ في القمر أيضًا. وأما المرکز المعدّل 
في القمر فلا یمتاز عن المرکز الغیر المعدّل 
dud‏ حركة المرکز حول مركز العالّم» هكذا 
یستفاد مما ذکره عبد العلي البرجندي في شرح 
التذکرة. 
المر يد : Adherent, follower, disciple‏ 
novice - Aspirant, disciple, novice‏ 


اسم فاعل من الارادة وقد عرفت معناه 
ويأتي عند أهل التصوف بمعنيين: أحدهما: 
بمعنى المحت أي السّالك المجذوب. والثاني : 
بمعنى المقتدي . والمقتدي هو الذي ov‏ الله o‏ 
بصيرته بنور الهداية حتى jas‏ دائمًا إلى نقصه 


۱۰۱۵ 


فیسعی دایم إلى طلب الکمال ولا يقر له قراز 
حتی یحصل علی مراده والقرب من Šai‏ 
سبحانه وتعالى . وکل من ام باسم J‏ 
هو توقف واستراح لحظة عن الطلب o]‏ اسم 
المُريد له هو مَجارٌ وبالعارية "۲ قال أبو عثما 
المريد الذي مات قلبّه عن كل شيء دون الله 
فیریذ الله وحده uy‏ به قربه ويشتاق إليه حتئ 
Ca‏ شهوات الدنيا من قلبه لشدّة شوقه إلى 
الله. والمرید الصّادق هو المتّحه بکله وجملته 
MI‏ الله وقلبه APP sls‏ بالشيخ بسبب 
الكاملة» ويعدٌ روحانية الشيخ حاضرةً معه فى 
جميع الأحوال ويستخدمه بطريق الباطن ويرى 
نفسه مع الشيخ كالميت بين يدي JEA‏ كي 
یبقی محفوضا من شور الشيطان ووساوس النفس 
الأمّارة» کذا في مجمع السلوك”". وفي خلاصة 
السلوك المريد الذي آعرض قلبه عن us‏ سوی 
«dil‏ وقيل المرید Bes i^‏ مراد الله . 


Sick, ill - Malade, patient : المریض‎ 


إرادته 


مرض الموت عند الفقهاء هو من كان 
غالب حاله الهلاك Se)‏ كان أو alal‏ كمريض 
عجز عن إقامة مصالحه خارج البیت أي عن 


المریض 


الذماب إلى حوائجه خارج البیت وهو الصحیح 
كما في المحیط» ومثل مَنْ بارز رجلاً في 
المحاربة أي خرج من صف القتال لاجل القتال 
أو ens‏ ليقتل لقصاص, أو رجمر أو قذمه PUB‏ 
ليقتله» أو أخذه السّبع بغتة أو انكسر السفينة 
وبقي على لوح هكذا ذكر البعض وهو مختار 
قاضيخان us,‏ المشايخ. وقال صاحبٌ الكافي 
هو الصحيح. وقال مشايخ PR‏ إذا قدر على 
القيام لمصالحه وحوائجه سواء كان في البيت أو 
خارجه فهو بمنزلة الصحيح وهو اختيار صاحب 
الهداية. وفي الخزانة هو الذي يصيرٌ صاحب 
فراش ویعجز عن القيام بمصالحه الخارجة 
ويزدادُ کل یوم مرضه. وفي الظهيرية وقد تکلّف 
بعض المتأخرین وقال: o‏ كان cu‏ یخطو 
بخطوات من غير Ol‏ یستعین del‏ فهو في حکم 
الصحیح وهذا ضعیف OY‏ المریض m‏ 

یعجز عن هذا القدر إذا تکلف . وعن الحسن بن 
زياد عن أبي حنيفة رحمه الله هو الذي لا يقوم 
إلا بشلة وتعلر في حلوته Que‏ . وفي فتاوئ 
تاضق آن اعد والعفلوج o)‏ لم يكن قديمًا 
فهو بمنزلة المريض» D‏ كان Us‏ فهو بمنزلة 
الصحيح. وقال محمد له o‏ كان 


)۱ ونزد اهل تصوف بدو معنی آيد یکی بمعني محب يعنى سالك مجذوب دوم بمعني مقتدي ومقتدي آن باشد كه حق سبحانه 
تعالئ دیده بصیرتش را بنور هدایت بینا گرداند تاوي بنقصان خود نگرد ودائما در طلب كمال باشد وقرار نگیرد مگر بحصول 
مراد ووجود قرب حق سبحانه تعالی وهرکه باسم اهل ارادت موسوم بود جز حق در دو جهان مرادی نداند واگريك لحظه از 


طلب nm ol‏ اسم ارادت eue Mt‏ ومجازا باشد . 


b روي پبسوی خدا دارد ودوام دل با شيخ دارد از سر ارادت تمام وروحانية شيخ‎ ies ومرید صادق آن باشد که كلا‎ (Y) 
حاضر داند درهمه احوال ودر راه باطن از وي استمداد کند وخود را با شيخ مثل ميت در دست غسال گرداند تا از شر‎ 


شیطان ونفس اماره محفوظ ماند. 


(Y)‏ هی مدينة خراسان العظمی . کانت دار مملكة الاتراك والملك . ue‏ اسواق عامرق ومتاجر» وصناعات ومساجد» ونقع 
عل ضفة نهر . وفیها أيضًا مدارس للعلوم ومقامات للطلاب والأرزاق. فتحها عبد الله بن سمرة أيام خلافة معاوية بن أبي 


(bia 
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رج S‏ بالتداوي فهو صحيح bb‏ كان لا 
O). . 1 t - n zo 5‏ 
يرجي فهو مریض. وقال ابو جعفر الهندواني 

إن ازداد کل یوم فهو ol oA‏ ازداد مرة 
وانتقص آخری Op‏ مات بعد ذلك بسنة فهو 
صحیح. وان مات قبل سنة فهو مريض. وروی 
ابر C RIT rai‏ عن أصحابنا الحنفية S‏ ان 
كان يصلي قاعدًا فهو صحيحء ob‏ كان يصلى 
والمرأة إذا أخذها ql‏ الذي يكون آخر 
انفصال الولد كالمريضة GT‏ إذا أخذها ثم سكن 


قال الأطباء: Up gay!‏ مفرد آو مرب 
لاه ما أن يكون dies‏ باجتماع أمراض حت 
يحصل من المجموع هيئة واحدة ويكون مرضًا 
واحدًا ولا يصدق على شيء من أجزائه ul‏ ذلك 
المرض. أو Y‏ يكون كذلكء #الأرل هو 
المرض المرکب. والثاني المرض المفرد. 
ومعنن الاتحاد أن تلك الانواع تکون موجودة 
ویلزم من مجموعها حالة أخرئ يقال نها مرض 
واحد OX‏ لِمَا فيه من سوء المزاج وسوء 
الترکیب وتفرق الاتصال. فلو اجتمعت أمراض 
كثيرة ولم یحصل للمجموع حالة زائدة يقال wl‏ 
مرض واحد کالحمی مع الاستسقاء والسّعال 
مثلا ul‏ .يكن al‏ مرکا ica solle‏ 
وکل مرض مفرد فلا یخلو oi A]‏ یکون بحيث 
یمکن عروضه لكل واحد من الاعضاء أو لا 
یکون كذلك. والاول ques‏ تفرّق الاتصال 
والمرض المشترك وانسلال الفرد والعرض العام 
والمرض العام LA‏ فإنه یکون في الاعضاء 





)١(‏ لم نعثر على ترجمة له. 


المفردة ككسر العظام والمركّبة كقطع الاصبع 
والثاني إمّا أنْ يكون عروضه أولاً للاعضاء 
المتشابهة أي المفردة وهو مرض سوء المزاج أو 
للأعضاء الآلية أي المركبة وهو مرض سوء 
التركيب ويسم مرض التركيب ومرض الأعضاء 
الآلية (UAM‏ وإنما قلنا أولاً في تفسير سوء 
العراج OV.‏ .سوه المزام. یمکن أن بغرن 
للاعضاء المرگبة بعد عروضه للمفردق والمراد 
بسوء المزاج أنْ یحصل فيه كيفية خارجة عن 
الاعتدال ولذا لا یمکن عروضه Yol‏ للعضو 
المرگب à‏ يستحيل ol‏ یکون مزاج الجملة 
خارِجًا عن الاعتدال وأقسامه هي أقسام 
المزاج الخارج عن الاعتدال وکل واحد من 
تلك الاقسام Up‏ ساذج أو مادي» والمراد 
بالساذج الكيفية الحادثة لا عن خلط متکیّف بها 
موجب, لحدوئها في البدن کحرارة مَنْ أصابه 
الشمس من غير ی خلط منه. وبالمادي 
ما ليس JU, MUS‏ للامراض المادية 
الامراض AME‏ کالحمی الحاو من سخونة 
اخلط . . ثم المادي U]‏ “أن تکون المادة )4 
ملتصقة بسطح العضو أو تکون غامضةً فيهف 
والأوّل الملاصق والثاني المداخل والمداجل 
ما ol‏ يفرق الاتصال وهو المورم أؤلاء وهو 
غير المورم. Gis‏ مرض التركيب فينقسم إلى 
أربعة أجناس استقراء الأوّل مرض الخلقة وهو 
أربعة أقسام oN‏ كل عضو OP‏ شكله ومجاريه 
وأوعيته وسطحه إذا كان te‏ ما هو واجب کان 
صحيح الخلقة. وإذا لم يكن فهو Ub‏ مرض 
الشكل Du Db‏ شكل العضو عن isum‏ 
الطبعي فيحدث آفة في الأفعال مثل اعوجاج 


المستقيم کیظم السّاق واستقامة gil‏ كعظم 
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الصدرء Up‏ مرض المجاري والاوعية ويسم 
آمراض الأوعية ومراض التجاویف (LA‏ وذلك 
DU‏ تتسع أو d$ em‏ ما ينبغي أو تنس 
کاتساع الثقبة العذبية وضیق النفس وانسداد 
المجری الاتي من الکبد إل الأمعاءء Gl,‏ 
مرض eiua‏ أي سطوح الاعضاء Db‏ يتغيّر 
سطح العضو مما ينبغي ob‏ یخشن ما يجب ol‏ 
يملس كقصبة الرّئة أو يملس ما يجب أن يخشن 
كالمعدة. الثانى مرض المقدار وهو قسمان ÉY‏ 
ol Ul‏ یعظم b.‏ العضو أكثر مما ينبغي كداء 
الفیل» أو يصعّْر أكثر مما ینبغی کغموز اللسان» 
وکل واحد Ú Lg‏ کمن PU‏ 
لعمومه جمیع البدن أو خاصٌ كما مر من داء 
الفیل وغموز اللسان. CJUI‏ مرض العدد وهو 
آربعة آنواع لأنّه | of‏ يزيد العضو عددًا على 
ما ينبغي زيادة ÚJ‏ طبيعية ol‏ يكون من جنس ما 
هو موجود في البدن كالأصبع الزائدة أو غير 
طبيعية بان لا يكون من جنس ما هو موجود في 
البدن ويكون زائداً كالئؤلول. al Up‏ ينقص 
نقصانا طبيعيًا كولد ليس له آصبع. أو Las‏ 
عارضيًا أي ليس خلقيًا کمن قطعت أصبعه أو 
يده. وبالجملة فمرض العدد Ú)‏ طبيعى أو غير 
طبيعي. وکل منهما | بالزيادة أو بالتقصان 
Ia‏ بالطبیعی من الزيادة ما یکون من جنس 
ما یرجد في البدن وير الطبيعي منها ما لا 
یکون منه وبالطبيعي من النقصان ما یکون خلقیا 
وبغير الطبیعی منه ما یکون حادئًا. وقال القرشی 
tros‏ ما ان «Els uso‏ او فا ال د 
بالكلى ما یکون الزائد آو اللاقص عضوا Suis‏ 
کالاصبع وات وبالجزئي ما یکون ذلك جزء 
عضو كالأنملة. gh!‏ مرض hy!‏ والوضع 
يقتضي الموضع والمشارك فان للعضو بالنسبة 
إل مکانه هيئة تسم بالموضع وبالنسبة إل غیره 
من الاعضاء بحسب قربه وبعده عنه هيئة آخری 
ues‏ بالمشارك» فمرض الوضع یشتمل القسمین 


فهو الفساد الحاصل فى العضو لحلل فى 
موضعه أو مشارکه و هذا القسم 2 
بمرض المشارّكة كما يُسمّى القسم الأول بمرض 
الموضع. ثم مرض الموضع أربعة أقسام. 
الأول زوال العضو عن موضعه بخلع أو بخروج 
تام. الثاني زواله عن موضعه بغیر pi‏ وهو ol‏ 
لا يخرج عن موضعه بل يزعج uM‏ زوالا 
p‏ الثالث حركته في موضعه والواجب 
سكونه فيه كما في المرتعش. الرابع سكونه في 
موضعه والواجب حركته كتحجر المفاصل. 
ومرض المشارّكة قسمان: الأول أنْ يمنع أو 
يعسر حركة العضو إل جاره. والثاني أن يمنع 
أو يعسر حركته عن جاره» هكذا يُستفاد من 
شرح القانونجة وبحر الجواهر. وأيضًا ينقسم 
المرض إلى شركي وأصلي «B‏ ان كان حصول 
المرض في عضو تايعًا لحصوله في عضو آخر 
uns‏ مرضًا شركيًا ولا uns‏ مَرضًا أصليًا؛ 
فعلئ هذا لا يشترط في الأصلي إيجابه مرضًا 
في عضو آخر لكن الغالب في عرف الأطباء ol‏ 
المرض الأصلي ما أوجب مرضًا في عضو 
آخر. وأيضًا ينقسم إلى حاد ومُرْمِن » فالمژین 
هو الذي يمتدٌ أربعين Úy‏ أو أكثر ولا نهاية له 
لإمكان iu, ol‏ طول العمرء والحادٌ BW‏ 
أقسام: حاد في الغاية القصوئ وهو الذي لا 
يتجاوز بحرانه الرابع أي ينقضي في الرابع أو 
Gd‏ دونه وحادون الغاية وهو الذي بحرانه 
السابع. وحاد بقول مطلق وهو الذي ينتهي WI‏ 
في الرابع عشر أو السابع عشر أو العشرین وما 
pat‏ عن العشرين إلى الأربعین» يقال له حاد 
qi‏ ويسم حادًا Sun‏ أيضًا لانتقاله من 
مراتب الأمراض الحادة إلى المرّمنت مکذا 
يُستفاد من شرح القانونجة وبحر الجواهر. وفي 
موضع, من بحر الجواهر أن الحاد بقول مطلق 
ما من شأنه الانقضاء فى آربعة عشرء والقلیل 
الحدّة ما ينقضي E‏ ذلك إلى سبعة 


المُرابنة 


11۸ 





وعشرين (Uy‏ وحاد المزمنات ما ينقضى Ld‏ 
بعد ذلك إلى أربعين يومًا. وفي الأقسرائي في 
pai 2 dx e B ole m‏ ال 
الرابع والعشرین من مرضه JU‏ له مزمن 
اصطلاخا ثم إذا تبیّن إلى الاربعین يشبه الحاد 
ویطلق علیها الحاد مجاژا» وإذا جاوز الأربعين 
يقال له مرن ولا يقال له حاد أصلاً انتهین 
المزابنة : 
bloc‏ 

بالموحدة في اللغة المدافعة من الزبن وهو 
الدفی وشرعًا هو بيع تمر مجذوذ كيلاً أو 
مجازفة بمثله أي بمثل المجذوذ على النخل 
خرصًا» والمجذوذ المقطوع والخرص الخرز 
والتخمین فهو تمییز عن iod‏ المثل QJ]‏ الضمير» 
وحاصله بیع uS‏ بما على النخل خرضا. وفي 
القاموس الزین بيع كل تَمْرٍ علق شجر بتمر 
Ss‏ والمزابنة بیع رطب في النخل بالتمر . 
وفي الكافي والهداية هي بیع التمر على النخل 
بتمر مجذوذ مثل ALS‏ ی بهذا بيع 
الجاهلية وهو فاسد عند أبي حنيفة لانه بیع 
مكيل Qm‏ من جنسه خرصا ففیه شبهة 
الربوا. وعند الشافعی تجوز المزابنة فیما دون 
خمسة أوسق. ولا 0 فیما زاد علیها. هکذا 
يستفاد من جامع الرموز وشرح أبي المكارم في 
بيان البيع الفاسد والباطل. 


melange 
الامتزاج وهو عبارة عن‎ Pom الأصل مصدر د‎ 
اختلاط أجزاء العناصر بعضها ببعض نقل في‎ 
اصطلاح الحکماء إلى كيفية متشابهة متوسّطة بين‎ 
الأضداد حاصلة من ذلك الامتزاج» فتلك‎ 
ببعض» وتفاعلها والتفاعل لا يحصل الا بمماسة‎ 


Wholesale, deal - Vente en 


Humour, mixing - Humeur, 


السطوح. Uis,‏ كانت السطوح آکثر كان 
المماسة آتي وکثرة السطوح بحسب تصغر 
ثم ذلك التفاعل بحسب التقسیم 
العقلي منحصر في ست صور OY‏ في JS‏ عنصر 
مادة وصورة وكيفية وکل منها Ub‏ فاعل أو 
منقعل: ولا يجوز آن تکون المادة OY ieu‏ 
شأنها القبول والانفعال لا الفعل cub‏ ولا 
ol‏ تکون الصورة منفعلة óY‏ شأنها الفعل 
والتأثیر لا القبول والانفعال» فلم تبق الا آربع 
صور هي ما یکون المنفعل فيها المادة أو 


الأجزاء. 


الکیفیة. والفاعل UO]‏ الصورة أو الكيفية. 
فمذهب الحکماء أنَّ الفاعل الصورة والمتفعل 
المادی قالوا العناصر المختلفة الكيفية إذا 


تصعُرت آجزاژها > واختلطت اختلاطًا تامًا 
حت حصل التماس الکامل بين الأجزاء فعل 
3 كل منها في مادة الاخر فکسرت هي 
ة كيفية الاخر حت نقص من حر الحار 
تلك الكيفية ویحصل له كيفية حر أقل 
يستبرد بالنسبة إل الحارٌ الشديدة الحرارة 
ويستسخن بالنسبة إلى البارد الشديدة البرودة 
وكذلك ينقص من برد البارد فيحصل له برد 
cpi‏ فالكاسر ليس هو المادة لعدم كونها فاعِلة 
ولا الكيفية لأنَّ انکسار الکیفیتین المتضادتین Új‏ 
معًا أو على التعاقب» op‏ حصل الانکساران 
ما Y‏ واجبة الحصول مع المعلول bi gj‏ 
يكون الکیفیتان الکاسرتان موجودتین على 
صرافتهما عند حصول انکساریهما وهو محال 
وان كان انکسار إحذهما Uiu‏ على انکسار 
الاخری pj‏ أن یعود المکسور المغلوب كاسرًا 
OU‏ وهو أيضًا مُحال. Ul,‏ المنکیر فليس 
CA‏ الكيفية ولا الصورة. UI‏ الثاني Ub‏ مر 
ol da‏ الصورة فاعلة لا منفيلةء CE,‏ الأول 
فلأن الكيفية نفسها لا تتحرّك فلا تستحیل بل 
الكيفية تتبدّل ومحلها یستحیل فیها وذلك المحل 


هو المادة. ثم الصورة إِنَّما تفعل في غير مادّتها 


۱۰۱۹ 


المزاج 





بتوسشط الكيفية التى لماذتها ذاتية كانت أو 
عرضية فد الماء الحار إذا امتزج بالماء البارد 
وانفعلت مادة البارد من الحرارة كما تنفعل مادة 
الحار من البرودة» وإِنْ لم تكن هناك صورة 
فالکاسر الصورة بتوسّط الكيفية 
والمنکسر المادة وذلك ob‏ تحيل مادة العنصر 
إل كيفيتها فتكسر صورة كيفيته um)‏ يحصل 
كيفية متشابهة في أجزاء المركب متوسّطة بين 
الأضداد a2‏ المزاج. 
قال الإمام الرازي لا شبهة في أنَّ الشيء 
لا يوصفف بكونه مشابهًا ceu)‏ وانما قلنا 
للكيفية المزاجية نها متشابهة OW‏ كل جزء 
أجزاء المرگب ممتاز بحقيقته عن الآخر 1 
الكيفية القائمة به غير الكيفية القائمة بالآخر 1 
of‏ تلك الكيفيات القائمة بتلك الأجزاء متساوية 
M‏ وهذا معنی تشابهها. وفي شرح حكمة 
: واعلم Si‏ حصول الكيفية عم مما هو 
E.‏ أو بغيره لا الحصول الذي بغیر وسط 
لیخرج المزاج الثاني الواقع بين اسطقسات 
ممتزجة قد انکسرت كيفيتها بحسب المزاج 
الأول والمراد من کونها متوشطة أن تك 0 
الكيفية آقرب إلى کل واحد من الفاعلین وكذا 
إل كل من المنفعلين أو كيفية یستسخن بالقیاس 
إلى البارد وتستبرد بالقیاس إلى الحار» وکذا في 
الرطوبة والیبوسة. وعلی التفسیرین لا تدخل 
الالوان والطعوم والروائح في UG XE‏ على 
الثاني فظاهر DW‏ شيئًا منها لا يتسخن بالنسبة 
إل البارد ولا يستبرد بالنسبة إلى الحارء Gl,‏ 
oue‏ الاول-فلان: المراة دمن cal Aus‏ أن 
تكون مناسبتها إلى کل واحدة من الكيفيات Xil‏ 
إلى بعض ؛ ومثل ذلك لا 
تکون ET‏ كيفية ملموسف 3j‏ الطعم ونحوه لا 


L4 
vA - 


من مناسبة بعضها 


يكون که المناسّبة بين الحرارة والبرودة 
Ld‏ من المناسّبة بين الطعم وأحدهماء فلا 
حاجة حينئذ إلى تقييد الكيفية بالملموسة كما 
فعله ابن ul‏ صادق"" ولا بالأولية كما فعله 
الإيلاقي ليخرج الكيفيات التابعة للمزاج لعدم 
دخولها بدونهما of (e‏ ما ذكره الإيلاقى 
ينتقص بالمزاج الثاني فقد «S» ji‏ وان 
حافظ على طرده. ومذهب الاأطباء أن الفاعل 
والمتفعل هو الكيفية» قالوا الفاعل الکاسر هو 
نفس الكيفية والمنفعل المنكسر صورة due‏ 
Op‏ انکسار صورة البرودة لا à ue cds‏ 
یکون ذلك بصورة الحرارة حتق یلزم المحذور 
المذکور بل یحصل ذلك بنفس الحرارت Op‏ 
الماء الفايّر إذا مزج بالماء الشدید البرد یکسر 
صررة clas‏ وکذلك انکسار صورة الحرارة 
لا يلزم أنْ یکون ذلك بصورة البرودة d‏ قد 
یحصل بنفس البرودة کالماء القلیل البرد إذا مزج 
بالماء الشدید الحرارة Š‏ یکسر صورة 
حرارتها. B,‏ كان کذلك فلا مانع من استناد 
التفاعل إلى الکیفیات. وذهب بعض المتأخرین 
کالامام الرازي وصاحب التجرید إلى أنَّ الفاعل 
الكيفية والمنفعل المادة فتفعل الكيفية في المادة 
فتکسر صرافة كيفيتها وتحصل كيفية متشابهة في 
الكل متوسّطة هي المزاج. 


اعلم أله ذهب البعض إلى SE‏ البسائط إذا 
امتزجت وانفعل بعضها من بعض 56 ذلك بها 
إلى o!‏ تخلع صورها فلا تبقئ لواحد منها 
صورته المخصوصة به ویلبس الكل du‏ صورةً 
واحدة هی JU‏ في مادة واحدة» فمنهم من 
جعل تلك الصورة أمرًا ULL pi‏ بين صورها 
المتضادة» ومنهم من جعل تلك الصورة صورةً 
أخرئ من الصور النوعية للمرگب» فالمزاج على 


OO‏ هو عبد الرحمن بن علي بن أحمد بن أبي صادق. ابو القاسم النيسابوري توفي نحو ١۷٤ه/‏ ۰2۱۰۷۷ حکیم من الأطباء. 


لقب بسقراط الثانی . له عدة تصانئیف. 


الاعلام ۰۳۱۹/۳ تاريخ حکماء الاسلام ۰۱۱۶ هدية العارفین ۵۱۷/۱. 


c 


۱9۰ 





الأول عيارة عن cem‏ صورة mur‏ صورة 
متوسّطة. وعلی pis Qul‏ صورة تليق صورة 
نوعية للمرگب . 


aJi 
المزاج ينقسم إلى معتدل وغیر معتدل»‎ 
ولهذا التقسیم وجهان: الأول أن يفسّر المعتدل‎ 
وكيفا حت‎ US بما یکون بسائطه متساوية‎ 
یحصل كيفية عديمة المیل إلى الأطراف‎ 
les الوسط‎ Gu على‎ dne المتضادة فیکون‎ 
ويُسمّئ معتدلاً حقيقيًا مشتقًا من التعادل بمعنی‎ 
التکافز هو لا یوجد في الخارج اد أجزاژه‎ 
متساوية فلا يفسّر بعضها بعضًا على الاجتماع‎ 
وطبائعها داعية إلى الافتراق قبل حصول الفعل‎ 
oy ús, اعتبر التساوي كما‎ Ui, والانفعال‎ 
 هطئاسب امتناع وجوده مبني عل تساوي ميول‎ 
من تساوي كمياتها لأ الغالب في‎ «X ولا‎ 
وليس هذا‎ dee! في‎ Qu الكمّ يشبه أن يكون‎ 
الميول قد‎ oN فى ذلك التساوي‎ OU وحده‎ 
تختلف - باختلاف الکیفیات مع الاتحاد في‎ 
الحجم كما في الماء المغلي بالنار والمبرد‎ 
JE فان ميل الثاني بسبب الكثافة‎ quu 
اللازمين من التبرّد أشدّ وأقوئ من ميل الأولء‎ 
وربما یکتفی في تفسير المعتدل الحقيقي باعتبار‎ 
Sy تساوي الکیفیات وحدها في فوتها وضعفها‎ 
من‎ Mabel! ذلك هو الموجب لتوسط الكيفية‎ 
تفاعلها في حاق الوسط بينها. وإذا عرفت هذا‎ 
غير معتدل»‎ E فنقول المزاج ما معتل حقيقي‎ 
خروجه عن‎ OY وغير المعتیل منحصرٌ في ثمانية‎ 
: في كيفية مفردة وهو أربعة آقسام‎ új الاعتدال‎ 
الخارج عن الاعتدال في الحرارة فقط وهو‎ 
الحار أو الرطوبة فقط وهو الرطب أو البرودة‎ 
فقط وهو البارد أو اليبوسة فقط وهو اليابس أو‎ 
في الحرارة والرطوبة وهو الحار الرطب أو في‎ 
البرودة واليبوسة وهو البارد اليابس أو في‎ 


الحرارة واليبوسة وهو الحار اليابس أو في 
البرودة والرطوبة وهو البارد الرّطب» والأربعة 
الأول ei‏ أمزجة مفردة وبسيطة» والثواني 
مركّبة. والثاني أن يفسّر المعتیل بما يتوفرٌ عليه 
من كميات العناصر وكيفياتها القسط الذي ينبغي 
له وما يليق بحاله ويكون أنسب بأفعاله» مثلاً 
شأن الأسد الجرأة والإقدام وشأن الأرنب 
الخوف والجبن فيليق بالأول غلبة الحرارة 
وبالثاني غلبة البرودة» qui,‏ معتدلاً فرضيًا 
PH Cb,‏ الذي يستعمله الأطباء في مباحنهم 
وهو uie‏ من العدل في القسمت فهو من أحد 
P‏ الثمانية للخارج عن المعتیل الحقيقي 
لميله إلى أحد الطرفین ویقابله غير المعتدل 
uaa‏ وهو ما لم یتوفر عليه من العناصر 
بكمياتها وكيفياتها القسط الذي ينبغي له. وهو 
أيضًا من أحد الأقسام الثمانية للخارج عن 
المعتیل الحقيقي» Sy‏ من القسمين 
أقسام. فالمعتیل الطبّي قد یعتبر بالنسبة إلى 
النوع والصنف والشخص والعضو ویر کل من 
هذه الأربعة بالنسبة إلى الداخل تارة - 
الخارج أخرئ فلکل نوع من المرکبات مزاج لا 
يمكن أن توجد صورته النوعية t ana Sn‏ ولیس 
ذلك المزاج على X‏ واحد لا یتعذاه 35 كان 
ou‏ آفراد النوع الواحد کالانسان مثلا متوافقة 
في المزاج وما يتبعه من Gli‏ والخلق بل له 
عرض فیما بين الحرارة والبرودة وبين الرطوبة 
واليبوسة ذو طرفین افراط وتفریط B]‏ خرج عنه 
لم يكن ذلك النوع فهو اعتداله النوعي بالنسبة 
إل الأنواع الخارجة عنه. فلتفرض أن حرارة 
مزاج الإنسان مثلا لا يزيد على عشرين ولا 
ینقص من عشرة Qum‏ تكون حرارته متردّدة بين 
عشر إلى عشرین ففي الافراط إذا زادت على 
عشرین لما كان إن Cib‏ مثلاً وفي 
التفريط إذا نقصت من عشرة لم يكن إنسانًا بل 
Cul‏ میلگ فلكلٌ مزاج De‏ مت فقدهما لم 


١1١ 


يصلح ذلك ol‏ يكون مزاجًا لذلك النوع» وأيضًا 
لكل نوع مزاج واقع في وسط ذلك العرض هو 
أليق الأمزجة به ويكون حاله فيما خلق له من 
صفاته وآثاره المختصّة به أجود مما يتصوّر منه. 
وذلك اعتداله النوعي بالنسبة إل ما يدخل فيه 
من هنف أ شخصء فالاعتدال النوعی 
بانقیاس إلى الخارج یحتاج إليه النوع في وجوده 
ویکون حاصلاً لكل فرد فرد علئ تفاوت مراتبه 
وبالقیاس إل وصيحتاج إليه النوع في 
igal‏ كمالاته ولا يكون حاصلاً الا لأعدل 
شخص من آعدل صنف من ذلك النوع ól,‏ 
أعدلية ذلك النوع فغير لازم ولا يكون أيضًا 
حاصلاً له الا فى أعدل حالاته. وقس الثلاثة 
الباقية عليه. فالاعتدال الصنفي بالقياس إلى 
الخارج هو الذي يكون GY‏ بصنف, من نوع 
Con‏ إل أمزجة سائر أصنافه کمزاج الهندي 
بالنسبة إلى غيرهم وله عرض ذو طرفين هو أقل 
من العرض النوعي اد هو بعض منم Bb‏ خرج 
عنه لم يكن ذلك الصنف. وبالقیاس إلى الداخل 
هو المزاج الواقع في حاق الوسط من هذا 
العرض وهو gil‏ الامزجة الواقعة فيما بين 
طرفيه بالصنف إذ 4 تكون حاله أجود فيما خلق 
لأصلة وله کون لأعدل zd Gas coa‏ 
أعدل حالاته» سواء كان انآ 
الأصناف أو لاء والاعتدال الشخصي بالنسبة 
إل الخارج هو الذي يحتاج إليه الشخص في 
بقاثه موجودًا سليمًا وهو اللائق به Ue‏ إلى 
أمزجة أشخاص أخر من صنفه. وله أيضًا عرض 
هو بعض من العرض الصنفي وبالنسبة إلى 
الداخل هو الذي يكون به الشخص على أفضل 
حالاته والاعتدال العضوي مقيسًا إلى الخارج ما 
يتعلق به وجود العضو سالِمًا وهو FWI‏ به دون 
decal‏ ساكو dy bae ME‏ ایض رن لا e‏ 
ليس بعضًا من العرض الشخصي ومقيسًا إلى 
الداخل هو الذي يليق بالعضو حتی يكون على 


المزاج 


أحسن آحواله وأکمل آزمانه. Ul,‏ غير المعتدل 
فلائه ما أنْ یکون خارجًا عما ينبغي في كيفية 
واحدة ویسمی البسیط وهو أربعة: ut‏ وبارد 
ورطب ویابس أو في کیفیتین غير متضادتین 
ويُسمَّى المركب وهو أيضًا أربعة» واعترض عليه 
ol‏ الخارج عن الاعتدالين لَمّا لم يكن معتبرًا 
بالقياس إلى المعتدل الحقيقي بل بالقياس إلى 
الفرضي جاز oi‏ يكون خروجه عن الاعتدال 
بالكيفيتين المتضادتین» ولا يلزم من ذلك کون 
المتضادين غالبين ومغلوبين معًا إِذْ ليس المعتبر 
زيادة کل على الأخرئ بل على القدر اللائق . 
وأجيب DU‏ هذا وَهُم منشأه عدم اعتبار عرض 
المزاج وإذا اعتبرناه فلا يرد شيء فا نفرض 
معتّدلاً ما ينبغي له من الأجزاء الحارّة من عشرة 
إلى quon I dome‏ عم إلى tne‏ 
مثلاً فهذا المرگب Vol‏ یکون Yé‏ ما cal‏ 
الأجزاء على نسبة التضعیف qe‏ لو صارت 
الحارة ثلاثة عشر والباردة ستة Ús;‏ كان 
معتدلاً. ولو اختلفت تلك النسبة فإمًا ol‏ تكون 
الباردة أقل من النصف فيكون المزاج أحرٌ مما 
4 أكثر منه فيكون أبرد فلا يتصوّر أنْ 
يصير الخارج أحر وأبرد» وقس عليه الرطوبة 
ولو سة . 


اعلم أنَّ Sis‏ من الأمزجة الثمانية الخارجة 
عن الاعتدال قد يكون ob GL‏ یغلب عل 
البدن خلط يغلب عليه كيفية فيخرجه عن 
Jie YI‏ الذي هو حقّه إلى تلك الكيفية ols‏ 
يغلب مثلاً عليه البلغم فيخرجه إلى البرودة وقد 
يكون ob BU‏ يخرج عن الاعتدال لا 
بمجاورة بل بأسباب خارجة عنه أؤجبت ذلك 
كالمبرّد بالثلج iul‏ بالشمس وقد يكون 
جبليًا وطبعيًا خلق البدن عليه وعرضيًا عرض له 
بعد اعتداله في جبليته. وأيضًا ينقسم المزاج إلئ 
أول وثان فالمزاج الأول هو الحادث عن امتزاج 
العناصر والمزاج الثاني هو الحادث عن امتزاج 


المزاج 
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ذوي الأمزجة کالتریاق op‏ لكل من مفرداته 
مزاجًا خاصًا وللمجموع مزاجّا آخر MS‏ في بحر 
الجواهر. وفي الاقسراتي المزاج الأول هو أول 
مزاج يحدث من العناصر والمزاج الثاني هو 
الذي يحدث عن امتزاج آشیاء لها في آنفسها 
آمزجت. وامتزاجها ليس امتزاجًا صار به الكل 
متشابهًا ij‏ وذلك لاه dj‏ كان كذلك صار 
di‏ ذلك الممتزج Ulp‏ ولا ووجه الحصر 
ol‏ المزاج G‏ أن لا يحصل من آشیاء لها 
آمزجة قبل الترکیب أو يحصل منها والأول هو 
الأول والثاني هو الثاني انتهی. ثم المزاج 
الثاني قد یکون صناعيًا کمزاج التریاق وقد یکون 
Cb‏ کمزاج اللبن فهو عن مائية وجبلية 
ودسمية» ولکل مزا خاص. وقد يكون GS‏ 
فیعسر تفریق آحد بسا عن uta,‏ 
ولا بالنار ويُسمَّ Ul‏ موثقًا کمزاج الذهب 
فإلّه مرگب من جوهر مائي يغلبُ عليه الرطوبة 
وجوهر أرضي يغلب عليه اليبوسة» وقد امتزجا 
ul‏ لا يقدر النار على تفريقهماء وقد يكون 
بحلله 


A 


قابضة 


رخوا لا x‏ تفریق بسائطه big‏ 
النار دون الطبخ کالبابونج op‏ فيه قوةً 
ومحللة لا تفترقان بالطبخ» أو الطبخ دون 
الغسل كالعدس فان فيه قوة محلّلة تخرج بالطبخ 
في مائيته ويبقى القوة الأرضية في يدا أو 
الغسل كالهندباء فان جزؤها المفتح الملتلف 

يزول بالغسل ويبقى الجزء المائي الباردء وقول 
الأطباء هذا الدواء له قوة مولفة من قوئ متضادة 
يعني بها هذا المزاج الثاني الرخو. 


فائدة: 


اتفقوا على ol‏ أعدل أنواع المركبات أي 
أقربها إلى الاعتدال الحقيقي نوع الانسان oy‏ 
النفس الناطقة أشرف وأكمل ولا يخل في إفاضة 
المبدأ بل هي بحسب استعدادات القوابل» 
فاستعداد الانسان بحسب مزاجه sb AM‏ 


فیکون إلى الاعتدال الحقيقي أقرب واختلفوا في 


آعدل الأصناف من نوع الانسان. فقال ابن سينا 
وسکان خط الاستواء تشابه آحوالهم في الحرٌ 
والبرد لتساوي ليلهم ونهارهم أبدًا . وقال الامام 
الرازي سكان الاقلیم زج US‏ نرى أهلها 
أحسن ألوانًا وأطول قدودًا وأجود أذهانًا وأكرم 
أخلاقاء ss‏ ذلك يتبع المزاج والتحقيق يطلب 
من الاقسرائي وشرح التذكرة. 


فائدة: 


القول بالمزاج مبني على القول بالاستحالة 
والكون والفساد اد الكيفية المتشابهة لا تحصل 
MI‏ همان ots dE D‏ نما (ts aire‏ 
الثاني O5‏ النار لا تهبط عن الأثير بل يتكوّن 
ههنا وکان من المتقدّمين مَنْ ینکرهما Ua‏ 
gig beste‏ وأصحابه القائلین بالخلیط eeb‏ 
یزعمون ol‏ الارکان الاربعة لا یوجد شيء منها 
صرفًا بل هي مختلفة من تلك الطبائع ومن ساثر 
الطبایّم النوعية كا والعظم والعصب والتمر 
والعسل ve wb ۹ um‏ 
بالغالب الظاهر منها وعند ملاقاة الغير يعرض 
لها ol‏ يبرز منها ما كان als‏ فيها فيغلب ويظهر 
em‏ بعد ما كان مغلوبًا «e GU‏ لا على أنه 
لت بل على" أله يوز ویک نها مه کان 
jb‏ فيصير مغلوبًا GU,‏ بعد ما كان Qu‏ 
وظاهرًا. فالماء إذا تسخن لم يستجل في كيفية 
بل كان فيه أجزاء نارية كامنة فبرزت بملاقاة 
النار» وهؤلآء أصحاب الکمون والبروز. وقوم 
يزعمون أن الظاهر ليس على سبيل البروز» بل 
علئ سبيل النفوذ في غيره من خارج كالماء مثلاً 
فانه نما يتسخن بنفوذ "I‏ نارية فيه من النار 
المجاورة له وهؤلاء أصحاب الفَشُو والنفوذ. 
والمذهبان متقاربان Geb‏ مشترکان في ان الماء 
لم یستجل an‏ لكن الحار نار یخالطه 
فيعترفان في أن أحدهما ol I‏ النار برزت من 
داخل المای an. FIF‏ 91 وردت عليه من 
Ui‏ دعاهم إلى ذلك الحکم لامتناع 


خارجه . 
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الاستحالة والكون والفساد. هكذا يُستفاد من 
شرح حكمة العين وشرح المواقف وشرح 
التجريد وغيرها. والمِزاجٌ في اصطلاح أهل, 
qj‏ نسبة شكل لليل أو للنهار كما يقولون: 
في شكل الشمس إذا كان Gl,‏ في الأول يوم 
الأحد وليلة الخميس فله مزاج. هكذا في بعض 
gc p‏ 


Sharecropping, crop sharing ارعه:‎ JI 
- Affermage, métayage 


مشتقة من الزرع وهو طرح de JI‏ بالضم 
وهي البذر. فالمزارعة XM‏ مفاعلة من £5 
وهي نقتضي فعلاً من الجانبین کالمناظرة 
والمقابّلة» وفعل الرّرع یوجد من أحد الجانبین 
وإنّما سمي بها بطریق التغلیب كالمُضاربة من 
الضرب بمعنى UU‏ في الأرض وهو لا يكون 
الا من جانب المضارب دون Dy‏ المال كذا في 
الكفاية. وشرعا عقد على الزرع ببعض الخارج 
من ذلك الزرع وذلك oU‏ يقول مالك الأرض 
دفعتها اليك مَرارعة بكذاء ویقول العامل قبلت؛ 
فرکنها الایجاب والقبول والاولی ol‏ يقال عقد 
حرث ببعض الخارج آي الحاصل مما طرح في 
الارض من بذر 5I‏ والشعیر ونحوهما. والباء 
في قولنا ببعض متعلّق بالزرع. ولا ينتقض بما 
إذا كان الخارج كله CJ‏ الارض أو العامل فان 
ليس ejl‏ إِذْ الأول استعانة من العامل والثاني 
إعارة من المالك كما في الذخيرة كذا في جامع 
الرموز. وفى المستصفی أن المُزارّعة مستعمَلَة 
في الجلطة والشعير ونحوهماء والمُعامّلة 
sU. DII‏ في الأشجار ببعض الخارج منهاء كذا 
في شرح آبي المکارم. 


Coupling, linkage - Jurnelage, المزاوجة:‎ 
couplage 


عند أهل البدیع هي أن یزاوج بين معنيين 
في الشرط والجزای وليس معناه bi‏ يجمع بين 
معنيين فى الشرط ومعنيين فى الجزاء إذ لا 
ciel ccu‏ وقول ا ا فى Bj Ua. de.‏ 
جاء‌ني زید عسل علي آجلسته فأنعمت eade‏ بل 
معناه es ob‏ معنیان واقعان في الشرط 
والجزاء مزدوجین في ol‏ رتب عل Js‏ منهما 
معنی على الآخر کقول البحتري: 
إذا ما نهی الناهي فلج بي الهوی 

آصاخت إلى الواشي فلج بها الهجر 

يعني إذا منع لي e‏ عن o‏ المعشوقة 
فلج بي أي لزمني هواها استمعت المحبوبة إلى 
النمام الذي يشي auam‏ ويزينه فصدّقته فیما 
افتری علي فلزم لها الهجر. فقد زاوج بين نهي 
الناهي واصاختها إلى الواشي الواقعین في 
الجزاء والشرط في آن رتّب علیهما gid‏ شيء 
کذا في المطول. JU,‏ في الاتقان المزاوجة ol‏ 
یزاوج بين معنيين في الشرط والجزاء وما Gym‏ 
مجراهماء ومنه في القرآن #آنيناه آیاینا فانسلخ 
منها Phu.‏ الشیطان فكان من الغاوين (Dé‏ 
انتهی . والمزاوجة من المحسّنات المعنوية. 


Al-Mizdariyya (sect) - Al- المزدارية:‎ 
Mizdariyya (secte) 


هي المنسوب إلى المژدار وهو من باب 
الافتعال من الزیارة وهم فرقة من المعتزلة آتباع 
H 1 QOo? » ۱ 1 1‏ 
أبي موسی عیسی بن صبیح المزدار تلمیذ بشر . 
قال إن الله Ju‏ قادر على أن یکذب ویظلم 


0( ومزاج دار اصطلاح اهل رمل نسبت شكلي است بروز یا شب چنانچه گویند كه ذو شکل افتاب اگر در اول واقع شوند روز 


(۲) الأعراف/ ۱۷۵. 


= , هو عیس بن صبیح أبو موسی بن المزدار . من کبار علماء الاعتزال رأس الفرقة المردارية» وقیل المزداریف من المعتزلة‎ CO 


المزدوج ۱۹۲ 


ولو فعل لكان Qus Qi‏ ظَالِمًا Cà us‏ 
Us‏ قاله علوا JU, (US‏ يجوز ol‏ يقع فعل 
us eum‏ لا مباشرة. والناس قادرون 
7 مثل القرآن والاحسن نظمًا وبلاغة كما قاله 
Tim‏ وهو الذي بالغ في حدوث القرآن وکفر 
cei bs.‏ وقال ومَنْ لابس أي لازم 
السلطان فهو کافر ولا dou‏ ولا يُورَثْ من 
رك اال بخلق الاعمال وبالرژية فهو کافر 
U000. al Tu‏ 


Ta 


paronomasia - Poésie sans rime fixe, 


Poetry without a fixed rhyme, 


paronomase 

هو عند الشعراء ما quM‏ بالمثتوي كما 
--)£( 
DP‏ : وفي Ee‏ المزدوج وهو ol‏ بكون 


القرائن بين لفظين ب الوزن والروي» 
كقوله تعالل طوجتتّك من Ou Luo LL‏ 


. نون 8 انتهین‎ ap وقوله ی (المؤمنون‎ 
Lubricant, coarseness - ROR 
Lubrifiant, grossiereté 

المحتبسة في المجری ویخرج کالاجاص کذا في 


المزجز. بفتح اللام عند البُلغاء هو کلام بألفاظ 


خشنة ومعان وضیعة. کذا في جامع 
الصنائع(۳) 
مزة: Bye-lash - Cil‏ 

شعرة في أهداب العین. وفي اصطلاح 


المتصوّفة: حجاب السّالك في الولاية بالفکر في 
diss de Sb‏ وان في اصطلاح 
MERC‏ فشعرة هدب العين شارة إلى نصل 
Ear m re 3» e^‏ من غمزة 


s به . كذا في‎ KO الجرح‎ se e 
اللغات‎ 


. ۰ $25 
False, eating without meat - المزّورة:‎ 
Fausse, manger sans faire gras 


Ad‏ اسم مفعول من الور وهو الکذب. 
وعند الأطباء یطلق us ide‏ غذاء Kc‏ للمریض 
بدون اللحم» وقد يتوسع فيطلق على ما يلق 
فيه اللحم LA‏ هكذا في بحر الجواهر 
والأقسرائي 
المزيد: 


derivative stem of a verb - 


Increase, augmentation, 


طبقات المعتزلة ۰۷۰ الملل والنحل ۰4۸ الفرق بين الفرق ۰۱۵۱ موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب الإسلامية ۳۵۵. 


Ka Ms +) [ó] (۱)‏ 
(Y)‏ قال ومن لابس... شرح المواقف (- م afa‏ 
(P)‏ المزدارية = ويقال لها أيضًا المردارية - بالراء - 


من المعتزلة أصحاب عيسى بن صبيح المكنى بأبي موسى . وقد تناظر مع 


غيره من علماء الاعتزال» وكفروا بعضهم بعضًا بسبب تضارب آرائهم. 


موسوعة الجماعات والمذاهب . 


۲۲ / edi Co) 


(۷) ومزلق بفتح لام نزد بلغاء كلاميست که بالفاظ درشت مركب شود ومعاني سست دارد کذا في جامع الصنائع . 


(A)‏ مزة بالکسر موي بلك چشم ودر اصطلاح متصوفه حجاب سالك است در ولایت بقصر در اعمال جهرا وسرا ودر اصطلاح 


عاشقان مزه اشارت بسنان نيزه وبه پیکان تير است که از کرشمه وغمزة معشوقه بهدف سینه عاشق میرسد وان بیچاره مجروح 
وار فرياد میکند واز لذات ان مجروحی نعره زند Ms‏ فى کشف اللغات . 


۱ ۵۲ ۵ 


T 





Augmentation, accroissement, verbe 


derive 
حرف زائد‎ de عند الصرفیین كلمة‎ 
أيضًا ویقابله المجرّد . وعند أهل‎ Ww ويسم‎ 


القوافي اسم حرف من حروف القوافي. ويورد 
في منتخب تکمیل الصناعة: هو حرف deb‏ 
بالخروج مثل الشين في (BED‏ - قيدته. و 
(Ging)‏ = وصلته. وهو اصطلاح فارسي 
ويُسمّي بعضهم المزيد زائدًا. 
تكرار المزيد في القوافي. ووجه تسميته بالمزيد 
uM‏ قد زيد على الخروج الذي هو آخر حروف 
القافية عند فصحاء العرب"*. والمزيد في 
متصل الأسانيد عند المحدّئين هو الحديث الذي 
زيد في أثناء etu]‏ راوء ومَنْ لم يزده يكون 
أتقن cool) e‏ وشرطه ex ol‏ التصريح 
بالسّماع في موضع الزيادة 3b‏ فمتل كان CEA‏ 
E‏ ترجحت الزيادة ویعمل بالاسناد منت 
للزيادة» OY‏ زيادة الثقة مقبولة» کذا في شرح 
النخبة وشرحه. 

المَسْئَلة : 


proposition, predicate - Question, 


ويجبٌ مراعاة 


Question, problem, case, 


probléme, proposition, cas, prédicat 


عند أهل اللغة بمعنی السّؤال والجمع 
المسائل. وعند أهل النظر هي الدعوی من 
حیث أنه يرد عليه أو على دليله السّؤال کذا في 
وتطلق أيضًا علئ القضية المطلوب 
بيانها في العلم» وقد سبق في المقدمة مع بیان 
مسائل شتول. وقد تُطلق على المحمول على ما 
وقع في بعض حواشي شرح المطالع. 
المَسّئلة الغامضة : Mysterious problem,‏ 
mystery - Probléme mystérieux, mystere‏ 


الرشيدية . 


)۱( ودر منتخب تکمیل الصناعة مى آرد مزید حرفیست که بخروج پیوندد مانند شين بستمش وپیوستمش واین 


هي بقاء الأعيان الثابتة على عدمها مع 
تجلي öl‏ باسم النور أي الوجود الظاهر في 
صورها وظهوره بأحکامها وبروزه في صور 
الخلق الجدید على الآنات Lab‏ وجوده a‏ 
e PNE‏ بقائها على العدم الأصلي» j|‏ 
Yy‏ يدوم ترجح وجودها بالاضافة والتعین 0 
لما ظهرت chi‏ وهذا آمر کشفی ذوقى ينبو عنه 
القَهُم ویأباه العقل. Us‏ في الاصطلاحات 
الصوفية . 
المسائل : Cases, problems, propositions‏ 
Cas, problemes, propositions‏ - 


هي القضایا التي يرهن علیها في العلم 
ویکون الغرضن من ذلك العلم معرفتها؛ وهي 
أحد آجزاء العلوم oM‏ أجزاء کل علم ثلاثة. 
الأوّل: الموضوعات وهي التي يبحث في العلم 


عن عوارضها الذاتية. والثاني: المبادئ وهي 
حدود الموضوعات وآجزاژها وأعراضها 
ومقدمات بديهية أو نظرية . والثالث : (UAI‏ 


هكذا في التهذیب والقطبي وغیرهما . 
المساحة : 


étendue 


بالکسر من مساحة الارض أي قسمتهاء 
dle eoa Uis,‏ سم أجزاءًاء US‏ منها يساوي 
المقياس الذي c‏ به . وفي اصطلاح 
المهندسين استعلام أمثال الواحد الخطي 
المفروض أو أبعاضه فى المقدار oj‏ كان خظاء 
أو اسان مك ان نماض S‏ كاف ا أن 
أمثال مككّبه أو أبعاضه ان كان جسما تعليميًا. 
يعني أنَّ المساحة استعلام أمثال del Be‏ أو 
أبعاضه jas (GA‏ معيّن كالذراع والجيب 
حال كون تلك الأمثال أو أبعاضه واقعة في 


Area, space - Superficie, 


ن اصطلاح فارسیان 


است وبعضي مزید را زائد نام کنند ورعایت تکرار مزید در قوافي واجب است ووجه تسمية او بمزید آنست که زياده کرده 
شده است بر خروج كه غايت حروف قافية فصحاي عرب است. 


المساقاة 


۱۰۳۹ 





المقدار عارضة له إِنْ كان ذلك المقدار خطّاء 
أو استعلام JU‏ مربّع خط واحد إل آخره. 
والمقدار هو الم المتصل القارٌ المنحصر في 
الخظ والسطح والجسم التعليمي فخرج العدد 
US;‏ الزمان عن حد المقدار. ثم الأمثال لما 
كانت مضافة بطل الجمعية فيشتمل الواحد 
والائئین. وكذا قولهم أو أبعاضه وكلمة أو 
لتقسيم المحدود دون الحد. فالحاصل أن 
المساحة ثلاثة أنواع: Ul‏ استعلام مثل الواحد 
الخظي المفروض كذراع أو ذراعين مثلاً أو 
بعضه کنصف ذراع أو ربعه العارض للمقدار 9j‏ 
كان خطاء Ub‏ استعلام مثل en‏ الواحد 
الخطي تا سطحٌ dub‏ وعرضه متساويان 
في مقدار الواحد الخظي وهو الذارع المكسّر أو 
بعضه العارض للمقدار o]‏ كان سطحًاء Ul,‏ 
استعلام مثل مكعّب الواحد الخظي أو بعضه 
العارض للمقدار إن کان Uu‏ ومکقب 
الواحد الخظي هو مضروبه في مربّعه وحاصله 
جسم جهاته الثلاثة متساوية في مقدار الواحد 
الخظي» ثم اعتباز الواحد السطحي أو الجسمي 
بحيث یمکن معرفتهما من الواحد الخظي تسهیل 
للامر فيستغنون بمقدار يُمسح به الخطوط عن 
مقدار يُمسح به السطوح والأجسام؛ وقد يمسح 
السطح بالخظ كمساحة أحد بعد الکرباس 
ao‏ وبالحقيقة هي مساحة بمربع الذراع وان 
لم بتلفظ ta‏ وقد یمسج الأبنية والاساطین 
والسقوف في العمارات بالآجر. وأهل الهيئة 
يمسحون أجرام الكواكب بكرة الأرضء» هكذا 
في شرح خلاصة الحساب. 

المساقاة: 


complant 


Share-tenancy - Bail à 


مفاعلة من QE‏ بالقاف وهی bi iJ‏ 
يستعمل رجلاً في نخیل أو کرم لیقوم باصلاحها 


(p 2) المقصود‎ (0 


علی أن یکون له pe‏ معلوم مما dii‏ وشریعة 
e‏ الشجر إلى مَنْ یصلحه بتنظیف, السواقي 
Ais‏ والجراسة وغیرها بجزء شائع من ثمرة 
أي مما ولد منه ib;‏ كانت أو E‏ وذلك 
OU‏ يقول دفعتٌ إليك هذه النخلة Sia‏ مساقاءً 
بكذاء ويقول QUAM‏ قبلت. sp‏ الإيجاب 
والقبول. والمراد"؟ بالشجر US‏ نباتر بالفعل أو 
بالقوة يبق في الارض RS‏ أو أكثر فيشتمل 
أصول الرّطبة وبصل الزعفران وما t2» m.‏ 
في فضاء مدفوعة وغیرها. ipa‏ قال هي دفع 
الشجر والکرم الخ أي بالعطف فقد سهی . وقیل 
هذا التفسیر والتفسیر اللغوي واحده هكذا 
یستفاد من جامع الرموز وشرح آبي المکارم 
لمختصر الوقاية . المساقاة باطلة 
عند أبي حنيفة وجائز عندهما والکلام فیها 
كالكلام في المزارعة وشرائطها عندهما هي 


وفى الكفاية: 


الشرائط col‏ “قن ا"المؤارعة هيا os‏ يميت 
العاهل» OB‏ بَيّنا نصيب العامل وسكتا عن 


نصيب الدافع جاز كما في المزارعة. as‏ 
الشركة في الخارج UU‏ نحو النصف والثلث 
بلي ere‏ كما في iege‏ ومنها iJ‏ 
N‏ الوقت أي مذة المعاملة 5b‏ سکتا عنها 9 
ا ويقع العقد ide‏ أول ثمرة تکون في 
تلك السنة» ob‏ لم تخرج في تلك السنة ثمرة 
ul‏ تنتقض المعاملة انتهی . 


Pores - Pores : المسام‎ 


بفتح المیم الاولی وتشدید المیم الثانية 
منافذ n‏ كما في المفرب والصحاح 
والقاموس وغیرها . e‏ خفف المیم وجعله 
اسم مکان من السّوم بمعنی المرور فقد صحف 
فهي جمع الواحد المقدّر أو المحقّق من Al‏ 
بالضم وهو الثقب مثل مُحاسن وخشن کذا في 


oY 


جامع الرموز في كتاب الصوم» وقد مر أيضًا 
فى بيان الصفحة الملساء. 


Forgiveness - Pardon : às Va 
في الجرجاني.‎ Ms Ss ترك ما يجب‎ 
Causerie, talk, dialogue with :$ المسامر‎ 


God - Causerie, dialogue avec Dieu 


adi DU‏ للعارفین ومحادئته لهم في 
عالّم الأسرار والغیوب کذا في الجرجاني . 


المسامیر : Corns, warts - Cors, verrues‏ 
جمح مسمار کسر الميم وهي عند الأطباء 
ثآليل کبار عظيمة الرژس مستدقة الأصول کذا 

Equality, equivalence - المساواة:‎ 
Egalité, équivalence 

معناها ‏ عند المتکلمین والحکماء 
والمنطقیین قد عرفت قبیل هذا. Ul,‏ معناها 


عند أهل المعاني فقد ورد في Bd‏ الاطناب 
وهي واسطة تین لافطا والاطناب. وقیل هي 
وله في الایجاز. قال في الاتقان: المساواة 
i T‏ ا 
في التلخیص بقوله ولا eom‏ المکر on‏ 
i‏ وفي الایضاح بقوله gus‏ #وإذا رأيت 
الذين یخوضون في PELU‏ وتعقب ob‏ الآية 
الثانية حذفٌ موصوف الذین وفي الاولی Ub!‏ 
يلفط "لسن RUE TE‏ وإيجارٌ 
بالحذف òl‏ كان الاستثناء غير مفرغ أي بأحد 
وبالقصر فى الإستتناء. ly‏ عند المحدثين فهى 
من آنواع الم بائسبة (لی رواية ael‏ الکتب» 
وهي أن یکون بين الراوي والنبي صلی الله عليه 
وآله وسلم أو الصحابي أو مَنْ دونه إلى شيخ 


٤۳ / فاطر‎ (0 
Mf الانعام‎ 2220 


المساواة 


آحد آصحاب کتب الحدیث من العدد مثل ما 
بين أحد أصحاب الکتب والنبي صلی الله عليه 
وآله وسلم والصحابي أو مَنْ دونه» op‏ كان 
ذلك الراوي أكثر Bae‏ 
مصافّحة كذا في الاتقان. أي المساواة of‏ يقل 
عددٌ إسنادك إلى النبي عليه السلام في المرفوع 
أو الصحابي في الموقوف أو التابعي ie‏ بعده 
في المقطوع؛ بحيث يقع بينك وبين النني ب أو 
الصحابي أو مَنْ دونه من العدد مثل ما يقع بين 
أحد أصحاب الكتب pA‏ وبين النبي عليه 


السلام آو الصحابي أو S‏ دونه مع قطع النظر 
عن ملا حظة رجال ذلك الاسناد الخاص ۰ 


وكونهم في أعلى الرتبة. والمصافحة هي ol‏ تقع 
هذه المساواة لشيخك لا لک .ويغبارة i‏ 
هي الاستواء مع تلميذ أحد أصحاب الكتبء 
يعني ol‏ المصافحة هي ol‏ يقل عدد إسنادك إلى 
النبي عليه السلام أو الصحابي أو التابعي بحيث 
يكون الإسناد الراوي إل آخره مساويًا 
لإسناد أحد أصحاب الكتب مع تلميذه. فيعلو 
طريق أحد أصحاب الكتب من المساواة بدرجةٍ 
ciN‏ مصافحة لان العادة جرت فی 
الغالب بالمُصافّحة بين DA‏ تلاقيا. وبالجملة Dp‏ 
وقعت المساواة لشيخك فيكون لك مُصائحة اد 
نك cual‏ وصافحت فأعذت عن أحد أصحاب 
الکتب کمسلم ذلك الحدیث الذي رویت. وان 
وقعت المساواة لشيخ شيخك كانت المصافحة 
لشيخك فتقول كأن شيخي صافح أحد أصحاب 
الكتب أي مسلمًا E ne‏ كانت Ud‏ 
اح مت ثم قال 
ابن الصّلاح: لا يخفئ على المتأمّل أن في 
المساواة والمصافحة الواقعتين لك من مسلم لا 
يلتقي إسنادك وإسناد مسلم الا بعيدًا عن شيخ 


المساوقة 

مسلم فیلتقیان في الصحابي أو قريبًا منه انتهی . 
aad‏ معتّبرة في المُساواة بالنسبة إلى رواية آحد 
أصحاب .الكتب ولا تعتبر بحیث ينتهي إليه. 
مثال المُساواة أن يروي النّسائي مثلاً eu‏ يقع 
بيه وبين النبي ككل أحد عشر نفسّاء فيقع U‏ 
ذلك الحديث بعينه بإسناد آخر إلى النبي بي يقع 
عشر نفسّاء فنساوي نحن qi!‏ من حيث 
العدد مع قطع النظر عن ملا حظة Ju,‏ ذلك 
الإسناد. فان وقع Ua‏ وبين النبي SÉ‏ اثنا عشر 
Lu‏ كان بيننا وبين النسائى مصائفحة. هذا كله 
خلاصة ما في شرح النخبة وشرحه وغيرهماء 
وعلی هذا القياس تقع المصافحة والمساواة في 
فنْ القراءة كما وقع في الاتقان. 


Identity, equality, equivalence : المساوقة‎ 
- Identité, égalité, équivalence 

هي تستعمل فیما یعم الاتحاد في المفهوم 
والمساواة في الصدق"“ فتشتمل الالفاظ 
المرايفة والمساوية کذا ذکر العلمي في حاشية 
الميبذي في الخطبة. وهو عبارة عن التّلازم بين 
الشیئین بحیث لا یتخلف آحدهما عن الآخر فى 
مرتبة» هکذا في شرح pd‏ لمولوي حسن. 
المساومة : Bargaining - Marchandage‏ 

شرعًا هي بیغ شيئ من غير اعتبار ثمنه 
الأول أي الثّمن الذي اشتری به البائع وقد سبق 
ف aquila‏ :وق ui dark qul‏ جرمن 
أيضًا السّوم من المشتري هو الاستيام أي بها 
كردن - التثمين - ومن البائم العرض على البیع 
مع بیان الثمن كما في المغرب . 


Equal, worth - Egal, pareil : المساوى‎ 


(۱) الماصدق (م) 


Yo YA 


یطلق على معان منها ما عرفت. ومنها 
العدد الذي إذا جهع الکسور المخرّجة منه 
فحاصل الجمع يساوي ذلك العدد ويُسمّى 
معتدلاً CLA GU,‏ وهذا اصطلاح المحاسبین 
قد ^a‏ في RJ‏ العدد. 


Heptagon - Heptagone : e 
صيغة اسم المفعول من باب التفعیل. عند‎ 
المهندسين سطح تحيط به سبعة أضلاع متساوية»‎ 
لم تكن متساوية فتسمّی باسم العام وهو ذو‎ OP 
سبعة أضلاع. وعند أهل التكسير وفق مشتمل‎ 
على تسعة وأربعين مربعًا صغيرًا ويُسمّى بمربع‎ 
وبالوفق السباعي أيضًا.‎ LA سبعة في سبعة‎ 
وعند الشعراء يُطلق على قسم من المُسمّط وقد‎ 

Latecomer (to the prayer) - : المُسُبوق‎ 
Retardataire (lors de la priere) 


هو عند الفقهاء مَنْ لم يدرك الركعة 
الأول أو آکثر مع الامام کذا في البحر الرائق 
TP‏ 


Drunk, love fusion - Ivre, fusion : مست‎ 
amoureuse 


O‏ بالفارسیة: سکران. وعند الصوفية هم 
dl‏ الخذب وأصحاب الشوق : وقولهم : مست 
وخراب: استغراق العاشق في المعشوق". 
Excepted, excluded - Excepté, : M XI‏ 
exclu‏ 

على ماق الرضي هو المذکور بعد لا 
غير الصفة وأخواتها Uus‏ لما قبلها CE‏ 
und, (OU),‏ بالثنيا أيضًا. MU,‏ قيل الاستثناء 
تكلم بالباقي بعد الثیا أي المستثنی. ففي قوله: 


(Y)‏ مست نزد صوفیه اهل جذبه وصاحب شوق را گویند ومست وخراب عاشق مستغرق در معشوق. 


۱۹ 


ال ° منه 





له علي عشرة Np‏ ثلائة صدر الکلام عشرة 
والثنيا ثلاثة والباقی في صدر الکلام بعد 
المُستثنول سبع فكأنه تكلم بالسبعة وقال عليّ 
disce‏ في تسه ار 
aA‏ بالناقص اد هو لا يكون إلا ناقضا. 


Word followed by an : منه‎ E. € 
exception or a subtraction - Mot suivi 


- 3 و 
سیعه. ويسمية 


d'une exception ou d'une soustraction 


هو المذکور قبل الا وأخواتها المخالف 
لما بعده أي المستثنول نفيًا 
المحایبون في باب الجبر والمقابلة بالزائد. فإذا 
قلنا جاءني القوم الا زيدًا فالقوم Quies‏ منه 
وزيد مستثنی. d,‏ قلنا عندي šu‏ الا مال 


وإثبانًا ويسميه 


فالمائة مستثنی منه وزائد والمال مستثنی 
وناقص. ثم bp‏ كان QE‏ من جنس 
ELI‏ منه فالإستثناء متصل نحو: جاءني 
القوم الا زيدًا . . وان لم يكن من gr uem‏ 
منه فالاستثناء منقطع ويُسمَّل منفصلاً أيضًا نحو 
جاءني القوم ال حمارًا. ومَنْ قال بالاشتراك 
اللفظى أو المجاز عرف الاستثناء المنفصل بما 
ds‏ على مخالفته Yp‏ غير الصفة أو إحدئ 
أخواتها من غير إخراج» والمتصل بما d$‏ على 
مخالفته Yh‏ غير الصفة أو إحدئ أخواتها مع 
اخراج فحينئذ لا يمكن الجمع بينهما بح 
واحد oN‏ مفهومه حينئذ حقيقتان مختلفتان. Op‏ 
قيل ریما تجتمع الحقائّق المختلفة في J=‏ 
كأنواع الحیوان. قلنا ذلك عند اتحاد مفهوم 
Sins‏ بینهما والتقدیر ههنا تعدّد المفهوم. ثم 
المراد بالاخراج e‏ عن الدخول مجازا. ولا 
ضیر في ذلك» OB‏ تعریفات الوم مشحونة 
بالمجاز وذلك لاله oj‏ اعتبر الاخراج في Ees‏ 


الحكم فالبعض المُستثن غير داخل فلا إخراج 





حقيقة » وإن 


اعتبر فى je‏ تناول اللفظ S]‏ 


وانفهامه منه iu atl UA‏ باقر. وللتحوّز 
التوضيح eL‏ المنع من دخول بعض ما تناوله 


E A ا ا‎ es 
AME وأخواتها . وقال الغزالي‎ Yp ps 
مخصوصة محصورة‎ Kee ذو‎ dj المتصل هو‎ 
على أنَّ المذکور به لم يرد بالقول الأول»‎ b 
احتراژ عن التخصيص لاله قد‎ à jl 9l ثم ذکر‎ 

یکون بقول, بل بفعل. أو قرينة أو دلیل 
عقلي. وإذا كان بقول فلا ینحصر Aro‏ فلهذا 
احترز بصیغ مخصوصة عن مثل رأيت المومنین 
ولم ji‏ زيدّاء 34 المراد من E»‏ آدوات 
الاستثناء ium,‏ لا يرد ما قبل من أنه يرد على 
طرده الشرط والصّفة بمثل الذي والغاية كما 
aS‏ بني 3 تميم ان دخلوا داري أو 9 دخلوا 
داري أو E‏ في داري أو إلى o‏ یدخلوا» 
والمراد ذو احدی Ps‏ تم مه فلا يرد على 
عکسه قام القوم الا زیذا فا لیس بذي صیغ بل 
وأجيب أيضًا bb‏ هذا مندفع 
لظهور المراد وهو ol‏ جنس الاستثناء ذو صيغ 
وکل الاستثناء ذو صيغة والمناقشة في مثله لا 
o‏ کل d, QAI‏ دال خرج المنقطع 
ex‏ لم يتناول المذكور حتی يفيد عموم إرادته . 
وقيل هذا الحدّ لأدوات الاستثناء 4s‏ قال 
الاستثناء C WIS‏ ذو صيغ. ووجه 
تقييد الضّفة بمثل الذي أن الذي يذكر بعده شيء 
هو الصّلة الاستناء يذكر RA‏ 
المستثنین وهذا خبط عظیم. وقیل في الأحكام 
الاستثناء المتصل لفظ متصل بجملة لا يستقل 
بنفسه dis‏ علئ Ol‏ مدلوله غيرٌ مراد مما اتصل 
به ليس بشرط ولا صفة ولا غاية. واحترز 


بالمتصل عن المنفصل من لفظ أو عقل أو 


ذو صيغة واحدة. 


أدوات 


كأدوات 


و و مه 
| لمستئي منه 


۱5۳۰ 





غیرهما. وبقوله لا يستقل عن اللفظ المتصل 
المستقل مثل قام القوم ولم يقم زید. وبقوله 
دال عن المتصلات الغیر المخصصة. وبقوله 
pote de C‏ ویرد علئ 
طرده قام القوم لا زيد وما قام الفوم بل زيد jl‏ 
لکن 5( وعلی عكسه ما جاء الا زيد یعدم 
الاتصال بالجملة بناء على ol‏ زیذا فاعل. وقيل 
النقل لیس بصحیح OP‏ المذکور في الاحکام 4 
hä‏ متصل بجملة Y‏ یستقل بنفسه dis‏ على أن 
مدلوله غير -a‏ تصل به بحرف لا أو 
إحدئ أخواته ليس بشرط ولا صفة ولا غاية. 
فاللفظ أحترارٌ عن غير اللفظ من الدلالات 
المخصوصة الحِسّية أو العقليةٌ أو العرفية. 
وبالمتصل عن الدلائل المنفصلة. وبقوله لا 
يستقل من مثل قام القوم ولم يقم زيد وبقوله 
dis‏ عن الصيغ المهملة. وبقوله على Qd‏ مدلوله 
عن الأسماء المؤكدة والنعتية نحو جاءني القوم 
العلماء كلهم. وبحرف الا وأخواتها عن مثل 
eG‏ القوم دون زيد 3 لا زيد. وفوائد باقي 
القيود ظاهرة. ومثل ما جاء Xx) Vp‏ فى تقدير 
ما جام 9E uel‏ 025 فان "مات :| نان 
pe!‏ استثناء متصل لیس بفاعل ولا مفعول 
حقيقة ولذا جاز ما جاء الا هند وامتتع pi‏ 
هند بدون eub‏ الفعل . وذهب بعضهم إلى ol‏ 
الفاعل مضمر والاً زید بدل. 


قال المحقّق التفتازاني في حاشية 
العضدي: الاستثناء قد يقال بمعنى المصدر 
أعنى الإخراج أو المخالفة وبمعنى VELUE‏ 
وهو المخرج والمذكور بعد الا من غير اخراج 
وبمعنى اللفظ الدال على ذلك كالشرط والصفة. 





فإذا قلنا جاءني القوم الا Mus‏ فالاستثناء يُطلق 
على اخراج زید المخرج وعلی لفظ زيد المذكور 
بعد إلا em A‏ 1 زید» وبهذه 
الاستثنای ER E‏ 
من المعاني الأربعة. e MC‏ الاستثناء بما 
دل مخالفة نز فقد أراد به المعنى الخو 
umm‏ ا ال کا VT J 9l‏ 
"y‏ بالمنع من الدخول الخ as‏ آراد به المعنی 
المصدري. ومن "y‏ بقول ذو صيغ الخ فقد 
أراد به مجموع الا زيدًا أي المعنی الاخیر 


أيضًا . 

فائدة : 

قبل لا يكون المنقطع لا بعد Mp‏ وغير 
وبيد las‏ إلى أن مشددة. 

فائدة : 

لا i‏ لصحة الاستثناء المنقطع من محالَفةٍ 
بوجه من الوجوه. وقد يكون ob‏ ينفي من 


on‏ سنا الحكم الذي ثبت للمستتنی منه نحو 
جاءني القوم الا حمارّاء فقد نفینا المجيء من 
الحمار بعد ما أثبتناه للقوم . وقد یکون ol‏ 
یکون المستثنی نفسه حكمًا آخر uA jus‏ 
منه بوجو مثل ما زاد الا ما نقص» وما نفع الا 
f‏ ۳۳. فما الأولئ نافية والثانية مصدرية 
والمعنی ما زاد لكن النقصان فعله أو لكن 
النقصان شأنه وأمره على ما قدره السيرافى. 
نالنتصان مومت حكم مخالف للزيادة 
POT‏ منه. وكذا الحال في ما نفع الا 
ما ضرر ء ولیس MAU‏ ما زاد شیا غير 
التقصان على ol‏ یکون فاعل ژاد مبهمًا ومفعوله 


YoY 


LR ال‎ 
7 





يكنا Me‏ ما قیل Jue 4M‏ یکون متصلاً 
ينك لا Gk‏ ولا يقال ما جاءني زید الا 
آن يلور الفرد حن إذ لا مخالْفة بینهما بأحد 
الوجهين. 

فائدة : 

قال أهل العربیة: الاستثناء من الاثبات 
نفي ومن النفي إثبات. فلو قال له qe‏ عشرة 
N‏ ها اه وت ENCORE‏ 
تسعة لا يلزمني الا xii‏ يلزمني» فیلزم الثمانية 
والواحد الباقي ن العشرة چوالطریق فيه وفي 
نظائره ol‏ یجمع كلما هو إثبات وکلما هو نفي 
ويسقط المنفي من CEDE‏ فيكون الباقي هو 
الراجب. ثم إن کال kis Yi VON‏ 
فالاشفاع مثبته أو ورا فعکسه OUS‏ في شرح 
المنهاج وبه قال الشافعي. وقال الحنفية إنه لیس 
كذلك بل هو تكلم بالباقي بعد الثنيا وتوضیح 
ذلك يطلب من العضدي والتوضیح وحواشیهما . 

فائدة : 

اختلف علماء الأصول فى كيفية JY»‏ 
الاستناء علین المقصود ele‏ ثلاثة آقوال. الاو 
ol‏ العشرة في قولنا عندي عشرة الا ثلائة مجاز 
عن السبعة أعنى آطلق العشرة على السبعة مجازا 
V],‏ ثلائة قرينة. والثاني OT‏ المراد بعشرة معناها 
أي عشرة آفراد فیتناول السبعة والثلائة معا ثم 
أخرج منها ثلاثة ثم آسند الحکم إلى العشرة 
المخرج منها ثلاثة وهو سبعة» فلم يقع الاسناد 
V‏ على سبعة. والثالث أن pem!‏ أعني 
عشرة الا ثلائة هو موضوع بازاء سبعة حتى 
كأنّها وضع لها اسمان مفرد وهو سبعة ومرگب 
وهو عشرة الا ثلائة. والتفصیل في e$‏ 
الأصول. 


(۱) العنكبوت / ۱۶ 


اعلم ob‏ الاستتناء ja Dp‏ ضربًا من 
المحاین یصیر من المحسّنات البديعية كقوله 
b yu‏ فيهم ألف xS‏ الا خمسين 
op Chul‏ إخبار هذه المدة بهذه الصيغة 
تمهيد بغذر نوح في »46 عل قومه بدعوة 
أهلكتهم عن آخرهم. اد لو قيل فلبث فيهم 
تسعمائة وخمسين Ule‏ لم يكن فيه من التهويل 
ما في الأول» لأن لفظ الألف في الأول آول 
ما يطرق السمع فيشتغل بها عن سماع Là‏ 
الکلام. وإذا جاء الاستثناء لم يبق له بعد ما 
تقدّمه Qa‏ يزيل ما حصل عنده من ذكر الألف 
كذا في الإتقان. 
Agreeable pleasant - : Lai‏ 
Agréable, plaisant‏ 


هو اسم مفعول من الاستحباب بمعنی 
داشتن ونيك شمردن - المحبة» 
وفي الشرع ما فعل النبي صلى الله عليه Jl,‏ 
وسلم ie‏ وترك آخری فیکون دون QE‏ 
المؤكدة لاشتراط الفواظبة فیها سم به 
لاختیار الشارع یاه على المباح . ویسمی 
بالمندوب أيضًا لدعائه «J|‏ وبالتطوع لکونه غير 
واجب وبالنفل أيضًا لزیادته عل غیره» tems)‏ 
فى لفظ النفل أيضًا. وقد یطلق المَسْتَحَبٌ على 
کون الفعل مطلويًا بالجزم أو بغير الجزم 
فیشتمل الفرض والستة واللذب. Ne,‏ كونه غير 
الجزم فیشتمل الأخيرين فقط MS‏ في جامع 
الرموز في بيان مستحيّات الوضوء. والمراد 
بكون الفعل مطلوبًا بالجزم کوئه Cb CV.‏ 
Uil‏ من النقيض وبكونه مطلوبًا بغير الجزم كونه 
مطلويًا طلبًا غيرٌ ماع من النقيض كما يُستفاد من 
بعض كتب الأصول. ويؤيده ما في التوضیح : 


دوست 


المستدركة 


\orY 





الحكم UP‏ بطلب الفعل جازمًا كالإيجاب أو 
غير جازم کالب أو بطلب الترك جازمًا 
كالتحريم أو غير جازم كالكراهة. 

Al-Mustadrika (sect) - Al- المسْتذركة:‎ 
Mustadrika (secte) 


فرقة من النجارية استدرکوا على 
BERN PET‏ منهم وقالوا کلام الله تعالئ مخلوق 
مطلقّا» US,‏ وافقنا ol nom É‏ کلام الله 
تعالئ غير مخلوق» وقالوا أقوال مخالفینا كلها 
كَذبٌ 23( En‏ كذب 
أيضًاء كذا في شرح المواقف””) 


Man at ease المستریح من العباد:‎ 
because God has unveiled to him the 
mystery of destiny - Homme reposé à 
qui Dieu a devoilé le mystère du destin 

AN je Sede مَنْ اطلعه الله‎ 

ob i»‏ كل مقدور يجب وقوعه في وقته 
المعلوم» وكل ما لیس بمقدور يمتنع وقوعه. 
فاستراح من الطلب والانتظار لما لا يقع 
والحزن والتحسّر على ما فات والصبر والتسلیم 
عل ما cu,‏ كما قال الله yu‏ ما أصاب 
من مصيبة في PRY‏ الآية. ولهذا قال 
أنس رضي الله عنه: LAE)‏ كله عَشْرَ سنين فلم 
يقل [في]““ شيء dS‏ یم (s‏ ولا [في] 
شيء C7 5; d d‏ انتهل کذا في 


آو آخر كل PS (glo‏ 


الاصطلاحات الصوفية. 


المستزاد : 


Superflu (en prosodie) 
عند الشعراء هو کلام زائد في آخر البیت‎ 
رعاية القافية في‎ b 
کلام المستزاد وارتباطه بالشعر بحسب المعنی‎ 
cu! oss والسّياق والسّباق. ویجب أنْ‎ 
بصرف النظر عن المستزاد مستوفي المعنی»‎ 
بحيث لا یکون وجودٌ المستزاد وعدمه مورا على‎ 
معنی البیت . ومثال المستزاد ف في البیتین التالیین‎ 
: وترجمتهما‎ 
له آنا مرش‎ E E پیت انیت‎ 
نما علاجي؟‎ gho ul xum من أو اللبل‎ 
فحين رأى الطبيبٌ نبضي قال من باب اللطف:‎ 
لديك مرضًا سوى العشق فمن معشوقك؟‎ ol لا أظنّ‎ 
pue dé ومثال المستزاد في آخر‎ 
: الرباعي التالي وترجمته‎ 
لقدجَرَينامظدةًوراةالزينة‎ 
نيعهبهدلتت باب‎ 
ثم سرنا مدة في طلب العلم (الدفتر والورق)‎ 
انال كتانب‎ 


Superfluous (in prosody) - 


وحين آدرکنا حقيقة الدنیا صرنا مبتورین 


O)‏ من فرقة النجارية المعتزلة اتباع رجل اسمه الزعفراني. كانت له آراء کثيرة. 
موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب ۲۳۵ معجم الفرق الاسلامية ٠١١‏ 
(Y)‏ المستدركة = فرقة من النجارية المعتزلة قالوا بخلق القرآن. وقالوا إن كل من خالفهم فهو كاذب . وقد ضلوا وأضلوا. 


موسوعة الجماعات والمذاهب. 
(Y)‏ الحدید /۲۲ 
)£( (في] (+ (pe‏ 
o)‏ [في] (+ (ge‏ 


.. ص ۳۹۸ معجم الفرق الاسلامية ۲۲۳ 


۱۱/۹ قال أنس رضي الله عنه : «خدمته ية عشر سنین فلم يقل في شيء». أبو بكر الهيشمي» مجمع الزوائد»‎ CO 


۱9۳۳ 


المستزاد 





لقد نفضنا آیدینا من كلّ شيء وصرنا من المتجردین 
 ———‏ ——— 
وهذه طريقة المتقدمین. GT‏ الأمير خسرو 
الذهلوي فقد تصرّف da) Las‏ وجعل الأبيات 
موقوفةء وجعل المستزاد حايلاً وموقوًا. ومثاله 
الرباعي .التالي وترجمته : 
أنا في عهد do‏ مسرور وفي طربر 
adn uos cipes,‏ 
أنا داعية له بالدوام والبقاء A‏ ونهارًا 
8 ک 19 ناس 
ol‏ كان الملك بهب البلد 
mul Lá‏ خا 
فإنني أنا Li‏ أطلب من الملك بالتفویض 
$5 واه نقط 
كذا في مجمع الصنائم وجامع الصنائع. 
ومثال آخر من المستزاد الذي لا یستقیم 
معنی البیت بدونه» وهو أيضًا من صنعة الأمير 
خسرو الدهلوي : 
ما أن برز الخظ (الشعر)المعنبر من خذك 
فكل عائيق, سكران من خمرة poni‏ لون وجهه بالأحمر (الدم) 
(كناية عن البكاء بالدم) 
نی شور ايك زهان NUT‏ 





حتى بت نلك i A AUI‏ (اللحبة) من تحت الماء 
ورفعت رأسها . 


Sl‏ بعض المتأخرین قد زادوا فجعلوا 
المستزاد جملتين. وهذا لطفٌ آخر قد ظهر. 
مثاله في الأبيات الثلائة الآنية : 
من يقرّر حال السّائل (المتسول) 
فى حضرة الملك 
ذي if‏ والحاه 
وماذا تخبر ريح الصّبا عن نغمة البلبل 
من التأوه والانین 
في کل مساء fA,‏ 
مع أنني غير Y‏ للحضور في بلاط الملك 
فلسث مان 
من di‏ ۱ 
لماذا التَعجُب إذا أكرم الملوك الفقير 
بنظرة حينًا 
فى xL‏ والشّهر 
iet ali‏ والذَّهبُ والقوةٌ كانت مادّة العشق 
op‏ الرحمة من المعشوق 
أو ساعدة الحظ 
لا قوة لي ولا ذهب ولا عَظف منكم 
إذن حالي بائس 
و حل كن 


G)‏ نزد شعراء كلاميست كه زيادة كردة شود در آخر بيت يا آخر هر مصراع آن وشرط است رعايت قافية در نثر مستزاد وربط آن 
بحسب معني بکلام منظوم در سیاق وسباق اما بيت بايد که بی فقرة مستزاد در نفس خويش تمام باشد چنانچه اگر مستزاد 


باشد يا نباشد معني بيت موقوف بران نباشد مثال آنچه مستزاد بعد از بیتی واقع شود. 


[رفتم به طبيب گفتمش بیمارم 


نبضم جو طبیب دید كفت از سر لطف جز عشق نداري مرضی پندارم 


ومثال آنچه مستزاد در آخر هر مصراع dal)‏ کرده شود. 
يك چند بي زینت وزیور گشتیم 
يك چند بي کاغذ ودفتر e‏ 
چون واقف qu‏ جهان ابتر eM‏ 
دست از همه A‏ شستیم وقلندر گشتیم 


رباعي . 
در تائم E‏ ^ 





رباعي . 

در عهد ش باب 
EM.‏ اب LION.‏ 
تسش السك ركان 
ك شیک را درب —-—— 


واین طریق متقدمانست اما امیر خسرو تصرفی لطیف ul; e» S‏ را موقوف گردانیده ومستزاد را حامل ساخته مثال 


هردويك رباعي بقلم آمد ومصراع چهارم حامل وموقوف است. 


رباعي . = 


Lb اله‎ 
Rectangle - Rectangle : المستطیل‎ 

هو عند المهندسین ویسمّی بالمستلح أيضًا 
سطح مسبتو أحاط به isl‏ ا غير et‏ 
des A a‏ جمیع m‏ ونم 
أيضًا باه سطح بوهم حدو له بتوهمر حرکة خط 
قائم عل طرف خط لا يساويه إلى أن ينتهي 
تلك الحركة على طرف آخر لذلك الخظ الذي 
e‏ عليه هكذا ]7 [. كذا في ضابط قواعد 
الحساب. 
المِسْتَعليّة: 


Consonne d'appui 


Intrusive consonant - 


من الحروف قد c^‏ فى تقسیمات 
النغروف: 
المشتفيض : 01۵9 - Famous‏ 


هو عند بعض الفقهاء مراف للمشهور» 
والبعض فرق بینهما» وقد سبق . 


= شاهي که بدور دولتش در طربم 
از بهر دوامش بدعا روز وشم 
هر چند که شاه شهر می بخشد 
من بنده بتفویض زشه میطلبم 
las‏ في مجمع الصنائع وجامع الصنائع . 


ومثال مستزاد بعد از بیتی كه بی فقرة مستزاد درست نیست هم از امير خسرو دهلوي است. 


تا خط معنبر زرخت بیرون جست 


از بادة اشك خويش هر عاشق مست 


۱۳ 
Play in prosody - Jeu en. : المشتشّط‎ 
prosodie 


اسم مفعول من الإستنباط وهو iip‏ عند 
الشعراء. وهو أنه يكتب a‏ من الشعر ثم يكتب 
بيا آخر تحت کل لفظة!! ومثاله ما يلى 
وترجمته : 
يا كبيرًا ما رأیث شخصًا في العالم 
سواك شجاعًا وسخيا وجوادا 
زمانه أنا أقول لك 


ومن هذا البيت de dy‏ أبيات: 
وترجمتها : 
يا كبيرًا في العالم ما رأيت (زمانه): 

سواك Les‏ وسخيًا (زمانه) 
با کبیرا (زمانه) أقوللك: 

ما عطاك (زسانه) آقتول OL‏ 


رباعي . 
cR. p 6 €‏ فون 6 صی 3 


كان سبزه که زیر آب بودی پیوست NES E ERE MEET‏ 


وبعضی از متاخرین دو فقرة مستزاد زيادة كردة اند وآن لطفی دیگر بيدا کرده مثال آن درسه بيت بنظر در آمده. غزل. 


ol‏ کیست که تقریر کند حال گدا را 
از نغمهة بلبل جه خبر باد صبا را 
هر چند نیم لائق درگاه سلاطین 
شاهان جه عجب گر بنوازند گدا را 
زاري وزر وزور بود ماه عاشق 


نه زور مرا نه زر ونه رحم شمارا 


در حسضسرت شاهى op‏ وجامی 
از ناه رای — شام quM E c‏ 


از صطالع خحويشم 
در سسالسسی وماهمی 


)© اسم مفعول است از استنباط وان نزد شعرا نام صنعتی است وانچنان بوضع رسیده که بیتی نویسد راست بعده زیر هر لفظي 


بيتي نویسد مثاله : شعر . 


NAI ۱۳۵‏ لمسخ 


Bringing back, support - : ا‎ 
Rapport, support 


. كما عرفت‎ ALME عند أهل النظر هو‎ 
Lonely support of all : مشتند المغر فة‎ 
knowledge - Support unique de toute 
COH ۰ 


هي الحضرة الواحدية التي هي منشأ جمیع 
الأسماء کذا فى الاصطلاحات الصوفية. 


1 . ٩ 7 5 ^ Zo 
Hidden. veiled - Cache, derobe : المستور‎ 


عند المحدئین هو مجهول الحالء وقیل 
إله قسم منه وقد سبق. وعند الصوفية يُطلق على 
المکتوم وسیجیی . 
Mosquee, lieu de priere‏ 
في اللغة الفارسیة: مکان السجود. ولکن 
في اصطلاح العلماء . وبفتح الجیم هو t^^‏ 
السجود أينما کان. وبکسر الجیم فهو مکان 
معين موقوف لاداء الصلاة . وفي اصطلاح 
السّالكين: هو مظهر التجلي الجمالي» وقيل عتبة 
الشيخ والمُرْشِد. كذا فى كشف اللغات"؟. 
المسجع : Rhymed prose - Prose rimce‏ 
هو الکلام الذي فيه التسجیم أي السجع 
وقد ورد في لفظ الكلام. وأيضًا المسخع عبارة 
أربعة آقسام متساویة وبعد مراعاة e‏ فى 
الأقسام الثلائة الأولى تكون القافية في القسم 
= كذا في جامع الصنائع ازين بيت جند ابيات برايد. 
بزرگا بعالم نديدم زمانه 
بزرگا زمانه همي كويمت 


Mosque. place of prayer - 





الرابع حسب مبنی الشعر . کذا في مجمع 
الصنائع . وسيمر تفصيل ذلك في لفظة 
«call‏ 

Rubbing. anointing - Essuyage, : المسح‎ 


onction 


بالفتحم وسکون السین E‏ إمرار الید. 
وشرعا إصابة اليد المبتلة العضو S, Uj‏ يأخذه 
من الاناء أو GU ME‏ في اليد بعد عشل, عضو 
من الأعضاء SPEO‏ یکفی JO‏ الباقی 
في يده بعد iA‏ عضو من الممسوحات ولا 
بل يأخذه من بعض أعضائه» سواء كان ذلك 


yai‏ مر 
شمس الأئِمة في شرح المختصر: mE‏ لغ 


إمرار tun‏ بشيء كما في المقایس. وكذا في 
الشريعة الا ol‏ الامرار عامل للخکمی کما أذ 
ال ايل امكل oes‏ ال د ل lc‏ 
خرقة انل علق الراس آو آصابه المطر آو دخل 
في إناء لأجزأه من المَسشح. وفي التلویح امس 
المس بباطن الکت. هكذا فى العارفية حاشية 
شرح الوقاية في بیان الوضوه. ‏ 
المسخ : - Metempsychosis‏ 
Metempsychose‏ 

بالفتح وسکون السّين عند الحکماء هو 
انتقال اللفس الناطقة من OX)‏ الانسان إلى OE‏ 
حیوان آخر یناسبه فى الأوصاف كيدن الأسد 
للشجاع والأرنب cota‏ وهو من آقسام 


بجر توس شجاع و سخي زمانه 


O)‏ در لغت سجدة كاه را گویند [اما در اصطلاح علماء بس بفتح جيم موضع سجود را گویند هر جاکه باشد وبکسر جيم مکان 
معين خاص كه براي ادای نماز وقف كنند] . ودر اصطلاح سالکان مظهر تجلي جمالي را گویند وقیل آستانة پیر ومرشد کذا 


فى كشف اللغات. 


زفق ونيز مسجع عبارت است از آنكه شاعر بيتى را بچهار قسم متساوي كند وبعد رعايت سه سجع بر قافية واحد چهارم بر قافية 
آرد كه بناي شعر بران است كذا في مجمع الصنائع وتفصيل آن در لغت مسمط خواهد آمد. 


المسخرة 


۱9۹۳۹ 


gati‏ على ما سبق. وعند أهل البدیع قسم 


من السّرقة ويسم اغارة أيضًا وقد مَرٌ. 
المشسخرة : Clown, harlequin,‏ 


masquerade - Arlequin, clown, 


mascarade 


بفتح الميم والخاء المعحمة. هو من 
O‏ ادا للاستهراءه والشخرية. وفى 
اصطلاح الصوفية هو مَنْ يتحدَّتُ بين الناس عن 
کراماته وکشوفاته ويدّعى AAI‏ والمعرفة. کذا 
في cus‏ الات“ .| 


Hexagon - Hexagone ال‎ 


عل صيغة اسم المفعول من باب التفعيل 
عند المحاسبين والمهندسين me‏ يحيط به ستة 
أضلاع متساویة. Op‏ لم تكن متساوية یسمّی 
بذي ستة أضلاع. وعند أهل التكسير هو وفق 
مشتمل على ستة ولائین مرا s eo‏ 
بمربّع ستة في ستة» وبالوفق الشّداسي أيضًا. 
وعند الشعراء یطلق على قسم من LLLA‏ 


و سبجی ۰ 


Figure in geomancy - Figure المَسْدُود:‎ 
en géomancie 

هو عند أهل الرّمل dus es‏ الأولى 
e‏ (زوج) وباقي مراتبه xj‏ (وتر). فإذا كان 
الزوج في المرتبة الأولى مثل T‏ فهو يقال له 
المسدود الأوّل. وإذا كان في المرتبة الثانية مثل TE‏ 


Qua‏ له المسدود الثاني . وإذا كان في المرتبة الثاللة مثل 
:_ فهو المسدود الثالث. وإذا كان في المرتبة الرابعة 
جوف _ : _ فهو المسدود الرابع. ويقابل المسدود المفتوح 
أي الذي مرتبثه الأولى فردية» وبقية مراتبه زوجية. فإذن: 

إذا كان ذلك الفرد في المرتبة الأولى فهو 
المفتوح الأول مثل = 

وإذا كان ذلك الفرد في المرتبة الثانية فهو 
المفتوح الثاني L qe‏ 

وإذا كان في المرتبة الثالثة فهو المفتوح 
الثالث مثل : << 

وإذا كان في المرتبة الرابعة فهو المفتوح 
الرابع مثل : حت 

ونتيجة المفتوح الأول والثاني يُقال لها 
(نبيرة) حفيد أول مثل ل 

ونتيجة المفتوح الأول والمسدود الثاني 
يقال لها الحفيد الثاني مثل M‏ ونتيجة المفتوح 


١‏ الثاني والثالث يُقال لها الحفيد الثالث مثل: .1 ونتيجة 


المسدود الأول والمفتوح الثالث JU)‏ لها شريك الحفيد 
الثاني مثل: ونتيجة المسدود الثاني والمفتوح 
الثالث Jus‏ لها شريك الحفيد الثالث مثل: ——. oj‏ 
تحت الأشكال الاربعة. Uf,‏ شکل الطريق التي هي H‏ 
الأشكال. فهو الخامس عشر والجماعة شكلّها هو 
السّادس عشر. وكلاهما بمنزلة شكل الوالدين. Uf,‏ 
الأشكال المسدودة والمفتوحة فهى بمنزلة الأولاد كما لا 
يخفى. هذا خلاصة ما في رسائل الرمل”". 


000 بفتح ميم وخاي معجمة آنکه مردم باو سخرية واستهزا كنند. ودر اصطلاح صوفية آنکه در هنگامه مردمان كشف وكرامات 


(۲) نزد اهل رمل شكلي است كه يكمرتبة او زوج باشد وباقي مراتبش افراد باشند پس اگرآن زوج در مرتبة اول باشد چون :7 


آنرا مسدود اول گویند واگر در مرتبة دوم باشد چون : آنرا مسدود دوم گویند واگر در مرتبة سيوم باشد چون آنرا 


مسدود سيوم گویند واگر در مرتبة چهارم باشد چون : آئرا مسدود چهارم گویند ومقابل مسدود مفتوح است یعنی آنکه 
یکمرتبة او فرد باشد وباقي ازواج پس اگر آن فرد در مرتبة اول باشد آنرا مفتوح اول گویند مثل سند واگر در دوم باشد آنرا 
مقتوح دوم گویند چون س واگر در سيوم باشد مفتوح سيوم گویند چون m‏ واگر در چهارم باشد مفتوح چهارم گویند 
چون EE‏ ونتيجة مفتوح اول ودوم را نبيرة اول گویند چون _ ونتيجة مفتوح اول ومسدود دوم را شريك نبيرة اول- 





۱۹۳۷ المسطح 
Area, surface, quadrilateral, Ad Play in prosody - Jeu en : 33 gial‏ 
parallelogram - Superficie, quadrilatere, prosodie‏ 


P‏ شعراء الفرس هو e ol‏ کلماث في 
الحشو تتضمن حرفین متوالیین ساکنین أو آکثر . 
وکل حرفین یکونان من شبح الكلمة بحیث لو 
خذت آحدهما فبقية الحروف لا تفید المعنی» 
وذلك Y‏ لم x‏ في الاستعمال حذف ذلك 
الوزن» وتقرأ تلك الحروف بطريق الاشمام ولا 
تحسب في الوزن مثل التاء من كلمة (آراست: 
Qs‏ و (ساخت: صنع) و (باخت: خسر) وإذا 
تقبل الحرکة ولا تکون C‏ في اختلال الوزن . 
ومن الأفضل إذا كانت مثل تلك الکلمات 
في خشو البيت أن تكون الكلمات التي QU‏ 
بعدها ها اَن تكون مبدوءةً E pe‏ إليها 
الحركة من الألِف فينطق بها uvm‏ ومثاله: 
البيت وترجمته : 
لقد ko‏ الله قامتك مستقيمة مثل السَرو 
فالألف هنا جاءت بعد التاء من (راست: 
مستقيم) و LL)‏ صنع) كذا في جامع 
(ut‏ 
الصنائع "۰ . 
مسزى : ۷/۶2 - Miszi (Egyptian month)‏ 
(mois égyptien)‏ 


اسم شهر في تاريخ القبط المحدت۲) 


چون 


parallelogramme 


بفتح الطاء المشددة عند المحاسبين 
li coude‏ عا be «dau. VES‏ 
واحد أو آکثر كما سبق. وعلی شکل, phe‏ 
قایّم الزوایا يحيط باحدی زوایاه خطان مختلفان 
إقليدس» وهذا هو 
المستطیل . فعلی هذا یکون Gle‏ للمريّع. وفي 
تلك الحاشية أيضًا Ui,‏ المسظح هو الذي 
يحصّل من ضرب, ami‏ الخطين المحيطين 
بإحدى الزوايا القائمة في الآخر انتهول. فعلئ 
هذا یکون المسظح el‏ من المربع. وفي تحرير 
|قلیدس : العدد المسطح هو المجتمع من ضربر 
عدد فى عدد ویحیط 4 عددان هما ضلعاه 
ساوت کانا أو مختلفین . والعدد المربع هو 
المجتمع من ضرب xe‏ في dA‏ ویحیط به 
عددان متساويان انتهی. وفي تلك الحاشية 
فالعدد المربّع gari‏ من العدد المسطّح. 
والمفهوم من شرح خلاصة الحساب أنهما 
متباينان حيث قال: المسطح هو حاصل ضرب 
عدد فى عدد آخر أي لا فى نفسه كالعشرين 
الما مين ضرب الاريعة في الخمسة: Dp‏ 
حاصل ضرب العدد في نفسه یس مرب وقد 
صرح أ ُلك الحاشية بذلك أيضًا حيث قال: 


كما في حاشية تحرير 


- گویند چون == ونتيجة مفتوح dal‏ وسيوم را نبيرة دوم گویند چون —— ونتيجة مفتوح دوم وسیوم را تبيرة سيوم گویند 
_ ۰ ونتيجة مسدود اول ومفتوح سيوم را شريك نبيرة دوم گویند چون 


7 ونتیجه مسدود دوم ومفتوح سيوم را شريك 


لبيرة ة سيوم گویند چون يس چهاردة شکل تمام A‏ وشکل طریق که ام الاشکال است پانزدهمي است وجماعت 
شكل شانزدهمی واين هردو شكل بمنزلة والدين اند ومسدودات ومفتوحات بمنزلة اولاد كما لا يخفئ هذا خلاصة ما فى 





رسائل الرمل. 


(۱) نزد بلغاي يارسي آنست كه در حشو كلماتي افتد كه دو حرف يابيشتر متوالي ازان ساكن افتد وهردو حرف از شبح كلمة باشد 


(Y) 


چنانکه اگر يكي را حذف کنند حروف باقي مفید معني مراد نبود چراکه در استعمال حذف آن نيامده باشد پس بضرورت وزن 
را بر طريق اشمام خوانده شود ودر وزن نيايد چنانکه تاي آراست وساخت وباخت وجون در حشو بيت ast‏ اظهار آن تا 
برنمطي کنند كه حرکت پذیرد وموجب خلل نگردد. وچون در حشو افتد بهتر آنست كه بعد آن لفظي آرند که اول آن الف 
باشد وحرکت بدو دهند تا در تكلم آید مثاله ۔ ع. راست 
وساخت الف است کذا في جامع الصنائع . 
مسزي نام ماهیست در تاريخ قبط محدث. 


ت است این قامتت را ساخت ايزد همچو سرو. بعد از تاي راست 


مسقط بالححر 


um‏ كل عددٍ یجتمع من ضرب عددین مختلفین 
آحدهما فى الاخر مسظّحًا. 


hi. 


بکسر القاف عند المهندسین Qe‏ على 
موقم عمودٍ خارج من آعلی الشکل على 
قاعدته. وقد gie‏ على الارتفاع LAT‏ مجازا 
لأنّه بالحقيقة هو موقع العمود المذکور XM‏ قد 
علم بالتجربة OT‏ الأثقال مائلة طبعًا إلى مركز 
العالم علق سمت خط یکون عمودًا على سطح 
الأفق وذلك يكون LAÍ‏ عمودًا على السطح 
الموازي للافق» SB‏ أسقط عن رأس ذلك 
المرتفع حجر كان موضع سقوطه على ذلك 
السطح هو موقع ذلك العمودء كذا في شرح 
خلاصة الحساب. 
المسکین : 
indigent‏ 

من السکون فكأئه ساکن 9 الجهد گگیر 
متحرك فهو یفعیل بکسر المیم يستوي فيه 
المذكر والمؤنث» وقد يقال مسکینة. وفي الشرع 
مرایف الفقير» وقيل غير مرادف له. وفی الوقاية 
الفقير هو d‏ له أدنى شيء والمس لمسكد: LY‏ 
شىء له . 
المْسّلّمات : 


admitted premisses - Axiomes, postulats, 


pes 


Median - Mediane : 


Silent, indigent - Silencieux, 


Axioms, postulates, 


premisses admises 

هي فسم من المقذمات i DI‏ وهي قضایا 
phs‏ عن a FUR‏ وین علیها الکلام لدفعه 
سوا كانت LE‏ تما ينها أو بين آمل 
العلی كتسليم الفقهاء مسائل أصول caill‏ 
Dans‏ الفقيه على وجوب الزكوة في حلي البالغة 
لقوله عليه السلام (في الخلي 046.55« ab‏ فان 


(۱) من (م) 


۱۳۸ 


فنقول : قد ثبت ذلك في آصول الفقه. ولا يدا 
تأده مهنا ماه > MS‏ في شرح الشمسية. 
dad‏ 


prosodie 


Play in prosody - Jeu en 


وهو gute‏ من caeci‏ وهو في اللغة 
e‏ اللؤلؤ. وفي الصنائع الشعرية هو أن بقول 
الشاعر عدة مصاریع متفقة في الوزن والقافیف e‏ 
يأتي في المصراع الأخير بالقافية الأصلية التي 

ييني p‏ عليهاء سواء كانت القافية الأصلية 
وهذه المصاريعُ 
ینظنها علی نحو معيّن ثم يذكر Gul‏ آخری 
بعدها موافقة لها في الوزن دون القافية ما عدا 
المصراع الأخير الذي يجب of‏ يوافق القافية 
الأصلية الأولى» وهكذا حتى beu‏ ولا 
عد د ال ع ار ولا يزيد 
عن عشرة حتى لا يفقد لطافته. وعلئ هذا 
التقدير فالمسمّط یمک أن يكونَ سبعة أقسام: 
مربعًا أو مخمسًا أو مسدسًا أو مسبعًا أو مثمتا 
أو متسعًا أو معشرا. 


0 لقافية المظلع NS‏ 


ومثال المسمّط المربع وترجمته : 
يامَنْ لشفتك الحمراء طمم الشکر 
i cu‏ لوجهك الجمبل نور النسر. 
وبا ia‏ قامتك الممشوقة شجرة رو آخری 
لقد اضطرب بالی بالنظرٌ إلى الثلانة. 
JU,‏ السمط الثاني : 
لا LL e ea‏ السوجود في المالم لاوا شفك 
ولا بطلع I‏ ,3 مشلك ني البستان 
CT‏ انست آلسطسف من السچسسبع. 


۱۰۷/۲ 6 C » کتاب الزكاة» باب زكاة الحلی‎ e سنن ۰ الدارقطتی‎ (Y) 


۱۹۳۹ 

ونی هذا المثال توافقت قافية المطلع مع 
القافية الأصلية . 

وإليك St,‏ آخر BLAU‏ الذي اختلفت 
فيه قافية المطلع عن القافية الأصلية وترجمته: 
الجديد كمعبد الأصنام 

وصار وجه الورد كالشّمع والريح 
كالفراشة . 

وقد صارت مهمةٌ الیل قولَ الأساطير 

. الورد من سروره» قميصه فوق یدنه‎ op 


کالکف. 
Jil‏ 


اكيم P MT‏ 
وارتفع إلى السماءء زقزقةٌ الطيور من jf‏ 
طرف 

لقد صارت الحديقةٌ كالصنم LUS quls‏ 
الوئن 

ثم قس على هذا المسمّط المخمّس الذي 
يحتوي Qe‏ خمسةٍ مصاريع والمسدس المشتمل 


. على ستة مصاريع» وعلئ هذا القیاس". 


play in prosody - Jeu : Jas)! lassa)! 
en prosodic 

هو عند الشعراء أَنْ يقسم البيت إلى أربعة 
أقسام . فالأقسام الثلاثة الأولى تکون prr‏ 
وفي القسم الرابع يۆتى بعدّة كلماتر (us,‏ ثم 
الکلمات تفسها. مثاله ما ترجمته: 


9( مشتق است از تسميط وآن در لغت مرواريد در رشته كشيدن است ودر صنائع جنانست كه شاعر مصراعى جند كويد كه متفق 
باشند در وزن وقافية ودر آخر مصراع اخير كه متفق است در وزن قافية اصلي بیارد که بناي شعر بران es S‏ است خواه قافية 
اصلي موافق فافية ellas‏ باشد يا نباشد واين مصاریم چند را سمطی نهد بعده همبران شمار ابیات دیگر نویسد غير قافية 
مسمط اول مگر در مصراع اخير که قافية مسمط اول آوردن دران شرط است واين را نيز سمطی نهد وهمبرین نمط شعر تمام 
کند واين کم از چهار روا نیست وبیش از ده لطافت ندارد بس برین تقدیر هفت قسم میشود مربع ومخمس ومسدس ومسبع 


ومثمن ومتسع ومعشر. مثال مربع سمط اول. شعر . 
وي قدرعناي تسو سرو دگر 

سمط ثانی : شعر. 
چون لب تو نیست شکر در جهان 
سرو نخیزد چو تو در بوستان 


وي رخ خوب تو بلور قمر 


ماه اد جو نو در شمان 
اي بلطافت زهمه خوبتر 


درين مثال قافية اصلي موافق قافية مطلع است. مثال دیگر که در وي قافية اصلي مخالف قافية مطلع است: شعر . 


كشت رخ گل جو شمم باد چو پروانة شد 
ييشةبلبل کنون گفتن افسانسه شد 

كل ز خوشی پارة کرد برتن خود بيرهن 
ابر بوقت بهار چونکه گشود است کف 

زاله نكر جون گهر لاله سراسر صدف 
نالةمرغان شدهبر فلك از مر طرف 


وهمبرين قياس مسمط مخمس که درو ينج مصراع را سمطى نهند ومسدس که درو شش مصراع را سمطى کنند وعلی هذا 


القیاس . 


lac 2‏ الت 
à‏ فعندي آنام [pere d:‏ 


s| " || 3 Je j ۲‏ 
فاعف عنی يارب Caes‏ منك 
مع كونيي قدأخطأت 


وقداقترفت دائِمًّاالذنوب 
فما فعلته كله بسيب السّفاهة 

فاعفٌ عني يارب كرما منك 
لقد صرث وراء | 

uf‏ مق يقل لا أساوي شيعا 
La,‏ کنت ليس لي سواك 

أعفٌ صني c, Us‏ كرما منك 

کذا في جامع الصنائع ۲ 


وقال IJI‏ الشریف في الاصطلاحات: 
zl‏ لتسمیط هو 5 تصییر Js‏ بیت CN‏ أقسام : 


نلانتها emm e‏ واحد مع مراعاة القافية 

الرابع (Jp‏ أن تتقضي القصيدة» کقوله: 
o‏ وَرَدْتَ cL EI‏ وعلحر coi‏ 
عليه الجبالا . Km‏ حَوَيْتَ وخیلر حَمَيْتَ 
l5,‏ قَرَيْتَ Su‏ الوکالا. إلى آخر 
القصيدة. وقال بعض الناس کقول صاحب 
مجمع الصنائع Si‏ المسمّط هو المسجّع. وهو 
عبارة عن أن يقسّم الشاعر البيت إلى أربعة 
آقسام؛ ثم يراعي السّجع في ثلاثة منها على 
قافية واحدة» وفي الرابع qu‏ بالقافية الأصلية 
لمبنی القصيدة. gts‏ كما قال مولانا عبد 


الرحمن الجامي ما ترجمته : 


۱9:۰ 


من الشوك شوك عشقك یوجد في صذري أشواك 
وني کل لحظة تتفتح من تلك الأشواك الزهور 

ومن شدّة ألمي وصيامي صار بدني مقوسًا (oca)‏ 
ووصل الدمع إلى ذبلي من كل مدب مثل الخبوط 
اذهبٌ إلى البستان وألق من الشوق الورد في المَرْج 
فتمرّق القميص إلى مائة قطعةٍ وتضمخت الخدود بالدماء 
oj‏ مررت من الحديقة فانظر إلى السَّرْوِ nad,‏ 
فمن s‏ ناحية من أجل DE‏ الرژوس فوق الجدران. 
نت أعطيت القلب لكل آحد. وأنا مث من الغيرة کثیرا 
وكل شخص مرا ly‏ يموت ,)55 الجامي المسکین علة مرات 
إذن من المعلوم o‏ آقسام الجمع ثلاثة 
معروفت. ویجوز الزيادة على الثلائة كما قال 


(عبد الواسع جبلي) حيث ذكر سبع فقرات 
مسخعة على القافية الأضلية للقصيدة . 


iasa‏ والثامنة 
شعر وترجمته : 
با صاحبي إيش الخبر عن ذلك الطویل الق pal‏ اللون 
فأنا NU PET‏ یی لشفة وجریح 15d‏ 
(مقلوع) منزوع الروح» ورأسي مُلقی وفمي جات وعبني سل 
مقلوباً من الفم Ul,‏ على یب Uo‏ ودنيا وروخا ey‏ 
وبدا لعيني من عشقه العالم كل نفس کقفص 
وبدونه أدركوني. وني اللبل خباله يكفيني 
حتى متی أكون كالجرس وبدونه صائحًا من unl‏ 
Y‏ عا اله أحدًا كحالي في المشق 
إلى أن صرث مفنونًا بهذاء L3‏ مطلعاً إلى f‏ صرث 
ممنلئ العين بالدم وفامني Ulih‏ كحرف النون 


)١(‏ نزد شعرا چنانست كه بيت را چهار قسم كند وسه قسم را مسجع آرد ودر قسم چهارم كلمة جندٍ را رديف سازد ودر هربيت 


در قسم جهارم همان كلمات بيارد مثاله: شعر. 
هر جند گنه گارم بسيار گنه دارم 
هر چند تبه کردم پیوسته گنه کردم 
ما ندم ز همه واپس گیرم كه نیرزم خس 
US‏ في جامع الصنانع . 


اميد تو نگذارم بخشاز کرم یا ر 
چون جز تو ندارم كس بخشا بکرم يا رب 


۱۰:۱ 


PALAN الط‎ 





وصرث في al‏ مثل ذي النون (بونس) وخرجث بدي 


وفي السوجه والظهر الانقباض والتفوّس 


حائرًا مثل المجنون (مجنون لبلی) وهائما في انا بلا وعي | أبدًا لم سر في العجم ولن ترى أبدًا 


LB gu‏ ضبُق من كثرة حبله مشل نمه (الضبق) 
ومن 2لالهوغضبه وح ربه 


نحتی م Ul Ead‏ في قبضته ین لا مُبالانه 


سنله بالسشطار: نما (سحیبوبا) 
ومثلي بالغ عابدًا للم 

بدون ذكره لا أعذ الوفت؛ ولا آطوي الطربن إلأني eoe‏ 

وبدونه لا أنظر لشيء بعبن الیش (ذلك خاطف القلب) 


ومن عارضهال .م.م لون ومن كثرةما أصابني الم والهمّ 
مش لالوردالذي dA‏ فسیسصه EA‏ على un‏ ممرّق 
في السوصل والهخر ge Un i h il‏ رأسي AUD‏ عن 
في السروح والعسيين الحرارة والرطوبة 


. ۲ آمام صفي الدین حسن . إلى آخر 
في (اللعل) شفته وجزعه الهناء والسم الم يدة . انتهین فی À‏ الصنائع ۲۷ 





)۱( وبعضى كسان مسمط را مسجع گفته اند چنانچه صاحب مجمع الصنائع گفته كه مسجع عبارت ازان است كه شاعرى بيتى را 
بچهار قسم متساوي کند وبعد رعایت سه سجم بر قافية واحد چهارم اصلي بیارد كه بناي شعر بران است چنانچه مولانا عبد 
الرحمن جامي میفرماید. غزل. 

از خار خار عشق Me‏ سباك دارم خارها 
هردم شگفته بر تنم زان خارها گلزارها 
از بس فغان وشیونم چنگست خم گشته تنم 
اشك آمدة تسا دامنم از هر موة چون تارها 
روجانب بستان فگن كز شوق توگل در جمن 
صد جاك کردة پیرهن شسته بخون رخسارها 
گرسوي باغ آري کذر سرو وصنوبر را نكر 
هرسويى نظارة سر بر کرده از دیوارها 
تو دادي دل باهر کسی من مُردم از غيرت بسى 
یکبار میرد هر کسی بيجاره جامي بارها 
پستر دانستني است كه اقسام سجع سه معروف است وروا بود كه زيادة بر سه بود چنانچه عبد الواسع جبلي كفته وهفت قسم 
را بريك قافية نمودة وهشتم بر قافية اصلي آورده كه بناي شعر بران نمودة است: 
يا صاحبي ايش الخبر زان سرو قد سيمبر 
كز عشق او كشتم سمر تشنه لب وخسته چگر 
بر کنده جان افگنده سر باکام خشك وچشم تر 
کرده زغم زیسرو زبر دنيا ودين وجان وتن 
آمد بچشمم هر نفس عالم زعشقش چون قفس 
بی او مرا فریاد رس شبها خیال اوست بس= 


المسن 


Old, aged - Age, avancé en áge : المسِن‎ 


يضم الميم وکسر السين هو ما دخل في 
C‏ الثالثة مأخوذ من الأسنان وهو طلوع SŽ‏ 
في هذه EI dg, UU‏ كما قال ابن 
الأثير. لكن قال المطرزي |« مشتق من DEM‏ 
Notes! Ne,‏ وهو فى الدواب أن Oen‏ 
السّن التي بها يصير صاحبّها مین أي كبيرّاء 
كذا في جامع الرموز في كتاب الزكؤة. 


Attribute, prophetic tradition : 4al 
told by a companion of the Prophet - 
Attribut, propos de l'époque du prophete, 
tradition prophetique rapportée par un 


companion du prophete 


۱9:۲ 


على صيغة اسم المفعول من الاسناد عند 
أهل العربية هو فعل أو ما في معناه نسب إلى 
قت رلک له dd. x63‏ اليد 
والمراد۳* بمعنی الفعل المصدر واسم الفاعل 
واسم المفعول والصّفة المشبّهة وأفعل التفضیل 
والظرف واسم الفعل والاسم المنسوب. وأيضًا 
الخبر مُسْنّد والمبتدأ dene‏ إليه. وعند المحدثين 
المشند حديث هو مرفوع صحابي K‏ ظاهرة 
الاتصال. فالمرفوع كالجنس يشمل المحدود 
وغيره. وقوله صحابي كالفصل يخرج به ما رفعه 
التابعي ob‏ يقول: قال رسول الله E‏ كذاء فانه 
مُرْسَلء وكذا يخرج ما رفعه من دون التابعي 
فإنه معضل أو معلق. وقوله ظاهره الاتصال 
cu‏ ما يكون ظاهره الانقطاع كالمْرْسَل 


= تا چند باشم چون جرس بی او خروشان از هوس 


هركّز مبادا حال كس در عشق چون احوال من 
تامن برین مفتون شدم eS‏ نه تا چون شدم 

باديدة پر حون شدم با فامت چون نون شدم 
با مسحنت ذو النون شدم وز دست خود بیرون شدم 

سر گشته چون مجنون شدم گرد جهان بی خویشتن 
دارم زبس نیرنگ او دل چون دهان تنگ او 

آواز دل چون سنگ او وز ناز وخشم وجنگ او 
تاكي چو زیر جنك او زاري کنم از خنگ او 

وز عارض گلرنگ او چون گل دريدة بيرهن 
در وصل وهجر وعیش وغم در جان وچشمم تف ونم 

در لعل وجزعش نوش وسم در روي وپشتم جين وخم 
E‏ در عجم ني نيز خواهي دیدهم 

چون او بچالاکي صنم چون من بغمناكي شمن 
بي یاد او دم نشمرم جز راه مهرش نسپرم 

بي او همه در ننگرم با عاشقي آن دلبرم 
از بسکه رنج وغم خورم چاك است جامه در برم 


SUC‏ است دائم برسرم پیش صفي الدین حسن 


إل آخر القصيدة انتهئ من مجمع الصنائع . 
(۱) تنبت (م) 
(Y)‏ المقصود e)‏ ع( 


۱9:۳ 


الجلی. ویدخل فيه ما یحتمل فيه الاتصال 
والانقطاع كالمُرْسَل الخفي وما توجد فيه حقيقة 
الاتصال من باب الأولئ. ويفهم من التقييد 
بالظهور أن الانقطاع الحَفي کعنعنة المُدَلس 
وعنعنة المعاصر الذين لم يثبت لقياهما عن 
شيخهما لا يُخرج الحديث عن كونه مُسندا 
لإطباق الأئمة الذين خرّجوا المسانيد على 
ذلك. وهذا التعريف iis‏ لقول الحاكم: 
ILLI‏ ما رواه المحدّث عن شيخ يظهرٌ منه 
سماغه منه وكذا شيخه عن شيخه متصلا إلى 
صحابي إلى رسول الله ككلِ. ووجه المواققة أنه 
gar‏ بالمرفوع واعتبر الظهور كما في تعريف 
Le stell‏ وقال الخطيب: المسْنّد ما اتصل سنده 
إل منتهاه» فعلی هذا الموقوف إذا جاء Aa‏ 
je A‏ المرفوع 


متصلّ إلى التابعي وکذا یشتمل ما بعد 
المقطوع» لكنه قال D]‏ ذلك أي مجیی الموقوف 
A‏ قد يأتي s‏ وأكثر ما يُستعمل فيما جاء 
عن النبي SÉ‏ دون غيره من الصحابة Q^)‏ 
ملعو CODE Lag‏ اتان wes‏ 
الاتصال ظاهرا فیندرج فيه الانقطاع والارسال 
الخفیین UJ‏ مر من الاطباق. OU,‏ ابن عبد 
1I‏ المشند المرفوع وهو ما جاء عن النبي SÉ‏ 
خاصة متصلاً كان أو منقطعًا وهذا آبعد إِذْ لم 
يتعرّض فيه للاسناد. Gas p‏ على المرسّل 


0( المقصود رم ع( 


3 


کي 
والمعضّل والمنقطع إذا كان qub‏ مرفوعا ولا 
قائل به. وبالجملة ففى المستد ثلاثة أقوال. 
الأول أله المرفوع المتصل JU,‏ به الحاكم 
وغيره وهو المشهور المعتمد عليه . والثاني 
v‏ المتصل وقال به الخطیب . والثالٹ أنه 
Galy‏ المرفوع وقال به ابن عبد البّرء هذا كله 
خلاصة ما في شرح النخبة وشرحه وشرح 
Oa al‏ للسّخاوي ومقدمة شرح المشكوة. 
ويُطلق KI‏ عندهم أيضًا على کتاب جمع فيه 
مسد کل صحابي على جدة أي جمع فيه ما 
رواه من حديثه صحيحًا كان أو ضعيفًا واحدًا 
فواحدًا» وجمعٌ CE‏ المسانید. Pas‏ ذلك 
NUR‏ الإمام أحمد وغيره وهو الأكثر. ومنهم 
من یقتصر على الصالح للخجة. ثم O‏ شاء رتبه 
عل سوابقهم في الاسلام ob‏ يقدّم العشرة 
ui EI‏ أهل بَذرِ فاحد مثلاء وان شاء رتبه 
عل حروف المعجم في أسماء الصحابة ols‏ 
lass‏ بالهمزة ثم ما بعدهاء كذا في شرح شرح 
النخبة . 


Passion, aberration - Passion, : مستی‎ 


egarenient 


السخر بالفارسية. وعند أهل التصوّف 
عبارة عن الحيرة di)‏ الذي يجعل WÉI‏ 
صاحب الشهود حين مشاهدته لجمال المعشوق 
يستسلم. كذا في كشف اللغات"*. 


هو شرح على شرح ألفية مصطلح الحدیث. أو ألفية العراقي في أصول الحديث لابن الصلاح all‏ أبو الفضل عبد الرحيم 
بن الحسين بن عبد الرحمن زين الدين العراقي الکردي )- CASA‏ ثم شرحها وسماها فتح المغيث بشرح ألفية مصطلح 
الحديث» وعليها لشمس الدين أبو الخير محمد بن عبد الرحمن بن محمد بن أبي بكر بن عثمان السخاوي (- ۹۰۲ه) شرح 
باسم شرح ألفية مصطلح الحديث. معجم المطبوعات العربية والمعربة» ٠١٠١‏ . 


(Y)‏ ومن (go‏ ع( 


20 مستی نزد اهل تصوف عبارت از حيرت ووله است که در مشاهدة جمال دوست سالك صاحب شهود را دست دهد کذا فى 


كشف اللغات. 


المَسوحات 
pe‏ حات : Ointments - Pommades,‏ 


baumes 


بالفتح هي الأدوية التي یمسح بها البدن؛ 
كذا فى بحر الجواهر. 
المشافهة : Orally, by word of mouth,‏ 
verbally - Oralement, verbalement‏ 

بالفاء في اللغة المخاطبة من فيك إلى 
فیه. والهیدئون _لطلفوها فی الاجازة Bk‏ 
بها pes‏ كذا في شرح شرح النخبة. 
المشاکل : Al-Muchakel (metre in‏ 
prosody) - ۸-۸۷۵۵۵۵۵۵ (metre en‏ 
prosodie persane)‏ 

عند آهل العروض هو آسم بحر من بحور 
الشعر الخاصة بالشعر الفارسی وأصله : 
/ فاعلاتن › مفاعیلن مفاعیلن/ مرتان. 

والمشاكل المکفوف: فاعلات» (eee‏ 
مفاعیل/ مرتان . 

ووجه تسمية هذا البحر بذلك کونه مشابها 
وموافقا للبحر القریب في الأرکان ولا یختلف 
عنه الا في التقدیم والتأخیر. MS‏ في عروض 

لك 


Similarity, resemblance - : المشاکلة‎ 


Similitude, ressemblance 


١١ 


CATENA‏ هي ال نماد ف 
الشکل ویرادفه الَاکل كما في CONT T‏ 
وغیره. وعند آهل البدیع هي من المحسّنات 
المعنوية وهي ذکر الشيء بلفظ غیره لوقوعه في 
صحبته تحقيقًا أو تقدیرا» أي لوقوع ذلك الشيء 
في xe‏ ذلك الغير وقوعًا Gus‏ أو مقدّرًا. 
فالأول كقوله تعالی #تعلمُ ما في نفسي ولا 
أعلم ما في eua‏ وقوله ومگروا Sis‏ 
óp Péil‏ إطلاق النفس AUG‏ في جانب 
الباري تعالی إتما هو لمشاكلة ما معه. والثانى 
ds‏ تعالن Le‏ 40 أي تطهیر !4 لان 
الایمان يُظهر التفوس» والاصل فيه أن التصاری 
کانوا یغمسون آولادهم في ماء أصفر یسمونه 
المعُمودية ویقولون اه تطهيرٌ له 9 عن 
الایمان aas‏ الله للمشاكلة بهذه القرینت. هکذا 
في المطول والاتقان. JU,‏ الجليي إِنْ كان بين 
الشيء وبين غيره BAe‏ مجوّزة dee‏ من 
العلاقات المشهورة فلا إشكال» وتکون 
BLII‏ موجبة لمزيدٍ LA‏ كما بين RUE‏ 
lb‏ في قوله تعالی «وجزاء Eo Xe‏ 
مثلها). [وقوله تعالی #فاعتدوا عليه بمثل ما 
اعتدئ علیکم"" UJ‏ بين الفعل وجزایّه من 
المشاكلة المعنوية والممائلة الباطنية. وقد قيل 
بالفارسية ما معناه: 
إن مك AI‏ الظنّ بسبب حقده 

نانت ایشا اظلغه ولا PULO Sas‏ 


O)‏ نزد اهل عروض اسم بحر يست از بحور خاصة بعجم واصل آن فاعلاتن مفاعیلن مفاعیلن دوبار ومشاکل مکفوف فاعلات 
مفاعیل مفاعیل دوبار ووجه تسمیه اين بحر بدان آنکه مشابه وموافق بحر قريب است در ارکان واختلاف نیست مگر بتقدیم 


وتأخیر کذا في عروض سيفي. 

Y13/ المائدة‎ (Y) 

(۳) آل عمران ot)‏ 

WA / البقرة‎ (£) 

C)‏ الشوری /۰؛ 

۱۹6 / البقرة‎ CU 

(V)‏ وقد قيل بالفارسیة: 

کند گر برتو ظلم از كين بد اندیش 


توهم آن ظلم كن بروي میندیش 


۱۵۶۵ 


وات 


PAAA] 





وان لم تكن كما بين الطبخ والخياطة في | ببصر القلب من غير شبهة dis‏ رآه بالعين» 


قول الشاعر: 
فالوا اقترخ شيئًا نجد لك طبخه 
قلت اطبخوا لي um‏ وقميصًا 

فلا i,‏ أن یجعل الوقوع في الصحبة علاقة 
مصححة للمجاز في الجملة والاً فلا وجه للتعبیر 
به عنه . op‏ قبل كان ينبغي أن IS‏ المُشاكلة من 
یت اللفظية لأنّها تتعلّق cal‏ آجیب KÉL‏ 
اما صوحبّت مع المُطابقة والمقابّلة لتجانیهما. 
ومن ثم Gs‏ صاحب الكشاف بالمطابقة 
والمُقابلة في قوله تعالی: #نْ الله لا يستحبي 
أن CR SOR S‏ هنال جاءت على 
سبيل المقابلة وإطباق الجواب على السؤال 
انتهول . 
المشاهدة : 
vision‏ 

هى الادراك باحدی الحواس الظاهرة أو 
الباطنة. والمُشامّدات هي المحسوسات؛ وقد 
ges‏ أعمّ أو gan‏ منها وقد سبق. وشارح 
التجريد أطلق المشاهدات على قضايا قياساتها 
CTETUR‏ راهان سارک ريه الجن 


Witnessing, seeing - Vue, 


YV/ البقرة‎ O) 


ویجیی في BJ‏ الوصال. 

ویقول في کشف اللغات: الشّهود بضمتین 
عند السّالكين هو R$)‏ الحقّ بالحقّ. ويعني أنَّ 
الكاسب قد عبر وجاوز مراتب الكثرة الموهومة 
الصورية منها والمعنوية إلى أن وصل إلى مقام 
التوحيد العياني وبعين الحق یری. استناذا إلى 
الحديث المشهور (كنت سمعّه وبصرّه الذي 
يبصرٌ به)» صورٌ جميع الموجودات. ÉY‏ يرى 
نفسه وكل الموجودات قائمين بالحق فلا جرم 
إنه قد جاوز نظره الغيرية والثنائية» وكل ما يراه 
فهو حقّء وکل ما يعلمه فهو Ce‏ 
المشبهة: 


anthropomorphism - Secte qui professe 


Sect professing the 


l'anthropomorphisme 
صيغة اسم الفاعل من التشبیه. وهو‎ v 
lee من کبار الفرق الاسلامية‎ B) يُطلق على‎ 
الله بالمخلوقات ومثلوه بالحادث» ولأجل ذلك‎ 


جعلت فرقة ib fiel,‏ بالتشبيه وان اختلفوا فى 
طريقه . AES‏ غلاة الشيعة كالسبائية 
dis We ^‏ | ۳۹ والهشامية”*) وغيرهم 


(Y)‏ ودر کشف اللغات میگوید شهود بضمتین نزد سالکان رویت حق است بحق يعني کاسبی که از مراتب کثرات موهومات 
صوري ومعنوي عبور نموده باشد وبمقام توحید عياني رسیده وبدیده حق بين بحکم كنت بصره الذي یبصر به در صور جمیع 
موجودات بديدة حق مشاهده نماید چون خود را وتمام موجودات را قايم بحق بیند لا جرم غيرية واثنينية از پیش نظرش 


برخاسته باشد وهرچه بیند حق بیند وهرچه داند حق داند. 


G) البنانية‎ (v) 


فرقة من الغلاة pul‏ بنان بن سمعان التميمي البيان اليمني . وتسمی احيانًا WIL‏ . قالوا إن الله على صورة انسان وأن روحه 
حلت في على ثم في ابنه محمد بن الحنفية. ثم ادّعى بنان ذلك لنفسه. وکانت لهم آراء غريبة كثيرة. 


معجم الفرق الاسلامية ٩۱‏ 


(E)‏ المغيرية: فرقة من الغلاة أصحاب المغيرة بن سعيد العجلي قال بإمامة محمد النفس الزكية وأنه حي لم يمت. ثم ادعى 


المغيرة الإمامة لنفسه ڈ 
موسوعة الجماعات l cali‏ 


ثم ادعى النبوة فالألوهية. وكان له أضاليل كثيرة 
. ص ۳۷۳ معجم الفرق الاسلامية ۲۳۲ 


)0( الهشامية = فرقة من أتباع هشام بن سالم الجواليقي أو أتباع هشام بن الحکم. من الشيعة الامامیة . 
موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب 4۱۲ معجم الفرق الاسلامية ۲۹۰ 


المشت 


١٠55 





القائلين net‏ والحركة والانتقال والحلول 
في الأجسام ونحو ذلك. ومنهم مشْبهة الحشوية 
Ou udis UM‏ وال © قالوا 
هو جسم لا کالأجسام وهو مرگب من لحم ودم 
لا کاللحوم والدماء وله الاعضاء والجوارح» 
وتجوز عليه الملامَسة والمصافحة والمعاتقة 
للمخلصین نقل di‏ قال: آعفوني عن 
اللّحية والفرج وسلوني UE‏ وراءه. ومنهم مُْبَهة 
الکرامية وقیل فيه الفقه فقه أبي حنيفة 
والدین دين الكرّامية. وآقوالهم في 

ni‏ لا Ms‏ ای تک فا على نا 
d‏ زعيمهم وهو أنَّ الله على العرش من جهة 
i‏ مات له من الصفحة العلياء وتجوز عليه 
الحركة والنزول. واختلفوا Su‏ العرش p‏ لا 
يملأه بل یکون (e‏ بعضه. وقال بعضهم لیس 
هو على العرش بل محاذ له واختلف Jf‏ متناو أو 
cx‏ ومنهم مَنْ آطلق عليه BÓ‏ الجسم ثم 
اختلفوا هل هو متناو من انجهانگ كأ اا رة 
التحت أو غير متناو في جمیع الجهات. وقالوا كل 
الحوادث فى ذاته انما يقدر عليها دون الخارجة 
نري عل Ec iss‏ 
يصح منه الاستدلال وقالوا PIN‏ والرسالة 
صفتان قايئمتان بذات الرسول سوی الوحي 
والمعجزة والعضمة وصاحبٌ تلك الصّفة رسولٌ 
من غير ارسال» ولا يجوز إرسال غيره» وهو 
m‏ أي حين إذا أرسل Jo‏ فكل E‏ رسول 


OO‏ التجسيم ep‏ ع) 


بلا عكس كليء ويجوز عزل XR‏ د 
Ed gal‏ دل وا وول 
واحد» وجوزوا إمامين في عصر كعلي ومعوية ET‏ 
أن إمامة cle‏ على وُفْق السّنة بخلاف CU]‏ 

معوية» لكن يجب طاعته. وقالوا الإيمان قول 
الذرية في الأزل بل وهو باقر في JJ‏ على 
السّوية V]‏ المرتدين» وإيمان المنافق كإيمان 
الأنبياء» كذا في شرح المواقف. 


A 295 
Equivocal, obscure - Confus, : المشتبه‎ 
obscur, équivoque 


وهو كل ما ليس alp‏ ضح الجل والحرمة مما 
تعارضته الادلة وتنازعته But‏ وتجاذبته المعانى 
والأوصاف. فبعضها يعضده دليل الحرام ع 
یعضده دلیل الحلال. وقیل المُستبه ما اختلف في 
ale‏ كالمل" ولول ما OEC desi‏ 
الحلال والحرام. والتفصیل أنَّ الأشیاء ثلائة 
الأول الحلال EET‏ وهو ما انتفل عن ذاته 
الصفات المحرّمة وهو ما نص الله تعالئ ورسوله أو 
آجمع المسلمون على جلته” . والثاني الحرام وهو 
ما في ذاته صفة محرّمة وهو ما نص الله ورسوله أو 
أجمع المسلمون على حرمته. والثالث امه وهو 
الذي یتجاذبه سببان متعارضان e» M ouis‏ 
الترود في جلّه وحرمته كما مر. والحاصل si‏ إذا 
تعارض أصلان أوْ hoi‏ وظاهر فقال جماعة من 
المتأخرین ob‏ في Q$‏ مسئلة من ذلك قولین 


Q7)‏ (۳) مضر وکمیس (مضر وکهص): کمیس ویقال أيضًا کهمس بن المنهال البصري اللؤلؤي» أبوعثمان» من المشبّهة 
الحشوية . وکذلك مضر رجل ینسب للمشبهة الحشوية. ولم نعثر على زيادة معلومات حولهما 
تهذیب التهذیب ۰0۱/۸ الملل والنحل ۷ موسوعة القرق والجماعات TOT‏ معجم الفرق الاسلامية .YYo‏ 

(E)‏ هو أحمد النجمي أو الهجيمي. من المشبهة الحشوية . كانت له اباطیل وخرافات. 
موسوعة الفرق والجماعات ۳۵۲ . معجم الفرق الاسلامية YYo‏ 


الهجيمي (م» ع) 
Co)‏ إمامة )+ eg‏ ع) 
CO‏ الخل (م) 
[ad] (V)‏ (م) 
(۸) حله )م( 


۱9:۷ 


المشتَهاة 





ومرادهم"" التخییر في الفعل والترك Gl‏ اج 
ol‏ هذا الاطلاق لیس على ظاهره بل الصواب أنه إذا 
تعارض أصلان أو أصل وظاهر يجب النظر"" في 
الترجيح كما هو الحكم في تعارض الدليلين. Op‏ 
تردد في الراجح ولم يظهر الرّجحان في أحد 
الجانبین أصلاً نهي مسائل 9b cod pill‏ ترجّح دليل 
الظاهر eS‏ به بلا خلاف» وإن ترجّح دليل الأصل 
کم به بلا خلاف» فالأقسام dmm‏ أربعة. أولها ما 
t‏ فيه الاصل جزمّا وضایطه أن يعارضه احتمال 
مجرّد من غير Ol‏ يرجع إلى دليل كما إذا اصطاد 
صيدًا احتمل 4l‏ صيد صائد انفلت من يده» فهذا 
مجرّد تجويز عقلي غير منسوب إلى سَبّب, خارجي 
وغير Ea‏ دليل» ومثل هذا eA S‏ مَحْض لا عبرة 
له في الشرع» ولا ورع'" في العمل بمثل هذا 
الاحتمال» بل هذا يعد من الوسواس . وثانيها ما 
ترجّح فيه الظاهر جزمًا وضابطه آن يستند إلى e‏ 
نصبه الشارع كشهادة العَذلين واليد في الدعوی 
ورواية الثقة. وثالثها ما ترجّح فيه الأصل على 
الأصح وضابطه أن يُسند الاحتمال فيه إلى سببر 
ضعيف» وأمئلته CON]‏ تتحصر: منها ما لو أدخل 
Clé‏ رأسّه في إناء وأخرجه وفمه رطب ولم يعلم 
Rp‏ فهو طاهر. ومنها لو امتشط المُحْرِمٌ فرأى 
شعرًا فشك هل نتفه أو انتتف فلا iX‏ عليه OY‏ 
الشف لم يتحقّق والأصل براءة الذمة. ورابعها ما 
تریح فيه الظاهر على الاصل وضابطه أن Gro f‏ 
قويًا منضبظا »> فلو شك بعد الصلوة في ترك ركن غير 
اليّيّة أو شرط كأنْ تیمّن بالطهارة وشلكٌ في ناقضها لم 
يلتزمه الاعادة لأن الظاهر مضت عبادته على 
الصّحة» وكذا لو اختلفا فى صحة العقد وفساده 
صدق مدعي الضحة. SY‏ الظاهر جريان العقود بين 


0( ومقصودهم ce)‏ ع( 
(۳) ورد (م) 
(pe +( ]۷[ CO‏ 


المسلمین على قانون cg‏ هکذا في فتح الميين 
شرح الأربعين لابن الحجر . 


المِشْتَرَك : 


Commun, identique, polysemie, syllepse 


يلاق علق معنیین على ما عرفت . وقد Gli‏ 


Common, identical, syllepsis - 


LA‏ على مقابل الفارق كما ورد. والأعداد 
المُسْتَرّكة والمتشاركة وکذا المقادیر هی الغیر 


المتباينة وقد سبقت. وفي الجرجاني: المَشترك ما 
R2‏ لمعنی us‏ کالعین لاشتراکه بين المعاني 
ومعنی الكثرة ما يقابل الوحدة لا ما يقايل القلةء 
فيدخل فيه REM‏ بين المعنیین فقط sS‏ والشّفق 
فيكون مشتركًا بالنسبة إلى الجميع ومجملاً بالنسبة 
کل واحد. والاشتراك بين الشیئین ò)‏ كان بالنوع 
كان بالجنس VLA‏ مجاتّسة کاشتراك انسان وفرس 
في الحيوانية . ob‏ كان بالرض op‏ كان في الم 
Vid‏ مادة کاشتراك ذراع من خشب وذراع من ثوب 
في الطول . وإِنْ كان في الکیف Quem‏ مشابّهة 
كاشتراك الإنسان والحجر فى السّواد. 
بالمضاف يُسمَّى مناسبة كاشتراك زيد وعمرو في EE‏ 
dub. 5‏ كان بالشكل ql)‏ مشاكلة كاشتراك 
الأرض والهواء في الكرية. وإِنْ كان بالوضع 
المخصوص يسمّى موازنة» وهو أن لا يختلف البعد 
بینهما كسطح كل فلك» وإِنْ كان بالأطراف (e‏ 
مطابّقة كاشتراك P os EYI‏ في الأطراف انتهى . 


المُشتهاة: 


nine years - Fille desiree par les hommes, 


oly‏ كان 


Desired girl by men, girl of 


fille de neuf ans 


عند الفقهاء امرأة LEY‏ فيها الرجال وهي 


)۱۰ الاجانب (ع). الاجانتین (م). وشرحها الاجانة آنية تعرف بالمرکن تغسل فیها الثياب (المغرب ص‎ (o) 


المشخر المطیر ۱۹۸ 


بنث تسع سنین وعلیه الفتوی. وعن الث 9l eod‏ اقتصرنا عليه لتوضیبی(۱) 

بنت خمس سنين مُشْتّهاة إذا اشتهیت مثلها. . وعن 0 

Calligramme - ۵ : بنت ثمانر أو تسع مشتهاة إذا كانت المشجر‎ dice 
ضخمة كما في المحیط کذا في جامع الرموز.‎ 





و ع ا داخل في الموشّح وهو We‏ 
المشحر المطیر : Calligramme, concrete,‏ كبر مهما نم يتصوّرونه جاع شجرة و 


poetry - Calligramme, poésie concrete‏ الأصل . ت يفرّعون من کلمات البيت ییا 
بالیاء المثناة التحتانية هو pe‏ عبارة عن | «qp‏ فمن کل كلمة منه يتفرع ua‏ فیکتبونه 
ux ol‏ في الخشو بأبيات مشجّرة وفي الصدر | بشکل خط عمودي على البیت الأصلي» d‏ 
یکتبون AK‏ الطيور ويرسمون أيضًا صورهاء | طرف البيت الآخر يصنعون نفس الشيء. 
یسون ذلك المشخر المطیّر. هكذا في جامع | ینظمون GU É‏ آمام الكلمة الثانية ثم ru Gu‏ 
الصنائع» وإذا أردنا pony‏ عن Jus‏ المشجّر | الكلمة الثالثة من بيت الأصل. وهكذا حتى نهاية 
المطبر فهو في المثال المرسوم التالي وقد | التفريع في آخر كلمة من البيت الأصلي” . 


)۱( بالياء المثناة التحتانية نزد شان عبارت است از انكه در حشو ابيات مشجر آرند ودر صدر نام پرند كان بنویسند وصورت شان 
هم در نقش آرند آن را مشجر مطیر متصور نامند هکذا في جامع الصنائع وچون از مثال مشجر مطیر استعلام مثال مشجر 
حاصل می شود بر مثالش اقتصار نموده شد. 

زفق بفتح الجیم المشددة نزد شعراء داخل است در موشح وآن بیتی است که راست نویسند وآن را تنه درخت تصور کنند کنند ونام آن 
بيت اصل کنند وبعد از يك طرف بيت اصل هم از لفظ اول آن بيت بیتی انشا كنند وبنو يسندو جنين در طرف دوم بازاي لفظ 
وت نسل بت دك انا كد T a‏ ترق در بعد اديت AN‏ ار ۱ ۳ 
بيت فرع در هردو طرف آرند وهمجنين تا اتمام كنند. 
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۱۹۹ المشجر 
المثال الأول للمشخر المطيّر 


اصل البيت: امس راید 
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المثال الثانی AA‏ المطیّر 


3 


أصل البیت : أنظر شجرةٌ الحور في خشنها ولطافْتها کالبا کورة في القّدٌ والقامة هي 
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ail‏ من السَّرْوِ والصّتَؤير 
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المَشْرّوطة 

Conditional proposition - : المشروطة‎ 
Proposition hypothétique ou 
conditionnelle 


عند المنطقیین تطلق على شیئین. أحدهما 
المشروطة العامّة وهي القضية التي e$‏ فیها 
بضرورة S‏ المحمول للموضوع أو s‏ 
بشرط وصف الموضوع. أي بشرط ol‏ یکون 
ذات الموضوع Úa‏ بوصف الموضوع » أي 
یکون لوصف الموضوع JES‏ في Obs‏ 
الضرورة. مثال الموجبة کقولنا کل کاتب متحرّك 
الأصابع بالضرورة ما دام Op AGS‏ تحرك 
الاصابع لیس بضروري الثبوت لذات الکاتب» 
بل ضرورة ثبوته اما هي بشرط اتصافها 
Cio,‏ الکتابة. ومثال السّالبة .قولنا بالضرورة 
لا شيء من الكاتب بساكن الأصابع ما دام 
ob «Gs‏ سلب سكون الأصابع عن ذات 
الکاتب ليس بضروري الا بشرط اتصافها بالکتابة 
هکذا في القطبي. وقد يقال المشروطة العامة 
على القضية التي ET 3 e$‏ یوت أو 
بضرورة ad Qo‏ 
الوصف. والفرق Ges‏ أن 0 يجب 1 
يكون للوصف مدخل في الضرورة بخلاف الثاني 
op‏ الحکم فيها ph‏ الانفكاك في وقته فيجوز 
Xe SU Axa ol‏ غيره. فقولك s‏ کاتب 
متحرّك الأصابع بالضرورة ما دام GE‏ بالمعنى 
الأول صادق وبالمعنى الثاني كاذب» OM‏ حركة 
الأصابع ليست ضرورية للإنسان في وقت کتابته 
وهو وقت الظهر .مثلاً S]‏ الكتابة التي هي شرط 
تحقّق الضرورة ليست ضرورية لذات الكاتب في 
من الاوقات. فما ظنّك بالشيء الذي هو 


شيء 


(۱) تحقيق (م) 

(۲) بوصف (- م) 
(Y)‏ الموجهة (p. ce)‏ 
)£( يقيد (p (à?‏ 

(p. (e المشروطة‎ (0) 


۱90۰ 


مشروط بالکتابة وهو حركة الأصابع. فالمعنی 
الأول esl‏ من وجه من الثاني وقد ورد ما 
m.‏ هذا في لفظ الضرورة. وثانيهما 
المشروطة الخاصّة وهي المشروطة العامة 
بالمعنى الأول مع قيد اللادوام بحسب الذات 
فهي من القضايا Lu VUE‏ المركّبة» بخلاف 
المشروطة العامة LS]‏ بكلا المعنيين من القضايا 


الموجّهة البسيطة. وإلّما قيد اللأدوام بحسب 
الذات OM‏ المشروطة العامّة هى الضرورة 
بحسب الوصف ۰ والضرورة بحسب الوصف 


دوامٌ بحسب الوصف. والدوام بحسب الوصف 
يمتنع أن يقيّد باللآدوام بحسب الوصف» فان 
n‏ تقييدًا صحيحًا فلا i,‏ أن یقول"** باللآدوام 
بحسب الذات Qum‏ تکون النسبة فیها ضرورية 
ودائمة في جميع أوقات وصف الموضوع لا 
دائمة في بعض الموضوع؛ 
e aii‏ الخاصة الموجبة کقولنا کل کاتب 
متحرّك الأصابع بالضرورة ما دام Gi‏ لا dh‏ 


أوقات ذات 


فالجزء الأول منها هو المشروطة العامة الموجبة 
والجزء الآخر أي لا Ulo‏ هو àJUJE‏ المطلقة 
العامة» 3 مفهوم اللادوام هو قولنا لا شيء من 


الکاتب بمتحرّك الاصابع بالفعل» OY‏ إيجاب 
المحمول للموضوع إذا لم يكن Ulo‏ كان معناه 
Ó‏ الأيجاب ليس متحقّقًا في جميع الأوقات 
وإذا لم Giu‏ الإيجاب في جميع الأوقات 
ciu MR‏ في الجملة وهو ULP uas‏ 
المطلقة العامة هکذا في القطبي. والسالبة کقولنا 
لا شيء من الکاتب Sia‏ الأصابع بالضرورة 
ما دام GE‏ لا دایْمّا. فالجزء الأول مشروطة 
ile‏ سالبة» والثاني مطلقة عامة موجبة. أي 


1661 


Uy‏ کل كاتب ساكن الأصابع بالفعل وهو 
مفهوم اللادوام oy‏ السلب إذا لم يكن دایم E‏ 
يكن FN‏ في em‏ الا وقات واذا لم یتحقق 
ei‏ في جميع الأوقات تحقق ب في 
الجملة وهو الایجاب المطلق العام» وهذا هو 
معنی المطلقة العامة الموجبة هکذا في القطبي . 


المشكل : 


confus 


Ambiguous, obscure - Ambigu, 


اسم فاعل من الاشکال وهو الداخل في 
أشكاله وأمثاله. وعند الاصولیین اسم Bi)‏ 

يُشتبه المراد" mn‏ بدخوله في JU‏ عل وجه 
لا یعرف المراد منه AMAN‏ يتميّر به من بين 
ساثر الاشکال کذا قال شمس الأئمة. Qui‏ 
مله ما قيل المشکل ما ل ينال الي منه الا 
بالتأمّل بعد الطلب لدخوله في آشکاله. ومعنی 
التأمّل والطلب أن ینظر أولاً في مفهوم اللفظ ثم 
Jh‏ " استخراج المراد”" كما إذا نظرنا في 
كلمة نی الواقعة في قوله تعالى vm ul‏ 
نی eui‏ فوجدناها مشتركة بين معنيين» 
poem qe‏ فهذا هو الطلب. ثم 
usb‏ فوجدناها بمعنی كيف في هذا المقام 
لقرينة الحرّث فخرجح الخفي والمجمل 
والمتشابه اد فی الخفی یحصل المراد؟ بمجرّد 
الطلب. وفي المُجُمل یحصل بالطلب والتأمّل 
PET‏ وفى المتشابه لا يحصل المراد) 
اصلاٌ.. Ju‏ القاضي الامام هو الذي آشکل على 
السامع طریق الوصول إلى المعنی لدفته في نفسه 
Y‏ بعارض فکان خفاژه فوق الذي كان بعارض 


(V)‏ المقصود ce)‏ ع( 
(Y)‏ المقصود ce)‏ ع0( 
(Y)‏ المقصود ce)‏ 2 

YYY / البقرة‎ (4) 
ع)‎ cp) المقصود‎ Co) 
(e (e المقصود‎ C) 
ع(‎ (o المقصود‎ (V) 


المشهور 
حتل كاد المشکل يلتحق بالمجمل» وكثير من 
E‏ لا يهتدون إلى الفرق بينهما أي بين 
المشکل والمجمل. وبالجملة فالمشکل لفظ 
خفي المراد"" منه بنفس ذلك اللفظ خفاء يُدْرَكُ 
بالعقل هکذا یستفاد من کشف البزدوي 
والتلویح وغیرهما من الکتب الحنفية. 


المشكوك: 


Incertain, douteux, aleatoire 


Uncertain, dubious, risky - 


يقال UJ‏ يستوي طرفاه فى النفس Cj,‏ لا 
Toc EOS‏ 
لفظ الجائز . 


Undisputed prophetic: المشهور:‎ 
tradition, notorious - Tradition 
prophetique incontestée, notoire 


عند أهل الشرع اسم خبر كان من الآحاد 
في الأصل أي في الابتداء وهو القرن الأول ثم 
انتشر في القرن الثاني qe‏ روته جماعة لا 
يتصوّر تواطؤهم على الكذب فيكون كالمتواتر 
بعد القرن الأول. والمراد من الآحاد هو الخبر 
الذي يرويه واحد أو اثنان فصاعدا N‏ عبرة 
للعدد cad‏ فلا يخرج عن كونه خبر آحاد oU‏ 
كان المخبر متعدّدًا بعد أن لم يبلغ درجة التواتر 
والاشتهار . وفیل هو ما o sab‏ العلماء بالقبول» 
وشرحه المشهور ماله طرق وأسانيد محصورة 
بأكثر من إثنين أي الثلائة فصاعذا ما لم تجتمع 
شروط المتواتر ویسمی بالمستفیض على db‏ 


المشهورات 


EET T Du 
المستفیض یکون في ابتدائه وانتهائه سواء‎ 


والمشهور أعمّ من ذلك. ومنهم مَنْ قال إن 
المستفیض ما تلقّته الأمّة بالقبول بدون اعتبار 
عدده. لذا قال آبو بكر الصرفي هو والمتواتر 
بمعنول واحد. ثم المشهور كما یطلق على ما مر 
کذلك یطلق على ما اشتهر على الالسنة فیشتمل 
ما له اسناد واحد dela‏ وما لا یوجد له 
إسناد أصلاً انتهی. وفي الاتقان القراءة 
المشهورة ما صح سنده ولم يبلغ درجة التواتر 
ووافق usi‏ والرسمط واشتهر عند القراءة فلم 
یعدوه من الماك ولا من الشواذ انتهل. 


فائدة : 


اختلف في المشهور فبعض أصحاب 
الشافعي على أله ملحق بخبر الواحد فلا يفيد 
SÉ Yı‏ وأبو بكر الجصاص وجماعة من 
أصحاب آبي حنيفة على d‏ مثل المتواتر فیثبت 
به علم اليقين لکن بطریق الاستدلال لا بطریق 
الضرورة. وعيسل بن آبان من آصحاب qi‏ 
حنيفة على أنه یوجب علم طمأنينة لا علم يقين 
فکان دون المتواتر فوق خبر الواحد حت جازت 
الزيادة به على الکتاب وهو اختيار الإمام 
القاضي أبي زيد وعامة المتأخرین. قال أبو 
NT‏ حاصل الاختلاف راجع إلى الاکفار 
فعند الفريق الأول من أصحاب 0 حنيفة یکفر 
pads‏ وعند الفريق الثاني منهم لا يكفر. 
ون شمس الائمة على أن جاحِدّه لا یکفر 
با لاتفاق» وعلئ هذا لا یظهر آثر الاختلاف فى 
الأحكام كذا في بعض شروح الحسامي. 1 


YooY 


۰ * 592 
Admitted premisses or : المشهورات‎ 
conventional - Premisses admises ou 

conventionnelles 


في عرف العلماء هي قضایا یعترف بها 
الاين sag»‏ قن" لاف SU dE.‏ 
sl‏ بالناس الاستفراق الحقيقي لد لا ias‏ 
یعترف بها جميمٌ آفراد الانسان بل العُرفي من 
قرن أو إقليم أو بلدة أو صناعة أو غير ذلك» 
XN,‏ من اعتبار الحيثية أي يحكم بها العقل 
لأجل اعتراف الناس ليخرج الأولیات» أو يقال 
بخروجها لكونها من أقسام الطلْبات. والقول 
db‏ يجوز أنْ يكون بعض القضايا من الأوليات 
باعتبار ومن المشهورات باعتبار لا ينا به لاله 
لا يمكن l‏ تکون Las‏ يقينية باعتبار» Vb,‏ 
باعتبار» فظهر فسادٌ ما قیل: الجدلُ قياس 
مركي فخ abso DUAE‏ ای ob Glo‏ كانت 
في في الواقع يقينية أو Ai M S‏ یستلزم 
تداخل الصناعات الحْمُس» هکذا حقّق المولوي 
عبد الحکیم في حاشية شرح الشمسية. وفي 
الصادق الحلوائي حاشية الطيبي المشهورات في 
المشهور ما اعترف به جميع الناس أو جمهورهم 
أو جماعة من أهل الصناعة أو من غيرهمء UJ‏ 
لكونها حقّة Ale‏ كقولنا الضدان لا يجتمعان أو 
مناسبة للحقّ الجلي مع مخالفتها DA eU]‏ جلي» 
فتكون مشهورة مطلقًا Goy‏ مع ذلك القيد كقولنا 
حكم الشيء حكم شبهه وهو حقّ لا Úlla‏ بل 
فيما هو شبهه له. أو لاشتماله (de‏ مصلحة 
عامة كقولنا الظلم قبيح والعدل حَسَّنء أو لما 
يقتضيه الاستقراء كقولنا الملك العقر ظالم'". 
أو لما في طباعهم كالرّقة كقولنا مراعاة الضعفاء 


)۱( هو ابو البشر الأزدي زيد بن بشر الحضرمي المالكي . توفي بتونس عام Lc YEY‏ عالم فقيه من المغرب» ثقة» روى عنه خلق 


سير أعلام النبلاء ۰۵۲۱/۱۱ الجرح والتعدیل /Y‏ 00۷ 
(Y)‏ المقصود e‏ اع( 
(Y)‏ عسکر سلطاننا شجعان (م۰ (p‏ 


۱95۳ 


محمودق والحمية کقولنا کشف العورة مذموم 
i]‏ لما أنه من عاداتهم من غير نفع لهم 
eus‏ ذبح الحيوانات عند أهل الهند» أو من 
شرائع وآداب کالأمور الشرعية وغیرها. ولکل 
قوم مشهورات بحسب آدابهم وعاداتهم» ولکل 
أهل صناعة أيضًا مشهورات بحسب صناعاتهم 


3 


Res‏ مشهورات خاصّة ومحدودة» كما أن 
مشهورات کافة الناس وجمهورهم pa‏ 
مشهورات مطلقة دائمة واراء محمودة إن لم تكن 
يقينية. والمشهورات جاز ol‏ تكون يقينية بل 
أوليّة لكن بجهتين مختلفتین. وما لا يكون 
بالأوليات» إلا أن العقل إذا خلي ونفسه يحكم 
بالأوليات دون المشهورات وهي قد تكون 
صادقة وقد تكون كاذبة ادف لفات Vp‏ 
صادقة iJi‏ وربما یختص اسم المشهورات بما 
لا يكون يقينية لابتناء حكم القول بها علئ مجرّد 
الشهرة بل هذا القول هو المشهور. وقد تعلق 
المشهورات على ما يشبه المشهورات الحقيقية 
وتش مشهورات في بادی «Jl‏ كقولنا 
I pull‏ الأجير يعان ولو كان ظالِمًا انتهین. 

المشيئة : 


هي على مذهب المتكلّم الإرادة كذا ذكر 
المولوي عبد الحكيم في حاشية شرح المواقف 
i RN Oa ia AT ۱‏ 
فی eie ene‏ ومثله Pedo‏ في شرح العقائد 
النسفي قال : الارادة والمشيئة عبارتان عن صفةٍ 
في cn‏ توجبٌ Al pA x‏ المقدورین في 
أحد الأوقات بالوقوع مع استواء نسبة القن 
إلى الكل انتهی . وقال ۳ جند““ في حاشيته 
N‏ فرق بين المشيئة والارادة VT Ax Sn‏ 


Will - 6 


(pp? [أو]‎ O) 

(e -( القاتل‎ )۲( 

(e -( gia )۳( 

)4( جندي (e)‏ ع( 
(Co)‏ المطلوبات (p «g)‏ 


à‏ تعالی 
تتناول ما شاء الله من حيث TOIT‏ والارادة 
هبتر دق بتعدّد المرادات“ انتهول. idea‏ 
مذهب الحکیم هي العناية الأزلية المسماة 
بالقضاء کذا ذکر المولوي عبد الحکیم في 
حاشية شرح المواقف في بحث القدیم هذا. 
والمولوي عبد الرحمن الجامي قال بتغایر 
المشيئة والارادة حيث قال فى الفص اللقمانية 
oj‏ المشيئة الاك dese xad‏ 
الشىء ونفسه اسمًا كان ذلك الشىء أو صفةٌ أو 
cn‏ والإرادة gis‏ الذات الإلهية بتخصيص 
أحد الجائزين من طرفي المُمْكن آعني وجوده 
وعدمه. فالإرادة إذا تعلّقت بالمهية ترجح تارة 
جانب وجوده وتارة بخلاف 
المشيئة فان متعلّقها نفس المهية من غير TÉS‏ 
أحد جانبيها. (e‏ هذا إذا توجهت الذات 
ad‏ يصن aa‏ ا واف abs‏ عا نيد 
طرفي المُمُكن كما هو مقتضاها لا يبعد ol‏ 
فهذا الذي 
ذکرنا من التقدم الذاتي للمَشِيئة على الإرادة 
وإمكان الاختلاف فى متعلّق الارادة دون المَشِيئة 
كن هما B:‏ رضم basii das‏ 
بالنسبة إلى الهوية الغيبية الذاتية فعینهما سواء 
انتهی. وقال في الفص الأول مشيئة الله هي 
الا ختیار الثابت 4 ولیس اختیاره سبحانه ge‏ 
النحو المتصوّر من اختیار الخلق الذي هو 335 
Das! d pu‏ منهما مُمکن الوقرع exe‏ 
فیتر جح آحدهما لمزید مصلحة وفائدة OW‏ هذا 
مستنگر في Ga Y o3 TD‏ لديه 35 ولا 
(مکان حکمین مختلفین؛ بل لا يمكن غير ما هو 


حيث جعلوا المشيئة صفة Hel‏ أزلية لله 


2 - 
bos 


يسم ذلك التزجه. مَشِيئة الارادة: 


FT 


المعلوم المراد"“ في نفسه. B‏ قلت فکیف 
يصح قولهم إِنْ شاء آوجد العالم op‏ لم یشاء 
لم یوجد. قلت صدق الشرطية لا يقتضي صدق 
المقدّم أو celsa]‏ فقوله o‏ لم Vu‏ غير صادق 
بل غير مُمُكن. وفي الجرجاني iie‏ الله عبارة 
عن تججلية الذات والعناية السّابقة لإيجاد المعدوم 
أو إعدام الموجود وإرادته عبارة عن تجلیته 
لإيجاد المعدوم» فالمشيئة عم من وجو من 
الإرادة ومن تتبع مواضع استعمالات المشيية 
والإرادة في القران يعلم ذلك وإن كان بحسب 
اللغة يستعمل كل منهما مقام الآخر انتهئ. 
المشيد : 8411201 - Building‏ 

بفتح ÉJI‏ التحتانية المشدّدة في اللغة هي 
البناء العالي والطويل كما في كنز اللغات. وهو 
عند البلغاء: PS‏ تكون فيه جميع الحروف 
المنقوطة مُسْتَعْلية. ومثاله: البيت التالي ومعناه: 
قلت آنا مسرورٌ من غم عشقِك 

ومن جمال اسمك أتحرّرٌ من العم 

كذا في مجمع الصنائع . 
المصادّرة : Postulate - Postulat.‏ 

عند أهل النظر تُطلق على قسم من 
الخطاء فى البرهان لخطاء مادته من جهة 
المعنل» وهي جعلٌ النتيجة مقدّمة من مقدمتي 
oxi od Vois Ad tecta Di‏ وی ما 
ليقع الإلتباس کقرلنا هذه da‏ وکل نقلة حركة 
فهذه حرکة. فالصغری ههنا عين النتيجة. فان 
قيل هذا خطاء في الصورة OY‏ النتيجة due‏ لا 
تکون قولاً آخر فلا یکون قياسًا. US‏ هو قول 
آخر نظرًا إلى ظاهر اللفظ . Jug‏ أيضًا بعبارة 


9( المقصود cp)‏ ع( 


Yoof 


ETAT‏ مقدّمة الدلیل على ثبوت المدعی. 
ومن هذا القبیل الأمور المتضايفة فإذا je‏ 
ای ها كان کجعل 
E E E,‏ راا dn‏ اين Sica.‏ 
أب وکل ذي أب ابن. ON‏ الصغری في قوة 
التتيجة» ومن هذا القبيل أيضًا US‏ قياس دوري 
وهو نانك تفي تيوت aces coded‏ عل كيرت 
النتيجة إِمّا بمرتبة أو بمراتب. ومنهم مَنْ يجعل 
المصادّرة من قبيل الخطاء من جهة الصورة قائلاً 
OL‏ الخطاء في الصورة ÚJ‏ بحسب نسبة بعض 
المقدّمات إلى بعض وهو Di‏ لا يكون على هيئة 
شكل, Ub mue‏ بحسب نسبة المقدّمات إلى 
النتيجة OG‏ لا يكون اللازم قولاً غير المقدّمات 
وهو المصادّرة على المطلوب» هكذا يستفاد من 
حواشي العضدي للسَّيّد السّند والسّعد التفتازانى 
Lo‏ مسق الط .199( هاگره )5 
calia‏ أربعة آوجه الأول أنْ یکون المدعین 
عين الدلیل. والثانی أنْ یکون qb‏ جزء 
cdita ce hdi‏ ان يكن اه 6a ur‏ ها 
صحةٌ الدلیل» والرابع Ob‏ یکون موقوفّا عليه 
صحة جزء الدلیل انتهی . وقد تطلق المصادّرات 
عار امات مذكورة في العلوم المدوّنة LA‏ 
في الوقت مع استنكار وتشكيك وقد سبق في 
مقدمة الكتاب في بیان معني المبادئ. 
المصافحة والتصافح : Handshake,‏ 
shaking hands - Serrement des mains‏ 
هو iNi‏ بالآيدي أَيْ of‏ يضع کل واحدٍ 
يده في يد الآخر (عند السلام) وهي E‏ عند 
التلاقی. وينبغى أَنْ يكون بكلتا اليدين. وما 
يفعله بعض الناس أي التّصافح بعد الفجر از 


زفق بفتح المثناة التحتانية المشددة در لخت بناي بلند كرده ودراز كرده كما في كنز اللغات. ونزد بلغاء كلاميست كه نقطهاي 


گفتم زغم عشق تومن شاد شوم 
کذا في مجمع الصنائع . 


واز نام خوش تو ازغم آزاد شوم 


۱99۵ 


المضصّدر 


بعد صلاة الجمعة. فليس بشيء بل هو بذعة من 
حيث تخصیصها بوقت, معين . ولکن KL qus‏ 
على الاطلاق فهي باقية. وعلیه فان كان التلاقي 
لم (Lam‏ قبل فالمصافحة Ul, É‏ بعد 
التلاقی فهى بدعة. ومُصافحة المرأة الشّابه 
(الأجنبية) فهي حرام. Ul,‏ العجوز غير المشتهاة 
فلا pel‏ بها . 


وقد روي أَنَّ آبا بكر الصدیق رضي الله 
عنه في خلافته كان يُصافح العجائز اللواتي رَضع 
منهن. وقد استأجر ابن الزبير وهو في مكة 
عجورًا تمرضه وتدلك قدميهء (iE,‏ رأسّه. 
وهكذا إذا كان الرجل Wes‏ میا قد áa gi‏ 
الشّهوة فلا بأس بمصافحته للشوابت. Gl,‏ 
مصافحة الأمرد الحَسّن الصورة فليس بصواب. 
وکل مَنْ حَرّم النظر إليه فیحرم مه أيضًا بل هو 
آشد تحريمًا من النظر . 

iD‏ هي أنه بعد القاء السّلام أَنْ يمد 
يده للمصافحة ولکن لا یضع الكت فوق الکت؛ 
كما لا يأخذ برؤوس الاصابع فذلك del‏ 
lisa‏ في شرح المشکاة للشیخ عبد الحق 
الدهلوي”''. وعند المحدئین هي مساواة آحد 
أصحاب کتب الحدیث لشیم الراوي لا 


Sp‏ وسبق بيانها في LJ‏ المساواة. 
المضحف : Holy Koran - Le Coran‏ 


بضم المیم وسکون الصاد وفتح الحاء 
المخففة اسم القرآن والمصحف الذي اتخذه 
عثمان بن عفان رضی الله عنه لنفسه يقرأ فيه 
یسمی مصحف الامای Qj‏ هو بخط عثمان 
رضي الله xe‏ كما توهّمه بعضهم بل هو بخط 
as‏ بن qu, eut‏ الاظهر oU‏ المراد 
بمصحف الامام جنسه الشامل لما اتخذه لنفسه 
في المدينة UJ‏ أرسله إل مكة والشام والكوفة 
والبصرة وغیرها. MS‏ في تيسير القاری في فصل 
معرفة الوقوف. والمصحف بضم المیم وفتح 
الصاد المخففة والحاء المشددة ما وقع فيه 
التصحیف . 


Root, radical, infinitive - : المضدر‎ 


Racine, radical, infinitif 


هو ظرف من الصدورء وعند النحاة oll‏ 
على المفعول المطلق برش Éa‏ وحَدَثانًا 
وفعلاً» MU‏ اسم الحَدّث للجاري v‏ الفعل 
أي اسم یدل على الحدّث مطابَقة كالضرب أو 
Las‏ کالجلسة والجلسة. والمراد”*؟ بالحدَّث 


)۱( دست يكديكر را كرفتن وآن سنت است نزد ملاقات وبايد كه بهر دو دست بود وآنكه بعض مردم بعد نماز فجر ويا بعد نماز 


جمعه می کنند چیزی نیست وبدعت است از جهت تخصیص وقت اما سنیت مصافحة که علی الاطلاق است باقي است يس 
اگر از سابق ملاقات نشده باشد سنت است واگر ملاقات شده باشد بدعت gaal‏ وبازن جوان مصافحة حرام است وبا بير 
زن که مشتهات نبود لاباس است وروایت کرده اند که ابو بكر صدیق رضی الله «e‏ در خلافت خود بعجائز که شير آنها 
خورده بود مصافحة می کرد وابن زبیر رضي الله عنه در مكة عجوزی رابراي بیمار داري خود اجارة كرفت که پايهاي او را 
ميماليد ودر سر اوشيش ميجست واگر همجنين مردى بير باشد كه از فتنة شهوت ايمن با شد او را مصافحة بازن جوان 
حرمت مساس سنت تر از نظر است. وسنت آنست كه جون سلام كويد دست بدهد وليكن كف بر كف ننهد وسر انگشتان 
نكيرد كه بدعت است هكذا في شرح المشكؤة للشيخ عبد الحق الدهلوي. 

(Y)‏ هو زید بن ابت بن الضحاك الأنصاري الخزرجی» أبو خارجة. ولد عام ١اق.هم/ e.‏ وتوفی عام [>to‏ 0م. 
صحابي جلیل من أكابرهم. کاتب الوحي لرسول الله» شهد الفتوح وشارك في جمع القرآن وتدوینه. كان عالمًا بالقراءات 


والتفسیر ومرجعًا في علوم القرآن . 


الاعلام ۰۵۷/۳ غاية النهاية ۰۲۹۱/۱ صفة الصفوة ۰۲۹4/۱ التقریب ۲۲۲ 


fd ce) المقصود‎ (Y) 
ع(‎ ce) المقصود‎ (£) 


المصدر 


۱955 





المع القائم بغیره سواء X‏ عنه كالضرب 3 
لم يصدر كالطول كما في الرّضي . وقيل 
المّصدر ما يكون في آخر معناه الفارسي الدال 
والنون أو التاء والنون» كما قيل في الشعر 
المعروف: وترجمته : 
المصدر اسم إذا كان واضخًا 
وآخره بالفارسية حرفان تن أو دن 

وبعضهم زادوا فيه قيدًا وهو ol‏ يحصل 
الماضي بعد حذف نونه ليخرج كلمة كردن 
1 نول رقبة» وكلمة ختن اسم بلد معروف هكذا 
في رسائل القواعد الفارسية. وما قيل إن الأسود 
معناه المتصف بالسواد ابمعنول سياهي لا y^‏ 
سياه بودن فيتتقض] ]أ حده uu‏ المشبهةء لد 
st AM‏ بالفعل الواقع في تعريفه هو الحدث: 
Fa‏ أنه UJ‏ كانت الصفة ER FC‏ 
النقض s Aer‏ عدم الفرق بين المعنی 
المصدري والحاصل بالمصدر. وما قیل |9 
۳ المعنی القائم بغیره من حيث 4p‏ قایّم 
بغیره فلا ترد الألوان فتوهم لأن النسبة ليست 
مأخوذة في مفهوم المصدر a‏ عليه الرضي 
كيف ولو كان كذلك لوجب ذكر الفاعل» كذا 
ذكر المولوي عبد الحكيم في حاشية الفوائد 
الضيائية فى تعريف الفعل. والمراد* بجريانه 
على الفعل في اصطلاحهم تعلّقه به بالاشتقاق 
سواء كان الفعل مشتقًا والمصدر مشتقّا منه كما 
هو مذهب البصريين» أو بالعكس كما هو 
مذهب الكوفيين» ان جریان اسم الفاعل 
(Y)‏ مصدر اسمى است گر بود روشن. 
(Y)‏ المقصود )2 Q:‏ 
(Y)‏ المقصود (م۰ ع) 
)£( ۱ لمقصود (م» (p‏ 
C)‏ أو (- م) 
CO‏ المقصود (p e)‏ 
(v)‏ القاهرية (ع) 
(A)‏ المقصود (p ep)‏ 


آخر فارسیش دن يا تن 


على الفعل عندهم هو موازنته یاه في حرکاته 
وسکناته بالوزن العروضي» وکما ob‏ جریان 
الصفة على موصوفها جعل موصوفها صاحبها 
el‏ ها ۰ او و ال و موصولاً أو متبوعًا 
لها أو موصوئاء js)‏ من الثلائة اصطلاحٌ 
مشهور في محله فلا غرابة في التعریف. 
فالمراد"؟ بالحدث الجاري غل الفعل ما له 
فعل مشتق منه ویذکر هو بعد ذلك الفعل تأكيدًا 
له آو Ul‏ لنوعه آو عدده. مثل جلست جلوسّا 
وجَلسة وجلسةء وبغیر الجاري على الفعل ما 
لیس له فعل uta‏ منه مذکور أو غير مذکور 
يجري هو عليه تأکیذا له أو بيانًا له نحو آنواعا 
في قولك ضربت أنواعًا من الضرب؛ OM‏ 
الأنواع ليس لها فعل تجري AB iude‏ بالجاري 
ليخرج عنه غير الجاري 3 لا مدخل له فيما 
نحن فيه. فمثل ويلاً له وويححا له لا يكون 
مصدرًا لعدم اشتقاق الفعل منه Djs‏ كان مفعولاً 
مطلقًا. ومثل العالمية Y "nou‏ يكون 
مصدرًا ولا مفعولاً مطلقًاء وكذا أسماء المصادر 
كالوضوء والعُسل بالضم لعدم جريانها على 
الفعل أيضًا. وقيل المراد”" بالجاري على الفعل 
ما39 Die‏ عليه حقيقة أو فرضا فلا تخرج 
المصادر التي لا فعل لها. وفيه أنه حینثزذ يشكل 
الفرق بينها وبين أسماء المصادر كذا في شروح 
الكافية . 


إعلم أن صيغ المصادر تُستعمل Új‏ في 
أصل النسبة ويُسمّئ مصدرًا Uls‏ في الهيئة 
الحاصلة للمتعلق» معنوية كانت أو حسية كهيئة 


۱5۹5۷ 


المضر 





المتحركية الحاصلة من الحركة» ويُسمّى 
الحاصل بالمصدر وتهلك الهيئة Ú‏ للفاعل là‏ 
في اللازم كالمتحركية والقائمية من الحركة 
والقيام أو للفاعل والمفعول وذلك في المتعدي 
كالعالمية والمعلومية من العلم» وباعتباره يتسامح 
أهل العربية في قولهم المصدر المتعذي قد 
يكون مصدرًا للمعلوم وقد يكون مصدرا 
للمجهر نون بهما الهيئنين [اللتین]۳ هما 
معنيا الحلهل بالمصدر, Ùp‏ لكان JS‏ مصدر 
متعذ مشتركًا ولا قائل به» بل استعمال المصدر 
فى المعنى الحاصل بالمصدر استعمال الشيء 
في لازم US ote‏ قال الجلبي في حاشية 
المطوّل في بحث الفصاحة في بيان التعقيد. 
وقال المولوي عبد d i‏ حاشية عبد 
الغفور : 
غير اعتبار نسبته إلى الفاعل أو 4 » 

والفعل مأخوذ في مفهومه النسْبَةٌ وضعاء J‏ 
اعتبر من حيث إِلّه منسوب إلى الفاعل فهو مبني 
«jeu‏ وإِنْ اعتبر من حيث Xp‏ منسوب إلى 
متعلّق آخر فهو مبني للمفعول. وإذا لم يعتبر 
شيء منهما كان محتملاً للمعنيين ويكون للقدر 
المشتّرك بينهماء فالمعنى المصدري من مقولة 
الفعل أو الانفعال فهو أمر غير قار الذات 
والحاصل بالمصدر الهيئة القارة المترتبة عليه. 
فالحمد Sta‏ بالمعنی F Ee‏ والحاصل 
تین kde‏ و(۲) 
SENT‏ عل المعنی Qs T‏ على 

ab ux cadi‏ آن.ها قل إن صیغ المصادر 
لم توضع الا UJ‏ قام ce‏ وکونها لمعنيين ما هو 
ii‏ للفاعل وما هو صفة للمفعول» ککون 


de منه‎ 


(e +) اللتین‎ )۱( 
(p cg) المقصود‎ (Y) 








الضرب بمعنی الضاربية أي کون الشيء ضاربا 
أي زننده شدن وكونه بمعنى المضروبية أي كونه 
مضروبًا أي زده شدن لا بد له من دليل کلام لا 
طائل تحته انتهین. فقد ظهر بهذا فساد ما ذكره 
الجلبي أيضًا فتأمّل. 
المصر: 
بالكسر وسكون الصاد فى اللغة الحذ 
والبلد المحدود. وعند الفقهاء ۳ موضع لا 
يسع أكبر مساجده المبنية لصلوة الخمس أهله 
أي أهل ذلك الموضع Ua‏ وجب عليه الجمعة» 
واحترز به عن أصحاب الأعذار مثل النساء 
والصبيان والمسافرين» إل نهم قالوا 5l‏ هذا 
الحدّ غير صحیح عند المحفقین والحد 
الصحيح المُعَوّل عليه أله کل مدينة dà)‏ فيها 
الأحكام ويقام الحدود كما في جواهر الفقه"۳. 
وظاهر المذهب 4l‏ ما فيه elem‏ الناس من 
أهل ud‏ وجامع وأسواق ومفت, وسلطان أو 
قاض mË‏ الحدود 7 الأحكام» وقريب منه 
ما فى المضمرات . وفي المضمرات 4l LA‏ 
TT‏ وقیل إله ما یجتمع فيه مرافق الدین 
والدنيا. هه فيه كل وت سنا بلا 
تحول عنه إل آخری. di,‏ ما یکون 


Country, land - Pays, contrée 


عشرة آلاف. وقیل ما e)‏ مصرا عند التعداد 
کبخاری. وقیل ما لا یظهر فيه نقصان بموت 


ولا $55 بولادة. وقیل ما یمکنهم دنع عدو بلا 
استعانة. وقیل ما يُمصّره الامام وان صغر Jis‏ 
أهله كما فى التمرتاشی. وقیل ما یولد فيه 
at, TREES‏ وقبل ما لا يُعد امله إلا 
وقیل ما یکون فيه dai‏ رجل مقایل. 
وقیل ما یکون فيه عشرة آلاف رجل مقاتِل» کذا 


? بمشقة . 


(Y)‏ جواهر الفقه للقاضي سعد الدين عبد العزيز بن نحرير بن عبد العزيز بن براج الطرابلسي (- ١ه)‏ طبع مع کتاب الجوامع 


الفقهية . 
معجم المطبوعات العربية والمعربة» .to o?‏ 


المصراع 


100۸ 





في البرجندي في ذكر صلؤة الجمعة. 
المصراع : - Shutter, leaf, hemistich‏ 
Battant d'une porte, ۵‏ 
بكسر المیم في اللغة الفارسية هو أحد 

mu qu‏ (خشبة الباب). úf,‏ في اصطلاح 
البلغاء فهو كلام يتألّث من ثلاثة قوالب آو أربعة 
لا pl‏ من ذلك ولا أكثر (غير جائز). فهو ليس 
من قبيل EM‏ وإِنْ كان منقولاً فالكبيرٌ هو 
pr‏ واحد حسب قانون (العروض). وأما 
الثاني فطویل . واليك المثال وترجمته : 

المصراع الأول: إن (صب) الماء والتراب 
علی الرأس لا یکسره. 


والمصراع الثاني: | عجن التراب بالماء e‏ 
due‏ على شکل nl ne‏ لم اضب به 
Sly o‏ ينكسر. كذا في جامع الصنائع. 
o‏ المهذب وغيره: المصراع هو نصف 


بیت 


Poetry where every two : المصرع‎ 
hemistiches have the same rhyme - 


Poésie ou deux hémistiches ont une 
méme rime 

بفتح الراء المشددة عند أهل البدیع بيت 
فيه التصريع . ويقول في مجمع الصنائع في 
تعريف الغزل: المصرع هو بيت لكل مصراعين 
فيه قافية واحدة. والآن Ge‏ هذا النوع: 


Diminutive - Diminutif : aad 
dod الصرفیین هو اللفظ الذي زید فيه شيء‎ 
أيضًا وبالتصغیر‎ xU على التقلیل ویسمی‎ 
والتحقیر أيضًا كما یستفاد من اللباب ویقابله‎ 
وقد‎ eM, dex, Qe) وصيغة‎ SAI 
J یجیی التصغیر للتعظیم أيضًا فَرُجَيْل تصغیر‎ 
زوائده ویسمی تحقیر الترخیم أيضًا. والتفصیل‎ 
يطلب من الشافية واللباب. وبعض الشعراء‎ 
المُضَعْرات في آشعار وقد آجاد وهي‎ 

Dod 

نم A‏ نقیط منم ۹ مَسَيْكٍ في 3355 
خونلك ام شیم في دید 

SER ERI S05, 
Rue ees 
E emu aes 


هکذا إل آخر الأبيات فى الباب الثالث 
من نفحة UI‏ في اصطلاح أهل فارس 
فهو عبارة عن إضافة حرف ك إلى آخر 
(BUS‏ ويُسمُونها كاف التصغيرء كما هو في 
واقع هذه الأبيات من الرباعي وترجمتها : 


0( بكسر الميم در لغت تختة دررا كويند ودر اصطلاح بلغاء آنست كه از سه قالب وياجهار قالب مركب شده باشد كمتر وبيشتر 
روا نیست که آن از قبیل نظم نبود اگر جه منقول است که بزرگی يك مصراع بر حسب قانون ودویم دراز گفته مصراع اول. 
اب را وخاك را بر سر زني سر نشکند. . مصراع دوم. . آب را وخاك را يك جاکن ودرهم كني خشتی پزي بر سر زني سر 


بشكند كذا في جامع الصنائع "E‏ المهذب وغیره 


مصراع نصف بيت را كويند. 


(Y)‏ ودر مجمع الصنائع در تعريف غزل ميكويد مصرّع بيتى را كويند كه هر دو مصراع او قافية دار باشند والآن اين را مطلع 


نامند. 


(Y)‏ نفحة الیمن فیما يزول بذکره الشجن للشيخ أحمد بن محمد (أو محمود بن علي بن ابراهیم الانصاري اليمني الشرواني . لا 


نعلم تاريخ وفاته . معجم 


المطبوعات العربية والمعربة» ١١١١‏ . 


1004 


المضاربة 





صرت Uis‏ بإنسان صغير السَنٌ 


5 ار نی ان‎ 
Blank or free verse - Vers i المصمت‎ 


نامه كأصل شجبرة وما ألطفهامن شجبر: | libre‏ 


حُلَبَّة سكرى الشفة وعینه جريئة 
عل وجه كالقمير وخويل أسود كالمسك 
OD 4. n.‏ 
هکذا في مجمع الصنائع ; 


Interest, utility, service - : المصَلحة‎ 


Interét, utilité, service 


هي ما ciu‏ على الفعل وقد ذکر في لفظ 

وجمع المَصلحة 
المصالح. والمَصّالح المُرْسَلة عند الأصوليين 
هي الأوصاف الي le ce‏ أي بدون 
شهادة الأصول بمجرد الاخالة A‏ بمجرد كونها 
مخيّلة أي iub pe‏ في القلب خيال العِلية والصّحة 
فلم يشهد لها الشرع بالاعتبار ولا بالإبطال» 
وهي مقبولة عند الغزالي إذا كانت المَضلحة 
ضرورية قطعية كُلّية . ثم قال الغزالي: وهذه أي 
المَصْلحة التي لم acis‏ لها الشرع بالاعتبار ولا 
بالإبطال lA 5j,‏ مَضْلحةً VLA‏ لكنها 
راجعة إلى الأصول الأربعة OY‏ مرجع المضلحة 
إلى حفظ مقاصد الشرع المعلومة بالكتاب والسَنّة 
والإجماع» فهي ليست بقياس إذ القياس له 
أصل oa‏ والمصالح الحاجية هي التي في 
محل الحاجة» والمصالح التحسينية هي التي لا 
ous‏ في محل الضرورة ولا الحاجة بل هي 
تقرير الناس على مکارم الأخلاق ومحاسن 
l‏ هکذا يُستفاد من التوضيح والتلويح 
والجلبي ویجیی في لفظ المناسبة أيضًا. 


الغاية في الناقص اليائي 


هو البيت الذي ليس في عروضه قافية وهو 
المضنوع : Created - Cree‏ 

وهو الشيءٌ المَسْبُوق بالعدم . وعند البلغاء 
هو النظم المحلی بالصنائع اللفظیة. التي يميل 
الطبعٌ إليها إذا كانت Giy‏ للقواعد المقرّرة مثل 
التصريع والتجنيس والإيهام والخیال وبعضها 
ينفر الب منها كالتّجئيس المطرّف والمقلوب. 
كذا في جامع الصنائع”” . 
المصونتة : 


قسم من الحروف وقد سبق. 


Vowels - Voyelles 


Speculation, competition, : المضارية‎ 
exchange - Speculation, concurrence, 
échange 


لغة dl‏ في الأرض. وشرعًا عقد شركة 
في الربح بمال, من رجل وعمل, من آخرء وهي 
إيداع أوّلا» وتوكيل عند العمل أي عند تصرف 
المضارب في رأس المال» وشركة عند تحقّق 
الربح وظهوره. وغصب D]‏ خالف. وبضاعة إن 
ef:‏ لربٌ «JUI‏ وقرض | شرط 
کل الربح للمضارب. كذا في الجرجاني. 
وصورتها ol‏ يقول رب المال دفعتّه إليك مُضارَبة 
أو معامَلةَ على ol‏ يكون لك من ioc‏ 
معين كالنصف والثلث ويقول المضارب قبلت. 


(۱) اما در اصطلاح اهل فارس عبارت از حرف كاف است که در اواخر الفاظ الحاق كنند وآنرا كاف تصغير نامند چنانچه در 


اين ابيات واقع است رباعي: 

كشتم خراب شيفتة خرد سالكي 
ا شيرينكي شكر لبكي شوخ جشمكي 
هكذا في مجمع الصنائم . 


قدش نهالكي وچه نازك نهالكي 


(Y)‏ ونزد بلغاء آنست که نظم از صنعتی آراسته گردد كه طبع بدان ترکیب بسبب مراعات قواعد آن بدان صنعت ميل کند جه بعضی 
صنائم مطبوع اند چون ترصیع وتجنیس وایهام وخیال وبعضی نامطبوع چون تجنیس مطرف ومقلوب بعض کذا في جامع 


الصنائع . 


المضارع 


yote 





وقيد الربح احتراز عن مُزارعة یکون البذر فیها 
لربٌ الارض فان الحاصل من الزراعة يُسمّ في 
العرف بالخارج لا بالربح» وعن الشركة في 
رأس "امال لا غيرء فإنّه شرظ مُفْسِدٌ للمضارية. 
وقولنا بمالر من deo‏ وعمل, من آخر اكتفاء 
بالأقل فلا يخرج به رجلان وأكثر لكنه يخرج 
عن التعريف ما B]‏ كان العمل منهما à‏ 
مضاربة أيضًا. وقد تفسّر أيضًا بدفع المال إلى 
غيره ليتصرّف فيه ويكون الربح بينهما على ما 
شرطا. ثم cus à]‏ المُضارَبة ببلد أو وقت أو 
سلعة أو شخص أو نوع تجارة سَمَيّت مضاربة 
مقيّدة وخاصّة وإلاً سميت مطلقة وعامَة» وسمّى 
ذلك المقد بها لأ FRUI equ‏ 
Ou‏ لطلب الربح. والمضارب dios‏ هو 
الرجل الآخر الذي جعل العمل لب هکذا 
یستفاد من جامع الرموز والبرجندي. وفي شرح 
المنهاج المُضارّبة i‏ آهل العراق وأهل الحجاز 
يُسمُونها بالقراض. 


Imperfect, present tense, : المضارع‎ 
indicative - Inaccompli, présent, indicatif, 
subjonctif 


بکسر الراء عند أهل العروض اسم بحر 
من البحور المشتركة بين العرب والعجم وهو 
مفاعيلن فاعلاتن مفاعيلن مرّتان كما في عنوان 
الشرف. ويقول في عروض سيفي: أصل هذا 
البحر مثمن يعني: مفاعيلن فاعلاتن أربع 
مرات. ويستعمل أيضًا مسدَسًا. وعند النحاة 
فعل يشبه الاسم بأحد حروف Ë‏ لفظا لوقوعه 
xL‏ بين الحال والاستقبال : 
بالسین أو سوف أو اللام كما يقع الاسم 
ute‏ بين المعاني وتخصّص إحذها بالقرينةء 
ومغن واستعمالاً (LA‏ وصيغته يفعل وأخواته» 
وطريقة ejl‏ من الماضي معروفة في الکتب 


وتخصیصه 





النحوية والصرفیة. وقال البعض: المُضارع 
حقيقةٌ في الحال ues‏ في الاستقبال كما في 
الوافي. ومضارع المضاف عندهم هو مُشابه 
المضاف. 
المضاغف : Multiple, doubled - Multiple,‏ 
doublé‏ 


اسم مفعول من ضاعَف diela‏ هو في 
اصطلاح الصرفیین أن یجتمع الحرفان المتمایلان 
أو المتقاربان في كلمة أو كلمتين أو التق أحد 
اه با درب توا نوناق ما 
ae t‏ الان الا هزین على سيل التفنایفت. al‏ 
الاختلاط » ویقال له أصم آیضا لشدته کذا في 
بعض شروح المراح؛ فقوله هو أن یجتمع الخ 
إشارة إل مضاعف الثلائي. وقوله التقی الخ 
إشارة إلى مضاعف الرباعي وفیه مُخالفة 
للمشهور وهو أنَّ المضاغف في الثلائي هو ما 
كُرّر فيه حرفان أصليان qe‏ ما مر في hd‏ 
البنای لانه على هذا يكون مثل D‏ مضاءقًا 
مع el‏ ليس مضاعما على المشهورء ويكون مثل 
قد جاء أشراطها أيضًا ELA.‏ وهو ليس 
اصاعَفي على المشهور. والحاصل أن 
المضاغف من الثلائي مجرّدًا أو مزیدا فيه ما 
كان عينه ولامه من de‏ واحد كرد del,‏ ومن 
الرباعي ما كان فاؤه ولامه الأول من جنس 
dil,‏ #كذلك عينه ولامه الثائية من جنس 
واحد نحو 035 (JS,‏ کذا في الجرجاني. 
المضاف : Governing word, governed‏ 
noun of a genitive - Nom dominant,‏ 
complément de nom‏ 

قد عرفت معناه في ضمن ذكر لفظ 
الإضافة. وهو ol‏ المُضاف كل اسم أضيف إلى 
اسم آخر فان الأول يجرٌ الثاني ويُسمّى الجار 
مُضافًا والمجرور مُضافًا إليه والمضاف إليه کل 


O)‏ ودر عروض سيفي میگوید اصل اين بحر مثمن است يعني مفاعيلن فاعلاتن چهار بار ومسدس هم مستعمل می شود. 


Yo" 


المضاف 





اسم تیب إليه شي؛ بواسطة حرف الجرّ لفظاء 
فضة مرادًا. واحترز بقوله مرادًا عن الظرف نحو 
Lio‏ يوم الجمعة فلا يوع الجمعة VE‏ 
شيء وهو Sib‏ بواسطة حرف الجر وهو في » 
ولیس ذلك الحرف مراد Yi‏ لكان یوم الجمعة 
4j Ju ol ET "m‏ منصوب t»‏ الخافض» 
نحو EE‏ خفوق التجم أي وقت خفوق النجم 
كذا في الجرجاني. AII Ul,‏ بالمضاف JU‏ 
له المضارع | للمضاف أيضًا فهو عند النحاة عبارة 
عن اسم تعلق به شيء هو من تمام معناه أي 
a OR buda.‏ اب 
كالمضاف والتثنية والجمع EN‏ رت 
ومعنى التمامية معی Sb‏ ذلك الإسم لا يفيد ما 
ua‏ منه ÚU‏ بدون ضمه Új‏ 5 لا e,‏ 2 
شيئًا كما في ثلاثة وثلاثين أو يفيد معنی UU‏ 
كما في يا طالعًا جبلاً ويا حليمًا لا تعجل لكون 
النسبة إلى المعمول والصفة معتبرة cans‏ وتلك 
لا تحصل إا پذکرهما . 1 تری ol‏ المقصود 
بالنداء في يا طالعًا جبلاً ليس مطلق الطالع بل 
طالع الجبل. وفي يا حليمًا لا تعجل ليس مطلق 
الحليم بل الحليم الموصوف يعدم العجلة. قال 
في العباب dr‏ یال ol z^‏ الصفة من deii‏ 
وجدت Ys‏ لا تجدها إذا قلت جاءنی رجل» 
OM‏ الأول يفيد الخصوص دون الثانی فمشابه 
المضاف ثلائة آقسام ON‏ لك الشيء 
يا خيرًا من aj‏ ويا طالعًا Ste‏ ويا مضروبًا 
غلامه ويا حسنًا وجه أخيهء فاسم الفاعل واسم 
المفعول والصفة المشبّهة واسم التفضيل ونحوها 
للمضاف. ly‏ معطوف عليه عطف II‏ على 


O)‏ ابن يعيش من أئمة اللغت وقد تقدمت ترجمته. 


Ol‏ يكون المعطوف والمعطوف عليه اسما لشیء 
واحدء سواء كان UI‏ نحو يا UE‏ ید 
سيت شخصًا بذلك المجموع. أو لم يكن نحو 
يا ثلاثة وئلائین OY‏ المجموع wal‏ لعدد معيّن 
وانتصب الجزء الأول fu QU HU‏ على 
الحال السابق آعني متابّعة المعطوف للمعطوف 
عليه في الاعراب وان لم يكن فيه معنی 
العطف c‏ وهذا LAS‏ عشر لا أنه لم .يركب 
لفظه Cs‏ امتزاجيًا بل آبقي على حالة العطف؛ 
فلا فرق في مثل هذا بين ol‏ یکون CIS‏ أو لاء 
d‏ مضارع للمضاف لارتباط بعضه ببعض من 
حیث المعو کما فى يا eR‏ من رید وهذا 
۱ وقال الأندلسي وابن 
یمیش هو رما یضارع المُضاف إذا كان «Ue‏ 
f,‏ إذا لم يكن Ule‏ فلا فلا يُقال عندهما في 

للم يا ثلاثة وثلاثين» بل يا ثلاثة 
والثلائون كيا زيد والحارث. هذا إذا قصدت 


ظاهر مذهب سيبويه. 


جماعة cione‏ ويقال يا ثلاثة وثلاثين إذا قصدت 
جماعة غير معيّنة» والأوّل آولی أي قول سيبويه 
لطول المنادی قبل النداء وارتباط بعضه بعض 
من خیث المعنن. Lily‏ قيد المعطوفان بکونهما 
اسمّا n‏ ء واحد 3 لو لم يكن كذلك لم يكن 
VI‏ للمضاف لجواز جعله مفردًا معرفة 
لاستقلاله نحو يا رجل وامرأة. cx Ul,‏ هو 
جملة /أو ظرف نحو يا حافظا لا ينسي وألا يا 
نخلة من ذات عرق» Gl,‏ المنعوت ال نحو 
E‏ صالك CEO E A‏ 
الصحیح؛ وهذا القسم الثالث لا یعتبر في باب 
النداء لا مطلقًا» وذلك OM‏ الصفة بمنزلة الجزء 
من الموصوف في کون مجموعهما اسما لشيء 
واحد وهو الذات الموصوفة كما في ثلاثة 
وثلاثين في العدد بخلاف سائر التوابع من البدل 
وعطف البيان والتأكيدء فلا يجوز أن يكون 
المنادى المتبوع لها مُضارعًا للمضاف»› 


المضاهاة 


1۲ 





فالمنعوت باعتبار خروج cxi‏ عنه غيرٌ داخل 
في تعريف cà‏ المضاف. وباعتبار کونه کالجزء 
s‏ داخل فى تعريفه. فإذا كان النعت جملة أو 
us‏ و مما ضارّع المضاف في باب المنادی 
لا ما إذا كان مفردًا oM‏ نحو يا حافظا لا ينسى 
رات ا ۇ الموضوف يدير أنه کان موصوفا 
بالجملة قبل النداء فكان La.‏ للمضاف 
كالمعطوف عليه قبل النّداء لامتناع تعريف صفته 
|3 الجملة لا تتعرّفي_بحال. dud‏ قصد التعريف 
في المنادی الموصوف بالجملة لا dj‏ من هذا 
التقدير لِكَلاَ يلزم توصیف المعرفة بالنكرة بخلاف 
الموصوف_ بالمفرد Dj‏ قصد التعریف فيه لا 
یحوج إلى جعله من باب نداء الموصوف m‏ 
یکون مما ضارع المضاف لامکان تعریف صفته 
بإدخال اللام ob‏ يقال يا رجل الصالح. 
فاشتراط الجملة في کون المنادى المنعوت شبيهًا 
للمضاف اّما هو ليرتفع احتمال كونه كما هو 
أصله فيتأكد cule‏ الجزئية وتتحقّق المشابهة بلا 
ریب؛ Op‏ المعتبّر I‏ بالمضاف لا شبه «X‏ 
بخلاف المنعوت بالمفرد. op‏ قيل فلیجعل 
الجملة ilo‏ الذي بتقدير يا حافظا الذي لا 
ینسی حتی لا يضطر إل dem‏ من باب نداء 
الموصوف قبل النداء موضع الاختصار. ألا 
تری إلى الترخيم وحذف حرف النداء وفي ذكر 
الموصول إطالة. ومن ههنا ظهر الفرق بين جعل 
الموصوف بالجملة والظرف شبيهًا للمُضاف في 
باب المنادی دون باب لا لتفي الجنس؛ فلا 
يقال لا حليمًا لا یعجل بل لا حليم لا يعجل 
لتحقّق الشبه بتأكد جانب الجزئية في الأول دون 
الثاني. gut‏ ما قيل |5 معن تمامیته في 
تعريف c‏ المضاف أن ذلك الشيء من تمامه 
في اعتباراتهم لداع معنوي كما في القسمین 
الأولين أو لاضطراري كما في القسم الثالث 
OY‏ كونه من تمامه في اعتباراتهم .لا يخلو من 
أن یکون من حیث المعنین أى من حیث اللفظط 


والثانی باطل» فتعیّن الأول. هذا كله خلاصة ما 
حققه المولوي عبد الغفور وعبد الحکیم والهداد 
فی حواشی الكافية. 

المضاهاة : 


or cosmological hierarchy - 


Comparaison, ontological 


Comparaison, hierarchie cosmologique 


ou ontologique 


بين الحضرات والاکوان هي انتساب 
الأكوان إلى الحضرات الثلاث. آعني حضرة 
الوجوب وحضرة الامکان وحضرة الجمع 
بینهما. فكل ما كان من الأكوان نسبته إلى 
الوجوب آقوی كان آشرف Quel,‏ فکان حقيقة 
علوية روحية أو ملكوتية أو بسيطة فلكية. وکل 
ما كان نسبته إل الامکان آقوی كان آخس 
وآدنی فکانت حقيقة سفلية عنصرية بسيطة أو 
AS‏ وكل ما كان نسبته إلى الجمع أشدّ كان 
حقيقة انسانية وکل إنسان كان إلى الامکان أميل 
وکانت آحکام الکثرة الامكانية فيه أغلب كان 
من الکفار. وکل مَنْ كان إلى الوجوب آمیل 
وكان أحكام الوجوب فيه آغلب كان من 
السابقين الأنبياء والأولياء. وکل مَنْ تساوی فيه 
الجهتان كان مقتصدًا من المؤمنين وبحسب 
اختلاف المَيْل إلى إحدئ الجهتين اختلف 
المؤمنون في قوة الإيمان وضعفه» كذا في 
الاصطلاحات الصوفية. المضاهاة بين الشئون 
والحقايّق هي gredi cis‏ الكونية على 
I.‏ التي هي الأسماء وترئب 
الأسماء عل _الشئؤات الذاتية» فالأكوان ظلال 
الأسماء والأسماء ظلال الشئون. كذا فى 
الاصطلاحات الصوفية. 1 


Disputed prophetic : ب‎ p 
tradition - Tradition prophetique 


contestee 


علئ صيغة اسم الفاعل من الاضطراب هو 


Yo 


p Ó ۰ 





عند المحدئین حدیث اختلفت فى aia‏ أو متنه 
الرواة المستوية فى cela‏ فان ko ust‏ 
ا 9 علین صفة الآخر بان يكون احفظ أو 
أكثر صحبةً للمروي عنه أو غیرهما من وجوه 
الترجيح فالحکم للراجح» ولا بضطرب إليه. 
فالاضطراب يقع في الاسناد وفي المتن وفيهماء 
9l Sn‏ وقوعه في الاسناد xs]‏ وقل o‏ یحکم 
المحدث على الحدیث بالاضطراب بالنسبة إلى 
الاختلاف فى المتن دون الاسناد كما فى حديث 
فاطمة بدت e ETR i‏ أو J‏ النبي 
يكل عن الزكزا فقال: A‏ المال Ú‏ سوی 
ATRE d Lo. Os di‏ 
colina,‏ فرواه الترمذي"هکذا عن آرواية شرّيك“ 

ماه ,£0( Meu‏ عن قاط 


حدیث قد 


عن أبي m‏ 
ورواه imb Db‏ عن هذا الوجه بلفظ (ليس في 
المال حن سوى ausi‏ امي Y‏ 
یقبل التأويل. هكذا يُستفاد من خلاصة الخلاصة 
وشرح النخبة وشرحه. 


Meaning of a sentence, : مضمون الخملة‎ 


content - Sens d'une phrase, contenu 
عند النحاة قد يراد به مصدر تلك الجملة‎ 
المضاف إلى الفاعل» أي فيما إذا كان مناط‎ 
الفائدة نسبة المسند إلى الفاعل. فمضمون قام‎ 
زيد مثلاً قيام زيد. والی المفعول أي فيما إذا‎ 
كان مناط الفائدة النسبة الإيقاعية. فمضمون‎ 


(۱) هى فاطمة بنت قيس بن خالد الفهریت أخت الضحاك. 


DM 


التقریب ۰۷۵۱ 


. کاة»‎ JE في المال حقّا سوی‎ op : سئل النبي ماو عن الزكاة فقال‎ (Y) 


. £A JY M m 


صحابیه مشهورة 


ضرب زید على البناء للمفعول ضربٌ زيد بمعنی 
مضروبية زید. والمصدر المقيّد بالحال فیما إذا 
كان مناط الفائدة الحال نحو آصحب مع Àj‏ 
مسرورا Up‏ أن تنفعه أو ينفعك. فان مضمون 
الجملة هنا صُحبة زید وقت السرور فاحفظه 4B‏ 
من المواهب الدقيقة الجلیلت. هکذا ذکر 
المولوي عصام الدین في حاشية الفوائد الضيائية 
في بحث المفعول المطلق. وقد يراد به ما یفهم 
من الجملة ولم تكن الجملة موضوعة له 
كالاعتراف المفهوم من قولنا له ge‏ 
درهم. والحق المفهوم من قولنا زيد MS «(UU‏ 
ذكر أبو البقاء في حاشية الفوائد الضيائية في 
Nk‏ ۱ 
مضمون اللغتين : Speech in two‏ 
languages - Discours bilingue‏ 

هو عند البلغاء أَنْ ve‏ الكاتب آو الشاعر 
بكلام La‏ معنی في لغتين» أي یمکن قراءته 
بلغتين ومثاله الشعر التالي وترجمته: 


بهاء خان بيتي كن مع بهاء 
عندك ميل d d‏ الجهل 


هذا إذا قرأنا بعض الشعر باللغة العربية 
Giy‏ بالفارسية فالمعنى ركيك وهو: بهاء خان 
عندك» كن مع بهاء. هذا معنى المصراع الأوّل. 
7 يقول : المعنی الفارسي ظاهر el,‏ بالعربي 
فكما vss‏ أعلاه Ul,‏ المصراع الثاني فعلى 


من المهاجرات الأوائل» عاشت حتى خلافة 


سنن الترمذي كتاب الزكاة» باب ما جاء في أن في المال 


(۳) هو شريك بن عبد الله بن الحارث النخعي الكوفي» أبو عبد الله . ولد في بخارى عام ۹۵ه۵/ ۷۱۳ وتوفي بالكوفة عام 


۷ ه«/ 2/۹4 


عالم بالحديث» فقیه ‏ سریع البديهة والذکاء تولى القضاء. 


الاعلام ۱۳/۳ وفيات الأعيان 0/۱« تذکرة الحفاظ EAA‏ تاريخ بغداد ۷/۹۹ 
)€( هو طلحة بن يزيد الايلي أبو حمزة» مولى الأنصارء نزل الكوفة. وثقة» النسائي» ویعد من الطبقة الثالثة . 


التقريب ۲۸۳ 
(e)‏ الشعبى من التابعين» وقد سبقت ترجمته . 


LOV [Y ۹ e ace سنن ابن ماجه کتاب الزکات باب ما آدی زکاته لیس‎ «GU JI (ليس فى المال حق سوی‎ C0 


المطایق 


pi 


۱۹۹ 





آساس اللغة العربية فیکون معناه: 
هوی داري (بيتي) وناداني : 5 cA‏ 
الباب . وبالفارسیة: عندك رغبة فاترك الحهل. 
las‏ في مجمع الصنائع . 
والأمير خسرو دهلوي ved‏ سره سماه 
بذي الرويتين. والفرق بين هذا وبين ذو المعنيين 
Sf be up"‏ التركيب هنا يتضمن لغتين» 
وهناك تتضمن لفتین في لفظ واحد. كما JU‏ 
صاحب امع الصنائم(. 
المطایق : 
بالکسر عند الصرفیین هو مضاعف الرباعي 
کما في الضریر. 
المطابقة : 
هی عند المتکلمین الاتحاد فى الأطراف 


dp uius‏ عند انکباب LE‏ 9 الآخر 
تطابقت آطرافهما کذا في شرح الطوالع وشرح 
المواقف في بحث الوحدة. وعند آهل البدیع 
هي الظباق كما عرفت ويُطلق على المشاكلة 
أيضًا. وعند المنطقيين يستعمل بمعنین الصدق 
فإنهم يقولون الكلي مطابق للجزئي بمعنی أنه 
صادق عليه. فالصادق عندهم هو المطابق 


بالکسر . وقد dem‏ أهل البيان المطابقة ر v‏ 


Derivative verb - Verbe dérivé 


Coincidence - Coincidence 


صدق المطابّق بالفتح على المطايق بالکسر» 
ولذا قيل في المختصر شرح التلخیص مطابقة 
الکلام. ose de ce duse. aid‏ :نا 
Sp Jui‏ الكلي مطابق للجزئي. هکذا ذکر 
الجليي في حاشية المطول في تعریف pe‏ 
المعاني . 


Places, positions - Endroits, : المطارح‎ 
positions 


جمع مطرح بمعنی مکان إلقاء الشيء. 
ومطارح الاشعَة عند المنجمين: هي آنظار 
بعضها من معدّل النهار واقعة بين الأفق الحادث 
لذلك الكوكب. وعظيمة هي ثلث أو ربع أو 
سدس يفصلها عن معدّل التّهار» وقطب هذه 
العظيمة على المدار اليومي الذي يمر على 
القُطب الحادث لذلك الكوكب» وكان في جهة 
عرض الأفق الحادث لذلك الكوكب. 


ومطارح الأنوار عند المنجمين هي أنظار 
بعضها من معدّل التّهار بين الأفق الحادث 
للكوكب ونصف النهار الحادثت. والدائرتان 
Y‏ ثلث قوس اللیل. کذا ذکر عبد un‏ 
البرجندي في شرح زیج الغ بيكي. وسيأتي أيضًا 


)3( مضمون اللغتین : نزد بلغاء آنست كه کاتب يا شاعر کلامی آرد که متضمن دو لغت باشد یعنی در دو زبان توان خواند مثال : 


ug‏ خان داري بابهاكن 


هروا داري ونادانی رما كن 


معنی فارسي ظاهر است اما معني عربي اينكه بها نام شخصی است مضاف بسوي ياء متکلم يعني بهاي من OU.‏ داري يعني 
خيانت كرد در سراي من بابها كن یعنی بردر سراي من باش هوا داري يعني فرود آمد در سراي من وناداني يعني ندا کرد 
مرارها كن یعنی يس سراي باش MS‏ في مجمع الصنائع وامیر خسرو دهلوي قدس سره اين را بذی الرویتین مسمل ساخته 
وفرق ميان اين ومیان ذو المعنیین غامض انست که اینجا تمام ترکیب متضمن دو لغت است وانجا تضمن دو لغت در يك 


. است چنانکه در جامع الصنائع گفته‎ lad 


(Y)‏ جمع مطرح است بمعني جاي انداختن چیزی . ومطارح شعاعات نزد منجمان انظاریست که قسمي آن انظار از معدل النهار 
باشد واقع ميان افق حادث آن کوکب وعظیمه كه ثلث يا ربع يا سدس از معدل النهار فصل کند وقطب اين عظیمه بر مدار 
يومي باشد که بقطب حادث آن کوکب گذرد ودر جهت عرض افق حادث آن کوکب بود. . ومطارح انوار نزد منجمان انظار 
يست که قسي آن انظار از معدل النهار باشد ميان افق حادث کوکب ونصف النهار حادث ودو داترة ميل که یکی از ان ثلثى 
از قوس النهار حادث جدا کند ویکی ثلث قوس اللیل کذا ذکر عبد العلي البرجندي في شرح زيچ الغ بيگي ودر لفظ نظر نیز 


خواهد امد. 


۱۵ 


Malleability, handiness - : المطاوعة‎ 
Maniabilite, malleabilite 

هی عند أهل العربية حصول pY‏ عند 
(pH a‏ 
فاجتمع» فيكون فاجتمع مطاوعًا أي موافقًا 
لفاعل الفعل المتعدّي وهو جمعت. كذا قال 
السَيّد LI‏ في حاشية إيساغوجي . 


المطبل : Polygon - Polygone‏ 
بالموحدة هو عند المهندسین یطلق على 
شکل مسطح کثیر الأضلاع شبیه بالظبل وهو نقارة 
صغيرة تضرب E"‏ مئل RH‏ في صید 

البازي وغیره. کذا في شرح خلاضة الحساب . 


المطرب: Alarmer, perfect spiritual‏ 
guide - Avertisseur, guide spirituel parfait‏ 
عند الصوفية هم المفیضون والمرغبون 
الذي يَعْمَرونَ قلوب العارفین بکشف الرموز؛ 
وبیان الحقایّق. وبمعنی المنتهون للعالم الرباني 
کذا فى بعض الرسائل. وفی کشف اللغات 
يقول: 
المطرب هو الشيخ الکایل والمرشد 
الىئ ۲ 
المطرّف : Rhyming prose - Prose rimee‏ 
وهو السجع الذي اختلفت فيه الفاصلتان 


المطرّف 
في الوزن نحو ما لکمْ لا تزجون لله وقارّا؛ 
وقد خَلَنَكم آطوازا" فقوله وقارًا وأطوارًا 
مختلفان في الوزن كذا في الجرجاني. وأورد 
في مجمع الصنائع بأن السّجْع المطرّف هو أن 
تكون الألفاظ في المصراعين أو في القرينتين 
متقابلة ومتفقة في حرف الروي ومختلفة في 
الوزن وتعداد الحروف› ومثاله ما ورد في القرآن 
الكريم: ا لکم لا ترجون لله وقارا. وقد 
خلقكم أطوارًا#. وفى الشعر الفارسى البيت 
التالى وترجمته : 
أعط قلبي ÁLJ‏ الخلاص من هم الانتظار 
وفي النهار كالريح مربي أنا هذا المُدْنف 
Uf,‏ التجنيس المطرّف فهو Sí‏ الشاعر أو 
الكاتب يأتي بلفظتين متشابهتين ومتجانستين في 
الحروف والوزن ما عدا الحرف الأخيرء ومثاله 


الحديث النبوي: (الخيل معقودٌ بنواصيها 
الخير). ومثاله في الشعر الفارسي التالي 
وترجمته : 

لقد ae os‏ الآفاق من الآفات 


وط عك — من الأذى 

واذا كان الحرفٌ المختلف قريب المخرج 

فیسمی المطرّف المضارع . Gl,‏ إذا كان بعيد 
T‏ المطرّف اللاحق. انتهى'" . 


ونيز بمعنی آگاه کنند گان عالم ربانی آید کذا في بعض الرسائل ودر کشف اللغات میگوید كه مطرب يير کامل ومرشد مکمل 


را گویند. 
Q)‏ نوح / ۱2-۱۳ 


(Y)‏ ودر مجمع الصنائع آورده كه سجع مطرف انست که در دو مصراع يا در دو قرینه الفاظ مقابل یکدیگر باشند که متفق باشند در 
حرف روي ومختلف باشند در وزن وتعداد حروف مثال أن در قرآن شریف آمده ما لکم Y‏ ترجون لله ,58 وقد خلقکم 


اطوارًا ودر فارسي . بيك . 
پکشب خلاص ده دلم از بار انتظار 


روزی جو باد بر من آشفته كن گذار 


اما تجنیس مطرف آنست که کاتب يا شاعر دو لفظ بیارد از يك جنس که درهمه حروف موافق باشند مگر در حرف آخرین 
متباین باشند مثال از حدیث : «الخیل معقود بنواصیها الخیر" ومثال در پارسی . فرد. 


عدلت SL‏ شسسته از ,اقات 


طی مت آزاده ب ود از ازار 


واگر حرف مختلف قريب المخرج باشد مطرف مضارع نامند واگر بعید المخرج بود مطرف لاحق گویند انتهی . 


المظلع 
المظلع : 


manifestation - Lever, endroit oti se 


Rise, place where planets risc. 
levent les etoiles, manifestations 


بفتح المیم واللام أو کسرها Í‏ هو زمان 
الطلوع» وعند الشعراء هو المُصَرَّع بتشدید الراء 
وقد سبق. ومطلع الاعتدال عند امل الهيئة هو 
نقطة تقاطع المعدّل والافن ‏ سُمّيت به OY‏ 
الاعتدالين يطلعان منها أبدّاء كذا ذكر السيد في 
شرح الملخص. in‏ > عند الصوفية هو شهود 
المتكلّم le‏ تلاوة c "pt‏ أو كما قال الامام 
جعفر الصادق cm Jà)‏ الله لعباده في كلامه 
ولکن لا يبصرون» qm US‏ من عبد الرزاق 
الكاشي. المطالع em‏ ملع بمعنی زمان 
الطلوع وکذا المغارب جمع مغرب بمعنی زمان 
الغروب. وقد جرت عادة أهل الهيئة بتسمية 
أجزاء معدّل النهار أزمانًا على التجوّز بناء على 
ol‏ الزمان مقدار حركتها ووا ی احد 
منها مطالع MAL‏ وقل على ذلك المغارب 
وكذا الحال في مطالع القوس ومغاربه. Me]‏ أنه 
لا شك el‏ إذا كان جزء من منطقة البروج على 
الأفق الشرقي في غير عرض تسعين كانت بإزائه 
نقطة من معدل النهار عليه Quei)‏ نقطة 
المطالع؛ فالقوس من معدّل النهار بين الاعتدال 
الربيعي وبين تلك النقطة تسمّی مطالع ذلك 
الجزء bun‏ مرورها على الأفق الشرقي مع 
قوس من البروج من أول الحمل إلى ذلك الجزء 
على التوالي إن كان الطلوع مستويّاء ومن ذلك 
الجزء إلى أول الحمل على خلاف التوالي إن 
كان الطلوع معكوسًا. مثلاً إذا طلع الثور 
والحمل معكوسين وبلغ أول ed!‏ إلى الأفق 
كان مطالع رأس الجوزاء UL‏ من المعدّل 
مبتدئة من النقطة الطالعة مع رأس الجوزاء إلى 
أول uu‏ وان أخذ الأفق الغربي مكان 


0( ومطلع نزد صوفية شهود متكلم است در وقت تلاوت كلام . 


ieu idle 
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الشرقي تُسمّی تلك القوس مغارب ذلك الجزی 
فالمطالع أو المغارب من آول الحَمْل تکون على 
التوالي o]‏ كان طلوع البروج وغروبه مستويًاء 
te,‏ خلافه o]‏ كان معكوسًا وکان المناسب أن 
یجعل مبدأ المطالع والمغارب في الافاق 
الجنوبية آول المیزان الا أن أهل العَمّل آخذوا 
مبدأهما هناك أوَّل الحَمّل أيضًا. وبعضهم يأخذ 
مبدأ المطالع والمغارب بخط الاستواء نظيره 
الانقلاب الشتوي OM‏ بعض الاعمال يسهّل 
بذلك كمعرفة النهار وتسوية 
البيوت وغير ذلك مما لا يُحصئ. هذا الذي 
Usi‏ مطالع PO‏ بمطالع البروج أيضًا. 
Ul,‏ مطالع القوس فهي قوس من معدّل النهار 
التي تطلع مع قوس, مفروضة من فلك البروج 
فان إذا e»‏ من الأفق قوس من فلك البروج 
فلا بد أن یطلع معها قوس آخری من المعدّل 
سواء كانت آزید من القوس الاولی أو أنقص 
منها أو مساويًا لهاء والقوس التي تغرب معها 
ولو قيل المعدّل بتمامه أو 
بعض منه إذا طلع مع قوس مفروضة الخ لكان 
أولئ ليشتمل ما إذا كان مطالع ستة بروج تمام 
المعدّل ومطالع ستة أخرئ نقطة منه» gU‏ 
للقوس من فلك البروج درج السواء Y‏ 
أؤلاء إليها مطالعها 
فتختلف بالزيادة والنقصان. D]‏ وضع المعدل 
والمنطقة بالنسبة إلى الأفق یختلف فأيتهما 
تحسب أجزاؤها/ Wal‏ مساويةً يختلف أجزاء 
الأخرئ بالنسبة إليها وتُسمّئ درج السواء التي 
بإزاء المطالع طوالع والتي بإزاء المغارب 
غوارب. ثم المطالع سواء كانت مطالع الجزء 
أو مطالع القوس كما في شرح بيست باب 
تختلف بحسب اختلاف الآفاق فى العروض» 
SN‏ المعدّل تختلف أوضاعه بالنسبة إلى الآفاق 


تحسب متساوية 


وینسب 
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المُظلق 





المختلفة العرض انتصابًا واضطجاعًاء b‏ كان 
الأفق عديم العرض يسم مطالع خط الاستواء 
ومطالع الفلك المستقيم ومطالع الكرة المنتصبة 
ويخصٌ باسم المطالع بالقبة إذا كان مبدأها 
نظیرة الإنقلاب الشتوي. o‏ كان ذا عرض 
یسمی مطالع البلد ومطالع الأفق المائل ومطالع 
الفلك المایّل. هذا الذي E:‏ تما هو إذا أخذ 
المطالع من aux‏ الغیر الحادثة. Ui,‏ المطالع 
المأخوذة من الآفاق الحادثة فشمّی مطالع 
oae‏ فهي قوس من معدّل النهار ما بين 
الاعتدال الربيعي وبين تقاطع المعدّل مع ربع من 
أرباع الأفق الحادث الذي يكون فيه الکوکب 
وعلئ هذا القياس المغارب. Gl‏ مطالع طلوع 
الكوكب فقوس من معدّل النهار على التوالي من 
eed! US‏ إلى الأفق الشرقي حين طلوع ذلك 
الكوكب. ومطالع غروب الكوكب قوس منه 
ue‏ التوالي من أول gas‏ إلى الافق الشرقي 
حين غروب ذلك الکوکب. ویسمی بمطالع نظير 
درجة الغروب أيضًا. والدرجة من منطقة البروج 


التي على الأفق الشرقي مع ذلك الکوکب نسمی 
درجة طلوع الكوكب والتي معه على الأفق 


الغربي E‏ درجة خروبه . ومطالع e‏ 
الكوكب بأفق الاستواء es‏ مطالع الممر» كما 

Sí‏ درجة tb‏ الکو کب E‏ از هر تا 
درجة الممر 3 لا اختلاف هناك 3 أفق الاستواء 
دائرة من دوائر المیول. فمطالع الممر مطلقا هي 
مطالع درجة ممر الکوکب وهي قوس من معدل 
النهار من أول الحمل إلى نقطة منه فوق نصف 
النهار حين بلوغ ذلك الکوکب نصف النهار . هکذ 
یستفاد مما ذکره عبد العلي البرجندي في شرح 
التذکرة وشرح بيست باب وحاشية الجغميني . 

المُظلق : 


number - Absolu, inconditionne, nombre 


Absolute, unconditional, whole 


entier 


على صيغة اسم المفعول من الاطلاق 


بمعنی الارسال. والمحاسبون يطلقونه عل العدد 
الصحیح. والحکماء والمتکلمین يُطلقونه على 
المعنيين. أحدهما الطبيعة المطلقة وهی الطبيعة 
من eum‏ الاطلاق لا Db‏ یکون الاطلاق یا 
لها Mb‏ لا qus‏ مُطلقة. بل b‏ یکون الاطلاق 
عنوانا لملاحظاتها وشرخا لحقیقتها. وانیهما 
مطلق الطبيعة أي الطبيعة من حيث هي من غير 
ol‏ يلاحظ معها الاطلاق وبهذا ظهر الفرق بين 
الشيء والشيء المطلق لا ما توهمه 
البعض من 9l‏ مطلق الشيء یرجم إل الفرد 
المنتشر والشيء المطلق یرجع إلى Ji‏ 
الطبيعي. ثم إن المطلق إن أخذ a‏ الوجه 
الأول فسلب الخاص لا یستلزم سلبه b]‏ أخذ 
على الوجه الثاني فسلبه dua‏ سلبه هكذا A‏ 
مرزا زاهد في حاشية شرح المواقف في بحث 
العف شید شار فى dd.‏ ات قال 
الأصوليون المُطلق هو اللفظ المتعرّض للذات 
دون الصفات لا بالنفي ولا بالإثبات. ويقابله 


المقيّد وهو اللفظ الدَّال (e‏ مدلول المُطلق 
بصفةٍ زایدة. والمراد بالمتعرض للذات JÉ‏ 
عل الذات أي نفس الحقيقة لا الفرد. قال 


الامام الرازي: إن کل شيء له ماهية وحقيقة 
وكل آمر لا يكون المفهوم منه عين المفهوم من 
تلك الماهية كان مغايرًا لها. سواء كان GY‏ 
لها أو فا oV‏ لإنسان من dum‏ له إنسان 
لیس الانسان» فإمًا أنّه واحد أو لا واحدء 
Gg‏ قيدان مغايران لكونه إنساناء وإِنْ US‏ نعلم 
ol‏ المفهوم ب كينيواسانًا لا dia‏ عنهماء 
فاللفظ DIUI‏ على الحقيقة من حيبت ها هی من 
غير أن تکون بهل nudi‏ من قیود تلك 
الحقيقة هو المطلق» ge)‏ بهذا ob‏ قول ip‏ 
یقول المُطلق هو اللفظ الدّال على واحدٍ لا 
DN ape xn‏ الوحدة وعدم exi‏ قیدان زائدان 
على الماهية. فعلی هذا المطلق ليس خاصًا ولا 
Ule‏ إِذْ لا دلالة فيه على الوحدة والكثرة كما 


BUM] 
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قال في التحقیق شرح الحسامي"*: فرّق 
بعضهم بين المطلق والنكرة والمعرفة والعام 
وغيرها ob‏ اللفظ الدّال على الماهية من غير 
تعض لقيد ما هو المُطلق» ومع التعرض لكثرة 
متعيّنة الفاظ الأعدادء ولكثرة غير متعيّنة العام 
ولوحدة متعينة المعرفة» ولوحدة 
النكرة» والأظهر el‏ لا فرق بين 1,931 والمطلق 
المطلق بالنكرة في ee‏ پشعر بعدم الفرق 
بينهما انتهی . فالحق ol‏ المطلق موضوع للفرد. 
قيل وذلك لان الأحكام ales Col‏ بالأفراد دون 
المفهومات للقطم ob‏ المراد بقوله تعالی 
«فتحریر Uii,‏ تحریر فرد من آفراد هذا 
المفهوم غير مقيّد بشيء من العوارض. فالمراد 
بالمتعزض للذات على هذا الدال على الذات 
أي الحقيقة باعتبار التحقق في ضمن فردٍ ما 
qu‏ هذا المطلق من قبیل الخاص النوعي» 
والی هذا أي إل کون المطلق موضوعا للفرد» 
ذهب المحقق التفتازاني وابن الحاجب. ولذا 
عرّفه ابن الحاجب Jb‏ لفظ d$‏ على شائعر في 
جنسه والمقيّد بخلافه. والمراد بشيوع المدلول 
في جنسه کون المدلول حصّة محَملة أي ممكنة 
الصدق عل حصص كثيرة من الحصص 
المنترجة تحت مفهوم كلي لهذا اللفظ مثل 
رجل ورقبةء فتخرج عن التعريف المعارف 
لكونها غير شائعة لتعينها بحسب الوضع أو 
أيضًا النكرة في سياق النفي والنكرة المستغرقة 
في سياق UY‏ نحو كل رجل,» وكذا جميع 
bull‏ العموم إذ المستغرق لا يكون GU‏ في 


غير متعينة 


جنسه. قيل المراد بالمعارف المخرجة ما سوی 
المعهود الذهني مثل اشتر اللّحم dB‏ مطلق 
وفيه x‏ ليس بمطلق لاعتبار حضوره الذهني 
du aua,‏ وهو ما s‏ لا d pU We‏ في 
جنسه فتدخل فيه المعارف والعمومات كلهاء 
qe‏ هذا لا واسطة فى الألفاظ XE‏ بين 
المُطلق والمقيّدء لكن إطلاق المقيّد على جميع 
المعارف والعمومات ليس باصطلاح, PU‏ 
وإتما الاصطلاح على أن المقبّد هو ما أخرج 
من شاع بوك د عي aget‏ یل برقي و 
فإتها وان كانت شائعة بين الرّقبات فقد أخرجه 
من الشياع بوجه ما حيث كانت شائِعةٌ بين 
المؤمنة والکافرت. فأزيل ذلك الشياع عنه ويد 
بالمؤمنة. وبالجملة فلا يلزم فيه الاخراج عن 
الشياع بحيث لا يبق as‏ أصلاًء بل قد يكون 
مُطلقًا من وجه مقيّدًا من وجه. هكذا يُستفاد من 
العضدي وحاشيته للتفتازاني . والمطلقة هي عند 


المنطقيين تُطلق في الاصل على قضية لم SE‏ 


فیها الجهة $ يتعرّض l3‏ بحکم الایجاب P‏ 
اسب عم من أنْ یکون بالقوة أو بالفعل 
مشتركة. بين سائر الموّجهات الفعلية th‏ 
فاد المْوَجُهات هي التي ذکرت فیها الجهة فهي 
لكيه alba ciet‏ غير مقيّدة بها. وغیر 
المقيّد أعمّ من المقيّد Si M]‏ المطلقة QJ‏ كانت 
عند الإطلاق يُفهم منها النسبة الفعلية عرفا 
ولغةّ. حتئ إذا قلنا: JS‏ ج ب يكون مفهومه 
ثبوت ب لج بالفعل» خصّوها بالقضية التي نسبة 
المحمول فيها إلى الموضوع بالفعل وسموها 
مطلقةً عامّةَ فتكون مشتركة بين JU‏ الفعلية 
لا المُمْكنة. إن قيل المُطلقة وهی غير Aem all‏ 
أعمّ من ol‏ تکون 2 ها دة أو ك 


)3( التحقیق › أو شرح الحسامي المعروف بغاية التحقيق أو شرح المنتخب لعبد العزيز ابن أحمد بن محمد علاء الدین البخاري 
)- ٠ه)‏ وهو شرح على مختصر حسام الحق والدین محمد بن محمد بن عمر الأخسيكتي في أصول الفقه. 


LOYA معجم المطبوعات العربية والمعربة»‎ 
qv / TN (Y) 
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وتفسیر الأعمٌ بالأخصٌ ليس بمستقیم . وأيضًا لو 
كان معناها النسبة فیها فعلية لم تكن مُطلقة بل 
مقيّدة بالفعل . قلت مفهومها op‏ كان في الأصل 
اع لح لكا غلب استعمالها فیما تکون النسبة 
فيه فعلية cu‏ بها ولا امتناع في تسمية المقيّد 
باسم Glad!‏ |ذا غلب استعماله فيه. إن قيل 
المطلقة سواء كانت بالمعنی الأول أو الثاني 
قسيمة ARE‏ فكيف يكون kei‏ منها. قلت 
للمطلقة اعتباران: أحدهما من حيث الذات أي 
ما صدقت عليها وهو قولنا کل ج ب. أو لا 
شيء من ج ب. وثانیهما من حي المفهوم وهو 
نها ما لم تذکر فیها الجهة فهي أعمّ منها 
بالاعتبار الأول دون الثاني وهذا کالعام 
والخاص» OB‏ صدق العام على الخاص بحسب 
الذات لا بحسب العموم والخصوص. |5 قلت 
الفعل كيفية للنسبة فلو كان مفهوم المطلقة ما 
ذکرتم كانت هت قلت الفعل ليس كيفيةً 
للنسبة OY‏ معناه ليس الا وقوع النسبة» والكيفية 
لا ol X‏ تکون أمرًا مغايرًا لوقوع السبة الذي 
هو الحکم. 3b‏ الجهة جز آخر للقضية مغايرٌ 
للموضوع والمحمول والحکم. وإنما عدوا 
المطلقة فى الموجهات بالمجاز كما عدوا 
iii‏ في الحملیات والشرطيات. ولا يرد أنه 
علئ هذا D]‏ كان في الممکنة حکم لم يكن les‏ 
وبين المطلقة فرق وال لم تكن قضيةء UN‏ 
نقول D]‏ الممكنة ليست قضية بالفعل لعدم 
اشتمالها على الحکم. وإنما هي قضية بالقوة 
القريبة من الفعل باعتبار اشتمالها على الموضوع 
والمحمول والنسبةء وعدّها من القضايا كعدّهم 
المخیّلات منها مع أله لا حكم فيها بالفعل. 
ومن ههنا قبل ان المطلقة مغايرةٌ للممكنة بالذات 
والمفهوم جميعًا. قيل والذي يقتضيه النظر 
الصائب أن الثبوت بطريق الإمكان إن كان 
مغايرًا لإمكان الثبوت فالممكنة مشتملة على 
الحكم والجهة فتكون موجه وكذا المطلقة 


المظلق 
العامة لكون الفعل Ape‏ مقابلة للامکان (Amm‏ 
ob‏ لم يكن مغايرًا فلا حكم فيها. فالمطلقة 
العامة هي القضية المطلقة Ule,‏ في المَوَّجُّهات 
باعتبار كونها في صورة المُوّجهة لاشتمالها على 
قيد الفعل. وقد يقال المطلقة للوجودية اللادائمة 
والوجودية اللاضرورية أيضًا. ولعل منشأ 
الاختلاف أله قد ذكر في التعليم الأوّل أنَّ 
القضايا Gj‏ مطلقة أو ضرورية أو ممكنة» ففهم 
قوم من الاطلاق عدم التوجيه فين القسمة باه 
ما A‏ أو غير 4 والموجهة Up‏ 
ضرورية 3 لا ضروريةء والاخرون فهموا من 
الاطلاق الفعل . فمنهم (p‏ فرّق بين الضرورة 
والدّوام» فقال: الحکم فیها UC]‏ بالقوة وهي 
الممكنة أو بالفعل» ولا يخلو اما أن يكون 
بالضرورة فهي الضرورية أو لا بالضرورة وهي 
المطلقة فسمّي الوجودية اللاضرورية بها. ومنهم 
مَنْ لم يفرّق بينها فقال: الحکم ud‏ إن كان 
بالفعل فان كان Us‏ فهي الضرورية والا 
فالمطلقة. فصارت الاو هى الوجودية 
tele SUN‏ وید فطل اکر ا 281-3 
آمثلة المُعلم الأول للمطلقة لما كانت في مادة 
اللادوام S‏ عن فهم الدّوام فهم اسكندر 
الأفردوسي منها اللادوام. وربّما JE‏ المطلقة 
للعرفية العامة وهي التي حکم فيها بدوام النسبة 
ما دام الوصف. هكذا خلاصة ما في شرح 
المطالع وحاشية المولوي عبد الحكيم لشرح 
Eier‏ 


فائده: 


المراد بالفعل accen‏ ی ی 
کون الشيء من شأنه ان یکون وهو (uis‏ کذا 
ذکر المولوي عبد الحكيم» ویقرب منه ما وقع 
في بعض حواشي TEENS‏ تولهم بالفعل 
وبالإطلاق العام ومطلمًا ألفاظ مترادفة بمعنی 
وقت من الأوقات. فإذا قلنا كل ج ب بالفعل 
أو بالإطلاق العام أو مطلقًا يكون معناه أن 


المطلوب 
ثبوت المحمول e‏ في الجملة» أي في 
وقت من الأوقات وانتهی E‏ وتطلق المطلقة أيضًا 
عندهم على قسم من الشرطية كما مر. 
آهل البيان على قسم من الاستعارة وهي 
استعارة لم yi‏ بصفة ولا تفريع كما uem‏ 
المطلوت : 
necessaire‏ 
هو ما يطلب بالدلیل ویقابله الضروري؛ 
قيل کل من التصوّر والتصدیق 
ضروري ومطلوب . وفي الرشيدية المطلوب أعمٌ 
من الدعوی وهو UG]‏ تصوّري كماهية الانسان أو 
تصديقي مثل العالم حادث es‏ من حیث له 
موضع الطلب أي كأنه يقع فيه الطلب مطلبًا 
أيضًا. وقد oO sS ESI Jus‏ لما 
يُطلب به التصوّرات مثل قولهم الانسان ما هو 
والتصدیقات کقولهم هل العالّم حادث انتهی . 


المَظهّر : 
پچ الهاء PPA‏ عند النحاة هو الظاهر 


وعند 
Required, necessary‏ 


- Requis, 


وعلل هذا 


Explicit - Apparent, explicite 


المعاد : 


hereafter, resurrection, afterworld - 


Repeated hemistich, dooms-day, 


Hémistiche reitere, le jugement dernier, la 


resurrection des corps, la vie future 


بالفتح هو عند البلغاء اسم صفة وهو DÍ‏ 
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یماد العجز في المصراع JDI‏ في صدر 
المصراع الثاني» والعجز في الیصراع الثاني في 
الصدر من المصراع الثالت. وهکذا حتی 
التهاية. مثاله البیتان التالیان وترجمتهما: 


جاء الربیع البهیج فأخذت الخضرة الصحراء (غظت) 
نماذا تفول الصحراء (المخضرة). إنها تفول هات الشراب 
الشراب يزيد الط رب من ید ابن الخورية 
ابسن الحوربة قد فرغ من حورِالشمس 

هكذا في مجمع الصنائع. وهذا أخص من 
التشبيع كما A‏ 


والمعاد عند أهل الكلام يُسمُونه الحشرء 
وهو قسمان: جسماني وروحاني» وقد سبق في 
dad‏ الحشر. 


df,‏ المعاد عند الصوفية فهي الأسماء 
الكلّية الإلهية» كما eel‏ نون اليدا الاس 
له الكونية. ومجيئ السّالك من طريق 
الأسماء الكلية الكونية EY‏ مبدأه» ورجوعه من 
طريق الأسماء الكُلية الالهية لها معاده. ویقول 
V ^.‏ الحدیقة) : المبدأ كل واحد له 
إسم ظهر منه: #كما eis‏ تعودون) . يا أخي : 
الشیء هو مظهر. والمبدأ والمعاد له هو ذلك 
الاسم. والعارف هو ذلك الاسم لذلك المظهر 
ما عدا الانسان الکامل فهو elis‏ وعارف لجمیع 
الأسماء. کذا في کشف اللغات". 


)۱( بالفتح نزد پلغاء اسم صفتی است وآن اين است که عجز مصراع اول بصدر مصراع دوم وعجز مصراع دوم بصدر سوم باز آید 


تا بآخر مثاله: شعر . 
آمد بهار خرم سبزي گرفت ساده 
باده طرب فزاید از دمت حور زاده 

کذا في مجمع الصنائم واي 


ساده همی چگوید كويد بيار باده 
زاده ز حور خورشید او را فراغ داده 


ين اخص از تشبیم است چنانکه گذشت. ومعاد نزد اهل کلام حشر را گویند وآن دو قسم است 


جسماني وروحاني وقد سبق في لفظ الحشر . ومعاد نزد صوفية اسماء كلي الهي را گویند. چنانکه مبداً اسماء كلي كوني را 
گویند وآمدن سالك از راه اسماء كلي كوني بود كه مبدأ اوست ورجوع او از راه اسماء كلي الهي باشد که معاد اوست. ودر 
شرح گلشن میگوید که مبدأ هريكي آن اسم است که از زان اسم ظهور یافته است كما بدأكم تعودون. اي برادر شيء مظهر 
است ومبدأ ومعاد او همان اسم است وعارف همان اسم مظهر آنست مگر انسان کامل هر وعارفگميم اسماء است 


. فى کشف اللغات‎ s 
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RAPIAT 





المعارضة : 


dispute - Opposition, contradiction, 


Opposition, contradiction, 


contestation 


عند الاصولیین يُطلق على التعازض كما 
عرفت وعلی نوع من الاعتراضات وهو إقامة 
الدلیل على خلاف ما أقام الدلیل عليه الخصم. 
والمراد بالخلاف المنافات فالمعترض یسم دلیل 
المستدِلٌ» وينفي مدلوله باقامة دلیل آخر Ja‏ 
عل خلاف مدلوله. Vu aig‏ بقول للمستدل 
ما ذکرت من الدليلء الا às‏ عل الحکم؛ 
لکن عندي من الدلیل ما یل عل ede‏ 
ولیس له تعرض لدليله بالابطال. ولهذا dà‏ هي 
مُمائّعة في الحکم مع بقاء دلیل المُستدِلٌ. وهي 
على نوعین : آحدهما المعارْضة في الحکم بان 
يُقيم المعترض US‏ على نقيض الحکم 
المطلوب ویُسمّی بالمعازضة في حکم الفرع 
LU‏ وبالمعارضة في الفرع أيضًا وهي ge‏ 
من لفظ المعارّضة إذا أطلق كما وقع في 
العضدي. وثانيهما المعارّضة في المقدّمة oU‏ 
ex‏ دليلاً على نفي شيء من مقدّمات دليله كما 
إذا أقام المعلّل دليلاً على أن العِلة اللحكم هي 
الوصف الفلاني» فالمعترض لا gais‏ دليله بل 
یت بدليل آخر Db‏ هذا الوصف ليس de‏ 
وحاصله ol‏ يذكر de pUJ‏ أخرئ في المقيس 
عليه تفقد هي في الفرع ani,‏ الحكم الا 
معارضا للمجيب» وهي بالنسبة إلى تمام الدليل 
مناقضة Li,‏ هذه LA‏ بالمعارضة في الأصل 
وفي Xe‏ الأصل وبالمفارقة كما في نور الأنوار 
شرح المنار. بالمفارقة N‏ 
المعارض سائل Ñy‏ يقع بها الفرق بين الأصل 
والفرع. ثم المعارّضة في الحكم ol U]‏ يكون 
بدليل المعلّل ولو بزيادة شيء عليه تفيده تقريرًا 
وتفسيرًا وهو معارّضة فيها معنى المناقضة. Gl‏ 
المُعارّضة فمن حيتٌُ إثبات نقيض الحکم. Ul,‏ 
المُناقضة فمن حيتثٌ إبطال دليل المعلّل إِذْ الدليل 


lp‏ سمیت 


الصحيح لا يقوم على النقیضین» لكن المعارضة 
أصل فيه والنقض ضمني OY‏ النقض القصدي Y‏ 
يرد على الدليل المُؤَثْرهِ ولذلك Quem‏ مُعارّضة 
فیها معنی ا و مُناقضة فیها معنی 
المُعارّضة. OB‏ قلت في المُعارّضة تسلیم de»‏ 
الخصم وفي المناقضة [نکاره فكيف هذا ذاك. 
قلت يكفي في المعارّضة التسلیم بحسب الظاهر 
بان لا يتعرّض للإنكار قصدًا. DB‏ قلت ففي کل 
ُعارضة معتى المُناقضة لا نفي حکم الخصم 
وابطاله QE pues‏ دليله المستلزم له ضرورة 
انتفاء الملزوم بانتفاء اللازم. قلت عند تغاير 
دليلين لا يلزم ذلك لاحتمال ol‏ يكون الباطل 
دليل المعارض بخلاف ما إذا اتحد الدليل. ثم 
دليل المعارض ol‏ دل علی نقيض الحكم بعينه 
لب كقولهم في صوم رمضان صوم فرض فلا 
dsl‏ الا بتعيين iI‏ كصوم القضاء فيقول 
الحنفي صوم فرض فيستغني عن تعيين النية بعد 
تعينه كصوم القضاءء Ló‏ يحتاج إلى تعبین, 
واحد (US dig cha‏ لکن الصوم في 
رمضان یتعیّن كل اشروع: ces‏ الله نها ی وي 
القضاء LÍ‏ يتعيّن بالشروع بتعيين العبد. وان Q5‏ 
عل حکم آخر یلزم ذلك النقيض فعکس کقولهم 
في صلوة النفل عبادة لا یمضی في فاسدها فلا 
تلزم بالشروع کالوضوی JU3‏ لهم UJ‏ كان 
كذلك وجب ol‏ يستوي في النفل عمل النذر 
والشروع كما في الوضوءء وذلك GU]‏ بشمول 
العدم أو بشمول الوجود والاول باطل لأنها 
تجب بالنذر إجماعًاء فتعیّن الثاني وهو الوجوب 
بالنذر والشروع Um‏ وهو نقيض حکم المعلل. 
فالمعترض أثبت بدليل المعلل وجوب الاستواء 
الذي p‏ منه وجوب صلؤة النفل بالشروع» وهو 
نقیض أثبته المعلل نرب بالشروع . 
والقلب آقوی من العکس فان المعترض به جاء 
بحكم آخر غير نقیض حکم المعلّل وهو اشتغال 
بما لا یعنیه بخلاف المعترض بالقلب» فانه لم 


المعارضة 

بجئ الا بقیض حکم المعلّل. وأما 9l‏ یکون 
بدليل آخر وهي المعارَضة الخالصة وإثباته 
لنقيض الحکم ol U]‏ یکون بعینه أو بتغییر ما أو 
بنفي حكم يلزمٌ منه ذلك النقیض. مثال الأول: 
المح s,‏ في الوضوء فیسنّ eds‏ كالعُسل 
فیقال المَسْح في الرأس ml‏ فلا بسن تثلیثه 
JE Lus‏ ومذا الوجه أقوى الوجوه. 
ومثال الثاني قول الحنفي في اليتيمة انها صغيرة 
يول عليها بولاية الانکاح كالتي لها آب. فقال 
الشافعی : هذه صغيرة فلا lee (e‏ بولاية 
الاخوة قياسًا ue‏ المال لد لا ولاية للاخ على 
مال الصغيرة بالاتفاق. فالمعلّل cub‏ مطلق 
الولاية والمعارض لم UE‏ بل نفئ ولاية الأخ 
فوقع في نقيض الحكم تغيير هو التقييد بالاخ 
ولزم نفي حكم المعلّل من جهة أن الأخ أقرب 
القرابات بعد الولادةء فتفي ولايته يستلزم نفي 
ولاية العم ونحوه. ومثال الثالث ما قال أبو 
حنيفة رحمه الله في المرأة التي أخبرت بموت 
زوجها فاعتدت وتزوّجت gsp‏ آخر فجاءت 
بولد ثم جاء الزوج الأول É‏ أن الولد للزوج 
الأول لأنه صاحبٌ فراش صحيح لقيام النكاح 
بينهماء Dp‏ عارّضه الخصم ob‏ الثاني صاحبٌ 
فراش فاسد فيستوجب به النسب» كما لو 
تزوجت امرأة بغیر شهود وولدت منه یثبت 
السب منه o],‏ كان الفراش فاسدا» فهذه 
المعارَضة لم تکن ui;‏ النسب عن الأول بل 
لاثبات النسب من الثاني» وهذا bj,‏ كان Gs‏ 
آخر eS]‏ يلزم من ثبوته نفي حکم المعلّل وهو 
ثبوت النسب من الأول. والمعارضة في المقدمة 
]5 كانت بجعل ile‏ المستیل معلولاً والمعلول 
dle‏ فمُعارضة فيها معنی المنافضة (ei,‏ هذا 
colL LAU‏ وهذا Gd‏ يرد إذا كان AJ!‏ 
حكمًا لا وصمًا éy‏ إِنْ كان ag‏ لا يمكن 
جعله معلولاً والحكم de‏ نحو القراءة تكرّرت 
فرضًا في الركعتين الأوليين فكانت فرضًا في 
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الأخريين کالرکوع والسجود فیقال لا ui‏ هذا 
بل إنما S‏ الرکوع والسجود فرضا في 
الأوليين لأنه تکرر فرضًا في الأخريين» وان لم 
تكن كذلك ques‏ مُعارّضة خالصة وهي قد 
تکون لقي ile‏ ما csl‏ الميفرل d, de‏ 
تکون لإثبات xe‏ آخری Ú‏ قاصرة أو متعلية 
إلى مجمم, عليه أو مختلف, فيه. هذا حاصل 
ما ذکره صاحب التوضیح وفیه بعض المخالفة 
لکلام فخر eU‏ لما فيه من الا ضطراب 
«i dl;‏ كال ان المعارضة de‏ توعین: UN‏ 
دلیل المعلل ]5 كان بعینه دلیل المستیل فهو 
مُمارضة فیها معنی المُناققضة Yi,‏ فهو مُعارَضة 
خالصة. والأول هو LII‏ في اصطلاح أهل 
الأصول والمناظرة معًا. والقلب نوعان أحدهما 
ol‏ تجعل ibi‏ معلولاً والمعلول Xe‏ من قلبتٌ 
الشيء جعلته منکوسًا» وثانيهما تجعل 
الوصف شاهدًا لك بعد ما كان شاهذا عليك من 
قلب الشىء ظهرًا لبطن» وهذا هو الذي پسمیه 
أهل المُناظرة بالمُعارضة بالقلب ويقابل القلب 
العكس وهو ليس من باب المعارضت لكنه Gj‏ 
الستعمل, فى مُقابّلة القلب gai‏ بهذا الباب؛ 
الأول وهو يصلح لترجيح العلل لدلالته على أن 
للحكم زيادة تعلق xU‏ حت ينتفي بانتفائهاء 
MI‏ ما یظرد وینعکس اول مما يطرد ولا 
ينعكس» کقولنا ما يلزمٌ بالنذر eh‏ بالشروع 
کالحج فان عکسه ما لا e‏ بالنذر Y‏ يلرم 
بالشروع کالوضوی وئانیهما بمعنی رد الشي 
على خلاف e‏ كما يقال هذه عبادة لا 
یمضی في فاسدها فلا يلزم بالشروع كالوضوء. 
UJ Jui‏ كان كذلك وَجَبٍ Ol‏ يستوي فيه عمل 
النّذْر والشروع کالوضوع وهذا نوع من القلب 
ضعيف يسم قلب التسوية وقلب الاستواء. 
والثاني أي المُعارضة الخالصة ویستی في علم 
المُناظرة مُعارّضة بالغير خمسة أنواع. إثنان في 


yovv 


الممانی 


3 





الفرع وثلائة في الأصل. وجعل أحد الانواع 
الخمسة المعارضة بزيادة هي تفسیر للأول 
وتقرير» كما يقال qo!‏ رک D»‏ تثلیثه 
کالغسل JU‏ رکن فلا io‏ تثليئه بعد JLS)‏ 
کالفسل» وهذا أحد وجهی القَلْب فآورده $U‏ 
في المُعارّضة التي فيها xata‏ نظرا إلى ob‏ 
الزيادة تقرير فيكون من قبيل جعل دليل المستول 
Who‏ على نقيض متعاه» فليزمٌ ابطاله» وتارةً في 
المُعارّضة Laud!‏ نظرًا إلى الظاهر وهو أنه مع 
تلك الزيادة ليس دليل المستیل بعينه وأيضًا 
جعل أحد الأنواع الخمسة القسم الثاني من 
قِسْمَي العكس هكذا في التلويح. 


إعلم أنَّ أصحاب المُناظرة قالوا المُعارضة 
ity‏ الدليل على خلاف ما أقام الدليل عليه 
الخصمء والمراد بالخلاف المنافاة» Op‏ اتحد 
دليلاهما صورةً ومادة كما فى المغالطات العامة 
الورود nus‏ بالقلب. ماله Puoi‏ 
والاً لكان نقیضه (UU‏ وعلی تقدیر ثبوت نقیضه 
لكان شيء من الأشياء ÉE‏ "من" هذه 
المقذمات هذه الشرطیة. إن لم يكن المدعی 
GU‏ لكان شيء من الأشياء ÉE‏ وينعكس بعكس 
النقيض إلى هذا إن لم يكن شيءٌ من الأشياء 
GE‏ لكان المدعی o ÉU‏ اتحد صورتهما 
فقط ls‏ يكون على الضرب الأول من الشكل 
الأول مثلاً مع اختلافهما في المادة فمُعارّضة 
بالمثل» كما إذا قال المُعلّل العالّم محتاج إلى 
الم (T‏ م ر إليه E dle‏ حادث. 
يقول المعایض العالم TESI‏ 
ELS‏ عن DI‏ قدیم فهو قدیم. ob‏ لم 
ues‏ لا صورة ولا مادة فمُعارّضة JU‏ كما لو 
قال المعارض في المثال المذکور لو كان العالّم 
حادئا لما كان xS) (Ux‏ مستغن فليس 
بحادث كذا في الرشيدية. 


المعاقية: 


concomitance of two causes - 


Prosodic modification, 


Modification prosodique, concomitance 


de deux causes 


عند أهل العروض کون الحرفین بحیث إذا 
أسقط آحدهما يثبت الآخر عقيبه فیتصور أن 
US‏ معا ولا يتفق أن يسقطا معّاء وذلك يقع 
في سببين خفيفين هما بين وتّدین مجموعین؛ 
سواء كان من رکن, واحد أو من رکنین» وان 
كان السببان والوتد الآخر من ركن واحد فلا 
ُعاقبة Ges‏ الا في المضمر من الکامل 
والعروض السالمة من المنسرح» MS‏ في بعض 


qu‏ عروض العربي. ويقول في جامع 
الصنائع : المعاقة اجتماع v‏ بحبث لا يسقط 
اه 

Treatment, conduct, : المعاملة‎ 


transaction - Traitement, conduite, 
transaction 


العمل ببعض الخارج مع سایر شرائط جوازها 
کذا فى فتاوی العالمگيرية. وتطلق المعامّلات 
vA‏ على الأحكام الشرعية المتعلّقة mi‏ الدنيا 
باعتبار بقاء الشخص كالبيع والشراء والإجارة 
الفقه . 

المعانقة 


Surveillance, controle 
بالنون عند القراء‎ 
: المعانی‎ 


semantics, rhetoric - Signification, sens, 


Surveillance, control - : 
هی المراقبة وقد عرفت.‎ 
Meaning, significance, 


sémantique, rhétorique 


جمع معنی وهو كما یطلق على ما عرفت 


O)‏ ودر جامع الصنائع كويد معاقبة اجتماع سببین است چنانچه يکي ساقط نگردد. 


X xs) 


-— 
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قبيل هذا. کذلك يُطلق على ue‏ من العلوم 
المدونة وقد سبق فى المقدمة. 
المَعْبَدَيّةَ : Al-Mabadiyya (sect) - Al-‏ 
Mabadiyya (secte)‏ 

من الخوارج العالة“ أصحاب معبد 
ET e ed e‏ خي في 
وخالفوا الثعالبة في زكؤة العبید أي آخذها 
ودفعها إليهم» كذا في شرح المواقف"*. 
المعْتدل : 
Poésie circulaire, calligramme‏ 
الببت الذي بتر Mio d‏ ک هق وعند 


Circular verse, calligramme - 


المعتزلة : 

فرقة من کبار الفرق الاسلامية وهم 
آصحاب واصل بن عطاء الغزالي اعتزل عن 
مجلس الحسن البصري وذلك ات( علن 
الحَسَن رجل فقال يا إمام الدین: ظهر في زماننا 
جماعة یکفرون صاحب Pes)!‏ يعني الخوارج» 
وجماعة آخری يُرجون الكبائر ويقولون لا يضر 
مع الإيمان معصية كما لا ينفع مع الکفر طاعت 
نكيف تحكم لا أن ند ذلك نگ اسن 
وقبل أن یجیب. قال واصل: Uf‏ لا dil‏ إن 
cL‏ الکبيرة مؤمن مطلقًا ولا کافر «hs‏ 


Mutazilites - Mutazilites 


(۱) أصحاب ثعلبة بن عامر وقیل ابن 
عدة فرق. 


فأثبت AEG‏ بير بين این وقال: إذا مات 
رکب الكبيرة ة بلا توبة uad‏ النارء PUE‏ 
في الآخرة Sn‏ فریقان : فریق في الجنة وفريق في 
dnd‏ لکن TM‏ عليه dn‏ دركته فوق 
واصل » فلذلكث ۳ هو (d x qw‏ 
ویلقبون آیضا بالقَدرية لاسنادهم آفعال العباد إلى 
آنفسهم بأصحاب Ji‏ والتوحيد لأهم قالوا 
يجبا v‏ الله ما هو الأصلح لعباده» ويجب 
أيضًا ثواب المطيع فهو لا يخلّ بما هو واجب 


عليه أصلاً. وجعلوا هذا Yik‏ وقالوا 
بنفي الصفات الحقيقية القديمة القائِمة بذاته 


احتراژا عن إثبات قدماء متعدّدة وجعلوا هذا 
توحيدًا وقالوا جميعًا OU‏ القِدَم gasi‏ وصف الله 
تعالی وبنفي الصفات الزائدة على الذات» 
Dis‏ کلامه مخلوق محدّث مرگب من Sed‏ 
والاصوات» db,‏ لا يُرى في الاخرق oU,‏ 
الحسن والق uus dio jus‏ عليه تعالی 
ile,‏ الحکمة والمصلحة فی آفعاله eii,‏ 
المطیع وعقاب العاصي. ide‏ بعد اتفاقهم 


على هذه الأمور افترقوا عشرین فرقة یکفر 
بعضهم بعضًا: الواصلية والعمروية والهذيلية 
والتظامية والإسكافية ^X)‏ والبشرية 
والمزدارية والهشامية والصّالحية والحابطية 
والحذبية والمُعَمّرية Rai)‏ وال 
والجاحظية والكغبية kekili WÉ‏ 


مشکاة من الخوارج . . خالف العجاردة وغيرهم . وکانت له أباطيل كثيرة . وقد افترقوا إلى 


موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب ۱۳۷ معجم الفرق الاسلامية ۷۳ 


b) 
موسوعة الفرق والجماعات ص ۳۹ معجم‎ 


س الفرقة المعبدية من جملة الخوارج الثعالبة» كانت له آراء ضالة خالف غيره 
الفرق الاسلامية ص ۲۲ 


من الخوارج. 


(OO‏ أصحاب آخنس بن قيس من جملة الخوارج الثعالبة» لكنه خالفهم. وكان لهم أباطيل كثيرة. 
موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب ۲۱ معجم الفرق الاسلامية ۲۳ 
Boa de dw ad (£)‏ الثعالبة. خالف في الزكاة وغیرها . 


معجم الفرق الاسلامية ۲۲۲ 
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Defective verb - Verbe defectif : اله لمعتل‎ 


عند المحدئین هو المعلول كما عرفت فى 
لفظ العِلة. وعند الصرفيين اسم أو فعل فيه 
حرف Adel de‏ فمثل مضروب صحيح 3 
الواو فيه زائدة» ob‏ كان حرف FU FT‏ يسم 
معتل الفاء ومعتلاً بالفاء ومثالاً كوعد ويسرء 
b],‏ كان uni Le‏ معتل العين ومعتلاً بالعين 
وأجوف وذا الثلاثة JUS‏ وباع» وإِنْ كان UY‏ 
یسم معتل اللام ومعتلا باللام وناقصًا ومنقوصًا 
وذا الأربعة كدعا oly «uos‏ كان فاء ولاما 
یسمّی لفيمًا مفروقا كوقئ» Dj,‏ كان فاء Ge,‏ 
cuo qus‏ أو UY, Ce‏ کطوی یسم لفیفا 
مقروئاء Op‏ كان من جنس نحو qe‏ فلفیف 
باعتبار ومضاعف باعتبار وما فيه الواو یسمی 
Gl Sous‏ وما فيه الیاء یسم معتلاً ÉL‏ 
JU‏ عند النحاة كلمة في لامها حرف de‏ 
فالأجوف واليثال من الصحيح عندهم كما في 
الفوائد الضيائية وقد سبق أيضًا في لفظ 
الصحیح. l‏ 
المعحرّة : 


prodige 


Miracle, prodigy - Miracle, 


اسم فاعل من الاعجاز وهي في الشرع 
yi‏ خارق للعادة من DX‏ أو Je‏ مقرون 
بالتحدي مع عدم المُعارضة» Qi‏ أخذ أحد 
cua‏ ان اه کم .كرون Up‏ 3 
المعتاد» کذلك قد تکون منعا عن المعتاد مثل 
ol‏ يمسك عن القوت مدة غير معتادة مع حفظ 
الصحة والحيوة. والتحدّي هو طلب المعارّضة 


فلا oh X‏ يكون 
لخارق Gil ya‏ للدعوی اد Y‏ شهادة بدون 


diy‏ فخرج الهانة کنطق الجماد db‏ مفتر 
کذاب لأنها لا تكون موافقة للدعوی. وکذا 
خرج الارهاص والکرامة لعدم افترانهما 
بالدعوی . Gl,‏ قولهم کرامة الولي معجزة لنبيّه 


مع عدم کونها مقرونا بالدعوی فمبني de‏ 
التشبیه لا على آنها معجزة حقيقة» اد یشترط في 
المعجزة أن تکون ظاهرةً عل ید مدعي Eal‏ 
وبقید عدم المعارضة رت n" pe‏ 
والسَّعْبَدة ol $2 ol‏ السّحر و 

ليسا من Y UA "me‏ یخلق الله 25 
الخارق الموافق للدعوی فى يد الکاذب فى 
دعوى d‏ بحکم ENT‏ ولا 
بالفرضیات 3 مادة النقض فى التعريفات يجب 
ان توق cones ll‏ وله JU‏ نی[ 
خارق يظهر على ید مدّعى igl‏ موافمًا 
وقد سبق بیانها في لفظ الخارق أيضًا. 


اعلم of‏ الأول of‏ 
یکون فعل الله أو ما یقوم oY D‏ 
التصدیق منه تعالی لا یحصل بما لیس من 
وقولنا أو ما یقوم مقامّه لیتناول Vine‏ 00 ما 
إذا قال معجزتي أن آضع يدي على رأسي وأنتم 
لا تقیرون عليه ففعل وعجزواء فإنه مجر ولا 
فعل لله A‏ 3 عدم GA‏ القدرة ليس D‏ ومن 
جعل الترك وجودیا بناة e‏ أنه الكت Jie‏ 
هذا القيد لعدم الحاجة إليه. الثاني oi‏ يكون 
LUI‏ خارقا للعادة إد لا إعجاز بدونه. وشرط 
ol PE‏ لا يكون مقدورًا للنبي» زد 
لو كان مقدورًا له کصعوده عل الهواء ومشیه 


للمعجزة Anus‏ شروط. 


(۱) من آشهر الفرق الاسلامية في عهد المأمون العباسي. ویسمون بأصحاب العدل والتوحید. ویلقبون بالقدرية . والعدلية. 
ویقوم أصل مذهبهم على خمسة آصول. ورأسهم واصل بن . عطاء bae‏ اعتزل مجلس الحسن البصري فقال عنه : اعتزلنا 
واصل. وقد اتقسمرا إن فرق كثيرة ذكرها كناب الفرق والمقالات في عشرين فرقة كبيرة بط WATIN. A‏ 


بعضهم ایضا . 


معجم الفرق الاسلامية SY‏ 
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المعحرّة 
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على الماء لم يكن IJE‏ منزلة التصدیق من الله 
وليس o eeh‏ قدرته A‏ عدم قدرة یره 
DA dA ble‏ ان يتعذر معارضته فان 
ذلك حقيقة الاعجاز. الرابع of‏ یکون ظاهرا 
ule‏ ید مدّعی النبرّة CD‏ أنه تصديقٌ له. وهل 
يشترط التصريح بالتحدّي وطلب المعارضة كما 
ذد إليه المؤش؟ Sdt‏ أنه لا يُشترط بل يكفى 
Juss‏ مثل ol‏ يقال له ]5 كنت نب 
فاظهره مُعْجِرًا ففعل. الخامس ol‏ يكون موافقا 
للدعوى. فلو قال معجزتي ol‏ أحيي É‏ ففعل 
خارقًا آخر لم يدل على صدقه لعدم di‏ منزلة 
تصديق الله إيّاه. السادس أن لا يكون RM‏ 
CIK‏ له» فلو قال معجزتى by of‏ هذا ÉJI‏ 
4p Jui‏ كاذب لم le, cd‏ مفقیطیل_ازداد 
اعتقادٌ کذبه ON‏ المكذت a‏ الخارق. آما 
إذا قال معجزتي ui ol‏ هذا المیت فأحياه 
Ec‏ الميت له ففیه احتمالان» والصحیح , n‏ 
معجزة oy‏ المعجزة ة هي إحياؤه وهو غير A‏ 
له» والحيّ بعد inel‏ يتكلم با تاره ما بط . 
وقيل عدم كونه مُعْجزة LU]‏ هو إذا عاش بعد 
الإحياء زمانا واستمر على التكذيب ولو خر مین 
في الحال بطل الاعجاز ÉY‏ كان أحيي للتكذيب 
نار كتكذيب الضّبٌّ. والصحيح أله لا فرق 
لوجود الاختياري في الصورتین. والظاهر أنه لا 
يجب تعيين AI‏ بل يكفي ol‏ يقول آنا آتي 
بخارق, من الخوارق ولا يقدر ol jei‏ يأتي 
بواحد منها. وفي كلام الآمدي أن هذا GE.‏ 
عليه. قال فإذا كان Ue MAUI‏ فلا بد في 
معارّضته من المُمائلة» وإذا لم یکن معنا فأكثر 
الأصحاب على «b‏ لا X‏ فيها من ÉLI‏ 
وقال القاضى لا حاجة إليها وهو Gadi‏ لظهور 
المخالفة فیما ادعاه ومو آنا آي بخارق الخ؛ 
فإذا أتى sue‏ بخارق ob‏ لم يكن SUA‏ لما 


أتاه فقد ظهر اما ام فيما !5 ARN ele‏ 
المُعارّضة. السابع ol‏ لا يكون jux!‏ متقدّمًا 


على الدعوئ بل GE‏ لها SN‏ التصديق قبل 
الدعوئ لا يعقل. فلو قال معجزتي ما قد ظهر 
ge‏ يدي قبل لم يدل ge‏ صدقه DAE,‏ 
بالإتيان بعد e!‏ فلو عجز كان كاذب 
قطعًا. p Ul,‏ عن الدعري فاما o‏ يكون 
Fu on‏ تشر معتاد calis‏ فظاهرٌ أنه d^‏ 
على صدقه» أو oly‏ متطاول مثل ol‏ يقول 
معجزتي أن يحصل S‏ بعد شهر فحصل فاتفتوا 
eode‏ معجزء لکن اختلفوا في وجه دلالته. 
فقيل |خباره عن الب فیکون (Qus RUE‏ 
للدعوی oS)‏ تخلف عنها علمنا بکونه AMA‏ 


وقيل حصوله فیکون Els‏ عن الدعوی. وقیل 
يصير قوله أي إخباره Mex‏ عند حصول 
الموعود به فيكون jJ!‏ على هذا القول 
am‏ باعتبار صفته أعني کونه ovis Mo‏ 
ol‏ المتأخر هو tale‏ بکونه dM‏ 
فائدة : 
المذهب عندنا 


اختلفوا في كيفية حصولها. 
معاشر الأشاعرة أنه pa‏ الفاعل المختار وهو 
الله سبحانه یظهرها علی ید مَنْ يريد تصدیقه. 
JU,‏ الفلاسفة ها ex‏ إل ترك وقول 


وفعل . آما الترك فمثل أن HL‏ عن القوت 
المعتاد fay‏ من الزمان بخلاف العادة وسبه 


انجذاب النفس الزكية عن الکدورات البشرية | 
لصفاء جوهرها في أصل فطرتها Gl,‏ لعصيتها 
بضربر من المجاهدة وقطع العلایّق متعلق 
بالانجذاب إلى Jie‏ القدس واشتغالها بذلك عن 
تحليل مادة اليدن» فلا يحتاج إل البدن كما 
يشاهد في المرضی من ob‏ النفس لاشتغالها 
بمْقاوّمة المرض تُمنع عن التحليل فتّمسك عن 
القوت مدة. Ub‏ القول فکالاخبار eL‏ 
وسببه انجذاب نفسه LÉ‏ عن الشواغل البدنية 
إلى الملايكة السماوية وانتقاشها بما فيها من 
الصورء وانتقال الصورة إلى المتخيّلة والحسش 
المشترك. Gl,‏ الفعل ob‏ يفعل فثلاً لا يفي به 


۱5۹۷۷ 
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ij‏ غیره من E‏ جبل وشق بحره وسببه أن 
lg 8‏ تصرف فى مادة العناصر كما 
فائدة : 


اختلفوا فى كيفية دلالتها على صدق مذعی 
ال فعند الاشاعرة أجراء الله تعالین عادته 
بخلق العلم بالصدق عقیبه. OB‏ اظهار المعجزة 
عل يد الکاذب B],‏ كان ممكنًا Sue‏ فمعلومٌ 
انتفاؤه sle‏ كسائر العاديات. وقالت المعتزلة 
خلقها عل يد الكاذب مقدور لله (UG‏ لكنه 
ue‏ وقوغه في حكمته DM‏ فيه due pe]‏ 
وهو اضلال قبيح من الله. وقال الشيخ وبعض 
أصحابنا |4 غير مقدور في نفسه OM‏ للمعجزة 
DY‏ علئ الصدق قطعّاء فلا بد لها من وجه 
دلالة وان لم نعلم الوجه بعينه» d» OB‏ 
المخلوق على يد الکاذب على الصدق كان 
الکاذب صادقًا وهو محالء MS‏ ان لالاز 
عما يلزمه. وقال القاضی: اقتران ظهور 
frl‏ بالصدق ليس لازمًا عقلاً بل BP cile‏ 
جوّزنا انخراق العادة [e‏ إخلاءٌ $E!‏ عن 
اعتقاد الصدق. وحينئذ یجوژ إظهاره على ید 
الکاذب . Ul,‏ بدون ذلك التجویز فلاء OM.‏ 
العلم بصدق الکاذب محال. 

فائدة : 

من الناس مَنْ آنکر إمكان A‏ في 
نفسهاء ومنهم مَنْ أنكر دلالتها على الصدق؛ 
ومنهم مَنْ أنكر العِلْمّ بها. b‏ شعت التفصيل 
فارجم WE‏ شرح المواقف وشرح الطوالع 
وغیرهما . 


Neologism - 6 : المعجم‎ 


هو اسم مفعول من التعجیم . والتعجیم في 
اللغة هي اعتباز الكلمة أعجمية دون Sa‏ تکون 
أعجمية . والمعجم في الاصطلاح هو ما أخذه 
ud‏ من كلام العرب مع تغيير طفیفر في 
ENT‏ المعرّب أو المولد. کذا في شرح 


نصاب الصبیان". 
المعُحون : Paste - Mastic‏ 


بالجيم کمضروب في عرف الأطباء يقال 
عل کل أدوية مركبة مدقوقة جمعها عسل أو 
ربوب مقومة» كذا في بحر الجواهر. 


Prepared, predestined - Prepare, : المعد‎ 
prédestiné 


ورد تفسيره فى PI‏ العلة . 


Equinoctial line - Ligne : المُعَدّل‎ 
équinoxiale 


بفتح الدال المشددة عنه آهل الهيئة هو ما 
وقع فيه التعدیل. يقال وسط معدل وتعدیل 
معدّل وخاصة معدلة. 
المُعَدَّل: 
éecliptique‏ 

بكسر الدال المشددة يطلق عندهم علی 
منطقة الفلك الأعظم quá,‏ معدّل النهار 
والفلك المستقيم أيضًا كما مر في لفظ الدائرة. 
معدل المسير عندهم هو الدائرة التي تتشابه 
حركا© ENE‏ بالقياس إليها. o du‏ مرکز 
كرة إذا كان متحركًا على محيط دائرة حركة 
بسيطة غير مختلفة فلا Àj‏ هناك من آمور DASS‏ 
الأول تساوي آبعاد وج تلك الكرة عن مركز 
تلك الدائرة. والثاني تشابه الحركة حول مركز 


Equinox, ecliptic - Equinoxe, 


)۱( اسم مفعول است از تعجیم وتعجیم در لغت كلمة را كه عجمي نیست عجمي ساختن ومعجم در اصطلاح لفظي كه عجم از 
كلام عر quu‏ ری تقل كرف با goes‏ ي اصلي بود يا معرب يا مولد کذا في شرح نصاب الصبیان . 
(H)‏ نصاب الصبيان کتاب منظوم فيه مفردات عربية ومقابلها بالفارسية. 


Jiii 
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تلك الدائرة» على معن ol‏ المتحرّك بتلك 
الحركة يقطع في أزمنة متساوية قسيًا متساوية من 
محيط تلك الدائرة cox,‏ عند مركزها زوايا 
متساوية. والثالث محاذاة قطر من أقطار الكرة 
المتحرّكة بمركز الدائرة Ol‏ يكون ذلك القطر 
Gil‏ منطبقًا على الخط الخارج من مركز الدائرة 
الواصل إلى محيط تلك الكرة بعد مروره 
بمركزهاء كان ذلك الخط يدير الكرة حول مركز 
الدائرة. فنقول مراكز تداوير المتحيّرة والقمر 
متحرّكة على مناطق الحوامل وأبعاد تلك المراكز 
عن مراكز الحوامل متساوية دائمًا. Ul,‏ محاذاة 
القطر وتشابه الحركة فليس شيءٌ منهما بالقياس 
إلى مراكز الحوامل» فان مراكز التداوير i]‏ 
كانت على الأوج أو الحضيض فهناك أقطار 
منها تنطبق على الخط JUI‏ بمركز pu‏ 
والحامل والتدوير» وهذه الأقطار لا تبقئ منطبقة 
على هذا الخط إذا زايلت عن الأوج أو 
الحضيض» ولا تبقی عل صوب مركز العالّم 
ولا على صوب مركز الحایل» بل هي على 
صوب نقطة آخری من ذلك الخط المار بمركزي 
العالم والحامل والبعد الأبعد والأقرب وتلك 
النقطة التي يحاذيها القطر بعد المزایلت. بل 


دائمًا P‏ القمر نقطة المحاذاة وفي 
المتحيرة مرکز الخط المدير ومرکز الفلك 
المعدّل للمسير. وقد بطلق عليه نقطة المحاذاة 


أيضًا . . فعلئ هذا هذه النقطة LA‏ في الجميع 
باسمر واحد الا نها في المتحيّرة تختص باسم 
آخرء فهذه النقطة المذكورة يحاذيها القطر أي 
يُسامِتّها دائمًا كيف ما دارت التداويرء أعني أنه 
لو أخرج من هذه النقطة خطوط إلى مراكز 
التداوير منتهية إل محيطاتها يكون (S‏ خط منها 
منطبقًا على القطر المذكور للتدوير» لا ینفلت 
ذلك الخظ عن ذلك القطر وانطباقه عليه كيف 
ما دار التدوير وعلئ أي وضع کان» فكان خط 
خرج من كل واحدة من هذه النقط إلى مركز 


تدوير من هذه التداوير وأداره حول تلك النقطت 
وهذا الخط في المتحيرة (ALS‏ الخط المدير 
لإدارته مركز التدوير حول النقطة المذکورة 
والدائرة التي ترتیم من دوران هذا الخط مع 
مركز التدوير تُسمَّ الفلك المعدّل للمسير. Ui‏ 
ias‏ بالفلك فمجاز. ess Ol,‏ بالمعدّل 
للمسير فلأنه يعتدل مسيرٌ المتحيّرة بالقیاس 
إليهاء بمعنی أن المتحيّرة تقطع مراكز تداويرها 
من محيط هذه الدائرة یا متساوية في أزمنة 
متساوية. وأنت تعلم أن الخظ المدير يقصر 
ويطول باعتبار MÀ‏ مركز التدوير عن مركز معدّل 
المسير وقربه منه فلا يرتسم منه دائرة مركزها 
تلك النقطة. والحقٌ Ol‏ يقال igl H‏ حول 
تلك النقطة متساوية لمنطقة الحایل فى سطحهاء 
فهذه الدائرة ques‏ بالمعدّل للمسیر لتشابه 
الحركة بالقياس إل مركزها ومحیطها. وإِنْ كان 
مركز التدوير يقرب من مركزها ويبعد عنه ولم 
يكن أيضًا على محيطها دائِمًا | تشابه الحركة 
حول مركز دائرة لا يوجب کون المتحرّك على 
أصغر من الحایل أو أكبر منه لم يتفاوت 
المقصود. وينبغي أن تكون هذه الدائرة في 
سطح منطقة الحامل Mp‏ لصدق على دوائر غير 
متناهية ولم يعتبر مثل هذه الدائرة في القمر إذ 
لا يعتبر مسير مركز تدويره بالنسبة إلى هذه 
الدائرة لتشابه حركة مركز تدويره عند مركز 
العالم . وبعضهم اعتبر دائْرةٌ يكون مركزها نقطة 
المحاذاة على قياس المتحيّرة GL,‏ فلك 
المحاذاة. وبالجملة فقد افترقت الأمور الثلاثة 
فى المتحيرة إلئ نقطتین» فالتساوي أي تساوي 
الأبعاد بالنسبة إلى مركز الحایل ومحاذاة القطر 
وتشابه الحركة کلاهما بالقیاس إل معدّل 
البعد مع مركز الحامل ومحاذاة القطر مع نقطة 
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المحاذاة وتشايّه الحركة عند مركز العالم وهذه | أكثرء ولهذا لا يبق في التصعید شيء منه 


من غوامضص علم الهيئة . 

اعلم Ol‏ نقطة المحاذات في القمر مما 
يلي الحضیض بُعدها عن مركز العالم کبعد مركز 
المعدّل للمسیر في المتحيّرة سوی عطارد فوق 
مركز الحایل بُعده عن مركز الحایل کبعد مركز 
الحامل عن مركز العالم ومرکز معدل المسیر 
المدير» هكذا يستفاد مما ذكر السيّد الشند في 
شرح الملخص وعبد العلي البرجندي في حاشية 
المعدن : Metal - Métal‏ 


بالدال على صيغة اسم الظرف هو المرگب 
التام الذي لم يتحقّق نموه ویسمی بالمعدني 
أيضًا. وقد ادع بعض الحکماء النمو في 
المرجان. وقیل o‏ في بعض المواضع آحجار 
تنبت من الارض وتطول شيئًا Ex‏ الی ob‏ 
تصیر ذراعین أو أكثرء فزید فيد عدم did!‏ 
Sy‏ ذلك لبس bee‏ ]3 لو bs‏ نموهااالگاتات 
فق الباتات. قن «uS‏ هو أن الثمار اليابسة 
وقطم الخشب وآجزاء الحیوان المیت کالعظام 
وبعض :الم كات الصناعية کالمعاجین» هل تعد 
من المعاین أو من الأصول التي حصلت منها؟ 
فیه تركذ والاظهر هو الثاني بدلیل أن الحیوان 
إذا خرج عن Lo‏ التمو لا يخرج من الحيوانية 
فتأمّل. وقد يفسّر المعدن بما Y‏ نفس له من 
المرکبات» کذا ذکر عبد العلي البرجندي في 


التقسي 
الحكماء قسَّموا المعدنيات إلى أرواح 
وأجساد وأحجار. أما الأرواح فأربعة : 


النوشایر وهي من جنس الأملاح الا أنَّ ناريته 


أسفل» وکا مائيتها خالطت Éb‏ حارًا لطيمًا 
وعقدتها اليُبوسة والزرنيخ والكبريت والزيبق. 
UT,‏ الأجساد فسبعة الذهب والفضة والرّصاص 
والأسرب والحديد والنحاس والخارصینی. وقد 
تنقسم إلى المتطرّقة وغیر ul EN,‏ 
المتطرقة وهي القابلة لضرب المطرقة بحیث لا 
تتکسر ولا تتفرّق بل تلين وتندفع إلى عمق 
فتنبسط فهی الأجساد السبعة المتكوّنة من 
اختلاط الزثبق والکبریت المتکونین من الأدخنة 
والأبخرة. وأما غير المتطرقة Up‏ بغاية لينها 
كالزئبق أو بغاية صلابتها كالياقرت وهي أي 
ET‏ فى غاية الصلابة قد تنحل EFF‏ 
کالاجسام الملحية مثل الزاج والنوشادر» وقد 
لا تنحل كالزرنيخ والکبریت. وقد تنقسم إلى 
ذائبة وغير ذائبة. والذائبة إل ثلاثة أقسام: 
الأول الذائبة المتطرّقة الغير المشتعلة كالأجساد 
السبعة. الثانى الذائبة المشتعلة الغير المتطرقة 
كالكباريت والزرائيخ. الثالث الذائية الغير 
المتطرقة والغير المشتهلة كالزاجات والأملاح 
الذائبة بالرطوبات. وغير الذائبة إلى قسمين: 
رطبة كالزوابيق ويابسة كاليواقيت وغيرها من 
الأحجار كذا في شرح حكمة العين. قال 
الإمام في المباحث المشرقية: الأجسام المعدنية 
U]‏ قوية التركيب G, Xx,‏ أن تكون متطرقة 
وهی الأجساد السبعة أو غير متطرقة» Gp‏ بغاية 
الرطوية giis‏ ماو بفاية اليوسة کالباقوت 
Ul, o Uy‏ ضعيفة التركيب» des ob Up‏ 
بالرطوبة ob‏ تکون ملحي الجوهر کالزاج 
والنوشادر أو لا تنحل ob‏ تکون دهني الترکیب 
کالکبریت والزرنیخ» وسبب تكوّن هذه الأشياء 
یطلب من کتب الحکمة. 


Derivative noun - Nom derive. : المعدول‎ 


هو عند النحاة الاسم c‏ عن صیفته 
الأصلية كما عرفت في „Ji‏ 


المَعْدولة 
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Written but not pronounced المعدولة:‎ 
letter, predicative negative proposition - 
Lettre écrite mais non prononcee, 
proposition prédicative negative 


عند الشعراء هي حرف Jae‏ وحرف 
العطل هو الذي لا يُحسبٌ له وزنْ في العروض 
ولکنه یکتب. وذلك مثل الواو في (خود = 
نفس) و (خورد = (JSI‏ والهاء في (چه = ماذا) 
و (که = الذي) و (سه = GS‏ كما وقع في 
جامع الصنائع ۲ . Xe,‏ المنطقیین قضية حملية 
موضوعها أو محمولها عدمي أو کلاهما عدمیان 
وتسم مغيرة ور ima‏ أيضًا. والمراد 
بالغذمي ما یکون السلب Mm‏ من مفهومه 
Quads‏ أي ما یکون موضوعه UAR‏ معدولة 
الموضوع نحو الاح جماد. والثانية معدولة 
المحمول نحو الجماد لا عالم» والثالثة معدولة 
الطرفین نحو اللاحيّ لا عالّم» وهذا أولئ مما 
قیل: العَدمي ما یکون حرف السلب جزء! من 
طرف لعدم شموله Bà)‏ غيرء وکذا لا یشتمل 
المعدولة المعقولة نحو زيد آعمی EP‏ معدولة 
من حيث المعنی لا من حيث اللفظ ولشموله 
لنحو اللاجماد um‏ إذا uL‏ باللاجماد شخص 
قالها ماه وان كان جر ای ا 
بخلاف ما إذا فسّر العَدَمي le‏ یکون eL‏ 
جزةا من مفهومه dB‏ یشتمل الصورتین الأولیین 
ولا یشتمل الصورة الثالثة. ولا يرد سالبة 
المحمول ON‏ السلب فيها لیس جزءًا لشيء من 
طرفيها بل خارجا عنهماء ویقابل المعدولة 
المحصّلة وهي قضية حملية موضوعها ومحمولها 
كلاهما وجودیان نحو زيد قائم وکل منهما 
موجبة وسالبة. وقيل الحملية التي موضوعها 
ومحمولها وجوديان: إن كانت موجبة LXL‏ 
محصّلة» وان كانت سالبة Jun. uos.‏ 


سمت 


والعبرة في إيجاب القضية وسلبها بإيقاع النسبة 
ورفعها لا بطرفيهاء فمتین كانت النسبة idi)‏ 
كانت القضية موجب oly‏ كان طرفاها عَدَمِيّينَ 
ومتی كانت ie ia‏ كانت سالبة òh‏ كان طرفاها 
وجوديين. والفرق بين الموجبة المعدولة والسالبة 
المحصّلة' أن القضية إن کانت ثلائية calx,‏ 
الرابطة على حرف السلب كانت موجبة معدولة 
وان تأخرت كانت سالبة aba»‏ وان کانت ij‏ 
فلا فارق Yi‏ النية أو الاصطلاح على تخصیص 
بعض الألفاظ بالایجاب المعدول وبعضها 
بالسلب المحصّل كتخصيص لفظ غير بالعدول 
وليس للسلب. وقيل الفرق بين الإيجاب 
المعدول والسلب المحصّل ol‏ الإيجاب 
المعدول عدم شيء عما من شأنه ol‏ يكون له 
ذلك الشيء وقت الحكم. والسلب المحصّل 
عدم شيء e‏ ليس من شأنه ذلك الشيء في 
ذلك الوقت. دم اللسية عن الطفل سلب ومع 
غيره إيجاب. ومنهم مَنْ فسّر geb‏ من هذا وقال 
الإيجاب المعدول عدم شيء e‏ من شأنه ذلك 
الشيء في الجملف سواء كان وقت الحكم أو 
قبله أو بعده» والسلب المحصّل عدم شيء Ue‏ 
ليس من شأنه ذلك الشيء cual‏ فعدم اللحية 
عن الطفل إيجاب وعن المرأة سلب. ومنهم مَنْ 
فسّره geb‏ منه وقال: الإيجاب المعدول عدم 
إلى این شانه أو شان نوعه أو جنسه 
Ol A.‏ ينّصف بذلك الشيء. فعدم اللحية 
عن الجمار ایجاب وعن الشجر سلب. ومنهم 
مَنْ بلغ الغاية في التعمیم JU,‏ الایجاب 
المعدول عدم شيء عمًا من شأنه أو شأن نوعه 
أو جنسه القريب أو البعيد oi‏ يكون له ذلك 
الشيء. فعدم اللحية عن الشجر إيجاب وعدم 
الموضوع للجوهر سلب لد ليس ذلك من شأنه 
ولا من OU‏ نوعه ولا ace‏ إِذْ لا جس له. 


O)‏ وحرف عطل آنست كه در وزن در نيايد وليكن نبشته شود جنانكه واو خود وخورد وهاى جه وكه وسه كما وقع في جامع 


الصنائع . 


1۸1 


المغرب 





هذا ds‏ خلاصة ما في شرح المطالع وحاشية 
الحاشية الجلالية وغیرهما . 


Declinable noun - Nom : المغرت‎ 
declinable 

على صيغة اسم المفعول من الاعراب 
عند النحاة هو ما اختلف اخره باختلاف 
العوامل لفظا أو تقديرّاء والمراد اللفظ 
وهو كالجنس DAI pU‏ والمبني. وقولهم 
باختلاف العوامل يُخرج المَبْني إذ المبني ما 


لا يختلف آخره باختلاف العوامل لا لفظا ولا 
تقديرًا فيكون حركة آخره أو سكونه لا بسبب 
عامل ذلك بل هو مبني عليه. 
فا لا ختلاف E‏ كما في زید والتقديري كما 
di. s‏ 


واعترض عليه oU‏ معرفة الاختلاف 
متوف du ge‏ بكونه Qe‏ فلما أخذ 
الا ختلاف فى do:‏ المعرب توقف معرفة کونه 
معربًا على معرفة الا ختلاف » 
اجج با لا abe‏ توف معرفة مفهوم 
اختلاف الآخر على معرفة مفهوم المعزب حتی 
يلزم الدورء وتوقف معرفة Gies‏ الاختلاف في 
آفراده على معرفة QD‏ معربة بالنظر إلى غير 
المتتبع c Y‏ في التعریف. فالتعریف في 
نفسه صحیخ فظهر فساد ما قیل 9l‏ معرفة 
الا ختلاف وان لم v‏ عل معرفة المغرّبت 
بالنظر إلى المتتبع لکنها موقوفة علیها بالنظر 
إلى غير المتتبع» وهو الذي دون النحوي 
فالدور لازم بالنظر إليه. وقد سبق جوابٌ آخر 
أيضًا في تعريف المبني. وللتحرّز عن الدور 
مت كان العاخت سم eiut; dul‏ 
الذي لم يشبه مبني الاصل. قيل المراد 
بالتركيب هو الإسنادي لیخرج عن الحد 
المضاف في قولنا غلام زید. ويرد عليه خروج 
المضاف aJ]‏ والمفاعیل وسائر الفضلات عن 
الحذ . وقیل المراد بالتركيب هو الترکیب الذي 

العایل فخرج المضاف ودخل المضاف 


وذلك دور 4 


eal‏ ويرد عليه المبتدأ والخیر oU‏ كل واحد 
عامل فیهما. cuml,‏ باختیار مذهب الکوفیین 


من OL‏ کل واحد منهما ipe‏ في الاخر. 
والأولی Ju ob‏ المراد الترکیب الذي 
يتحقّق معه العامل qe,‏ هذا إشكال 


ويظهر سببية التركيب للإعراب Y‏ ذا Jes‏ 
معه العامل. سواء كان التركيب معه أو معه 
ومع غيره المعنى المقتضي للإعراب. 
والمراد بالمشابهة المناسّبة التي هي عم منها 
أي الاسم المُغرب المركب الذي لم ينايب 
مبني الأصل وهو الحرف والأمر بغير اللام 
والماضي مناسبة E‏ أي مؤثرة في C^‏ 
الاعراب فلا یدخل فى الحدّ المناسب الغير 
المشابه Eno‏ 


اعلمْ oi‏ صاحب الکشاف جعل الأسماء 
المعدودة العارية عن المشابّهة المذكورة (AGAS‏ 
ولیس النزاع في المعْرّب الذي هو اسم مفعول 
من قولك أعربت الكلمة» > Ob‏ ذلك لا يحصل الا 
بإجراء الاعراب على الكلمة بعد التركيب» بل هو 
فى المعرب اصطلاححًاء فاعتبر العلامة مجرّد 
الصلاحية لاستحقاق الاعراب بعد التركيب وهو 
الظاهر من كلام الإمام عبد القاهر. واعتبر ابن 
الحاجب مع الصلاحية حصول الاستحقاق بالفعل 
ولهذا أخذ التركيب في مفهومه. Gb‏ وجود 
الإعراب بالفعل في كون الإسم معربًا فلم يعتبره 
ce‏ ولذا يقال لم تعرب الكلمة وهي معربة. 


ciel‏ أن المُعْرَب على نوعين: الفعل المضارع 


حرکات الاعراب والتنوین کزید ورجل ویسمی 
المُنْصَرفء وقد يقال له الأمكن أيضّاء ونوع 
يُحذف عنه الجر والتنوين ويحرّك بالفتح موضع 
الجر كأحمد وإبراهيم الا إذا ضیف أو دخله لام 
التعريف» ويُسمّئ غير المنصرف كما في المفضًا 
واللباب. 


المعرب 
المعرت : 


Arabisé 


Word introduced in Arabic - 


وهو عند أهل 
aaj‏ استعما 
واختلف في 


العربية لفظ وضعه غيرٌ العرب 
وقوعه في القرآن» فقيل بوقوعه وهو مروي عن 
ابن عباس وعكرمة"' ونفاه الأكثرون. dd»‏ 
المُثبتين أن المشكؤة هندية والاستبراق والسجيل 
فارسيتان والقسطاس روميةء وقول الأكثر ولا 
نسلم ذلك لجواز كونه Uo‏ اتفق فيه اللغتان 
كالصابون والتنور بعيدٌ لندرة cala‏ والاحتمالات 
البعيدة لا تدفع الظهور وهو المدعی. هذا وان 
إجماع أهل العربية على أن منع صرف إبراهيم 
m. SER AETERNE‏ 
لکن جعل الاعلام من المُعرّب أو مما فيه النزاع 
محل مناقشة. Ul‏ فى الأول ob‏ يقال اعتبار 
| لعجمة في هذه الأعلام لمنع الصرف لا يقتضي 
کونها معربة أو لا بری أن عري] آلو dV‏ 
ارا متعه صن تصرف مره pt NIME‏ 
أنه عل هذا ليس بمعرّب (Ui‏ 3 استعماله في 
ذلك PE‏ لیس مأخوذا من غیرهم . والتحقیو 
ol‏ التعریب d‏ اللفظ مع الوضع من غيرهم 
والعجمة باعتبار ART‏ اللفظ gei‏ من ol‏ یکون 

الوضم أو بدونه فهي ui‏ فلا (ju‏ 
التعریب ولا یکون pun‏ عليها موضحًا لوقوع 
المعرب à‏ في oM‏ وأمًا في الثاني oj‏ يقال 
على تقدير تسلیم أن هذه الاعلام معرّبة لا نسلّم 
أنها مما وقع فيه النزاع ob‏ الأعلام ليست 
موم في أصل اللغة» بل uil‏ هي بأوضاع 
متجدّدة والكلام فيما هو من الأوضاع الأصلية. 


YoAY 


ودليل النفاة قوله تعالی «أأعجميّ Vrs‏ 
فنفى القرآن ol‏ يكون متنوعًا وهو لازم الوجود 
المَعرّت فيه فينتفي. والجواب لا تلم 4l‏ نفي 
التنويع بل المراد أكلام أعجمي ومخاطب عربي 
لا يفهم» فیطل غرض انزاله. ويدل عليه سياق 
الآية من ذكر کون القرآن عربيًا 4b‏ لو آنزل 
أعجميًا لقالوا ذلك وهذه الألفاظ كانوا 
يفهمونها فلا يندرج في الانکار. سلّمنا أنه A‏ 
التنويع لكن المراد أعجمي ee N‏ وهذه تفهم 
فلا يندرج في الإلكار» هكذا یستفاد من 
العضدي وحاشيته للسَّيّد السّند في مبادئ اللغة. 
والمُعْرَبُ عند الشعراء هو الشّعر الذي يُراعى فيه 
الإعراب ويُقال لهذا الفعل: التعريب. ومثال 
مراعاة خرکات الفتح المتوالية في البيت التالي 
وترجمته : 
با ER DLE S‏ يخ فك ان فا 
بسکسون Laos‏ نالوناء بسلسزم «jl‏ 
والبیت التالي مثال على توالي حرکات 
الرفع . وترجمته : 
ضاظك الأَنْرجَة وما تا تفبّح الوردُ مثل جبرائیل 
ماك البلبل وصاح الصَلْصَل وهاج. 
وكذا das‏ من المعرّب ما l|‏ كانت حروف 
البيت كلها شفوية فلا یتحرّك oL‏ كالمصراع 
الفارسي التالي وترجمته : 
إبقّمعالهوى وابسق مع الوفاء 
وکذلك یمکن Sf‏ تکون حروف البيت كلها 
iab‏ فلا يتحرّك اللسان والشفة كما في 
المصراع التالي وهو بالعربیة: db,‏ عقیقها. أو 
أن تکون الحروف بجملتها لا حرت شفوي فیها 


(۱) هو عکرمة بن عبدالله البربري المدني أبو عبداشٌ. مولی عبدالله بن عباس» ولد عام ۲۵ه/ eO‏ وتوفي بالمدينة عام 
۰۵ ۷۲۳م. تابعي من کبار علماء التفسیر والمغازي. راوي الحدیث . طاف فى البلاد وتلقّی عنه الکثیرون. 
الأعلام ۰۲۸4/4 حلية الأولياء ۰۳۲7/۳ ميزان الاعتدال ۰۲۰۸/۲ وفیات الاعیان ۰۳۱۹/۱ 


٤٤/ فصلت‎ (Y) 


۱9۸۳ 


المعرفة 





فیتحر ك اللسان وحده دون الشفة: 

لقد صح با صديقي فما عندك رأس للجلال 
AN i‏ 

Knowledge - Connaissance : المعر فة‎ 


هي تطلق على معان. منها الیلم بمعنی 
الادراك Ua.‏ تصورا كان أو تصدیقّا. ولهذا 
قيل JS‏ معرفة وعلم UB‏ تصوّر أو تصدیق. 
ومنها التصوّر كما سبق وعلی هذا یسمّی 
التصديق علماطاکما مَرّ أيضًا. ومنها إدراك 
البسيط سواء اكان تصفل للماهية أو Úa‏ 
بأحوالهاء وإدراك المركّب سواء كان $us‏ أو 
Úa‏ على هذا الاصطلاح يخصٌ بالعلی 
فبين المعرفة والعلم تباين بهذا المعنى» وكلاهما 
أخصٌ من العلم بمعنى الإدراك مطلقّاء US,‏ 
الحال في المعنى الثاني للمعرفة والعلم. وبهذا 
الاعتبار يقال عرفت الله دون علمته. ومناسّبة 
هذا الاصطلاح بما نسمعه من أئمة اللغة من 
حيث إن متعلق المعرفة في هذا الاصطلاح وهو 
البسيط واحد ومتعلّق العلم وهو المرگب ede‏ 
كما آنهما كذلك عند أهل اللغة oh‏ اختلف 
وجه التعدّد والوحدة op‏ وجه التعدّد والوحدة 
في اللغوي یرجم إلى تقييد الاسم الأول باسناد 
آمر إليه واطلاقه cue‏ سواء كان مدخوله مرکا 
أو بسيطاء وفي الاصطلاحي إلى نفس المحکوم 
عليه. فان كان GO‏ فهو متعلّق العلم ob‏ كان 


واه “كاك m‏ لحرن OC‏ 
وإدراك الكلي مفهومًا Qs‏ كان أو Us Ks‏ 
على هذا الاصطلاح یخص بالعلم» وبالنظر إلى 
هذا يقال أيضًا عرفت الله دون عَلِمتهء والمراد 
بالحكم التصدیق» والنسبة بينهما على هذا على 
قياس المعنى الثاني والثالث» والنسبة بين تلك 
المعاني الثلاثة للمعرفة هي العموم من وجهء 
وکذا بين تلك المعاني الثلائة للعلی وکذا بين 
المعرفة بالمعنی الثاني أي بمعنی التصوّر وبين 
العلم بالمعنی الثالث الرابع» وکذا بين المعرفة 
بالمعنی الثالث والعلم بالمعنی والرابع؛ US,‏ 
بين المعرفة بالمعنی الرابع والعلم بالمعنی 
الثالث كما لا یخفی. قيل الاصطلاح الثاني 
والرابع متفرّعان على الثالث لأن الجزئي 
والتصوّر آشبه بالبسيط والكلي والتصديق 
باقر ces‏ هداز vea bye‏ أل leet chase‏ 
المعرفة في التصوّرات والعلم في التصدیقات 
اس لان عن السنی الغوي تم یفزع عله 
المعنیان الآخران» هکذا في شرح المطالع 
وحواشیه وحواشي المطول. ومنها |دراك الجزئي 
ویسمی معرفة استدلالية أيضًا. ومنها الادراك 
n‏ الادراکین nv‏ واحد إذا Jis‏ 
Ges‏ عدم DU‏ أدرك أولاً ثم ذهل عنه ثم أدرك 
انیا . قيل المراد بالذهول هو ما يفضي إلى 


ومنها إدراك الجزئي 


(۱) ومعرّب نزد شعراء شعر يست كه دروي رعايت اعراب نگاهد ارند واين فعل را تعريب گویند متال رعایت فتحات متوالية : 


باصنما(؟) همه وفا بايد كرد 
ومثال cule,‏ ضمات متوالية : بیت. 
گم شد ترنج وگلبن نشگفت چون سروش 


درمان باشد وفا ادا بايد کرد 


بلبل بمرد وصلصل زد غلغل وخروش 


وهم از نوع معرب است که حروف بيت همه شفوي باشند چنانکه زبان نجنبد. ع. 
بمان با هوا وبمان باوفا 
يا تمام حروف حلقي باشند که لب وزبان نجبند چنانکه. ع وفهقه عقیقها . يا انکه حروف جملة فموي نباشند که دروي بی 


لب زبان حرکت کند.ع. 


درست شد که تو يارا سر جلال نداري 


کذا في جامع الصنائع . 


المعر فة 


نسیان gp‏ | كسب جدید وال فالحاصل 
بعد الذهول Su‏ لا (دراك الا مجاژا. والحنْ 
ol‏ الذهول زوال الصورة عن المدرگة فیکون 
الموجود بعده دراگ وإِنْ كان بلا كسب 
جديد. ومنها الإدراك الذي هو بعد Je‏ 
ويعبّر عنه أيضًا بالإدراك المسبوق بالعدم والعلم 
يقال للإدراك المجرد من هذين الاعتبارين بمعن 
أنه لم يعتبر فيه شيء من هذين القيدين» وبالنظر 
إلى هذه المعاني الثلائة يقال: الله تعالئ eie‏ 
ولا يقال عارف. إِذْ ليس إدراكه تعالئ استدلاليًا 
ولا مسبوقًا بالعدم ولا قابلاً للذهول» والنسبة 
بين المعرفة والعلم بهذين المعنيين هي العموم 
مطلقّاء هكذا في حواشي المطول في تعريف 
علم المعاني» وباقي السب يظهر بأدنى توجه. 
ومنها ما هو مصطلح الصوفیة. قال في مجمع 
السلوك : المعرفة SU‏ العلی JE e,‏ الذي 
تقدّمه نکرة. وفي عبارة الصوفية العلم الذي لا 
یقبل الشك إذا كان المعلوم ذات الله تعالی 
وصفاته» ومعرفة الذات أن یعلم أله تعالی 
موجودٌ واحذ فرد وذاث وشيء وقایّم ولا يشبه 
شيئًا ولا بشبهه. وأما معرفة الصفات ob‏ يعرف 
الله تعالی Jis É‏ سميعًا بصیرا مريدًا uisu‏ 
إلى غير ذلك من الصفات. وانما لا تطلق 
المعرفة على الله تعالی EY‏ في الاصل اسم 
لعلم كان بعد ol‏ لم (os‏ وعلمه تعالی قدیم. 
ثم المعرفة U]‏ استدلالية» وهو الاستدلال 
بالآيات على خالقها لأن منهم مَنْ يرى الأشياء 
فيراه بالأشياء» وهذه المعرفة على التحقيق نما 
تحصل لمَنْ انکشف له شیء من أمور الغيب 
حت استدل علئ di‏ تعالن cu‏ الظاهرة 
والغائبة» فمن Las!‏ استدلاله بظاهر العالّم دون 
باطنه فلم يستدل بالدليلين فتعظل استدلاله 
بالباطن وهي درجة العلماء الراسخين في العلم. 


Ye / محمد‎ )۱( 
۱۷۲/ الأعراف‎ (Y) 


۱9۸ 


Ul‏ شهودية ضرورية وهو الاستدلال بناصب 
الایات على الآيات. وهی درجة الصديقين وهم 


أصحاب المَشاهدة. قال بعض المشایخ: رای 
الله قبل کل شيء وهو عرفان OU!‏ 


والاحسان» فعرفوا كل شيء به لا eel‏ عرفوه 
بشيء e!‏ ويقرب من هذا ما في شرح 
القصيدة الفارضية من ol‏ المعرفة gai‏ من 
الیلم ÉY‏ يُطلق على معنيين» کل منهما نوم 
من العلم. أحدهما العلم pb‏ باطن, یستدل 
عليه Jb‏ ظاهر كما cal‏ شخصًا فعلمت 
باطن ا بعلامة ظاهرة منه. ومن ذلك ما 
cb‏ به رسول الله يي في قوله تعالی 
«فلعرفتهم بسيماهم ولتعرفتهم في لخن 
القول). وانیهما العلم بمشهود RA‏ به عَهْد 
كما رأيت شخصًا رأيته قبل ذلك بمدة فعلمت 
ul‏ ذلك المعهود. فقلت عرفته بعد كذا E,‏ 
عهده. فالمعروف علی الأول غائب وعلى الثاني 
شاهد. وهل التفاوت البعيد بين عارف وعارف 
ax) Yı‏ التفاوت بين المعرفتين؟ فمن العارفين 
كن usd‏ الف a‏ ان رة dd‏ قفا لین رز 
الاستدلال «s‏ عل صفته وبصفته علئ اسمه 
وباسمه على ذاته. أولئك ینادون من مکان 
بعید. ومنهم D»‏ یحمله العناية الازلية فتطرقه 
إلى حريم الشهود فیشهد المعروف تعالیل جده 
بعد المُشاهّدة السابقة في معهد GIRO‏ 
برتکم چ ویعرف به آسماءه وصفاته Kog‏ عكس 
ما یعرفه العارف eJay‏ فبين العارفین EVA‏ ر 
3 الأول لغيبة معروفة کنائم يرى Su‏ غير 
مطابق للواقع» والثاني لشهود معروفه کمستیقظ 
یری مشهودًا حقيقيًا مطابقّا للواقع 
قال في مجمع السلوك : آوحی الله تعالین لداوود 
عليه السلام يا داوود: آتدري ما معرفتي؟ JU‏ 
لا. قال: حيؤة القلب في مشاهدتي. وقال 


انتهی کلامه . 


۱6۸۵ 


المعرفة 





الواسطي: المعرفة ما شاهدته حِسّاً والیلم ما 
شاهدته خبرا أي بخبر الأنبياء علیهم السلام. 
QU,‏ البعض: المعرفة qul‏ ليلم تقدمه نكرة 
وغفلة. ولهذا لا يصح إطلاقه على الله تعالی. 
Qu,‏ الشبلی: dp‏ كنت با ULL ju‏ لا 
E e‏ تن الا ch‏ سرام فافته کال 
المعرفة. ds‏ الرژية في الآخرة کالمعرفة في 
الدنيا كما أنه تعالیل يعرف فى الدنيا من غير 
ادا کدی برع قو عت عن CIN‏ 
y‏ تدر که الابصار وهو يدرك COLI‏ 
وقالوا مَنْ لم یعرف الله تعالی فالسکوت عليه 
qu‏ ومَنْ عرف الله تعالی LIA‏ له qu‏ 
ولذلك قيل مَنْ عرف الله کل لسانه» ولا 
يعارضه ما قيل: مَنْ عرف الله طال لسانه: لد 
المعنيل مَنْ عرف الله بالذات کل لسانه _ومَنْ 
عرف الله بالصفات طال لسانه. لان الشخص 
الذي له مقام التلوين یکون له معرفة الصفات؛ 
Gl‏ مَنْ كان في مقام التمكين فله معرفة الذات. 
وذلك مثل سيدنا موسى عندما كان في مقام 
التلوين فتطاول قائلاً : رب أرنى أنظرٌ إليك . 
فجاءه الجواب: D‏ تراني. gut us Ul,‏ 
$E‏ فلکونه في مقام التمکین فلم یتطاول بلسانه 
ولم يطلب الرژية لهذا حظي بالرؤية". 5 
یقال: المعنول مَنْ عرف الله بمعرفته الشهودية 
الضرورية کل لسانه» (ja)‏ عرف الله بمعرفته 
الاستدلالية طال لسانه انتهن. وفي خلاصة 


٠١7 / الأنعام‎ (0 


السلوك: المعرفةٌ ظهورٌ الشيء للنفس عن ثقةء 
ا عل ba qu.‏ 
ا d‏ أراك الاضطراب عن مقام العلم 
بدوام الصحبة فهو معرفة. وقيل المعرفة إحاطة 
العلم بالأشياء» قال عليه الصلوة والسلام: #لو 
عرفتم الله ó=‏ معرفته لزال الجبال عن 
دعاژک4. قال أبو يزيد: 2 المعرفة 
الحيوة بذكر الله وحقيقة الجهل الغفلةَ عن الله. 
حکی آبو ge‏ ثمرة المعرفة إذا ابتلي v‏ وإذا 
أغيلي اال ll, RS‏ اصابه المکروه رضي. 
Ju,‏ آهل الاشارات: العارف مَنْ لا يشغله 
شاغل طرفة عین. قال الجنید: العارف الذي 
تطق Gm‏ عن سره وهو ساکت. وقیل الذي 
ضاقت الدنیا عليه بسعتها. وقیل: الناس على 
اربعة اصناف: الثابت الذي يعمل للدرجات 
والمُحِبُ الذي يعمل للزلفی القريبة» والعارف 
الذي يعمل لرضاء ربه من غير حفظ لنفسه منه. 
ومنها ما هو مصطلح النحاة وهي اسم وضع 
لشيء بعبنه. وقبل EA EA‏ ليستعمل في شيء 
بعينه ويقابلها النكرة. اعلمُ أن التعريف عبارة 
عن جعل الذات OU‏ بها ٠‏ إلى خارج إشارة 
وضعية ويقابلها التنكير وهو جعل الذات غير 
مشار بها إلى خارج في الوضعء والمراد بالذات 
المعنول المستقل بالمفهومية الذي pla‏ أن 
يحكم عليه وبه» وهو معنی الاسم (AB‏ فان 
معن الفعل والجملة لدخول النسبة فيه خارج 


وقال عبدالله بن 


قيقة 


(۲) جه كسيكه در معرفت صفاتست ويرا مقام تلوين است وكسيكه در معرفت ذاتست مقام تمكين دارد جون موسی عليه السلام 
در مقام تلوين بود زبان دراز كرده كفت رب ارني انظر اليك وجوابش لن تراني آمد وجون مصطفی عليه السلام در مقام 
تمكين بود زبان دراز نكرد ورؤيت نخواست لهذا برؤيت ممتاز امد. 

(Y)‏ هو على بن عيسى بن يزيد البغدادي الكراجكي . من الطبقة الحادية عشرة. مات سنة 41 5ه. 


(E)‏ هو عبدالله بن يحى الثقفی. pi‏ محمد المصري» CAE‏ من كبار الطبقة العاشرة. 


التقریب ۳۲۹. 
(o)‏ «لو عرفتم الله حق معرفته لزال الجبال عند دعاتکم» 


الأصبهانيء حلية الأولیای ۱۵۲/۸ بلفظ «لزالت الجبال بدعائكم» 
ورواه: السیوطی الدر المنثور ۰۱۹۲/۱ بلفظ «لزالت لدعاتکم الجبال». 


المعر فة 


2 


١ كمه‎ 





عن تلك الصلاحية وكذا معنى الحرف. ثم لا 
حفن ob‏ المشارٌ به إلى خارج اّما هو اللفظ 
الاو على الذات وإتما نسب إليها مجاژا أو 
آراد بالذات ما du‏ عليها مجارّاء فالتعریف 
والتتکیر من عوارض الذات أي من عوارض ما 


یکون مدلوله الذات» فلا یجریان فى غير 
الاسمم. ue‏ هذا لو بدّل الذات بالاسم لكان 
"i‏ والمراد بالخارج مقایل الذهن. وإنما 

قيل إلى خارج JS OY‏ اسم موضوع IYW‏ 


على ما ساي عل المخاطب بكون ذلك 
الاسم دالاً cade‏ ومن iM‏ لا يحسنٌ ol‏ 
يُخاطب بلسان الا مَنْ سبق معرفته بذلك 
اللسان» فعلی هذا کل لفظ فهو إشارة إلى ما 
ثبت في ذهن المخاظب أنَّ ذلك اللفظ موضوعٌ 
od‏ فلو لم يقل إلى que‏ لدخل في الحذ 
جميع الأسماء معارفها ونكراتها. 
المعرفة يشار بها إلى ما في الذهن من حيث 
حضوره فیه. ولهذا قيل المعرفة يقصد بها معیّن 
عند السامع من حيث هو معيّن كأنه إشارة إليه 
بذلك الاعتبار. Gi,‏ النكرة فيقصد بها التفات 
الذهن إلى ge!‏ من حيث ذاته ولا يلاحظ 
فيها تعيبنه وان كان Gu‏ في نفسهء لکن بين 
مُصاحبة التعيين ومُلاحظته فرق جلي. ولا شك 
في ol‏ الأمر الحاضر في الذهن o],‏ كان أمرًا 
ذهنيًا 3 أنه مع قيد الحضور في الذهن آمر 
خارج عن الذهن oy‏ الموجود في الذهن مجرّد 
ذاته لا مع قيد الحضور cad‏ فالمراد بالخارج 
المعیّن من Cum‏ هو (Qu‏ وقد يقيد الخارج 
بالمختصٌ ويجعل فائدته الاحتراز عن الضمائر 
العائدة إل ما لم يختص بشيء قبله نحو: أرجل 
yl R^‏ ونحو: 4 رجلا c»‏ رجلر 
وأخيهء ويا لها قصت ob‏ هذه الضمائر eA SS‏ 
3 لم يسبق اختصاص المرجوع إليه بحکم. ولو 
قلت Ób‏ رجل, كريم وأخيه» ورُب شاةٍ سوداء 
وسخلتها لم يجز OY‏ الضمير معرفة لرجوعه إلى 


9l وتوضیحه‎ 


نكرة مخصصة بالصفة. وفیه بحث 5p IN‏ كانت 
هذه الضماثر إشارة إلى ما في الذهن من حيث 
حضوژه فيه كان الظاهر کوئها معرفةً لا نکرةه 
ob‏ كانت إغازة «J|‏ من dum‏ فاته خرجت من 
aS‏ خارج فلم یحتج إلى قيد مختص. وأيضًا 

التعریف P‏ أي الاشارة إلى 
معلوم حاضر في ذهن السامع من potum‏ 
معلوم وان كان Keh‏ كما سبق» وهذا المعنئ 
موجود في الضمیر العاید إلى النکرق فلا وَجْهَ 
EE TT EE‏ و 
الاشارة إل الخارج فاعتبار التخصیص الغير 
الواصل إلى خد التعيين مستبعَدٌ جدًا. ولما كان 
الحقّ JU‏ تلك الضماثر في المعارف لم JA)‏ 
الخارج بالمختص. Geb‏ قيل إشارة وضعية 
بخرج عن الحذ النكرات المعيّنة عند المخاطب 
نحو آتیت رجلاً إذا علمه المتکلم بعينه إِذْ ليس 
في رجلاً إشارة لا وضعًا ولا استعمالاً إلى 
er‏ ويدخل في الحذ تعريف الأعلام 
المشتركة إِذْ يشار بها إلى معيّن بحسب الوضع . 
فالمعرفة على هذا ما أشير به إل خارج إشارةً 
وضيعة . وعند X3 io‏ الخارج بالمختصٌ هي ما 
آشیر به إل خارج DU] gam‏ وضعيةً 
والنکرة ما ليس كذلك. 

ثم اعلم أن الجمهور على أنَّ المعتبّر في 
المعرفة التعيين عند الاستعمال دون الوضعء 
فعرفوا المعرفة بما وضع ليُستعمّل في شيء بعينه 
أي متس بعينه أي في شيء uem‏ من حيث |4 
معیّن . وحاصله الإشارة إلى أله معهود ومعلومٌ 
بوجو ماء وبهذا خرج النكرة لاد معاني 
SIN PECES‏ معلوميتها للسامع لكن ليس 
فى اللفظ إشارة إلى تلك المعلومية. úi,‏ اعتبر 
التعیین عند الاستعمال دخل فى الحذ 
المضمرات والمبهمات ER.‏ ارف فان 
لفظ آنا لا يُستعمل الا فى الاشخاص المعيّنة |3 
لا يصح أن يقال انا ویراد به متکلّم لا بعينهء 


YoAV 


ولیست موضوعةً لواحدٍ منها والاً لکانت في 
ا مجاژا. ولا لک واحدٍ منها والاً لکانت 
iS ta‏ موضوعةً أوضاعًا بعدد الأفراد. وأيضًا 
Y‏ قدرة على وضعها لأمور متعيّنة لا يمكن 
ضبطها وملاحظتها حين الوضع» فوجب أن 
تكون io p pa‏ لمفهوم AS‏ شامل, لكل الأفرادء 
ويكون الغرض من وضعها له استعمالها في 
أفراده المعيّنة دونه. فما سوى العلم معارف 
استعمالية لا aimas‏ فالشىء المذكور فى 
التعریف أعمّ S‏ وضع NT AE T‏ 
کالاعلام Ua,‏ وضع لِمَا la‏ عليه كما في 
سائر المعارف. وهذا هو الذي اختاره المحمّق 
التفتازاني. JU,‏ في التلویح SL‏ الأحسن. 
وذهب بعض المتأخرین إلى أن المُعْتبّر التعیین 
عند الوّضع وعرّفوها بما وضع لشيءٍ بعینه. 
فالموضوع له لا ol X‏ يكون Ce‏ سواء كان 
الوضع خاصًا كما في العَلّم أو عامًا كما في 
غيره من المعارف» ولا يلزم المجاز ولا 
الاشتراك وتعدّد الأوضاع. ويرد على قولهم لا 
قدرة على وضعها لأمور e‏ أنه كيف C^‏ 
منکم اشتراط أن لا يُستعمّلَ الا في del‏ معيّن 
من طائفة من المعيّنات فیما ضبطتم للمستعمل, 
فيه يُمكن أن يُضبط الموضوع له ویوضع له 
ولو meo‏ ما ذکرتموه لکانت آنت Ul,‏ وهذا 
مجازات لا già‏ لها إذ لا Rs‏ فیما 
وُضعت هي لها من المفهومات الكُليةء بل لا 
ER‏ انعا ليا Lei‏ اس را ا 
كيف Y‏ ولو كانت کذلك لما Au cabe!‏ اللغة 
في عدم استلزام المجاز الحقيقة Ulo‏ احتیج في 
نفي الاستلزام أن یتمسّك في ذلك بأمثلة نارةء 
وهذا هو الذي اختاره XE GL‏ وصاحب 
الأطول وغيرٌهماء وقالوا باه هو Sai‏ الحقيق 


0( المزمل ۱۲-7 
(۲) التوبة / ٤٠‏ 


المعر فة 


بالتحقیق ویجیی لذلك توضیح في BÀ‏ الوضع. 
هذا كله خلاصة ما فى المطول وحواشیه 
والأطول في بيان فائدة تعريف المسند إليه. 


المضمرات والأعلام والمُبهمات وما عرّف 
باللام وما عرّف بالنداء والمضاف إلى احدی 
هذه الخمست ولم يذكر المتقدّمون ما عرّف 
بالنداء لرجوعه إلى ذي اللام 31 أصل يا رجل يا 
Ul‏ الرجل. Sis‏ ههنا المعرّف باللام 
والإضافة. Jb‏ اشتهر فيما بينهم أن لام 
التعريف يكون للعهد الخارجي ولتعريف الجنس 
وللعهد الذهني وللاستغراق وكذلك المعرّف 
بالإضافة. وذهب المحقّقون إلى أن اللام 
لتعریف العهد والجنس لا غير إلا أن القوم 
آخذوا بالحاصل وجعلوه in, jl‏ آقسام : توضيحًا 
وتسهيلاء وجعلوا تعريف الاستغراق من أقسام 
فبعضهم جعله من أقسام العهد الخارجي وقال 
إذا ذكر بعض أفراد الجنس خارجًا أو Ca)‏ 
عل جميع الأفراد ويُسمّى المعهود خارجيًا أو 
صرّح به الفاضل الجلبي في حاشية التلويح في 
بيان ألفاظ العموم» والی هذا يشير أيضًا ما وقع 
في الاتقان حيث قال: التعريف باللام نوعان: 
عهدية وجنسیة. وکل منهما ثلاثة أقسام: 
فالعهدية ol GU]‏ يكون مصحوبها معهودًا ذكريًا 
نحو usb‏ أرسلنا إلى فرعون رسولا. فعصئ 
فرعون الرسول4“ وضابطته أن Lu‏ الضمير 
مسدّها مع مصحوبها أو معهودًا Ga‏ نحو لاد 
هما في IUE‏ أو معهودًا حضوريًا نحو 


«اليوم أكملت لكم دینکم وأتممت عليكم 


المغرفة 


LOI uas‏ قال ابن عصفور وکذا dS‏ ما وقع 
بعد اسم الاشارة نحو جاءني هذا الرجل؛ وبعد 
أي في النداء نحو يا أيّها الرجل. أو إذا 
الفجائية نحو خرجت فإذا الاسد. أو في اسم 
الزمان الحاضر نحو الان انتهل نظرك. والجنسية 
Ul‏ لاستغراق الأفراد وهي التي يخلفها لفظ كل 
حقيقة نحو GE‏ الانسان ضعيفا)“ و 

دلائلها صحة الاستتناء من مدخولها نحو #إنَّ 
الانسانَ لفي حر الا الذين آمنوا۳۹۹ 
بالجمع نحو أو الطفل الذين لم يظهرواي“ 
Ub‏ لاستغراق خصائص الأفراد وهی التى 
یخلفها لنظ ELOS‏ الكتاب أي 
الكتاب الكامل في الهداية الجامع لصفات جميع 
التب المنرّلة وحصائصها.ولمّا اه الماهية 
والحقيقة والجنس وهي التي لا يخلفها کل لا 
حقيقة ولا مجارًا نحو جعلنا من الماء كل شيء 
om‏ ومثل هذا في المغني أيضًا. وبعضهم 
"s‏ أي المعهود الذهني من أقسام الجنس ولذا 
gi‏ صاحب المفتاح 9l‏ لام التعریف للاشارة 
إلى تعيين حصّة من مفهوم مدخوله أو تعيين 
نفس المفهوم والعهد الذهني والاستغراق من 
آقسام لام تعريف الجنس. oi Mel)‏ معنى 
التعريف ae‏ هو الإشارة إلى أن مدلول اللفظ 
معهودٌ أي معلومٌ حاضرٌ في الذهن فلا قَرْق بين 
لام الجنس ولام العهد في الحقيقة إِذْ كل منهما 
اشارة CU]‏ مغهرد aU‏ آن المعهود فی احذهها 
جنس وفي الآخر حصّة منه» od‏ أحدهما 
بلام الجنس والاخر بلام العهد اصطلاح Je‏ 
إلى معروض التعيين» أي التعریف» لا إلى 


أو وصفه 


التعيين نفسه. ولهذا قال xul‏ الاصول حقيقة 
التعریف العهد لا غيرء والی هذا آشار السّكاكى 
0( المائدة / Y‏ 
(۷) النساء YA]‏ 
(Y)‏ العصر Y/‏ 


۳۱/ النور‎ C£) 


۱9۸۹۸ 


واختار في اللام أنَّ معناها العهد» أي الاشارة 
إلى أن مدلول اللفظ معهود أي معلوم حاضر في 
ذهن السامع. وإذا كانت اللام موضوعة لمعنی 
العهد مطلقّا أي سواء كان الحاضر ial‏ أو 
حصة lg‏ كان تعریف الحقيقة قسمًا من العهد. 
كما أن ما سوه تعریت Rub de‏ آخر ex‏ 
وهذا کلام حقّ. هكذا یستفاد من الأطول 
وحواشی المطول وبهذا ظهر فساد ما في بعض 
شروح ol Ex‏ الألف واللام عند السّكاكى 
d]‏ هی depo quio ie‏ "الدع D‏ وا 
الجنسية والاستغراقية والعهدية خارجیّا فکلها 
داخلة في العهد الذهني انتهئ. واعلمْ LA‏ أنه 
إذا دخلت اللام على اسم الجنس Up‏ أن يُشار 
بها QE‏ حصّة a iku‏ فردًا كان أو أفرادًا 
مذكورة ues‏ أو duas‏ ویسمّی لام العهد 
الخارجي والأول وهو ما كان مذكورًا تحقيقًا 
بان يذكر UL.‏ في كلامك أو كلام غيرك 
صریخا أو غير صريح هو العهد التحقيقي c‏ 
والثاني وهو ما كان مذكورًا تقديرًا Db‏ یکون 
Ú plaa‏ حقيقة آو ادعاء ny‏ وهو العهد 
التقديري. Giy‏ أن يشار بها إلى الجنس نفسه 
Új dum,‏ آن یقصد الجنس من حيث هو كما 
في التعریفات وفي نحو قولنا الرجل خير من 
المرأة eui,‏ لام الحقيقة والطبیعت ol Up,‏ 
يقصد الجنس من حيث هو موجود في ضمن 
الافراد بقرينة الاحکام الجارية عليه الثابتة له في 
ضمنهاء Ub‏ في جمیعها كما في المقام 
الخطابي وهو الاستغراق أو في بعضها وهو 
المعهود الذهنى. op‏ قلت هلاً جعلت ipi‏ 
ON‏ معرفة الجنس غير كافية في تعيين شي: من 
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p 0 بل يحتاح فيه إلى معرفة‎ cosl aÍ 
الظاهر أن الاسم في المعهود الخارجي له وضع‎ 
ue آخر بإزاء خصوصية کل معهود. ومثله‎ 
ولا حاجة إلى ذلك فى العهد‎ Ub وضعا‎ 
الذهني والاستغراق» والتعريف الجنسي إذا جعل‎ 
eum موضوعةً للماهیات من‎ Mial 
هى . هذا خلاصة ما قال عضد الملة في الفوائد‎ 
فهذا صريحٌ في أن لام الحقيقة ولام‎ TET 
من لام الجنس‎ RAE الطبيعة بمعنی واحد. وهو‎ 
مقابل للعهد الذهني والاستغراق» والمفهوم من‎ 
المطول والایضاح أن لام الجنس ولام الحقيقة‎ 
بمعنی واحد کذا في الأطول.‎ 
: فائدة‎ 


قولهم لام الجنس نشير ای الحقيقة 
معناه oÍ‏ لام الجنس تشیر p‏ مطلق المفهوم أي 
مفهوم المسمّى»› c‏ سواء كان حقيقيًا أو Ces‏ 
p‏ كما تدخل على الحقيقة تدخل على المجاز 
CLAU‏ كقولك الأسد الذي يرمي خير من الاسد 
المفترس ؛ وسواء اقتصر الحكم عل TR‏ أو 
أفضي صرفه إلى الفرد» ولیس معناه ر 
إل نفس المفهوم من غير زيادة كما «es‏ وا 
لم يصح جعل العهد الذهني والاستغراق Ww.‏ 
وقد تکون الاشارة إلى نفس الحقيقة 
لدعوی اتحاده e‏ شيء۰ وجعل منه قوله تعالی 
«أولتك هم المفلحون۱۳۹ وهو الذي قصده جار 
معنی التعریف في 
«المفلحون» الدلالة على أن المتقین هم الذین 
oj‏ حصلت صفة المفلحین وتحقّقوا بما هم فيه 
وتصوروا بصورتهم الحقيقية فهم هم لا یعدون 
تلك الحقیقت كما تقول لصاحبك هل عرفت 
الأسد وما جبل إليه من فرط الإقدام أن زيدًا 
هو هو. وقد يشار بها إلى تعيين الجنس من 
حيث انتسابه إلى المشند إليه فيرجع التعيين إلى 


y 


o] :JU الله حيث‎ 


(۱) الاعراف / ۱۵۷ 


الانتساب كما فى بيت حسّان ووالدك العبد أي 
المعروف بالعبودية» فظهر أن تعريف الجنس 
ليس تعریفا لفظيًا لا يحكم به الا بضبط أحكام 
الق بيو عن ded cic‏ وه pex puces‏ 
محقّقي النحات كل لام تعريف سوی لام العهد 
لا معن للتعریف فيهاء OB‏ الناظرین في المعاني 
لهم شرب آخر ولا يُعتبرون التعریف اللفظي. 
ولذلك تراهم طوَوّا ذکر علم الجنس بأقسامه في 
مقام التعرض AU‏ وأحکامه؛ فلام الجنس تشیر 
إلى نفس الحقيقة باعتبار حضورها وتعینها 
وعهديتها في الذهن. LU,‏ قال السّكاكي لا بد 
في تعريف الجنس من تنزيله ia‏ المعهود بوجه 

من الوجوه الخطابية ما لكون ذلك الشيء 
محتاجا إليه على طريق التحقيق أو على طريق 
التحکم فهو لذلك حاضر في الذهن » أو ان 
عظیم الخطر معقود به الهمّم لذلك على أحد 
الطریقین. أو XN‏ لا يغيب عن الجنس على 
أحد الطریقین» XA Up,‏ جار على الألسن كثير 
الدور في الكلام عل أحد الطریقین» DB‏ قلت 
d‏ لم يُجعل عَلّم الجنس موضوعًا بجوهره له 
وضع 4 المعرّف بلام الجنس؟ قلت: OY‏ 
اعتبار التعين الذهني تکلف إِذْ ليس نظر آرباب 
وضع اللفظ إلا على الامور الخارجیة» وذو 
اللام يدعو إليه WI‏ يلغو اللام ولا داعي إليه 
في نحو أسامة كذا في الأطول. 

فائدة: 


الاستغراق Úle‏ باللام كان أو غيره 
ضربان: حقيقي نحو عالم الغيب والشهادة 
وعرفي نحو ۹ الأمير الصاغة أي صاغة بلده 
أو مملکته. وفشر GARAJE‏ التفتازاني الحقيقي 
بالشمول لكل ما يتناوله اللفظ بحسب اللغة 
dis,‏ آراد آعم من التناول بحسب المعنی 
المجازي أو الحقيقي والعرفي بالشمول لما 


المغر فة 
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يتناوله اللفظ بحسب متفاهم العغرف. والعرف إذا 
أطلق يراد به العرف العام فيتّجه أنه يبقى 
الشمول شرعًا واصطلاحًا واسطة وأن الظاهر 
لغوي وعرفي. وفسّر في شرح المفتاح السّيد 
السند أيضًا الحقيقي بما كان شموله للأفراد على 
d‏ الي د جرع ند dc‏ 
شمولاً في عرف الناس» وان خرج عنه كثير من 
آفراد المفهوم. هذا ولا یخفی عليك |9 شیم 
إلى الحقيقي والعرفي لا یختص الاستغراق بل 
هر تخصیص RREME s‏ 
LA‏ لواحد منها يكون (QR, De‏ فنحو 
أدخل السرق 999 abel!‏ سوق من died‏ 
البلد لا أسواق الدنياء بل الاشارة إلى الحقيقة 
من حيث هي أيضًا [الذلك WEN‏ ریما تقول فى 
بلد اطع خير من العنب DY‏ بطیخه خير من 
عنبه» فالاشارة في کل من البطيخ والعنب إلى 
جنس خاص, منهما بمعونة العْرّف. ولذا قد 
یعکس ذلك في بلد آخر وهذه دقيقة قد آبدعها 
السّكاكي واتخذها o^‏ جاء بعده مذهبًا. والحق 
ol‏ لا استغراق 3i‏ حقيقيًا والتصرّف فى أمثال 
هذا المثال في الإسم المعرف ان ga‏ 
ببعض مفهومه بقرينة التعارف فأريد بالصاغة 
إحدى الصاغتین» وأدخل اللام فاستفيد العموم 
كذا في الأطول. 


فائدة : 


الفرق بين Ls Ut‏ الحقيقة والطبيعة 
البعضية alos‏ نحو رجعی 555 ونحوهما من 
المصایر peer oM‏ لیس PE hd‏ 3 از 
الحقيقة ior‏ فيه الاشارة إل الحقيقة باعتبار 
حضورها في الذهن ولیس آسماء الأجناس 
المذکورة کذلك . والفرق بينه وبين علم الجنس 


oj الجمعة‎ )۱( 





هو أن علم الجنس يدل بجوهره عل حضور 
الماهية فى الذهن بخلاف المعرّف باللام فان 


يدل على الحضور بالآلة. ومثل هذا الفرق بين 
المعهود الخارجي وعلم الشخص. وأيضًا 
المعرّف باللام كثيرًا ما لا يدل على المعهود 
بشخصه بخلاف علم الشخص. والفرق بين 
المعرّف بلام الاستغراق وبين کل La.‏ إلى 


النكرة ol‏ المعرّف مستعملٌ في الماهية بخلاف 
كل مضافا إلى النكرة» وأيضًا في المعرّف باللام 
SUM‏ إلى حضورها في الذهن دون كل مضافًا 
إلى النكرة» هكذا في المطول وأبي القاسم. 
والفرق بين المعهود الذهني وبين النكرة هو Ol‏ 
النكرة تفيد Di‏ ذلك الاسم بعض من جملة 
الحقيقة نحو أدخل سوقا سواء كانت موضوعة 
للحقيقة مع وحدة أو كانت موضوعة للحقيقة 
المتحدةء لأنّها مع التنوين تفيد الماهية مع 
وحدة لا بعينها.ء فإطلاقها على الواحد حقيقة 
بخلاف المعرّف باللام نحو آدخل السوق Óp‏ 
المراد به نفس الحقيقة والبعضية مستفادة من 
القرینة» Op‏ الدخول آفاد أن الحقيقة المتحدة 
المرادة بالمعرّف باللام متحدة مع معهود؛ 
فاطلاقه على الواحد مجاز. وبالجملة قولك 
آدخل سوقًا يأتي لواحد من حاق اللفظ فالنکرة 
أقوئ في الإتيان لواحد. ولذا قالوا المعهود 
الذهني ف فى المعنی کالنکرة ob‏ كان في اللفظ 
معرفة آل لوجود اللام وعدم التنوین» ولذا 
يجري عليه أحكام المعارف تاره من وقوعه 
مبتداً وذا حال ووصفا للمعرفة ونحو ذلك» 
وأحكام النكرات 56 أخرئ E‏ بالجملة 
في قول الشاعر : 


ولقد آمر علی الثلئيم يسیُني 


وفي قوله تعالی des‏ الحمار يحمل 
Oud‏ هذا حاصل ما في الاطول. لکن 


۱9۹۱ 


idi 





فى المطول oi‏ اطلاق المعرّف بلام الحقيقة 

ue‏ الجنس على الواحد حقيقة إد لم 
یستعمل الا فیما وُضِعٌ له» والفرق بين المعرّف 
والنكرة أن ارادة البعض في النكرة بنفس اللفظ 
وفي المعرّف بالقرينة. واعترض عليه oL‏ 
الم ومع له الماهية المطلقة والمستعمل فيه هو 
الماهية المخلوطة ولا شك في تغایرهما فينبغي 
ol‏ یکون مجارًا. وأجيب ob‏ الموضوع P‏ 
الماهية لا بشرط شيءِ» وهي تتحقّق في ضمن 
المخلوطت. فالمستعمّلٌ فيه ليس الا الماهية لا 
WD IE‏ الما فهم من 
القرینف. وانما سمّي معهودًا باعتبار مطابقته 
للماهية المعهودة فله Ah‏ بهذا #لاعتبار فشئي 
معهودًا Las‏ قال صاحب الأطول: لا یخفی 
ol‏ المعرّف في ele‏ الاستغراق أيضًا چ 
"I NS‏ للوحدات من غير إشارة إل تعيينها 
غایته A:‏ متحد مع الماهية المعهودة Bk.‏ 
الذهني والمعرّف بلام الحقيقة من المصادر 
كالتكرة منها في المعنی» فلا وجه gare‏ 
هذا الحکم بهذا القسم. ویمکن أن يقال يراد 
أن هذا فى المعنيل کالنکرة في اعتبار البلغاء 
وليس غیره كذلك. ولذا لم یعاقل معه معاملة 
النکرة ونظرهم في هذا التخصیص oN ooa‏ 
مناط الافادة وهو الفرد في هذا القسم CES‏ فلم 
de.‏ جعي تان ip] de ose iudi‏ 
SANT. cae‏ فان uda‏ ا شی ند cis‏ 
المتعین . 

فائدة : 

ol ciel‏ التعریف باللام والنداء وبالاضافة 
جاء لمدلول اللفظ من الخارج. 
باقي المعارف فمن جوهر اللفظ ولوضعه للامر 


Ul‏ تعریف 


المأخوذ مع التعین . وما ذکره a af‏ ناقلاً 
عن الرضي ol‏ مر اوه واسم الإشارة 


والاضافة والانقسام ۳ الخمسة بحسب تفاوت 
ما يُستفاد منه ON IES‏ الخارج في الموصول 
ونظیریه قرينة المراد من اللفظ لا الاشارة إلى 
cho‏ كما ON, «JU‏ تفاوت ما يُستفاد منه X3‏ 
من الخمسة کذا في الأطول. 
المعروف : 
appris, patent‏ 

و ی ی ومنها ما ذکر في 
الصبیان. قال المعروفٌ فى 
الإصطلاس: هو MINORE‏ كما هو في 
اللغتین العربية والفارسية بدون o»‏ تغيير مثل : 
مكة والمدينة وأکثر آسماء الأماكن والأودية 
والأعلام هي من هذا القسم. كما هو مذكورٌ في 
آخر الصراح. Ul‏ ما يُستفاد من مختصر ابن 
الحاجب وشروحه فهو ان هذا داخل في 
المعّب. لأَنْ اتفاق اللغتين بعيدء والأعلام 
ليست موضوعا في اللغة. ومن y‏ فالأعلام 
خارجة عن قسم الحقيقة liy‏ ومنها ما 
هو مصطلح التحاة ويقال له المعلوم أيضاء 
ويقابله المجهول وقد سبق في لفظ الفعل. 
ومنها ما هو مصطلح المحدثين وهو uà‏ من 
المقبول مقابلٌ للمُْكر. قالوا المعروف حدیث 
رواه الضعيف مخالمًا or‏ هو أضعف منهء 
والحديث الذي رواه أضعف dd Uus‏ هو 
SERRE‏ کلم فراوي المعروف ضعیف 
وكذا راوى المُنكر إلا أنَّ الضعف فيه أكثرء 
هكذا في مقدمة شرح المشكؤة. ومنهم من لم 
يشترط في المُلكر قيد المُخالفة i JU,‏ فحش 


Known, learned - Connu, 


E معروف در اصطلاح لفظي که بهر دو زبان عربي وعجمي موضوع باشد بی تغییری چون مكة ومدينة واکثر اسماء‎ (e) 


واودية واعلام ازين قسم است چنانچه در آخر صراح مذکور است اما انچه از مختصر ابن 


: حاجب وشروحش مستفاد میگردد 


اين نوع داخل معرب است واتفای لغتين بعید است واعلام موضوع نیست در لغت واز ینجاست که اعلام را از قسم حقیقت 


ومجاز خارج گویند. 


ری 
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لظه أو کثرت غفلته أو ظهر uà‏ فحدیثه مُنكر 
s‏ في شرح النخبة. JU,‏ القسطلاني JP‏ 
هو الذي لا يُعرفٌ مته من غيرٍ جهة راویه ولا 
متابع له فيه ولا شاد انتهی» فلم یعتبر قید 
المخالفة ولا الضعف. وقال ابن الصلاح: 
الصحیح التفصیل. فما خالف فيه المنفرِد مَنْ 
هو أحفظ وأضبط فشادٌ مردود» 5p‏ لم یخالف 
بل روئ ES‏ لم يرده غيره وهو Ji‏ ضابظ 
فصحیح. أو غير ضابط ولا يبعد عن درجة 
الضابط فحَسّنء ob‏ بَعْدَ فشاذ منک Us‏ ذكر 
القسطلاني. ويُطلق عندهم على ما يقابل 
المجهول أيضًا كما مر . 
المعَرَّى : 
depouillé (prosodie)‏ 

عند آهل العروض من العرب هو الضرب 
الذي عري من الزيادة کما في بعض رسائل 


Bald metre (prosody) - Metre 


. العروض العريية‎ 
Disobedience, sin, wrongdoing : المعصيّة‎ 


- Désobéissance, faute, péché 

بالصاد وبالفارسية: گناه - جناح = وقد 
سبق بیانه فى لفظ الزلة. 
المعضل : Problematic prophetic‏ 
tradition - Tradition prophetique‏ 
problématique‏ 

اسم مفعول مِنْ آغضله أي آغیی وهو عند 
المحذئین حديث سقط من سنده إثنان فصاعدًا 
كقول مالك عن رسول الله صلى الله عليه وآله 
وسلم. سواء سقط الصحابة والتابعي أو التابعي 
وتبعه أو غيرهما» وسواء كان السقوط من موضع 


)۱( الاعمش من ced JU‏ وقد تقدمت تر جمته . 


واحد أو آکثر على ما قال ابن الصلاح؛ کذا في 
خلاصة الخلاصة. وهكذا في التلويح حيث قال: 
oj‏ ترك الراوي واسطة فوق الواحد JAM‏ 
انتهی . ومنه قول المصنفین قال رسول الله صلی 
الله عليه وآله وسلّم کذا. ومنه حذف لفظ النبي 
ade‏ الضلوة ة والسلام والصحابي معًا ووقف المتن 
علي pell‏ کقول الع © mM‏ 
JUD‏ للرجل يوم القيمة عملت Us‏ وكذا)""', 
الحديث. فعلی هذا لا يشترط في المُعْضَل 
S‏ او عن و أو ا ا 
TCR‏ النخبة اعتبر قيد التوالي وقال JAA‏ 
ما سقط من سنده إثنان فصاعدًا على التوالي من 
a gl‏ کان. وذکر في مقدّمة شرح المشکوة 
قيد التوالي والسقوط من وسط الاسناد قال : B|‏ 
كان السقوط في أثناء الاسناد. dp Ul‏ توالی 
سقوط راويين اثنيين متتابعين due ge‏ 
CLARO‏ وقال القسطلأني المُعْضَل ما 
سقط من رواته قبل الصحابي إثنان فأكثر مع 
التوالي كقول مالك قال رسول الله gi‏ كذا. 


Rotten, putrid - Pourri, moisi : المعفن‎ 


اسم مفعول من التعفین بالفاء وهو عند 
الاطباء دواءٌ uz‏ مزاج الروح والرطوبة الاصلية 


حت لا یصلح الروح لما آعدت له کالزرنیخ 


كذا فى بحر الجواهر . 
المعتّد : Calligramme - Calligramme‏ 


علئ صيغة اسم المفعول من التعقید وهو 

عند الشعراء عبارة عن بیت یکتبه الشاعر عل 

Je‏ عقدة . 3 داخل ذ في المُوَشّح. كذا في 
)4( 


: بلفظ‎ ۳۷ /۸ ۸ zZ البخاري» كتاب الأدب. باب ستر المؤمن على نفسه‎ quus (Y) 
. «یدنو آحدکم من ربه حتی یضم کنفه عليه فیقول عملت كذا وکذا.‎ 
. معضل خوانند‎ TA اگر سقوط از اثناء اسناد است پس اگر ساقط باشد دو راوي متوالي‎ (Y) 


(4) نزد شعراء عبارتست از بيتي كه شاعر آنرا بر شکل گرهي نویسد واین 
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T | 


Nombre incommensurable 


Incommensurable number - 


عند المحایبین هو العدد الأصمّ ویسمی 
moi‏ الجذر أيضًا وهو عدد لا یکون له جذر 
تحقيقًا بل تقريبًا کالائین والثلائت كذا في بعض 
شروح خلاصة الحساب. 
المعقول : 

هو SIE‏ بالفتح وما يُعقل في الدرجة 
الأول سواء كان موجودًا أو معدومًا بسيظا أو 
مركبًا. وكذا ما لا يُعقل الا عارضا لغيره إذا 
کان في cum‏ ما anus‏ كالإضافات إذا d)‏ 
WM d ud Gisa‏ ارلا وما Y‏ یکون 
معقو لا في الدرجة الأول بل بحيث o‏ یعقل 
عارضًا لمعقول آخر» ولا یکون في الخارج ما 
یطابقه یسمّی معقولا LOU‏ وقیل المعقولات 
العوارض المخصوصة بالوجود 
الذهني óp‏ العوارض ثلاثة آقسام ما للوجود 
الخارجي بخصوصه exe‏ فيه كالحركة 
والسكون فلا يوصف الشيءٌ به حال وجوده في 
الذهن. وما للوجود الذهنى بخصوصه_مدخل 
كه لكاي اله نه قافتا £I‏ حال 
وجوده في الخارج وهذه هي المسَماة 
بالمعقولات GUI‏ وما لیس لاحد الوجودین 
بخصوصه مدخل في وجوده ويسم لوازم 
الماهیة. ize)‏ ما یوضح ذلك في بیان 
اللازم» والمعنی الأول يصدق على الوجوب 
والوجود دون المعنی الثاني . ثم من المعقولات 
الثانية بالمعنی الاوّل ما لا مدخل له في 
الایصال إلى المجهولات کالوجوب والامکان 
والامتناع فان الماهیات إذا حصلت في 
الأذهان وقیست إلى الوجود الخارجي عرضت 
لها" qii‏ رارف lia.‏ مت لا le. obo:‏ 
ولا یطابتها i‏ في الخارج فهي معقولات 
ثانية» واذا کم علیها Jui ob‏ الواجب MS‏ 
والممکن کذا إل غير ذلك من الاحکام لم 


Intelligible - Intelligible 


الثانية هي 


daai 
bh في الایصال‎ ges يكن لتلك الأحکام‎ 
كانت متعدية منها إلى المعقولات الاولی.‎ 
e ومنها أي من المعقولات الثانية ما له‎ 
بالایصال وهي على قسمین : آحدهما معقولات‎ 
لا تنطبق على المعقولات الاولین ولا‎ at 
تسري آحکامها إليها کمعرفات الوجوب‎ 
معقولات ثانية موصلة‎ Lp والامکان والامتناع‎ 
لكنّ أحکامها لا تتعذی منها إلى المعقولات‎ 
الاولی وانیهما معقولات ثانية تنطبق على‎ 
المعقولات الأول وتسري آحکامها الیها كالتي‎ 
إذا علمنا‎ Up يبحث عن آحوالها في المنطق:‎ 
أن “الكل تماق ها :أن وان‎ 
سکیا هام ال‎ Gy! ند أن کون اندها‎ 
والفصل بأحكام كان الحيوان والناطق مندرجين‎ 
في تلك الأحكام. وكذا إذا علمنا أن السالبة‎ 
الدائمة تنعكس كنفسها عرفنا أن قولنا لا شيء‎ 
لا‎ thé gU ینمکس‎ Uia من الانسان بحجر‎ 
شيء من الحجر بانسان دایما. وعلی هذا‎ 
أحكام على‎ MB قياس سائر مسائل المنطق‎ 
المعقولات الانة ساریة منها الین المعقولات‎ 
وقد يكون الشىء معقولا فى الدرجة‎ ANI 
ورابعا؛‎ DE ابعة ويُسئيل معقولًا‎ s 
ومنهم من يسمي وراء‎ E ما‎ UJU وهکذا‎ 
سواء وقع في‎ GU المرتبة الأول معقولا‎ 
المرتبة الثالثة أو ما بعدها من المراتب وقد‎ 
سبق ما یوضح هذا في بیان موضوع المنطق‎ 
في المقدمة.‎ 
Defective prophetic tradition - المعلّل:‎ 
Tradition prophétique defectueuse 


بالفتح عند المحدئین هو الحدیث الذي 
ظهر فيه de‏ كما عرفت في لفظ E‏ 


: dl 


Effet, consequence, malade 


gik‏ على Dies‏ عرفتها قبيل هذا. 


Effect, consequence, sick - 


المعلوم 
المعلوم : 


Connu, appris, verbe actif 


Known, learned, active verb - 


عند النحاة هو مقابل المجهول ویسمی 
بالمعروف أيضًا. وعند الحکماء والمتکلمین ما 
من شانه أنْ يعلم وله عند المتکلمین تقسیمات 
الأول لأهل Sad!‏ الناقين للحال القائلين 
ot‏ المعدوم لیس cut‏ وهو ob‏ المعلوم of uj‏ 
لا يكون له تحقق في الخارج 5l‏ يكون» والأول 
هو المعدوم في الخارج» والثاني هو الموجود 
في الخارج» Gl,‏ الموجود الذهني A‏ يقولون 
به. والثاني لمثبتي الحال القائلين بأن المعدوم 
غير ثابت قالوا المعيه9إما GER‏ له اصلا لا 
أصالة ولا تَبَعَا وهو المعدوم 95 له in‏ أصلي 
وهو الموجود. أو له تحمقٌ تَبَعي وهو الحال. 
والتحقّق الاصلی أنْ يكون DI‏ حاصلا 
للشیء فى نفسه قائمًا به کال au‏ 
والتبعي OE‏ لا يكون حاصلا له بل لما تعلق به 
كالحركة التبعية فلا يرد النقض بالإعراض OM‏ 
لها ec‏ في أنفسهاء ٠‏ ولا يلزم قيام Jindi‏ 
الواحد بأمرين. وعرّفوا الحال بأنه صفة لموجود 
لا موجودة ولا معدومة وقد سبق في محله. 
والثالث لنافي الحال القائلین oU‏ المعدوم ثا 
لوا المعلوم es d Gp‏ له في ننه ال 
وهو المنفي المساوي للممتنع 5j‏ آرید بالممتنع 
eel‏ من ol‏ یکون امتناغه باعتبار نفسه أو باعتبار 
الترکیب کالمرگبات الخيالية آعني ما یکون 
أجزاؤها ممكنةًء وامتناعها باعتبار الترکیب بناء 
على ما قالوا cus Io]‏ لا Sat‏ حال العدم 
وان الثابت حال العدم L|‏ هو البسائطء ون 
آرید به ما یکون امتناعه باعتبار نفسه كان المنفی 
أعمّ منه إِذْ له Gi‏ في نفسه بوجه ماء ها 
كان كونًا أو Gyd‏ وهو الثابت» والثابت d‏ كان 
له کون في الأعيان فهو الموجود ol‏ لم يكن له 
كون في الأعيان فهو المعدوم الممکن؛ فالكون 
عندهم يرادف الوجود والتحمّق يرادف الثبوت 


أربعة . 


١١5 


ويكون eel‏ من الكون والوجود؛ وأيضًا الكون 
عندهم أعرف من الوجود والتحقق أعرف من 
الثبوت . والرابع لمثبتي الأحوال القائلين بأن 
المعدوم ثابت قالوا الكائن في الأعيان Ú‏ أن 
لا يكون له كون بالاستقلال وهو الموجود أو 
يكون له کون بالتّبعية وهو الحال» فيكون الحال 
ایشا UL‏ من الثابت کما Ob‏ الموجود 
والمعدوم الممکن قسمان منه» وغیر rl‏ في 
الأعيان هو المعدوم. op‏ كان له Ges‏ وتقرر 
في نفسه فهو الثابت ولا فهو المنفي؛ > فظهر مما 
ذكر ol‏ الثابت الذي يقابل المنفى يتناول على 
هذا المذهب آمورا ثلاثة: الیو 355 والحال 
والمعدوم الممکن؛ وان الکائن في الأعيان على 
هذا المذهب pei‏ من الموجود وآخض من 


الثابت. وعليل هذا المذهب الثابت يتناول 
الموجود والمعدوم الممکن dam‏ وعلی المذهب 
debe. quil‏ اجره dae bl‏ وع 
الل الأول يرادف الوجود. وا المعدوم 


على المذهبين الأخيرين يتناول شيئين المنفي أي 
الممتنع والمعدوم الممکن؛ وعلی هذا المذهب 
الثاني يُرادف المنفي وكذا على المذهب الأول. 
Ub‏ الحكماء فقالوا ما يمكن b‏ يعلم Up‏ لا 
Sin‏ له بوجو من الوجوه وهو المعدوم Uja‏ له 

$i‏ تا وهو الموجودء ET‏ ان كن 
وجوده TET ul‏ عليه آثاره فهو الموجود 
الخارجي والعيني و لاء وهو الموجود الذهني 
والظلي. والموجود الخارجي اما bi‏ لا يقبل 
العدم لذاتبطلامی‌لواجب نذانه آو یقبله ومو 
الممکن لذاته. والممکن لذاته Ú‏ أن یوجد في 
موضوع وهو العَرّض أو لا یوجد في موضوع 
وهو الجوهر. وقال المتکلمون الموجود إمّا ol‏ 
لا يكون له أول MR,‏ رجوده عند i=‏ 
يكون قبله أي قبل ذلك الحدّ العدم وهو 
القديم» أو يكون له dul‏ وهو الحادث. 
والحادث Ú‏ متحيز بالذات وهو الجوهر أو 
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حال في المتحيّر بالذات وهو العَرّض أو لا 
حال ولا متحيّز في الحال وهو المجرّد المسمی 
بالمفارق. واختلف في وجوده فقيل غير 
ox‏ گیل موجود. dus‏ وجوده cud‏ 
بدليل. هذا كله خلاصة ما في شرح المواقف 
وحاشيته للمولوي عبد الحكيم وغيرهما. 
المعلومية : Al-Malumiyya (sect) - Al-‏ 
Malumiyya (secte)‏ 

۱ فرقة من الخوارج العجاردة وهم كالحازمية 
ol NI‏ المؤمن عندهم مَنْ عرف الله بجمیع 
صفاته وأسمائه. ومَنْ لم یعرفه WIS‏ فهو جاهل 
لا مزمن. وفعل العبد مخلوق لله تعالی کذا في 
شرح المواقف". i‏ 
المعلى : Rhetorical figure formed by‏ 
beginning every word by the same letter‏ 
Figure de rhetorique consistant d‏ - 
commencer chaque mot par la méme‏ 
lettre‏ 

عند البلغاء هو أن يأني الشاعر في زاس 

(S‏ كلمةٍ من كلماتٍ البیت بحر معیّن. وان 
يكن قد ورد هذا النوع في بعض الآثار في عَددٍ 
من الکلمات إذا كان الشاعر لم Lai‏ إلى هذه 
الصنعة فكأنه ما قالها. والدلیل على عدم القصد 
أنه لم بورذها في جمیع DUIS‏ البیت. ومثاله 
المصراع التالي : 


الم 0 
شاهد وش ريف وشمع وتراب 


وهذه الصيغة من مخترعات صاحب جامع 


Al-mumariyya (sect) - Al- المعمریة:‎ 
Mumuriyya. (secte) 


xj‏ من المعتزلة آتباع jme‏ بن عباد 
Ap‏ قالوا الله لم يخلق غير الأجسامء ul,‏ 
الاعراض فیخترعها الاجسام Ub Uj‏ کالنار 
کالحیوان للالوان. فیل ومن العجب أن حدوث 
الاجسام وفناء‌ها عند معمّر من الاعراض؛ 
فکیف یقول lg]‏ من فعل الأجسام! وقالوا لا 
یوصف الله بالقدم لأنه يدل على التقادم الزماني 
والله سبحاأنه لیس بزمانی » ولا یعلم الله نقسه 
M),‏ اتحد العالم والمعلوم والإنسان لا à‏ له 
غير الارادة مباشرة كانت أو توليدًا fU‏ على ما 
المواقف”" . 


Enigmatic speech, allusion : المعمی‎ 
hysteron porteron, syllepsis - Propos 


enigmatique, allusion, inversion, svllepse 
اسم مفعول من التَّعْمية. وهو عند البلغاء‎ 


کلام موزون يدل بطريق الرَّمِرْ والإيماء على اسم 
أو أنْ یکون بزيادة فيه عن طريق القلب أو 


(۱) المعلومية - من فرق الحازمية من الخوارج العجاردة. قالوا من لم يعرف الله فهو جاهل وبالتالي فهو كافر. وان افعال العباد 


(۲) نزد بلغاء آنست كه در تمام بيت سر كلمات را حرفي معين بيارد اگرچه در بعضي منشآت چندگان كلمات كسي را برين نوع 


افتاده باشد چون شاعر را قصد صنعت نبود گوئی كه نگفته است ودليل بر عدم قصد که در همه بيت نياورده است مثاله: 


اول وشريف وشمع وشراب 


(۳) المعمرية من فرق الاعتزال أصحاب معمر بن عبّاد السْلمي» تفردت بمذاهب» وتكلمت كما الفرق الاعتزالية في صفات الله 
والقدر والاجسام وأفعال الانسان وغير ذلك من مباحث الكلام والالهیات. موسوعة الفرق والجماعات ص ۰۳۷۱ معجم 


الفرق الاسلامية ص LY‏ 


! xal 


التشبيه أو بحساب الجقل أو بوجه آخر. مع 
ملاحظة أن یکون بأسلوب بقبله الب السلیم 
ولا ينكره وأنْ یخلو من التطویل في الألفاظ 
المستكرهة. والقيد بالاسم باعتبار أن الغالب فيه 
هو الأسماء والاً فيجوز أن لا يكونَ المستخرج 
من المعمّى إسمًا. والسبب في عدم اشتراط کون 
المعمّى شعرا فلربما آریذ من النظم اسمّاء ولما 
كانت الحروف المعتبرة وهي المكتوبة بینما في 
الشعر إنما يعتد بالحروف الملفوظة فلذا كانت 
رعاية المذ والقصر والتشديد والتخفيف غير 
(في المعمی). فانه بمجرّد حصول 
الحروف مع ترتیب الإسم فالذهن المستقیم ینتقل 
An‏ إلى الاسم (المعمّی عنه). وکذلك لا عبرة 
لرعاية الحرکات والسکنات LS)‏ هو الحال على 
العکس في الشعر). ولا X‏ لقایل المعمّى من 
شيئين: الأول تحصیل الحروف التي هي بمنزلة 
المادة. والثاني: ترتیبها بحسب التقدیم والتأخیر 
الذي هو بمثابة الصورة. e‏ 
ثلاثة آنواع : 

بعضها: خاص بتحصيل المادق» وهي التي 
LS‏ أعمال التحصيل. 

وبعضها: خاص بتکمیل الصورة وهي 
التي تُسمَّى أعمال التكميل. 

وبعضها: عام ليس فيه خصوصية بالماذة 
ولا بالصورة. بل فائدته في تسهیل عمل آخر من 
آعمال التحصیل أو التکمیل. ویقال لها: 
الأعمال التّسُهيلية. والأعمال الَنْهيلية آربعة 
أنواع: الانتقاد والتحليل والتركيب والتبديل. 
وكل واحد من هؤلآء مذكورٌ في موضعه. 

ويقول في جامع الصنائع: المتقدّمون لهم 
ثلاثة أنواع من المعمّى: 

الاوّل: المعمّى المبدل. Ips‏ ذكر التبديل 
في اللفظ المذكور. 


ثانيًا: المعمی 


لازمة. 


المعدود: وهو الذي 


١! 


یجمعونه بعدد الجمل للحروف. ومنها 

یستخرجون الاسم. ومثاله في الشعر التالي 

وترجمته : 

إذا أخذنا عشرة مع الثلاثين وبعدها سبعين 
تسفن بأنني قد قلت PEETER‏ 

ویخرج من هذا إسم علي. فالعین ۷۰ 
واللام ۳۰ والیاء ۱۰. 

idt‏ المعمّى المحرّف: وهو أفضل 
الأنواع. وهو يكون بطريق الإيهام وقطع 
الحروف ووصلها بألفاظ آخری. فيصير الإسم 
معلومًا. وهذا الفن قد برع فيه مولانا بهاء الدين 
البخاري. ثم بلغ به الذروة الأمير خسرو 
الدهلوي فجعله أكثر Gh)‏ وعلوقًا بالقلب dis,‏ 
في الرباعي التالي والكلمة هي: خوندو ومعناها 
وعاء من الفخار يُخزن فيه القمح. وترجمة 
الرباعي : 
بائعالقمح ذاك ema‏ المذهب جاء 

اسمعاسمه نقد جرح القلسب سنه 
احرف راس كنا رفك افا 
من نلك الخصلة السّقالة الصغيرة بكون لي الفتح 
فنحصل بطريق الإيهام عل اسم ځوندو 
(خابية القمح). 

V‏ حدما نجعلها بلا راس آي نحذف 
الکاف وهو الحرف الأول ونضع Yu‏ منها 
(خو: الخثبة التي يقف علیها البناژون) فتصیر 
(خوندو: الخابية للقمح) فاذا غیرنا الفتحة 
بالضمّة فتصبح حينئذ الكلمة المطلوبة (خوندو: 
الخابیة) . 

00 والایهام: هو b‏ یکون للفظ معنیان: 
آحدهما قريبٌ والاخر بعيدٌ هو المراد كما هو 
في السّياق المذکور. فالخابية إذا كانت بدون 
رأس فذلك يجعل الوصول للغلّة أسهل ولا S‏ 
في استخراجها. وحين نضع (السقالة) عليها 
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ومعناه: Ael‏ الغلةء عندها تحصل الغنيمة» 
والمراد هو المعنی البعید. هذا js‏ الأمیر 


خسرو قد اخترع ثلائة أنواع آخری: 


آحدهما وهو المُسمّی_ بالمعتی المترجم 
والثاني : بالمعمّى المصوّر والثالث : بالمعمی 


الموشح. وقال: المعمّى المترجم: هو oU!‏ 
بلفظ فارسي ثم يترجمونه للعربية أو بالعکس 
ومثاله المعمّى في الرباعي التالي عن (كبير 
الدين) وترجمته : 
أيُها الأستاذ الكبير في الدين الذي من أجل قدمه 

كنب عسلسی السورق لقبهالعلي 
البهلوان الكبير كان جمعًّاموصولا 

رفعت حبةسمسممن وق 

فبزرگ: معناها كبير والذين جمع اسم 

موصول. وكلمة السمسمة فوق يعني النقطة فوق 
(ذ) الذين يرفعونها فتصير الدين. ثم في 
التركيب تصير: كبير الدين. والمعمّى المصوّر 
هو ol‏ يُؤتى بالأشياء المشابهة لحروف التهخي 
على طريق الكناية» والمقصود نما هو الحروف 
المكنية. وما شبهوه بالحروف هي : 

أ- تیر (سهم) ونیزه (رمح) والسّرو 
(للقامة) Jii,‏ ذلك. ب - الحذاء بمسمار 
واحد. ت - الحذاء بمسمارين للرأس. ث - 
الحذاء بثلائة مسامیر للراس. ج - فرط ax‏ 
المعلّق في أسفله قطعة من حجر الشب. ^t‏ 
القرط المجرد. خ - قرط الأذن المعلن 4$ 
قطعة من حجر الشب. د - ثلائة أحجار كريمة 
مقلوبة محردة وخالية وفتحة السّهم. ذ - ثلاثة 
أحجار كريمة مقلوبة بقيت عليها حبّة ر- 
الصولحان والعصا الحديدية لقيادة الفيل والعصا 
للظبل. ز - الصولجان والكرة. س - المنشار 
والتشديد والضاحك. ش - المنشار عليه EW‏ 
افير اشد Se DS. cali‏ الا S‏ 
العين التي خرجت منها المقلة. ط - العين مع 


الم ١‏ 
الميل. ظ - العين مع الميل الخالية على 
الرأس. ع - النعل والهلال. غ - الهلال 
والزهرة. ف - الرأس خاضع والقدم طویلة. ق - 
كبير الرأس المتواضع والعينان المفتوحتان. ك - 
راكع والعصا على رأسه. ل - راكع بدون 
-ẹ . Las‏ العين المفتوحة مع طرف الكفكير 
والدنوس Lax)‏ المدیبة) . ن - NT‏ و m‏ 
قطرة من کنکر القضاب cime,‏ الصّقر. ه - 
الكرة وعينان. لا - قرنان. ي - العقارب . 
JU,‏ هذا النوع في الرباعي التالى 
ور جمته : 
eut‏ ابا وعلی cul,‏ حذاء بثلالة مسامیر 
وقد خسرج من صدره سهم بدون ريش 
وقد علق على وسطهمسمارحذاء 
وفي تدمهحذاءبمسمارين آخرين 
فمن هذا الرباعي نحصل على اسم ثابت 
والمعمّى الموشّح هو أَنْ يكتبوا حروف 
e‏ لا صورتها. ومثاله في الرباعي التالي 
المعمّی فيه هو کلمة مهب وتر جمته : 
آي ال المهب الذي تعد الممالك بدونه 
فان لم يصل فيضك العام فجأة 
نمسن يخظ: صحيحنذلك بدونك 
وقد اخترع جامع الصنائع فِسمًا آخر وسمّاه 
المعمی المهندس» وهو أن A‏ من الأشياء 
الهندسية» ولکن یلزم وجود القرينة ومثاله 
الرباعي وتر جمته : 
PN. S eva‏ 
وفي السیاق نكتة لطيفة وهي أله قال: 


! xa M 


اطرح من الأربعة تسعة وهذا يدعو للحيرةء 
وطریقه من الهندسة آربعة التي هي على هذه 
الصور:ة [ء - 4[ وه على حسب الهندسة هو 
إبعاد التسعة. وصورة التسعة هي ٩‏ بعدها خمسة 
يعني صفرا وصورته هي: ضعها عل رأسه على 
هذا النمط مح ثم بعد ذلك آضف < . مقلوبة 
فتصبح الصورة هکذا: مجد بعد الجمع. 
ون مولانا (عبد الرحمن) الجامي قال: ó|‏ 

من صور المعمّی: التصحیف وهو تغيير صورة 
الخظ للكلمة بالمحو والاثبات للنقطة. وهو 
قسمان: تصحيف وضعي: وهو hi, Bis‏ لفقّا 
مفردًا dad‏ على المراد من الكلمة التي صحفت 
صورتها الخطیة. بدون تعرّض لمحو نقطة أو 
du]‏ وذلك مثل لفظ صورة ونقش ونموذج 
وشكل ورسم ونسخة وعلاقة وأمثال ذلك» كما 
هو الأمر في اسم يوسف: في الرباعي التالي 
وترجمته : 
با $2 تراب طريقك شرفت لتاج الوَرْد 

ويا 2 خالك ولحيشك LER a‏ جال وزد 


وحينما رأى البلبل صورتك في السّحر قال: 


۱5۹۸ 


تصحیف جعلي (محعول) : وهو af‏ یقع 
خلال الکلام بإثبات نقطة لخصوصیته أو باشارة 
لذلك بمثل لفظ : قطره وحبة Do‏ وأمثال 
ذلك . مثاله باسم حسن : 
فمن تلك الشفة الناثرة للجوهر کل شخص وجد مقصوده 

ومن جملة آعمال المعمی: المترادوف. حيث 
پذکرون لفظة وانما المراد مرادفها انتهی . 

فائدة : 


الفرق بين اللّغز والمعمّی هو d‏ یلزم في 
المعمّی أن یکون مدلوله اسمّا من الأسماء ولیس 
ذلك بشرط فى اللّغزء بل الواجب هنا du of‏ 
عل المقصود بذكر العلامات والضفات. وهذا 
ليس بلازم في المعممى. وبعضهم يعتقد ol‏ الفرق 
هو أنه في المعمّى الانتقال يكون بالاسم وفي 
اللّغز بالمسمّی. ولكن هذا القول ضعيف» وذلك 
لأه جائز في اللغز أيضًا of‏ يذكر الاسم بذكر 


. العلامات والصفات . 


وقد قال رشيد الدین الوطواط: ADI‏ مثل 
المعمّى إلا oi‏ هذا یقولونه بطریق السّؤال. کذا 


كلاماوجههوجهك دنسر للورد | في مجمع الصنائم". 


)۱( وآن نزد بلغاء كلاميست موزون كه دلالت كند بطريق رمز وايماء بر اسمي يا زيادة ازان بطريق قلب يا تشبيه يا بحساب جمل 


ويا بوجهی دیگر بملاحظة آنکه در هر لباسی که باشد طبع سليم از فبول آن انکار ننماید واز تطویل الفاظ نا خوش خالي بود 
ظاهر است که قيد اسم باعتبار اغلب واکثر است والا روا بود که مستخرج از معمی اسم نبود وسبب عدم اشتراط معم 
بنظم آنست که شاید از کلام غير منظوم اسمی ارادة کنند ومعتبر نزد ارباب اين فن حروف مکتوبة است نه ملفوظة لهذا 
رعایت حرکات وسکنات نيز اعتبار نمی نمایند ومعمی گو را لا بد است از دو جيز یکی تحصیل حروف که بمنزلة مادة است 
ودیگوی ترتیب آن بحسب تقدیم وتاخیر که بمثابه صورتست واعمال معمی برسه گونه است بعضی خاص بتحصیل مادة آنرا 
اعمال تحصیل خوانند وبعضی خاص بتکمیل صورت وآنرا اعمال تکمیل گویند وبعضی عام خصوصیتی ندارد بهیچ یکی از 
مادة وصورت بلکه فائدة ازو تسهیل عمل دیگر است از اعمال تحصیلی ويا تکمیلی وآنرا اعمال تسهیلی نامند واعمال 
تسهيلي چهار است انتقاد وتحلیل وترکیب وتبدیل وذکر هريك در موضع او مثبت است ودر جامع الصنائع كويد معمی را 
متقدمان بر سه نوع دارند اول معمای مبدل ودر لفظ تبدیل مذکور شد دوم معمای معدود وآنچنانست که بعدد جمل حروف 
را جمع کنند وازان نامی بیرون آرند مثاله : شعر . 
چوده باسي گرفتم بعد هفتاد يقين دان نام اوصد بار گفتم 

ازين نام علي ميخيزد وعين هفتاد است ولام مي ويا ده سوم معمای محرف واین بهتر است از انواع دیگر که بطریق ایهام 
وقطع ووصل حروف بالفاظی نامی معلوم گردد واين وضع مولانا بهاء الدين بخاريست وبعد ان امير خسرو انرا JLS‏ 
رسانیده ولطیف تر ودلاویز گردانیده مثاله رباعي بنام خوندو. رياعي. = 


1044 
Enigma or syllepsis in. : المعَمّى المهنذس‎ 


geometrical figure - Enigme ou syllepse 
sous forme geometrique 


المعنی. 
المعَنعن : Prophetic tradition where all‏ 


the narrators are mentioned - Tradition 


prophetique ou tous les narrateurs sont 


mentionnes 
E WO 
۲ ES E 
Paronomasia - : المعم" المو شح‎ 


هو عند المحدئین الحدیث الذي يُقال فى 
سنده فلان عن فلان عن فلان والصحيح أنه 


1 : : Calembour 
مع‎ AM متصل ان آمکن ملاقاة الراوي المروي‎ 
مر من قبل . براءتهما من التدلیس لوقوعه في الصحبحین‎ 

= آن غله فروش من که بد كيش امد cali gioi,‏ كزق بدل ريش dual‏ 
بر کندوی بي سرجو نهادم خو را زان خوشه خوجه فتح مرابيش آمد 


ازين بطریق ایهام نام خوندو ميخيزد که کندو را چون بی سر كني یعنی حرف اول را که كاف است دور كني وخو بفتح خا 
بران نهی خوندو شود چون فتح از خو پیش گردد یعنی مرفوع DÉ‏ خوندو راست آيد وایهام آنست که لفظی دو معنی دارد 
یکی قريب وديگري Jon‏ ومراد معنی بعید باشد چنانچه درینجا از سیاق ترکیب معني قريب آنست که کندو چون بی سر باشد 
غله ستدن آسان بود ورنج گشادن نباشد وچون خوبران نهند يعني كه غله ستانند غنیمت حاصل کنند ومراد معنی بعید است 
وحضرت امير خسرو دهلوي سه نوع دیگر اختراع نموده یکی را مسمی بمعمای مترجم ساخته ودیگریرا بمعمای مصور 
ودیگریرا بمعمای موشح وگفته معنی معمای مترجم آنست که لفظی به پارسي بیارند وبعربي ترجمه کنند وبالعکس مثاله 
معمی بنام کبیر الدین. ١‏ رباعي. 

وي خواجه کبیر دين که بوسم بايش بنوشت بكاغذ لقب والایش 

بد پهلوان بزرگ جمم موصول يك كنجد بر داشتم از بالایش 
معنی بزرگ کبیر است والذین جمع موصول وهرگاه که کنجد بالا یعنی نقطة زبرین از الذین بر دارند الدین شود بترکیب کبیر 
الدين شود ومعمای مصور انست که چیزها را که مشبه بحروف تهجي تواند بود بر طريق کنایت بیارد ومقصود حروف مكنا 
به باشد وآنچه تشبیهات حروف بدان داده اند اينست T‏ تير ونيزه وسرو قامت وامثال آن co‏ کفش يك ميخي ت کفش دو ميخى 
بر سر بت کفش سه ميخي بر سر ج گوشواره در ته او يك شبه آويخته ح گوشوراة مجرد E‏ گوشوارة يك شبه بالای آن 5 كانسة 
نگونسار مجرد وخالي وسوفار تیر 3 كانسة نگونسار یکدانه برآن ماندة ر چوکان وکژك وچوب دمامه ر چوگان با گوی س ارة 
وتشديد وخندان ش اره سه ميخ بران ص چشم ودنبالة كوش ض چشمی مقله بيرون افتاده ط جشمي با ميل ظ جشم با ميل 
وخالي بر سرع نعل وهلال E‏ هلال وزهرة ف سر افگنده ويا دراز ق سر بزرگ متواضع دو چشم گشاده S‏ راكعي عصا بر سر 
ل راكعي بی عصا م چشم باز با دنبالة کفچگیرو گرز OLS D‏ وقطرة SS‏ قصاب وچنگل باز ٥‏ گره ودو چشم نا دو شاخ ي 
اژدها مثاله . رباعي . 

ثابت ديدم کفش سه ميخي بر سر واز سینه بیرون آمده تيري بی پر 

يك ميخ کفش را ببسته بکمر درپای یکی کفش دو میخش دیگر 
ازين رباعي اسم ابت ميخيزد ومعمای موشح آنست که حروف اسم نویسد نه صورت حروف اسم dia‏ معمی باسم 


. رباعي‎ e 

اي خواجه مهذب که ممالك بی تو مهمل زان سان كه مسالك بی تو 

گر فيض عميمت نرسد نا گاهی در خط که کند صحیح ذلك بی تو 
وصاحب جامع الصنائم قسمی دیگر اختراع کرده وآنرا مسمی بمعمای مهندس ساخته وآن چنانست که از هندسها بر آورده 
شود وقرینه لازم داشته شده مثاله . TT‏ 

نام بت من كه همست همچو جان از هندسه زین گونه بیرون ار اسان 

از چار فگن نه وبران ينج بنهه پس هفت فرو راست بکش در ته شان 


در سياق يك لطيفة آنست که از چهار نه افگندن گفته واين موجب تحير است طریقش آنکه از هندسة چهار که برين صورت ع 
۰ باشد نه بر حسب هندسه نه دور XS‏ وصورت نه اینست ٩‏ بعده بنج یعنی صفر وصورتش این . بر سر او نهد برين نمط 
مح نمودار شود بعده هفت را که صورنش اين ۷ از ته راست نویسد صورت اين چنین شود مجد جمع کنند مجد خیزد- 


١دعَملا‎ 


الصلاح وقد استعمل في عصرنا في الإجازة. 
Ul‏ لو قيل عن فلان عن رجل عن فلان فهو 
منقطع على الأصحء OB‏ الإيراد بالإبهام گلا 
بهذا الطريق يُسمّئ EE‏ بفتح العينين كذا في 
كشف اللغات. JU,‏ القسطلانی QE‏ هو 
الذي قيل فيه فلان عن فلان من غير لفط صريح 
بالسماع أو التحديث أو الإخبار إلى رواية 


مسّمين معروفين. 


Meaning, significance, concept : المعنی‎ 
- Sens, signification, concept, signifie 


Ub فهو‎ CY المقصود سواء قصد‎ i) 
في اصطلاح النحاة إل ما‎ JE مفعول کمرمي‎ 
العام إلى الخاص. ولك أن‎ UE يُقصد بشيء‎ 
تجعله منقولا إلى المعنی الاصطلاحي ابتداء من‎ 
غير جعله مصدرًا بمعنى المفعول» وقد يكتفئ‎ 
فيه بصحة القصد كذا فى الفوائد الضيائية‎ 
ما وقع في شروح الشمسية من أن المعن هو‎ 


۱ 


۱۹.۰ 


الصورة الذهنية من حيث X]‏ وضع بإزائها اللفظ 
أي من حيث lg]‏ تقصد من اللفظ. وذلك نما 
یکون بالوضع. فان عبر عنها بلفظ مفرد يُسمّى 
معنی مفردًا. وان عبر عنها بلفظ مرگب qu‏ 
معنی مرکبّا. فالافراد والترکیب صفتان BWW‏ 
حقيقة ویوصف بهما المعاني (AU‏ وقد یکتفی 
في إطلاق المعنی على NAT‏ الذهنية بمجرّد 
صلاحيتها OY‏ تقصد باللفظ. سواء Aah‏ لها i‏ 
لاء فالمعنی بالاعتبار الأول ينّصف بالإفراد 
والتركيب بالفعل» وبالاعتبار الثاني بصلاحية 
والتركيب انتهل. والفرق بینه وبين 
المفهوم سیجیی . 

قال بعض آهل المعاني: الکلام الذي 
یوصف BAIL‏ هو الذي يدل بلفظه على معناه 
اللغوي آو العرفي آو الشرعي ثم تجد لذلك 
المعنی دلالة ثانية على المعنی المقصود الذي 
يريد المتکلم إثباته أو نفيه. dug‏ ألفاظ Que,‏ 
أل اواك راف aec.‏ ال رن هی شارات 
التراکیب والألفاظ التي تا في علم النحو 
أصل المعنی» والمعاني الثواني الأغراض التي 
يساق لها الكلام. ولذا قيل مقتضى الحال هو 
المعنى الثاني كرد الإنكار ودفع الشكّ مثلا إذا 


الإفراد 


= حضرت مولوي جامي كفته كه یکی از اعمال معمیٰ تصحيف است وآن تغيير كردن صورت خطي لفظ است بمحو 
واثبات نقطة وآن بر دو قسم است تصحیف وضعي وآنچنانست که لفظی مفرد ذکر کرده شود که تا دلالت کند برآن که مراد از 
کلمة که تصحیف او خواسته اند صورتی خطی اوست بی تعرض محو واثبات نقطة چون لفظ صورت ونقش ونمونه وشکل 


ورسم ونسخه ونشان وامثال آن چنانکه در اسم یوسف. 


اي خاك ره تو از شرف افسر گل 
چون صورت تو دیده سحر بلبل كفت 


رباعي . 
وى خال وخط معنبرت زيور كل 
حرفيست رخش رخ تودفتر كل 


وتصحیف جعلي وآن که در اثنای کلام واقع شود يا باثبات نقطة بخصوصیت يا باشارت بدان بمثل لفظ قطرة ودانه وگوهر 


وامثال آن مثاله : باسم حسن. شخ 


رشعة دندان چو از لبهاى خندانش بتافت 
زان لب كوهر فشان هركس در مقصوديافت 
واز جملة اعمال معمائى ترادف است كه لفظی ذكر كنند ومراد ازان مرادف آن باشد انتهئل . فائدة: فرق ميان لغزو معمی آن 
است كه در معمى لازم است كه مدلول او اسمى باشد از اسماء ودر لغز اين شرط نيست بلكه درينجا واجب است كه 


دلالت او بر مقصود بذكر علامات وصفات باشد واين در معمئ لازم نيست وبعضى برانند كه فرق آنست كه در معمی انتقال 
باسم است ودر لغز بمسمی فاما اين قول ضعيف است زيراكه روا بود كه در لغز نيز اسمې ذكر كنند بذکر علامات وصفات 
ورشید وطواط گفته که لغز مثل معمی است الا آنکه اين بطریق سوال گویند کذا في مجمع الصنائع . 


۱۱ 


المع 





قلنا | زيدًا قائم» فالمعنی الأول هو القيام 
المؤكد والمعنی الثاني رد الإنكار ودفع الشكٌ. 
وإذا قلنا هو أسد في صورة الانسان فالمعنى 
الأول هو مدلول هذا الكلام والمعنى الثاني هو 
أنه شجاع» فالمعنى الثاني هو الذي یراد إيراده 
في الطرق المختلفت» والمفهوم من تلك الطرق 
هو المعنى الأول» وتسميته بالمعنى الثانى لكون 
اللفظ ال عليه بواسطة المعنى الأول. فدلالة 
المعنى الأول على الثانى عقلية قطعًا. Ul,‏ 
دلالة اللفظ oe Ne‏ آلاول‌هقد تكون وضعية 
وقد تكون عقلية؛ وقد تسمّی المعاني الأول 
بالخصوصيات والكيفيات الزائدة على أصل 
المعنی وبالصور والخواص ومزايا مجاژا. ثم 
نهم سَمُوا ترتيب المعاني الأول وکذا المعاني 
الأول Bui‏ وفضيلة الكلام باعتبار هذا 
الترتيب لكون المعنى الأوّل محل الفضيلة OY‏ 
ترتيب المعاني الأصلية في النفس ثم ترتيب 
الألفاظ في النطق على حذوها عل وجي (um‏ 
منها الذهن بتوسّلها إل الخواص في الافادة بلا 
إخلال ولا تعقيد هو البلاغة» فيكون ترتيب 
المعانى الأول على الوجه الد EN‏ 
ال ومناط البراعة بلا شك. قال الشيخ: 
i‏ كانت المعاني qns‏ بالألفاظ ولم يكن 
cad‏ المعاني سبیل الا بترتيب الألفاظ في 
النطق تجوّزوا فعبتروا عن ترتيب المعاني بترتيب 
الألفاظ ثم بالألفاظ بحذف الترتیب. وإذا 
وصفوا اللفظ بما يدل على تفخيمه كأن يقال 
البلاغة راجعة إلى اللفظ أو هو محل الفضيلة 
التي بها یستحقّ الاتصاف بالفصاحة ونحوها لم 
يريدوا اللفظ المنطوق. ولكن آرادوا معنى اللفظ 
الذي d»‏ به على المعنى الثانی. هكذا يُستفاد 
من المطول وحواشیه. e]‏ أن المعنق كنا 
يُطلق على ما سبق كذلك GE‏ على ما قام 
بغیره ویقابله العين وعلی ما لا يدرك باحدی 
اراي اا ونعایله. المین. ایشا uy‏ 


. المتجدّد كما عرفت في المصدر‎ idey T 
. في شبه الفعل‎ E ومعنی الفعل قد‎ 
: المعونة‎ 
Surnaturel, prodige 
خارق للعادة يظهر‎ v هي في الشريعة‎ 
على يد عوام المؤمنين كما في الشمائل‎ 
: المعیار‎ 
بکسر المیم عند الاصولیین هو الظرف‎ 
. المساوي للمظروف کالوقت للصوم وقد سبق‎ 
المعیّة:‎ 


accompaniment - Coexistence, 


Supernatural, prodigy - 


Norm, criterion - Norme, critere 


Coexistence, concomitance, 


concomitance, connexion 


آقسامها على قياس أقسام piai‏ والتأغر 
وقد سبقت . 
المعیّن : Rhombus - Losange‏ 

بکسر الیاء المشذدة عند المهندسین شکل 
مسظح متساوي الأضلاع الاربعة المستقيمة 
المحيطة به غير قائم الزوايا ولا بد أن تكون كل 
زاویتین متقابلتین متساویتین . 
سطح يتوهّم حدوثه من حركة خط عل طرف 
خط آخر يُساويه حال کون ذلك الخظ ÝL‏ عن 
خط 9 e ol E‏ على طرفه b‏ 
c UR‏ لا LM pw f».‏ المحيطة 
به متساوية ولا الزوایا قوائم بل 20$ كل 
متقابلين من أضلاعه وزوایاه متساویین . وعرف 
أيضًا بأنه phe‏ يتوهّم حدوثه من حركة خط 
واقع على طرف خظ آخر لا يساويه» مابلا إلى 
أن يقع على طرفه الآخرء S‏ شرح خلاصة 
sabi‏ 


وعرف أيضًا بأنه 


idu 


۱ 





المُغالبة : 


of another one - Verbe qui montre le 


Verb which shows the radical 


radical d'un autre verbe 


عند الصرفیین هو oÍ‏ یذکر بعد المُفاعَلة 
فعل لائي مجرّد لبيان a‏ أحد الطرفين 
المتشاركين في أصل الفعل Qu,‏ على فعلته 
AEG!‏ أي ينيع العين في الماضي وضنها في 
المضارع» tig‏ كارمني فكرمته أكرمه إلا المثال 
الواوي وما ae‏ ولامه IL‏ فان alasi‏ بالکسر » 
ثم باب المُغالبة ليس بقياسي فلا يقال بارعني 
فبرعته أبرعه» بل هذا الباب مسموع كثيراء 
هكذا يُستفاد من أصول الأكبري والرضي شرح 
الشافية . 
المُغالطة : 


eristic - Sophisme, syllogisme sophistique, 


Sophism, sophistic syllogism, 


eristique 


جهة الصورة أو من جهة المادة او من جهتهما 
معا V,‏ بها غالظ فى نفسه BUS‏ لغیره 
ولولا القصور وهو عدم التمييز بين ما هو هو 
وبين ما هو غیره لما تم للمغالط صناعة. qe‏ 
صناعة كاذبة تنفع بالعَرّض» M‏ الغرض من 
معرفتها الاحتراز عن الخطاءء وريّما يمتحن بها 
مَنْ يراد امتحانه في العلم ليعلم به بعدم ذهاب 
الغلط عليه «ld, «dus‏ عليه قصوره. وبهذا 
الاعتبار تسم قياسًا امتحانيًا . وقد تستعمّل فى 
تبكيت مَنْ cas‏ العَّوام أنه عالم RJ‏ لهم 
عجزه عن الفرق بين الصواب والخطأ فیصدّون 
عن الاقتداء ce‏ وبهذا الاعتبار CU VL‏ 


عنادياء كذا فى شرح المطالع والصادق 
الحلواني وحاشية الطيبي. قال شارح إشراق 
الحكمة: مواد المُغالّطة المشیّهات لفظا أو 


معنی. ولهذه الصناعة أجزاء ذاتية صناعية 
وخارجیة » والأول ما يتعلق بالتبكيت المغالطی . 
وعلین هذا فقول إن آسباب الغلط علین lis‏ 


ترجع إلى آمر واحد وهو عدم التمییز بين الشيء 
وآشباهه. ثم إنها تنقسم إلى ما ales‏ بالألفاظ 
والین ما ales‏ بالمعاني. والاول قم ال ما 
لش Ni‏ لا من حیث ا وال ما 
يتعلّق بها من حيث تركبها. والاول Y‏ یخلو ú‏ 
las Ol‏ یال قاط افیا “زهو آن يكون Jive‏ 
الدلالة فيقع الاشتباه بين ما هو المراد وبين 
غيره» ویدخل فيه الاشتراك xli‏ والمجاز 
والاستعارة وما يجري مجراهاء PT‏ جميعًا 
بالاشتراك اللفظي» d‏ أن 325 die‏ 
الألفاظ وهي Ul‏ أحوال ذاتية داخلة في صيغ 
الألفاظ قبل تحصّلها كالاشتباه في dà‏ المختار 
ست ا انز" كان ع Zell‏ 

aded‏ و (ede dps‏ تسیا 
کالاشتباه بسبب الاعجام والاعراب. والمتعلقة 
بالترکیب تنقسم إلى ما یتعلق الاشتباه فيه بنفس 
الترکیب كما Jus‏ كل ما يتصوّره العاقل فهو 
كما شم رم فان cou‏ یه قار Jaa‏ 
وتارة آخری إلى العاقل» والی ما يتعلّق بوجوده 
وعدمه أي بوجود الترکیب وعدمه وهذا الاخر 
ينقسم إلى ما لا يكون التركيب فيه موجودا 
فيظن معدومًا ويُسمّى تفصيل المركب وإلى 
usu adde‏ تركيب المفصل . Ul,‏ المتعلقة 
پالمعاني فلا بد ol‏ تتعلق بالتألیف بين المعاني 
إذْ الأفراد لا يتصوّر فيها غلط لو لم يقع في 
تأليفها بنحو ماء ولا يخلو من أن تتعلّق بتأليف 
يقم وههن القضایا أو بتأليف يقع في قضية 
واحدة» والواقعة بين القضايا اما قیاسی أو غير 
نباسيء القياسي لما أن تقع 
في القياس نفسه لا بقياسه إلى نتيجته» أو تقع 
فيه يقياسه إلى نتيجته والواقعة في نفس القياس 
ales ol ol‏ بمادته أو بصورته. Gl‏ المادية 
فکما تکون مثلا بحيث إذا رتبت المعاني فیها 
علن وجه بکون ما CUAS‏ وإذا 
رتبت (e‏ وجو یکون قياسًا لم يكن صادفا 


ver 


المغالطة 





کقولنا كل إنسان ناطق من حيث هو ناطق ولا 
شيء من الناطق من حيث هو ناطق بحيوان» إذ 
مع بات تيد من حيث هو ناطق فيهما تكذب 
الصغرى ومع die‏ عنهما تكذب الکبری؛ Ob‏ 
حذف من الصغرئ وأثبت في الكبرئ تنقلب 
صورة القياس لعدم اشتراك الأوسط. وأما 
الصورية فكما تكون مثلا على صَرْب غير منتج 
وجميع ذلك يُسمّ سوء التأليف باعتبار البرهان 
وسوء التركيب باعتبار غير البرهان. Gl,‏ الواقعة 
في القياس بالقياس إلى النتيجة فتنقسم إل ما 
لا يكون النتيجة مغايرة لأحد أجزاء القياس فلا 
يحصل بالقياس X5 qe‏ عل ما في 
المقدمات» quei,‏ مضاذرة على المطلوب وإلى 
ما تکون fous‏ لکنها لا تکون ما هي المطلوب 
من ذلك القیاس» ويُسمّى وضع ما لیس بعلة 
qul eS cile‏ على puel‏ کون الفلك Cas‏ 
أنه لو اكات بيضيا وتر على قطره الاقصر لزم 
الخلاء وهو المحال 3 المحال ما رم من كونه 
بيضيّاء بل منه مع تحرّكه حول الاقصر إِذْ لو 
de‏ على الأطول dj uj‏ من ذلك وکقولنا 
الانسان وحده (DULL‏ وکل JAS‏ حیوان. 
Ul,‏ الواقعة في قضایا ليست بقیاس (A‏ 
جمع المسائل في مسئلة. كما يقال X)‏ وحده 
کاتب ep‏ قضيتان لافادته أنه ليس غیره كاتيًا. 
Ul,‏ المتعلقة بالقضية الواحدة ol UB‏ تقع فیما 
يتعلّق بجزئي القضية جميعًا وذلك یکون بوقوع 
آحدهما مکان الاخر ویسمّی إيهام العکس؛ ومنه 
ecd‏ علي pedi‏ ,بعكم انوع A‏ شدوج ج 
نحو هذا لون» واللون سواد» فهذا سواد. ومنه 
الحكم على المطلق بحكم المقيّد بحال أو 
وقت» نحو هذه رقبة والرقبة مؤمنة. Db Ul‏ 
تقع فيما یتعلّق بجزء واحد منها وتنقسم إلى ما 
يورد فيه بدل الجزء غيره مما يشبهه كعوارضه أو 
معروضاته ماد ویسمّی del‏ ما بالعرزض مکان 
ما پالذات كمَنْ رأى الانسان أنه یلزم له التوهم 


والتکلیف فظن Ol‏ کل pha‏ مكلّف. والی ما 
يورد فيه الجزء نفسه ولکن لاعلی الوجه الذي 
ينبغي كما deg‏ معه ما لیس فیه» نحو X)‏ 
الکاتب انسان. deg NOM‏ معه ما هو من 
الشروط أو القیود Ael DIS‏ غير الموجود کت 
غير موجود مُطلقَاء ويسم سوء اعتبار الحمل 
فقد حصل من الجمیع ثلائة عشر نوعا؛ ستة 
منها لفظية يتعلق ثلاثة منها BUIL‏ هي 
الاشتراك في جوهر اللفظ وفي أحواله الذاتية 
وفي أحواله cib yai‏ وثلاثة منها بالتركيب وهي 


التي في نفس التركيب» وتفصيل المركّب 
وتركيب المفصّّل وسبعة معنویق أربعة منها 
باعتبار القضايا المركبة وهی سوء التأليف 


والمصادّرة على المطلوب ووضع ما ليس de‏ 
ile‏ وجمع المسائل في مسئلة واحدةء وثلاثة 
باعتبار القضية الواحدة وهي إيهام العكس وأخذ 
ما بالعَرّض مكان ما بالذات وسوء اعتبار 
الحمل. فهذه هی الأجزاء الذاتية الصناعية 
لصناعة المْخالّطة. Gl,‏ الخارجيات فما يقتضي 
لمَالطة_بالعزض کالتشنیم على المخاظب 
وسوق كلامه إلى الكذب بزيادة أو تأويل وایراد 
ما يحيره أو يجبنه من إغلاق العبارة أو المبالغة 


في 9l‏ المعنول دقيق أو ما يمنعه من الفهم 
کالخلط بالحشو والهذیان والتکرار وغیر ذلك 
مما اشتمل عليه کتاب الشّفاء وغیره من 


المطولات» انتهئ ما في شرح اشراق الحکمة. 
5 
فائدة : 
PART‏ عا أو بالارلیات XE‏ مظان 
هکذا في تكملة الحاشية الجلالية. قال الصادق 
الحلواني في حاشية الطيبي المفهوم من شرح 
المطالع أن القیاس المرگب من cACEUE‏ 
بالقضایا الواجبة القبول یسمّی قياسًا Cus‏ 
والمرکب من المُسَبّهات بالمشهورات يُسمّئ 
قياسًا مشاغییّا» o],‏ الصناعة الخامسة منحصرة 


o 


المغص 


Yet 





فیهما Ob‏ صاحب السوفسطاتي في مقابلة 
الحکیم أي صاحب البرهان وصاحب المشاغبي 
في مقابلة الجَدَّلي. والمفهوم من شرح الشمسية 
أن الصناعة الخامسة هي السفسطة وهي القیاس 
المرگب من الوّمُْميات والمفهوم من غیرها 
الصناعة الخامسة هي القياس السفسطي وهو 
مرگب من الوهمیات أو من المسَبّهات بالأوليات 
أو بالمشهورات وقيل المشهور في كتب القوم 
ol‏ الصناعة الخامسة هي المغالطة التي تحتها 
السفسطي المذكور أعني القياس المفيد للجزم 
الغير الحق المرگب من الوهميات أو المُسَبّهات 
بالأوليات أو بالمشهورات» والشغبي أعني 
القياس المفید AA‏ الذي ۱6 ga‏ فيه کونه 
مقابل عموم الاعتراف لکن مع فقدان ذلك 
الیرم فهو في مقابلة الجدل. قال آقول ud‏ 
ol‏ المغالطة لا تنحصر فيما ذکر oy‏ المرگب 
cuti‏ بالمُسلّمات» والمرگب من المقدّمات 
اليقينية التي فسدت صورته لم بندرج في شيء 
من الصناعات ولا بد من الاندراج. 


المَعْص : 


بالفتح وسکون الغين المعجمة والعامة 
يحرّكون الغین بالفتح وهو um‏ البطن والتواء 
الامعاء من غير احتباس الفضلة البرازیت» فا 
ذلك یخص باسم القولنج کذا قال الايلاقي 
وقال السّديدي هو RR‏ یکون في الأمعاء العلیا 
e Sy‏ القوليج کل uUo‏ بسر Agel‏ 
وفي الأقسرائي هو وجع الأمعاء والقولنج ERO‏ 
ye‏ یعسر معه خروج ما یخرج بالطبع. 
فالقولنج على هذا lla gasi‏ من المخص. 
وفرّق السمرقندي بینهما بوجه آخر وهو ol‏ 
xx gaki‏ آکال لذاع ووجع القولنج يقل 


Colic - Colique, mal au ventre 


وأكثر عروض القولنج في معاء قولون والقولنج 
مأخوذ من اسم ذلك الما is‏ صار =l‏ من 
وجه اصطلاحًا OY‏ الوجع الكائن في غيره من 
الأمعاء cU ui UA‏ وان كان الكائن 
المعاء QUI‏ مخصوضًا باسم إيلاوس وهو 
مرض رديء مُهْلِك. 


Thickening - Epaississant : المعلظ‎ 


ها xil ua T‏ وهی دوا 

یجعل قوام الرطوبة أغلظ من المعتدل أو أغلظ 
مما كان عليه وقد ورد مع بیان الغلیظ . 

المُغْلّق: 


impenetrable - Hermetique, énigmatique, 


Hermetic, enigmatic, 


impénétrable 


بصيغة اسم المفعول من الاغلاق وهو عند 
البلغاء ob‏ يسعى في ربط الألفاظ والمعاني 
بشكل لا يمكن إدراك ذلك من السّياق إلا 
بالتأئل في الغوامض والمقاصد. وأن يقول من 
الفنون وفقًا لمصطلحات آهل الفنَّ. وليس JS‏ 
الناس مطلعين على المصطلحات والقواعد 
الفنية. وهذا هو سبب الاغلاق؟. 
المعْمّد: 


prosodique 


بالميم عند الشعراء: هو أَنْ يأتي الشاعر 
بأركان الشعر بحيث لو قُرِئ كل رکن منها طولا 
كان صحيحًا ء ولو فری "y‏ لكان مستقیما . 
وأن تكون أجزاء الشعر موضوعة بحيث لو وصل 
US‏ جزء بآخر لكان موزونا. وهو علئ آنواع: 
فإ كان Jsb‏ وعرضًا يحصل منه شعران فهو 
المغمّد المثتی. وإنْ كان EW‏ فهو مغمّد مثلث» 
وعلی هذا القياس مربع ومخمس ومسدس ومسبّع 


Prosodic play - Jeu 


(۱) نزد بلغاء آنست که در بربستن الفاظ ومعاني چنان بکوشد که از سیاق وسباق جز بتامل بر غوامض ومقاصد اطلاع نتوان 
یافت وآنجه از فنون كويد بر مصطلحات اهل اين فن كويد وبر مصطلحات وقواعد همه فنها همه خلق وقوف ندارد واغلاق 


بدان سیب ميشود. 


110° 


المفارق 


ومثمن ومتسّع Nr‏ ومثال e‏ الذي هو 
في اللفظ مربّع قد كتب: کافب. في الاستعلام 
عن أمثلة أخرى. كذا في مجمع الصنائم"". 
مغيب الاغتدال : Setting - Coucher‏ 
المغیرة : Predicative negative‏ 
proposition - Proposition predicative‏ 
negative‏ 

على صيغة اسم مفعول من التغییر هي عند 
المنطقيين المعدولة کما (Lu‏ وعلی صيغة 
اسم الفاعل منه عند الأطباء اسم للحمّی الدائرة 
وتسمّی بالنائبة أيضًا كما في الذخيرة» وللقوة 
الغاذیة وستعرفها فى لفظ الغذاء والمغيرة الأولى 
هی T‏ والمغيرة الثانية هی المصورة وقد 
سبق فی لفظ القوة. 
المغيريّة : Al-Mughiriyya (sect) - Al-‏ 
Mughüriyya (secte)‏ 

فرقة من غلاة الشيعة أصحاب مغيرة بن 
سعد العجلي””'. قالوا الله جسم على صورة 
رجل من نور علئ رأسه تاج من og‏ قلبه (a‏ 
الحكمة. ولمّا أراد أن يخلق الخلق تكلم 
بالاسم الأعظم فطار فوقع c6‏ علی رأسه. ثم 
إنه كتب على كفه أعمال العباد فغضب من 
المعاصي فعرق فحصل بحران أحدهما ملح 
مظلم والآخر حلو نيّره ثم الع في البحر النير 


الشمس والقمر وأفنى الباقي من QE‏ نف 
للشريك» JU,‏ لا ينبغي أن یکون معي إله آخر؛ 
ثم خلق Gli!‏ من البحرين» فالکفار من المظلم 
والمؤمنين من التيّر» ثم آرسل محمدًا والناس 
في JAS‏ وعرّض الامانة على السموت 
والارض والجبال 520 أن یحملنها أَشْمَفْنَ منها 
وحملها الانسان وهو آبو بكر حملها بأمر عمر 
حين ضَمِنَ ol‏ يعينه على ذلك بشرط ol‏ یجعل 
أبو بكر الخلافة له بعده. وقوله تعالى كمثل 
الشيطان الآية نزلت في حقٌ أبي بكر وعمر. 
وهؤلآء يقولون الإمام المنتظر هو زكريا بن 
محمد بن علي بن الحسين بن علي“ وهو حي 
مقيم في الجبل حاجز إلى أن aX‏ الامام 
بالخروج. وقال بعضهم هو المغيرة» كذا في 
شرح المواقف. فلعنة الله عليهم على عقائدهم 
PILY‏ 


Accident, separated, abstract - : المفارق‎ 


Accident, separe, abstrait 


پکسر الراء هو عند المنطقیین هو العرّض 
الغیر اللازم. وعند الحکماء والمتکلمین هو 
الممکن الذي Y‏ یکون متحیرّا ولا حالا في 
المتحيّز ويسم بالمجرد (LAT‏ وقد سبق. وقد 
پراد به الأعمّ الشامل للواجب والممکن كما 
یجیی" في لفظ الواحدة. 


(۱) بالمیم نزد شعراء آنست که شاعر ارکان شعر چندانکه تواند بنهد که هر ركني ازان اگر در طول بخواني شعری باشد درست 
واگر در عرض بخواني همچنان شعر مستقیم واجزاء شعر بنوعی نهاده باشد كه هر جزوی باهر جزوی که پیوند كني موزون 
بود وآنرا انواع است جه اگر از طول وعرض دو شعر حاصل گردد مغمد مثن باشد واگر سه شعر بود مخمد مثلث شود وعلی 
هذا القياس مربع ومخمس ومسدس ومسبع ومثمن ومتسع ومعشر ومثال مربع که در لفظ مربع نوشته شده AS‏ در 


استعلام امثلة ديكر كذا في مجمع الصنائع . 


(Y)‏ هو المغيرة بن سعد أو سعيد البجلی الکوفی pi‏ عبدالله. توفی عام 9١١ه/‏ ۷۳۷م. دجال مبتدع. جمع بين الالحاد 
هو المعيرهة بن يد البجلي tunm‏ ابو م توفي عام f‏ جع جمع بين ال 


والتنجيم. وكان مجسما. 


الأعلام ۰۲۷۱/۷ ميزان الاعتدال ۰۱۹۱/۳ لسان الميزان ۷١ [A‏ تاريخ الاسلام ۰۱/۵ 
(T)‏ إن لمحمد سبعة أولادء اربعة منهم ذكور وليس بينهم من تسمّى بزكرياء كما اشارت المصادر التالية: 
طبقات ابن سعد ۰۳۲۰/۵ تاريخ البخاري ۰۱۸۳/۱ البداية والنهاية ۰۳۰۹/۹ سير اعلام النبلاء ۰4۰۱/6 


(D‏ سبق التعريف بها من قبل. 


المفارق 


۱۰۹ 





التة 

قالوا algal‏ لو رز أي الغائية عن 
الح س G)‏ أن تکون مت في pes‏ أو $a‏ 
لها أو لا تکون مؤثرة ولا مدبّرة. والأول أي 
HAES ARR‏ في الاجسام هي 
العقول السماوية عند الحکماء والملاً الاعلن في 
عرف حملة الشرع. والثاني أي الجواهر 
المجرّدة المدبرة للاجسام العلوية أي الفلكية 
وهی النفوس الفلكية عند الحکماء والملآئكة 
اا عند أهل الشرع والملآئكة السَفلية تدبّر 
Jue‏ العناصرء وهي Ol U‏ تكون مدبّرة للبسائط 


الأربعة العنصرية وأنواع الكائنات وهم يُسمّون 
ملآئكة الارض وإليه أشار صاحب الوحى 
صلؤت الله عليه والسلام وقال جاءني ملك 
البحار وملك الجبال وملك الأمطار وملك 
الأرزاق. ob Ub‏ تكون مدبّرة للأشخاص 


الجزئية edi‏ نفوسًا أرضية كالنفوس الناطقة. 
والثالث أي الجواهر المجرّدة التي AD N‏ 
x‏ في الاجسام ولا مدبّرة لها تنقسم إل خير 
بالذات وهم الملآئكة الکروییون بتخفیف الراء 
أي الملآئكة المقرّبون وهم الملآئكة Opg!‏ 
المستغرقون في أنوار جلال الله سبحانه بحيث 
لا يتفرّغون معه لشي: أصلاء لا لتدبير الأجسام 
ولا لتأثير فيهاء والی شیر بالذات وهم 
الشياطين» والی مستعد للخير والشرٌ وهم الجنّ. 
والظاهر من كلام الحكماء أن foul‏ والشياطين 
هم النفوس البشرية المفارقة عن الأبدان» إِنْ 
كات شريرة كانت شديدة الإنجذاب إلى ما 
Ea‏ من eis‏ البشرية الشريرة» فتتعلّق 
من التعلق بأبدانهاء وتعاونها de‏ أفعال 


فذلك هو الشیطان » ob‏ كانت خير کان 


الأمر بالعکس وهي الجنّ. وأكثر المتکلمین UJ‏ 
أنكروا الجواهر المجردة قالوا الملائکتوالجن 
والشیاطین آجسام لطيفة قادرة على عل التشکل 


باشکال مختلفة. وآوائل المعتزلة أنكروها ÉY‏ 


o]‏ كانت لطيفة وجب أنْ لا تکون ig‏ على 
شيء من الأفعال ol‏ يفسد تركيبها بأدن سبب» 
وا كانت كثيفة وجب oi‏ نشاهدها والاً لأمكن 
ol‏ تكون بحضرتنا dis‏ لا نراها. 
UJ‏ لا يجوز أنْ تكون لطيفة بمعنئ عدم اللون 
لا بمعنی رقة القوام. Sd,‏ سلّم آنها كثيفة لكن 
لا نسلّم lel‏ يجب أن تراها oW‏ رؤية الكثيف 
عند الحضور غير واجب» كيف وقد يفيض 
عليها القادر المختار عع لطافتها ورقتها قوة 
عظيمة DB‏ القوة لا las‏ بالقوام ولا بالجثة. 
9l ic» M‏ قوام الإنسان دون قوام الحديد 
والحجر. ونری بعضهم یفتل الحدید ویکسر 
الحجر ويصدّر عنه ما لا يمكن km 0b‏ إلى 
غلظ القوای ونری الحیوانات مختلفة في القوة 
اختلافا لیس بحسب اختلاف القوام والجثة كما 
في الاسد مع الحمار. ثم إن القائلین WL‏ 
أجسام تشكل بأي شكل 3 وتقدر عل ol‏ 
تلج في بواطن الحيوانات وتنفذ في منافذها 
الضيّقة نفوذ الهواء المستشف بعد اتفاقهم عل 
Ul‏ من duel‏ المكلفين مثل الإنسان. اختلفوا 
في اختلافها بالنوع. QE.‏ عن المعتزلة [el‏ 
قالوا الملآئكة والجنّ والشیاطین یتجدون في 
النوع ويختلفون بأفعالهم » Ul‏ الذين لا یفعلون 
لا الخیر فهم الملآئكة Giy‏ الذين لا يفعلون لا 
ال فهم Ul, pour‏ الذين یفعلون $jU‏ 
الخیر وتارة الشّر فهم الجنّء ولذلك A‏ بلیس 
تاره في الملآئكة US‏ في الجنّ. وأكثر ما 
ذکرنا هو المستفاد من شرح الطوالم وبعضه من 
شرح المواقف. 

فائدة : 

في تهذيب الكلام ولا يمنع ظهور الكل 
أي جميع المجرّدات على بعض الأبصار في 
بعض الأحوال. 


وأجيب بأنه 


۱۷ 


المفرّد 





Separation, distinction, : المفارقة‎ 
contrast - Separation, distinction, 
contraste 

هي قد تطلق على زوال الصفة مع بقاء 
الذات Ju‏ الكهولة dog deb‏ مع بقاء 
صاحبه. وقد تطلق على JU‏ الصفة مع زوال 
الذات أيضًا كزوال الشيب فإنه لا يزيل ما لم 
يمت صاحبه. والمراد بالذات الشىء الذي 
عرض clip‏ الضفقىكذا في بديع الميزان في 
بحث العَرّض اللازم والمفارق. وقد تُطلق عند 
الأصوليين على المُعارّضة في الأصل وإليه ذهب 
جمهور الاصولیین وفخروالإكلام OW‏ المقصود 
منهما واحدء وهو نفي الحكم عن المَرْعَ لانتفاء 
العِلّة. وقال بعضهم: إن صرح السائل في 
المُعارّضة في الأصل بالفرق ob‏ يقول لا يلزم 
مما ذكرت ثبوت الحكم في الفرع لوجود الفرق 
بينه وبين الأصل باعتبار أن الحكم في الأصل 
متعلّق cies‏ كذاء وهو مفقود في الفرع» فهي 
wu‏ وان لم يُصرّح SA‏ بل قصد 
بالمُعارضة بيان عدم انتهاض الدليل عليه فهي 
ليست بمفارّقة» ولذا قبلوا هذه المعارّضة لكونها 
راجعة إلى الممانعة ولم يقبلو المفارقت كذا ذكر 
في چلپي التلويح نافلا عن الکشف. 
المفاوضة : Legal equality - Egalité legale‏ 

هى مصدر من المفاعلة بمعنی المساواة 
شریعةً JU‏ لها شركة مُفارّضة بالتوصیف» 
وشركة المَفاوضة بالاضافة هي شركة متساویین 
مالا وحرية (eo,‏ أي عقد شريكين متساویین آو 
أكثر LONE‏ من أقسام شركة العقدء والمتبادر ol‏ 
يكونا بالخین فلا تنعقد بين صبيين مأذونين أو 
صبي مأذون وبالغ» والمال يعم النقدين وغيرهما 
مما يصلح رأس مال الشركةء فلا ob‏ 
بالتفاضل في العروض والعقار والديون. والمراد 


(۱) مسند أحمدء ۳۹۸/۱ بلفظ : طوبى للغرباء. 


التساوي قدرًا إذا كان من جنس واحد. Ul,‏ إذا 
كان من جنسین أو من جنس ونوع کالکسور مع 
bun ghal‏ التساوي في القيمة والمراد 
بالحرية الكاملة فلا a‏ بين حر وعبد وبين حرٌ 
را وين ا دناه اي باه 
كر شام رفن قمع بين لته 
UP‏ والكتابي والمجوسي لا بين مسلم 
وكتابي» هكذا ذکر في جامع الرموز والبرجندي 
وشرح آبي المکارم ویقابل المفاوّضة العنان . 
المفتح : ۸۰۵ - Cathartic‏ 

على صيغة اسم الفاعل من التفتيح عند 
الأطباء دواء يخرج المادة DEJ‏ عن المجری 
إلى خارج عند فعل الحرارة الغريزية فيه 
كالكرفس كذا في الموجز في فنّ الأدوية. 
المَفتوح : Accusative, figure in‏ 
geomancy - Accusatif, figure en‏ 
geomancie‏ 

هو الحرف الذي فيه الفتح. وعند أهل 
الرمل QS‏ احدی مراتبه فرد والباقية أزواج وقد 
سبق مع بيان المَفتوح الأول والثاني والثالث 
والرابع في لفظ المسدود. والمفتوح عند 
المحایبین هو العدد المنطق ويسم Glue‏ 
الجذر (LA‏ وهو عدد یکون له جذر تحقيقًا 
کالواحد والاربعة . والمفتوحات عند المحایبین 
هي ما سوی باب المساحة وباب الجبر 
iban‏ کذا في شرح خلاصة الحساب. 
المفرّد : Isolated, solitary - Isole, ermite,‏ 
solitaire‏ 

پتشدید الراء المکسورة من التفرید في 
بعض کتب اللغة فى الحدیث. AS,‏ 
OG‏ فرد الرجل إذا تفقّه واعتزل عن 
الناس وخلا بمراعاة الامر والنهي. dés‏ هم 
الذین هلکوا لذاتهم وبقوا فهم یذکرون الله. 


المقرد 


وقيل هم المتخلفون من الناس بذكر الله انتهى. 
بيت فارسي وترجمته : 
الكَفُريد هو آن تصیر قليلا منك 
والتّخريد هو آن تقلّل من ذلك C? lll‏ 

Singular, simple, particular - : المفرد‎ 
Simple, singulier, particulier 

بتخفيف الراء المفتوحة من الافراد يُطلق 
عل معان. منها مقابل المرکب وعرّفه أهل 
العربية 4 adieu‏ واحدةء واللفظ لیس 
بمعنی التلفظ بل بمعنی .الملفوظ أي الذي 
dd‏ فالمعنئ DE‏ اد هو الذي hj‏ بکلمة 
أي صار uL‏ كل casui‏ رماله 4 
dad‏ هو كلمة واحدی فان ما يصير ملفوظا 
Lal,‏ كلمة واحدة o bie I‏ 0ى راحدة. 
والمراد من الكلمة اللغوية ومعنی الواحدة التي 
ضمّت إلى الکلمة معلوم عرفًاء OB‏ ضرب Áu‏ 
كلمة واحدة فى عرف اللغة بخلاف ضرب زید 
فلا حاجة mE‏ الکلمة الواحدة 4x]‏ بما لم 
يشتمل que‏ لفظین موضوعین» ولا خفاء في 
اعتبار قید الوضع في الحذ لکونه قسمًا من 
اللفظ الموضوع فلا يرد على الحدّ المهملات . 
على أنا لا نسلم إطلاق الكلمة على JA‏ في 
عرف اللغة فلا يرد ما آورد المحقّق التفتازاني 
من أله إن anl‏ الکلمة اللفوية e‏ .ما jain‏ 
الکلام والزائد على حرف op,‏ كان مهملا على 
ما صرّح به في المنتهی"۳" لم يطردء ob‏ أريد 
الكلمة النحوية لزم الدور» غاية ما يقال |4 
تفسيرٌ لفظي لمن يعرف مفهوم الكلمة ولا يعرف 
ol‏ لفظ المفرد Gy‏ معن وضع انتهول كلامه. 
ce‏ المركّب بأنه اللفظ بأكثر من كلمة واحدة 
ومحصّله لفظ هو آکثر من کلمة واحدة. فنحو 


Sj O)‏ کم شو که تفرید این بود 


13۰۸ 


نضرب وأخواته مفرد إِذْ i‏ حرف المُضارّعة مع 
ما بعده كلمة واحدة غرفا. فعند ge»!‏ لا 
يمتنع دلالة جزء الكلمة الواحدة على شيء فى 
الجملةء وعبد الله ونحوه من المركبات الإضافية 
وبعلبك ونحوه من المرگبات المزجية» LU,‏ 
شرّا ونحوه من المرگبات الإسنادية مرگبات oh‏ 
كانت أعلامًا لكونها أكثر من كلمة واحدة عرفا 
هكذا فى العضدي وحاشية GE‏ السّند فى 
المبادي . JU,‏ المحقّق التفتازانى: la,‏ يشكل 
بما اطق ade‏ الشحاة من أن العلم اسم وکل 

xls‏ وکل کلمة مفرد» فیلزم Ol‏ یکون 
والجوابت sj‏ المفرد 
المأخوذ في نو الکلمة غير المفرد بهذا المعنین 


E «i ونحوه‎ 2 


انتهی . وكأنه بمعنول ما لا يدل جزؤه على bye‏ 
معناه. والذي یسنح بخاطري ol‏ اطباقهم على 


ói‏ العلم اسم کاطباقهم على ob‏ الاصوات 
آسماء. فإنَّهم لما راژها مُشاركة للکلمات في 
La‏ الدوران على الألسنة في المحاورات نزّلوها 

abi‏ الاسماء المبنية وضبطوها فى المبنيات» 
NET‏ الأعلام الجر كل تكو من هلا الیل 
أيضًا. وبالجملة فالعلم المفرد اسم حقيقة 
والمرگب اسم OY S‏ معناه معنی الاسم. 
adel‏ أن المفهوم مما سبق حيث اعتبرت الوحدة 
العرفية أنَّ مثل الرجل وقائمة وبصري وسیضرب 
ونحوها مفردة» لکنه یخالف ما وقع في شروح 
الكافية والضوء حيث عرّف اللفظ المفرد بما لا 
يدل جزؤه عل جزء معناه حال کونه جزءا 
وأخرج منه المرگبات las‏ كلامية أو غيرهاء 
وكذا مثل الرجل وقائمة وبصري وسيضرب 
وضربت وضربنا ونحوها مما as‏ لشدّة الامتزاج 
كلمة واحدة. وكأن للمفرد عندهم معنيين فلا 


كم ازان كم كن كه تجريد اين بود 


)۲( و ی بو ا اس M‏ بو المعالي) لغوي (- اد 
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المفرد 





مُخالفة» لکن في کون المعنیین من مصطلحات 
E idi‏ $3 قد صرح في العضدي أن 
المعنی الثاني للمفرد وهو ما لا يدل جزژه على 
جزء معناه من مصطلحات المنطقیین . وقال 
المحقّق التفتازاني في حاشيته |« لا يمتنع عند 
النحاة دلالة جزء الكلمة الواحدة على شىء في 
الجملة. فنحو يضرب وأخواته مفرد عندهم 
ويؤيّده ما في الفوائد الضيائية cum‏ قال: ولا 
يخفئ على BE‏ العارف AAL‏ من علم 
النحو أله لو كان الأمر بالعكس Ob‏ يجعل نحو 
عبد الله علّمًا (US‏ ونحو AU‏ وبصري مفردًا 
وقال المولوي عبد الغفور 
22A‏ من النحو معرفة أحوال 
اللفظ وتصحيح calel‏ فإهمال جانب اللفظ 
والميل إلى جانب المعنی لا يلائِم ذلك 
الغَرَضء ولا يخفئ آن ذلك الإهمال لا يجري 
في Js‏ ما i4‏ لشدّة الامتزاج لفظة واحدة 
وأعرب بإعراب بل فيما أعرب بإعرابين كعبدالله 


۱ 


انتهین . 


لكان آنسب انتهيل: 
في حاشيته : 


قال المنطقيون المفرد هو اللفظ الموضوع 
الذي لا يقصد بجزء منه الدلالة على جزء 
معنا سواء لم يكن له جزء کهمزة الاه 
أو كان له جزء ولم یدل على معنی کزید أو 
كان له f‏ دال عل معنى ولا يكون ذلك 
المعنى جزء المعنى المقصود كعبدالله عَلمّاء فان 
العبد معناه العبودية وهو ليس جزء المعنی 
المقصود وهو الذات المشخصة وكذا لفظ «di‏ 
از ان وه وال عل ET‏ نمی لش ود 
ولم يكن دلالته مقصودة کالحیوان الناطق Ule‏ 
لإنسان op‏ معناه An»‏ الماهية الإنسانية مع 
التشخص والحیوان فيه مثلا jt»‏ على جزء 
الماهية الانسانیة. )$$ ليست تلك الدلالة 
متصودة Die‏ املع .بل المقطود هو الذات 
المشحَصة. ویقابله المرکب تقابُل العَدّم isi,‏ 
وهو ما يقصد بجزء «a‏ الدلالة على جزء معناه 


كرامي الحجارة وقائمة gras‏ ویضرب 
ونحوها bil;‏ لم یجعلوا مثل عبدالله Ule‏ 
مرگیّا كما جرت عليه كلمة النحاة OY‏ نظرهم 
في الالفاظ تابع للمعاني فیکون افرادها وترکیبها 
تابعین لوحدة المعاني وکثرتها بخلاف GLA‏ 
ob‏ نظرهم RA‏ آحوال الالفاظ وقد de d‏ 
مثله eel Cie‏ الات اعاعا 
كماإذا قصد بکل واحد من جزئه معنی dde‏ 
حدّة. لا يقال تعريف المرگب غير جامع 
وتعریف المفرّد غير مانع OW‏ مثل الحیوان 
الناطق بالنظر إلى معناه البسیط التضمُني أو 
الاك يي ال ى PRINS UE‏ 
ذلك المعنى فیدخل في حذ المفرّد» ويخرج عن 
o‏ المركّب UN‏ نقول المراد بالدلالة فى تعريف 
C$ Ul‏ هي الدلالة في الجملة وبعدم الدلالة 
في المفرّد انتفاؤها من سائر الوجوه. فالمركب 
ados 055) à‏ رد ال له با لاله كانت 
على جزء ذلك المعنی. dum,‏ یندفع النقض 
ON‏ مثل الحیوان الناطق Òh‏ لم يدل جزؤه على 
جزء المعنى البسيط التضمني ded‏ يدل على جزء 
المعنى المطابقي. ويلزمهم ol‏ نحو ضارب 
ومخرج وسكران مما لا ينحصر من الألفاظ 
A‏ مركب OY‏ جوهر الكلمة tje‏ منه» وما 
LA‏ إليه من الحروف والحركات جزء وکل من 
الجزئين يدلان على معنى مختص به. واعتذر 
الجمهور عنه SU‏ المراد بالأجزاء ألفاظ أو 
حروف أو مقاطع مسموعة Ada‏ متقدّم بعضها 
Que‏ بعض» والمادة مع الهيئة ليست كذلك» 
وأنت خبير بأنَّ هذا إرادة ما لا يفهم من اللفظ 
ولا نعني بفساد indl‏ سوی هذا. 
التة 

المفرد عند النحاة اما اسم أو فعل أو 
حرف وقد سبق تحقيقه في لفظ الاسم. وقال 
المنطقيون المفرد UE‏ اسم أو كلمة أو أداة EY‏ 


المفرد 


۱1۰ 





ol U|‏ يدل علئ معنی وزمان بصيغته ووزنه وهو 
الكلمة» أو لا یدل ولا يخلو Új‏ أن da‏ على 
معنى تام أي ol gas‏ يُخبر به وحده عن شيء 
وهو الإسم Nb‏ فهو الأداة» وقد علم بذلك حدٌ 
كا شد منها. LX‏ أطلق المعنئ فى AL‏ 
الكلمة دون الاسم لیدخل فيه الکلمات i3‏ 
du Y ip‏ على معان تامة. وقيد الزمان 
بالصيغة ليخرج عنه الأسامي الدَالََّ على الزمان 
بجوهرها ومادّتها كلفظ الزمان واليوم وأمس 
وأسماء الأفعال» وإنما كان دلالتها على الزمان 
بالصيغة والوزن لاتحاد المدلولات الزمانية 
باتحاد الصيغة» وان اختلفت المادة کضرب 
وذهب واختلافها باختلافها» oj,‏ اتحدت المادة 
کضرب ویضرب. ولا iue ph‏ کونها مرگبة 
ان المعني من المرگب كما عرفت ol‏ یکون 
هناك آجزاء ài‏ مسموعة وهي BU‏ أو 
حروف» Xl)‏ مع المادة ليست Qus‏ فلا 
يلزم التركيب. وههنا نظر OY‏ الصيغة هي الهيئة 
الحاصلة باعتبار الحروف وحركاتها 
وسکناتها. Op‏ أريد بالمادة مجموع الحروف 
فهی مختلفة باختلاف الصيغة.ء oj‏ آرید بها 
sd)‏ الاصلية فربما تتحد والزمان مختلف 
كما في تكلم يتكلم وتغافل us‏ عل Š‏ لو 
صح ذلك LU‏ يكون في اللغة العربیف» ونظر 
المنطقی يجب ol‏ لا یختص بلغة دون «spl‏ 
PA Gs‏ في لغات آخر ما يدل على الزمان 
باعتبار المادة. وائما زید وحده في dee‏ الاسم 


ترتیب 


لاخراج الاداة X‏ قد يصح ol‏ يُحْبَر بها مع 
ضميمة كقولنا زيد لا قائم. والكلمة Új‏ حقيقية 
ol‏ دلت على حدتث xL‏ ذلك الحدث إلى 
موضوع ما Su»‏ تلك النسبة کضرب وقعد. 
Wr‏ وجودية cl ol‏ عل الأخيرين ha‏ يعني 
نها لا تدل على معنی قائِم بمرفوعها بل على 
مه اكيم لبن هو مدلولها ای موضوع ct‏ بل 
ذلك الشيء خارج عن مدلولها. May‏ معنی 


تقریر الفاعل Qe‏ صفة وعلی الزمان ککان فان 
لا يدل على الکون مطلقّا بل على کون الشيء 
ES‏ لم يذكر بعدء أي لم يُذكر ما دام لم SE‏ 
کان. وهذا التقسيم عند الجمهور. Ul,‏ الشيخ 
فقد قسّم اللفظ المفرد على أربعة أقسام وهو أن 
اللفظ ol Új‏ يدل على JN» den!‏ تامة NM‏ 
فان do‏ فلا یخلو ol 6p‏ یدل علی زمان )4 
معناه من الأزمنة الثلائة وهو الكلمة أوْ لا يدل 
عليه وهو الإسمء Ub‏ لا يدل على المعنئ 
دلالة تام du ol Up‏ على الزمان فهى الكلمة 
Y 3 ses‏ يدل فقو hb‏ ال توا 
نسبتها إلئ الأسماء كنسبة الكلمات الوجودية إلى 
الأفعال في عدم كونها تامّات الدلالات. لا 
يقال من الأسماء ما لا يصح أن يخبر به أو عنه 
أصلا كبعض المضمرات المتصلة مثل غلامي 
وغلامك. ومنها ما لا Ra‏ الا مع انضمام 
EN gaok‏ فانتقض بها i>‏ الاسم والأداة 
Css‏ وطردا على كلا القولین UN‏ نقول: UJ‏ 
أطلق الالفاظ فوجد بعضها یصلح OM‏ يصير 
جزء! من JE NE‏ التامة والتقييدية النافعة فى هذا 
Dl‏ وبعضها لاء فنظر qal‏ هذا dA‏ فى 
الألفاظ من جهة المعنی. Pis Uy‏ النحاة فمن 
جهة نفسها فلا يلزمه تطابق الاصطلاحين عند 
تغایر جهتي ce E‏ فاندفع النقوض ÓY‏ الألفاظ 
المذكورة إِنْ ص الإخبار بها أو عنها فهي 
أسماء وأفعال Nb‏ فأدوات. غاية ما في الباب 
أن الأسماء بعضها باصطلاح النحاة أدوات 
باصطلاح المنطقيين ولا إمتناع في ذلك . 


فائدة: 


كل كلمة عند المنطقيين فعل عند العرب 
بدون العكس أي ليس كل فعل عندهم كلمة عند 
المنطقیین فان المضارع الغير الغائب فعل عندهم 
وليس كلمة لكونه مركا والکلمة من آقسام 
المفردء Lb‏ كان ال à‏ المضارع 
المخاظب والمتکلّم i ou‏ لفظه عل جزء 


111 
معناه. op‏ الهمزة Qus‏ على المتكلّم المفرد 
والنون على المتکلم المتعدّد والتاء على 


المخاظب وکذا الحال فى الماضی الغیر الغائب 
هكذا ق الشیخ. وقال UA‏ الاسم المعزب 
مركب لدلالة الحركة الاعرابية على معنی (MS‏ 
وقد بالغ NS‏ المتأخرین وقال: لا کلمة في 

ul oc‏ مركّبة وزعم 5b‏ ألفاظ 
المضارَعة S‏ من اسمین أو اسم وحرف 9M‏ 
ما بعد حرف المضارعة ليس حرفا ولا فعلا 
V,‏ لكان اما هیا ارم لو مضارعا» ومن 
الظاهر أله لیا کذلك om‏ أن یکون إسمًا 
وحرف المضارّعة Ú‏ حرف أو إسم. وتحقیق 
ذلك من وظائف أهل العربية. 

فائدة: 

وجه التسمية بالأداة لأنّها آلة في v;‏ 
Ul, BUYI‏ بالكلمة فلأنها من الكلم وهو 
الجرح cl. di uy‏ على الزمان وهو متجدد 
منصرم یکلم الخاطر بتغيّر معناها» Gb‏ بالاسم 
فلائه آعلین مرتبة من ساثر الألفاظ فیکون 
مشتملا على معنى dl‏ وهو اللو ul,‏ 
بالكلمة الوجودية فلاأتها ليس مفهومها إلا تبوت 
النسبة في (oU‏ هذا ds‏ خلاصة ما في شرح 
المطالع وشرح الشمسية وحواشیهما. وأيضًا 
ینقسم المفرد إلى مضمّر وعلم مُسمّى بالجزئي 
الحقيقي في عرف المنطقیین ومتواطی ومشکك 
ومنقول ومرتَجّل uis Jem SEL,‏ وجزئي 
ومرادف ومباین. ومنها ما يقابل الجملة فیتناول 
المثنئ والمجموع SEE REN‏ 
في العضدي ويِسمّي النحویون غير الجملة مفردًا 
"TI‏ بالاشتراك بينه وبين غير المرگب» انتهی . 
قال المولوي عبد الحکیم في حاشية شرح 
الشمسية: هذان المعنيان للمفرد حقيقيان. ومنها 
ما يقابل المثنئ والمجموع أعني الواحد PUIL‏ 
بينهما JU‏ التضاد إذ المفرد وجودي مفسر 
باللفظ الدّال على ما يتصف بالوحدة وليس أمرًا 


sial 


Qus‏ والاً لكان تعریف المثنئ والمجموع بما 
sj‏ بآخر مفرده إل آخره دوريّاء وما يقال من 
ol‏ التقابل بینهما بالعرّض ua QuÉS‏ الواحد 
والکثیر فلیس US$, equ‏ ما dij‏ من أن 
التقابل بینهما هو التضایف XM‏ لا يمكن Jie‏ 
کل واعد. نيما LU: No‏ ال I‏ 95« كا 
ذكر المولوي عبد الحكيم وأحمد جند في 
حاشية شرح الشمسية. والمراد أن التقابل لكل 
واحد معتبّر في هذا الاطلاق دون التقابل 
بالمجموع من حيث هو مجموع ولا يلزم منه 
ol‏ يكون للمفرد معنيان أحدهما ما يقابل المثنئ 
والثاني ما يقابل المجموع» Op‏ المفرد ههنا 
بمعنى الواحد كما عرفت» كذا قيل. ومنها ما 
يقابل المضاف أعني ما ليس بمضاف. فالتقابل 
بينهما QU‏ الإيجاب el,‏ وشموله بهذا 
المعنى للمركّب التقيبدي والخبري والإنشائي لا 
GEN‏ استعماله فيهاء 3p‏ لا يجب استعمال 
اللفظ في جميع أفراد معناهء إتما اللازم جواز 
الإطلاق وهو غير مستبعٍ. كيف وقد قال الشيخ 
ابن الحاجب: والمضاف «J|‏ كل اسم نسب إليه 
شيء بواسطة حرف الجر UJ‏ 
qe‏ مررت في قولنا مررت بزید في 
المضاف. ae,‏ التقابُل بینهما تقابّل العَدّم 
والمَلّكة باعتبار قيد عما من شائه ol‏ یکون 
HW»‏ مع مخالفته لظاهر العبارة لا يدقع 
الشمول المذکور على ما وهم ON‏ الاضافة من 
شان «المركبات المذکورة باعتبار جنسه أعني 
اللفظ الموضوع. کذا ذکر المولوي عبد الحکیم 


أو تقديرًا 3 


في حاشية شرح الشمسية. JU,‏ أيضًا هذه 
المعاني الأربعة مستعمّلة بين أرباب العلوم 


والأوّلان منها حقيقيان والأخيران مجازيان 
انتهن. ومورد القسمة فى المعنيين الاوّلين هو 
اللفظ الموضوع وفي الأخيرين هو الاسم à‏ کل 
واحد منهما مع مقابله من خواص الاسم S‏ 
ذکر أحمد جند في حاشية شرح الشمسية. أقول 


pian 


۱ 





فعلی هذا لا یشتمل للمرگب التقييدي والخبري 
والإنشائي إِذْ المركّب ليس باسم بل إسمان أو 
اسم وفعل كما لا يخفئ. ثم قال: وقيل المراد 
بها uos N s obsidio‏ مقا قا i Vs‏ 
QUE DAN NUNT‏ 
الميود في كي النداء يُستعمل في ما يقابل 
Mo JUI‏ انتهن. وكذا فى باب لا التى 
لى لا كما cani‏ من الحاشية الهندية 


مضاف انتهی . 


وغیرها من شروح الکافیة. ومنها ما يقابل 
الجملة وشیهها والمضاف ومشابه الجملة هو 
اسم الفاعل واسم المفعول والصفة المشبّهة 


التفضیل والمصدر وكل ما فيه معنی 
الفعل. وهذا المعنی هو المراد بالمفرد الواقع 
في قول النحاة التمییز قد يرفع الابهام عن مفرد 
وقد يرفعه عن نسبةء هکذا یستفاد من الفوائد 
الضيائية والحاشية الهندية. وفي غاية التحقیق أن 
المفرد ههنا بمعنی ما يقابل النسبة الواقعة فى 
الجملة وشبهها أو المضاف Quel‏ والمال 
leg. odds‏ العَلّم الغير المشترك بين اثنين 
فصاعذا ol‏ یکون مختضا بالواحد اسمّا كان أو 
CU‏ أو xS‏ كما صرّح في بعض الحواشي 
المعلقة عل شرح النخبة . وفي شرح isl‏ 
أيضًا إشارة إلى ذلك فى فصل الأخير. ومنها 
عدد مرئبته واحدة AJS‏ والعشرة والمائة 
والألف ونحوها ویقابله المرب وهو عدد مرتبته 
اثنتان فصاعدًا کخمسة عشر فانها الآحاد 
والعشرات وكمائة وخمسة وعشرین tb‏ ثلاث 
مراتب آحاد وعشرات ومئات كذا فى ضابطة 
قواعد الحساب .وهذا المعنى من مصطلحات 
المحاسبين. ومنها ما م باسم واحد 
ويقابله المرگب بمعنی ما يعبّر عنه باسمين كما 
في لفظ المركب. ومنها قسم من الكسر مقابل 
0 المکرّر. ویطلق المفرد أيضًا علی قسم 
اج E "S alis‏ من 


الأعضاء " os ei‏ ويك dpi‏ 
وعلی قسم من الأمراض مقابل coi A‏ وعلى 
قسم من الحرکة. des‏ قسم من المجاز 
اللغوي» وعلی قسم من التشبيه ونحو ذلك. 
فاطلاقه في الاکثر على سبیل التقييد یقال تشبیه 
مفرد ومجاز مفرد وجسم مفرد. فتطلب معانیه 
من باب الموصوفات . 
المفرغ : 
exclu‏ 
بتشدید الراء عند النحاة هو المستثنی 
الواقع في کلام لم يذكر فيه المستثنی منه» سواء 
كان ذلك الكلام موجبًا نحو قرأت S]‏ يوم كذا 
أي قرأت كل يوم رو يوم كذاء أو غير موجب 
نحو ما جاءني الا زيد أي ما جاءني أحد لا 
زيد» ويعرب عل حسب العوامل سمي 
لاله فرغ له العامل عن المستثنن منه. "eras‏ 
pu‏ المفرّغ له كما يراد بالمشئرك المشترّك 
فيه» فالمفرّغ مما حذف فيه الجار وأوصل 
الضمير المجرور به. ولك أن تجعل المفرغ 
وصفام ial‏ بحال i‏ فيكون العامل 
Eu‏ فلا تحتاج إلى هذا التکلف. y‏ أنْ 
تجعل المستثنئ GSi‏ عن إعرابه للعامل فيكون 
المستتنی مفرّعًا والعامل Ma (d Éa‏ يُستفاد 
من الفوائد الضيائية وحاشيته للمولوي عصام 
الدين في بحث الاستثناء . 


Excepted, excluded - Excepté, 


مر وام —— 


iC 


عند المنطقیین قسم من القیاس المرگب 


۱۳ 
المَفعول : 


participle - Fait, exécuté, complement 


Done, executed, object, past 
d'objet, participe passe 


F‏ الشيء DÍA‏ مشتقٌ من الاحداث 
وفي اصطلاح 
النحاة اسم dei 5j‏ لفائدة ولم يسند إليه ذلك 
الفعل UT‏ به H‏ مخصوصًا. والمراد من 

ار ای ے و دب 
لاخراج dye‏ ما لم Ll‏ فاعله «Y‏ لیس 
مفعولا اصصلاخا وتسمیته بالمفعول باعتبار ما 
كان أي باعتبار أنه كان في الاصل Ve‏ 
اصطلاحیّا . والمراد بالتعلّق" المخصوص هو 
كونه جزء مدلوله أو محله أو ظرفه أو علته أو 
مصاحب معموله» فخرج التمییز والحال 
Quum‏ هكذا يستفاد من عبد الغفور 
وحاشيته للمولوي عبد الحكيم. وهو عندهم 
خمسة أنواع. الأول المفعول المطلق ويسم 
Ctr, Gu‏ وفعلا أيضًا كما في الإرشادء 
ومصدرًا أيضًا. قال في المفصّل: المفعول 
المطلق هو المصدر سمي بذلك لأت لاني 
Di ;‏ والحدثان» 


. بکرده سده‎ ix sii عنه‎ EM) 


یصدر عنه ویسمیه سیبویه 
وربّما سَمّاه الفعل انتهین. وهو اسم ما فعله 
فاعل فعل مذکور بمعناه. والمراد بما الاثر 
الحاصل بالمصدر لا المعنی المصدري؛ OB‏ 
المفعول هو الأثر. مثلا الضرب الذي هو عبارة 
عن الكيفية المخصوصة مفعول للفاعل بواسطة 
الضاربية إلى إحداث الضرب والمعنی 
المصدري المنسوب إلى الفاعل الذي هو مدلول 
الفعل وشبهه أعمٌ من ol‏ یکون صایرّا عنه أو 
لاء بل یکون معنی (DU‏ به فیشتمل التأثیر 
والتأثر فلا يرد طال op Nub‏ الطول الذي 
يعبر عنه بالفارسية بدرازي hole‏ بمصدر الفعل 
الذي يعبّر عنه بدراز شدن. وإِنْ لم يكن مفعولا 
بمعنى المحدِث والموجد. وكذا لا يرد مات 


ولذا قيل المراد بفعل الفاعل oÉ)‏ 


موتا ونحوه. 


المفعول 
قيامه به بحيث يصح إسناده إليه» وكذا لا يرد 
نحو زيد ضارب ضربًا p‏ المراد بالفعل eel‏ 
من أنْ يكون فعلا أو معناه. والمراد بالفاعل 
أعمّ من الحقيقي والحكمي فدخل في الحذ 
ضرب xj)‏ ضربًا عل صيغة المجهول. وزيادة 
لفظ الإسم تنبيه على أن المفعول المطلق من 
آقسام اللفظ . pA‏ تخصيص تلك الزيادة في هذا 
التعريف دون تعاريف سائر المفاعیل ذف فمن التفنتن 
في البيان والتقليل في الکلام فلا We‏ ویدخل 
فيه المصادر كلها. ومذكور صفة للفعل وهو 
eel‏ من Ol‏ يكون مذكورًا XR‏ نحو ضربت 
ضربًا وأنا ضارب ضريًا أو حكمًا نحو فضَرْبَ 
الرّقاب» وخرج به المصادر التي لم يُذكر فعلها 
لا uae‏ ولا حكمًا نحو: UAE‏ واقع على 
زيد. وقولهم بمعناه صفة ثانية للفعل وليس 
"aora‏ به ol‏ وت كاين E T i Vin‏ 
de oue qa el ad cz e‏ لس 
بمعناه. وکذا خرج مثل کرهت کراهتي ob‏ 
الكراهة اعتباران: أحدهما کونها بحيث 
قامت بفاعل الفعل المذكور GM‏ منها فعل 
سید إليهاء dmm,‏ مفعول مطلق. وثانيهما 
كونها بحيث وقع عليها فعل الكراهة وحينئذ 
صحّة إطلاق صيغة المفعول عليه من غير تقييده 
بالباء أو في أو مع أو اللام» بخلاف سائر 
المفاعيل. وتسميته بالفعل Gp‏ من باب إطلاق 
الكلّ وإرادة الجزء OY‏ المصدر جزءٌ الفعلء 
Ul,‏ بإرادة المعنى اللغوي. وتسميته DÍL‏ 
التة 


المفعول المطلق قسمان: مبهم وموقّت . 
فالمبهم هو ما لا تزید دلالته على دلالة الفعل 
أي یکون مدلوله هو مدلول ig chal‏ الحدث 


المفعول 
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بلا زيادة شىء عليه من وصف أو cade‏ سواء 
كان منصوبًا بمثله أي بالمصدر أو بفرعه كالفعل 
واسم الفاعل واسم المفعول سمي UL‏ لعدم 
تبيين نوع أو عدد وهو لا محالة يكون لتوكيد 
عامله نحو ضربت ضربًاء ولا یش ولا يُجمع 
لدلالته ue‏ الماهية من حيث هي هي. 
T‏ قت بو محدودا أيضًا هو ما يزيد معناه 
علی معنی calle‏ سواء كان للنوع وهو المصدر 
الموصوف سواء كان الوصف معلومّا من الوضع 
نحو: رجع القهتری» أو من الصفة مع ثبوت 
الموصوف نحو: جلست جلوسًا حسنّاء أو مع 
حذفه نحو: عمل صالخا Sue ul‏ صالا. أو 
من کونه اسما صریخا Eus‏ کونه بمعنی المصدر 
لفظه نحو: ضربته أنواعًا من الضرب أو 
الاضافة نحو: ضربته LM‏ ضرب. أو من کونه 
مثنی أو مجموعًا لبیان اختلاف الانواع نحو 
ضربته ضربتین أي مختلفتین» أو من کونه G^‏ 
بلام العهد نحو: ضربت الضرب عند الاشارة 
إلى ضرب معهود. أو كان للعدد أي المرّة وهو 
الذي يدل على عدد المّرات s‏ كان العدد أو 
لاء سواء كان العدد معلومًا من الوضع نحو: 
ضربت ضربة» أو من الصفة نحو: ضرب ضربًا 
كثيرٌاء أو من العدد الصريح المميّز بالمصدر 
نحو: ضربته ثلاث ضربات. أو غير المميّر به 
نحو: ضربته آلفّا. أو من الآلة الموضوعة 
موضع المصدر نحو: ضربته سوطا وسوطين 
وأسواطاء فان xus‏ الآلة وجمعها لأجل تثنية 
المصدر وجمعه لقيامهما مقامه فيكون الأصل فيه 
ضربت ضربًا بسوط وضربتين بسوطين وضربات 
بأسواط. وأيضًا المصدر A‏ متصرّف وهو ما لم 
يلزم فيه التصب على المصدرية کضرب وقعود 
و ,تصرف وهو مار ازع ليه de vui‏ 
المصدرية ولا يقع Áb‏ ولا مفعولا ولا 
مجرورا بالضاف أو حرف الجر نحو سبحان 
الله ومعاذ الله وعمرك الله. ویجب حذف Jo‏ 


هذا المصدر الغیر المتصرّف كما يجب حذف 
فعله إذا وقع المصدر مضمونٌ جملة لا محتمل 
لها غيره أي غير ذلك المصدر نحو له علی ألف 
درهم اعتراقاء أو وقع مضمون جملة لها محتّمل 
غيره نحو: زيد قائم حقاء والأول يُسمّى تأكيدًا 
لنفسه لاتحاد مدلول المصدر والجملة فيكون 
بمنزلة تكرير الجملةء فكألّه نفسها وكأنّها نفسه. 
والثاني gel‏ توكيدًا لغيره 64 ليس بمنزلة 
تكرير الجملة فهو غيرهاء وهذا عند المتأخرین» 
فان سيبويه يسمي الأول أي التأكيد لنفسه 
بالتأکید الخاص Mou‏ الثاني أي التأكيد لغيره 
بالتأكيد العام» كما ذکر المولوي عبد الحکیم 
في حاشية حاشية الفوائد الضيائية. 


والثاني المفعول فيه وهو ما فعل فيه فعل 
مذکور من زمان أو مکان» MS‏ ذکر ابن 
الحاجب. ويسم ظرفا أيضّاء وقد ARS‏ 
الکوفیون محلا. والمراد بالفعل الحدّث وبذکره 
wi‏ من أن یکون مذكورًا تضمنًا في ضمن 
الفعل الملفوظ أو المقدّر أو شبهه كذلك أو 
مطابّقة إذا كان العامل مصدرا كذلك أو اسم 
مصدر أو التزامًا نحو قتلته يوم الجمعة أي 
ضربته ضربًا شديدًا فيه» أو ماله لمح إلى 
المعنئ وان لم يكن مدلولا التزاميًا أي UN‏ 
Gas‏ نحو زيد آسد في بيته. فقوله ما فعل فيه 
دل ام لاسماء الزمان والمکان کلها سواء 
ذکر الفعل الذي فعل فیهما أوْ لا . وقوله مذکور 
يخرع#منهما ‏ لا يذكر Qe‏ فعل فيه (u$‏ 
الجمعة يوم طيّب ub‏ وان كان فعل فيه فعل لا 
محالة لكنه ليس بمذكور. وقيد الحيثية معتبّر في 
الحدّ أي المفعول فيه اسم ما فعل فيه فعل 
مذكور من حيث dE‏ فعل فيه فعل مذكور فخرج 
مثل شهدت يوم الجمعة فان ذكر يوم الجمعة فيه 
ليس من حيث إنه فعل فيه فعل مذكور بل من 
حيث وفع فيه قعل دور jupe NOS‏ 
إل قيد مذكور الا لزيادة تصوير المعرّف. وقوله 


۱۵ 


۱ المفعول 


من زمان أو مکان بیان لما آشارة إلى حصر 
المفعول فيه في القسمین ولیس من الحدٌ. قال 
ابن الحاجب وشرط نصبه تقدیر في» فجعل 
المفعول فيه ضربین : ما یظهر فيه في وما يقدر 
فيه في . قال شارحه: وعد A»‏ اصطلاح 
[e T‏ ##طلقونه الا على المنصوب بتقدير 
في. Gl)‏ المجرور بها فهو مفعول به بواسطة 
حرف الجر لا مفعول فيه فیزاد عل مذهبهم قید 
تقدیر في في الحك ووجه تسمیته بالمفعول فيه 
ظاهر . Sid C‏ بالظرف us‏ له بالاواني 
التى تحل Loi o‏ سماه الکوفیون 
Talh‏ لحلول الأفعال _فيمي_ومما يتعلّق بهذا 
سبق في لفظ الظرف. 

والثالث المفعول له وهو ما فعل لأجله 
فعل مذکور کذا ذکر ابن الحاجب. فقوله لاجله 
أي لقصد تحصیله أو بسبب وجوده HES‏ عن 
سائر المفاعيل. والمراد بالفعل الحَدّث وبكونه 
مذكورًا أعمٌّ من الحقيقي والحكمي فلا يخرج 
عنه تأديئًا في جواب مَنْ قال d‏ ضربت زيدًا. 
فقوله مذكور احتراز عن مثل أعجبني التأديب» 
والمعنئ OE‏ المفعول له اسم ما jo‏ 7358787 
مذکور» سواء كان لقصد تحصيله ob‏ يكون مها 
Gu‏ كما في ضربته تأديبًا أو بسبب وجوده oU‏ 
يكون CL‏ بات كما في قعدت عن الحرب 
em‏ ثم "JUS ciel Ua ob del‏ لما کان 
مجرورا باللام (UA‏ وهذا خلاف اصطلاح 
القوم أيضًا. ثم الرَّجّاج ینکره ویقول |« مصدر 
من غير لفظ فعله» فالمعنی Am»‏ في المثالین 
المذکورین aui‏ بالضرب Ce‏ وجبنت في 
القعود عن الحرب A‏ ۱ 
بنوع dX N‏ في حقیقته . 


ورد ol‏ صحة تأویله 
ألا تری io M‏ 
تأويل udi‏ بالظرف هق ج إن عدا جا 
زيد راکبّا جاء زيد في وقت الركوب لا يخرجه 
عن كونه حالا. ١‏ 
والرابع المفعول معه وهو المذكور بعد 


الواو لمصاحبيه معمول فعل لفظا أو معنى كذا 
ذكر ابن الحاجب. أي المذكور بعد الواو التي 
بمعنى مع فخرج به سائر المفاعیل» والذي ذكر 
بعد غير الواو كالفاء ومع» والمراد بمصاحبته 
لمعمول فعل مشاركته له فى ذلك الفعل فى 
زمان واحد نحو سرت ود أو مکان ded‏ 
نحو لو تركت الناقة وفصيلتها لرضعتها. واللام 
الجارة متعلّقة بمذكور أي يكون ذكره بعد الواو 
لأجل مصاحبته معمول فعل والمعمول p‏ من 
o‏ يكون eb:‏ أو مفعولا كما سبق فى 
المثالين» ولذا لم يقل لمصاحبته لفاعل فعل كما 
قاله البعض. والمراد بالفعل pel‏ من ol‏ يكون 
فعلا اصطلاحيًا أو شبهه. فمثال الفعل 
الاصطلاحي اللفظي قد سبق. ومثال الشبه نحو 
زید ضاربك وعمروا. ومثال d‏ المعنوي 
مالك Ks‏ أي ما تصنع . اعلم أن مذهب 
الجمهور أن العامل A j‏ معه الفعل 
بتوسّط الواوء وقیل العامل فيه الواو» وقیل نحو 
لابس مضمر بعد الواو. 


والخامس العفعول به وهو ما وقع عليه 
فعل الفاعل كذا 255 في أكثر الكتب. والمراد 
من الفعل pel‏ من Ol‏ يكون فعلا أو شبههء on‏ 
الوقوع في عرفهم هو التعلّق المعنوي وهو تعلق 
فعل الفاعل بشيء لا Jus‏ الفعل بدون تعقّل 
ذلك الشيء» وليس المراد بالوقوع الأمر الحسّي 
]3 ليس كل الأفعال بواقعة على مفعولها نحو: 
علمت زيدًا؛ وعلی هذا يدخل في التعريف 
الجار والمجرورء ولذا قسّموه إلى ما هو 
بواسطة الحرف والی ما هو بغير واسطته» وان 
كان مطلق المفعول به لا يقع عليه في 
اصطلاحهم كما في العباب. وفي الفوائد 
الضيائية: المراد بوقوع فعل الفاعل عليه rk‏ به 
بلا واسطة حرف فانهم یقولون في ضربت زیذا 
4 الضرب واقع على زید ولا یقولون في مررت 
بزيد ol‏ المرور واقع عليه بل(امتلبسربه انتهی . 


مفعول ما لم یسم فاعله 

(dj‏ هذا مذهب ابن الحاجب lbs‏ لمذهب 
الجمهور كما أشار إليه هذا الشارح في تعريف 
المفعول فيه والمفعول له فخرج سائر المفاعيل 
gis Dp Ub‏ بها الفعل لكن لا يتوف dis‏ 
علئ تعقّلها كما مر تحقيقه في تعريف المتعدذي . 
قيل يرد عليه ظرف الزمان oM‏ الزمان مما gis‏ 
به الفعل c‏ لا یعقل ET‏ به . 
men‏ لازم لوجود الفعل دون تصوّر «b‏ 
فيتوقف عليه وجود الفعل لازمًا كان أو C.‏ 


وی و 


دد عل WU‏ بخلاف المفعول به XB‏ مما 
یتوقّف عليه تصوّر ماهية الفعل کضربت زيدًا Op‏ 
الضرب استعمال آلة التأدیب في محل قابل 
للإيلام» وهو كما لا یتصوّر بدون مَنْ یستعمل 
تلك الآلة فکذلك لا يُتصوّر بدون ذلك المحل. 
قيل إذا آرید بالوفرع a. MC‏ 
في ضربت ne M‏ لا یتوقف عليه تصوّر 
الضرب بل هو متوفّف c2 lcu‏ 
للمضروبية . 
الضرب على البدلية ol,‏ لم يتوقّف عليه بالتعيّن» 
وکذا یخرج الحال والتمییز والمستثنی. لذلك 
قال ابن الحاجب في آمالي الكافية لو اقتصر 
علی قولهم ما بقع علیه الفعل لکان ddl‏ وما 
یتوهم من ol‏ ذکر الفاعل ههنا يفيد اخراج 


Ot 


3 


oU وأجيب‎ 


وأجيب Fin‏ توف عليه تصوّر 


3 


مفعول ما لم del Là‏ فاسد من وجهین: 
آحدهما أنَّ مفعول ما لم یسم فاعله ما وقع 
عليه فعل الفاعل oy‏ قولك ضرب زيد معلوم 
فيه Du‏ أردت فعل فاعل. ils‏ حذفته بوجه 

من الوجوه فقد اشتركا جميعًا في uel‏ وقع 
عليهما فعل الفاعل» وإذا اشتركا لم جرع ذكر 
الفاعل أحدهما n‏ الآخر. والثانى أن المراد 
تحديدهما ولذلك يسمّى كل واحد NA‏ مفعو لا 
به على الحقيقة فلا يستقيم Ol‏ يُزاد لفظ يقصد به 
إخراج أحدهما E‏ كونه مرادّاء ولذلك يقال إذا 
a‏ الفاعل وأقيم المفعول به مقامه يجب Ol‏ 
Jik‏ من النصب 0 الرفع» وهذا تصریح dU‏ 


۱۹۹ 


مفعول ol) ce‏ النصب والرفع جائزان يعتوران 
cade‏ وهو عل حاله من کونه مفعولا به انتهی . 
والقول باطلاق المفعول عليه مجاژا باعتبار ما 
كان ممّا يأب عنه تعریفه. ثم المفعول به بغیر 
واسطة حرف الجر کضربت زيدًا هو الفارق بين 
المتعذي من الافعال وغیره. ویکون واحدًا 
فصاعدًا إلى الثلائة» والمفعول به بواسطة حرف 
الجر LS‏ بالظرف CA‏ لمشابهته الظرف فى 
احتياجه إلى تضمُّن الفعل احتياج الظرف إليه. " 


فائدة: 


یحذف dale‏ وجوبًا قياسًا في مواضع منها 
ومنها e‏ ومنها iE) Card‏ 
ومنها S‏ الاختصاص. 


unm 


Passive voice - : ما لم - فاعله‎ J gaia 


Voix passive 


أي مفعول فعل أو شبه فعل لم يذكر 
فاعله. هو عند النحاة مفعول خذف فاعله وأقیم 
هو مقامه. أي أقيم ذلك المفعول مقام الفاعل 
في کونه مسندا إليه الفعل أو شبهه مقدمًا عليه 
i.‏ مجراه في كل ماله أي للفاعل من الرفع 
لفظا أو معنى» والتّل ia‏ الجزء pne‏ 
الاستغناءی وتجب الاقامة على وجه لا یبخرج 
عن المفعولية. فقولهم حذف فاعله شامل 
لمفعول المصدر لمحذوف فاعله ولمفعول الفعل 
المحذوف فاعله. وقولهم أقيم إلى آخره يُخرج 
ذلك» وکذا یخرج نحو آنبت الربیع البقل SN‏ 
لا يستفاد منه مفعولية الربیع بخلاف ضرب یوم 
الجمعة فإنّه يُستفاد منه مفعولية يوم الجمعة 
وشرطه فى الحذف والاقامة إذا كان عامله فعلا 
أن تر صينة الوكين هرن ولا بسند 
إلئ المفعول له ولو مع اللام ولا معه ولا غير 
المتصرّف من الظروف والمصادر ولا مهم 
الظروف Sn‏ موصوفا ولا المصادر المع كدة. 


۱۷ 


T 





وعن سیویه جوازه کقیم وفعد بالاسناد إلى | من شأنه ol‏ یحصل في العقل سواء حصل 


المصدر المدلول عليه بالفعل . وقیل D]‏ المصدر 
وظرفی الزمان والمکان اما يُسند الفعل إليها 
لما اسع فیها من الاتساع والإجراء مجری 
المفعول به في قولهم ضرب ضربة والیوم قمته 
واسناد الفعل إليهما مجاز لا حقيقةء ولا إلى 
ثاني باب علمت وثالث باب أعلمت. وفي رأي 
يجوز 27# الانن من اللبس. هذا البحث كله 


5 


يستفاد من شروح الكافية واللب UI;‏ 
والمفضصّل وغيرها. 
المفقی د: Lost, missing - Perdu, disparu‏ 


بالقاف يقال فقد الشیء إذا أضللته وفقدت 
الشيء إذا طلبته فلم تجد وشريعة غائب أي بعيد 
عن أهله لم يدرٍ أثره لا موته ولا حيوته ولا 
مکانه» كذا في جامع الرموز ومؤنثه مفقودة. 

ويقول Jal‏ الرمل إذا كان js‏ وفيه dau‏ 
مطلوبة فإذا op‏ ذلك الشكل بصاحب رتبته 
فتلك النقطة لا تبقى ثابتة بل تزول. ويقال لتلك 
النقطة النقطة المفقودة. وهذا دلیل على عدم 
استقرار المطلوب وعدم المراد منه. فمثلا: 
D Maui‏ هو نار لخیان. ولحيان في أول رتبة. 
فإذا ضرب في صاحب الرتبة (الخانه) الذي A‏ 
لحيان فالحاصل یکون جماعة یکون فيها بدلا 


من نقطة النار: زوج النار. هکذا في 
(السرّخاب : ومعناه الماء OGNI‏ 
هو عند المنطقیین ما حصل في العقل أي 


بالفعل أو بالقوة بالذات کالكلي أو بالواسطة 
كالجزئي» Ma,‏ عند dy (A‏ إنَّ صور 
saa‏ الها م La ases‏ الي SEE‏ 
Mf‏ ای gi cer decis: tos deb‏ 
الحواس. EL d p Ub‏ مرتسمة في 
الالات لا في النفس فيفسّر المَفُهوم بما حصل 
عند العقل لا في العقل صرح به E‏ السند. 

ثم المفهوم والمعنی متحدان بالذات فان كلا 
NS‏ هو الصورة الحاصلة في العقل أو عنده 
مختلفان باعتبار القصد والحصول. فمن حيث 
ij‏ تقصد باللفظ cu‏ معنی ومن حيث لها 
تحصل في العقل سُمّیت بالمفهوم هکذا یستفاد 
eh‏ المیزان والصادق الحلواني وغیرهما, 
وعند الاصولیین خلاف المنطوق وهو ما دل 
عليه اللفظ لا في محل النطق Ol‏ یکون Vs‏ 
بغير المذكور وحالا من أحواله كما یجیی» وهو 
ينقسم إلى مفهوم Ales‏ ومفهوم مخالّفة OW‏ 
حكم غير المذکور اما موافق لحكم المذكور CE‏ 
أو Gu]‏ و لا. والأول مفهوم الموافقة وهو أن 
يكون المسكوت عنه وهو -المُسمَّئ بغير محل 
النطق موافِقًا في حكم المذكور المُسمّئ بمحل 
النطق ویسمّی فحوى الخطاب ولحن الخطاب» 
هذا عند الشافعى رحمه الله تعالل. Gl,‏ الحنفية 
نسئونه دلالة dj dts quM‏ تعالین: X‏ 
تقل لهما 0451 فعلم من 
محل النطق حال الضرب وهو غير محل النطق 
مع uM‏ وهو إثبات ا فيهما. وقوله 
تعالی : #ومن أهل الكتاب مَنْ إِنْ eub‏ بقنطار 
ده إليك4”" de‏ منه عدم تأدية ما dj‏ 


حال التأفيف وهو 


O)‏ واهل رمل ميكوينه كه اكر شكلي كه دران نقطة مطلوب باشد آن شكل را با صاحب خانة او ضرب نمايند آن نقطة ثابت نماند 
بلکه بر طرف شود وآن نقطة را نقطة مفقود گویند واين دلیل نا قراري مطلوب است ونا مرادي ازان S‏ مطلوب آتش لحیان 
باشد ولحیان در اول خانة باشد يس از ضرب او در صاحب خانة که نيز لحیان است جماعت حاصل شود که در وی بجای 


نقطة آتش زوج آتش است هکذا في السرخاب. 
(۲) الاسراء / YY‏ 
(Y)‏ آل عمران / Vo‏ 


WEIT 


الدینار. ‏ فمفهوم_المواقة تبیه بالادنن ge‏ 
الاعلی کالتنبیه بالتأفیف على ما فوق وهو 
الضرب أو بالاعلی على الادنی کالتنبیه بالقنطار 
على ما دونه فلا عبرة في مفهوم الموافقة 
بالمساواة. di&a‏ فى العضدي وحاشیته AU‏ 
المّند. لکن في الإتقان مفهوم الموائّقة هو ما 
یوافق حکمه المنطوق فان كان آولی GM‏ 
فحوی الخطاب کدلالة فلا تقل لهما SÍ‏ على 
تحریم الضرب 4M‏ أشدّء bp‏ كان مساویا 
يُسمّ لحن الخطاب أي معناه کدلالة op‏ الذین 
ياکلون اموال الیتامی C VI‏ على تحریم 
الاحراق لأنه مساو للأكل في الاتلاف انتهی. 
والثاني مفهوم المخالّفة وهو Ol‏ یکون المسکوت 
lus‏ للمذکور في الحکم ابا" Qu,‏ ويسم 
دلیل الخطاب. وسَمّاه الحنفية تخصیص الشيء 
بالذکر كما في کشف البزدوي؛ وهو أقسام: 
الأول مفهوم الصفة مثل في الم ÉJI‏ زكؤة 
يُفهم منه أنه ليس في المعلوفة زكؤة. والثاني 
مفهوم العدد الخاص مثل طفاجلدوهم ثمانين 
لد فيفهم ob‏ الزائد على الثمانين غير 
واجبء ومنه مفهوم الاستثناء مثل لا إله الا 
اف ومفهوم اما مثل اّما الاعمال enu‏ 
ومفهوم الحَصّر مثل العالم زید. 
الإتقان أدخل مفهوم العدد في مفهوم الصفة 
حيث قال: مفهوم الموافقة أنواع: مفهوم صفة 
Cu‏ كان أو حالا أو GUB‏ أو عددّاء ومثّل للعدد 
بقوله تعالئ فاجلدوهم ثمانين جلدةً أي لا أقل 
ولا أكثر. والثالث مفهوم الشرط مثل #وأولاتِ 
الأحمال uel‏ أنْ يَضَعْن CD QE‏ ينهم 
O ol‏ لم تكن أولاتِ حمل فاأجلهنْ بخلافه. 
والرابع : منهوم الغاية مثل فلا تحل له من ie‏ 


وصاحب 


٠١ / النساء‎ O) 

(۲) النور /£ 
(۳) الطلاق /£ 
C£)‏ البقرة ۲۳۰ 


۱۸ 


حت تتکج زوجًا ub‏ € أي فإذا نکحته تحل 
للأول. الخامس: مفهوم الاسم وهو نفي الحکم 
عمّا لم يتناوله الاسم مثل في الغنم زكوةء 
فتنتفي من غير الغنم» وسمّاه الحنفية بتخصيص 
الشيء باسمه العلم كما سموا مفهوم الصفة 
بتخصیص الشيء بالصفة» وکما lm‏ مفهوم 


الشرط بتخصیص الشیء بالشرط وتعليقه به 
وعلی هذا القیاس. 
فائدة : 


مفهوم المخالّفة لم يعتبره الحنفية» 
والشافعي اعتبره. وفي جامع الرموز في بيان 
الوضوء مفهوم المُخالّفة كمفهوم الموافقة معتبّر 
في الرواية بلا نجلاف. لكن في إجارة الزاهدي 
اه edis (uiuo ob‏ اه معدن الا آنه اک 
كلي» كما في حدود النهاية وغیرها. 


Woman without dowry, Al- ZW 
Mufawida (sect) - Femme sans dot, Al- 
Mufawida (secte) 


هي مشتقة من التفویض وهو التسلیم» 
استعمل في DE‏ الشرع في المرأة التي نكحت 
نفسها بلا مهرء أو على أن لا مهر لهاء أو 
أذنت لوليّها أن يزوجها من غير تسمية المَهُر» 
أو على ob‏ لا مهر لها فزوّجهاء فهو بالكسر 
وقد ag‏ بفتح الواو على ol‏ الولي فوّضها أي 
زوّجها بلا مهر أو على أن لا مهر لهاء وكذا 
NI‏ إذا زوّجها سيّدها بلا مهر أو على أنْ لا 
oes‏ لهاء هكذا يستفاد من التلويح في بیان حكم 
الخاص. وقد يُطلق المُفَوّضّة بالكسر على فرقة 
من غلاة الشيعة قالوا خلق الله محمدًا وفوّض 
إليه g‏ الدنيا فهو الخلآق لهاء وقيل فرّض 


۱۹ 
ذلك إلى على کذا في شرح المواقف"؟. 


Useful, significative - Utile, : المفید‎ 
significatif 


هو عند آهل العربية والمنطقیین يُطلق 
بالاشتراك على مقابل المُهمل Que‏ أن کل لفظ 
موضوع مفید مفردًا كان أو (Gp‏ وعلئ ما 
يفيد فائدة جديدةء فلا يعد مثل قولنا السماء 
فوقنا من المفيد وعلئ ما يفيد فائِدة جديدة» فلا 
يُعد مثل قولنا السماء فوقنا من المفيد وعلی ما 
يصح السكوت cale‏ وبهذا المعن يُقال: 
المركّب إِنْ أفاد فتام أي إن صح السكوت عليه 
فتام» والمراد بصحة سكوت المتکلم على 
المركّب ol‏ لا يكون ذلك المرگب مستدعيًا 
للفظ آخر استدعاء المحكوم عليه للمحكوم به أو 
بالعكس» فلا يكون المخاطب due‏ منتظرا 
للفظ آخر كانتظاره للمحكوم به عند ذكر 
المحكوم عليه أو بالعكس. مثلا إذا قيل زيد 
فيبقى المخاطب منتظرًا لأنْ يقال قائم أو قاعد 
مثلا بخلاف ما إذا قيل زيد قائی ue.‏ لا 
يتجه òf‏ يقال يلزم ol‏ لا يكون مثل ضرب Xj‏ 
oM UU C$,‏ المخاطب ينتظر إلى أن oem‏ 
المضروب ويقال عمروًا إلى غير ذلك من القيود 
كالزمان أو المكان. قيل عليه يلزم ol‏ يكون زيد 
وعمرو في مقام التعداد UU C$‏ لأنّه يفيد 
المخاطب فائدة لا ينتظر معها للفظ. والجواب 
أا لا نسم تركيها ولو Mi‏ فالمراد نفي 
الانتظار بالقياس إلى المعنی. ولا شك آنها من 
ل TTA ME‏ هكذا oA‏ من 
شرح المطالع والقطبي وحواشیهما في تقسيم 


المقابلة 
المركب. 


Opposition, reciprocity, : المقائلة‎ 
oxymoron - Opposition, réciprocité, 
oxymoron 


هي عند المنجّمين کون الکوکبین بحيث 
يكون البعد بينهما بقدر نصف فلك البروج ككون 
الزهرة في أول درجة الحَمّل والمريخ في أول 
درجة الميزان» ومقابلة الشمس والقمر یسمیل 
استقبالا وامتلاء. وعند المحاسبين عبارة عن 
إسقاط الأجناس المشترّكة فى d$‏ واحد من 
المتعاولین أي المتساویین وهذا مستعمّل في علم 
الجبر والمقابلّة. مثاله شىء وعشرة اعداد يعدل 
مائة. فالجنس المشترك في الطرفین المتعادلین 
والعشرة التي هي من جنس العدد توجد في كل 
واحد من شىء وعشرة ومائةء Bb‏ آسقطناها من 
الطرفین بقي شيء معادلا لتسعین؛ فهذا الاسقاط 
هو المقابلّة کذا في شرح خلاصة الحساب. 
وعند أهل البدیع هي أن (yr‏ بمعنیین متوافقین 
أو pies‏ متوافقة. ثم بما يقابل ذلك على 
الترتیب ويُسمّئ بالتقابّل úh Lal‏ ما وقع في 
العضدي من أن pU!‏ ذکر معنیین متقابلين» 
8 قال السّيّد السَّند e]‏ حلاف المشهور OB‏ ما 
ذکره تفسيرٌ للمطابقة» والتقابل قسم منها وهو 
o‏ یوت بمعنین إلى آخرم الا «b‏ لا مناقشة 
فى الاصطلاحات فجاز ol‏ یطلق pud!‏ على ما 
LA‏ مطابقة ویالعکس. ثم المراد بالتوافق 
حلاف pu‏ لا ol‏ يکونا متناسبین ومتمائلین 
op‏ ذلك اجه نی المقابلة. قيل sax‏ 
اسم المقابلة بالاضافة إلى العدد الذي وقع عليه 
المقابّلة مثل مقابّلة الواحد بالواحد وذلك قلیل 


(۱) فرقة من الغرابية من الغلاة زعموا ان الله خلق محمدًا وفرّض إليه خلق العالم وتدبیره. ثم فوض محمد تدبیر العالم إلى 


cre‏ فهو المدبر الثاني. وکانت لهم آراء کثيرة. 
موسوعة الجماعات والمذاهب ۳۷۵ 
معجم الفرق الاسلامية ۲۳۵ 


المقائلة 


dus uie‏ تعالئ لا تأخذه ی ولا نوم“ 
ومقابّلة الإثنين بالإثنين dus‏ «فلیضحکوا فليا 
وليبكوا ORES‏ ومقابلة الثلاثة BAIL‏ کقول 
الشاعر : 


وما أحسن الدین والدینا إذا اجتمعا 
وأقبح الکفر والافلاس بالرجل 
9 الأربعة بالأربعة نحو UU‏ من 
أعطئ واتقی. وصدّق بالحسنن. فسيسره 
Ub qe‏ مَنْ qe‏ واستغنی. وکذب 
الحتی. E‏ والمراد باستفنی 
di‏ زهد فیما عند الله تعالی كألّه مستغن عنه 
والاستغناء puo‏ لعدم الاتقاء المقاپل للاتقای 
ob‏ المقابلّة قد يتركب بالطباق وقد یترئب مما 
هو یلحق بالظباق. ومقابّلة الخمسة بالخمسة 
pP uus dus‏ الله لا OU ues‏ الایات 
قابّل بين بعوضة فما فوقها وبين Gb‏ الذین 
آمنواء Ul,‏ الذين کفروا وبين یضل ويهدي وبين 
ینقضون وميثاقه ويقطعون ol‏ يُوصل. ومقابلة 
Ji‏ بالستّة كقوله iyu‏ رين للناس LI‏ 
الشهواتِ من COR‏ الآية ثم قال: PS‏ 
eese‏ الا قابل. التجنات والانهان والخان 
والأرواح والتطهیر والرضوان بازاء النساء والبنین 
والذهب والفضة والخیل المسَوّمة والانعام 
والحَرث. وقسّم بعضهم Wud‏ إل ثلاثة 
آنواع: نظيري ونقيضي وخلافي. Jis‏ الأول 


۲۵۵ البقرة‎ O) 
AY / التوبة‎ )۲( 
١٠١-ه‎ / الليل‎ (OD 
YY/ البقرة‎ (C£) 
۱۶/ آل عمران‎ Co) 
۱۵ / آل عمران‎ CO 
۲۵۵ البقرة‎ (V) 
۱۸/ الکهف‎ CA) 
٠١ / الجن‎ )( 
o/ الليل‎ )۱۰( 


۱۳۰ 


مقابّلة eu E‏ في قوله تعالی : Y»‏ تأخذه 
is‏ ولا نوم" فانهما من باب الرّقاد المقابل 
باليقظة في آية #وتحسبُهم BEI‏ وهم رقود4 
فهذه الآية مثال النقيضي. ومثال الخلافي مقابلة 
A‏ بالرشد في قوله تعالی Ub‏ لا ندري أشرٌ 
أريد بمنْ في الأرض e‏ أراد re‏ ربهم 
Geb ARS‏ خلافان Y‏ نقيضان» op‏ نقيض 


الاصبع: الفرق بين الظباق والمقابّلة من 
وجي اج أن dues N audi‏ پم سای 


فقط والمقابلة لا یکون الا بما زاد من الاربعة 
إلى العشرة وثانيهما أن الظباق Y‏ يكون 
بالأضداد والمقايّلة تكون بالأضداد وبغيرها. 
قال السّكّاكي ومن خواص المقابّلة أله إذا شرط 
في الأول أمر bus‏ في الثاني Xa‏ ذلك الأمر 
نحو ul»‏ مَنْ أعطئ C unl,‏ الآية. p‏ لما 
جعل في الأول التيسير مشتّركًا بين الإعطاء 
والاتقاء والتصديق جعل ضده مشترگا بين 
آضدادها. فعلئ هذا لا يكون البيت المذكور 
ÉL‏ من المقابّلة عنده SM‏ اشترط في الدين 
والدنيا الاجتماع ولم يشترط في الكفر والإفلاس 
ضده. JU,‏ السَيّد السّند ظاهر هذا الكلام أنه 
لا يجب أن يكون في المقابّلة شرط لكن إذا 
اعتبر في أحد الطرفين شرط وجب اعتبار ضدّه 
في الطرف الآخر. ثم إن السشكاكي مثل في 


۱۳۱ 


المقائلة 





المطابقة بقوله تعالئ: #فليضحكوا قلیلا ولیبکوا 
NUS‏ ولا شك أنه مندرجٌ عنده في المقابلة 
أيضًا |3 لم يجب فيها اعتبار الشرط» ومن ذلك 
يعلم انتفاء التباين بين المطابّقة والمقابلة. فذا 
qe‏ في أحدهما عرف كونها geal‏ من 
المطابقة. هذا كله خلاصة ما فى المطول 
وحواشيه والاتقان. 

وقد يطلق المقابلة على المشاكلة أيضًا كما 

ides €‏ هذا وقع في البيضاوي vr‏ قوله 
ud Jc‏ يستهزي e ee‏ يجازيهم على 
سمّی جزاء xL‏ سّيئة بمقايّلة اللفظ باللفظ. 
وعند الحکماء هي امتناغ اجتماع شیئین في 
موضوع واحد من جهة واحدة ویسمی بالتقابل 
(US‏ والشیثان پسمیان بالمتقاپلین وهو قسم من 
فى نفس الأمر لأن المفهومین المتخالفین قد 
يمتنع اجتماعهما في نفس الأمر مع عدم 
تقابلهما كالموت مع العلم والقدرة بل امتناع 
الاجتماع في العقل ool‏ يجوز العقل 
اجتماعهما. ثم امتناع تجويز الاجتماع الذي هو 
عبارة عن حصول الشيئين معا ما بامتناع تجويز 
الحصول أو بامتناع ciai‏ والأول ليس بمراد 
3 المتقابلان لا يمتنع حصولهما في المحل 
مَعِيّتهما في المحل يستلزم تجويز تعاقبهما فصار 

معنى التعريف ol‏ العقل إذا لاحظهما وقاسهما 
إلى موضوع شخصي ne‏ بمجرّد ملا حظتهما 
ثبوت كل واحد منهما فيه فیه qe‏ سبیل JA3‏ دول 
الاجتماع من Exc Ag‏ واندفع ما فيل 9l‏ 
المعتبّر في مفهوم المتقاپلین نسبة كل منهما إلى 
محل واحد. «i Ul,‏ يجب nm ol‏ العقل 
cy‏ کل منهما فيه بدلا عن الآخر فلاء 
(۱) التوبة / AY‏ 
(Y)‏ البقرة / ۱۵ 


اخر سوی المفهومین 


والمراد بمجرّد الملاحظة bi‏ لا يلاحظ ما في 
الواقع من ثبوت آحدهما لا أن لا يلاحظ شيء 
حت يلزم قطع النظر Uo‏ 
رجا سيا ل بآ با 
ثبوت الوحدة والكثرة مثلا بمجرّد النظر إلى 
مفهوميهماء وعدم التجويز ما كان بملاحظة أنَّ 
محل الوحدة جزء لمحل الكثرة فتحمّق المقابلة 
بالذات بين الوحدة والكثرة مع أله لا Jum‏ 
بالذات بينهما كما تقرّر. والمراد بامتناع 
الاجتماع امتناعه بحسب الحلول لا بحسب 
الصدق والحفل ob‏ السام الاجتماع من حيث 
الصدق قد یسمیل EL‏ فلا یدخل نحو الانسان 
والفرس في المتقابلين بخلاف مفهومي البياض 
واللابياض فإنَه يمتنع اجتماعهما باعتبار الحلول 
في de‏ واحد. jj‏ قلت اللابياض ليس له 
حلول من المحل Sy‏ مسفن بالموجودات» 
قلت: الحلول أعمٌ من ol‏ یکون Cae‏ أو 
شبيهًا به» واتصاف المحل باللابیاض اتصاف 
خارجي شبیه بالحلول. فالمراد بالاجتماع 
الاتصاف سواء كان بطریق الحلول أو 

وأجاب شارح حكمة العین عنه بتعمیم امتناع 
الاجتماع حیث قال: عدم الاجتماع eel‏ من ol‏ 
یکون بحسب الوجود أو بحسب القول والحمل؛ 
وقید من جهة واحدة لادخال 
المتضایفین كالأبوّة والبنوّة العارضتین لزید من 
جهتين» فعلی هذا لا SLE‏ في الجواهر اد لا 
موضوع cl‏ فان الموضوع هو المحل المستغني 
e‏ يحل فيه» فالجسم والهیولی والمفارق لیس 
لها محل» والصورة النوعية والجسمية وان كان 
لهما محل لکنهما ليسا مستغنيين عنه. واعتبر 
بعضهم المحل lbs‏ ولذلك آثبت التضاد بين 
الصور النوعية للعناصر بخلاف الصور الجسمية 
لتماثلهاء وبخلاف الصور النوعية للافلاك 


وفیه ما عرفت . 


المقائلة 
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لاختصاص کل صورة منها بمادتها لا یمکن 


زوالها عن مادتهاء فلا يصح اعتبار نسبتها H‏ نسبتها إلى 
محل واحد بالشخص يجور العقل تواردهما عليه 
فلا تقابل بینهما . 


التة 

المتقابلان G‏ وجوديان أي ليس السلب 
داخلا في مفهوم nh‏ منهما أو لاء وعلی 
الأول ما أن يعقل کل منهما بالقياس إلى الآخر 
فهما المتضايفان أو لاء فهما المتضادان. (es‏ 
الثاني بكرن گس وجوديًا والآخر Úb Que‏ 
ol‏ يعتبّر في العدمي محل قابل للوجودي فهما 
العَدّم والملکة وال فهما CAL‏ والایجاب 
فالتقابّل آربعة آقسام: تقابل التضاد وتقابل 
التضایف » وقد سبقا. وتقابل العذم والمّلكة 
pur,‏ السلب والایجاب. ثم المتقاپلان تقابل 
العَدّم والمَلّكة قسمان Gf! JP Lo‏ 
إل قابل للأمر الوجودي واعتبر قبوله لذلك 
الأمر في ذلك الوقت فهما العَدَم والمَلّكة 
المشهوريان كالكوسج dp‏ عدم اللحية e‏ من 
شأنه في ذلك الوقت أن يكون ملتحيّاء بخلاف 
الأمرد dp‏ لا يقال له كوسج M‏ ليس من dis‏ 
اللحية في ذلك الوقت» وان اعتبر نسبتهما إليه 
واعتبر قبوله له اعم من ولك سواء كان بحسب 
شخصه في ذلك أو قبله أو بعده أو بحسب 
نوعه كالعمي للأكمه وعدم اللحية للمرأق أو 
بحسب جنسه القريب كالعمي للعقرب فان البصر 
من شأن جنسها القريب كالحيوان أو جنسه 
البعيد كالسكون المقابل للحركة الإرادية للجبل 
ob‏ جنسه البعيد أعني الجنس الذي هو فوق 
قابل للحركة الارادية فهما العَدّم والمَلّكة 
الحقیقیتان. فالعدم الحقيقي هو عدم كل معنی 
وجودي يكون ممکنا للشيء الأمور 
الأربعة والعدم المشهوري هو ارتفاع المعنی 
الوجودي بحسب الوقت الذي يمكن حصوله 


فيه» فالمتقابلان pE‏ العَدّم والمَلّكة هما 
المتقابلان تقابل السّلب والإيجاب باعتبار النسبة 
إلى المحل القابل وهو المذكور في التجريد. 
لکن JU‏ المحقّق الدوانی n ol‏ امتناع 
الاجتماع بالنسبة إلى Esa‏ القابل لا يكفي 
في العَدّم sit‏ بل لا بد مع ذلك أنْ تكون 
النسبة إليه مأخوذة في مفهوم العدمي . 

فائدة : 

المتقابلان تقابل التضاد قد يتقابلان باعتبار 
وجودهما في الخارج بالنسبة إلى محل واحد 
كالسواد والبياض ولا يلزم كونهما موجودين بل 
ol‏ يكون السلب جزءًا من مفهومهماء وكذا 
الحال في المتضايفين عند مَن قال بوجود 
الإضافات في الخارج. Ul‏ على مذهب مَنْ 
قال بعدمها مطلقًا فالتقابل بينهما باعتبار ا 
المحل بهما في الخارج» وکذا الحال في pál‏ 
والملكة کالبصر مثلا Jb‏ الوجود 
الخارجي في المحل يقابل العمى بحسب 
الاك المل. له بخلاف. Ils coles‏ فا 
لا يكون لهما وجود في الخارج أصلا LEY‏ 
آمران عقلیان واردان عل النسبة التي هي عقلية 
Ge UA‏ بمعنئ ثبوت النسبة وانتفائها الذین 
هما جزء القضية» وقد zx‏ عنهما بوقوع النسبة 
ولا وقوعها (A‏ فهما یوجدان في الذهن 
حقيقة أو في القول إذا عبّر عنهما بعبارة مجاژّا 
معت ما oj di‏ تقایل الایجاب والسلب 

جع إلى القول والعقد أي الاعتقاد ولیس 
a‏ بالایجاب والسلب ههنا إدراك الوقوع 
وإدراك اللاوقوع 3 هما بهذا المعنی متقاپلان 
تقابل التضاد لكونهما قسمًا من العلم قائمين 
بالذهن قيام العَرّض بمحله. 


فائدة : 


قال الشيخ في الشفاء: المتقابلان 
بالایجاب والسلب o]‏ لم یحتملا الصدق 


Vene 
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والکذب فبسیط کالفرسية 
فمرگب» کقولنا زيد فرس وزید لیس بفرس 
انتهین . وهذا کلام ظاهري اد لا تقابل بين 
الفرسية واللافرسية الا باعتبار وقوع تلك النسبة 
Ce.)‏ ولا وقوعها UL‏ فیرجعان ku‏ إلى 
القضيتين بالقوق وإذا اعتبر مفهوم الفرسية ولم 
يلاحظ معه نسبة بالصدق عل شيء Ol‏ یکون 
مفهوم اللافرسية sm‏ هو مفهوم كلمة لا مقيّدا 
بمفهوم الفرسية ولا سلب في الحقيقة ههنا إذ 
السلب رفع الایجاب. والایجاب نما يرد على 
السبة وهو ظاه فکذا السلب. فاذا عبرت عن 
مفهوم واحد ولم تعتبر معه نسبته إلى مفهوم آخر 
لا يمكنك guo obs‏ 3 لا وقوع متعلّق بذلك 
المفهوم الواحد ضرورة. فمفهوما الفرسية 
واللافرسية المأخوذان على هذا الوجه متباعدان 
فى أنفسهما SU‏ التباعد ومتدافعان فى الصدق 
علي cob‏ واحدة فهما متقاباهن مچ لاعتبار. 
وبالجملة فمبنئ كلام الشيخ على تشبيه الاعتبار 
الثانى بالاعتبار الأول فى کون المفهومين في 
كل منهما في غاية Ll‏ بالایجاب 
وجود أي معنى كان سواء كان وجوده في نفسه 
أو وجوده بغیره» وبالسلب لا وجود أي معنى 
كان سواء كان لا وجوده في نفسه 5 لا وجوده 


Np واللافرسية‎ 


بغیره . 

فائدة: 

التقابل بالذات بمعنن انتفاء الواسطة في 
الات وة pad‏ ماه هی ub‏ 
الإيجاب والسّلب وغيرهما من الأقسام LŠ‏ 
يثبت التقابل فيها لأن كل واحد منها مستلزم 
لسلب الآخرء ولولا ذلك الاستلزام لم يتقابلاء 
Op‏ معنى Ul‏ ذلك الاستلزام فتقابل الإيجاب 


والسلب أقوئ. وقيل بل هو التضاد اد في. 


المتضادين مع السّلب الضمني آمر آخر وهو 
غاية الخلاف المعتبرة في التضاد الحقيقي. 
والمراد بالذات في قولهم تقابل الوحدة والکثرة 


المقام 


ليس بالذات انتفاء الواسطة فى العروض. ولا 
qus‏ بين الأعدام لامتناع کون العَدَم المطلق 
مقابلا للعَدَم المطلق» ولا لزم تقابل الشيء 
لنفسه» وکذا pA‏ المضاف لکونه جزءًا منه. 


Deal 


المتقابلان ‏ بالایجاب والسلب یکون 
أدهي کا وهی ظاهر ا 
ds‏ ایا لقانت E‏ ال 
عنهما کقولك زید بن عمر أو ابوه إذا لم يكن 
واحدًا منهما واما العدم والملكة فلذلك أيضًا 
اما المشهوريان فكقولك بصير أو أعمئ للجنين» 
وأمّا الحقيقيان فكقولك للهواء البحت مستنير أو 
Ul, cellas‏ الضدان فعند عدم المحل كقولك 
لزید المعدوم هو آبیض أو آسود وعند وجود 
المحل أيضًا لاتصافه بالوسط کالفاتر للماء الذي 
ليس بحار ولا بارد أو لخلوّه عن الوسط 
كالشفاف gue ép‏ عن السواد والبیاض 3 لا 
لونَ له» هذا كله خلاصة ما في شرح المواقف 
وحاشيته للمولوي عبد الحكيم وشرح حكمة 
العين. 


Level, stage, position - Stade, المقام:‎ 
position 


عل صيغة اسم الظرف عند السالکین هو 
الوصف الذي یثبت على العبد ویقیم فان لم 
cas‏ سمی حالا وقد سبق فى لفظ الحال ولفظ 
(ele Ji‏ والمقام" المحمود مر ذکره في لفظ 
السّكر. cl,‏ عند أهل المعاني فقيل إنه مرادف 
للحال وقيل هما متقاربا المفهوم وقد سبق. 
وعند أهل الهيئة يُطلق على معنيين ee]‏ قالوا 
الموضع من التدوير الذي إذا وصل إليه الكوكب 
يُرئْ مقيمًا قبل الرجعة يُسمَّى المقام الأول» 
والذي إذا وصل «J|‏ الكوكب یری مقيمًا بعد 
الرجعة یسمی المقام الثاني. فالمقام بمعنى 
موضع الإقامة وهذا هو الأشهر. وقيل إقامة 


المقانضة 
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الکوکب قبل الرجعة تُسمَّى المقام الأول واقامته 
بعد الرجعة تسمّی المقام الثاني فعلی هذا 
یکون لفظ المقام مصدرا (Ue‏ هکذا ذکر 
العلی البرجندي فى حاشية الچغمینی. 
المقایضة: Exchange, barter - Echange,‏ 
troc‏ 

بالياء المثناة التحتانية کالمضاربة عند 
المقبو ل : Admitted, admitted prophetic‏ 
tradition, admitted premisses - Accepté,‏ 
admis, tradition prophétique acceptée,‏ 
prémisses admises‏ 


هو شي» یوجد فيه صفة القبول مثلا عند 
المحذئین حديث یوجد فيه صفة القبول من 
عدالة الراوي وصدقه وعلی هذا القیاس. 
والمقبولات عند المتکلمین والمنطقيين قسم. من 
المقدمات الغیر اليقينية وهی قضایا تؤحذ ممن 
حسن gy‏ فيه d‏ لا یکذب الفاح اتان 
العلماء الاخیار والحکماء الأبرار» بخلاف 
الماخوذات من الانبیاء الذين QA‏ أنّهم لا 
یکذبون فائها بعد ما غلم استنادها إليهم يقينية 
مستعمّلة في الادلّة البرهانیف هکذا في شرح 
المواقف وحواشيه. 
المفْتدى : Prayer behind the Imam,‏ 
disciple, follower - Prieur derriere‏ 
l'Imam, disciple, aspirant, novice‏ 


اسم فاعل من الإقتداء وهو شرا من 


يُصلي خلف الامام وعند الصوفية قد سبق في 
dad‏ المرید. 


Concise, al muqtadab (metre : المقَتَضَب‎ 
in prosody) - Concis, al-mugtadab 
(metre en prosodie) 


عند آهل البدیع قسم من التجنیس وهو 
تجنیس الاشتقاق. وعند آهل العروض اسم بحر 
وهو مفعولات مستفعلن مستفعلن مرتان کذا في 
رسالة قطب الدين السرخسي. وفي عروض 
سيفي يورد ob‏ أصل هذا البحر المقتضب مثمّن. 
أَيْ: مفعولات مستفعلن أربع مرات. ومطویه: 
فاعلات مفتعلن آربع مرات . والمطوي المقطوع 
منه: فاعلات مفعول. p‏ مرات. JU,‏ 
بعضهم : D]‏ هذا البحر في الشعر العربي يأتي 
مجزوءًا آبدا. والمحزوء: هو بيت t,»‏ منه 
عروضه وضربه. JU‏ للقصيدة التي ليس فیها 
(تخلص) اسم الشاعر أو لقبه مقتضبة؟. 


۱ 7 وم‎ 
Circumstance, requirement, : المقتضی‎ 
necessity - Circonstance, exigence, 
nécessite 


صيغة اسم المفعول عند أهل المعاني سبق 
تفسيره في لفظ الحال. ومقتضى الظاهر Jazi‏ 
من مقتضى الحال OY‏ معناه مقتضى ظاهر 
الحال» فكل مقتضى الظاهر مقتضى الحال من 
Z5»‏ وعند الاصولیین هو ما آضمر في 
الكلام ضرورة صدق المتكلم ونحوه. وقيل هو 
الذي لا يدل عليه اللفظ ولا يكون منطوقّا» لكن 
يكون من ضرورة اللفظ. وقال القاضي الامام: 
هو زيادة على النض لم Gems‏ معنى النص 
بدونها فاقتضاها النصض ليتحقّق معناه ولا يلغو. 
وقيل هو جعل غير المنطوق منطوقًا quem)‏ 
المنطوق شرعا pi‏ عقلا أو cx‏ وهذه العبارات 


)0( ودر عروض سیفی مي آرد اصل اين بحر مقتضب مثمن مفعولات مستفعلن است چهار بارو مطوي او فاعلات مفتعلن چهار 
بار ومطوي مقطوع ان فاعلات مفعول جهار بار وبعضي گفته اند كه اين بحر در شعر عرب البتة مجزو مي آيد ومجزو بیتی را 
كويند كه عروض وضرب او را بيندازند ونيز مقتضب قصيدة را گویند كه درو تخلص نبود جنانكه مذکور شد. 


۱۳۳ 


diy‏ معنی dim‏ وکذا ما قيل هو خارج 
یتوقف عليه صحة الکلام شرا أو Sue‏ أو 
صدقه» ويجيء توضیح هذا في لفظ المنطوق. 
ومذه التعریفات Me‏ رأي de‏ لا يفرّق بين 
المقتضی وبين المحذوف والمضمّر وهو مذهب 
عامّة الحنفية وجميع أصحاب الشافعي وجمیع 
المعتزلة. ثم اختلفوا فذهب بعضهم إلى القول 
بجواز العموم في الأقسام الثلائة أي ما أضمر 
في الكلامهلتصحيحه شرعًا أو عقلا أو لضرورة 
صدق المتكلم وهو مذهب الشافعي. وبعضهم 
إلى القول بعدم جوازه في جميعها وهو مذهب 
القاضي الإمام» وخالفهم فخر الإسلام وشمس 
الأئمة وصدر الإسلام وصاحب الميزان في ذلك 
فأطلقوا اسم المقتضى على ما أضمر لصحة 
pes‏ شرعًا فقط وجعلوا ما وراءه قسمّا واحدًا 
aeg‏ محذوفًا أو مضمَرّا وقالوا بجواز العموم 
فى المحذوف دون المقتضی p B^ LÍ ET‏ 
لم يعمل بعموم المحذوف آیضا. ولذا lioe‏ 
المقتضى بأنّه زيادة ثبت شرطا لصحة المنصوص 
عليه شرعًا. وقولهم شرظا حال من المستكنّ في 
ثبت وبهذا الاعتبار جاز تذكيره مع كونه Vile‏ 
إل الزيادة. وقولهم شرعًا احتراز عن المضمر 
والمحذوف سواء UB‏ بترادفهما أو ob UB‏ 
المضمّر ما له أثر في الكلام نحو fM‏ 
قدّرناه8”''. والمحذوف ما لا Ji‏ له مثل Jg‏ 
uus‏ «واسأل القرية4“ أي أهلها كما هو 
مذهب بعض الاصولیین.. وحاصل dy‏ آن 
المحذوف آمر لغوي أي ابت XJ‏ کالفاعل 
والمصدر وما حذف من الكلام اختصارًا وأعطي 
إعرابه الذي أقيم مقامه. والمقتضى أمر شرعي 
أي ثابت شرعًا كالمكان والزمان والمفعول به 


۳۹/ یس‎ )١( 

۸۲/ یوسف‎ (Y) 

(۳) البقرة / 1 

£1-ío/ یوسف‎ C£) 


i GU وقیل المقتضي ما لم يكن‎ ds qM 
eu سواء كان 625 ضرورة. وقیل لا‎ 
العقل بين الکل» فالفرق بجعل بعضها شرع‎ 
وبعضها لغويًا مشکل. وقيل إن المقتضي‎ 
والمقتضی کلاهما مرادان فى الاقتضاء كما فى‎ 
الاعتاق‎ Bb درهم‎ cal قولك اعتق عبدك علي‎ 
والتمليك كلاهما مرادان للمتکلم وفي‎ 
. المحذوف المراد هو المحذوف دون المصرح‎ 
وبالجملة فالمحذوف في حکم المقدر لا یخلو‎ 
عن العبارة والاشارة والدلالت والافتضاء لیس‎ 
خارجا عن الاربعة. وقیل لیس من شرط‎ LÀ 
عن المظهر لاه ليس‎ ani) المحذوف انحطاط‎ 
وشرط في‎ RAD الاهل ليس يتبع‎ op له‎ UU 
المحذوف‎ ol المقتضى ذلك لأنه تبع. وقيل‎ 
مفهوم بغير إثباته المنطوق والمقتضى مفهوم لا‎ 
يغير إثباته المنطوق.‎ 
الفرق بين المحذوف والمقتضى وجود التغير فى‎ 
0 لو او‎ 
فضريه اشر‎ "E e قوله تعالی‎ 
lg! وقوله تعالی حكاية عن «فأرسلون» یوسف‎ 
له يا یوسف‎ JU, أي آرسلوه فأتاه‎ PLAI 
أيها السّدیق. ومثل هذا كثير في المحذوف.‎ 
عدم التغیّر لازم في المقتضی دون‎ ol آرید‎ bb 
المحذوف لم يتميّز المحذوف الذي لا تخیر فيه‎ 
الأول أن‎ SI عن المقتضی. وآجیب باختیار‎ 
Ja الإتيان من قبیل المقتضی دون المحذوف‎ 
عليه العلآمة النسفی. وقیل إن دلالة اللفظ على‎ 
المسثلاگ ماب دلالة اللفظ على اللفظ‎ 
ودلالة اللفظ على المقتضی من باب دلالة اللفظ‎ 
عل المعنی» فالمحذوف هو اللفظ والمقتضی‎ 

المعنی. JU,‏ الفاضل الشریف: d‏ 


e‏ قاع 
وق أنه إن .رك رج 


ال 


الصحیح بینهما Ob‏ المقصود في المحذوف 
المعانی المفيدة التی تستفاد من المقدّر وفی 
p‏ المعاني ال المطلقة. MU‏ ان 
po‏ متی Js‏ عل زیادة شيء في الکلام 
لصیانته عن اللغو ونحوه. فالحامل على الزيادة 
وهو صيانة الکلام هو المقتضي بالکسر والمزید 
هو المقتضی بالفتح ء ودلالة الشرع على أن هذا 
الکلام لا يصح الا بالزيادة هو الاقتضاء کذا 
ذکر بعض المحققین. وقیل الکلام الذي لا 
uas‏ شرعًا الا بالزيادة هو المقتضي بالکسر 
وطلبه الزيادة هو الاقتضاء والمزید هو المقتضی 
بالفتح. وما ثبت به هو حکم المقتضی. مکذا 
cunas‏ من التوضیح وحواشیه وکشف البزودي 
وغیرها . ویجبی ما يتعلّق بهذا في لفظ JŠ‏ 
الفْتَضی : Declension, inflection‏ 
conjugation - Declinaison, conjugaison‏ 


على صيغة اسم الفاعل عند التّحاة هو ما 
يكون به الكلمة صالحة للاعراب. فالمقتضی 
على صيغة اسم المفعول هو الإعراب هكذا في 
بعض حواشي الوافي. وفي اللباب المقتضي 
للاعراب هو توارد المعاني المختلفة على الكلم 
فإنها تستدعي ما ينتصب دليلا عل ثبوتها 
Mia Jur Hd, ipe dyes pdi‏ 
صيغها على معانيهاء Ub‏ محل المعاني 
المقتضية للاعراب هو الاسم» ومن d‏ حکم له 
باصالة الاعراب وأصول تلك المعاني بحکم 
الاستقراء ثلائة: الفاعلية وهي المقتضية للرفع 
والمفعولية وهی المقتضية للنصب والاضافة وهی 
المقتضية للجرّء وذلك الاقتضاء Up‏ بحکم 
التناسب لقوة الفاعلية OY‏ الفاعل مما لا يُستغنى 
عنه وضعف المفعولية وکون الاضافة بين بين» 
وقد یقع المضاف إليه فاعلا نحو ضرب زيد 
عمرّاء وقد يقع مفعولا نحو ضرب عمرو زید؛ 
que,‏ هذا شأن دلائل الاعراب من الحرکات 
والحروف. Gb‏ بطریق التعادل لاختصاص 


۱۹۳۹ 


الأقل وهو الفاعل بالأقوی والأكثر بالأضعف 
وبهذا تین أن الاصل في المرفوع هو الفاعل 
وما سواه ملحق به. فالمبتداً بالمعنی الأول 
ملحق به لكونه مسندًا eal‏ وبالمعنی الثاني 
لكونه أحد جزئي الجملت والخبر لكونه جزءًا 
OE‏ من exe‏ ویر زن وآخوانها )348 ile:‏ 
مشابهًا بالفعل GJ‏ به والتزم تأخیره عن 
المنصوب فیما التزم تأخیره Ul‏ للمخالفة 
بینهما أي بين dale‏ وبين الفعل» وخبر لا التي 
لنفي الجنس لکون عایله مقابلا OM‏ لاقتسامهما 
النفي والائبات على سبیل التوکید ولا تقدیم 
هناك بحال UL‏ له عن رتبة o]‏ واسم ما ولا 
UJ‏ بینهما وبين لیس من التشارك في المعنی . 
وأن الأصل في المنصوب المفعول وما عداه 
متفرع cade‏ فالحال لشبهه بالظرف xe,‏ 
لوقوعه في الأمثلة موقع المفعول فان نحو طاب 
زيد C‏ مثل ضرب زيد عمروا» ونحو ما في 
ضرب "T" Lj‏ والمستثنی لكونه فضلة ولكون 
العامل فيه بتوسّط الحروف کالمفعول معه 
والاسم والخبر في بابي كان ود UJ‏ |9 
عاملهما لاقتضائه شیئین معًا آشبه الفعل المتعذي 
والمنصوب بلا التي لنفي الجنس لما نها 
محمولة على .ol‏ وان الأصل في المجرور 
المضاف إليه ولا فروع له. Ul‏ التوابع فهي 
داخلة تحت أحكام المتبوعات L3‏ بني من 
الأسماء ما بنى UG]‏ لفقد المقتضى Ub,‏ لوجود 
الماننع وهو مناسبتّه لمبني الأصل. Ul‏ 
المقتضي لاعراب المضارع فمشابهته لاسم 
موقع الاسم في أقوى المّراتب من المشابهة 
وهو وقوعه بنفسه من غير حرف يرذه إل تقدير 
اقتضول له استحقاق أقوئ وجوه 
الإعراب وهو الرفع ووقوعه موقعًا لا يصلح 
للاسم أصلاء وذلك عند وجود ما يمنعه عن 


iai 


۱۳۷ 


تقدیر الاسم OS‏ الشرطية اقتضی له إعرابًا لا | في مبحث الکم. 


یکون في الاسم Ub‏ وهو الجزم وساتر 
الوا محمولة على oj‏ الشرطية ووقوعه Và ys‏ 
لا یصلح للاسم الا بانضمام ما ينقله إل تقدیر 
الاسم وما آشبهه اقتضئ له Grs‏ من الاعراب 
بين الأول والثانی» وهو إمّا النصب أو الجر 
cea ou‏ حكنت وتا OE‏ عوامله آشبهت 
نواصب الاسم. وبهذا تبيّن وجه اختصاص الجر 
بالاسم والجزم بالفعل انتهی . 


Quantity, number, measure - : المقدار‎ 
Quantité, nombre, mesure 


هو لغةّ ما يعرف به قدر الشىء وهو العدد 
والمكيل وهو ما يعرف مقداره بالكيل من نصف 
صاع أو «sl‏ والموزون وهو ما يعرف مقداره 
بالوزن من منوين أو أكثر مما يباع في الأمناء 
والمساحة والمقياس . وعند الحكماء هو الكم 
المتصل القارّ أي المجتمع الأجزاء في الوجود. 
فبقيد المتصل خرج العدد 43 کم منفصل. 
وبقيد القارّ خرج الزمان كما سبق في لفظ الكم 
وهو ثلاثة أقسام: لأنه إِنْ انقسم في جهة فقط 
أي الطول فقط Op (BA‏ انقسم في جهتين 
بسیظا أيضًاء وانْ انقسم في الجهات الثلاث أي 
الطول والعرض والعمق فجسم تعليمي. 
والمتکلمون آنکر وا وجود المقدار بناء v‏ 
تركب الجسم عندهم من الجواهر الفردة» 
فالجواهر الفردة إذا انتظمت فى cuo‏ واحد 
حل هنا آمر منقسم في جهة واحدة یسمیه 
Gag Ud.‏ وإذا انتظمت فى الجهات 
الغلاث حصل ما يسم جسمًا اتفاقًا. فالخط 
جزء من السطح والسطح جزء من الجسم. úly‏ 
عند الحكماء فليس كذلك OY‏ الخط والسطح 
من الأعراض هكذا يُستفاد من شرح المواقف 


والمقادیر الجا tem‏ 
ذکرها فى لفظ النسبة. 


2-75 


: المقدر‎ 
prédestiné 

بفتح الدال المشددة هو المحذوف»› 
والبعض Un O9‏ كما عرفت قبیل هذا. 
ویطلق أيضًا علئ ما حدد الله مخلوقه بحذه كما 
" أيضًا. وهو عند الشعراء اسم صنعة من 
الصنایع اللفظية» وهو عبارة عن مقطع وموضل 
مختلطان بعضهما ببعض وهو أربعة آنواع: 

الاول: oÍ‏ یکون المصراع الأول مقطعًا. 


Implicit, predestined - /mplicite, 


الثاني : الموصل بحرفین. الثالث: ثلائي 
الحرف . الرابع: رباعی الحرف. ومثاله الرباعي 
التالي وترجمته : 


باسنیتءالرجال وبا دواء القلب 
صور: الكل آمام باسمينك صارت خجلة 
وهب‌کللك لا بشتبه بهبکل الباطل 
اني : ان یقطع من الحروف من کلمات 
الشعر بمقدار الحروف التي توصل . فمثلا إذا 
اقتطع حرفان es‏ بدلهما حرفان. وان ثلاثة 
فثلائة وعلی هذا القیاس . 
مثال المقدر المثنی : 
وترجمته التقريبية : 
امن في الوجەزهرةالزهراء 
f‏ حلي ةف نال ورد 
ومثال المثلث المصراع التالى وترجمته : 
ني في قلتي وفي قيد با شبيه القمر وآخذ القلب. 
ومثال المربع المصراع التالي وتر جمته : 
الضّراعة كثيرة من صديقك وهو صديقك 
ومثال المخمس المصراع التالي وترجمته : 


i‏ € في عذاب وخضوف 


المصراع التالي 


والقیاس على هذا. 
الثالث: هو المنقطع بحرف واحد 
والمتصل ثلاثة أو آربعة أو آکثر . Jta,‏ الثلاثة 
والواحد: المصراع التالي وترجمته: 
لقد صارت فنانة آخذة القلب فنانة 
ونجمي خطرا صار خطرا 
الرابع: هو ما لیس فيه حروف منقطعة 
ولکن تراعی فيه المراتب المتصلة: OU‏ يورد 
ثلاثة حروف متصلة ثم بعدها حرفین أو آکثر من 
هذا. مثال الثلائة والاثنین المصراع Qi!‏ 
وترجمته : 
لروحي هذا السيء الظن مفاجاة 
EEA APT‏ السخشین 


۱۳۸ 


المصراع التالي 


ومثال الاربعة والثلائة: 
وتر جمته : 
حظى لقد عانى الصّعوبات وذاق طبعى هذه المرارة 
ومثال الخمسة والأربعة المصراع التالي 
وترجمته : 
الجَنّة حاضرة واللعيم LL‏ 
Oa, m‏ 
Proportional number, premise, : edi‏ 
previous condition - Nombre‏ 


proportionnel, premisse, condition 
préalable 


بفتح الدال المشدّدة عند المحاسبین هو 


O)‏ ونزد شعرا اسم صنعتي است از صنائع لفظية وآن عبارتست از مقطع وموصل که باهم آميخته شود وآن چهار نوع است اول 


7 


آنکه مصراع اول مقطع بود دوم موصل دو حرفي سيوم سه حرفي چهارم چهار حرفي مثاله: شعر . 


اي ارزوي م ردان وي داروي دل 
n SON‏ ست E‏ 


با گونة تو گونة كل شد باطل 
پیکر نکند شبهت پیکر باطل 


دوم از کلمات شعر هرچند که حروفش پیوسته بود هما نقدر بریده بود مثلاً اگر دو بریده بود دو پیوسته باشد واگر سه بریده 


اي برخ à IL‏ زه را وفرو زنده زكل 


در رنجم ودر بندم اي مسهوش ودلبر 


از دوستست زاري ر ر 9 93 سستست 


ازو در شسکسنجم ازو در نهيبم 


مثال مثلث : مصراع . 

مثال مربع : مصراع . 

مثال مخمس : مصراع . 
وعلل هذا القیاس 


سويم آنكه منقطع يكحرف باشد ومتصل سه ويا جهار يا زيادة مثال سه ويكى: 


هنرى كشت دلبرم منری 


5 ۱ T او‎ X ی‎ x 


چهارم آنکه حروف منقطعة نباشد اما مراتب متصلة رعایت کند چنانچه سه حرف پیوسته بیارد بعد از ان دو حرف پیوسته يا 


زيادة ازین . مثال سه ودو : مصراع . 
مثال چهار وسه : مصراع . 
مثال بنج وچهار : مصراع . 


کذا في مجمح الصنائع . 


۱۳۹ 


العدد المنسوب إلى الآخر والمنسوب إليه تسم 
NE «Ou‏ فى PY‏ النسبة . وعند الم lans‏ 
هو الشرط فى العضدي المقدّمة المشتهلة على 


Un الشرط‎ je شرطية‎ QE الشرط‎ 
Qu والجزاء‎ 
Forepart, premise, vanguard, المعَدمة:‎ 


advance guard - Devant, avant-propos, 


premisse, avant-garde de l'armée 


بکسر الدال المَشدّدة وفتحها تطلق على 
معان . منها ما يتوقف عليه الشيء سواء كان 
التوقّف Ca‏ أو Gu‏ أو جعلیّا. وهی فى 
عزف اللقة مرت ی مه 
الجيش» وهي في الأصل صفة من التقدیم 
بمعنی "T‏ ولا UP...‏ یکون من التقدیم 
المتعدّي ps Wy‏ أنفسها بشجاعتها على 
أعدائها في الظفر» : ثم نقلت إلى ما يتوقّف عليه 
الشيء. وهذا ps‏ يعم جميع المعاني الآتية. 
ومنها ما یتوقّف عليه الفعل يُوَيّد ذلك ما قال 
السبّد السّند فى حاشية العضدي فى مسائل 
الوجوب في بحث الحکم الا عد 
الأصوليين على ثلائة آقسام: ما یتوقف عليه 
الفعل عقلا کترك الأضداد فى فعل الواجب 
وفعل LAM‏ في الحرام desi)‏ مقدّمة عقلية 
وشرطا (Ue‏ وما یتوقف عليه Eod‏ عادة 
کفسل جزء من الرأس لغسل الوجه كله وتسم 
مقدّمة عادية وشرطا عاديّاء وما لا TT‏ وت عليه 
الفعل. بأحد الوجهين»؛ لكن الشارع يجعل 
الفعل موقوقًا عليه وصيّره شرا له كالطهارة 
للصلوة uei)‏ مقدّمة شرعية وشرظا Ceu‏ 
انتهئن. وذلك 4M‏ إن الم 24 السيد السند 
بالمقدّمة ما ذکرنا لا يصح الحصر في الاقسام 
ADI‏ کف لا بخ Mag‏ ما كرت عليه 
صحة الدلیل أي بلا واسطة كما هو المتبادر فلا 
يرد الموضوعات والمحمولات Gl,‏ المقذمات 
البعيدة للدليل p‏ هي مقدّمات لدلیل مقدّمة 


المقدمة 
ومنها قضية جعلت جزء قياس أو حجة 
المعنیان مختصّان بارباب المنطق 
وستعملان في مباحث القیاس صرح بذلك 
المولوي عبد الحکیم في حاشية شرح الشمسية. 
ثم المراد بالقیاس ما یتناول الاستقراء والتمثیل 
أيضًا وأردافه بقولهم أو حجة لدفع توهم 
إختصاص القياس بما يقابل الإستقراء والتمثيل 
dg,‏ هذا ما وقع في شرح المواقف من |9 
المقذمات هي القضايا التي تقع فيها النظر 
المتعلّق بالدليل الذي هو الطريق الموصل إلى 
التصديق Úle‏ وهي على قسمين: قطعية 
تستعمل في الأدلة القطعية XB,‏ تُستعمل في 
الأمارة انتهل. وقيل كلمة أو للتنبيه ع 
اختلاف الاصطلاح فقيل إنَّها مختصّة بالقياس 
أي الحجة» وقيل M)‏ غير مختصّة به بل يشتمل 
لما جعلت جزء الاستقراء أو التمثيل (UA‏ 
وهذا المعنى مباينٌ للمعنى السابق وهو ما 
يتوقّف عليه صحة الدليل Of‏ أريد بالدليل ما هو 
مصطلح الأصول. أعني ما يمكن التوصّل فيه 
بصحيح النظر إلى المطلوب الجزئي إذ الدليل 
عند الأصوليين مباينُ للقياس المصطلح 
للمنطقبین» وأخصٌ من السابق مطلقًا o]‏ أريد 
بالدليل ما هو مصطلح المنطقيين لعدم تناوله 
بلط كلاف المعنى السابق» فان الدليل 
عندهم قول مؤلف من قضايا مت QJ EL‏ 
عنها" لذاتها قول آخرء ولا شك ol‏ الدليل بهذا 
المعنا«#يتوئف حصوله علئ مقتمات الأشكال 
وهو ظاهرء وعلی شرائطها 3 لا يلزم منه القول 
الآخر الا بوجود جميع الشرایط. ولزوم القول 
الآخر معتبّر في = وکذلك — عل 
مناسبة تلك المقدّمات للمطلوب والا لم يلزم 
منه المطلوب فلم يكن بالنسبة إليه دلبلا وقيل 
vasi‏ من الأول من وجدء op‏ مرادهم بصحة 
الدليل هو الصحة صورةّ وماد وهو کون 
الدلیل بحيث یستلزم ما اعتبر هو بالقیاس إليه 


الدلیل . 


وهذان 


المقدمة 


دلیلا من حيث الصورة والمادة جميعًا حت 


توف تلك الصحة على صدق المقدّمات 
ومناسبتها للمطلوب ایض فیخرج المقدمة 
الكاذبة مطلقًا والصادقة الغير المنايبة التی 


جعلت جزء الدلیل عن تعریف المقدمت بمعنی 
ما یتوقّف عليه صحة الدلیل مع دخولها في 
المقدّمة بمعنى جزء القياس أو الحجة. نعم عدم 
تعرْضهم للمسائل ER‏ لصحة الدليل من حيث 
المادة وقصرهم النظر على المسائل المثبتة 
بصورة ريما یخیل $i‏ بينهما Ue‏ وخصوصًا 
Lll.‏ هكذا يُستفاد من بعض حواشي شرح 
المطالع وما ذكر أحمد جند في حاشية القطبي. 
ومنها قضية من شأنها ol‏ تجعل جزء قياس أو 
حجة صرح بذلك المولوي عبد الحكيم في 
حاشية شرح الشمسية , فى وا اليم إلئ 
النظري والبديهي وهي على فسمین: قطعية 
شتعمل في الأدلة القطعية WB,‏ تستعمل في 


SUSY فالمقدمات القطعية سبع:‎ TREAT 
والفطریات والمشاهدات والمجرّبات والمتواترات‎ 
والحدسیات والوهمیات فى المحسوسات؛‎ 
والظنية آربع: کات وال‎ 
والمقبولات والمقرونة بالقرائن کنزول المطر‎ 


بوجود السحاب الرطب» کذا یستفاد من شرح 
المواقف. ومنها ما یتوقف عليه المباحث (AM‏ 
b‏ كان تلك المباجث الاتية العلم برمته (MÀ‏ 
مقدّمة العلم Ol‏ بقية الباب أو الفصل 
و الفصل. وبالجملة تضاف 
إلى الشيء الموقوف كما في الأطول . &l e‏ 
قد اشتهر بينهم أنَّ مقدّمة العلم ما يتوفّف عليه 
pos‏ في ذلك العلم والشروع في العلم لا 
یتوقّف ue‏ ما هو جزء منه. Np‏ لدار» بل 
عل ما یکون خارجا عنه. ثم الضروري في 
الشروع الذي هو فعل اختياري توقفه على m‏ 
العلم بوجو ماء وعلی التصدیق بفائدة تترتب 
cade‏ سواء كان جازمّا أو غير جازم Un‏ أو 


eus‏ مقدّمة الباب أ 


wr 


لاء لکن يذكر من جملة مقدّمة العلم آمور لا 
ciis‏ الشروع علیها کرسم العلم وبیان موضوعه 
والتصدیق بالفائدة المترتبة المعتذ بها بالنسبة إلى 
المَشْقّة التي XY‏ منها في تحصیل العلم وییان 
مرتبته وشرفه ووجه تسمیته باسمه إلى غير (MUS‏ 
a»‏ آشکل ذلك dde‏ بعض المتأخرین 
واستصعبوه. فمنهم من LR‏ تعریف المقدّمة إلى 
ما يتوف عليه الشروع le‏ أو ge‏ وجه 
البصيرة أو على وجه زيادة البصیرة. ومنهم مَنْ 
قال الأؤلئ ol‏ يفسر مقدّمة العلم بما يُستعان به 
في الشروع وهو راجع إل ا سبق لن 
الاستعانة في الشروع الما تكون على أحد 
الوجوه "المذكروة c‏ و من قال d‏ بار في 
مقدّمة العلم ما یتوقف عليه الشروع Si bs‏ 
في مقدمة الکتاب وفرّق بینهما نان مقدمة العلم 
ما Cài gu‏ عليه مسائله ومقدمة الکتاب طائفة من 
الالفاظ قدمت آمام المقصود لدلالتها على ما 
ينفع في تحصیل المقصود. سواء كان مما 
يتوقف المقصود عليه فيكون مقدمة العلم أو لا 
فيكون من معانى مقدّمة الكتاب من غير bl‏ 
يكون مقدمة العلم . وأيّد ذلك القول eU‏ يغنيك 
معرفة مقدّمة الكتاب عن مظنة أن قولهم المقدّمة 
في بیان i‏ العلم والغرض منه وموضوعه من 
قبيل جعل الشيء ظرفا لنفسه وعن تکلفات في 
دفعه فالنسبة بين المقدمتين هي المبايّنة الكلية 
والنسبة بين ألفاظ مقدّمة العلم ونفس مقدّمة 
الكتاب عمومٌ من وجهء لأنه اعتبر في مقدّمة 
الكتاب التقدّم ولم يعتبر التوقف. واعتبر في 
مقدّمة العلم التوقف ولم يعتبر التقدّم. وكذا بين 
مقدمة العلم ومعاني مقدمة الكتاب عمومٌ من 
ويرد عليه ND‏ لم یقدم آمام المقصود 
كيف يصح إطلاق مقدمة العلم عليه Sy‏ المقدمة 
ما منقولة من مقدمة الجيش لمناسّبة ظاهرة 
بینهما أو مستعارة أو حقيقة لغوية» وعلی 
الوجوه الثلائة لا بد من صفة التقدّم UJ‏ یطلق 


وه 


۱۳۱ 


المقطوع 





عليه lad‏ المقدمت فعلی هذا ات و 
مطلقًا . ولذا قد يقال مقدّمة الکتاب أعمّ بمعنی 

xam مقذمة الکتاب تصدق على العبارات‎ ol 
على مقلمة العلم من غير عکس انتهی.‎ 
والجواب بأنَّ التقدّم الرتبي يكفي في المناسبة‎ 
ففیه نظرء 3 فی تصدير الأشياء المذکورة فى‎ 
واد كانت مما يتولف علي‎ zi A خر‎ 
منشأ‎ 5 cae قد‎ LA ce الشروع‎ 
الاختلاف هو بیان وجه تصدیر الکتب بأمور لا‎ 
يتوفّف الشروع علیها. وتسمیتها بالمقدّمة لا‎ 
غیر» فلا بد من اعتبار التقذم المكاني» وان‎ 
عليه الشروع‎ i كان تعریف المقذمة بما‎ 
GK مقتضيًا لاعتبار التقدّم مطلقّا. سواء كان‎ 
ولو على أكثر‎ peux JA أو رتييًا. والجواب‎ 
المقاصد أو بعضها يكفي لصحة الإطلاق ففيه‎ 
لا تک مقدّمة العلم بل‎ dme المقدمة‎ ol 
. ولیس الكلام فيه‎ CS مقدمة الباب أو الفصل‎ 
حاجة‎ Y «b صاحب الاأطول والحق‎ JU, هذا‎ 
كلا مما يذكر في المقدّمة مما‎ OB إلى التغییر‎ 
صل‎ Ub عليه شروع في العلم‎ iA 
الشروع أو شروع على وجه ره أو شروع‎ 
على الكل ما‎ ias وجه زيادة البصيرة‎ de 
یتوقف عليه شروع. ولحمل الشروع على ما هو‎ 
في معنی المنکر مساغ آیضا كما في أدخل‎ 
السوق انتهین. وههنا أبحاث ترکناها مخافة‎ 
الاطناب. فمَنْ آراد فعلیه بالرجوع إلى شروح‎ 
. التلخیص‎ 


Ulcerous - Ulceration |: المقرح‎ 


عند الأطباء دواء يفني الرطوبة الأصلية 
ویجذب مادة ردية تقرح کالبلادر وهو على 
صيغة !سم الفاعل من التقریح. 


Admitted : المقرونة بالقرائن‎ 
propositions, presumed propositions - 
Dean Inn: 


(HINES, ie rs 


presumees 

هي قسم من المقدّمات AE‏ وهو 
كنزول المطر بوجود السحاب. كذا في شرح 
المواقف. 
المقطع : Syllable, stanza - Syllabe,‏ 


strophe 

بفتح الطاء المخففة علئ أنه إسم ظرف. 
قيل هو حرف مع حركة أو حرفان ثانيهما 
ساکن» فضرب مركب من ثلاثة مقاطع وموسی 
من مقطعين. وقيل هو الحركة الإعرابية وقد 
استعمله الشيخ فى الشفاء بازاء الحركة» وقد 
يفسّر بالوقف eM‏ ينقطع عنده الكلام كذا في 
شرح المطالع في التقسيم الأول للمفرد. ويطلق 
على مخرج الحرف LU, (LA‏ يقال الحرف 
والشعراء یطلقونه عل g‏ يكون في آخر 
الاو ر ری كفا رما كما 
في جامع الرموز. 
المقظم : - Cathartic, digestant‏ 
Cathartique, digestif, purgatif‏ 

بکسر الطاء المشددة عند الاطباء دواء 
یقسم المادة إلى آجزاء صغار o],‏ بقیت على 
غلظها. کذا في الموجز في فن الأدوية. 
GAJI‏ 


using separated letters - Figure 


Rhetoric figure formed by : 


rhetorique consistant à utiliser des lettres 
disjointes 

بفتح الطاء المشددة عند آهل البديع ضد 
الموصل وهو أن ux‏ بکلام یکون كل من 
کلماته منفصلة الحروف فى الكتابة نحو أدرك 
داوود رزقاء كذا في المطول قبيل الخاتمة. 


Dar Gedenendant proposition. : & المقطو‎ 
D ayron ok hen Color o 


a companion of the Prophet - Coupe, 
proposition indépendante, tradition 
prophétique rapportee par un disciple 


d'un companion du prophete 


شده. وعند أهل 
العروض هو الجزء الذي فيه القطع كما عرفت . 
وعند أهل المعاني هو الجملة التي لم تعطف 
غل br‏ اوعد | دنن هو dg: ade‏ 
من التابعي من قوله أو فعله Éy‏ عليه وهو 
ليس بحجة كذا ذكر القسطلاني. وفي شرح 
النخبة المقطوع حديث ينتهي إسناده إلى تابعي 
أو إل i‏ دونه من أتباع التابعين فمن بعدهم . 
وان شنت قلت موقوف على ow‏ أعنى إن 
استعملت الموقوف vado eed‏ ومن 
بعدهم فتیّده بهم فقل موقوف Qe‏ عطاء"" 
مثلا» والفرق بینه وبين المنقطع أنَّ المقطوع من 
مباحث المتن والمنقطع من مباحث الاسناد كما 
ستعرفه. وقد آطلق البعض المقطوع على 
المنقطع وبالعکس RS‏ عن الاصطلاح . 


وبالفارسية: ‏ بریده 


Infirm, invalid - Infirme, المقّعَد:‎ 
invalide 

لغة هو الذي أقعذه الداء عن الحركة. 
وعند الأطباء هو d De‏ هو ا "t‏ 
الأعضاء والرّین الذي JU‏ مرضه كذا في 
مات 


Person to whom few prophetic : المقل‎ 
traditions are ascribed - Personne d qui 
on attribue peu de traditions propheétiques 


بکسر القاف وتشدید اللام عند المحدئین 


۱۹۳۲ 


هو الشخص الذي لم YA‏ عنه الا واحد من 
الصحابة والتابعين ومَنْ بعدهم. قالوا الراوي قد 
یکون ممّلا من الحدیث فلا یکثر الأخذ عنه. 
US‏ في شرح النخبة وشرحه في بيان QE!‏ 
بالجهالة وقد سبق في لفظ المجهول أيضًا. 
المقنطرة: Circles parallel to the horizon‏ 
Almucantarat, cercles paralleles à‏ - 
l'horizon‏ 


هي عند أهل الهيثة الداثرة الموازية لدائرة 
الافق. òp‏ كانت تلك الدائرة فوق الأفق تسم 
مقنطرة الارتفاع OY‏ الكوكب إذا كان lle‏ كان 
مرتفعًا عن الأفق» o],‏ كانت تحت الأفق بسمی 
مقنطرة الإنحطاط لأنَّ الكوكب إذا كان عليها 
كان منحظا عن الأفق. قال العلى البرجندي في 
حاشية الچغميني : Ud‏ - ان تست الط رات 
التی تحت الأفق الحقیقی وفوق الأفق الحسّي 
Ex‏ الثاني مقنطرات الارتفاع أيضًا . ssi‏ 
کتب القوم مشحونة بان الارتفاع M‏ يزيد عل 
تسعین درجة. ولا شك أن ما بين سمت الرأس 
وتلك المقنطرات أكثر من تسعین درجة فينبخي 
NN‏ کک le‏ بها كان فرق NI‏ المحققى 
وهذا أمر اصطلاحى ولا مشاحة فيه. والمقلطرة 
مأخوذق من القنطار بالتون بعدها طاء مهملة 
للتوکید وهو ملأ مُسْك الثور ذهبّا أو فضت كما 
با0 «dp QN‏ شمیت هذه الدوائر 
بالمقنطرات تشبيهًا لها بالدراهم والدنانیر أو 
بالثياب الموضوعة بعضها فوق بعض انتهى . 
المقول فى جواب ما هو: Essence,‏ 
specific difference - Essence, difference‏ 
specifique‏ 


عند المنطقیین هو .الدال على الماهية 


(۱) هو عطاء بن أسلم بن صفوان ابن أبي رباح. ولد بالیمن عام ۸۲۷/ MV.‏ وتوفي بمكة عام [DAY E‏ ۰۶۷۳۲ تابعي من 


أجلاء الفقهای محدث» مفسّر. روی الحدیث. 


الاعلام ۰۲۳9/4 تذكرة الحفاظ ۰۹۲/۱ صفة الصفوة ۰۱۱۹/۲ ميزان الاعتدال ۰۱۹۷/۲ حلية الأولياء ۰۳۱۰/۳ 


۱۳۳ 


المکایرة 





المسئول عنها بالمطابقة كما إذا سئل عن المقوی : Fortifying, tonic - Stimulant,‏ 


الإنسان بما هو فأجيب بالحيوان الناطق £j‏ 
يدل على ماهية الانسان بالمطابقة. وأما جزؤه 
oj‏ كان مذكورًا في جواب ما هو بالمطابقة أي 
Bab‏ يدل عليه بالمطابقة So‏ واقعًا في Gub‏ 
ما هو ON‏ المقول في جواب ما هو Gub‏ ما 
هو وهو واقع فيه کالحیوان أو الناطق b],‏ 
كان مذكورًا في جواب ما هو dab‏ يدل عليه 
بالتضمّن يُسمّئ داخلا في جواب ما هو كمفهوم 
الجسم أو النامي أو الحسّاس أو المتحرّك 
بالإرادة» فانه جزء معنى الحيوان الناطق المقول 
في جواب ما هوء وهو مذكور فيه بلفظ الحيوان 
ادال عليه بالتضکن. a‏ الشمسية في 
بحث النوع . 

Category - Catégorie : المَقَولة‎ 


هي عند الحعماء یطلق عل الجوهر 
والأعراض في العلمي حاشية شرح هداية 
الحکمة في بحث الحرکة. ومن اصطلاحات 
القوم إطلاق المَقولة على الجوهر والاعراض 
التسعة فیقولون: المقولات عشرة. وجه الاطلاق 
کونها محمولات إذا كانت المقولة بمعنی 
المحمول أو کونها بحيث يتكلم فيها إذا كانت 
بمعنى الملفوظ والتاء للمبالغة أو للنقل من 
الوصفية الیل الاسمية: 
X‏ عدد : - Antecedent number‏ 
Nombre antecedent‏ 

في الاصطلاح عبارة عن العدد الذي يقل 
بواحد عن آخر كالأربعة بالنسبة للخمسة. 
والخمسة هي مقوّم للعدد ستة» وعلی هذا فقس 
كذا في زیج شاه جهاني"" . 


tonifiant, roboratif 

على صيغة سم الفاعل من التقوية عند 
الأطباء دواء يعدّل مزاج العضو حت لا يقبل 
الفضول كدهن الورد كذا في المؤجز. 
المقياس : - Quantity, scale, planimetre‏ 
Quantité, échelle, planimetre‏ 

کی الو عند راقن نهر TE‏ 
القائم على سطح یکون الظل الواقع منه في 
ذلك السطح وهو ÚJ‏ عمود على سطح الأفق 
أو سطح یوازیه أي يوازي سطح الافق. وظل 
هذا المقیاس oe‏ ظلا ثانيًا. وإِمّاعمود على 
سطح قائم على کل من سطح داثرة الأفق 
وسطح دائرة ارتفاع النير من جانب po‏ أي 
یکون dol‏ للافق ویکون في سطح دائرة 
الارتفاع. وموضعه في السطح الذي قام عليه 
هو اي یکون ال في AMD M exe‏ 
السطح جانبين أحدهما إلى AE Re‏ والاخر 
إلى خلاف جهة db, CI‏ یسم ظلا $E‏ 
ویسمی الجسم المخروطي الذي يكون هذا 
العمود سهما له مقياسًا أيضا (s‏ هكذا 
پستفاد من تصانیف عبد العلي البرجندي. وقد 
سبق في لفظ الظل ما ge‏ بهذا. ويُطلق 
المقیاس أيضًا على قسم من المقدار كما P‏ 
وهو ما یمسح به الشيء کالذراع والجریب. 
المقیس : - Consequence of a principle‏ 
Consequence d'un principe‏ 

عند الأصوليين هو الفرع والمقیس عليه 
هو الأصل . 
المکابرة : - Stubborness, obstinacy‏ 
Opinidtreté, obstination‏ 

عند آهل المناظرة هي المنازعة لا لاظهار 


)۱( در اصطلاح عبارتست از عدد يكه بیکی کم باشد از ان عدد چون چهار که مقوم است بنج را وپنج که مقوم است شش را. 


۱۹۳ 





الصواب ولا لالزام الخصم وهي X‏ المناظرة» 
3 في الرشيدیة. 
المکاتبة : - Correspondance‏ 
Correspondance‏ 

هي عند المحدّثين أن یکتب الشیخ 
مسموعه لغائب أو حاضر بخظه أو بخظ غيره 
بإذنه» فهى كالمُناوّلة» Ú‏ مقترنة بالإجازة bls‏ 
يكتب إليه أجَْتُ لك ما كتبته |ليك أو مجرّدة 
ob lee‏ يكتب Uie‏ فلان بهذا. والصحيح 
جواز الرواية Le‏ جميعاء وهي في الصحة 
والقوة كالمناولة ويكفي معرفة خط الکاتب» US‏ 
في خلاصة الخلاصة. وفي شرح النخبة أطلق 
المتأغرون KI‏ فى الإجازة المکتوب بها 
بخلاف المتقدّمين فإنّهم UA‏ يُطلقونها فيما کته 
الشيخ من الحديث إلى الطالب سواء أذن له في 
روایته e‏ لا. 
المُكالفة: Game in prosody - Jeu en‏ 
prosodie‏ 


بالنون عند أهل العروض هي أن cA‏ 
أحد الحرفین أو کلاهما من الجزء أو يذهب 
آحدهما أو کلاهما کذا فى عنوان الشرف. 
المکان : Place, situation - Place,‏ 
situation‏ 

بمعنی جایکاه. ولما US‏ لزوم المیم 
cay‏ أصلية فقيل تمکن كما قالوا مسن من 
المسکین» US‏ في الصراح. (e‏ هذا لفظ 
المکان کافه أصلية ولذا ذکرناه فى باب الکاف 
وإ ذكر في بعض کتب اللغة في باب المیم. 
المکان : Spot, space - Lieu, espace‏ 


هو في العرف العام ما یمنع الشيء من 
النزول فان المشهور بين الناس dem‏ الارض 
مكانًا للحیوان لا الهواء المحیط به حت لو 
وضعت الدرقة على رأس XS‏ بمقدار درهم لم 


یجعلوا مکانها الا القدر الذي یمنعها من النزول 
US‏ في شرح المواقف. Gl‏ آهل العلم 
والتحقیق فقد اختلفوا فيه فذهب آرسطاطالیس 
وعلیه المشائیون ومتأشرو الحکماء کابن سینا 
والفارابي وأتباعهما إلى أنَّ المکان هو السطح 
الباطن من الجسم الحاوي QA E‏ للسطح 
الظاهر من الجسم المحوي» فعلی هذا یکون 
المکان منقسما فى جهتین (LÀ‏ وهو قد یکون 
سطحًا واحدا کالطیر فى الهواء. فان سطحًا 
واحذا UU‏ بالهواء de,‏ به» وکمکان الفلك 
وقد یکون آکثر من سطح واحد کالحجر 
الموضوع على الارض p‏ مکانه أرض وهواء 
يعني أنه سطح مركب من سطح الارض الذي 
تحته» والسطح ARE‏ للهواء الذي فوقه. وقد 
يتحرّك تلك السطوح كلها کالسمك في الماء 
الجاري أو بعضها كالحجر الموضوع في الماء 
الجاري» وقد iex‏ الحاوي والمحوي معا UJ‏ 
متوافقين في الجهة أو متخالفين فيها كالطير يطير 
والريح de‏ على الوفاق أو الخلاف أو 
الحاوي. وحده كالطير يقف والريح يهب أو 
المحوي وحده كالطير يطير والريح يقف. وذهب 
بعض الحكماء إلى أن المكان هو السطح مطلقًا 
oV‏ الفلك الأعلل Sys‏ فله مكان وليس هو 
سطح المحوي» وللفك الأوسط مکانان سطح 
الحاوي وسطح المحوي› فعلی المذهب الأول 
لا مكان للفك الاعلی وانما يكون له وضع 
فقط. وذهب الإشراقيون من الحكماء وأفلاطون 
إلى ol‏ المكان هو البعد المجرّد الموجود وهو 
ihi‏ الجسمانیات وأكثف من المجرّدات 
ينفذ فيه الجسم وینطبق البعد الحال فيه على 
ذلك البعد فى أعماقه وأقطاره. فعلین هذا يكون 
sin‏ تيد مقت في جميع الجهات مساويًا 
للبعد الذي في الجسم بحيث ينطبق أحدهما 
على الاخر GL‏ فيه بکلیته» ويسم ذلك البعد 
مدا مفطورا بالفاء eM‏ فطر عليه البداهة (B‏ 


۱۹۳۰ 


المکان 


ا adi‏ لا لما حل قاس هی SU]‏ باس الج د اه ا الا 


آطراف الاناء من الفضاء ألا تری أن الناس 
كلهم حاکمون بذلك ولا یحتاجون فيه إل نظر 
Pts‏ وصحفه بعضهم بالمقطور بالقاف أي بعد 
له أقطارء والمقطور بمعنی المشقوق فانه ينشقٌ 
فیدخل فيه الجسم. قالوا يجب أن یکون ذلك 
البعد جوهرا لقيامه بذاته وتوارد الممکنات عليه 
مع بقائه بشخصه Sis‏ جوهر متوسط بين 
العالمین» أعنى الجواهر المجرّدة التى لا تقبل 
الاشارة الجْية NET Gm‏ جواهر مادية 
كثيفة» وحينئذٍ تکون الاقسام الأوّلية للجوهر ستة 
لا خمسة على ما هو لیر . (Jes‏ هذا 
المذهب للفلك الأعلئ أيضًا مکان. 


ciel‏ أنَّ القائلین Ol‏ المکان هو البُعد 
المجرّد الموجود فرقتان: فرقة منهم تقول بجواز 
ies‏ : عن qm‏ وفرقة تمنعه وقد سبق في 
لفظ الخلاء. وذهب المتکلمون الط PE‏ 
x‏ موهوم مفروض يشغله الجسم ويملاه على 
سبیل التوهُم e‏ الخلاء . 
الحکماء إلى oT‏ المکان هو الهیولی اد المکان 
یقبل تعاقب الاجسام المتمکنة فیی والهیولی 
أيضًا تقبل تعاقب الأجسام أي الصور الجسمية. 
فالمكان هو الهيولي وهذا المذهب قد ينسب 
ال آفلاطون. du,‏ آطلق لفظ Me dedi‏ 
المکان باشتراك اللفظ مع وجود المناسبة بینهما 
في توارد الاشیاء عليهماء Yy‏ فامتناع کون 
الهیولی التي هي جزء الجسم مكانًا مما لا يشتبه 
que‏ عاقل فضلا gie‏ كان مثله فى xaJ!‏ 
وقال بعضهم ا او رة ال أن الان 
هو المحدّد للشیء الحاوي له بالذات والصورة 
«olds‏ وهل ایشا قد تسب AM‏ افلذطون. 
قالوا في توجيه كلامه UJ‏ ذهب إلى أنَّ المكان 


وذهب بعضر قدماء 


ÓL وردت ترجمته‎ )١( 
. وردت ترجمته سابقًا‎ (Y) 


للمناسبة المذكورة وتارةٌ ON bm‏ الجواهر 
الجسمانية قابلة له بنفوذه فيها دون الجواهر 
المجرّدت فهو كالجزء الصوري للأجسام وهذان 
القولان oj‏ خملا عل هذا فلا محذون Yy‏ 
فلا اعتداد بهما لظهور بطلانهما. 


فائدة: 


قال الحکماء: کل جسم فله مکان طبيعي 
وقد سبق تفسیره في لفظ الحيز. 


فائدة : 

الله gu‏ ليس في جهة ولا حيّر ولا 
مكان» وهذا مذهب أهل ALIE‏ والحکمای 
وخالف فيه المْسَبّهة وخصّصوه بجهة اتفاقاءثم 
ای :ليما ges‏ فذهب أبو عبد الله محمد 


بن گرام إلى ol‏ کونه في الجهة ککون الاجسام 
فیها هو ol‏ یکون بحیث يشار إليه آههنا ai‏ 
هناك. قال وهو مماس للصفحة العليا من 
العرش» ويجوز عليه الحركة والانتقال Jiss‏ 
الجهات. وعليه اليهود حت قالوا العرش BS‏ 
من تحته اطيط الرحل الجديد تحت الراكب 
الثقيل وقالوا أنه يفضل علئ العرض من كل 
جهة أربع أصابع وزاد بعض VAM AE‏ 
€" 9) وأحمّد ol RUE‏ المؤمنين 
المخلصين یعانقونه في الدنيا والآخرة. ومنهم 
مَنْ قال هو joe‏ للعرش غير مُماس له. فقيل 
بعده عنه بمسافة متناهية وقيل بمسافة غير 
متناهية. ومنهم مَنْ قال ليس كونه في الجهة 
ككون الأجسام في الجهة. 
القائل راچ إل اللفظ دون المعنول. والاطلاق 
اللفظي يتوفف على إذن الشرع به عند 
الأشاعرة. ولأهل الحقّ في إثبات الحق EY‏ 
منها di‏ لو كان في المكان Up‏ 01 يكون في 


والمنازعة مع هذا 


مکان الک و کب 


بعض الاحیاز أو في جمیعها وکلاهما باطلان . 
Ul‏ الأول فلتساوي oUm M‏ فی oM lxi‏ 
المکان عند المتکلمین هو الخلاء المتشابه 
ولتساوي نسبة E‏ تعالی إليها یکون اختصاصه 
ببعضها دون بعض ترجيحًا بلا مرجّح إِنْ لم 
يكن هناك تخصيص من خارح» Nb‏ يلزم 
احتياجه تعالئ في تحيّزه إلى الغیر» والاحتياج 
ينافي الوجوب. UG,‏ الثاني فلأله يلزم تداخل 
المتحيزين لأن بعض الأحياز مشغول بالأجسام 
«b‏ محال ضرورة فيلزم مخالطته لقاذورات 
العالی تعالئ الله عن ذلك علوّا كبيرًا. فان 
شئت تمام التحقيق فارجع إلى شرح المواقف. 
والمكان في اصطلاح الصوفية الذي هو واقع 
بالنسبة للذات الإلهية المقدّسة عبارة عن إحاطة 
الذات مع ارتفاعها عن اتصال الأنام. 

والمكانة عبارة عن المنزلة التي هي أرفع 
منازل السّالك عند مليك مفتّدر. وحيئا يُطلق 
المكان أيضًا على المكانة. كذا في لطائف 
ead‏ 


Position of a planet - : مکان الکو کب‎ 


Position d'une planete 


عند أهل الهيئة هو طرف B»‏ خارج من 
مركز العالم ماز بمركز الكوكب منته إلى منطقة 
البروج o]‏ لم يكن للكوكب عرض. وإِنْ كان له 
عرض فیتوهم دائرة مارة بقطبي البروج وبطرف 
الخط المذكور قاطعة لمنطقة البروج» فنقطة 
التقاطع بين تلك الدائرة ومنطقة البروج وهي 
النقطة التى تكون أقرب إلى طرف ذلك الخظ 
المذكور هي مكان الكوكب من فلك «quud!‏ 
وهذا هو المكان الحقيقي للكوكب. وأما 


۱۹۳۹ 


المکان المرئي للکوکب فهو طرف خظ یخرج 
من مركز العالّم إلى مركز الکوکب منتهیّا إلى 
منطقة البروج على موازاة خط یخرج من Ram‏ 
الناظر إلى مركز الکوکب منتهیا إلى منطقة 
البروج إن لم يكن للکوکب عَرْض» وان كان له 
عرض فتوهم دائرة مارّة بقطبي البروج وبطرف 
هذا الخط على الرسم المذكورء فنقطة التقاطع 
هي المكان المرئي للکوکب» هكذا يستفاد مما 
ذكره العلي البرجندي في تصانيفه . 

Exaggerated, exalted - Exageré, : المکیّر‎ 
exalté 


عل صيغة إسم المفعول من باب التفعیل 
عند الصَّرفيين خلاف المُصَكّر وقد سبق. 
المکتفی : Self-sufficient - Auto-suffisant.‏ 


عند الحکماء هو ما آعطی به ما يتمكن 
بش یا اما لاه #الفوس الا وه AUS‏ الى 
arse‏ الم كن wie‏ ا الف 
کشت فا تفیش الان ا 
اكتساب الکمالات بتحريك الأجرام الاو ة 
التى تتمکن بها من تحصیل کمالاتها واحذا بعد 
lh‏ كما في شرحه. 
المكتؤامون : Hidden saints - Saints‏ 
dissimules‏ 

بالتاء المثناة الفوقانية هم عند أرباب 
السلوك جماعة من الأولياء وعددهم أربعة آلاف 
رجل. وهم موجودون في العالم Y, (Ub‏ 
یعرف بعضهم بعضا. ولا یدرون بجمال حالهم 
الذي هو مستورٌ عنهم وعن I‏ 

ویورد في (اللطائف الأشرفية): 5p‏ أكثر 


(۱) ومكان در اصطلاح صوفيه كه نسبت بذات مقدس الهى واقع ميشود عبارتست از احاطة ذات با مرتفع بودن ذات از اتصال 
انام ومكانة عبارتست از منزلتى كه ارفع منازلست سالك را عند مليك مقتدر وكاه مكان را نيز بروي اطلاق نموده ميشود كذا 


فى لطائف اللغات. 


۱۳۷ 


المکعب 





المکتومین هم يُعرفون بلباس الغير فلا let‏ بهم | من تلك الصفحة صار صفحة الورد ورفة ورقة (اي نناثر خجلا) 


لا الموخد من a‏ الباطن Us‏ في مراة 
الأشرار. والمکتومون لیسوا من أهل الاسرار. 
کذا في توضیح المذاهب" . 
» 
هو عند أهل SU‏ سم حرف من 
حروف الهجاء وهي الراء المهملة. Ul,‏ عند 
الشعراء فالمکرّر هو اللفظ الذي برد في الشعر 
بشکل لطیف وطرز نظیف ومثاله: البیت التالي 
وترجمته : 
ما سوالك عن حالي فحالي تعيس 
وقلبي مجروح وقلبي جربح والقلب جريح 
JU,‏ رشيد الدين الوطواط: المكرّر في 
الشعر هو أن يؤتى بلفظ في بيتِ من الشعر ثم 
ou‏ تكراره في بيت آخر ومثاله ما يلي 
وترجمته : 


Anaphora - Repetition 


وجهك صفحة صفحة وکل صفحة شمس 
وشعرك حلقة حلقة وکل حلقةمن حبل 


ومن حلفات شعرك نلك صارت السنابل نتلؤى ونتال" 

Al-Makramiyya (Sect) - Al- : المکرمية‎ 
Makramiyya (Secte) 

فرقة من الخوارج التعالبة أصحاب مکرم 
العجلى”". قالوا تارك الصلوة كافرء وكذا 
مرتكب کل كبيرة إذ ذلك يستلزم الجهل بالله 
وموالاة الله ومعاداته لعباده باعتبار العاقبة كذا 
في شرح المواقف"*. 
المکروه: Forbidden but originally legal‏ 
Interdit bien que legal à l'origine‏ - 

في اصطلاح الفقهاء ما نهي عنه لمجاور 
کالبیع عند آذان الجمعة نهي عنه للصلوة. de,‏ 
في البناية بما كان مشروهًا بأصله ووصفه لکن 
فهي عنه كذا في البحر الرائق في باب GÀ‏ 
الفاسد . 
Cube - Cube. : AKII‏ 


بفتح العين المهملة المشدّدة في اصطا'ح 


(۱) بالتاء المثناة الفوقانية نزد ارباب سلوك جماعتی را گویند از اولیا كه چهار هزار تن اند كه هميشه در عالم میباشند ویکدیگر 
را نشناسند وجمال حال خود را ندانند کل احوال از خود واز خلق مستور باشند ودر لطائف اشرفي می آرد که اکثر مکتومان 
در لباس غير آشنا باشند غير از موحد اهل باطن ایشانرا نشناسند کذا في مرأة الاسرار ومکتومان از اهل تصرف نیستند كما 


چه پرسی از من وحال من زار 


دل افكارم دل افكارم دل انگار 


رشید وطواط گفته مکرر شعر آن است که در يك بيت لفظی كويد ودر بيت دیگر آن لفظ مکرر بيآرد مثاله : شعر . 


روي تو صفحة صفحة هر صفحة آفتاب 


زان صفحة صفحة صفحة گل شد ورق ورق 


كذا في مجمع الصنائع ونزد محاسبين قسمى است از كسر. 


(۳) هو مكرم بن عبدالله العجلي» أو أبو مكرم. رأس الفرقة المكرمية من الخوارج الثعالبة. 
الملل والنحل ۰۱۳۳ المقالات ۰۱3۸/۱ الفرق ۰۱۰۳ التبصير ۰۵۸ موسوعة الفرق والجماعات ۳۷۷ . 
(E)‏ المکرمية = فرقة من الخوارج اتباع مکرم بن عبدالله العجلي من الثعالبة ثم انشق عنهم. . 


.YYA ص ۳۷۷ معجم الفرق الاسلامية‎ c 


المکلب 


۱۹۳۸ 





أهل المساحة هو جسم تعليمي يحيط به ستة | حمل الامور في المعنی الأول على الاجزاء 


مربعات وهو جسم یتوهم حدوثه من حركة مربع 
قائم على طرف مربع آخر يساويه إلى أن يقوم 
عل طرفه الآخرء وهو في الحقيقة نوع من 
أنواع الأسطوانة المضلعة القائمة. وقد يُطلق 
على ضلع المکعب LA‏ مجارًا. وفي اصطلاح 
أهل الجبر والمقابّلة هو الحاصل من ضرب 
الشيء في المال uiui,‏ بالكعب أيضًا. إعلم أنَّ 
أصحاب الجبر والمقابلة Opas‏ العدد المجهول 
شيئاء ومضروب ذلك العدد المجهول في نفسه 
مالاء وحاصله في المال CAS‏ ومكمّيّاء وحاصله 
في الكعب يسم مال (JU‏ وحاصله في مال 
المال یسمی مال كعب» وحاصله في مال 
الكعب يس كعب کعب. وق على هذا. 
والضابطة فيه أله Ji.‏ کعب بمالین أحدهما 
مضاف إلى الاخر ثم يبدل أحد مالين بکعب 
واحد ثم يبدل مال آخر (UA‏ ویضاف الكعب 
ثم Ji.‏ كعب منهما بمالین ثم أحد مالين 
بكعب» ثم مال آخر أيضًا بکعب وهكذا إل 
غير النهاية. فعاشرة المراتب مال مال كعب 
الكعب» عشرتها مال كعب كعب 
الكعب» وثانية عشرتها كعب كعب كعب الکعب 
ob jd‏ عدد المال لا يتجاوز اثنين xe)‏ 
الكعب يذهب إل غير النهاية. Op‏ شئت 
التوضيح فارجع ME‏ شرحنا Qe‏ ضابط قواعد 
الحساب E‏ بموضح البراهين. 

Captive - Captif TRECE 


وحادية 


سبق ذکره فى لفظ ١‏ لسبعية . 
Body, unlimited object - Corps. : SJl‏ 
corps infini‏ 
um‏ به لأنه مملی* للمکان SAI Ul,‏ المتشابه 
فقيل هو جسم Y‏ یوجد فيه آمور مختلفة 
الحقایّق . وقیل هو الجسم الغیر المتناهي OB‏ 


فبين المعنیین عموم من وجه لتصادقهما في 
الجسم الغير المتناهي الق الاجزاء في 
الحقيقة» وتفارقهما في المتناهي المتّفق الاجزاء 
وغير المتناهي المختلف الاجزاء. 9p‏ حمل 
الامور Me‏ الحدود فمآلهما واحد OY‏ الجسم 
الذي لا یوجد فيه حدود متخالفة الحقایق لا 
یکون متناهيّاء OY‏ المتناهي یوجد فيه حدود 
مختلفة كالسطوح والخطوط" والنقط لکنه يتجه 
النقض عليه بالكرة المصمتة فإنها لا يوجد فيها 
إلا dela does‏ فالتا مش ان يراق نالا 3k boss‏ 
غير أجزائه ولا يرد شيء OM‏ في الكرة المصمتة 
سطحًا ومركرًا وهما مختلفان بالحقيقة. وقيل هو 
جسم غير متناو ولا يوجد فيه أمور متخالفة 
الحقائّق وهذا المعنى أخص las‏ من المعنيين 
السابقين. وقيل هو جسم بسيط أجزائه مع كله 
شريك في الإسم والحذ وهذا أخصٌ من الأول 
مطلقًا ومن الثانى والثالث من وجه كما يظهر 
Lisa (qu pn"‏ يستفاد من شرح هداية 
الحكمة وحاشیته للعلمی فى فصل الفلك 
الأ محتد الجهات. ٠‏ 
الملا الأغلئ : Intelligible world - Monde‏ 
intelligible‏ 

عندهم هي العقول المجرّدة EM"‏ 
الكلية» Us‏ ذكر المولوي عبد الحكيم في 
حاشية شرح المواقف في بیان ol‏ المعدوم شيء 
ام لان 
الملآئّمة : - Convenience, aptness‏ 
Pertinence, COHVCHAIHCC‏ 

عند بعض الاصولیین هي المناسبة 
وسيجيى . 
الملاحة : - Divine perfection, beauty‏ 


Perfection divine. beautc 


بالفتح عند الصوفية عبارة عن الغاية في 


۱۳۹ 
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الملّة 





Sect, dogma, religion - Secte, TR إليها آحد. کذا‎ deu Y حیث‎ Q7! الکمال‎ 


; 8 ۶ (۱) 
في بعض Cdi!‏ 


Atheists - ۸:66:  : الملاحدة‎ 

بالحاء المهملة فرقة من الکفار Opa‏ 
بالدهرية وقد سبق Pek‏ 
الملاحظة : Observation - Observation‏ 


بالحاء المهملة هي توجّه النفس نحو 
المعلوم . كما يظهر لك إذا حصل فيك صورة 
شيء والتفكٌ cle «Ji‏ ات« تتخلف الملا حظة 
عن حصول صورة الشيء Ob‏ تجعل تلك 
الصورة آله لملاحظة غير ذلك الشيء كما في 
معانى الحروف» هكذا فى الحاشية الجلالية. 

والملاحظة في علم الشظار : فهم معنى 
الصفات واستحضارها في الذهن. MS‏ في کشف 
(Ui‏ 

. s 
Smooth - Lisse, poli : الملاسة (املس)‎ 


بالفتح وتخفیف اللام مقابلة للخشونة وقد 
سبق » والأملس تفت منه . 
الملامسة : Sale by touching - Vente par‏ 


attouchement 


هي ol‏ يقول المشتري للبائع إذا MI‏ 
توبك GI,‏ ثوبي فقد وجب البیع. وفي 
المنتفی(* قال أبو حنيفة رحمه الله: هي ob‏ 
تقول أبيعك هذا المتاع بکذا فإذا لمستك Ti‏ 
البیع » أو يقول المشتري کذلك» وهذا بيع أيام 
الجاهلية وهو بيع فاسد» هکذا في البرجندي . 


dogme, religion 


بالكسر وتشدد اللام في الکشف هي 
والطريقة سواء وهي في الأصل اسم من أمللت 
الكتاب بمعنى أمليته كما قال الراغب» ومنه 
طریق مملول مسلوك معلوم كما نقله TZ»‏ 
ثم gà‏ إلى أصول الشرائع باعتبار نها يُمليها 
النبي كل ولا یختلف الأنبياء علیهم السلام 
فیها. وقد یطلق على الباطل کالکفر ملة واحدة 
ولا بُضاف إلى الله فلا يقال xL‏ الله ولا إلى 
حاف cx NI‏ وال رادها ace‏ لك jus.‏ 
dus‏ المأمورین له فی الاصل الطاعة 
والانقیاده ولاتحادهما Gi‏ قال sb qus‏ 
TUM i un‏ . وقد یطلق o!‏ على 
الفروع es‏ ویضاف إلى الله والی الاحاد والی 
طوائف مخصوصة نظرا epo‏ على أن QU‏ 
الاعتبار QS‏ في صحّحة الاضافة ويقع على 
الباطل أيضًا ۱ Ul,‏ الشريعة فهي اسم للاحکام 
الجزئية المتعلقة بالمعاش والمعاد سواء كانت 
منصوصة من الشارع أو لاء لکنها راجعة إليه 
هت والتبدیل یقم فیها ويُطلق على الأصول 
الكلية Ms‏ کذا ذکر الخفاجی فى حاشية 
البيضاوي. والملل جمع iL‏ الأديال المتعددة 
بتعلّد أصحاب الشرائع» والنحل المذاهب 
المنشعبة من کل دين بتعدّد المجتهدین کذا في 
شرح الفصوص لعبد الرحمن الجامي. ویقول في 
مرآة الأشرار: gal‏ الملل: هم آقوام یتبعون 
Cos‏ دينيّاء Ul,‏ أهل النحل فهم لیسوا تابعین 


لکتاب دی < 


(OO‏ بالفتح نزد صوفیه عبارتست آزبي نهايتي كمال الْهي که هیچکس بدان نرسد کذا في بعض الرسائل. 
(۲) الملاحدة - هم الدهرية من أهل الغلو. نفوا الربوبية وأنكروا النبوة والبعث والحساب وغیر ذلك. 


موسوعة الجماعات والمذاهب. .. ص .YYo‏ 


(Y)‏ وملاحظة در علم شطار معني صفات فهمیدن ودر خاطر اوردن باشد كذا في كشف اللغات. 
CO‏ المنتقی في فروع الحنفية للحاکم الشهید ابی الفضل محمد بن محمد بن احمد (- ۳۳۶ه) کشف الظنون ۱۸١١/۲‏ . 


Yu / الانعام‎ (0) 


. نباشند انتهی‎ gus ودر مراة الاسرار میگوید اهل ملل قومي اند كه تابع کتاب ديني باشند واهل نحل انها اند كه تابع کتاب‎ CO 


الملتوي 
ut‏ ی : Curved, devious - Recourbe,‏ 
detoume‏ 

على صيغة اسم الفاعل عند الصرفیین هو 
اللفيف المفروق. 
الملطف : Palliative, sedative - Palliatif,‏ 
correctif‏ 

بکسر الطاء المشددة عند الأطباء دواء 
یجعل قوام المادة أرق KI‏ فيه من الحرارة 
المعتدلة کالزوفی» ویقابله HAJ‏ وهو دواء 
یجعل قوام الرطوبة آغلظ من المعتدل أو مما 
كان عليه» کذا فى المؤجز فى فنّ الأدوية. 


Possession - Possession الملك:‎ 


بالکسر وسکون اللام عند الحکماء هو 
هيئة تعرض للشيء بسبب ما يحيط به وینتقل 
بانتقاله Qd,‏ بالجدة بکسر الجیم وتخفیف 
الدال وبالقّنية UA‏ كما في بحر الجواهر . 
وبالقید الأخير خرج المکان أي الاين المتعلق 
بالمکان D], p‏ كان هيئة عرضية للشيء بسبب 
المکان المحیط به إلا ól‏ المکان لا ینتقل 
بانتقال المتمکن وما يحيط به أعم من ol‏ یکون 
طبيعيًا کالاهاب للهرة مثلاء أو لا يكون طبيعيًا 
كالقميص للإنسان» ومن أنْ يكون محيظا بالكل 
كالثوب الشامل لجميع البدن» أو بالبعض 
كالخاتم للأصبع. وفي المباحث المشرقية ol‏ 
الملك عبارة عن نسبة الجسم إلى حاصر له أو 
لبعضه وينتقل بانتقاله» فجعل الملك نفس النسبة 
والحق أنه تسامح؛ والمراد أنه أمر نسبي حاصل 
للجسم بسبب حاصر OY‏ نسبة المحصورية 
والحاصرية مستويتان» فَجعْلٌ إحداهما مقولة دون 
الأخرى. تحگم. والوجدان LA]‏ شاهد ol‏ 
التعمم مثلا حالة بسبب الاحاطة المخصوصة لا 
نفس إحاطة العمامت. كذا في شرح المواقف 


۳۰ البقرة‎ O) 


۱۹:۰ 


وحاشیته للمولوي عبد الحکیم. 
Angel - ۵ : dat‏ 

بفتحتين مقلوب WG‏ صفة Aue‏ من 
الألوكة بمعنی الرسالة. فاصل ak‏ ملاك 
حذفت الهمزة بعد نقل حرکتها إلى ما قبلها طلبًا 
للخفة لكثرة استعماله والملآئكة جمع ملأك على 
الاصل. کالشمائل جمع JUS‏ والتاء exu)‏ 
أي لتأكيد تأنيث الجماعت هکذا في البيضاوي 
وحواشیه في تفسیر قوله تعالی في سورة البقرة 
«وإذ قال ربك للملآئكة إني جاعل في الارض 
Cade‏ وفي التفسير الكبير هناك اختلف 
العقلاء في ماهية الملآئكة وحقيقتهم وطريق 
ضبط المذهب ol‏ يقال الملآئكة لا ol ij‏ تكون 
ذوات موجودة is‏ بأنفسهاء ثم إنَّ تلك 
الذوات oi UL‏ تكون متحيّرة أو لا. UT‏ الأول 
وهو أن 7الداككة ذوات aims‏ فههنا أتوال. 
القول الأول إتها أجسام هوائية لطيفة تقدر على 
التشکل بأشكال مختلفة مسکنها السموات وهذا 
قول أكثر المسلمین. وفي شرح المقاصد 
الملآئكة آجسام نورانية $i‏ والجِنْ آجسام 
لطيفة هوائية منقسمة إلى الخیرة والشريرة» 
والشیاطین آجسام نارية شريرة. وقیل ترکیب 
الانواع الثلائة من امتزاج العناصر الا أن الغالب 
في US‏ واحد ما ذُكرء ولکون النار والهواء في 
غاية اللطافة كانت الملآئكة والجنّ والشیاطین 
بحيث یدخلون المنافذ والمضایق حت جوف 
NIRE. AST‏ البصر الا إذا اکتسوا 
من الممتزجات الأخر التي تغلب علیها الارضية 
والمائية جلابیب وغواشي فیرون في آبدان 
كأبدان الناس وغیره من" الحیوانات انتهی. ثم 
قال فى التفسیر الکبیر والقول الثانی قول طائفة 
من عبدة الأوثان Ê‏ ل جالشلائكة نی الحقيقة 
هي SETTE‏ بالإسعاد 
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والإنحاس» فإنَّها بزعمهم أحياء ناطقة و 
المسعدات منها ملآئكة الرحمة والمنحسات lg‏ 


هي ملآئكة العذاب. والقول a na mind‏ 


OL S SZ e!‏ مختاران 
قادران متضادًا اللفس والصورة مختلفا الفعل 
والتدبیر. فجوهر النور فاضل خير تقي eb‏ 
الریح كريم النفس يسر ولا یضر وينفع ولا یمنع 
qe‏ ولا ببلي» وجوهر الظلمة على Ls‏ 
ذلك. ثم إن جوهر النور لم يزل لولد الاولیاء 
وهم الملآئكة لا على سبيل التناکح بل de‏ 
سبیل تولّد الحکمة من الحکیم والضوء من 
المضییت وجوهر الظلمة لم S JJ Jy‏ 
وهم الشياطين عل سبيل تولد اه من ái‏ 
لا على سبيل التناكح. Ul,‏ الثاني وهو آن 
الملآئكة ذوات قائمة بأنفسها وليست بمتحيزة 
ولا أجسام» فههنا قولان: الأول قول طوائف 
من النصارئ وهو أنَّ الملآئكة في الحقيقة هي 
الأنفس الناطقة بذواتها المفارقة لابدانها e‏ 
ias‏ لاد x cadis‏ وذلك ON‏ هه ارس 
المفارقة |5 كانت صافية خالصةّ فهي الملاتکت 
وا كانت خبيثة $$ فهي الشياطين. والقول 
الثاني قول الفلاسفة وهي gi‏ جواهر قائمة 
Ql‏ ليشت Lp alb ies‏ بالماهية مخالفة 
لأنواع النفوس الناطقة البشرية وأنّها أكمل i5‏ 
منها وأكثر علمًا منها وأنّها للنفوس البشرية 
جارية مجرى الشمس بالنسبة إلى الأضواء. ثم 
إن هذه الجواهر على قسمين: منهما ما هي 
بالنسبة إلى أجرام الأفلاك والکواکب —- 
الناطقة بالنسبة إلى أبدانناء ومنهما ما هي أعلئ 
)١(‏ الانفطار / ١١-١١‏ 


(۲) الصافات /۱ 
(۳) الذاریات /۱ 


شأنًا من تدبیر آجرام الافلاك بل هي مستخرقة 
في معرفة الله ومحبته ومشتغلة بطاعته. las‏ 
القسم هم الملآئكة المقرّبون ونسبتهم إلى 
الملائكة الذين يدبّرون السموات كنسبة أولئك 
المدبرين إلى نفوسنا الناطقة» فهذان القسمان من 
الملآئكة قد انفقت الفلاسفة عل إثباتهما. 
ومنهم مَنْ آثبت أنواعًا أخر من الملائکة وهي 
الملآئكة الأرضية المدبّرة لاحوال هذا العالم. 
ثم 9l‏ مدبرات هذا العالم oJ‏ كانت خیرات فهم 
الملآئكةء وان كانت شريرة فهم الشياطين انتهی 
كلامه. وفي العيني شرح صحيح البخاري قالت 
الفلاسفة الملآئكة جواهر T‏ فمنهم مر هو 
مستخرق في معرفة الله فمنهم الملآئكة المقرّبون» 
ومنهم مدبّرات العالّم إذا كانت خيّرات» فمنهم 
الملآئكة وان كانت شريرة فهم 
الشياطين انتهئ كلامه. وفي تهذيب الكلام أن 


الأرضیت 


الحکماء ذهبوا إلى OT‏ الملآئكة هم العقول 
المجرّدة والنفوس الفلكية انتهی. ویسمی 
الملآئكة بالأرواح أيضًا وقد سبق في لفظ 
المفارق» وفي لفظ الجنّ. 


ol del,‏ أصناف الملآئكة كثيرة منها 
حَمَلة العرش» ومنها الحافُون حول العرش» 
ومنها أكابر الملآئكة فمنهم جبرئيل ومیکائیل 
واسرافیل وعزرائیل» ومنها (AREAS‏ ومنها 
ملآئكة النار وأسماء جملتهم الزبانية ورئیسهم 
مالك ومنها RIS‏ الأعمال» ومنها الف كلوق 
لبني آدم وهو في dj‏ تعالی: obb‏ علیکم 
لحافظين» كرامًا OM Vas‏ الایف ومنها 
الملآئكة الموكلون بأحوال هذا العالم وهم 
المرادون بقوله تعالی: «والصًافات CS‏ 
وبقوله تعالی: «والذّاريات ذَرْوَا4”" إل قوله 


isla 


۱: 





تعالی #فالمُقسّمات CUL‏ وبقوله تعالی | هي ملکوته الذي بيد الملك الجبار یتصرف فيه 


5| وعن ابن عباس قال‎ CHÉ out 
لملآئكةٌ سوى الحَفّظة يكتبون ما يسقط من‎ 
ورق الشجرة» فإذا أصاب بأحدكم عجزة بأرض‎ 
كذا‎ (dl فلاة فتنادوا أعينوا عباد الله رحمكم‎ 
في التفسير الکبیر. ومنهم الكَرُوبيون‎ 
الكرسي والسَّمْرة والبَرّرة.‎ xim, والروحانيون‎ 
وفي أنواع ابْنط يقول: الملآئكة فريقان:‎ 
GU) أحدهما علوي والآخر سُفْلىي. فما هو‎ 
ole! يقال له موگل. وما هو سُفلي فيقال لهم‎ 
. وأرواح وروحاني””‎ 

Faculty, aptitude - Faculté, : الملکة‎ 
aptitude 


تطلق عل RAS‏ راسخة في de‏ أي 
متعسر الزوال أو متعذرة ويقابلها الحالة وقد 
في لفظ التقابل . 
الملكوت: - Kingdom, spiritual world‏ 
Royauté, royaume, monde spirituel‏ 


بفتحتين صيغة WLI‏ بمعنی اليك 
DW‏ هو adl‏ الصحیح با لاستعلاء» وهي 
في اصطلاح الصوفية تطلق على الصفات مطلمًا 
وقد تختص بالاطلاق على الصفات الالهیة. úi‏ 
إطلاقه على الصفات فلانْ الله quus‏ له فى 5" 
شیء ملکوت لتصرافه بالصفات فى iue‏ 
وحی» والصفات وسائط التصرّف وروابط 
اتألیف ين الاسماء والأفعال کاللطف والقهر 
المتوسطین بين اللطیف والملطوف والقهار 
والمقهور. وتسمّى تلك الصفات لهذه الجهة 
ÉL‏ وبين dS‏ مربوب وریّه نسبة مخصوصة 
(۱) الذاریات /£ 
(Y)‏ النازعات /۱ 


بتوسطه. Ul‏ تخصیصه بالاطلاق على cal‏ 
الإلهية فلا المَلّكوت وان كان ÉE‏ فى القوی 
الروحانية والنفسانية والطبيعية اللواتي هن روابط 
التصرّف في «oj‏ لكنه. ألما کان لين 
بالصفات الأزلية وأنّها المَلکوت الأعلى وما 
سواه فهو المَلّكوت الأدن حص أي الملكوت 
بالصفات الإلّهية. pde]‏ أله مما يوهب في هذا 
العالم الدنياوي للواصلين إليه التصرّف في 
المَلّكوت الأدنى بنزع الخواص من الأجسام 
وإيتائها خواص أخر وهو أصل خوارق العادات 
والمعجزات Me pad a lb‏ 
درجات. فمنهم مَنْ وُهِبَ له التصرّف في 
ملکوت العناصر فقط كتصرف إبراهيم عليه 
السلام في ملکوت النار بالتبرید وتصرّف موسین 
عليه السلام في ملکوت الماء والارض بالشق 
والتفجير وتصرف سلیمان عليه السلام في 
ملکوت الهواء بالتسخیر. ومنهم d‏ وهب له 
التصرف في ملکوت السماء أيضًا كتصرف نبينا 
عليه السلام في ملكوت القمر بالشق. ومنهم مَنْ 
يطول لهم بسط الأزمنة والأمكنة فيظهر منهم في 
لمحة تصرفات وأثار لم تحصل لغيرهم الا في 
مدة طويلة. وبالجملة فالملكوت هو الصفات 
مطلقّا وتخصيصه بالإطلاق على الصفات الإلهية 
من قبيل إطلاق المطلق على الفرد الكامل» 
هكذا يُستفاد من شرح القصيدة الفارضية في ذكر 
العوالم وقد سبق أيضًا في لفظ العالم. وقد 
يطلق الملكوت على عالم المثال أيضًا وهو 
الأشياء الكونية المركبة اللطيفة الغير القابلة 
للتجزي والتبعيض والخرق والإلتيام وهي حاوية 
للنفوس السماوية والبشرية كما في ed!‏ 


(Y)‏ ودر نواع البسط میگوید ملائكة دو فريقند يكي علوي ديكري سفلي بس انچه علوي است انرا موكل كويند وانجه سفلي ست 


انرا اعوان وارواح وروحاني كويند. 





۱۹۳ الملمع 
المرسلة وشرح المثنوي. ویقول في کشف | الدنیا فیقول: هل OCh‏ الحدیث ومعناه 
اللفات: الملکوت اصطلاح الصوفية هو | مفصّل مذکور فیه. 
عالم الارواح وعالم الغيب وعالم المعنی. انتهی الملمم: Two-languages poetry - Poesie‏ 
bilingue VES‏ 

وقد Dn‏ في لفظ اللآأهوت. وأيضًا پسمون اسم مفعول من التلمیع» وهو عند الشعراء 
مرتبة الصفات: (pex‏ ومرتبة الأسماء: sí‏ يقول الشاعر مصراعًا ac e‏ فارسيًا أو 
É i^ ad‏ بالعربية وآخر بالفارسیقف وجائز أيضًا أن 


وفي لطاتف اللغات یقول: الملك Hat‏ 
في اللغة هو کل ما سوی الله من الممکنات 
الموجودة والمعدومة والمقدورة. وفي اصطلاح 
الصوفیة: هو عبارة عن Jie‏ الشهادة كما |9 
الملکوت من عالم الغیب والحبروت من عالم 
الأنوار واللاهوت هو ذات الحق. كذا في شرح 
الاصطلاحات ee; DAR pa‏ الملك عالم 
الأجسام والأعراض "D‏ بعالم الشهادة . . وفي 
الانسان الكامل في الباب التاسع والثلاثين كل 
شيء من أشياء الوجود ينقسم بين ثلاثة آقسام 
قسم ظاهر Li,‏ بالملك وقسم باطن ویسمی 
بالملکوت» والقسم JUI‏ هو المنزّه عن القسم 
الملكي والملكوتي فهو قسم الجبروتي الالهي 
المعبّر «e‏ بالثلث الأخير بلسان الإشارة» كما 
وقع في قوله عليه الصلوة والسلام: OD‏ الله 
ينزل في الثلث الأخير من كل ليلة إلى سماء 


يزيد على ذلك حتى O)‏ بعضهم قال عشرة أبيات 
عربية ثم أعقبها بعشرة أبيات فارسية. ومثال 
المصراع العربي وآخر فارسي ما ترجمته فارسي : 
في الصباح إذا مررت بحديقةالأحجِبّة 
عربي : 
إذا لقيت حبيبي فقل له خبري 
ومثال البيت عربي وآخر فارسي ما 
ترجمته : 
فارسي : 
نما عصيتك جهلا مني vel‏ , 
ولكني اعلم "S‏ غفار الذنوب 
عربي : 
رجعت إليك فاغفر لي ذنوبي 
فإني تبث من کل المناهي 
كذا في مجمع MC‏ 


(۱) ودر كشف اللغات میگوید ملكوت در اصطلاح صوفية عالم ارواح وعالم غيب وعالم معنى راكويند انتهى كلامه ودر لفظ 
لاهوت بیان نموده ونيز مرتبه صفات راجبروت خوانند» ومرتبه أسماء را ملكوت نامند. 
ودر لطائف اللغات میگوید ملك بالضم درلغت ما سوی الله از ممکنات موجودة ومعدومه ومقدوره ودر اصطلاح صوفية از 
عالم شهادت عبارت است جنانجه ملكوت از عالم غيب Sue‏ از عالم انوار ولاهوت ذات حق كذا في شرح 
الاصطلاحات الصوفية. وعالم المُلك عالم الاجسام والأعراض ویسمی بعالم الشهادة. 


op (Y)‏ الله ينزل في الثلث الأخير من كل ليلة إل سماء الدنيا» 


المتقي الهندي كنز العمال؛ الفصل الرابع في إجابة الدعای امكنة الاجابة» ح TEN‏ ۰۱۱۵/۲ وعزاه للطبراني عن 


عبادة بن الصامت . 


)۳( اسم مفعول است از تلميع وآن نزد شعرا آنست كه شاعر مصراعى بعربي ومصراعي بيارسي ويا بيتى بعربي وبيتي بپارسی 
كويد وروا بود که زيادة ازین هم XS‏ وبعضی تادة بيت بعربي ودة بيت بفارسي كفت جه in Ju‏ شعر . 


صباح بگلشن احباب اگر همین گذري 
مثال دویم . شعر . 

بناداني گنه کردم الهي 

رجعت اليك فاغفر لي ذنوبي 


ولی دانم که غفار كناهي 
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المماسّة: 


Tangence, contigue 


بتشديد السین هي ملاقاة الشیتین لا 
بالتمام بل بالاطراف OS‏ يلاقي طرف جسم 
بطرف جسم آخر . وقيد لا بالتمام co‏ 
المداخلة فإنها ملاقاة الشيء بالشيء بالتمام Ol‏ 
يكون الشيئان بحيث إذا فرض جزء من أحدهما 
انفرض بإزائه جزءٌ من الآخر وبالعکس فيتطابقان 
بالكلية كذا في شرح المواقف في بحث 
المکان» وهكذا في شرح حكمة العين حيث 
قال: المتماسان ما يختلف ذاتاهما في الوضع 
ويتّحد طرفاهما في الوضع oU‏ تكون الإشارة 
إل ذات أحدهما غير الاشارة إلى ذات الآخرء 
وتكون الاشارة إلى طرف أحدهما عين الإشارة 
إلى طرف الآخر. ومن ههنا قيل الخظ المُماس 
للدائرة هو الذي يلقاها ولا يقطعها. والدوائر 
المُتَماسّة هي التي تتلاقی وتتقاطع كما في تحرير 
إقليدس . 
الممائعة: 


Objection, opposition 


هي قد تطلق على النقض التفصيلي. JU‏ 
في نور الأنوار شرح المنار : الممائعة عدم قبول 
السائل مقدمات دليل المستدِلٌ كلها أو بعضها 
على التعيين والتفصيل وهي أربعة: استقراء (ey‏ 
اثا في نفس الوصف المدعی علیه آو في صلاح 
ذلك الحکم مع وجوده» أي يقول لا نسلم أن 
هذا الوصف صالح للحكم مع كونه موجووّاء أو 
في نفس الحكمء أو في نسبة الحكم إليه انتهی . 


Tangency, contiguity - 


Objection, opposition - 





وقد تطلق على ما gm‏ النقض الاجمالي 
والتفصيلي على ما يدل عليه كلا م التلویج حيث 
قال: فالحاصل ói‏ قدح المعترض oi ÚJ‏ يكون 
بحسب الظاهر والقصد في الدليل أو في 
المدلول. والاول ol UL‏ يكون يمنع شيء من 
مقدمات الدليل وهو الممانعة» والممنوع. ÚJ‏ 
مقدّمة معينة مع ذكر السّنَّد أو بدونه ويُسمّئ 
Up‏ مقدّمة لا بعينها وهو النقضء 
وإليه يشير كلام معدن الغرائب حيث قال: 
المُمائعة منع السائل عن قبول ما أوجبه المعلّل 


مناقضة› 


من غير دليل آخره هکذا في شرح 
MOa‏ 
الممتنع : - Invariable, out of reach‏ 


Invariable, inaccessible 

هو ما يقول له النحویون: غير منصرف. 
وأمًا عند البلغاء فهو ربط عدد من المصاریع 
بحيث لا يمك بعد ذلك إضافة مصراع آخرء 
ومثاله ما ترجمته : 
یذ المعشوقة وقلبّها قلبهاء يدي وقلبي 

ماء وورد محبوبي وأنا ماء وطين 

هذا ما جعلني في ضيقٍ وهو في سعةء Í‏ الدّهر 

فإضافة مصراع رابع غير ممكن لیس من 
جهة ضيق القافية أو صعوبتها. بل من حيث 
ارتباط النظم. كذا في جامع الصنائع(؟. 
Zodiac - Zodiaque : Jet‏ 

على صيغة اسم الفاعل هو عند أهل الهئية 
جرم كُري يحيط به سطحان متوازيان مركزهما 


)۱( نوا مرک را کی وز با ست که رط مد مسرل اق جا کد ك بجو اتا مصاع حك بع 


دست ودل معشوقه دست ودل من 


اب وگل محبوبه اب وگل من 


این هست مرا تنگ مر او راست فراخ ابد الدهر 
چهارم مصراع گفتن ممکن نیست نه ازروی تنگي قافية ودشواري بلكه از جهت ارتباط نظم MS‏ في جامع الصنائع . 


۱۹:۵ 


EAT 


مركز العالم ومنطقته وقطباه في سطح منطقة | بسلب الضرورة المطلقة عن طرفي الایجاب 


البروج وقطبيه. فبقید يحيط به سطحان متوازیان 
خحرج التداویر. وبالقیود الباقية cA‏ فلك 
الأطلس وقلك البروج والخارجة المراکز والمدیر 
والمایّل ویشتمل الجوزهر. ویطلق الفلك Je‏ 
أيضًا على منطقة الفلك qux‏ مجارًا تسميةً 
للحال باسم المحل. Ub‏ تسميتها JU‏ 
فلكونها مماثلة لمنطقة البروج في القطبين 
والمحور والمركز. ثم لما سَمُيت هذه الدائرة 
أي المنطقة SRAL‏ أطي QUE‏ على الفلك 
الذي هو );w‏ فالأفلاك الممثلة تُطلق عل 
الدواثر والأجرای الا أنَّ الافلاك حقيقة في 
الأجرام مجاز في الدوائر» AE,‏ بالعکس. 
ولا يخفئ أن هذه الدائرة كما (puo‏ منطقة 
البروج ف الان والمحور والمركز فكذلك 
الفلك الممَثل ممائل لفلك البروج في تلك 
الأمور. فالحکم با إطلاق É‏ على 
آحدهما مجاز qe,‏ الاخر حقيقة تحکم. 
ویمکن أن JUD‏ إن القدماء لم يبحثوا عن 
المجتمات Gil,‏ بحئوا عن الدوایر daa‏ 3 
سمّوا هذه الدواثر بالمُمَئْلات لما ذکرنا. ثم 
المتأخُرون لما بحثوا عن المجسّمات سَمُوا هذا 
الفلك fts EIL‏ على Oi‏ القدماء deo‏ منطقته 
بِالمُمَئْل. إعلم ol‏ حركات المُمَثلات غربية 
سوئ ممثل القمر أي الجوزهرء Op‏ حركته 
شرقية. هكذا يستفاد من شرح الملخص AU‏ 
LII‏ وما ذكره العلي البرجندي في حاشیته . 


۳ H sk ck - و‎ ۶ 
Possible particular : الممكنة الخاصّة‎ 
proposition - Proposition possible 


particuliere 


هي عند المنطقیین قضية موجهة حکم فیها 


والس dali‏ کل .بان كانت بالامكان 
الخاص» وهي Ri‏ من ممكنتين عامتين» کذا 
في شرح المطالع وغیره. 

Possible general : الممکنة العامة‎ 
proposition - Proposition possible 
generale 

سلب الضرورة المطلقة عن الجانب المخالف 
للحکم کقولنا کل نار حارة بالامکان. 

Smoother - Lisseur : الل‎ 


بتشديد اللام المكسورة عند الأطباء دواء 
ويجعله كأنه أملس كذا فى المؤجز. 


Plated, disguised - Plague, المموه:‎ 


trompeur 


مشتق من التمویه بمعنی إضافة طبقة رقيقة 
من الذهب فوق الاناء Ul,‏ في فن البدیع فهو 
یراد Bu‏ نصيحة في النظم ولكنّها حين تقرأ 
يكون الشعر تافهًا لا معنى له وغير مفيد. کذا 
في جامع الصنائع”"' . 
المن : - Weight of five kilogrammes‏ 
Poids de cinq kilogrammes‏ 


پالفتح وتشدید النون شرعًا وغرفا بهراة 
غربی افغانستان آربعون أستارّاء کل أستار شرا 
أربعة مثا ب980 ال وعرفا سبعة مثاقيل. 
فالمَنَ شرعًا VU lei, el.‏ ,6,2 مائتان 
وثمانون مثقالا. کذا في جامع الرموز وحواشیه 
في ذكر صدقة الفطر . 


O)‏ مشتق است از تمویه بمعنی زراندوده كردن ودر فن بدیم انست که در نظم الفاظ فصیح ترکیب ارد چنانچه در خواندن شعر 


غرا نماید اما بی معنی ونامفید بود كذا في جامع الصنائع . 


المنائذة 


Sale by chance dated from المنایذة:‎ 
the pre-Islamic epoch - Vente au 


hasard de l'époque ۲ 


بالموحدة وهي أن يقول البائع للمشتري 
إذا نبذت المبیع إليك أو یقول المشتري إذا نبذته 
I‏ فقد وجب البیع MS‏ في المغرب. وفي 
بعض کتب اللغة في الحدیث نهي عن المنابّذة 
TET‏ یقول الرجل نصاحبه انبذ ال 
الثوب وأنبذه إليك ليجب البیع. وقیل أن یحضر 
الرجل القطيع من الغنم lli‏ الحصاة فيقول 
لصاحبها إن ما أصاب الحجر فهو لي بكذاء 


وهذا غدر وجهل لم يجزء وهذه من البيوع في 
أيام الجاهلية . 
المناسبة : Convenience, agreement,‏ 


harmony - Convenance, accord, 


harmonie 


هی عند المتکلمین والحکماء هی الاتحاد 
في النسبة Der‏ تناسبًا أيضًا duos Bs‏ 
تشاركا في بنوّة بكر كذا ني P‏ 
وشرح حكمة العين في أقسام الوحدة. وعند 
آمل البدیع وتسم أيضًا بالتناسب والتوفتا 
والائتلاف والتلفيق ومراعاة النظير جمع أمر وما 
يناسبه لا بالتضاد. وبهذا القيد يخرج الطباق Óp‏ 
فيه المُناسَبة بالتضاد وهي oi‏ يكون d$‏ واحد 
من الأمرين مقابلا للآخر» وذلك قد يكون 
بالجمع بين أمرين نحو الشمس والقمر 
بحسبان4"'' وقد يكون بالجمع بين أمور ثلاثة 
كقول البحتري: 
کالقسی المعطفات بل الأسهم مَبْرِية بل الأوتار 

جمع بين القوس والسّهم والوتر. وقد 


۵/ الرحمن‎ COO 
vOv] الانعام‎ )۲( 
۱۱۸ / المائدة‎ (Y) 


2 الرحمن/ 5-6 


۱۹:1 
یکون بين آربعة کقول البعض للمهدي الوزیر 
آیها الوزیر اسفعيلي الوعد شعيبي التوفیق 


أكثر منهء ومنها أي من مراعاة النظیر ما يسميه 
بعضهم JUS‏ الاطراف وهو bl‏ يختم الکلام بما 
يلاسب ابتداءه في المعنی . والتناسب قد یکون 
ظاهرًا نحو لا تدركه الأبصار وهو يدرك 
الأبصار وهو اللطيف الخبیر۳ فان اللطيف 
يناسب كونه غير مدرك بالأبصار والخبير يناسب 
کونه مدرکا للأيصار SN‏ المدرك للشيء يكون 
به» وقد یکون خفيًا eei ol» T mn‏ 
eeb‏ عبادك ورن تَغْفِرٌ لهم فإك أنت العزیز 
Op efe‏ قوله تعالی وإ تغفر لهم یوهم 
9l‏ الفا صلة الغفور الرحیم» لکن یعرف بعد 
التأمّل oi‏ الواجب هو العزیز sl‏ > لاله لا 
des us uis‏ اماب :1۱ من ی و اد 
وجب ol‏ يوصف بالحکیم علی سبیل الاحتراس 
للا يتومّم أنه خارج عن الحكمة ON‏ الحکیم 
مَنْ يضع الشيء في محله أي إن تغفر لهم مع 
استحقاقهم العذاب فلا اعتراضص عليك »-N‏ في 
cs‏ والحکمة فیما فعلته . ویلحق بالتناسب ol‏ 
یجمع بين معنیین غير متناسبین بلفظین يكون 
لهما معنیان متناسبان؛ وإِنْ لم یکونا مقصودین 
مهنا نحو الشمس والقمرٌ بحسبان. والنجمْ 
والشجر يسجدان)“ أي ينقادان لله QUU‏ 
الأرض مما Y‏ ساق له کالبقول وهو بهذا 
المعنی سي الشمس والقمرء لكنه قد 
يكون بمعني الكوكب وهو مناسب لهماء ولهذا 
يسم مثل ذلك ele]‏ التناسب والنجم بالنسبة 


۱:۷ 
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إلى الشّجر من التناسب حقيقة» هکذا ستفاد من 
المطول وحواشیه. ویقول في جامع الصنائع : إن 
الفرق بين التناسب الذي بسمّی مراعاة النظیر 
وبين رعاية التناسب هو: أن dy‏ ما يقول 
بالنسبة» على سبیل العموم وذلك في الأسماء 
الذاتية والصّفات والأفعال والحروف ومثاله ما 
تر جمته : 
شفتك اللمباء طافت في العالم وأجرت الدّماء هذه الطرفة 
فحيبًا فوقالسّوالف تنعقد 
وحيتاتتقلب على العيسن 
ففي هذا البيت مراعاة التناسب بين 
الارتباط فوق السّوالف والتقلب على العين› 
وهو (MAJ el‏ لأنّك لو قلت: التقلب v‏ 
السوالف فان المعنى يحصل ولكنّ التركيب لا 
تناسب فيه . 
وفي التناسب أكثر ما يكون استعمال 
أسماء الذوات» وذلك dS‏ عبارة عن الجمع بين 
أمر وآخر ty‏ ولیس مضادا له. مثاله ما 
تر جمته : 
لو استطاع الفرقدان لوضعا الرأس تحت قدمك 
بدري هذا الكلام من أحضره من الفرقدين 
ففي هذا البيت كلمة رأس وقدم وفرق هي 
أسماء ذوات . O l‏ وأما عند الأصوليين 
ففى أصول الحنفية ob‏ المناسّبة هی المُلائمة 


وهي موافقة الوصف أي العِلّة للحكم ob‏ يصح 
إضافة الحكم إليه ولا يكون GU‏ عنه» كإضافة 
ثبوت الفرقة في إسلام أحد الزوجين إلى آباء 
الآخر لانّه يناسبه لا إلى وصف الإسلام لألّه 
ناب عنهء ON‏ الاسلام عرف Kol‏ للحقوق لا 
قاطِعًا لهاء وكذا المحظور يصلح سببًا للعقوبة 
والمباح سبيًا للعبادة لا العكس لعدم الملائمت 
وهذا معن قولهم المُلائمة أن يكون الوصف 
علی وفق ما جاء عن الرسول ME‏ وعن السلف 
فإتّهم كانوا يُعللون بأوصافي LIU)‏ ومُلائمة 
للأحكام غير نائبة عنهاء ويقابلها الظرد. أعني 
وجود الحكم عند وجود الوصف من غير 
اشتراط ملائمة وتأثير» أو وجوده عند وجوده 
على اختلاف الرأيين. 
والشافعية يجعلون المناسّبة eel‏ من الملائمة 
ويقسمون المناسب إل DA‏ وغير (EA‏ 
وفسّرها الآمدي lU‏ وصف pb‏ منضبط 
يحصل Xe‏ من LÀ‏ الحكم عليه ما يصلح 9 
يكون مقصودًا للعقلاء من حصول مصلحة أو 
دفع مضرة أو مجموعهماء وذلك إِمّا في الدنيا 
كالمعاملات أو في الأخرئ كإيجاب الطاعات 


وعدمه عند علمه 


وتحريم المعاصي. وفيه del‏ المناسّبة بمعنی 
المُناسب تجرُرًا. والتحقيق ol‏ يقال إن المناسبة 
کون الوصف ظاهرًا إلى آخره» واحترز بالظاهر 
عن الوصف الخفي وبالمنضبط عن غير المنضبط 


)© ودر جامع الصنائع كويد فرق درميان تناسب كه مسمى است بمراعاة النظير ودر ميان رعايت تناسب انست كه رعايت تناسب 


ان باشد که هرجه كويد بنسبت كويد که در اسماي ذات وصفات وافعال وحروف بر سبیل عموم است مثاله : 


شعر. 


شدی لیکن ترکیب غير نسبت بودي ودر تناسب بیشتر اسماي ذوات اوردنست چراکه عبارت از جمع كردن ميان امري 


بامناسب نه مضاد أو مثاله : شعر . 


اين سخن داند کسی Um. ERE‏ 
درين بيت لفظ سر وباي وفرق اسماي ذوات اند انتهئ. 


المناسّبة 


۱۹:۸ 





وهو المضطرب. وبقوله عقلا عن الشبه وبقوله 
ما یصلح ol‏ یکون مقصودًا عن الوصف 
المستبقي في السير وعن الوصف المدار في 
الدوران وغيرهما من الأوصاف التي لا يكون 
اعتبارها لترتّب ما يصلح كونه مقصودًا عليه. 
وفشّر المقصود بما يكون مقصودًا للعقلاء 

حصول مصلحة واندفاع مَفْسّدة 58 eh‏ 3 
المراد ما یکون مقصودًا من شرعية الحکم فیلزم 
الدور. فمن فمّره بما یکون مقصودًا للشارع من 
شرع الحکم Ga‏ كان أو Up‏ سواء كان 
المقصود د جلب منفعة للعبد أو دفع مفسدة عنه 
فقد لزمه a E‏ يعرف بکونه 
(Clo‏ فلو عرف كونه Cela‏ بذلك كان دورًا 
والمصلحة اللذة وطريقها والمفسدة الألم وطريقه 
مثاله القتل العمد العدوان فان 9 مناسب 
لوجوب القصاص: لاه e‏ من ei‏ و جوب 
القصاص على القتل حصول ما هو مقصود من 
شرعية القصاص وهو بقاء النفوس على ما يشير 
إليه قوله تعال #ولکم في القصاص حیوة4. 
ثم o]‏ كان الوصف الذي يحصل من ترتّب 
الحكم عليه المقصود خفيًا أو غير منضبط لم 
Mum‏ لم يعلم فکیف يعلم به "چا 
بالطريق: ن إن م وف عا موس 
پلازم ذلك الوصف الحکم فیوجد بوجوده ویعدم 
بعدمه» سواء كانت الملازمَة NOM Adae‏ 
فيجعل ذلك الوصف الظاهر معا للحکم مثلا 
وصف العمدية في القتل العمد العدوان خفي 
oN‏ القصد وعدمه آمر نفسي لا يدرك شيء منه 
فیتعلق القصاص بما یلازم العمدية من أفعالٍ 
مخصوصة يقتضي في العرف علیها بکونها Vas‏ 
کاستعمال الجارح في القتل. وقال القاضي 
الامام آبو زید: المنایب ما لو عرض على 
العقول تلقته بالقبول أي إذا عرض على العقل 
ol‏ هذا الحکم ما يشرع لاجل هذه المصلحة 


WA البقرة‎ O) 


يكون ذلك الحكم موصلا إلى تلك المصلحة 
عقلا آو تکون تلك المصلحة امرا مقصوا 
May ce‏ قريب من تفسیر الآمدي OW‏ تلقي 
العقول eh.‏ ي قو ما sut quss‏ مه م 
من ترتب الحكم عليه» الا أله لم صرح 
بالظهور والانضباط ولعدم التصريح المذكور 
ولعدم كونه صالخا الا للناظر دون المناظرء 3 
Gi‏ يقول الخصم هذا مما لا يتلقاه عقلي 
بالقبول فلا يكون مناسبًا عندي. dae‏ عنه 
الآمدي» وبه يقول أبو زيد JB‏ قال بامتناع 
التمسّك بالمُناسبة في مقام المُناظرة» ob‏ لم 
يمتنع في مقام النظر OM‏ العاقل لا یکابر نفسه 
فيما يفتضي به عقله. قيل هذا يرد علئ الامدي 
أيضًا ÉY‏ ذكر قيد العقل» فللمناظر أن يمنع بان 
Y‏ یصلح في عقلي. وقیل المناسب ما یجلب 
نفعا ویدفع ۴ وهو قريب مما ذکره الامام 

فى المحصول أنه الوصف الذي يقضي إل ما 
ات لارنسان ngu‏ يدفع عنه ضررًا. والفرق 
بینهما أن الاس غل هذا القول نفس الجالب 
وعلی ما ذکره الامام المفضي إلى الجالب. 
وقال الغزالي المراد بالمناّب ما هو على منهاج 
المصالح بحیث إذا أضيف إليه الحکم انتظم 
کالاسکار لحرمة الخمر فإته المنایب لاه يزيل 
Tu‏ هو ملاك التکلیف» بخلاف کونها مائعا 
یقذف بالرّبد ويُحفظ في «oa‏ فان ذلك لا 
یناییب . واعلم ol‏ هذه التعاريف LÍ‏ هي على 
قول من يجعل الأحكام الثابتة با لتصوص متعلقة 


بالحكم والمصالح» Do‏ يأل عنه يقول 
المنايب هو المْلایّم لأفعال العقلاء في 
العادات. 


اعلم أن المناسبة Gl GS‏ علی ما م 
من کون الوصف ظاهرا منضبا إلى آخره کذلك 
يُطلق على معنی آخص من ذلك وهو تعيين | 


۱۹4۹ 


المناسبة 





في الأصل بمجرّد إبداء مناسّبة بينها وبين الحکم 
من ذات الأصل لا gas‏ ولا غيره» أي کون 
الوصف بحيث تتعيّن ede‏ إلى آخره» Ua‏ على 
ذلك المحمّق التفتازاني في حاشية العضدي. 
وقال في التلويح: المذكور في أصول الشافعية 
أن المناسِب هو المخيّل ومعناه تعيين العلة في 
الأصل إن SN‏ وتا خاش E i‏ بيك 
عرّف المناست بتعریف المناسّبق 3b‏ فالتحقيق 
Ceu ol‏ هو citur‏ الذي يتعين «de‏ إلى 
آخره. Uy‏ بمجرّد إبداء المناسّبة أي اظهار 
LIU‏ بينها وبين الخکم والمراد المناسبة 
بالمعنی اللغوي Su‏ یلزم الدور» وبهذا خرج 
الظرد Àp‏ ليس فيه مناسّبة والسّبر والتقسیم إِذْ لا 
يُعتبر فيه المناسبة أيضًا. وبقولنا من ذات 
الأصل خرج EI‏ لأنَّ مناسّبته نما هي بالتّبع . 
وقولنا لا gas‏ ولا غيره يخرج إثبات JI‏ بهما 
up‏ ليس يمناسّبة. مثاله الإسكار لتحريم الخمر 
فان النظر في نفس المُسكر وحكمه ووصفه يعلم 
منه کون الاسکار Cuts‏ لشرع التحریم FI‏ 
للعقل الشريف عن الزوال» ويسم بالاحالة 
ایشا لأنّه بالنظر إليه Jie]‏ أي jh)‏ اوسني 
ويسم تخریج المناط أيضًا لأنه ابداء مناط 
الحكم أي عليته وهو من أحد مسالك إثبات 
العلة. وائما كان هذا المعنی آخض لاه هو 
معنی المناسب المُرسّل. ولذا قال في التلویح: 
قال الامام الغزالي: من المصالح ما یشهد 
الشرع باعتباره هي أصل في القیاس وحجة» 
ومنها ما يشهد ببطلانه وهو باطل. ومنها ما لم 
aen‏ له بالاعتبار ولا بالإبطال» وهذا في محل 
MR a BE UT‏ الاس فى 
باب القیاس آردنا به هذا الجنس. ۱ 


aM 


للمنايب تقسیمات باعتبارات. الأول 
باعتبار (فضائه إلى المقصود ینقسم إلى خمسة 


آقسام. الأول أن یحصل المقصود منه ÉA‏ 
كالبيع للحل. الثاني ol‏ یحصل Cb‏ کالقصاص 
للإنزجار فان الممتنعين أكثر من امین 
وهذان مما لا ينكرهما أحد. الثالث ol‏ يكون 
حصوله وعدم حصوله متساويين کحذ الخمر 
للزجر Op‏ عدد الممتنع والمقدم متقاربان. الرابع 

ol‏ يكون نفي الحصول أرجح من الحصول 
کنکاح الايسة لتحصیل غرض «Jet‏ فان عدد 
مَنْ لا ينتسل منهن آکثر من عدد من (dem‏ 

وهذان قد أنكرواء والمختار الجواز. الخامس 
dl‏ یکون المقصود :ناما" ilU‏ مثاله جعل 
النکاح Éi‏ لحصول النطفة في الرّحم فرب 
عليه إلحاق الولد بالاب BP‏ تزوّج مشرقي 
مغربية وقد علم عدم تلاقیهما فاتفق الجمهور 
عل أنه لا يُعتبر» وخالف في ذلك الحنفية نظرا 
إلى ظاهر ÉJI‏ وقيل لم ينقل أحد من الحنفية 
في كتبهم جواز التعليل بوصف مع تشن الله 
عن المقصود. وهذا المثال من قبيل ما يكون 
المقصود غالب الحصول في صور الجنس؛ وفي 
مثله يجوز التعلیل Uxdutbock qu cds‏ 
المقصود في QS‏ فرد. والثاني باعتبار نفس 
المقصود فنقول المقاصد ضربان: ضروري وهو 
أيضًا ینقسم إل قسمین ضروري في آصله وهو 
آعلی المقاصد کالمقاصد الخمسة التي روعیت 
في کل صلة: حفظ الدین واللفس والعقل 
والنسل والمال. فالدین pus‏ الکافر المضل 
وعقوبة الداعي إلى البدع. والنفس کالقصاص. 
والنسل کالحدذ على الزنا. والمال کعقوبة 
السارق والمحارب أي قاطع الطریق . ومکمل 
للضروري كتحريم قليل الخمر مع أله لا يزيل 
العقل الذي هو المقصود للتتميم والتكميل oM‏ 
قليله يدعو إل كثيره le‏ يُورث النفس من 
الطرب المطلوب زيادته mb‏ إلى ob‏ 
يسكر. وغير ضروري وهو e‏ إلى حاجي 
وغير حاجي. والحاجي أيضًا ينقسم إلى قسمين 
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حاجي في نفسه ومكمّل للحاجي. مثال الحاجي 
في نفسه e‏ والرجارة ونحوها کالفرض op‏ 
المُعاوّضة وإِنْ lel ci‏ ضروریة» لكن كل 
واحد منها ليس بحيث لو لم يشرع لأدّى إلى 
فوات شيءٍ من الضروريات الخمس . واعلم أن 
هذه ليست في A5‏ واحدة Op‏ الحاجة Aus‏ 
وتضعف» وبعضها JS‏ من بعض. وقد يكون 
بعضها ضروريًا في بعض الصور كالإجارة في 
تربية الطفل الذي لا أمَّ له ترضعه» وكشراء 
المطعوم والفلبوس «B‏ ضروري من قبيل حفظ 
النفس. ولذلك لم xe QA»‏ شريعة؛ وإتما 
أطلقنا الحاجي عليها بالإعتبار الأغلب. ومثال 
المکئل للحاجي وجوب رعاية مهر المثل 
والگفاءة في الصغيرة» Op‏ أصل المقصود من 
شرع النكاح òp‏ كان حاصلاً بدونهماء لكنه 
isl‏ إفضاءً إلى دوام النكاح. وهي من مكمّلات 
مقصود ci‏ وغیر الحاجي وهو موا ا جة 
إليه لکن فيه تحسین وتزیین کسلب العبد أهلية 
الشهادة. وإِنْ كان ذا دين وعدالة لانحطاط رتبته 
عن E‏ فلا یلیق به المناصب الشريفة. 
والثالث اعتبار الشارع إلى مؤثر مُلائْم وغریب 
ومرسّل لانه UO]‏ معتبر شرعا أو لا. فالمعتبر ÚJ‏ 
ol‏ یثبت اعتباره Jas‏ أو إجماع وهو المؤثر 
(3l‏ بل cia‏ الحکم على وفقه cus Ol‏ 
الحکم معه في المحل» فذلك Y‏ یخلو bi GJ‏ 
یثبت ga‏ أو إجماع اعتبار عينه في جنس 
الحکم أو جنسه في عين الحکم أو جنسه في 
جنس الحكم X‏ لا. op‏ ثبت فهو الملایم 
وتسمیه الحنفية بالملايِم المعدّل. 9b‏ 
هو الغریب. Ul,‏ غیر المعتبر لا dus‏ ولا 
بإجماع ولا cis‏ الحکم عل وفقه فهو 
المرسّل. Op‏ قلت كيف يُتصوّر اعتبار العين في 


- h 
—À 


الجنس فیما لم یعتبر شرعًا؟ وهل هذا 

تهافت؟ قلت معنى الاعتبار شرعا عند الاطلاق 
هو اعتبار عين الوصف في عين الحكم في 
موضع آخرء وعلئ هذا فلا إشكال. وبالجملة 
فالمؤثر Che,‏ منایب ثبت Jas‏ أو إجماع 
اعتبار a " as‏ الحكم كإحياء الأرض 
بالنسبة إل تملّكها cus d‏ تأثيره gale‏ وهو 
قوله عليه السلام: D SE)‏ أرضًا ميتة فهي 
له وکالصغر باللسبة لین ولاية المال فان 
اعتبر عين الصغر في عين الولاية بالمال 
peo‏ والملایم هو المنایب الذي لم يست 
اعتباره gas‏ أو إجماع بل SU‏ الحکم على 
وفقه فقط ومع ذلك «Jas c‏ أو إجماع 
اعتبار عينه في جنس الحکم أو جنسه في عين 
الحكم أو جنسه في جنس الحكم. فمثال تأثير 
العين في الجنس ما يقال ثبت للاب ولاية 
اللکاح عل الصفيرة کما یثبت له علیها ولاية 
المال بجامع الصّغْرء فالوصف Aal‏ وهو آمر 
واحد ليس بجنس والحکم الولاية وهو جنس 
تحته نوعان من التصرّف وهما ولاية النکاح 
وولاية (JU‏ وعين (e‏ معتبر في جنس 
الولاية بالاجماع Y‏ الاجماع على اعتباره في 
ولاية المال pex]‏ على اعتباره في جنس 
الولاية» بخلاف اعتباره في عين ولاية النكاح 
db‏ ما يثبت بمجرّد ترب الحكم على وفقه 
حيث cA‏ الولاية في 9b e‏ وفع 
الاختلاف في أنه للصّغر أو للبکارة أو Gg‏ 
جميعًا. ومثال تأثير الجنس في العين ما يقال 
الجمع جائز في الحضر مع المطر قياسًا على 
السَّمْر بجامع الحرج. فالحكم رخصة وهو واحد 
والوصف الحرج وهو جنس بجمع الحاصل 
بالمّفر وبالمطر وهما نوعان مختلفان» وقد اعتبر 


الجنس أو الجنس في العين أو الجنس في جنس الحرج في عين xam)‏ الجمع Jal‏ 


(۱) صحيح البخاري» كتاب المزارعة» باب من أحياء das‏ على عنوان الباب» E/T‏ 


۱٥۱ 


والاجماع على اعتبار حرج السفر ولو في الحج 
فیها. وأمًا اعتبار عين الحرج فليس الا بمجرّد 
ui;‏ الحکم على وفقه 3 لا نص ولا gen‏ 
على ile‏ نفس حرج السّفر. ومثال تأثير الجنس 
فى الجنس أن يقال يجب القصاص في القتل 
بالمنقلج قباسا Me‏ القتل بالمحدد لجامع كونها 
جناية عَمْد عدوان فالحكم أيضًا مطلق وهو 
القصاص وهو جنس بجمع القصاص في النفس 
وفى الأطراف وفى «QUE‏ وقد اعتبر جنس 
الجناية في جنس القصاص في النفس لا باللعش 
أو الإجماع بل ois‏ الحكم على وفقه ليكون 

من الملائِم دون RI‏ ووجهه ol‏ لا o2‏ ولا 
إجماع على أنَّ xli‏ ذلك وحده أو مع قيد کونه 
بالمحدّد. والغريب هو ما ثبت اعتبار عينه في 
عين الحكم بمجرّد S‏ الحكم على وفقه لكن 
لم يثبت بنص أو إجماع اعتبار عينه في جنس 
الحكم أو جنسه في عين ال فصن 
جنس الحكم. مثاله ol‏ يقال يحرّم النبيذ UG‏ 
على الخمر بجامع الإسكار على تقدير عدم 
فرض aJ!‏ بالتعلیل فیه OM‏ الاسکار ايب 
للتحريم حفظًا للعقل» وعلم E‏ الشارع لم یعتبر 
عینه في جنس التحريم ia‏ جنسه في عين 


یدل E‏ وهو AM yt 5 dy‏ 
بالایماء على اعتبار عينه لكان غريبًا . والمرسّل 


هو ما لم یثبت اعتبار عينه في عين الحکم أصلا 
وبعبارة آخری ما لم ux‏ شرعا لا gas‏ ولا 
(جماع ولا بترتب الحکم على وفقه» وهو ینقسم 
إلى ما ue‏ إلغاؤه gb‏ ما لم يُعلم الناژه. 
والثاني أي ما لا يُعلم إِلْغاؤه ینقسم إلى eo‏ 
قد d‏ اعتبار عينه في جنس الحكم أو جنسه 
في عين الحكم أو جنسه في جنس الحكم» 


OB ما لا يُعلم منه ذلك وهو الغريب.‎ qb 


المناسّبة 
كان غريبًا أو i‏ إِلْغاؤه فمردود «Gl!‏ وان 
كان ملائمًا فقد قيل بقبوله. والمختار أنه 
وقد شرط الغزالي في قبوله شروطا 
ثلاثة: أن تکون ضرورية لا حاجية وقطعية لا 
TT ET‏ اما اارلاق: ای المود. 
والملایْم فمقبولان وفاقًاء d$‏ واحد من 
الملایّم والغریب له معنیان هو بأحدهما من 
الاقسام الأوّلية للمناسب. وبالاخر من آقسام 
المرسّل. فأقسام المرمّل ثلائة ما عُلِمَ الغاژه 
والملائم والغریب. ومثال ما ele‏ إلغاؤه ایجاب 
صيام شهرین قبل العجز عن الاعتاق في DÉ‏ 
الظهار بالنسبة إلى مَنْ يسهل عليه الإعتاق دون 
الصيام فإنّه منايب تحصيلاً لمقصود الزجر لكن 
ee‏ عدم اعتبار الشارع له فلا يجوز. ثم اعتبار 
العين في العين أو فى الجنس أو اعتبار الجنس 
في العين أو في الجنس بحسب أفراده أو تركيبه 
الثنائي أو الثلائي أو الرباعي» H‏ في ol‏ 
الجنس قريب أو بعيد أو متوسط ob‏ ثبوت ذلك 
Bos‏ أو Quy‏ أو بمجرّد 5 الحكم على 
وفقه يفضي إلى أقسام كثيرة وایراد أمثلة متعددة» 
وقد أشير إلى نبذ منها في التلویج . هذا وقال 
الآمدي أن من القياس مورا يكون de‏ 
منصوصة أو مجمعًا عليها أو Fi‏ عين الوصف 
في عين الحكم أو في جنسه أو جنسه في عين 
الحكم أو أثر جنس الوصف في جنس الحكمء 
Cels,‏ هذا الاصطلاح ما وقع في التوضيح من 
Gl‏ المراد بالملائمة اعتبار الشارع جنس هذا 
الوصف في جنس هذا الحکم إلا أله خض 
الجنس بكونه gaz|‏ من كونه Ulam‏ لمصلحة 
اعتبرها الشارع كمصلحة حفظ النفس مثلا. 
فالمراد ol‏ يكون gasi‏ من مصلحة حفظ 
النفس» وكذا من مصلحة حفظ الدين الیل غير 
ذلك» ولا يكفي كونه gari‏ من المتضمن 


مردود. 


(۱) صحیح البخاري» كتاب المغازي» باب بعث أبي موسى ومعاذ إلئ اليمن» ح ۰۳۲ YYY [o‏ 


CN 


۱۲ 





لمصلحة ما OY‏ المتضمن لمصلحة حفظ النفس 
gal‏ من المتضمن لمصلحة ماء _ ولیس بملائم. 
وقال الآمدي أيضًا الملایّم ما اثر عين الوصف 
في عين الحكم كما أثر جنس الوصف في جنس 


الحکم . هذا كله خلاصة ما في العضدي 
والتوضیح وغیرهما . 
المناسك : Rites of pilgrimage - Rites‏ 


du pelerinage 


هي آمور الحج جمع المَنْسك بفتح السین 
وکسرها في الاصل المتعید ویقع علئ المصدر 
والزمان والمكام 2 قال أبن d‏ لکن في 
في کل عبادة کذا ۳ ® ریز وفي 
سك لله إذا فيح لوجهه» ثم قبل لكل عبادة 
مسك ثم اشتهر هذا العام في عبادة الحج. 


المناط : 


هو عند الاصولیین العلّ. قالوا ال 
والاجتهاد في مناط الحکم أي علته U‏ في 
تحقيقه أو تنقیحه أو تخریجه. فتحقیق المناط 
هو BI‏ والإجتهاد في معرفة وجود العلة في 
آحاد الصور بعد معرفة تلك gau XE‏ أو 
إجماع أو استنباط مثلا العدالة e‏ لوجوب 
قبول الشهادة عليتها له بالاجمای فإثبات 
وجودها في شخص معيّن بالنّظر والاجتهاد هو 
تحقیق المناط ولا یعرف خلاف فى صحة 
الاحتجاج به إذا کانت العلة مخلومة بت آو 
إجماع . وأما التنقیح فهو النظر في تعيين ما دل 
التصوص على کونها e‏ من غير تعیین بحذف 
الأوصاف التي لا مدخل لها في الاعتبارء 
dia,‏ ورد في لفظ التنبيه» وهذا النوع Fi bp‏ 
به آکثر منكري القیاس فهو دون الاول. Gl,‏ 
التخریج فهو التظر في إثبات علية الحکم الثابت 


Cause, motive - Cause, mobile 


gax‏ أو إجماع بمجرّد الاستتباط ob‏ يستخرج 
المجتهد العلة وهذا فى الرتبة 
النوعين الأولين. ولهذا أنكره كثير من الناس 
هكذا في التلويح وغيره. 
المناظر : 
کمساجد Re‏ منظر إسم ظرف وعلم 
المناظر عم یعرف به كيفية مقدار الأشياء بسبب 
قربها وبعدها عن نظر الناظر کذا ذکر القاضي 


Perspective - Perspective 


الرومي في الحواشي المعلقة على شرح 
الملخص في الهيئة. 
المنا ظر $: - Debate, dispute, controversy‏ 


Polémique, joute oratoire, controverse 
هي علم یعرف به كيفية آداب إثبات‎ 
المطلوب ونفیه أو نفي دلیله مع الخصم كما في‎ 
pel والادات الطرق» وموضوع هذا‎ "eto 
الث وتلق المُناظرة أيضًا في اصطلاح أهل‎ 
هذا العلم على النظر من الجانبين في النسبة بين‎ 
الشيئين إظهارًا للصواب. وقيل توجه الخصمين‎ 
في النسبة بي بين الشيئين إظهارًا للصواب أي توجه‎ 
الذین مطلب آحذهما “عن مطلب‎ Nw. 
الاخر إذا توجها فى النسبة» وان كان ذلك‎ 
التوجه في الفس کما کان للحکماء الاشراقیین‎ 
والصواب‎ egadi وکان غرضهما من ذلك إظهار‎ 
يُسمّ ذلك التوجه بحسب الاصطلاح مُناظرة‎ 

Ég‏ كما في الرشيدية أيضًا. 


: المنافق‎ 
imposteur 

هو المظهر لما يبطن خلافه . وفي 
NS een‏ هو y‏ بظهر e‏ 
البخاري ویقول في - القاري: النفاق E‏ 
أصل اللّغة مخالفة الظاهر للباطن. Bp‏ كانت 
المخالفة في العقيدة الإيمانية فهو نفاق S5 AS‏ 


Hypocrite - Hypocrite, 





فهو cu‏ ذ في العمل . فلان فأروه عنى » أو o‏ لك روايته e‏ يبقيه 
المُناقضة : Contradiction - Contradiction‏ اي كتابه في يده تمليكا أو انتساخا. وثانيها أن 


عند الأصوليين عبارة عن النقض. 

أهل النظر عبارة عن منع مقدّمة الدليل سواء 
كان مع السّند أو بدونه كذا في التلويح. فما 
وقع في الرشيدية من أن النقض كما يُطلق على 
التخلّف المذكور كذلك يُطلق على نقض 
المعرفات Gb‏ أو عكسّاء وكذلك على 
المُناقضة وعرّف المناقضة بطلب الدليل على 
مقدمة معيّنة يدل على جواز إطلاق لفظ النقض 
على المُناقضة في اصطلاح أهل النظر لا 
العکس. أي لا يدل على جواز إطلاق لفظ 
المُنائّضة على النقضر| TEENS CM‏ 
التدافع بينه وبين کلام haue‏ 0 صاحب 
التوضيح iot‏ إبطال JJ»‏ المعلل يسم منافضة 
$05 5 علل o S. s «Jie‏ يمنع 
مقدمات دلبله ويسم هذا ممائعة. فاذا ذكر 
لمنعه سندًا vus)‏ مُناقضة كما إذا قلت ما ذکرت 
لا يصلح دلیلا XN‏ طرد مجرد من غير تأثير. 
وعند البلغاء عبارة عن تعليق أمر على dev‏ 
إشارة إلى استحالة وقوعه كقوله تعالی Y‏ 
يدخلون gh ge XE‏ الجمل في سَمْ 
ds C46‏ في الاتقان في نوع جدل 
القرآن. 

المناوّلة : 


Permission, licence 


Permission, licencc - 


هي عند المحدئین نوعان: النوع الأول ما 
اقترن بالاجازة وهي أرفع آنواع الاجازة لما فيها 
من تعیین المجاز وتشخیصه. ولها صور: احدها 
ol‏ يدفع الشیخ أصل کتابه أو فرعه المقابل له 
للطالب ویقول له هذا سماعي أو روايتي عن 


)۱( ودر تیسیر القاري میگوید نفاق در اصل لغت مخالفت ظاهر باباطن است بس اکر اين 


کفر است وگر نه نفاق در عمل انتهیٰ . 
(Y)‏ الأعراف / 5٠‏ 


يحضر الطالب الشيخ الكتاب المسموع له 
eb‏ عارف متيقظ qu‏ ثم يقول هو 
سماعي» أو روايتي فازو عني؛ gas‏ هذا 
القسم بعرض المُناوّلة. وعند الرهري وجماعة 
آنها في القوة کالسماع ود جوّز فیها اطلاق 
حدثنا وأخبرنا al cese‏ دونه» ویشترط ههنا 
أيضًا كما في الأول ol‏ يمكن الشيخ الطالب اما 
بالتمليك أو بالعارية لينتسخ منه ويقابل ce‏ 
d) EP‏ ناوله واستردٌ في الحال فلا يتبين 
أرفعيته » کن لها x‏ على الاجازة 
المعينة. وثالثها أن يناوله الشيخ سماعه ويخبره 
ثم يمسكه الشيخ وهو آدون ولم يكن آعلی من 
الإجازة المجرّدة عند الأصوليين. Ub‏ عند 
لس فليا مزل کت هرت JR‏ 
يأتي الطالب بنسخة JU,‏ هذه روايتك فناولنیه 
وأجزني روایته ob‏ أجازه للوئوق بخبره ومعرفته 
جاز» Sp‏ فبطل. ولو قال فيه Dis‏ عني ما 
فيه ob‏ كان روايتي مع براءتي من الغلط لكان 
E c‏ والنوع الثاني ما لم يقترن بالإجازة 
بل duly‏ ویقول هذا سماعي؛ فالصحیح عند 
الفقهاء والأصولین عدم الرواية de‏ وجوّزه 
المحدّئون OY‏ قوله هذا سماعى مطلقًا كقوله 
حدثنا فلان clas‏ ويجوز فيه الرواية بالإتفاق. 
هكذا في خلاصة الخلاصة وشرح النخبة. 


زيادة 


المنت 
: 


blood into flesh - Medicament qui 


Drug which changes : 


change le sang en chair 


عند الأطباء دواء یعقد الدم 
الجراحة UJ‏ كما فى الموجز. 


الوارد إلى 


ن مخالفت در اعتقاد ايماني است نفاق 


المنتشرة 
^ 
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Necessary temporary :$ المنتشر‎ 
proposition - Proposition necessaire 
temporaire 

هي عند المنطقیین قضية ds‏ مركبة 
S>‏ فیها بضرورة ثبوت المحمول للموضوع أو 
سلبه عنه في وقت غير معیّن من آوقات وجود 
الموضوع لا دائِمًا بحسب الذات؛ والمراد بعدم 
التعیین عدم اعتباره لا اعتبار عدمه» سواء كانت 
موجبة کقولنا بالضرورة كل انسان متنفس في 
c3,‏ ما لا دائِمّاء فالجزء الأول منتشرة مطلقةء 
والثاني سالبة مطلقة عامة وهو منهوم اللادوام 
أو سالبة Os‏ بالضرورة لا شيء من الانسان 
بمتتشس فى وفت ما لا lo‏ فالجزه الأول 
منها منتشرة مطلقة للت هااا ي ية مطلقة 
عامة وهو مفهوم اللادوام والمنتشرة ١‏ 
قضية موجهة بسيطة حکم d‏ بضرورة ثبوت 
المحمول للموضوع أو سلبه عنه في وقتٍ ماه 
والمطلقة المنتشرة هي التي حکم فیها بالنسبة 
بالفعل في وقتٍ ما. والفرق بینها وبين المنتشرة 
المطلقة هو العموم والخصوص 4M‏ إذا صدق 
ثبوت المحمول للموضوع بالضرورة في 69وت 
صدق ثبوت المحمول له بالفعل في وقتٍ ما بلا 
عكس MS uS‏ في شرح الشمسية وقد سبق ما 
یوضح ذلك في ذكر الضرورة الوقتية. 
المنتقع : 
mouillé‏ 

على صيغة اسم الفاعل من الانتقاع 
بالقاف مر تفسيره في لفظ البلة. 


Humid, moist, wet - Humide, 


Celestial sphere - : منتهی الاشارات‎ 
Sphere celeste 


. الأعظم‎ AA هو‎ 
The letter “1”, quadrilateral, : المنخرف‎ 


trapezium - La lettre «lb», quadrilatére, 


trapeze 


هو اسم فاعل من الإنحراف عند الصرفیین 
اسم حرف من حروف الهجاء وهي اللام OM‏ 
اللسان ينحرفٌ بها عند النطق بها هکذا في 
الشافية وشروحه في بيان حروف الهجاء. وعند 
المهندسين اسم شكل ple‏ ذي أربعة أضلاع 
ولا يكون مربعًا ولا مستطيلا ولا معيئًا ولا 
شبيهًا بالمعین هذا الموافق لما ذكره 
إقليدس. وقد يُقال ما عدا هذه الأشكال الأربعة 


المذكورة من المربّعات 3 كان ضلعان من 
أضلاعه الأربعة متوازيين د يُسمّئ بالمنحرف» وهو 
ثلا ئة أقسام . أحدها ol‏ تكون زاويتان من زواياه 


الأربع قائمتين والباقيتان مختلفتين هكذاح. 
dao‏ کون aile‏ متساویتین 
والبافیتان منفرجتین متساویتین. سواء كانت 
حادتاه على أحد المتوازیین ومنفرجتاه على 
«cds. M‏ أو كانت إحدئ حادتیه مع 
(حدی منفرجتیه على آحدهما والباقیتان على 
الاخر هکذات. والأول من هذین القسمین 
يسم بذي الذلقة والقسم الثاني يسم بذي 
الذلقتین. وثالثها ما تکون زاویتاه حادتین 
مختلفتین والبافیتان منفرجتین مختلفتین (CMS‏ 
qi Wb‏ وإ لم يكن ضلعان من أضلاعه 
الاربعة متوازیین يُسمّئ بالشبیه بالمَنخرف؛ ووجه 
التسمية ظاهر. هکذا يستفاد من Jus Ds‏ 
oit‏ وشرح خلاصة الحساب. d RU,‏ 
عند المنطقیین هي القضية التي اقترن فیها السّور 
بالمحمول آو بالموضوع الجزئي» وتحفیقه يطلب 
من شرح المطالع AL‏ بها ON‏ من dm‏ السور 
of‏ يقترن «uisi un‏ فلما لم يقترن به 
فقد انحرف عن أصله فانحرفت القضية أيضًا. 


المندوب : Mandatory - Mandataire‏ 
عند الأصوليين والفقهاء والمعتزلة ما 
عرفت . وعند النحاة هو d‏ الذي quà.‏ عليه 


أي يتحرّن لأجله بلفظ y oU‏ واء وذلك التفجع 
hä ol S (XS deus‏ وا مختص بالتذية دون 


زاویتاه 


۱5۵ 


المتزل 





يا فإنّها مشتركة بینها وبين الندای ثم RESI‏ 
عليه يشتمل ما يتفجّع على عدمه كالميت الذي 
يبكي عليه النادب وما qu‏ عل وجوده عند 
فقد afii‏ عليه عدمًا كالمصيبة والويل اللاحقة 
للنادب لفقد المیت. bJ‏ شامل لقسمي 
المندوب مثل يا زیداه ويا عمرواه. ومثل ی 
حسرتاه ويا مصیبتاه وواویلاه. وحکم المندوب 
في الاعراب والبناء حکم المنادی. وقیل 
المندوب هو المنادی هکذا فى الفوائد الضيائية 
والإرشاد. ١‏ 


House, home, housekeeping, JAI 
mansion of the moon - Maison, art 
menager, mansion de la lune 

id‏ اسم ظرف من النزول. وشرعًا دون 
الدار وفوق البیت وأقله oky‏ كما ذکره 
المطرزي. لکن في النهاية أنه اسم لِمَا یشتمل 
على بیوت وصحن مسقف ومطبخ یسکنه الرجل 
بعیاله والدار اسم UJ‏ یشتمل علی بیوت ومنازل 
وصحن غير مسقف هکذا في جامع الرموز. 
وتدبیر المنزل المسمّی بالحكمة المنزلية قد DA‏ 
Ul,‏ المنجمون فیطلقونه أي المنزل على شیئین 
توضیحه اد المنزل هو المسافة التي یقطعها 
القمر من الفلك في يوم بليلته تقريباء وقد يطلق 
المنزل ويراد به ما يُعرف به ذلك المنزل من 
الكواكب وغيرها. وتحقيقه bl‏ العرب وأهل 
البدو الذين لا دراية لهم في الحساب احتالوا 
لمعرفة عباداتهم وأوقات تجاراتهم وأزمنة 
أعيادهم وغير ذلك في ضبط مسير القمر ومسير 
الشمس اللذين عليهما مدار الشهر والسنت 
فنظروا أولا إلى القمر فوجدوه أول ظهوره 
بالعشيات مستهلاء وآخر «u$;‏ بالغدوات Us‏ 
عل موضع واحد تقريّاء فعلموا ان زمان ما 
بينهما أعني ثمانية وعشرین Úy‏ مدة قطع القمر 
دور الفلك تقريبّاء أو إنهم وجدوه يعود إلى 
وضع له من الشمس في ثلائین Uu‏ تقریبا 


ويختفي في آخر الشهر ليلتين Cx‏ فاسقطوا 
یومین» فبقي ثمانية وعشرون Úy‏ فقسّموا دور 
الفلك علیها فعيّنوا ثمانية وعشرین علامة حوالي 
ممر القمر من الکواکب وغیرها على وجو 
یتساوی آبعاد ما بینهما تقريبّاء وسَمُوا كلا منها 
منزلا» ویری القمر كل ليلة نازلا بقرب أحدهاء 
فان کسفه قال کفحه وکافحه آي واجهه وغلبه 
ویتشاءم ce‏ وان مر عنه شمالا أو جنويًا يقال 
عدل القمر Jeu,‏ به ولأن مسير القمر مختلف 
فربّما يخلي منزلا في الوسط ورتّما ببق ليلتين 
في منزل أول اللیلتین في آوله وآخرهما في 
آخره» oa‏ یری بين منزلتین في بعض الليالي. 
UI,‏ قلنا إن أيام سير القمر ثمانية وعشرون 
تقريبًا لأنّها بالحقيقة سبعة وعشرون Uy‏ وثلث 
يوم» فلهذا جعل حكماء الهند المنازل سبعة 
وعشرين فحذفوا الثلث ey‏ ناقص عن النصف 
كما هو مصطلح أهل الحساب وأسقطوا المنزل 
السابع عشر أعني الإكليل عن درجة الاعتبار 
ثم نظروا إلى الشمس فوجدوها تقطع كل منزل 
في Y Cus Gy ue XY‏ زمان ما بين 
بروز منزل من تحت شعاعها بالغدوات إلى بروز 
آخرء eub‏ المنازل ثلائمائة وأربعة وستون لکن 
الشمس تعود إلى كل منزل في ثلاثمائة وخمسة 
وستین يومّاء فزادوا Up‏ في eub‏ المنزل 
الخامس عشر الذي يصير الكسر فيه أعظم من 
النصف وهو منزل الغفر. وما وقع في الصحاح 
وبعض الكتب أنه يزاد هذا اليوم في أيام منزل 
الجبهة فخطأ. وقد aly‏ فيه يومان أحدهما GJ‏ 
ذكرنا والاخر للكبيسة حت يكون انقضاء أيام 
السنة مع انقضاء أيام المنازل» هكذا ذكر 
العلامة في التحفة والنهاية» Mag‏ مخالف ما في 
cas‏ العمل فإنّه يوضع طلوع المنازل فيها على 
أيام التاريخ الرومي أو الجلالي. ففي زمان 
طلوع أي منزل يقع كبيستهما يصير ذلك اليوم 
زائدًا فيه. وأما أهل الهيئة فقسَّموا منطقة البروج 


Jen i is‏ والمیزان 





بل جمیع الفلك ثمانية وعشرین قسمّا متساوية 
عل طريقة تقسیم البروج فیکون کل قسم منها 
ائنتي عشرة درجة وستة أسباع درجة» GI‏ كل 
قسم منها باسم علامة من علامات المنازل» 
وبانتقالها من تلك الاقسام لا یغیرون أسماؤها 
كما في البروج من غير فرق» فيُسمُون المنزل 
الأول الذي بعد الاعتدال الربيعى الشرطين دائمًا 
وان Saar‏ ال آخر. وما ój dii‏ الظاهر من 
المنازل في كل XJ‏ يكون أربعة عشر وائه إذا 
طلع منزل غاب رقيبه» Wp‏ يصح على هذا 
الاصطلاح لا على الاصطلاح الأول op‏ تلك 
العلامات ليست على نفس المنطقة. ولا آبعاد 
ما بينها متساوية» ولذلك قد یکون الظاهر منها 
ستة عشر وسبعة عشر US,‏ ما مر من Sb‏ 
الشمس تقطع کل مااي C.‏ 
تقريبّاء فانما يصح على هذا Eo i‏ لا 
یخفی. Ul,‏ المنجمون فتارةة يعتبرون هذا 
الاصطلاح فيحسبون انتقال القمر إلى المنازل 
على هذا DU,‏ على الاصطلاح الأول» ويبنون 
طلوع المنازل عليه كذا في شرح التذكرة للعلي 
البرجندي» وأسماؤها على ترتيبها هذه شرطان 
بطين ثريا دبران هقعه هنعه ذراع نثره طرف جبهه 
زبره صرفه عواء سماك غفر زبانا اكليل قلب 
شوله نعائم بلده سعد الذابح سعد بلع سعد 
السعود سعد الاخبية الفرع المقدم الفرع الموخر 
BET‏ 

مَنزلة الحَمّل والمیزان: - Equinoctial line‏ 


Ligne equinoxiale 


هي دائرة معذل النهار وقد سبق . 


1101 
Al-Munsareh (prosodic : المنسرح‎ 
metre) - Al-Munsareh (metre en 
prosodie) 
هو اسم فاعل من المصدر: الانسراح.‎ 


بمعنی التعزي والخروج من الثياب. h‏ في 
اصطلاح أهل العروض: فهو اسم بحر من 
البحور المشتركة بين العرب والعجم وأصل هذا 
البحر : مستفعلن مفعولاث بضم التاء e‏ 
مرات. وهذا البحر يعتوره النقصان إلى حد لا 


يبقى منه سوی ركنين کقولهم: من يشتري 
اا ووزنه : مستفعلن d‏ ویعدونه 


في العربية مصراعا تامًا. وقد شبّهوا هذا التقص 
boris‏ كالتخلي عن الثياب فقالوا له : بحر 
cepe‏ :وق الجر تعمل Gay te‏ 
وکلاهما Bu‏ مستعمل . کذا في عروض سيفي . 
وذكر أيضًا في عروض سيفي : si‏ هناك سببا 
آخر لتسمية هذا البحر المنسرح من جهة السهولة 
"P TO WP‏ في هذا البحر تقدم الأركان 
على الأوتاد وذلك آقرب للسُهولة. 


وينبفي مراجعة کتب العروض العربية 
والفارسية للاطلاع على آنواع SUI‏ التي نقع 


في هذا ال 
المسوب: Ascribed, relative - Attribuc,‏ 
relatif‏ 

هو یطلق علی معان: منها ما T‏ قبل 


هذا. ومنها الاسم الذي Gadi‏ آخره ياء مشددة 
Jaj‏ على نسبته إلى المجرد عنها نحو بغدادي 
أي منسوب إلى بغداد» وبهذا المعنی يستعمله 


O)‏ اسم فاعل است از انسراح بمعني برهنة شدن وبیرون آمدن از جامه ودر اصطلاح اهل عروض اسم بحر يست از بحور 
مشتركة در ميان عرب وعجم واصل اين بحر مستفعلن مفعولات بضم تا است چهار بار واين بحر در نقصان ارکان بحدي 
میرسد که آنچه بر وزن دو رکن است همچون من يشتري الباذنجان که بر وزن مستفعلن مفعولات است در اشعار عرب آنرا 
مصراع تمام ميدارند واين نقصان واختصار را به بيرون آمدن از جامه تشبيه كرده اند واين بحر را منسرح گفته واين بحر مثمن 
ومسدس هردو مستعمل است کذا في عروض سيفي [ونیزدر عروض سيفي مذکور است که اين بحر را ازان جهت منسرح 
گویند که انسراح در لغت آساني ورواني است وچون در ارکان اين بحر سببها مقدم اند بر وتد آسان تر گفته می شود] وتحقیق 
زحافهاي اين بحر از کتب عربية وفارسية عروض معلوم بايد کرد. 


۱۷ 
الحاة وأهل العربية. وإتما قيل dad‏ إل آخره 
لیخرج نحو الكرسي. وأورد على التعریف أنه 


يقتضي ol‏ يكون المنسوب هو المنسوب إليه 
وایضا #6 الذي الى آخره یا iine‏ لا يدل 
عل نسبته إلى المجرّد عنها متا واحدان. 
وجواب الأول أله لا يصدق على المنسوب J‏ 
da, di‏ على نسبته إلى المجرّد عن الياء فا هو 
XUI‏ عن الياءء وإذا لم يصدق ما ذكر في 
تعريف أحدهما على الآخر فكيف أحدهما هو 
الآخر. وجوات MEC‏ من الظاهر الین ob‏ 
المراد بالملحق بآخره یاء مشدّدة هو المرگب من 
المنسوب إليه والياء المشدّدة والمجرّد عن الیاء 
المشددة المنسوب كذا في الشافية وشروحه. 

المتشعب : 


Derivative - Derive 


عند الصرفيين هو المزید يعني الابنية 
المتفرّعة من أصل بالحاق حرفي من الحروف 
الزوائد التي یجمعها فولهم هویت السمان نحو 
أكرم أو بتکریر حرف العين من Ei‏ حرف كانت 
نحو كرّم كذا في الجرجاني. 
المنشف : - Dehydrator, dehydrant‏ 
Déshydratant‏ 


بالشین المعجمة دواءٌ حين تصل رطوبته 
إلى العضو وتنفذ في مسامات ذلك العضو فیظهر 
أثره في الجلد مثل النورة. هكذا 


في بحر 
الجوام O‏ 
المنشور : Sawn, prism - Scié, prisme‏ 


عند أهل العربية ما مر قبیل هذا وعند 
أهل الهندسة والحساب الشکل المجتّم الذي 
يحيط به ثلائة سطوح متوازية الاضلاع ومثلثانء 
والجمع المناشیر. وقد يراد به قطعة من كرة 


(۱) بالشين المعجمة دواد 
نوره هكذا في بحر الجواهر. 


المنصَرف 
مصمتة أو مجوفة قد فصلت بسطحين مستويين 
متوازیین» هكذا ذكر عبد العلي البرجندي في 
شرح التذكرة ف في الفصل الحادي عشر من الباب 
الثاني. 
المتضرف : - Variable, declinable‏ 
Variable, declinable‏ 


على صيغة اسم الفاعل من الانصراف؛ 
عند النحاة قسم من الإسم المعرب . وفي 
اللباب المعرب على نوعين الاسم المتمکن 
والفعل TE]‏ فالأول dpan új‏ أو غير 
aL‏ انتهول. فغير المُنْصَرِف بالممتنع 
والمنعي UA‏ لمنعه الکسرة والتنوین على ما في 
أصول الأكبري. وفي الاصطلاح القدیم یُسمی 
C$ all‏ بالمجری وغیر المُنْصَرِف بغیر المجری 
كما مر. ثم غير المُنْصَرِف عرّفه ابن الحاجب 
بما فيه ote‏ من الیلل التسع otip‏ 
باجتماعهما واستجماع شرائطهما في منع الكسرة 
والتنوين أو de‏ واحدة منها تقوم مقامهما في 
ذلك التأثيرء وتلك العِلّل التسع هي المُشار إليها 
في قول الشاعر: 
Jae‏ روصت وتات ومعرفةٌ 
c‏ ثم جمع ثم ترکیب 
والنون زائدة من قبلها آلف. ووزن فعل 
وهذا القول تقریب . أي تقریب لها إلى الصواب 
OV‏ في عددها خلافاء فقال بعضهم تسع وهو 
المختار. JU,‏ بعضهم (OU!‏ وقيل عشرة بزيادة 
الأيف لمزیدخ في آخر الاسم للالحاق أو غیره 
کارطی ۲۳ auus,‏ وقيل أحد عشر وزاد 
على العشرة المذکورة مراعاة الأصل في J^‏ 
أحمرء وقيل ثلائة عشرة وزاد لزوم التأنيث 
وتكرار الجمع. وقيل Jal‏ بأنها عشرة هو 


ئی است که چون رطوبت ان بر عضو رسد نفوذ کند در مسامات عضو واثر ان ظاهر شود در جلد چون 


(۲) (۳) الارطی شجر من أشجار الرمل يدبغ به. والقبعثرى العظيم الشديد. 


الم ۰ 
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الصواب فالقول lel‏ تسع تقریب إلى الصواب 
وهو القول بأنها عشرة. وقیل القول ob‏ كل 
واحد من الأمور التسعة Xe‏ قول تقريبي 
ومجازي لا تحقيقي |3 العلّة في الحقيقة اثنتان 
منها لا واحدة. وقیل C34,‏ منه 9b‏ ذکر 
العلل في صورة النظم تقریب لها إلى الحفظ 
OY‏ حفظ النظم أسهل. والمنصرف بخلاف ذلك 
فما دخل فيه الکسرة والتنوین للضرورة أو الخفة 
تعريفه عليه بل اّما يصير في حکم المنصرف. 
فعلی هذا ما فى الارشاد من oi‏ المنصرف هو 
الاسم المستوفي للحركات الثللاث مع التنوین 
Lá‏ أمكن كزيد» وغير المنصرف اسم غير 
مستوفی لها بمنع الكسرة مع التنوين الا لضرورة 
أو وفق نظائر أو غاية E‏ بكونه من باب نوح 
أو هند أو عند لام أو إضافة تعريف بالحكم. 
وعند المنجمین هو الكوكب الذي ينصرفٌ عن 
الاتصال. 


Bisecting - 71 : المنصف‎ 


que‏ انه اسم مفعول من التنصيف عند 
المحاسبين هو العدد الحاصل من عمل التنصيف 
كالأربعة الحاصلة من تنصيف الثمانية ويسم 
Lal‏ حاصل التنصيف» (Um,‏ ویطلق أيضًا 
علی العدد الذي تريد تنصيفه كالثمانية في المثال 


المذكور. وعند الفقهاء هو ما طبخ من ماء 
العنب حتئ ذهب نصفه وبقي نصفه وغلا واشتد 
MS‏ في البرجندي فى کتاب العْضب وقد سبق 
في لفظ الطلاء A‏ 


Al-Mansuriyya (sect) - Al- : المتصورية‎ 
Mansuriyya (secte) 


فرقة من غلاة الشيعة أصحاب آبی منصور 
ja‏ تسب هو نفسه إل أبي جعفر محمد 
الباقر فلما lj‏ منه وطرده اک لنفسه» 
قالوا إن الامامة صارت لمحمد بن .على بن 
السین ۳ تم انقلت عنه. إل آبي capa‏ 
وزعموا أنَّ آبا ore‏ عرج إلى السماء ومسح 
الله رأسه بيده» وقال يا نبي: اذهب فبلغ عني؛ 
ثم آنزله إلى الأرض وهو الكسْف المذكور في 
قوله تعالی: op?‏ يَرَوْا Ges‏ من OUI‏ 
الآية وکان قبل ادعائه الامامة لنفسه يقول 
الکسف علي بن أبي طالب. وقالوا الرسل لا 
تنقطم TA‏ والجنة رجل آمرنا بمرالاته jul)‏ 
رجل آمرنا ببغضه وهو ضد الامام وخصمه 
كأبي بكر وعمرء والفرائض آسماء رجال آمرنا 
UN‏ - والمحرمات آسماء رجال أمرنا 
ببغضهم» ومقصودهم بذلك oi‏ مَنْ ظفر برجل 
منهم فقد ارتفع التكليف OMS cae‏ في شرح 
المواقف 5 


(Y)‏ هو آبو منصور العجلي» من أهل الكوفة من عبد القیس» رأس الفرقة المنصورية؛ من غلاة الشيعة ادّعى إمامة الباقر ونبوته» 


موسوعة الفرق والجماعات ۰۳۷۹ الملل ۰۱۷۸ المقالات ۷/۱ الفرق بين الفرق ۰۲۳ التبصير و" 
وتوفي فيها عام اهم ۲م . خامس الأئمة الإثني عشر عند الإمامية» ويلقب بالياقر. عابد ناسك» عالم بالتفسير 


والقراءات . 


الاعلام ۰۲۷۰/۷ تذكرة الحفاظ ۰۱۱۷/۱ وفیات الاعیان ۰4۵۰/۱ صفة الصفوة ۰1۰/۲ منهاج السنة ٠٠١/۲‏ . 


(4) الطور / 44 


Co)‏ المنصورية = فرقة من الغلاة أصحاب ابن منصور العجلي» المشار إليه أعلاه. 
موسوعة الجماعات والمذاهب YYA‏ « معجم الفرق الاسلامية .YYA‏ 


۱۹5۹ 


Logic - Logique : المنطق‎ 

ويُسمّ بعلم المیزان AÍ‏ وقد سبق في 
المقدمة. 

Norm, criterion, standard, : المنطق‎ 
rational number - Norme, critere, 


mesure, etalon, nombre rationnel 


بضم المیم وکسر الطاء عند المهندسین هو 
المقدار الموضوع للمعیار والتقدیر بمنزلة الواحد 
فى العدد والمقادير التى تقدّر به منطقة لائه 
واحد ولوحدته 0ة إا مرة أو مراراء 
وما وقع عليه العدد منطق. مثال ذلك طول 
الجسم الذي يقدّر بطولٍ مفروض مثل شبر أو 
ذراع وبسيطه الذي يقدر بالمربع الذي هو واحد 
في واحد من شبر أو ذراع وعمقه الذي يقدّر 
بالمکعّب الذي هو واحد في واحد ثم في 
واحد. والموزونات التی 159( بالأوزان 
والمکیلات بالمکاییل وکل ما o‏ المع 
بجزء من أجزائه نصفه أو ثلثه أو بالأجزاء من 
أجزائه كثلثيه أو خمسیه أو ثلاثة أخماسه هو 
أيضًا منطق. وفى الجملة كل مقدار ينسب إلى 
هذا المعیار PN‏ عدد (J|‏ عدد فهو منطق» وما 
وجد على غير ما ذکرنا إذا أضيف «J|‏ يقال له 
اصح آعني T‏ لا یمکن أن ینطق به !۷ مجدرةا 
مثل قولك جذر ثلاثة وجذر خمسة» Uis‏ 
شرطنا فقلنا | أضیف الیه € قد یوجد فى 
هذه المقادیر الف ما ینطق به E‏ بعضه الیل 
بعض. مثل جذر خمسة 4p‏ ثلث جذر خمسة 
a ouo‏ كاذه زار ما SI‏ 
ها غير منطقة بالاضافة إلى المقدار الذي فرض 
معيارًا ومقدارّاء هکذا في بعض حواشي تحریر 
إقليدس. ep‏ ما في بعض الرسائل من Oi‏ 
d$‏ واحد من PR BRENT‏ والسطوح المفردة 
Ú]‏ منطقة وهي ما كان عددًا كثلاثة Gb‏ أصم 
وهي ما يعبر عنه باسم الجذر کجذر ثلاث 


ERI 
والخط إِنْ كان يعبر عنه بعدد فهو منطق في‎ 
على الإطلاق أيضًا‎ ln الطول كثلاثة ويُسبَّ‎ 
كان لا يعبر عنه بعدد‎ ol, (UA s hau, 
لکن يعبّر عن مربعه بعدد فهو منطق في القوة‎ 
فکل خظ يكون‎ (Lam فقط كجذر ثلاثة وجذر‎ 
منطقا في الطول فهو منطق في القوة بلا عكس»‎ 
وقد سبق ما ينايب ذلك في لفظ الاصم. وقد‎ 
المنطق بالمنطوق أيضًا. ويُطلق أيضًا على‎ unas 
وقد‎ X وعلئ قسم من‎ RI قسم من‎ 
. سبق‎ 


Zone, zodiac - Zone, zodiaque : المنطقة‎ 


بالكسر AS‏ بند كما فى مدار الأفاضل 
هي عند أهل الهيئة دائرة X»‏ على 
سطح الكرة المتحرّكة على نفسها وتُسمّئ منطقة 
حركة الكرة أيضًا وقد سبق بيانها في لفظ 
القطب. ومنطقة الفلك الأعظم نسمّی معدّل 
النهار ونطاق الفلك الاعظم أيضًا. ومنطقة فلك 
البروج تُسمّئ منطقة البروج ومنطقة الحركة الثانية 
وفلك البروج (LA‏ ونطاق البروج أيضًا كما 
في شرح التذکرة للعلي البرجندي. وقد تطلق 
المنطقة ویراد بها منطقة البروج بدلیل اطلاق 
صاحب المواقف في بيان الدواثر المنطقة مع 
إرادته منها منطقة البروج . 


Statement, pronounced, : المنطوق‎ 
articulated - Enoncé, prononcé, articulé 


هو عند المهندسین المنطق كما y‏ وعند 
الأصوليين خلاف المفهوم» قالوا اللفظ إذا اعتبر 
تکون بالمفهوم. فالمنطوق ما fs‏ عليه اللفظ في 
محل النطق أي یکون KS‏ للمذکور وحالا من 
آحواله. سواء ذکر ذلك الحکم أو لاء Ru)‏ 
الصريح وغير الصریح فان الحکم في غير 
الصريح وان لم يذكر ولم ينطق به لكنه من 
أحوال المذكور. والمفهوم هو ما دل عليه اللفظ 


المَنطوق 


۱۹3۰ 





Y‏ في محل النطق ob‏ یکون حكمًا لغیر 
المذکور وحالا من أحواله. ثم المنطوق على 
قسمين: صریح وهو ما وضع اللفظ له فیدل 
عليه بالمُطابقة أو بالتضمن؛ وغير صریح وهو ما 
لم يوضع اللفظ له بل يلزم ما وضع له فيدل 
عليه بالالتزام» وغير الصريح ينقسم إلى JY»‏ 
اقتضاء وإيماء وإشارة ol Éj eV‏ يكون مقصودًا 
للمتكلم فذلك بحكم الإستقراء قسمان: أحدهما 
ol‏ يتوقف الصدق أو الصحة العقلية أو الشرعية 
عليه (ll,‏ دلالة الاقتضاء. Gl‏ الصدق فنحو 
(رُفِعَ عن أمتي الخطأ والتسيان)'. أي مؤاخذة 
الخطاء والنسيان X‏ لو لم يقدر المؤاخذة 
ونحوها لكان GE‏ لأنهما لم يُرفعا. Ul,‏ 
الصحة العقلية فنحو طواسأل القرية)“ إِذْ لو 
لم يقدّر أهل القرية لم يصح عقلا oY‏ سؤال 
القرية لا يصح عقلا. Gl,‏ الصحة الشرعية فنحو 
قول القائل : Gel‏ عبدّك عني بالف oy‏ يستدعي 
تقدیر الملك أي اجعله ملكا لي على ألف 9M‏ 
العتق بدون الملك لا يصح شرعًا. وثانيهما أنْ 
يقترن بحكم لو لم يكن للتعليل لكان بعيدّاء أي 
يقترن الملفوظ الذي هو مقصود للمتكلم بحكم 
أي وصف لو لم يكن ذلك الحكم أي الوصف 
لتعليل ذلك المقصود لكان اقترانه به edm‏ 
فيفهم منه التعليل ويدلٌ olb cade‏ لم يصرّح به 
qve‏ تنبيهًا Hab‏ كما ob CA‏ لم يكن 
مقصودا للمتكلم سمي دلالة إشارة كقوله عليه 
الصلوة ة والسلام في d‏ (إنهن ناقصات عقل 


ودين. فقيل: وما نقصان دينهن؟ قال: يمكث 
إحداهن شطر دهرها لا OL‏ أي 
دهرهاء فدل على 0b‏ آکثر الحیض خمسة عشر 
Úy‏ وكذا أقل ولا شك : بیان ذلك 
aua‏ في نقصان دینهن» aua,‏ تقتضي دکر 
أكثر ما يتعلّق به الفرض. فلو كان زمان ترك 
à Lai‏ وهو زمان الحيض أكثر من ذلك أو 
زمان الصلاة وهو زمان الطهر PI‏ من ذلك 
لذكره. وبالجملة فالمنطوق یشتمل الصریح P‏ 
امرخ فدلالة لا Ji Gd dé‏ على تحريم 
التأفيف منطوق صریح P‏ تحريم الضرب 
da‏ ودلالة يمكث احداهن ja‏ دهرها N‏ 
تصلي ue‏ أن آکثر E‏ الطهر خمسة 
عشر يومًا منطوق غير صریح. هذا لکن بين 
المفهوم وغیر الصریح من المتطوق محل تاقل. 


Gl ge‏ المنطوق والمفهوم من آقسام 
الدلالة» لکن عبارات القوم صريحة في كونهما 
من آقسام المدلول كما قال الامدي: المنطوق 
ما فهم من اللفظ Us‏ أي في محل النطق 
والمفهوم ما فُهم من اللفظ في غير محل النطق» 
وهکذا وقع في الاتقان. ثم صاحب oU‏ 
vs‏ المنطوق JU,‏ إن آفاد المنطوق معنی لا 
کر غیره «au‏ أو مع احتمال عير 
احتما لا مرجوخا فالظاهر انتهی . وقد يقال |9 
لفظ ما ههنا مصدرية» فالمنطوق Jay bÍ‏ اللفظ 
أي دلالة اللفظ على معنی في محل النطق أي 


نصف 


COO‏ أبو هاجر محمد السعيد بن بسيوني زغلول» موسوعة أطراف الحديث» 05 ١147‏ وعزاه إلى ابن حجر في تلخيص الحبير» 


m 


سنن ابن ماجة» کتاب الطلاق» باب طلاق المکره والناسي» ح ۰۲۰4۳ ۰1۵۹/۱ بلفظ : «إن الله تجاوز عن أمتي الخطأ 


والنسیان». 
(Y)‏ یوسف /۸۳ 


: بلفظ‎ 65/١ ۴۲۳ C صحیح مسلي > کتاب الایمان باب بیان نقصان الایمان بنقص الطاعاتء‎ (Y) 
يا معشر النساء تصدقن وآکثرن الاستغفارء فإني رأيتكن آکثر أهل النار فقالت امرأة منهن جزلة: وما لنا يا رسول الله آکثر‎ 
قال ی وما ريت من ناقصات عقل ودين أغلب لذي لبر منکن» قالت يا رسول الله‎ «Ul أهل‎ 


وما نقصان العقل والدين؟. 


Y 


یکون ذلك المعنن حکمّا للمذکور» والمفهوم أن 
يدل اللفظ على معنی لا في محل النطق oU‏ 
يكون المعنی حكمًا لغير المذکور» والمنطوق 
الصریح ما وضع اللفظ له أي دلالة اللفظ على 
ما وضع له وغیر الصریح دلالة على ما لم 
يوضع له هکذا یستفاد من العضدي وحاشیته 
للتفتازاني . 


فائدة : 


قال بعضهم : الألفاظ اما Jus ol‏ بمنطوقها 
أو بفحواها ومفهومها أو باقتضائها وضرورتها أو 
پمعقولها المستبط منهاء حکاه ابن الحضار 
وقال: هذا کلام حسن. قال صاحب الاتقان 
فالأول دلالة المنطوق والثاني دلالة المفهوم 
والثالث دلالة الافتضاء والرابع دلالة الاشارة. 
المنع : Prohibition, deprival,‏ 
impediment - Prohibition, privation,‏ 
empéchement‏ 


پالفتح یطلق على الطرد كما سبق» وعلی 
نقضًا تفصيليًا وهو عبارة عن 
منم مقدّمة معيّنة من مقدّمات الدليل سواء كان 
المنع بدون السّند ویسمی منعًا مجردا أو مع 
السّند وينبغي أن يذكر المنع على وجه الإنكار 
وطلب الدليل Y‏ على وجه الدعوی وإقامة 
الحجة. وعلئ ما يعم المنع التفصيلي في 
العضدي وحواشيه المراد بالمنع في قولهم مرجع 
جميع الاعتراضات إلى المع والمُعارّضة ما يعم 
ذلك كله أي المنع تفصیلا وإجمالا. 


المناقضة 23 يسما 


Agreed oath - Serment accepté : المنعقدة‎ 


[m‏ بالمعقودة أيضًا عند الفقهاء من 
المنعی : Invariable - Invariable‏ 


عند النحاة اسم لغير المنصرف . 


المنقوص 
المنقخ : Flatulent - Flatulent‏ 


هو الشيء الذي في جوهره رطوبة غريبة 
فضلية غليظة فإذا فعل فيها الحرارة الغريزية 
استحالت ریخا ولم يتحلل لكثرتها وغلظها 
ویکون باقى أجزائه غذاء ودواء كاللوبيا 
والزنجبيل» فهذه الرطوبة Lo‏ فضلية بالنسبة 
إلئ الأجزاء الغذائية أو الدوائية غير داخلة في 
حقيقتها بل خارجة عنهاء o‏ كانت داخلة في 
حقيقة ذلك الجسم كذا في بحر الجواهر. 
المتفر »: Proper, particular - Propre,‏ 
particulier‏ 


بصيغة اسم الفاعل من الانفراد عند أهل 
العربية هو اللفظ الموضوع لمعنى واحد سواء 
كان «i‏ أو غيره» ويقابله المشترك وقد سبق. 
وعند الفقهاء هو الشخص الذي يصلى الصلوة 
ETT‏ 
Negative, negative sentense - : AII‏ 
Negatif, phrase négative‏ 

عند المحاسبین هو العدد الغیر c AI‏ كما 
ك وع اهل العربية والمتکلمین قد عرفت 
قبیل هذا . 
المتقلب: Reversed, tropic of Cancer or‏ 
Capricorn - Renversé, tropique du‏ 
Cancer ou du Capricorne‏ 
أهل الرمل قد ذکر في لفظ xe, JÉ‏ 
المحذئین قد سبق قبيل هذا. 
المنقو ص : - Defective, defective verb‏ 
Defectueux, verbe défectif‏ 


هو عند أهل الصّرف ues‏ الناقص. 

وعند الشعراء : يقولون للركن الذي وقع 
فيه النقص : المنقوص. وكذلك يطلق على البيت 
الذي cie‏ منه كلمة في أول المصراع pis‏ 


المنقوط 


المعنی والوزن بالباقي ولکن اختلف البحر. | كما عرفت. 


ومثاله البیت التالي وترجمته : 
وجع الهجر وصل وزادني حسرة 
ذهب الصبر والهدو؛ من روحي مع السصدیسق 
فهذا البحر من وزن بحر الرمل المخبون؛ 
فاذا حذفت کلمة (درد: وجع) و(صبر) من Js‏ 
المصراعين فيصبح لاحمًا بالمتلزن. کذا في 
(OD a.‏ 
المنقوط : 


marked with diacritical points - 6 


Poem whose letters are 


dont toutes les lettres sont marquées de 
points diacritiques 


هو عند الشعراء کلام أو شعر يأتي به 
الکاتب أو PÉJ‏ بحيث تکون جمیع الحروف 
فيه منقوطة. وهذا من أقسام الحذف. كذا في 
مجمع الصنائع”" . 
المنمول : Personal property, transcribed,‏ 
modified, neologism - Bien meuble, effet‏ 
mobilier, transcrit, transféré, modifie,‏ 
neologisme‏ 


هو ما ینقل من o‏ إلى مکان ویحول 
والجنازة وثيابها والسلاح والخیل والحمار 
والعبید والات الزراعة والشجر والشرب 
الارض والحمام مع البرج والنحل مع الکوّارق 
کذا في جامع الرموز في کتاب m‏ هو 
عند أهل النظر يُطلق على قول الغير المأتي عنه 


۱۹۳ 


وعند أهل العربية یطلق علی لفظ 
وضع لمعنی بعد وضعه لمعنی آخر آولا» وعلی 
dad‏ وضع لمعنی لمناسبته لمعنی kaj‏ له ذلك 
اللفظ آولا. وغل المعنی Gas ME‏ منه وهو لفظ 
غلب في غير المعنی الموضوع له ولا بحیث 
یفهم بلا قرينة مع وجود العلاقة بینه وبين 
المعنی الموضوع له آولا وینسب إلى الناقل» 
ON‏ وصف المنقولية ما حصل من جهته فيُسمّى 
منقو لا شرعيًا إِنْ كان ناقله شرعاء ومنقولا Ge‏ 
ol‏ كان ناقله de‏ ومنقولًا اصطلاحيًا ol‏ كان 
ناقله اصطلاخا. وباعتبار انقسام کل من وضعیه 
إل لغوي وشرعي وعرفي واصطلاحي ینقسم 
E‏ من ضرب الاربعة في 
الاريعة OF M]‏ بعض الاقسام مما لا تحن له 
في الوجود کالمنقول اللغوي من معنی عرفي أو 
اصطلاحي مثلا وغیر لك لأن اللغة أصل 
والنقل طار علیه. فلا يقال منقول لغوي. ثم 
المعنی الثاني المنقول op‏ لم يكن من آفراد 


المعنی الأول فاللفظ حقيقة في المعنی الأول 


مجاز في المعنی الثاني من جهة gar‏ الأول 
وبالعکس من جهة الوضع الثاني کالصلوة Wie‏ 
في الدعاء مجاز في الأركان المخصوصة 
وبالعکس شرا أي حقيقة في الارکان مجاز في 
الدعاء» oly‏ كان من آفراد المعنی الأول کالدابة 
لذي الأربع خاصة وهي في الأصل اسم لما 

یدب أي يتحرّك على الأرض» فإطلاق اللفظ 
عل ما هو من أفراد المعنى الثاني أعني المقيد 
إن كان باعتبار M‏ من أفراد المعنى الأول أعني 
المطلق فاللفظ حقيقة من جهة الوضع الأول 


(O)‏ نزد صرفیان ناقص را گویند ونزد شعرا ركني را گویند كه دران نقص واقع شود وبمعني دیگر نيز اطلاق کنند وانچنان است 
که اگر در شعري از اول مصراعهای أو كلمة برداري وباقي مانده را وزن ومعني درست باشد وزن او از بحري دیکر شود 


درد هجر امد وبفزود مرا حسرت وغم 


صبر وارام شد از جانم بادوست بهم 


این از بحر رمل مخبون است واگر كلمة درد وصبر دور كني رباعي بود واين لاحق است بمتلون کذا في مجمم الصنائم . 


(Y)‏ نزد شعراء کلامیست که كاتب يا شاعر او را انشا XS‏ بوجهی که جمیع حروف او منقوط بود واين 


في مجمع الصنائع . 


c‏ از اقسام حذف است كذا 


۱۹۳ 


المهايأة 





مجاز من جهة الوضع الثاني ob‏ كان باعتبار 
زد من آفراد المعنی الثاني فحقيقة من جهة 
الوضع الثاني مجاز من Ape‏ الوضم الأولء 
مثلا لفظ الدابة في الفرس Ò‏ كان من حيث |4 

من آفراد ما یدب على الأرض فحقيقة لغة مجاز 
opus‏ كان من حيث d]‏ من آفراد ذوات 
الاربع فمجاز GÀ‏ حقيقة OW iue‏ اللفظ لم 
يوضع في اللغة للمقید بخصوصه ولا في العرف 
للمطلق بإطلاقه» فلفظ الدابة في الفرس بحسب 
اللغة حقيقة قار از هعتبارء وکذلك 
بحسب العرف فتن ON‏ المنقول قسم من 
الحقيقة والمجاز. Ul,‏ ما قالوا من Di‏ اللفظ 
إذا تعدّد مفهومه مه فان لم Jim‏ بینهما JE‏ فهو 
المشترك giu Dp‏ فإن لم يكن QE‏ لمناسبة 
فمرتجل. وان كان op‏ هجر المعنی الأول 
فمنقول Nb‏ ففي الأول حقيقة وفي الثاني 
مجازء فمبني عل تمايز (UAE‏ بالحيية 
والإعتبار دون الحقيقة والذات» كذا في التلويح 


في التقسیم الثاني . 
المنكر : 


perversion - Mauvaise action, action 


Bad action, forbidden act, 


illicite, perversion 


بضم المیم وفتح الکاف المخففة عند 
المحدئین مقابل المعروف وقد سبق. JU,‏ 
البعض المنکر بمعنی الشاذ» والحق الفرق بینهما 
کر 


المنوّع : Distinction - Distinction‏ 
عم يُطلق علن لفصل لان الفصل 


في فصل "Sr Je‏ و هي 


v-3/ الطارق‎ )١( 


Sperm - Sperme : المنی‎ 

بالنون في الاصل فعيل بمعنی المفعول من 
مني النطفة في الرحم leis‏ فيه. وفسّره الفقهاء 
بان الماء الأبيض الغليظ الدافق الذي یتکوّن منه 
الولد الشهوة کیت بخرو جه 
الذگر» وهذا لا يتناول مَنِيَ المرأة 3 ليس منیا 
آبیض ل اه ase Nar‏ ا DIU‏ 
ol‏ يقال هو الماء الغلیظ الدافق الذي یتکون منه 
الولد ویذهب منه الشّهوة. والمراد بتكن الولد 
ما هو بالقوة C2 QU‏ فيه شِدَّة. وقيل 
الصواب في تفسير الم ترك التقييد ÁN ÍL‏ 
يختص بالرجال ويخدشه Jj‏ تعالی: Gl‏ من 
ماء دافق؛ EA‏ من بين الصّلب والترایب۲۳۹ 
bp‏ المراد oo‏ الرجل وترائب المرأة الا 9E‏ 
يقال ol‏ اطلاق الدفق في الاية بالنسبة إلى ماء 
المرأة UA‏ هو على سبيل التغلیب ۰ كذا في 
البرجندي في بيان AI‏ 
المهايأة: Deal agreed, sharing of.‏ 
services - Affaire convenue, partage des‏ 


ویذهب مله 


services 

لغة مفاعلة من الهيئة وهي الحالة الظاهرة 
gei Le Legali‏ تفاغل cla‏ وهي ol‏ 
یتواضعوا عل p‏ فتراضوا به. وحقیقته Js ol‏ 
واحد منهم رضي بهيئة واحدة ویختارها. يقال 
iu‏ فلان فلائا فالمُهاياة مهموز اللام ÚJ‏ 
بهمزة غير مبدلة من الألف أو بهمزة مبدّلة من 
الالف» کذا في المغرب. وشريعة عبارة عن 
قسمة المنافع وهي جائزة استحسانا . وتفصیل 
المسائل يُطلب من جامع الرموز والبرجندي 
وغیرهما في کتاب القّسمة. 


المهتوت 
المهتوت : The letter t - La lettre‏ 


بالتائین عند الصرفیین هو اسم حرف من 
حروف التهجي وهو التاء المثناة الفوقانية وقد 
سبق في لفظ الحرف. 
المهر : Dower, dowry - Dot‏ 

بالفتح وبالهاء هو قيمة بُضع إمرأة وقت 
التزویج مما يُباح به الانتفاع شرا من المال أو 
المنفعة seed‏ كان أو Ap‏ يقال له 
بالفارسي دست پیمان - يد العهد - وكابين. 
وهر اليل شرعًا مهي امرأة مثلها أي قيمة بضع 
امرأة AUG‏ لها من قَوْم أبيها في Sel‏ والجمال 
والمال والعقل والدين أي الديانة والصّلاح 
والبلد والعصر والبّكارة OP AI,‏ لم توجد 
مثل هذه المرأة في شيء من قوم أبيها فمن 
الأجانب مثلها في هذه الأمورء ولا يعتبّر الأم 
وقومها OL‏ لم تكن من قوم أبيهاء كذا في جامع 
الرموز. 
مهربان: - Affectionate, beloved‏ 
Affectueux, bien-aimé‏ 

بالفارسیة: عطوفٌ. 


صفة الربوبیة"؟. 


۰ ۰ ۰ o 
Multicoloured, spiritual مر کلکون:‎ 
manifestation - Multicolore, 


manifestation spirituelle 

بالفارسية : فقرة ملوّنة. 

التي تکون في غير المادة" . 
Affection, love - Affection, amour‏ 

بالفارسية oe‏ عَظف. بالکسر. في 

اصطلاح السّالكين المحبّة التي هي بأصلها تکون 
مع وجود العلم والاطلاع من إدراك المَقصّد. 


s 


وعندهم : التحلیات 


بهر : 


)١(‏ مهربان نزد شان صفت ربوبيت است. 


۱۹۹ 


. کذا في کشف اللغایت OP‏ , 


Outdated word, letter without : المهمل‎ 
diacritical point, name without special 
mark - Mot desuet, lettre sans point 
diacritique, nom sans trait distinctif 


Gen الفط الم‎ eg Jel sioe 
على الحرف‎ Lal Ge, لمعنى كجسق وديز‎ 
الغير المنقوط كالحاء والسين» ويقابله المعْجّم.‎ 
وعند المحدئین هو الراوي الذي يتفق مع راو‎ 
ولم يتميّر بذكر ما‎ CÓ أو‎ ES آخر اسمّا أو‎ 
Jasu یختص بهء وذلك الفعل أي عدم ذکر ما‎ 
اهمالا. قال في شرح النخبة وشرحه:‎ Vd به‎ 
إن روى الراوي عن اثنين متفقي الإسم فقط من‎ 
يتميّر به عمّن يشترك معه‎ Éd معه‎ Si غير آن‎ 
من غير‎ VA أو إسم الاب أو مع اسم الجدّ‎ 
ثقتين لم يضرء وان‎ US ذكر شيء يميّزهء فان‎ 
بذلك‎ unu) يختصٌ به‎ Éi ذكر الراوي معه‎ 
. المَهْمَل انتهی‎ 
Indefinite proposition - : المهُملة‎ 
Proposition indéfinie ou indéterminée 

عند المنطقیین تطلق على قسم من القضية 
الحَمْلية والشرطية وقد سبق. f‏ 
المهموز : 


Mot dont une 


Word of which one genuine 
letter is the "hamza" - 


des lettes est le «hamza» 
بالمیم هو عند الصرفیین لفظ آحد حروف‎ 
كانت الهمزة فاء الکلمة‎ OB آصوله همزت‎ 
یسمی مهموز الفاء ومهموز الأول نحو أخذه‎ 
وان كانت عين الکلمة يسمي مهموز العين‎ 
كانت لام‎ ob ومهموز الأوسط نحو سأل»‎ 


(Y)‏ مهرة گلگون نزد شان تجليات را گویند كه در غير مادة بود. 
(۳) مهر بالکسر در اصطلاح سالکان محبتي که باصل خود بود باوجود علم واگاهی از یافت مقصد کذا في کشف اللغات . 


ye 


الموازاة 





الکلمة یسم مهموز QU‏ ومهموز الآخر 
ومهموز العجز نحو d‏ فنحو أكرم ليس 
بمهموز إذ همزته زائدة كذا في شرح pus!‏ 
ed,‏ يُطلقون الهمز ویریدون به ترك الهمز كما 
زک فرح الشاطبي. 


الموات : 


uncultivated land without any owner - 


Inanimate, wasteland, 


Inanimé, terrain improductif, terrain 


inculte sans proprietaire 


بالفتح والضّم LÉI‏ لا روح فيه كما في 
المغرب. وقيل أرض غير عامرة. وفي القاموس 
أرض لا مالك لها. وفي الكرماني أرض بلا 
نفع أي لم يزرع لانقطاع مائها أو نحوه كغلبة 
الرمال أو الأحجار أو صيرورتها نزة أو سنجة 
أو غيرها. وزاد على هذا gal‏ الشرع مر 
أرض بلا نفع لانقطاع مائها ونحوه لا يعرف 
مایگها بعيدةٌ عن العاير لا يُسمع صوت من 
أقصاه . فقولهم لا یعرف مالكها أي لا يعرف 
بعينه سواء كان فيها آثار العمارة كالمسناة أو لم 
تكن كما في المنية. فمن أحياه مَلکه. لكن لو 
ظهر لها مالك يرد عليه ويضمن نقصانها. و 
محمد رحمه الله تعالی أنه لا يحيى ما له آثار 
العمارة ولا يؤخذ منه التراب كالقصور الخربة. 
وقولهم بعيدة عن العایر أي البلد والقرية 9B‏ 
العامر بمعنى المعمور كما في الصحاح وهذا 
الشرط مروي عن ان يوسف رحمه الله تعالی . 
وعند محمد رحمه الله تعالئ إذا انقطع ارتفاق 
آهلها فموات ولو كانت قريبة. وقولهم لا يُسمع 
إل آخره تفسیر البعد أي لا یسمع البعید صوئا 
من أقصى العامر وطرفه فيتعبّر الصوت من طرف 


الدور لا الأراضي العامرة كما في التجنیس 
هكذا في جامع الرموز. 


المواربة : 


- Circonlocution, ambages 


Circumlocution, tergiversation 


بالراء المهملة عند أهل البدیع هي V‏ 
یقول المتكلّم قولا يتضمّن ما ینکر عليه BB‏ 
حصل الإنكار استحضر بحذقه وجها من الوجوه 
یتخلص به Ú‏ بتحريف كلمة أو تصحيفها أو 
زيادة أو نقص. قال إبن أبي الإصبع: ومنه قوله 
تعالی حكاية عن أكبر أولاد يعقوب عليه السلام 
#ارجعوا إلى أبيكم فقولوا يا أبانا إن ابنك 

ép «au‏ قرئ ان ابنك OP.‏ ولم يسرق 
فأتى بالكلام (e‏ الصحة بإبدال ضمه من فتحه 
نوع بدائع القرآن. 
الموازاة: 


En ligne droite, ۵ 


In straight line, parallelism - 


بالزاء المعجمة عند الحکماء والمتکلمین 
هي الاتحاد في الوضع وتسمّی بالمحاذاة أيضًا 
كما سبق. وتوازي النقاط کونها عل c‏ 
واحد لا يكون بعضها أرفع وبعضها أخفض. 
وبهذا المعنی قيل الخط المستقيم خط يقع النقط 
المفروضة فيه كلها متوازية. وعلی هذا قيل 
الخط المستقيم خط تتحاذى النقط المفروضة 
OB cale‏ التوازي. والتحاذي ههنا بمعنى واحده 
ومرجع هذا المعنی إلى الاول. أي الاتحاد في 
الوضع كما لا یخفی. والتوازي قد یطلق في 
الخطوط المستقيمة ویعنی به کونها في phe‏ 
واحد بحيث لا تتلاقی وان آخرجت في الطرفین 


O)‏ شرح الشاطبي: هو شرح لملا علي القارئ (- ۰۱6 ٠ه)‏ على حرز الاماني ووجه التهاني . . وهي القصيدة المشهورة 
بالشاطبية (في 8 m‏ أيضًا آبو a‏ القاسم بن فيره بن خلف بن آبي القاسم بن أحمد 


^V D (0) 


الموارّنة 


Y 





إل غير النهاية. واعترض عليه Db‏ إقليدس 
صرّح oU‏ الخطوط المتوازية لا يلزم ol‏ يكون 
جميعها في سطح واحدء فالتقييد بالسطح 
الواحد مخل بجامعية التعريف. ولا یخفی أله 
لو لم يقيّد بذلك لزم أن يكون كل خط واقع في 
أحد السطحين المتوازيين متوازیا JS‏ خط واقع 
في السطح X NE‏ هما لا یتلاقیان ولو 
آخرجا إل غير النهاية. وفي السطوح المستوية 
ويراد به كونها Qe‏ وضع لا تلاق ob‏ 
أخرجت في الجهات إلى غير النهاية. del‏ أن 
الإخراج في الخطوط المستقيمة هو إخراجها 
عل الاستقامف وفي السطوح المستوية هو 
إطلاقات أهل الهندسة» فلا يرد ما قيل ينبغي 
ol‏ يقيّد الإخراج بالاستقامة والإستواء. وقد 
يطلق التوازي فى الخطوط الغير المستقيمة 
والسطوح الغير المستوية» ومعناه أنَّ البعد بينهما 
والبعد هو الخط الواصل بين M" a‏ الذي لا 
أقصر منیب فالبعد بين الخطين المستديرين 
والسطحين المستديرين هو الواقع بينهما من 
الخط المار بمركزهماء والبعد بين السطحين 
المتوازيين المستويين أو الخطين المستقيمين 
المتوازيين هو ما يكون عمودًا عليهما. والمراد 
من قولنا واحد من جميع الجهات الوحدة 
النوعية لا الشخصية. ولو قيل من جميع 
الأجزاء لكان أظهر في المقصود. وقال القاضي 
في الجغميني: لو اكتف في تفسير التوازي 
مطلقًا على هذا المعن لكف OM‏ الأبعاد بين 
الخطوط المتوازية | A‏ لمستقمة والسطوح | لمستوية 
المتوازية من جمیع الجهات cael,‏ إِذْ لو كان 
البعد في إحدى الجهتین آقصر من البعد في 
الجهة الأخری لتلاقيا في تلك الجهة بعد 


والتذكرة ومما ذكره عبد العلى البرجندي فى 


Equilibrium - Equilibre. : الموارّنة‎ 


هي عند أهل البدیع من المحسّنات اللفظية 
وهي تساوي الفاصلتين أي الكلمتين الأخيرتين 
من الفقرتين أو المصراعين في الوزن دون 
التقفية. ففي EU‏ نحو نمارق مصفوفة وزرابي 
مبثوثة» فلفظا مصفوفة ومبثوثة متساويان وزنًا لا 
تقفية OM‏ الأول على الفاء والثانى على الثاء لد 
لا عبرة پتاء التأنیث ue‏ ما OE‏ وفي النظم 
tue‏ 
هوالشمس قررًا والملوك كواكب 
هوالبحرجووًٌا والكرام جداول 
ثم الظاهر من قولهم دون التقفية ره يجب 
في الموازنة آن لا تتساوى الفاصلتان في التقفية 
mes CE‏ یکون بينها وبين السجم تباین 
ویحتمل ol‏ يراد di‏ یشترط فیها التساوي في 
الوزن ولا يشترط التساوي في التقفية iney‏ 
یکون بینهما عموم من وجه لتصادقهما في مثل 
سرر مرفوعة وأكواب موضوعةء وصدق الموازنة 
بدون السجع في مثل نمارق مصفوفة وزرابي 
مبثوئة» وبالعکس في مثل ما لکم لا ترجون لله 
وقارًا وقد خلقكم أطوارًا. Ub,‏ ما ذکره ابن 
الأثير من أن الموازنة هي تساوي فواصل النثر 
وصدر البيت وعجزه في الوزن لا في الحرف 
الأخير كما في السجع. فكل موازنة 
وليس كل موازنة cUm‏ فمبني على أنه يشترط 
في السجع تساوي الفاصلتين وزنًا ولا bun‏ 
فى الموازنة تساويهما فى الحرف الأخيرء 
كشديد وتریب ON eds‏ ثم إنه بعد تساوي 
الفاصلتين وزنًا دون تقفية إِنْ كان ما فى إحدى 
القرينتين من الألفاظ آو آکتر مافي إحداهما 
مثل ما يقابله من القرينة الأخحرى فى الوزن سواء 
كان مثله في التقفية أو لم یکن. Gab‏ هذا 


۱۹۷ 


النوع من الموازنة باسم المُمائلة فهي من 
الموازنة بمنزلة الترصیع من السجع Dx‏ 
#وآتیناهما الکتاب المستبین وهدیناهما الصراط 
المستقيم4”". وهذا مثال مما يكون آکثر ما في 
احدی القرینتین مثل ما يقابله من الأخرى لا 
dme‏ إذ QUT‏ في الوزن في آتيناهما 
وهديناهما. ومثال الجمع قول البحتري: 
coe oma e UJ eb‏ مهربًا 

وتبين a SU‏ تختص بالشعر 
کما وهم البعض› کذا في المطول. 
المو اساة: Consolation, sympathy,‏ 
compassion - Consolation, sympathie,‏ 
compassion‏ 

أن ينزل غیره منزلة نفسه في النفع له 
والدفع عنه. والایثار QD‏ يقدّم غيره على نفسه 
Gel‏ وهو النهاية في الأخوّة كذا في تعریفات 
السید الجرجاني . 
الموافق المرکز : - Celestial sphere‏ 
Sphere celeste‏ 

هو عند آهل الهيئة فلك مرکزه مركز 
العالم» سواء كان ممثلا أو مائلًا. هكذا يُستفاد 
من شرح المواقف. 
الموافقة : Conformity, compatibility,‏ 
agreement - Conformité, compatibilité,‏ 
concordance‏ 

هی عند المحاسبین کون العددین 
abis‏ بیش لا انين اقلیما: الاک كن 
Lada;‏ عدد ثالث غير الواحد» uA,‏ بالتوافق 
والتشارك آیضا. والکسر الذي ذلك العدد 


(۱) الصافات ۱۱۸-۱۱۷ . 


الموافقة 


الثالث مخرج له يُسمّئ بالوفق ویسمی كل واحد 
من جزئي العددین جزء الوفق وجزء الاشتراك 
كالثمانية مع العشرین فإنه یعدهما آربعة وهي 
العدد الثالث الذي يشترك فى (XE‏ والکسر 
الذي هذه الأربعة مخرج له P‏ الربع الوفق؛ 
فهما متوافقان ومتشارکان في (qui!‏ وجزء وفق 
الثمانية OU]‏ وجزء وفق العشرین خمسة كذا 
في شرح خلاصة الحساب. وعند المحدئین هي 
الوصول إلى شيخ مصنف معیّن من المصئفین 
من غير طریقه. أي من غير الطريقة التي یصل 
بها إلى ذلك المصتف المعیّن مع علو الإسنادء 
أي الموافقة oÍ‏ يروي الراوي حديثًا يكون في 
dei‏ الكت الف ملظ اساد اله تفر 
طريقهاء بحيث يجتمع من أحد الستة في شيخه 
مع علو هذا الذي رواه على ما رواه من طريق 
أحد الکتب ولو اجتمع مع أحد الستة مثلا في 
شيخ شيخه مع علو طريقه فهو JAJ‏ وائما 
قيدناهما بالعلو OW‏ أكثر ما يطلقون الموافقة 
والبدل إذا قارن العلو لقصد تعليم الطالبين 
وتحريضهم على سماعه والإعتناء ea‏ وان كان 
التساوي في الطريقين بل النزول في طريقك لا 
يمنع التسمية بها. وقد يطلق کلاهما بدون 
العلو. قال العراقي: وفي كلام غير ابن الصّلاح 
إطلاقهما مع عدم العلوء فان علا قالوا موافقة 
عالية وبدل عالٍ. وقيد ابن الصلاح إطلاقهما 
بالعلو قال: ولو لم يكن Cle‏ فهو أيضًا موافقة 
وبَدَّلء لكن لا gla‏ عليهما اسم الموافقة 
والبدل لعدم الالتفات إليه. مثال الموافقة ما 
روى البخاري عن ues‏ عن مالك حديئّاء فلو 
رويناه من طريقه كان Us‏ وبين قتيبة ثمانية» ولو 
روينا ذلك الحديث بعینه عن طريق أبي العباس 


أكابر رجال الحديث» روى عنه البخاري ومسلم. 


الاعلام ۰۱۸۹/۵ تهذیب التهذیب ۰۳۵۸/۸ تاریخ بغداد ٤1٤/۱۲‏ . 


الموالاة 
السراج "۲ عن قتيبة مثلا لكان بيننا وبين فتيبة 
مثلا فيه سبعة» am‏ حصلت المُواققة لنا مع 
البخاري في شيخه بعينه مع Sé‏ الإسناد على 
الإسناد إل البخاري. فلو روينا فى المثال 
المذكور من طريق التبعي عن مالك يصير 
مثالا للبدل لاه يكون التبعي فيه بدلا عن 
مالك وعلی هذا القیاس (M‏ الموافقة 
Jii‏ في D$‏ القراءی هكذا يُستفاد من شرح 
النخبة وشرحه والإتقان في بیان العلوٌ والنزول. 
الموالاة: - Partisanship, support, slavery‏ 
Soutenance, entraide, escalvage‏ 

am. WP‏ يعاهد شخص 
شخصًا آخر على Ob el‏ جنین عليه آرشه o],‏ 
مات فمیراثه له. سواء UB‏ رجلین أو امرأتين أو 
آحدهما رجلا والآخر إمرأة» كما فى النتف. 
وفيه إشعار بان الاسلام على یده لیس شرا 
لصحة هذا العقد كما فى المبسوط» وکذا کونه 
مجهول النسب. قال بعض W nsn‏ 
كما في Duell‏ هکذا في جامع الرموز. 
fü,‏ علئ اشتراط العذكور وقع في البرجندي 
أن الموالاة أن يوالى رجلا مجهول النسب على 
4l‏ يرثه ويعقل 8 
الموالید الثلاثة : 
Metal, vegetal et animal‏ - 


عند الحکماء المعدن والنبات والحيوان» 


Metal, plant and animal 


۱۹۹۸ 


be العلی الیرجندی: فى‎ de ذکر‎ dis 
الجغمينى فى المقلمة.‎ 


Death - Mort, décés ۰: الموّت‎ 


بالفتح هو عدم الحيوة e‏ من شأنه أن 
یکون C‏ والأظهر أن يقال عدم الحيوة عما 
اتصف بهاء وعلل التفسيرين فالتقابل بين الموت 
والحيوة تقابل العدم والمّلّكة. وقيل الموت كيفية 
وجودية يخلقها الله تعالی في الحي وهو ضد 
الحيوة» لقوله تعالل #الذي خلق الموت 
Cl;‏ والعاجل لا يتصوّر Y‏ فيما له 
وجود. والجواب أن الخلق ههنا بمعنى التقدير 
دون الإيجاد» وتقدير العدم جائز كتقدير الوجود 
وقيل هو Jis‏ القوى عن أفعاله لبطلان آلتها 
وهي الحرارة الغريزية بالانطفاء. وقیل هو ترك 
النفس استعمال الجسد. ثم الموت على نوعین : 
آحدهما الموت الطبعی JU‏ له أيضًا الموت 
الافترائي» والأجل الس وهو عند القلاسفة 
انقضاء الرطوبة الغريزية بالاسباب اللازمة 
الضرورية وهو مختلف في الأشخاص بحيث 
اخثلاف الأمزجة. فالدموي المزاج أطول عمرًا 
من الصفراوي والبلغمي من السوداوي. وثانيهما 
الموت الاخترامي أي الاستبطالي وهو انطفاء 
الحرارة الغريزية لا بأسباب ضرورية بل بعارض 
کقتل ul‏ خنق أو غيرهما وإليه أشار كه dj‏ 
(الصدقة ترد البلاء وتزيد في العمر)“ 3 يمكن 


)۱( هو محمد بن اسحاق بن ابراهیم بن مهران الثقفي . (Ye‏ النيسابوري» أبو العباس . ولد عام 7 ه/ gAYY‏ وتوفي 
عام ۳ھ / ٥‏ م. حافظ للحديث ثقة» له عدة cS‏ هامة. 
الاعلام ۰۲۹/۲ تذكرة الحفاظ ۰۱۹۸/۲ تاريخ بغداد YAN‏ 

(Y)‏ هو أحمد بن محمد بن سعيد بن أبان بن صالح القرشي» أبو عبد الله» مولى عثمان بن عفان» ثقة» من الطبقة السادسة. 


اللباب 7/1 التقريب 10€ . 


Subject, Hanafi (ayi -( الأرجح أنه تبيين الحقائق لأبي محمد فخر الدين عثمان بن علي بن محجن الزيلعي الحنفى‎ (Y) 


law of Jurisprudence 


سلسلة فهارس المکتبات الخطية النادرة. فهرست وصفي للمخطوطات الاسلامية بالمکتبة الحكومية للمخطوطات الشرقية 
فى مدارس الهند» اعداد : تشند راسخارات مدارس ۰۱۹۵6 ج ۰۴ ص AM‏ 


۲/ الملك‎ D) 


)0( الخطیب البغدادي تاريخ بغداد. ترجمة ۰۳۲۲ JA‏ ۲۰۸ = 


۱-۹۹ 


دفع هذا الاجل ob‏ یحتاط الانسان بکل حيلة 
يمكن بها الاحتراز عن الاسباب الغیر الموافقة 
له إذا وجد إلى ذلك سبيلاء وسابقة علمه تعالی 
بوقوع الاجل بسبب من الاسباب لا تکون 
موجبة له إِذْ العلم تابع للمعلوم لا مزثر فيه 
فتدبر. والی هذا ذهب المعتزلة والطبیعیون من 
الحکماء. وقال غیرهم l‏ الموت واحد وقد 
سبق في لفظ الاجل. هکذا يُستفاد من شرح 
المواقف وبحر الجواهر وشرح 
والموت عند الصوفية هو الحجاب عن آنوار 
المُكاشّفات والتجلي وقد سبق في hd‏ الحيوة 
في فصل الناقص . ویقول في لطائف اللغات: 
الموت على أربعة آنواع» وکل واحد منها له 
لون» أحدها: الموت الأحمر. وهو القتل $i,‏ 
كالسيف وغیره كما لو غرق بالدم. والموت 
الأسود: وهو الاحتراق بالنار. والموت الأصفر 
وهو من كثرة الأمراض. والموت الأبيض وهو 
الغرق بالماء. وأما أرباب التحقيق فلهم نوع 
آخر من التقسيم وقالوا: يجب على السّالك أن 
by‏ نفسه علی أنواع الموت الأربعة وهي: 
الموت الأبيض وهو الجوع والموت الأسود وهو 
LANI‏ على آذي الثاس والموت الأحمر: مخالفة 
النفس والموت الأخضر وهو عبارة عن ترقیع 
الثياب. وقيل في موضع آخر: الموت في 
اصطلاح الصوفية عبارة عن جمع أهواء 
O il‏ 


EET 


= بلفظ : «الصدقة تمنع سبعین نوعا من GAJI el yl‏ 


الموشی 
المو جب : Positive, affirmative - Positif‏ 
affirmatif‏ 
من الکلام عند النحاة ما لا یکون CE‏ 
ولا Cp‏ ولا استفهامّاء وغير الموجب بخلافه 
الموجبة: - Affirmative proposition‏ 
Proposition affirmative‏ 


القضية التي فیها الإيجاب. 


Balanced and accepted : موزون الطبع‎ 
poetry - Poésie équilibrée et acceptable 


عند البلغاء هو نظم جائز مقبول oj‏ لم 
gx‏ إلى مرتبة الکمال. کذا في جامع 
الصنائع "۳ . 


Drug smoothing the ulcers - : الموسخ‎ 
Médicament adoucissant les ulceres 


هو عند الاطباء دواء يرخي القروح برطوبة 
کذا في الموجز . 
الموشی : Rhetoric figure formed by‏ 
using only letters with diacritical points‏ 
Figure de rhétorique consistant à‏ - 
n utiliser que les lettres avec des points‏ 
diacritiques‏ 


هو عند البلغاء أن تکون em‏ حروف 


وأبو بكر الهيثمي (- ۰۸۰۷ مجمع الزوائد» باب فضل الصدقة» ۰۱۱۰/۳ وعزاه للطبراني في الکبیر وفیه کثیر بن عبدالله 
المزي وهو ضعيف» بلفظ : OD‏ صدقة المسلم تزید فى العمر وتمنع ميتة السوء». 

0( ودر لطائف اللغات مي ارد که موت بر چهار قسم است وهر کدام رنگي دارد یکی موت احمر وان شدت فتل بود بسیف 
وغیره جنانجه بخون غرق شده باشد وموت سياه که در اتش سوخته باشد وموت زرد که از کثرت مرض بيدا شده باشد 


وموت سپید که در اب غرق شده باشد اما ارباب تحقیق نوعی دیگر قرار داده اند وگفته اند بايد كه سالك بر خود چهار موت 
قرار دهند موت ابيض وان گرسنگی است وموت اسود که ان صبر است برايذاي مردم وموت احمر که ان مخالفت نفس 
است وموت اخضر وان پاره دوختن ol‏ برپوشش ودر موضع دیگر «u$‏ که موت در اصطلاح صوفية عبارتست از جمع 


هواي نفس . 


. نزد بلغانظمیست که در حد جواز باشد اگرچه برصفات كمال انشا نبود کذا في جامع الصنائم‎ (Y) 


d 

الكلماتِ منقوطة. کذا في جامع الصنائع"۲. 
Rhetoric figure formed by : Jý zi‏ 
using only joined letters in the Arabic‏ 
handwriting - Figure ۵‏ 


consistant à n'utiliser que les lettres 
jointes dans l'écriture arabe 


بتشدید الصاد المفتوحة هو عند آهل 
البدیع أن يؤت بکلام یکون کل من کلماته 
متصلة الحروف في الكتابة نحو شتم عمر S.‏ 
وضده المقظع نحو آدرك داوود )5( كذا في 
المطول في آخر فنْ البديع» وکذا في مجمع 
الصنائع وجامع الصنائم . 
الموصول : Relative pronoun,‏ 
conjunctive, well-joined prophetic‏ 
tradition - Pronom relatif, nom‏ 
conjonctif, tradition prophétique‏ 
enchainée‏ 

هو عند أهل العربية يُطلق على معنيين كما 
مر قبيل هذا. وعند المحلئین الحديث 
موصول النتائج : Composed syllogism,‏ 
Syllogisme composé, 6‏ - 901116 

عند المنطقيين يُطلق على قسم من القیاس 

المركب كما مره 
الموضع : Place, spot, space - Endroit,‏ 
lieu, espace‏ 

عند الحکماء lp‏ للمکان كما في شرح 
مكانًا . 


Object, matter, subject - : المو ضوع‎ 
Objet, matiere, sujet 


AL 


یطلق عل معان. منها الشيء الذي Qu‏ 
للدلالة .علق المعنی. ومنها الشيء المشار إليه 
إشارةً حسّية وقد سبق کلاهما. ومنها المحکوم 
عليه في القضية الحملية وهو اصطلاح المنطقيين 
وقد سبق لفظ الحملية. ومنها المحل المستغني 
عن الحال مطلقّا أي من جميع الوجوه وقد سبق 
في لفظ المحل. ومنها ما هو مصطلح أهل 
الحديث وهو الحديث الكذب على رسول الله 
VL, SE‏ المختلف الموضوع ويحرمٌ روايته مع 
العلم به إلا e‏ وعمل به clas‏ وسببه نسيان 
أو افتراء ونحوهماء ويعرف بإقرار واضعه أو 
قرينة في الراوي والمروي عنه. فقد وضعت 
أحاديث شهد بوضعها ركاكة ألفاظها ومعانيها 
كذا في الإرشاد الساري شرح صحيح البخاري . 
وفي خلاصة الخلاصة وذهبت الكرّامية والمبتدعة 
إل جواز وضع الحدیث للترغیب والترهیب وهو 
خلاف وضع إجماع المسلمین. والعفهوم من 
شرح النخبة ومقدمة شرح المشکوة O‏ المراد 
بالحدیث الموضوع في اصطلاحهم هو ما یکون 
راویه مطعونًا بالکذب» ولا شترط ثبوت وضعه 
وکنبه في ذلك الحدیث اد الحکم بالوضع اما 
SEL‏ لا بالقطع فان الکذوب قد یصدق. 
tr»‏ العلم : - Object of a science‏ 
Objet d'une science‏ 

ففى عرف العلماء ما يبحث فيه عن 
S‏ الذاتية وقد سبق في المقدمة. 
المؤفور : Metre in prosody of which a‏ 
part was not cut - Metre en prosodie‏ 
auquel on a epargné la suppression d'une‏ 
partie‏ 


عند أهل العروض من العرب هو الجزء 
الذي جاز أن یدخله pl‏ ولم یدخل» MS‏ في 
بعض الرسائل . 


)۱( نزد بلغا انکه حروف BUI‏ بتمام منقوط باشند IS‏ في جامع الصنائم . 


۱۷۱ 


Arrested, suspended, : الموقوف‎ 
detained, disputed ownership contract, 
prophetic tradition ascribed only to a 
follower of the Prophet - ۵, 
suspendu, détenu, contrat de possession 
conteste, tradition prophétique attribue 
exclusivement d un companion du 
Prophete 


هو عند الفقهاء هو العين المحبوس اما 
على ملکه أو على ملك الله كما مَرَ. ویطلق 
ایضا على عقا qos!‏ وصفه ويفيد الملك 
على سبيل التوقف ولا يفيد تمامه لتعلق Gm‏ 
الغير كذا في الدرر شرح الغرر في باب البيع 


اللفظ الذي فيه الوقف. وعند المحذئین حديث 
ينتهى إستاده إلى الصحابی كأنْ يقال قال أو 
فعل أو قرر ابن عباس كذاء أو يقال جاء عن 
ابن عباس موقوفاء أو هو موقوف على ابن 
عباس » كذا فی شرح النخبة وترجمة المشكؤة. 
وفي خلاصة الخلاصة الموقوف مطلقًا ما روي 
بالإتصال أو لاء وقد يستعمل e‏ في غيره 

العلماء. وتفسير 
الصحابي للقرآن موقوف الا إذا كان من dej‏ 
سیب النزول Sy‏ مرفوع لازم وقوعه في زمان 
النبي صلی الله عليه واله وسلم؛ فما روي 9l‏ 
أصحابه عليه يقرعون بابه صلی الله عليه وآله 
وسلم بالأظافير مرفوع . 


ووقف عليه قولا أو 


عند الشافعی وطائفة من 


5 E we 
Creation, invention, neologism, :.J $4JI 
mongrel, mulatto - Création, invention, 


mot forge, néologisme, metis 


في اللغة هو اسم مفعول من Pd‏ 
بمعنی اخراج شيء من شيء آخر آصلي. و 
الاصطلاح العربي : هو لفظ استخرجه 
من اللغة الأصلية مع شيء من التصرف ولیس 
مستعمّلا في کلام الأعراب. مثل : بداية بیاء 
تحتانية المأخوذ من : بداءة. ویقال لهذا أيضًا: 
المستحدّث والعامي. والمولدون: هم جماعة من 
العجم ولدوا ونشأوا ونموا في بلاد العرب أو 
العکس كما هو مسطور في شرح العلامة 
الشيرازي على المفتاح. 

والمولدون أيضًا هم جماعة من العرب أو 
الأعراب اختلطوا پالاعاجم. كما هو مذکور في 
شرح co»‏ الکاشي . والعرب یقولون لمثل 


هؤلآء المستعربة أو المتعربة. واطلاق هذه 
الکلمة على المولّد في اللغة أو الناس إنما هو 
من باب المجاز. WS‏ في شرح نصاب 
الصبیان؟. 


0 


52 


المعیّق 
بالکسر T‏ اعتق عبدًا أو أمة كان الولاء له 
IX‏ 


شرعًا هو مَنْ له ولاء العتاقة وهو 


e‏ هو من له ولاء الموالاة» وهو 


(۱) در لغت اسم مفعولست از تولید بمعنی بیرون اوردن چيزي از اصلي ودر اصطلاح عربية لفظی که مولدون از لغت اصلی 
dell‏ کرده باشند بتصرفي ودر کلام اعراب مستعمل نباشد مثل بدایت بیاء تحتانية که از بداءة أخذ كردة اند واين را عامي 
ومستحدث نيز گویند ومولدون گروهی باشند از عجم كه در ديار عرب متولد گشته نشو ونما يافته باشند ويا عکس چنانچه در 
شرح مفتاح علامة شيرازي مسطور است يا گروهی از عرب يا اعراب که با عجم مختلط شده باشند چنانچه در شرح مفتاح 


كاشي مذکور است o‏ 
کذا في شرح نصاب الصبیان . 


ن طائفة را عرب مستعرب ومتعرب نیز گویند واطلاق مولد برین لفظ وبرین طائفة بطریق مجاز است 


موي 


- 


شخص قال لآخر cd‏ مولاي ترثني إذا Ga‏ 
وتعقل عني إذا جنيت» وقال الاخر قبلت. 
هکذا في الشريفي شرح السراجي . 

Hair, authentic divine : موي‎ 
manifestation - Cheveu, manifestation 


divine authentique 


A‏ الصوفية: ظاهرة 


Wine, taste, enjoyment, joy - Vin, ۰ می‎ 
gout, jouissance, joie 

بالفارسية: الخمر. وعندهم بمعنی الذوق 
الذي یخرج من قلب المّالك فیجعله سعیدا 
مسرورًا. وأيضًا بمعنی العشق والمحبة. 
وميخانه: خمارة بالفارسي. وهي باطن العارف 
الكامل حيث توجد فيه الشوق والذوق والعوارف 
الإلهية. وأيضًا بمعنى عالم اللاهوت. ومیکده: 
خمارة باللغة ویعنون بها قدم 
المناجاة. ويقول في cass‏ اللغات. ميخانه: 
هي بيت الشيخ والمرشد”" . 


Public property, public : ميان ديهى‎ 


domain, no man's iand - Ferre 


domaniale, domaine inblic 


في فتاوی عالمگیر - الفتاوی الهندية 
المعروفة = في کتاب الشهادة الباب الخامس 


منه: الأراضي التي غاب آربابها أو مات آربابها 


O)‏ موي نزد صوفية ظاهر ربوبیت حق را گویند. 


۱۷۲ 


ولا وارت لها تسمل ميان ديهي . وكذلك 
الأراضي التي تركها مُلآكها على أهل القرية 
بالخراج - الضمان النسبي - dmi‏ ميان ديهي. 
وكذلك الأراضي التي ترگت لرعي الدَّواب ولم 
تدخل تحت القسمة تسمّئ ميان ديهي. كذا في 
المحيط9 . 

Middle of a path, zone, unveiling : ميان‎ 
- Milieu du passage, zone, 0 


بکسر الأول» بمعنی وسط الممر . 
والمنطقة. وبمعنى QR‏ السّكين والخنجر 
وغیره. وعند الصوفية عبارة عن وجود السالك 


فی لطائف 
F9 ax‏ 


Field, arena, encounter with the : میدان‎ 
beloved - Lice, champ, rencontre du 
bien-aime 

المعروف. وعندهم مقام شهود المعشوق 
ME‏ 
المیزان : 
Balance, la Balance‏ 

بكسر الميم في اللغة ما یعرف به قدر 
الشيء أي مقداره» i‏ ما يُعرف به مقادير 
الأعمال» هكذا يُستفاد من شرح العقائد النسفية 
في بیان أن الوزن يوم القيمة حقّ عند أهل É‏ 
o SIE,‏ المعتزلة. وعند الصرفيين هو الوزن 


Balance. scales. Libra - 


(۲) مي نزد شان بمعنی 3 بود که از دل سالك براید واو را خوشوقت گرداند ونيز بمعنی محبت وعشق اید. ومیخانه باطن 
عارف als‏ باشد که دران شوق وذوق وعوارف الهية بسیار باشند ونيز بمعنی عالم لاهوت اید. وميكدة قدم مناجات را 
گویند ودر کشف اللغات می كويد که ميخانة خانة بير ومرشد را گویند. 

(۳) ميان ديهي في فتاوي عالمگیر في کتاب الشهادة في الباب الخامس منه الاراضي التي غاب اربابها او مات اربابها ولا وارث 
لها تسمی ميان ديهي وكذلك الاراضي التي ترکها ملآكها على أهل القرية بالخراج تسمی ميان ديهي وکذلك الاراضي التي 
ترکت لرعی الدواب ولم تدخل تحت القسمة تسمی ميان ديهي کذا في المحیط . 

CD‏ میّان بکسر الأول بمعني وسط قدر وکمر باشد بمعني غلاف کارد وخنجر وغیره ونزد صوفية عبارت از وجود سالك است 


وقتیکه دیگر حجاب نمانده باشد کذا فى لطائف اللغات. 


)0( میدان نزد شان مقام شهود معشوق را گویند. 


۱۷۳ 


المیل 





مثل Qe‏ ونحوه. وعند أهل العروض هو الوزن 
أيضًا. وعند المحایبین هو ما يبق من العدد 
بعد طرح تسعة تسعة taa‏ قیل اسقاط تسعة 
تسعة ليس بشرط بل کل عدد پسقط مر بعد 
آخری بدل التسعة يصح JU D‏ ما بقي هو 
المیزان. ss‏ جرت عادة الحساب پاسقاط تسعة 
تسعة مرة بعد أخرى» فمیزان خمسة عشر ستة 
ومیزان ثمانية عشر تسعة» هکذا یُستفاد من کتب 
الحساب. وعند المنطقیین يُطلق على علم 
المنطق . وعند أهل الرمل اسم البیت الخامس 
عشر من البیوت الستة عشر. وعند المنجمین 
يُطلق على برج مبدأه تقاطع المعذل لمنطقة 
البروج الذي يتوجّه الکوکب عند بلوغه إليه إلى 
الجنوب. وعند الصوفية هو SIE‏ ويقول في 
كشف اللغات: الميزان عند الصّوفية يقال له: 
العدالة أو العقل أيضًا. الذي هو S‏ بنور 
القُْس. والميزان الخاص: هو علم الطريقة, 
والعدل الإلهي أيضًا. والتحقق بالعدل الإلهي هو 
—- من مناصبهم الكاملة. وعند أهل الحفر 
صورة الحرف. جاء في بعض رسائل الجفر: 
الموازین عبارة عن الصّور الکتابية للحروف. 
ولذا قیل: کل حرف من الأصول ميزان الحروف 
من الممتزجة. وقالوا: آصول الموازین ۱۷ > ú‏ 
والممترجات ۱۱ حرفًا. وإنَّ بعضها متشاركة في 
الصُور الخطية. وبعضها في li‏ السّطحية 
وبعضها في الهیثات الدوریة. 


Appointed time. deadline میات‎ 
place of proscription - Temps fixe, lieu 


de proscription 


هو في الاصل الوقت المحدود» ثم 


استعیر للمکان أي موضع الاخرام». کذا في 


Mile (unity of measure for : المیل‎ 
distances which varies according to 
epochs) - Mille (unité de mesure pour les 


distances tres variable selon les epoques) 


بالکسر وسکون المثناة الفوقانية في الأصل 
مقدار XS‏ البصر من الأرض ثم سمي به علم 
مبني في الطریق» ثم كل ثلث فرسخ on‏ قذر 
حدّه يل طريق البادية وبنین على کل ثلث ميلا 
ولهذا قيل الميل الهاشمي. واختلف في مقداره 
عل الاختلاف في مقدار الفرسخ» فقيل EW‏ 
ONT‏ ذراع إلى أربعة آلاف. وقيل الفان 
وثلاثمائة وثلاث وثلاثون خطوة. وقيل ثلاث 
آلاف خطوة. والأول أيسر Óp‏ الخطوة ذراع 
ونصف والذراع أربعة وعشرون إصبعًاء MS‏ في 
جامع الرموز. وفي البرجندي قيل الفرسخ ثما 
عشر ألف ذراع» والمشهور 4l‏ اثنا عشر ألف 
ذراع. وفي المغرب الميل ثلاثة آلاف ذراع إلى 
آلاف. ولعل هذا إشارة إلى الخلاف 
d‏ بين أهل المساحة» فذهب قدماؤهم إلى 
of‏ الميل zw‏ آلاف ذراع» والمتأخرون منهم 
4l e!‏ أربعة us) Te»‏ الاختلاف لفظي eed‏ 
ol P‏ الذراع عند القدماء OU‏ وئلائون 
إصبعًا. وعند المتأخرین أربعة وعشرون إصبعًا. 
وعلی التقدیرین JS‏ ميل ستة وتسعون آلف إصبع 
كما لا يخفئ على المحایب انتهی. وينبغي أن 
ینقسم المیل على قياس الفرسخ إلى الطولي 
والسطحي والجسمي كما لا یخفی . 


أربعة 


)۱( در کشف اللغات میگوید ميزان نزد صوفیه عدالت را گویند ونيز عقل را گویند که منور بود بنور قدس . وميزان خاص علم 
طریقت است وايضًا عدل الهي است وتحقق بعدل الهي منصبي از مناصب ايشان کامل است وعند اهل الجفر صورة الحرف 


در بعضی رسائل جفر میگوید موازین 


¿ عبارتست از صور کتابیه حروف ولذا قيل کل حرف من الاصول ميزان الحروف من 


الممتزجة و گفته اند اصول موازين هفدة حرف است وممتزجات يازدة وباز بعضی در صور خطی متشارك اند وبرخى در 


صور سطحي وبعضی در هیئات دوري. 





المیل ۱۷ 
المیل : Inclination, tendency, disposition‏ المنفوخ فيه المسکن في الماء قسرا مدافعة 


- Inclination tendance, disposition 


بالفتح والسکون عند الحکماء هو الذي 
تسميه المتکلمون اعتمادا. وعرّفه الشيخ xb‏ ما 
يوجب للجسم المدافعة لا يمنعه الحركة إلى 
جهة من الجهات. فعلئ هذا هو e‏ للمدافعة. 
وقیل هو نفس المدافعة المذکورت فعلئ هذا هو 
من الکیفیات الملموسة. وقد اختلف فى وجوده 
المتكلّمون فنفاه الأستاذ أبو اسخق الاسفرايني 
المعتزلة وكثير من أصحابنا 
كالقاضي بالضرورة. ومنعه مكابرةً OB eum‏ 
مَنْ حمل حجرًا em AE‏ منه ميلا M‏ جهة 
السفل» وم وضع يده على زق منفوخ فيه 
تحت الماء M‏ میله QU]‏ جهة pitt‏ وهذا إذا 
فسّر المیل بالمدافعة. Ui,‏ على التفسیر الأول 
فلأله لولا ذلك الأمر الموجب لم یختلف في 
السرعة والبطؤ الحجران المرميان من يد واحدة 
في مسافة بقوة واحدة إذا اختلف الحجران فى 
الصغر والكبر i‏ ليس فيهما مدافعة إلى خلاف 
جهة الحركة ولا مبدأها على ذلك التقدير فيجب 
o‏ لا يختلف حركتاهما أصلا ON‏ ها 
الاختلاف لا يكون باعتبار الفاعل 4M‏ متّحد 
فرضًاء ولا باعتبار معاوق خارجي في المسافة 
olea‏ كرما 4 ولا جا عاو 3r cies dale‏ 
بسن قبسا odi.‏ ولك iba 5. be‏ 
داخليًا غيرهماء فوجب تساویهما في السرعة 


وأتباعه وأثبته 


والبطو. وأجاب عنه الامام الرازي oU‏ الطبيعة 
مقار له که شیف ix discs. My‏ 


الاکبر آقوی Ve‏ قوة سارية في الجسم منقسمة 
بانقسامه» فلذلك كانت حرکته أبطأ فلم یلزم مما 
ذکر oi‏ یکون للمدافعة مبدأ مغايرٌ الطبيعة حتئ 
نمی deu‏ والاعتماد. وأمًا تسميتها بهما 
واعلم ol‏ المدافعة غير الحركة 
MN‏ توجد عند السکون Ép‏ نجد في الحجر 
المسکن في الهواء قسرا مدافعة نازلة وفي c‏ 


E فبعيدة‎ 


الحكيم يقسم المَيّل إلى طبعي وقسري 
ونفساني. OM‏ الميل اما أنْ يكون بسبب خارج 
عن المحل أي بسبب ممتاز عن محل الميل في 
الوضع والإشارة وهو المَيْل القسري كميل 
الحجر المرمي إل فوق. او لا يكون بسبب 
خارج» ÚP‏ مقرون بالشعور وصادر عن الارادة 
وهو الیل النفساني کمیل الانسان في حرکته 
الارادية أو لاه و المیل الطبعي J‏ الحجر 
enda‏ لین السفل. فالمیل الضادر .غن. التي 
الناطقة في بدنها عند القائل بتجردها نفساني لا 
قسري UN‏ ليست خارجة عن البدن ممتازة عنه 
في الاشارة الحسْية. والمیل المقارن للشعور إذا 
J‏ يكن صادرا عن الارادة لا یکون CL‏ كما 
إذا سقط الانسان عن ul qe‏ الميل الطبعي 
فأثبتوا له حكمين الأول ol‏ العادم للميل الطبعي 
لا يتحرّك بالطبع ولا بالقسر I»‏ والثاني 
ol‏ المیل الطبعي إلى جهة واحدة OB‏ الحجر 
المرمي إلى أسفل یکون آسرع نزولا من الذي 
كزل caia‏ 'ويجوز أن يقال ان الطبيعة وخدها 
تحدث مرتبة من مراتب المیل» وكذلك القاسر» 
فلما اجتمعا أحدثا مرتبة Xr‏ مما يقتضيه كل 
واحد منهما على حدّة فلا يكون هناك الأصل 
واحدًا مستندًا إلى الطبيعة والقاسر معًا. وهل 
يجتمعان إلى جهتين؟ فالحقّ أنه op‏ أريد به 
المدافعة نفسها فلا يجتمعان لامتناع المدافعة 
إلى جهتين في حالة بالضرورة» op‏ أريد به 
مبدأها فيجوز اجتماعهماء فان الحجرين 
المرميين إلى فوق بقوة واحدة إذا اختلفا صغرًا 
وكبرًا تفاوتا فى الحركة وفيهما مدا المدافعة 
c‏ فلولاء لما juu i QNS‏ 
الطبعي على هذا eel‏ سواء اقتضته الطبيعة على 


Ye 


gal 





وتيرة واحدة Ml‏ کمیل الحجر المسکن في الجو 
إلى السفل. أو اقتضته على وتيرة مختلفة کمیل 
النبات إلى التبزر والتزید. ومنهم من dem‏ 
النفساني آعم من الارادي ومن آحد qe)‏ 
الطبعي» أعني ما لا يكون عل وتيرة واحدة 
لاختصاصه بذوات الأنفس» وبهذا الاعتبار 
يسم ميل النبات GU‏ ويختصٌ لطبيعة بما 
يصدر عله الحركات عل ce‏ واحد دون شعور 
واا علض لديل اداي ای عرصي لاله 
Ò)‏ قام حقيقة بما وصف فهو ذاتي» Job‏ يقم 
به حقيقة بل GI‏ يجاوره فهو عرضي على قياس 
الحركة الذاتية والعرضية. وأيضًا الميل Gp‏ 
مستقيم وهو الذي يكون إلى جانب المركز b‏ 
مستدير هو ما يكون C.‏ لحركة جسم حول 
نقطة كما فى الأفلاك» ومبدأ الميل قوة في 
الجسم يقتضي ذلك الميل. فالميل في قولهم 


مبدأ الميل بمعنی نفس المدافعة. 
فائدة : 


آنواع الاعتماد متعددة بحسب أنواع 
الحركة» فقد یکون إلى السفل والعلو وإلى سائر 
الجهات . وهل آنواعه كلها متضادة Sb‏ لا؟ فقد 
اختلف فيه. فَمَنْ لا یشترط غاية الخلاف بين 
الضدین جعل كل نوعين متضادین o^‏ 
اشترطها قال ان کل نوعین بینهما غاية QUII‏ 
متضدان کمیل الصاعدة والهابطة» وما ليس 
كذلك فلا تضاد بینهما کالمیل الصاعد والمیل 
للحركة يُمنة ویسرة فهو نزاع لفظي. والقاضي 
فقال: الاختلاف في التسمية فقط وهي كيفية 
واحدة بالحقيقة ilh‏ بالنسبة إلى السفل قلا 
وإلن العلو cem‏ وفکذا سائر الجهات. وقد 
يجتمع الاعتمادات COM‏ في جسم ined‏ قال 
الامدي القائلون بوجود الاعتماد من أصحابنا 
اختلفوا. فقيل الاعتماد في کل جهة غير 


الاعتماد في جهة آخری. فالاعتمادات Ú‏ 
متضادة أو متمائلة فلا یتصوّر اعتمادان في جسم 
إلى جهتين لعدم اجتماع الضدين 
والمثلين. JU,‏ آخرون الاعتماد في کل جسم 
acl‏ وال كن EN‏ السك وعدن 
هذا يجوز اجتماع الاعتمادات LAM‏ في جسم 


واحد 


واحد من غير تضاد» وهو اختيار القاضي أبي 
بكر. ثم قال: ولو UB‏ بالتعذد من غير تضاد 
فيكون لاعتمادات متعدّدة جائزة الاجتماع ولم 
يكن أبعد من القول بالاتحاد» فصارت الأقوال 
في الاعتمادات ثلاثة: الاتحاد والتعدّد مع 
التضاد وبدونه. 


فائدة: 


قد تقر أن الجهة الحقيقية العلو والسفل 
فتکون المدافعة الطبيعية نحو أحدهماء فالموجب 
للصاعدة الجِفة والموجب للهابطة الثقل» وكل 
من É‏ والثقل عرض زائد على نفس 
الجوهرية وبه قال القاضي وأتباعه والمعتزلة 
d AT Rosado‏ وه Alb‏ من entat‏ 
الاستاذ آبو إسحق dp‏ قال لا یتصور أن یکون 
ج من الجواهر الفردة ثقیلا وآخر منها Ur‏ 
Lube Y‏ بل الثقل عائد إل كثرة أعداد 
الجواهر XRJG‏ إلئ قلتها فليس في الأجسام 
عرض XE LI‏ وخفة. bl el‏ للمعتزلة في 
الاعتمادات اختلافات فمنها أنهم بعد اتفاقهم 
علی انقسام الاعتمادات إلى لازم طبعي وهو 
J5‏ والخفة eme s‏ أي مفارق وهو ما 
عداهما کاعتماد الثقیل إلى العلو إذا رمي إليه» 
والخفیف إلى السفل. أو کاعتمادهما إل سائر 
الجهات من المَدّام والخلف والیمین والشمال قد 
اختلفوا في أنها هل فیها تضاد أو لا؟ فقال آبو 
علي الجبائي نعم. JU,‏ آبو هاشم لا تضاد 
للاعتمادات اللازمة مع المجتلبة. وهل يتضاد 
الاعتمادان اللازمان أو المجتلبان؟ تردّد فيه. 


۱۹۷۹ 





المیل 

فقال fu‏ بالتضاد ومنها أن 
الاعتمادات هل تبقيل؟ فمنعه الجبائى ووافقه ابنه 
في المجتلبة دون اللازمة LEP‏ باقية عنده. ومنها 
© #والجبائي موجب اقل الرطوية وموجب 
IRI‏ اليبوسة» ومنعه آبو هاشم وقال هما 
OUS‏ حقیقیتان غير m‏ بالرطوبة والیبوسة. 
NEC‏ قال الجبائي الجسم الذي یطفو على 
الماء کالخشب Gi]‏ يطفو عليه للهواء المتشتت 
به OB‏ آجزاء الخشب dia‏ فیدخل الهواء 
فيما بينها ویتعلّق بها ویمنعها من النزولء bl,‏ 
غمست صعدها الهواء الصاعد بخلاف الحدید 
Op‏ أجزاءه مندمجة لم يتشبّث بها الهواء فلذلك 
يرسب في الماء. قال A‏ پلزم على الجبائي 
ol‏ بعض الأشياء يرسب في الزئبق والفِضَّة تطفو 
عليه مع si‏ أجزاءها غير متخلخلة. dU,‏ ابنه 
آبو ماشم |4 للثقل والخفة ولا أثر للهواء في 
ذلك أصلا. وللحکماء ههنا کلام یناسب مذهبه 
وهو ol‏ الجسم إن كان gal‏ من الماء ule‏ 
تقدير تساويهما في الحجم رسب ذلك الجسم 
فيه إلى تحت. o‏ كان مثله في الثقل ينزل فيه 
بحيث يماس سطحه السطح الأعلئ من الماء 
فلا يكون طافيًا ولا راسبّاء وان كان أخفٌ منه 
في dy QE‏ فيه بعضه وذلك بقدر ما لو ie‏ 
مکانه zu‏ كان ذلك الماء موازنًا في gx‏ لذلك 
الجسم کلف وتكواق: dallas‏ الال منه في 
الماء إلئ القدر الباقي منه في خارجه كنسبة ثقل 
ولف sedi‏ إلا فل “تفن ان داكت 
المختار عند الأشاعرة أن a5‏ والرّسوب G5]‏ 
يكونان بخلق الله تعالی. ومنها آنه قال للهواء 
اعتماد صاعد لازم ومنعه ابنه وقال ليس للهواء 
اعتماد لازم لا علوي ولا سفلي بل اعتماده 
مجتلب cu‏ محرّك. ومنها db‏ قال لا يولد 
الاعتماد ER‏ آخر لا حركة ولا سكونًا بل 


وتارة بعدمه . 





المولد لهما هو الحركة. JU,‏ ابنه gi‏ لهما 
الاعتماد. adis ste cab UU.‏ مر 
الحركة OU‏ ومن الاعتماد آخری. ومنها أنه dU‏ 
الحجر المرمي إلى فوق إذا عاد نازلا bi‏ حرکته 
الهابطة متولّدة من حرکته الصاعدة fu‏ على 
اصله من أن الحركة ما ys‏ من الحرکة لا 
من الاعتماد. وقال ابنه بل من الاعتماد 
الهابط . ومنها Si‏ قال كثير من المعتزلة لیس بين 
الحركة الصاعدة والهابطة سکون |3 لا یوجب 
السکون الاعتماد لا اللازم ولا المجتلب. وقال 
الجبائي لا آستبعد ذلك أي ol‏ یکون بينهما 
سکون وتوضیح المباحث يطلب من شرح 
المواقف وشرح التجرید. والمیل عند الصوفية 
هو الرجوع إلى الاصل مع الشعور ob‏ أصله 
ومقصده لا الرجوع الطبيعي كما في الجمادات 
فإنّها تميل إلى المركز طبعّاء كذا في كشف 
اللغات. والميل عند أهل الهيئة قوس من دائرة 
الميل بين معدّل النهار ودائرة البروج بشرط oÍ‏ 
لا يقع بينهما قطب المعدّل. ودائرة الميل 
عظيمة تمر تارة بقطبي المعدّل وبجزء ما من 
منطقة البروج أو بکوکب من A‏ ویسمّی 
داثرة المیل الأول aY UA‏ یعرف بها. اعلم 
9 من دائرة pee‏ یعرف بعد الکوکب عن 
المعدّل لاه bp‏ كان الخط الخارج من مركز 
eu‏ الماز بمركز الكوكب الواصل إلى سطح 
الفلك الاعلی Us,‏ على dues Jiad‏ لا 
یکون للکوکب بُعد عن المعدل D]‏ وقع ذلك 
الخط في آحد جانبی المعدّل إما شمالا أو 
جنوباء فللکوکب M due‏ عنه شمالي 
جنوبي. فبعد RSS‏ قوس من دائرة الميل بين 
موقع ذلك الخط ومعدّل النهار بشرط أن لا يقع 
بينهما قطب المعدّل وقد يُسمَّ بعد الكوكب 
بميل الكوكب أيضّاء صرح بذلك العلأمة كما 


COO‏ هو زيد بن عیاش ابو عياش المدني» صدوق من الطبقة الثالثة. 


التقريب ۲۲ 


۱۷۳۷ 


في شرح التذکرة. ویعرف آیضا بعد آجزاء فلك 
البروج عن المعدّل op‏ أجزاءه بأسرها سوق 
الاعتدالين WL‏ عن المعذل بعيدة عنه» وذلك 
انعد سم ميلا أولا. وإذا أخذ بعد جزء من 
فلك البروج من الانقلاب الأقرب منه فالمیل 
الأول لهذا الجزء حیتذ eei‏ ميلا منكوسًا كما 
في الزيجات» وبعد الكوكب عنه gem‏ باسم 
البُعد. ثم EE‏ إذا أطلق يراد به «Jul‏ ولذا 
سمّاه البعض de‏ المطلق في الزيج الأيلخاني 
سْمی بالاول «Y‏ ميل عن منطقة الحركة 
الاولی. والتقیید بالأول. لاخراج المیل الثاني 
لاجزاء فلك البروج عن المعدل» إذ المَيْل 
الثاني قوس من دائرة العرض محصورة بين 
المعذل ودائرة البروج من الجانب الأقرب. 
ودائرة العرض كما مر عظيمة تمر بقطبي البروج 
وبجزء ما من المعدل أو بكوكب ما D-‏ 
بدائرة الميل الثاني أيضّاء OY‏ الميل الثاني إنّما 
يعرف بتلك الدائرة. Ui‏ سُمّى ميلا OY GU‏ 
دائرة العرض اّما تقاطع منطقة البروج على 
الجزء وبعده عن منطقة البروج كما عرفت الا 
ol‏ الاستقامة أي عدم الميل لما كانت منسوبة 
رل المعدّل كان الاصل في ada‏ الداثرة تسب 
هذا المیل إلى آجزاء فلك البروج عن المعدل؛ 
وان كان الأمر بالعکس ARA‏ كما عرفت XA)‏ 
عن الميل الأول بتقييده بالثاني. هذا ثم إنه لَمّا 
كان أجزاء فلك البروج متباعدة عن المعدّل في 
جانبي الشمال أو الجنوب إلى Ae‏ ما ثم متقاربة 
إليه فيهما فهناك غاية الیل لبعض أجزائها أعني 
الانقلابین. ويقال لها المّیل ui‏ والميل 


الأعظم وهو قوس من الدائرة المارّة بالأقطاب 
الأربعة محصورة بين المعدّل ودائرة البروج من 
الجانب الأقرب. فغاية Qu‏ تدخل تحت l=‏ 
المیل الأول والثانی ON‏ الدائرة المارّة بالأقطاب 
الأريعة یصدق عليها أنّها داثرة الميل لمرورها 
بقطبي العالی lil,‏ دائرة العرض لمرورها 
بقطبي البروح. فغاية de‏ هي نهاية ميل أجزاء 
dj‏ البروج عن المعذل. ومقدارها عند 
الاکثرین ثلائة وعشرون درجة وخمس وثلاثون 
دقيقة وماوراها أي ماوری غاية المیل یسمّیْ 
بالمیول الجزئية كما في شرح التذکرة للعلي 
البرجندي وغیره من تصانیفه. ومیل الافق 
الحادث وهو القوس الواقعة من أول السموات 
بين الأفق الحادث ونصف النهار من الجانب 
الأقرب» کذا ذکر العلي البرجندي في شرح 
التذکرة. ومیل ذروة التدویر وحضیضه هو عرض 


التدویر وقد سبق. وقد یعرف بالمیل كما في 
التذکرة. ومیل الفلك qi‏ هو عرض مركز 


Al-Maymuniyya (sect) - Al- : الميمونية‎ 
Maymuniyya (secte) 


3j‏ من الخوارج العجاردة أصحاب 
میمون بن Cote‏ قالوا بالقدر أي إسناد أفعال 
العباد إلى قدرتهم وبکون الاستطاعة قبل الفعل» 
8 الله يريد الخیر دون T‏ ولا يريد المعاصي 
كما هو مذهب المعتزلت. وأطفال الکفار فى 
الجنة. ویروی عنهم جواز نکاح بنات oed!‏ 
وبنات البنات وبنات آولاد الاخوة والأخوات 
وإنكار سورة يوسف فإنهم زعموا أنها قصة من 
القصص ۰ ولا يجوز ol‏ تكون قصة الفسق «ul a‏ 


OO‏ هو میمون بن عمران من الخوارج. توفي نحو ١٠٠ه/‏ نحو ۰2۷۱۸ رس الفرقة الميمونية من الخوارج العجاردة. قال 


بالقدر خیره وشره من العبد. ونفی المشيئة عن الله تعالی . 


الاعلام ۰۳۶۱/۷ الملل والتحل ۰۲۰۶ اللباب ۰۲۰۳/۳ خطط المقريزي ۰۳۵4/۲ 


الميمونية ۱۷۸ 


ne a 5 va 1‏ ( 
کذا في شرح المواقف في اخحر الموقف BR‏ 


O)‏ من فرق الخوارج العجاردة أصحاب میمون بن خالد أو ابن عمران . تفرّد بالقول بالقدر على مذهب المعتزلة. وهم من 
الغلاة. وقد غالوا es‏ في التأویل . 
موسوعة الجماعات والمذاهب 885 


حرف 


النون 


(ن) 


Event, taxation - Evénement, : النائة‎ 


imposition 


id‏ الحادثة والجمع النوائب. وشرعا ما 
یضرب السلطان على الرعية لمصلحتهم كأجر 
حفظ الطریق ونصب الذرب وأبواب IKI‏ 
وكري الأنهار واصلاح الربض. وقیل ما ينزل 
من جهة سلطان ولو بغیر Gm‏ ويصحٌ ضمان 
النوائب أي الكفالة بها ولو بغير Gm‏ وعلیه 
syl‏ كذا في جامع الرموز في كتاب 
الكفالة. وفي البرجندي هي نوعان: الأول ما 
تكون بحق ككري نهر مشترك وما وظف الإمام 
علي الناس عند الحاجة إلى تجهيز الجيش لقتال 
المشركين أو فداء أسارى المسلمين» وقد خلا 
بيت المال عن المال» وتصح الكفالة به. 
والثاني ما يكون بغير m‏ كالجبايات في زمانناء 
فقيل لا mus‏ الكفالة بها ÓY‏ الكفالة التزام 
المطالبة بما هو على الأصيل شرعًا. وقيل تصح 
oM‏ المعتبّر في باب الكفالة المطالبة وعليه 
الفتوی. وقيل النوائب هي غير المواظف مما 
ينوب غير راتبة UL,‏ النائبة المواظفة الراتبة وهي 
المقاطعات الديوانية في کل شهرين أو ثلاثة أو 


النوائب» وقيل القسمة أجرة قسمة النوائب» 
وقيل أجرة الكيال الذي يقسم الغِلّة إذا كان 
الخراج خراج مقاسّمة وضمان القسمة أيضًا 


بالمزید» ویقال له أيضًا النائر؛ سواء كان واحدًا 
كما في البیت التالي : 
هذا القلب قد استودعته في يدك 
آعذه با روحي فاني ما نهبته (حملته) 

فالروّي هنا هو حرف الدال والسین وصل 
والتاء خروج والمیم مزید والشین نائرة. وسواء 
كان اثنين کالمیم والشین في البيت السابق نفسه 
مع زيادة بعض الکلمات: 
هذا القلب الذي أودعته في يدك 


هكذا في منتخب تكميل الصناعة۲. 


بالدال المهملة هو عند الصرفيين ما قل 
وجوده سواء كان Jui‏ للقياس أو N‏ وقد 


غيرها فتسمّى بالقسمة» وقيل القسمة هي | سبق في لفظ الشَّاذ. 


للف نزد شعراي عجم حرفيست كه بمزيد بيوندد وانرا نائر نيز گویند خواه يكي باشد مانند شين درين بيت: 


اين دل كه بدست توسبردستمش 


بازده اي ان as‏ نبردستمش 


وروي اینجا دال است ووصل سین وخروح تا ومزید میم وناثرة شين وخواه بیشتر چون میم وشین درین بیت : 


اي جان بده اکنون که نبرد ستیمش 


ورعایت تکرار ناثرة مطلقًا در قوافي واجب است هکذا في منتخب تکمیل الصناعة. 


ناز 
ناز : Coquetry. love force - Coquetterie,‏ 


force de l'amour 


بالفارسي : دلال . وفي اصطلاح 
المتصوفة: هو القوة التي یمنخها المعشوق 
للعاشق الحزین المفموم. کذا في کشف 
ul‏ 
Human nature - Nature T I‏ 
humaine‏ 


عند الصوفية هي محل اللاهوت كما مر. 
وتطلق أيضًا على عالم الشهادة أي الدنيا وقد 


Insubordinate wife - Femme الناشرّة:‎ 


rebelle vis-à-vis de son mari 
هي في اصطلاح الفقهاء المرأة التي‎ 
خرجت من منزل الزوج ومنعت نفسها منه بغیر‎ 


حق کذا المسكيني شرح الکنز في باب 
النفقة . 
Spokesman. massenger - : ale Ul‏ 


Messager 
: الناقص‎ 


unaccempiished. imperfect - f erbe 


Delect e verb. 


hcHeve,‏ ا 
عند الصرفیین هو اللفظ الذي Y‏ 44 فقط 
حرف de‏ ویسمّی بالمنقوص ومعتل اللام وذي 
الاربعة «UA‏ فان كانت لام الکلمة واوا qr‏ 
ناقصًا ,6,1 كدعا ap‏ أصله ol‏ كانت 
سكن ins Qu UU‏ فان أصله رمي» ny‏ 


فقط ey‏ اللفیف . ویطلق الناقص أيضًا على 


۱۹/۳۰ 


اسم ذي حرفین کمن وما وکم في القاموس کم 
اسم ناقص مبني على السکون هکذا ذکر 
المولوي عصام الدين في حاشية الفوائد الضيائية 
وعند المحاسبین هو العدد 
الذي مجموع أجزائه المفردة ناقص منه کالاربعة 
وقد سبق في لفظ العدد. ویطلق أيضًا على قسم 

المخروط وعلئ العدد المستثنول ويسمى 
بالمنفي أيضًا. وعند أهل البديع يُطلق عل قسم 

من التجنيس. وعند الحكماء يُطلق ue‏ ما لا 
یکون حاصلاً له ما به تس من تحصيل 
کمالاته بل ctm‏ في تحصیلها إل آخر 
كالنفوس الناطقة» وقد سبق في لفظ الکامل. 
ويُطلق أيضًا على قسم من المرگب وهو المرب 
الذي لا يكون له صورة نوعية تحفظ تركيبه زمانا 
ene‏ به وقد سبق . 


فی بحث الكنايات. 


Bell, awakening, ecstasy - : التّاقوس‎ 
Cloche. éveil. extase 

الصوفية هو ريج داثرة حول مقام 
التفرقة. HS‏ في بعض الرسائل. ويقول في 
کشف اللغات: النافوس في اصطلاح المتصوّفة 
عبارة عن الانتباه الداعي لوب والانابة والعبادق 
وأيضًا : الجذبة التي تخبرٌ عن الحق تعالی 
وتخلش 2 وتدعوها للطاعة والقناعت وتوقظ 


QR 
Nioan. conversatio xv 
CHHBISSCBIUCHL COB CIS 


بالفارسية: آنین. وعندهم : uci‏ 
النامية : 


200000 


Facultv of growing - Faculte de 


(V)‏ ناز در اصطلاح متصوفة قوت دادن معشوقست مر عاشق حزین وغمگین را MS‏ في کشف اللغات. 
(Y)‏ نزد صوفية باد گرد مقام تفرقة را گونید کذا في بعض الرسائل ودر کشف اللغات میگوید ناقوس در اصطلاح متصوفة عبارت 
از انتباه است که بسوي توبت وانابت وعبادت خواند ونير جذبه که از حق تعالی خبر XS‏ واز نفس خلاص دهد وبطاعت 


وقناعت دعوت کند واز خواب غفلت بیدار سازد. 
(Y)‏ ناله نزد شان مناجات را گویند. 


۸۱ 


النبی 





هي القوة التي فعلها النمو والقیاس 
MU. 7‏ روعي المزاوجة فأسند الفعل 
ال التیب کذا في شرح المواقف. 9l el‏ من 
اصطلاح أهل الحديث إذا قال الراوي تمه 
فمراده يرفع ذلك إلى النبي صلى الله عليه وآله 
e‏ کذا فو#العيني شرح صحيح البخاري. 


Flute, letter of the beloved - Flûte, : نای‎ 
lettre du bien-aimé 

هو الناي. وعند الصوفیة: JU,‏ 
المحبوب”"' . 
الثیات: Vegetable - Vegetal‏ 


بالفتح وتخفیف الموحدة اسم بمعنی 
النابت لا مصدر وينقسم إل شجر وهو ما له 
ساق وإلئ جم وهو ما n». a‏ 
شرح ا وعرفه الحكماء Bil‏ مرگب تام 
ذو امو غير متحفّق الحس رالح و الإرادية 
فالمرگب جنس والتام فصل عن المركّب الغير 
التام كالشهب والنيازك وغيرهما من كائنات 
الجرّء وذو النمو فصل عن المعادن. والقيد 
الأخير فصل عن الحيوان. وقيد غير المتحقّق 
ولدفع ما قيل ان للنخلة إحساسًا حيث يشاهد 
ميل الأنش منها إلى ذكر مخصوص Db‏ كانت 
الريح إلى خلاف تلك الجهة. وكذا يشاهد ميل 
عروقها إلى الجانب الذي فيه الماء وانحرافها 
وصعودها إلى الجدار المجاور لهاء لدفع ما قيل 
إن ذلك يوجد في كل أنواع النبات. ولهذا بالغ 
بعض قدماء الحكماء qu‏ آثبت له إدراك 
الکلیات لتلك المشاهدة وهذا ظاهر البطلان. 
وبالجملة فقد اختلفوا: فقيل هو حى OM‏ الحيوة 
صفة هي مبدأ التغذية والتنمية. Jc‏ لا 3 
الحيوة صفة هي مبدأ الحِسٌ والحرکة. ومنهم 
مَنْ ادعی abs‏ الجس والحركة فيه مستندًا 


() ناي نزد صوفية پیغام محبوب را گویند. 


بالامارات الظنیة. ومنهم i‏ بالغ في اتصافه 
isl‏ الکلیات. ثم d$‏ من قيدي الس 
والحركة الارادية غنی عن الآخرء وفائدة ذکرهما 
على ما مُر في لفظ الحیوان. 
النبى ۰ Prophet - Prophète‏ 


هو لفظ منقول في عرف الشرع عن معناه 
اللغوي. فقيل هو في اللفة المُنِْئ من ue V‏ 
به SUY‏ عن الله تعالی» فهو AX‏ فعیل بمعنی 
فاعل مهموز اللام. قال سيبويه ليس أحد من 
الغرت: ]إلا Us Duas‏ مله بالیس ]لآ re‏ 
تركوا الهمزة ف في النبي كما ترکوه في الذرية» إلا 
أهل مكة فإنهم يهمزون هذه الأحرف ولا 
يهمزون في غير هذه الأحرف» ويخالفون العرب 
في ذلك في آنهم لا يهمزون في غير هذه 
الاحرف. وجمع النبي نباء. وقيل من JE‏ 
وهو الإرتفاع يقال تنبی فلان إذا ارتفع وعلا 
سمي به شأنه» فهو فعيل بمعنى مفعول غير 
مهموز والجمع الأنبياء. وقيل من النبي وهو 
الطريق سمي به لاه طريق إلى الله. Éh‏ في 
الشرع فقال أهل الحقّ من الأشاعرة هو مَنْ قال 
الله تعالئ له ممن اصطفاه من عباده أو أرسلناك 
إل قوم US‏ أو إلى الناس جميعًا أو بلّغهم عني 
ونحوه من الألفاظ الدالة على هذا المعنل 
كناك ونبتهم . قيل ài‏ عبارة عن هذا القول 
مع كونه متعلقًا بالمخاطب لا عن مجرّد هذا 
القول. ولما كان المتعلّق به والتعلق غير قديم 
لا يلزم 3I eii‏ وإِنْ كان قول الله تعالی 
Usus‏ و ge‏ الإرسال شرط ولا 
استعداد ذاتي. بل الله انه يختصٌ برحمته 


مَنْ یشاء من عباده. JU,‏ الفلاسفة أي فلاسفة 
الشريعة هو مَنْ اجتمع فيه خواصٌ ثلاث : الأول 
oi‏ يكون له اطلاع على المغيّبات الكائنة 


والماضية TOP‏ ولیس المراد الا طلاع v‏ 


نبيرة آول ودوم وسوم ۱۸۲ 


الجمیع بل على البعض» وليس المراد أي بعض 
8ل اعفن الذي لم s‏ من :غير 
سابقية pe‏ وتعلیم. . والثاني ظهور الافعال 
الخارقة للعادة لکون هيول عالّم العناصر Ax las‏ 
له وهذا بناء على تأثير النفوس في b»‏ 
وأحوالهاء وقد ثبت عند أهل الحقّ ol‏ لا مو 

في الوجود» سوی الله تعالی مع o ol‏ 
٩ uf‏ پختض بالنبي edu, Run‏ أن 
يرى KA‏ مصوّرة بصور محسوسة ویسمع 
کلامهم وحیّا من الله الیه. S‏ بأنهم لا یقولون 
بذلك لانهم لا یقولون بملاتکة يرون بل 
الملائكة عندهم T d úl‏ في ذواتها 
متعلّقة بأجرام الأفلاك za‏ ملآئكة سماوية أو 
عقول مجرّدة ذانًا وفعلاً uL,‏ بالملا الأعلی 
ولا كلام لهم يسمع eS‏ من خواص الأجسام» 
إذ الحرف والصوت عندهم من عوارض الهواء 
ee‏ فلا يتصوّر کلام حقيقي للمجرّدات» 
bb‏ شنت الزيادة فارجم إلى شرح المواقف 
وشرح الطوالع في مبحث السمعیات. والفرق 

النبي والرسول سبق» وبينه وبين الولي 
يجيئ. مع بیان آن الولاية آفضل من النبوة أو 
بالعكس . 


نبيرة بالفارسي: g‏ الوَلّد» الأول والثاني 
والثالث. عند أهل الرّمل في لفظة: مسدود. 
as‏ بيانها مع شريك الحفید". 


بالتاء المثناة الفوقانية على وزن الفعيلة 


عند المنطقيين هو القول اللازم من القياس 
vnl,‏ ردفا أيضًا . وقد سبق. والنتيجة في 
اصطلاح أهل الرمل عبارة عن شکل, حاصل من 

ضرب شکل, في ار وهو ما يقال له : m‏ 


الأمر. هکذا w‏ من السرخاب وغیره. 
(والسرخاب اسم كتاب ومعناه الماء الأحمر)*. 
النحارية: Al-Najjariyya (sect) - Al-‏ 


Najjariyya (secte) 


بالجیم فرقة من کبار الفرق الاسلامية 
أصحاب محمد بن الحسین النجار وهم موافقون 
لأهل XE‏ فى خلق الأفعال ol,‏ الاستطاعة 
مع القعل» Sls‏ العبد یکسب فعله. وموافقون 
للمعتزلة في نفي الصفات الوجودیة وحدوث 
الكلام. وهم ثلاث فرق البرغوثية والزعفرانية 
والمستدركة كذا في شرح المواقف. 


بالجيم جمع النجيب بمعنى y‏ گزیده - 
منتخب يار e‏ ورزر رار چا کیره iil‏ .وميد 
اة النجباء هم الرجال الأربعون القائمون 
باصلاح أحوال الناس وحمل أثقالهم المتصرّفون 
في حقوق الخلق لا غير. كذا في مجمع 
السلوك وقد A‏ في لفظ الصوفي اقلا من مراة 
الأسرار. 


بالجيم فرقة من الخوارج أصحاب نجدة 
بن عامر النخعي"" قالوا لا حاجة للناس إلى 


)© نبيرة اول ودوم وسوم نزد اهل رمل در لفظ مسدود مع بيان شريك نبيرة گذشت. 
(Y)‏ ونتيجة در اصطلاح اهل رمل عبارتست از شكلي که حاصل شود از ضرب شكلي در شكلي وانرا لسان الامر نيز گویند هکذا 


يفهم من سرخاب وغیره. 


(Y)‏ نجدة بن عامر الحروري الحنفي» من بني حنيفة» من بكر بن وائل . ولد عام [AY‏ 7م وتوفي عام (MA [LA‏ رأس 
الفرقة النجدية وتعرف بالتجدات LA‏ من الخوارج. ثاثر له آراء انفرد بها دون ساثر الخوارج» وله أخبار كثيرة. 
الأعلام ۰۱۰/۸ الکامل للمبرد ۰۱۲۹/۲ ابن الأثير ۰۷۸/4 خطط المقريزي ۰۳۹4/۲ شذرات الذهب ۸۸/۳. 


VAY 


الامام بل الواجب علیهم التّصّفة فیما بینهم 
ويجوز لهم c‏ إذا آرادوا ol‏ تلك الرعاية Y‏ 
تتم الا بإمام يحملهم عليهاء ووافقهم الأزارقة'") 
في تكفير علي والصحابة رضي الله عنهم 
وخالفهم في الأحكام الباقية. واختلفوا في 
الجهالات في الفروع. فمنهم مَنْ قال بأنهم 
معذورون في مثل تلك الجهالات وتسم 
عاذر یال ومنهم من لا Jus‏ بذلك» کذا فى 
O) a 1‏ 3 


Impurity, dirtiness - : l 


Impurete, souillure 


بفتح النون والجيم عند الفقهاء عين 
النجاسة» وبكسر الجيم وفتح النون ما لا يكون 
طاهرًا. Ul,‏ في اللغة فهما متساويان» يقال 
نجس الشيء ينجس فهو نجس ونجس کذا في 
شرح الوقاية وهكذا في خزانة الروایات"*" حيث 
قال: التجس بكسر الجيم هو الشيء الذي 
أصابته النجاسة والنْجّس بالفتح ما استعذر به 
كما فى الشاهان"؟ انتهی. وال س7نفتحتین 
die‏ مين یت hip‏ فالا 
ما ورد في نجاستها نص ولم یعارضه نص آخر 
اختلف الناس فيه أو اتفقواء لأن الاختلاف £t‏ 
على الاجتهاد الذي لا يكون حجةً في مقابلة 
o], «all‏ عارضه نص آخر فهي خفيفة اتفقوا 


أو اختلفوا Ay Gali OM‏ في تخفيف الحكم 


ÓL ورد ذكر الفرقة‎ O) 


ال 
ob‏ لم يعمل به» وهذا عند أبى حنيفة رحمه 
cdi‏ وعندهما ما اتفقوا في نجاسته فهي غليظة 
وما ساغ الاجتهاد في طهارته فهي خفيفة» OY‏ 
الاجتهاد في m‏ وجوب العمل کالنص. وفي 
الخزانة النجاسة الغليظة ما ثبت نجاستها بدليل 
مقطوع بهء فالنجاسة الخفيفة ما ثبت نجاستها 
بدليل ظني» MS‏ في البرجندي شرح مختصر 
الوقاية . 

Excitation, connivance - : لنحش‎ 3 | 
Excitation, connivence 


بفتح النون والجیم أو سکونها وهو AJ‏ 
الاثارت وشرعًا الزيادة في الثمن لرغبة المشتري 
ol‏ يقول أليس هذا ما كنت أطلب منك بكذا 
وهو أكثر مما اشتراه وهذا حرام» كذا في جامع 
الرموز في بیان البیوع الباطلة والفاسدة. 
النحو Astronomy, astrology - e‏ 
Astronomie, astrologie‏ 

بالجيم وهو علم یعرف به أحوال الشمس 
والقمر وغيرهما من بعض النجوم وقد سبق في 
المقدمة. 
Modification in prosody - : JI‏ 
Modification en prosodie‏ 


بالفتح وسکون الحاء المهملة عند أهل 
العروض عبارة عن رح کلاً من السببين وتاء 


(۲) العاذرية من فرق الخوارج» عرفوا باسم النجدات. أصحاب نجدة بن عامر الحنفي . لقّبوا بذلك لأنهم عذروا بالجهالات في 


أحكام الفروع . وکانت لهم آراء مختلفة . 


موسوعة الفرق والجماعات ۰۲۸۸ معجم الفرق الاسلامية ۰۱۲۷ التبصیر ۰۵۲ المقالات ۰۱1۲/۱ الملل والتحل ۰۱۲۲ 


الفرق بين الفرق ۷ hh‏ المقريزي 0/۲ . 


(۳) النجدات من أهم فرق الخوارج» اتباع نجدة بن عامر الحنفي» وقیل عاصم. تسوا بعدة أسماءء ثم انشقوا على آنفسهم 


. فرق . وقد سبق التعریف بهم من قبل‎ Bae 


والنحل ۰۱۲۲ خطط المقريزي ۳٠٤/۲‏ . 


۰۷۰۲/۱ خزانة الروايات في الفروع للقاضي جكى الحنفي الهندي الساكن بقصبة كن من الکجرات . كشف الظنون‎ (E) 
. ٠٠٠١/۲ كشف الظنون‎ ÓL شاهان في الفروع. من متعلقات الهداية التي ورد ذكرها‎ (o) 


النخو 
المفعولات. Qe ghi‏ فقط لا فییلونها ب 
AN‏ التي هي الحرفان الأولان من المیزان. 
ويضعٌ بعضهم بدلاً من السبب الخفیف الباقي 
من الرّكن «فل» Ge‏ حرفا المیزان. «وفل» في 
اللغة العربية بمعنی: فلان Ti‏ وافع» غير 
مستعملة. ویقال للرکن الذي وقع فيه النّحر: 
المنحور. کذا في عروض en‏ 
الحو : 


grammaire 


Syntax, grammar - Syntaxe, 


بفتح النون وسکون الحاء في اللغة 
الجانب والطریق والقصد وإعراب کلام العرب؛ 
يقال ما أحسن نحوك کما في الصراح. وفي 
e pes‏ العلا من العلوم per‏ وقد 
وصاحب هذا العلم سكا 
نحويّاء والنحويون الجمع. Gl,‏ النحاة فهو 
eem‏ ناح معني البحوي ama: (Je‏ 
کالنظار جمع ناظر بمعنى المنسوب إلى علم 
المناظرق e‏ لم يستعمل مفردهما بهذا المعنی 
s oÍ‏ ذکر مولانا عبد الحکیم في حاشية 
القطبي . 
aai‏ 


Peer, equal - Egal, pareil 
بالکسر والتشدید عند المتکلمین هو آلمثل‎ 
فى الذات والمخالف فى الصفات. قالوا الله‎ 
مدا د نين اة ذا في شرح المواقف.‎ Us 
المنازع. وعند‎ É وفي التفسير الكبير النّد‎ 
أهل التصوف كل شيء يمنع العبد عن خدمة‎ 
سيّده ومن جملتها النفس والهواءء كما قال‎ 
ومنها‎ Olga ag] dol مَنْ‎ ENA : تعالی‎ 
الخلق لأجل الرياسة» ومنها الدنيا والشيطان‎ 


۱۹۸۹ 
. انتهی‎ 
Call, appeal, vocative - Appel, التّداء:‎ 
vocatif 


بالکسر وتخفیف الدال عند أهل العربية قد 
یطلق على طلب الاقبال بحرف, نایب, مَناب 
آدعو لفظا أو تقدیرا. والمطلوب بالاقبال S‏ 
مُنادى. وقد يُطلق النداء على الکلام المُستعمل 
في طلب الاقبال وهو في هذا المعنی من أنواع 
الطلب الذي هو من أنواع الإنشاء كما في 
الأطول. والمراد بالإقبال التوجه سواء كان 
بالوجه أو بالقلب iai‏ مثل يا زيد أو حكمًا 
cia‏ با سماه: ويا ال نويا eii uaa)‏ 
Nl‏ منزلة مَنْ له صلاحية النُداء ثم أدخل عليه 
حرف النداء وقصد نداءهاء فهي في حكم من 
يُطلب إقباله. ومنه نداء الله تعاليل ud‏ عن 
Ju‏ 3 لا وجه له ولا قلب لهء فلا S‏ لذلك 
من أمر نزل باعتباره وجعل داعيًا إلى التنزيل» 
لكن في القول بتنزيله تعالئ منزلة D‏ له صلوح 
ui‏ ترك أدب» فالأولئ ob‏ يقال المراد 
بالإقبال الإجابة والمراد بكون المنادی ume‏ 
إعطاء المدعو له |5 كان Ub‏ والتصديق به إن 
كان خبرًا كما في قوله تعالی p»‏ با lel‏ الناس 
إني dus‏ الله إليكم Dee‏ فاندفع ما قيل 
oj‏ أريد بالإجابة إنعام ما سئل فهو لا يستفاد 
من تقدير أدعو مع أنه قد يكون المقصود بالنداء 
الخبر فلا معن للاجابة 3b cad‏ أريد به التنبیه 
فهو لا یکون مطلوبًا منه تعالی. ثم اختلفوا في 
المندوب فبعضهم عل Sel e al‏ في 
المنادی لاله المتفججع عليه أدخل عليه حرف 


0( بالفتح وسکون الحاء المهملة نزد عروضیان عبارت است از انداختن هر دو سبب وتای مفعولات بود پس لا بماند بجای او 
فع نهند که دو حرف اول میزان است وبعضی بجای سبب خفیف که از رکنی باقي ماند فل نهند چراکه دو حرف ميزان است 
وفل در کلام عرب بمعني فلان می ايد وفع مستعمل نیست وان رکن راکه درو نحر واقع شود منحور گویند كذا في عروض 


1۳ الفرقان‎ (Y) 
۱۵۸/ الاعراف‎ )۳( 


1A0 
المنادی؛‎ Mia لا لتنزيله‎ RAE النداء لمجرّد‎ 
فخرج بقيد الإقبال عن تعريف المنادئء‎ 


وبعضهم علی él‏ منادی مطلوب إقباله حكمًا 
علئ وجه BB ghil‏ قلت يا محمداه فإك 
«oU‏ وتقول له Ub Qus‏ مشتاق إليك وهذا هو 
الظاهر من کلام سيبويه وصاحب المفصل . ثم 
الحروف النائبة مناب أدعو خمسة وهي: يا وأيا 
وهيا وأي والهمزت واحتزر بهذا القيد عن نحو 
ليقبل زيد. وقوله لفظا أو تقديرًا تفصیل للطلب 
أي طلبًا لفظيًا بان تكون آلة الطلب ملفوظة نحو 
يا زيد أو تقديرًا OU‏ تكون آلته مقدّرة نحو يا 
يوسف أعرض أي يا يوسف» أو للنيابة أي نيابة 
لفظية 5b‏ يكون النائب ملفوظاء أو مقدّرة ob‏ 
يكون النائب مقدرا أو للمنادئ والمنادی 
الملفوظ مثل يا زيد والمقدر مثل UST‏ اسجدوا 
أي YÍ‏ يا قوم اسجدوا. 

فائدة : 

انتصاب المنادی عند سیبویه علی 4 
مفعول به وناصبه الفعل المقدَّر وأصله آدعو 
زيدّاء فحذف الفعل Ule‏ لازِمًا لکثرة استعماله 
ولدلالة حرف النداء عليه وافادته. وعند المبرد 
بحرف النداء لسَدّه مَسَدَ الفعل . 

فائدة: 

قال في الاتقان ویصحب في الأكثر الامر 
والنهي والغالب تقديمه نحو ub‏ أيّها الناس 
اعبدوا ربكم“ ui Qs‏ الذين آمنوا لا 
تقڌموا)“ وقد یتأخر نحو #وتوبوا إلى الله 
جميعًا أيّها المؤمنون4 . وقد يصحب الجملة 
الخبرية فتعقبها جملة الأمر نحو GP‏ أيّها الناس 
jS ous‏ فاستمعوا 7€ وقد لا تعقبها نحو 


۲۱7 البقرة‎ O) 
۱/ الحجرات‎ (Y) 
۳۱/ النور‎ )۳( 
VY / الحج‎ CD) 
1A / الرحرف‎ C) 
1۲ / مریم‎ CO 


jJ! 
وقد يصحب‎ GS ee EY عبادي‎ Ub 
تعبذ ما لا یسم‎ doc UP الاستفهامية نحو‎ 


۱ 


. انتهی‎ O4 ras ولا‎ 


Voluntary good action - exi 
Bienfaisance volontaire 

بالفتح وسکون الدال عند الاصولیین 
والفقهاء خطابٌ بطلب فعل غير کف ينتهض 
فعله فقط سببًا للثواب وذلك الفعل یسم مندوبًا 
ومستحًا وتطوعًا ونفلاً» فعلی هذا المندوث يعم 
RII‏ أيضًا. وقيل هو الزائد على الفرائض 
والواجبات gel‏ ويجيئ فى لفظ النفل. JU,‏ 
المعتزلة المندوب في الأفعال التي تدرك جهة 
حسنها وقبحها بالعقل هو ما اشتمل فعله علی 
مصلحة وقد سبق في لفظ الحسن . 
Vow - Vau : X‏ 

بالفتح وسکون الذال المعجمة هو A‏ 
الوغد تخیر أو شرّ. وشرعًا الوعد بخيرء وحده 
بعضهم باه التزامُ قربة غير لازمة بأصل الشرع 
وهو ضربان: نذر لجاج بفتح اللام وهو كأن 
يقول إن کلمته فلله ge‏ صوم أو عتق وهو ما 
cá cl‏ اليمين» سمي UG‏ لوقوعه حال 
الغضب واللجاج؛ ونذر تبرّر ob‏ يلتزم $9 | 
حدثت نزعمة أو ذهبت AE‏ كأنْ يقول |0 شفی 
مريضي فلله علي كذاء أو يقول gab‏ كذا ied‏ 
basis‏ طلب ob i‏ إلى الله «uus‏ 
وهو قسمان. dle‏ وسماه الرافعي وغیره M‏ 
مجازاة» وغير معلق كذا في شرح المنهاج 
فتاوی الشافعية. وقال الامام الرازي في التفسير 
الکبیر في تفسیر قوله تعالی: «وما أنفقتم من 


MM HERES 


xs‏ او eo‏ من 4 O4‏ الایت النّذر ما التزمه 
الإنسان بإيجابه على نفسه. يقال نذر ois‏ 
الى من الخوف OM‏ الإنسان Ui‏ يفقد Me‏ 
نفسه خوف التقصير في الأمر المهم عنده. 
ونذرت القوم أنذارًا بالتخويف. وفي الشريعة 
anf m‏ مر نوشن ملو قالش آذ 
يقول نذرت لله dé‏ عتق wo‏ وله ie dé‏ 
فههنا يلزم الوفاء به ولا يجزيه غيره. وغير 
المفسَّر ol‏ يقول نذرت لله على Y ol‏ أفعل Ms‏ 
ثم یفعله أو يقول لله dé‏ نذر من غير تسميته 
فيلزم فيه كفارة يمين لقوله عليه الصلؤة 
والسلام: «مَنْ نذر نذرّا وسمی فعليه ما Cum‏ 
ومن تدر 55 ولم یسم «là‏ کفارة یمین»۲ 
انتهی. وفي جامع الرموز في فصل الاعتکاف 
X‏ إيجابٌ على النفس مما ليس عليها بالقول 
ولو اكتفى بالقلب لم يلزمه. وفي البحر الرائق 
وحواشي الهداية ما حاصله أنَّ الأصل أن النّدر 
لا يصح الا بشروط: منها ol‏ يكون الواجب من 
جنسه شرعًا فلم يصح الثذر بعيادة المريض 
وتشييع الجنازة. ومنها أن يكون مقصودًا لا 
وسيلة فلم يصح التذر بالوضوء وسجدة التلاوة 
والاغتسال ودخول المسجد (a,‏ المصحف 
والأذان وبناء الرباطات والمساجد وغير ذلك 
EY‏ فُربات غير مقصودة. ومنها ol‏ لا يكون 
ji Cly‏ الحال وثاني الحال فلم یصح بصلوة 
الظهر وغیرها من المفروضات. ومنها أن لا 


اعتکاف شهر مضی لم يصح نذره به. ومنها ob‏ 


۲۷۰ البقرة‎ QU) 


لا یکون النّذر بمعصية فانّه يحرم عليه الوفاء به 
ولا بمباح فلا یلزم الوفاء بنذر مباح من أكل 
وشرب ولبس وجماع وطلاق. ومنها ol‏ یکون 
لله تعالئ لا للمخلوق فلم يصح إذا قال لبعض 
الصلحاء يا سيدي فلان o‏ $5 غائبى أو عوفى 
مريضي أو قضيت حاجتي فلك من الطعام أو 
الذهب كذا ep‏ باطل لكونه نذرًا للمخلوق» 
اللهم MI‏ ]5 قال يا الله إني نذرت لك إن شفيت 
مريضى أو رددت غائبی و قضیت حاجتی ol‏ 
أطعم الفقراء الذين بباب الإمام الشافعي أو 
الإمام أبي الليث”" ونحو ذلك مما يكون فيه 
نفع للفقراء والنذر لله تعالی» ومصرف النذر هو 
الفقير. فما يوجد من الدراهم والشمع والزيت 
وغيرها وينقل إلى قبور الأولياء تقربًا إليهم 
فحرام بإجماع المسلمين ما لم يقصدوا بصرفها 
إلى الفقراء الأحياء قولاً واحدًا. 

Conflict والمَعغْنوي:‎ Báb pii 
between literal and moral - Conflit entre 
littéral et moral 


قد ذکرا في لفظ الجسم. 
Probity, satire without ۰ al yi‏ 
coarseness - Probité, satire sans grossiérté‏ 
هي خلوص BU‏ الهجاء من الفخش حت 
یکون كما قال أبو عمرو بن العلاء“ وقد J^‏ 
عن أحسن الهجاء هو الذي إذا أنشدته العَذْراء 
في خذرها لا یقبخ (dee‏ ومنه قوله Qu‏ 


.۳۰۰/۳ وما لا یکون یمیت‎ Éa ذکره الزيلعي؛ نصب الراية» کتاب الایمانء باب ما یکون‎ (Y) 
۹۸۳م.‎ [DAT VY هو الامام نصر بن محمد بن أحمد بن ابراهیم السمرقندي أبو اللیث» الملقب بامام الهدی. توفي عام‎ )۳( 
علامة فقیه» حنفي» زاهد صوفي» له تصانیف كثيرة ومشهورة. الاعلام ۰۲۷/۸ الفوائد البهية ۰۲۲۰ الجواهر المضية‎ 


. ۲۲۵ مفتاح الکنوز ۰۱۳۰ کشف الظنون‎ (Ya /Y 


)£( هو زبان بن عمار التميمي المازني البصري» ابو عمرو» ویلقّب ابوه بالعلاء ولد بمكة عام ۹ھ / 15م وتوفي بالكوفة 
عام ۵۱۵۶/ ۷۷۱م. من أئمة اللغة والادب. وأحد القراء السبعة . له خبار وأقوال مأثورة. 
الأعلام ۰۶۱/۳ غاية النهاية ۰۸۸/۱ فوات الوفیات ۰۱14/۱ وفیات الأعيان ۰۳۸۲/۱ 


AV 


«وإذا 153 إلى الله ورسوله لبحکم بينهم إذا 
فريقٌ منهم ua‏ ثم قال: b‏ قلوبهم 
مرضص 2 ارتابوا أم يخافون ol‏ يَحيفٌ الله عليهم 
ورسول بل أولتك " انظالمون» "۲ 9b‏ ألفاظ 
عا بقع في PL, E rudes "v‏ هجاء 
القرآن كذلك. Us‏ في الإتقان في نوع بدائع 
القرآن. 
ili‏ : 

بفتحتین هي تجلب فضول رطبة من بطني 
المقدمین للدماغ إلى الحلق. وقیل غير ذلك» 
التزول : 


baisse 


Influenza, flu - Rhume, grippe 


Descent, falling - Descente, 


بالزاء المعجمة عند المحدئن pur.‏ 
وقد سبق. 
TARA)‏ 


Proportion, rapport, relation 


بالکسر وسکون السین هي US‏ على 
معان. منها pe‏ شيء إل شيء. وبهذا المعنی 
يقال السب ب بين القضایا والمفردات منحصرة و 
أربع : pum‏ الكلّية والمساواة والعموم مطلقًا 
ومن وجو عل ما سبق في Bd‏ الكلي. 
النخبة في بیان المعروف p SUI,‏ 7 
I‏ تعتبر G‏ بحسب الصدق وتارة بحسب 
الوجود كما في القضايا وتارة بحسب المفهوم 
كما يقال المفهومان ان لم شارا في P‏ 
فمتباینان op Mb‏ تشاركا في جميع الذاتيات 
فمتساويان IJS‏ والمحدود وإن تشارك 
أحدهما الآخر في ذاتياته دون العكس فبينهما 
عموم مطلق. Db‏ تشاركا في بعضها فعموم 


Proportion, rate, relation - 


1۸/ النور‎ COO 
6٠ النور‎ )۲( 


وخصوص من وجه انتهی. وقد سبق في لفظ 
aÉ‏ ما يوضحهء وبهذا المعنول يقول 


المحایبون اسب بين الأعداد منحصرة في 
أربع: التمائل والتداخل والتوافق والتباين. las‏ 
قياس كمية أحد العددين إلى كمية الآخر والعدد 
الأول نی امش با Usai Ciy‏ بسن 
منسوبًا إليه QU,‏ وعلیه اصطلاح المهندسین 
والمحایبین كما في شرح خلاصة الحساب. 
dl‏ فى توضیحه لا یخفی أنه إذا قيل هذا 
العدد بالقیاس إلى ذلك العدد کم هو يُجاب SL‏ 
نصفه أو ثلثه أو مثلاه أو ثلائة آمثاله ونحو ذلك 
OY‏ كم بمعنق چند والکمية بمعنی جندكي» فلا 
ات باه امراف له ای ا وتو ولك 
فالَنبة في قولهم نسبة التباین ونسبة التوافق مثلا 
بالمعنی الأول أي بمعنی القیاس والاضافة 
اللي كا خر وان من فیک na‏ 
فاعتبر ذلك بقولك أين علد du‏ است ازان عدد 
فان مناه هی daas‏ أو salis" sedis al‏ زامن 
معناه آهو موافق له أو مباين له فالنسبة بهذا 
المعنی منحصرة في نسبة الجزء أو الأجزاء إلى 
الكل وعکسه. وبالجملة فالنسبة عندهم قياس 
آحد العددین p‏ الاخر من حيث الكمية لا 
مطلقاء مثلاً إذا قسنا الخمسة إلى العشرة باعتبار 
الكمية فالنسبة الحاصلة من هذا القیاس هی نسبة 
اشنم ناراد بالقیاس المعنى الحاصل 
بالمخصدر أي ما حصل بالقیاس. LO,‏ قلنا ذلك 
3j‏ الظاهر من طلاقاتهم أنَّ المنسوب والمنسوب 
إليه العدد لا الکمية فانهم یقولون نسبة هذا 
العدد إلى ذلك العدد كذاء وأقسم هذا العدد 
عل كذا أو آنسبه إليه ونحو ذلك» كقولهم 
الأربعة المتناسبة أربعة أعداد ies‏ أولها إلى 
ثانيها كنسبة ثالثها إلى رابعهاء ثم أقول Mas‏ 
في النسبة العددية. Ul,‏ في المقدار فيقال النسْبة 


AA 





قياس كمية أحد المقدارين إل كمية الآخر إلى 
آخره» لكن هذا ليس بجامع لجميع أنواع اتب 
المقدارية كما سیتضح ذلك ؛ AJ,‏ الجامع حدد 
به المتقأمون على ما ذکر في حاشية تحریر 
x Lil Mi‏ قدر أحد المقدارین المتجانسين 
عند الآخرء وبقيد آية خرجت الاضافة في اللون 
ليره تقار هذا القول إن النّسبة هي المعنى 
الذي في كمية المقادير الذي JUI‏ عنه gu‏ 
شيء. وقيل هي إضافة ما في القدر بين مقدارين 
متجانسين» والمقادير المتجانسة هي التي يمكن 
أن Jih‏ التضعيف عل بعض كالخط مع الخط 
c‏ مع grün c‏ مع الجسم لا 
مع السطح أو مع الجسم ونحوه Ép‏ لا 

یفضله بالتضعیف» ومآل القولین إلى آمر واحد. 
إعلم 4 لما كانت الأعداد S‏ عالت من 
الواحد فالشب التي لبعضها إل بعض تكون لا 
محالة بحيث يعد كلا المنتسبين Új‏ أحدهما أو 
ثالث أقل منهما حت الواحد وهي V.‏ 
العددية والمقادير التى نوعها واحد كالخطوط 
5e‏ أو السطح HEN:‏ نسب عددية تقتضي 
تشارك تلك المقادیر كأربعة وخمسة وکجذر 
اثنين وجذر ثمانية» Dp‏ نسبة الأول إلى الثاني 
كنسبة اثنين إلى الأربعة أو نسب تختصٌ بها 
وهي التي تكون بحيث لا يعد المنتسبين أحدهما 
ولا شيء غيرهما وهو يقتضي التباين بين تلك 
المقادير كجذر عشرة وجذر عشرين» فالنسب 
المقدارية عم من النسب العددية فاحفظ ذلك 
p‏ عظیم النفع. وبالجملة فالنُسبة العددية 
منحصرة فى نسبة الجزء أو الأجزاء إلى الكل 
وكيد كما مات stes‏ هنس ای ی 
أعم فتأمّل هكذا يستفاد من حواشي تحرير 
إقليدس . 

التة 


cle]‏ أنَّ النسبة قد تكون بسيطة وقد تكون 


ids‏ وقد تكون مساواة منتظمة ومضطربة. 

في تحریر إقليدس وحاشیته ما حاصله à‏ 
المقادیر إذا توالت سواء كانت على نسبة واحدة 
أو لم تكن فا نسبة الطرفين متساوية للمؤلفة من 
النسب التي بي بين المتوالية كمقادير | ب ج د فان 
النسبة المؤلّفة مين النسيّة اللات التى ين cod‏ 
Us M PRIM‏ 
الطرفین ک: T‏ د إذا اعتبرت من غير اعتبار 
الأوساط فهي النسبة البسيطة» وإذا اعتبرت مع 
الا وساط فان اعتبرت من حيث تالت منها فهي 
المؤلفةء وان 0 اعتبرت من حیث تألفت منها لکن 
رفع اعتبار الأوساط من البين فهي نسبة 
المساواة ولا فرق بين النسبة البسيطة والمساواة 
الا بعدم اعتبار الأوساط في البسيطة مطلقًا 
وعدم الاعتبار بعد وجوده في المساواة. 
وبالجملة فنسبة السدس مثلا إذا اعتبر كونها 
حاصلة من ضرب الثلث في النصف Ap,‏ 
منهما كانت نسبة مُوَلفة» وبعد اعتبار کونها 
مؤلّفة منهما إذا رفع اعتبار الاوساط من DU!‏ 
فهي نسبة المساواة وذا لم تعتبر کونها حاصلةً 
من ضرب الثلث في النصف فهي نسبة بسيطة 
وال المثناة هی الحاصلة بضریها فى نفسها 
TIU TUN M E IRE.‏ 
I:‏ المثلثة هى الحاصلة من ضرب 
مركم تل النّشبة في تلك ZEE‏ وعلن هذا 
القياس النسبة المريّعة والمخمسة والمسدسة 
ونحوهاء والمثناة والمثلئة وغيرهما أخص من 
goi‏ مطلقّا لأنه كلما كانت الأجزاء المعتبّرة 
أي b. JI‏ التي هي بين المقادیر المتوالية کلها 
متساوية کانت الموّلفة مثناة أو مثلثة أو غيرهماء 
والنسبة PRINT‏ والنسبة المنقسمة قد ذكرتا فى 
لفظ التأليف ولفظ التجزئة . 


e‏ نسبة المساواة قد تكون منتظمةً وقد 
تکون Tw‏ فالمساواة المنتظمة هي أن تکون 
io ad‏ ا متساوية على الولاء أي الترتيب 


۱۹۸۹ 


5 
"o ال‎ 





ونال didis‏ "موقن أن gts‏ هق ear‏ | فا انیم ما اعلا وتا الذي دک إنما 


وثلث وخمس» وفي صنف آخر من مقدار آخر 
كذلك على الترتيب. والمساواة المضطربة هي 
ol‏ تکون فة من أجزاء متساوية على التناظر 
لا على الولاء Adi‏ في صنف من نصف 
وثلث وخمس في صنف آخر من ثلث ونصف 
وخمس أو من خمس ونصف وثلث ونحو ذلك 
قلطم olus‏ لا سا إل due‏ کون 
الصنفین من المقادیر بخلاف مطلق المساواة OP‏ 
المعتبّر فى مطلق المساواة نسبة الأطراف دون 
الأوساط. والب I‏ أن یکون کل واحد 
من الحدود المتوسطة بين الطرفین مشترگا بين 
uu‏ من تلك النسب. فاذا كانت المقادیر 
ثلاثة كانت النسب نسبتين وإذا كانت أربعة 
كانت السب ثلاثاً وعلین هذا المثال یکون عدد 
النسب أبدًا أقل من عدد المقادیر بواحد مثلاً 
فى المثال المذکور آربعة مقادیر والنسب BW‏ 
متوالية فان تسبة الطرفین كنسبة ١‏ إل ب ونسبة 
ب إل ج ونسبة ج إلى د فحدودها المتوسطة 
هي ب ج وکل منهما مشتركة بين نسبتین منهاء 
op‏ ب مأخوذ في السبة الأول والثانية وج 
مأخوذ بين الثانية والثالثف dp‏ أخذ نسبة ١‏ إلى 
ب ونسبة ج إلى د كانت النسبتان غير متواليتين 
لعدم اشتراك الحدود. هذا وتُسمّى السب 
المتوالية متصلة كما تسم الغير المتوالية 
S‏ ا "لذبب الى ین 
الأجناس الجبرية وبين الاعداد الثلائة المتناسبة 
ومن المنفصلة السب التى بين الأعداد الأربعة 
المتناسبة. ثم عدد الأعداد المتناسبة ان كان 
فردًا كالثلاثة المتناسبة والخمسة المتناسبة تُسمّ 
تلك الاعداد متناسبة الفرد ونسبها لا تکون إلا 
iia‏ أي متوالیف ob‏ كان زوجٌا كالأربعة 
المتناسبة والستة المتناسبة QS‏ متناسبة الزوج 
ونسیها قد تکون متصلة وقد تکون منفصلت 
وتناظر النسب وتناسبها وتشابهها هو الاتحاد 


هو فى المقادیر وعلیه فقس البساطة والتألیف 
والمساواة وغیرها فى الأعداد. 


det,‏ أيضًا ol‏ ابدال النسبة ویسمّی تبدیل 
النسبة أيضًا عندهم عبارة عن اعتبار نسبة المقدم 
إلى المقدم والتالي إلى التالي. مثلا قسنا 
الخمسة إلى العشرة فالخمسة dmm‏ مقدم 
والعشرة تال ثم قسنا الاربعة إلى الثمانية 
فالأربعة plis‏ والثمانية تال . فإذا قسنا الخمسة 
المقدم إلى الاربعة المقدّم الآخر وقسنا العشرة 
التالی إلى اللمانية التالی الآخر فهذا القیاس 
يسك بالابدال والتبدیل وتفضیل النسبة عندهم 
أربعة أقسام. الأول ob‏ تعتبر نسبة فضل المقدّم 
على التالي إلى التالي dia,‏ هو المتعازف 
المشهور في الکتب. مثلاً المقدّم ثمانية والتالي 
ستة وفضل المقدم على التالي OU‏ فإذا اعتبرنا 
نسبة الائنین إلى الستة كان ذلك تفضیل النسبة. 
والثاني أن تعتبر فضل التالي على المقدّم إلى 
المقدّم. والثالث | تعتبر نسبة فضل المقدم 
على التالي إلى المقذم. والرابع أن تعتبر نسبة 
فضل التالي على المقدم إلى التالي. وقلب 
على التالي وأمثلة الجمیع ظاهرة. هذا خلاصة 
ما ذكر عبد العلي البرجندي في شرح بيست 
باب وحاشيته. وغيره في حاشية تحرير اقليدس 
القلب عكس التفضيل ولا فرق بين ol‏ ينسب 
المقدَّم إلى التفاضل أو التالي «Jp‏ أو يكون 
الفضل للمقدم أو للتالي كما في التفضيل انتهی . 
as‏ بان من هذا أن القلبَ أيضًا أربعة أقسام» 
وعكس النسبة وخلافها عندهم جعل المقدّم QU‏ 
فى النسبة والتالى Can‏ فيها. مثلا إذا كان 
MEER‏ ۹9 و3 قسنا الستة إلى 
الثمانية فقد صار الأمر بالعكس أي صار الستة 
Ule‏ والثمانية (OU‏ وتركيب النسبة عندهم هو 
اعتبار نسبة مجموع المقدم والتالي إلى التالي. 


MT 


۱۹۹۰ 





"LEE 
ایکون‎ M EE d qi 
مفهومه معقولاً بالقياس إل الغير أي لا يتقرّر‎ 
معناه في الذهن 3 مع ملاحظة الغير أي أمر‎ 
خارج عنه وعن حامله لا أله يتوفّف عليه فخرج‎ 
الاضافة عنه سواء كان مفهومه النسبة کالاضافة‎ 
أو معروضًا لها‎ UA وتسمی بالنسبة المكرّرة‎ 


کالوضع والملك والأين والمتی والفعل 
والانفعال. فأقسام AI‏ سبعة. Lbs‏ سمي 


نسبة لشدة اقتضاء منهومه إياها oj‏ لم يكن 
بعض آقسامه نفس النسبت. هکذا ذکر شارح 
المواقف والمولوي عبد الحکیم في حاشیته. 
ومنها تعلق إحدى الکلمتین بالأخرئ (à‏ 
إسنادًا (UA‏ فان كانت بحیث تفيد المخاطب 
Lo vel ec Lagu‏ ناما وإسنادًا أصليّاء وهى 
إا نسبة ایجاب أو سلب كما di^ NS‏ 
القضية أو غيرها كما في الإنشاءء Op‏ النسبة في 
أضرب Se‏ هي طلب الضربء Dp‏ كانت 
بحيث لا تفيد المخاطب BRENNEN. Lois‏ 
غير تامة وإسنادًا غير أصلى. كالنسبة التقييدية 
ا EEE EA‏ 
ISA‏ یستفاد من المطول وحواشیه في بیان وجه 
انحصار علم المعاني في الابواب iG‏ عقیب 
ذکر تعريف We‏ المعاني وقد y‏ في لفظ 
الاسناد وفي لفظ المرکب ما یوضح هذاء وهذا 
المعنن من مصطلحات أهل العربية كما o|‏ 
المعنیین الآتيين من مصطلحات أهل المعقول. 
ومنها الوقوع واللاوقوع أي ثبوت شيء لشيء 
te‏ عن. "p‏ 
وتسمی YT MEE‏ ثبوتية» وبعبارة آخری 
هي الایجاب والسلب فانهما قد یُستعملان بمعنی 
الوقوع واللاوقوع. أي ثبوت شيء لشيء وانتقائه 
عنه كما وقع في حاشية العضدي للتفتازاني» 


وتسم نسبة iS p‏ وانتفاء 


والشيء الأول e‏ منسوبًا ومحكومًا به 
والشيء الثاني یسمّی منسوبًا إليه ومحكومًا عليه 
وإدراك تلك النسبة یسم حكمًا. ثم النسبة 
باعتبار كونها حالة بين الشيئين ورابطة لأحدهما 
إل الآخر مع قطع النظر عن تعقل الشيئين 
س نسبة 2 ix)‏ وهي جزء مدلول القضية 
الخارجية» وباعتبار ule‏ بأنها حالة بين 
الشيئين تسمّی نسبة ذهنية ومعقولة» وهي جزء 
مدلول القضية المعقولة وکلاهما من الأمور 
الاعتبارية كما Ta‏ في لفظ الصدق. ومنها مورد 
الوقوع واللاوقوع ومورد الإيجاب والسلب 
ویسمی نسبة حكمية ونسبة تقيبدية» وبالنسبة بين 
بين وهي رابطة بالعرّض على ما قال المولوي 
عبد الحكيم في حاشية القطبي في روابط 
القضاياء الرابط بالذات أي بلا واسطة هو 
الوقوع واللاوقوع. UT,‏ النسبة الحكمية بمعنی 
مورد الوقوع واللاوقوع فإنّما هي رابطة بالعرّض 
انتهی . ثم النسبة بالمعنی الأول متفق عليها بين 
القدماء والمتأخرين» وبالمعنی الثاني من 
تدقیقات متأخري الفلاسفت قالوا آجزاء القضية 
المحکوم عليه وبه والنسبة الحكمية 
والوقوع واللاوقوع. قال آبو الفتح في حاشية 
الحاشية الجلالية في مباحث القضایا في بیان 
الروابط : النزاع بين الفريقين ليس في مجرد 
إثبات النسبة الحكمية وعدم إثباتهاء بل في آمر 
آخر أيضًا هو معن النسبة التي يتعلّق بها 
الادراك الحکمي وهي الوقوع واللاوقوع. NC‏ 
على رأي القدماء صفتان للمحمول ومعناهما 
اتحاد المحمول مع الموضوع وعدم اتحاده معه 
فمعنی قولك زید قائم أن مفهوم القائِم متحد مع 
زید. ومعنی قولك زید ليس بقائم |« لیس 
متحدًا معه. وعلی رأي المتأخرین صفتان للنسبة 
الحكمية وهي عبارة عن اتحاد المحمول مع 
الموضوع ومعناهما المطابّقة لما في نفس الأمر 
وعدمها. فمعنى المثال الأول ol‏ اتحاد القائم 


2 


ex ۱۹۱ 


مع زيد مطابق لما في نفس الأمرء ومعنی 
المثال الثاني أنه ليس مطايقًا له وأنت إذا eX‏ 
علمت یه ليس في القضية بعد تصوّر الطرفين 
إل ادرالانسية واحدة هی نسبة المحمول لین 
الموضوع بمعنول اتحاده 57 أو عدم انحاده معه 
عل وجه الإذعان» وقد T‏ توضيح هذا في لفظ 
الحكم. ثم المشهور في تفسير وقوع النسبة ولا 
وقوعها على مذهب المتأخرین أنهما بمعنی 
مطابّقتهما لما في نفس الأمر وعدم مطابّقتهما له 
كما a‏ ويؤيده كلام الشيخ في الشفاء حيث 
قال: والتصديق هو ol‏ يحصل فى الذهن هذه 
الصورة مطابقة تا «ess‏ والتكذيب 
Cass‏ ذلك. ولا یش S‏ لاف ما یتباقر 
من لفظ وقوع النسبة أو لا وقوعها» ومن ألفاظ 
القضاياء والأظهر أن LA‏ ثبوتها في نفس الأمر 
بمعن AA‏ انتزاعها عن الموضوع أو المحمول 
أو كليهما وعدم ثبوتها في نفس الأمر بهذا 
المعنول أيضًا انتهی . 

Annulment, transcription, copy Fami 
- Annulation, transcription, copie 


بالفتح وسکون السین في اللغة يقال 
لمعنيين أحدهما الإزالة يقال نسخت الشمس 
الظل وانتسخته أي أزالته ونسخت الريح آثار 
القدم أي أزالتها وغيّرتها. وثانيهما النقل يقال 
نسخت الكتاب وانتسخته أي نقلت ما فيه إلى 
آخره ونسخت النحل بالحاء المهملة أي نقلتها 
من موضع إلى موضع. قال السجستاني النسخ 
ol‏ يحول ما فى الحلبة من النحل والعسل إلى 
E col‏ مت المُناسخة والتّناسخ في 
الميراث وهي أن تموت ورثة بعد ورثة» سمي 
بذلك لانتقال المال من وارث إلى وارث» ومنه 
التناسخ في الأرواح EY‏ تنتقل من ok‏ إلى 
.0X‏ واختلف في حقيقته فقيل حقيقة لهما فهو 
سشترك بينهما لفظاء وقيل للأول وهو الإزالة 
وللنقل مجاز باسم اللازم اد في الإزالة نقل من 


حالة إل حالة. وقيل للثاني وهو النقل ولاوزالة 
مجاز باسم الملزوم. وعند الحكماء قسم من 
التناسخ ويفسّر بنقل النفس الناطقة من OK‏ 
إنسانى إل 03 إنسانى آخر كما سيجىء. وعند 
اهل البدیع قسم من السرفة وى اتحالاً و 
قد سبق. وعند أهل الشرع ol‏ يرد d‏ شرعي 
متراخیّا عن دليل شرعي مقتضيًا خلاف حكمه 
أي حكم الدليل الشرعي المتقدّم. فالدليل 
الشرعي المتأغر يُسمّى ناسحا والمتقدّم یسمّی 
c lÉ us‏ وإطلاق الناسخ على الدليل مجاز OY‏ 
الناسخ حقيقة هو الله تعالی فخرج التخصيص 
لأنّه لا يكون Gla‏ وخرج ورود الدليل 
الشرعي مقتضيًا خلاف حكم العقل من الإباحة 
الأصلية. والمراد بخلاف حكمه ما یدافعه 
وینافیه لا مجرّد المغايّرة کالصوم والصلوة. 
وذکر الدلیل لیشمل الکتاب والسنة M‏ وفعلا 
وغير ذلك وخرج ما یکون بطریق الانساء 
والإذهاب من القلوب من غير أن يرد دلیل 
ودخل فيه نسخ التلاوة فقط XM‏ نسخ الأحکام 
المتعلقة بالتلاوة بالحقيقة کجواز الصلوة وحرمة 
القراءة والمَّسَ للجنْب والحائض ونحو ذلك» 
ob‏ لم تكن التلاوة نفسها حكمًا. قالوا UJ‏ كان 
الشارع عالِمًا ol‏ الحكم الأول مؤقّت إلى 
وقت كذا كان الدليل الثانى Ul,‏ محضًا لمدة 
الحکم بالنظر إلئ الله تعالی» UJ,‏ كان الحكم 
الأول lla‏ عن التأبيد والتوقيت كان البقاء فيه 
أصلاً عندنا معاشر الحنفية لجهلنا عن مدته. 
فالثاني يكون Sus‏ بالنسبة إلى علمنا حيث 
ارتفع بقاء ما كان الأصل بقاؤه. ولذا قيل في 
بعض الكتب Gl,‏ التبديل وهو النسخ فهو بیان 
انتهاء حكم شرعي مطلق عن التأبيد والتوقيت 
gas‏ متأخُر عن مورده. واحترز بالشرعي عن 
غیره وبالمطلق عن الحکم CHAI‏ بوقت خاص 
db‏ لا ma‏ نسخه قبل انتهائه Op‏ اللسخ قبل 
تمام الوقت بُداء على الله تعالی. تعالی عن 


e» 
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ذلك. وبقيد متأخر خرج التخصيص» ولهذا dd‏ 
أيضًا هو بیان انتهاء الحکم الشرعي المطلق 
الذي في تقدیر آوهامنا استمراره لولاه بطریق 
E‏ وفوائد القیود ظاهرة. QU,‏ بعضهم 
هو رفع الحکم الشرعي بدلیل شرعي متأخّر لا 
يقال ما ثبت في الماضي لا يمكن رفعه 3 لا 
يتصوّر بطلانه لتحققه. وما في المستقبل لم 


ولذا فروا من الرفع إلى الانتهاء ÉY‏ نقول ليس 
المراد بالرفع البطلان بل زوال ما jh‏ من 


التعلق بالمستقبل يعني أله لولا الناسخ لكان في 
عقولنا jb‏ التعلق بالمستقبل» فبالناسخ زال ذلك 
التعلّق المظنون» فمؤدّى الرفع والانتهاء واحد. 
واعلم ce ot‏ كما يطلق على ورود دليل 
شرعي إلى آخره کذلك يُطلق على فعل الشارع؛ 
وبالنظر إلى هذا عرّفه مَنْ عرّفه بالبيان والرفع 
ا ا لض يوتسي و 
الخطاب الذال على ارتفاع الحکم ١‏ 

بالخطاب المتقدم علی وجو لولاه لكان تب مع 
تراخيه عنه. قيل يرد عليه Dl‏ قول العدل نسخ 
حكم كذا يدخل في الحد مع انه ليس نسخا 
وان فعل الرسول عليه الصلؤة والسلام قد يكون 
نسخا مع انه يخرج عن الحد واجيب عنهما بان 
المراد بالدال الدال بالذات وهو قول الله تعالئ 
وخطابه وقول العدل وفعل الرسول US]‏ يدلان 
بالذات على ذلك القول. op‏ قيل فعلی هذا لا 
یکون قول الرسول ناسِحًا. قلت: يفرّق بين قوله 
وفعله بأنّه وحی فکائه نفس قول الله (UU‏ 
بخلاف الفعل WU dp‏ يدل علیه. قیل قوله 
لولاه لكان GE‏ یخرج قول العدل لاه قد ارتفع 
الحکم بقول الشارع رواه العدل gl‏ لا. وقوله 
مع تراخیه یخرج الغاية مثل صم إلى غروب 
الشمس والاستتثناء ونحوهما والیه ذهب الامام 
آیضا حيث قال هو اللفظ الذال على ظهور 


انتفاء شرط دوام الحکم الاول. ومعناه Si‏ 
الحکم كان Ub‏ في Qe‏ الله تعالی úis‏ 
مشروطا A‏ لا يعلمه الا هو. el)‏ الدوام 
ol‏ یظهر انتفاء ذلك الشرط فينقطع ۳۳ 
c eas‏ 9 ذلك Sn‏ بتوفیقه تعالی إيّاه. Bp‏ 
قال قولاً. دالاً عليه فذلك هو النسخ ويرد عليه 
أيضًا الإيرادان السابقان» والجواب الجواب 
السابق. وبالنظر إلى هذا LA‏ قال الفقهاء هو 
النص الدال على انتهاء ani‏ الحكم الشرعي مع 
تراخيه عن مورده أي فخ تزاح ذلك Ja)!‏ عن 
مورده أي موضع ورود ذلك فخرج الغاية 


ونحوها. ويرد عليه الایرادان السابقان» 
والجواب الجواب. وقالت المعتزلة أيضًا هو 
اللفظ الدّال على ol‏ مثل الحكم الثابت JAL‏ 


AU زائل علئ وجه لولاه لكان‎ piii 
واعترض عليه نان المقیّد بالمرّة إذا فعل مرة‎ 
يصدق هذا التعريف على اللفظ الذي يفيد تقييده‎ 
بالمرّة مع أنه ليس بنسخ» كما إذا قال الشارع‎ 
يجب عليك الحج في جميع السنين مر واحدةء‎ 
dl» قوله $ واحدةّ لفظ‎ op مرةء‎ g وهو قد‎ 
مثل الحكم الثابت بالنصٌ السابق زائل‎ ol v 
عن المخاطب على وجه لولا ذلك اللفظ لكان‎ 
الذي‎ Ua) peus GU مثل دلك الحکم‎ 
أن جمیع هذه‎ gel) یدفعه التقیید بالمرّة.‎ 
ol Sn | التعاریف لا تتناول نسح التلاوة‎ 
يقال إنه عبارة عن نسخ الاحکام المتعلقة بنفس‎ 
النظم کالجواز في الصلواة وحرمة القراءة عل‎ 
الجنب والحائض ونحو ذلك كما عرفت سابقًا.‎ 


التق 

في الإتقان النسخ أقسام. الأول نسخ 
المأمور به قبل امتثاله وهو e‏ على الحقيقة 
كآية Le ull‏ الثاني ما سخ مما كان شرعًا 


)١(‏ يا أيها الذين آمنوا إذا ناجیتم الرسول فقذموا بين يدي نجوگم صدقة ذلك خيرٌ لكم وأطهرٌ فان لم تجذوا فان الله غفورٌ- 
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لمن قبلنا كآية شرع القصاص CSI,‏ أو كان 
أمَرَ به آمرا جمليًا کنسخ التوجه إلى بيت 
المقدس بالكعبة"“ وصوم عاشوراء برمضان؛ 
وإنَّما بسن هذا نسخا تجوُرًا. الثالث ما yi‏ به 
لسبب ثم يزول السبب كالأمر حين الضعف 
والقلة بالصبر والصّفح ثم نسخ بإيجاب القتال» 
وهذا: في الحقيقة ليس نسحًا بل هو من أقسام 
UII‏ كما قال y» su‏ يها" فالمنسئ 
هو الأمر بالقتال إلى أن يقوي المسلمون وفي 
حالة الضعف یکون الحکم وجوب الصبر على 
الاذی» وبهذا یضعف ما ذکره کثیرون من أن 
الآيات في ذلك منسوخة باية السیف ولیس 
كذلك بل هي من UIDI‏ بمعنى أن JS‏ أمر ورد 
يجب امتثاله في وقت ما ij‏ تقتضي ذلك 
الحكم ثم یتقل بانتقال تلك العلة إلى حكم 
آخر وليس بنسخ» انم النسخ الإزالة للحكم 
حت لا يجوز امتثاله. وأيضًا النسخ في القرآن 
عل ثلاثة أضرب: ما تسخ تلاوته وحكمه معًا. 
قالت عائشة رضي الله (Jus‏ عنها: (وكان فيما 
أنزل الله عشر رضعات معلومات فنْسِحُن بخمس 
معلومات فتوفي فی رسول الله صلی الله XE t‏ 
وسلم fM,‏ مما يُقرأ من القرآن)“ رواه 
الشیخان» أي قارب النبي صلی الله عليه وآله 
وسلم الوفاة ol Y‏ التلاوة نسخت أيضًا ولم 
يبلغ ذلك کل الناس إلى بعد وفاة رسول الله 


= رحیم. . آأشفتثم أن تقدّموا , 


صلی الله عليه وآله وسلم فتوفي وبعض الناس 
يقرؤها. والضرب الثاني ما نسخ حكمه دون 
تلاوته نحو قل يا أيها الکافرون۳" نسخت 
بآية القتال» والضرب الثالث ما نسخ تلاوته دون 
حكمه نحو الشيخ والشيخة إذا زنيا فارجموهما 
نكالا من الله انتهل. 

فائدة : 

محل النسخ حکم شرعي قدیم أي لم 
يلحقه تأبيد ولا توقيف فتخرج الأحكام الحسّية 
والعقلية والأخبار عن الأمور الماضية أو الواقعة 
في الحال أو الإستقبال مما يؤدّي نسخه إلى 
جهل. بخلاف الأخبار عن جل الشيء مثل هذا 
حرام وذلك حلال. وفي الاتقا لا یقع النسخ 
الا في آمر أو نهي ولو Bab‏ الخبرء Ul,‏ الخبر 
الذي لیس بمعنی الطلب فلا یدخله النسخ ومنه 
الوعد والوعید فمن آدخل في کتاب النسخ كثيرًا 
من آیات الاخبار والوعد والوعید فقد أخطأ. 


فائدة : 
شرط النسخ التمکن من الإعتقاد ولا 
حاجةً إلى التمكن من الفعل عندناء وعند 


المعتزلة لا يصح قبل الفعل OY‏ المقصود منه 
الفعل» فقبل حصوله یکون بداءً. ولنا أنه عليه 
الصلؤة والسلام أُمِرَ ليلة المعراج بخمسين صلوة 
ثم تسخ الزائد على الخمس مع عدم التمکن من 
الفعل. 


بين يدي نجؤكُم صدقات فإذ لم تفعلوا وتات dol‏ علیکم فأقيموا الصلاة وآتوا الزكاة واطيعوا 
الله ورسوله والله خبیر بما PR‏ المجادلة / ۰۱۳-۱۲ 


O)‏ یا أيها الذین آمنوا S‏ علیکم القصاص في القتلی الخرٌ بالحر والعبد بالعبد والأنثى بالانشی فمن عُفِيَ له من أخيه شيء 
EUG‏ بالمعروف وأداء إليه بإحسان ذلك تخفيفٌ من ربكم ورحمةٌ فمن اعتدی بعد ذلك فله عذابٌ أليم. . ولکم في القصاص 
حياة يا أولي الاولبابر لعلکم نتقون؟ . البقرة / ۰۱۷۹-۱۷۸ وجاء قوله في الديّة ووکتبنا عليهم فیها أن ال بالنفس 
والعينَ بالعين والأنف بالانف Sedis OSY OPI)‏ بالسنْ والجروح قصاص فمن تصدّق به فهو US‏ له ومن لم يحكم بما 


أنزل ال فأولئك هم الظالمون) المائدة £o‏ . 


(۲) #قد نرى تقب وجهك في السماء ء فك ALS‏ ترضاها قَوَلَ وجهّكَ Ds‏ المسجدٍ الحرام e‏ ما کشم فووا وجوهَگم 
شطرَهُ وان الذين اوتوا الكتاب ليَعْلَمونَ أنه الح من ربّهم وما الله بغافل Ge‏ یعملون؟ البقرة M‏ 


٠١5 7/ البقرة‎ (Y) 


. باب التحريم بخمس رضعات. ح ۰۲4 ۰۱۰۷/۲ بلفظ (كان فيما أنزل الله من القرآن.‎ «pua JE صحيح مسلم» كتاب‎ (E) 


۱/ الكافرون‎ (Co) 


tei 


۱۹۹ 





فائدة : 

الناسخ Gj‏ الکتاب أو ÉS‏ دون القیاس 
والاجماع. فیکون آربعة أقسام: 
بالکتاب أو السنة بالسنة أو الکتاب بالسنة أو 
العكس» هذا عند الحنفية. وقال الشافعی رحمه 
الله تعالی بفساد الاخیرین. وتوضيح المباحث 
يطلب من التوضیح والعضدي وغیرهما من کتب 
الأصول. 
النسيع : Delay, inercasing, month‏ 
postponed, leap-year - Décalage,‏ 


ajournement du mois, augmentation, 
bissextile 

بالسین على وزن فعیل في اللغة بمعنی 
التأخیر وقیل بمعنی الزيادة» والعرب یطلقونه 
Call‏ على شهر الكبيسة. 
آرادوا ol‏ یقع حجتهم عاشر ذي الحجة في 
زمان لا يتغيّر بحیث یکون وقت ادراك الفواکه 
واعتدال الهواء لیسهل المسافرة عليهم وذلك 
عند کون الشمس فى حوالی الاعتدال الخریفی» 
قام خطیب في الموسم عند إقبال العرب إلى 
مكة من (gl‏ مکان فحمد الله تعالئ وأثنى عليه 
وقال بعد الخطبة: أنا أنسئ لكم شهراً في هذه 
السنة أي أزيد فيها وكذلك أفعل فى كل ثلاث 
سنین حتی ياتي حجکم ci,‏ اعتدال الهواء 
وإدراك الفواکه. ففي کل ست وئلائین سنة 
قمرية یکبسون اثني عشر شهرا قمرياً ویسمون 
الشهر الزائد بالنسیی EN‏ آخر وموحر عن مکانه 


ولأنّه زائد على ان عكر هرا Jäs‏ کانوا 
یکبسون NM‏ وعشرین سنة بائني عشر شهراً 
وهذا هو دور geill‏ المشهور عند العرب فى 
الجاهلية dl‏ كان أقرب إلى مرادهم إِذْ به توف 
ذو الحجة بالفضل المطلوب ON‏ التفاوت بين 
السّنةَ الشمسية والقمرية عشرة أيّام تقريباء 
والمجتمع منها في ثلاث سنين شهر في سنتین . 
وقيل كانوا يكبسون تسع عشرة سنة قمرية بسبعة 
أشهر قمرية حتى تصير تسع عشر سنة شمسية 
فيزيدون في السنة الثانية شهراً ثم في الخامسة 
شهراً على ترتيب بهزيجوج كما يفعله الیهود. 
إلا أن اليهود يكررون الشهر السادس فقط 
والعرب كانوا يديرون الشهر الزائد على جميع 
الشهور. وأول من فعل ذلك dro‏ من بني 
Vats‏ يقال له نعيم بن Ce‏ وقيل عامر بن 
الطرت ۰ أحد أذكياء العرب» وبالجملة إذا 
انقضی سنتان أو ثلاث كان يقوم الخطيب ويقول 
Ù)‏ جعلنا اسم الشهر الفلاني من السنة الداخلة 
لما بعده» هکذا يستفاد من شرح التذكرة 
والتفسير الكبير في تفسير قوله تعالى نما 
النسيئ زيادة في PEA‏ 
النْسَيانَ: Forgetting, amnesia - Oubli,‏ 
amnesie‏ 

بالکسر وسکون السین هو عدم ما للصورة 
الحاصلة عند العقل من شأنه ملاحظة في الجملة 
pel‏ من أن یکون بحيث یتمکن من ملاحظتها 
Ti‏ فاقت. شاء ژیسمی S ei‏ أو مت أو 


0( قبيلة عربية کبيرة تنسب لرجل اسمه کنانة بن بكر بن عوف بن عذرة» من کلب من قضاعة » وقد انحدر من هذه القبيلة قبائل 
كثيرة منها : كنانة عذرق بنو عدی. بنو جناب؛ وهذه بدورها تفرعت إلى قبائل أخرى. 


جمهرة الانساب 0« معجم قبائل العرب . 


(؟) جد جاهلي لم نعثر على ترجمة له. 


(Y)‏ عامر بن الظرب بن عمرو بن عياذ العدواني. لا يعرف له تاريخ ولادة ولا تاريخ وفاة» حكيم جاهلي خط 


خطيب» رئيس قبيلة 


مضر وفارسها. . وقيل إنه كان من المعمرين في الجاهلية . . وعرف باسم (ذو الجلم). 
الاعلام ۰۲۵۲/۳ البيان والتبيين ۰۲۱۳/۱ سيرة ابن هشام ۰4۱/۱ المحبر ۰۱۳۵ العقد الفريد ۲۵۵/۲ . 


(4) التوبة ۳۷ 


۱۹۹۵ 


pou 





یکون بحيث لا يتمگن من ملاحظتها إلا بعد | للملزوم باسم QAUM‏ اللازی H‏ في 


vibes‏ کشب, جدید وهذا هو النّسيان في عرف 
الحكماء كذا في التلویح» وقد سبق مثل هذا فى 
لفظ E‏ أيضاً. 


jer lS,‏ بسیط سببه عدم استثبات التصوّر 
العلم ots Gia‏ أو تصديقياً» up‏ إذا لم يتقرّر 
كان في معرض الزوال فیثبت مره ویزول آخری 
ویثبت بدله تصوٌرٌ آخر فیشتبه آحدهما بالاخر 
اشتباهاً غير مستقر» حتل إذا S‏ السَاهى أدنى 
تنبيه m‏ وعاد إلى التصوّر الأول وكذا الغفلة 
یقرب منه » ویفهم منه عدم التصوّر مع وجود ما 
يفتضيه » وكذا الذهول. قيل سبية عدم استثبات 
التصوّر حيرة ودهشا. قال تعالى یوم ترونها 
B‏ (۱) ره 

Jas‏ گل مُرْضِعَةٍ عَمَا آرضعت؟"" فهو سم من 
السّهو والجهل البسیط بعد العلم AL‏ نسیانا. 
وقد فرق بين السّهو والتسیان ob‏ الأول زوال 
الصورة عن المدركة مع بقائها في الحافظت 
والثاني زوالها عنهما معا فیحتاج M‏ إلى 
سبب جدید. JU,‏ الآمدي : oj‏ الغفلة والذهول 
والشیان عبارات مختلفة لکن یقرب BRE‏ 
معانیها متّحدة وکلها مضادة للعلم بمعنی أنه 
یستحیل اجتماعها معه انتهی. OU,‏ عند 
الأطباء هو السرسام البارد ویقال له لیثرغس 
Lal‏ وهو ورم عن بلغم oie‏ في مجاري الروح 
الدماغي وقلما يعرض في جرم الدماغ أو حجابه 
للزوجية البلغم فلا ينفذ في الحجب لصلابتها 
ولا فى الدماغ للزوجيته» il,‏ شمن به oy‏ 
النسيان لازم لهذا المرض Qu‏ به تسمية 


۲/ الحج‎ O) 


. الأقسرائي وبحر الجواهر‎ 
Breeze, Providence - Brise, Passed 
Providence 

في اللغة هو الرّيح اللطبفة وبداية هُبوب 
cU‏ كما في الصّراح. وعند الصوفية: هبوت 
الرّبح هي العناية. كما في بعض الرسائل'" . 
النشر : Figure of speech consisting of‏ 
naming manv objects and accompanying.‏ 
every one bv an adequate adjective.‏ 
prose. - Figure de style qui consiste à‏ 
nommer plusieurs objets et d faire‏ 
accompagner chacun d'un adjectif‏ 
adequat, prose.‏ 

بالفتح وسکون الشین المعجمة عند أهل 
العربية قد سبق في لفظ اللف» وبفتحتین عندهم 
ضد النظم كما یجیی» بالثاء المثلثة أيضا في هذا 
المعنی ویقال له المنشور أيضاً. ويوردُ في مجمع 
الصنائع : ASIE]‏ منظومٌ أو منثور والمنئور على 
ثلاثة أقسام: مرجز وسجع والعاري. 

فالمرجّز له وزن الشعر ولکن بدون قافية. 

والمسجّع له قافيةٌ ولکن بدون وزن. 

ul,‏ العاري فهو ما خلا من القافية 
والوژن. فالقافيةٌ بدون وزن لا AS‏ شعراًء كما 
أنّ الوزن بدون قافية لیس D ta‏ 
التص : Text - Texte‏ 

بالفتح والتشدید هو في عرف الأصوليين 
يُطلق que‏ معان. الأول كل ملفوظ مفهوم 


(Y)‏ در لغت باد نرم واول باديكه وزيدن كيرد كما في الصراح ونزد صوفية وزيدن باد عنايت را كويند كما في بعض الرسائل. 
(T)‏ ودر مجمع الصنائع مى ارد كلام يا منظوم است ويا منثور ومنثور بر سه قسم است مرجز ومسجع وعاري مرجز أن است که 
وزن شعر دارد اما قافية ندارد ومسجع انکه قافية دارد اما 055 ندارد وعاري ان است که ازين هر دو عاري است يعني € وزن 


دارد ونه CASU‏ قافية بی وزن شعر نیست چنانکه وزن بى قافية شعر نیست . 


Jal 


۱۹۹۹ 





المعنی من الکتاب Kadig‏ سواء كان ظاهرا أو 
CNN‏ أو مفسرًا حقيقة أو مجارًا Ule‏ أو خاصًا 
bel‏ منهم للغالب OY‏ عامة ما ورد من 
صاحب الشرع نصوص؛ وهذا المعنی هو المراد 
بالتصوص في قولهم عبارة Gad!‏ وإشارة Ja‏ 
ودلالة aJ!‏ واقتضاء aga)‏ كذا فى کشف 
M3 uel‏ من الکتاب Zi)‏ بيان لقوله 
ملفوظ» ولیس المقصود حصر ذلك الملفوظ 
فیهما دلق ol‏ خی لف واخوانها لا یختص 
بالكتاب والسْتّف ولهذا وقع في العضدي أن 
الكتاب E,‏ والإجماع كلها يشترك في المتن 
أي ما يتضمّنه الثلائة من p‏ ونهي وعام 
وخاصضن "or de‏ ومفهوم 
ونحوها. والثاني ما ذکر الشافعي Xp‏ سمّی 
الظاهر نضا فهو منطلق على اللغة» والنض في 
اللغة بمعنی الظهور. یقول العرب نصت الظبية 
رأسها إذا رفعت وأظهرت فعلی هذا حذه ie‏ 
الظاهر وهو اللفظ الذي یغلب على SÉ‏ فهم 
معنی منه من غير فطع فهو بالاضافة إلئ ذلك 
المعنی الغالب ظاهر Jas‏ والثالث وهو 
الاشهر هو ما لا یتطرّق إليه احتمال أصلاً لا 
على قرب ولا على بُعد کالخمسة مثلاً Ja dp‏ 
في معناه لا qe‏ شيئًا آخر. فکلما كانت 
دلالته على معناه في هذه الدرجة Quem‏ بالاضافة 
إلى معناه Ex Us‏ الاثبات والنفي آعني 
في ou‏ المُسمّ ونفي ما Y‏ يُطلق عليه 
"T‏ فعلی هذا حدّه اللفظ الذي يفهم منه 
على القطع معنی فهو بالاضافة إلى معناه 
المقطوع به cum‏ ویجوز أن یکون اللفظ الواحد 
Um‏ وظاهرا Suc,‏ لکن بالاضافة إلى ثلائة 
معان لا إلى معنی واحد. والرابع ما لا یتطرّق 
«Ji‏ احتمال مقبول یعضده دلیل UP‏ الاحتمال 
الذي لا یعضده دلیل فلا یخرج اللفظ عن کونه 
O)‏ النور ۷۲۷ 

(۲) النساء / ۳ 


نَضَّاء فكان ad! bus‏ بالمعنى الثالث bi‏ لا 
يتطرّق إليه احتمال أصلاًء وبالمعنى الرابع oi‏ 
لا يتطرّق إليه احتمال مخصوص وهو المعتضد 
بدليل فلا حجر في إطلاق Gad!‏ على هذه 
المعاني. لكن الإطلاق الثالث أوجه وأشهر 
وعن الإشتباه وهذه المعاني 
الثلاثة الأخيرة ذكرها الغزاليی في المستصفی . 
قال في کشف البزدوي فظهر بما iss.‏ الغزالي 
ol‏ موجب النّصّء والظاهر على التفسیر الذي 
اختاره مشايخنا ظنی عند أصحاب الشافعى. 
Ul,‏ على التفسیر الذي اختاره فقطعی aie‏ 
انتهی . فمشايخنا أي الحنفية أخذوا القطع بمعنى 
ما يقطع Ju!‏ الناشی عن H‏ فهذا 
المعنى الرابع موافق لمذهبهم والشافعي أخذ 
القطع بمعنى ما يقطع الاحتمال أصلاً على ما 
عرفت في لفظ الظاهر في نفس الصيغة. ثم 
الحنفية قالوا Jall‏ ما ازداد وضوخا على 
الظاهر بمعنى في المتكلم فما قيل اد JD‏ ما 
دل علئ معنى دلالة قطعية يمكن O‏ يحمل على 
المعنى الأشهر الثالث ol)‏ يحمل على المعنى 
الثاني بنا على اختلاف معنى القطعي. قيل إِنَّ 
gall‏ هو الذي لا يحتمل التأويل فيحمل على 
المعنى الأشهر oU‏ سيق الكلام له. قال في 
كشف البزدوي ولیس ازدیاد وضوح Ja)‏ على 
الظاهر بمجرّد السوق كما ظنوا إذ ليس بين قوله 
gu‏ «وانكحوا الأيامئ Ceo‏ مع كونه 
6 في إطلاق النکاح وبين قوله Mu‏ 
«إفانكحوا ما طاب لکم"" مع کونه غير 
مسوق. فيه a‏ في فهم المراد للسامع » ol,‏ 
يجوز Ob‏ يثبت لأحدهما بالسوق قوة تصلح 
للترجيح عند التعارض كالخبرين المتساويين في 
الظهور يجوز ol‏ يثبت لأحدهما مزية على الآخر 
بالشهرة أو التواتر أو غيرهما من المعاني» بل 


بالظاهر أبعد . 


۱۹۷ 


Jai 





ازدیاده ol‏ يفهم منه معنى لم ee‏ من الظاهر 
بقرينة قطعية تنضم إليه سب أو سیافا da‏ على 
أن قصد المتکلم ذلك المعنی بالسوق» كالتفرقة 

بين البيع والربوا -الربا- لم يفهم من ظاهر 
es‏ بل بسیاق» وهو قوله تعالی #ذلك eel‏ 
قالوا LÉ‏ البيعُ C9 ge‏ وعرف أن 
۱۸ (ثبات التفرقة بینهما ol)‏ تقدیر الکلام 
Del)‏ الله البيع وحرم الربوا b‏ یتمائلون ولم 
یعرف هذا بدون تلك القرينة ob‏ قیل ابتداء أحل 
الله البيع وحرّم الربواء ويؤيّد ما US$‏ ما قال 
شمس الائمة. gali Gl)‏ فما يزداد بيانا بقرينة 
تقترن dau‏ من المتکلم ليس في اللفظ ما 
يوجب ذلك ظاهرًا بدون تلك القرينة» وإليه 
أشار القاضي في أثناء كلامه. وقال صدر 
الإسلام gal‏ فوق الظاهر في البيان لدليل في 
عين الكلام. وقال الإمام اللامشي”" رحمه الله 
Jal‏ ما فيه زيادة ظهور سيق الكلام لأجله 
وأريد بالأسماع باقتران صيغة آخری بصيغة 
الظاهر کقوله تعالی gel‏ الله CI‏ نض 
في التفرقة بين البیع والربوا حيث يريد بالأسماع 
ذلك بقرينة دعوی الممائلة . Gl,‏ قولهم بمعنى 
في المتكلم في نفس الصيغة فمعناه ما ذكرنا أن 
المعنى الذي به ازداد gall‏ وضوخا على الظاهر 
ليس له صيغة في الكلام تدل عليه وضعًا بل 
يفهم بالقرينة التي اقترنت بالكلام أنه هو الغرض 
للمتكلم من السوق» كما أن فهم التفرقة ليس 
باعتبار صيغة Qus‏ عليه A‏ بل بالقرينة السابقة 
التي Dus‏ على Ol‏ قصد المتكلم هو التفرقة» ولو 


ازداد وضوحًا بمعنى يدل عليه صيغة يصير 
مفسّرًا فيكون هذا احترارًا عن المفسّر انتهی. 
O)‏ البقرة / Yvo‏ 


(Y)‏ هذا تصحيف» والأرجح أنه علي بن محمد بن حميد الدين الضرير الراشي 


وقد سبق في لفظ الظاهر أيضًا ما یوضح هذا 
فمرجع هذه المعاني التي ذكرها الحنفية إلى 


Xi,‏ قال Gees‏ التفتازانی فى حاشية 


العضدي في بحث النسخ كما يراد بالنّضَ ما 
يقابل الظاهر كذلك يراد به ما يقابل الإجماع 
والقياس وهو XL, QUSE‏ انتهئل. ولا بد 
ههنا من بیان معانى عبارة gali‏ وأخواته 
لاشتراکها فى المضاف إليه أعنى لفظ النصل. 
فافزل عار ال ولاق de^‏ امن Tak‏ 
Cus‏ مع سياق الكلام له وإشارة Gad!‏ دلالته 
على المعنى بالالتزام مع عدم سياق الكلام له 
وسمى الشافعي العبارة بالمنطوق الصريح وجعل 
الاشارة من آقسام المنطوق الغیر الصریح du‏ 
عليه ما وقع في کشف البزدوي من آن عامة 
الاصولیین من أصحاب الشافعي قسَّموا دلالة 
اللفظ إلى منطوق ومفهوم وجعلوا ما URS‏ 


الحنفية عبارة واشارة وافتضاء من dé‏ 
المنطوق. qe]‏ أن دلالة الکلام على المعنئ 
على ثلاث مراتب: ME‏ أنْ يدل على المعنین 


ویکون ذلك المعنی مقصودا أصليًا کالعدد فى 
قوله تعالی طفانكحوا ما طاب لکم من انا 
مثنی وثلاث رباع . والثانية أن du‏ على 
معنی ولا يكون مقصودا أصليًا بل إنما يكون 
لغرض إتمام معنى آخر كإباحة النکاح في تلك 
الآية. والثالثة أن du‏ عل معنى وهو من لوازم 
المعنی ame‏ كانعقاد e‏ الكلب من قوله 

علیه الصلوة والسلام op‏ من الشحت ثمن 
الکب)(*۱ فالقسم الأول مسوق إليه والقسم 
cuu‏ ليس مسوقًا أصلاً والمتوسط مسوق من 


ي أو الرامشي» توفي عام 11¥ هھ / ۸م . من 


أهل بخارى من فقهاء الحنفية ء له تصانيف عدة. الأعلام /٤‏ ۳۳۳ الفوائد البهية ۱۲١‏ بروكلمان ۲۷١/۳‏ . 
من - f‏ برو 


Yvo / البقرة‎ (Y) 
Y/ النساء‎ (£) 


(o)‏ ورد في صحیح البخاري» کتاب البیع » باب ثمن الكلب» C‏ ۰۱۷/۳۹ بلفظ op‏ رسول الله oe 3E‏ عن ثمن- 


التض 

جهة Dl‏ المتکلم قصد إلى التلفظ لافادة معناه 
غير مسوق من جهة ol‏ المتكلّم اّما ساقه لاتمام 
بيان ما هو المقصود الاصلي |3 لا يتأنّى ذلك 
Y‏ به» فوضح الفرق من القسمین الأخيرين وهو 
أن المتوسط یصلح أن يصير مقصودا أصليًا في 
السوق ol‏ انفرد عن القرينة والقسم الأخیر لا 
يصلح لذلك أصلاً . إذا عرفت هذا فاعلم 9f‏ 
المراد ههنا من کون الكلام مسوقًا لمعنى أن 
يدل عل مفهومه lila‏ سواء كان مقصودًا أصليًا 
أو لم یکن» لا أن يدل على مفهومه مقيدًا بكونه 
مقصودًا أصليًا كما في الظاهر Jadiy‏ فدخل 
القسم المتوسط ههنا في السوق ولم يدخل في 
الظاهر والنّصّ. فاذا تمسّك أحد فى إباحة 
النكاح بقوله تعأى فانکحوا .فا طاب لكم الآية 
كان استدلالاً بعبارة cal!‏ لا HU.‏ فيدخل 
الظاهر والنصض في عبارة gall‏ وهذا على رأ 
مَنْ ذهب إلى المُبايّنة بين الظاهر واللّص. وأ 
مَنْ يجعل الظاهر eel‏ مِن Jall‏ فيقول بتساوي 
الظاهر والعبارة ودخول gall‏ في العبارة. وقيل 
بالفرق بأنَّ السوق وعدم السوق في JÄ‏ 
والظاهر یتعلقان بالمتکلم وهما في العبارة 
والاشارة یتعلقان بالسامع» والحكم يختلف 
بحسب اختلاف المتعلّق bby‏ العبارة أعمّ من 
ON ja‏ النْصّ المسوق لحکم یسمی n‏ 
سواء كان محتملاً للتخصيص والتأویل أو لم 
يكن محتملاً» وسواء احتمل النسخ أو لاء ub‏ 
تسميته نصا فمشروط بشرط ol‏ يكون احتمال 
التأويل والتخصيص فيه GE‏ لأنّه إذا انقطع هذا 
الاحتمال يُسمّئ bby ILE‏ النظم المسوق 
بالنظر إلى نفس الكلام يسم (UE‏ وبالنظر إلى 
استدلال المستدل به dues‏ عبارة. Jalb‏ 


e 


الکلب . 


۱۹۹۸ 


والعبارة ob‏ كان کل واحد منهما Mel,‏ لکن 
باختلاف الاعتبار اختلف اسمهما فسمّی La‏ 
باعتبار الکلام وسمّي غبارة باعتبار استدلال 
المستدل به» 
باعتبار المستول وتسمیته ظاهرًا باعتبار آخر. 
وبالجملة فعبارة ال دلالته على المعنی 
المسوق له. وإشارة jall‏ دلالته على المعنی 
الغیر المسوق لب ودلالة «Ys jal‏ على 
حكم ثبت بمعناه أي بمعنی Äl‏ لد لا 
اجتهادا ولا استنباطا ویسمیها عامة الاصولیین 
فحوى الخطاب أي معناه. وقد یسم لحن 
الخطاب أي معناه ویسمیها نفس أصحاب 
الشافعي مفهوم الموافقة. فقولهم i‏ تمييز أي 
ثبت بمعناه اللغوي لا بمعناه الشرعي؛ ليس 
المراد المعنى الذي يوجبه ظاهر النظم Óp‏ ذلك 
من قبيل العبارة بل المعنى الذي أدى إليه الكلام 
(uas‏ من الضرب فإنّه يفهم من اسم الضرب 
AJ‏ لا شرا بدلیل أن كل لغوي یعرف ذلك 
المعنی ÉE‏ بالضرب. ولهذا قيل دلالة adi‏ ما 
يعرفه أهل اللغة بالتأويل فى bg‏ اللغة مجازها 
وحقیقتها فان الحكم UD‏ يثبت بالدلالة إذا عرف 
المعنى المقصود من الحكم المنصوص كما 
عرف أن المقصود من تحريم التأفيف وال في 
قوله تعالی فلا تقل 5l Gg‏ ولا رهما“ 
کت الاذی عن الوالدین ON‏ سوق الکلام لبیان 
احترامهما فیثبت الحکم في الضرب exu‏ 
رو oU‏ لا هذه c‏ ی 
تحريم التأفيف تحريم الضرب والشتم اد 

تقول dl)‏ ما قلت بفلان Ol‏ وقد ضربته. ثم إن 
كان ذلك المعنى المقصود معلومًا قطعًا كما فى 
تحريم التأفیف فالدلالة قطعية. وإذا احتمل bi‏ 


وكذا فى الظاهر تسميته إشارة 


. البغي» وحلوان الكاهن) وذكره الزيلعي في نصب الراية كتاب البيوع باب مسائل منشورة» الحديث الأول 


iios «0/6‏ لابن OU‏ في صحيحه في القسم الأول. ووجدناه في كتاب ابن بابان الاحسان بتقريب صحيح ابن حبان» 
کتاب الاجارت باب الزجر عن كسب البغية وحلوان الکاهن» ح ۵ VN‏ ۰ بلفظ البخاري . وذكره الخطابي في 


معالم السنن والاثان کتاب (£x‏ باب ثمن الکلب ۰۱۳۲/۳ موقوقا على آبي هريرة رضي الله عنه . . 


۲۳/ الاسراء‎ QD 





۱۹۹۹ التض 
یکون غیره هو المقصود فهي b‏ كما في | الاشارة التزام لا cue‏ وقیل دلالة UM!‏ ام 


إيجاب الکفارة على المفطر بالأكل والشرب. 
فان قول السائل واقعت أهلي في نهار رمضان 
وقع عن الجناية التي هي معنی الموافعة في هذا 
الوقت لا عَنْ الوقاع XB‏ ليس بجناية في نفسه 
والجواب وهو قوله عليه الصلوة والسلام (اعتق 
IG,‏ الخ وقع عن حکم الجناية فأثبتنا الحکم 
بالمعنی وهو في هذين أي الاکل والشرب آظهر 
3 الشوق إليهما أعظم. A Úy‏ ثبوت 
الحکم من الدلالة على معرفة المعنی ولا بذ في 
معرفته من نوع نظر Db‏ بعض الحنفية وبعض 
أصحاب الشافعي وغیرهم ol‏ الدلالة قياس 
جلي » فقالوا لما توقف على ما ذکرنا وقد وجد 
أصل کالتأفیف b» P‏ كالضرب وعلة مؤثرة 
کالاذی CU oS‏ إلا أنه ان 2 
سمّيناه Ue‏ وليس على مذهب الجمهور كما 
SN aub‏ الاصل في القیاس الشرعي لا یکون 
جزءًا من الفرع إجماعًا. وههنا قد يكون كما لو 
قال aL!‏ لعبده لا تعط زيدًا ذرة dp‏ يدل de‏ 
منع إعطاء ما فوق الذرة مع ol‏ الذرة PR‏ منه 
oM,‏ دلالة Jai‏ ابتة قبل شرع القیاس op‏ کل 
أحد یعرف ويفهم مِنْ لا QE‏ لهما OI‏ لا تضربه 
ولا تشتمه سوام علم شرعية القیاس أو y‏ 
فعلم آنها من الدلالات القطعية ولیس بقیاس. 
فقولهم لا اجتهادًا ولا استنباطا إشارة إلى نفي 
کونها قياسًا. وبعضهم عرّف الدلالة leo‏ فهم 
غير المنطوق من المنطوق بسياق الکلام 
ومقصوده. وقیل هي الجمع بين المنصوص وغیر 
المنصوص بالمعنی اللغوي. f,‏ دلالة الاقتضاء 
فهي دلالة اللفظ على معنی خارج يتوقّف عليه 
صدقه أو صحته الشرعية أو العقلية» وقد سبق. 
ویجیی في لفظ المنطوق آیضا. 


اعلمْ أنَّ المنهوم مما سبق dl‏ دلالة 


تضهن أو التزام كما سبق. قال صدر الشريعة 
في التوضیح : العبارة والإشارة كلاهما دلالة 
اللفظ على المعنن مطابقة أو تضمنا أو (USE‏ 
Ud,‏ الفرق بالسوق وعدمه. وأراد بالسوق ما 
ارید منه فی ال o] JU,‏ المعنی الذي Qa,‏ 
علیه اللفظ ام أن یکون oue‏ الموضوع له آو 
جزءه أو لازمه المتأخرء أو لا یکون es‏ 
والأول ol UI‏ یکون سوق الکلام له فتسمّی 
«Ys‏ عليه عبارة أو لا فاشارة. والثاني إن 
كان المعنی لازمًا متقدّمًا للموضوع له فالدلالة 
اقتضاء op NT‏ كان یوجد فى ذلك المعنول ie‏ 
du‏ د اللغة أي وضع دلك اللفظ 
dx)‏ أن الحکم في المنطوق لأجلهاء فدلالة 
Vis udi‏ فلا دلالة أصلاًء والتمسك بمثله 
وإنما جعلوا اللازم المتأخر عبارة أو 
إشارة واللازم المتقدّم اقتضاء OY‏ دلالة الملزوم 
على اللازم المتأخر کالعلة على المعلول آقوی 
من دلالته عل اللازم الغیر المتأخر کالمعلول 
على العلت ob‏ الأولى ja‏ 85 دون الثانية 3 لا 
دلالة للمعلول علین xar‏ الا أن یکون Yio‏ 
ماو adi 5M‏ المثبت للعلة Cun‏ للمعلول 
با لها Ul,‏ المشت للمعلول فغير مثبت للعلة 
التي هي أصل بالنسبة إلى المعلول فیحسن ol‏ 
يقال o‏ المعلول ابت بعبارة Jed‏ 
oes Vy m‏ أن S dU‏ الا ix‏ 
rad‏ المثبت للمعلول. إن قيل o]‏ الثابت بدلالة 
gal‏ ذا لم يكن عين الموضوع له ولا جزژه 
ولا GjY‏ له 21_لللفظ cade‏ وئوته به 
ممنوعة للقطع بانحصار دلالة اللفظ في الثلاث. 
قلت اللازم المنقسم إلى المتقدّم والمتأخر هو 
اللازم لا بواسطة Xie‏ الحکم فلا ينافيه کون 
الثابت بالدلالة أيضًا لازمّا. لکن بواسطتها. 


فاسد . 


۷ ۰۱۰۳ صحیح البخاري» کتاب النفقات» باب نفقة المعسر على أهله ح‎ (Y) 


5 


النصاب 


Ven 





Origin, principle, part not : التصاب‎ 


subject to charity tax - Origine, principe, 


part exempte de la taxe ۵ 


بالكسر OM‏ وشرعًا ما Y‏ يجب 
فيما دونه زكوة من المال كما في الكرماني کذا 
في جامع الرموز في کتاب الزکوة. 
التصارئ : 

بالألف المقصورة قوم عیسی على نبينا 
وعلیه b‏ والضالون منهم ثلاث فرق . 
res‏ مَنْ قال ol‏ عيسل ابن eA‏ ومزلاء هم 
المسَمون ES UU‏ ومنهم 5 A ase JU‏ 
الله نزل وأخذ ابن آدم وعاد يعني تصوّر tige‏ 
آدم ثم رجع إل تعالیه SET‏ تشن 
باليّعاقية. ومنهم مَنْ قال BD‏ الله في نفسه عبارة 
عن ثلاثة عن آب وهو الروح القدس وعن أم 
وهي مریم وعن ابن وهو e‏ كذا في 
الانسان الكامل في باب التوراة. 
TORVT‏ 


mood - Accusatif. verbe au subjonctif 


Christians - Chrétiens 


Accusative case, subjunctive 


بفتح النون والصاد وهو نوع من الإعراب 
حركة كان أو حرفا وهو علامة المفعولية في 
الاسم. ولا يُطلق على الحركة البنائية dea‏ 
بالفضلة أيضًا على ما في الموشح. فمنصوب 
الاسم ما اشتمل على علم المفعولية والمنصوب 
Úle‏ هو اللفظ المشتیل على V‏ 
والمنصوب على المدح Bü‏ والترخم هو 
المقعول به الذي Oi‏ فعله لزومّا لقصد pe‏ 
أو الذمّ أو الترخم نحو الحمد لله الحميد أي 
أمدح الحميد وأريد الحمید. ونحو أتاني زيد 
الخبيث أي أذم الخبيث وأريده ونحو مررت 


بزيد المسكين أي أريد المسكين والمنصوب 


على الاختصاص قد سبق. 
5 


Figure of geomancy - : نصرة الدّاخل‎ 
Figure en géomancie 


بالإضافة عند أهل الرمل اسم شكل 
مخصو ص صورته هکذا Som Ea‏ الخارج 
بالإضافة اسم شکل Ham‏ ص عندهم وصورته 


هكذا 


Al-Nassriyya (sect) - Al- : النصرية‎ 
Nassriyya (secte) 


بالصاد المهملة فرقة من غلاة الشيعةء 
قالوا حل الله في علي فان ظهور الروحاني في 
الجسماني مما لا يُنكر كظهور جبرئيل في صورة 
البشر في الخير وظهور الشيطان في صورته في 
الشرٌ.: ولمًا كان علي وأولاده أفضل من غيرهم 
وکانوا مؤيدين بتأییدات Ribes‏ بباطن الاشران 
قلنا ظهر Dedi‏ بصورتهم ونطق بلسانهم isl‏ 
بأيديهم . ومن ههنا أطلقنا الالهة على AME‏ 
الا پر ان النبي قاتل المشركين Qe,‏ قاتل 
المنافقین op c‏ النبي یحکم بالظاهر والله 1d‏ 
السّرائر کذا في شرح المواقف"؟. 


: الصف‎ 
méridien 

بالکسر وسکون الصاد نیمه . ونصف النهار 
عند أهل الهيئة هي دائرة عظيمة تمر بقطبي 
الافق وبقطبي معدل النهار وقد سبق. وخط 
نصف النهار سبق فى لفظ الخط. ونصف النهار 
الحادث يسم دن نهار الأفق الحادث أيضًا 
عندهم دائرة ehe‏ تمر بقطبي معدّل النهار 
وبقطبى الأفق الحادث. كذا ذكر عبد العلى 
البرجندي في mde‏ والنصف 


Half, meridian - Moitié, 


)۱( التصيرية فرقة من الشیعت رئیسها محمد بن نصير النميري من القرن الثالث Tn‏ المتوفي حوالي العام ۷۰ص موسوعة 


الفرق والجماعات ۰۳۹۶ 


معجم الفرق الاسلامية YES‏ 


1۷۰۱ 


الشرقي والغربي من الأفق مرّ. وقد سبق أيضًا 
ویسمی النصف المقبل بالنصف الشرقي من 
الفلك والنصف الصاعد ويُسمّئ النصف المنحدر 


Advice, devotedness, : التصيحة‎ 
sincerity - Conseil, dévouement, 
sincérité 

بضم النون. وقیل النصيحة اسم مصدر والنصح 
مصدر وهما في اللغة بمعنى الإخلااص والتصفية 
من نصحت له القول والعمل آخلصته ونصحت 
العسل صفيته. وفي الشرع إخلاص الرأي من 
Qual‏ للمنصوح وإيثار مصلحته Uo qe.‏ 
وإسلامًا أيضّاء كذا في فتح المبين شرح 
الأربعين في الحديث السابع» قال النبي يلا 
(الدين النصيحة. لله ولرسوله ولأئمة المسلمين 
وعامتهم) والمعنی : $t‏ الذين الحَيّد هو 
جودة الفکر (أي Se‏ الظن) بالله مع الایمان 
والتصدیق بکل ما جاء به الرسول SÉ‏ واطاعة 
dol‏ السلمین واعانتهم في الحقّء وتبیههم 
QU‏ الغفلة برفق» Ul,‏ بالسبة للعلماء من أئمة 
الاجتهاد فهو LIE‏ الظن بهم. UO,‏ بالسبة 
للعوام فهي المودة والهداية والتعليم والسعي في 
مصالحهم ودفع الأذى عنهم ۳ . 

مجمع السلوك: Ul,‏ ضذ الحَسّد فالنصيحة وهي 
اراد بقاء ROS‏ الله تعالی على أخيك المسلم 


Belt, extent, scale, circle, : التطاق‎ 


التطاق 


baldrick - Ceinture, etendue, echelle, 
cercle, baudrier 

بالكسر i‏ کل ما in‏ به وسطك 
والمنطقة gas)‏ وهی ما یکون شد الوسط به 
متعارفا» وفي اصطلاح أهل الهيئة يُطلق على 
بعض الدائرة فإنهم قسَّمُوا التداوير والأفلاك 
الخارجة المراكز إلى أربعة آقسام» Go‏ كل 
قسم منها GU‏ ونطاقات الخارجة المراكز LAS‏ 
نطاقات أوجية ونطاقات التداوير نطاقات تدويرية 
كما في توضيح التقويم. والمناسب ol‏ يُطلق 
النطاق على تمام الدائرة SUE‏ بالمنطقت 
لكنهم أطلقوه على البعض منها تسمية للجزء 
باسم الكل. كذا ذكر العلي البرجندي» وتوضيح 
ذلك أنّهم قسَّموا الأفلاك الخارجة المراكز 
والتداوير» أي كل واحد منها عل أربعة أقسام 
مختلفة في العظم والصّغّره وسموا d$‏ واحد 
منها نطاقًاء اثنان منها سفلیان متساویان وائنان 
منها علویان متساویان واختلفوا فى مبادی هذه 
الاقسام فمنهم مَنْ اعتبر الأبعاد عن مركز 
العالم بناءً على أن مقتضی خروج المرکز تحلق 
آبعاد مختلفة بالقیاس إلى مركز العالم» والتدویر 
أيضًا یقتضی ذلك فیقسم معتبر الأبعاد الخارج 
المركز بخطين يخرج أحدهما من مركز العالم 
إلى البعدين الأبعد والأقرب» أي الأوج 


والحضيض والخط الآخر یمر بالبعدين 
الأوسطین بحسب المسافة» وهما نقطتان 
متقابلتان على محيط الخارج فيما بين الأوج 


أحدهما من مركز QUE‏ والآخر من مركز 
الخارج» المنتهيان إلى id‏ نقطة كانت من 
النقطتين» وذلك DE‏ الخط الخارج من مركز 


)© صحيح البخاري» کتاب oU YI‏ باب )4 $E‏ الدين النصيحة» C‏ عنوان الباب YAJA‏ 

(Y)‏ يعني دين نيك انديشي است مر خدای را بایمان اوردن بوي ومر پیغامبر را بتصدیق او بجمیع ما جاء به ومر امراء اسلام را 
باطاعت واعانت ايشان در حق واگاه كردن نزد غفلت برفق وعلماء ائمه اجتهاد را بتحسين ظن در حق OUS‏ ومر عوام را 
بمهربانی وهدایت وتعلیم دين وسعی در انچه سود دهد ایشانرا ودفع انجه زیان دارد ایشانرا. 


Ul 


۱۷ 





العالم إل أوج الخارج آکبر من نصف قطر 
إلى حضيضه آصغر من نصف قطره بما بين 
المرکزین فلا مُحالة بين الأوج والحضیض من 
الجهتین نقطتان یکون الخط الخارج من مركز 
العالم إلى أيتهما كانت مساويًا لنصف قطر 
الخارج من مركز الخارج إليها بالضرورة وممر 
هذا الخط المار بالبعدين الأوسطين بحسب 
المسافة عند منتصف ما بين Gi‏ العالم 
والخارج» إِذدْ يحدث هناك في QS‏ جهة مثلث 
قائم الزاوية لكون الخظ المذكور عمودًا على 
الخط المار بالأوج والخضیض والمثلثان 
يشتركان في أحد ضلعي القائِمة ويتساويان في 
الضلع الآخرء فيتساوى وتر القائمة ويقسّم معتبر 
الأبعاد التدوير بخطين يخرج أحدهما من مركز 
الحامل مارا بحضيض التدوير ومركزه إلى ذروته 
والاخر يمر بنقطتي التقاطع بين منطقتي التدوير 
والحامل» فالبعد بين مرکز الحامل والذروة 
۰ ۰ قطر منطقة الحامل مع ۰ ۰ قطر ala:‏ 
التدوير» وبینه وبين الحضیض نصف قطر منطقة 
الحامل الا نصف قطر منطقة التدويرء وبينه وبين 
كل واحدة من نقطتي التقاطع بين النقطتين نصف 
قطر الحامل فهذا البعد متوسّط بين البعدين 
الأولين. ومنهم مَنْ اعتبر في تقسيم النطاقات 
اختلاف مسير الكواكب في الحركات لد الغرض 
الأصلي من cul‏ الخارج والتدوير انضباط 
أحوال حركات الكواكب في السرعة والبطؤ 
والتوسّط بينهماء فقسّم هذا المعتبر الخارج 
المركز بخطين أحدهما من مركز العالم إلى أوج 
الخارج وحضيضه بمثل ما مر بعينه oM‏ الأوج 
والحضيض كما Lel‏ البعد الأبعد والأقرب 
كذلك هما موضعا غاية البطء والسرعة في 
الحركة» والخط الآخر یمر بحيث يكون هناك 
زاوية التعديل أعظم مما في سائر الأحوال 
وذلك الموضع بين جانبي الأوج وا لحضيض 


عل بعد تسعين جزء عنه من أجزاء فلك 
البروج» فهذا الخط Te‏ بمركز العالّم GLG‏ 
للخط الأول على قوائم وطرفاه يسمّيان بالبعدين 
الأوسطين بحسب المسير ON‏ 6 هناك 
متوسط في غاية السرعة والبطق وقسم التدوير 
ین ينوع اما و 
بذروة التدوير وحضيضه بمثل ما مر لما عرفت» 
والآخر هو العمود على الأول وينتهي طرفاه إلى 
نقطتي التماس بين محيط منطقة التدوير وبين 
خطين يخرجان إلى ذلك المحيط من مركز 
الحامل» وهاتان النقطتان تسمّيان بالبعدين 
الأوسطين بحسب المسير لتوسط الحركة في 
السرعة والبطؤ عندهماء وهاتان النقطتان تحت 
نقطتي التقاطع بين محيطي منطقتي التدوير 
والحامل المعتبر في التقسیم الأول» وهناك أي 
عند كل واحدة من نقطتي التماس غاية التعديل 
أيضًا من جهة التدوير فالقسمان العلويان أعظم 
من السفليين على التقسيمين الا أن العلويين على 
التقسيم الثاني أعظم منهما على التقسيم الأول» 
ولا خلاف في luu lie‏ لأ نهنا الأوج 
والحضیض في الخارج والذروة والحضیض في 
التدویر» وإنّما الخلاف فى مبدأ القسمین 
الآخرین اعتبر من البُعد الأوسطء فالنطاق الأول 
هو ما یصل إليه الکوکب بعد مجاوزته آوج 
الخارج أو ذروة التدویر» والنطاق الثاني 
CJUI,‏ والرابع على توالي حركة الکوکب من 
الأوج والذروة» سواء كانت على غير توالي 
البروج كحركة القمر على التدوير أو على تواليها 
كما فى ما عداها وكذا النطاق الأول من 
الحامل ما يصل إليه التدوير بعد مجاوزته أوج 
الحامل» والثاني والثالث والرابع على توالي 
حرکته على محيط الحامل؛ فما دام الکوکب أو 
مركز التدویر یتحرّك في النطاق الأول والثاني 
فهو هابط وفي الاخرین صاعد» وفي الأول 
والرابع (quje‏ وفي الثاني والثالث منخفض. 


wv 


T cel‏ اعتبار خروج الخطین المماسین 
لمحيط التدویر من مركز الحامل مذهب صاحب 
الملخص وقد يقع فيه صاحب التبصرة. 
والجمهور اعتبروا خروجهما من مركز العالم. 
قال عبد العلي البرجندي نما خالف الجمهور 
لاله يلزم على ما ذکروا عدم کون النطاقین 
العُلوييّن GAY,‏ متساویین OY‏ الذروة 
المرئية والحضیض المرئي لا يكونان QU‏ على 
منتصفى القطعتين البعيدة والقريبة. توضيحه 
إذا آخرجنا Um‏ من مرکز الحامل إل مركز 
التدوير قطع منطقة التدوير في الاعلی والأسفل 
ولا يتغيّر هذان التقاطعان بقرب مركز التدوير 
وبعده عن مركز العالم وهما منتصف القطعتين 
البعيدة والقريبة من التدوير ثم ذا أخرجنا Ub‏ 
من مركز العالم إلى مركز التدوير فتقاطعه مع 
أعلول التدوير هو الذروة المرئية» ومع أسفله هو 
الحضيض المرئي» OB‏ كان مركز التدوير في 
الأوج والحضيض كانت الذروة والحضيض 
المرئيان في منتصفي القطعتين المذکورتین» Ob‏ 
لم يكونا كذلك لم يكونا على المنتصف بل في 
ai‏ جانبيه» اختلاف أبعاد مركز 
التدوير عن مركز العالم يختلف بعد الذروة 
والحضيض عن المنتصفين فتختلف مقادير 
النطاقات . 


Con 
چس‎ 


وټپ 


Pronunciation, enunciation : النطق‎ 
articulation. understanding, perception - 
Prononciation. énonciation, articulation, 


percepton, comprenension 


بالضم وسکون الطاء يُطلق على GEI‏ 
الخارجی وهو اللفظ بوعل الق الداخلی الذي 
هو ss]‏ الکلیات» Me,‏ ر ذلك الفعل 
وهو اللسان» وعلئ مظهر هذا الانفعال أي 
الإدراك وهو النفس الناطقة كذا في شرح 
المطالع في تعريف المنطق. وفي بديع الميزان 
في بیان السب ما حاصله oÍ‏ المراد بالنظق في 


التظائر 


قولهم الإنسان حيوان ناطق هو القوة الموجودة 
في جنان الإنسان التي ينتقش فيها المعاني 
ولاخفاء في أنها لا توجد في البَبّغاء والملائكة 
والجن لفقد الجنان في الجنّ والملاآئكة وفقد 
انتقاش المعاني في البَبَّغْاء انتهی . 


Fomentation - Fomentation : النطول‎ 


médicale 


of الطاء عند الأطباء هو‎ La, quil 
ماؤها على العضو فاترًا‎ Cam, تغلى الأدوية‎ 
op ولیس بينه وبين السکوب كثير فرق.‎ 
قليلا قليلا كذا قال محمد‎ Cams السكوب أن‎ 
الأقسرائي. والتطول بالفتح واحد النطولات‎ 
وهي المیاه الفاترة التي طبخت فيها الحشائش‎ 
يستعملها المرضی بالصبٌ عل آبدانهم أو‎ 
Ms بالجلوس فيها أو بالاتکباب على بخارها‎ 
قال العلأمة. قال الجوهري نظلت رأس العلیل‎ 
بالنطول وهو أن يجعل الماء المطبوخ بالأدوية‎ 
رأسه قليلًا قليلًا. وقد‎ ue cum في كوز ثم‎ 
يُطلق علئ الصوفة المغموسة في الأدوية التى‎ 
أغليت إذا وضعت علئ العضو. وقد يطلق على‎ 
يطبخ‎ ol ماء یسخن ويصبٌ على العضو من غير‎ 


فيه شىء من الأدوية كذا فى بحر الجواهر. 


Outward appcarance, external : النظائر‎ 


aspect - Physionomie, aspect exterieur 


قال أهل العربية الفرق بين النظائر 
والوجوه أن الوجوه اللفظ المشترك الذي 
يستعمل في عدة معان كلفظ الامة والنظائر 
كالألفاظ المتواطئة. وقيل النظائر فى اللفظ 
والوجوه في المعاني» لت ائه لو أريد هذا 
لكان الجميع في الألفاظ المشترّكة وهم يذكرون 
في الكتب اللفظ الذي معناه واحد في مواضع 
كثيرة فيجعلون الوجوه نوعًا لأقسام والنظائر نوعًا 
آخرء وقد جعل بعضهم ذلك من أنواع 
المعجزات للقران حيث كانت الكلمة الواحدة 


تتصرف إلى عشرین وجهّاء وأكثر وأقل ولا 
يوجد ذلك في كلام البشر ولذلك تفضيل في 
القرآن. 
Al-Nazzamiyya (sect) - Al- : ia JI‏ 
Nazzamivya (secte)‏ 

فرقة من المعتزلة آصحاب إبراهيم بن سيار 
لام وهو من شياطين qb LR AME‏ كتب 
الفلاسفة وخلط كلامهم بكلام المعتزلة» قالوا لا 
يقدر الله تعالئ أن يفعل بعباده فى الدنيا ما لا 
ce»‏ لهم فيه ولا يقدر ob‏ ید في الآخرة أو 
ینقص من ثواب وعقاب لأهل الجنة والنار» 
GE US s T‏ عن الشرود 
والقبائح لا يكون الا بسلب قدرته علیها فهم 
في ذلك کمن هرب من المطر إلى المیزاب؛ 
وقالوا کونه تعالئ مریدام aiu i‏ عل 
وفق علمه وکونه مريدًا للعبد أنه أمر ce‏ وقالوا 
الإنسان هو الروح» والبدن آلتهاء وقالوا 
الأعراض أجسام والجوهر مؤلف من الأعراض 
المجتمعة والعلم مثل الجهل المرگب والإيمان 
مثل الكفر في تمام الماهية. وقالوا خلق الله 
الخلق Ads‏ واحدة على ما هی الآن معادن 
UG,‏ وحيوانًا وانسانا وغير ذلك فلم يكن خلق 
آدم qe Gii‏ خلق آولاده الا أنه uu‏ کمن 
أي ستر بعض المخلوقات في بعض والتقدم 
والتأغر في الکمون والظهور. وقالوا نَظم القرآن 
ليس بمعجز إنما المعجز إخباره بالغیب من 
الأمور الآتية والماضية» وصرف الله العرب عن 
الإهتمام بمعارضته حتی لو خلاهم لأمكنهم 
الإتيان بمثله بل بأفصح منه وقالوا التواتر يحتمل 
الکذب. وكل من الإجماع والقياس ليس 
بحجة» ومالوا إلى الرفض ووجوب Ja‏ على 


۱۷۰ 


الامام وثوت gai‏ على امامة على لکنه کتمه 
عمر. وقالوا مَنْ سرق ما دون نصاب الزكوة 
US‏ وتسعة وتسعین ao‏ أو ظلم به على 
qoid 2d we‏ 2 ان 
E UNS‏ 
النظر : Sight. vision, consideration.‏ 
meditation, position, thought, reflection‏ 
Vue, considération, méditation position,‏ - 
pensée, réflexion‏ 

بفتح النون والظاء المعجمة في اللفة 
نکریستن در چيزي بتأمل يقال نظرت إلى 
الشيء کذا في الصراح. وعند المنجمین کون 
الشيئين على وضع مخصوص في الفلك» OB‏ 
اجتمع الکوکبان غير الشمس والقمر في جزء 
واحد من أجزاء فلك البروج یسم قرانًا 
ومُقارنة» o],‏ كان أحد الکوکبین المجتمعین فى 
جزء واحد CAE‏ والآخر Uus‏ من iasad‏ 
المتحيّرة یسم احتراقاء òp‏ كان أحدهما 
شمسًا والآخر قمرًا uni‏ اجتماعا. وإِنْ لم 
يجتمع الكوكبان في جزء واحدء Op‏ كان البعد 
بينهما سدس الفلك oU‏ تكون مسافة ما بينهما 
ستين درجة من فلك البروج OS‏ يكون أحدهما 
في أول الحمل والآخر في أول الجوزاء یسمی 
نظر تسديس» وإِنْ كان البُعد بينهما ربع الفلك 
أي تسعين درجة يُسمَّئ UE‏ التربيع» bs‏ كان 
البعد بينهما ثلث الفلك أي مائة وعشرين درجة 
qund‏ نظر التثليث» op‏ كان البعد بينهما نصف 
الفلك أي مائة وثمانين درجة یسم As‏ 
ibus,‏ الیّرین أي الشمس والقمر یسمّی 
er‏ فی 
وممازجات قمر ومقارنة الکواکب بعقدة القمر 


امتزاجات 


O)‏ فرقة من فرق المعتزلة الکبيرة أتباع ابي اسحاق ابراهیم بن سيار بن هانیء النظام البصري المتوفی عام ۲۲۱ه-. وسبق 


الحدیث عنها. 


موسوعة الفرق والجماعات ۰۳۹۹ معجم الفرق الاسلامية ۰۲۵۰ الملل والنحل ۰۵۳ المقالات ۲۲۷/۱ الفرق بين الفرق 


۱ العبر ۰۳۱۵/۱ النجوم الزاهرة ۲۳/۲ . 


Yo 


مى مجاسدةء وان لم یکن البعد Gan‏ کذلك 
فلا نظر بینهما . 


dej‏ أن Je‏ كل برج إلى XU‏ هو 
التسديس الأيمن وإلى الحادي عشر هو 
A.‏ الأيسر» والی خامسه us‏ الأيمن 
m" 3s cb n‏ وقد ^^ 3 
يتعلّق بهذا في hd‏ الاتصال. ob pel‏ عبد 
العلي البرجندي في شرح ريج (الغ بيك) يقول: 
الأنظار نحو نظر المقابلة قسمان: أحدهما على 
التوالي ويقال له: آنظار أولى. وذلك Sy‏ 
حركات الكواكب لهذا الجانب. فلذا يقولون: 
أولا هذه الأنظار تقع والثاني يقال له ju‏ 
. ويقال للأولى أنظار m‏ وللثانية أنظار 
a‏ الإنسان Mal Ub, Qa‏ القطب 
الشمالي. وقسم من هذه الأنظار حینا یعتبرونها 
منِ منطقة 5-7 والظرات £p‏ يسظرونها في 
Ji‏ النهار . وهذه معتبرة في آحکام Ee‏ 
ويقولون لها أيضًا مطارح yI‏ ومطارح الأنوار 
وتخصيصهم مطرح الشعاع بهذه المواضع من 
حيث Sf‏ آئاز وقوع الشعاع یظهر في هذه 
المواضع› eA AP‏ صارت معلومة 
بالتحارب الكثيرة op EP‏ آشعتها تصل إلى 
جميع أجزاء الفلك . انتهی کلامه . ab‏ نظرات 
البيوت والأشكال والنقاط في علم الرمل 


النظر 


يأخذوتها على هذا النحوء S]‏ إذا لاحظوا بيوت 
الرمل بدلا من أجزاء فلك البروج وبدلا من 
كواكب الأشكال Bus‏ الاعتبار؟. 


الفكر وقيل غيره وقد سبق. وقال القاضي 
الباقلاني JI‏ هو الفكر الذي يُطلب به علم أو 
غلبة SÉ‏ والمراد بالفكر Jus‏ الفس في 
العا Mi‏ بالقشده فان ناكلا يكون ا 
E‏ کالحدس وأكثر حديث النفس لا 
فكرّاء وذلك الانتقال الفكري ulis Dus. ud‏ 
العلم أو بالطو "M das s seo‏ ركون 
ECCE‏ فا هی وه 
فصل له وکلمة أو لتقسیم المحدود دون الحد . 
وحاصله ol‏ قسمًا من المحدود ede‏ هذا أي 
الفکر الذي يطلب به علم» وقسمّا آخر حده ذاك 
أي الفکر الذي يطلب به Sb‏ فلا يرد 9f‏ التردید 
للربهام فينافي التحدید والمراد بغلبة z5‏ هو 
أصل الظنَء Ud‏ زيد لفظ العَلّبة es‏ على أنَّ 
الرجحان مأخوذ فى حقيقة op‏ ماهية DA‏ هی 
الاعتقاد الراجح فلا يرد Ói‏ غلبة GÉN‏ غير سل 
DE‏ فیخرج عنه ما يطلب به أصل GÉN‏ 
والمراد بطلب الظنَ من حيث هو DP‏ من غير 
ملاحظة المطابقة للمظنون وعدمهاء فان 
T)‏ الأصلى کالعمل في الاجتهادیات قد 
عل ZÉ‏ بالحکم بالنّظر إلى الدليل» Sp‏ 
ا الذي غلب علئ Db‏ المجتهد کون 
مُستفادًا من الدليل بحسب العمل به عليه من 


(۱) بدانكه عبد العلي البرجندي در شرح زيج الغ بيكي ميككويد انظار سوى نظر مقابله دو قسم اند یکی بر توالي وانرا انظار اولی 
خوانند بجهت انکه حرکات کواکب باين جانب است پس گویند که اول اين انظار رفوع Mut‏ وديگري بر خلاف توالي 


وانرا انظار ثانية گویند وانظار اولی را پسری گویند وانظار ثانية را يمن جه اهل احکام ف 


فلك را چون انسان مستلقی توهم 


كرده اند كه سر او بجانب قطب شمال باشد وقسمي اين انظار گاهی از منطقة البروج اعتبار كنند ونظرات که در دفتر تقويم 
می نویسند بنابرین اعتبار است "x‏ از معدل النهار وانرا در احکام موالید معتبر دارند وانرا مطارح شعاعات ومطارح 
انوار نيز كويئد وتخصيص مطرح شعاع باين مواضع بجهت انست كه اثار أز وقوع شعاع درين مواضع بظهور مي ايد جه 
صحت ان بتجارب بسيار معلوم شده والاشعاع انها بجميع اجزاء فلك ميرسد انتهئ كلامه. ونظرات بيوت واشكال ونقاط 
در علم رمل بهمين طور میگیرند مكر انكه بجاي اجزاء فلك البروج بيوت رمل ملاحظة میکنند وبجاى كواكب اشكال بانقاط 


اعتبار نمايند. 


النظر 

غير التفاتٍ إلئ مطابقته de,‏ مطابقته سیّما عند 
مَنْ يقول بإصابة كل مجتهد. ولذا یاب المجتهد 
simal‏ فلا يرد أن DÁM‏ الغير المطابق جهل» 
فيلزم od‏ يكون الجهل مطلوبًا وهو ممتنع Y‏ 
يلزم من طلب eI‏ الذي هو ال Rs‏ طلب 
الأخص الذي هو اَن الغير المطابق» فلا يلزم 
طلب الجهل. وهذا التعريف يتناول النظر في 
التصوّر وفي التصديق OW‏ التصوّر مندرج في 
العلمء uel US,‏ اليقيني 
فيتناول القطعي باعتبار مادته وصورته کالنظر 
القياسي البرهاني uy‏ من حيث المادة كالنّظر 


» فيه‎ c 


القياسي الخطابي» ومن حيث الصورة 
كا لاستقراء والتمثيل» وكذا یتناول p%‏ الصحيح 
والفاسد. 


إعلمُ أن للنظر eas‏ اناهب . 
i‏ يرون أنه اكتساب المجهول بالمعلومات 
السّابقة وهم أرباب التعاليم القائلون بالتعليم 
والتعلّم يقولون D)‏ النّظر ترتيب أمور معلومة 
gb‏ إلى مجهول. وبعبارة أخرئ ترتيب علوم 
الخ إِذْ العلم والمعلوم متحدان والترتيب فعل 
اختياري لا بد له من de‏ غائية» فالباعث على 
ذلك الفعل التأدّي إلى المجهول Éa‏ أو ظنا أو 
احتما لا فهو (SE‏ فخرج ale‏ المقدمة الواحدة 
oy‏ الترتیب a‏ لیس ig‏ بل لتحصیل 
المقدمف وکذا خرج آجزاء النظر وترتیب 
الطرفین والنسبة الحکمية أو بعضها في القضية 
لتحصیل الوقوع واللاوقوع المجهول. وکذا 
خرج التنبیهات» وکذا خرج الحَدّس لأنه سنوح 
المبادی المرتبة دفعة من غير اختیار» سواء كان 
بعد طلب او لاء وأيضًا لیس له xU‏ لعدم 
الاختیار فيه» qe‏ فيه ترتیب المقدّمات 
المشكوكة المناسبة بوجود غرض dq‏ 
احتمالاء s,‏ التعلیم ان فكر بمعونة الغير 
وکذا الحدّ s‏ وت 1 أن DS‏ 


Y 


عنه التعریف بالفصل والخاصّة وحدهماء وکون 
کل منهما قلیلا ناقصًا كما JU‏ ابن سينا لا 
يقني EMEN‏ زا هي الحطلق: الک 
فيجب ان یندرج فيه جمیع أفراده التامة والناقصة 
D‏ استعمالها او u$‏ ولهذا غيّر البعض هذا 
التعریف فقال هو تحصیل آمر أو ترتیب آمور 
للتأدّي إل المجهول. d$,‏ دخل فيه قياسًا 
المساواة والاستلزام بواسطة عكس النقيض وإِنْ 
أخرجوهما عن القياس لعدم اللزوم لذاته» وكذا 
Jai‏ في الدليل الثاني OM‏ المقصود منه العلم 
بوجه دلالته وهو مجهول. uU J boy‏ ولم 
يقل بحيث يودي لیشتمل النظر الفاسد صورة أو 
مادة فيشتمل المغالطات المصادفة للبديهيات 
کالتشكيك المذکور في نفس اللزوم ونحوه OW‏ 
الغرض منها التصدیق للاحکام الكاذبة ob‏ لم 
یحصل ذلك» وغيّر البعض هذا التعریف لما مر 
فقال النّظر ملاحظةٌ العقل ما هو حاصل عنده 
لتحصيل غیره. والمراد بالعقل الفس ON‏ 
الملاحظة فعلها ون المجردات علمها حضوري 
لا حصولي» والمتبائر من الملاحظة ما یکون 
بقصد واختیار فخرج الحَدْس ثم الملاحظة 
لاجل تحصیل الغیر تقتضی ol‏ یکون ذلك 
سينا ر عله .ل y LA‏ 
النقض بالملاحظة التى عند الحركة الأول 
Wkk‏ يرب عليه التحصيل أصلاء بل 
نما یترئب على الملاحظة التي هي من ابتداء 
الحركة الأولئ إلى انتهاء الحركة الثانیة. نعم 
يترنّب على الملاحظة بالحركة الاولی في 
التعريف بالمفرد وهي فرد منه ud‏ فظهر شمول 
ES‏ الأقسام. وأمًا مَنْ 
يرئ SEDE DI‏ مجرّد التوجه إلى المطلوب 
الإدراكي بناء على أن المبدأ عام الفيض (p^‏ 
توجهنا إلى المطلوب أفاضه Ule‏ من غير أن 
يكون لنا في ذلك استعانة بمعلومات» فمنهم مَنْ 
جعله Cale‏ فقال هو تجريد الذهن عن الغفلات 


۱۷۷ 


المانعة عن حصول المطلوب» ومنهم U^‏ جعله 
وجوديًا فقال هو تحدیق العقل نحو المعقولات 
أي المطالب وتحدیق النّظر aL‏ نحو 
المبصرات. وقد يقال كما ob‏ الادراك Peu‏ 
ETE UND VEO‏ الم وتقلیب 
الحدقة نحوه طلبًا لرژیته وازالة العغشاوة المانعة 
من الابصار. كذلك الإدراك بالبصيرة يتوقّف 
عل آمور ثلائة: التوجه نحو المطلوب أي فى 
الجملة بحیث یمتاز المطلوب Ue‏ عداه US‏ 
یمتاز المبصر عن غیره بمواجهة البصر وتحدیق 
العقل نحوه Úb‏ لادراکه أي التوجه التام إليه 
بحیث يشغله عما سواه کتقلیب الحدقة إلى 
المبصر وتجرید العقل عن الغفلات التي هي 
پمنزلة العشاوة. فإن للت الايكانة بالمعلومات 
بديهية CAS)‏ ینکرها؟ 


قلت: dab‏ يقول إن احضایط مات 
طریق من طرق التوجه ep‏ يفيد قطع الالتفات 
إل غير المطلوب» ولذا قد یحصل المطلوب 
oo‏ التوجه بدون معلومات نا ال b‏ 
طريقة dde‏ وأهل والظاهر هو 
التزاع من . المتقدّمين والمتا رين هه هو أن الاتفاق 
واقع pa 9f dde‏ والفكر فعل صادر عن 
النفس لا ستحصال المجهو لات من المعلومات» 
ولا شك أن کل مجهول لا يمكن اکتسابه من 
أي معلوم اتفق. بل لا M‏ له من معلومات 
مناسبة إياه کالذاتیات فى الحدود واللوازم 
الشاملة في الرسوم والحدود الوسطی في 
وقضية الملازمة في الشرطيات . 
ولا شك أيضًا في أنه لا يمكن تحصيله من تلك 
المعلومات على أي وجه كانت بل لا X‏ هناك 
من ترتيب gv‏ فيما بينها ومن هيئة مخصوصة 
شعور تصوّري أو تصديقي TM‏ تحصيله 
e‏ وجه أكمل سواء ol UB‏ ذلك الوجه هو 


الاقترانيات» 


النظر 


ال أ آن S nola E‏ الا ixl de‏ 
فلا Mey ob X‏ الذهن في المعلومات 
المخزونة عنده منتقلا من معلوم إلى معلوم آخر 
حت يجد المعلومات المناسبة لذلك المطلوب 
وهي المسمَاة بمبادیه . ثم أيضًا «Mes ol EY‏ 
في تلك المبادي لیرتبها ترتيبًا خاصًا يودي إلى 


ذلك المطلوب» فهناك حركتان مبدأ الأولى 
منهما هو المطلوب المشعور بذلك الوجه 
الناقص ومنتهاها آخر ما يحصل من تلك 


المبادی" ومبدأ الثانية أول ما يوضع منها للترتيب 
ومنتهاها المطلوب المشعور به علئ الوجه 
الأكمل. فالحركة الاولی تحصل المادة أي ما 
هو بمنزلة المادة أعنى مبادئ المطلوب التى 
يوجد معها الفكر بالقوة» والحركة الثانية me‏ 
الصورة أي ما هو بمنزلة الصورة أعني الترتيب 
الذي يوجد معه الفكر بالفعل وإلا فالفكر عرض 
لا مادة ولا صورة. فذهب المحمّقون إلى 7 
الفعل المتوسط بين المعلوم والمجهول 
للاستحصال هو مجموع هاتین الحرکتین این 
هما من قبیل الحركة في الكيفيات النفسانية إِذْ به 
يتوصّل إلى المجهول توصلا اختياريّاء للصناعة 
الميزانية فيه مدخل تام فهو النظر بخلاف 
الترتيب المذكور اللازم له بواسطة الجزء الثاني 
3M‏ ليس له مدخل تام GY‏ بمنزلة الصورة فقط 
وذهب المتأخرون إلى أن النظر هو ذلك الترتيب 
الحاصل من الحركة الثانية OY‏ حصول المجهول 
من مبادئه يدور عليه وجودًا وعدمًا. Gl‏ 
الحركتان فهما خارجتان عن الفكر والنّظر إلا 
أن الثانية ليه توجد بدونه قطعًا والأولئ 
لا تلزمه بل هي أكثري الوقوع معهء 3 سنوح 
المبادئ المناسبة دفعة عند التوجه إلى تحصيل 
المطلوب قليل» فالنزاع بين الفريقين إِنّما هو في 
إطلاق لفظ النظر لا ب المعننء 3 كلا 
الفريقين لا ينكران ob‏ مجموع الحركتين فعل 
صادر من النفس متوسط بين المعلوم والمجهول 


النظر 
في الاستحصال. كما لا ينكران الترتیب اللازم 
للحركة الثانية كذلك مع الاتفاق بینهما على el‏ 
النظرين آمران من هذا القبيل» ومختار الأوائل 
gii‏ بصناعة المیزان. ثم إن هذا الترتیب یستلزم 
التوجه إلى المطلوب وتجريد الذهن عن 
الغفلات وتحديق العقل نحو المعقولات فتأمّل 
حت يظهر لك Dl‏ هذه التعريفات كلها تعريفات 
باللوازم وحقيقة JEJE‏ هي الحركتان biy‏ لا نزاع 
بينهم بحيث يظهر له ثمرة في صورة من الصور. 
ol cle!‏ الامام الرازي يعرف النّظر بترتيب 
تصديقات يتوصّل بها الیل تصديقات أخر بناء 


على ما اختاره من امتناع الکسب في 
التصرّرات. قال لائید EM‏ فى حواشى 
العضدي: إن قلت ماذا أراد القاضى HIL‏ 


المعرّف بما ذکره. أمجموع الحركتين كما هو 
رأي القدماء el‏ الحركة الثانية كما ذهب إليه 
المتأخرون؟ قلت: الظاهر حمله على المعنى 
الأول إِذْ به يحصل المطلوب لا بالحركة الثانية 
وحدها انتهی. وفيه إشارة إل جواز حمله على 
المعنى الثاني. 

فائدة : 

المشهور أنَّ REDE‏ والفكر يختصان 
بالمعقولات الصّرفة لا يجريان في غيرهاء 
والظاهر جريانهما في غيرها أيضًا كقولك هذا 
جسم لاه شاغل للحيّز وکل شاغل f)‏ 
جسم T‏ كذا ذكر أبو الفتح في حاشية الجلالية 
للتهذیب . وبقي ههنا أبحاث us‏ أرادها فليرجع 
إلى حواشي شرح المطالع في تعریف المنطق. 
التة 


ينقسم النظر إلى صحيح يؤدّي إلى 
المطلوب وفاسدٍ لا يودي إليهء والصحة والفساد 
صنفان عارضان AJ‏ حقيقة لا de‏ عند 
المتأخرین . Op‏ الترتيب الذي هو فعل الناظر 
یتعلق بشیئین آحدهما بمنزلة المادة في کون 


۱۷۳۸ 


الترتیب به بالقوة وهو المعلومات التي يقع فیها 
الترتیب» والثاني بمنزلة الصورة في حصوله به 
بالفعل وهو تلك الهيئة المترثّبة علیها. BP‏ 
اتصف كل منهما بما هو صحته في نفسه اتصف 
الترتیب بالصحة التی هی صفته cu M‏ 
عدف رما داز كان .ار عن البرک ان 
الحركة حاصلة بالفعل من مبدأ المسافة آعنی 
المطلوب المشعور به بوجو إلى منتهاهاء أعني 
الوجه المجهول» وليست بالقوة عند حصول 
المعلوم وبالفعل عند حصول الهيئة فلا يكون 
صحة النظر حینثذ بصحة المادة والصورةء بل 
بترتيب ما لأجله الحركةء آعنی حصول 
be]‏ متسه EA Seals‏ ويك is‏ 
إذا كان النظر عبارة عن التوجه المذكورء OB‏ 
العلوم السابقة لا مدخل لها في التأدية dum‏ 
فلا يكون صحته بصحة المادة والصورة أيضًا. 
قيل يرد على التعريفين قولنا زيد حمار dés‏ 
حمار جسم M‏ يدخل في الصحيح مع أنه فاسد 
المادة. آقول : gis N‏ تأديته إل المطلوب op‏ 
حقيقة القیاس على ما صرح به السَيّد السّند في 
حواشي العضدي وسط pL‏ للاکبر ثابت 
للأصغرء وههنا لا cus‏ الوسط للاصغر فلا 
اندراج فلا تأدية في نفس الامر. نعم إِنَّه يؤدّي 
بعد تسليم المقدمتين. ومنهم مَنْ قشم النظر إلى 
جلي وخفي وهذا بعيد لأن النظر آمز يطلب به 
البیان فجلاژه وخفاژه ui‏ هو بالنظر إلى بيانه 
وکشفه للمنظور فيه وهو لا یجامعه أصلا لکونه 
معدًا cd‏ فلا ينّصف بصفاته Ahi‏ بل (be‏ 
فما وقع في کلامهم من Ol‏ هذا نظر جلي وهذا 
نظر خفي فمحمول على التجوّز . 


فائدة: 


لا اختلاف في إفادة النظر الصحيح DE‏ 
بالمطلوب. Gl,‏ في إفادته العلم به فقد اختلف 
فيه. فالجمهور على أنه يفيد العلم وأنكره 
البعض وهم طوائف. الأولئ مَنْ أنكر إفادته 


۱۷۹ 


للعلم مطلقًا وهم السمنية“ المنسوبة إلى 
سومنات وهم قوم من عبدة الأوثان قائلون 
MT i‏ لا طریق للعلم سوى الحس. 
الثانية المهندسون قالوا إنه يفيد العلم في 
الهندسیات والحسابیات دون الالهیات والغاية 
n epai‏ والاذ بالاحری والاخلق 
بذاته (JUS‏ وصفاته وأفعاله. الثالثة الملاحدة 
dj UU‏ لا يفيد العلم بمعرفة الله gie‏ بلا 
معلم يرشدنا إلى معرفته تعالن ویدفع الشبهات 


" 


au 
: فائدة‎ 

اختلف في كيفية حصول العلم عقیب 
النظر الصحیح فمذهب الشیخ الاشعري أنه 
بالعادة fts‏ على أن جمیع الممکنات ستندة 
عنده لین الله سبحانه flan!‏ بلا واسطة وأنه 
تعالئ قادر مختار فلا يجب عنه صدور شيء 
ولا يجب عليه (UA‏ ولا علاقة توجیه بين 
الحوادث المتعاقبة الا باجراء العادة بخلق 
بعضها عقیب بعض كالإحراق عقیب مماسة النار 
والري بعد شرب الماء. ومذهب ANE‏ 
بالتولید وذلك eil‏ آثبتوا لبعض الحوادث مورا 
غير الله تعالی» وقالوا الفعل الصادر Új «e‏ 
پالمباشرة أي بلا واسطة فعل آخر منه. Ú‏ 
بالتولید أي بتوسطه والنّظر Qe‏ للعبد واقع 
بمباشرته يتولّد منه فعلٌ آخر هو العلم. ومذهب 
الحکماء el‏ سبب الاعداد OB‏ المبداً الذي 
يستند إليه الحوادث فى عالمنا هذا وهو العقل 
ا الراحب اد ر سا اكرون 
موجبٌ عندهم عام الفيض « ويتوقف حصول 
الفيض على xax!‏ خاص يستدعيه ذلك 
الفیض. والاختلاف في الفيض إِنَّما هو بحسب 
اختلاف استعدادات القوابل. فالنّظر يعد الذهن 
إعدادًا UU‏ والنتيجة تفيض عليه من ذلك المبدأ 


(۱) السمنية قوم ينفون النظر والاستدلال» يقولون بقدم العالم . 


التبصير فى الدين ١68‏ . 


النظر 
وجوبًا أي لزومًا Gae‏ ومذهب الإمام الرازي 
أخذ هذا المذهب من القاضي الباقلاني وإمام 
الحرمين حيث قالا باستلزام النظر للعلم علئ 
سبيل الوجوب من غير توليد. ونقل في شرح 
المقاصد عن الإمام. الغزالي أنه مذهب أكثر 
أصحابنا» والقول بالعادة مذهب البعض. 


فائدة : 
شرط (BUD‏ في افادته العلم Wh. U|‏ 
صحيحًا كان أو فاسدا. فبعد الحيوة آمران 


وجود العقل الذي هو مناط التکلیف وضذه وهو 
ما ینافیه» فمنه ما هو عام یضاد النّظر وغیره 
وهو كل ما هو ضد لادراك من النوم والغفلة 
ونحوهما» ومنه ما هو خاص يضاد النظر 
بخصوصه وهو العلم بالمطلوب من حيث هو 
مطلوب والجهل المرکب به اد صاحبهما لا 
يتمكن من النظر فيه» Ul‏ العلم بالمطلوب من 
وجه آخر فلا بد فيه لیتمکن طلبه ومن یعلم شيئًا 
بدلیل ثم dy‏ فيه GU‏ ویطلب دلیلا آخر فهو 
ینظر في وجه Ys‏ الدلیل الثاني وهو غير 
معلوم. Gl,‏ الشرط للنظر الصحیح بخصوصه 
فأمران ol‏ یکون النّظر في الدلیل لا في الشبهة 
وأنْ يكون من جهة دلالته عل المدلول. 

فائدة: 

Jal‏ في معرفته تعالئ واجب إجماعًا منا 
ومن المعتزلة» واختلف في Gub‏ ثبوت هذا 
الوجوب. فعندنا هو السمع وعند المعتزلة 
العقل. cle]‏ أن أوَّلَ ما يجب على المكلف عند 
الأكثرين ومنهم الأشعري هو معرفة الله تعالی |3 
هو أصل ue!‏ وقيل هو النظر فيها OM‏ 
المعرفة واجبة اتفاقا والنظر قبلها وهو مذهب 
جمهور المعتزلة. وقيل هو أول جزء من أجزاء 


ويطلق عليهم اسم الدهرية» وقد تقدمت تر جمتهم . 


النظري 


النظر. وقال القاضي واختاره ابن فورك وامام 
الحرمین أنه القصد إلى النظر. JU,‏ آبو هاشم 
آول الواجبات الشك وهذا مردود بلا شبهة. 

فائدة : 

القائلون Dl‏ النظر الصحیح يفيد العلم 
اختلفوا في الفاسد» فقال الرازي |« يفيده 
ما والمالتار عند الجمهور وهو الصواب أله 
لا ب مطلمًا» والبعض على E‏ الفساد إِنْ كان 
من المادة فقط _استلزمه والاً فلا. وان عقت 
توضیح تلك الابحاث فارجع إل شرح المواقف 
وشرح الطوالع . 
النظري : Probable, contingent,‏ 
speculative - Probable, contingent,‏ 
théorique‏ 


بياء النسبة یطلق على مقابل الضروري 
ويُسمّ Cus‏ ومطلوبًا LA‏ وقد سبق» (der‏ 
مقابل العملي وقد سبق في المقدمة. 
النظم : Stringing, threading, syntax,‏ 
versification - Enfilage des perles,‏ 
syntaxe, versification‏ 

بالفتح وسکون الظاء المعجمة في اللغة 
جمع اللؤلؤ في سلك. وفي الاصطلاح كما في 
چلپی المطول یطلق على معان: أحدها بحسب 
Bali‏ مفردًا كان أو Bp‏ كما في تقسیم نظم 
القرآن إلى الظاهر gadis‏ وغيرهما. والثاني 
تركيب الألفاظ على وفق ترتيب يقتضيه إجراء 
أصل المعنئ حتئ لو قيل في: قفا نبك من 
ذکری حبيب ومنزل. قفا من حبيب ذکری 
ومنزل. كان ÉI‏ لا نظمًا لعدم كونه على وفق 
ترتيب يقتضيه إجراء أصل المعنئ. وهذا بخلاف 
نظم الحروف فاّه تواليها من غير اعتبار معنى 
بقتضیه» um‏ لو قیل مکان شرب ربش لم Jos‏ 


DAE 


بنظم الحروف. والثالث ترتیب الألفاظ متناسبة 
المعانی متناسقة الدلالات على وفق ما يقتضي 
العقل أو الالفاظ ai‏ بهذا الاعتبار. فالنظم 
بهذا شامل لرعاية ما یقتضیه علم المعاني والبیان 
بخلاف النّظم بالمعنی الثاني فهو عم منه» ومنه 
نظم القرآن. والشيخ عبد القاهر يسمي إيراد 
اللفظ على db‏ ما اعتبر من المعانى الزائدة 
عل qul‏ المعنی gu dis, Ux‏ في أن 
الفضيلة في تطبیق الکلام على مقتضی الحال 
وال فالنظم عند المحقّقین ما عرفت من ترتیب 
الألفاظ متناسبة المعانی متناسقة الدلالات» أو 
الالفاظ ”انر کذلك هکذا cu‏ من 
الأطول في الخطبة وفي بحث التعقيد. والرابع: 
الكلام الموزون. يقول في جامع الصنائع: النظم 
في صنعة AE‏ هو ASIE‏ الموزون ويقول في 
مجمع الصنائع: الكلام المنظوم عشرة أقسام: 


J‏ والقصیدة TEN‏ والقطعة. 
والرباعي» والفرد» والمثنوي» والترجیع» 


OA, (ali, 


Versification of the prose - : SI نظم‎ 
Versification de la prose 

هو عند البلغاء jS‏ إذا وصلت حروفٌ 
بعض ألفاظه باخری يمكنُ قراءتها كالنظم. وهذا 
لاحق بالمتلوّن. ومثاله: Ql‏ العزيز: المجلسٌ 
السّامي لكم (في المخدوم صاحب الأيادي مربي 
العبد). التاج والقلب السَّيد الأكابر والفضلاء 
مفخرٌ الأماثل دام تمكيته. العبودية مع كمال 
الشّوق والتواضع والضّراعة يدعو. ثم له يقرّر 
في خاطره أنّنا. .. الخ. هذا DAS‏ منثورٌ ia by‏ 


المجلس الّامي لكم uil‏ العزيز 
في المخدوم مربي العبد 


(Y)‏ والرابع الكلام الموزون در جامع الصنائع كويد نظم در صنعت شعر سخن موزون را كويند ودر مجمع الصنائع كويد: كلام 
منظوم ده قسم است غزل وقصيدة وتشبیب وقطعة ورباعي وفرد ومثنوي وترجیع ومسمط ومستزاد . 


71۱ 


النغت 





تاج وقلبٌ وسيِدٌالأكابر 
والأفاضل مف خرّالأمائيل 
وهذا من البحر الخفيف› والباقي هو : 
دام تمکینه. العبودية مع كمال الشوق 
والتواضع والتضرع 
وهذا من البحر المتقارب. کذا فى مجمع 
"E‏ »77 : 
الصّنائع وجامع الصنائع ۲ 


Peer, equal, analogue, nadir - : النظير‎ 
Pareil, égal, semblable, pair, analogue, 


۱۳۱۱۸ 

كالكريم عند أهل العربية يُطلق على المثال 
مجارًا وحقيقة على أعمّ منه وقد سبق. 

Sua‏ الانقلات: 


الصيفي والشتوي مَرّت في تفسير دائرة 


Equinox - Zguinoxe 


Adjective, attribute, النعت:‎ 


quaiification, attributive - Adjectif 


atiribut, epithete, quoliication 


بالفتح وسکون العين هو لغة الصّفة. وقیل 
النعت لا يُستعمل الا في المدح والصفة تستعمل 
فيه وفي الذم CLA‏ فبينهما عموم مطلق. وهو 
عند النحاة يُطلق على الوصف المشتق كاسم 


الفاعل واسم المفعول والصفة المشبّهه. قال في 
الوافي: المبتدأ اسم ولو تقديرًا مسند «J|‏ مجرّد 
عن العوامل اللفظية أو نعت aL‏ رافع لظاهر 
غير مستتر وقع بعد حرف الإستفهام أو ما النافية 
ای Vue.‏ لسع من. Qu‏ الإسم ویسمی 
o,‏ وصفة (LA‏ وعرّف XU‏ تابع يدل علی 
معنی في متبوعه مطلقّا . فقولنا تابع احتراز عن 
غير التوابع کالحال. وقولنا يدل على معنی إلى 
آخره أي يدل بهيئته التركيبية على معنی J'Y»‏ 
مطلقة غير مقيدة بخصوصية مادة من المواد 
احتراز عن سائر التوابم» ولا يرد عليه البدل في 
مثل قولك أعجبني زيد علمه والمعطوف في مثل 
قولك أعجبني زيد وعلمه» ولا التأكيد في مثل 
قولك جاءني القوم كلهم لدلالة كلهم عل معنى 
الشمول في القوم OY‏ دلالة هذه التوابع في هذه 
الأمثلة على حصول معنى في المتبوع؛ إنما هي 
لخصوص موادهاء فلو جردت عن هذه المواد 
كما يقال أعجبني زيد غلامي أو أعجبني زيد 
TT‏ جانی. ويك aei Med‏ لها UV»‏ 
عل معنی في متبوعها بخلاف الصفةء OB‏ الهيئة 
التركيبية بين الصفة والموصوف (de du‏ حصول 
معنی في متبوعها في (sl‏ مادة كانت وهو قسمان 
of Új «Y‏ يكون بحال الموصوف وذلك ol‏ 
يجعل حال الموصوف وهيئته oy‏ له وهو 
القياس والكثير نحو مررت برجل حسنء وإِمًا 
C‏ ووصمًا سببيًا وذلك oU‏ يجعل حال متعلق 


)© نزد بلغا نثریست که چون حروف بعضى الفاظ بديكرى وصل کنند بطريق نظم خوانده شود واين لاحق است بمتلون مثاله 
مجلس سامی ترا عزیزا در مخدوم بنده پرور تاج ودل سید الاکابر والفضلاء مفخر الأمائل دام تمكينه بندگی باكمال شوق 
وتواضع گري ونيازمندي بخواند پس انکه بخاطر خود مقرر شناسد که ما الخ اين نثر است وطریق نظم او اين است. 


مجلس سامی ترا عصسزی زا 
ج ودل سي دالاكابر وال 
اين بحر خفیف است. 
متمكينهبندكى با كمال 
زمندي بخوانديسانكهبخا 


اين بحر متقاربست كذا في مجمع الصنائع وجامع الصنائع . 


در مخلوم بندهيرورتا 
فضلا مف خر الامسائل دا 


شوق وتواضع كري ونيا 


Qe 


\YAY 





الموصوف وصفا للموصوف diu‏ منزلة حالهء 
وذلك XN‏ لما وجد ذکر الأول في الثاني صار 
فعل الثاني Ss‏ فعل 3 نحو مررت برجل 
إعلم أن الشيء قف كمي im M‏ 
كان فعلا للموصوف أو لشيء هو من سببه نحو 
مررت برجل قائم أو قائم أبوه. الثاني ما كان 
حلية من الموصوف أو من شيء هو من سببه 
نحو مروت برجل_طويل او طويل أبوه. الثالث 
ما كان غريزة والفرق بين هذا والأولين هو ol‏ 
الصفات قد تكون Ue‏ وقد تكون حلية» 
فالعلاج ما كان من أفعال الجوارح كالذهاب 
والقيام والقعود وغير ذلك» ul,‏ الحلية فعلٰ 
ضربين: أحدهما ما یعرف بالعين كالطول 
والقصر والحمرة cà jl»‏ والثاني ما لم يكن 
المتعلّق بالقلب کالعلم. والجهل والطرافة 
والكرامة» وهذا هو المعني بالغريزة اصطلاخا 
ولا مشاحة فيه. الرابع النسبة نحو هاشمي 
وبصري والإسم المحض إذا نسب إليه صار 
وصفا فإذا قلت هاشم وبصرة c N‏ الوصف 
به فإذا نسبت إليه فقلت هاشمي انخرط في 
سلك الصفات وجری مجراها في لحوق علامة 
التأنيث والتثنية والجمع d$‏ منزلة حسن 
وشديد في مشابهته اسم الفاعل. الخامس ما 
وصف بأسماء الأجناس بتوصّل ذو نحو مررت 
برجل ذي مال انتهی» والصفة الجارية على من 
هي له عندهم ما جعل صفة لشيء في التركيب 
ولم ans‏ مع ذلك إل غيره في ذلك التركيب» 
بالصفة الجارية على غير مَنْ هی c‏ والمراد 
بالجريان ol‏ يكون Go‏ أو حالا أو صلة أو 


جيرا 
التَعلى : ۱۵ - Plinth‏ 


بياء النسية عند المهندسین ph $e‏ 
جح + وسار سد ماكر pelis‏ 
من نصفي في ضابط قواعد 
الحساب. 
التفاذ : 
Application, exécution, effet‏ 


بالفتح وتخفیف الفاء كما في الصراح عند 
أهل القوافي هو حركة الوصل كما في عنوان 
الشرف . ویقول ua‏ عبد الرحمن الجامي في 
رسالته : التفاذ: Jy! a‏ عندما Wi fal‏ 
os‏ الخروج وحركةٌ الخروج. ویقولون للمزید 
أيضًا: التّفاذ. وحركة النائرة 5j,‏ كانت قليلةً 
Qui‏ لها LA‏ التفاذ. هكذا في منتخب تكميل 
الصناعة"؟. وعند الأصوليين. والفقهاء هو Cip‏ 
الاثر على التصرّف کالملك مثلا على البيع فبیع 
الفضولي منعقد لا نافذ کذا في التوضیح. jo‏ 
التلویح النافذ eel‏ من اللازم والمنعقد gel‏ من 
النافذ ولا يظهر فرق بين الصحیح والنافذ. وفي 
البحر الرائق في باب البیع الفاسد GÍ‏ البیع 
الجائز الذي لا نهي فيه فثلائة: AU‏ لازم AU,‏ 
لیس بلازم وموقوف. فالأول ما كان مشروعًا 
باصله ووصفه ولم یتعلق به حقّ الغیر ولا خيار 
فيه. والثاني ما لم یتعلق به m‏ الغیر وفیه خیار 
والموقوف ما تعلق به حقّ الغير وهو Up‏ ملك 
الغير أو حق بالمبيع لغير المالك فعلئ هذا 
الموقوف e e‏ الصحیح. ومنهم من dem‏ 
قسيمًا له فإله e‏ البيع إل صحیح وباطل 
وفاسد Who‏ ا هو AY e‏ 
توقفه على الإجازة is us‏ البيع الذي فيه الخيار 
على إسقاطه . 


Effectiveness, execution, effect - 


CO‏ ودر رساله مولانا جامي كويد نفاذ حرکت وصل است وقتیکه لاحق شود بآن وصل خروج وحرکت خروج ومزید را نيز نفاذ 
میگویند وحرکت نائرة را اگرچه کم است نفاذ گویند وهم جنين در منتخب تکمیل الصناعت است. 


1۳ 


Childbirth, delivery, lochia - : التفاس‎ 
Accouchement, lochies 

بالکسر في اللغة مصدر نفست المرأة بضم 
النون وفتحها إذا وّلدت فهی تفساء fA,‏ نفاس» 
مأخوذ من النفس pA‏ الدم وهي مأخوذة من 
النفس التي هي اسم لجملة البدن التي قوامها 
بالدم كذا في المغرب. وفي الشريعة دم يعقب 
الولد أي co‏ 2( حقيقي أو حکمي ففي 
العبارة تسامح toy us‏ أكثر السلف» 
وبالتعمیم de»‏ الظهر المتخلل في مدة النفاس » 
وکذا de»‏ تفاس من B:‏ ولم تر دما وهذا 

وبه أخذ أكثر 

المشایخ. وقال آبو یوسف رحمه الله نها لم 


تصر نفساء 45 iei‏ بعضص المشایخ» ویعتب 


قول أبى حنيفة رحمه «dil‏ 


بضم عن بمعنى يتبع أي یتبع خروج ذلك 
الدم d,‏ خارجًا من القبل سواء كان صحيحًا 
أو منقطعًاء فلو خرج أقلّ الولد لم تصر نفساء 
بخللاف ما إذا خرج أكثره وهذا عند أبي حنيفة 
وعن الشيخين بعض الولدء وعن 
محمد الرأس ونصف البدن أو الرّجلان أو أكثر 
ولو خرج من XL‏ لم تكن نفساء وان سال 
التفخة : 
enflure‏ 
بالفتح وسکون الفاء هي ورم ريحي یکون 
مقاومًا لح اللمس ob‏ یکون صَلبًا . 
اأ 
esprit‏ 
بالفتح وسكون الفاء عند آهل الرمل اسم 
للجماعة وأهل الرّمل يُسمُونَ النفس والنفس 


رحمه الله . 


Flatulence. swelling - Flatulence, 


Soul. spirit, water - Ame, eau, 


آلات 


meu 

الجماعة. ویطلقون النفس على ras‏ 
الماء. والماء “الأول هو CHEM‏ الأولی كما 
یقولون. والما الثاني هو النفسٌ الثانية. | 
فالماء هو عتبة داخل النفس UI‏ وقد ^ 
alb‏ فی جدول آدوار الطالب والمطلوب 
باتفصیل من pal iib‏ وسکن"؟. والنفس 
يُطلق عند الحکماء بالإشتراك اللفظی على 
الجوهر المفارق عن المادة في ذاته e alad 35s‏ 
وهو على قسمین: نفس فلكية ونفس إنسانية» 
وعلئ ما ليس بمجرّد بل قوة مادية وهو علئ 
قسمين أيضًا نفس GU‏ ونفس حيوانية» هكذا 
يُستفاد من تهذيب الكلام ويجعل النفس الأرضية 
إسمًا للنفس النباتية والحيوانية والإنسانية» 
والنفس الفلكية ALS‏ بالنفس السماوية أيضًا. 
فالنفس النباتية كمال أول لجسم طبيعي gli‏ من 
ویتغذی وينموء فالکمال جنس 
بمعنی ما يتم به الشي» وقد سبق في محلهء 
وبقيد أول خرج الكمالات الثانية كالعلم والقدرة 
وغيرها من توابع الكمال الأول» وبقيد الجسم 
خرج كمالات المجرّدات وبقيد طبيعي خرج 
صور الجسم الصناعي کصور السریر والكرسي 
وبقید d‏ خرج صور العناصر M‏ لا یصدر عنها 
آفعال بواسطة الالات» وکذا الصور المعدنية. 
فالآلي صفة الكمال أي كمال آول A o‏ ذو 


الكلية : 


d tue 


ال . ویجوز جره على أله صفة لجسم أي جسم 


مشتمل على الآلة ob‏ یکون له آلات مختلفة 
یصدر عنها هذه الأفعال من التخذية والتنمية 
وتولید المثل وهذا آظهر لعدم الفصل بين الصفة 
والموصوف على التقدیرین» فليس المراد بالالي 
o‏ الجسم ذو آجزاء متخالفة hm‏ بل یکون 
أيضًا ذا قوی مختلفة کالغاذية والنامية» ob‏ 
النفس بالذات هي القوی وبتوسطها 


COO‏ أهل رمل جماعت را نفس ونفس کل نامند ونيز نفس را بر عنصر اب اطلاق مي کنند واب اول را نفس اول گویند واب دوم 
را نفس دوم يس اب عتبه داخل نفس هفتم باشد ودر جدول ادوار طالب ومطلوب گذشته است بتفصیل از دائرة ابدح 


E 


gall 
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الأعضاء. وقیل الاولی أن لا يراد بالطبيعي ما 
يقابل الصناعي فقط بل يراد به ما يقابل الجسم 
التعليمي والصناعي ما S‏ يفتقر إل إخراج 
الكمال الأول للجسم التعليمي إلى قيد آخر. 
ومنهم من رفع طبيعيًا صفة للكمال احترازا عن 
الكمال الصناعي فإن الكمال الأول قد يكون 
صناعیّا يحصل بصنع الحيوان كما في السرير 
والصندوق ووكر الطير وقد يكون طبيعيًا لا 
مدخل نه فك الظامر dmm‏ أن يفال 
كمال أول طبيعي لجسم آلِيَ الخ. وبقید الحيثية 
خرج کل كمال Y‏ یلحق من هاتين الحيثيتين 
کالنفس الحيوانية والانسانية والفلکية . pie]‏ أنهم 
اختلفوا فذهب بعضهم إلى أن الشيء إذا صار 
حيوانًا تکون نفسه النباتية باقية فيه وتلك الافعال 
صادرة عنها لا عن النفس الحيوانية والافعال 
الحيوانية من الحسّ والحركة الارادية صادرة عن 
النفس الحيوانية. Ju NL iny‏ 
المذکورة فى النفس النباتية صادرة فى الحيوان 
عن النفس الحيوائية وتبطل النفس الباتية عند 
فیضان النفس الحيوانية» فعليل هذا بعض آفعال 
النفس الحيوانية بالاختیار وبعضها بلا اختیار 
ولا يخفئ ما فيه من التأمّل. فعلی المذهب 
الأول لا حاجة إلى زيادة قيد فقط (es‏ 
المذهب الثاني لا بد من زیادته. LU,‏ قال 
البعض هي كمال أول لجسم طبيعي آل من 
جهة ما dy‏ ويزيد ويغتذي (hA‏ والحصر 
إضافي بالنسبة إلى ما یحس ويتحرّك بالارادة 
فلا یرد Dl‏ افعال التفس الباتية غیر منحصرة 
فيما ذكرء بل لا بد مع ذلك أيضًا من جهة ما 
یتصوّر ويجذب ويضم ويمسك ويدفع. لكن بقي 
ههنا بحث من وجوه: الأول أن التعريف dale‏ 
على صورة النطفة التي بها تصير Gu‏ للتغذية 
والتنمية» وكذا على الصورة اللحمية والعظمية 
وغيرها مع أنه لا يقال لها نفس نباتية Ip‏ يلزم 
ol‏ تكون هذه الأشياء نبانًا. والجواب ol‏ عدم 


إطلاق النفس النباتية عليها ما هو في عرف 
العام Gb‏ في عرف الخاص فیجوز إطلاقها 
عليها وإطلاق النبات على تلك الأجسام أيضًا 
جائز اصطلاخا. الثانى أنه صادق على الصور 
النوعية للبسائط الموجودة في المربات النباتية. 
والجوات. أن «it‏ الصو ecd‏ الات al‏ 
بالنسبة إلى المرگبات |5 الكمال الأول ما يتم به 
النوع في ذاته ob‏ يكون Co‏ قريبًا لحصول 
النوع وجزءًا أخيرًا cd‏ وما هو بمنزلته. وتلك 
الصور ليست كذلك بالنسبة إلى المركبات. 
الثالث أنه يكفي ol‏ يقال كمال أول من حيث 
عدي وی ی نپا PERSON‏ 
cu‏ ينمو وباقي القيود مستدرك d‏ الكمال 
الثاني وكمال الجسم الصناعي وغير الآلي ليس 
من جهة ما ينمو. والجواب أن قيود التعريف قد 
تكون للاحتراز وقد تكون للتحقيق وبعض هذه 
القیود للاحتراز وبعضها للتحقيق. والنفس 
الحيوانية كمال آول لجسم طبيعي اي من جهة 
ما يدرك الجزئیات الجسمانية ويتحرّك بالارادة 
والقید الاخیر لاخراج النفس النباتية والانسانية 
والفلكية. آقول والمراد 0b‏ یکون xe Un‏ 
ذلك الکمال عن الکمالات الأخر هو هذين 
الأمرين آعني إدراك الجزئیات الجسمانية 
والحركة الإرادية لا غير فینطبق التعریف على 
المذهبین المذکورین. ولا يرد ما قيل من أنه b‏ 
أريد الالي من جهة هذين الامرین فقط فلا 
یصدق التعریف على النفس الحيوانية على 
مذهب التي انها X‏ من جهة الافعال 
النباتية «CA‏ وان آرید الالي من جهتهما مطلقًا 
فیتقض ال ا ا« إلناطقة . واورد عليه أ 
غير جامع لعدم صدقه على النفس الحيوانية في 
الانسان EY‏ مدركة عند المحققين بل 
المدرك للكليات والجزئیات مطلقًا هو النفس 
الناطقة . وأجیب OÈ‏ المراد بالمدرك gel‏ من أنْ 
یکون مدرگا بالحقيقة أو یکون Aha,‏ للإدراك 
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والنفس الحيوانية وسيلة لإدراك النفس الناطقة 
للجزئيات الجسمانية» ولا يرد القوى المدركة 
انظاهرة والباطنة OY‏ هذه القوى ليست من قبيل 
الكمال الأول لأنّها كما مر عبارة عن الجزء 
الا خیر للنوع أو ما هو بمنزلته. والنفس 
الانسانية وتسمّی بالنفس الناطقة والروح أيضًا 
كمال آول لجسم طبيعي طبيعي qi‏ من جهة ما يدرك 
الأمور الكلية rem‏ المجرّدة ویفعل الأفعال 
ایو وى أن sell‏ لكان 
الأول ما يتم به Za‏ في ذاته ob‏ یکون Co‏ 
ji‏ لتحققه uel eo‏ وما هو بمنزلته» 
والنفس الناطقة بالنسبة إلى بدن الانسان من قبیل 
الثاني. ثم قولهم كمال آول لجسم طبيعي Qi‏ 
مشترك بين النفوس الثلائة وباقي القیود في 
التعریفات لإخراج بعضها عن بعض. úi,‏ 
النفوس الفلكية فخارجة عن هذا لأن السماويات 
لا تفعل بواسطة الآلات على ما هو المشهور 
من أن لكلّ فلك من الخارج المركز والحوامل 
والتداوير والممثلات نفسًا على حدة على سبيل 
الاستقلال Ul‏ على رأي Ja ji‏ |9 
الکواکب والتداویر والخارج المرکز هي 
الأعضاء والالات للنفس المدبّرة للفلك الكلى 
فاللفرس للافلاگ الكلية فقط فداخلة فیی الا أنه 
لا يشتمل القدر المذکور لنفس الفلك الأعظم 
عندهم أيضًا. فاخراجها عن تعريف النفس 
النباتية على رأيهم بقيد الحيثية المذكورة في 
تعريف النفس اللباتیق وعن تعريف النفس 
الناطقة بقيد وبفعل الأفعال الفكرية. Gi,‏ 
إخراجها عن تعريف النفس الحيوانية فبقيد ما 
يدرك الجزئيات الجسمانية ÓY‏ النفوس الفلكية 
مجرّدة والمجرّد لا يدرك الجزئي المادي. 
والنفس الفلكية كمال أول لجسم طبيعي ذ 
إدراك وحركة دائمين يتبعان تعقلا Uis‏ حاصلا 
بالفعل وهذا مبني على المذهب المشهورء 
وعليك PIL‏ فيما سبق حت يحصل تعريف 


es] 

النفس الفلكية على المذهب الغیر المشهور 
أيضًا. cle]‏ أنّهم قالوا إِنَّ النفس الفلكية مجرّدة 
عن المادة وتوابعها مدركة تلکلیات والجزئيات 
المجردة» وقالوا حرکات الأفلاك إراديةء وكل 
ما يصدر عنه الحركة الجزئية الارادية فیرتسم فيه 
الصغير والكبير» ولا شيء من المجرّدات 
كذلك» فليس المباشر القریب لتحريك الفلك 
جوهرًا مجرّدّاء بل XN‏ ههنا من قوة جسمانية 
آخری Rab‏ عن المحرّكات العاقلة المجردة 
علی آجرام الافلاك LI,‏ تلك القوة الفائضة 
نفسًا منطبعة ونسبتها إلى الفلك کنسبة الخیال 
إلينا في ob‏ كلا منهما محل ارتسام الصورة 
الجزئية» إلا OE‏ الخيال aue‏ بالدماغ والنفس 
المنطبعة سارية في الفلك ds‏ لبساطته وعدم 
رجحان بعض آجزائه على بعض في المحلية. 
وإلئ هذا ذهب الامام الرازي. dis‏ المحقّق 
الطوسي : ذلك ليه لم اج إليه أحد قبله Op‏ 
الجسم الواحد یمتنع ol‏ یکون pel pesi‏ دا 
ذاتين هو آله لهما. ta.‏ أن له نفسًا مجرّدة 
وقوة خيالية وهذا مراد الإمام. 
الباب أله عبر عن القوة الخيالية بالنفس 
المنطبعة» والمشَّاؤون على ob‏ للفلك Ux‏ 
ob E y ad‏ 


غاية ما فى 


C‏ في مادته ون الجوهر dli‏ و الذي 
یستکمل به نفسه عقل غير مباشر للتحريك. 
والشيخ الرئيس على أن له نفسًا مجرّدة لا غير. 
وقال bl‏ النفيڻ الكلي هي ذات إرادة عقلية 
9l JU s‏ لكل فلك نفسًا 
ye‏ يفيض عنها صورة جسمانية على مادة 
الفلك فتقوم (le‏ وهي تدرك المعقولات بالذات 
وتدرك الجزئيات بجسم الفلك » وتحريك الفلك 
بواسطة تلك الصورة التي هي باعتبار تحریکاته 
کالخیال بالنسبة إلى نفوسنا وآبداننا» فد المدرك 
حقيقة هو النفس والخیال آلة وواسطة لادراکه 


MA 851] وذات‎ 
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فالمباشر على هذا هو الفس الا Ql‏ بواسطة 
الآلة وتحقیقه في شرح الاشارات. ثم Del‏ أنَّ 
عدد النفوس الفلكية المحرّكة للأفلاك على 
المذهب المشهور هو عدد الأفلاك والکواکب 
Ne‏ وعلئ المذهب الغیر المشهور تسعة 
بعدد الافلاك الكلية فإنّهم قالوا: کل کوکب 
lea‏ یرل مع أفلاكه منزلة حیوان واحد ذي 
نة تتعلق تلك النفس بالکوکب Yi‏ 
ویانلاکف انا ales us‏ تين الان له ار 
وبأعضائه بعد ذلك بتوسطه. ds‏ لجمیع 
الأفلاك نفس واحدة glas‏ بالمحيط وبالباقية 
بالواسطة. 

فائدة : 

في المباحث المشرقية الشيء قد یکون له 
في ذاته وجوهره اسم بخصه DEER‏ 
غیره إسم آخر کالفاعل والمفعل والاب والابن 
وقد لا یکون له اسم الا باعتبار الاضافة 
کال رس والید والجناح» فمتی آردنا ol‏ نعطیها 
حدودها من جهة آسمائها بما هی مضافة أخذنا 
الأشياء الخارجة عن جواهرها نی Wh.‏ 
ذاتيات الأسماء التي لها تلك 
الحدود والنفس في JAN‏ الأشياء كالإنسان قد 
تتجرّد عن البدن ولا تتعلّق به لکن لا djs‏ 
اسم الفس الا باعتبار تعلقها به حت إذا انقطع 
ذلك التعلّق أو قطع النظر عنه لم یتناوله اسم 
النفس الا باشتراك اللفظ بل الإسم الخاص 
بها حينئذ هو العقل. فما ذکر في تعریف النفس 
ليس تعریفا لها من حيث ماهیتها وجوهرها بل 
إلى الجسم الذي هي نفس »ء 
له |3 dad‏ النفس dede Gi Gu]‏ من جهة تلك 
الاضافة فوجب 9l‏ يؤخذ الجسم في تعريفها كما 
يؤخذ البناء في تعریف الباني من حیث dj‏ بان 


لها بحسب 


من حيث إضافتها 


وان لم يجز أخذه في حدّه من حيث É‏ إنسان. 
فائدة : 


قيل إطلاق النفس على النفوس الأرضية 
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فالاو ابول تخس اراك الفط فان 
الأفعال الصادرة عن صور pr‏ الاجسام منها 
ما يصدر من ارادة وادراك وینقسم إل ما یکون 


الفعل الصادر عنه على وتيرة واحدة كما 
للافلاك. والی ما لا یکون على وتيرة واحدة بل 
على جهات مختلفة كما للانسان والحیوانات. 
ومنها ما لا يصدر عن إرادة وإدراك وينقسم إلى 
ما يكون على وتيرة واحدة وهي القوة السخرية 
كما یکون للبسائط العنصرية Je‏ 

المرکز أو المحيط والی ما لا یکون على وتيرة 
واحدة بل على جهات مختلفة كما یکون cU‏ 
والحیوان من آفاعیل القوة التی توجب الزيادة 
في الأقطار المختلفة والقوة ا خصت 
باسم الطبيعة والبواقي باسم النفس وإطلاق اسم 
الفس عليها لا يمكن Np‏ بالاشتراك لاله لو 
اقتصر على Ql‏ مبدأ Qu‏ ما أو قوة يصدر منها 
آمر ما يصير کل قوة طبيعية نفسانية وليس 
كذلك» o],‏ فسرناها bob‏ التي تكون مع ذلك 
فاعلة بالقصد خرجت النفس النباتية ois‏ نفرض 
وقوع الافعال على جهات مختلفة فیخرج اللفس 
الفلكية» وكذا لا یشتمل للجميع قولهم النفس 
كمال آول لجسم طبيعي آلي ذي حيوة بالقوة أي 
ما یمکن أن یصدر عن الأحياء ولا یکون 
الصدور عنهم Gil‏ بل قد یکون بالقوة لاله 
یخرج بقيد آلي النفوس الفلكية oM‏ آفعالها لا 
تصدر بواسطة الآلة على المذهب المشهور 
وعلئ المذهب الغير se NE cli aged‏ لا 
النفوس الفلكية ون كانت كمالات أولية لأجسام 
طبيعية آلية على هذا المذهب لكنها ليس يصدر 
عنها أفاعيل الحيوة بالقوة أصلا» بل يصدر منها 
أفاعيل الحيوة كالحركة الإرادية مثلا دائمًا. 
NET‏ 0 اید بما يصدر عن 
الأحياء ما يتوقّف على الحيوة فیخرج النفس 
النباتية. ob‏ أريد el‏ من ذلك op‏ أريد 
جميعها خرج النفس النباتية والحيوانية. ob‏ 
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أريد بعضها دخل فيه صور البسائط والمعدنيات 
d‏ يصدر عنها بعض ما يصدر عن الأحياء. 
9 المراد البعض وصور المعدنيات 
والبسائط خارجة بقيد الآلي (B‏ تفعل أفعالها 
بلا توسّط آلة بينها وبين آثارها . هذا لكن الشيخ 
ذكر فه الشفاء#إنَ النفس اسم لمبداً صدور 
أفاعيل ليست je‏ وتيرة واحدة عادمة للإرادة 
ولا خفاء في آنه معنى شامل للنفوس كلها على 
المذهبين OM‏ ما يكون Lus‏ لأفاعيل موصوفة 
بما ذکر ol G‏ يكون مبدأ لأفاعيل مختلفة وهو 
النفس الأرضية أو يكون lus‏ لأفاعيل لا على 
وتيرة واحدة عادمة للإرادة»ء بل يكون مختلفة 
ومع الارادة عل gb‏ وعلى وتيرة واحدة ومع 


الإرادة عل الصحيح . 

فائدة: 

النفس لها اعتبارات ثلاثة وأسماء 
بحسبهاء فإنّها من حيث هي مبدأ الآثار قوة 


وبالقياس إل طبيعة الجنس التي بها تتحصّل 
وتتكمل (JUS‏ وتعريف النفس بالكمال أولى 

من الصورة اد الصورة هى الحالة فى المادة 
والتفس الناطقة لیست کذلك QM‏ مجرّدة فلا 
يتناولها اسم الصورة MI‏ مارا مه ضيه نا 
متعلقة بالبدن أكنها مع تجدها كمال للبدن كما 
of‏ الملك كمال للمدينة باعتبار التذبیر والتصرّف 
ob‏ لم يكن فیها وکذا تعریفها بالکمال آولل من 
القوة لأن القوة اسم لها من cum‏ هي مبداً 
الآثار وهو بعض جهات المعرّف والکمال اسم 
لها من حيث يتم بها الحقيقة النوعية المستتبعة 
لآثارهاء فتعريفها به تعريفٌ من جميع جهاتها . 

فائدة : 

للفس النباتية قوی منها مخدومة ومنها 
undi, ieu‏ بالقوی الطبيعية» وكذا للنفس 


VA f النحل‎ )١( 
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الحيوانية قوی وتسمّی قواها التي لا توجد في‎ 
النبات نفسانية ومنها مدركة وغير مدرکة» وکذا‎ 
للنفس الناطقة وتسمیْ قواها المختصة بها قوة‎ 
عقلية . فباعتبار إدراكها للکلیات تسم قوة نظرية‎ 
قوة‎ les وعقلا نظريّاء وباعتبار استنباطها لها‎ 
من القوة النظرية‎ (sl, عملية وعقلا عمليّاء‎ 
والعملية مراتب سبق ذکرها في لفظ العقل.‎ 
: فائدة‎ 
النفوس الانسانية مجرّدة أي ليست قوة‎ 
بل هي‎ m جسمانية حالة في المادة ولا‎ 
Mais بویا‎ xS مان لها‎ 
التدبیر والتصّف من غیر أن تکون‎ alo بالبدن‎ 
مذهب‎ da, داخلة فيه بالجزئية أو الحلول»‎ 
الفلاسفة المشهورین من المتقدمین والمتأخرین»‎ 
ذلك من المسلمين الغزالي‎ n ووافقهم‎ 
من الصوفية المکاشفت وتعلقها‎ e, والراغب‎ 
لا‎ d بالبدن تعلّق العاشق بالمعشوق عشمًا‎ 
دامت‎ m یتمکن العاشق بسببه من مفارقة‎ 
D مصاحبته ممکنة. ألا تری أنّها تحبه ولا‎ 
طول الصحبة وتکره مفارفته. وسبب لسن‎ a5 
توقف کمالاتها ولذاتها الحمّیتین والعقلیتین على‎ 
البدن» فان النفس في مبدأ الفطرة عارية عن‎ 
متمكنة من تحصیلها بالالات‎ ule Le 
وال آخرجکم من‎ us والقوی البدنية. قال‎ 
وجعل لکم السمع‎ e بطون آمهانکم لا تعلمون‎ 
والأبصار والأفئدة4“ وهي تتعلق بالروح‎ 
الحيواني آولا أي بالجسم اللطیف البخاري‎ 
المنبعث عن القلب المتکون من ألطف آجزاء‎ 
الاغذیف. فیفیض من النفس على الروح قوة‎ 
تسري بسریان الروح إلى أجزاء البدن وأعماقه‎ 
فتثیر تلك القوة في کل عضو من أعضاء البدن‎ 
ویکمل‎ A! ظاهرة وباطنة قوی تليق بذلك‎ 
بالقوی المثارة في ذلك العضو نفعه كل ذلك‎ 


oZ 
"^ | 
ل‎ 


بإرادة العليم الحكيم» وخالفهم فيه جمهور 
المتكلمين بناء على ما تقرر عندهم من نفي 
المجرّدات على الاطلاق عقولا كانت أو نفوسًا. 
واحتج المثبتون للتجرّد عقلا بوجوه منها ui‏ 
تعقل المفهوم الكلي فتکون مجردة OM‏ النفس 
إذا كانت ذا وضع كان المعنی الكلي حالا في 
ذي وضع والحال في ذي الوضع يختص 
بمقدار مخصوص ووضع معيّن ابتین لمحلّه فلا 
یکون ذلك الحال مطابقًا لكثيرين مختلفین 
بالمقدار والوضعء بل لا یکون us‏ الا لما 

له ذلك المقدار والوضع فلا یکون كليّاء هذا 
خلف ورد UU‏ لا نسلم ST‏ عاقل uit‏ محل له 
لابتنائه e‏ الوجود الذهني وأيضًا الحال فیما 
له مقدار وشکل ووضع معیّن لا یلزم ol‏ یکون 
متصمًا به لجواز ol‏ لا يكون الحلول سریانیا . 
Xu úi,‏ فمن وجوه أيضًا. الأول قوله تعالی 
ولا تحسبّن الذین یلوا في سبیل الله آمواتا بل 
أحياء4”" الآية» ولا شك Oi‏ البدن ميت £pl‏ 
شيء آخر مغاير له هو النفس. والثاني قوله 
تعالی #الناز يُعْرَضُونَ عليها غدوًا وعشيّا 4 
والمعروض عليها ليس البدن الميّت Op‏ تعذيب 
الجماد محال. والثالث Ji‏ تعالی: Ub‏ أيتها 
النفس المطمئنة» ارجعي إلى ربكي" ۱ 
والبدن الميت غير راجع ولا مخاظب. والرابع 
قوله عليه السلام: (إذا حمل الميت على نعشه 
يرفرف روخه فوق النعش ويقول يا أهلي ويا 
ولدي لا تلعبنَ بكم الدنيا كما لعبت بي 
UI Lee‏ من de‏ ومن غير dm‏ تركته 
لغیری)*) الحديث» JU‏ 5 غير AI‏ 5 
قوق ” acies‏ ان الأولة- نول جلو الغا 
بينها وبين البدن لا e qe‏ واحتج 
CO‏ آل عمران / 114 


£1/ غافر‎ (Y) 
۲۸-۲۷ / الفجر‎ (Y) 


۱۷۳۸ 


النافون afe,‏ ایضا بوجوه. منها ol‏ المشار إليه 
Ul‏ وهو معنی النفس ri‏ بأوصاف A‏ 
إلى شرح Nw‏ وشرح التجرید gis du‏ 
المنکرون للتجرّد اختلفوا فى النفس الناطقة على 
أقوال سبقت في لفظ الروح ولفظ الإنسان ولفظ 
asi‏ 

Ol qe]‏ صاحب الانسان الکامل قال: 
النفس في اصطلاح الصوفية خمسة أضرب 
حيوانية وأمّارة وملهّمة ولوّامة ومطمينّة وكلها 
آسماء c»‏ 3 ليس حقيقة ا إا c‏ 
Dm led‏ باعتبار un‏ للبدن 
فقط . Gl,‏ الفلسفیون فالنفس الحيوانية عندهم 
هو الدم الجاري في العروق ولیس هذا بمذهبنا . 
ثم النفس الأمّارة تُسمّئ بها باعتبار ما یأتیها من 


المقتضیات الطبيعية الشهوانية للانهماك في 
اللذات الحيوانية وعدم المبالاة بالأوامر 
والنواهي. ثم النفس الملهمة (uei‏ بها لاعتبار 


ما پلهمها الله من الخيرء فکل ما تفعله من 
الخیر هو بالالهام الالهي» d$;‏ ما تفعله من 
الشر هو بالاقتضاء الطبيعي وذلك الاقتضاء منها 
بمثابة الأمر لها بالفعل. فكأنّها هي الأمّارة 
لنفسها یفعل تلك المقضیات MB‏ سُميت GUT‏ 
وللإلهام الالهي سمیت مُلْهّمة. ثم النفس اللَوّامة 

o‏ بها لاعتبار أخذها في الرجوع والإقلاع 
A uso‏ عن الخوض, في تلك المهالك 
ولذا ld colL‏ ثم اللفس المطميئة سيت 
بها لاعتبار سکونها 1 الحقّ واطمئنانها به 
وذلك إذا ‏ قطع الافعال المذمومة 
والخواطرالمذمومة مطلقاء XB‏ مت لم ینقطع 


(E)‏ لم نعثر على نص هذا الحدیث في کتب الصحاح والاسانید كما لم نجد نضّا قريبًا من معناه. 


۱۷۳۹ 


عنها الخواطر المذمومة لا تن dde‏ هي 
el‏ ثم إذا ظهر على جسدها الآثار الروحية 
من b‏ الأرض وعلم الغيب وأمثال ذلك فليس 
لها الا اسم الروح. ثم إذا انقطعت الخواطر 
المحمودة كما انقطعت المذمومة 
بالأوصاف cues, agyi‏ بالحقایق الذاتية 
فاسم العارف اسم معروفه وصفاته صفاته وذاته 
ذاته انتهن. وقال في مجمع السَّلوك: النفس 
"a‏ عند i.‏ هي a‏ التي تلف ذاتها 

تقول: يا ليتني cad‏ لحياتي . ویقول بعضهم : 
۳ نفس الكافر والمژین. Sy‏ ورد في 
الحديث : في یوم القيامة کل vá‏ تكون mn‏ 
لذاتهاء BÉD‏ يقولون: jus‏ 


واتصفت 


لماذا آرتکبنا أعمال 


الفُسوق» والصّالحون یقولون: لماذا b‏ من 
أعمال الصّلاح . انتهی . وقد سبق أيضًا فى لفظ 


الخلق. 
النفس الامٌارة وال Zl,‏ 
ناقلا من التلویح. 
فائدة : 


النفس الناطقة حادثة اتفق عليه الملیون اد 
لا قديم عندهم الا وصفاته عند من أثبتها 
زائدة عل cald‏ لكنهم اختلفوا في فى ui‏ هل 
تحدث مع حدوث البدن أو قبله؟ فذهب بعضهم 
إلى آنها cues‏ معه لقوله تعالی «ثم آنشأناه 
خلقًا OT‏ والمراد بالانشاء إفاضة النفس 
عل البدن. JU,‏ بعضهم بل قبله لقوله عليه 
Te‏ والسلام : (خلق الأرواح قبل الأجساد 
بالفي Mis‏ ۳ وغاية هذه الأدلة ÉI‏ آما الآية 
فلجواز ol‏ یکون المراد بالانشاء جعل النفس 
متعلّقة به فیلزم ورت hiis‏ لا حدوث ذاتها. 


sadi 

X! الحدیث 599« خبر واحد فیعارضه‎ Ul, 
وهی مقطوعة المتن مظنونة الدلالة والحدیث‎ 
Ub. فقاوان‎ qus SES الك‎ 
قد اختلفوا في حدونها فقال به‎ ee e الحکماء‎ 
شرط حدوئها حدوث‎ JU, ومَنْ تبعه»‎ PP 
0 البدن» ومنعه من قبله وقالوا بقدمها.‎ 
عدد النفوس‎ ol القائلون بحدونها یقولون‎ 
d "- لعدد الأبدان لا يزيد أحدهما على‎ 
ببدن واحد وهذا بخلاف‎ Şi نفس واحدة‎ ales 
. مذهب القائلین پالتناسخ‎ 

فائدة: 

اتفق القائلون بمغايّرة الفس للبدن على 
ها لا تفنی بفناء البدن A‏ عند أهل الشرع 
فبدلالات النصوص» Ul,‏ عند الحکماء فبناءً 
que‏ استنادها إلى القدیم استقلالا أو بشرط 
حادث فى الحدوث دون البقاء ques‏ آنها غير 
مادية» DS,‏ ما یقبل العدم فهو مادي فاللفس لا 
تقبل العدم. 

فائدة : 

مدرك الجزئیات عند الأشاعرة هو النفس 
لأنها الحاكمة بها وعليها ولها السع والإبصار» 
وعند القلاسفة gest‏ للقطع ob‏ الإبصار 
للباصرة وآفتها آفةٌ لهء والقول Ub‏ لا تدرك 
الجزئیات الا بالآلات يرفع التزاع» إلا أله 
یقتضی Ob‏ لا يبقى إدراك الجزئيات عند فقد 
eI‏ والشريعة بخلافه وقد سبق فى لفظ 
UM‏ . 

فائدة : 

ذهب جمع من الحكماء كأرسطو وأتباعه 
ob gl‏ الفوس البشرية متّحدة بالنوع Gi‏ 


لحیوتی وبعضی گویند مر کافر ومومن هر دو را باشد زيراكه در حدیث است فردای قیامت هر نفس لوامة باشد ملامت کننده 
خود شود فاسقان گویند جرافسق ورزيديم صالحان گویند جرا صلاح زيادة b VREPOM‏ لفظ الخلق. 


۱۶ المژمنون‎ (Y) 
: بلفظ‎ «Yo /* Vet C e کشف الخفا‎ JUPE (Y) 


6. qux .قبل‎ ۱ 


i) 
تختلف بالصفات والمّلکات لاختلاف الأمزجة‎ 
مختلفة‎ del وذهب بعضهم إلى‎ 
» بالماهية بمعنی آنها جنس نحته آنواع مختلفة‎ 
تحت کل نوع أفراد متحدة بالماهية. قيل يشبه‎ 
عليه الصلوة والسلام: (الناس‎ a ري‎ Na] 
وقوله‎ Ca, كمعادن‎ — ox 
(الارواح جنودٌ مجنّدة فما تعارف منها ائتلف‎ 
وما تناكر منها اختلف) إشارة إلى هذا. قال‎ 
هذا المذهب هو المختار عندنا.‎ op الإمام:‎ 
أن يكون کل فرد منها مخالقا‎ (x9 وأما‎ 
بالماهية لسائر الافراد حت لا يشترك منهم اثنان‎ 
في الماهية فالظاهر أنه لم يقل به أحد» کذا في‎ 

شرح التجريد وأكثر هذه موضحة فيه. 
النفس: 


divertissement 


والأدوات. 


الذهب 


Blood, diversion - Sang, 


بفتحتین في اللغة الفارسية I‏ وفي 
اصطلاح الصوفية هو التّرويح عن القَلْب بمطالب 
spri‏ النازلة من حضرة المحبوب تبارك 
وتعالئ. کذا فى لطائف اللغات . 


Thing itself, object itself - تفس الأمر:‎ 
Chose elle-méme, objet méme 


نفس الشیء فى X-‏ ذاته» فالمراد 
بالأمر هو الشیء بنفسه فإذا قلت مثلا الشیء 
موجود في نفس الأمر كان معناه أنه موجود في 
j>‏ ذاته. ومعنول كونه موجودًا فى i=‏ ذاته o|‏ 
وجوده لیس باعتبار المعتبر وفرض الفارض 
سواء كان فرضًا اختراعیّا أو انتزاعیّا. بل لو 
قطع النظر عن كل فرض واعتبار كان هو 
موجوداء وذلك الوجود Ul‏ وجود أصلى أي 


۱۷۳۰ 


خارجي أو وجود p"‏ آي ذهني فنفس الأمر 
یتناول SUP coe‏ لکنها ej‏ من الخارج 
مطلقًا )$ كل ما هو موجود في الخارج فهو في 
نفس الأمر قطعًا ومن الذهن من وجه إذ ليس 
كل ما هو في الذهن يكون في نفس الأمرء فا 
إذا اعتقد کون الخمسة زوجا كان کاذبا غير 
مطابق لنفس الأمر مع كونه Ga‏ لثبوته في 
الذهن. وقد يقال معنى كونه موجودًا في نفس 
الأمر ob‏ وجوده ليس Rn‏ بفرض اختراعي 
منوا کان aa‏ بفرض انتزاعي أو لم iR‏ 
فالعلوم الحقيقية موجودة في نفس الأمر بكلا 
المعنيين والعلوم الاصطلاحية المتعلّقة بالفرض 
الانتزاعي موجودة في نفس الأمر بالمعنى الثاني 
دون «du‏ فالمعنی الثاني أعم Úll‏ من 
الاول هكذا يُستفاد من بعض حواشي التجرید 
والعلمي ویجبی ما Gies‏ بهذا في لفظ الوجود 
UA‏ وهو بهذا dee‏ أيضًا أعم مطلقًا من 
الخارج ومن وجه من الذهن كما لا یخفی. 
وفي شرح المطالع قدماء المنطقیین لم یفرقوا 
بين الخارج ونفس الأمر. 

Pneumonia - : الإنتصاب‎ M 
Pneumonie 

النفس للشخص Y‏ بانتصاب الرّقبة ومدّها فینفتح 
المجری؛ وسببه مادة غليظة أو ورم کذا في 
الموجز» وسمّاه صاحب بحر الجواهر بالنفس 
المتتصب. ثم قال: واللفس المنتصف هو أن 
یکون الافة في نصف الرئة والنصف الاخر 
سالم. 


Exhaustion, selling well, end, : التفقة‎ 


(۱) صحیح مسلم کتاب البر والصلاة» باب الأرواح جنود مجندق ح ۰۱۲۰ /۲۰۳۱. 
(Y)‏ صحیح البخاري کتاب الأنبياءء باب الأرواح جنود مجنّدة. ح (العنوان) ۰۲۱۸/4 
وصحیح مسلم؛ کتاب البر والصلاة باب الارواح جنود مجندة» ح ۰۱۵۹ ۲۰۳۱/۶. 
(Y)‏ بفتحتین در لغت بمعنی دم ودر اصطلاح صوفية ترویح قلبست بمطالب غیوب که نازل است از حضرت محبوب تبارك 


وتعالئ کذا فى لطائف اللغات. 


۱۷۳۳۱ 


perish, alimony - Epuisement, 


écoulement, pension alimentaire 


بفتح النون والفاء اسم من GUM‏ 
WR.‏ علن المضي بال نحو نفق البیع 
Gu‏ بالفتح أي راج أو بالموت نحو نفقت 
الدابة نفوفا أي ماتت أو بالفناء نحو نفقت 
الدراهم ua‏ أي فنیت كما في المفردات . 
وشريعة ما يتوقف عليه بقاء شيء من المأكول 
والملبوس والگکنین فڪاو نحو العبيد Op‏ مالكه 
مجبور على الانفاق عليه بالاتفاق وكذا البهائم 
عند أبي یوسف رحمه ال Ul,‏ عند غیره فیفتی 
به ul, Eko‏ العقار فلا یفتول به ol Şi‏ تضييعه 
مکروه كما في المحيط وغیره. UU,‏ هشام 
سالت عن محمد عن اللفقة فقال Qi]‏ الطعام 
والكسوة والسکنی . وذكر قاضي خان ol‏ النفقة 
الواجبة هذه الثلانة ol ET‏ أكثرهم ذهبوا إلى 
آنها الطعام فالخبز مع اللحم أعلئ ومع الدهن 
أوسط ومع اللبن آدنی وذا غير لازم لاختلاف 
الأحوالء هكذا في جامع الرموز في كتاب 
النكاح . ومنه أيضًا النفقة هي الطعام أو هو مع 
الكسوة أو هما مع السکنی علئ الخلاف في 
مفهوم النفقة . 
Jai‏ : 
booty, bastard - Supplément, surplus,‏ 
butin, bátard‏ 


Supplement, surplus, spoils, 


بفتح النون والفاء E‏ هو الزيادة والغنيمة 
xul) iN ۳1 E‏ فی "المحللات. ON‏ 
الغنائم. لم تكن حلالاً في سائر الأممء ومنه 
سمي ولد الزنا نافلة لكونه زئدًا عل مقصود 
NT (et‏ شرع لتحصيل الولد من صلبه وولد 
الزنا زيادة علیه. وفي الشريعة یطلق على زيادةٍ 
Sas‏ بها الامام بض العائمين وذلك الفغل i‏ 
يسم Sus‏ كما في جامع الرموز والبرجندي 
في فصل ما ye gd‏ ويُطلق أيضًا على bi‏ 
عل الفراتض والواجبات والسّئّن من العبادات 


التفل 
البدنية والمالية شرع لنا لا Uds uui, ule‏ 
ومندوبًا ومستحبًا وحکمه الثواب على الفعل 
وعدم العقاب على الترك ولا خلاف في 
sieh‏ ها موی به. لکن اختلف العلماء فى ol‏ 
التسمية بطریق المجاز أو بطریق الحقيقة . 
فالكرخي والجصّاص على أله مجاز. والقاضي 
Ren,‏ من الشافعية على أنه حقيقة» ومنی 
الخلاف ol‏ الأمر حقيقة للوجوب là‏ فکان 
مجارًا فى الندب أو مشترکا بینه وبين الندب 
كان dac‏ قيطا فعل هذا النفل يباين السلَة. 
ويُطلق أيضًا على العبادة الغير الواجبة فيعم 
E‏ وعلئ هذا قيل التفل هو المطلوب فعله 
شرعًا من غير ذم عل تركه Úle‏ فالأول 
احتراز عن الحرام والمكروه إِذْ المطلوب فيهما 
ترك الفعل وعن ce‏ والأحكام الثابتة بخطاب 
الوضع 3 ليسا مطلوبین Sel‏ والثاني أي قوله 
من غير ذم الخ عن الواجب مطلقًا سواء كان 
موسعًا أو مخيّرًا أو غيرهماء Ga uU‏ فظاهر 
Ul ss qe Rh «Y‏ هما أي المخيّر 
والموسع LEN‏ وان کانا مما لا يذمّ ge‏ ترکه 
في الجملة لكنهما مما e»‏ عل تر که clas‏ 
وکذا عن الكفاية. وبالجملة فبقوله من غير e‏ 
احترز عن الواجب الذي هو غير تلك الثلاثة. 
وبقوله Ulla‏ عن تلك الثلاثة كما لا يخفئ. ثم 
dj‏ أراد eb‏ العقاب لا المّلامة بدليل أنه فسّم 
SUI‏ الحكم إلى الوجوب والحرمة Siy‏ 
والكراهة والإباحة. ثم عرّف المندوب dip‏ 
فلو آراد eit‏ الملامة لبطل الحصر rot‏ 
الهدى» فالمراد NU‏ العقاب (Uh.‏ وحينئذ 
صدق التعريف على ا بقسمیه فیکون النفل 
cul‏ من ŠI‏ كما لا یخفی. وعلی هذا Jd‏ 
التب خطابٌ بطلب فعل غير كف ينتهض فعله 
Cu ha‏ للثواب» وحكمه أيضًا الثواب على 
الفعل وعدم العقاب على الترك. ولا خلاف 
أيضًا تسميته مأمورًا بهء UJ‏ الخلاف في أن 


التفی 


۱۷۳۳۳ 





التسمية بالحقيقة أو بالمجاز وقد سبق أيضًا في 
d‏ ال ما بسن بهذا : 
النفى : 
. بالفتح وسكون الفاء عند أهل العربية من 
أقسام الخبر مقابل الإثبات والایجاب» d)‏ بل 
هو شطر الكلام کلّه. والفرق بینه وبين الجحد 
ol‏ النافي |5 كان une oL‏ كلامه CU‏ ومنفيًا 
أيضًا ولا ues‏ جحدا. òp‏ كان qe GS‏ 
جحدًا Ca,‏ أيضًا. فكل جحد نفي ولیس كل 
نفي No‏ دکره Ove E‏ وابن 
السحري A‏ وغیرهما. مثال النفى ما كان 
محمدٌ آبا gel‏ من رجالکم6 ومثال الجحد 
نفی فرعون وقومه آیات موسی #وجحدوا بها 
واستیقنتها eee il‏ ثم إن النفي في الماضي 
ما 9l‏ یکون Cx‏ واحذا أو مستمرًا أو Cu‏ فيه 
أحكام متعدّدة» وكذلك في المستقبل» فصار 
النفي أربعة آقسام واختاروا له آربع كلمات ما 
ولم ولن ولا. والمنفي gels ae‏ هو 
المعلوم الغیر الثابت وقد سبق مستوفی في لفظ 
المعلوم . 
تنبیهات : 
الأول: 


Negation - Négation 


زعم بعضهم ol‏ شرط صحة النفي 


عن الشيء صحة اتصاف المنفي عنه بذلك الشيء 
وهو مردود بقوله تعالی "m‏ ريك pu‏ عما 
IN ER ET agii és ens‏ 
الشيء عن الشيء i‏ قد یکون لکونه لا یمکن منه 
Sie‏ وقد یکون لکونه لا یقع منه مع إمكانه. 


الثانی: نفی الذات الموصوفة قد یکون 
Cë‏ للصفة دون الذات نحو #وما جعلناهم 
جسدًا لا يأكلون الطعام4”' أي بل هم جسد 
يأكلون» وقد يكون Ux‏ لهما نحو لا يسألون 
الناس OP UJ]‏ أي لا سؤال لهم أصلاً فلا 
يحصل منهم Sud]‏ ويُسمّئ هذا النوع عند أهل 
البدیع : نفي الشيء ء بایجابه . وعبارة ابن رشيق في 
تفسیره 5t‏ يكون الكلام ظاهرة إيجاب الشيء 
وباطنه نفیه Ol‏ ينفي ما هو من سببه کوصفه 
وهو المنفي في الباطن. وعبارة غیره ol‏ ینفی 
الشيء مقيِّدًا والمراد نفيه مطلقًا مبالغة في النفي 
وتأكيدًا له. ومنه #ومن يدع مع الله إلها آخر لا 
برهان ن له به ^ p‏ الإله مع الله لا يكون الا 
عن غير پرهان» ومنه «ويقتلون النبیین بغير 
الحق) op‏ قتلهم لا يكون الا بغير حى ومنه 
«الله الذي رفع السموات بغيرٍ KÉ‏ ترونها»”'') 
uai NN‏ أصلاً . 


(۱) هو أحمد بن محمد بن اسماعيل المرادي المصري. ابو جعفر النحاس» توفي في مصر عام SAYTA‏ ٠10م,‏ مفسّرء أديب» 


عالم بالقرآن» له عدة كتب هامة. 


الأعلام ۰۲۰۸/۱ وفيات الأعيان ۰۲۹/۱ النجوم الزاهرة ۰/۳ 


۰ البداية والنهاية ۰۲۲۲/۱۱ إنباه الرواة ۰۱۰۱/۱ 


(Y)‏ هو أحمد بن كامل بن خلف بن شجرة بن منصور بن كعب» أبو بكر البغدادي الشجري»› وليس السحري كما ورد. ولد عام 
۰ ۲ ه/ :لالم "XE‏ عام ۰ھ / QAM‏ فاض مفسر » عالم بالاحکام والقرآن والنحو والشعر والتاریخ والحدیث من 


فقهاء الحنفية» له عدة مولفات . 


معجم المفسرین امكف تاريخ بغداد A/V TI Yov/£‏ انباه الرواة «4v‏ غاية النهاية ۳۸ 


(۳) الاحزاب 1۰7 
CO‏ التمل / VE‏ 
)0( هود /۱۳۳ 
CO‏ الأنبياء ۸ 
(V)‏ البقرة ۲۷۳ 
CA)‏ المومنون / ۱۱۷ 
)4( البقرة / 5١‏ 
(۱۰) الرعد Y/‏ 


۱۷۳۳۳ 


الثالث: قد ینفی الشيء ULL,‏ لعدم كمال 
وصفه أو انتفاء ثمرته کقوله تعالی في صفة أهل 
النار لا يموت فیها ولا C uon‏ فنفی عنه 
الموت oy‏ لیس بموت صریح ونفی عنه الحيوة 
ley‏ جت بحيوة طيبة ولا نافعة . 

الرابع: المجاز يصح ففیه بخلاف الحقيقة 
وأورد علیه: «وما cL)‏ لد رَمَيْتَ ,$53 الله 
رمل ۲۲ op‏ المنفى فيه هو الحقيقة . وأجيب 
OU‏ المراد بالرمي هنا المترتب عليه وهو وصوله 
إلى الكفارء فالوارد عليه النفي هنا مجاز لا 
حقيقة والتقدير وما رميت خلقًا 3 رمیت Cs‏ 
أو ما رمست انتهاء 3 رميت ابتذاء. 

الخامس  :‏ نفى الاستطاعة الواردة فى 
القرآن قد يراد به نفي القدرة والامکان نحو 
y‏ یستطیعون 0o s‏ وقد يراد به نفي 

( E 

الامتناع نحو #هل يستطيع ربك“ على 
القراءتين أي هل یفعل أو هل يجيبناء AB‏ 
علموا ol‏ الله قادر على الانزال ob‏ عيسئ قادر 
على السؤالء وقد يراد به الوقوع بمشقّة وكلفة 
نحو nA‏ لن تستطیع eo uu‏ هذا ds‏ 

السادس: من قواعدهم أنَّ النفي إذا دخل 
REE‏ إلى القيد خاصة وأفاد 
ERN‏ التحقيق أن هذه القاعدة لسنت ils‏ بل 
à, ssi‏ 3 یحتمل ol‏ يقصد نفى الفعل والقید 

۳ 9 ۳ LÀ 
جميعًا بمعنی انتفاء کل من الامرین مثل ما‎ 
جئت راکبا بمعنی لا مجیئ ولا ركوب أو‎ 
۷۶ / طه‎ )۱( 
۱۷ الانفال‎ )۲( 


(۳) یس of‏ 
)£( المائدة ۱۱۲7 


)9( الکهف / ۷۲ 
CO‏ آل عمران Wo/‏ 


JI 


بمعنول انتفاء القيد من غير اعتبار لنفى لنفى الفعل أو 
اه کال لت لم أصرب كن احد س اا 
الضرب لم يقع على کل أحدٍ من غير اعتبار 
لنفي الضرب Sula‏ وهذا مراذ: هن قال òl‏ رفع 
الایجاب الكلي عم من السّلب الكلّي A,‏ 

عن البعض مع الایجاب للبعض » وهذا کثیر 
الوقوع في الكلامء أو انتفاء الفعل من غير 
اعتبار لنفي القيد أو إثباته کقوله تعالی : e‏ 
يصروا عل ما فعلوا وهم يعلمو Séo‏ هذا i]‏ 
e‏ القید vg m‏ وان 0-7 النفي اوا 

هو العموم مثلاً آفاد نفي العموم على الأول 
وعموم النفي على الثاني والتعویل على القراتن 
A"‏ وفي بعض حواشی البيضاوي ol‏ رجوع 
النفي لین القید اّما یکون G3]‏ كان القند مما لا 


يلزم المقيد ob‏ كان مما یلزمه یرجع إلى 


المقيّد. 
Precious, noble - Précieux, : exi‏ 
noble‏ 

كالكريم مقابل الخییس وقد سبق. 
الاب : Veil, obstacle - Voile, obstacle‏ 


بالکسر وتخفیف القاف في اللغة هو Hb‏ 


الوجه. وهو عند الصوفية المانع الذي يحجز 
العاشق عن المعشوق تبعًا لارادة المعشوق N‏ 


العاشق ما زال غير gud lana‏ التَّجَلّي. Us‏ 


في بعض الرسائل" . 


(V)‏ بالکسر وتخفیف القاف در لغت روي بند را گویند ونزد صوفية Tis‏ باشد كه عاشق را از معشوق باز دارد بحکم اراد 


معشوق که عاشق را هنوز استعداد تجلي دست نداده کذا في ب 


بعض الرسائل . 


التقباء 
التقباء : Chosen, saints - Elus, saints‏ 
الصوفي Yuu‏ عن مرآة الأسرار. 


Gout, rhreumatism - Goutte, A. 3 
rhumatisme 


بالکسر وسکون القاف عند الاطباء go‏ 
والأصبع لاسیما الابهام كذا في شرح القانونچة 


. وبحر الجواهر‎ 
Decrease, prosodic play - : ai) 


Diminution, jeu prosodique 
بالفتح وسکون القاف عند أهل العروض‎ 
اجتماع العَضْبٍ والکت كذا في عنوان الشرف‎ 

ورسالة قطب الدين السرخسی . 


: AXI 


abolition - Refutation, contradiction, 


Refutation, contradiction, 


abolition 


بالفتح وسکون القاف لغة الکسر؛ 
أهل النظر gl‏ على معان ثلائة كما في 
الرشيدية. الأول نقض الطرد وهو ol‏ یوجد 
فيه » وحاصله انتفاء المدلول مع وجود الدليل» 
وذلك يكون بوجهين أحدهما ol‏ يوجد الدليل 
في صورة ولم يوجد المدلول فيهاء وثانيهما أن 
يوج TE e‏ مدلوله PT ul‏ عن vA‏ 
باستلزام المدلول المُحال E"‏ تقدير تحقّقهء 
D Pd‏ المعني من التعریف Des‏ للتّقض 
call‏ الانتفاء وبالحکم المدلول ويسمّئ نقضًا 
Mao R d e sd‏ 
بقيد الاجمال عليه أيضًا 2 المنع فان y‏ 


۱۷۳ 


ETAT‏ کا ف 
o‏ أهل الأصول مد 
وبالتناقض أيضًا كذا في بعض شروح الحسامي. 
مثاله خروج النجاسة de‏ لانتقاض الوضوء 
فنوقض بخروج القليل من النجاسة Àp‏ لا ینقض 
الوضوء» وجواب النقض بأربع طرق. الأول 
الدفع بالوصف وهو منع وجود اليِلة في صورة 
النقض والثاني الدفع بمعنى الوصف وهو منع 
وجود المعنى الذي صارت العلة علة لأجله. 
والثالث الدفع بالحكم وهو منع تخلف الحكم 
من Ú‏ في صورة النقض. والرابع الدفع 
بالعَرّض وهو bl‏ يقال العَرَّض eru‏ 
الأصل والفرعء نکم أن الما موجودة 7 
الصورتين فكذا الحكمء وكما أنَّ ظهور الحكم 
قد یتأخر في الفرع فكذا في الأصل فالتسوية 
حاصلة ss‏ حال. p‏ شئت التوضيح فارجع 
ul‏ التوضيح . 


یطلق عليه 


الرشيدية» 


ol a]‏ مَنْ لم يجوّز تخصيص العلّة أخذ 
تخلّف الحكم pel‏ من أن يكون لمانع أو لغير 
i‏ وقال إن c‏ الدفع بهذه الطرق فبها وال 
Op‏ لم يوجد في صورة النقض مانع فقد بطلت 
call‏ وإِنْ وجد المانع فلاء Op‏ عدم P‏ 

جزء XU‏ أو شرط لها فیکون انتفاء الحکم في 
صورة التقض Ge‏ عل انتفاء العلّة بانتفاء جزنها 
أو شرطها. ومَنْ جوّز تخصیص iJ JU, Ñl‏ 
توجب هذا لکن تخلّف الحکم لمانع أخذ قيد 
لا لمانع Ju,‏ المناقضة هي تخلف الحکم Ue‏ 
ادعاه ile a‏ لا وك لیخرج gapai‏ 
العلة عن المناقضة بخلاف مَنْ لم یجوزه 4p‏ 
أي تخصيص Ñ‏ عنده مناقضة. والثاني نقض 
المعرفات U‏ طردا Ul‏ عكسًا. والثالث 
المناقضة وهي عندهم عبارة عن منع مقلمة معيّنة 
من مقدّمات الدليل سواء كان المنع مع AE‏ أو 
بدونه وتسم منعًا ونقضًا .LÀ las‏ قالوا 
إذا استدل المستدِل على مطلوب بدليل فالخصم 


۱۷۵ 


- 


التقل 





ol‏ منع مقدّمة ias‏ من مقدماته أو كل واحدة 
منها على التعیین فذلك يسم منعا ومناقضة 
ونقضًا تفصيليًا ولا يحتاج في ذلك إل شاهد. 
op‏ المراد بالمنع منعها عن الثبوت ob‏ طلب 
Sus‏ على ثوتها» وذلك لا یقتضی شاهدا ol,‏ 
منع مقدمة غير معيّلة OU‏ يقول ليس دليلك 
بجميع مقدّماته Uum‏ ومعناه أن فيه W‏ 
فذلك (nl‏ نقضًا اجمالیّ. ولا بد هناك من 
شاهد لأله لو اعتبر مجرّد دعوى صحة الدليل 
عليها يلزم انسداد باب المناظرة» وحصروا 
ood‏ في تحاف الحكم أو استلزامه المُحال» 
ولهذا وقع في الشريفية النقض الاجمالي إبطال 
الدلیل بعد تمامه متمسکا بشاهد يدل على عدم 
استحقاقه الاستدلال به» وهو أي عدم استحقاقه 
استلزامه فسادًا ماء وإِنْ لم يمنع ES‏ من 
المقذمات لا معيّنة ولا غير معيّنة بل أورد Ss‏ 
Suus‏ لدليل المستدل دالا علو نقیض dede‏ 
فذلك الإيراد المخصوص يسن معاد Ca‏ 
ذكر السّند والمولوي عبد الحكيم في حاشية 
شرح الشمسية» وهذا المعنى أخصٌ من المعنى 
الأول لأنّه قسمٌ منه. Óp‏ التقض بالمعنى الأول 
يشتمل التفصيلي والإجمالي» وعلم مما ذُكِرَ ol‏ 


الآخر. 
Point - Point : aai‏ 


بالضم وسکون القاف عند المهندسین هي 
شيء ذو وضع يمكن ob‏ يشار إليه بالاشارة 
الحسّية غير منقسم أصلاً لا طولاً Y,‏ عرضًا 
ولا عممّاء لا بالفعل ولا بالتوهّمء ولا يرد 
الجوهر الفرد لأنهم غير قائلين به. Ul,‏ من 
شرح أشكال التأسيس في المقدمة. ونقطة 
المحاذاة عند أهل الهيئة قد سبقت في لفظ 


معدّل المسير. ونقطة المَشرق عندهم d)‏ 


وبمطلع الاعتدال أيضّاء ونقطة المغرب وتسمی 
بمغرب الاعتدال الاعتدال ونقطة 
الاعتدال الخريفي uei)‏ بالاعتدال الخريفي 
ونقطة الانقللاب الصيفي والشتوي سبقت في بيان 
دائرة البروج ونقطة الشمال ونقطة الجنوب سبقتا 
في دائرة نصف النهار» ونقطة الطالع ونقطة 
الغارب قد سبقتا في لفظ السَّمت. 


ومغيب 


Transmission, transcription, : النقل‎ 


translation - Transmission, transcription, 


traduction 


بالفتح وسکون القاف عند أهل النظر هو 
OUI‏ بقول الغير qe‏ ما هو عليه بحسب 
المعنی مظهرا أنه قول الغيرء والاني به LÁ‏ 
ناقلاًء وذلك القول (t‏ منقولاًء ولا یشترط 
عدم تغییر اللفظ بخلاف المحدئین فإنَّهم قالوا 
لا يجوز تغییر اللفظ في الحدیث ویجوز في 
غیره 3 في تراکیبه آسرار ودقایق والاتیان بوجه 
لا يُظهر أنه قول الغیر لا صريحًا ولا كناية ولا 
إشارة اقتباس۰ والمقتبس مذعر في اصطلاحهم 
وتصحیحه هو بیان صدق ما نسب إلى المنقول 
عنه» هکذا یستفاد من الشريفية وخلاصة 
الخلاصة. وعند آهل العربية قد يُستعمل (em‏ 
وضع اللفظ Qr gar‏ 
ذلك اللفظ أولاً سواء كان مع هجران استعماله 
في فى المعنى الأول بلا قرينة أو لاء وقد يخص 
ويستعمل بمعنى الوضع المذكور مع هجران 
استعماله في المعنى الأول بلا قرينة. وهذا 
المعنق مختصٌ بالمنقول المقابل للمجاز بخلاف 
المعنى الأول 381۵ يشترك بين المنقول 
والمجاز» هكذا ذكر أبو gl‏ في حاشية 
الحاشية الجلالية. وبعضهم لم يشترط في النقل 
قيد المناسبة وأدخل المرتجل فى المنقول وقد 
سبق. فعلئ هذا Rh il‏ لفظ لمعنی بعد 
وَضْعِه لمعنى آخر . 


نقل النور 


۱۳۳۹ 





Communication, junction - : نقل النور‎ 


Communication, jonction 


Figure in geomancy - Figure : نقی الخد‎ 


en géomancie 


بالقاف اسم شکل مخصوص من آشکال 


الرمل وصورنه هکذا — 
النقیض : Contrary. opposite, antagonist‏ 


- Contraire, opposé. antagoniste 


قال العلماء النقیضان الأمران المتمانعان 
بالذات أي الأمران اللذان یتمانعان ویتدافعان 
بحيث يقتضي لذاته gis‏ آحدهما في نفس 
الأمر انتفاء الآخر وبالعكس كالإيجاب والسّلب 
dp‏ إذا تحقّق الایجاب بين الشيئين انتفی 
السّلب» وبالعکس. وعلی هذا لا يكون للتصوّر 
نقیض 3 لا يستلزم Gies‏ صورة انتفاء الأخری؛ 
ob‏ صورتي الانسان واللاانسان 
حاصلتان لا تدافع بینهما 3 dj‏ اعتبر تهما 
إل شیء M‏ تحصل قضيتان متنافيتان صدقًا 9j‏ 
لم یجعل Um‏ الی السبة بل اعتبر ج 
ob‏ جعل راجعًا إليها كانتا متنافیتین Ule‏ 
US,‏ وکذا الحال فى التصوّرات التقييدية 
والإنشائية لا تدافع بينها S]‏ بملاحظة وقوع تلك 
النسبة وارتفاعها» أو بالاعتبارین المذکورین في 
chos‏ نان قلخ إن فهوم obsides‏ زر 
Xj‏ ومفهوم سلبها عنه کل منهما من قبیل 
التصوّر وبينهما Uis, Glo GU‏ فیکون كل 
منهما نقيضًا للاخر. قلت 5b‏ كلاً منهما إن 
he y‏ من حيث له آلة ورابطة بين الطرفین 
فالتناقض بینهما عين التناقض فى القضاياء ون 
لوحظ من حيث اه مفهوم من المفهومات 
وحمل على زید کقولك زید منسوب «Ji‏ الانسان 
وليس نسب إليه الإنسان فهو راجع إلى تناقض 
القضايا أيضًا OW‏ زيدًا منسوب الإنسان» 


کلتاهما' 


ای tst‏ ری يكهما إل stus‏ نسة 
الإنسان GU XJ‏ وخمل cale‏ وقِسٌ عليه 
المّلب وهذا هو المتعارّف وقول المنطقيين من 
إثبات النقائض للتصوّرات محمول على المجاز 
باعتبار أنه لو اعتبر النسبة بينها حصل التدافع 
بينها Ú‏ فى الصدق Ul là‏ فى الصدق 
والكذب معا ولهذا عرّفوا التناقض باختلاف 
القضيتين بالإيجاب والسّلب بحيث يقتضى لذاته 
وقيل النقيضان 
المتنافیان آي ola NI‏ اللذان یکون كل منهما 
GU‏ للآخر لذاته سواء كان ES‏ في DT‏ 
والانتفاء كما فی القضايا أو مجرّد تباعد فی 
المفهوم xb‏ إذا قيس أحدهما إلى الآخر كان 
ذلك Vus Lii‏ مما سواه كما فى التصورات 
فعلئ هذا يكون للتصوّر نقيض. ومن ههنا قيل 
نقيض کل شيء cad)‏ والمراد بالرفع ما يُستفاد 
من كلمة N‏ ولیس وغيرهماء N‏ المعنى 
المصدري كما لا يخفێٰ › هكذا ذكر مولانا عبد 
الحکیم. x LI QU,‏ في حاشية شرح 
المطالع في بحث السب: 5l‏ المفهوم المفرد إذا 
Uu ATEM ES‏ 
إليه كلمة النفي فیحصل مفهوم آخر في XU‏ 
التباعد ومیل رفع المفهوم في نفسه. ولذا 
cade‏ والأول نفيض بمعنى العدول والثاني 
رد Vd.‏ 
ورفعه عن شيء با لاعتبارین uÍ,‏ في 
التصدیقات فلا 1 n‏ الأول 3 y‏ 
یمکن اعتبار صدقها وحملها على eR‏ وَإنّ 
معنی قوله نقیض کل شيء رفعه سواء كان رفعه 
في نفسه أو رفعه عن شيء أنه o]‏ اعتبر ذلك 
الشيء في نفسه كان نقيضه رفعه في نفسهء وان 


صدق أحدهما كذب الأخرئ 


اعتبر صدقه عل شىء كان نقيضه رفعه عن ذلك 


cyl النکاح‎ ۱۷۳۷ 


الشيی فلا يرد ما قيل O‏ قوله رفعه عن شيء 
يقتضي أن یکون رفع الضاحك عن الانسان مثلا 
نقيض "الضاحك ولیس كذلك» بل هو نقیض 
لإثباته. قيل هذا لا Ola)‏ على نقیض السّلب. 
وأجیب Sb‏ يجوز ol‏ یکون إطلاق النقیض على 
الایجاب باعتبار Sb‏ لازم مساو لنقيض السلب 
e‏ الإسلب لالب ويؤيّده ما قالوا من ob‏ 

i280 aa‏ الكلية السّالبة الجزئية مع أنَّ 
نقیضها رفع الایجاب الكلي» وما s‏ في 
القضایا الموجهة من أن النقیض عندنا pel]‏ من 
ol‏ یکون رفعًا لذلك أو لازمًا مساويًا 5p‏ كان 
النقيض حقيقة هو رفع ذلك الشيء. 
يقال رفع كل شيء نقيضه علئ ما ذكر السَيّد 
ali‏ في حاشية العضدي لأنه dum‏ يكون 
الحكم بالعام على الخاص فیجوز Di‏ يكون 
النقيض غير الرفع وهو الایجاب هكذا ذكر 
مولانا عبد الحكيم في حاشية الخيالي في بيان 
أسباب العلم في تعريف العلم. 
القطبي قال أبو الفتح في حاشية الحاشية 
الجلالية فى بحث السب قالوا نقيض الشيء 
رفعه أي p‏ صدق الشيء رفع صدقه عنه» 
وكذا نقیض القضية المشتيلة على ذلك الصدق 
ias‏ مشتملة على هذا الرفع والاول في 
التصورات والثاني في التصدیقات وعلئ 
التقديرين يكون التناقض من الطرفين قطعا ولا 
يمكن اجتماعهما ولا ارتفاعهما مطلقاء وربما 
يُطلق النقيض على المرگب من مفهوم ونفي 
منضمٌ إليه من غير اعتبار صدق فيه بالقياس إلى 
ذلك المفهوم» وعلی ذلك المفهوم بالقياس إلى 


والأوجه أن 


وفى حاشية 


ذلك المرككب کالانسان واللاانسان وهذان 
المتناقضان لا یمکن اجتماعهما ولا ارتفاعهما 
من الموجودات لکن یمکن ارتفاعهما من 
المعدومات . 


Marriage, contract of marriage : التكاح‎ 
- Mariage, contrat de mariage 

بالکسر وتخفیف الکاف AP‏ حقيقة في 
العقد مجاز في الوطء ۰ وقیل بعكسه» وعلیه 
تایا وقیل مشترك بينهما اشتراكًا لفظيًا. 
وأما في اصطلاح أهل الشرع فهو عقد وضع 
لملك val]‏ والمراد وضع الشارع لا وضع 
المتعاقذین له. NI.‏ برد عليه ol‏ العقود كالشراء 
St‏ قد لا یکون لا wed‏ وهذا المعنی هو 
المراد في عرفهم ‏ لا Sb‏ الشارع Sp au‏ لم 
نما تكلم به الشارع على وفق اللغة. 
فلذا cum‏ ورد فى الکتاب Ss ids‏ عن 
الفراین نحمله عل الوطء کذا في فتح. القدیر. 
وفي البرجندي EE‏ في اللغة الضم والجمع 
وفي الشرع إذا أطلق يراد به الوطئ 3 في تلك 
الحالة الانضمام والاجتماع وقد يراد به العقد 
أي مجموع الایجاب والقبول والارتباط الحاصل 
منهما کقوله تعالئ «فانکحوهن بإذن آملهن4" 
oy‏ الوطء لا یتوقّف على od‏ الاهل. jo‏ 
المغرب أصل النکاح الوطء ثم قیل للتزوج 
نكاح مجاژا لأنه سبب للوطء المباح. وقیل 
النكاح عبارة عن الارتباط المذکور والایجاب 
والقبول شرط له. Ul,‏ على الأول أي على أن 
يراد به العقد فالایجاب والقبول من الأرکان 
انتهی . 


بت 


Temporary marriage - SORT النکاح‎ 
Mariage temporaire 

عندهم صورته هو صورة المتعة y 4i ET‏ 
يكون الا بلفظ التزوج أو النکاح مع التوقیت؛ 
obs‏ يقول أتزوجك بكذا LA la, (Hs d‏ 
غير جائز. وعن أبى حنيفة رحمه الله تعالی إذا 
G, ci‏ لا SERES.‏ سنة أو أكثر 
یکون صحیخا کذا في جامع الرموز. 


نكاح المتعة 
نكاح المتعة : 


marriage - Mariage de jouissance 


Temporary pleasure 


عندهم أن يقول الرجل لامرأة مَتّعِيني بکذا 
دراهم مدّة عشرة أيام أو أيامًا أو بلا ذكر 
Gii‏ وهذا قد كان مباخا مرتين أيام خيبر 
وأيام فتح مکت. ثم صارت منسوخة بإجماع 
الصحابة وسنده حديث علي رضي الله عنه. 
النكتة : 


Anecdote, plaisanterie, trait d'esprit 


Joke, anecdote, witticism - 


بالضم وسکون الکاف كما في الصراح 
هي الدقيقة cL LEE Qnm‏ بذلك 


لتأثيرها في النفوس من نكت في الأرض إذا 
ضرب فأثر فيها بقصبر أو نحوه» أو لحصولها 
بحالة فكرية شبيهة بالکت. أو مقارنة له «QU‏ 
ويقال لها اللطيفة إذا كان تأثيرها فى النفس 
c‏ تورث Gy‏ من الانبساطء كذا ذكر 
الجلبي في حاشية خطبة المطول. 
النكرة: 
mot indéfini‏ 

Lr ces‏ الكاف ضد المعرفة كما 
Fiva‏ 


qual‏ وسکون المیم عند الاطباء بثور 

عن صفراء حريفة لطيفة فان كانت 
a]‏ ام رده آوجبت التملة: الساعية الاکالة: وال 
آوجبت النملة الساعية فقط o]‏ كانت الصفراء 
رقيقة» وإِنْ كانت غليظة تحتبس فیما دون الجلد 
وآوجبت النملة الجاورسية وهي أقل التهابًا 
وأبطأ انحلالا» کذا في المؤجز وبحر الجواهر. 
النمو : 


QCCFOISSCPICNL 


Indefinite noun - /ndetermine, 


cs 
—- 


Pimple - Pustule 


تحدث 


Growth, increase - Croissance, 


بتشدید الواو هو والذبول من آنواع الحركة 
cA SUI‏ وفسر بازدياد حجم الأجزاء الأصلية 


۱۷۳۸ 


للجسم بما ینضم إليه ce Dua‏ جعدم: الاقطار 
على نسبة طبيعية والأقطار الجوانب أي الطول 
والعرض والعمق. فبقيد الازدیاد T‏ الذبول 
والهزال والتكائف الحقيقي ورفع الورم 
والانتقاص الصناعي EY‏ انتقاص حجم 
الأجزاء. وبقيد الأصلية خرج السمن لأنّه زيادة 
في الأجزاء الزائدة. وبقيد بما ينضم إليه يخرج 
التخلخل الحقيقي. وبقيد على نسبة طبيعية خرج 
الورم والزيادة الصناعية لانهما ليسا على نسبة 
يقتضيها طبيعة محلها. وقيل السّمن والورم 
خارجان بقيد في جميع الأقطار V‏ المراد bi‏ 
يزيد مجموعه من حيث هو مجموع لا OD‏ يزيد 
الأجزاء الأصلية للاستغراق فيجب ازدياد كل 
أجزاء pe‏ في جميع الأقطار فیخرج الورم» 
وفیه al‏ يخرج M‏ بعض الأجزاء الأصلية كما 
إذا خلع يد شخص فإنها لا تنمو وینمو باقي 
الأعضاءء قيل بدفعه عن جمیع الاعضاء 
الأضلية في الجملة ولا يضرٌ عدمه في بعض 
الأشخاص وفي بعض الأحوال. وقيل المراد 
بمعنول أنه كلما وجد الازدیاد یکون في جمیع 
الأقطار» والظاهر oi‏ السّمن والورم LJ‏ 
کذلك . نعم یتوجه ol‏ إخراج ul‏ بالأجزاء 
الأصلية أولى لسبقها. وقيل السمن والورم 
خارجان بقيد على نسبة طبيعية» وفيه ob‏ السّمن 
قد يكون على نسبة يقتضيها طبيعة المحل ويمكن 
دفعه ol‏ المراد دائمًا بنسبة طبيعية والسّمن ليس 
کذلك ویتوجه «le‏ ما قرر ÚT‏ من ol‏ إخراجه 
بقيد الأجزاء الاصلية آولی. ثم الاجزاء الأصلية 
هي ما یتولد في بعض الحیوانات من المني 
كالعظم sert‏ والرباط . رنه بي وله 
a‏ بعض الحیوانات SN‏ آدم د وکذا E‏ 
ذلك من الحیواناث ليس کذلك» 


ازدیاد 


وأمثال 


۱۷۳۳۹ 


فالتعريف الجامع ól‏ يقال o‏ الأجزاء الأصلية 
هي ما يتولد من المني أو مما هو بمنزلة المني 
كالبذر لبعض النباتات. قال الإمام الرازي قد 
يشتبه النمو والذبول بالسمن والهزال . والفرق ol‏ 
الواقف في النمو قد یسمن كما o‏ المتزاید فى 
النمو قد .Q‏ وتحقیقه ol‏ الزيادة إذا احدئت 
المنافذ فى الاجزاء الأصلية ودخلت فيها 
وتشبهت بطبیعتها واندفعت الاجزاء الأصلية إلى 
جميع الاقطار على نسبة واحدة مناسبة بطبيعة 
التوع فذلك هو آلنمو. وأمًا Bp geni‏ صار 
Cos‏ فان أجزا الا Wo‏ جمّت cedo;‏ فلا 
يقوى الغذاء على تفريقها والنفوذ فيهاء فلذلك 
de y‏ أعضاؤه الأصلية إلى الزيادة فلا يكون 
GU‏ لکن اله يتحرّك إلى الزيادة فیکون ذلك 
نموا » في اللحم إلا أن اسم التمو مخصوص 
بحركة Ri‏ الأصلية. قال والمشهور أن 
Sai‏ والذّبول من الحركات الكمية وهو بعيد 
عندي. فان الأجزاء الأصلية والژائدة في 
المفتذي باق کل واحد منها علین مقداره الذي 
كان „ale‏ نعم ریما يتحرّك کل واحد منها في 
أينه أو وضعه أو كيفه» لکن ذلك لیس 1575 
في الکم. وقد أجيب عنه بأنَّ الأجزاء الاصلية 
زاد مقدارها عند SUE‏ على ما كانت عليه قبل 
ذلك ضرورة دخول الأجزاء Gu JE‏ فى منافذها 
eig‏ قافن دارفا eiiis Dui de‏ 
عليه قبله وانکار هذا مکاپرة. JU,‏ السَّيّد A6‏ 
إن اتصال الزائدة بعد المداخلة بالاصلية Me‏ 
وجو يصير به المجموع متصلاً واحدًا في نفسه 
فالصواب ما JU‏ المجیب Vj,‏ فالقول ما JU‏ 
الامای هذا كله خلاصة ما ذکره العلمي في 
حاشية شرح هداية الحکمة. 


: gel 


Day, daytime - Jour, journée 


Vif النحل‎ OD 


ET 

إل الغروب. ey‏ زمان هذا الضوء. وشرعًا 

من الصبح إلى المغرب کذا في جامع الرموز في 
كتاب الصوم. tems‏ أيضًا في لفظ الیوم . 


: النهاية‎ 
Fin, terme, aboutissement 

بالکسر هي الرجوع إلى البداية كما JU‏ 
الجنید. قیل آراد الرجوع إلى الله لانه تعالی 
le‏ كل شيء. gas‏ أي pe‏ إلى الصّفاء 
الذي کان له في عام الأرواح قبل pe‏ 
بالقالب. وقيل معناه آن. نهاية المريد وغايته ان 
ی تال ندا cai‏ لیا اف al‏ 
وأنه كان فى هذه الحالة في غاية الفقر والحاجة 
elo dt al‏ ولا حافظ له إلا هو. ji‏ 
معناه السَّالك لما كان في الابتداء جاهلاً فصار 
عارِفًا يصير متحيرًا جاهلاً. وهو كالطفولية يكون 
جهلاً ثم علمّا ثم جهلاً. فال pup de‏ 
من برد إل أزذلر العمر AS‏ يعلم dA‏ علم 
Os‏ وقبل معناه 9l‏ المريد في البداية عبدالله 
والله تعالی TA‏ يعنى كما B‏ فى البداية عبد 
کذلك في النهاية کذا في مجمع السلوك. 
والمهندسون یسمون النهایات حدودًا وأطراقاء 
وبهذا المعنى قالوا نهاية الخط المتناهي الوضع 
نقطة» ونهاية السطح المتناهي الوضع بالذات 
خط أو نقطة كما في ضابط قواعد الحساب 
والتناهي في الوضع کون المقدار بحيث يشار 
إلى طرفه إشارة حسْية لأنه طرف ونهاية عارضة 
cad‏ والتناهى فى المقدار کون المقدار بحيث 
يمكن ان یسرد كذا ذكر مولانا 
عبد الحكيم في ج20 gb‏ 


River, stream - Fleuve, rivière : eJ 


بالفتح وسکون الهاء وفتحها بمعنی جوي. 
الأنهار الجمع كما في الصراح في جامع الرموز 


End, termination, outcome - 


Al 


۱۷۳۰ 





في کتاب إحياء الموات في شرح قوله لا حریم 
للنهرء النهر المجری الواسع للماء فانه فوق 
الساقية وهي فوق الجدول كما في المغرب فهو 
مجری كبير لا یحتاج إلى الكري في کل om‏ 
انتهيل كلامه. وفي البرجندي في شرح هذا 
القول النهر في الأصل المجرى الواسع للماء 
والمُراد ههنا مطلق مجرئ الماء إذا كان على 
وجه الأرض انتهيل كلامه. وقوله إذا كان على 
وجه الأرض احتراز عن القناة ép‏ مجرى الماء 
تحت الأرض. قال الفقهاء هو قسمان عام 
وخاص. فالنهر العام عند أبي حنيفة ومحمد 
رحمهما الله ما يجري فيه السفن وقد أطلق في 
الأصل ذكر السفن وقيل أريد بها أصغر السّفن 
فدجلة وفرات نهر cele‏ والخاص بخلافه. وعند 
أبى يوسف رحمه الله النهر الخاص ما يُسقى منه 
قراحان أو ثلاثة أو بان آی فلا وما زاد 
عل هذا فهو عام كما في الكافي. والقراح 
قطعة من الأرض لا مجری لها. وذكر شيخ 
الإسلام أن المشايخ اختلفوا فيه فقيل الخاص 
ما یتفوق ماؤه بين الشركاء ولا يبقئ إذا انتهى 
إلى آخر الأراضي ولا يكون له منفذ إلى المفاوز 
التي لجماعة المسلمين» والعام ما يتفرّق وییقی 
وله منفذه وعامة المشایخ على أنه ما كان 
شركاؤه لا يحصون والخاص ما كان شركاؤه 
جمعًا حصی. واختلفوا فيما لا يُحصئ فقيل ما 
يُحصول هو أربعون» وقيل مائة» وقيل خمسمائة. 
وقال بعض مشایخنا إن الأضح أله مفوّض: إل 
مجتهدٍ في زمانه. وههنا أقوال آخر يطلب من 
شروح مختصر الوقاية في كتاب الشفعة. 


Great decrease in prosody - : النقْك‎ 
Diminution considérable en prosodie 


نقص الثلثين من آجزاء الدائرة وما ذهب ثلثاه 
يسم منهوكًا کذا فى عنوان الشرف ورسالة 
قطب الدین اا فش وان “فقت قلت SE‏ 
نقص الثلئین من آجزاء البحر أو gam‏ الثلثين 
من أجزاء البیت يقال رَجَرْ منهوك وبیت منهوك. 
وفي بعض الرسائل : المنهوك بيت بقي ثلثه كما 
أن المشطور ما ذهب نصفه انتهی. ed,‏ ما 
في عروض سيفي: المَنهوك هو بيت مركب من 
رکنین» والعرب يُعدّون مثل هذا ES‏ ومثاله: مَنْ 
بشتري الباذنجان الذي وَزْنه: مستفعلن مفعولات 
pO‏ ال 

Prohibition, interdiction, : 51 
forbidding - Prohibition, défense, 
interdiction 


بالفتح وسکون الهاء في عرف النحاة هي 
نفس صيغة لا تفعل في أي معنی استعمل كما 
يُسمّونَ افعل أمرًا. وعند الأصوليين وأهل 
المعانى هو كالأمر في الاستعلاء. وعرّفه البعض 
TUM M MT NEM‏ 
al‏ طلب الترك عن الفعل استعلاء فانّهم 
اختلفوا في أن مقتضی النهي کف النفس عن 
الفعل أو ترك الفعل وهو نفس oí‏ لا تفعل» 
والمذهبان متقاربان كما في المطول. وفي 
الاطول ان الخلاف مبني على الاختلاف في 
کون عدم الفعل مقدورًا. ثم del‏ أن للنهي 
حرفا واحدًا وهو لا الجازمت وله صيغة واحدة 
وهي لا تفعل ليس له صيغة آخری؛ وقد سبق 
في لفظ الأمر ما يتعلق بهذا المقام. 
النؤء : - Setting of a star or a planet‏ 
Etoile ou planéte qui se couche‏ 


بالفتح وسکون الواو وثوبٌ الکوکب من 


بالفتح وسکون الهاء عند أهل العروض | منزل إلى آخر. ویقول بعضهم: خروجٌ الزّهْرة 





G)‏ ويؤيّده ما في عروض سيفي منهوك بيتي است كه مركب از دو رکن باشد وعرب اين جنين را بيت شمرند مثاله . من يشتري 


۱۳۳۱ 


النور 





بعد الغروب نحو المغرب. والمنخمون العرب ما 
قالوا edi oU‏ هو السّقوط في غير هذا المحل. 


ويقولون: فطرنا بطلوع الکوکب". وتقول 
مطرنا بنوّء كذا والجمع أنواء. قيل هو مصدر 
بمعنول السقوط . s nM JU,‏ اسم غير 


نو سقوط ke‏ من المنازل في الت وقت 
الفجر وطلوع رقییه من المشرق یقابله من ساعته 
meon‏ وهكذا كل 
نجم إلى Eai‏ خلاجالجبية فان لها 
أربعة عشر يومًا. الأمطار 
والرياح والحرّ والبرد إلى الساقط منها انتهئ. 
وفي شرح العشرين بابا: dy! pub‏ الذي 
يكونْ في موسم المطر يقال له: el‏ وقد سبق 
في لفظ gta!‏ 


والعرب تضيف 


Gift, present, favour, grace - : التوال‎ 
Don, faveur, gráce 

بالفتح هو: الانعام والصّواب والنائل مثله. 
3l gll,‏ اصطلاح الصوفية شيء US‏ به 
الحق أهل القَرْبِ من pie‏ الرضا. وحيئًا تطلقُ 
النوالة على كل خلعة یلبسونه إياها . کذا في 
لطائف اللغات”" . 


ESL 


Accès de fièvre, poussée de fièvre, crise 
بالفتح عند الاطباء هي زمان أخذ الحمی‎ 
. الدور‎ kä وقد سبق في‎ 


النور: 


maninfestation - Lumière, ۰ 


Bout of fever, attack, crisis - 


Light, illumination, 


manifestation 


بالضم وسکون الواو d‏ اسم للكيفية 
العارضة من الشمس والقمر والنار ظواهر 
الأجسام الكثيفة کالارض. ومن خاصیته أن 
يصير المرئيات بسببه متجلية منكشفة. ولهذا قيل 
في تعريفه هو الظاهِرٌ بنفسه المُظْهِرٌ لغيره كذا في 
cus‏ البزدوي» فعلی هذا هو يُرادف ال 
وقد يقال النور يختص بالمنير بالواسطة كالقمر 
والضوء بالمضيئ بالذات وقد سبق. وقال 
الصوفية النور عبارة عن الوجود الحق باعتبار 
ظهوره في نفسه وإظهاره لغيره في العلم والعين 
y‏ شمسًا أيضًا كذا في شرح الفصوص في 
الفص اليوسفية. ویورد في مج الود nd‏ 
أنَّ لنور JM‏ الحقيقي ذاث isg‏ ونفس. 
فنظرا للوجود هذا نورٌ آخر. ونظرا لهذا النور 
فهو يعم JS‏ الموجودات الأخری. ونظرا 
لمجموع كلا المرتبتین الأخريين. Uds‏ كان لكل 


هؤلاء الثلاثة نظر. فمتى عرفتها em$‏ 
والوجود الذاتي نور. وهذا النور يعم كل 
الموجودات . مرتبة وجه هذا النور. ومجموع 


وجود كلا مرتبتي النفس هذا النور. وصفاتٌ 
هذا النور كائنة في مرتبة الذات. وأسماء هذا 
النور في مرتبة الوجه. وأفعال هذا النور في 
مرتبة النفس. يا عزيزي: هذا النور عام لكل 
الموجودات . وبقاء الموجودات من هذا النور. 
فلا توجد ذرَّةٌ من ذرّات الکائنات إلا gy‏ الله 
هو محيظ بها. QU,‏ لهذا العموم والإحاطة وجه 
هذا النور Gem cl‏ تُوَلُونَ e eA‏ وَجْهُ 
الله. وكل مَنْ وصل لهذا النور الحقيقي تحقّقت 
uem‏ آموره. ولا يعرف هذا العالم بعلم 
الظاهر. بل یعرفه العارف الکامل. وکل مَنْ 


(V)‏ جهیدن ستارة از منزلي بمنزلي دیگر وبعضی گویند بیرون امدن زهرة بعد از غروب سوي مغرب ومنجمان عرب نوء بمعني 
سقوط بغیر اين محل نرانده اند وگویند باریدن باران بطلوع ستارة است. 

(۲) وفي شرح بيست باب طلوع منزل که در موسم مطر بود ان را نوء گویند وقد سبق في لفظ المطالع. 

(Y)‏ بفتح بخشش وصواب ونائل مثله ونواله در اصطلاح صوفية چیزیست که مير ساند حق اهل قرب را از خلعتهاي رضا وگاه 
اطلاق کرده میشود نواله را برهر خلعتی که میپوشند او را MS‏ في لطائف اللغات . 


لور 


ضفن 





وصل لوجه الله ix dp‏ الله؛ ولکثه مشرك. 


وهو ما لا يقوم بذاتها بل تفتقر إل محل يقوم 


(وما یمن أكثرُهم بالله الا وهم مشركون). وكل | بهء سواء كان محله الأجسام EIE‏ كالشمس 


مَنْ وصل إلى ذات الله ia dp‏ اش وهو 
Cun‏ انتهى وقال الحكماء الإشراقيون لا 
شيء آغنن عن التعريف من النور فان النور هو 
الظهور أو زيادتهء والظهور G‏ ذوات جوهرية 
iu‏ بنفسها كالعقول والنفوس أو هيآت نورانية 
قائمة "بالق legs‏ كات أو تاتا ولان 
الوجود بالنسبة إلى العدم كالظهور بالنسبة إلى 
الخفاء والنور إلى الظلمة فيكون الموجودات من 
جهة خروجها من العدم إلى الوجود کالخارج 
من الخفاء بالنسبة إلئ الظهور ومن الظلمة إلى 
النور فیکون الوجود كله نورًا بهذا الاعتبار. ثم 
النور هو الضوء بالحقيقة وان كان يُطلق مجازا 
على الواضح عند العقل باعتبار أن الواضح 
alb‏ عند العقل فیکون نورا فالشيء ینقسم إلى 
نور وضوء في حقيقة نفسه أي في ذاته» وإلى ما 
ليس بنور وضوء في حقيقة نفسه وهو الظلمه 
óp‏ الظلمة هي عدم النور على ما هو gb‏ 
الأقدمين من الحكماءء فالهواء عندهم مظلم. 
QU,‏ المشاژون إن الظلمة عدم النور فیما من 
فلا یکون الهواء مظلمًا عندهم 
لامتناع Vui‏ عليه لشفیفه والأول هو الحقَ 
by‏ مَنْ فتح العين في الليلة الظلمانية ولم ير 
شيئًا سمي ما عنده Ulla‏ جدارا كان أو هواءٌ 
أو غيرهما. والنور ينقسم إلى ما هو هيئة لغيره 
ویسمّی بالنور العارض والنور العَرّضيء والهيئة 





والقمر أو المجردة» والین ما ليس هيئة لغيره بل 
هو MU‏ بذاته LÁ,‏ بالنور المجرّد والنور 
والنفوس Úpy‏ غني مطلق لا افتقار فيه بوجو من 
الوجوه» |5 لیس وراءه نور وهو Šal‏ سبحانه 
ويُسمّ نور الانوار OY‏ جميع الانوار منه 
والنور المحیط لاحاطته جمیعها وکمال (شراقه 
ونفوذه فیها للطفه. والنور الیو لقیام الجمیع 
E‏ والنور المقدس أي المنزه عن جمیع cuo‏ 
النقص حتی COGNI‏ والنور الاعظم الاعلی اد 
N‏ أعظم ولا أعلئ 29[ ونور التهار ey‏ پستر 
جمیع الأنوار کالشمس یستر جمیع الکواکب؛ 
والنور الاسفهید هو مدبر الفلك وهو نفسه 
الناطقة uL‏ به ON‏ الاسفهید باللسان الفهلوي 
زعیم الجیش ورأسه والنفس الناطقة رئيس البدن 
وما فيه من القوئ. ثم ما ليس بنور في حقيقة 
نفسه أعني الظلمة ينقسم إلى مستَعُن, عن المحل 
وهو الجوهر الفاسق أي الجوهر الجسماني 
المظلم في ذاته eB‏ من حيث الجسمية مظلم لا 
نور فيه «up S‏ ليست من ذاته بل من غيره 
كهيئة نورية حاصلة فيه من الغيرء والی ما هو 
هيئة لغيره وهو ما لا يستغني عن de‏ وهو 
الهيئة الظلمانية وهو المقولات التسع العرضية 
سوى النور العارض» هذا كله خلاصة ما في 
شرح إشراق الحكمة. 


)١(‏ ودر مجمع السلوك مى ارد بدانكه نور احد حقيقي ذات ووجه ونفس دارد نظر بهستي اين نور ديككر ونظر بدين نور که عام 
است تمام موجودات را ديكر ونظر بمجموع هر دو مرتبة دیگر چون اين هرسه نظر را دانستي دريافتي هستى ذات نور است 
وعموم اين نور تمام موجودات را مرتبة وجه اين نور است ومجموع هستي هردو مرتبة نفس اين نور است وصفات اين نور 
در مرتبه ذات اند واسامي اين نور در مرتبة وجه اند وافعال اين نور در مرتبة نفس اند اي عزيز اين نور عام است تمام 
موجودات را وبقاي موجودات ازين نور است هيج ذرة از ذرات موجودات نيست كه نور خداي بان محيط نيست اين عموم 
واحاطة را وجه اين نور كويند بس بهركه روى اوردي بوجه اين نور روى اوردي فاينما تولوا فثم وجه الله هركه بدين نور 
حقيقي رسيد جميع كارهاى او بانجام رسيد وايئرا صاحب علم ظاهري نداند عارف کامل بايد كه بداند هركه بوجه خداي 
رسيد خدايرا ميبرستد اما مشرك است وما يؤمن اكثرهم بالله الا وهم مشركون وهركه بذات خداي رسيد خداي را میپرستد 


۱۷۳۳ 


3 


ee 





النوروز : 
Le‏ الربیع . وعند الصوفية يَعْنُونَ به : eu‏ 

(OQ 3$ 

c 


espèce, variété 


بالفتح وسکون الواو وهو عند الاصولیین 

كلي dye‏ عل کثیرین متفقین بالأغراض دون 
الحقائق کرجل کذا في نور الأنوار شرح المنار» 
وقد سبق في لفظ الجنس. وعند المنطقیین یطلق 
بالاشتراك على معان : الأول الجهة والقضية 
التي تشتمل على النوع نسمّی منوّعة وموجهة 
الثاني الكل المقول . عل کثیرین 
مختلفین بالعدد فقط في جواب ما هو ویسمی 
Uy‏ حقيقيًا کالانسان فا dy‏ على زید وعمر 
وبکر وغیرها في جواب co, ap‏ 
مختلفة بالحقایق بل بالعد ولفظ الكلي 
مستدرك وحشو للاستغناء عنه بذکر المقول على 
والمراد بالمقول على کثیرین عم من 

المقول على كثيرين في الخارج أو في الذهن |3 
لو gae‏ بالاول لخرج oe‏ التعریف الأنواع 
المنحصرة في شخص واحد کالشمس والمعدومة 
کالعنقاء pua‏ م الفعل والقوة أيضًا. وقولنا بال 
hà‏ یخرج الجنس ولعَرّض العام dea,‏ 
الاجناس وخواصها. وقولنا في جواب ما هو 
یخرج الفصول والخواص السافلة. الثالث الكلي 
الذي Ul‏ عليه وعلی , غیره: geri‏ في واب 
ما هو قولاً yl‏ ویسمّی نوعًا إضافيًا . فالكلي 
يجب Dl‏ يحافظ عليه W‏ يخلو الح عن 
الجنس ولإخراج الشخص. قيل هذا نما يصح 
إذا لم يعتبر قيد الأوليةء dé Bp‏ عن X)‏ 
وفرس معين بما هما أجيب بالحيوان لا أنه 
لیس مقولاً عليهما قولاً أوليّاء فلا حاجة في 
اخراجه إلى Ain A3‏ وقولنا يقال عليه وعلئ 


Spring day - Féte de printemps 


Species, class, variety - Genre, 


ورباعية. 


(OO‏ نوروز نزد صوفية عالم تفرقة را گویند. 


غيره الجنس یخرج الکلیات الغیر المندرجة 
تحت جنس Us‏ کالماهیات البسيطة التي لا 
يُحمل عليها جنس أصلاًء أو تحت جنس لتلك 
الكلّيات كما هو الظاهر. فعلی الأول كان قولنا 
في جواب ما هو مُخرجًا لفصول الأنواع 
وخواصها. إذ الجنس يقال عليها لكن لا في 
جواب ما هو» وعلی JU‏ لم يكن مخرجَا 
ON TPA‏ تلك الأمور im‏ بالقید السابق 
لکونها بسائط أو مركّبة من أجزاء متساوية فلا 
جنس لها يقال علیها. as Gl,‏ الأولي فیزعم 
الامام للاحتراز عن النوع مقيسًا إلى الجنس 
البعيد فإنه لیس نوعا له بل للقریب . ورد عليه 
صاحب الکشف ol‏ هذا مخالِفٌ لکلام القوم 
حيث حکموا ob‏ نوع الانواع نوع لجميع ما 
فوقه من الأجناس» بل الأول أنْ یکون ذلك 
احترارًا or‏ الصنف وهو النوع المقيّد بقیود 
مخصصة VIP ils‏ والزنجي 7 لا يحمل 
عليه جس امن MP‏ جتامن بالذات. يل .هو :بوراسطة 
حمل oM‏ عليه بخلاف المقيس إلى الجذس 

البعید op‏ يحمل عليه بعض الأجناس آعني 

القريب بالذات. 
الصنف بهذا القید ولا يجوز الاحتراز به عن 
النوع المذکور» ,35 هذا یلزم ami‏ الامرین: ام 
ترك الاحتراز عن الصنف فیبطل حکمه الأول 
Gb‏ وجوب الاحتراز به عن النوع بالقیاس إلى 
الجنس البعید فیبطل حکمه الثاني؛ فأحد حکمیه 
باطل قطعًا لاه ]5 اعتبر في النوع أن یکون 
الجنس مقولاً عليه بلا واسطة فالأمر الثاني لازم 
ضرورة خروج النوع بالقياس إلى الجنس البعيد 
عنه» OD‏ قول الجنس البعید عليه بواسطة قول 
الجنس القریب. وان لم یعتبر ذلك لم يخرج 
الصنف عن الحد فیلزم الأمر الأول» فالصواب 
ol‏ يقال في التعریف إن النوع الاضافي gari‏ 


وحاصله dl‏ يجب الإحتراز عن 


á 
3 


Yt pa 


odds‏ مقولین في جواب ما هوء ویزداد حسنًا لو 
قبل الكلّي الأخصٌ من الکلیین المقولین في 
ای ما Li, ty‏ كان حسنًا لاشتماله جميع 
أفراد المحدود مع إخراج الصنف اد لا يقال في 
جواب ما هوء والمراد كونهما مقولين في ذلك 
الجواب على شيءٍ واحد فلا يرد ما قيل من ol‏ 
اخض الكل المقولين في جواب ما هو قد لا 
يكون نوعًا لأعمّهما كالضاحك والماشى فانهما 
يقالان في الجواب على هذا الضاحك والماشي 
وذلك Li‏ الماش ولیس الضاحك نوعًا 
للماشي e‏ ووجه ازدیاد Nd‏ في الثاني منهما 
التصریح بما هو المراد» فان العبارة الاولی 
تحتمل أن يفهم منها بالنسبة إلى ذينك الکلیین 
حت یکون أخض من كل واحد منهماء وان 
یفهم أتهما مختلفان عمومًا وخصوصًا وأخصهما 
النوع «AUAM‏ وهو المراد والعبارة الثانية 
صريحة فيه . 


فائدة : 


السبة بين النوعین العموم والخصوص 
من وجه فانهما یتصادقان معا في النوع السافل 
ویصدق النوع الحقيقي فقط في البسائط 
والإضافي فقط فير الأجناس المتوسطة. ومنهم 
s‏ ذهب إلى 2l‏ الاضافي " مطلقّا من 
الحقيقي محتبًا Ob‏ کل حقيقي فهو مندرج تحت 
مقولة من المقولات العشرة لانحصار الممكنات 
فيهاء وهي أجناس» فكل حقيقي إضافي. 

فائدة : 

كل ای uto‏ بر از 
مرتبةء Gl‏ النوع الاضافي بالنسبة إلى de‏ 
فمراتبه أربعة على قياس مراتب الجنس» لأنه 
ما ol‏ يكون eel‏ الأنواع وهو النوع العالي 
کالجسم. أو آخصها وهو السافل كالإنسان» أو 
pel‏ من بعض وأخصٌ من بعض وهو المتوسّط 
كالجسم النامي والحیوان» أو J Él‏ وهو 
النوع المفرد کالعقل 9 قلنا d‏ لیس بجنس 


والجوهر جنس له إلا أن السافل ههنا یستی 
نوع الأنواع» وفي مراتب الاجناس یسمّی العالي 
ی الا چام UN‏ نوعية peli‏ بالقیاس إل ما 
فوقه وجنسية الجنس بالقياس إلل ما تحته. 
ومراتب الاضافي بالقياس إلى الحقيقي اثنتان 
لاله يمتنع ol‏ يكون فوقه نوع حقيقي» op‏ كان 
تحته نوع حقيقي فهو العالي M‏ فهو المفردء 
Uf,‏ الحقيقي بالإضافة إلى مثله فليس له من 
المراتب الا مرتبة الأفراد إِذْ لو كان فوقه أو 
تحته نوع يلزم كون الحقيقي فوق نوع وهو 
محال. Gl,‏ الحقيقى بالنسبة إلى الإضافي فله 
مرتبتان اما مفرد أو سافل لامتناع ol‏ يكون تحته 
نوع» DB‏ كان نوع فوقه فهو سافل Np‏ فمفرد. 
اعلمْ أنَّ الجنس العالي يباين جميع مراتب 
pe‏ والنوع السافل يباين V quem‏ 
الجنس» وبين كل واحد من الباقين من الجنس 
وبين كل واحد من الباقين من النوع عموم من 
وجوء وتوضيح المباحث مع التحقيق يطلب من 
شرح المطالع وحاشيته للسَّيّد السّند. 

Sleep - Sommeil ell 


بالفتح وسکون الواو خواب وهو حالة 
للحیوان فیعجز عن الاحساسات 
والحركات الغیر الضرورية والغير الارادية بسبب 
تصاعد آبخرة لطيفة سريعة التحلل إلى الدماغ 
مغلظة للروح اللفساني مانعة عن نفوذه في 
الاعصاب. فقوله عن الاحساسات أي این 
انظاهرة 3 الحواس الباطنة لا تسكن في النوم 
خلاقا للبعض SB‏ زعم أن colos‏ الباطة ایض 
تتعظل عند النوم» غير أن النفس ة قد jay‏ عند 
خفة الشواغل في البداهة بعالم المثال فيفيض 
عليها منه ما يفيض ويخبر به محاکیّا له بالأمور 
الخيالية. وقوله والحركات الغير الضرورية إلى 
آخره للاحتراز عن الحركات الطبيعية كالتنفس 
ونحوها Nin‏ لا یعجز عنها. ولذا Ge‏ أيضًا 
بترك النفس استعمال الحواس ترگا طبيعيًا . 


عارضة 


۱۷۳۵ 
Light sleep, nap, doze, : OI ex) 


slumber - Sommeil leger, somme 

هو ol‏ یکون بين النوم واليقظة هکذا في 
التلويح وغیره. 
Intention, purpose - /ntention, Fi‏ 
dessein‏ 

پالکسر وتشدید الیاء A3‏ عبارة عن انبعاث 
القلب نحو ما يراه موافّا لغرض, من Am‏ 
نفع أو دفع ضرر Ne‏ أو مآلاً. pu‏ 
خسّصها_بالارافة المتوجهة ji‏ الفعل fus!‏ 
لوجه الله أو امتثالاً لحکمه. فمَنْ فعل SU‏ أو 
غافلاً ففعله معطّل مهمل یمائل أفعال الجماد. 
ومَنْ أت طاعةً رياءً أو طمعًا فى عطاء دنيوي أو 
توا نام عاجل أو لصيو NU TA,‏ 
فهو مزوّرء كذا قال البيضاوي. وقيل à) D‏ 
العزم وشرعًا القصد إلى الفعل لله تعالی. وقيل 
XI‏ عزم القلب إلى الشيء فهما أي النية والعزم 
متحدان معنى. فالنية عبارة عن توج تام قلبي 
بحيث ina‏ القلب على أمر. وقيل I‏ عبارة 
عن استقرار القلب على آمر مطلوب sys‏ تام 
وميل كمال بطریق القصد إلى D‏ مطلوب» 
فهذا احتراز عن التوجه الذي صدر عن رجل 


مثلاً ol‏ ینتقل من مکان إلى مکان فان هذا 
الانتقال لا يُسمّئ S‏ بل d$, S, y‏ 
الأكل والشرب بطریق العادة. وقیل ینفسخ النية 
کقول علي : کرم di‏ وجهه: عرفت الله بفسخ 
العزائم. وقيل النية شرعت تمییژا للعبادة عن 
العادت هكذا يستفاد من العيني والكرماني 
والعارفية. وفي الصَحایف: يقول فر الصحيفة 
الثالثة : XD‏ هي الإرادة الباعئة للقدرة المنتهضة 
عن المعرفة . وهي علئ ثلاث مراتب: 
الأولى: الصافية وهي التي باعثها فقط 
لقاء الله . 

الثانية : الکدرة وهي التي باعثها الریاء 
وطلب الجاه والدنیا . 

والثالثة: الممتزجة وهي مراتبٌ مختلفة. 
(ولکل درجاث مما عملوا)؟. 
نیسان : The month of April - Le mois‏ 
d Avril‏ 

Dur! شَهْرٍ في التّقويم‎ el 
April - Avril ۰ نيسن‎ 

4 


سم شَهْرٍ في التّقويم البهودي ۳. 


(۱) ودر صحائف در صحيفة سوم ميكويد النية هي الارادة الباعثة للقدرة المنتهضة عن المعرفة واو راسه مرتبة است اول صافي 
انکه باعث وي جز لقاء خدا نبود دوم كدر كه باعث او مرائي است يعني رياء بران مي ارد وطلب جاه ودنيا مى ارد سوم 
ممتزج وان را مراتب بسیار است ولکل درجات مما عملوا. 

(Y)‏ نیسان نام ماهي است در تاريخ روم. 

(۳) نیسن نام ماهي است در تاريخ يهود. 


حرف 


الهاء 


(a) 


الهاضم : Digestive - Digestif‏ 
هو عند الأطباء دواء يفيد الغذاء سرعة 
إنضاج عند فعل الحرارة الغريزية فيه كما في 


الموجز. 
الهاضمة : Digestive apparatus - Appareil‏ 
aivestif‏ 

قد عرفتها قبيل هذا. 


الهاوی : The lettre «a» - La letter «a»‏ 
هو حرف الالف وقد مَرٌ. 
الهباء : 


Poussicre. FAVORS soidaires, 


Dust, rav. external espect. 
matter - 


aspect exterieur. matiere 


x‏ الهاء والباء الموحدة ومد الألف 
UU‏ وشعاع الشمس JE‏ من D‏ في 
النافذة. وفي اصطلاح المتصوّفة: هو مادة تظهر 
بها صور اجسام QJ‏ وقالوا لها أيضًا 
العنقاء . والخکماء قالوا عنها: نها الهَيُولى. 
وقال عنها سيّدنا علي رضي الله عنه: الهَبّاء. 
كذا في كشف اللغات. وتلك المادة من عرق 
النور المحمدي المخلوقة منها جميع الموجودات 
العُلوبة والسّفْلية. کذا في لطائف اللغات7 . 


Donation, gift - Don, legs 


بالکسر في اللغة |عطاء FORCE‏ 
Ee‏ کان او لا» اي Vu‏ كان أو غیره. ài JU‏ 
تعالی: cg‏ لمن یشاء إنانًا cua‏ لمن Pun‏ 
الذکور۳. au,‏ الفقهاء تمليك عين بلا 
عوّض أي بلا شرط ss‏ لا أن عدم العوّض 
شرط فيه حت ینتقض بالهبة uA)! bun‏ 
فتدبر. ويشتمل بهذا الهَدِيّة المراد بها إكرام 
المهدی والصّدّقة المراد به وجه الله. وقيل 
الصدقة ليست I xe‏ لا يصح الرجوع فيها 
بخلاف الهبة. وفي لفظ التمليك إشارة بأنّها لا 
ex‏ لا من UE‏ المکلّف الماليك للموهوب 
فلا يقع من A‏ ونحوه ولا من المجنون 
والصغير وغیر المالك. والمتبادر التمليك ولو 
هزلاً حالاً فلا يتناول الوصية كما ÉÉ‏ على أله 
قد ذكر أنها هبة معلقة بالموت. وبقيد العين 
خرج الإجارة والعارية والمهايأة. وبقيد بلا 
عوّض خرج البيع» هکذا يستفاد من الدرر 
وجامع الرموز والبرجندي. 
الهبوط : 


Descente, declination, chute 


بالباء الموحدة عند المنجمین وأهل الهيئة 


الهبة : 


Descent, decline, fall - 


id ۱)‏ اس pan CGE‏ ایست که صور اجسام عالم درو بيدا میگردد واو را 
عنقا نيز گفته اند وحکما او را هیولی خوانند وحضرت علي رضي الله عنه هباء فرمودة كذا في کشف اللغات وان مادة از 
عرق نور محمد يست صلی الله عليه واله وسلم كه آفریده شدة است جمیع موجودات علوي وسفلي ازو MS‏ في لطائف 


اللغات. 
Q0)‏ الشورى /£5 


۱۷۳۷ 





مقاب للصعود وقد سبق معانیه. وأيضًا مقابل 
gu‏ 


faceraiion 


Tearing. rending. laceration - 


Dechirure, déchirement, 


بالفتح وسکون المثناة الفوقانية في اللغة 
پرده دریدن An‏ تمزیی الستارة كما في الصراح . 
ALAXJI‏ کذا فى بحر الجواهر. 


Cutting a letter or more 


١ الهثم:‎ 


prosody - /mputation on prosodie 


بالفتح وسکون المثناة الفوقانية هو عند 
أهل العروض Gi! ful‏ والقّضر. فإذا 
tie‏ من مفاعيلن «لن» ثم بقصر الياء وسكون 
العين يبقى: مفاعء فيوضع مکانها: فعول. لا 
مفاع غيرٌ مستعملة. ويُسمّى الرکن الذي وقع فيه 
لثم أهتم. كذا في عروض Men‏ 


Hl Sir HUN PI pe شتور‎ 


Moh: c fatur ner un nen 


e, P P 5 à و‎ 
1 oJ! 


leaving, separation - ۷۰ 


Abandonment 


clelatssement. separation 
هو عند الصوفية الالتفات لغير الحق‎ 


سواء في الظاهر أو الباطن. کذا في کشف 
اللغات RU‏ 


iv af salvation, straight way, 


الهداية : 


conversion ۲ du salut, voie 


droite, conversion 


بالکسر هي عند الا شاعرة الدلالة على 
طریق, یوصل إلى المطلوب ونقض بقوله تعالی 
ad‏ لا تهدي مَنْ احبت Sy‏ الله يهدي من 
Cus‏ إِذْ الدلالة بهذا المعنی عام لجمیع 
المؤمنين والكافرين» SY‏ عليه الصلؤة والسلام 
ین طريق الاسلام لجميعهم. فلا يصح نفيها عنه 
عليه الصلؤة والسلام. وأجيب ob‏ الهداية منها 
ما لا تنفى عن del‏ بوجو ومنها ما تنفى عن 
بعض دون بعض» ومن هذا الوجه قوله تعالی 
pp‏ لا تهدي) Xp‏ عنى نفي الهداية التي هي 
التوفيق وإدخال الجئة لا نفي الهداية التي هي 
الدعاء إلى الإسلام» ويريّده ما EST JU‏ 
البيضاوي في تفسیره هداية الله تعالی تتنوع 
أنواعًا لا يحصيها عدد لكنها تنحصر في أجناس 
مترتبة. الأول إفاضة القوى التي بها یتمکن 
العو من fiia‏ إل ماله كالقرة العقلية 


والحواس الظاهرة والباطنة. والثاني نصب 


Ya‏ الفارقة $e‏ والباطل والصلاح 
والفساد. والیه آشار تعالی بقوله #وهديناه 
€ وقال i, Ub»‏ فهدیناهم 
فاستحيُوا العمی على الهدی۳6؟. والثالث 


الهداية بارسال الرزسل وانزال الکتب ولیاها عنی 
بقوله تعالی #وجعلناهم ul‏ بهدون "uA‏ 
وقوله إن هذا القرآن يهدي للتي هي آقو مي“ 


OO‏ بس در مفاعیلن چون بحذف لن بيفتد وبقصر يا وعين ساکن شود مفاع 999۹ 3 ان نهند جه مفاع مستعمل نیست 


. هثور نام ماهي است در تاريخ قبط محدث‎ (Y) 


(Y)‏ نزد صوفية coll!‏ كردن بغیرحق را گویند جه در ظاهر وچه در باطن AS‏ في کشف اللغات. 


01/ التصص‎ (€) 
٠١ / البلد‎ (o) 
۱۷/ فصلت‎ 0) 
۷۳ الانبیاء‎ (Y) 
٩/ الاسراء‎ (A) 


الهداية 


والرابع أن یکشف على قلوبهم السّرائر ويريهم 
الأشياء كما هي بالوحي أو الالهام أو المنامات 
الصادقة قسم یختص بنیله الانبیاء 
والأولياء. Aup‏ عنى بقوله «أوليك الذین هدی 
AM‏ قهدهم Cus]‏ وقوله «والذين جاهدوا 
فينا xe, OE rex‏ المعتزلة الدلالة 
الموصلة إلى المطلوب. وقيل هذا المعنل مختار 
الأشاعرة والمعنى الأول مختار المعتزلة وهذا 
خلاف المشهور. قال أبو الفتح في حاشية 
الحاشية الجلالية هذا عند الجمهور» Ul,‏ عند 
أهل الحقّ فالهداية مشترّكة بين المعنيين 
المذکورین انتهی. ثم ان نقض المعنى الثاني 
بقوله تعالی ie Ul‏ فهدیناهم فاستحبّوا 
العم على الهدی» لد على هذا معنى هدیناهم 
أوصلناهم إل المطلوب. due)‏ لا یمکن 
استحباب العمل على الهدی. ویمکن Q^‏ 
النقض من التعریفین بالتجوّز في الایتین. وقيل 
في بعض حواشي البيضاوي إن الهداية موضوعة 
للقذر المشترك بين المعنيين لانو | مستعمَلة في 
o gu dus Gee js‏ لا تهدي مَنْ 
أحببت ولکن الله يهدي من يشاء» وقوله تعالی 
Ul‏ مود فهدیناهم» الایف فالقول بکونها 
موضوعةً لأحدهما بخصوصه یوجب الاشتراك أو 
الحقيقة والمجاز والاأصل ینفیهما. JU LU,‏ 
المحّق البيضاوي الهداية دلالة بلطف ولذلك لا 
یستعمل الا في الخیر انتهی. وأيضًا قال الامام 
الرازي الهدی والهداية الدلالة المطلقت. وقیل 
الهداية قد تتعدّئ بنفسها إلى المفعول الثاني 
لفظا كما في قوله uu‏ دهم سُبْلَنا4 أو 
تقديرًا كما في ub uus Ju‏ لا تهدي مَنْ 
$c‏ أي لا تهدي مَنْ أحببت الحقّ. 
ومعناها Anm‏ الایصال إلى المطلوب. ولا تسند 


وهذا 


٩۰ / الانعام‎ CO 
1۹/ العنكبوت‎ (Y) 
٩۲ / الشوری‎ (OO 


۱۷۳۸ 


لا إل الله تعالىء وقد iles‏ بالحرف أي بإلى 
أو للام لفظا كما في d‏ تعالی «وإنك doe‏ 
إلى صراط exa‏ وقوله تعالئ Bb‏ هذا 
القرآن يهدي للتي هي أقوّم». أو تقديرًا كما في 
قوله تعالی Ulo‏ ثمود فهديناهم» أي هديناهم 
للحق أو إلى الحقٌ. ومعناها ium‏ الدلالة على 
ما يوصل إلى المطلوب فتسند تارة إلى النبي 
وتارة إلى القرآن. ولا X‏ من بیان الفرق بين 
التفسيرين فنقول: قال في بعض حواشي شرح 
المطالع: وذهب جميع الناظرين في التعريفين 
إلى الفرق بينهما باعتبار الوصول إلى المطلوب 
في الثاني دون الأول OU‏ يكون معنى التعريف 
الثاني هو الدلالة على طريق والتعريف له على 
وجو يُفضي ذلك إلى المطلوب. ومعنى التعريف 
الاو هو تعريف الطريق الذي يوصل ذلك 
الطريق إلى المطلوب لا OE‏ الدلالة عليه تفضی 
إل المطلوب. واعترض db‏ ]5 أريد بالإيصال 
المذكور في التعريفين الإيصال بالفعل أو بالقوة 
فيهما فلا فرق وكونه في أحدهما صفة للطريق 
وفي الآخر للدلالة لا يوجب ذلك» oj‏ أريد به 
في أحدهما الإيصال بالقوة وفي الآخر بالفعل 
فتحكم. وأجيب ob‏ المراد في كليهما الإيصال 
بالفعل وكون الإيصال في أحدهما صفة للطريق 
وفي الآخر للدلالة Jis‏ على الفرق» لاد کون 
الطريق موصلاً بالفعل لا يوجب کون المهدي 
بهذه الهداية واصلاً إلى المطلوب بالفعل» |3 
يكفي لكون ذلك الطريق موصلاً بالفعل o!‏ 
يكون موصلاً لأحد فى وقت من الأوقات» 
سواء كان لذلك المهدي الذي الكلام فيه أو 
لغيره» بخلاف ما إذا كانت الدلالة موصلة 
بالفعل dy NS JU op‏ لا qe‏ لغير 
صاحبها. قال والأظهر gue‏ أن وصف الدلالة 


۱۷۳۹ 


بالایصال لا یوجب اعتبار الایصال إلى 
المطلوب بحيث لا یصدق المهدي الا على 
الواصل إلى المطلوب دون مَنْ عرف Úb‏ لو 
سلکه وصل إلى المطلوب. L3‏ قلنا ذلك SY‏ 
الایصال لو وجد فليس من الدلالة لظهور آنها 
ليست موصلة بل الایصال موهوم آسند مجازا 
إلى الدلالة ليفيد زيادة مدخلية للدلالة في 
الوصول. كما قيل في أقدمني بلدك حقّ لي 
على فلان. وحاصله oí‏ الهداية هو الدلالة على 
الطریق والتعریف له على وجه lee ciu‏ 
التعرف لا مجرّد الإتيان بما يوجب التعرّف عادة 
سواء حصل التعرّف ام لا كما في xe‏ فلم 
b qus‏ كان ذلك ooo‏ وكذا الكلام في 
الإيصال الذي جُعِلَ صفة الطريق في التعريف 
الاول. dp‏ موهوم أسند مجارًا إلى الطريق 
لإفادة مدخلية الطريق في الوصول bl‏ يكون 
طريق المطلوب بحسب نفس الأمر. Gl,‏ الدلالة 
المذكورة فيه ob‏ لم توصف بالإيصال فهي 
موجبة لتعرف المهدي طريق المطلوب. OY‏ 
h. Mtr"‏ 
على المجاز خلاف الظاهر. ودفع توهّم المجاز 
لا يجب فلا ينتقض التعریف المذکور بقوله 
تعالی نك لا تهدي مَنْ أحببت» فان النبي 
«de‏ الصلزة والسلام U ud M cel‏ 
طالب“ ولکن لم Ils‏ له ذلك وان أتئ بما 
یوجب الاهتداء عادة. Gl,‏ دفع نقض التعریفین 
بقوله Gl‏ 545 فهدیناهم» الآية فبالحمل على 
المجاز لدلالة قوله تعالی «#فاستحبوا العمئ على 
الهدی على eel‏ کانوا محبّين بجهلهم وعماهم 
فلم یصغوا إل مَنْ كان بصدد هدايتهم لیحصل 
الاهتداء ومعرفة طریق (JE‏ لا eel‏ صاروا 


الهداية 


عارفين للطریق. لكن لم يسلكوا ليصلوا إلئ 
المطلوب. وقيل لو كان الهداية تعريف الطريق 
من غير ob‏ يُفضي ذلك التعريف إلى المطلوب 
لزم ol‏ يكون 5 الشريعة وأحكامها متقاعِدًا 
عن العمل مهتديًا بمقتضاها وليس کذلك؛ وإذا 
كان الإهتداء مطاوعًا لهدى لزم اعتبار السلوك 
إلى أن يصل إلى المطلوب وفيه نظرء رد لا 
تعلو اله لعن پا لذ هم ولي .241 
كلامه. قيل هذا هو EEN‏ ادكو لي 
كلام المشايخ أن الهداية عند الأشاعرة خلق 
الاهتدای وعند المعتزلة بيان طريق الصواب كما 
في شرح العقائد النسفيةء وهكذا في شرح 
المواقف حيث قال: معناها الحقیقی عند 
الأشاعرة خلق الاهتداء وهو الایمان وعند 
المعتزلة الدعوة على الایمان والطاعة chals‏ 
السبیل الراشد والزجر عن طریق الغواية ویسمی 
توفيقًا أيضًا كما في قوله Ub uus‏ لمود 
فهدیناهم» الآية uel‏ وقيل لا مُنافاة بين 
المشهور وبين ما ذکره المشایخ؛ M‏ ما هر 
المشهور المعنی اللغوي أو العرفي وما ذکره 
المشایخ هو المعنی الشرعي. والمراد من 
الهداية في آغلب استعمالات الشرع هذا. ثم 
الهداية قد تستعمل أيضًا في معنی الدعوة إلى 
الحق في قوله تعالی في حق المهاجرين 
والأنصار سیهدیهم. وقد تستعمل في معنی 
الإرشاد في الآخرة إلى طريق الجنة. qe]‏ أن 
الهداية يقابلها الإضلال لأنها متعد بنفسها 
فتعريفها بوجدان, ما يوصل إلى المطلوب باطل 
SY‏ ذلك الوجدان هو الاهتداء لا الهداية. وقيل 
قد جاء هدی لازمًا بمعنول اهتدئ كما فى 
الصحاح. وأجیب بأد «#جاء لازم هو هدي 


الاعلام ۰۱13/4 طبقات ابن سعد ۰۷۵/۱ ابن MT‏ ۰۳4/۲ تاريخ الخميس ۰۲۹۹/۱ خزانة البغدادي ۰۲۲۱/۱ 


الهدِيّة 


۱۷:۰ 





الذي مصدره هدی فان temm‏ لازمًا بمعنی 
الاهتداء وهو وجدان ما یوصل إلى المطلوب 
المطلوب. ومتعدیا بمعنی الهداية Ul,‏ الهداية 
فهو e‏ لا غيرء کذا في بعض حواشي شرح 
المطالع . 
الهدية 
cadeau, présent‏ 

بالفتح وسکون الدال وتخفيف الیاء وبکسر 
الدال وتشديد الياء هي شيء یعطی للمودة يراد 
بها إكرام المَهُدي لا غيرء بخلاف الصدقة Wp‏ 
یراد بها وجه الله (UU‏ ولفظ الهبة يشتملهما 
كما في جامع الرموز في كتاب الهبة وغيره. 
الهذيلية: Al-Hudhayliyya (sect) - Al-‏ 
Hudhayliyya (secte)‏ 


Gift, donation, present - Don, 


بالذال المعجمة فرقة من المعتزلة منسوبة 
إل الهذیل العلاّف شيخ المعتزلت وطریقهم 
أخذ الاعتزال عن عثمان بن خالد الطویل O‏ عن 
واصل» قالوا بفناء مقدورات الله تعالی» May‏ 
قريب من مذهب جََهُم حيث ذهب إلى أن الجنة 
والنار تفنیان. وقالوا إن حركات أهل الجنة 
والنار ضرورية مخلوقة » تعالی |3 لو كانت 
مخلوقة لهم لكانوا مكلفين ولا تکلیف في 
الآخرة. وقالوا زن أهل ARI‏ ينقطع حركاتهم 
ويصيرون إلل جمود دائم وسکون في ذلك 
السكون اللذات لأهل الجنة والآلام لأهل النارء 
ولذلك تُسمّى المعتزلة آبا الهذيل جهمي 
الاخرة» يعني 4l‏ قدري الأول جهمي الآخرة. 


)© وت د و d‏ مدرو ان 
(Y)‏ و المعتزلق ' آتباع i‏ 


وقالوا إِنَّ الله عالم يعلم هو ذاته dl‏ قادر بقدرة 
هي ذانه . وقالوا بعض کلامه تعالی لا في محل 
وهو كلمة $ وبعضه في محل کالامر والنهي 
والخبر والاستخبارء وذلك OY‏ تكوين الأشياء 
بكلمة كنْ فلا يتصوّر لها محل . وقالوا إرادته 
تعالی خير المراد oY‏ رادته عبارة عن خلقه 
e‏ وخلقه للشيء مغايرٌ لذلك الشيء. بل 
الخلق عندهم قول لا في محل آعني کلمة كُنْ 
وقالوا الحجة بالتواتر فیما غاب الا بخبر عشرین 
فیهم واحد من أهل الجنة أو آکثر. وقالوا لا 
یخلو الارض عن آولیاء الله تعالی وهم 
معصومون لا یکذبون ولا یرتکبون شيئًا من 
المعاصي» فالحجة قولهم لا التواتر الذي هو 
کاشف عنه کذا في شرح المواقف"؟. 
الهزال : Thinness, growing thin,‏ 
marasmus, cachexia - Maigreur,‏ 
amaigrissement, marasme, cachexie‏ 
DEC‏ 
بانتقاص الاجزاء الزائدة بسبب انفصال شيء 
عنها. فبالقید الأول خرج التخلخل والسّمن 
والورم والنمو والإزدياد الصناعي EY‏ ازدياد. 
وبقيد الزائدة خرج الذبول. وبالقيد الأخير خرج 
التكائف الحقيقي . 
Al-Hazaj (metre in prosody) - : coe‏ 
Al-Hazaj (métre en prosodie)‏ 


بفتح الهاء والزاي المعجمة عند آهل 


العروض اسم بحر من البحور المشترگة بين 
Cem) e‏ وهو مفاعيلن ستة cl‏ 


بي الهذيل العلاف. وقد أرسله واصل - وكان الطويل تلمیذا له S‏ أرمينية . 


siia‏ محمد بن الهذیل العلاف . تكلموا في صفات الله تعالئ وأفعاله والقدر والارادة 


الانسانية وغیر ذلك» وهم کساثر المعتزلة ممن یثبت الاصول الخمسة للاعتزال. 
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استعمل مجزوء! أي (لدى الشعراء) العرب» كذا 
في عنوان الشرف . وفي عروض سيفي یورد: أن 
الهَرّج المسدّس والمثمّن يأتي UJU‏ وغیر سالم. 
cogi Tp‏ المسدّس هو: مفاعيلن ست مرات 
ومثاله البيت: 
القناعة کنر حاضر إِنْ كنت تعلّم 
والمثمّن: مفاعيلن ثمان dia, «cl‏ 
البيت التالي : 
يا قلبُ: وصف 23 الحبيب اللطيف قد قلت 
SOR‏ ر EP‏ 
المشي بحسن حدیث من وسط روحي قلت ] 
الهرّل : 


Plaisanterie, badinage, raillerie, ironie 


بالفتح وسكون الزاء المعجمة عند 
الأصوليين ضد FX‏ وهو ài‏ لا يراد باللفظ 
معناه الحقيقي ولا المجازي والجد ob‏ يراد 
باللفظ آحدهما ودخل في ذلك التصرفات 
الشرعية EY‏ صیغ. والالفاظ موضوعة لاحکام 
یترئب Ue‏ ویلزم معانیها بحسب الشرع. JU,‏ 
فخر الاسلام الهرّل ol‏ يراد بالشيء ما لم یوضع 
له فتوهم بعضهم عن ظاهره أنه یشتمل المجاز 
ولیس کذلك «y‏ آراد بالوضع ما هو عم من 
وضع اللفظ لمعنى » ومن وضع col az‏ 
الشرعية لأحكامهاء وأراد بوضع اللفظ ما هو 
أعمّ من الوضع الشخصي كوضع BWYI‏ 
لمعانيها الحقيقية» أو النوعي كوضعها لمعانيها 
المجازية. وهذا معنئ ما قيل إن الوضع أعم 


Joking, fun, jesting, irony - 


من العقلي والشرعي Op‏ العقل یحکم OL‏ 
UU‏ و هه ا عقف al‏ انس رن 
التصرّفات الشرعية وضعت لأحکامها. کذا في 
التلويح في بیان العوارض AII‏ والهژل 
المعتّبر عند أهل البدیع المعدود في المحسّنات 
المعنوية هو الذي يراد به الجدّ وهو أن يذكر 
الشيء على سبيل الب والمطايية بحسب 
الظاهر والغرض أمرٌ صحيح بحسب الحقيقة 
كقول الشاعر: 
إذا ماتَمِيمِىٌ أتاك مفاخرًا 
فف عد عن وا کش اعدف ام 

كذا في المطول والجلبي. 
الهشاشة : 
friabilité‏ 

بالفتح مقابل اللزوجة ویرادفها المّلاسة» 
Gub‏ يقابل pU‏ وقد سبق. GG‏ عند 
الأطباء دواء يتفتت أي یتحوّل إلى أجزاء صغار 
بأدن مس كالصبر كذا في المؤجز. 
الهشامية : Al-Hichamiyya (sect) - Al-‏ 
Hichamiyya (secte)‏ 


Fragility, frailty - Fragilite, 


بالشين المعجمة وبياء النسبة D‏ من 
المعتزلة أتباع هشام بن عمر الغواطي”" الذي 
كان مبالِعًا أكثر من مبالغة سائر المعتزلة في 
القدر. الوا لا يطلق اسم الوكيل عل الله 
لاستدعائه موكلا وهو باطل لوقوعه في القران 
بمعنى الحفيظ. وقالوا لا يقال ألف الله بين 
قلوبهم وهو مخالف لقوله uus‏ ما cal‏ بين 


: ودر عروض سيفي مى ارد كه هزج مسدس ومثمن وسالم وغير سالم ايد بس هزج مسدس مفاعیلن شش بار مثالش‎ )١( 


قناعت گنج اماده است اگر داني 
ومثمن مفاعیلن هشت بار مثاله : 
دلا وصف ميان نازك جانان من گفتن 


ازوتا مي توانى رو نگرداني 


نكو رفتن حديثي از ميان جان من گفتن 


(Y)‏ هشام بن عمرو بن الفوطي أو الغواطي المعتزلي الكوفي» مولى بني شيبان ابو محمد. كان من علماء الاعتزال الكبار. 
طبقات المعتزلة ۰1۱ الفهرست ۰۲۱۶ سير أعلام النبلاء ۱۰/ ۵4۷. 


الهضم ۱۷:۲ 


قلوبهم ,$9 الله الف PL‏ 
الاعراض لا du‏ على كونه des Úte us‏ 


صدق مَنْ Q3‏ الرسالة Oui UJ‏ هو 


وحلال» والإمامةٌ لا تتعقد مع الاختلاف بل Y‏ 
بد من اتفاق الکل. والجنة والنار لم تُخلقا 
بَعْدُه ولم Tbe‏ عثمان ولم یقتل ومن آفسد 
صلوة في آخرها وقد افتتسها آولاً بشروطها 
فأول صلوته معصية منهی عنه. وتطلق الهشامية 
أيضًا على فرقة من غلاة الشيعة أصحاب 
الهشامين ابن الحکم"* وابن سالم الجواليقي( 
قالوا الله cae‏ ثم اختلفوا» فقال ابن الحكم: 
هو طويل عريض Qe‏ متساو) طوله وعرضه 
وعمقه وهو الشبّكة البيضاء الصافية ويتلألاً من 
Js‏ جانب» وله لون وطعم eas‏ وهذه 
الصفات المذکورة ليست غير ذاته» ویقوم ویقعد 
ويتحرّك ویسکن. وله مشابهة بالأجسام لولاها 
لم يدل عليه ویعلم ما تحت i BI‏ بشعاع ينفصل 
عنه إليه» وهو سبعة آشبار بأشبار نفسه مماس 
للعرش لا ینفصل عنه» وإرادته حركة هي لا 
bils‏ یعلم الاشیاء بعد کونها 
بعلم لا قديم ولا حادث لاه صفة والصفة لا 
توصف وکلامه صفة له لا مخلوق ولا coul‏ 
والاغراض 4e jJ!) Up «le ds Y‏ 
الأجسام. والأئمة معصومون دون الأنبياء. وقال 
ابن gu‏ هو (e‏ صورة إنسان له يد ورجل 
وأذنا وعين وفم وأنف وحواس خمس وله شعر 
سوداء ونصفه الاعلن مجوف والاسفل مصمت 


عینه ولا T‏ 


> / الأنفال‎ )١( 


ESI‏ لیس لحم Uy‏ کما في شرح المواقف. 
الهضم : Digestion - Digestion‏ 

بالفتح وسکون الضاد المعجمة عند 
الأطباء هو إحالة الحرارة الغريزية الغذاء إلى 
قوام Ame‏ لقبول صورة الاعضاء وقبل الغاذية 
فیه. والقوة التي dan‏ العا iege: guai OW.‏ 
بالفعل من العضو ویتصوّر بصورته = 
هاضمة. قالوا للغذاء إل أن يصير جزءاً من 
المغتذي هضوم أربعة. الهضم الاول في المعدة 
بان يجعل الغذاء كيلوسًا وابتداژه من الفم 
وفضلته الثفل الذي یندفع من طریق الامعاء. 
والهضم الثاني في الکبد Jam ob‏ الغذاء 
كيموسًا وابتداژه من العروق الماساريقية وفضلته 
البول والمرتان السوداء والصفراء المتدافعتان من 
الطحال والمرارة. والهضم الثالث في العروق 
Op‏ الاعلاط الأربعة Lig de‏ فى الکبد 
تنصبٌ إلى العرق النابت من جانبه ciel‏ 
المُسَمّى بالاجوف» ثم تندفع الأخلاط في 
العروق المنشعبة من الأجوف مختلط بعضها 
ببعض. وفيها تنهضم الاخلاط انهضامّا GU‏ فوق 
ما كان لها في الکبد» وهناك xem‏ ما یصلح 
غذاء" لكل عضو عضو فيصير مستعدًا adem OY‏ 
جاذبة العضوء Gol cubo Ud Soc edita‏ 
كما يُسمَّ الأخلاط رطوبة Qai‏ وفضلته تندفع 
بالتحليل الذي لا يحسٌ به وبالعرق والوسخ. 
والهضم الرابع في الأعضاء ob‏ الغذاء إذا سلك 
في العروق الكبار ثم إلئ الجداول ثم إلى 
السواقي ثم إلى الرواضع ثم إلى P‏ اللثقية 


(Y)‏ هشام بن الحکم الشيباني بالولاء الكوفي» أبو محمد توفي عام ٠4١ه/‏ ١٠۸م‏ من أئمة الشيعة الامامية . وإليه تنسب فرقة 
الهشامية الامامية . متکلم مناظرء كان مشبّها. وله عدة کتب 
الاعلام ۰۸۵/۸ سفينة البحار ۰۷۱۹/۲ لسان المیزان ۰۱۹۶/٩‏ آمالی المرتضی WAY‏ 


(۳) هشام بن سالم الجواليقي. رأس 


الفرقة الهشامية الجولقية. أبو محمد» توفي عام ۱۹۹ه-. 
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ترشح الغذاء من فوهاتها أي فوهات اللثقية 
الشعرية على الأعضاء وحصل غاذية کل عضو 
للأغذية المترشحة علیها التشبه به التصافا CJ,‏ 
ومزاجا وفضلته المني» والمسيحي لم یعتبر 
الهضم الأخير وأبو سهل"" الثالث. ثم الرطوبة 
الثانية لها آربع مراتب: الأول ما ذکر: والثانية 
هی التی منبثة فى الاعضاء الأصلية Jie‏ 
الظل اولك القريبة المهد بالانعقاد كما ذکرت 
في الهضم الرابع» والرابعة الرطوبة المتداخلة 
للأعضاء وهي التي لها اتصال أجزاء المتشابه. 
هذا خلاصة ما في شرح القانونچة وشرح 
المواقف وذكر الرطوبات سبق في محلها أيضًا. 


Interrogative particle - Particule : هل‎ 


interrogative 


پالفتح وسكون اللام المخمّفة حرف 
استفهام یطلب بها التصدیق فقط وهي قسمان: 
بسيطة ومركبة . قال السَيّد I‏ في حاشية شرح 
المطالع: لنا مطلبان: مطلب ما ويطلب به 
التصوّر ومطلب هل ويطلب به التصديق» 
والتصور على قسمين: الأول o»‏ بحسب 
الاسم وهو تصور الشيء باعتبار مفهومه مع قطع 
النظر عن انطباقه على طبيعة موجودة في 
الخارج» Ma,‏ التصوّر يجري في الموجودات 
قبل العلم بوجودها وفي المعدومات (AA‏ 
والطالب له ما الشارحة للإسم. والثاني تصور 
بحسب الحقيقة أعني تصوّر الشيء الذي غلم 
وجوده. والطالب لهذا التصوّر ما الحقيقة. 
وكذلك التصديق ينقسم إلى التصديق بوجود 
نفسه وال التصديق بثبوته لغیره. والطالب للاول 
هل السیطة ja iuis‏ المرقة: ولا قبهة أن 
مطلب ما الشارحة مقدّم غلن مطلب هل البسيطة 


الهلالي 


Op‏ الشيء ما لم يتصرّر مفهومه لم يمكن طلب 
التصديق بوجوده. كما آن مطلب هل البسيطة 
piis‏ على مطلب ما الحقيقة. 3 ما لم يعلم 
وجود الشيء لم يمكن أن یتصوّر من حيث |4 
موجود ولا الترتیب ضروريًا بين هلية المركبة 
والمائية بحسب الحقيقة» لكن الأولئ تقديم 
المائية انتهيل. وذلك لاه يجوز أنْ يُطلب أولاً 
حقيقة الشيء ثم يطلب ثبوت شيء له أو يُطلب 
ولا ثبوت شيء له ثم يطلب حقيقته. نعم 
الأولى تقدیم المائية وتمام التحقیق Aa‏ من 
المطول والأطول في باب الإنشاء. 

Phthisis - Phtisie : الهلاس‎ 


ا e les‏ اذوه egli‏ 
العروقي فلا يغتذي البدن کذا في بحر الجواهر. 
الهلال : Crescent - Croissant.‏ 


بالکسر AJ‏ هو قمر الليالي الثلاث من 
أول الشهر وبعد ذلك يُسمّئ قمرًا. وأهل الهيئة 
يريدون بالهلال ما یری من المضيئ منه أول 
ليلةء صرح بذلك العلي البرجندي في بعض 
تسا 
الهلالي : Crescent-shaped - En forme de‏ 


croissant 


عند المهندسين سطح مستو hoas‏ به 
قوسان متفقتا التحدّب. كل منهما غير أعظم من 
نصفي دائرتين» أي هما من دائرتين مختلفتين» 
كل منهما أقصر من نصفي هاتين الدائرتين» 
سمي به uus‏ له بالهلال كذا في شرح خلاصة 
الحساب. 


0( الأرجح أنه سابور أو شابور بن سهل . توفي عام ۲۵۵ه/ ٩۸1۹م‏ طبيب نصراني» كان ملازمًا بيمارستان جندیسابور . له عدة 


Lug 


معجم المؤلفين ۰۲۰۱/4 ابن أبي اصيبعة ۰۱۱۱/۱ الفهرست ۲۹۷/۱ تاريخ الحکماء ۲۰۷ . 


الهمّة 


vét 





الهمة : 


activity - /ntention, détermination, 


Intention, determination, energy, 
énergie, activité 


بکسر الهاء وفتحها وتشدید المیم في اللغة 
القصد إلى وجود الشيء أو لا وجوده أعم من 
ol‏ یکون إلى شریف, أو خسيس وحصت في 
العرف بحيازة المراتب العَلِيّة. وقد تُطلق على 
الحالة التي تقتضي ذلك القصد أو الحيازةء 
وبهذا المعنی تجمع على هِمّم كذا في البرجندي 
شرح مختصر الوقاية. قال صاحب الإنسان 
الكامل: الهمّة أعرّ شيء وضعه الله سبحانه في 
الإنسان ولاستقامتها علامتان: الأوليل حالية وهو 
قطع اليقين بحصول الأمر على التعيين. والثانية 
فعلية وهو |0 تكون حركات ما قبلها وسكناته 
جميعًا مما يصلح لذلك C hs.‏ يقصده 
بهمته» نان لم يكن كذلك لا : لاحب 
هم بل هو صاحب آمال c‏ 1 ثم إعلم si‏ 
الهمّة في نفسها iJ‏ المقام ليس لها بالاسافل 
cela]‏ فلا تتعلق 3 بجناب ذي الجلال 
وال کرام بخلاف الهم Min‏ اسم لتوجه القلب 
إل أي محل من Ú,‏ قاص Ub,‏ دان. ثم الهمة 
)5 كانت أعلى الا أنّها حجاب للواقف جا 
فلا يرتقي حت یدعها OB‏ الحقيقة من m.‏ 
والطريقة على فضانها. ثم قال في باب القلب: 
إعلم 4l‏ یکون وجه القلب دائما إلى نور في 
الفؤاد ي ted‏ الهم وهو محل نظر القلب وجهة 
توجهه إليهء فإذا حاذاه أي القلب الإسم أو 
الصفة من جهة el‏ نظره القلب فانطیع بحکمه 
ثم یزول فیعقبه اسم آخرء GJ‏ من جنسه أو من 
جنس B‏ فيجري له معه ما جری له مع 
الأولء Misa,‏ على الدوام Ul,‏ ما كان من 
قفاء القلب dp‏ لا ینطبع به. bi LA del‏ 
أله لا یکون له من القلب جهة مخصوصة به 
بل قد يكون GU‏ إلى فوق GU,‏ إل تحت 
وعن اليمين وعن الشمال على قدر صاحب ذلك 


القلب. فان مِنَ الناس من یکون همه أبدًا إلى 
فوق کالعارفین. ومنهم مَنْ یکون همه آبدّا إلى 
تحت کبعض أهل الدنیا. ومنهم مَنْ یکون همه 
أبدًا إلى اليمين کبعض العباد» ومنهم مَنْ یکون 
همه Vul‏ إلى الشمال وهو موضع النفس. فإنّها 
محلها في الضلع الایسر وأكثر البطالین لا یکون 
Ul,‏ المحقّقون فلا لهم هم 
فليس لقلوبهم موضع یسمّی cl‏ بل يقابلون 
بالكلية كليّة الأسماء والصفات فليس Jasu‏ 
وقتهم باسم دون eu‏ لأنّهم ذاتيون فهو مع 
الحقّ بالذات لا بالأسماء cal‏ فافهم 
انتهین. فهذه العبارة Me OG‏ أن o‏ هو 
الحالة المقتضية للتوجه» والعبارة الأول Qus‏ 
عل ol‏ الهمّ هو ey‏ القلب إلى أي شيء كان 
بخلاف الهمّة Np gl Y (p‏ بجناب 
Ep PES‏ 
في JU, iral‏ الحکماء pei‏ بالفتح RAS‏ 
نفسانية یتبعها حركة الروح والحرارة الغريزية إلى 
داخل البدن وخارجه لحدوث D‏ یتصور فيه 
وهو خير da‏ وشر يتتظر» فهو مرگب من 
خوف, ورجاء. Gb‏ غلب على الفکر تحرکت 
النفس إلى جهته. DB‏ غلب الخیر المتوّم 
تحرکت إلى خارج op «o‏ غلب الشر 
المنتظر تحرّكت إلى داخله. ولهذا قیل |4 Sue‏ 
فكري. کذا في بحر الجواهر . 


الهندسة : 


- Géométrie, artchitecture, 


Geometry, architecture, 
engineering 
génie civil 


معرب اندازه - القیاس - آبدلت الألف 
الأول بالهاء والزاء بالسین وأسقطت الالف 
الثانية فصار هندسة. وفي الاصطلاح هو Fe‏ 
يبحث فيه عن أحوال المقادیر من حیث التقدیر» 
وصاحب هذا العلم due‏ مهندسًا وقد سبق في 
المقدمة . 


۱۷:۵ 
The same - Le méme : "Yn 


هو لفظ مركب جعل اسمّا فعرّف باللام 
والمراد به الاتحاد فى الذات أي الصدق وهو 
الحمل الايجابي بالمواطأة. وقد يراد به الاتحاد 
في المفهوم كما وقع في حواشي الخيالي في 
بيان أن حقائق الأشياء ثابتة. وقيل هوهو معناه 
ol‏ يكون للشيئين وحدة من وجه فأقسامه كأ قسام 
الوحدة. ولهذا قال الشیخ في الهیات الشّفاء 
الهوهو أن یجعل لکثیر من وجه وحدة من وجو 
اخر» فمن ذلك بالعرزض وهو على قياس الواحد 
بالعرض . LS‏ يقال هناك واحد يقال ههنا 
هوهوء وما كان في الکیف فهو شبیه. وما كان 
في الكم فهو مساو» وما كان في الإضافة فهو 
مناسب» والذي بالذات فيكون في الأمور التي 
لها ei‏ بالذات» فما كان هوهو في الجنس 
قيل مجانس» وما كان في النوع dà‏ مماثل. 
LA,‏ ما كان هوهو في الخواص يقال له 
مشاکل» ومقابلات هذه معروفة ومقابل الهوهو 
علئ الإطلاق الغير. والغير منه الغير في الجنس 
ومنه الغير في النوع وهو بعينه الغير بالفصل» 
ومنه الغير بالعَرّض. وبالجملة فجميع أقسام 
یعتبر في هوهو الكثرة فانه لا یتصوّر بدون 
الائنينية فلا يتصوّر في الشخص الواحد من 
حيث هو واحدء هکذا ذكر مرزا زاهد في 
حاشية شرح المواقف في بیان آقسام الوحدة 
وشارح التجرید . 


5 d ۰ ۱ 9 
Love, passion, fondness, desire - : الهوی‎ 


Amour, passion, désir 


مصدر هواه إذا ú>‏ واشتهاه وحمعه 


الهوية 


الأهواء» ثم سمي به المهوي المشتهین محمودًا 
كان أو مذمومّاء ثم غلب على غير المحمود. 
يقال فلان اتبع الهوئ إذا أريد ذمّهء وفلان من 
أهل الأهواء لمن زاغ عن طريقة أهل ال 
والجماعة» وكان من أهل القبلة كذا فى المغرب 
uL‏ أهل الاأهواء بأهل البدع NV,‏ ولذا 
وقع في التلويح في ركن EDI‏ الهوی هو الميل 
إل الشهوات والمستلذات من غير داعية الشرع 
والمراد بصاحب الهوی المبتدع المائل إلى ^$ 
یهواه في أمر الدین. وفي فتح المبین شرح 
الأربعين حقيقة الهوی شهوات النفوس وهي 
میلها إلى ما يلائمها واعراضها عمّا ینافرها . ثم 
المعروف في استعمال الهوی عند الاطلاق أنه 
المیل الق خلاف الحقّ. وقد Gli‏ بمعنن مطلق 
الميل والمحبّة لیشتمل المیل للحق وغيره» 
وبمعنی محبة الحق خاصة والانقیاد إليه انتهی» 
والمعنی الأخير مصطلح الصوفیة. ویقول في 
الصحاتف: الهّوی من مراب المحبّة. وهي أن 
يهوى قلبّك إلى المحبوب دائمّاء ولهذا المقام 
خمس درجات : TP‏ الخضوع . والثاني : di‏ 
القلب في طاعةٍ المحبوب فوق الطاقة. ألا ترى 
أن نبينا یا كيف كان QUU (A‏ حنى Ges‏ 
قدماه. Ce,‏ كان يقث علی أصابع رجله 
وحيئًا بعلق نفسه ويشتغل بالذكر. الثالث: الصَبْر 
في الشدائد والمخن. IU‏ تجرغ البلوی من 
غير شکوی. الرابع: التّضرّع. الخامس: الرّضا 


OL, 
الهوية:‎ 


Identity - ۵ 


بضم الب vp‏ هي عبارة عن 
التشخص وهو المشهور بين الحکماء 


(۱) در صحائف كويد الهوئ من مراتب المحبة وهي ان يهوي قلبك إلى المحبوب دائمًا واين مقام را بنج درجة است اول 
خضوع دوم بذل مهجه در طاعت درست فوق الطاقة نه بيني كه بيغامبر ما عليه الصلوة والسلام در نماز جندان بايستادى كه 
هر دو قدمش ورم كردي كاه بانکشتان باي ايستادي وكاه خود را بياويختي وبذكر مشغول شدي سوم صبر در شدائد ومن 
الصبر تجرع البلوئ من غير الشكوى چهارم تضرع پنجم رضا وتسلیم. 


o 
الهّئة‎ 
جه‎ 


۱۷:۹ 





والمتکلمین. وقد تطلق على الوجود الخارجي 
وقد تطلق عل الماهية مع التشخص وهي 


الحقيقة الجزئیف هكذا في شرح التجريد 
مرتبة الذات البحتة. وأما مرتبة الأحدية 


واللاهوت فإشارة لها. وهو بضم الهاء وسكون 
الواو إشارة للذات المطلقة. قال فى الإنسان 
fL‏ الحن تعالئ عينه الذي لا يمكن 
ليوو كل alan:‏ له E‏ والعيفات 
فكأنّها إشارة إلى باطن الواحدية. وقولي فكأنّها 
ما هو لعدم WESS‏ ^ أو نعت أو مرتبة 
أو وصف أو مطلق ذات بلا اعتبار أسماء 
وصفات» بل الهوية إشارة إلى جميع ذلك على 
سبيل الجملة والإنفراد وشأنها الاشعار بالبطون 
والغيبوبة وهي مأخوذة من لفظة هو الذي هو 
للإشارة إلى الغائب وهو في حقّ الله تعالی 
إشارة إل كنه ذاته باعتبار آسمانه وصفاته مع 
الفهم بغيبوبة ذلك. قال الشاعر: 


إن انر عیین ذات الوا " 
A MEE‏ نت وقد وقعت على 


إعلمٌ ol‏ هذا الاسم gati‏ من اسمه ال 
وهو 2 لاسم الله. ألا تری اسم الله ما دام 
هذا الاسم موجوذا فيه كان له d‏ یرجع به 
إلى الحقّء وإذا فك منه بقيت أحرفه مفيدة 
لمعنى. مثلاً إذا حذفت الألف من اسم الله يبق 
لاه ففيه الفائدة. وإذا حذفت اللام الأول يبقى 
له وفيه فائدة. وإذا خذفت اللام الثانية يبقى هو 
والأصل فى هو أنه هاء واحدة بلا واوء وما 
ألحقت به الواو S‏ من قبيل الإشباع والإستمرار 
العادي جعلهما شيئًا واحدا. فاسم هو أفضل 


الأسماء وأعظمها. ob piels‏ هو عبارة عن 
حاضر في الذهن ترجع إليه بالإشارة من شاهد 
Lal‏ إل غائب الخيال وذلك الغائب لو كان 
GU.‏ عن الخيال لما صح الإشارة إليه بلفظة هو 
فلا eg ed‏ بلفظة هو إلا إلى الحاضر. 
ألا تری أن الضمیر لا يرجع الا إلى مذکور 
لفظا أو قرينة أو حالاً كالشأن والقصة» وفائدة 
هذا أنَّ هو يقع على الوجود المحض الذي لا 
يصح ae‏ عدم ولا يشابه العدم من الغيبوبة 
والفناء لأن الغائب معدوم من الجهة التي لم 
يكن مشهودًا فيها فلا qa)‏ هذا في المشار إليه 
بلفظة هوء فعلم من هذا الكلام أن الهوية هو 
الوجود المحض الصریح المستوعب لكل كمال 
وجودي شهودي» لکن الحکم على ما وقعت 
عليه الغيبة هو من أجل أن ذلك غير ممکن 
بالاستیفاء» فلا يمكن استیفاژه فلا يدرك. فقيل 
إن الهوية غيب لعدم الإدراك لها فافهم OY‏ 
الحق ليس له غيبة غير وجه شهادته ولا شهادته 
غير وجه غيبته بخلاف الانسان وکل مخلوق 
کذلك OB‏ له شهادة وكين لکن شهادته من 
وجه وباعتبار وغیبته من وجه وباعتبار. Gl,‏ 
Gall‏ فغيبته عين شهادته وشهادته عين غيبته فلا 
CSS‏ عنده من نفسه ولا شهادة بل له فى نفسه 
غبياقق به وشهادة تليق به كما بعلم ذلك 
لنفسهء ولا يصمح تعقل ذلك له فلا يعلم غيبه 
وشهادته عل ما هي عليه الا هو سبحانه 
l w‏ 


الهبئة : 


astronomy - Forme, aspect, apparence, 


Form, aspect, appearance, 


astronomie 


بالفتح وسکون المثناة التحتانية هي صورة 
الشيء وشکله وحالته» والهيئة الفاضلة للاعضاء 


O)‏ ودر کشف اللغات میگوید که هویت مرتبة ذات بحت را گویند ومرتبة احدیت ولاهوت اشارت از انست وهو بضم ها 


وسکون واو اشارت از ذات مطلق است. 


۱۷:۷ 


EE 


عند الأطباء هى ol‏ تکون الاعضاء فى تناسبها 


وهیئاتها وجمیع آوصافها على الوجه الأكمل 
كذا في بحر الجواهر. وفي المطول في بحث 
فصاحة المتکلم الهيئة والعرض متقاربًا المفهوم 
الا oi‏ العَرّض يقال باعتبار عروضه. والهيئة 
باعتبار حصوله وتطلق الهيئة أيضًا على علم من 
العلوم المدوّنة» وقد سبق في المقدمة مع ذكر 
الهيئة المجسّمة وغير المجسمة. 
الهسة : 
Crainte, gravité, circonspection‏ 

بالفتح وسكون المثناة التحتانية La‏ الانس 
وقد سبق هناك. 


Fear, gravity, caution - 


Diarrhoea, cholera -  :ةضیهلا‎ 
Diarrhée, choléra 

بالکسر وسکون المثناة "eJ!‏ عند 
الاطباء حركة من المواد الفاسدة الغیر المنهضمة 
إلى الانفصال بالقیی والاسهال راجعة عن البدن 
الیل شدّة عنيفة من الدافعة» کذا فى بحر 
الجواهر . 
الهیولی : Matter - Matière‏ 

بالفتح وضم الیاء المثناة التحتانية هي عند 


الحکماء شيء قابل للصور مطلقًا من غير 
تخصیص بصورة معينة ویسمیل بالمادة كما e»‏ 
في بحر الجواهر. وجاء في کشف اللغات 
الهيُولى: شيء تظهر فيه صُورٌ الأسماء» وذلك 
ما يُسمّيه الصوفية الأعيان الثابتة. والمتكلّمون: 
gi‏ الأشياء. والحُكماء ماهيات الأشياء. 
ا وهي عل أربعة أقسام على ما وقع 
في شرح الصحائف: الأول الهیولی الأول وهي 
Ae‏ عير احم مكل الل با و 
الصورة الجسمية. ورسمت أيضًا بأنها جوهر من 


شأنه ol‏ يكون بالقوة دون ما يحل فيه. قالوا 
الجسم البسيط متصل في im‏ ذاته كما هو عند 
الحسّ وهو قابل للانفصال فثمة اتصال نسمیه 
بالصورة الجسمية وهي جوهر ممتد في الجهات 
الثلاث متصل فى نفسه. ودلك الجوهر ليس 
تمام حقيقة الجسم بل ثمة آمر آخر یقوم به 
الاتصال إذا الجسم المتصل إذا طرأ 

الانفصال زال اتصاله وصار منفصلکً فلا بد ol‏ 
يكون ثمة أمر قابل للانفصال (QUY,‏ وذلك 
القابل ها تفن QUSE‏ ضرورة آن القابل 
التابت. للعينين الذین يزو كل منهما مع حصول 
الآخر غير کل من الشیئین المتزايلين. فالقابل 
للاتصال والانفصال يغاير كلا منهما وهو الذي 
سيه edu‏ الاولی؛ فالجسم عندهم مرگب 
من الهیولی والصورة. وهذا مذهب المشائين من 
الحکماء» والاشراقیون لا یثتونها انتهی. وفي 
ف غزاشی شرج مات ال البتاشب 
المعتبرة في حقيقة الجسم DASS‏ 
للمتکلمین وهو أنه مركب من الجواهر الفردة 
المتناهية العدد. وثانيها للاشراقیین من الفلاسفة 
چ انی نفسه سيط كما هو عند الجن لیس 
ني« راجزاء أصلاًء L‏ يقبل الإنقسام 
بذاته ولا ges‏ إل حذ qM‏ له قبول 
الانقسام. وثاللها للمشَّائين منهم وهو أنَّه مركب 
من yg!‏ والصورة وكأنّه وقع اتفاق الفرق 
كلهم عل ثبوت Su‏ يتوارد عليها الصورة 
والأعراض. إلا آئها عند الإشراقيين نفس 
الجسم من حيث قبول المقادير تُسمّ مادة 
وهیولی . تسه 


أحدها 


والمقادير من حيث الحلول تسمئ 
صورة جسمية وهم ليسوا قائلين بالصورة النوعية 
التي هي الجوهرء ويقولون Dp‏ الاختلاف بين 
الأجسام بأعراض قائمة بها كما صرّح به الشيخ 


)۱( وفی Lus‏ اللغات هیولی چیزیست که صورت اسما درو ظاهر گردد وانرا صوفية اعیان AU‏ گویند ومتكلمان حقائق اشيا 


وحكما ماهيات اشيا. 


الهیولی 


۱۷:۸ 





Rum المشَّائين‎ F RGN في‎ RATEN 
یقوم بجوهر آخر حال فيه يسم صورة یتحصّل‎ 
قابل للأبعاد والمقادیر‎ pb بترکیبهما جوهر‎ 
وسائر الاعراض وهو الجسم. وعند المتکلمین‎ 
هو الجوهر الفرد الذي يتقوم به المتألف ی‎ 
الجسم . فالتألف عندهم بمنزلة الصورة عند‎ 
eue, المشّائين إل أن عَرَض لا یقوم بذاته بل‎ 
الذي‎ "re والصورة جوهر يقوم بذاته ویقوم به‎ 
هو الهَيُولئ انتهی. الثاني الهَيُولى الثانية وهي‎ 
جسم قام به صورة كالأجسام بالنسبة إلى‎ 
الثالثة وهی‎ ug! صورها النوعية. الثالث‎ 
الأجسام مع الصورة النوعية التي نار مسا‎ 
والطين‎ pl لصور أخرئ كالخشب لصورة‎ 
bi لصورة الكوز. الرابع الهيولئ الرابعة وهي‎ 
للصورة‎ Ses يكون الجسم مع الصورتين‎ 
كالأعضاء لصورة البدن. فالهيولى الأول جزء‎ 
الثالثة‎ Ub الجسم والثانية نفس الجسمء‎ 
والرابعة فالجسم جزءٌ لهما كذا في شرح‎ 
الصحائف. وقال شارح هداية الحكمة الهيولى‎ 
قد تطلق على الجسم الذي تركب منه جسم آخر‎ 
dus كقطع الخشب التي تركب منها السرير‎ 
الهیولی الثانية انتهین» فهذا مخالف لما سبق اد‎ 
الا‎ dU قطع الخشب بالنسبة إلى السریر هیولی‎ 
عنه أنهم يُطقلون المَيُولى‎ Qn يقال كما‎ Di 
AM Dn ما سوی الهيولى‎ qe الثانية‎ 
کالمعقولات الثانية تطلق على ما وراء المعقول‎ 
الأول أيضًا.‎ 


DA 


"e 


الظاهر oí‏ إطلاق (eg!‏ على تلك 


الأقسام بالاشتراك اللفظی ويمكن أنْ يقال إِنَّ 
لین على الإطلاق هو ما لا يكون GC‏ 
ويكون محلاً لما ليس بعرض» فحينئذ يصير 
مشق کا معنويًا بين تلك الاقسام oly‏ الهيولى 
على الاطلاق هي egi‏ الاولی» واطلاقها 
عل باقي الاقسام بالتقیید بالثانية والثالثة 
والرابعة. 

فائدة : 

RU‏ آسماء باعتبارات. فهیولی وقابل 
من جهة استعدادها Pes‏ ومادة ib,‏ 3 
یتوارد علیها الصوّر | وعنصر 3 uà‏ 
يبدأ التراکیب» وأسطقس لد ern‏ ینتهی التحلیل . 
وقد يعكس ويفسر كل من العنصر i‏ م 

فائدة: 

لهم تفريعات على وجوه الهیولی. الأول 
إثبات الهیولی لكل جسم. الثاني أن se!‏ لا 
تخلو عن الصّورة الجسمية» أي لا توجد خالية 
عن الصورة الجسمية. الثالث أن الصّورة 
الجسمية لا تخلو عن الهيولئ. الرابع الهيولى 
"NOM‏ للصّورة ا ل لجر وق ره 
(à) all‏ ولا الصّورة uy PP ile‏ ال 
فیها فتحتاج الصورة فى وجودها cJ]‏ فحاجة 
الهیولی إلى الصورة في بقائها oy‏ الصُورة 
یستحفظها بتواردها علیها. إذ لو فرض زوال 
le b‏ وعدم اقتران صورة آخری lp‏ 
cas‏ المادّة لعدم بقائها خالية عن الضُور 
(Ads‏ وحاجة الصورة إلى الهیولی في التُشخُص 
والعوارض اللازمة لشخصها  [P TET ob‏ 


0( يحي بن حبش بن اميرك السهروردي الشافعي شهاب الدین أبو الفتوح. ولد عام ٩‏ ۵ه/ ۶ وتوفي عام ۷ه-/ 
۱ حكيم صوفي متکلم؛ آدیب شاعر. صاحب مذهب الاشراق الذي مزج بين الزرادشيتة والهللينية . أفتى الفقهاء 


پاباحة دمه لانحلال فى عقیدته . له عدة مولفات . 


معجم المولفین ۰۱۸۹/۱۳ طبقات الشافعية ۰۱3۳ وفیات الأعيان ۰۲۱۸/۹ معجم الادباء ۰۳۱6/۱۹ 
(Y)‏ للشیخ شهاب الدين بن حبش بن اميرك السهروردي المقتول ۵۸۷ه-. وعليه شروح. 


YS £V /Y. co dll کشف‎ 


۱۷۹ الهيولى 


3 E] 
جسم صورة نوعية. السادس کل‎ d$) OB | لمادة وما يكتنفها من الاعراض.‎ Uia, 
كما لا تخلو عن الصورة جسم له حير طبيعي» والتوضیح يطلب من‎ (YI الخامس أن‎ 

الجسمية کذلك لا تخلو عن صورةٍ آخری نوعية | شرح المواقف. 


حرف الواو 
(و) 


الواحدية : Monism - Monisme‏ 
پیاء النسبة هی عند الحکماء عبارة عن 
عدم قسمة qum‏ لذاته .لین الجزئیات. قال 
مرزا زاهد في حاشية شرح المواقف في أبحاث 
الوجود: الحكماء عبّروا عن عدم قسمة الواجب 
لذاته إلى الأجزاء بالأحدية كما le‏ عن عدم 
قسمته إلى الجزئيات بالواحدية» وربّما 2 عنه 
باه ليس له سیب منهء کيل ® عن عدم 
احتياجه إلى الفاعلء والغاية والمحل والمادة 
بان ليس له سیب وسبب له وسبلا فيه وګ 
عنه انتهل كلامه. وعند الصوفية عبارة عن مجلی 


ظهرت الذات kò‏ صفة والصفة Gb‏ فبهذا' 


الاعتبار ظهر كل من الاوصاف gum ME sue‏ 
فالمنتقم فیها عين الله والله عين المنتقم والمنتقم 
المنعم عين الله والله المنعم. وکذلك إذا ظهرت 
الواحدية فى النعمة نفسها عینها كانت النعمة 
الهئ اا عين النقمة والنقمة التي هي 
العذاب عين النعمة » کل هذا باعتبار ظهور 
الذات في الصفات وفي آثارها» فکل شيء مما 
ظهر فيه الذات بحكم الواحدية هو عين الآخر 
ولكن باعتبار التجلي الواحدي لا باعتبار إعطاء 
e d Js‏ حمّه. وذلك هو التجلی الالهي. 
c icol He‏ يم الا done‏ وال cet‏ الا ze‏ 
أن الاحدية لا یظهر فیها شیء من الأسماء 
و اهر والراحدية' طهر ي xis‏ 


۸۸ القصص‎ )١( 


والصفات مع مؤثّراتها T‏ بحکم الذات لا 
بحکم اقترانها js‏ منها فيه عين الآخر» 
والا لوهية تظهر فیها الاسماء والصفات بحکم ما 
يستحقّه كل واحد من الجميع ويظهر فيها ol‏ 
المنعم ضذ المنتقم والمنتقم LA‏ المنعم» 
وكذلك باقي الأسماء والصفات حتول الأحدية 
فإنها تظهر في الألوهية بما يقتضيه حكم 
såa Y|‏ والواحدية بما يقتضيه حكم الواحدية» 
فيشتمل الألوهية بمجلاها eel.‏ جميع 
المجالي» فهي مجلى اعطی كل ذي حق حقه. 
والأحدية مجلى كان الله ولم يكن معه شي ۰۶ 
والواحدية P‏ قوله وهو الآن على ما عليه 
كان. قال الله JS gus‏ شيء مالك لا 
Oa,‏ فلذا كانت أعلى من 
الواحدية لأنّها ذات محض وکانت الالوهية 
أعلى من الأحدية ÉY‏ أعطت الأحدية حقّهاء 
i]‏ حكم الألوهية إعطاء کل ذي m‏ حل 
فكانت أعلئ الأسماء وأجمعها وأعرّها وفضلها 
على الأحدية كفضل QE‏ على الجزء» وفضل 
الأحدية علی باقي المجالى الذاتية كفضل 
الأصل w‏ الفرع وفضل الواحدية على باقي 


الأحدية 


المجالي كفضل كفضل الجمع عل الق كذا في 
الإنسان الكامل. 
الوادى : River, valley - Fleuve, vallée‏ 


هو اه والجمع EEN‏ والوادي الأَيُمن 


Yet 


الوّاسطة 





هو ذلك الوادي الذي نودي فيه سيدنا موسی 
عليه وعلئ نبينا الصلاة والسلام. يعنى الوادي 


المقدس. وذلك ji «db‏ من طرّف. الجهة 
اليْمنى ليد موسى. وفي اصطلاح السّالكين. 


الوادي be quM!‏ عن طریق, تصفية القلب. 
ls‏ فى کشف اللغات". 


الوارد: 


innate, given - Arrivant, venant, 


Coming, arriving, descending, 


descendant, inné, donné 


yu‏ على الب من المَعاني بدون e‏ من 
Luca‏ كذا في کشف اللغات" . 
الوّاسِطة : 


means - Intermédiaire, médiateur, guide, 


Intermediary, mediator, guide, 


moyen 
في اللغة الفارسية: ميانجي» وفي الوسظة‎ 

وفي اصطلاح الشَّطَارِين: الواسطة هي b‏ 
e‏ والمزشد التي 3 amus‏ إليها عينٌ المريد عند 
الذكر. کذا في کشف Paa:‏ والواسطة فی 
عرف العلماء على فسمین : الأول الواسطة ۴ 
الثبوت وهي أنْ يكون الشيء واسطة أي عا 
لثبوت وصف لشيء آخر في نفس الأمر وهو 
قسمان: أحدهما أن لا يثبت ذلك الوصف 
للواسطة أصلاً فيكون هناك عارض واحد بالذات 
والاعتبار کالنقطة العارضة للخط بواسطة 
التناهي» وكالأعراض القائمة بالممکنات بواسطة 
الواجب وثانيهما الواسطة بذلك 
الوصف وبواسطتها يتصف. ذلك الشيء 


E 


الآخر 





بهء لا أنَّ هناك اتصافين حقيقيين لامتناع قيام 
الوصف الواحد بموصوفين حقيقة بل اتصاف 
بالحقيقة للواسطة وبتبعيتها لذلك الشيء الآخرء 
d‏ لا محذور في جواز (e‏ الشيء بالاعتبار» 
وهذا القسم يسمي واسطة في العروض تمييرًا 
لها عن القسم الأول. والثاني الواسطة في 
الإثبات Vd,‏ واسطة فى التصديق أيضّاء وهي 
بان «dui ce I s‏ لال Jur us‏ 
الشيء الذي يقرن بقولنا هو الوسط أي الواسطة 
في الإثبات» كما إذا قلنا العالم حادث لأنه 
متغيّرء فحین قلنا لاله اقترن به المتغيّر هو 
الوسط هکذا یستفاد من شرح المطالع في 
بحث الخاصّة ومن حواشیه في بحث الموضوع. 
فعلی هذا الواسطة هي الخد الأوسطء ورفع 
تلك الواسطة يوجب عدم الإحتياج إلى الدلیل 
فیکون ثبوت أمر لشيء ES ue‏ مستغنيًا عن 
الاستدلال» بخلاف رفع الواسطة في الثبوت op‏ 
حاصله عدم احتياج أمر في ثبوته لشيء في نفس 
الأمر إلى آخر» وليس ذلك مستلزمًا للاستغناء 
عن الدلیل» کقولنا المثلث تساوي زوایاه الثلاث 
لقائمتین OD‏ تلك المساواة عارضة للمثلث UJ‏ 
هو هوء ومع ذلك یحتاج في إثباتها له إلى 
مقدّمات كثيرة موقوفة على وسائط متعدّدة. QU,‏ 
مرزا جان في حاشية شرح المواقف في مقدّمة 
الأمور العامّة کون الغير واسطة في الثبوت |9 
O‏ ماك وجودان یت آحدهما للموصوف 
ويثبت الآخر للصفة. لکن ثبوته للصفة بتبعية 
ثبوت الوجود لموصوفها. وبواسطته کوجود 
الجواهر واسطة لوجود الأعراض» وکونه واسطة 


O)‏ رود الاودية الجمع كما في الصرح والوادي الایمن ان وادي است که دران ندای حق پستر موسی على نبينا Ade,‏ السلام 
رسیده بود يعني وادي مقدس وان ندا از طرف دست راست موسیٰ برآمده بود . ودر اصطلاح سالکان وادي ايمن عبارت از 


طریق Saas‏ دل است dS‏ في كشف اللغات . 


)۲( فرود اینده ودر اصطلاح عاشقان انچه نازل شود بردل از معاني بغیر كسب بنده کذا في کشف اللغات . 


(v)‏ در لغت ميانجي ودر ميان Bay‏ ودر اصطلاح م 
صورت ایشان دارد کذا فى کشف اللغات . 


شطاریان واسطه صورت بير ومرشد را گویند در وقت ذکر گفتن مرید چشم بر 


ال اسطة العددية 


۱۷۰۲ 





في العروض أن يكون هناك وجود واحد كان | مانا Vai‏ ضنمي؛ لا تظرین بعين الزضا إل Jf‏ 
Ét‏ للموصوف أولاً وبالذات وللصفة GU‏ لا تجاوزين طريقٌ الحفای ولا تستقبلین طريقٌ الوفاء 


. وبالغرض‎ 
Average, intermediary الواسطة العددية:‎ 
term - Moyenne, terme intermédiaire 

قد مرّت فى لفظ الوسط . 
الواصلية: Al-Wasseliyya (sect) - Al-‏ 
Wasseliyya (secte)‏ 

بياء النسبة فرقة من المعتزلة أصحاب أبي 
وبإسناد آفعال العباد إل قدرتهم وامتناع إضافة 
الشرّ إلى الله تعالی» وبالمنزلة #بين المنزلتين. 
وذهبوا إل الحكم بتخطئة أحد الفريقين من 
عثمان وقاتلیه. ol bes‏ يكون عثمان لا 
Gg‏ ولا كافرًا مخلدّا فى QUI‏ وكذا على 
ومقاتلوه. وحکموا ob‏ علا وطلحة وزبير بعد 
وقعة الجمل لو شهدوا على بافة UNE‏ ' 
e bud pe‏ اي w e»‏ 
المواقف . 
الوافر : 


Al-Wafir (mètre en prosodie) 


Al-Wafir (metre in prosody) - 


بالفاء عند آهل العروض اسم بحر مخت 
بالعرب وهو مفاعلتن ستة أجزاء استعمل مقطوف 
العروض والضرب» والقطف إسقاط متحرکین 
من الفاصلة الصغری کذا في عنوان الشرف 
ولکنه في عروض سيفي یقول: البحر الوافر 
المثمّن السام هو: مفاعلتن ثمان مرات. ومثاله 
البيت التالي : 


ووجه تسمية هذا البحر بالوافر لوجود الحر کات 
الكثيرة فيه. وقد وضع الخليل بن أحمد بحر الوافر 
على É‏ اران“ . 
الوافی : ers complet et‏ 
entier‏ 

بالفاء هو عند الشعراء الذي أجزاؤه AU‏ 
أي لم ينقص من أجزائه شيء أصلاً . فالمجزوء 
والمشطور والمنهوك يجوز كونها وافية بکون 
أجزائها تامة وقد سبق فى لفظ البيت. 
الواقع : 
effective - Verbe transitif, réalité, réel,‏ 
effectif‏ 

بالقاف عند النحاة هو المتعدذي ويُسمّئ 
مجاورًا أيضًا وقد سبق في P‏ المتعذي. وعند 
الحكماء والمتكلّمين هو الخارج وقد سبق . وقد 
سبق ما یتعلق بهذا في لفظ الصدق ولفظ الأمر 
ولفظ الوجود. والواقع في طريق ما هو عند 
المنطقيين قد سبق في لفظ المقول. 
الواقعة: 

هی عند الصوفية هو الذي پراه Au‏ 
الواقع في أثناء الذکر واستغراق حاله مع الله 
بحيث يغيب عنه المحسوسات وهو بين النوم 
id pd‏ يراه e‏ حال اليقظة والحضور 
في ha‏ الرؤيا . IN:‏ في كشف اللّغات : 
الواقعة في اصطلاح المتصوّفة عبارةٌ عن الوارد 
الذي يَهبظ على القلب من عالم العَيْب بأي 


Complete line - 


Transitive verb, reality, real, 


Vision, donation - Vision, don 


جه شد صنما که سوی كسي بچشم رضا نمی نكري 


ز رسم جفانمي گذري طريق وفا نمی سپري 


ووجه تسمیه او بوافر انست که درو حرکات بسیار است وخلیل ابن احمد وافر را بر شش رکن وضع کرده. 
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الوّتد 





طریق, كان سواء abu‏ أو OD gau‏ 
الواقف : 

هو عند الفقهاء هو الحابس لعینه Új‏ على 
ملکه أو على ملك الله qus‏ كما JA‏ 
السالکین ما قد سبق فى لفظ السلوك. 
الواقفية : Al-Waqifiyya (sect) - Al-‏ 
Wagiftyya (secte)‏ 


Entailer - Qui fait un legs pieux 


و عند 


بياء النسبة فرقة من المتصوفة CUZ‏ 
یقولون: باه لا يمكنٌ التعرّف إلى الله بالمعرفت 


edis adis‏ عاجزون. کذا في توضیح 
MM‏ 

المذاهب . 

Epidemic, plague - Epidemie, : الویاء‎ 


peste 
بالفتح وتخفيف الموحدة ومد الالف‎ 

وقصرهاء IU‏ عام. وهو الذي JU‏ له 
مركامركى: الموث العام كما في الصراح*. 
وقال الأطباء هى فساد يعرض لجوهر الهواء 
لأسباب سماوية أو أرضية Mu ES‏ 
والجيف» والمراد شناد الهواء oÍ‏ يصير حقيقته 
غير صالحة لما أوجدت له من إصلاح جوهر 
الروح ودفع الأبخرة» وتغذي الأبدان وهو تعفن 
یعرض له بشبهه تعفن الماء المجتمع المتغيّر» 
وهذا الهواء ليس بسيطاء فلا يرد o‏ البسيط لا 
يتعفن. وقيل الوباء هو 
الأقسرائي وبحر الجواهر. 
الوّتد : 


lambe, descendant, ascendant 


بالفتح وسکون التاء المثناة الفوقانیف عند 


الطاعون کذا فى 


Iambic, declination, ascension - 


أهل العروض تُطلقُ عل سبيل الإشتراك على 
شيئين: أحدهما: (em M3‏ وهو لفظةٌ من 
ثلائة حروف. الحرفان الأوّلان منهما متحرکان 
«JUI,‏ ساکن مثل : دُعَا. والثاني: TORTE‏ 
وهو id‏ من لائة أحرف آوسظها coste‏ 
والطرفان متحرکان مثل: رأس. هكذا في 
عروض ye‏ وغيره. Gls‏ عند أهل الهّيئة فهو 
اسم جزء معيّن من أجزاء فلك البروج. اا 
أربعة. فالجز الذي هو من منطقة البروج على 
الأفق الشرقي فذاك يقال له الوتد الأول والوتد 
الطالع. والجزء الذي على الأفق الغربي» 
هذه الحالة يعني في حالة 23$ ذلك الجزء 
المُسمّئ بالود الأول على الأفق الشرقي» فذاك 
ما يقال له الوّتد السابع والوتد الغارب. (Sp‏ 
الود الأول والوتّد السابع کلاهما متقابلان. 
والجزء الذي یکونْ بینهما فوق الأرض فیقال له 
us;‏ السّماء والوَیّد العاشر. والجزء الذي یکون 
في نصف المسافة بينهما تحت الارض Jus‏ 
asl‏ الرابع S,‏ الأرض. فإذا كان £p‏ 
ui‏ السّماءِ العاشر بر الطالع فیقال لتلك 
الأوتاد: الأوتاد القائمة. وإذا كان الحادي عشر 
من الطالع فیقال لها : الأوتاد المائلة. وإذا كان 
التاسع من الطالع Qus‏ لها الأوتاد الزائلة. 
s pus‏ شارح التذكرة يوهم ol‏ الأوتاد القائمة 
نما يقال لها قائمة إذا كان الجزء العاشر في 
منتصف المسافة بين الطالع والفارب. وذلك 
حين یکون قطب البروج على الأفق أو على دائرة 
نصف النهار بشرط ان لا يكونَ A ge‏ 
الرأس» كذا ذكر e‏ العلي البرجندي في شرح 
العشرين CL‏ وقد مضى بیان ذلك في لفظ طالع. 


خواه لطف وخواه قهر. 
(۲) الواقفية فرقة من المتصوفة المبطلة. 


موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب الاسلامية YY‏ 


معجم الفرق الاسلامية Y‏ 


(۳) مي كويند كه خدا يتعالئ را بمعرفت نمی توان شناخت ازو هه خلق عاجز اند كذ نا چ المذاهب . 


)£( بيمارى عام كه او رأ مركا مركي كويند كما في الصراح. 


الوتد 


۱۷۵ 





والأؤتاد عند dis BUE qal‏ على Xé‏ من 
المعاني فيقولون: الرتبة (خانه) الأولى والرابعة 
والسابعة والعاشرة كل منها وَنّد. والرتبة الثانية 
والخامسة والثامنة والحادية عشرة يقال لكل 
منها: وتّد مائل. والرتبة الثالثة والسادسة 
والتاسعة والثانية عشرة يقال لكل منها: وَبَد 
زائل كما يقال: ساقط عن Xi!‏ باعتبار | 
كل واحدٍ من هذه CE‏ ليس له نظرٌ للطالع. 
ويقال للثالثة عشرة والرابعة عشرة والخامسة 
عشرة والسادسة تن لكل واحدة منهاء وید 

الوتد. هکذا في بعض الرسائل . 


ود الوتد» o9‏ 


وما Ju‏ في الانقلاب : 
SOT‏ بضربونها في الشواهد . 
هذا | القول بناء علئ حذف المضاف» يعني 
أشكال الأوتاد تضربٌ في الشواهد. كما dem‏ 
$i‏ إطلاق الأوتاد 1 الأشكال الواقعة في 
الأوتاد هو إطلاقٌ مجازي من قبيل إطلاق 7 
المحلّ على الحال. وال yr‏ بحقيقة الحال. 
وما يقال في سير النقطة: o]‏ الرتبة الأولئ 
والخامسة والتاسعة والثالثة عشرة هي نارية» 
والثانية والسادسة والعاشرة والرابعة عشرة هى 
هوائية› والثالثة والسابعة والحادية عشرة 
والخامسة عشرة هي مائية » والرابعة والثامنة 
والثانية عشرة والسادسة عشرة هي ترابية. وأن 
الرتبة الأولى من É‏ النارية والهوائية والمائية 
والترابية X) n‏ ناري» ووتد هوائي» ds‏ 
مائي» 335 ترابي a.‏ فالرتبة Pn‏ هي Km‏ 
ناري والثانية ;5 هوائي والثالثة 4 مائي 
والرابعة وتد ترابي. وكذلك فالرتبة الثانية من 
رتب النار والهواء والماء والتراب هي 35 ناري 
EL‏ ووتد "vL‏ مائل› ,5 مائي مائل» 
ووتد ترابی Mu i‏ تكون الخامسة : Kn‏ 
ناري مائل والسادسة: وتد هوائی (ie‏ 
والسابعة وتد مائي مائل والثامنة وَند ترابي 
مائل. وعلی هذا القیاس تکون الثالثة من کل 


الرتب النارية والهوائية 
ناري زائل» s‏ هوائي 
زائل وود ترابي زائل. 

وتکونْ الرابعة من الرتب المذکورة: M3‏ 
الود الناري ووتد KI‏ الهواني ووتد الوتد 
المائي» ووئّد الود الترابي. وفائدة هذا أنه 
يُستعمل في الحساب. ویقولون: dg)‏ دليل 
cote VI‏ والمائل دلیل العشرات» والزائل دلیل 
المثات» ووئّد KAI‏ دلیل الألوف. 


ås‏ والمائية والترابية : وند 


ni 


ووتد مائي 


وما يقال أيضًا فى سير النقطة: إذا كانت 
النقطة في عنصرها فهي وَنّدء أي أنَّ لها قوة 
لو وإذا كانت في الثانية من عنصرها فهي 
الوتد المائل. وان كانت في عنصرها الثالث ue‏ 
وتد زائل . ol‏ كانت في عنصرها الرابع Qe‏ 
ETET‏ فمثلاً: iba‏ نارية في الرتب النارية 
فهي وئد. وفي الرتب الهوائية ge‏ الوتّد 
العائل؛ وفي الرتب المائية فهي الوتّد الزائل 
uf,‏ > في الرتب ul dE‏ فوتد الوتّد. وهكذا النقطة 
2 في الرتب المائية وَتّد. وفي الرتب 
الترابية ود مائل. وفي الرتب النارية فهي d$‏ 
زائلء وفي الرتب الهوائية فهي وتد الوّتد. وعلی 
هذا القياس نقطة الهواء ونقطة التراب. 


واعلمم: أنَّ النقطة المطلوبة إذا كانت في 
الود فهى جيّدة ودلیل على sdb‏ والقيمة لذلك 
الشيء وشهرته في کل الآفاق. Gl,‏ إذا كانت 
في is,‏ الوتد المائل فقیمتها UM,‏ في حدود 
hagl‏ وشهرتها في بعض الآفاق. Ul,‏ إذا 
كانت في dui‏ الزائل فهي دلیل على انعدام 
القيمة والقذر والعرّة لذلك الشيء وعلى ضَعْف 
شهرته في جميع الآفاق. 

وإذا كانت النقطة في Ji!‏ تحقّق المطلوب 
بدون مانع. فيكون العمل عظيمًا. Ul,‏ في ند 
الوتد فسَيمدّه شخصٌ آخر uam‏ المطلوب. 
Ul,‏ في المائل فاحتمال الحصول ممكن» ولكنه 
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في الزائل فدلیل على عَدَم Gir‏ شيء. dis‏ 
أيضًا js‏ على الحال. يعني أنَّ شيا بالفعل 
سيوجد. والمائل دليل على المستقبل. يعني بعد 
هذا سيوجد. dias‏ عن المستقبل. والزائل 
ضعيفٌ dus‏ على الماضي يعني يسأل عن 
X, ul, T‏ 436 فدليل علئ التوقف 
هذا كله خلاصة ما في Cot‏ والأوتاد 
عند السالكين أربعة أشخاص من أولياء الله 


الوّتد 


ومثله في مجمع السلوك حيث قال: KE‏ 
في اصطلاح الصوفية SÍ‏ الأوتاد هم الرجال 
الأربعة الذين على منازلهم الجهات الأربع من 
«Qui‏ أي المشرق والمغرب والجنوب 
والشمال» بهم يحفظ الله تلك الحهات لکونهم 


dos‏ نظره تعالى. 


ul‏ الذي في 


ويقول في مرآة الأسرار: 


المغرب: 
الحيّ. وفي 
الجنوب: عبد القادر. 
على جملة الدنيا وعمارتها. كذا فى كشف 
اللغا 


Pe 0 :‏ المشرق فاسمه عبد الرحمن› والذي ف فى المغرب 
تعالی. وهم معيّنون لارکان QJ» inci re‏ فاسمه عبد الودود؛ والذي في الجنوب فاسمه 
ib ^ Von a‏ عبد | عبد الرحيم» والذي في الشمال فاسمه عبد 
الشمال: عبد المرید. وفي | القدوس. فاذا مات آحذها حل محلّه أحذ نوابه. 
وهم ببركتهم يحافظون فأركان العالّم الأربعة عامرة بوجود هؤلاء الأوتاد 


TT‏ کما ار الحبال ron‏ في استقرار 
)© 


بت . الأرض 


O)‏ نزد اهل عروض اطلاق کرده شده بر سبیل اشتراك بر دو چیز يكي وتد مجموع وان لفظ سه حرفي را گویند كه دو حرف اول 
او متحرك باشند وحرف اخر او ساکن چون دعا وديگري وتد مفروق وان لفظ سه حرفي است که اوسط او ساکن باشد 
وطرفین او متحرك چون راس هکذا في عروض سيفي وغیره ونزد اهل هيئت اسم جزوي معین است از اجزاء فلك البروج 
گفته اند اوتاد چهار ند پس جزوی از منطقة البروج که برافق شرقي باشد ان را وتد اول ووتد طالع گویند وجزوي ازان که 
برافق غربي باشد درين حالت یعنی در حالت بودن ان جزو که مسمی بوتد اول گشته برافق شرقي انرا وتد سابع ووتد غارب 
گویند پس وتد اول ووتد سابع هر در متقابل باشند وجزویکه در منتصف اين هر دو وتد فوق الارض باشدان را وتد عاشر 
ووتد السما گویند وجزویکه در منتصف اين هر دو تحت الارض باشد انرا وتد رابع ووتد الارض گویند پ پس اگر برج وتد 
السما دهم برج طالع بود ان اوتاد را اوتاد قائمة گویند واكر یازدهم باشد از طالع انها را اوتاد ماثله گویند واکر نهم از طالع 
باشد انهارا اوتاد زائلة گویند وکلام شارح تذكرة موهم ان است که اوتاد را قائمة وقتي کویند که جزو عاشر منتصف طالع 
وغارب باشد وان وقتي بود که قطب بروج برافق باشد يا بر داثرة نصف النهار بشرطیکه بر سمت الرأس نباشد كذ ذکر عبد 
العلي البرجندي في شرح بيست باب ودر لفظ طالع نيز بيان إينها رفته در فصل عين از باب طای مهملتین واوتاد نزد اهل 
رمل برچند معني اطلاق كردة مي ايد انکه میگویند که خانة اول وچهارم وهفتم ودهم هريك وتد است ودوم وپنجم وهشتم 
ویازدهم هريك مائل وتد است وسوم وششم ونهم ودوازدهم هريك زائل وتد است وساقط عن الوتد نيز گویند بجهت انکه 
هریکی ازین خانها نظر بطالع ندارد وسیزدهم وچهاردهم وپانزدهم وشانزدهم هريك وتد الوتداست هکذا في بعض الرسائل 
وانکه در انقلاب وتد الوتد میکویند که اوتاد را در شواهد ضرب کنند ظاهر اینست که اين قول بر حذف مضاف است يعني 
اشکال اوتاد را در شواهد ضرب نمایند ونيز محتمل است که اطلاق اوتاد بر اشکال که در اوتاد واقع شوند اطلاق مجازي 
باشد از قبیل اطلاق اسم محل برحال والله اعلم بحقيقة الحال وانکه در سیر نقطة میکویند که خانه اول وپنجم ونهم 
وسیزدهم آتشي اند ودوم وششم ودهم وچهاردهم بادي اند وسوم وهفتم وبازدهم وپانزدهم آبي اند وچهارم وهشتم 
ودوازدهم وشانزدهم خاكي اند واولین خانه را از خانهاي اتشی وبادي وآبي وحاكي وتد اتش ووتد باد وتد اب ووتد 
خاك گویند پس خانه اول وتد اتش باشد وخانه دوم وتد باد وخانة سوم وتد اب وخانه چهارم وتد خاك ودومي خانه را از 
خانهاي اتشی وبادی وابی وخاکی مائل وتد اتش ومائل وتد باد ومائل وتد آب مائل وتد خاك گویند پس پنجم مائل وتد اتش 
وششم مائل وتد باد وهفتم مائل وتد اب وهشتم مائل وتد خاك باشد وبرهمین قياس سومی خانه را از هريك از خانهاي 
اتش وبادي وابي وخاكي زائل وتد اتش وزائل وتد باد وزائل وتد اب وزائل وتد خاك نامند وچهارمي خانة را هريك از 
خانهاي مذكورة وتد الوتد اتش ووتد az JE‏ باد ووتد الوتد اب ووتد الوتد خاك نامند وفائدة اين در حساب بكار ايد ومیگویند 
وتد دلیل احاد ومائل دلیل عشرات وزائل elo‏ مثات ووتد الوتد دلیل الوف وانکه در سير نقطة نيز میگویند اگر نقطة در 


jp 
الوثر:‎ 


genuflexions, chord, diametre - Priere 


Prayer with an odd number of 


avec un nombre impair de genuflexions, 


corde, diametre 


بکسر الواو وفتحها وسکون التاء المثناة 
الفوقانية وکسرها خلاف لسن 
الشرع صلوة مخصوصة OY‏ عدد رکعاته وثر لا 
aik‏ کذا في جامع الرموز. وبفتحتين في اللغة 
زه کمان - وتر القوس - كما في الصراح. وعند 
المهندسین هو الخظ المستقيم القاسم للدائرة 
سوام كان منصمًا لها ob‏ یکون مارا بمرکزها 
ويُسمّئ قطرا أو لم يكن» فعلی هذا هو gel‏ من 
القطر. وعند بعضهم Sl‏ خط مستقیم قاسم 
للداثرة بقسمین مختلفین؛ Ul,‏ القاسم لها 
0 قطرا. فعلی هذا یکون الوتر GL.‏ 
ووتر الزاوية عندهم هو الخط مستقيمًا 
أو غيره الواصل بين الضلعين المحيطين لتلك 
الزاوية. فكل من الخطوط الثلاثة فى المثلث 


v 


وتر للزاوية التي بين الضلعین المتصلین بذلك 


۰ $5 


۱۷۳۹۰۹ 


الخظء هکذا یستفاد من ضابط del‏ الحساب 
وشرح حكمة العین . 
Idol - Idole : $‏ 

بفتح الواو والثاء المثلثة هو ما له صورة 
کصورة الانسان ذو جثة معمولة من جواهر 
الأرض أو الحجارة أو الخشب والصّنم صورة 


RO 
Pagan - Paien : SD 

بياء النسبة عابد 3I‏ كذا في جامع 
الرموز. 


Paganism, polytheism - ERTI 
Paganisme, polythéisme 

Sj‏ من gen‏ یعبدون الأوئان ویقولون 
ot‏ الله واحد فعدهم من من المشرکین لقولهم NS‏ 
المستحق للعبادة لا لقولهم Ne‏ الواجب لذاته c‏ 
3 لا يصفون الأوثان بصفات الالهية op‏ أطلقوا 
اسم الإلّهية علیها بل اتخذوها على Vil‏ تمائیل 
الأنبیاء والزهاد أو الملآئكة أو الکواکب 
واشتغلوا بها عل وجه العبادة S‏ بها إل ما 


02 


عنصر خود باشد وتد است يعني قوت وند دارد pil we Kir‏ مائل الوتد است واگر در سوم عنصر خود 
باشد زائد الوتد است واگر در چهارم عنصر خود AU‏ وند الوتد است مثلاً نقطه اتش در خانهاي qe‏ وند است ودر 
خانهای بادي مائل الوتد ودر خانهاي ابى زائل الوتد ودر خانهاي "i‏ وتد الوتد وهمچنین Max‏ ابی در خانهاي un!‏ وند 
است ودر خانهاي خاكي مائل الوتد ودر خانهاي اتشی زائل الوتد ودر خانهاي بادی وتد الوتد وعلی هذا القیاس نقطه باد 
وخاك بدانکه اگر dax‏ مطلوب در وتد باشد خوب بود ودلیل عزت وقدر وقیمت ان شیء XS‏ وشهرت او در همه افاق واگر 
در خانة مائل بود قدر وقیمت وعزت میانه XS‏ وشهرت در بعضی GUI‏ واگر در زائل برد دلیل بي قدری وبی قیمتی وبی عزتي 
ان شيء كند ومجهولي او در همه افاق ونقطة در وتد مطلوب را حاصل كند بي مانع وكارى بزرك بود ودر وتد الوند کسی 
ديكر ممد او شود كه ان مطلوب بحصول انجامد ودر مائل احتمال حصول دارد ودر زائل دليل است بر عدم حصول ونيز 
وتد دليل حال است يعنى ان جيز بالفعل در وجود ايد ومائل دليل مستقبل است يعنى بعد ازين بوجود ايد واز مستقبل مي 
پرسد وزائل ضعيف است دليل بر ماضى كند يعني از گذشته ميبرسد ووتد الوتد دليل توقف است اينهمه خلاصة سرخاب 
است . واوتاد نزد سالکان چهار تن اند از اولياء خدای تعالئ كه در چهار ركن عالم نامزد اند در مغرب عبد العليم است 
ودر مشرق عبد الحي ودر شمال عبد المرید ودر جنوب عبد القادر كه محافظت جملة عالم ومعموری دنیا از ترکت 


ایشانست کذا في کشف اللغات ومثله في 


مجمع السلوك حيث قال ذکر في اصطلاح الصوفية ان الأوتاد هم الرجال 


الاربعة الذين على منازلهم الجهات MT‏ اي المشرق والمغرب والجنوب والشمال بهم يحفظ الله تلك 
الجهات لکونهم محال نظره تعالی ودر مرآ الاسرار كويد انکه در مشرق است نام او عبد الرحمن می باشد واتکه در 
مغرب است نام او عبد الودود می باشد وانکه در جنوست نام او عبد الرحیم وانکه در شمال است نام او عبد القدوس اگر 
یکی از ايشان فوت گردد یکی از ناثبان بجایش ايد چهار رکن عالم معمور بوجود اين چهار اوتاد است چنانچه کوهها سبب 


سکون زمین . 


۱۷۰۷ 


a 3l 





K‏ 3 حقيقة» هكذا يُستفاد من c7‏ المواقف 
Vp d‏ 


Certainty in finding prophetic الوجادة:‎ 


وقد سبق 


traditions - Certitude dans la découverte 
des traditions prophétiques 


. هى عند المحدئین ol‏ تجد أحاديث بخط 
يعرف كاتبه فیقول عند الوئوق به وجدت هذا 
الكتاب بخظ ow‏ أو قرأت Ex,‏ فلان أو فى 
كتاب فلان بخظه. Uum‏ فلان ويسرق باقي 
الإسناد والمتن ولا يسوغ فيه إطلاق آخبرني 
بمجرّد لك bf Sn‏ كان له منه )53 بالرواية 
عتم وأطلق قوم ذلك أي آخبرني ونحوه 
فغلطوا» Ob‏ لم ge gb dy e Gh‏ فلان 
أو قرأت في کتاب آخبرني فلان أنه بخظ فلان 
ونحوهما؛ وقد استمر عليه العمل قدیما 
وحديئاء وهو من باب المرسّل وفیه شرب من 
الاتصال بقوله وجدت. وفي الاصل أن 
ليس فيه شوب الاتصال والصحیح أ 
العمل بمقتضی الوجادة» بل قطع المحقّقون من 
الشافعية بوجوب العمل به عند الوثوق 3 لو 
وتف ge‏ الرواية iN‏ باب العمل Wd‏ 
شروط الرواية في زماننا خلافا للمالكية 
وغيرهم» کذا في خلاصة الخلاصة وتفصیله في 
شرح النخبة وشرحه. 
الوجد: - Sadness, sorrow, joy, passion‏ 
Tristesse, chagrin, allégresse, joie, passion‏ 


الواو والجیم لغة الحزن كما في 
الصراح. وفي اصطلاح الصوفية مصادفة الباطن 
من الله تعالی واردًا یورث فيه حزنا أو سرورًا 
أو یغیره عن هيئته ويغيبه عن أوصافه بشهود 


الحق. قال الجنيد رحمه الله: الوّجَد انقطاع 
الأوصاف عند سمة الذات بالسرور. وقال ابن 
عطاء: الوّجَد انقطاع الأوصاف عند سمة علامة 
الذات بالحزن. Gl,‏ آي« الجنید وابن عطاء 
لما كان Cu an ji‏ لانقطاع الأوصاف البشرية 


VE‏ ذلك الانقطاع منزلة الوَجَدء Oisy‏ الجنيد 


نظر إلى أن الحزن يستلزم بعض بقاء الأوصاف 
M‏ انعصار xà‏ الوجود» فلذلك قيّد انقطاع 
الأوصاف بكون الذات موسومة بالسرورء وكأنٌ 
ابن عطاء نظر ال أن السرور فیه حظ النفس 
وهو دلیل وصفها فقيد الانقطاع بکون الذات 
موسومة بالحزن والوّجّد لا یکون الا لاهل 
البدایات. الأنه برد عقیب SO QAI‏ لا ققد له 
فلا وَجَد له والواجد صاحب التلوین یجد تارةٌ 
بغیبة صفات النفس ویفقد أخرئ بوجودها 
والوجدان gam!‏ من الوجد 4 مصادفة $e!‏ 
سبحانه . Gb,‏ الوجود فهو أخصٌ من الوجدان 
لدوامه بدوام الشهود واستهلاك الواجد في 
الوجود وغیبته عن وجوده بالكلية. فالوجد صفة 
قائمة بالواجد والوجود صفة قائمة بالموجود 
يدوم ببقائه كما قال ذو النون"۲: الوجود 
بالموجود ee‏ والوجدان بالواجد (S‏ وضع 
قيام A3‏ بالواجد لا يراه الواجد UU‏ إلا 
بالموجود PP‏ لم يكن واجدا حيث فقد وجود 


Šai‏ تعالی بوجوده . ولهذا قال الشیخ الشبلی 
رحمه الله: إذا ظننت أنى فقدت فحینگذ وجدت 


وقال 
أيضًا: am I‏ إظهار الموجود إشارة إلى المعنى 
المذكور وكذلك ما قال النووي الوَجّد فقد 
الوجود بالموجود. dely‏ أنَّ مثار الوَجد تارة 
يكون سماع خطاب المحبوب وتارة يكون شهود 
جماله لمن لم يستقر حال سماعه وشهوده. فإذا 


وإذا حسبت أنى وجدت فقد فقدت. 


(۱) هو ثوبان بن ابراهيم الأخميمي المصري. ابو الفياض أو أبو الفیض . توفي عام ۵٤۲ه/‏ 809م. زاهد عابد مشهورء كان 
فصيحًا حکیما له شعر . وهو من أوائل من تكلم الأحوال والمقامات. 
الاعلام ۰۱۰۲/۲ وفيات الأعيان ۰۱۰۱/۱ ميزان الاعتدال ۰۳۳۱/۱ لسان الميزان ۰1۳۷/۲ حاشية الأولياء ۳۳۱/۹. 


الوجدان 


ESI‏ صار و جده وجودا ووجوده شهودا وشهوده 
مؤبّدًا وسماعه مسرمدّاء ولا ینزعج بمفاجأة 
تا الشهود والسماع» ومن ul‏ الشهود 
وأصحاب الوجود من یرقص في السماع لا لأنه 
فیضطرب للحزن» بل OY‏ فطرته تشتمل على 
آصول مختلفة وقوی متنوعة متنازعة ینجذب 
روحه إلى علو ونفسه إلى سفل» ویستتیع كل 
منهما القلب إلى «qx‏ فيتردّد بين الداعيين له 
يدعوه هذا لین جهة وهذا إل à sul‏ 
وانما النقص لراقتص یطربه الوجد بعد الفقد 
ویستریح بالوجد لا بالموجود في الوجد. ومنْ 
شهد في وجده الموجود غاب بوجود؛ الموجود 
عن وجده وصار وجده وجودا كما قال الجنید 
رحمه الله : 


قد كان يطربني وجدي فأفقدني 


من رؤية الوجد مَنْ في الوجد موجود '. 


الوجد يطرب DA‏ فى الوجد راحته. 

والوجد عند شهود ol‏ مفقود 
الوجد بل تحركه بجاذب أجزائه كذا في شرح 
القصيدة CA o jul‏ وفي خلاصة السلوك الوجد 
الوجد اضطراب الفؤاد من خوف الفراق. وقال 
أهل الحقيقة الوجد عجز الروح من احتمال عَلَبة 
الشوق عند وجود حلاوة الذکر. قال الاعرابي: 
الوجد رفع الحجاب عن القلب ثم مشاهدة 
الحق ila s s‏ الغيب. 
الوجدان : Conscience, affectivity,‏ 
intuition - Conscience, affectivité,‏ 


intuition 
بالکسر وسکون الجیم عند الصوفية هو‎ 
مصادفة الحقّ تعالی كما عرفت قبيل هذا أي فى‎ 
في اصطلاح غيرهم فالمشهور‎ Ul, Lax JI لفظ‎ 


١/4 


sl‏ النفس وقواها الباطنة. وقيل القوى الباطنة 
والوجداني على القول المشهور هو ما يجده كل 
al‏ من نفسه Cue‏ صرفا كان كأحوال نفسه أو 
مدرگا بواسطة قوة باطنية. وعلل القول الغير 
المشهور هو ما يدرّك بالقوى الباطنة» هكذا 
يُستفاد من الأطول في بحث التشبيه. وعلى 
القول الأول يُهمل ما وقع في شرح المواقف 
وحاشيته لمولانا عبد الحكيم في المرصد الرابع 
من الموقف الأول من أن الوجدانيات هی التى 
تا ا زاك رات 
ذواتنا أو بالاتها الباطنة كعلمنا بخوفنا وشهوتنا 
وغضبنا ولذتنا. وهي bb‏ كانت من أقسام 
العلوم الضرورية لكنها قليلة التفع في العلوم 
LEN‏ لا تقوم حجة على الغيرء فان ذلك الغير 
ریما لم يجد من باطنه ما وجدناه. Ul‏ إذا ثبت 
الاشتراك في أسبابها فهي AA‏ على الغير 
لها ورد واا واا فد duo‏ بالوعدان 
في بعض المطالب لكنه قلیل» وعلئ القول 
الثاني يُهمل ما وقع في المرصد الخامس من 
الموقف الأول من أن الوجدانيات ما يحكم به 
العقل بمجرّد الحِسٌ الباطن ویعد منها تغلیّا ما 
نجده بنفوسنا لا بآلاتنا كشعورنا بذواتنا وبأفعال 
ذواتنا انتهی. ثم الوجدانيات تسم بالقضايا 
الاعتبارية CLA‏ والفرق بينهما وبين المشامّدات 
بمعنی المحسوسات عموم من وجه» فان 
المحسوسات بالحواس الظاهرة مشاهدات eha‏ 
وما نجده بنفوسنا وجدانیات (dam‏ وتجتمعان 
فیما نعلمه پالجس الباطن» وعلی هذا فقس 
النسبة بینهما وبين المشاهدات بمعتی آخر وقد 
سبق ما بتعان بهذا في لفظ المحسوسات أيضًا. 
الوَجَع : Pain, ache, suffering - Douleur,‏ 
souffrance‏ 


من حيث هو مُنافر والجمع £e‏ وهي 


۱۷5۹ 


الوجوب 





بل إذا أريد التعبير «e‏ يضاف إلى موضعه كما 
يقال وجع الكلية ووجع المعدة ونحوهما. 
وجع المفاصل : - Rheumatism‏ 


Rhumatisme 


والنقرس وا کان أيضًا وجم مفصل dab es)‏ 
بذلك في اصطلاح الأطباء. ووجع الورك هو ما 
يكون الوجع فيه ابتا ولم ينتقل إلى عرق 
النساء. قال الایلاقی أسباب أوجاع المفاصل 
مفاصل الرجل یسمّی النقرس» وما كان في 
مفصل الورك وينزل قليلا إلى الفخذ یسمی وجع 
الكعب والأصابع ما عرق النسای وما یکون 
في مفاصل اليدين والركبتين يسم (CO‏ 
المَفاصِل كذا في بحر الجواهر. وفي القانونچه 
النزلة إذا وقعت في مفصل إبهام القَدَم كان 
نقرسًا وان وقعت في مفصل الورك كان عرق 
النسای ol,‏ وقعت في مفاصل فقرات الظهر 
كان oh (ud‏ وقعت في المفصل lh,‏ كان 
وجع المفاصل . 
a> gi‏ : 
existence, notable‏ 

بالفتح وسکون الجیم بالفارسية روي» 
وجمعه وجوه کذا في الصراح. وعند آهل, 
التصوف: هو الوجود. کذا في العفد المنفرد في 
علم التصوف. وعند القراء s‏ على قسم من 
آحوال ot‏ كما مَرّ. وعند أهل العربية: 
الفرق بين الوجوه والنظائر. وقد سبق بیانه في 
لفظة نظائر CO‏ 


Face, existence, notable - Visage, 


وجه التشبيه : 


- Point de ressemblance dans une 


Similarity point in a simile 


comparaison 


هو ما يشترك فيه الطرفان ویسمی بالجامع 
فى الإستعارة وقد سبق فى لفظ التشبيه. 
الوجوب: - Necessity, obligation‏ 


Necessite, obligation 


بالضم وتخفف الجیم في اللغة هو الثبوت 
وفی العرف هو الاستحسان والاولویق يقال 
يجب أي یستحسن So‏ بالوجوب العرفي 
والاستحسانی» Ab Us s‏ الوجوب العقلي 
والشرعي. GI‏ الوجوب العقلي فقال المتکلمون 
والحکماء الوجوب والامکان والامتناع قد تطلق 
على المعاني المصدرية الا نتزاعية lora‏ 
بالكُنه ضروریه 3 لیس کنهها y‏ هذه المعاني 
الثلاثة المنترّعة الحاصلة في ds ob MNT‏ 
عاقل غير قادر عل الكسب يتصوّر حقيقتها 
کوجوب حيوانية الإنسان وإمكان كاتبيته وامتناع 
A ym‏ وتصوّر الحصّة بستلزم nw‏ الطبيعة 
Uil 853 2‏ طبيعة مقیّدق 3^ عرّفها فلم يزد 
على oi‏ يقول الواجب ما يمتنع عدمه أو لا 
یمکن Bp cade‏ قيل له ما الممتنع؟ قال: ما 
يجبا عدميًا وما لا يمكن وجوده. وإذا قيل له 
ما الممكن؟ قال: ما لا يجب وجوده أو ما لا 
m‏ وجوده ولا عدمه فيأخذ كلاً من الثلاثة في 
تعريف الآخر و دور » P‏ هذا القیاس 
الوجوب والإمكان والامتناع. OB‏ قلت قد عرف 
الواجب بالممكن العام ثم عرّف الممكن 
الخاص بالواجب فلا دور. قلت الإمكان العام 
والخاص حصّة من الامکان المطلق بهذا المعنن 
وکذا مشتقٌ کل منهما حصّة من مشتقّه. وخفاء 


)© بالفتح وسكون الجيم روي وجوه جمع کذا في الصراح ونزد اهل تصوف وجود را گویند كذا في العقد المنفرد في علم 
التصوف ونزد قرا اطلاق کرده شود بر قسمي از احوال اسناد جنانكه كذشت در فصل دال از باب سين مهملتين ونزد اهل 


عربية فرق در ميان وجوه ونظائر در لفظ نظائر گذشت. 


الوجوب 


DAL 





الحصّة انما هو لخفاء الطبيعة. نعم لو عرف 
الوجوب بالمعنی الاتي Sis‏ بالامکان والامتناع 

المعنین لم يلزم الدور. وقد تطلق على 
المعاني التي هي منشأ لانتزاع المعاني 
المصدريةء والظاهر أن تصوّراتها نظرية» ولذا 
اختلف في ثبوتها واعتباریتها. والظاهر |9 
المیحوث عنها في فنْ الکلام هذه المفهومات 
بمعنئ مصداق الحمل والمبحوث عنها في 
المنطق با لمعانی 09 المصدریة. والمشهور أن 
المبحوث عنها في فنْ الکلام هي التي جهات 
القضایا في المنطق؛ لکن في قضایا مخصوصة 
محمولاتها وجود الشيء في نفسه فان إذا أطلق 
المتكلّمون الواجب والممکن والممتنم أرادوا بها 
الواجب الوجود والممکن الوجود والممتنع 
الوجود. ثم الوجوب أي بمعنی مصداق الحمل 
ومنشأ الانتزاع JE‏ على الواجب باعتبار ما له 
من الخواص لا بالمعنی المصدري. b] «B‏ 


كان الوجوب مقولاً على الواج #ا لمحم و AMI‏ 


باعتبار هذه الخواص فهذه الخواص منشأ 
لانتزاعه ومصداق لحمله. الأول استغناء في 
وجوده عن الغیر وقد يعبر عنها بعدم احتياجه أو 
بعدم توقفه فيه Qe‏ غیره. والثانية کون ذاته 

لوجوده افتضاء تامٌا. Bae awy‏ 
الذي به يمتاز الذات عن الغير فالمعناف 


الأوّلان آمران نسبیان بتاء على 9l‏ المراد منهما 

کون doses‏ راخب NI eb ose‏ ان اون 
منهما عدمي والثاني ثبوتي. ثم النظر الدقیق 
یحکم ob‏ کلاهما آمران ثبوتیان لرجوعهما إلى 
نحو وجود الواجب وخصوصية al‏ فالخاصة 
الثالة كما gl‏ غير الذات بحسب المفهوم 
وعينها بحسب ما هو المراد منها كذلك الأولى 
والثانية 3 ol‏ يبنل ذلك على 
المتكلمين» وحمل Ra]‏ غل سمل iet.‏ 
مطلقّاء وبهذا التقرير اندفع ما قيل الخاصة 
الثانية لا تصدق عليه تعالی على مذهب الحكماء 


مذهب 


القائلين بغيبة الوجودء هذا هو المستفاد من 
کلام مرزا زاهد في حاشية شرح المواقف»› 
وهذا تحقيقٌ تفرد به. والمستفاد من کلام مولانا 
عبد الحكيم ol‏ الوجوب الذي يقال على 
الواجب باعتبار تلك الخواص الوجوب 
بالمعنى المصدري يعنى أنَّ الوجوب بالمعنى 
الضروري كيفية نسبة الوجود فهو صفة للنسبة 
ولا یوصف به ub‏ الى Yp.‏ لكان o,‏ بحال 
متعلقه» بل اّما یوصف به باعتبار استعماله في 
آحد تلك المعانی التی تختص بذاته تعالی ۳ 
هذه التتهوماك لاز تفت EI coa‏ هر 
صفة للنسبة. UO)‏ بطریق المجاز أو الإشتراك 
وإطلاق الوجوب على المعنيين الأوّلين ظاهر. 
Uf,‏ اطلاقه على الثالث Up‏ بتأويل الواجب أو 
إرادة مبدأ الوجوب إذ ليس الوجوب بالمعنى 
الثالث Ub‏ بذاته تعالئ حت يوصف بما يشتقٌ 
منه» پل هو محمول عليه مواطأة» فلا ی من 
أحد التأويلين» وعلی التأویلین یکون الوجوب 
عبارة عن كون الشيء بحيث یمتاز عن غيره» 
وهذه الخواص متغايرة مفهومّا لکنها متلازمة» لد 
متيل كان ذاته GI‏ في افتضاء وجوده لم یحتج 
في وجوده إلى غيره وبالعكس» ومتئ وجد أحد 
هذين الأمرين وجد ما به يتميّر الذات عن الغير 
وبالعکس. قال شارح التجريد ما حاصله ó|‏ 
الوجوب بالمعنى الأول أي بمعنى الاستغناء عن 
الغير صفة للوجود وبالمعنى الثاني أي بمعنی 
اقتضاء الذات للوجود صفة للذات بالقياس إلى 
الوجود وهو لا يتصوّر ET‏ في ذاتر مغايرة 
للوجود» فهو عند الحکماء القائلین بعينية 
الوجود ليس بمتحقّق اد الشيء لا يقتضي نفسه 
ومعنيل ذلك الاقتضاء عدم انفكاك الوجود عن 
الذات لا ol‏ يكون هناك اقتضاء وتأثير op‏ 
ذات البارئ QJ‏ وجب اتصافه بالوجود ولم يجز 
أن لا يتصف به لم يكن هناك ile‏ بها يصير 
as‏ بالوجود X‏ شأن Ñ‏ ترجيح أحد 


۷٩1 


الوجوب 





المتساویین على الآخرء فإذا لم يكن هناك | JG,‏ التفسیر الثالث مع الثاني ael,‏ كما لا 


طرفان متساويان» فأي حاجة إلى العِلّة. ولهذا 
قال بعض المحقّقين صفات الواجب تعالی لا 
تکون OU‏ له Up‏ يمتنع عدمها لكونها من 
لوازم الذات. وتوضيح ما UB‏ هو أن مراتب 
الوجود في الموجودية بحسب التقسيم العقلي 
ثلاث لا مزيد عليهاء أدناها الموجود بالغير أي 
الذي يوجده غیره. فهذا الموجود له 
ووجود مغاير له وموجد مغاير لهماء فإذا نظر 
إل ذاته مع قطع النظر عن موجده أمكن في 
نفس الأمر انفكاك الوجود عنه» ولا شك أنه 
يمكن تصوّر انفكاكه عنه أيضًا. فالتصور 
والمتصرّر كلاهما ممكن» liag‏ حال الماهيات 
الممكنة كما هو المشهور. وأوسطها الموجود 
بالات بوجود هو غيره أي الذي يقتضي ذاته 
وجوده UU FLASI‏ يستحيل معه انفكاك الوجود 
عنه فهذا الموجود له ذات ووجود مغاير له 
فيمتنع انفكاك الوجود عنه EIL‏ إلى ذاته» لكن 
يمكن تصوّر هذا الانفكاك فالمتصوّر محال 
والتصور ممكن. وهذا حال الواجب تعالی عند 
جمهور المتکلمین. وأعلاها الموجر نوات 
بوجود هو عيله أي الذي وجوده عين الذات 
فهذا الموجود ليس له وجود مغايرٌ للذات فلا 
يُمكن (lu‏ انفكاك الوجود xe‏ بل الانفكاك 
وتصوره کلاهما محال» dia,‏ حال الواجب 
تعالل عند جمهور الحکماء. وهذه المراتب مثل 
مراتب المضيئ كما سبقت فى محله. قال 
الما اراي اف تاش اط2 اروت 
الوجود die‏ الیعکماء استخناژه Ses‏ في 
الموجودية في الخارج عن غيره. وعند 
المتكلمين اقتضاء ذاته وجوده اقتضاء تامًا. ومن 
ههنا تسمعهم يقولون في الواجب OU‏ هو ما 
يستغني في موجوديته عن غيره وأخرئ هو ما 
يقتضي ذاته وجوده اقتضاءً (UU‏ وقد mE‏ بما 
يكون وجوده ضروریا بالنظر إلى ذاته انتهل. 


ذات 


de)‏ أن هذه الثلائة قد تؤخذ بحسب 
الذات كما عرفت والقسمة أي قسمة كيفية نسبة 
المحمول إلى الموضوع إلى هذه الثلاثة Mu‏ 
قسمة حقيقية حاصرة بان يقال نسبة کل محمول 
سواء كان وجودًا أو غيره QE‏ موضوعه سواء 
كانت النسبة إيجابية أو سلبية لا يخلو ذات 
الموضوع Ú‏ أن يقتضي تلك النسبة أو لا 
وعلی الثاني ما أن يقتضي نقيض تلك النسبة أو 
CN‏ والاول هو الوجوب والثاني هو الامتناع 
والثالث هو الامکان» ولا یمکن انقلاب أحد 
هذه الثلائة بالآخر Jos ob‏ آحدهما عن الذات 
Las,‏ الذات بالآخر مکانه» فيصير الواجب 
بالذات Usus‏ بالذات وبالعکس OV‏ ما بالذات 
لا یزول» وقد يؤخذ الوجوب والامتناع بحسب 
الغیر إذ لا ممکن بالغیر فالوجوب بالغیر هو 
الذي للذات باعتبار غيره» وهکذا الامتناع بالغير 
dune,‏ القسمة مانعة الجمع لاستحالة اجتماع 
الوجود والعدم في ذات دون الخلو لانتفائهما 
عن کل من الواجب والممتنع بالذات» ویمکن 
انقلابهما إِذْ الواجب بالغیر قد یعدم لته فيصير 
ممتنعًا بالغیر» وکذا الممتنع بالغیر قد یوجد علته 
فیصیر واجبًا بالغير فالوجوب شامل QUE‏ 
الاي ركذا الامتناع ‏ والوجوب بالغير 
والامتناع بالغير UD‏ يعرضان للمكن بالذات» 
Ul,‏ الواجب بالذات فيمتنع عروض الوجوب 
بالغير له NI,‏ لتوارد علتان مستقلتان أعني الذات 
والغير على معلول, واحد شخصي هو وجوب 
ذلك الوجوب» وكذا عروض الامتناع بالغير له 
Y‏ لكان موجودًا UNS.‏ فى حالة» des‏ 
هذا القیاس الممتنع اتناس والتحفيق أله |5 
آرید بالامکان بالغیر أن لا يقتضي الغیر وجود 
الماهية ولا Lue‏ :يي بالغير b‏ 
يقتضي الغير وجوبها والامتناع بالغير أن يقتضي 


الوجوب 


۱۷۹ 





الغ leue:‏ فلا شك" أنه لا Sys city‏ 
الذاتي ولا الامتناع الذاتي» وان أريد بالامکان 
بالغیر أن يقتضي الغیر تساوي نسبة الماهية إلى 
الوجود والعدم فلا کلام في أله ينافي الوجوب 
والامتناع الذاتیین وکذا الامکان الذاتي للزوم 
توارد العلتین على معلول واحد. ثم الامکان 
نما یعرض للماهية من حيث هي لا مأخوذة مع 
وجودها ولا مع عدمها ولا مع وجود علتها 
وعدمها. Gl‏ إذا أخذت الماهية مع الوجود op‏ 
نسبتها mm‏ إلى الوجود بالوجوب ویسمی ذلك 
وجوبًا Lm Y‏ وإذا أخذت مع العدم فنسبتها إلى 
الوجود ue‏ یکون بالامتناع لا بالإمكان 
ويسم ذلك امتناعًا لاحقاء وكلاهما يُسمّ 
ضرورة بشرط المحمول وإذا أخذت مع وجود 
علتها كانت واجبة ما##دامت العلة موجودة 
ويسم ذلك Cum,‏ سابقًا وإذا اخذت مع عدم 
علتها كانت ممتنعة ما دامت | معدومة 
ویستی ذلك امتناعاً سابقاً . فكلا v Ww‏ 
بوجوبين سابق ولاحق وکلاهما وجوبٌ بالغیر 
وکل معدوم محفوف بامتناعین سابق ولاحق 
وکلاهما امتناع بالغیر . 


فائدة : 


قال بعض المتکلمین الواجب والقدیم 
مترادفان لکنه لیس بمستقيم المقطع بتغایر 
المفهومین» انما النزاع في التساوي بحسب 
الصدق. فقيل القدیم pei‏ لصدقه qe‏ صفات 
الواجب وبعض المتأخرین کالامام حمید الدین 
الضريري"" وم تبعه ob bela‏ الواجب 
الوجود لذاته هو الله تعالىى وصفاته» daly‏ 
البعض ob‏ معناه أن الصفات واجبة الواجب أي 
لا تفتقر لین غير الذات لكن هذا لا يوافق 
استدلالهم o6‏ کل ما هو قدیم لو لم يكن Cul‏ 
لذاته لكان جائز العدم في نفسه فیحتاج في 


وجوده إلى مخصّص فیکون مُحْدَنَاء إِذْ لا نعني 
بالمحدّث الا ما یتعلق وجوده بایجاد شيء آخر . 
وقیل منشأ هذا القول OU)‏ التلبیس خوفا من 
Jal‏ بإمكان الصفات الموجب لحدوئها على 
أصلهم من 7 "s‏ ممکن حادٍث. وهو ol‏ يقال 
UJ‏ كان الواجب لذاته بمعنيين الواجب بحقيقته 
OU‏ تكون ضرورة وجوده ناشئة من حقيقته» 
والواجب بموصوفه ob‏ تكون ضرورة وجوده 
ناشئة من اقتضاء موصوفه لوجوده واستقلاله به 
وضع أحدهما مكان الآخر في القول oU‏ 
الصفات واجبة لذواتها. حت لو سيل هل 
الصفات واجبة لذواتها لم يكن للقائل oi‏ يجيب 
عنه بنعم» ويظهر أمر التلبيس» Ab‏ الإلتباس 
بان يقال UJ‏ كان اقتضاء الواجب وجوده Jem‏ 
وجوده واجبّا توهّم مثلاً أنَّ اقتضاء العلم St.‏ 
يقتضي کون العلم (Urb‏ فرّق بینهما ob‏ 
اقتضاء الواجب وجوده لوجوب غذائه في وجوده 
عن وجود غيره» واقتضاژه وجود العلم بوجوب 
احتیاج العلم إلى وجود غیره انتهی . 


فائدة: 


الامکان أيضًا يقال على الممکن باعتبار 
ما له من الخواص الأول احتياجه فى وجوده 
إلى غيره» والثانية عدم اقتضاء ذاته es‏ أو 
عدمی والثالثة ما به یمتاز ذات الممکن عن 
الغیر ob Up‏ يراد بالامکان بمعنی مصداق 
الحمل والمراد بالخاصتین الأوليين زيادة الوجود 
على الماهية فهما ترجعان إلى خحصوصية الذات 
ونحو تقرّرها على قياس الوجوب فکما |9 
الوجوب بمعنل مصداق الحمل نفس ذات 
الواجب كذلك الامکان بهذا المعنی نفس ذات 
الممکن . وإمًا بالمعنی المصدري والحال في 
تغایرها وتلازمها كما عرفت في الوجوب. 
Usa,‏ الامتناع یطلق باعتبار الخواص على 


(۱) حمید الدين الضريري هو الامام الرامشي الذي سبق ذکره في مصطلح «النص". 


الوجوب 


۱۷۹۳ 
الممتتم إلا أله لا كمال في معرفته. ولذا 
ترکوا بیانه. Gh‏ الوجوب الشرعي XR‏ اختلفت 


العبارات في تفسيره» فقيل هو حکم بطلب فعل 
غير کف ینتهض ترکه في E‏ وقته Ge‏ 
للعقاب» وذلك الفعل المطلوب یسم واجبّاء 
فالوجوب قسم من الحکم والواجب قسم من 
الأفعال وما وقع في عبارة البعض من أن 
الواجب والمندوب ونحوهما أقسام للحكم ليس 
عل الطلب خرج الإباحة 
والوضع. وقوله غير کف يخرج الحرمة M‏ 
أيضًا طلب فلا لكنه Wo‏ کت وهذا إشارة 
إلى الخلاف الواقع b.‏ الأصوليين من أن المراد 
بالنهي هو نفي الفعل أو فعل الضدّء فقال آبو 
هاشم بالأول والاشعري بالثاني. وبالجملة jM‏ 
يقول b‏ الک Ue‏ یعرف الوجوب بما مر 
والحرمة بأنها حکم بطلب الکت عن فغل, 
ینتهض ذلك الفعل Cu‏ للعقاب. Ul,‏ مَنْ يقول 
ان الكت qu‏ فعل, فیطرح من im‏ الوجوب 
قيد غير كف ویقول الوجوب حکم بطلب de‏ 
ينتهض ترکه الخ» والحرمة حکم بطلب نفي فعل 
ینتهض فعله Cus‏ للعقاب وکذا یخرج الكراهة 
لها طلب S‏ لا je‏ عند مَنْ یقول oL‏ 
الک فعل. Gl,‏ عند مَنْ لا یقول به فیخرج 
بقيد ينتهضء 3 فعلها وترکها كل منهما لا 
ينتهض سببا للعقاب. ثم dà‏ ينتهض يُخرج 
الندب. وقوله في جميع وقته لیشتمل Addi‏ 
الواجب الموسع CE‏ لب ار 
إذا ترك في جمیع الوقت» 4i P‏ لو لم يذكره 
لما لزع الخلل oY‏ انتهاض تركه سبًا في 
الجملة لا يوجب انتهاضه دائمّاء فالواجب 
الموسع داخل فيه mm‏ أيضًا. والمراد بسببية 
الفعل للثواب والعقاب أنه من الأمارات الذالة 
عليه والأسباب العادية له لا السبب الموجب له 
Sus‏ كما ذهب إليه الأشعري. قيل يلزم أن لا 
يكون الصوم ON Cels‏ صوموا طلب لفعل هو 


ظاهر. فبقید 


کفت. وأجيب بمنع کونه SN Us‏ جزءه أعني 
النية غير کف. قيل يرد عليه کف نفسك عن 
dp lis‏ إيجاب ولا يصدق عليه di‏ طلب فعل 
غير كفت ويصدق عليه di‏ طلب كفت عن فعل 
یتیض ذلك الفعل Cu‏ للعقاب مع أله ليس 
بتحريم. وأجيب DU‏ الحيثية معتبّرة» فالمراد أن 
الوجوب طلبٌ um‏ من حيث تعلّقه بفعل 
والحرمة طلب يعتبر من حيث تعلّقه بكففٌ عن 
فعل. فيكون أكفف عن فعل S‏ من حيث تعلقه 
بالكف ایجابا. وبالفعل المكفوف عنه تحريماء 
ولكنه de‏ لم يكن قوله غير كفت محتاجا إليه 
ويكفي ol‏ يقال طلب فعل ينتهض تركه الخ» 
"IU‏ الا ol‏ يقصد زيادة الوضوح والتنبيه . 


Ul الوجوب والایجاب متحدان‎ ol cle] 


الواجب ما يعاقّب تارکه ورد ób‏ یخرج عنه 
الواجب المعفو عن ترکه. وقیل ما آوعد 
بالعقاب علولا ترکه لیندفم ذلك OM‏ الخلف ذ 
c 7 DAMM‏ في 


الوعید جائز ون لم يجز في الوعد كما ذهب 
إليه بعض المتكلّمين. Gb‏ عند مَنْ لم Xe‏ 
ذلك فالنقض عنده بحاله. وقيل ما یخاف 
العقاب عل تركه وهو مردود بما شك في 
ورول یکون واجبا في نفسه 4p‏ بخاف 
Ps‏ .. #قال القاضي آبو بكر ما یذ شرا 
تار که a‏ ما والمراد بالذم نص الشارع به أو 
بدلیله 3 Y‏ وجوب 3 ا وقال بوجه ما 
ليدخل الواجب الموسع فإنه Pl‏ تارکه إذا ترکه 
في جمیع وقته لا في بعض الوقت» VS,‏ فرض 
الكفاية فإنه یلم تارکه إذا لم يقم به غیره. ويرد 
عليه صلؤة QUI‏ والناسي وصوم المسافر لاه 
يصدق علئ كل منها E EY‏ تاركه ge‏ تقدير 
ge‏ القضاء بعد التذكر والتنبه والإقامة. وأجيب 
بأن المراد أنه يذم تاركه من حيث d‏ تارك 
وباعتبار ذلك الترك EP‏ فیصدق عل Js‏ فعل 
el‏ يذم تارکه على تقدیر ترکك الفرض معهء 


الوجوب 


وفي الصلوة المذکورة ليس الذم على ترك 
الصلوة حال النسیان والنوم والصوم حال السفر 
پل على ترك القضاء. bb‏ شئت الزيادة فارجع 
إل العضدي وحواشیه . 


eel‏ أن جميع التعاريف للمواجب بالمعنول 
الأعم الشامل للقطعي E‏ عل ما ذهب 4J‏ 
جمهور الأصوليين. Ul,‏ عند الحنفية القائلين 
بتخصيصه QU‏ فيقال الواجب ما ثبت بدليلر 
us‏ واستحقّ ge DU‏ تركه e‏ من غير 
عذر. وقد سبق فى لفظ امرض . والواجب عند 
المعتزلة فيما یک یه أو تُبحه بالعقل 
هو ما اشتمل تركه علئ SALA‏ وقد سبق في 
لفظ الحسن. 


eel gel‏ قد يقولون انف لجرب وقد 
وجوب الأداء فلا X‏ من بيانر الفرق» 

: الوجوب في عرف الفقهاء على اختلاف 
pe‏ في i gendi‏ برجع إل کون الفعل بحيث 
يستحقٌ تاركه الم في العاجل والعقاب في 
الآجل. . فمن ههنا ذهب جمهور الشافعية إلى ai‏ 
لا معنی له إلا لزوم الإتيان بالفعل وألّه لا معني 
للوجوب بدون وجوب الادای بمعنى الإتيان 
بالفعل gei‏ من الأداء والقضاء والإعادة. IB‏ 
oes‏ اليب دوج المحل امن ی ن ۲ 
وجوب الأداء حت يأثم تاركه ويجب عليه 
القضاء» op‏ وجد في الوقت مانع شرعي أو 
عقلي من حيض أو نوم أو نحو ذلك فالوجوب 
Ak‏ إل زمان ارتفاع المانع» Exe)‏ ا 
ثلاث فرق . فذهب الجمهور إلى ot‏ الفعل فى 
oU ji‏ الثاني قضاء بناء على oi‏ المعتبّر في 
وجوب القضاء سبق الوجوب في الجملة لا سبق 
الوجوب على ذلك الشخص Qm)‏ هذا يكون 


۱۷۹ 


فعل النائم والحائض ونحوهما قضاء. وبعضهم 
یعتبر سبق الوجوب عليه حت لا یکون فعل 
النائم والحائض ونحوهما قضاء لعدم الوجوب 
علیهم بدلیل الاجماع على جواز الترك. 
وبعضهم يقول بالوجوب علیهم بمعنی انعقاد 
السبب وصلاحية المحل وتحقّق اللزوم لولا 
المانع ویسمیه وجوبًا بدون وجوب الاأداء 
ولیس هذا لا تغيير عبارة بالنسبة إلى مذهب 
الحنفية OM‏ مرادهم بتحقّق اللزوم تحقّق لزوم 
الاداء لولا المانی فإذا وجد المانع لم يتحمّق 
وجوب الأداء» وقد قالوا بالوجوب عليه عند 
المانع. Ul,‏ الحنفية فذهب بعضهم إلى أنه لا 
فرق بين الوجوب ووجوب الأداء في العبادات 
البدنية ob qu‏ الشیخ TUNE‏ ای ا بالغ 
في رده وادعین ol‏ استحالته غنية عن البيان. ٠‏ ثم 
قال إن الشارع آوجب على مَنْ مضی عليه 
الوقت وهو نائم مثلاً بعد زوال النوم ما كان 
یوجبه في الوقت لولا النوم بشرائط مخصوصفة 
ولم یوجب ذلك في باب الصبي والکفر» وهو 
یفعل ما يشاء ویحکم ما يريد. وأوجب الصوم 
على المریض والمسافر úlu‏ باختیارهما الوقت 
WI.‏ ومرحمت ob‏ اختار الأداء فى الشهر 
كل الصوم واجبّا فيه وان أخراه إلى الصحة 
والإقامة كان واجبًا بعدهما بخلاف 
الواجب المالي Op‏ فيه شیئین اد الواجب هو 
eto VUA‏ فثل فى ذلك المال» فیجب على 
الوني آداء ما وضع في X‏ الصبي من المال 
كما لو وضع في بيت الصبي مال معيّن. وأما 
الذاهبون إلى الفرق فمنهم مَنْ اكتفى بالتمثيل 
فقال نفس وجوب الثمن بالبيع ووجوب الأداء 
بالمطالبة. وذهب صاحب الكشف إلى أن نفس 
الوجوب عبارة عن اشتغال الذمة بوجود الفعل 


وهذا 


)© میمون بن محمد بن محمد بن معید بن مکحول؛ ابو المعین النسفي الحنفي . ولد عام 1۱۸ه/ ۳۷ ۰ وتوفي عام ۸ ۹ھ / 
go‏ فقیه عالم بالأصول والکلام له العدید من الکتب الهامة. 
الاعلام ۰۳۶۱/۷ الجواهر المضية ۰۱۸۹/۲ هدية العارفین ۲/ ٤۸۷‏ . 


۱۷۹۵ 


الوجوب 





الذهني ووجوب الأداء عبارة عن إخراجه من | يجب في الذمة الامتناع البیع بلا ثمن ولا يجب 


العَدَّم إلى الوجود الخارجي» ولا شك في 

تغایرهما. ولذا لا dia‏ ذلك التصور dis‏ 
الوجود الخارجي بالعدّم بل يبق على حاله» 
وكذا في المالي أصل الوجوب لزوم مال تُصُوٌرَ 
في الذمة ووجوب الأداء إخراجه من p Jo‏ 
الوجود الخارجي » 3 Í‏ لما لم يكن في وسع 
اله ت هم بال لعز من جه اة ي 
حق صحة الاداء والخروج عن العهدة وجعل 
Sis‏ ذلك المال الواجب وهذا معن قولهم : 
الديون تُقضى بأمثالها لا بأعيانهاء فظهر الفرق 
بين الفعل وأداء الفعل. هذا كلامه. والمراد 
بالفعل الذهني أنه أمر عقلي لا وجود له في 
الخارج آنه شرط في اشتغال A‏ به S‏ 
يتصوّره A‏ عليه الوجوب أو غيره. وفي تفسير 
وجوب الأداء بالإخراج تسامح» والمراد لزوم 
الا خراج. وذهب صدر الشريعة إلى 9l‏ نفس 
الوجوب هو اشتخال الذمة بفعل أو مال 
ووجوب الاداء لزوم تفریغ الذمة Ue‏ اشتغلت 
4( وتحقیقه ol‏ للفعل معنی مصدریا وهو 
الایقاع ومعنی حاصلاً بالمصدر وهو الحالة 
المخصوصة. فلزوم وقوع تلك الحالة هو نفس 
الوجوب ولزوم إيقاعها واخراجها من العدم إلى 
الوجود هو وجوب الاداء» وکذا في المالي 
لزوم المال وثبوته في الذمة نفس الوجوب ولزوم 
تسلیمه إلى مَنْ له gl‏ وجوب الأداءء 
فالوجوب في كل منهما صفة لشيء آخر فافترقا 
في المعنی. ثم إنهما یفترقان في الوجود أيضًا. 
ما في البدني فکما في صلوة النائم والناسي 
وصوم المسافر والمریض؛ OB‏ وقوع الحالة 
المخصوصة التي هي الصلوة والصوم لازم نظرًا 
إلى وجود السبب وأهلية المحل وایقاعها من 
هؤلاء غير لازم لعدم الخطاب وقيام المانم. 
Ul,‏ فى المالی فکما فى الثمن إذا اشتری 
الرجل اشنا بلمن فين مهار الیه بالتعیین db‏ 


5 uU ol . بعد المطالبة‎ Yı آداژه‎ 

التوضیح فارجع إلى التوضیح والتلویح 
وحواشیه . 
التقت 

للواجب تقسیمات باعتبارات. الأول 


باعتبار فاعله ینقسم إلى فَرْض, عين i‏ 
بفعل بعض المکّنین» cols Ne‏ وفرض 
العين بخلافه» مثال الکفاية الجهاد ob‏ الغر ض 
منه حراسة المؤمنين واذلال العدو واعلاء کلمة 
ól‏ وذلك حاصل بوجود الجهاد من أيّ فاعل 
كان» وکذا إقامة الحجج ودفع الشبه |3 رن 
منها حفظ قواعد الدين من أن تزلزلها Ki‏ 

المبطلين› > وحصوله لا يتوقف إل من صدوره 
من فاعل, ماء ومثل هذا لا يتعلّق بكلّ واحد 
من الأعيان بحيث لا يسقط بفعل البعض 
لا قتضائه إلى إلزام ما لا حاجة إليه c‏ ولا NS‏ 
معیّن لادائه MI‏ ارخ امن جي ور جع ان فت 
أ esie‏ باک عن مج بت بل 
الع ا : والصوم. due.‏ ففرض s‏ 
ما وجب عل Js‏ واحد واحد من آحاد 
المکلفین وفرض الكفاية ما وجب عل uA‏ 
غير معيّن أو على الكل بحيث لو فعل البعض 
سقط عن الباقين. والثاني باعتبار نفسه إلى معيّن 
ومخیر» فالمعيّن ما ثبت بالأمر بواحد uu‏ كما 
يقال سل أو يقال أَوْجَيْتُ عليك الصلؤةء 
والمخیر ما ثبت بالأمر بواحد e‏ من أمور 
ig‏ ولا فائدة فيه أصلا . فالواجب واحد من 
تلك الأمور المبهمة يعيّنه jl‏ المكلّف ولا d‏ 
oL 4j‏ یقول Le‏ كذا وهذا 
الفقهاء. وذهب الجبّائي وابنه SE‏ الكل واجب 
على التخییر وفسّره البعض بأنه 


هو مذهب 


لا يجوز 


الوجود 


۱۷٦٦ 





الإخلال بجميعها الإتيان cw‏ 
وللمكلّف of‏ بان GI‏ ما كان وهو بعينه مذهب 
الفقهاء» ولكنه ما ذهب إليه بعض المعتزلة من 
al‏ ياب ویعاقب على کل واحد ولو أت بواحد 
سقط عنه الباقي بناء علی ol‏ الواجب واحد 
per‏ عند الله دون المكلّف» ويسقط بفعله أي 
بفعل ذلك الواحد المعیّن أو بفعل غیره. 
والثالث باعتبار وقته إلى Gà‏ وموسّع OB‏ 
زمان الواجب à]‏ كان مساويًا له qu‏ واجبًا 
Las‏ كالصوم ووقته ed‏ معيارّاء وإِنْ كان 
زائدًا عليه UL Ue (ul‏ كالظهر وقته 
یسم ظرفًاء ولا يجوز کون الوقت ناقصًا عنه 
1 لغرض القضاء. كما إذا طهرت وقد بقى من 
الوقت مقدار رکعة كي T M‏ الشافعية 
والحتفية والمتکلمین ال ون PS CHAP‏ 
QU,‏ القاضي الباقلاني S]‏ الواجب الفعل في 

کل جز a as de‏ 
الفعلء لكن الفعل أصلء وإِنّما me‏ 55« يلال 
وهو العزم وآخره متعيّن للفعل. 
مَنْ عیّن أوله للاداء فان oi‏ فقضاء. ومن 
الحنفية مَنْ عكس وقال آخر الوقت متعيّن للأداء 
op‏ قَدّمه فهو نفل يسقط به الفرض كتعجيل 
الزكؤة قبل وقوعها. والرابع باعتبار مقلمة 
وجوده إلى مطلق ومقيّدء فالمطلق ما لا یتوقف 
وجوبه على مقدّمة وجوده من حيث هو كذلك 
والمقيّد بخلافه» وفي اعتبار الحيثية إشارة إلى 
جواز کون الشىء Gils‏ مطلقًا بالقياس إلى 
المقدّمة Ira‏ بالقياس إلى ÓP «sel‏ الصلوة 
بل التكاليف بأسرها موقوفة على البلوغ والعقل 
فهي بالقیاس إليهما Ul, cule‏ بالاضافة إلى 
الطهارة فواجبة مطلفا. :وقد فر الواجب المطلق 
بما يجب في كل وقت وعلی کل حال فنوقض 
بالصلوة فزید JS‏ وقت قدّره الشارع فنوقض 
بصلوة الحائض. فزید الا لمانع وهذا لا de‏ 
غير الموقتات ولا مثل الحج والركوة في ایجاب 


ولا يجب 


ومن الشافعية 


cu‏ توضيح المقام فارجع. إلى العضدي 
وحواشيه. 


Being, existence, reality - Etre, الوجود:‎ 


existence, réalité 


وبالفارسية: هستي - أي الکون ویقابله 
العدم - واختلف في تعریفه. فقیل لا یعرف 
فمنهم مَنْ قال EY‏ بديهي التصوّر فلا يجوز ol‏ 
يُعرّف إلا s‏ لفظيّاء ومنهم مَنْ قال لانه لا 
Saas‏ أصلاً لا بداهة ولا كسبًا. وقيل یعرف 
Y‏ كسبي التصوّر. وفي تعريفه عبارات. 
الأول أنَّ الموجود هو الثابت العين والمعدوم 

هو المنفي العين» وفائدة لفظ العين التنبيه على 
5 المعرّف هو الموجود في نفسه والمعدوم في 
نفسه لا الموجود لغیره والمعدوم عن غيره» ولا 
ما هو عم منهماء فمعنی الثابت العين الذي 
ثبت عينه ونفسه فیشتمل الجوهر والعرض. 
4i ig‏ المنقسم إلى فاعل ومنفعل أي ES‏ 
Kon‏ والی حادث وقديمء والمعدوم ما Y‏ 
یکون كذلك. التعریفان مختصّان 
بالموجود الخارجي . والثالثة أنه ما ha‏ ويخبر 
عنه أي يصح أن يعلم ويخبر منه» والمعدوم ما 
لا يصح أن يكون كذلك» وهذا التعريف يشتمل 
الموجود الذهني UA‏ وعلی هذا فقس 
تعريفات الوجود والعدم. فالوجود ثبوت العين 
أو ما به ينقسم الشيء إلى فاعل ومنفعل وإلى 
حاوث وقديمء أو ما به يصح أن يعلم ويخبر 
عنه. والعدم ما لا يكون کذلك» وکل هذه 
تعريفات الشيء بالأخفئ OD‏ الجمهور يعرّفون 

معن الوجود والموجود ولا یعرفون شيئًا مما 
ذکر . قال "مرزا زاهد في حاشية شرح المواقف: 
الظاهر of‏ القائل ببداهة تصور الوجود آراد 
بالوجود المعنی المصدري الانتزاعی» والقائل 
بكسبيته أو بامتناعه آراد به منشأ الانتراع أي 
الوجود الحقيقي الذي هو حقيقة الواجب تعالی 


وهذان 


۱۷۳۹۷ 


الوجود 





عل تقدیر وحدة الوجود وحقيقة ما Ane‏ متعيّنة 
بنفسها على تقدیر تعدده» فالوجود الحقيقي على 
SS‏ التقدیرین هو الوجود القائم بنفسه الواجب 
لذاته» والوجود يطلق على هذین المعنیین. قال 
الشیخ في الهیات الشفاء لكل أمر حقيقة هو بها 
ما هو. فللمثلث حقيقة أله مثلث» gum‏ 
حقيقة 4l‏ بياض» وذلك هو الذي ريما سا 
الوجود الخاص. ولم يرد به معنى الوجود 
الانتزاعي» d ^» Lä op‏ به (e‏ معان 
كثيرة . ولا nd oV du‏ الوجود الا نتزاعي 
بالکنه بديهي ضرورة Ol‏ كنهه ليس إلا ما يرتسم 
في الذهن عند انتزاعه us‏ الماهیات وفهمه من 
الألفاظ الدالة N 3 cade‏ نعني بکنهه 
وتصوّر الوجود الحقيقي بالکنه غير ممکن 
9l Nn a‏ كان Gj‏ حقيقيًا وواجّا 
ره ممتنع 3b‏ فكسبي . ثم لا یخفی ol‏ بعد 
تصوّر تور الشي. بالکنه لا یمکن تعریفه سس 3 
بعد JUS‏ بالكنه لا یقصد تصوره 1 بو جه 
آخرء فلا يكون المعرّف dne‏ في الحقيقة ذلك 
الشيء. ولا يكون التعريف تعريمًا له بل يكون 
المعرّف هو الشيء الموجود مع الوصف 
والتعریف تعریف له. فعلی تقدیر Bass ol‏ 
تصوّر الوجود بالکنه Y‏ یمکن تعریفه Ú Sn‏ 
لفظيًا nel Qe‏ ويؤيّد اطلاق الوجود على 
المعنيين المذكورين ما في شرح إشراق الحكمة 
حيث قال: الوجود یطلق بإزاء الروابط كما يقال 
زيد يوجد ép GS‏ عبارة عن Re)‏ المحمول 
إلى الماهية الخارجية إلى الموضوع بالوجود 
أعنى سيوجد مكان ما كان يعبر عنه هوء وقد 
يقال علئ الحقيقة والذات كما يقال ذات الشيء 
وحقيقته ووجود الشيء 
انتهول کلامه . 
33i‏ 


- 


ob dle‏ الوجود ینقسم 
الخارجي والی 


وعينه ونفسه أي ذاته 


إل العینی أي 
الذهني gb Re‏ اللفظي 


والخطى مجارًا 3 ليس في اللفظ والخط من 
الانسان التشخص ولا الماهية کما في الخارج 
والذهن» بل الاسم في اللفظي وصورته في 
الخطي. وکلٌ من الموجود العيني والذهني 
يُستعمل لمعنيين كما في بعض حواشي شرح 
المطالع: أحدهما ان الموجود الخارجي ما 
يكون اتصافه بالوجود خارج الذهن والموجود 
الذهني هو ما يكون اتصافه بالوجود في الذهن. 
وأما قولهم تارة من أن النسبة من الأمور 
الخارجية وأخرى WL‏ ليست من الأمور 
الخارجية فيمكن التطبيق بينهما بألّه لا شلك في 
الفرق بين کون الخارج ظرفا لنفس الشيء وبين 
کونه Úb‏ لوجوده. x d$ p‏ موجود في 
الخارج جعل فيه الخارج Ub‏ لنفس الوجود 
وهو لا يقتضي وجود المظروف وإتما يقتضي 
وجود ما جعل ظرفا لوجوده. فالموجود في هذه 
الصورة زید لا وجود زید. ففي قولنا زید قائم 
في الخارج ga‏ الخارج OU‏ لنفس ثبوت 
القيام لزید فاللازم کون القيام GE‏ في الخارج 
بثبوت لغیره لا بثبوت له. وبالجملة فالمعتبّر في 
کون الموجود خارجیّا کون الخارج ظرفا لوجوده 
لا لنقسه وفي الذهني کون الذهن ظرفا لوجوده. 
نمت قیل ان النسبة من الامور الاعتبارية آرید 
ol‏ الخارج ليس ظرمًا ود ومتی قيل لها 
من الأمور الخارجية أريد أن الخارج ظرف 
لنفسها. وكذا الحال في کون الشيء موجودًا في 
الواقع ونفس الأمر. وقال صاحب الأطول في 
بحث صدق الخبر: ونحن نقول الخارجي اسم 
للأمر الموجود في الخارج كالذهني الذي هو 
اسم للأمر الموجود في الذهن» ومعنی کون 
الشيء موجودا في الخارج والاعیان أنه واحد 
منها أو في عدادهاء فظرفية الخارج للوجود 
مُسامّحة 3 الوجود ليس في عداد الأعيان. 
ومعنی A)‏ موجود في الخارج 9l‏ وجوده في 
وجود الخارج وفي عداد وجوداته. فليس 


الوجود 


۱۷۳۹۸ 





الخارج SI‏ ظرفًا لفس الشيءء لکنه Jet nl‏ 
ú b‏ له حقيقة RAS!‏ وجوده. ولذا dem‏ ظرفا 
له مسامحة لم يقتض_ وجوده» هکذا daos‏ 
الخارج والواقع واحفظه Sy‏ خلاف المستفیضص 
الشائم . وئانیهما Sj‏ الموجود الخارجي هو ما 
یکون متصمًا بوجودٍ أصيل. وهو مصدر الاثار 
ومظهر n.‏ سواء كان ظرف الاتصاف هو 
والموجود الذهني هو ما 
يكون متصفًا بوجود p"‏ وذلك الاتصاف لا 
يكون الا في الذهن» يعني Ob‏ الموجود 
الخارجي ا WEM‏ اصیل » أي ذا أصل 
وعرق ليس ظلاً وحکاية عن شيء cu‏ أي بذلك 
الوجود یصدر عن الموجود آثاره ویظهر عنها 
آحکامی أي Es‏ عليه أي dde‏ الموجود 
الاثار والاحکام» سواء کان ذلك cip!‏ في 
الذهن أو خارج الذهن c‏ فالکیفیات النفسانية 
التي Ci‏ عليها آثارها في الذهن کالعلم من 
قبیل الموجودات الخارجية والموجود الذهنی ما 
غير اصیل لا cis‏ به de‏ 


یتصف بوجود 


الأحكام والاثار. 


إن قيل à]‏ أريد بالاثار والأحکام في 
تعريف الموجود الخارجي الآثار والأحكام 
الخارجية لزم cual‏ وإِنْ أريد الأعم من 
الخارجية والذهنية دخل في تعريف الموجود 
الخارجي الموجود الذهني ub‏ أيضًا مبدأ الآثار 
فى Op iadi‏ المعقولات الثانية آثار 
للمعقولات الأولئ. 

أجيب بأنَّ المراد الآثار المطلوبة منه أي 
AI‏ يطلب JS‏ واحد تلك الآثار منه والأحكام 
المعلومة واتصافه بها (JS)‏ أحد کالاحراق 
والاشتعال والطبخ من النار » Sorge‏ الذهني 
ما يكون am‏ بوجودٍ لا یترب به عليه تلك 
الآثار والأحكامء سواء ترتب عليه آثار وأحكام 
أخر أو لاء وقيل لا حكم ولا أثر للوجود 
الذهنى والمعقولات الثانية آثار للصور الشخصية 


القائمة بالذهن وهي من الموجودات الخارجية. 
وقيل المراد الخارجية بمعنئ ما يكون في خارج 
الذهن لا بمعنی ما يكون باعتبار الوجود 
الخارجي» فلا دَوْرَ. ثم الأحكام والآثار 
متقاربان وقد يقال في dà‏ مظهر ومصدر 
إشارة إلى ÓT‏ المراد بالأحكام ما لا يكون فاعلاً 
له وبالآثار ما «d Seb o,‏ ولو اكتف 
بأحدهما لكف أيضًا . اعلم ان الاستعمال الأول 
هو الأصل لد المتبادّر من الخارج في مقابلة 
الذهن هو خارج الذهن» والاستعمال الثاني 
متفرع عليه OM‏ اطلاق الخارج على الوجود 
الأصيل الذي ظرفه الذهن باعتبار التشبیه 
yL‏ جود الذي ظرفه خارج الذهن في الكون 
أصيل US 9p‏ خارجي بهذا المعنی أصيل . 


- 


DA 


الموجود الذهني بالمعنی الأول cel‏ مطلقًا 
من الذهني بالمعنی الثاني لاله یتناول نوعین : 
الأول ما ade cis‏ الاثار والأحکام الخارجية 
کوجود الکیفیات النفسانیت. وهو أحد قسمي 
الوجود الخارجي بالمعنی الثاني» p‏ الصورة 
الحاصلة من الشیء مثلاً من حيث نها مكتنفة 
بالعوارض ica‏ موجودة فى الذهن بوجود 
یحذو حذو الوجود الخارجي في ANI Cis‏ 
lip‏ بهذا الاعتبار صورة علمية یحصل بها 
الانکشاف . والثانی ما لا يترتب عليه تلك الاثار 
والأحكام قدو و تخر الذهني بالمعنی الثاني 
Op‏ الصورة الحاصلة من الشيء من حيث هو 
مع قطع النظر عن العوارض ا موجودة في 
الذهن بصورتها بوجود لا ciu‏ عليه الآثار 
والأحكام» Rl‏ من وجه من الخارجي بالمعنی 
الثانی لصدقهما على وجود الكيفيات النفسانية 
وصدق الذهنی یط لا cia‏ عليه 
الآثار والأحكام» وصدق الخارجي فقط على ما 
يترتب علیها الأحکام والاثار في الخارج 
والخارجي بالمعنی الأول أخصٌ من الخارجي 


الوجود 
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بالمعنی الثاني مطلقًا لعدم شموله وجود 
الكيفيات النفسانية d e‏ الذهني 


of gd‏ للموجود في نفس الأمر معنیان 
آحدهما 9b‏ وجوده لیس متعلّقًا بفرض فارض 
واعتبار معتبر سواء كان فرضًا 
انتراعیا . 


اختراعيًا أو 
زايا أن وجوده AN‏ ا :رين 
اختراعي سواء كا بفرض انتزاعي 3 لم 
یکن . ثم O‏ نفس الأمر بالمعنیین pel‏ مطلقّا من 
الخارج إِذْ JS‏ موجود في الخارج بالمعنى الأول 
موجود في نفس M‏ بلا عکس ui‏ ومن 
الذهن من وجه لامکان ملاحظة الکواذب 
کزوجية الخمسة فتکون موجودة في الذهن لا في 
نفس الأمر ومئله 
الاربعة موجودة فيهما ومثله CURA al LS‏ 
والحقائق الغير المتصوّرة موجودة في نفس الأمر 
لا فى الذهن» واعترض عليه أنه bl‏ أريد من 
الذهن القوى السّافلة خاصة صم ما دُكرء لكن 
ما في القوی G‏ أن لا يكون من الموجود في 
الخارج فيلزم عدم انحصار الموجود في 
القسمین» Ub‏ أن يكون من الموجود في 
الخارج فيلزم عدم iao‏ ما ذكر من النسبة» بل 
يكون نفس الأمر gazi‏ مطلقًا ناج وان 
أريد من الذهن القوى العالية خاصة أو EYI‏ 
منها فيلزم عدم کون نفس الأمر eel‏ من الذهن 
من وجو بل هي أخص les‏ منه. ويمكن أن 
يجاب باختيار الشقّ الأول JU‏ الموجود في 
الف هی ها كوت اه aa CESON‏ 
وتعتبر تلك الظرفية سواء كان بتعمْلها أو لاء 
والموجود في الخارج ما يكون خارج القوى 
السّافلة ظرفا لوجودی وتعتبر تلك الظرفية 
والموجود في نفس الأمرء ob‏ لم يكن خاليًا 
عن أحدهما فهو ما يصح للعقل ol‏ يحكم 
بتحققه مع قطع النظر عن الطرفين» فالموجود 


(ea Cas Men ;‏ وزوجية 


الذهني الذي یه أي باختراع الذهن 
وفرضه کزوجية الخمسة لیس بموجود في نفس 
الأمر لعدم صحّة حکم العقل din‏ مع قطع 
النظر عن ظرفه» والموجود في القوی السّافلة 
أيضًا Y‏ یکون خاليًا عن أحدهما وهو ما یکون 
حاضرًا عندها والحاضر عندها إذا اعتبر كون 
القوى السّافلة ظرفًا لوجوده فموجود ذهني فما 
لا يكون بتعمّل الذهن يصدق عليه اد القوى 
السّافلة ظرف لوجوده فهو موجود خارجي» وإذا 
لم يعتبر الظرفان فموجود في نفس الأمرء وان 
لم يكن UE‏ عن الموجود الذهني أو 
الخارجى والموجود الذهنى الذي يكون بتعمله 
dj‏ فطع النظر عن ظرفه فليس بموجود عند 
القوی العالية ولا في نفس 2 3 ليس له 
gis‏ ولا يصح للمقل الحکم یه مع قطع 
النظر عن ظرفه. وعلی هذا فلا يرد شيء. 
ویمکن ol‏ يجاب باختیار ESI‏ الرابع وهو ob‏ 
يراد بالذهن القوی العالية والسّافلة جميعاء 
فالموجود الذهني ما یکون موجوذا فیهما معا 
ولا ریب أن ما لا یکون موجودا فیهما بموجود 
4l Soi‏ لا یمکن ol‏ یوجد شيء في القوی 
السّافلة الا ویوجد في القوى EEA‏ لس 
موجودًا في القوى السّافلة فقط فموجود خارجي 
فلا يرد عدم الانحصار. وصح کون الموجود 
في oy‏ الأمر عم من الموجود في الذهن من 
وجه )3 قد یجتمعان كما في الصوادق الحاصلة 
فى القوی العالية والسافلة» ویصدق الموجود في 
ننس لمر فتططاگ الصوادق الغیر الحاصلة في 
ECT‏ كانت حاصلة في القوی 
العالية ویصدق الموجود الذهنی ios‏ فى 
LL. hc sS‏ وی السافلة والعالية 
هکذا ذکر العلمي نا حاشية شرح هداية 
الحكمة. 


اعلم أن وجود الشي» للشيء Que‏ معنیین : 
الأول وجود الشيء لغيره ok‏ یکون خم 


الوجود 
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عليه ومستقلاً بالمفهومية کوجود الاعراض 
والثاني وجوده لغیره ob‏ یکون رابظا بين 


ويسم وجودًا رابطيًا. 


فائدة : 


المتکلمون آنکروا الوجود الذهني لاه لو 
اقتضی تصور الشيء حصوله ذهنًا لزم 
الذهن حارا وباردا ومستقیما ومعوجٌا. LA,‏ 
حصول الجبل والسماء مع عظمهما في ذهتنا 
مما لا يعقلء وأثبته الحکماء وأجابوا عن 
الوجيين Di‏ الحاصل في الذهن صورة وماهية 
موجودة بوجود ظلي لا هوية عينية موجودة 
بوجودٍ أصيل. والحار ما يقوم به هوية الحرارة 
لا صورتها وماهيتهاء وكذا الحال في البارد 
والمستقیم والمعوج ,9 الذي يمتنع حصوله 
في الذهن هو هوية الجبل والسماء وغیرهما 
Ul,‏ مفهوماتها الكلية وماهیتها فلا. وبالجملة 
فالصورة الذهنية xÍS‏ كانت کصور المعقولات آو 
جزئية کصور المحسوسات مخالفة للخارجية في 
اللوازم المستندة إلى خصوصية أحد الوجودین 
ob‏ كانت مشاركة لها في لوازم الماهية من 
حيث هي. وما ور امتناعه هو حکم 
الخارجي فلم قلتم إن الذهني کذلك. والتفصیل 
9l‏ ههنا ثلائة اعتبارات: الأول اعتبار الشیء 
من حيث هو والثاني اعتباره من حيث Mi‏ 
مقترن باللوازم الخارجیة» والثالث اعتباره من 
c‏ |4 مقترن باللوازم الذهنية. فالشيء من 
حيث هو معلوم بالذات لحصول صورته في 
الذهن وموجود في الخارج والذهن معا لحصوله 
في الخارج بنفسه وفي الذهن بصورته. والشيء 
من حيث ۷ مقترن بالعوارض الخارجية معلوم 


بالعرض D‏ العلم عند انتفائه وموجود في 
الخارج Lid dam‏ الآثار الخارجية عليه دون 
الذهنية . والشيء المقترن بالعوارض الذهنية علم 
لکونه صورة ذهنية للاعتبار الأول وموجود 
خارجي Ci‏ الآثار الخارجية عليه واتصاف 
ET‏ اتصافًا انضمامیّا وحصوله في الذهن 
بنفسه لا بصورته» فالعلم والمعلوم في الحصولي 
متحدان ذاتا ومتغایران اعتبارژا كما mE‏ في 
العلم الحضوري متحدان ذاتا واعتبارًا às‏ في 
شرح المواقف . 
فائدة : 


E ندرم ریات‎ Hia ae 
اشتراكًا معنویا والیه ۳ الحکماء والمعتزلة‎ 
غير أبي الحسن وأتباعه» وذهب إليه جمع من‎ 
الحکماء‎ xe مشکك‎ di M] CLA الاشاعرة‎ 
نفس الحقيقة‎ b متواطئ عند غيرهم. والقائلون‎ 
في الكل ذهبوا إلى آنه مشترك لفظا فيها. ونقل‎ 
مشترك لفظا بين‎ 4b عن الكبشي''' وأتباعه‎ 
الواجب والممكن ومشترك معنى بين الممكنات‎ 
کلها. والتفصيل في شرح المواقف.‎ 


فائدة: 


ذهب الأشعري إلى أنَّ الوجود نفس 
الحقيقة في الواجب والممكن والحكماء إلى 4l‏ 
نفس الماهية في الواجب زائد في الممكن. 
وقیل |4 زائد على الماهية في الکل. JU‏ مرزا 
زاهد في حاشية شرح المواقف ليس المراد 
بعينية الوجود وزیادته حمله على الموجود حملا 
(Ol‏ وانتفاءٌ هذا الحمل كما هو المشهور 
ضرورة AN‏ لا یتصوّر ol‏ يكون مفهوم الوجود 
عين الحقيقة الواجبة أو الممكنةء بل المراد 
منهما حمله عليه حملاً بالذات وحملاً بالعرّضّ. 


O)‏ أبو الفضل الكشي» من خراسان. كان ملازمًا لأبي علي الجبائي» عالم بالكلام. له عدة مؤلفات. والكبشي تصحيف 


للكشى. طبقات المعتزلة .٠١١‏ 
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والحمل بالذات ol‏ یکون مصداق الحمل نفس 
ذات الموضوع من حيث هي والحمل بالعرض 
ol‏ یکون مصداقه خارجا de‏ كما y‏ في 
موضعه. فمصداق حمل الوجود على تقدیر 
العينية ذات الموضوع من حيث هي وعلی تقدیر 
الغيرية ذات الموضوع مع حيثية زائدة عليه عقلي 
كحيثية استناده إلى الجاعل. ویقرب من ذلك ما 
قيل ان محل النزاع هو الوجود بمعنی مصدر 
الآثار. ثم قال: وتحقيق 00 الحكماء أن 

الوجود ليس ما منه من المعنى 
المصدري OY‏ هذا ° dice‏ باعتبار العقل 
وانتزاع الذهن وحقیقته متحقّقة مع قطع النظر 
عن ذهن الذاهن واعتبار المعتبر كما پشهد به 
الضرورة العقلية. فمفهوم b.‏ مغايرٌ لحقيقته» 
وتلك الحقيقة على ما یحکم به النظر الدقیق 
منشأ لانتزاع هذا المفهوم ومصداق لحمله 
ومطابق لصدقه وهي في الممکن زائدة ey‏ 
موجود بغیره. فمصداق حمل الوجود عليه آمر 
زائد وفي الواجب عين SM‏ موجود بذاته 
فمصداق حمل الوجود عليه نفس ذاته من غير 
اعتبار آمر آخرء فالواجب سبحانه وجو؟ خاص 
فایّم sl‏ ذاتية محضة لا Rab‏ له فان الماهية 
هى الحقيقة المعراة عن الأوصاف فى اعتبار 
العقل وهو سبحانه منرّه عن Dl‏ يلحقه التعرية 
ol;‏ يحيطه الاعتبار. وبالجملة فبعد تدقيق النظر 
يظهر أن ليس في الخارج S‏ الا ذات الشيء 
من حيث يصح انتزاع مفهوم الوجود عنه والعقل 
بضرب, من التحليل ينتزع عنه الوجود ويصفه به 
ويحمل عليهء فهنا ثلاثة أمور: الأول المنترّع 
عنه وهو ذات الشيء وماهيته. والثاني الحيثية 
ull‏ معي Uus‏ الانتزاع وهي تعلّق الشيء 
بالوجود الحقيقي الذي هو موجود بنفسه وواجب 
لذانه jaculis‏ والثالث المنترّع وهو الوجود 
بالمعنى المصدري وهو آمر اعتباري ولیس 
اا از ا Vy‏ د اطا إلا عه 


ol Xj bs‏ يكون له فرد غير الحصّة فقد 
cao‏ كيف والمعنی المصدري الانتزاعي لا 


حقيقة له الا ما یفهم منه عند انتزاعه وذلك 
المفهوم لا يحمل على ما یغایره إلا اشتقاقا . 
وهذه الامور الثلائة "HD uis‏ في الممکن 
واثنان منها في الواجب ob‏ ذاته تعالی منشأ 
الانتزاع ومصداق الحمل. ويحول حول ذلك ما 
قيل o]‏ في الممكن الوجود المطلق وحِصّته 
والوجود الخاص زائد وفى الواجب الأول 
والثاني زائدان دون الثالث لانتفائه هناكء j‏ 
عين في كونه مصداق 
العمل وما فل إن متخ Sedi‏ هن ا جود 


بمعنل مصدر الآثار والوجود الحقيقى الذي به 


الذات ينوب منابه 


الموجودية انتهی. والوجود عند الصوفية قد مر 
بيانه فى لفظ الوّجد. 
3l!‏ جودی : Being, existing, real, present,‏ 


positive - Etant, existant, réel, présent, 


positif 


Y معان: منها ما‎ (e Gm XJ بیاء‎ 

یکون السّلب جزءاً لمفهومه ویقابله العَدَّميء 
على ما سبق. ومنها ما من شأنه الوجود 
الخارجی ویقابله العَدَّمى آیضا. ومنها الموجود 
الخارجی ویقابله العذمی أيضاء فللعدمى أيضًا 
ثلاثة معان» والوجودي في تلك المعاني الثلاثة 
يرادف الثبوتي والمعنى JIN‏ للوجودي eel‏ من 
الثاني جهوالثاني من الثالث» والمعنى الأول 
للعَدّمي أخصٌ من الثاني والثاني من الثالث. 
وإطلاق الوجودي على هذه المعاني هو 
المشهور. ومنها الوجود. ومنها ما يكون ثبوته 
لموصوفه بوجوده له ويقابله العذمي في هذين 
المعنبين ایضا. aA‏ الحكيم في 
حاشية شرح المواقف في بحث التعيّن الوجودي 
والعَدّمي كما يُطلق علی ما يكون ثبوته لموصوفه 
بوجوده له وما لا يكون كذلك» كذلك هما 


ال و جودية 


۱۷۷۴ 





یطلقان على ما لا یدخل في منهومه السّلب وما 
يدخل فيه وعلی الوجود والعدم وعلی الموجود 
والمعدوم» فهذه أربعة معان ذکرها صاحب 
المقاصد انتهی کلامه. ثم توضیح هذا المعنی 
الأخير أن الوجودي ما لا بستقل بنفسه بل يقوم 
بغيره ویکون قيامه به لوجوده له في الخارج 
کالسواد القائم بالجسم فان ثبوته UJ‏ هو 
بوجوده له في الخارج فالجار والمجرور أعني له 
ظرف مستقر والمعنی بوجوده في نفسه حال کونه 
حاصلاً له وهذا fü‏ عل ما اختار XJ)‏ 
C EE‏ في نفسه مغاير 
لوجوده في الموضوع. فثبوت شيء لشيء wd‏ 
هو وجوده له. وأمًا على ما اختاره المحقق 
التفتازاني من أن وجود العَرَض في نفسه هو 
وجوده في الموضوع فظرف G‏ وثبوت شيء 
لشيء على هذا eei‏ من وجوده Op cd‏ الأمور 
العذمية ابتة لموصوفها ولیس لها وجود فيها. 
والفرق بين الوجودي بهذا المعنی وبين الأمور 
الاعتبارية oU‏ اتصاف الموصوف به في الخارج 
بخلاف الأمور الاعتبارية B‏ الاتصاف بها في 
العقل ثم الوجودي بهذا المعنی i‏ من 
الموجود من وجه لجواز وجودي لا يعرض له 
الوجود أبدًا كالسواد المعدوم uas Qj Usb‏ 
معنی الوجودي 4i‏ مفهوم يصح ol‏ يعرض له 
الوجود فالسواد Se‏ 
وجودي سواء de‏ أو لم یوجد. Gl,‏ صدق 
الموجود أي تحققه بدون الوجودي نفی 
الموجودات القائمة بذواتهاء وإذا كان pel‏ منه 
في التحقّق لم يكن الوجودي مستلزمًا للوجود 
من حيث الحمل ويقابله العَدّمي. ويقرب من 
هذا ما قيل إن الوجودي عَرَض من شأنه الوجود 
الخارجي سواء وجد أو لم يوجدء والمراد 


عند قيامه بموجود. 


بالعَرّض المعنى اللغوي فان بالمعنى 
الإصطلاحي قسم الموجود ووجه القرب Lel‏ 
متلازمان في الصدق متغايران في المفهوم 
هكذا يُستفاد من شرح المواقف 


للمولوي عبد الحكيم. 


Absolute general proposition : الوجودية‎ 


وحاشیته 


- Proposition absolue générale 


اللادائمة هی عند المنطقیین مُطلقة عامّة 
المطلقتین نحو كل إنسان متتفس بالاطلاق العام 
N‏ بالدوام والوجودية اللاضرورية مطلقة عامة مع 
AM‏ اللاضرورة بحسب الذات» نحو كل انسان 
متنفّس بالاطلاق العام لا بالضرورة. وهي مرگبة 
من مطلقة عامة وممكنة cile‏ وتحقيق ذلك 
يطلب من كتب المنطق. 


Phases of planets or وجوه الکو اكب:‎ 
the signs of the zodiac - Phases des 
planétes ou des signes du zodiaque 


هي عند المنجمین عبارةٌ عن Js qu‏ 
برجم إلى ثلاثة أقسام. وکل قسم يتألف من 
عشر درجات حَسْبَ توالي البروج تذعى الوجه. 
وكل واحدٍ منها IL‏ إلى كوكب كما في 
العشر درجات الأولى من الخمل» وهي نیرت 
کوکب المریخ. والعشر درجات الوسطی هي 
من نصیب الشمس والعشر درجات الاخيرة 
هي من نصیب کوکب الزهرة. والدّرجات العشر 
الأولى من برج الور من نصيب الکوکب 
عطارد. والعشر درجات الوسطی من نصیب 
القمرء والعشر درجات الأخيرة هي من v‏ 
رُحَل. وعلیه القیاس إلى آخر الأبراج وهو برج 
الحوت. هذا ما قاله في شجرة By‏ 


)© نزد منجمان عبارتست از قسمت هر برجی بسه قسم وهر قسمی را که ده درجه باشد بتوالی بروج وجه خوانند وهريك را 
بکوکبی منسوب سازند چنانکه ده درجه اول حمل نصيب مریخ است وده درجه Ua‏ نصيب افتاب وده درجة اخر نصیب- 


۱۳۷۳ 


الوحدة 





الوحدة: 


unicité 


Unity, unit, union - Unité, 


بالفتح هي ضد الکثرة وهما من المعاني 
الواضحة كما في eS‏ الکلام . وأطلقها 
الصوفية على مرتبة التعين الأول كما عرفت قبيل 
هذا. ويقول في لطائف اللغات: الوحدة عند 
الصوفية عبارةٌ الأول الذي هو الحقيقة 
المحمدية» ومرتبة قابليات الصّرف وذلك ما 
يقال له أيضًا البرزخ الأكبر. والواحدية والأحدية 


طرفاها. الأحدية بانتفاء السب والاعتبارات 
والواحدية باعتبار ثبوت السب والإعتبارات 


والاضافات"؟. قال صاحب المواقف وصاحب 
الطوالع ما حاصله هم liis‏ الوّحدة بكون 
الشيء بحيث لا ينقسم إلى أمور متشاركة في 
الماهيةء سواء لم ينقسم أصلاً كالواجب - 
Der‏ وحدة حقيقية› أو انقسم إلى ١‏ 

مخالفة في الحقيقة کزید المنقسم إلى P‏ 
را وحدة إضافية. وعرّفوا الكثرة بكون 
الشيء بحيث ینقسم إل آمور مشاركة في 
الماهية کفرد أو فردین من نوع» ولا یخفی ol‏ 
الکثرة المجتمعة من الامور المختلفة الحقائق 
کانسان وفرس وحمار داخلة فى حَدٌ الوّحدة 
وخارجة عن عد الکثرة. UNS‏ أن" Uti,‏ 
الوّحدة کون الشيء بحيث لا ينقسم والكثرة 
كونه بحيث (eus‏ وإنما قلنا فالأولئ XX‏ 
يجوز ol‏ يكون ذلك تعریفا بالأخصٌ أو للاحض 
أو للأخصٌ وهو الوّحدة والكثرة باعتبار الأفراد. 
واعلم ol‏ ما ذكر تعريفات لفظية لا حقيقية OW‏ 
o»‏ الوّحدة والكثرة بديهي كما عرفت» Yl‏ 


پدور UN‏ إذا LU‏ الوح کون الف بحت لا 
ينقسم الی آمور متشاركة فى الماهية فقد قلنا Ó|‏ 
الوّحدة کون الشيء بحيث لا یتکثر ضرورة. فقد 
أخذنا الکثرة في chos‏ الوّحدة والکثرة لا 
یمکن تعریفها 3 بالوّحدة oy‏ الوحدة مبدأ 
الکثرة. ومنها وجودها وماهیتها ولذا أي تعریف 
يعرّف به الکثرة یستعمل فيه الوّحدة مثل الكثرة 
المجتمع فيه الوّحدات والكثرة ما de‏ بالواحد 
وغير ذلك. Bs‏ البعض ob‏ الوّحدة 

الوجود فتكون الوّحدة الشخصية نفس الوجود 


الشخصی الثابت لكل مو جود معین والحق sj‏ 
iue jl‏ والکثرة مغایرتان للوجود 3b‏ الوجود 
بجامع الوّحدة والكثرة. نعم الوّحدة تساوق 


الوجود وتساویه فکل ما وحدة فهو موجود 
في الجملة. وکل موجود له وّحدةٌ ما. dem‏ 
الكو OD.‏ العشرة فلا واحدة من |i galt‏ 
وأيضًا لیستا نفس الماهية ON‏ الماهية من حيث 
هي قابلة لهما فهما زائدتان عليها. 


۱ 


فائدة : 
اختلف في وجودهما فأثبته الحکماء 
#اكريالتكتمرن. إعلْ iu. ob‏ الوّحدة 


N‏ لیست ذاتیة لائّهما لا بعرضان لمعروض 
واحد بالشخصء واتحاد الموضوع معتبّر في 
التقابل» بل بینهما مقابّلة بالعرّض وذلك لاضافة 
عرضت لهما وهي المكيالية والمكيلية» Op‏ 
iml‏ مکیال للعدد وعاد cd‏ والعدد مکیل 
بالوّحدة ومعدود (lg‏ والشيء من حيث àj‏ 
مكيال لا يكون مكيلاً أو بالعکس ولذا لم يجز 
کون الشيء واحدًا وكثيرًا معًا من جهة واحدة. 


= زهرة وده mo‏ اول تور نصیب عطارد وده ls rm‏ نصیب قمر وده درج اخر نصیب زحل وهمبرین قياس تا C‏ 


حوت اين در شجرة ثمرة گفته . 


)۱( ودر لطائف اللغات میگوید که وحدت نزد صوفية عبارت است از اول که حقیت محمد يست صلی الله عليه dis‏ وسلم ومرتبة 
قابليات صرف وان را برزخ کبری نیز گویند وواحدیت واحدیت طرفین اوست احدیت پانتفاي نسب واعتبارات وواحدیت 


باعتبار ثبوت نسب واعتبارات واضافات. 


الوحدة 


۱۷۷ 





التة 

الواحد Up‏ أنْ لا ينقسم إلى جزئيات ob‏ 
يكون تصوره مانِعًا من وقوع الشركة فيه وهو 
الواحد بالشخص ووحدته ‏ هی الوّحدة 
الشخصية. أو ينقسم إل جزئيات وهو الواحد 
لا بالشخص وأنه كثير له جهة R$‏ فهو del)‏ 
من وجه أيّ من حيث هو هو أي من حيث 
المفهوم وكثير من جهة الانطباق على الأفرادء 
ووّحدته هي الوّحدة لا بالشخص. mel)‏ أن 
المفهوم من هذا هو أن الانقسام إلى الجزئيات 
وَحدة لا بالشخص ولا يخفيل أنه معن الكثرة 
بالشخص لا WP‏ باوص . والحنّ Ii‏ 
الوّحدة لا بالشخص وحده مبهمة ثابتة للماهية 
من حيث هي والكثرة بالشخص كثرة متعينة ثابتة 
لها من حيث الكلية» والوّحدة بالشخص وحدة 
متعينة ابتة لها من حيث الشخص؛ فالوحدة لا 
بالشخص هي عدم الانقسام في مرتبة الماهية من 
حیث هي والکثرة بالشخص هي الانقسام في 
مرتبة الكلية والوحدة بالشخص هي عدم 
الانقسام في مرتبة الشخص. ثم الواحد 
بالشخص إن لم یقبل القسمة إلى الاجزاء أصلاً 
أي لا بحسب الأجزاء المقداريّة ولا بحسب 
غيرها محمولة كانت أو غيرها فهو الواحد 
الحقيقي» وهو ثلاثة أقسام «M‏ إِنْ لم يكن له 
۸ موي تيرم عدم ا ا مه فا و ده 
الشخصيّة أي المشخصة فان الوّحدة مطلقًا لیس 
لها مفهوم سوی مفهوم عدم الانقسام. فالوّحدة 
مطلقّا ليست وحدة بالشخصء Gol)‏ قلنا حقيقة 
3 لو لم يقيد عدم الانقسام بها فالتغایر بين 
العارض والمعروض ولو بالاعتبار ضروري. Ol‏ 
كان له مفهوم سوئ ذلك أي عدم الانقسام 
فيكون عارضًا لماهية فهو النقطة المشخصة إن 
كان ذا وضع أي قابل للإشارة الحسية» هذا 
عند نفاة الجزء. ون أريد عم من الجوهرية 
والعَرّضية يصح على رأي مثبتيه LA‏ والمفارق 


المشخص إن لم يكن ذا وضع سواء كان 
المفارق واجبًا أو ممکنا. Ui‏ عدم قبول الأقسام 
الثلائة للقسمة إلى الأجزاء الخارجيّة فظاهر. 
Ul,‏ عدمه لین الأجزاء الذهنية فلانْ الوّحدة 
والنقطة غير داخلتين في مقولة من المقولات 
التسعة فلا يكون لها جنس ولا فصلء وكذا لم 
يثبت جنسية الجوهر فلا يكون للمفارق جنس . 
ob‏ قبل الواحد بالشخص القسمة Up‏ أن ینقسم 
إلى أجزاء مقداريّة متشابهة فى الحقيقة وهو 
الواحد بالاتصال. فان کان قبوله Mp AH‏ 
تلك الاجزاء لذاته فهو المقدار الشخصی القابل 
ا EUN UT‏ 
ob‏ كان قبوله Y‏ لذاته فهو الجسم البسيط 
کالماء البسيط کالماء الواحد بالشخص المتصل 
على وجه لا یکون فيه مفصّل اما حقيقة على 
رأي ثفاة الجزء وامّا Co‏ على رأي مثبيته» بل 
تقول لیس ها dy Uy.‏ لا Labo wi)‏ 
پالجسم بل أعمّ منه D‏ هو ما يحل فيه المقدار 
کالصورة الجسمية والهیولی» أو ما يحل في 
المقدار أو فى محل المقدار Uus Nue‏ عند 
ba‏ هذه الامور. ol Ub‏ ینقسم إلى أجزاء 
مقدارية مختلفة بالحقائق وهو الواحد بالاجتماع 
اگالش الواحد المشخض فائه مرکب من IPS‏ 
مقدارية متخالفة في الحقيقة» فالمجموع المرگب 
من زيد وعمرو واحد بالشخص وخارج عن هذا 
القسم إِنْ كان الاجتماع والاتصال الحِسّي شرا 
فيه. وکذا العشرة المرکبة من الوحدات والا 
فداخل فيه والواحد بالاتصال بعد القسمة 
الانفكاكية واحد بالنوع OY‏ أجزاءه لمّا كانت 
متفقة في الحقيقة كان كلاً منها بعد القسمة فردًا 
له وواحد بالموضوع أيضًا عند i‏ يقول 
بالمادة» فان تلك الأجزاء الحاصلة بالقسمة من 
شأنها ol‏ يتصل بعضها ببعض es‏ في مادة 
واحدة بخلاف أشخاص الناس 3 ليس من 
شأنها الاتصال. Gl,‏ عند مثبتي الجزء فالواحد 





۱۷۷۵ وشن السير 
بالاتصال بعد القسمة واحد بالنوع دون | لتلك الکثرة كما يقال الکاتب والضاحك واحد 


الموضوع والتحقیق ان الواحد بالاتصال الحقيقي 
انما يتصور على القول بنفی الجزء OB‏ الأجزاء 
الموجودة بالفعل وا واتصل بعضها 
ببعض حت یحصل de‏ مرگب كان ذلك 
المرب واحدًا بالاجتماع حقيقة» سواء كانت 
تلك الاجزاء متشابهة أو متخالفة. ثم |4 قد 
يقال الواحد بالاتصال لمقدارین متلاقیین عند 
ss dee‏ و للمسطين ا ر diy‏ قال 
لمقدارین یتلازم طرفاهما بحيث یلزم من حركة 
آحدهما حركة الآخرء وهو على آنواع: وأولاها 
بالاتصال ما كان الالتحام فيه طبيعيًا أي خلقيًا 
کالمفاصل». dia,‏ القسم شبيه جدًا بالوّحدة 
الاجتماعية. el‏ أن ما ينقسم إلى أجزاء غير 
مقدارية ÚJ‏ محمولة أو غير محمولة كالجسم 
المرب من الهيولئ» والصورة ليس له اسم 
معيّن في الاصطلاح. وأيضًا الواحد بالشخص 
oj‏ حصل له - جميع ما يمكن له من ولا جزاء ف 
الواحد التام 00 والكرة» ob‏ لم يحصل له 
جميع ما يمكن له فهو الواحد الغير التام كالخط 
Op a‏ الزيادة عليه ممكن أبدّاء والتام ÚJ‏ 
طبيعي أي خلقي كزيد Ub‏ وضعي أي متعلّق 
بالوضع وال صطلاح کدرهم Ul,‏ صناعي أي 
dubai. des‏ "سوه اما اوعد ۱ 
بالشخص فجهة الوحدة فيه Új‏ ذاتيّة للکثرة أي 
غير خارجة عنها فیشتمل تمام الماهية وحینثذ 
Gp‏ تمام ماهیاتها وهو الواحد بالنوع کالانسان 
بالنسبة إل آفراده JUS‏ الانسان واحد نوعي 
وأفراده واحدة بالنوع أو جزئها OB‏ كان ذلك 
الجزء تمام المشترك فهو الواحد بالجنس؛ ~ 
كان أو ds‏ وإلاً فالواحد بالفصل› 
عارضة أي یکون Ape‏ الوحدة أمرًا p.‏ 
للکثرة أي محمولاً علیها خارجًا عن ماهیاتها 
وهو الواحد Up GU alU‏ واحد 
بالموضوع o]‏ كانت جهة الوحدة موضوعة بالطبع 


في الانسان فان الانسان عارض لهما أي 
محمول علیهما خارج عن ماهیتهما وهو موضوع 
لهما بالطبع لکونه موصوفا بهما أو واحد 
بالمحمول إِنْ كانت جهة الوحدة محمولة بالطبع 
عل تلك الکثرة كما يقال القطن والثلج واحد 
في البياض op‏ الأبيض محمول Ub Lue‏ 
وخارج عنهماء NS‏ يكون جهة الوحدة ذاتية 
للكثرة ولا أمرًا عارضًا لهاء وذلك ob‏ لا يكون 
محمولاً عليها أصلاً وهو الواحد بالنسبة كما 
يقال نسبة النفس إلى البدن نسبة الملك إلى 
المدينة» op‏ للنفس ls:‏ خاصًا بالبدن بحسبه 
يتمكن من تدبيره دون غيره من الأبدان وكذا 
للملك تعلق خاص بالمدينة بحسبه يتمكن , من 
تدبيرها دون غيرها من المدائن» فهذان التعلقان 
سببان متحدان في التدبير الذي ليس مقومًا ولا 
عارضا لشيء منهماء بل عارض للنفس والملك 
فان المدبّر إنما يُطلق حقيقة عليهما. 

فائدة : 

قول الواحد على هذه الأقسام اّما هو 
a‏ فتكون الوّحدات مختلفة بالحقيقة فلا 
يجب Amm‏ اشتراکها أي اشتراك الوّحدات فى 
الحكم . فمنها ما هو وجودي کالوحدة الاتصاليّة 
والاجتماعيّة. ومنها ما هو اعتباري محض. 
ومنها ما هو زائد على ماهية الوحدة کوحدة 
الانسانية مثلاً. ومنها ما هو نفس الماهية کوحدة 
الوحدة. ومنها ما هو جزءء وزيادة التوضیح في 
شرح المواقف وحواشیه . 
وخشی Communication, junction : padi‏ 
Communication, jonction‏ - 


الوخشی 


z 


۱۷۷۹ 





Savage, barbarism, : الوخشی‎ 
neologism, unrefined - Sauvage, 


barbarisme, néologisme, grossier 


بالفتح وسکون الحاء وبیاء النسبة لغة 
المنشوب..إلئ الوحش الذي یسکن القفار ثم 
استعیر في اصطلاح علماء المعاني للفظ یکون 
غير ظاهر المعنی ولا مأنوس الاستعمال» سواء 
كان بالنظر إلى الأعراب ان وهو المخل 


بالفصاحة أو بالنظر UE‏ وهو لا يخل 
بالفصاحة. ua‏ بهذا المعنى مرادفر 
للغریب؛ والوّحشى المخل بالفصاحة |5 كان 


ثقيلاً عل السمع ge GS‏ الذوق یس 
Cu,‏ غليظًا Meus‏ آیضا #ويقابله العَب» 
هكذا يُستفاد من الأطول والجلبي» وقد سبق في 
لفظ الغريب. 


Revelation, inspiration - 


: الوحي‎ 
Revelation, inspiration 

بالفتحم وسکون الحاء في الأصل الاعلام 
في oux‏ وقیل الاعلام بسرعة وكل ما دللت به 
من كلام أو ats‏ أو رسالة أو إشارة فهو وحي. 
وقد يطلق ويراد به اسم المفعول منه أي 
الموحي. قال للامام عبدالله ‏ التيمي 
الاصنهانی" الوحي أصله التفهُمء وكل ما 
هم به شيء من الإشارة والإلهام والكتب فهو 
وحي. وقیل في قوله تعالی «فأوحی إليهم أنْ 


سبّحوا Ce, EX‏ أي کتب. dà qe‏ 
تعالی «وأوحئ ad,‏ إلى ei‏ € أي egi‏ 
وأمّا الوحى بمعنيل الإشارة فهو كما قال 

i : الشاعر‎ 


dy ۸۱‏ حافظ ` شيخ 


یرمون بالخطب الطوال وتارة 
وحي الم لاحظ خِيمَة الرقباء 
وفي اصطلاح الشريعة هو کلام الله تعالی 
المنرّل على نبي من أنبيائه» MS‏ في الكرماني 
والعيني . قال صدر الشریعة في التوضیح في 
ركن IRE‏ الوحي ab‏ وباطن. UE‏ الظاهر 
فثلائة : الأول ما ثبت d» AA QUE‏ في 
سمعه بعد علمه بالمبلّغ بآية قاطعة والقرآن من 
هذا القبيل. والثاني ما وضح له بإشارة HWI‏ 
Cs‏ 
والسلام: op‏ روح القدس É‏ في روعي أن 
نفسًا لن (abus‏ الحديث» وهذا سا خاطر 
المَلك. والثالث الإلهام وكل ذلك حجة مطلقًا 
بخلاف إلهام الأولياء فإنه لا يكون حجة على 
غيره. GT,‏ الباطن فما ينال بالرأي والاجتهاد. 


Love, passion, affection - Amour, : الود‎ 
passion, affection 
عند‎ dll بالحر کات الثلاث وتشدید‎ 


السالكين هو الحبٍ الذي que‏ حتی يفنى 
CJ!‏ عن النفس وقد سبق فى dad‏ الارادة. 
وفي .اتف : المودّة عند السالكين من مراتب 
المحبة وهي هیجان القلب والتصاقه بالهوی. 
وهو dde‏ خمس درجات : الأول: النياحة 


y i‏ . والاضطراب فى هذا المقام كله 
ts‏ وضراعة وصیاح واضطراب . الثانية: 
البكاء . الثالثة : الحسرة . وفي هذا المقام 


صاحب الوداد المسكين يتحسّر dde‏ الأوقات 
العزيزة الضائعة التي ذهبت من یده. ويندمٌ على 
كل ihm‏ مرّت عليه بدون محبوبه. الرابعة: 


ضح الحنظلي التميمي المروزي» آبو عبد الرحمن. ولد عام ۸ه / 1م وتوفي عام 
له تصانيف جمة ورحلات كثيرة. 


معجم المفسرين ۰۳۲۰/۱ تذكرة الحفاظ ۰۳۷/۱ حلية الأولياء ۰۱۲۲/۸ تاريخ بغداد ٠١١/١‏ . 


١١ / مریم‎ (Y) 
1A / النحل‎ )۳( 


)£( البغوي. شرح cL JI‏ کتاب الرقاق» باب التوکل على الله عز dms‏ ح ۲ ۲ Fee‏ 


۱۷۷۷ 


£23! 





EST‏ في المحبوب . Ka ap‏ ذلك cu‏ ر لقوم 
بتفگرون) . iL. käy)‏ خير من عبادة ستین 
سنة) oS‏ التفكر في الموجب يوجبٌ القرب 
إليه . الكاسة: مرائبة المحبوب. وهي oM‏ من 
المقامات - الأصوب من أشد المقامات - 
وأفضلها. هل سمعت dui‏ العزيز eb‏ ذات مرة 
كان أمير المؤمنين علي کرم الله وجهه يصلي 
فاصفرٌ لون وجهه وخمّق قلبه وغاب عن PI‏ 
فسألوه عن الأمر ما كان فقال: راقبت الله تعالی 
في صلاتي فاستحَيْتٌ من V gai‏ 
!533( : 
بالفتح وسكون الدال أو بتحريكها وتشديد 
الياء هو ما يخرج من E‏ الول کا في 
الصحاح. وفي النظم وغیره أله لو جامع ثم بال 
فاغتسل ثم خرج من الذكر شيء لزج فهو $35« 
كذا في جامع الرموز في باب الغسل . 


Deposit, trust, consignment - : الوّديعة‎ 


Sperm - Sperme 


Dépôt, chose déposée, chose consignée 


بالفتح وکسر الدال على وزن فعيلة وهي 
في اللغة الترك. وعند أهل الشرع ترك الاعیان 
مع ^ هو del‏ للتصرّف في الحفظ مع بقائها 
على ملك المالك . والفرق بینها وبين 9l So‏ 
الودیعة هی الاستحفاظ قصدًا والاأمانة هی 
الشيء الذي وقع في يده من غير قصد بأن ألقت 
الریح bs‏ في حجره » والحكم فيها en al‏ من 
الضمان إذا عاد إلى الوفاق» وفی الأمانة لا يبرأ 
الا بالأداء E‏ صاحبهاء lS‏ الجوهرة 


النيرة. وفي جامع الرموز الوديعة 24 أمانة 
bonds‏ لیحفظها P e‏ العارية t ley‏ 
سمي بها ما یمن عليه فهي pel‏ من الوديعة 
لاشتراط الحفظ بخلاف الأمانة كما إذا أوقع 
الريح ثوب أحد في حجر أحد ويبرأ عن 
الضمان بالوفاق فیها بخلاف الوديعة 3 إذا 
أنكرها كما في شروح الهداية» لكن الأمانة عين 
انتهی . 

Conjunctivitis - Conjonctivite : الوّردینج‎ 


وهو معرب وردینه . .» عند الأطباء رمد 
عظيم e‏ فيه لبیاض کله حتی ب یمنغ التغمیض 
كما في الموجز. وقال الشبخ سس ذلك هو 


وَرَمُ طبقة الملتحمة. وقال في تذكرة الکخالین : 
ذلك هو عفونة دموية أو صفراوية في QR‏ 


العَيّْن. کذا في بحر الجواهر"". 
الورع : 6 - Piety, devoutness‏ 
dévotion‏ 


بفتح الواو والراء هو عند السّالكين ترك 
® كما أنَّ التقوی ترك الشّبهات Us‏ 
في مجمع السلوك. وقيل بعكس ذلك. وقيل 
هما أي dr‏ والتقوئ بمعنى واحد كما في 
ترجمة المشکوة في الفصل الثالث من كتاب 
العلم في شرح الحديث السابع. وفي خلاصة 
السلوك الورع حدّه عند السّالكين هو الخروج 
من JS‏ شبهة ومحاسّبة في کل لحظة. وقيل 


)۱( واين را بنج درجه است اول نياحت واضطراب است واضطراب درين مقام همه نوحه وزاري وفرياد وبي قراري بود دوم بكا 
است سوم حسرت درین مقام صاحب وداد مسکین بر اوقات عزیز خود که ضائع رفته است حسرت میکند وهر لحظة که بي 
io ad‏ تام ااا جهارء من انيت هر i‏ ان في ذلك لایات لقوم یتفکرون وتفکر ساعة خير من عبادة 


ستين سنة لان التفكر ف 


فى الموجب يوجب القرب اليه پنجم مراقبة محبوب است وهی اشد من المقامات وافضلها اي عرير 


شنیده که وفتی امير المؤمنين علي کرم الله وجهه نماز میگذارد رويش زرد كشت ودلش خفقان كرفت وبیهوش شد 
پرسیدندش که جه بود فرمود راقبت الله تعالی في صلوتي فاستحییت من تقصيري . 

Ab معرب وردینه هو عند الأطباء رمد عظیم يرم فيه البیاض كله حت یمنع التغميض كما في الموجز . . وشیخ گفته که ان ورم‎ (Y) 
. ملتحمه است ودر تذكرة الكحالين كفته كه ان اماس دموي يا صفراویست در يلك چشم کذا فى بحر الجواهر‎ 


£o?! 


۱۷۳۷۸ 





الورع الک عن كل الاباحات. وقيل الورع 
خلاصة أحوال المتقين وفضيلتها قال النبي عليه 
السلام: ED‏ الذي pi‏ الصغيرة مخافة أن 
يقع في الكبيرة). قال اخ eru‏ الورع عل 
وجهين: فى الظاهر وهو ob‏ لا یتحرك لسانك 
VI‏ بالله وفي الباطن وهو أن لا يدخل فيك 
سل الله © Oae Qu,‏ الورع تصفية 
القلوب وحفظ اللسان وترك ما لا يعنيك من 
الأمور. وفي البرجندي للورع مراتب أدناها 
الاجتناب Ue‏ نهى الله تعالل (xe‏ وأعلاها 
الاجتناب ue‏ يشغله عن ذكر الله. وقد يفرّق 
eu‏ وبين الزهد ob‏ الورع ترك الشبهات والزهد 
ترك ما زاد على الحاجة انتهی . وفي eom‏ 
السلوك جاء أيضًا: gel‏ با صاحب !£3 إِنْ 
كان صاحبٌ qus up MÀ)‏ قلبه في ترك 
الأمور المشتبهة. ولا يعمل بفتوى المفتين» وان 
لم يكن من آصحاب القلوب dp‏ يعمل بفتوى 
المفتین وذلك هو ورعه . . واعلم oU‏ !£23 ومعناه 
ترك sinet‏ أن ينقسم إلى S‏ أقسام : p‏ 
العُدول. ووَرَعٌ الصالحين. E935.‏ المتقين» £233 
الصلیقین . والإلتزام به باعتبار حال ومقام كل 
شخص. فترك المحظور بنسبة كل شخص هو 
الورع. 

p cd اجتناث‎ n : الغدول‎ z 


ram 


. ٤۳۷/٤ ۰۷۲۷۲ الدیلمی؛ الفردوس بمأثور الخطاب» ح‎ O) 


دون الصالحين: ٠‏ هو جاب ما یحتمل 
كونه حرامًاء ولکنالمفتي قد يفتي بناء ge‏ 
الظاهر do‏ ویرخص بأكله : ولكنّ الإمتناع عمًا 
لا یوجد فيه احتمالٌ الحرمة فهو من dej‏ 
الوَسْوَسَة لا الوَرّع. ومثال 4La$ gadi JAM‏ 
يُصيبه أحدُهم ولكله لا يهتدي إليهء ثم fu‏ عليه 
شخص آخر. فالاختيار أله ليس بحرام $5 
ترك ذلك هو من t3!‏ لمقام الصالحین . لماذا؟ 
dem «S‏ موته سبب المقوط أو ie‏ أخرى 
ولس سكن :ا «bel‏ وال الو وة هو أن 
i-a edel C‏ لاحتمال Bí‏ يكون AT‏ 
مملوکا لانسان. 

pj Bl;‏ الأتقیاء: فهو Cx‏ ما لا 
حرمَةَ فيه ولا شبهة في de‏ لکن یخشی 
يدي به إلى الحرام. JU‏ رسول الله SÉ‏ ) 
Rs‏ العبذ درجة المتقین حتی يَدَعَ ما لا بأمن به 
مخافة ما به بأس). كما فعل أَحَدُ الأتقياء في 
تجارته فكان لا یاخذ حقّه الا بأنقص منه بحبة 
وكان يعطي Sadi‏ بزيادة ER‏ حتئ يقاوم الحرصّ 
في نفسه . 


ps‏ الصدّيقين هو Dux!‏ كل ما ليس 
بحرام وغير xx‏ وما لا Già‏ إلى حرام. 
ولكن بجتنبٌ كل ما كان ليس لله وليس فيه نيه 
القوة على الطاعة. انتهئل. وقد سبق ما يتعلّق 
بهذا في لفظ الحلال“. 


° 
—— 


3 


. لسهروردي المعروف بالشيخ المقتول وقد تقدمت ترجمته‎ I ربما يكون یحیی بن حبش بن اميرك‎ (C 


. وقد تقدمت ترجمته‎ ٠ هو الإمام عبدالله به المبارك التميمي‎ (Y) 


i Pe (£)‏ بدانکه صاحب ورع اگر صاحب دل است بس در ترك مشتبهات فتوی از دل خود جوید وبفتواي مفتیان 
كار نکند واگر صاحب دل نيست بفتواي مفتيان رود كه ورع او همانست بدانكه ورع بمعنی ترك المحظورات چهار قسم 
است ورع عدول وورع صلحا وورع متقيان وورع صدیقان 4$ كردن ان باعتبار حال ومقام هركس محظور است لا جرم ترك 
ان ورع باشد ورع عدول انست كه باز ماند از چیزیکه در فتوی حرام است ومسقط عدالت وموجب عصیان وورع صلحا 
انست كه باز ماند از انچه احتمال تحریم بران راه يابد ولیکن مفتي بر ظاهر بنا کند وبخوردن ان رخصتي دهد لیکن باز 
ماندن از انچه احتمال تحریم درو نیست از قبيل وسوسه است نه از قبيل ورع مثال شبهه انکه صيدي را یکی زخم کند واز 


نظر صیاد غائب شود ب 


پس انرا شخصي مرده یابد اختیار انست که ان حرام نیست لیکن گذاشتن ان ورع صلحا است چراکه 


احتمال دارد که بافتادن یا سبي دیگر مرده باشد نه بزخحم ومثال وسوسه انکه کسی از شکار باز ماند از بیم انکه شكاري از- 


۱۷۳۷۹ 


الوزن 





Dove, universal soul - الورقاء:‎ 


Colombe, dme universelle 


c‏ الواو وسكون الراء المهملة هي طائر 
السَلُوىء أو الحمام» أو الفاختة. 


وفي اصطلاح الصّوفية: عبارةٌ عن vA‏ 
xis)‏ التي هي CU‏ العالّم واللوح المحفوظ 
والكتاب المبين يأخذ منه معناه . وبطلق c‏ 
على اللوح. كذا في لطائف CORE‏ 
الورم : - Tumefaction, swelling‏ 


Tuméfaction, renflement 


بفتح الواو والراء آماس وهو مادة تداخل 
جرم العضو وتزید حجمه DU)‏ غير طبيعية» كذا 
في بحر الجواهرء وقد سبق أيضًا في لفظ 
النمو . 


Weight, weighing, measure of a. : 5l! 
metre (prosody), form, group - Pesage, 
mesure d'un vers, forme, groupe 


بالفتح وسکون الزاء المعجمة عند أهل 
العروض هو التقطيع» وقد سبق . وعند الصرفیین 
هو مقابلة الأصلي بالفاء والعین واللام والزائد 
dus‏ الا في مواضع عديدة كما في الأصول 
الأكبري. قال الرضي في شرح الشافیة: إذا 
أردت وزن الكلمة coe‏ عن الحروف الأصول 
بالفاء والعين واللام أي جعلت في الوزن مكان 
الحروف الأصلية هذه الأحرف الثلائت كما 
تقول ضَرَبَ عل وزن qp‏ وما زاد علئ 
الثلائة يعبّر عنه بلام ثانية إِنْ كان GeL)‏ كما 


تقول وزن JD x‏ وبلام الثة إن كان 
خماسیّا كما تقول وزن i Ji je»‏ ويعبّر عن 
الحرف الزائد بلفظه ol‏ یزاد فى الوزن الحرف 
اند car‏ یز cae‏ تقول روف ا 
)05 متهر :اش . dall‏ التي بقایل. Ai^‏ 
آخر کفعل یُسمّی موزونًا به وذلك اللفظ الآخر 
yen‏ موزونًا کنصر. JU,‏ أيضًا وزن الكلمة 
وبناؤها وصيغتها هيئتها التي يمكن أن يشاركها 
فيها غيرها وهي عدد حروفها المرتّبة وحركاتها 
المعيّنة وسكونها مع اعتبار حروفها الزائدة 
والأصلية كل في موضعه. وقد سبق شرح هذا 
في بيان تعريف علم الصرف في المقدمة. وقال 
أيضًا إعلم أنه وضع لبيان الوزن المشترك فيه 
لفط متصف بالصفة JU‏ يقال لها الوزن 
واستعمل ذلك اللفظ في معرفة آوزان eem‏ 
الکلمات» فقيل ضَرَّبَ على وزن G‏ وكذا نصر 
p‏ أي على Re‏ يتصف بها فعل» وليس 
قولك فعل هي المشتركة بين هذه الكلمات OW‏ 
نفس الفاء والعين واللام غير موجودة في شيء 
من الكلمات المذکورت» فكيف تكون الكلمات 
مشترّكة في فعل» بل هذا اللفظ مصوغ ليكون 
محلاً للهيئة المشترّكة فقط بخلاف تلك الكلمات 
ها لم AÉ‏ لتلك الهيئة» بل صيغت لمعانيها 
الم فلما كان المراد من صوغ فعل 
الموزون به مجرّد الوزن سمي Sys O5‏ انتهی. 
فغلم مِمَّا ذكرَ أن للوزن ثلاثة معان : أحدها 
المعنى المصدري وهو المقابّلة. والثاني الهيئة 
المذکورة. والثالث ذو الهيئة المذكورة. ٠‏ 


وجاء في بعض کتب الصّرف: المیزان هو 


= ادمی كه مالك ان باشد جسته بود وورع اتقیا انست كه باز ماند از چیزیکه حرام نباشد ونه در حلت ان شبهه لیکن بیم ان 
باشد که مودي شود بحرام قال رسول الله صلی الله عليه واله وسلم لا يبلغ العبد درجة المتقین حتی يدع ما لا باس به مخافة 
ما به باس چنانکه يكي از اتقیا بازرگاني كردي وهرچه ستدي بنقصان حبه ستدي وهرچه دادی بزیادت حبه دادی تا نفس در 
حرص الفت نگیرد وورع صدیقان انست که باز ماند از چیزیکه نه حرام است ونه مشتبه بان ونه بيم تادیه ان بحرام لیکن 
تناو ان براي خدا نبود ونه برنيت انکه در عبادت قوت بخشد انتهی. وقد سبق ما یتعلق بهذا في لفظ الحلال. 
)۱( بفتح الواو وسكون الراء المهملة كرك وكبوتر وفاخته. ودر اصطلاح صوفية عبارتست از نفس كلي كه قلب عالم است ولوح 
محفوظ وکتاب مبین ازان معني میگردد وگاهي اطلاق کرده مي شود بر لوح کذا في لطائف اللغات . 


or 


WA: 





في معرفة الحرف الأصلي والزائد» نفس فاء 
nn‏ بدون اعتبارٍ لترکیب في اصطلاح 
أهل علم الصّرف الذي هو عبارةٌ عن et‏ 
حرفين بسيطين el‏ حروف بسيطةٍ على نهج 
يمكنٌ Gub]‏ كلمةٍ عليه. Ul‏ هذه الحروف S‏ 
لها استعدادٌ وقابلية التركيب بدون اعتبار التركيب 
يقال لها: معيار. Ul,‏ باعتبار التركيب مثل: 
Ju‏ وافعل. وَرْن وَرَانْ فیقال لها: Je‏ ومثال 
وبناء. (ls‏ اللفظ الذي يستقيم مع الوزن فیسمی 
LOT‏ 


ويقول أهل الصرف : RS 553 3l‏ شرف: 
فعّل ووزن Oei Jal TE‏ فالمراد 
بالوزن فى هذه العبارة اللفظ ذو الهيئة . 

فائدة : 


قال الرضي G4‏ اختیر لفظ Je‏ لهذا 
الغرض من بين سائر الألفاظ لأن الغرض RAM!‏ 
من وزن الکلمة معرفة حروفها الا صول والزوائد 
وما طرأ lee‏ من تغیرات حروفها بالحركة 
والسکون. والمظرد في هذا المعنی الفعل 
والأسماء المتصلة به كاسم gel‏ والمفعول 
والصفة المشبّهة والآلة والمرضع 3 N‏ يوجد 
فلا ولا اسما متصلاً به ME‏ وهو في الاضل 
مصدر قد یر ul gu‏ بالحركة Í a$‏ 
وضرِب. أو بالحروف كيضرب Ul, «cula,‏ 
الإسم الصريح الذي لا اتصال له بالفعل» فكثير 
منه خال, من هذا المعنق كرجل وفرس وجعفر 
لا تغيّر في شيءٍ منها عن أصلر. ومعنى تركيب 
ف ۵ d‏ مشترك بين جميع الأفعال والأسماء 
المتصلة بها 3 الضرب فعل وكذا القتل والنوم 
فجعلوا ما يشترك الافعال والاسماء المتصلة بها 


في هيئته اللفظية مما يشترك آیضا في معناه» ثم 
جعلوا الفاء والعين واللام لکونها أصولاً في 
مقابلّة الحروف الأصلية op‏ زادت الأصول على 
. | الثلاثة کررت اللام لائّه لما لم يكن بد في 
الوزن من زيادة حرف بعد اللام لأن الفاء 
والعين واللام يكفي في التعبير عن أول الأصول 
وثانيها وثالئها كانت الزيادة بتكرير الحروف في 
مقابلة الأصول آولی. ولما كان eU‏ أقرب 
كُرّرت هي دون البعيد فان كانت في الكلمة 
الموزونة حرف Me pé SU‏ نوعین ان کانت 
الزيادة بتکریر حرف أصلي کرّر ذلك الحرف 
الاصلي في الوزن أي الموزون به تنبيهًا في 
الوزن على OE‏ الزائد يحصل من تكرير حرف 
أصلي سواء كان التكرير للإلحاق 4p SSAS‏ 
على وزن QS‏ لا على وزن قَعْلدء أو لغيره 
كقظع dp‏ على وزن JM‏ لا على وزن JE‏ 
ويدخل في هذا الحكم المَذُغم في حرف أصلي 
فنحو S06]‏ إفاعل لا ادفاعل أو اتفاعل. ób‏ 
لم تكن الزيادة من تكرير حرف أصلي أورد في 
الوزن تلك الزيادة بعينهاء كما يقال في ضارب 
فاعل وفي مضروب مفعول. وقد ينكسر هذا 
الأصل الممهد في آوزان التصفیر E‏ قولهم 
التصغیر آوزانه ثلاثة فعیل deno des‏ 
ویدخل في oce? ges‏ مع Si‏ وزنه الحقيقي 
TE Jes‏ وهو ah Je‏ وهو deis‏ 
ویدخل في a‏ عُصَيفِير وهو یلیل c‏ 
وهو مُمَيُعِيل ونحو ذلك . ul,‏ كان كذلك ced‏ 
قصدوا الإختصار بحصر جميع أوزان التصغير 
الحرکات المعيّنة 
والسكنات لا بحسب زيادة الحروف وأصالتها 


G)‏ در بعضى كتب صرف مي ارد ميزان در دانستن حرف اصلي وزائد نفس فا وعين ولام است بي اعتبار تركيب كه ان در 
اصطلاح صرفیان عبارت است از جمع ساختن حرفين بسيطين يا حروف بسيطة بر نهجيكه ان كلمه را بروي T»‏ توان 


ده اما ۱ ف را که استعداد قابلیت ترکیب دارند 
ين حروف ر و در ر 


بي اعتبار ترکیب معیار میگویند وباعتبار ترکیب چنانچه فعل يا 


افعل وزن ووزان ومثل ومخال "T‏ میکویند ETE ul;‏ راست مى ايد موزون وبنا می گویند واهل صرف 
میگویند که وزن شرف فعل است ووزن اشرف افعل است انتهی . 


YVAY 


"Y 





أيضاء فان ue ani‏ وجُدَيْولاً Se‏ تشترك 
Lg‏ أول الحروف وفتح انیها ومجیی ياء 
ثالثة وكسر ما بعدهاء فقالوا: لما قصدوا 
جمعها في BJ‏ للاختصار أن وزن الجميع 
فعيعل فوزنوها بوزن يكون في الثلاڻي دون 
الرباعي لكونه أكثر منه وأقدم بالطبع » ثم قصدوا 
st‏ لا يأتوا في هذا الوزن الا بزيادة Sn‏ من 
نفس الفاء والعين واللام 3 ij uU XY‏ 
كان على هذا الوزن من زيادة واختیار بعض 
حروف d‏ تنساه للزيادة دون بعض تحکم 
فلم يكن X‏ من تکریر إحدى الاصول. وفي 
الثلائي لا تكون زيادة التضعیف في الفاء فلم 
یقولوا ففيعل بل لا یکون الا في العین أو 
اللام. فلو قالوا فعیلل لالتبس بوزن جعيفر أعني 
بوزن الرباعي المجرّد وهم قصدوا آوزان الثلاثي 

كما و فكرّروا العين ليكون الوزن الجامع 
وزن الثلائي خاصة» ol‏ لم يقصدوا الحصر 
المذكور وزنوا کل aL‏ بما يليق به انتهئ ما 


قال الرضى. وقيل يجوز أن يقال بدل فعيعل 
فعيلل وبدل فعيعيل فعيليل. 
فائدة : 


قد يجوز في بعض الكلمات ol‏ تحمل 
الزيادة هلي التکریر وان لا تحمل عليه |ذا كان 
الحرف من حروف الیوم تنساه كما في cule‏ 
یحتمل OT‏ تکون اللام مكرّرة فیکون وزنه فغلیلا 
فیکون ملحمّا بقندیل؛ bls‏ یکون لم یقصد تکریر 
لامه وان اتفق ذلك بل كان القصد إلى زيادة 
الیاء والتاء كما في عفریت فیکون فعلیتا . 


فائدة : 


الوزن لدی آهل الصّرف نوعان: 
أحدهما: Sí‏ نجعل المیزان تابعًا للموزون فى 
اصل احتمال الحركات والسكنات بدون تغيير 
جوهر الحروف. فنقول: قال على وزن J‏ 
بسكون العين ورمى de‏ وزن dé‏ بسكون 
اللام. الثاني: أن نجعل الميزان تابعًا للموزون 
في احتمال الحركات والسكنات مع تغيير جوهر 
الحروف. كما لو قلنا: قال على وزن: فال 
ورمی dde‏ وزن فعی . وذلك Ñ‏ العين في 
المیزان من قال e,‏ اللام في رمی. ul‏ 
القسم الأول فهو en‏ وأشهر . کذا في بعض 
الرسائل. أي Vaddi‏ وفي بعض شروح 
الشافية JEI UT‏ من الأصل فحکمه pe‏ 
الأصل مثل قال وباع فإن JÉ Ce»‏ بفتح 
العين ولا اعتبار للسکون 1 عند d‏ 
انتهی . وقال الرضی قال عبد القاهر فى المَبْدّل 

عن الحرف الاصلي يجوز أن fe‏ عنه بالبدل 
فيقال فى قال é‏ على وزن فال انتهی . Ul,‏ 
aug‏ الل من تاء الافتعال fw 4p‏ عنه 
بالتاء انتهی. قال ابن الحاجب op‏ كان فى 
الموزون قلب مكاني قلبت SE‏ مثله کقولهم آدر 
ua)‏ وكذلك الحذف كقولك في قاض فاع S‏ 
dum ol‏ فیهما. وتفصیل المباحث تطلب من 
شروح الشافية . 

Similar, peer - Semblable, pareil : "Y 
dis بياء النسبة قد سبق في لفظ المثلي‎ 
۱ ۱ موزونًا أيضًا.‎ 


)١(‏ فائدة: ر فاق ررق اسفن كن دارا تابع موزون سازيم در اصل احتمال حركات وسكنات بي 
تغيير جوهر حروف بس كوئيم كه قال بر وزن فعل است بسكون عين ورمی بر وزن فعل است بسكون لام دوم انكه ميزان را 


تابع موزون سازيم در احتمال حركات وسكنات باتغيير جوهر حروف جنانكه گوئیم 


قال بر وزن فال است ورمى بر وزن فعا 


است بقلب عين ميزان در قال وقلب لام ميزان در رمئ اما قسم اول اعرف واشهر است كذا في بعض الرسائل أي 


الموضح . 


hazl 
hazi 


average - Moyen terme, centre, milieu, 


Medium, centre, middle, 


moyenne 


بالفتح وسکون السين المهملة عند 
المنطقيين هو الخد الأوسط المسمّی بالواسطة 
فى التصديق أيضًا كما ورد. والمحاسبون 
باون العدد الثانی من الأعداد الثلاثة المتناسبة 
بالوسط والثالث D‏ الأعداد الأربعة المتناسبة 
بالوسطین كما مر في لفظ الأربعة. قال القاضي 
الرومي في شرح الملخص الوسط في النسبة هو 
الذي تكون نسبة أحد الطرفين إليه كنسبته إلى 
الطرف الآخر والواسطة العددية هى التى تكون 
نصف مجموع حاشیتیها المتقاين کالأربعة up‏ 
وسط بين ثلاثة وخمسة. ومن ههنا أخذ البعدان 
الأوسطان المسافة. Ub‏ البعدان 
الأوسطان بحسب ال مع غل مسیر 
الکوکب بالقیاس إليهما ليس سريعًا ولا SER‏ 
Ul,‏ أهل الهيئة فيطلقونه عل معان على القوس 
المخصوصة وعلی الحركة في تلك القوس وعلی 
کل حركة معتدلة. صرح بهذه المعاني في شرح 
التذكرة لعبد العلي البرجندي. ولنشرح الوسط 
بالمعنى الأول إذ لاخفاء في وضوح المعنیین 
الأخيرين» فنقول وسط الشمس على ما ذكره 
aie JI‏ الطوسي هو مجموع قوسي الأوج ومركز 
الشمس والأوج قوس من الممثل بين آول 
الحمل ونقطة الأوج على التوالي» ومركز 
الشمس قوس من الخارج بين الأوج ومركز جرم 
الشمس. ولا يخفئ أن جمع القوسين لكونهما 
من دائرتين مختلفتين متعذر فينبغي ob‏ یتوهم 
زاوية علئ مركز العالم من خروج خطين منه إلى 
طرفي قوس الأوج وأخرى على مركز الخارج 
من جروج خبطو ILU‏ طرفي كرس هر کر 
ثم تجمع هاتان الزاويتان. فان حصلت زاوية 


MÀ 


AY 


منهما كان مقدار قوس وسط الشمس باعتبار أن 
کل قائمة تسعون درجة» Ub‏ لم یحصل زاوية 
ol‏ كان المجموع قائمتین كان الوسط نصف 
الدور أو كان أعظم من قائمتین نقصنا قائمتین 
فمقدار الزاوية 
الباقية مع نصف الدور یکون قوس الوسط. 
وقال صاحب Ora‏ وسط الشمس قوس 
من الممثّل ما بين أول الحمل وطرف الخط 
الخارج من مركز الخارج إلى مركز جرم الشمس 
المنتهي إلى الممثل» uL,‏ هذا الخط خطا 
وسطيّاء وما بين الوسط والتقويم من الممثل 
سماه تعديلاً. ويرد عليه ol‏ الوسط d‏ يكون 
مختلمًا في نفسه 3 الشمس Uu]‏ تقطع C‏ 
متساوية في أزمنة متساوية من منطقة الخارج لا 
من منطقة الممثل» وأيضًا قوس التعديل على 
هذل الريك عدر ان يعمو اه الضرات 
مادکره في المجتفيق م أن سط gessi‏ 
قوس من منطقة الممثل بين أول الحمل وطرف 
خط يخرج من مركز العالم إلى محيط الممثل 
موازيًا للخط الخارج من مركز الخارج المارٌ 
بمركز جرم الشمس» أو hn‏ عليه على 
التوالي وهذا الخط الموازي هو المسمی 
بالخظ الوسطي ومرکز الشمس هو تلك القوس 
بعد اسقاط قوس الأوج منها وتعدیلها هو 
القوس الواقعة من منطقة الممثل بين الخط 
الوسطي والخط الخارج من مركز العالم إلى 
مركز الشمس من الجانب الاقرب» فیکون 
الوسط والمرکز والتعدیل Uem‏ من محیط دائرة 
واحدة. ثم تقویم الشمس على الاقوال EAI‏ 
واحد والحاصل يؤدّي إل شيءِ واحد لکن 
تحصیل الوسط على ما ذکره المحقّق الطوسي 
یحتاج إلى تکلف» qe;‏ ما ذكره صاحب 
التبصرة مع کونه غير متشابه لا یمکن استعلامه 


منه» فتبقی لا محالة زاوية. 


(۱) التبصرة في الهيئة للامام شمس الدین أبي بكر محمد بن أحمد بن آبي بشر المروزي المعروف بالخرمي (- ۵۳۳ه). 


,۳۳۹ [Y الظنون‎ cass 


VAT 


kaai 





وکذا استعلام قوس التعدیل كما لا يخفئ. bb‏ 
شتت om‏ التوضیح فارجم إل شرح التذكرة 
للعلي البرجندي. Ul,‏ وسط عطارد فالمشهور 
qi».‏ ن معدل المسير على التوالى من أوّل 
الحمل مله أي من معدل المسير إل طرف 
الخظ الخارج من مركز المائل المار بمركز 
التدوير المنتهی إليه. والمراد بأوّل الحمل من 
معدل اج نقطة بعدها عن تقاطع الممثل 
ومعدّل المسير كبّعد آول الحمل من الممثل عن 
ذلك التقاطم بيه ي انب واحد» ولیس 
المراد به نقطة تقاطع معذل المسير مع دائرة 
عرضية تمر بأول الحمل» وبيانه على قياس بيان 
أول الحمل من المائل على ما tem‏ في وسط 
القم وأنت خبير بأنه يلزم على هذا اختلاف 
إذْ تركّب الوسط um‏ من حركتين حول نقطتين 
مختلفتين هما مركز العالم ومركز معدّل المسير. 
وذكر صاحب التبصرة أنه قوس من الممثل على 
التوالي من أول الحمل إلى تقاطع الممثل مع 
دائرة عرض تمر بطرف الخط الخارج من مركز 
العالم الماز بمركز التدوير المنتهي إلى الممثل 
ویسمی هذا الخظ خطا وسطیّ ولا یخفی ما 
فيه من الاختلاف على ما مر في وسط الشمس 
وعلی قول المحققین الآخذين قسي الوسط من 
الممثل وسطه قوس من الممثل على التوالي من 
آول الحمل إلى تقاطعه مع ربع داثرة عرض تمر 
بطرف الخظ الخارج من مركز العالم المنطبق 
على الخط الواصل بين مركز معدل المسير 
والتدویر أو مواز له وفيه شائبة من عدم التشابه 
من جهة ol‏ مركز التدوير لا يكون دائمًا فى 
سطح الممثل لكنه لا يعتد به لاد منطقة المائل 
ههنا لا تبعد كثيرًا من منطقة الممثل فلا يحتاج 
إلى تعديل النقل كما في القمر. والتحقيق أن 


يقال هو قوس من منطقة المائل على التوالي من 


أول الحمل إلى طرف خظ خارج من مركز 
العالم إلى منطقة المائل hn Ui‏ على الخط 
الواصل بين مركزي معدّل المسير والتدوير أو 
Gly‏ لب dia,‏ الخط هو المسمیْ بالخط 
الوسطى وعلی هذا القياس آوساط باقي المتحيّرة 
من الزحل المشتري والمریخ والزهرة بلا 
والرسم الجامع لوسط الشمس 
والمتحيّرة أن يقال هو قوس من الممثل محصور 
بين أول الحمل وطرف الخط الوسطى على 
التوالي. Gl,‏ وسط القمر فهو قوس من منطقة 
المائل على التوالي بين نقطة محاذية لأول 
الحمل على أنّها لا تتغيّر وبين طرف خط 
وسطي. والمراد بالخط الوسطي في القمر هو 
الخط الخارج من مركز العالم المار بمركز 
التدوير المنتهي إلى منطقة المائل. والمراد 
بالنقطة المحاذية لأول الحمل المسمَاة بأول 
الحمل من المائل هي نقطة من المائل بُعدها 
عن العقدة کبعد أول الحمل من الممثل عن 
تلك العقدة في جانب واحد من تلك العقدة» 
ذا ذكره الراصد المحقّق الکاشی ۱ فى زيجه 
HB BON EMEN um‏ 
di S‏ إذا أعذت کذلك فکلما تحرکت 
العقدة وعدت عن أول الحمل من الممثل 
بمقدار بَعْدَت بذلك المقدار UA‏ عن أول 
الحمل بالمائل فلا یتفر أول الحمل من 
المائل» كما لا gx‏ من الممثل. وذهب 
a‏ وکثیر من أهل Ha‏ الف الی Ql‏ نقطة 
تقاطع المائل مع داثرة عرض ge‏ بأول الحمل» 
وأنت خبیر ob‏ هذه النقطة متغيّرة |3 بُعدها عن 
العقدة يكون مساويًا لبعدٍ أول الحمل le‏ إذا 
كانت العقدة في أحد الإنقلابين أو الاعتدالین 
وفي غير هذا الوقت يكون بعدها عنها أكثر من 
بعد أول الحمل عنها بمقدار تعديل النقل كما 


تفاوت. 


O)‏ يحيى بن احمد الکاشی» أو الكاشانى» توفي بعد العام 4لاه/ ۱۳46م. فاضلء له علم بالحساب والأدب والحدیث 
وله عدة كتب. الاعلام ۸ كشف الظنون CY‏ الذريعة ۰۱۰۹/۲ 


الؤسواس 


۱۷۸۹ 





y^‏ في محله . Jp‏ صاحب التبصرة بان قوس 
من منطقة الممثل بين أول الحمل وتقاطعها مع 
id aiii‏ تمر بمرکز التدوير عل التواليء 
النقل . Ul,‏ ما ذکره ON‏ في النهاية من ol‏ 
الرسم الجامع لوسط الکوکب ol Úle‏ يقال هو 
قوس من الممثل على التوالي بين أول الحمل 
وبين طرف الخط الخارج من النقطة التي تتشابه 
حولها حركة مركز المتحرك cad)‏ ثم منه dal‏ 
فلك البروج ففيه of‏ تشابه حركة مرکز المتحرك 
ليس حول گر کز الم اج#اقي غير القمر فيختلف 
في غیره» 2 5l‏ الخط المذكور في غير الشمسر 
بمنطقة الممثل في الاغلب كما لا 
یخفی. هذا كله خلاصة ما ذکره العلي 
البرجندي في تصانیفه. ووسط الجوزهر هو 
قوس من الممثل بين أول الحمل ونقطة الرأس 
عل خلاف التوالي Us‏ في التذکرة. ووسط 
السماء عندهم هو دائرة نصف النهار. ووسط 
سماء الرژية هو دائرة السّمت وقد سبق ذکرهما. 


PE 


ووسط المشارق هو نقطة المشرق. ووسط 
المغارب هو نقطة المغرب كذا في شرح 
الوسواس Satan, devil, obsession,  :‏ 


scruple, bad thought - Satan, diable, 


obsession, hantise, mauvaise pensee 


بالفتحم هو الشیطان وبالفارسية «دیو) 
وأيضًا عبارة عن الخواطر الْفُسانية الحسمانية 
سوا كانت عقلية أو شرعية أو ELE‏ أو غير 
ذلك. is Ua‏ عن فزب الحقّ. كذا فى 
لطائف ١ Out‏ 


الوصّال: 


contact, union - Communication, 


Communication, junction, 


jonction, contact, union 


بالکسر عند السالکین مرادف للؤصل 
بالضم والاتصال. قالوا الاتصال هو الانقطاع 
عما سوى csl‏ وليس المراد به اتصال الذات 
بالذات OU‏ ذلك be‏ يكون بين جسمين وهذا 
التومّم de‏ تعالی كفرء ولهذا قال النبي 
صلى الله عليه وآله وسلم: (الاتصال بالحق على 
قدر الإنفصال عن الخلق). وقال بعضهم مَنْ 
لم ينفصل لم يتصل أي D‏ لم ینفصل عن 
الكونين لم يتصل بمکوّن الكونين» وأدنئ 
الوصال مشاهدة العبد ربّه تعالن بعين القلب؛ 
ob‏ كان من بعید يعني (أقل درجات الوصّال 


هي وی العَبدٍ رَه بعين القلب. ولو ol‏ ذلك 
الوصال والرژية من يُعْد. وهذه الرويةً من JA‏ 
dj‏ كانت قبل رفع الحجاب فيقال لها: 


Ul,‏ إذا كانت A‏ رفع الحجاب 
فیقال لها: مكاسَمَّة. والمكاسّفة لا og‏ بدون 
رفم الحجاب. gi‏ 3 السّالك بعد أن Qa‏ 
الححاب عنه فیعلم يقي 
الذي هو حاضر معنا وناظرٌ إلينا وشاهدٌ علینا » 
وهذا يقال له أيضًا: الوضال الأدنى Ul‏ إذا 
كان بعد رفع الحجاب والكشف عند تجلي 
EXIT‏ فإنّه برتقي إلى مقام المشاهَدّة الأعلى 
Jui,‏ لهذا: Jua JI‏ الاعلی. والسَّالِكِ يبدأ في 


ER‏ في قلبه اله هو الله 


مقام المحاضرة ثم بعده المکاشفة ثم بعده 
المشاهدة۳. فالمحاضرة لارباب التلوین 


والمشاهدة لأرباب التمکین والمکاشفة بینهما 
إلى ol‏ تستقر المشاهدة . والمحاضرة لأهل ele‏ 


CO‏ بالفتح شیطان ودیو ونيز عبارت است از خواطر نفسانية جسمانية خواه عقلي باشد خواه شرعي خواه حسي باشد خواه غير 
ان که دور کننده است از قرب حق کذا فى لطائف اللغات. 

(۲) الارجح أن هذا ليس بحدیت. والظاهر أنه من کلام الصوفية. 

(Y)‏ اندك ترين وصال دیدن بنده است خداي را بچشم دل اگرچه باشد ان وصال ودیدن از دور واين دیدن از دور اگر پیش از رفع 
حجاب است محاضره گویند واگر بعد از رفع حجاب است مکاشفه گویند ومکاشفه بي رفع حجاب نبود يعني سالك بعد- 


VA 


اليقين والمكاشفة لأهل عين اليقين والمشاهدة 
لأهل o‏ اليقين» كذا في مجمع السلوك. JU,‏ 
فيه أيضًا فاذا e‏ الحجاب عن قلب السّالك 
وتجلى )4 o Ju‏ السالك الآن م 

المكاشفة وإذا كان بعد رفع الحجاب والكشف 
فحين تتجلی الذات فإنه يدخل في مقام المشاهدة 
العالي. وهذا هو الوصال الأعلئ بالنسبة للوصال 
السابق ۲۳ والوصال هو الرژية والمشاهدة بسرٌ 
القلب في الدنيا وبعين ن الرؤس في الآخرة» NEP‏ 
VES ENT‏ !ا نعلمه ونمتقده في 
الدنيا بلا كيف. در لمعات صوفيه كويد 
نظره إل ما توارت - تواری - في الغيب بنور 
اليقين عند حقائق الإيمان. ودر لطائف اعلام 
كويد - ويقول في لطائف الأعلام - المشاهدة 
هي رؤية الحقٌ ببصر القلب بغير شبهة كأنه رآه 
بالعین سيد محمد EAN‏ رحمه الله تعالئ 
يقول: العباذ الذين يرون الله في الدنيا بعين 
قلوبهم التي هي de‏ وجوههم التي تنعكسش 
وتصير عيئًا للقلب. وفى الفتاوی السّراجية: 
رؤية الله تعالی فى المنام جائزة. وما يراه الناس 
في النوم فهو من عين القلب. هي العینْ نفسها 
UB SM uu‏ جقاء uh‏ شرج 
الاداب للشيخ شرف الدین المنيري بأنه من 
المجمع عليه ار ds‏ الله سبحانه وتعالی y‏ 


= انکه رفع حجاب کند در دل باليقين بداند که خداي هست با ما حاضر وناظر وشاهد اين را : 


الوصال 


يمكنٌ ous od‏ بالعین ولا باب الا من e‏ 
الیفین» فمراد الشیخ هو E‏ رؤية عين الحق 
أو إدراك الهوية ولیس نفي المعنی المذکور . ألا 
ترى أنَّ الإمام النوري يقول: اليقين هو 
المشاهدة. فمتی صح يقين العبد على هذا النوع 
فلا جرم ol‏ یکون کذلك. أي ol‏ الرؤية ليست 
رؤية العين وإدراك الهويّة. وليس مراد الشبخ من 
هذا اليقين العلمي. لماذا؟ OY‏ العوام يكون لهم 
LA‏ مثله. Si,‏ الله أنْ يكونَ للرؤية القلبية 
هذا المعنى. إذَا ليس هو اليقين الذي عند 
الخواصٌ ما لم a‏ الحجاب وتتجلى الأنوار. 
وهذا ما نسميه نحن المشاهّدة والرؤية القلبية. 
وقال e‏ قوام الحق : c‏ المکاشفة بإدراك 
ما B pun dias‏ 
المخلوقات حتی للانبیای في مشاهدة ذاته في 
دار الدنياء 
أيها الشهم: أي اسم تريد فلا تدعه رؤية ill‏ 
بل B‏ رؤية البصيرة أو المكاشفة. 

وهو ما ce v‏ لدى الصوفية بالرؤيا 
Xl‏ ولا رؤية عيانية لها علاقة بحاسة البصر 
وان شئت الزيادة على هذا فارجع إليه أي إلى 
مجمع السلوك. 

ويقول في کشف اللفات : الوصال عند 
الصوفية هو ما بقولون له : مقام الوحدة مع الله 
تعالی سرّا وجهرًا. والوضل هو الوخدة الحقيقية 
التي هي واسطة بين الظهور والخفاء. وأيضًا: 


نيز ادنی وصال گویند واگر 


بعد رفع حجاب وکشف چون تجلي ذات شود در مقام مشاهده اعلی دراید اين را وصال اعلی گویند وسالك را اول مقام 


محاضره است بعده مکاشفه بعده مشاهدة. 


G)‏ حجاب سالك در مقام مکاشفه است واگر بعد رفع حجاب وکشف چون تجلي ذات شود در مقام مشاهده عالي در ايد واین 


را وصال d de e‏ سیت وضاك مت بو 
uns (Y)‏ اثنان بهذا الاسم 


هما: الشيخ محمد صالح الحسيني ( ۱۱8۷ه/ ۷۶ منطقي تعلم الفنون المتداولة في شتى 


البلاد بالإقليم الشمالي الهندي. ثم عاد إلئ TU‏ قضی st‏ بالتدریس . حركة التألیف باللغة العربية ص ۱۹۱ . النزهة 


/* الثقافة ص ۲۳۵. 


ومحمد يوسف بن السيد محمد اشرف الحسيني الواسطي (111/5-1117ه/ ۱۷۰۵- ۱۷۰۹م) قرأ الكتب الدينية من البداية 
إلى النهاية واللغة والسيرة النبوية والهيئة والهندسة والحساب. حركة التأليف باللغة العربية ص AYY‏ 


الصف 


Jopi‏ عبارة عن Ga‏ السّالك في أوصاف 
Sai‏ تعالی. وهو التحقّق باسمائه تعالى. وقيل : 
J‏ ما یتولون له: عدم الإنفصال »€ ولو 
لحظة. فاللسان Cii SIL Dun‏ بالفکر 
والروح بالمشاهدة وهو معه علی Js‏ حال. 
والواصل هو الذي انسلخ عن ذاته واتصل dp‏ 
وصار موصوفًا ومتخلقاً بأخلاق àl‏ وصار بلا 
اسم ولا رَسْم مثله كالقطرة في البحر". 


Description, cause, : àv jJ 
consequence, quality - Description, 


cause, conséquence, qualité 


بالفتح وسکون الصاد المهملة یطلق على 

نها عِلة القباس فان الاصولیین يُطلقون 
ao jii‏ على alui‏ کثیرا ومنه الوصف المناسب 
كما مرّ. وفي نور الأنوار شرح المنار وقد 
پسمی المعنی الجامع الوصف as‏ في عرف 
الأصوليين سواء كان وصفا أو JE Nee‏ 
ومنها ما هو مصطلح الفقهاء وهو مقابل الأصل 
في الدرر شرح الغرر في كتاب البيوع وكتاب 
الإيمان: الوصف في اصطلاح الفقهاء ما يكون 
تابعًا لشيء غير منفصل xe‏ إذا حصل فيه يزيده 


۱۷۳/۹۹ 


حسنًا وان كان في نفسه جوهرًا کذراع من ثوبر 
وبناء من دار فان وبا هو عشرة أذرع ويساوي 
عشرة دراهم إذا انتقص منه ذراع لا يساوي 
تسعة دراهم» بخلاف المكيلات والعدديات فان 
بعضها منها qe)‏ قدرًا واصلاً ولا يفيد 
انضمامه إلى gae‏ آخر كمالاً للمجموع Op‏ 
حنطة هي عشرة أقفزة إذا ساوت عشرة دراهم 
كانت التسعة منها تساوي تسعت وقد اختلفوا 
في تفسير الأصل والوصف والکل راجع إلى ما 
ذکرنا انتهین . وفى البرجندي قال EUN‏ المراد 
بالوصف الامر الذي E‏ بالمحل بوجب في 
ذلك المحل UI‏ أو ims‏ فالكمية المحضة 
Gud‏ بوصفت: بل اصل DU.‏ الکمية عار عن 
كثرة الأجزاء وقلتها والشيء إِنَّما یوجد بالأجزاء 
والوصف لا بد أنْ یکون Me‏ عن وجود ذلك 
الشي» والکمية تختلف بها الكيفية کالذراع في 
الثوب فائه آمر یختلف به خسن المزید cale‏ 
فالثوب يكفي xm‏ ولا يكفي الأقصر لها فزيادة 
الذراع يزيده Coo‏ فيصير كالأوصاف الزائدة. 
وقيل إن ما يتعيب بالتبعيض والتنقيص فالزيادة 
والنقصان فيه وصف. وما لا يتعيب Lp‏ 
فالزيادة والنقصان فيه أصل. وقيل الوصف ما 


)۱( میگوید خدايرا بند گانند كه در دنيا بچشم دل به بينند همین چشمی كه بر روي است منعکس مي شود وچشم دل ميكردد وفي 
الفتاوی السراجية رؤية الله تعالی في المنام جائزة وانچه مردم در خواب میبینند ان از چشم دل مي بینند همین چشم منعکس 
مي شود در دل اما انکه در شرح اداب شيخ شرف الدین منيري مسطور است که اجماع است برین که خدایرا نشاید دیدن نه 
ببصر ونه بدل مگر از جهت يقين مراد شيخ نفي دیدار عين حق يا ادراك هویت است نه نفي معنی مذکور نه بيني که امام 
نوري میگوید اليقين هو المشاهدة چون يقين بنده برین نوع درست شود لا جرم همچنان باشد که دیدار است يعني چنان 
نیست که دیدار عين وادراك هویت است ومراد شيخ ازين يقين علمي نیست چراکه اين عوام را هم باشد معاذ الله كه دیدار 
قلبي را اين معنی باشد بس يقيني که خواص را باشد نبود تا رفع حجاب وتجلي انوار نشود وهمین را ما مشاهدة میگوئیم 
ودیدار قلبي ميگوئيم شيخ قوام الحق فرمودة مکاشفة نه انست که هویت حق ادراك کند ويا دریابد لانه لا مدخل لاحد من 


المخلوقات حتی للانبیاء فى مشاهدة ذاته فى دار الدنیا 
جوان مردا هر جه خواهي نام نه رویت قلبي را خواه 


رویت بصیرت كو خواه مکاشفه گو خواه 


مشاهدة گو باصطلاح صوفية رویت قلبي است نه رويت عياني که بحاسه بصر تعلق دارد وان شئت الزيادة على هذا فارجع 
اليه أي إلى مجمع السلوك ودر کشف اللغات میگوید نزد صوفية وصال مقام وحدت را گویند مع الله تعالئ سرا وجهرا 
ووصل وحدت حقيقي را گویند که ان واسطة است ميان ظهور وبطون ونيز وصل عبارت از رفتار سالك است در اوصاف 
حق تعالی وان تحقق است باسماء تعالی وقیل وصل انرا گویند که لمح ازو جدا نشود زبان در ذکر ودل در فکر وجان در 
مشاهده او مشغول دارد ودرهمه حال با او باشد وواصل ان را گویند که از خود رسته وبخدا پیوسته باشد وبتخلق باخلاق 
الله موصوف گشته باشد وبي نام ونشان شده چنانکه قطره در دريا محو گردد. 


YAY 


لوجوده تأثیر في تقویم غيره ولعدمه تأثیر في 
نقصان غیره والأصل ما لا یکون کذلك» وقیل 
]2 ما لا یتقص الباقي بفواته فهو أصل وما 
ینتقص البافي بفواته فهو وصف. وکل من هذه 
الوجوه الثلائة آظهر ممّا ذکره كما لا یخفی . 
وذکر في شرح الطحاوي Ói‏ الاوصاف ما یدخل 
في البیع من غير ذکر کالبناء والاشجار في 
الأرض والاطراف في الحیوان والجودة في 
الكيلي انتهی . ثم الأوصاف لا يقابلها شيء من 
الثمن إلا إذا صارت مقصودة بالتناول ARA‏ أو 
حكمًا. Ul‏ حقيقة فكما lj]‏ ع Me‏ فقطع البائع 
يده قبل القبض يسقط نصف الثمن «XM‏ صار 
مقصودًا بالقطع. ul,‏ حكمًا ob‏ يكون امتناع 
الردّ S‏ البائع كما إذا تعيب المبيع عند 
المشتري أو بحق الشارع كما إذا زاد المبيع oU‏ 
كان ثويًا فخاطه ثم وجد به ce‏ فالوصف صار 
مقصودًا بأحد هذين deb‏ قسطا من الثمن كذا 
في الكفاية. ومنها ما يحمل على الشيء سواء 
كان عين حقيقته أو داخلاً فيها أو خارجًا عنهاء 
فالاتصاف بمعنى الحمل لا بمعنى القيام 
والعروض كما في المعنى الآتي وهو لا يقتضي 
V)‏ التغاير في المفهوم. ومنها ما يكون خارِجًا 
عن الشيء UG‏ به وبعبارة أخرئ الصفة ما 
يكون COS‏ بالشيء والقيام العروض كذا في 
شرح المواقف. قال أحمد جند في حاشية 
الخيالي في تعريف العلم الصفة هو الأمر الغير 
القائِم بالذات أو القایّم بالمحل أي الموضوع أو 
الأمر القایم بالغير» والتفسير الأخير لا يجري 
في صفات الله تعالى عند الأشاعرة القائلين 
بكونها لا عين ولا غير انتهى. 

Ol ple]‏ قيام الصفة بالموصوف له معنيان 
فقيل معناه |0 يكون تحيّرًا لصفة تبعًا لتحيز 


iby 
K واحذا‎ Meo أن هناف‎ aa 
بالذات وینسب إلى المي بالبع‎ eui 
باعتبار أن له نوع علاقة بالمتحيّر بالذات‎ 
عدا‎ CC NX ال ف مان‎ 
واحدّا بالشخص يقوم بهما با ولا أنَّ هناك‎ 
dj 9B تحيّزين آحدهما مسبّب الآخر فافهم.‎ 
فيه الأقدام. وقيل معناه الاختصاص الناعت‎ 
به‎ ma شيء بآخر اختصاصًا‎ gases ol وهو‎ 
للآخر والآخر منعونًا به فیسمّی‎ É ذلك الشيء‎ 
الأول حالا والثانى محلا له كاختصاص السواد‎ 
بالجسم لا کاختصاص الماء بالکوز: والمراد‎ 
پالاختصاص هو الارتباط ونسبة النعت إليه‎ 
مجازي لکونه سببًا له وهذا القول هو المختار‎ 
لعمومه لأوصاف الباری فإتّها قائمة به من غير‎ 
شائبة تحيّز فى ذاته وصفاتی. هکذا ذکر المولوي‎ 
عبد الحکیم في حاشية شرح المواقف. وفي‎ 
قوله لأوصاف الباري إشارة إلى ترادف الوصف‎ 
والصفة. ومنها العَرّضي أي الخارج عن الشيء‎ 
المحمول عليه ویقابله الذات بمعنی الجزء كما‎ 
عرفت . قال في الأجد حاشية شرح التجرید"‎ 
في بحث استناد القدیم ال الذات صفة الشيء‎ 
به غير‎ WB على قسمین آحدهما ما یکون‎ 
محمول عليه مواطأةً كالكتابة بالقیاس إلى زید؛‎ 
والثاني ما يكون محمولاً عليه بالمواطأة ولا‎ 
له كالكاتب بالقياس إليه» وهذا‎ Gb یکون‎ 
القسم من الصفات لما كانت محمولة على‎ 
موصوفاتها بالمواطأة كانت عينها ومتحدة بعضها‎ 
من وجهء وإنْ كانت مغايرة لها من وجه آخر‎ 
صخة الحمل‎ dB وهو صخة الحمل» ومن ثم‎ 
الإيجابي في القضايا الخارجية تقتضي اتحاد‎ 

الطرفين في الخارج وتغايرهما في الذهن. 


ol cle]‏ مَنْ ذهب إلى Db‏ صفاته تعالی 


G)‏ تجريد الكلام للعلامة المحقق نصير الدين أبى جعفر محمد بن محمد الطوسي (- الااه) سماه بتجريد العقائد. وللكتاب 
شروح کثيرة وعلیها حواش . وقد کتب الفاضل العلامة المحمّق جلال الدين محمد بن اسعد الصديقي الدواني (- ۹۰۷) 
ثلاث حواش» واحدة منها عرفت بالحاشية am ME‏ الجلالية . کشف الظنون ٠٠١/١‏ . 


الصف 


۱۷۸۸ 





ليست زائدة على ذاته قد حصر صفاته في القسم 
الثاني ونفى القسم الأول من الصفات «e‏ تعالئ 
dl‏ عين العالم Sa‏ لا ol‏ العلم صفة قائمة 
به تعالل» كما أن زيدًا عين vd‏ لعمرو ab‏ 
علمه لعمرو صفة قائمة به بل «de ob‏ تعالى 
نفس ذاته كما Vb; ol‏ عين العالم بذاته Op‏ 
علمه بذاته نفس ذاته فاعرف ذلك انتهيل. وريّما 
يخصٌ القسم الأول باسم الصفة والوصف 
والقَسّم الثاني باسم الإسم كما يُستفاد من أكثر 
إطلاقات الصوفیة» ومما وقع في كتب الفقه في 
كتاب الإيمان من أن القَسّم يصح وباسمر من 
أسمائه تعالئ كالرحمن والرحيم» وبصفة يحلف 
بها عرفا من صفاته تعالئ كعرَّة الله وجلالته 
وكبريائه وعظمته وقدرته. قال في فتح القدیر 
المراد بالصفة في هذا المقام اسم المعنی الذي 
لا يتضمّن Ub‏ ولا يحمل عليها بهو هو کالعزة 
والكبرياء والعظمة. بخلاف العظيم وهي أعمّ 
من آن يكون صفة فعلية أو ذاتية» والصفة الذاتية 
ما يوصف بها سبحانه ولا يوصف بأضدادها 
كالقدرة والجلال والكمال والكبرياء والعظمة 
والعزة» والصفة الفعلية ما يصح أن يوصف بها 
وبأضدادها كالرحمة والرضئ لوصفه سبحانه 
بالسخط والغضب انتهل. ثم الظاهر أن المراد 
بما قال في الأجد من أن صفة الشيء على 
قسمين أن ما يطلق عليه hà‏ الصفة على قسمين 
كما في تقسيم العِلّة إلى سبعة أقسام فتأمّل. 
التة 


الصفة بمعنی الخارج القائِم بالشيء قالوا 
هي علی قسمين ثبوتية وهي ما لا یکون السّلب 
معتبرا في مفهومها وسلبية وهي ما يكون السّلب 
معتبرًا في مفهومهاء فالصفة pel‏ من العرض 
لاختصاصه بالموجود دون الصفة. ثم الصفة 
الثبوتية عند الأشاعرة 3 تنقسم إلى قسمين: نفسية 
وهی ال ds‏ عل ES‏ دون معنى زائد عليها 
ككونها جوهرًا أو موجودًا أو شيا أو ذانَاء 


والمراد بالذات ما يقابل المعنی أي ما يكون 
UU‏ بفسه» والحاصل أن الصفة التفسية ihe‏ 
das‏ على الذات e‏ مأخوذة من نفس الذات 
ول da‏ عل أ مر قائم بالذات زائد عليه 4 
الخارج ob‏ کان مغایرا له في المفهوم فلا 

is‏ أله كيف لا یکون دالاً علئ معنی زائد 
على الذات مع کونها صفة» وبهذا ظهر ol‏ 
الصفات السلبية لا تکون نفسية 4M‏ یستلزم Ol‏ 
یکون الذات غير السلوب في الخارج» وبعبارة 
آخری هي ما لا بحتاج في وصف الذات به إلى 
تعقل آمر زائد عليها أي لا یحتاج في توصیف 
الذات به إلى ملاحظة آمر زائد علیها فى 
الخارج بل یکون مجرّد الذات OS‏ في انتراعها 
منه ووصفه بهاء وبهذا المعنول أيضًا لا يجوز bÍ‏ 
يكون السلوب صفات نفسية لاحتياجها إلى 
ملاحظة معنى يلاحظ السلب إليه وتُسمّى 
بصفات الأجناس أيضًا. ومعنوية وهي التي تدل 
عل معنى زائد على الذات أي je jas‏ أمر 
غير قائم بذاته زائد علی الذات في الخارج 
والسلوب لا تدل على قیام معنی بالذات بل 
چا سلیه كالتحيّر والحدوث Ab OB‏ وهو 
الحصول في المكان زائد على ذات الجوهر 
وكذا الحدوث وهو کون الموجود مسبوقًا بالعدم 
زائدًا على ذات الحادث. وقد يقال بعبارة 
أخرى هي ما cUm‏ في وصف الذات به إلى 
تعقل أمر زائد علیها. هذا على رأي نفاة 
m T‏ وبعض أصحابنا كالقاضى وأتباعه 
القائلين بالحال لم یفشروا المعنوية والفسية بما 
مر OB‏ الحال صفة قائمة بموجود فیکون Yh‏ 
على معنی زائد على الذات فلا يصح کونه صفة 
نفسية بذلك المعنی مع کون بعض آفراده منها 
E‏ واللونیق» بل NES‏ النفسية بما لا 
ch en‏ ارتقاعه do‏ أي لا 
يكون توهم الارتفاع صحيحًا مطابقًا seid.‏ 
ولذا لم يفسّر بما لا يتوهّم ال "ET‏ 


۱۷۳۸۹۹ 


ممكن بل واقع لکن خلاف ما في نفس الأمر 
كالأمثلة المذكورة» فان کون الجوهر جوهرًا أو 
UIS‏ پوشیتا te, Iu,‏ أحوال زائدة qe‏ 
ذات الجوهر عندهم ولا یمکن تصوّر انتفائها مع 
بقاء الذات. والمعنوية بما یقابلها وهي ما يصح 
توهم ارتفاعه عن الذات مع بقائها. وهؤلاء قد 
قمّموا الصفة المعنوية إلى معللة كالعالمية 
والقادرية ونحوهما والی غير معلّلة كالعلم 
والقدرة وشبههماء ومَنْ أنكر الأحوال منا أنكر 
الصفات المعلّلة» وقال لا معنى لكونه Uje‏ 
قادرًا سوئ قيام العلم والقدرة بذاته. Ul,‏ عند 
المعتزلة فالصفة الثبوتية أربعة أقسام: الأول 
النفسية. قال الجبائي وأتباعه منهم هي vasi‏ 
وصف النفس وهي التي يقع بها التمائل بين 
المتمائلین والتخالف بين المتخالفين كالسوادية 
Lal‏ فاللفسية لا ol‏ تكون مأخوذة من 
تمام الماهية لا غير إذ المأخوذ من الجنس عم 
منه صِدقًا والمأخوذ من الفصل القريب آعم منه 
مفهومّاء oj‏ كان مساويًا له صدقًا كالناطقية 
والإنسانية» ولم يجوّزوا اجتماع صفتي النفس 
في ذات, واحدة ولم یجعلوا اللونية مثلاً صفة 
نفسية للسواد والبیاض لامتناع أن یکون لشيء 
واحد ماهیتان. JU,‏ الاکثرون منهم هي الصفة 
اللازمة للذات فجوّزوا اجتماع صفتي النفس في 
ذات واحدة OM‏ الصفات اللازمة لشیء واحد 
متعددة ککون السواد سوادًا أو moy 6J‏ 
وکون الرّب تعالئ عالِمًا قایزّا Sp‏ لازم لذاته. 
واتفقوا على أن النفسية ciam‏ بها الموجود 
والمعدوم مطلقًا . الثاني الصفة المعنوية فقال 
بعضهم هي الصفة المعللة بمعنی زائد على ذات 
الموصوف ککون الواحد Mal Ule La‏ بخلاف 
عالمية الواجب تعالى وقادریته فإنّها غير ilo‏ 
عندهم بمعنی زائد على ذات الموصوف بل هما 
من الصفات النفسية. وقیل هي الصفة الجائزة 
أي غير اللازمة الثبوت لموصوفها. الثالث 


is jii 


الصفة الحاصلة بالفاعل وهي عندهم الحدوث» 
ولیست هذه الصفة نفسية اد لا تثبت حال العدم 
ولا معنوية EY‏ لا JS‏ بصفة . الرایع الصفة 
التابعة للحدوث وهي التي لا ges‏ لها حالة 
العدم ولا یتصف بها الممکن الا بعد وجوده. 
فالقید الأول احتراز عن الصفة النفسية 
والحدوث. والقید الثاني أي قولهم لا یتصف 
الخ احتراز عن الوجود ولا تأثير للفاعل فيها 
أصلاًء وهي منقسمة إلى آقسام: فمنها ما هي 
واجبة أي يجب حصولها لموصوفها عند حدوثه 
ja‏ وقبول الأعراض yug‏ وكا لحار مي 
المحل والتضاد للأعراض bus,‏ العلة 
لمعلولها وقبح القبيح. ومنها ما هي ممكنة أي 
غير واجبة الحصول لموصوفها عند حدوثه وهي 
إِمّا تابعة للإرادة ككون الفعل طاعة أو معصية» 
Op‏ الفعل قد یوجد غیر متصف لشیء من ذلك 
Hl‏ لم یکن هناك قصد وارادة ولا ub‏ تابعة 
لها ککون العلم ضروریا فانه صفة تابعة لحدوث 
العلی ولذا لا یتصف علم الباري بالضرورة 
والکسب ولیست واجبة له لتفاوت العلم بالنظرية 
والضرورية بالنسبة إلى الاشخاص ولیست أيضًا 
8 للد والارادة. هذا والحاصل ó|‏ 
للمعتزلة تقسیمین: الأول Anal‏ الثبوتية ol Gp‏ 
یکون (asl‏ صفات النفس وهي الصفة النفسية 
"لا E‏ تکرن AA‏ بمعنی زائد عل 
الى البُعلّلة والمعنوية 3b‏ لا تکون uli‏ 
کالعلم والقدرة متها لالم xil,‏ للواجب 
تعالی» فعلل هذا يتحقق الواسطة بين النفسية 
والمعنوية أو يقال الصفة الثبوتية اما لازمة 
للذات وهی النفسية أو لا وهی المعنوية» وعلئ 
هذا لا BA‏ بينهما. والتقسیم الثاني الصفة ÚJ‏ 
ol‏ تکون حاصلة بتأثیر الفاعل وهي الحدوث أو 
تابعة لها من غير تأثیر متجدد فیها. سواء كانت 
iie‏ بمعتی زاتد أر did‏ النفسية 
خارجة عن القسمین. وأيضًا الصفات على 


الاطلاق نفسية كانت أوْ لا موجودة كانت أو لا 
عند المعتزلة UU]‏ عائِدة إل الجملة أي البنية 
. المركّبة من عدة آمور أو إلى التفصیل إلى كل 
واحد من متعدّد بلا اعتبار تركيب بينهاء والقسم 
الأول الحيؤة وما يتبعها من القدرة والعلم 
الإرادة والكراهة وغيرها لأن الحيؤة مشروطة 
بالبنية المركّبة من جواهر فردة لكونها اعتدال 
المزاج أو تابعة له والبواقي مشروطة بهاء فهذا 
القسم مختصٌ بالجواهر إذ لا يتصور حلول 
الحيؤة في الأعراض المرگبة. والقسم الثاني ام 
للجواهر أو للأعراض» فللجواهر 
أوصاف: الأول الصفة الحاصلة للجوهر حالتي 
العدم والوجود وهي الجوهرية التي هي من 
صفات الأجناس والثاني الصفة الحاصلة من 
الفاعل وهو الوجود 3 الفاعل لا تأثير له في 
الذوات لثبوتها SE‏ ولا في کون الجواهر 
جوهرًا ON‏ الماهيات غير مجعولة» بل في جعل 
الجوهر موجودًا أي متصمًا بصفة الوجود. 
والثالث ما يتبع Mm)‏ الجوهر وهو التحيز 
eui‏ بالكون «b‏ صفة صادرة عن صفة 
الجوهرية بشرط الوجود. والرابع المُعلّلة بالتحيّر 
بشرط الوجود وهو الحصول في x‏ أي 
اختصاص الجوهر بالجوهر المسمی بالكائنية 
المُعلّلة بالكون. وللأعراض الأنواع الثلاثة: 
الأول أعني الوصف الحاصل حالتي الوجود 
والعدم وهو العرضیة. وما بالفاعل وهو 
الوجود. والصفة التابعة للوجود وهو الحصول 
في المحل. وقال بعضهم الذوات في العدم 
معرّاة عن جميع الصفات ولا يحصل الصفات 
NI‏ حال الوجود. ومنهم مَنْ قال الجوهرية نفس 


ixjl 


)۱( محمد بن مسعود بن محمد بن عياش السلمي أبو النضر 


WA: 


التحيّزء فابن عياش“ ينفيهما حال العدم وأبو 
یعقوب السام يثبتهما فيه مع إثبات الحصول 
في I‏ وأبو عبدالله البصري يثبتهما دون 
الحصول في الحیّن والبصري يختصٌ من بينهم 
بإثبات العَدَم صفة. واتفق ja‏ عداه على ol‏ 
القائلين منهم ol‏ المعدومات ثابتة ومتصفة 
بالصفات اتفقوا على أله بعد العلم ol‏ للعالم 
صانعًا قادرًا عالِمًا C‏ يحتاج إلى إثباته بالدليل 
صفة الشيء على ثلاثة أقسام: الأول حقيقية 
محضة وهي ما تكون متقرّرة في الموصوف غير 
مقتضية لإضافته إلى غيره كالسّواد والبياض 
والشّكل والحِسٌ للجسم. الثاني حقيقية ذات 
إضافة وهي ما تكون متقرّرة في الموصوف 
مقتضية لا ضافته dl‏ غيره» وهذا القسم ينقسم 


' إلى ما لا يتغيّر بتغير المضاف إليه مثل القدرة: 


عل تحريك جسم ما فإنها صفة متقرّرة في 
الموصوف بها يلحقها إضافة إلى أمرٍ كلي من 
فريك جس اما الزوما اله حاط والی 
الجزئیّات التي تقع تحت ذلك الكلي كالحجارة 
E NUT dE‏ الاج RE‏ 
بسبب ذلك الكلى. والأمر AI‏ الذي یتعلق به 
الماك لا يمكن ol‏ یتفر Dl‏ تغيّرت الجزئیات 
بتغيّر الاضافات الجزئية العرضية المتعلقة بها. 
فلمًا لم us‏ ذلك الامر الكلي الذي هو متعلّق 
الصفة أولاً لم نتخیر الصفة. مثلاً القادر على 
تحريك زيد لاا يصير غير قادر فى ذاته عند 
انعدام us‏ الإضافة e db‏ ليس 


7 توفي نحو عام ۰ه / نحو تال فقيه إمامى » مشارك فى عدة 


علوم. وله عدة S‏ معجم المفسرین Y/Y‏ هدية العارفين Y/Y‏ الاعلام ۰۳۱۷ معجم المولفین ۲ YS‏ 
(Y)‏ یوسف بن عبداله » آبو یعقوب » quA‏ توفي نحو العام ۰ھ ۸۹۲م pe‏ من أعلام المعتزلة» كان رأس الفرقة 


الشحامية له مناظرات وكتاب فى التفسیر . 


۰۳۲۵/۲ فضل الاعتزال ۰۲۸۰ لسان المیزان‎ ۸ TL 


۱۳۹۱ 


قادرا على تحريك زید ol)‏ كان 1538 فى ذاته 
gb‏ ما s m‏ المضاف الیه کالعلم dp‏ 
صفة متقرّرة في العالم مقتضية لاضافته إلى 
معلومه المعیّن ويتغيّر بتغیر المعلوم Sp‏ العاللم 
بکون زید في الدار يتير علمه بخروجه عن 
الدار وذلك oM‏ العلم يستلزم إضافته إلى يعلومة 
المعيّن حتی D]‏ العلم المضاف إلى معنی كلي 
لم يكف في ذلك ob‏ یکون علمًا لجزئي» بل 
يكون العلم بالنتيجة Ule‏ مستأنفا يلزمه إضافة 
مُسْتأنفة وهيئة للنفس متجدّدة لها إضافة متجدّدة 
مخصوصة غير العلم بالمقدّمة وغير هيئة 
clas‏ ليس مثل القدرة التي هي هيئة واحدة 
لها اضافات شيء. dts‏ العلم ol‏ الحیوان 
جسم لا يقتضي العلم بکون الانسان جسما ما 
لم يقترن إلى ذلك ple‏ آخرء وهو العلم بکون 
الإنسان حيوانا. فإذن العلم بكون الإنسان جستا 
علم cx‏ له إضافة مستأنفة وهيئة جديدة 
للنفس لها إضافة جديدة العلم بكون 
الحيوان جسمًا وغير هيئة تحقّق ذلك العلمء 
ویلزم من ذلك أن يختلف حال الموصوف 
بالصفة التى تكون من هذا canal‏ باختلاف 
حال الإضافات المتعلّقة بها لا في الإضافة فقط 
بل فى نفس تلك الصفة. الثالث إضافية محضة 
كل > كوف بای Mies‏ بوي ال كرون 
متقرّرة في الموصوف وتكون مقتضية لإضافته إلى 
غیره m‏ عدادها الصفات السلبية» فما ليس 
محلاً للتغيّر كالباري تعال لم يجز أن یعرض 
pe‏ بحسب القسم الأول» ولا بحسب أحد 


شقّي القسم الثاني» وهو الذي لا يتغيّر بتغیر 


القسم الثالث فقد یجوز» فالواجب الوجود يجب 
ol‏ یکون ade‏ بالجزئیات C65 Ule‏ فلا يدخل 
الآن والماضی والمستقبل هذا عند الحکماء. 


ففي القسم الثاني لا 


يجوز التغیر ويجور في تعلق فنفس العلم 


وأمًا عند الأشاعرة à‏ 


الضف 
والقدرة والإرادة قديمة غير متغيّرة» وتعلقاتها 
والگرامية جوّزوا 
تعالی مطلقاء هذا كله خلاصة ما في شرح شرح 
المواقف وشرح الطوالع وشرح الإشارات. 


حادئة متغيّرة» تغيّر صفاته 


ومنها ما هو مصطلح آهل العربية» والصفة 
في اصطلاحهم يطلق على معان. الأول النعت 
وهو QU‏ يدل (ue‏ معنى في متبوعه مطلقًا وقد 


سبق. الثاني الوصف المشتق ويقابله الإسمء 
وقد gH)‏ الصفة المعنوية «je‏ لکن هذا 
الاطلاق قلیل. هکذا ذکر السَّيِّد السّند فى 
d dst odis‏ وهی “ذا dns.‏ داش یه 


باعتبار معنى هو المقصودء والمراد بما اللفظ 
وبهذا المعنی يستعمله النحاة في باب منع 
الصرف على ما صرح به AME‏ الشريف في 
حاشية المطول في باب القصر تدل على تعيين 
الذات أصلاًء OU‏ معنول قائم fe‏ ما أو 5h‏ 
ما له ۳ ولذا فترت ایضا با ذل Me‏ 
ذات مبهمة RU‏ الابهام باعتبار معنی هو 
المقصود. فلا يرد على التعريف اسم 0 
والمکان والالة cl. 3b ub‏ عل ذاتر 
ل مينى هو المقصود لکن الذات ur‏ 
lel‏ تعین المكانية والزمانية والالیة» OB‏ 
قولك مقام معناه مکان فيه القيام لا شيء ما أو 
ذات ما فيه القيای کذا قالوا . ولا یبعد ol‏ يقال 
المعنن ما قام بالغیر والمتباتر منه ol‏ یقوم 
بالذات المذکورة فامتازت الصفة بهذا الوجه 
أيضًا من مؤلآء الاسماء وفیه نظر |3 يجوز ol‏ 
یکون ما وضع له اسم المکان ذات یفعل فیها 
وكذا اسم الزمان ویکون ما وضع له اسم UYI‏ 
ذات یفعل بهاء وكأنه لهذا صرحوا OU‏ تعریف 
الصفة هذا غير صحیح لاتقاضه بهژلاء الأسماء 
کذا في الاطول في بحث الاستعارة التبعية. 
وقيل المعنی هو المقصود الأصلي في الصفات 
وفي تلك الأسماء المقصود الأصلي ^ الذات 
فلا نقض في التعریف» وفيه بحث لا لا نسلّم 


الوصف 


۱۷۹۳ 





أن المقصود الاصلي في الصفات هو المعنئ بل 
ME‏ لکش اه نين الف يُستفاد من نفس 
ترکیپ ض رب. فالصوغ ال صيفة فاعل Su.‏ 
ull‏ یکون للدلالة على دات یقوم ذلك الوصف 
به. هکذا في بعض حواشي المطول في بحث 
القصر. وقيل المراد قيام معنى به أو وقوعه غاب 
فتخرج هولاء الأسماء OB‏ المضرب Se‏ لا يدل 
على قيام الضرب بالزمان والمکان ولا وقوعه 
علیهما بل علی وقوعه فیهما. و 
اسم الآلة. وقوله هو المقصود احتراز عن رجل 
da, ep‏ علی الذات باعتبار معنی به هو البلوغ 
ا ولكن NM‏ يون ال عتضردا 
بالدلالة ob‏ المقصود هو الموصوف بخلاف 
ضارب مثلا فانه يدل علی ذات باعتبار معنی هو 


ل هذا القیاس 


المقصود بالدلالة عليه وهو اتصافه بصفة 
الضرب» فالمقصود بالدلالة في نحو رجل هو 
الموصوف لا الاتصاف. وفي الضارب هو 


الاتصاف دون الموصوف» هكذا في بعض 
حواشي الإرشاد فى بحث غير المنصرف. وقال 
مولانا عصام الدين في حاشية افو "آلضيائية 
في بحث اسم الفضيل: أسماء الزمان والمکان 
والالة لم توضع لزمان أو مكان أو XE‏ موصوفًا 
بل لزمان أو مكان أو آلة مضافا انتهین. فمعنى 
المقتل مكان القتل أو زمانه لا مكان أو زمان 
SG TS‏ لزم أن يكون فيه ضمير راجع 
إلى المکان أو الزمان وکذا الحال في الآلة 
DP‏ معنى المقتل آلة القتل لا آلة يقتل بها وهذا 
الفرق Ji ob « «bl‏ اللغة Gil‏ يفسّرون معانيها 
بالاضافة OU‏ لا بالتوصیف. ولا شك ob‏ اسم 
الفافل؟ ونوا يمك فر إلا #التوصيت» 
فعلم من هذا أنه" لیست موضوعة b‏ آو 
مکان أو آلة موصوفا بل مضافًاء > فلهذا لم یحکم 
بكونها أوصاقاء والنسبة بين المعنیین العموم من 
وجه لتصادقهما في نحو جاءني رجل عالم 
Guo,‏ النعت بدون الوصف المشتق في نحو 


جاءني هذا الرجل والعكس في نحو زيد عالم. 
وفي غاية التحقيق الوصف في الاضطلاح - 
عل معنیین : yS‏ 

في متبوعه» وانیهما کونه Nb‏ على ذ 

باعتبار معنی هو المقصود انتهی . ولا ds‏ و 
الوصف بكلا المعنيين لیس الا اللفظ Jai‏ لا 
os‏ وال کی ا ماف SIC oe‏ 
المعتیّر في التسمية بالوصف ن محض اللفظ 
dar db‏ بوه Mis d.‏ وفي الفوائد 
الضيائية الوصف المعتبر في باب منع الصرف 
هو بمعنول كون الاسم دالا على ذات مبهمة 
مأخوذة مع بعض صفاتها والدلالة gel‏ سواء 
كانت بحسب أصل الوضع أو بحسب الاستعمال 
كما في أربع في مررت بنسوة أربع انتهی . وهذا 
المعنل شامل للنعت والوصف المشتق لكنه 
يخرج عنه أيضًا أسماء الزمان والمكان NI,‏ 
Op‏ هذه الأمور وان دلت على الذات لكن لم 


duy‏ على بعض صفة تلك الذات على ما ذكره 


المولوي عصام الدين. الثالث الصفة المعنوية 
وهي تُطلق علئ معنى قائم بالغير والمراد 
بالمعنی مقابل اللفظ كما هو الظاهرء فبينها 
وبين النعت تباين» وكذا بينها وبين الوصف 
المشتق. وقد يراد بالمعنى نفس اللفظ تسامُحًا 
JU e:‏ باسم المدلول أو qe‏ حذف 
المضاف أي دال معنى» فعلی هذا بینهما عموم 
من وجه لتصادقهما في أعجبني هذا العلم 
وصدق المعنوية بدون النعت في نحو العلم 
حسن» والعكس في نحو مررت بهذا الرجل 
وبينها وبين الوصف المشتق التباين»ء وهذا هو 
المراد بالصفة في قولهم: القصر نوعان قصر 
الصفة على الموصوف وقصر الموصوف على 
الصفة. وقد تطلق ا8 أخصٌ من هذا 
كما عرفت في تقسيم الصفة. وقد تطلق علئ ما 
تجريه على الغير وتجعل الغير فردًا له وذلك 


بجعله حالاً أو خيرًا أو Éh We‏ ما قال 


۱۷۹۳ 


الوضل 
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المحقّق التفتازاني من o‏ المراد بها في القول 
المذکور الوصف المشتق فبعيد M‏ لم يشتهر 
وصنها بالمعنوية ولا يصح في كثير من موارد 
القصر cae ME‏ أو تعسف» هكذا يستفاد من 
الأطول وحواشي المطول. قال في الإنسان 
الکامل : d.‏ عند علماء العرزية d‏ نوعين 
صفة فضائلية وهي التي تتعلّق بذات الإنسان 
كالحيؤة وفاضلية وهي التي ales‏ به وبخارج 
عنه کالکرم وأمثال ذلك انتهی . والصفة في هذا 
التقسیم بمعنی ما یقوم بالغیر . del‏ أن الوصف 
والصفة فى هذه المعانی الثلائة مترادفان قال 
مولانا عبد السك حاشیقء,الفواند الضيائية 
في بحث غير المنصرف: الوصف يقال بمعنى 
اللعت وبمعنی الأمر القائم بالغیر وبمعنل ما 


يقابل الاسم نتهی . وفي المطول والأطول 
صرح oU‏ الصفة تُطلق v‏ هذه المعاني AII‏ 
فعلم ol‏ بينهما ترادُقًا. 


Quality of the subject, : الموضوع‎ vr 


attribute - Qualité du sujet, attribut 


هو عند المنطقيين مفهوم 

وحقیقته ویسمی عنوان الموضوع أيضّاء ثم 
العنوان UO]‏ عين الموضوع كما في قولنا كل 
إنسان حیوان اد حقيقة الانسان عين ماهية آفراده 
من زيد وعمرو وغیرهما. وأما جزژه كما في 
قولنا کل حيوان حسّاس Op‏ الحکم فيه أيضًا 
e‏ زيك وخر و اوه EE PA‏ 
هي جزء له Ul‏ خارج عنه نحو كل ماش 
حیوان ob‏ الحکم فيه A‏ عل زید وعمر 
وبکر وغیرها. ومفهوم الماشي خارج عن 
ماهيتهم ووصف المحمول هو مفهوم المحمول 
وحقیفته. هکذا في كتب المنطق في بیان 
EN ts‏ ۱ 

الوصّل : 


agreement - Jonction, liaison, 


Junction, linking, connection 


connexion. accord 


بالفتح وسكون الصاد عند MEA‏ 1 
الفصل كما يدل عليه تعريفهم الوقف الجائز كما 
مر وما وقع في بعضص شروح المقدمة من ol i‏ 
معرفة المقطوع والموصول رسمًا نما ci‏ عليه 
علم الوقف والوصل فرعا. وهمزة الوصل همزة 
تسقط إذا اتصلت بحرف قبلها كما في بسم الله. 
والوصل عند أهل المعاني هو عطفٌ بعض 
الجمل على بعض ويقابله الفصل وقد سبق. 
وعند أهل القوافي واو أو ياء أو ألف أو هاء 
تكون بعد الرومي MS‏ في عنوان الشرف. jo‏ 
بعض الرسائل العربية الوصل هو حروف اللين 
السّواكن والهاء ساكنة ومتحرّكة إذا تحرّك ما 
قبلها كما في إن تفعلا ومصرومو qii‏ 
وَرَواجِله وأميرهاء op‏ سکن ما قبلها نحو غزو 


وظبي وقوافيها كانت رَوِيًا. ثم الهاء إذا كانت 
وصلاً وکانت متحر iS‏ يلزمها الخروج وهو حرف 
de‏ مجانسة لحرکته انتهی. ويقول في جامع 


Ee‏ حروف الوصل أربعة : Wwe X‏ حروف 
Cod m‏ والرابع : حرف "UY‏ وعندنا Js‏ 
واحدٍ منها هو من حروف العرب والعجم. 


انتهئن. وجاء فى رسالة WI‏ عبد الرحمن 
الجامي: الوَضْلٌ هو حرف ملصقٌ بالروي وبسببه 


m‏ حرف الروي متحرگا. ويورد في رسالة 
منتخب تكميل الصناعة: eaa!‏ حرف متصلٌ 
بالروي سواء كان مشهور التركيب كالميم في 
GI)‏ عملي و (دارم) : عندي 2 أو غير مشهور 
الترکیب کالهاء في (JY)‏ زهرة الأقحوان 
و(یرگاله): حصّة. 


والمراد من الاتصال بحرف الرزوي ار 
الحرف الذي v‏ بعد حرفر TN‏ لیس كلمة 
مستقلة أو بمنزلة كلمة op dina‏ كان كلمة 
مستقلة أو نحوها سمي ús,‏ لا وَضصْلاً. JU,‏ 
CL‏ معيار الأشعار: إن حرف الوَضل إذا 
كان متحرگا فالأوْلى أَنْ de‏ من الرّديف. وهذا 


الوصية 


1744 





القول خلاف المتعازف عليه بين الشعراء. هذا 
وان رعاية تكرار الوَّصْل في القوافي أمرٌ واجب. 
والاختلاف فيه من العيوب. كما هو مذكورٌ في 
8 - سن (۱) 

. di! بعض‎ 
Testament, legacy - Testament, : الوصية‎ 
legs 

بالفتح وكسر الصاد وتشديد الياء لغة اسم 
من الإيصاء كالوّصاة بالفتح والقصر والوّصاية 
بالفتح والكسرء يقال أوصيت أي فوّضت إلى 
زيد لعمر بكذا فهو موص وذلك JU (quas‏ 
له الموصی إليه والموصئ له والموصی ca‏ 
Ju‏ له أي لذلك الفعل الوّصِيّة كما فى 
النهاية» وقد tem‏ الوصية بمعتی الموصی به . 
Ul,‏ شرعا فعند المحدئین تطلق على نوع من 
عند مونه آو سفره لشخص معيّن gne‏ پرویه » 
فجوزه محمد بن سيرين وعلله عیاض 
والصحیح عدم الجواز لا إن كان من الموصي 
إجازة فتکون روایته بالاجازة لا بالوصية کذا فى 
الارشاد الساري شرح صحیح البخاري وعند 
الفقهاء هي الایجاب بعد الموت أي الزام شيء 
من مال أو منفعة لأحد بعد الموت» فالایجاب 
یشتمل البیع والاجارة والهبة والعارية وغیرها. 
وقيد بعد الموت يُخرج الكل فانها إيجاب حال 
الحيوة» وصورته ol‏ يجعل طائفة من المال أو 
المتفعة لاحدٍ أو لله تعالی على سبیل التبرّع أو 


تركته إلى أحي» هکذا في جامع الرموز 
والبرجندي. وفي الدرر الوصية اسم بمعنی 
المصدر ثم سمي بها الموصی به. والایصاء لغة 
طلب شيء من غیره لیفعله في cu‏ حال حیوته 
وبعد وفاته. وشرعا یستعمل تارة باللام يقال 
أوصئ فلان لفلان بکذا بمعنول KGI‏ له بعد 
موته» وتارة آخری بالی يقال آوصی فلان إلى 
فلان بمعنی C, de‏ له یتصرّف فى ماله 
واطفاله بعد موته. فلفظ الایصاء مشترك oe‏ 
المعنيين» فالمستعمّل باللام معناه جعل الغیر 
dU‏ لماله بعد موته والمستعمل QR‏ معناه 
تفویض التصرّف في ماله ومصالح آطفاله إلى 
غيره بعد موته» ولا یمکن تعریفه بحیث یشتمل 
المعنیین إذ لا يصح تعریف اللفظ المشترك بين 
المعنیین بمفهوم واحد. والقوم لم يتعرّضوا 
للفرق Ges‏ وبیان JS‏ منهما بالاستقلال» بل 
ذکروهما في أثناء تقریر المسائل انتهی کلامه. 
والفرق ين اليي دالت ان اي من ازمر 
إليه الحفظ والتصرّف» gU‏ مَنْ S‏ إليه 
الحفظ دون التصرّف كذا في البرجندي. 


Situation, position, attitude - : الوَضع‎ 
Situation, position, attitude 

بالفتح وسکون الضاد المعجمة في اللغة 
وَضْعٌّ شيء في مکان۰۳ كما في الصراح. وعند 
الحکماء یطلق على معان. منها ما هو مقولة من 
المقولات التسع من الاعراض هي هينة تعرض 


tt 5 F ۳‏ ۲ 50 2 1 $ 3 ۰ 3 1 1 * . 
اللزوم» أو أن یفوص أمر 3 4 والتصرف في للشيء يسبب سبه بعص اجزائه إلى بعص cd‏ 


() ودر جامع الصنائع كويد حرف وصل چهار حرف اند سه حرف مد ولین وچهارم های وقف ونزديك يا هر کدامیکه از حروف 
عرب وعجم باشد انتهی . ودر رسال مولوي جامي واقع شده كه وصل حرفي را گویند که بروی الصاق LS‏ وروي بسبب ان 
متحرك شود . ودر رسالة منتخب تکمیل الصناعة مي ارد وصل حرفي که بروي پیوندد خواه مشهور الترکیب باشد چون ميم 
کارم ودارم وخواه غير مشهور الترکیب چون های لاله وپرکاله ومراد از پیوستن حرفي بروي انست که ان حرف با ما بعد 
خود كلمة علحدة ويا بمنزلة كلم علحدة نباشد والا ردیف خواهد بود نه وصل وصاحب معيار الاشعار گفته كه حرف 
وصل چون متحرك شود اول انکه او را از حساب ردیف شمرند واين قول خلاف متعارف شعر است ورعایت تکرار وصل 
در قوافي واجب است واين قوافي را قوافي موصلة خوانند انتهیل. وهمچنین در قوافي عربیه رعایت تکرار وصل واجب 
است واختلاف ان از عيوب است چنانکه در بعضي رسائل واقع شده. 
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وإلى الامور الخارجة عنه کالقيام والقعود 
والمراد بالشيء الجسم أي هي هيئة حاصلة 
للجسم بسبب نسبة آجزائه بعضها إلى بعض 
بالقرب afi‏ والمحاذاة منه وغیرها وسبب 
نسبة أجزائه إلى الأمور الخارجة عن ذلك الشیء 
كوقوع بعضها نحو السماء مثلا وبعضها نحو 
الأرض» سواء كانت الأجزاء بالفعل أو بالقوة 
فى ماهيته نسبة الأجزاء إلى الأمور الخارجيةء 
بل اكتفي فيها بالنسبة فيما بين الأجزاء وحدها 
لزم Of‏ يكون القيام بعينه الانتكاس لاد القائم 
إذا قلب بحيث ا igini‏ بين أجزائه 
كانت الهيئة معلولة لهذه النسية وحدها باقية 
بشخصهاء فيكون وضع الانتكاس بعينه وضع 
القیام . قال شارح حكمة العين: اللازم مما 
ذکرتم اشتراکهما في معنی الوضع الذي هو 
جنسهما فجاز أن یفترقا بالفصل الحاصل من 
النسبة الخارجية . وأجیب ot‏ الجنس والفصل 
پتحدان وجودذا THp‏ فکیف یتصور 9f‏ حصة 
من الجنس قارنت فصلا ثم فارفته إل فصل 
آخر. ثم هم اتفقوا على أن الوضع هيئة بسيطة 
معلولة للنسبتین ولیست مركبة منهماء إِذْ النسبة 
فیما بين الاجزاء وفیما بينها وبين الأمور 
الخارجية ليس إلا المرب Audi,‏ والمحاذاة 
والمجاورة والتماس » ولیس القيام والقعود نفس 
تلك النسب ولا GS a‏ من الهيئتين الحاصلين 
منها 3 N‏ دليل على وجودهما في القيام مغلا 
a‏ 
۳ الوضع b‏ هيئة تحصل للجسم بسبب 
نسبة بعض آجزائه (Jp‏ بعض نسبة تتخالف 
الأجزاء لاجلها بالقیاس إلى تلك الجهات في 
الكوازاة والاتحراك+- ولا الت بين ال فين 
وان MO‏ هذ اريف عم انه مل QUI‏ 
الاجزاء فیما بينها eM‏ قيد فيه النسبة لکونها 


موجبة لتخالقها بالقیاس إلى تلك الجهات وذلك 
Y‏ بحصل S‏ بعد اعتبار النسبة إلى الأمور 
الخارجية أيضًاء إلا أنه في التعریف المشهور 
Jat‏ معلولًا لمجموع النسبتین؛ وفيما ذكره 
الإمام معلولا للنسبة المقيّدة» هكذا يستفاد من 
شرح المواقف وحاشيته لمولانا عبد الحكيم. 
ومنها ما هو جزء المقولة وهو هيئة عارضة 
للشيء بسبب نسبة آجزائه بعضها إلى بعض. 
ومنها کون الشيء بحيث يمكن oi‏ يشار إليه 
إشارة حسية» فالنقطة بهذا المعنی ذات وضع 
دون الوحدة» هكذا في شرح التجريد وشرح 
حكمة العين. وعند أهل العربية عبارة عن تعيين 
الشىء للدلالة على شیء والشىء الأول هو 
الموضوع ace cal dus did‏ ال ا 
والنصب والإشارة والهيئة» والشيء الثاني هو 
المعنى الموضوع له فهذا تعريفٌ لمطلق الوضع 
لا لوضع اللفظ صرح به في الاطول. Gl,‏ 
وضع اللفظ فقال السَيّد السّند في حاشية شرح 
المطالع في بحث الدلالة eae di‏ رين چ 
أحدهما تعيين اللفظ للدلالة على المعنی» وعلى 
هذا ففي المجاز وضع نوعي قطعًا لد لا oe‏ 
العلاقة المعتبرة نوعها عند الوضع. وأمًا الوضع 
الشخصي فربّما يثبت في بعض» والثاني تعيين 
اللفظ للدلالة على المعنى بنفسه أي لیدل بنفسه 
لا بقرينة تنضم إليه» وعلئ هذا فلا وضع في 
Y eo‏ شخصيًا ولا ON «Cep‏ 
الواضع لم يعيّن اللفظ للمعنی المجازي بنفسه 
بل بالقرينة الشخصية أو النوعية» فاستعماله فيه 
بالمناسبة لا بالوضع بخلاف تعيين المشتقّات 
كاسم الفاعل ونظائره فهو وضع Us‏ لدلالتها 
على معانيها بأنفسهاء لكنه وضع نوعي أي 
بضابطة bls xis‏ يقال کل صيغة فاعل كذا فهو 
لكذا. 

التة 


الوضع على قسمين وضع شخصي ویسمی 
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ui‏ وضعًا جزئيًا ووضعا dE‏ ووضع نوعي 
Li‏ وضعًا Cs‏ أيضًا. فالوضع الشخصي 
تعيين اللفظ بخصوصه وبعینه للمعنی كما يقال 
هذا اللفظ موضوع لکذا. والوضع النوعي تعیین 
اللفظ لا بخصوصه وبعينه للمعنی بل في ضمن 
القاعدة الكلية» ولذا go‏ في شرح المطالع من 
أله قد یعتبر عموم الوضم في جانب اللفظ 
ویستی حينظٍ وضعًا Ceu‏ انتهی. ويؤيّد ما 
ذكرنا أيضًا ما قال الهداد في حاشية الكافية من 
أنه لا نعني بالوضع الجزئي سوئ وضع اللفظ 
بشخصه لمعنى كالمضمرات والمبهمات فإنها 
وضعت بأشخاصها للإطلاق على Gl ux!‏ 
معيّن كان. بخلاف ذي اللام XB‏ غير موضوع 
بشخصه. فنحو الرجل لم يوضع هكذا بشخصه 
وانما وضعت قاعدة كلية GU‏ عليه وعلی أمثاله 
وهي أنَّ ما دخله اللام فهو معرفة فکان وضعه 
US‏ لا جزئيًا انتهئ. قال في التلويح في فصل 
قصر العام: الوضع النوعي قد يكون بثبوت 
قاعدة Xi»‏ على أن كل لفظ يكون بكيفية كذا 
فهو متعيّن للدلالة بنفسه على معنی مخصوص 
يُفهم منه بواسطة تعيينه ed‏ مثل الحكم 5b‏ كل 
اسم آخره ألف أو ياء مفتوح ما قبلها ونون 
مكسورة فهو لفردين من مدلول ما óa‏ آخره 
نالعاو و ری نیم الزن الس و 
ومسلمين ومسلمات فهو لجمع من مسمّيات ذلك 
الاسم. وكل جمع عرّف باللام فهو لجميع تلك 
المُسمّيات إلى غير ذلك» ومثل هذا من باب 
الحقيقة بمنزلة الموضوعات الشخصية بأعيانهاء 
بل أكثر الحقائق من هذا القبيل کالمثنین 
والمصعّر والمنسوب وعامة الأفعال والمشتقات 
والمرگبات. وبالجملة کل ما یکون دلالته علی 
المعنی بهینته فهو من هذا القبیل. وقد یکون 
بشبوت قاعدة دالة على ob‏ کل لفظ معیّن للدلالة 
بنفسه على معنی فهو عند القرينة المانعة من 
إرادة ذلك المعنى متعيّن لما يتعلّق بذلك المعنن 


c^ خاضًا ودال عليه بمعنئ أله يفهم‎ ls 
بواسطة القرينة لا بواسطة هذا التعيّن حتى لو لم‎ 
يثبت من الواضع جواز استعمال اللفظ في‎ 
المعنی المجازي لکانت دلالته علیه وفهمه منه‎ 
عند قيام القرينة بحالها. ومثله مجاز لتجاوزه‎ 
المعنى الأصلي» فالوضع عند الاطلاق يراد به‎ 
تعيين اللفظ للدلالة على معنى بنفسه سواء كان‎ 
ذلك التعيين بان يفرد اللفظ بعينه بالتعيين أو‎ 
على التعيين وهو المراد‎ IUE يدرج في القاعدة‎ 
بالوضع المأخوذ في تعريف الحقيقة والمجازء‎ 
ويشتمل الوضع الشخصي والقسم الأول من‎ 
النوعي انتهول. وبالجملة فالوضع النوعي على‎ 
قسمين» وأيضًا ينقسم إلى وضع لغوي وشرعي‎ 
وعرفي واصطلاحي وقد سبق في لفظ المجاز.‎ 
وأيضًا ينقسم الوضع إلى ثلاثة أقسام. قال‎ 
السَيّد السّند في حاشية شرح مختصر الأصول‎ 
للواضع في الوضع من‎ XN في بحث الحروف‎ 
وعيّن بإزائه‎ Um تصوّر المعنی فان تصور معنى‎ 
مخصوصة متصيرة‎ Qui مخصوصا آو‎ Ud 
(جمالا أو تفصیلا كان الوضع خاصًا لخصوص‎ 
التصوّر المعتبّر فيه أي تصوّر المعنی والموضوع‎ 
یندرج‎ Úb له أيضًا خاصّاء وان تصوّر معنی‎ 
يعيّن‎ ol تحته جزئیات اضافية أو حقيقية فله‎ 
لفظا معلومّا أو آلفاظا معلومة على أحد الوجهین‎ 
Ule بازاء ذلك المعنی العام فیکون الوضع‎ 
LA لعموم التصوّر المعتبّر فيه والموضوع له‎ 
يعيّن اللفظ أو الالفاظ بازاء‎ ol وله‎ Ule 
الخصوصیات المُنْدَرِجة تحته لأنّها معلومة‎ 
العقل بذلك المفهوم العام‎ amy (جمالا إذا‎ 
ونحوهاء والعلم الاجمالي كاب في الوضع‎ 
لعموم التصور المعتبّر فيه‎ Ule فیکون الوضع‎ 
عکس هذا آعني‎ Gb والموضوع له خاصًا.‎ 
بكون الوضع خاصًا لخصوص التصوّر المعتبّر‎ 
فلا یتصوّر لأن الجزئي‎ Ule فيه والموضوع له‎ 
ليس وجهّا من وجوه الكلي ليتوجّه العقل به إليه‎ 
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فيتصوّره إجمالاء إِنّما الأمر بالعکس انتهی. 
ومثله ذکر مولانا عصام الدین في حاشية الفوائد 
الضيائية حيث قال: الوضع الجزئي ما لوحظ فيه 
pe‏ له الجزئي بعینه ees;‏ وضعًا خاصًا 
أيضًا والوضع الكلي ما لوحظ فيه الموضوع له 
Us‏ بنفسه أو الموضوع له الجزئي بعنوان pel‏ 
كما يقال لوحظ كل مشار إليه يعنون المشار إليه 
ووضع له بعينه اسم الإشارة ويسم وضعًا Ule‏ 
UAI‏ فالأول وضع عام لموضوع له عام 
والثاني وضع عام لموضوع له خاص انتهی. 
JU;‏ المحقّق التفتازاني: le]‏ أن نظر الواضع 

ي a,‏ اند و چاه صرص الات 
بخصوص المعنی كما في الاعلام وقد یکون إلى 
خصوص اللفظ لعموم المعنی أي للمعنی الكلي 
المحتمل للمقولية على de^ EET‏ 
يصح أن يقال أكرم رجلاء والمراد رجلا ما ولو 
أريد زيد بخصوصه لم يصح حقيقة. وقد يكون 
إل عموم اللفظ لخصوص المعنی ol‏ لا يلاحظ 
لفظا بعينه بل Us GÀ‏ يندرج فيه كثير من 
الألفاظ وذلك في وضع الهيئات oU‏ يقول صيغة 
فاعل من كل مصدر لمن قام به مدلول ذلك 
المصدر فيعلم منه of‏ ضاربًا لمن قام به الضرب 
وقاعدًا لمن قام به القعود إلى غير ذلك من 
الخصوصیات» مع أنه لم يعتبرها ولم يلاحظها 
على التفصيل. وقد يكون إلى اللفظ بخصوصه 
فیضعه بملاحظة i‏ عام لأفراد ذلك الأمر 
بخصوصیاتها حت لا OS‏ الموضوع له هو 
ذلك الامر العام بل خصوصیاته على التفصيل» 
ab‏ نظر الواضع عند الوضع يكون إلى ذلك 
الأمر لا إلى PEU‏ 
لتلك الخصوصیات لکن بملاحظة ذلك الأمر 
العام كما في تعيين لفظ هذا لهذا الرجل وهذا 
الفرس إلى غير ذلك مما لا يتناهئ بملاحظة أمر 
uis‏ هو مفهوم المشار إليه بالخصوص. ففي 
القسم الأخير من القسمين الأخيرين خصوص 


المعنى الشخصي لا يحتمل الكثرة واعتبار 
خصوص اللفظ في نظر الواضع ضروري بخلاف 
القسم الأول منهما OB‏ خصوصیات المعاني 
کلیات وملاحظة الالفاظ عند الوضع ليست 
باعتبار خصوصياتها بل باعتبار اندراجها تحت 
آمر Quis‏ انتهئ كلامه. ففهم من هذا ol‏ في 
الأقسام الأربعة التي ذكرها المحقّق التفتازاني 
سوى القسم الثالث وضعًا شخصيًا لاعتبار 
الخصوص في جانب اللفظ وفي القسم الثالث 
منهما وضعًا نوعیّا لاعتبار العموم في جانب 
اللفظ وان في القسم الأول منها الوضع 
والموضوع له كليهما خاصان» وفي القسم الثاني 
کلیهما عامان» وفي القسمین الأخبرین الوضع 
عام والموضوع له خاص d‏ عموم الوضع 
وخصوصه معتبر لعموم تصوّر المعنی عند الوضع 
وخصوصه عنده وعموم الموضوع له وخصوصه 
معتبّر بعموم المعنی الذي وضع ذلك اللفظ 
بإزائه وخصوصه يشهد بذلك التأمّل الصادق. 


DA 
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الوضع الجزئي يطلق على معنیین : 
آحدهما الوضع الشخصي وثانیهما الوضع 
الخاص. وکذلك الوضع B‏ يُطلق de‏ 
معنيين : أحدهما الوضع النوعي والثاني الوضع 
العام . 

فائدة : 


متيل RE‏ العام لموضوع له خاص 
P bad hä op od m e‏ 
تصوّر Js‏ مشار N‏ مفرد مذگر باعتبار us‏ 
المفهوم N eh (a‏ اللفظ لهذا المعنی 
RA uu "E‏ له خاصا pr‏ حكمنا 
بذلك oy‏ لفظ هذا لا یطلق ET‏ علی 
الخصوصيات ولا يجوز إطلاقه على غيرهاء إِذْ 


الوضع ۱۷۹۸ 


لا يقال هذا والمراد أحذ مما يشار الیه» بل لا 
بد في اطلاقه من المقصد إل خصوصية معيّنة 
فلو كان موضوقا للمعنی العام کرجل لجاز فيه 
ذلك ولكان استعماله في الخصوصيات مجارًا. 
والقول 4L‏ توضوع Js p‏ لكن الواضع 
قد اشترط أن لا يل 1 P‏ — 
كان هذا موضوعا للخصوصیات المتعددة كان 
مشتركًا لفظا. قلت إنّما یلزم ذلك لو كان 
موضوعًا لها بأوضاع متعدّدة وليس كذلك بل 
موضوع لها Ua,‏ واحدًا. Del,‏ أن 
للخصوصيات من حيث 


وضعه 
إنها مندرجة تحت 
المفهوم «Ais‏ فزید من -& gs‏ به DU‏ 
مخصوصة معنى لهذا فله اعتبار في الوضع وفي 
الموضوع له (LAT‏ وكذا الحال في المضمرات 
op‏ لفظ أنا موضوع لكل متکلم واحد ولفظ 
أنت لکل مخاظب SX‏ واحد» ولفظ هو لكل 
مفرد مذگر غائب مخصوص. ولا c‏ في ذلك 
ol‏ هذا يُشار به أيضًا إلى أمر JE‏ مذ کی ظا ان 
ضمير الغائب قد یرجم إليه أيضًا. Gi‏ الأول 
o%‏ هذا يقتضي بحسب أصل الوضع OU‏ إليه 
S ul‏ فلا یکون الا Übel Que‏ 
استعمل في موی مهد J5‏ منزلته› والكلي 
المذکور من حيث إنه مذکور بهذا الذکر الجزئي 
جزئی لا بحتمل الشرکة. Ul,‏ الثانی فلاقتضاء 
ضمیر الغائب ذكرًا جزئيًا للمرجوع إليه Ud U|‏ 
أو معنى أو حكمّاء وقد عرفت أن الكلي من 
c‏ هو مذكور ذكرًا dq Gk‏ ومنه 
المشتقات کالافعال فإنها بالنظر إلى الئسب 
الداخلة في مفهومها من هذا القبیل وکالاسماء 
المتصلة بها مثل اسم الفاعل واسم المفعول 
ونحوهما وکالمصعر والمنسوب» 1 أنَّ في 


وضع المبهمات والمضمرات 
المشتقات فرقًا من وجهين: الأول o‏ 
الخصوصيات التي ضعت بإزائها المشتقات 
جزئیات (ضافية كل واحد منها كلي في نفسه 
حتى لو فرض Ol‏ الواضع تصوّر مفهوم الضارب 
وعین بازائه كان الوضع والموضوع له (oe‏ 


وبين وضع 


والخصوصیات zl‏ وضعت المبهمات 
والمضمرات بازائها جزئیات حقيقية. والثانی ol‏ 


تصوّر اللفظ والمعنی في المشتقات بوجه عام 
el,‏ في المبهمات والمضمرات فعموم التصوّر 

ب TEN‏ لکن الوضع في كليهما عام لأ 
E‏ ار 
اعتباره في اللفظ فائدة. ومنه الحروف Op‏ لفظة 
من مثلا موضوعة لكل ابتداء خاص بوضع 
واحد» هکذا ذكر AME‏ الشریف فى حاشية 
شرح مختصر الأصول. 

فائدة : 

من المعلوم أنَّ دلالة اللفظ على مفهوم 
بل لا di‏ من اختصاص يقتضي لامکانه مخصّصًا 
ینحصر بحکم التقسیم العقلي في ذات اللفظ 
clo ue,‏ وذلك p‏ ما الله تعالی أو غيره» 
فذهب ne‏ بن سلیمان Basal‏ 6 وأهل التکسیر 
أي أصحاب علم الحروف وبعض المعتزلة إلى 
الأول وزعموا أن بين اللفظ والمعنی مناسبة 
ذاتية مخصوصة منها نشأت دلالته cade‏ والحق 
خلافه, UN‏ لو فرضنا a‏ اللفظ OIL‏ على 
الشيء لمناسبة ذاتية على زعمکم لنقيض ذلك 
الشيء np‏ .دك اللفظ على النقیض أو Xa‏ 
دون هذا المدلول الذي هو الشيء۰ فقد تخلّف 
عن اللفظ الدلالة cae‏ أو لو فرضنا وضع 
اللفظ للشيء ولنقيضه أو ###لضده do‏ عليهماء 


)١(‏ عباد بن سليمان البصري المعتزلي؛ ابو سهل» معتزلي كبير من أصحاب هشام الفوطي» لكنه خالف المعتزلة باختراعه بدعًا 


نسبها لنفسه له عدة مؤلفات. 


طبقات المعتزلة ۰۷۷ الفهرست ۰۲۱۵ سير أعلام النبلاء ۵۵۱/۱. 


۱۷۹۹ 


c 





فقد اختلف «JY»‏ فتارة على الشيء وحده وتارة 
عليه وعلی نقیضه أو عليه وعلی ضدّهء وما كان 
«uid t‏ بالذات وبحسب اقتضاتها لا یتخلّف 
الها ولا #نتلف في شيء من الا حوال Ula‏ فلا 
تكون دلالته مستندة إلى ذاته. وبهذا التقریر 
يندفع ما JUS‏ لم لا يجوز أن يكون للفظ مناسبة 
ذاتية إلى النقيضين أو الضدين 3 لا دليل على 
استحالته . نعم له مستبعد لكنه لا ينافي الجواز 
ولا الوقوع . e‏ |« لا يلزم التخصيص بلا 
مخشص 3 إرادة الواضع المختار یصلح 
E DN‏ ~ رل کخم 
الله الحدوث بوقت وکتخصیص العبد الاعلام 
بالاشخاص . واعلم ol‏ المخالف لعلّه يدعي ما 
يدعيه الاشتقاقیون في ملاحظة الواضع : مناسبة ما 
بين اللفظ ومدلوله في الوضع V‏ فبطلانه 
ضروري. 


فائدة : 


الواضع G‏ الله تعالی أو الخلق أو الله 
تعالی والخلق بالتوزيع» ثم أن یجزم بأصالة 
الثلاثة el‏ لا؟ فهذه آربعة أقسام» قال JS‏ قسم 
منها قایل. فقال الأشعري ومتابعوه الواضع 
للغات هو الله تعالئ وعلّمها بالوحي أي oU‏ 
ای زب es‏ . أن .با رصان ملك Moe‏ واا 
بكون BUYI‏ موضوعة للمعاني. أو بخلق 
أصوات das‏ على الوضع» وذلك U‏ بخلق 
الأصوات والحروف أعني جميع الألفاظ التي 
وضعها للمعاني وإسماعها لواحدٍ أو لجماعة 
بحيث يحصل له أو لهم العلم بأنّها بإزاء تلك 
المعاني» Gb‏ بخلق أصوات وحروف du‏ على 
ói‏ تلك الألفاظ موضوعة» أو بخلق علم 
ضروري oU‏ یخلق pet‏ الضروري لواحد أو 
لجماعة باللغات Ol,‏ واضعها قد وضعها لتلك 


۳۱ البقرة‎ )١( 


المعاني المخصوصة. وقالت البهشمية أي 
E ET‏ هاشم وضعها البشر واحذا أو 
جماعة ob‏ انبعث داعیته أو داعیتهم إلى وضع 
هذه الألفاظ بازاء معانیها ثم حصل تعریف 
الباقین بالاشارة والتکرار كما فى الأطفال 
یتعلمون اللغات بتردید BWYI‏ نان آخری 
مع قرينة الاشارة وغیرها òb‏ يقال هات 
الاو يكن .جه لغيه elg‏ أن B‏ 
بازائه . وقال الاستاذ آبو اسحق da‏ هو الله 
تعالی والخلق بالتوزیع لا من چ أن بعضا 
لهذا Ubi‏ وبعضا لذلك قطعّا. بل من حيث إن 
البعض لله سبحانه جزمًا والبعض الاخر يتردّد 
بينهماء وأما عكس مذهبه ob‏ يكون 
الا صطلاحي Ww?‏ على التوقيفي فهو olh‏ كان 
مندرِجًا تحت التوزيع لکنه على ما jd‏ من Éi‏ 
لم يتحمّق لا هو ولا صاحبه. والقدر المحتاج 
LC CAU‏ م 
غیره محتمل للامرین. وقال القاضي آبو بكر 
ا فقا ار من أدلة المذاهب لا 
يفيد edis‏ فوجب E‏ وهذا هو الصحیح. 
ol 4l e‏ كان المقصود هو oL RAT‏ کان النزاع 
في فى الظهور لا في القطع وهو الحقٌّ 3 الألفاظ 


یکتفی فيها بالظواهر» فالحق ما صار 4J‏ 
الأشعري لقوله تعالی «وعلم آدم الأسماء 
| 
uis‏ 
فائدة : 


طریق معرفة الوضع هو النقل OY‏ وضع 
لفظ معيّن لمعنی معيّن من الممکنات والعقل لا 
يستقل بها. والنقل U‏ متواتر یفید القطع أو 


آحاد يفيد SE‏ واللغات قسمان: قسم لا يقبل 


التشكيك کالأرض والسماء Ji rar‏ » مما 
يعلم وضعها لما يُستعمل فيه قطعّاء وقسم يقبله 


الؤضوء 
كاللغات العربية» فالطريق فيما لا يقبل التشكيك 
هو التواتر وفى غيره الآحاد» ولا يراد بالنقل أنْ 
حص ستقلا بالدلالة من غیر مدخل العقل فیه 
dj‏ صدق المخبر لا X‏ فيه el)‏ عقلي» بل يراد 
به ol‏ یکون للنقل مدخل. ob‏ شئت زيادة 
فارجع إلى العضدي وحواشیه. 
Ablution, cleanliness |e Luo Uil‏ 
pOu OHS oe‏ 

بالضم الضاد المعجمة في 
الأصل مصدر وضو الرجل إذا صار C> Gd‏ 
نقل في الشرع إلى Re‏ المخصوصة لما فيه 
من النظافت. وقد- يُفتح الواو. والمشهور أله 
بالضم المصدر رل الماع الذي Da‏ به 
وأنكر آبو عمرو بن العلاء quU!‏ مطلقًا وأبو 
عبید الضم مطلقًاء کذا في بعض شروح مختصر 
الوقاية. وعند الصوفية عبارة عن إزالة النقائص 
الكونية وقد سبق فى لفظ الصلوة. وعند الشيعة 
عبارة عن موالاة الامام وقد مر . 


TT M 


Sole unde: UC تا‎ uv xk ال با‎ 


Leute d un py eder i. bi ooul 


بالفتح هي عند الفقهاء بیع شخص ما 
ملکه بأقل مما قام عليه كما في الدرر في باب 
المرابحة والتولية» deus‏ مواضعة وتواضعًا كما 
olus‏ من ابراهيم شاهي . 


0 ا‎ Mii 


الواو والطاء جاي باشش مردم» 
آوطان. وهو عند أهل الشرع آنواع: 
الأول الوّطن الاصلي uA,‏ بالاهلي ووطن 
الفطرة والقرار أيضًا هو ol‏ یکون مولده ومأهله 
ومنشأه كما في المضمرات» وهذا أحسن مما 
dace LÀ‏ وغیره .من الاشتضار على JANE‏ 
والولت. الکرنه ael‏ امن الخلاف: Jk cake‏ 
الظهيرية QS‏ لرجل من أين آنت؟ قال من 


جمعه 


۱۸۰۰ 


البصرة عند أبي حنيفة ومن الكوفة عند آبي 
يوسف. dy dp‏ في البصرة ونشأ بالكوفة فهو 
يعتبر التولّد وأبو يوسف يعتبر النشؤء ومثل 
الوطن الأصلي هو ما انتقل إليه aal‏ ومتاعهء 
فلو سفر عن هذا الوطن إلى الوطن الأصلي 
الأول ودخل فيه لا يصير مقيمًا إلا بالنية لأنّه 
لم يبق Ub,‏ له. والثاني وطن الإقامة ویسمّی 
أيضًا بوطن ul‏ والوّطن المستعار والحادث» 
وهو ما خرج إليه بنية إقامة نصف شهر كذا في 
جامع الرموز. وفي الدرر الوطن الأصلي هو 
المسکن ووطن الاقامة مومع نوی یتمکن فيه 
خمسة عشر Gp‏ أو أكثر من غير ol‏ يتخذه 
مسکتا انتهن. والثالث وطن السّكنول وهو ما 
ينوي فيه الإقامة أقل من نصف شهر كذا في 
جامع الرموز. 
ele gi‏ : 
بالکسر وتخفیف العين عند الأطباء مرادف 
الجر a‏ كما بون pup uu‏ 
ol‏ الفرق بين المجاري 
والأوعية أن التجویف الکائن فى باطن العضو 
ol‏ حوی ES‏ ساکتا GA‏ وعاء ومتحرگا منتقلا 
یسم مجری» ob‏ لم یعتبر في ذلك ما gyu‏ 
یسم بطنا. والتقعیر تجویف في ظاهر العضو 
لا يحوي ES‏ انتهی. والمراد بالتجویف فى 
کلامه المعنی اللغوي أي الفضاء والخلو . l‏ 
الوفاء: 


(t quitiement 


Cavi, Vesse e (uve uisseau 


FERRO, ho uiy, TOI, geni 


Lh ie, lovaute, 


بالفاء Dh‏ في اللفة: حفظ المودّة 
والعَهْد. xe,‏ الصوفیة: هو العنايةٌ الأزلية JI‏ 
بدون عمل الخير كما في بعض PUII‏ ويقول 
في لطائف اللغات: £036 lU‏ حفظ المودّة 
والعَهْد. وفي اصطلاح الصوفية هو إنجارٌ ما 
سبق التعهّدٌ به في يوم المیثاق (عهد ألسث). 
pai‏ يفي بعَهْدِه بسَبَبٍ الإيمان والطاعة لكي 


ما 


لو 





den:‏ إلى الجنّة وینجو من النار. Ul,‏ درجةٌ 
الخواص فهي الوقوف عند الأوامر الالهية لذات 
الأمر N‏ رغبةً ورهبة. وأمًا خاصة الخاصة فهی 


f CORAM العبودية‎ 
: الوفق‎ 


opportunity = Convenance, accord. 


Suitability. agreement, 


opportunité 


بالفتح وسکون الفاء مر في بیان الموافقة 
مع بیان جزء الوفق. والوفق الثلائي والوفق 
الرباعي والوفق الخماسي ونحوها مرت في 
آبواب آوصافها. 
الوقت : 

بالفتح وسکون القاف عند الصوفية هو ما 
يرد على العبد ویتصرّف فيه ویمضیه بحکمه من 
خوف أو حزن أو فرح ولذلك قيل الوقت 
سیف قاطع oY‏ يقطع الامر بحکمه. ولهذا يقال 
فلان مشتغل بحکم الوقت. وقد يراد بالوقت ما 
حضر من الزمان المسمّئ بالحال. يقال فلان 
اشتغل بوظيفة الوقت أي بعمل لا te‏ داك Sn‏ 
في كل حال؛ ولهذا الوقت قيل مَنْ أهمل وظيفة 
الوقت فوقته مقتا.ء. كذا في شرح القصيدة 
ويقول في جامع الصنائع: الوقث 
je‏ يظهرٌ في رأس العبد وهو بذلك الحال 
يهدأ.ء. وهناك Z3,‏ للعارف يكون فيه السکونْ 
واجبًا عليه» ووقث آخر Coe‏ عليه فيه الشکر؛ 
UY‏ للشکاية . ومن هنا یقولون : 


Time - ۸ 


الفارضية . 


o العارث‎ 





وقته. يعني كما الطفل RU‏ لوالده ad,‏ فکذلك 
العارف ظاهرا وباطنا تابعٌ للوقت. انتهی کلامه. 


ویقول في شرح الم‌نوي: الصوفي قسمان: bl‏ 
الوقت: وهو Sb‏ بكرن تابعًا للوقت. والوقث 
Au‏ عليه . وأبو الوقت : وهو sf‏ يكون gu‏ 
للوقت . وابن الحال وأبو الحال کذلك 


انتهی . وقال الاطباء: 
وتزيد وانتهاء وانحطاط. فالابتداء هو الوقت 
الذي یظهر فيه المرض ویکون کالمتشابه في 
أحواله لا یستبان فيه تزید وهو في الأكثر إلى 
الرابع» dll‏ هو الوقت الذي يستبان فيه 
اشتداد كل وقت بعد وقت» والانتهاء هو الوقت 
الذي يقف فيه المرض في جميع آجزائه على 
حالة واحدة» والانحطاط هو الوقت الذي يظهر 
فيه انتقاصه وهذه الأوقات قد تكون بحسب 
المرض من أوله إلى آخره unu,‏ أوقانًا كليةء 
وقد تكوي بحسب نوبة واحدة وتسمیل أوقانًا 


أوقات الأمراض ابتداء 


Absoilgte [OM pEr POU الو کته‎ 
- Proposto SONE ۲ 


هي عند المنطقیین القضية الموجَهة التي 
حکم فیها بضرورة ثبوت المحمول للموضوع أو 
سلبه عنه في وقت معيّن لا Ush‏ نحو: کل قمر 
منخسف وقت حيلولة الارض بینه وبين الشمس 
لا (Usb‏ ولا شيء منه بمنخسف وقت التربیع 
لا (sls‏ وهي مركّبة من وقتية مطلقة موافقة في 


O)‏ بالفاء والمد در لخت بسر بردن دوستي وعهد ونزد صوفية عنايت ازلي را كويند كه بيواسطة عمل خير بود كما في بعض 
الرسائل ودر لطائف اللغات مي كويد وفاء بمد بسر بردن دوستي وعهد ودر اصطلاح صوفيه بر امدنست از جيزيكه گفته شده 
در روز ميثاق عاهد را از عهده ايمان وطاعت از براي رغبت جنت ورهبت نار ومر خاصة را عبوديت وقوفست بأمر الهي 
براي امر نه از جهت رغبت ورهبت ومر خاص الخاص را عبودیت است. 


Y) 


~ 


ودر جامع الصنائع ميكويد وقت حاليست که در سر بنده پدید ايد واو را بان حال ارام بود وقتي باشد که عارف را سکون 


واجب بود وقني باشد كه شكر واجب بود ووقتي شكايت وهم ازين كويند كه عارف ابن وقت خود است يعني جنانكه فرزند 
تابع يدر ومادر باشد عارف نیز ظاهرًا Úhly‏ تابع وقت شود انتهی كلامه. ٠‏ ودر شرح مثنوى كويد صوفي دو قسم است ابن 
الوقت وان انست که تابع وقت باشد ووقت برو غالب ايد وابو الوقت وان انست که او بر وقت غالب باشد واد بن الحال وابو 


الحال كذلك انتهی . 


الکیف أي الایجاب والسّلب ومطلقة ile‏ 
مخالفة في الکیف. والوقتية المطلقة ما حکم 
فیها بالضرورة في وقت معیّن. والمطلقة الوقتية 
هي التي حكم فيها بالنسبة بالفعل في وقت 
معین C‏ فبینهما عموم وخصوص clas‏ هکذا في 
شرح الشمسية وشرح المطالع . 

Cutting of a letter in prosody - : الوقص‎ 


Suppression d'une lettre en prosodie 


بالفتح وسکون القاف عند أهل العروض 
وهو إسقاط الحرف الثاني المتحرّك کذا في 
عنوان الشرف: وفي JU,‏ قطب الدين 
السرخسي هو إسقاط تاء متفاعلتن بعد الإسكان 
انتهی . وهذا آخص من الأول ووقع في بعض 
الرسائل من vais oi‏ والاضمار N‏ یکونان ET‏ 
في متفاعلن. Je‏ ما هو واقعٌ في جامع 
الصنائع من أن الوَفْصَ هو Rem!‏ بين o!‏ 
والاضمار حتی يعود متفاعلن إلى مفاعلن". 


Arrét, legs pieux, biens inaliénables 
الحَبْس والمنع‎ EU بالفتح وسکون القاف‎ 
العين عل ملك الواقف والتصذق بالمنفعة‎ 
كالعارية هذا عند أبى حنيفة رحمه الله. وعندهما‎ 
فیزول ملك‎ quus هو حبس العين على ملك الله‎ 
خاصّة على وجه تعود‎ MUS إلى الله‎ ae الواقف‎ 
منفعته إلى العباد كذا في البرجندي. وعند أهل‎ 
الوقف يسمي موقوفا كذا في عروض سيفي.‎ 
وفي بعض رسائل العروض العربي هو إسكان‎ 
آخر مفعولات. وفي عنوان الشرف هو سكون‎ 


Stoppage, entailed estate - 


۱۸۰۲ 


السابع المتحرك واسکان ما یلیه. وفي رسالة 
cda‏ الدین السرخسي هو إسكان المتحرّك 
الثاني من الوتد المفروق. وعند البصریین من 
الصرفیین HDI,‏ قد يُطلق على السکون البنائي 
ولهذا يقال الأمر موقوف الاخر وقد مَرٌ في لفظ 
المبني. وقد يُطلق على قطع الكلمة Ue‏ بعدها 
أي علی تقدير ol‏ يكون بعدها شيء. وقيل هو 
قطع الكلمة عن الحركة كذا في الجاربردي شرح 
الشافية. وفي الدقائق المحكمة في علم القراءة 
الوقف اصطلاخا قطع الكلمة Ue‏ بعدها بسكتة 


طويلة فإِنْ لم يكن بعدها شيء LI‏ ذلك قطعًا 
انتهن. وفي الحواشي الأزهرية قولنا بسكتة 
طويلة محر للسکت. وفي الاتقان: الوقف 


والقطع والسکت يطلقها المتقذمون UU.‏ مرادا 
بها الوقف» والمتأغرون فرّقوا بينها فقالوا: 
القطع عبارة عن قطع القراءة UL‏ فهو 
کالانتهای فالقاریء به کالمعرض عن القراءة 
والمتقل إلى حالةٍ آخری غيرهاء وهو الذي 
TETUR UE‏ بكرن ا 
ue‏ رأس oY x‏ رؤس الآي في نفسها 
مقاطع» والوقف عبارة عن قطع الصوت عن 
الکلمة زمنا يتنفس فيه عادة بنيّة استثناف القراءة 
لا بنيّة الاعراض» ویکون في روس الاي 
وأوساطهاء ولا يأتي في وسط الكلمة ولا فیما 
اتصل UL‏ والسکت عبارة عن قطع الصوت 
یلو دون زمن الوقف bb‏ من غير تنفس. 
ویورد في كتاب (فتاوی برهنه): الوقث عبارةٌ 
عن تسكين الحرفي S‏ وقطع الكلمة التي 
بعده بنفس » dl,‏ إذا فطع الكلمة دون تنفس 
بحيث يكونُ قريبًا من الوضل فهذا يُسمّئ مین T‏ 
Ul,‏ إذا كان قريبًا من الوقف pne‏ وقفة" . 


(e)‏ ومثل اينست انچه در جامع الصنائع واقع شده كه وقص جمعيت ميان خبن واضمار تا متفاعلن بمفاعلن رد شود. 
(Y)‏ ودر فتاوي برهنه مي ارد وقف عبارتست از اسکان حرف اخر وفطع کلمه از ما بعد بدم كشيدن واگر قطع کند ودم نکشد اگر 
نزديك وصل باشد او را سکته خوانند واگر نزديك وقف باشد او را وقفة نامند. 





۱۸۰۰۳ الوقف 
فائدة : كان أو $5 وأخواتها دون اسمها ولا اسمها 


icu al agp egt لكان‎ À 
المجزد وذلك في المتحرّك والرّوْم‎  ناکسالا‎ 
والاشمام وابدال الالف وایدال تاء التأنیث هاء‎ 
وزيادة الالف والحاق هاء السکت واثبات الواو‎ 
والیاء أو حذفهما وابدال الهمزة والتضعیف ونقل‎ 
الحركة انتهی . وقال في الاتقان للوقف في کلام‎ 
العرب آوجه متعدّدة والمستعمّل منها عند القراء‎ 
تسعة : السکون والرّوم والاشمام والابدال والتقل‎ 
والادغام والحذف والإثبات والالحاق.‎ 
التق‎ 


قال في الإتقان اصطلح أئمة القراء لأنواع 
الوقف والابتداء أسماء واختلفوا فى ذلك. فقال 
ابن الانباري"۲: الوقف عله ثلاثة أوجه: تام 
وحسن وقبیح. فالتام الذي يحسنٌ الوقف عليه 
والابتداء بما بعدی ولا يكون بعده ما يتعلق به 
كقوله تعالی #أولّئك هم المفلحون6”". 
والحَسّن هو الذي يحسنٌ الوقف عليه ولا يحسن 
الإبتداء بما بعده كقوله تعالل «الحمد ش4“ 
E a a A E ON‏ 
لما قبله . والقبیح هو الذي ليس بتمام ولا حسن 
کالوقف علئ بسم من قوله بسم الله. قال ولا 
يتم الوقف على المضاف دون المضاف إليه ولا 
المنعوت دون x)‏ ولا الرافع دون مرفوعه 
وعکسه ولا الناصب دون منصوبه وعکسه ولا 
المؤكّد دون توکیده ولا المعطوف دون 
المعطوف عليه ولا JI‏ دون مهو ولا ان أو 


دون خبرها ولا المستتنین منه دون (eme!‏ 
ولا الموصول دون صلته CL!‏ أو Gy‏ ولا 
الفعل دون مصدره ولا حرف دون متعلقه ولا 
شرط دون جزائه. وقال غیره الوقف ینقسم إلى 
آربعة آقسام تام مختار وکاف جائز وحسن 
مفهوم وقبیح متروك. فالتام هو الذي لا يتعلّق 
بشيء مما بعده فیحسن عليه الوقف والابتداء بما 
cU‏ اسقط Vall qi‏ ی Ji‏ 
المعنول فیحسن الوقف cale‏ والابتداء بما بعده 
أيضًا نحو cuu‏ علیکم C eiui‏ هنا 
الوقف» ويبتدأ بما بعد ذلك. وهکذا رأس كل 
آية بعدها لام كي M‏ بمعنی لكن وان الشديدة 
المکسورة والاستفهام وبَّلْ Yy‏ المخففة والسین 
وسوف للتهديد ونعم وبئس وكيلا ما لم يتقدّمهن 
قول أو قَسَم. والحسن هو الذي يحسن الوقف 
عله ولا كمع desi sas os Sas‏ زر 
والقبیح هو الذي لا یفهم منه المراد کالحمد. 
وأقبح منه ما DE‏ المعنن بسببه کالوقف على 
لقد كفر الذين قالوا ويبتدأ o]‏ الله هو المسیح 
OY‏ المعنن يتغيّر بهذاء (yag‏ تعمّده وقصد معناه 
فقد كفرء op‏ اضطر لأجل التنفس جاز ثم 
یرجم إل ما قبله um‏ يصله بما بعده. JU,‏ 
غيره الوقف على خمس مراتب: لازم ومطلق 
وجائز ومجوز لوجه ومرخص ضرورة. فاللازم 
ما لو وصل طرفاه أوهم غير المراد نحو #وما 
هم بمؤمنين*”2 يلزم الوقف هنا اد لو وصل 
بقوله یخادعون الله توهم ol‏ الجملة صفة لقوله 


بعده . 


)© محمد بن القاسم بن محمد بن بشار بن الحسن بن بيان» أبو بكرء ابن الأنباري . ولد في الانبار - العراق ‏ عام ١/ااه/‏ 
۸4م وتوفی عام gU [SY YA‏ نحوي ega‏ محدث مفسرء bile‏ علامة. له الکثیر من Uu gi‏ 
معجم المفسرین Ce E [Y‏ تذكرة الحفاظ ۰۸۲/۳ وفیات الاعیان AKANE‏ تاریخ بغداد ۰۱۸۱/۳ بغية الوعاة c۱‏ 


Y 3o [Y شذرات الذهب‎ 


... الخ.‎ ٩۱ والنور‎ ٠٠١ / والتوبة /۸۸ والممنون‎ ٠١5 / الاعراف / ۱۵۷ وآل عمران‎ QOO 
عر عمر منو‎ 


Y / الفاتحة‎ )۳( 
YY / النساء‎ (£) 
۸ البقرة‎ Co) 


الوقف 


۱۸۰ 





بمؤمنين. والمطلق ما یحسن الابتداء بما بعده 
كالإسم المبتدأ به نحو الله يجتبي» والفعل 
السفهاء» ومفعول 
المحذوف نحو وعد الله» dd xL‏ والشرط نحو 
من يشاء الله calla)‏ والاستفهام ولو تقديرًا نحو 
أتريدون عرض الدنياء والنفي نحو ما كان لهم 
الخیرة. والجائز ما يجوز فيه الوصل والفصل 
لتجاذب الموجبين من الطرفين نحو ما أنزل من 
قبلك فإن واو العطف يقتضي الوصل وتقديم 
المفعول على الفعل يقطع النظم Óp‏ التقدير 
ويوقنون بالآخرة. والمجوز لوجه نحو أولئك 
الذين اشتروا الحيوة الدنيا بالآخرة ON‏ الفاء فى 
قوله فلا يخفف يقتضي AES‏ والجزاء وذلك 
الفصل» وکون نظم الفعل على 
الاستئناف یجعل للفصل وجها . والمر خص 
ضرورة ما لا يستغني ما بعده عما قبله لکنه 
يرخص لانقطاع التفس وطول الکلام» ولا یلزمه 
الوصل بالعود OY‏ ما بعده Alem‏ مفهومة کقوله 
«والسماء Ces‏ لأنَّ قوله وآنزل لا qi‏ 
عن سياق الکلام» Dp‏ فاعله ضمیر یعود إلى ما 
قبلی غير أن الجملة مفهومة. Ul‏ ما لا يجوز 
الوقف عليه فکالشرط دون جزائه والمبتدأ دون 
خبره. UU,‏ غیره الوقف في التنزیل على ثمانية 
آضرب : تام وشبیه به وناقص وشبیه به وحسن 
وشبیه به وقبيح وشبیه به. وقال ابن الجزري: 
آکثر ما ذکر الناس في آقسام الوقف غير منحصر 
ولا dana‏ وأقرب ما قلته في ضبطه إن 
الوقف ینقسم إلى اختياري واضطراري ان 
الکلام qu ol U]‏ أو لا OB «eu‏ لم يتم كان 
الوقف عليه اضطراريًا وهو المسمی بالقبيح لا 


YY / البقرة‎ O) 
o-t/ الفاتحة‎ (Y) 


المستأنف نحو سیقول 


TA 


يجوز تعمّد الوقف عليه الا لضرورة من انقطاع 
نفس ونحوه لعدم الفائدة» أو لفساد المعنین. 
ol»‏ تم كان اختياريًا. وکونه UU‏ لا یخلو Up‏ 
ol‏ لا يكون له تعلق بما بعده ألْبنَّةَ ÉJ‏ ولا 
معنی» فهو الوقف LI‏ بالتام» وقد یتفاضل 
التام نحو مالك یوم الدين. لیا نعبد وإيّاك 
نستعین ۲۳ کلاهما تام» الا أنَّ الأول pi‏ من 
الثاني لاشتراك الثاني فى ما بعده فى Ge‏ 
الخطاب بخلاف ارك وهذا هو الذي اء 
البعض شبيها بالتای ومنه ما يتأكد استحبابه 
لبيان المعنی المقصود وهو الذي سماه 
السجاوندي”" باللازم أو كان له bp «ale‏ كان 
من جهة المعنى فهو المسمّى بالكافي ويتفاضل 
في الكفاية كتفاضل التام نحو في قلوبهم مرض 
كافي فزادهم الله مرضا أكفى منه بما كانوا 
يكذبون أكفئ منهماء Ob‏ كان من جهة اللفظ 
فهو المسمّئ بالحَسَن لائه في نفسه حسن مفيد 
انتهین ما فى الاتقان. EC UNT‏ الأزهرية 
الوقف یقسم إلى لائة آقسام: اختباري بالیاء 
الموحدة ومتعلقه الرسم لبیان المقطوع من 
الموصول والثابت من المحذوف والمجرور من 
المربوط» واضطراري وهو الوقف عند ضيق 
النفس والعي» واختياري بالیاء المثناة التحتانية. 


فائدة : 

فى الاتقان Ul,‏ الابتداء فلا یکون Sn‏ 
اختیاریا 4S‏ ليس کالوقف تدعو إليه ضرورة فلا 
يجوز الا بمستقل بالمعنق موف بالمقصود وهو 
في أقسامه کأقسام الوقف الاربعة ویتفاوت تماما 
CLE, nus,‏ ما بحسب التمام وعدمه وفساد 
المعنی واحالته نحو الوقف على ومن الناس» 


(Y)‏ محمد بن طيفور الغزنوي السجاوندي» yi‏ عبدالله» توفي عام ۰ھ ge‏ مفسر» Lt‏ عالم باللغة والنحو له 


عدة مولفات . 


معجم المؤلفين ۰۱۱۲/۱۰ طبقات القراء ۰۱۵۷/۲ الوافي ۳ 


۱۸۰۵ 


Op‏ الإبتداء من الناس قبیح ويؤمن تام» وقد 
یکون الوقف UL‏ والابتداء به VS‏ نحو 
«يخرجون الرسول ولیاکم" الوقف عليه 
حسن والابتداء به قبيح لفساد المعنی إذ يصير 
تحذیرا من الایمان بالله وقد یکون الوقف UL‏ 
والابنداء جيدًا نحو Ux jb‏ من UB‏ 
هذا الوقف علئ هذا قبيح لفصله بين المبتدأ 
والخبر» ,4 يوهم أن الاشارة 
والابتداء بهذا كاف أو تام لاستئنافه . 


فائدة: 


في تیسیر القاري شرح المقدمة قد وقع 
اختلاف بين الكوفي في بعض روس الآي فجعل 
رمز آية الكوفي لب وعلامة خمسهم الهاء 
وعلامة عشرهم رأس العين أو حرف الياء ورمز 
أية البصري تب وخمسهم خب وعشرهم عب. 
الوكالة : 


Procuration, mandat 


بالکسر والفتح اسم من Ae d‏ 
التفویض والاعتماد» وقد تطلق على الحفظ 
إطلاقًا لاسم السّبب على المسیّب. والوکیل في 
آسمائه تعالی فعیل بمعنی المفعول على الأول 
وبمعنى الفاعل على الثاني. Gris‏ تفویض 
التصرف إلى غیره وذلك الغیر يُسمّئ وکیلا. اي 
الوكالة إقامة gel‏ غيره مقام نفسه في تصرّف 
شرعي معلوم cue‏ لحکم شرعي uds‏ 
والطلاق المورئین للحل والخرمة. Op‏ اللام 
للعهد فلا حاجة إلى زيادة pl‏ شرعي كما ÉB‏ 
ویخرج منه ما إذا a E‏ 
اه لم va‏ به وکیلا لجهالة التصرف. 
الاستحسان يصير وکیلا بالحفظ» فينبغي M ol‏ 
قيد الحفظ كما في التحفةء WS,‏ یخرج عنه 
الإيصاء فانه al‏ بالولاية المنتقلة إليه دون 


Procuration, mandate - 


۱/ الممتحنة‎ OY) 
oY/ یس‎ )۲( 


الولاء 


القائمة به المتبادرة» ویدخل فيه توکیل متام 
ذم ببیع مال غير متقوّم ' s,‏ اشعار ol‏ القبول 
لم يشترط. فلو قال وكلتك بطلاق ولم يقل 
المخاطب قبلت ولا رددت ثم طلق وقع 
استحسانًا ÉY‏ دلیل القبول كما في a‏ 
ete ad‏ إل 1 dial‏ بشترط ولو بعکما: 
يُشعر كلام الهداية» كذا في جامع الرموز 0 
T‏ المكارم لمختصر الوقاية. 

الولاء : 


in thc ablutions - Continuation, action 


Continuation, continuous action 


suivie dans les ablutions 


بالکسر AJ‏ المتابعة. وشرعًا متابعة فعل 
بفعل فى التطهیر بحیث لا يجفٌ العضو الأول 
فى" اعتدال: coegi‏ ی ساره أو اليد 
بالمنديل قبل غسل الرجل لم يترك الولاء. وفي 
الخزانة الولاء ol‏ لا يشتغل بين أفعال الوضوء 
بغيرها وهو XL‏ في الوضوءء هکذا في جامع 
الرموز. 
الولاء : 
Amitié, loyauté, allégeance‏ 

بالفتح لغة النصرة والمحبة. dis‏ هو من 
الولي بمعنی القرب كما في البرجندي. وشرعا 
قرابة حکمية حاصلة من العتق أو الموالاة كما 
في الدررء والاولی أي القرابة الحاصلة من 
نی ولاء العتافة وولاء الّعمة» والثانية 
أي القرابة الحاصلة من الموالاة یسم ولاء 
الموالات» ويؤيّده ما في شرح qi‏ | المکارم 
لمختصر SRL‏ الولاء شرعًا im‏ حاصلة 
من العتق أو الموالاة ia ia‏ لآثار مخصوصة 
من الازث والعقل وولاية النكاح» فهو نوعان 
ولاء عتاقة ويسم ولاء نعمة وسببه العتق» 
والجمهور على أله الإعتاق وولاء موالاة وسبه 


Friendship, loyalty, allegiance - 


الك 


۱۸۳۰۹ 





العقد المعروف انتهی. وقد أطلقه أي الوّلاء 
الفقهاء v‏ الميراث الذي يكون يسبب هذه 
للوطاقى رلذا قال المصتّف هو میراث یستحثه 
الموالاق. کذا في البرجندي. لكن في جامع 
الرموز ان الولاء SJ‏ القرابة كما فى الکافی. 
leui,‏ التناصر ویسمی بوّلاء العتاقة cially‏ 
بميراثِ یستحقه الخ تعریف بالحکم وهو غير 
ی 
الولد: Boy, child, kid, son - Enfant,‏ 
garcon, fils‏ 

بفتح الواو واللام يقال له بالفارسية (بجّه) 
ys‏ الرّنا في اللغة الفارسیة: حرام زاده. وفي 
اصطلاح الشعراء: الفراشة والدّیدان الأخرى 
التي تموث متی ub‏ (النجم) سهیل. کذا في 
قاموس شمسي ناقلا من کشف المعاني". 
Craze, passion - Engouement, : e‏ 
passion‏ 

هو عند السالکین المیل القوي الدائم وقد 
سبق فى Bd‏ الارادة. 
الولی : Caretaker, supporter, patron,‏ 
saint, holy man - Protecteur, soutien,‏ 
patron, saint‏ 

هو فعیل بمعنی فاعل من قولهم ولي فلان 
الشيء يليه فهو وال (uus‏ وأصله من JI‏ 


بسکون اللام وفتحها الذي هو القرب» ومنه 
يقال داري تلي دارها أي تقرب منها ومنه يقال 
للمحب المعاون ولي لائّه يقرب منك بالمحبة 
والنصرة ولا يفارقك» ومنه الوالي SM‏ يلي 
القوم بالتدبیر والامر والنهي ومنه الولي. ومن 
تم قالوا في اختلاف الولاية العداوة من عدا 
الشيء إذا جاوزه فلأجل هذا كانت العداوة 
EVENTS‏ فی التفسیر الکبیر فی تفضیر 
قوله تعالی: الله 1۳ الذین آمنوا6. وفي 
شرح الطوالع: الوَلِي لغة واستعمالا يُطلق على 
خمسة معان. الأول المتصرّف في أمره» يقال 
ولي الصبي والمرأة. والثاني المعين الناصر 
المحب. والثالث JAI‏ والمعتّق. والرابع 
الجار. والخامس ابن العم انتهی. وفي جامع 
الرموز الولي EI‏ المالك وشرعا عند الفقهاء 
هو الوارث المکلف كما في المحيط وغیره 
انتهی فخرج العبد والکافر والصبي والمعتوه 
كما في فتح القدیر. قالوا للولي ولاية انکاح 
الصغیر والصغیرة ولاية إجبار» وعلی البالغة 
العاقلة ولاية نأب واستحباب وعند Ji‏ 
التصوّف والسلوك هو العارف بالله وصفاته 
حسب ما يمككن المواظب على الطاعات 
المجتنب عن المعاصي والمُعرض عن الانهماك 
في اللذات والشهوات على ما ذکر Gee!‏ 
التفتازاني في شرح العقائد وفي النفحات :۳ 
الولي هو الفاني من حاله الباقي في مشاهدة 
Sal‏ لم يكن له عن نفسه إخبار ولا مع الغير 
قرار. وجاء في الرسالة القشيرية Sb‏ الوّليَ له 


CO‏ بفتح الواو واللام بجه الاولاد الجمع وولد الزنا در لغت حرام زاده را گویند ودر اصطلاح شعرا پروانة وکرم هاي دیگر را 
گویند كه بطلوع سهيل مي ميرند كذا في فرهنگ شمسى WU‏ من كشف المعاني . 


۲۵۷ / البقرة‎ (Y) 


(Y)‏ النفحات الالهية للشيخ صدر الدين محمد بن اسحاق القونوي (- (CATY‏ وهناك نفحات الأنس من حضرات القدس 
فارسي في مجلد لمولانا نور الدين عبد الرحمن بن أحمد الجامي (- ۸۹۸ه) في التصوف. وهو المرجّح عربه الشيخ تاج 
الدين زكريا العثماني النقشبندي (- ۱۰۰۰ه). كشف الظنون» MV /Y‏ ويضاف لذلك أن أصل كتاب نفحات الانس 
عربي واسمه طبقات الصوفية تأليف محمد بن حسين السلمي النيسابوري. وقد ترجمه إلى اللغة الهروية خراجه عبد الله 
انصاري ثم أعاد ترجمته للفارسية مولانا الجامي وأضاف «J|‏ اعلامًا آخرين إلى عصره في اواخر القرن التاسع الهجري . 


۱۸۳۷ 


معنیان: آحدهما فعیل بمعنی مفعول وهو الذي 
تولی الحقّ سبحانه آموزه كما قال: «وهو يتولى 
الصالحین». ادا لا يدمه Sadi‏ تعالن نحو نفسه 
لحظة واحدة. والثاني: فعیل بمعنی فاعل وهو 
مَنْ قام بعبادة الحقّ سبحانه وتعالی والسایر على 
وجهه بشکل دایم بدون ol‏ یکون هناك حلول. 
duly Js‏ من هذین الوصفین Curl)‏ لیکون 
CRS .ü5‏ ای رو 
de dde‏ الاستقصاء والاستیفاء ودوام حفظ 
الحق تعالی في السّراء والضّراء . 


ومن شروط Í a‏ يكونَ محفوظا من 
الاصرار على المعاصي كما هو شرط النبي 
illad‏ كما bn‏ فيه إخفاءُ حاله. ومن 
شروط النبي إظهار حاله. ÉL‏ كل من لا توافق 
أعماله الشريعة فهو مخادغ ۷ مفرور is‏ 


وفي خلاصة السلوك: الولي على ما قال 
البعض هو الذي يكون مستور الحال أبدًا 
والکون ds‏ ناطق علول ولايته والمدّعي الذي 
ناطق بالولاية والكون ds‏ ينكر عليه. وقيل 
الولي الذي بَعْدَ عن الدنيا وقَرْبَ إلى المولئ. 
وقيل الذي فرغ نفسه لله وأقبل بوجهه على الله. 
قال ذو النون لا تجالسوا أهل الولاية والصَّفاء 
الا علئ الطهارة والنقاء فإنّهم جواسيس القلوب 
انتهى. وفي شرح القصيدة الفارضية : وأما 
الولاية فهي التصرّف في الخلق بالحق وليست 
فى الحقيقة الا باطن OM iyi‏ النبوة ظاهرها 
الإنباء وباطنها التصرّف في التفوس باجراء 
الاحکام عليهاء gally‏ مختومة من حيث الانباء 


jd? 
بعد محمد صلی الله عليه‎ fp أي الاخبار 3 لا‎ 
الولاية والتصرّف‎ cu 8 وآله وسلم دائمة‎ 
لأن نفوس الأولياء من أمة محمد صلى الله عليه‎ 
وآله وسلم حملة تصرّف ولايته یتصرّف بهم في‎ 
الخلق بالحقٌ إلى قيام الساعت فباب الولاية‎ 
مفتوح وباب النبوة مسدود» وعلامة صحة الولي‎ 
يأخذان التصوّف‎ LEY متابعة النبي في الظاهر‎ 
من مأخذ واحد 3 الولي هو مظهر تصرف النبي‎ 
إل واحد» ومن هذا الوجه تكلّم‎ cian فلا‎ 
بعض الأتباع عن نفسه بخصائص النبي صلى الله‎ 
نفسه‎ JS عليه وآله وسلم على سبيل الحكاية»‎ 
الصلوه ه والسلام منزلة الآلة من‎ ae من النبي‎ 
فى‎ ids دائرة‎ NT of المتصرّف. وکما‎ 
AS الخارج من نقط وجودات الانبیاء کاملة‎ 
فى‎ Ais النقطة المحمديةء فالولاية أيضًا دائرة‎ 
وجودات الاولیاء کاملة ی‎ bä الخارج من‎ 
النقطة التي سيختم بها الولایف وخاتم الأولياء‎ 
gu عل ما ذكر لا يكون في الحقيقة الا‎ 
الأنبياء» وعليه تقوم الساعت فظهر الفرق بين‎ 
يسعه 3 متابعة‎ Y النبي والولي؛ وا‎ 
a Jal الولاية‎ o] وما قيل‎ 
ولاية التي أفضل من‎ B1 بقيد وهو‎ NL 
نبوّة التشریع متعلقة بمصلحة‎ OM نبوته التشريعية‎ 
الوقت والولاية لا تعلق لها بوقت دون آخر» بل‎ 
صفة‎ ipl قام سلطانها إلى قيام الساعة. وأيضًا‎ 
ولذا‎ cdi الخلق دون الحقّ والولاية صفة‎ 
عليه اسم الولي دون النبي ولما احتاج‎ nm 
بيانه إل مثل هذا التأویل» فليس من الادب‎ 
مثابة الانبیاء‎ Si إطلاق القول فيهء فظهر‎ 


G)‏ ودر رسالة قشيرية امدهٌ كه ولي را دو معنی است یکی فعیل بمعنی مفعول وانکسی است که حق تعالی متولي امور او باشد 
كما قال تعالی وهو یتولی الصالحین بس او را نگذارد حق تعالی بسوي نفس او يك لحظة دوم فعیل بمعنی فاعل واو انكسي 
است که تولی کرده عبادت حق تعالی را وجاري مي شود بروي پياپي از غير انکه حلول کند وهر يك ازين دو وصف واجب 
است تا ولي باشد وواجب است او را قیام بحقوق الله تعالی بر سبیل استقصا ul,‏ ودوام حفظ حق تعالی او را در سراء 


وضراء واز شروط ولي انست كه محفوظ باشد از اصرار بر معصيت جنانكه شرط : 


ولي انست كه اخفاي حال خود کند چنانکه از شروط نب 
موافق نيست او مخادع ومغرور است. 


نبي انست که معصوم باشد ونيز زاز شروط 


نبي انست که اظهار حال خود کند پا کسبکه ERE.‏ 


لوخم 


۱۸۸ 





والأولياء إلى النبي صلی الله عليه وآله وسلم 
سره من حيث plu edd‏ دائرتي og‏ 
ولذا قال: (علماء أمتي كأنبياء بني 
|سرائیا 6 . ob us,‏ الأولياء دعوا الخلق إلى 
الحقّ بتبعية النبي علية 'الضلوة ة والسلای كذلك 
الأنبياء عليهم السلام دعوا أمتهم إلى ١‏ 
nc pe que d‏ 
نبوته انتهی. وقد ذكر المولوي عبد الغفور في 
حاشیته عل نفحات الأنس للجامي: الولاية 
قسمان: dele‏ وخاصة. 


وولایته 


فالولاية العامة مشتركة بين Js‏ المومنین» 
وهي عبارة عن القرب إلى الحقّ jo nh‏ 
المؤمنين قريبون من لطفه ee‏ خرجوا من ظلمة 
الکفر وتشرفوا بنور الريمان. قال الله تعالی : 
لاه ولي الذین آمنوا بخرجهم من الظلماتِ إلى 
النور). والولاية الخاصّة هي خاضّة بالواصلین 
من آرباب السّلوك. يعني لا توجدٌ في المبتدئین 
والمتوسّلين من أرباب السلوك. وهي عبارةٌ عن 
xa eti‏ في الحقّ وبقائه بالحق. وهذا يعني 3 
LEA‏ العبد في الحقّء 
وبقاء العبد بالحق. فالفناء في Ge!‏ سقوط 
الشعور من الغيرء والبقا بالحقّ هو الشعور 
بالحقٍ أو عدم الشعور بالغير انتهل. وقد p‏ ذكر 
أقسام الأولياء في لفظ الصوفي» وفي لفظ 
خاتم"۳. 


illusion, ان‎ ۱0۱۱۱10 - 


الوهم : 


Hiluston, chimère, imagination 


بالفتح وسکون الهاء قد Gh‏ على 
الاعتقاد od tret‏ لشي 
uM‏ وقد سبق في bä‏ الحكم. وقد بطق 
على القو؟ الوهمية من الحواس الباطنة G^‏ قوة 
مرتبة في 4s Quen‏ لکن T‏ بها هو p‏ 
التجویف kyi‏ من الدماغ المسمّل بالدودة 


درك المعانى الجزئية الموجودة فى 
المصسوسات: کالقوة الحاکمة فى الشاة بان 
الذئب مهروب عله » والولد معطوف عليه . 


واستدل الحكماء على وجوده باه i y‏ من قوة 
مدرك للمعاني الجزية وتلك القوة غیر الحواس 
الظاهرة اد المعانی هی ما لا تدرك باحدی 
الحواس الظاهرت. وکذا غير الحس المشترك 
والخيال لاه لا يرتسم فیهما الا ما يتأدّى إليهما 
من الحواس الظاهرق وتلك المعاني لم S‏ 
منها إليهماء وغیر الحافظة اد القبول غير الحفظ 
وغیر المتصرّفة OW‏ فعلها الترکیب والتفصیل 
وغیر النفس ley‏ لا تدرك الجزئیات بالذات 
لا" هذا الإدراك موجود فى الحیوانات. وههنا 
آبحاث فمن آرادها فليرجع إلى شرح المواقف 
وشرح التجرید وغیرهما. JU,‏ الصوفية RAE!‏ 
محتد عزرائیل عليه السلام من محمد صلی الله 
عليه d‏ وسلمء خلق الله وهم محمد صلی الله 
عليه وآله وسلم من نور اسمه الکامل وخلق 
عزرائيل عليه السلام من نور وهم محمد صلى 


CO‏ الالباني» محمد ناصر الدین؛ سلسلة الأحاديث الضعيفة والموضوعة وأثرها السيء في الامة. ط 4 بيروت» المكتب 


الإسلامي. ۱۳۹۸ه ح CEU‏ ۰1۸۰/۱ 


وقال عنه: لا أصل له باتفاق العلماءء وهو مما يستدل به القاديانية الضالة على بقاء النبوة بعده EE‏ 

(Y)‏ ودر حاشية مولوي عبد الغفور بر نفحات مي ارد ولايت دو قسم است عامة وخاصة ولايت عامة مشترك ست ميان همه 
مومنان وعبارتست از قرب بلطف حق وهمه مومنان قريب اند از لطف او جراكه اينهارا از ظلمت كفربيرون اورده بنور ایمان 
مشرف ساخته قال تعالئ الله ولي الذين امنوا يخرجهم من الظلمات إلى النور وولايت خاصة مخصوص است بواصلان از 
ارباب سلوك يعني در مبتديان ومتوسلان از ارباب سلوك يافته نميشود وهي عبارة عن فناء العبد في الحق وبقائه بالحق يعنى 
ولايت خاصة مركب است از فناى بنده در حق وبقاى بنده بحق فنا در حق سقوط شعور است از غير وبقا بحق شعور است 
بحق باعدم شعور بغیر انتهی. وذکر اقسام اولیا در لفظ صوفي ودر لفظ خاتم گذشت . 


۱۸۳۹ 


P 





اسان من نور 1 آظهره ذ فى الوجود بلباس 
القهر ‏ فأقورى شيء یو حد في الإنسان القوة 
الواهمة فانها تغلب العقل والفکر والمصورة 
والمدرکت sis‏ الملائکة عزرائیل عليه ام 
AN‏ خلق منه . فلهذا حين أمر الله الملآئكة ol‏ 
تقبض من الارض قبضة لیخلق منها آدم عليه 
"m‏ لم يقدر أحد ol‏ يقبض منها Yı‏ عزرائیل 
لانها كلما Jy‏ بها ملك من الملآئكة آقسمت 
عليه بالله ob‏ يتركها فترکها. فلما Jy‏ بها 
عزرائیل آقسمت عليه فاستدرجها في فَسَمها 
فقبض منها ما آمره الله أن یقبض» وتلك القبضة 
هي روح الأرض فخلق الله من روحها جسد 
«eol‏ فلذا ME‏ عزرائیل قبض الارواح لما أودع 
الله فيه من القوة الكمالية المتجلية في مجلی 
القهر والغلبة. ثم 9l‏ هذا الملك عنده من 
المعرفة بأحوال جمیع os‏ يقبض روحه ما لا 
يمكن شرحه فيتخلق لكل جنس بصورة وقد 
يأتي إل بعض الاشخاص في غير ee‏ بل 
po‏ من الجسد وقد مسکها m‏ وتعلّقت 
TERT " dans‏ الخاصة mn‏ 
له وبين تعشقه بالجسد إلى ob‏ یغلب عليه 
الجذب العزرائيلي فتخرج» وهذا الخروج آمر 
ciel‏ أنَّ الله تعالئ جعل الوهم مرآة نفسه 
ومجلی قدسه ليس في العالم شيء آسرع 
إدراكا منه. له التصرّف في جمیع الموجودات 
به تعبد الله العالم وبنوره نظر إلى آدم وبه مشئ 
مَنْ مش على الماءء وبه طار مَنْ طار في 
الهواء» وهو نور اليقين وأصل الإستيلاء 
والتمکین» من سخر له هذا النور وحكم عليه 
OO‏ الرحمن /۱ - ؟ 
(Y)‏ العصر /۲ 


تصرف به في الوجود العلوي والسفلي ومَنْ 
حکم عليه سلطان الوهم لعب في آموره فتاه في 
ظلام الحيرة بنوره. ثم lel‏ أن الله لما خلق 
الوهم قال له أقسمت ob‏ لا آتجلی لأهل التقلید 
V)‏ فيك ولا آظهر للعالم 3 في مخافيك» 
فعلئ قدر ما تصعدهم إلى تدلهم des ge‏ 
قا عار تتكس que‏ نارهم تهلکیم. في 
بوارهم . فقال له الوهم: أي V‏ أقم المرقاة 
بالاسم والصفات ليكون Ue‏ إلى منصة الذات. 
فأقام الله فيه الأنموذج المنير» فانتقش في جداره 
بالهيئة والتقدير» وتحگم فيه عبودية الحقٌّ 
تعالی » فأقسم ^( نفسه باسم ربّه. والآن لا 
یزال تفتح هذه الافعال بتلك المفاتیح الثقال إلى 
ol‏ يلج جمله في LÀ‏ خیاط الجمال إلى فضاء 
صحراء الکمال. فیعبد فيه الحقّ المتعال 
3b dn»‏ الله ُلعة التقريب وقال له: 
أحسنت أيّها الملك الأديب. ثم كناف les‏ 
الأول من النور الأخضر مكتوب على طرازها 
بالكبريت الأحمر «الرحلن: علّم القرآن. خلق 
الانسان. ale‏ البيان 34" ."وان ii XA‏ 
فهي القاصية الدانية قد نسجت من سواد الطغيان 


a Ur WR.‏ بقلم الخذلان: رن 
الانسان لفي UV‏ فلما نزل هذا النور 
وأخذ بين العالم ذ في الظهور خلق الله من نزوله 
الجنة وأكلها آدم فخرج بها من الحبة فتأمّل Ms‏ 
في الانسان الکامل . 

Hlusory, chinerical. imaginary. : همین‎ di 
fictitious - ۲ ilusot 


eire H "t fre tT 
taa re Hii 


بياء النسبة یطلق على المعنی الجزئي 
المدرك (e lU‏ وقد یطلق عل ما اخترعته 
القوة المتخيّلة اختراعا صرفًا من عند نفسها على 


VEDI 


ua‏ المتوین + وحاضله آن اخ اعها له بكرن 
من الأمور المحسوسة أي المدرّكة بالحواس 
الظاهرة بل Ul‏ صرفا على نحو 
بالحواس الظاهرة يعني لو وجد ذلك "P‏ 
الوهمي في الخارج لكان مدرگا باحدی الحواس 
الظاهرق كما إذا سمم أن الغول شيء يهلك 
بصورة السبع واختراع ناب لها کما للسبع» 


á 


وبهذا المعنی أطلق في باب التشبیه حيث قسَّموه 
ob‏ طرفاه Új‏ حسّيان أو عقلیان أو مختلفان كما 
فى المطول والأطول. 
ار أيضا. فالوهمي على هذا ما لا يدرك 
بإحدى الحواس الظاهرة "A‏ وجوده في 
الخارج ولا في نفس الا لکنه لو وجد في 
الخارج لا يدرك !3 بإحدى تلك الحواس 
الظاهرة بخلاف الوهمي بالمعنی الأول ép‏ 
موجود في نفس الامر ولا يمكن o‏ يدرك 


وقد سبق بيانه فی LJ‏ 


18٠ 


بإحداها. ثم الوهميات كما تُطلق على المعاني 
الجزئية المدرّكة بالوهم وعلئ الأمور المخترّعة 
بالقوة المتخيّلة كذلك تُطلق على القضايا التي 
يحكم بها الوهم. Op‏ حكمت الوهم في الأمور 
المحسوسة كما إذا حكمت بحسن الحناء وقبح 
السواد كان حكمها صادقّا في الجملة لان الوهم 
تدرك الجزئيات المنتزعة من المحسوسات» فهي 
تابعة للحس. فإذا حكمت على المحسوسات 
بأحكامها كان حكمها صحيحًا بشرط شهادة 
العقل لها لا Lip as‏ قد تحكم بعداوة مَنْ لا 
عداوة لب فمثل هذه الوهميات تعد من 
المقدمات اليقينية الضرورية. وان حكمت على 
الأمور الغير المحسوسة بأحكام المحسوسات 
كان Gts ee‏ کالحکم oi‏ كل موجود مشار 
إليه ol‏ وراء العالم فضاء لا يتناهى » ومثل هذه 
الوهميات Jj‏ في المقدّمات aÉ‏ هكذا في 
شرح المواقف وغيره. 


حرف الياء 
(ي) 


Friend, beloved, vision of the True : پار‎ 


- Ami, bien-aimé, vision du Vrai 
بالفارسية: صدیق. حبیب. معاون. وعند‎ 
الصوفية يُطلق على عالّم الشهود. يعني مشاهدة‎ 

ذاتِ الحو . 

و 
الیاقوت : Ruby, sapphire, topaz,‏ 
universal soul - Rubis, saphir, topaze,‏ 
áme universelle‏ 


جَوْمَرٌ مشهور. وعند الصوفیة: الیاقوت 
الاحمر عبارة عن التفس Ai‏ التي Jes‏ 
بالجسم بواسطة امتزاج نورها بالظلمة. كذا في 
لطائف اللغات”" . 
اليبوسة: 
dessechement‏ 

بالباء الموحدة هي من الکیفیات 
الملموست. وتقابل الرطوبة بالتضاد عند الکل. 
فعند الامام عبارة عن عسر الالتصاق والانفصال 
أي عن LAS‏ تقتضی ذلك . وعند الحکماء عسر 
التشكل أي كيفية تقتضي ذلك. قال الإمام 
الرازي فى المباحث المشرقية. لعل الأقرب فى 
بیان ual xke‏ أن plac NE ada;‏ التي 
نشاهدها ما یسهل تفرقه ویصعب Ú JU!‏ 
لذاته ol‏ یکون ذلك الجسم في نفسه بحیث 


Dryness, aridity - 6, 


يتفرّق آجزاژه وتنفرك بسهولة وهو الیابس, 
فاليبوسة nm‏ هي الكيفية التي یکون الجسم بها 
سهل التفرّق عسر الاجتماع. Gb,‏ للحامات 
واتصالات سهلة الإنفراك بين أجزائه الصغيرة 
الصلبة التي يكون كل واحد منها عَسِر التفرّق 
في نفسه وهو LUE‏ ومنها ما هو بالعكس 
فیسهل ‏ اتصاله ویصعب تفرقه وهو gu‏ 
والمذکور في الملخص أن من الأجسام المتصلة 
ما ینفرك بسهولة ومنها ما لیس كذلكء والثاني 
هو الصلب» والاول على قسمین : آحدهما أن 
یکون الجسم By‏ من آجزاء صفار لا يقوى 
Sa‏ على إدراك کل واحد منها منفردّاء 
ويكون كل واحد منها CL‏ عسر الإنفراك 
ولكنها متصلة بلحامات سهلة الإنفراك وهو 
الهَمْنٌ. وثانيهما أن يكون الجسم في طبعه تلك 
اللحامات وهو الیابس كذا في شرح المواقف. 
وفي شروح الموجز ان للیابس معنيين: أحدهما 
اليابس بالفعل وضده الرطب بالفعل» وثانيهما 
اليابس بالقوة وهو الذي إذا ورد على بدن 
الإنسان المعتدل أخذ كيفية زائدة على ما له من 
الیبوسف سواء كان يابسًا بالفعل SE‏ لا یکون؛ 
بل يكون Ub,‏ كالعسل ob 4p‏ كان Cb,‏ 
بالفعل لكنه يابس بالقوة. ولليابس معان آخر 
أيضًا ذكرت في لفظ الرطوبة. 


)١(‏ يار نزد صوفية عالم شهود را گویند يعنى مشاهده ذات حق. 
(۲) جوهر مشهور ونزد صوفية ياقوت احمر عبارتست از نفس كلي بواسطة امتزاج نوريت او بظلمت تعلق جسم كذا في لطائف 


اللغات. 


اليتم 


VANY 





Orphanhood - Etat d'orphelin : الیتم‎ 


بالضم وسکون المثناه الفوقانیة: هو کون 
Us Jal‏ بلا أب والبغل بلا آم. والجوهر 
بدون CHE‏ كما في الصراح . واليتيم عند 
السالكين هو أنْ يجعل العبذ نفسه عبدًا للمحبة» 
ols‏ يصبح موصوفا بالتجريد الظاهري والتفريد 
الباطني. وهو من مراب المحبة كما Oa‏ 
یتنج ای - Yatinj-ay (Turkish month)‏ 


Yatinj-ay (mois turc) 
Oei PE ico ۱ 
(OM سم شهر في تقویم‎ 
: اليّدان‎ 


and the contingent - Les deux mains, 


The two hands, the necessary 


le necessaire et le contingent 


تثنية يد» وهي بالفارسية دَسْتْ. وهما عند 
الصوفية عبارة عن الاسماء الالهية المتقابلة 
المفسّرة بالاسماء الحلالية والحمالية کالفاعلة 
والقابلة مثل القهار واللطیف. وقیل: الیدان 
عبارة عن حضرة الوجوب والامکان. کذا في 
لطائف اللغات”” . 
oU Ji‏ : 
ictere‏ 

بالفتح وسکون الراء عند الاطباء e‏ يتغيّر 
بها لون البدن إلى الصفرة أو السواد بجریان 


Jaundice, icterus - Jaunisse, 





الخلط الاصفر أو الاسود إلى الجلد وما يليه 
بلا عفونة. کذا في شرح القانونچة. 

Al-Yazidivya (sect) - Al- : اليزيدية‎ 
Yazidiyya (secte) 


فرقة من الاباضية أصحاب يزيد بن 


7 £). t 
DE 4339 Jl 


Certainty, certitude, assurance — : اليقين‎ 


- Certitude, assurance 


بالقاف كالكريم هو في غرف علماء 
الرسوم الاعتقاد الجازم المطابق الثابت أي الذي 
Ja y‏ بتشكيك المشکك . فبالاعتقاد خرج 
الشك. وبالجازم الظنّء وبالمطابق الجهل الغیر 
cS AJI‏ وبالثابت اعتقاد المقلد. كذا في شرح 
شرح A‏ في بحث تواتر الخبر . فالمراد 
بالاعتقاد معناه الغیر المشهور Yy‏ يلزم استدراك 
قيد الجازم الخروج DÉI‏ من الاعتقاد لو أخذ 
بالمعنی المشهور. والمراد بالمقلد المقلّد 
المصیب لا المخطىء ولا الاعم منهما OB‏ تقلید 
المخطیء قد خرج بقید المطابق على ما صرّحوا 
به. إعلم أن اليقين اعتقاد بسیط بالحقیقة» وما 


قال في القطبي O‏ اليقين هو اعتقاد الشیء SL‏ 
كذا مع اعتقاده Jb‏ لا يمكن أنْ یکون الا us‏ 
اعتقادًا مطابقا GE‏ غير ممکن الزوال. فالقید 


الأول یخرج SE‏ والثاني الجهل المرب 


)۱( بالضم وسکون التاء المثناة الفوقانية يتيم شدن ویتیم مرد بي پدر وستور بي مادر وجوهر بي نظیر كما في الصراح ویتیم نزد 
سالكان انست كه بنده خود را بنده محبت گرداند وبه تجرید ظاهري وتفرید باطنی موصوف شود وهو من مراتب المحبة كما 


yt 
يتنج آي نام ماهي است در تاريخ ترك.‎ OO 


(Y)‏ تثنيه يد بمعنى دست ونزد صوفية عبارتست از اسماى متقابلة اهي كه تفسير كرده شده است باسماي جلالى وجمالى مانند 
فاعله وقابلة مثل قهار ولطيف وقيل يدان عبارتست از حضرت وجوب وامكان كذا فى لطائف اللغات. " 

CO‏ يزيد بن أنيسة البصري. من الخوارج الاباضية» كان رأس الفرقة اليزيدية » غادر الیل فارس حيث بث فيها أباطيله. وقيل إن 
اسمه كان زيد بن أبي أنيسة. معجم الفرق الاسلامية ۰۲۷۱ موسوعة الفرق والجماعات LEYA‏ 

(o)‏ فرقة من غلاة الخوارج الاباضيةء اتباع يزيد بن أنيسة» وقيل زيد بن أبي أنيسة. قالوا بنسخ شريعة الاسلام آخر الزمان وأن 


لله يبعث رسولاً من العجم. وقالوا بأباطيل كثيرة حتی إن الخوارج تبرأت منهم. 
موسوعة الفرق والجماعات والمذاهب الاسلامية EYA‏ التبصیر NM‏ معجم الفرق الإسلامية ¥1 الملل والتحل ۰.۳۹ 
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الشات 





والثالث اعتقاد المقلّد انتهى» فلم يرد به Ol‏ 
اليقين مركب من اعتقادين بل أراد أنه اعتقاد 
بسيط على وجو لو التفت المعتقد Ol‏ معتقده ÚJ‏ 
مطابق للواقع أو لا لم يعتقد الا المطابقة ولم 
يحتمل عدمهاء وهذا مثل قولهم DE‏ هو 
الحكم بأحد orii‏ مع تجویز ob "e‏ 
x‏ منه E‏ التجويز واقع بالفعل مع أن 


n اعتقاد لکن بحيث‎ sÉ 9l مرادهم‎ 
في‎ oí 393» 138 re - ٠ فرضص‎ 


۳ أي 3 EN Jn‏ ولا 
عند العالم لا في الحال ولا في (JUI‏ 
وحاصله الجزم المطابق TOR‏ فخرج به A‏ 
SÉ‏ والوهم والجهل المَركت وتقليد المخطىء 
والمصیب: فرجع إل الاول. وقيل اليقين 
BE‏ هو الجزم المطابق فخرج به ما عدا 
تقلید المصیب. وهذا خلاف المتعارف. هکذا 
پستفاد من حواشي الخيالي في بحث خبر 

الرسول. 


القضایا التي يحصل منها التصدیق اليقيني 


وهي UG]‏ ضرورية أو نظرية» والضرورية ستة 


على المشهور: cU‏ ^ والفطریات 
والمشاهدات والخدسیات والمجرّبات 
والمتوایرات . وقیل سبع وسابعها الوَهُمیات. 


t/ b 


ومنهم O^‏ حصرها في الاوّلیات والحِسّيات 
وأدرج الفطريات في الأول والبواقي في 
فأراد بالحِسّيات ما em‏ مدخل فيها. 

f‏ كلت القسمة كصاحب المحصل وصاحب 
المواقف حصرها فى الاأوّلیات Pea‏ 
والوجدانيات وأدرج الفطريات في الأوّليات 
والبواقي في الحشیات. وذهب جماعة إلى أن 
ما عدا الات والأوليات ليست من 
الضروریات والمفهوم من شرح المقاصد Oi‏ 
النزاع لفظي مبني على تفسیرهم الضروري بالذي 
نجد من آنفسنا مضطرین إليه کذا ذکر الصادق 
الحلواني في حاشية الطيي. وفي اليضاوي في 
تفسير قوله تعالی «وبالاخرة هم Masks‏ 
اليقين إتقان العلم نظرا واستدلالا» ولذلك لا 
يوضف به علم الباري تعالی انتهيل. قال UY,‏ 
عصام الدين في حاشيته: تقييد اليقين بالنظر 
ينافي ما اشتهر من أئمة النحو أن العلم من 
أفعال القلوب لليقين فان العلم لا يخص 
الاستدلال انتهى. والإيقان هو علم الشيء 
بالاستدلال ولذلك لا یوصف Sui ee‏ 
بالایقان لتنرّهه عن CASI‏ والاستدلال وهكذا 


في بحر المواج""". واليقين عند السّالكين 
اختلفت الأقوال فيه. فقيل هو تحقيق التصديق 
بالغیب بإزالة کل Db‏ وقال سهل: هو 
المكاشفة. وقال عطاء ما زال عنه المعارض 


عل دوام الوقت. قال ذو النون کل ما رأته 
العيو جيب ال العلم وما علمته القلوب تسب 
إل اليقين. وقيل اليقين المشاهدة. وقيل هو 
عبارة عن ظهور نور الحقيقة في الموقن حال 
lal unis‏ البشرية بشاهد الوّجد والذوق لا 


ا البحر الا ت المنهاج وهو اه . کف الظنون ۱۸/9/۲ . ویوجد T‏ 4 البحر NA‏ 
والسراج الوهاج في تفسير القرآن للقاضي شهاب الدين أحمد بن شمس الدين بن عمر الزاولي الدولت أبادي الهندي الحنفي 


. ٠١١/١ ايضاح المکنون»‎ . (AtA -( 


1 
اليمين 


بدلالة العقل والنقل. قال علي رضي الله تعالی 
عنه: لو كُشِفَ الفطاء ما ازددت Éa‏ معناه Éi‏ 
oj‏ قيل نور الإيمان 
واليقين واحد el‏ لا؟ يقال نور الإيمان من وراء 
الحجاب قال تعالی «يؤمنون بالغيب) واليقين 
نور عند كشف الحجاب» وبالحقيقة هما نور 
واحد الا I] wl‏ كان من وراء الحجاب يقال له 
نور الإيمان. وإذا كان عند رفع الحجاب صار 
يقيتا. وقيل الفرق بينهما كالفرق بين الأعمئ 
والبصیر إذا بطلوع الشمس فان إخبار 
البصیر بالمشاهدة بخلاف |خبار الأعمئ کذا في 
مجمع السلوك. وفي خلاصة السلوك: قيل 
اليقين مشاهدة الغیوب بكشف القلوب وملاحظة 
الأسرار بمخاطبة الافکار. وقیل اليقين في 
القلب کالبصر فیری به ما غاب عن بصره. 
وقال بعضهم اليقين ثلاثة: علم الیقین وعین 
اليقين وحقّ اليقين. قيل علم اليقين ما يحصل 
عن الفکر والنظرء وعين اليقين ما يحصل من 
عيان العين والبصرء وحق اليقين اجتماعهما. 
وإذا أخبره الصادق بالمعجزات صار ذلك Š=‏ 
اليقين انتهی. وفي مجمع السلوك: علم اليقين 
هو ما حصل عن نظر واستدلال» وعين اليقين 
هو ما حصل عن مشاهدة وعيان» وحق اليقين 
هو ما حصل عن العيان مع المباشرة. فعلم 
اليقين کمن علم بالعادة أن في البحر ماءً» وعين 
اليقين کمن مش ووقف على ساحله وعاينه» 
وحق اليقين کمن خاض فيه واغتسل وشرب 
منه. فالشخصض ET‏ الله موجودٌ وواحدٌ 
فعنده ŠA‏ عام أي عنده خبر من البعید . uf,‏ 
من يصل بالكشف الروحي والخفي uos;‏ عليه 


۳ البقرة‎ O) 


يزداد وضوخا ومشاهدة. 
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الصفات. فهذا عنده عين اليقين وهو صاحبٌ 
مكاشّفة ومشاهّدة. ولكنه ما dij‏ علی ساجل 
البحر. hy‏ الشخصٌ الذي وصل إلى Q^‏ 
الذاني والمشاهدة الذاتيةء فهذا عنده حى 
اليقين. وصار clo‏ وصال Me] Jul,‏ 
أن حو القن معد الصوفية هو معرفة di‏ تعالین 
بالمشاهدة EE‏ ومعرفة ما سواه لا يُطلق 
date‏ خی القن زا مارا ras‏ کا dü»‏ 
علماء الاصول: علم اليقين ما يقطع الاحتمال 
کالعلم الحاصل من المحکم والمتواتر وقد سبق 
في لفظ القطع . 


بالميم كالكريم هو في اللغة اليد اليمنئ 
لأنّهم كانوا إذا تحالفوا ضرب US‏ واحد منهم 
يمينه على يمين صاحبه. وقيل القوة والقدرة. 
وفي الشرع عبارة عن تقوية الخبر بذكر الله 
تعالی أو صفاته على وجو مخصوص. أو تغليق 
الجزاء بالشرط على وجو ينزل الجزاء عند وجود 


الشرط. والنوع الأول game‏ باسم (m!‏ 
والنوع الثاني من مصطلحات الفقهاء S]‏ الغالب 


ol‏ اليمين لتحقيق ما قصد من اليرّ في الاستقبال 
۳ وفي هذا النوع يحصل الحمل عل 
O‏ ارو اس ی 
BERT cade de e‏ من لفظ اليمين 
في قوله عليه الصلوة والسلام 2 حلف على 
يمين)" الحدیث. paiol‏ عليه من باب إطلاق 
اسم الكل على الجزء. 


(Y)‏ كسي که خدایرا داند که هست ويكي است علم يقين دارد که از دور خبري دارد واما كسي که بکشف روح وخفي میرسد 
وتجلي صفات بروي مي شود عين يقين دارد وصاحب مکاشفه ومشاهده است لیکن هنوز در کناره در ياست واما كسي که 
بتجلی ذات ومشاهده ذات ميرسد حق يقين دارد وصاحب وصال واتصال كشت. ١‏ 

(۳) صحيح مسلمء كتاب الايمان» باب (ندب من حلف يميئاء فرأى غيرها خيرًا منهاء ح ۰۱۵۱۳ ۱۲۷۲/۳). 


اليمين بالله وصفته وما في حکمه کتحریم 
الحلال ثلاث باعتبار الحکم Ol)‏ كان اليمين 
باعتبار العدد أكثر من ie ol‏ الأول يمين 
عموس وهي الحلف على أمر ماض يتعمّد فيه 
الكذب؛ مثل أن يحلف على شيء قد فعله مع 
علمه أنه لم يفعله. والتقييد بالماضي باعتبار 
كثرة وقوعها ماضيًا فإنّها تقع على الحال أيضًا 
مثل ob‏ يقول والله ما لهذا ge‏ دين وهو 
وبالجملة فاليمين الغموس حلف علئ 
أمر كاذب بعلم كذبه Gol‏ كان أو حالاء 
وسْمّیت EY Cph‏ تغمس صاحبها في النار. 
وقولهم يمين غموس | تركيب توصيفي أو 
إضافي من قبيل إضافة الجنس إلى «Gn‏ 
وحكم هذه اليمين الائم ولا شيء فيه الا التوبة 
والاستغفار. الثاني يمين A‏ وهي أن یحلف 
عل pl‏ ماض وهو DR‏ أله de‏ والامر 
بخلافه » مثل ad dl,‏ فعلت ds‏ وهو 4b jh‏ 
صادق» أو والله ما فعلت وهو لا يعلم db‏ قد 
فعل. وقد تكون على الحال Ai‏ مثل ol‏ يرى 
شخضّا من بعید فیحلف آله ژید فاذا هو عمرو» 
أو يرئ طائرّا فیحلف di‏ غراب فإذا هو غیره. 
فالتقیید بالماضی باعتبار الغالب. فاليمين اللغو 
هي خلف عل pi‏ كاذب Éko d‏ ما 
كان أو تخالا , وعن ابن عباس رضي الله عنه 
هو اليمين في الغضب. وقيل اد يمين ADi‏ ما 
يجري على الألسنة من قولهم لا eo sdb‏ 
الغو في اللغة 
هو الكلام الساقط الذي لا due‏ به. وحكم هذه 
رجاء العفو. والثالث اليمين المنعقدة وتسم 
معقودة أيضًا وهی الحلف علی الأمر المستقبل 
BÍ‏ یفعله 3l‏ لا یفعله. فإذا حنث في ذلك لزمته 
الكفارة. ثم المتعقدة ثلاثة أقسام: de^‏ 
ومؤقّت وفور. فالمرسل هو الخالي عن الوقت 
في الفعل ونفیه. ففي الإثبات نحو والله لأضربن 


كاذب . 


والله» من غير اعتقاد فى ذلك. 


زيدًا ما دام الحالف والمحلوف عليه قائمين لا 
وفي النفي 
نحو والله لا أضرب زیدا يحنث أبدًا op‏ فعل 
المحلوف عليه مر واحدة حنث ولزمته الكفارة 
ولا ينعقد اليمين GU‏ والموقت مثل dl,‏ 
V‏ 5 الماء الذي في هذا الكوز اليوم وفيه ماء 
رونل يتم ب ل مقي DECEM‏ 
ولم يفعل حنث. op‏ مات قبل مضي اليوم لم 
يحنث عندهما. وعند أبي يوسفا يحنث عند 
مضي اليوم. وأما يمين الفور فهي أن يكون 
اه شب xou. canc isl de‏ نک 
على ذلك السبب وذلك کل يمين خرجت 
جوابًا لکلام أو fu‏ على yÍ‏ فيتقيّد به بدلالة 
الحال» نحو أن تتهيأ المرأة للخروج فقال إِنْ 
حرجت فأنت gU‏ فقعدت ساعة ثم خرجت لا 
تطلق. هذا خلاصة ما في الدرر والجوهرة النيرة 
وجامع الرموز . 
الیوم : Day - Jour‏ 

بالفتح وسکون الواو في اللفة الوقت ليلا 
أو غيره قلیلا أو غیره. وفي العرف من طلوع 
جرم الشمس ولو بعضها إلى غروب تمام 
جرمها. وهکذا عند منجمي الفارس والروم. 
وفي الشرع من طلوع الصبح الصادق إلى غروب 
تمام جرم الشمس. واللیل على الأول من 
غروب تمام جرم الشمس إلى طلوعه. وعلی 
الثاني من غروب تمام جرم الشمس إلى طلوع 
الصبح الصادق. قال الامام الرازي في التفسیر 
الكبير: من الناس مَنْ قاس على آخر اللیل أوله 
فاعتبر في حصول اللیل زوال آثار الشمس. ثم 
هؤلاء منهم مَنْ اکتفی بزوال الحمرة في حصول 
الليل ومنهم مَنْ اعتبر ظهور الظلام التام وظهور 
الكواكب. لكن fl‏ علن bi‏ أول 
النهار من طلوع الصبح الصادق وأول الليل من 
غروب تمام جرم الشمس» وأجمعوا على بطلان 
هذه المذاهب. وقال بعض البراهمة: إن ما بين 


اليوم بلیلته 


بين غروب الشفق وغروب الشمس بمنزلة فصل 
مشترك بين البوم والليلة ليس بداخل فیهما. وقد 
یطلق الیوم على الیوم بليلته على ما ذکره 
القاضي الرومي في شرح الملخص انتهی . قال 
عبد العلي البرجندي في شرح التذكرة: ol dde]‏ 
حكماء الهند يطلقون اليوم بثلائة معان: أحدها 
اليوم الطلوعي وهو من طلوع الشمس إلى طلوع 
واحد من ثلاثمائة وستين جزءًا من زمان السنة 
الشمسية الحقيقية. والثها اليوم القمري وهو 
جزء واحد من ثلاثين Vm‏ من زمان ما بين 
الاجتماعين الوسطين. ولا يخفئ أن اليوم 
الشسي أطول من الطلوعي في المعمورة 
والطلوعي من القمري انتهی. OU,‏ الصوفية 
الیرم هو التجلي الالهي. فأيام الله وأيام Šai‏ 
تجلياته وظهوره تعالی بما یقتضیه ذاته من آنواع 
الکمالات des Jf‏ من تجلیاته سبحانه حکم 
إلهي يعبّر عنه بالشان ولذلك الحکم .في 
الوجود vb‏ لايق بذلك التجلي. فاختلاف 
الوجود أعني تغيّره في JS‏ زمان انما هو آثر 
للشأن الالهي الذي اقتضاه التجلي الحاکم على 
الوجود cxt‏ وهذا معنی قوله : Jo‏ يوم هو 
في OL.‏ ولهذا زيادة توضیح في الانسان 
الكامل» وقد سبق في لفظ التجلي آیضا. ویقول 
في لطانت اللغات :ٍ الیو في اصطلاح الصوفية 
عبارة عن وقتٍ اللقاء الالهي والؤصول. يعني 
الجمع وبلوغ SUE‏ لحضرة الواحد" . 

Whole day with its night - : الیوم بلیلته‎ 


Jour entier avec la nuit 
هو یطلق على معنیین : أحدهما عند العامة‎ 
وهو زمان یتخلل بین مقارقة الشمس دائرة الأفق‎ 


۲۹/ الرحمن‎ )١( 


۱۳۸۳۱۹ 


وبين عودها إليها بعد غيبوبة واحدة وظهور 
واحد» وهو قد يبلغ دورتين ودورات من المعدل 
كما في المواضع التي عرضها أكثر من تمام 
الميل الكلي. وبالجملة فاليوم بليلته عند العامة 
عبارة عن مجموع اليوم واللیل؛ ومبدأه عند أهل 
الشرع أول اللیل» وكذا عند العرب» ومبدأه 
عند أهل الروم والفارس أول اليوم. وعلئ 
هذين الاصطلاحين يختلف مقدار اليوم بليلته 
بحسب اختلاف الآفاق. وثانيهما عند المنجمين 
وهو زمان بتخلل بين مفارقة الشمس نصف دائرة 
نصف نهار متعيّنة أو مفروضة متحدّدة بقطبي 
العالم وشح T‏ :ذلك التصفية پم زهو 
لا يبلغ دورتين أصلا ومباحث تعديل الأيام مبنية 
على هذا المعنى الأخير وهذا هو المتبادّر من 
اليوم بليلته حيث أطلق في كتب علم الهيئة. 
وإطلاق اليوم بليلته علئ هذا المعنى بحسب 
الاصطلاح إِذْ قد يتفق أن لا يغيب الشمس في 
هذه المدة أصلا وقد Y ol ga‏ يظهر فيها 
ol‏ وذلك في المواضع التي جاوز عرضها 
تمام المیل الكلي. وظاهر کلام البعض «b‏ لا 
یطلق البوم بلیلته إلا على زمان یتفق فيه للشمس 
الظهور ولحم معا حيث عرف الیوم بلیلته بأنه 
زمان یتخلل بين مفارقة الشمس نصف دائرة 
نصف النهار وبين عودها إليه بعد ظهور وخفاء. 
وقیل المراد من هذا تعریف الیوم بلیلته في 
معظم العمارة فلا |شکال. ویمکن bí‏ يقال 
مقدار الیوم بلیلته إذا أخذ المبداً من نصف 
النهار كان في جمیع الافاق واحدا. ففي الأفق 
الذي یکون الشمس فيه فوق الأرض أدوارًا 
يصدق على زمان اليوم بليلته هناك oU; 4i‏ 
یتخلل بين مفارقة الشمس نصف دائرة نصف 


النهار وبين عودها إليه بعد ظهور OB cem,‏ 


(Y)‏ ودر لطائف اللغات میگوید كه يوم در اصطلاح صوفية عبارت از وقت لقاى الهي ووصول يعني الجمع وبلوغ سائر بحضرت 


Ael واحد‎ 


۱۳۸۳۷ 





الظهور والخفاء ون لم یقعا في هذا العرض 
وقعا في cr‏ آخر يكون مع هذا الموضع 
تحت نصف نهار واحد فتأمّل. ol gel‏ مبنئ ما 
ذکر أخذ المبداً من نصف النهار ob‏ نصف 
النهار تقاطعان مع مدار الشمس آحدهما آعلی 
داعم ادا #ينمنهم مَنْ يأخذ التقاطع eV‏ 
وهو قول منجمي الفارس واليونان والمغرب 
reb‏ يقولون |9 اليوم بليلته من نصف النهار إلى 
نصف نهار آخرء ومنجمو الخطا والغور والهند 
والمشرق یأخذون المبدأ اللیل 
ویقولون ان الیوم بلیلته من نصف اللیل إلى 
نصف ليل آخر. فهم يأخذون التقاطع الأسفل . 
وعلی كلا القولین لا یختلف مقدار الیوم بلیلته 
بحسب اختلاف الافاق. ثم الیوم ell‏ الذي 
مبدأه نصف النهار یطلق بالاشتراك اللفظي أو 
الحقيقة والمجاز على الحقيقي والوسطي ولیس 
اطلاقه علیهما على سبیل الاشتراك المعنوي 
حت يصح تقسیمه الیهما كما وقع في عبارات 
القوم» حيث قالوا اليوم بليلته ینقسم إلى حقيقي 
ووسطي . فالحقيقي ما مر من db‏ زمان يتخلّل 
بين مفارقة الشمس نصف دائرة نصف النهار 
وبين عودها إليه وهو مقدار دورة واحدة تامة من 
المعذل مع مطالع قوس تقطعها الشمس بحركتها 
الخاصة التقويمية» والوّسَطي هو Ol;‏ دورة 
واحدة تامة من المعدل مع قوس منه أي من 
المعدّل مساوية لوسط الشمس. ومقدار وسط 
الشمس برصد بطليموس ها ها نط ح ك وبرصد 
تباني ها ها نط ح ك م وبرصد الطوسي ها ها 
نط ح یط یر وبرصد سمرقند ها ها نط ح بط 
لر. ولما کانت مطالع القوس التي تقطعها 


القوس تارةً وکبرها آخری لاختلاف تقویمها 
سرعة وبطوّا. وأيضًا لو فرض عدم اختلاف 
تلك الحركة بالسرعة والبطؤ فمطالعها مختلفة 
ألبتق لزم عدم تساوي الوسطي والحقيقي (Ulo‏ 
بل قد يتساويان وقد يختلفان» وهذا التفاوت 
nu 1‏ کی 
ويومين بل في أيام کثیرة. el‏ أن اليوم بلیلته 
في أعمال الاسطرلاب يعتبر بمقدار دورة ا 
من المعدّل من غير اعتبار القوس المذكورة. 

فائدة : 

لا بُدَّ من يوم يفرض ومبدأ يقاس سائر 
الأيام إليه ويكون نصف نهار ذلك اليوم مبدأ 
الأيام الوسطية والحقيقية (Aem‏ وكل يوم 
يفرض مبدأ يكون التفاوت ما بين اليومين 
الماضيين من ذلك اليوم تارة زاتدًا وتارة ناقصًا 
إل اراك eol edv.‏ اة 08 ال إذا 
جعل الأول كانت الأيام الحقيقية دائمًا ناقصة 

الوسطية» وإذا جعل الثاني كان الأمر 
بالعكس. لكن اتفق أهل الصناعة على dem‏ 
المبدأ أواخر الدّلو من غير ضرورة تدعو اليه. 

فائدة : 

يتقسم كل من الحقيقي والوسطي إلى 
الساعات المستوية كما أن كلا من اليوم والليل 
ينقسم إلى ساعات زمانية كما مَرَ في محله. هذا 
كله خلاصة ما ذكر العلي البرجندي في تصانیفه 
كشرح بيست باب وشرح التذكرة وحاشية 
2 
Al-Yunissiyya (sect) - Al- : à I‏ 
Yunissiyya (secte)‏ 

بضم الیاء والنون وبیاء النسبة فرقة من 
غلاة الشيعة أصحاب يونس بن عبد الرحمن) 


OO‏ يونس بن عبد الرحمن مولى علي بن يقطين»؛ توفي عام 8١٠ه/‏ ۰۸۲۳ وقيل ١6١ه.‏ أبو محمد فقيه إمامي. له 


عدة مؤلفات. 


Ev 


قال: الله تعاليل على العرش یحمله الملائكة 
ویطلق اليونسية أيضًا على فرقة من المرجنة 


۸1۸ 


اجتمعت فيه هذه الصفات فهو مومن» ولا يضر 
معها ترك الطاعات وارتكاب المعاصي ولا 
یعاّب cle‏ وابلیس كان غارفا باه wj,‏ کفر 
باستکباره وترك الخضوع له كذا في شرح 


أا _يونس النمري“ قالوا الایمان هو | المواقف" . 
المعرفة ÒL‏ والخضوع له والمحيّة بالقلب. فمن 
st‏ 
UU,‏ كانت obd‏ العريية المصطلحة | العقول Dl‏ يتغمّدوني بذیل العفو فیما صَدَّر علي 
الطبية واللغات العجمية الممطلحة أكثدها | من الخطاً والسّهو ob,‏ یدعوا لي بحسن العاقبة 


مذكورةٌ في بحر الجواهر وحدودٍ الامراض وبحر 
الفضائل وفرهنگ جهانگيري وغیرها من کتب 
اللغة JI‏ كانت على RO‏ هذا في هذا الکتاب 
فان مَنْ أرادها يستخرح منها SEM‏ هذا 
آخر ما آردناه» فالحمد لله على ذلك حمدًا كثيرًا 
كثيرًا » وما أبرئ نفسي من الخطأ والتقصيرء Op‏ 
ذلك ols‏ الحکیم I‏ . فالمأمول من ذوي 





)۱ يونس بن عون أو بن عمرو النميري. وقیل السمري أو الشمري. رأس 


والخاتمة. اللهم "d‏ ممن gil‏ کتابه بیمینه 
واجعلني مقیم de‏ ركنا Je‏ دعاءناء ربا 
اغفرُ لي ولوالِدَيَ وللمزمنین یوم یقومٌ الحساب . 
وصلی الله عل خير خلقه محمد plé‏ الهُدئ 
UM,‏ وعلئ آله call SES‏ يوم „LÍ‏ 
NR‏ اس اميق ا وت الا تمیق 


الفرقة اليونسية من المرجئة. 


معجم الفرق الاسلامية ۰۲۷۵ موسوعة الفرق والجماعات ۰8۳۱ التبصیر ۰۹۷ الملل والنحل ۰۱8۰ الفرق بين الفرق 


۲ مقالات الاسلامیین ۰۱۹۸/۱ 


(Y)‏ تطلق due‏ فرفتین : فرقة من غلاة الشيعة المشبهة أتباع يونس بن عبد الرحمن القمی» » كان إماميًا . قالوا بموت الامام موسی 
بن جعفر . . آفرطوا في التشبیه . لکن الشيعة تجعله موثوقًا صحیح العقيدة. 
والفرقة الثانية من المرجلة البائدة اتباع يونس السمري كما ذکرت بعض المصادر . . وقيل هي من فرق المرجنة أتباع يونس بن 
عون أو عمرو النمري. كانت لهم آراء في الایمان والمعرفة وطرق او b‏ ذلك . 


موسوعة الفرق والجماعات ۰8۳۱ التبصير ۰4۰ ۰۹۷ الفرق بين الفرق ۰۷۰ ۰۲۰۲ 


۱ مقالات الاسلامیین‎ CN 


jut 


معجم الفرق الاسلامية ۰۲۷۵ الملل 


فهنرس 
AI‏ ولاعنلام والقبائل 


* 


فهرس 
الفرق والاعلام والقبائل 
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إبن خليفة: ۳۹۲ 

إبن خويز منداد: ۱٤١١‏ 

إبن دريد: ٩۹۳۲‏ 

ین دقيق العید: IWM‏ 

إبن الراوندي: ۰۲۹۷ ۵1۳ 

إبن رواحة: ۱۰۳۱ 

إبن الرومى: YEY‏ 

۱۱5۱ avarus این‎ 

٠٤١٤ ۷٥۷ إبن زكريا:‎ 

إبن سالم الجواليقي: ۱۷۲ 

٩۲6 سباً:‎ ul 

إبن ستة: 00 

إبن السحري: ۱۷۲۲ 

إبن السَّرَّاج: ۱۱۹۰ 

۷۷ : السکیت‎ ol 

۸۷۰ سیرین:‎ oid 

۰5۲ ۰18۲ (010 ۰۲۱۸ ۰۱۳۹ إبن سینا:‎ 
۰۱۰۱۳ ۰۱۰۱۲ ۰۸۱۷ ۰۷۲۲ 6 
AVET NIPE VOYY ۰ 

إبن شریح: ۰۵۰۰ 404 

إبن الصائغ : EVE‏ 

إبن الصَّبَّاعْ : ۷۰۵ 

این الصلاح: ۰۲۲۷ ۰۲۷ PIY‏ ۰40۰ 


oY ۲ ۸ 
VIIV ۱ ۲ 

این الصلاح والنووي: ۱۱۸۱ 

إبن الصوفی: WAY‏ 

إبن الضُرّيس: ۷۷ 

إبن الطراوة: ١١9١‏ 

إبن عامر: ۰۳۸۷ ۰۱۹۷ ۱۶۹۷ 

۸۲۹ ۰۸۲۷ ۰۱۷۹ ۰۱8۹ ۰۷۷ عباس:‎ ol 


۰۱۰۸۸ «1۰0% ۰۱۰۵۲ <44 ۰ 
+2 ۲ VOAY ۷ ۲ ۲۱ 
۱۱ 


این عبد البر: ۰۸۷۰ ۰۱6۷۸ ۱۵۳ 
إبن عبد السلام: ۸۰۰ 

این عبد المطلب : ۱۰۸۸ 

ابن عدي : ۱۳۰۸ 

این العربي: ۷١‏ 

ان عربی: ۰۵۲۱ ۱۳۲۸ 

۱۵۸۸ ۱۸ ۰ Missae ol 
۱۷۵۷ لین عطاء:‎ 

إبن العظار : ۱۰۵۲ 

WA عطية:‎ jy 

این ae‏ : ۰۵۰۱ ۰1۲۸ ۰۹۵۴۳ ۱۲۵۱ 
إبن مرو بن العاص : ١١5١‏ 

۹1٩ عنی:‎ cl 

WAS ۹ : عياش‎ ol 


£ 


إبن عيينة : ۰۳۸۹ ۰1۰۳ ٩۱‏ 


409 غليون:‎ oy] 

إبن غيلان: ۵۳ 

این فارس: ۰۱6۸ EVE‏ 
إبن فورجة: ۹٤۹٩‏ 

۱۷۱۰ ۰۱۲۲۲ فورك:‎ ul 
٠٤١١ القاص:‎ cul 


YAYY 





۱4۹۵ قتيبة:‎ cul 

إبن القَطّان: M‏ 

این القیم : ۷۸ 

۱۳۰۹ ۱۳۰۲ ۳۸۸ ۰۳۸۷ Dus. این‎ 
۱۹5 

۲۲۸ لهيعة:‎ cul 

۰۱۰۱۲۵ ۹۸۲ CANE VA إبن ماجة:‎ 
0۳ ۹ 

إبن مالك : ۰۲۲۹ ۰۵۲۰ YE‏ ۰1۳۶ ۱۱۸۸ 

این المبارك: ٤‏ 


این المدینی: ۲۲۰۹ 

این مَرْكويه : ۱۰۵۹ 

۹۳۵ ۰۸۲۹ ۰۸۲۸ ۰۲۹۲ ۰۳۵ إبن مسعود:‎ 
VYYA «44* (۹A۳ 

این المطري: ۳۷ 

۱۱۲۷ ۰۹٩۳ : المعتز‎ ou] 

ابن معط : ۲۳۵ 

VU doe da] 

(VY eol‏ نك 

۱۲۳۲ ۰۳۸۹ S3 این‎ 

إبن ا ۹ 

این مَيّاد: ۲۵۱ 

۱۳۰۰ ese 

إبن النفیس: ٩۳۶‏ 

این النقیب: 4۷۰ 

إبن وائلة: ۳۲۱۳ 

۳۸۹ : وهب‎ ol 


الأبهري: ۵۵6 
ابو Lom]‏ ۰۱۱۸۶6 ۰۱۳۹۹ ۰۱۳۹۳ ۰۱۲۱۷۵ 
۱۷۹۹ 


أبو إسحق الاسفرائی: ۰۱۳۰۷ ۰۱1٩‏ ۱۱۷۶ 
أبو الاسود: OMA‏ 
أبو البرکات البغدادي: 
s‏ البشر: ۱۵۵۲ 


o0 


۰۸۱۱ ۰۷۵۱ ۰۷۵۰ ۷۳۹ ۰۷۳۶ البقاء:‎ ul 
AAI مكف‎ ET مخف كلق‎ ۳ 
0۱۱۳۰ ۱۰۱۹ “AF ۰۹۸۷ ۷ 
QUAM ۷۵ ۷ ۸ 
ا ۳ 444 لحلل‎ 
AAAA 4M MY 
AIT ۲ ۰ 


of ANET ۲ ۷ 

أبو البقاء الحسَنی الكَمَوي الحنفی : ۱۰۱۲ 

أبو البقاء الكفوي : ۸1۸ ۱ 

CAAP أبو بکر: ۰4۹۵ ۰۵۷۷ ۹۱۸ الاق‎ 
NPOP 5 (6 | 
IVT «110A 6 ۹£ 
۱۷۹۹ 

أبو بكر احمد بن الحسین بن مهران 


النيسابوري : ۱6۹۸ 


آبو بکر الأصم: ۱۰۲۲ 


آبو بكر الباقلانی: ۰۲۰۲ ۱۲۲۱ 
أبو بكر الجصاص : ۱۵۵۲ 


أبو بكر الدقاق: ۰۳4۹ ۵۲۲ 
آبو بكر الرازي: ٤٠٤‏ 

٠۳۲۹ بكر الشّبلى:‎ ul 

AE ۱ WI بكر‎ ul 


آبو بكر الصیرفی: ٩۸۰ ۰۳۶٩‏ 
أبو تمام : £00( الاق ۲ «£A OAA‏ 
٩۵۱ 454 48‏ 


٩۱۷ ۰۵66 (off أبو الجارود:‎ 


أبو جعفر : ۰۳۸۸ ۰۷۸ ۱۹۷ 


YAYY 





أبو جعفر إسكاف: ۱۷۸ 

آبو جعفر محمد الباقر : ۱۱۵۸ 

أبو جعفر النحاس: ۱۷۲۲ 

ابو جعفر الهندوانی: ۱۵۱ 

أبو حاتم: ETT‏ 

أبو الحارث الاباضي: 509 

أبو الحجاج بن مغرور : ۵۲۰ 

۱۷۵۲ حذیفة:‎ pi 

آبو الحسن ۰۲۳۱۵ UP‏ 

آبو الحسن الأشعري: 2598 ٩۳۲‏ 

آپو الحسن الأهوازي: ۱۰۳۲ 

۱۲۳۵ الحسن البصري:‎ ul 

أبو الحسن بن VW bU‏ 

٩۸۰ الحسن الکرخی:‎ ul 

آبو الحسین : ۵ ۰۱۳۹ موس ۳۹۲ 

أبو الحسین البصري: ۰1۷ ۰۷۲۵۳۳۵۲۲ 
CANI ۱‏ كلاف ۱۰۹۸ 

آبو حفص بن آبي المقدام: ۰1۸۲ MAY‏ 

۱۵۲۳ cine أبو‎ 

۰۱۰۱ ۰۱۰۱ ۰8۰ cft «YA cu أبو‎ 
YAT YAV YPE VET «110 ANY 
۰۵۹۵ ۰۵44 LENT ۰۳۱۲ ۰۲۹۹ ۸ 
كلف‎ ۸۱۳ ۰۸۰۰ (V (08V 5 
4۸° CATA لكف مكف‎ (413 4 
2-۳-۳ NPER Moto ۹ 
۰۱۱۵۵ ۰۱۱۳۲ ۰۷۱۰۹۱ IAA ۷ 
۰۱۱۲۱ 4 6 ۳ 1 
+۰" ۲ ۰۲ ۸۵ 
۰۱۷۲۷ ۰۱۷۱۳ ۰۱۸۳ ۰۱۳۹ ۲ 
۱۸۰۳ ۰ 

آبو حیان: ۰۳۱ ۱۱۸۸ 

آبو الخظاب: ۰۷۵۱ ۷۵۲ 


أبو خطاب الأسدي : VOY‏ 
أبو داود: ۰۹۸۲ ۰۹۸۳ ۱۰۵۵ 
آبو ذؤيب الهذلی: ۱۰۲۰ 

أبو ذرّ: ۱ ۱4 

أبو ريحان: ١١6١‏ 

أبو زياد: 46٠‏ 

أبو زيد: ۰۱۲۷ ۰۵۰۱ ۰۱۱6۵ ۱۹۸ 
أبو زيد الدبوسى: WI‏ 

أبو سعيد: ۸۷ MYY‏ 

٩۱۶ ۹۱۵ سليمان:‎ ui 
۱۳۰۹ أبو شامة:‎ 

٩۵۱ الشيص:‎ ul 

أبو صالح: ۰۸۸۲ ١١5١‏ 

أبو طالب: ۰۱۷۳۹ 1٩۳‏ 


٠٠۳ : الفیل‎ Vi 


۰۹۶۸ VT «£00 ۰ : آبو الطیب‎ 
401 (40* ۹۵۰ AE AE AEA 
1٩4۲ أبو العالية:‎ 


أبو العباس : ٠١١۷‏ 

۲۰۲ ۰۱۰7۸ : عبدالله‎ Vl 

آبو عبدالله البصري : ۰۳4۹ ۱۷۹۰ 

۵۲۲ عبدالله الثلجی:‎ Vi 

Vo! اا‎ due عبدالله‎ pi 

أبو عبدالله محمد بن سعد البغدادي: ۱۱۲۵ 
أبو عبدالله محمد بن گرّام: QW‏ ۱۲۳۵ 
أبو عبيد: WA 63٠١9‏ 

أبو عبيدة: ۰۳۱۵ ۰۵4٩‏ ۱۰۹۸ 

آبو العتاهية: ۰۷۰۳ ۱۱۹۳ 

أبو عثمان: ۰6۰6 ۰۱۰۷ ۰۱6۷۰ ۱۵۱۵ 
أبو عثمان المغربی: £10 

12۷۰ عطاء:‎ pi 

۳۹۸ العلاء محمد بن غانم:‎ ul 


۱۸۳۳۳ 





آبو علی: ۰46 ۰۵۷۷ ۰۷۰۲ ۰۱۰۷ ۱۳۱۲ 

اا على بن سينا : ۸۳ 

VUO ۰ : جبائی‎ S 

أبو عم الدوانى : v1‏ 

بج اسان : ١157‏ 

ابر هران E‏ 1۳ 

آبو عمرو: ۷ ۳۸۸ 

آبو عمرو بن العلاء: ١585‏ 

۱۳۸ فاختة:‎ VÍ 

۸۳۹ CAS ۰۷۵ ۰۵۱8 الفتح:‎ Vi 
۱۷۳۸ ۰۱۷۲۷ «1۷0 ۹ ۸۵ 

أبو الفرج بن هند: ۷۸۳ 

آبو الفضل الرازي: ۱۵۰۷ 

YVE ۰۲۲ ۰۱۱۳ ۰٩۲ ۰4 آبو القاسم:‎ 
۰۱۱۱۰۹۳۰۹۱۰ AY. ۱ 
۰۱886۷ WAV ۰۱۲۵۷ ۶6 
۱۷۲۳ ۰۱۵۹۰ ۱6۵۰ ۸ 

أبو القاسم ابن محمد الكعبي: ۱۳۰۷ 

Wo القاسم البلخي:‎ Vl 

۱۳۱۳ القاسم القشيري:‎ Vi 

آبو القاسم الكعبي: 0۲۲ 

أبو اللیث : ۰۱۲۵۷ VIAT‏ 

آبو مسلم: ۰۹۰7 ٩۱۵‏ 

أبو معاذ اللومن : ۵1۳ 

آبو المعالی بن اللبان: ۱۲۳۲ 

او ۱۳۱ 

آبو المعين: ١754‏ 

أبو المكارم: ۰۱۳۳۶ ۰۱۵۱۸ ۱۸۰۵ 

آبو منصور: ۰۱۳۰۷ ۱۳۵۲ 

أبو منصور الشيبانى: ٠١51١‏ 

أو فقوو الا ۱5۸ 

أبو منصور الماتريدي: ۰۲۹۹ ۰۵۰۵ ۱۰۱۹ 


أبو موسى الأشعري: 1۲۸ 

أبو موسى عيسى بن صبيح المزدار: ۱۵۲۳ 

آبو موسى المدنی: ۱4۹۵ 

أبو نصر: 644 ١015‏ 

أبو نصر الفارابى: 495 

أثو رالرى £aY‏ 

أبو نواس: 86۵ 46٠‏ 

CU ۰۳2۷ ۰۳ ۰۳۰۰ ۰۲۰۲ : هاشم‎ Vl 
2 6 (۳ VA (AM 
(NY 5 NYOY uvm 
۱۷۹۹ ۳ 

آبو الهذیل: ۱۳۹۳ 

أبو هذیل العلآف: 1۰۲ 

آبو هریرة: ۰۸۷۰ ۰۱۰۸ ۰۱۰۱۸ ۰۱۰۸6 
۰۲۰۱ ۳۹ ۱4۹۹ 

آبو الهزیل: ۳۰۰ 

أبو يزيد البسطامی : VY‏ 

آبو الیسر: 0۹۸۱ ۱6۵6 

۰۵٩۹۵ ۵45 ۰۱۱۳ ۰۱۰۱ ۰۹۷ آبو يوسف:‎ 
CVV رحد‎ «04¥ «047 (041 (041 
۰۱۰4۹ لكف‎ ۹۲۹ ۰۸۱۳ LA VAS 
YYVY ۵ ۳ 

الاتقان: ۱۳۰۲ 

آخد: ۵۲۳ 

آحمد: ۰۱۷۹ ۰۲۹۹ 6 ۰ ۰۹۱۵ 
ملف £414 ۹۸۲ ۰۹۸۹ ۰۹۹۰ ۰۱۱۳۱ 
۰۱ ۰ ۵۰ ۱۹:۳ 

آحمد بن حابط : 1۰۸ 

أحمد بن حنبل: ۰۵8۲ ۰۱۰۲۱ ۱۱۰۱ 

آحمد الجامی : ۱۳۲۸ 

QE ۸۱۲ ۰ 

۰۱۲۲ ۰۱۲۵ ۸ 


côte 


#۱۷ CY 
«Yoo ۰ 


أحمد جند: 


۱۸۲ 





YVAV ولول‎ ۲ ۳ 


آحمد الهجیمی : ۱۲۳۵ 
الاخبارية: ۰۱۱6 ۲۲۱ 
الأخطل: ۱۳۷۳ 


۰۵۲۰ ۰۵۲۰ 44۷ ۰۲۲۰ «AY الأخفش:‎ 
۰۱۱۹۰ ITA QUEE WE WE «ovv 
۱۳۷/۲ ۷ 

أخنس بن قيس : ۱۲۳ 

الأخنسية: ۰۱۲۳ ۰۵۳۸ ۱۵۷ 

١٠١59 إدريس:‎ 

آدم: ۹۲۷ ۱۰۱۹ 

٩۳۲۸ اذربیجان:‎ 

٩۹6 : رسطاطالیس‎ 

۰۳۳۷ EN آرسطو:‎ 
۱۷۹ 

الثرموي: ۰۳۰ ۵۵6 

NIAY 6 ۲ 


2 6 ۵ 


الأزارقة: 

الأزد: ۱۹ 

۱۱۳۹ QUEM ۰۹۳۵ ۰۲۸۷ ۰۷۲ الأزهري:‎ 

الأستاذ: ۲۹۷ 

إسحاق: ۰۱۰۸۳ ۳۸۹ 

إسحاق بن سوید: ۱۳۸ 

الاسحاقية : ۰۱۷۲ ۷۰۹ 

اسحق : ۷۰6 

(سرافیل : ۱۲۸۲ 

۱۵۷ (OV ۰۱۷۷ الإسكافية:‎ 

الإسكندر: 445 

اسكندر الأفردوسى: 3034 

اسکندر بن ا ۳1٦‏ 

إسماعيل بن جعفر الصادق: ۱۸۹ 

الإسماعيلية: ۰۱۸۹ ۰۱۸۹ ١56ل‏ 
۱۲ 


۳۸ 


إسمعيل بن ابراهیم : WA‏ 
إسمعيل بن المقري اليمني: ۲6۳ 

۹۳۸ sali سین مقر‎ kal 

الأسواري: ۲۰۰ 

الاسواریة: ۰۲۰۰ ۱۵۷۵ 

أسود بن یزید: MEN‏ 

الأشاعرة: ۰۱۰۳ ۰۱۳۲ ۰۱۳۳ ۰۱۳ ۰۱۳۵ 


TT ۵ YAY YT, «Ys «Mo 
تمق ممم‎ COTE COTY كلام‎ ۲ 
CTW ANA المت لمت‎ «Y 4 


(VA VAT ۰۷:۰ ۰۷۲ ۰۷۲۳ ۸ 
AAN <A‘ «AVY ATO «AOR 48 
AEA MEA ۱۱۸۷ ۰۱۰۸۷ ۶ 
(YA 6 ۳ ۰۵ 
ATT M NTT ۹ 
۱۳۷۳ ۳ ATA (WW NTT 
۲ ۲ ce V ۲ 
۰۱۱۸۱ ۰۱۱۷۰ ۰۱۱۳۵ NEV ۰ 
۱۲ ٩ (YVYV 

أشجع : 0۰ 

الإشراقيون: ۰۱18۲ ۱۱۳۶ 

٠١١١ ۰۱۰۵۹ الاشعث:‎ 

الأشعري: ۰۱۳۳ ۰۱۸۲ ۰۲۹6 ۰۲۹۹ ۰۵۳۲ 


۰۱۱۲۵ «AM ۰۷۹6 كحت‎ ۷ 
QYYY ۲ ۸ 
۰۱۳۰۷ ۰۱۳۰۳ ۰۱۲۵۸ ۸ 
۰۱۲۱ PAE ۳ 
الال‎ YAY ال‎ «Y£oY 
۱۷۹۹ ۵۹ 

الأشعرية: ۰۷۵۰ ۹۳۲ ۱۲۱۱ 

الاشناني : 404 


1٩۳ ۰۳۳ الأصبهانى:‎ 


۱۸۲ ۵ 





۱۳۰۹ الأصفهانى:‎ 
MAE Je 

VY : الأصمعی‎ 

الاطرافية : ۲ ۱۱۰۶ 
الأعمش: 1۲۹٦ء‏ ۱5۹۲ 


أفلاطون: ۰۷۰۲ ۰۹۱۲ ۰۱۱۵۸ ۰۱۲۱۳۶ 


yo 

٩۹۵۱ الأفوه:‎ 

۰۳۶۸ ۰۳۲۳, ۰۲ ۷ الأقسرائى:‎ 
(WA 110 (003 ۳۹۲ ۳۸۸ ۶ 


CANA ANY YYY Vé (VY ۹۲ 
“431° AYY .4Y* AY AYA مكف‎ 


۱۳۱۳ ۰۱۱۲۸ AAA 638. ATE 
۱۵۱۲ ۸ 

۰۱۱۹۲ ۰۱۰۳۹ ۰۱۰۰۷ ۰۱۳ إقليدس:‎ 
AE ا ۲ مقي‎ 
۰۱1۹۱ ۰۱8۷۳ ۰۱۵۳ 1 
VIAA «I117 «17104 «IO0 ۷ 

الإلهامية: ۲۵۷ 

MEX الا‎ 


الامام: ۰۲۲۱ ۷۷۹ 

الامام الاعظم: ۲۰۳ 

الامام التقي: ۳۵۵ 

الامام جعفر الصادق: ۵٩۰۱‏ 

إمام الحرمین: ۰۳۰۱ ۰۵۳۲ ۰۱۱ ۰۸۱۲ 
۱۳۲۰ 

الامام الحلوائي: ٩5۰‏ 

۰۳۳۸ ۰۲۸۱ ۰۲۷۸ ۰۲۲۰ الامام الرازي:‎ 
۰۸۰۳ ۰۷۳۱ (TAT ۰۵۳۸ COYA ۳ 
۱۰۱۳۱ دلق‎ ۰۸۸۲ AYT «AVV. ۷ 

الامام السَرَخسي : ٩۰۸‏ 

الامام عبدالله التميمي الاصفهاني: ۱۷۷۲ 


الامام الغزالي: 605١‏ 

الامام فخر الدین الرازي: ٩۳5‏ 

الامام اللامشي: ۱5۹۷ 

الامام محي الدین: ۱۳۰ 

الامامیة: ۰۱۱6 ۰۲۲۰ ۰۲۰۰ ۰۲۱۱ ۰۹1۹ 


۱۲ 
EWA ۰9۹۹ ۰۱۸۲ ۰۱۵۲ ۰1٩ الآمدي:‎ 
۰۱۱۱۱ ۰۱۰۱6 ۰۹۲۰ VAE ۸ 
۱۳۵۹4 ۰۱۲۵۱ ۱۲۰ ۰۵ 
۰۱۹4۸ ۰۱۵۷۱ VETA ۲ 


3140 ۰ 111۰9 ۱ 

إمرىء القیس : CEOE‏ £00( ۰۵۱۳ ۱۰۰۱ 

الأمير حمید الدین: ٩۳۰‏ 

الأمير خسرو: ۱۵۹۲ 

أمير خسرو الدهلوي: ۰۷۵ ۰۱۱۳۲ ۰۱۱۸۰ 
۰ ۳۸ ۱۵ 

الأندلسى: ۰۱۰۷ ۰1۹۲ ۱۵۱۱ 

AE ۱۰۹۸ ۱۰۱۳ Ao ۳ ای(‎ 

أنطاكية: ۳۹۲ 

انکساغورس : ۱۵۲۲ 

آنکسافراطیس : 030 

هرمن : ۵1۲ 

أهل السنة: ۰۱۰۳ ۰۱۰۳ WA‏ ۰۲۸۷ ۰۳۰۱ 
۵ 001« ۰11۲ ۰۷۹۶ ۰۸۲۸ ۰۸۸۲ 
۸ ۱۰۱۹ 

آهل السنة والجماعة: ۰۲۲۰ ۱۱۲۳ 

آهل الیمن: ۲۱۶ 

Y آهواز:‎ 

الأوزاعی : ۰۲۹۹ ۳۸۹ 

الأؤليائية : ۲۸۹ 

أويس القرنى: Yo‏ 

QUE 014 ۳ ۱ : الايلاقي‎ 


۱۸۳۳۹ 





۱۷۹ 
آیوب : ۰1۲۸ ۰۱۰۵۸ ۱۳۲۸ 
أيوب بن LO‏ ۱4۶۱ 
أيوب بن يسار: ۱4۱ 


ب 

بابك الخرّمی : ٩۲۸‏ 

٩۲۸ ۰۳۰5 البابكية:‎ 

پابل: ۳۹۹ 

الباطنية: ۳۰۷ 

٩۱۷ : SUI 

الباقلانی: ۰۱۳۲۵ ۰۱۷۰۵ ۱۷۰۹ 

بایزید بسطامي: ۱۳۲۹ 

البتاني : ۹۷ 

٩۹۱۸ Yea بت الثومى:‎ 

المتيرية : ۸ ۱۰۵۲ 

0۰ ۰۹4٩ البحتري:‎ 
۱3۷ 

۱۰۸ ل١58‎ «1°71 ۰4۲ البخاري:‎ 
AYYY ۲ °4 ATA CAY 
(MÁY ۰۱8۳۵ NEPO ۳۶ ۰ 
VUA ITTY ۲ 


I141 ۳ 


بخت نصّر الأول: ۳۹۹ 

البدائية: ۱۰۵۲ 

بدر الدین الکردري : ٩۵۸‏ 

بدر الدین بن مالك : ۰۱84۸ ۲۹۲ 

البدر الزرکشی : ۷۵۸ 

۱۸۱۵ ۱۳۹۹ OY ۰ البراهمة:‎ 

۱۵۵ ۰۱۱۳ ۰۱۱۱ ۰4۷ ۰۷۳ البرجندي:‎ 
۰۲۸۳ ۰۲۵۰ YEN ۶ ۲ ۷ 
OAY ۰ ۲ 6 ىكل‎ 
۰1۲۲ I ۰۵۹۸ OQA «040 ۳۴ 


۰۸۱۳ YAT «VYA «AY (YO ۳ 

AYA ۲ ATY «AOE «AY 

1°11 «44A 4° 4۸° 411 ۹ 

1°44 +۰ ۲ ۲ ۱ 

eNA AAYY VV ° (Ye 

EANN NAY eVGA «(1°40 AT 

I14 CIITA €‏ الل :"كل 

ANEY ANEY ۹ 

«114۲ ۰ «110۸ ۱ 
كلتك‎ IYI ۹ 
ATI ۲ (ITAA ۶ 
(MY ۲ ITT (MW 
I641 4 ,Y£0Y ٩ ۲ 
«(107° «100A «1017 «(10۰0 «(lof 
IIT IIT CITY CITE C1۷ 
2 «110۷ «11071 «ITO ۵ 
ATTA NITT NIY CITT 48 
eV ** CITA eNA ۷ ۷۷ VFT 
e NYY CIVTY "الاك‎ (V0 ۱ 
CIVAT ۵ 6 ۳ “T7 
€YA*0 :الاك ادلم‎ CIVAT اك“‎ 
VANY ۲ ۰ 

MAY ۰۳۲۳ البرغوثية:‎ 

برهان الدین البقاعي: Pv‏ 

۰۱۵۸ ۰۱۵۷ ۰۱۵۲ ۰۱۳۷ ۰8۲ البزدوي:‎ 
€4A* AOF VÝT اكلم‎ «TAV (TY 


«yo 


۹۸۰ 
بزیم : voy‏ 
بشار: ٩۹٤۸‏ 
بشر: ۰۸۰۰ ۱۵۲۳ 
بشر بن المعتمر : YY‏ 


YAYV 





۱۵۷ ,YYY البشرية:‎ 


البصرة: ۰۱۳۵ ۸۷۰ 

٠١58 البصرية:‎ 

٩۷۷ YTA : بطلمیوس‎ 

۱۸۱۷ ۰۱۲۸۷ ۰۱۱۳ ۰8۷۹ : بطلیموس‎ 
۱۲۱۰ Aci 

55١ بغداد:‎ 

1٩۳ ۲6 XY البغزی:‎ 

بقراط : ۱۱۲۹ 

بلعام : ۱۲۶۱ 

بن آبان: ۱۲۸۶ 

نان بن سمعان: ۳۶۲ 

البنانية: ۱۵۵ 

Y عجرد:‎ cn 

بنو آبی طالب: ۱۳۰ 

۱۰۳۰ TIS 

بنو تمیم: ۲۱۶ 

Pe كو‎ 


بنو هاشم : v‏ 

بهاء الدین البخاري: ۱۵۹۲ 

بهاء الدين السبکی: ۰۱۱۸۸ VETA‏ 
بهاء الدین بن MU‏ ۳۹۲ 
البهشمیة: ۰۳۷ ۰۱۵۷ ۱۷۹۹ 


EEV بهمنیار:‎ 

البيانية: ۱۰۵۲ 

IIA 1°۳1 YYY «EP! البيضاوي:‎ 
ه "لال‎ ۰ ۵ 66 ۰۲ 
JAYY ۳۸ 


بيهش بن الهيصم بن جابر: "oV‏ 
البيهشية : VY* ¿Yov‏ 


۱۶۳۶ VOA ۹ : البیهقی‎ 


e 


۱۳۳۲ التاج بن مکتوم:‎ 
cY* Yo AAY ۲ ۸۶ CMM الترمذي:‎ 
NYA ITA (YA (IAF (°1۷ 


Your 
۰۱۰۵ IV. ۰1۷ ۰۳۶ ۰۲٩ التفتازانی:‎ 
۰۲۸۲ ۰۲۲۷ ۰۲۳۰ ۰۱۵۲ ۸ (ME 
۵٩۹۰ (00A ۰۵۲۷ لاثم‎ FAV ۳ 
VYOO TAY NY WY (40MY (08 
65١ AYE VAE VAE VIY (| 


eNe VY AaYe (1°10 (1° (°0 
ITV AYTA AVIT ۲ (۲ ۰ 
(I01 I۳4 (I1 «1۳۱14 ۲ 
2-2-2-۰ ۲ ۵ 
NOP NETA VETY 5ل‎ 
CITA NOAN VOAY ۲ ۸ 
114° NTIN NTER NVA NTA 
VAT ۲ ۷ 

التفضيلية : ۲۲۱ 

تقي الدین السبكي : ۱۲۸ 

التمرتاشي : ۱۳:۷ 

تمیم : ۱۸ 

التنوخي : ۰۲۲۵ ۲۵۲ 


1 


^ 


t= 
YA* VTA : ثابت‎ 
۳۳ : الثعالبة‎ 
TV :لاه‎ 


1110 ۱ ۸ ۷ 


۱۸۳۳۸ 





تعلب بن عامر : ۵۳۷ 

ثقیف : ۲۱۶ 

ثمامة بن آشرس النمري: ۵۰ 
الثمامية: ۱۵۷ 

الثنوية: ۰۵6۱ ۰۵۱ ۱۰۲۳ 
توبان: ۰۸۲۳ ۵1۳ 

الثوبانية: ۰۵6۳ ۱۵۱۰ 


الثوري: ۰۵۲۵ ۱۲۳۱ 

الثومنية : ۰۵6۳ ۱۵۱۰ 

e 

جایر: ۰۳۲۳ ۰۱۰۵۹ ۰۱۰۲۸ ۱۰۸۷ 

۰۱۱۸۶ ۰۱۰۷۲ ۰۱۰8۸ ۰۱۳۵ : الجاحظ‎ 
١٠١5: ۸۹ 


۱۵۷۶ (off الجاحظية:‎ 
۱۰۰۰ (TE (OVE ۲ : الجاربردي‎ 
۱۰۵۲ ۵۵6 ۰۵66 الجارودیة:‎ 


الجاروشية : 0۸ 
جالینوس : 1۱۱ 07117« AAA‏ 1° 
€ 


جامع الصنائم : 100A‏ 

الجامی: ۰۸۷ ۰۱۱۲۹ ۰۱۳۳۵ ۱۸۰۸ 

الجبائى: € كدت كلف NAVA‏ 
1V0 ۲ ۸ ۱۸‏ 

الجبائية: ۰۲۱۰ ۵4۸ ۱۵۷ 

جبرئیل: ۰۷۵۲ ۰۱۲۸۲ ۰۱۳۰۹ 
۱۳۷۳ 

الجبرية : ۰۲۸۷ ۵۵۱ ۲۰۰ 

CITA ۰ ۵ ۵ : الجرجانی‎ 
۱۹۵ AA ۱۸ حمل كلاف‎ (9 
«Yos ,YYY YNY YNY ۷ كاقل‎ 
(OCT ۰۶۷۲ LÉTA ۰۶۶1۷ ۲۷ ۷۹ 


«Ny 


AYA ۸۱٩ TAY ۸‏ ۸۵۲ كدق 
AEV AYT AYE AYY ۰‏ مكق 
4310( ۲ الاق الاق CY**Y CAAA‏ 
سر 
(VA VA (Y YA‏ لاقل 0 eNA‏ 
۲ ۷ )۵ 3334 
CIETY (I10۲ ۲ ۱‏ 
«I006 NOV VOYY «(10°44 ۸‏ 
Y11V «10V (01°‏ 

٩۹۵۰ ۹۵۰ جریر:‎ 

٩۵٩ ۰۳۷ الجزري:‎ 

الجزیرة: ۲۰ 

الجصّاص : ۰۰۲۲ ۱۷۲۱ 

الجعبري: ۰۷۲ ۰۹۵۹ ۰۱۲۲۱ ۱۹۷ 

جعفر بن بشرویه : ۱۱۸۶ 

جعفر بن حرب: ۱۳۶ 

جعفر الصادق: ۰۲۲۰ ۰۷۵۲ ۰۱۷۰ VOTT‏ 

الجعفریة: ۰۵17 ۱۵۷ 

جعفر بن مبشر : OVV‏ 

الجغمینی : ۸۳۰ 

جلال الدین البلقينى: ۱۲۳۷ 

جلال الدین الروفی: 1۱۰۹۸ ۱۱۵۸ 
YEYY ۸۶‏ 1 

جلال الدين السيوطي : ۱۰۸۸ 

جلال الدین ملك شاه السلجوقي: ۳۲۸ 

۲۲۱ MY ۰۱۸۳ oV ۱ : الجلبی‎ 
TTY EA TIA ۲۲ ۹ YY 
۰۱۳ كلف‎ ۰811 ۰80۰0 265١6 ۳ 
۰۷۸۷ ۰۷۸۷ ۰۷۰۹ ۰1۹6 ۰1۳۹ ۸ 
«1°4۷ 4 ۲ CAFE GANY 
I01 AYVA ۵ ITY (۵ 
+ ۲ ۰ ۰۶ 


۱۸۳۳۹ 





2-۶ ۰ ۹ 
2 6 6 ۷ 
YVVA ۷/۱۷ ۷ 

الجلبی البيضاوي: ۲۱۳ 

اج وأبي القاسم: 1۸۸ 

rw جمشید:‎ 

الجناحية: ۰۵۸۷ ۱۰۵۲ 

۰1۱۲ ۰۵۲۵ ۰۵۰۱ ۰۲۷۷ ۰۱۳۳ الجنید:‎ 
II للم‎ ANE VIA NF 
١الو8‎ c \YOV ۰۵ 

جهم بن صفوان : ۸ ۵۵۱ 

الجهمية: ۰۵۵۱ ۰1۰۰ ۱۰۸ 

۰۱۲۵۰ ۰۱۰۸۱ ۰۳۱۱ ۸ : الجوهري‎ 
۱٩ ۵ 

جوير بن عبد الله : ۱۰۱ 

الجويني: ۰۱۰۳۸ ۱۳۱۰ 


c 

الحابطية: ۰1۰۸ ۰1۲۵ ۱۵۷۶ 

حاتم الأصم: ۱۲۸ 

VeA ۰۸۱ ۰۸۰ الحارئیة:‎ 

حازم بن عاصم: BER‏ 

الحازمية: ۰۱۱16 ۱۵۹۵ 

الحافظ ابن حجر : ۱۰۵۵ 

حافظ الدین البخاري: ٩٦۸‏ 

1°10 6 4445 35١ LEYA الحاكم:‎ 
۳11 ۳ 

الحالية : ۲۱۷ 

١9 الحبشة:‎ 

الحیية : 1۱۸ 

VAY ۸۰ ge 

الحجاز : ۱۸ 


حجة الاسلام: ۳۰ 

الخدبية: ۰1۲۵ ۱۵۷ 

۸٤٤ : الحریی‎ 

الخرنا سوق c07‏ °1 

الحريري: ۰۲8۳ ۰4۰۲ ۰481 ۵۰5 

۱۰۳۱ ۰۱۰۰۲ co 

۱۰۳۲ بن ابت:‎ oL 

الحسن : ۰۳۰۲ ۰۹۱۸ ۰۱۰۵۱ ۱۰۵۹ 

الحسن البصري: ۱۰۵۱ 

الحسن بن زیاد: ۰1۰۲ ۱۵۱۵ 

حسن بن علي الزكي العسكري: ۲۲۱ 

الحسین : ۰۹۱۸ ۱۰۵۱ 

الحسین بن Lad‏ : ۰۲۹۷ ۱۵۰ 

wo : I الحسین‎ 

۰۱۱۸6 (WA IVA WA cft الحشوية:‎ 
۱۹1 

٩۹4۸ الخطيئة:‎ 

الحفصية: ۸۰ 1۸۲ 1۸۲ 

الحکیم آبو الفرج: YW‏ 


حکیم بن حزام : ۱:۹1 

الحلاج : ۱۸۳۳ 

۱۱۰۰ ۰۱۰۹۸ ۰۹7۸ الحلوانی:‎ 
۷ iJ I 


TVA (E43 ۰7۷ : الحلیمی‎ 
۱۰۷ aio @ حتاد‎ 

حمدان قرمط : ٩۲۸ 0٩۲۷‏ 
حمزة: ۰۳۸۷ 409 

حمزة بن أدرك: ۷۱۵ 
الحمزية: ۰۲۲۲ والاء ١١54‏ 
الحموي: ۰۱۵۶4 ATE‏ 

حمید الدین الضريري: ۱۷۱۲ 
حمير: ۱٩‏ 


۱۸۳۰ 





۱۳۷۳ ۵ : الحنابلة‎ 
FAT FAT Ye NOY ۰۵ : الحنفية‎ 





۰۱۱6۵ ۰۸۱ ۰۷۵ "WWW ۷ 
۷۱ NYIA AYTA ۰ ۰۸ 
«YoY eNEAN ۷0 «o 
۰۱۹۲۲۵ 14 7۷ ۱ 
۰۱۱۹۷ ۰۱۱۵۶۰ NIEA ۷ 
VT ۷۶ 

حواشی العضدي: ٤0٤‏ 

الخوریة: ۷8۱ 

C 

خبيبًا: ۸۵۲ 

٩۲۸ :& JI 

VEE الخزمية:‎ 


خسرو الهلوي: ۰۱۳۷ ۱۵۳۳ 

الخ]ابی: ۰11۸ ۰11۸ ۰۷۰۵6۵ ۰۱۳۱۰ 
۱2۳۹ 

۱۰۵۲ ۰۷۵۱ ca aal 

ENIT ۰۱۹۵ ۰۹۹ ۰۲۷ ۰۲۲ ۰۲6 : الخطیب‎ 
۰1۳۵ ۰1۳6 ۰4۰6 Y ۷ ۷ 
۰۱۵۲ ۰۱۳۳۹ ۰۹۰۲ ۰۰ ۰ 
VEIE ۲ ۰ 

الخطیب السکاکی: ۳۶۳ 

CIVA وو‎ YYY AYY AYY : الخفاجی‎ 
WW ۰۱۳۹۰ ۰۱۳۳۷۹ YTE ۳ 

خلاصة الخلاصة: ۱۱۲۲ 

الخلخالى: 000 

عَلّف: ۰۳۹۲ ۱:۹۷ 

خلف الخارجی: ۷۲۱ 

MOM : الخلفية‎ 

الخلیل : ۰۳۱۵ ۰48۷ ۰۵۲۰ ۰1۳۳ ۰۸6 


۱:۳۳ 
الخلیلی : ۱۰۰۱ 
الخنساء: 1۹۰ 


۰۲۸۷ ۰۲۲۰ ۰۲۲۲ VEY ۰ : الخوارج‎ 
۰۵۳۷ ۰۳۵۷ ۰۳۰۱ ۳۰۰ Pee ۹ 
۰۱۰۳۳ ۰۷۲۱ ۰۷۳۰ ۷۱۵ ۹ 
2١: :كال‎ ۰۱۰6۸ ۵ ۰۲ 
۰۱۵۷6 ۰۱6۸٩ ۰۱۶۷۹ ۸ 
Y1AY VYY AYY ۰۵ 

۷۸۶ زاده:‎ JAM, 

۱٩ خولان:‎ 

۵٩۹۱ : الخولی‎ 

۱۳۱۷ نفیل:‎ E 

الخیاط : ۱۳۲۷ 

الخيّاطية : ۰۷۲۱۷ ۰۱۳۲۷ ۱۵۷ 


خییّر: ۵۲۳ 


3 

الدارقطنی : ۰۱۲۰۸ ۱۲۰۹ 

٩0۹ الدانی:‎ 

داود: ۰۲۹۰ ۰۱۳۲۸ ۱۵۸6 

£u be 

دقیانوس : ۳۲۱۷ 

۰۱۳۱۹ ۰۱۰۲۳ ۸۰۰ ۰۲۵۷ ii 
۱۳۹ 

الدّوانی : ۰۷۲ ۰۷۷ ۱۲۹ 

ot Lasi 

۵1٩ : الدیلمی‎ 

oo طب‎ des 

الدينوري: ۳۱۲ 





YAY Y 





à 
۱۱۵۲ ۰۸۲۷ الذمّية:‎ 
۱۷۵۷ ۰۵۲۲ ۰۲۷۷ ذو النون:‎ 


ر 

رژية بن العجاج: wa‏ 

oyo رابعة:‎ 

۰۷۹6 ۵1۵ ۰۳۳۹ ۰۲۲۷ ۰۱۸۲ الرازي:‎ 
CIYTYTY ITTY IIIA eV VÉ (Y YM 
۰۱۳۰۹ ۰۱۳۰۲ ITE ATT YEY 
۰۱۶۰۶ INET ATA ATE ۰ 
c\oYY VONG eNEAN ۹ 
NYNO «(1۷1° NYAR AYCA (Y1A0 
YAYo 5۵ ۱ «(IVA ۸ 

۰1۷۲ CY ۰۵٩۱ ۰8٩۲ ۰۲۸۰ الراغب:‎ 
١١595 ۹۹ 

الرافعى: ۷۰۵ 

۱:۳۸ SET 

ربيعة: ۱۰۲۹ 

٩۹۸۳ رزین:‎ 

رشید الدین الوطواط : ۰۱۵۹۸ ۱۱۳۷ 

الرضی: ۰۲۳ ۰۱۹۵ ۰۲۳ ۰۲۵۵ ۰۲۵۲ 
۳۰ ۵ ۰۳۵ ۰۳۶۲ ۰۳۷۳ £00« 
(£V ۵‏ 9( كات ۰7۲۵ ۰۳۲ 
۲۳ ۲ 1° 

٩۳۳ ۰۹۳۲ ۰1۷6 الرمانی:‎ 

الروافض : ۰۲۸۷ ۸۷۵ 

۱٩ : الروم‎ 


۶ مهو 


oYo ۰۱۲۲ رُوَيْم:‎ 


E 

الزاهدي: 00 

٤٠۸ : الزَّبَاء‎ 

الزبير: ۰۱۶۲ ۰۹۱۸ ۰5۹۷۱ ۱۷۵۲ 

الرجاج: ۰۵۲۰ ۰۵۷۷ ۰۳۸ ۰۱۱۹۰ ۱۳۰۲ 
زرارة بن أعين: ۹۰٩‏ 

۱۰۵۲ ۰۹۰۱ ۰٩۰ الررارية:‎ 

الررامية : ۱۰۵۲ 

۰۱۲۳۷ (WA ۰۲46 ۰۱۰۷ ۰۳۲ : الزرکشي‎ 


۱:۳۸ 
الزعفراني : كدوم ۹7 
الزعفرانیة : ۰۱۵۳۲ ۱۱۸۲ 
11۰0 


۰۵۷۷ ۰۳۰۳ ۰۲۵6 ۰۱۵۵ «VY الزمخشري:‎ 
۱۳۸۷ مكلك‎ QU NEV ۱ 
۱۱۰ ۰۱۳۸۸ ۸ 

EVE الزمشخري:‎ 

۵٩۹۱ : الزملکانی‎ 

الزنادقة: ۰ 011 

۳۹۹ ۰۱٩ الزنج:‎ 

٦٤١ : الزنجانی‎ 

۰۱۰۲۷ ۰۹۱ ۰۰۳ FA ۳ ROT 
۱۹۵۳ ۹ 

زهیر : 23455 ۱۰۰۱ 

زياد الاعجم: ۱۳۸۷ 

زياد بن الأصفر: ۱۰۷۹ 

زيد بن ثابت: ۰۱۵۵۵ ٠١9١‏ 

زيد بن على: ۰۹۱۸ ٩۱۷‏ 

١6 TE 

الزیدیة: ۰۲۰ ۰۲۹۹ ۰۳۰۱۹ ۰۵06 ۰۹۱۷ 
۸ ۰4۷۲۱ ۰۱۰۵۲ ۱۰۵۲ 


۱۸۳۳۲ 





٠١١١ ۰۹۸۳ : الزیلعی‎ 


سل 

1Y ۷ : سالم‎ 

السبئية : ۹۲۳ 

٠١٤١ ۰۱۰۵۲ السبائية:‎ 

۰۳۷۱ ۰۳۰۷ ۰۳۰۱ ۳۰۵ ۰۱۸۹ السبعية:‎ 
۱۳۲۷ CATA “ATV :ةلال‎ ۲۳ 

(WA "Wr السبكى:‎ 
۱۳۸۹ ۱۳۸۸ 

السجاوندي : ۱۸۰ 

السجستاني : ۱1۹۱ 

سجیم بن وثيل: ٤۷١‏ 

NEEN ۰۱۲۰۹ ۰۹۹۰ ۰۹۸6 السخاوي:‎ 
۱5:۳ 

السديدي: ۰۱۰۱۲ ۱۰۰۶ 

السراج: ۱۱۲۸ 

السرخسی: ۰۱۱۹۳ ۱۲۰۷ 

۹1٤ ۰۱۷۱ السري:‎ 

السري السقطی : ۵۲۵ 

سعد کی ۰۳ 

vít labe بن‎ dio 


« YYAA (ot 


سعد بن معاذ: 405 

السعد التفتازانی: ۰۲۱۳ ۱۷۲ 

سعدى : ۱۳۳۳ 

سعيد بن المسَیّب: ٠١١١ ۰٩۳‏ 

سعيد بن جبير: ۰۸۲۷ ۰۹۵6 ٩٩۹۰‏ 

سفيان الثوري: ۰۸۲۹ ANO‏ 

۰۱1۵ ۰۱۵۷ ۰۱8٩ ۰۱8۶۸ ۰۱۱۶ السكاكى:‎ 
AAV A VIY مكلك كحك كحك‎ 
ادل‎ ۲۲ YYY «vvv «Vv 
COV 2۰۷ كدق‎ ۲۲ 6 ۳۴ 


(MAV. AYAT ITTY eae (0۷ 
۰۱۵۸۹ ۰۱۵۸۸ ۰۱61۵ NEOA ۸ 
١5١ ٠ 

السلفية: ۰۲۲۲ 454 

سلم: ۹:۸ 


سلیمان: ۰۱۳۲۸ ۱۱۶۲ 

سلیمان بن جریر: ۰۹۱۸ ٩۷۱‏ 

۱۰۵۲ ۰۹۷۱ ۰٩۱۸ السليمانية:‎ 

۱۸۱۷ ۰۱844٩ سمرقند:‎ 

السمرقندي : ۸ YA‏ ۲ ”الال 
.۱۹ 

۱۷۰۹ AVI ۰۵۲۲ : السمنية‎ 

سهل: ۰۷۰6 ۱۰۵۷ 

سهل بن عبد: ۷۰۲ 

سهل التستري: ۱۱۰۲ 

سهیل بن ul‏ صالح : ٠١58‏ 

السوفسطائية : ۰۱۳۳۹ ۰۱۲۳۹ ۱۳۹۹ 

سولوقس : ۳۲۲ 

Qo ۰۲۲۰ ۰۱۹۳ «AY ۰۲۳ ۰۲۳ سیبویه:‎ 
INT ۰۵۲۰ ۰۵۲۰ EVE ۰۵۵ ۵ 
۰۱:۹۶ ۰۱۰۲ 4VM TTA ۳ 
e «Yl «Y « YYAA 
1A0 IIA! 6 ۲ ٩۱ 

MY ۰۱۰۹ ۰۱۰۰ ۰۹۸ : السیّد الجرجانی‎ 
oto 4۲۳ 0۳۷۲ ۰۳۵۳ ۰۲۸۷ ۷ 
1۲ ۲ ۰۱ 

(EY ۰۳۸ ۰۲۱ ۰۱۷ السیّد السند: 5. هن‎ 
۰۱۰۲ ۰۱8۸ ۸ «AO ۸ 
YYA TIT ۱ (6Y4Y ۷۲ 
۰۳۶٩ ۰۳:6۶ FEY YYA (4° o1 
EO ”دق‎ 44۸ ۰۳۹۵ YAE ۵ 
(00V 6 الام‎ OYY («۰۷ 


"AE 


۱۸۳۳۳ 





(Wo YO QVO QV YY (01A 


۰۷۷۲ ۰۷۱۲ ۷۰۸ VOY QE ۳ 
(401 ۸۳۰ ۸۲ ۸۱۷ ۰۷۹۷ ۲ 
۱۰۱۳۹ ۰۱۰۱۵ ۲ ۳ 
۰۲۰۸ ۰۲۰۷ OW. ۰۱۸ الشریف:‎ and 
QUY CAY coti oiv 6۲۳ ۴ 
(VAY «VAY ۷۵۰ VEA دحت‎ ۵ 
۰۸۱۷ ۰۸۱۳ ۰۷۹۳ VA ۸ 


ANT ۷ CAY‘ الى‎ 

سید حسیتی : ۱۳۵۲ 

الستد محمد ال کسویراز: ۱۰6۹ 

السیرافی : ۰ ۳۵ ۱۵۳۰ 

qoy : السپوطي‎ 

ox 

الشاذلية: ۱۰۸۵ 

الشاطبی : ۱۱۳۲ 

الشاعر الحکیم الانوري: ۱۳۹ 

الشاعر المعري: AEV‏ 

۰۱۵ ۰۱۰۵ ۰۱۰۱ ۰۷۲۳ ۰8۱ الشافعی:‎ 
۳۰۱ 0۲۹۹ ۰۲۹۲ LYT ۳ 
CAET 6 COTY ceg CTA YAY 
AAN ۳ ATA اكق‎ ۲ 
ITY ۶ "لمق‎ ۲۳ 
+2 ANEY «110 4Y*AY ۰۵ 
CIYA AYTA 6 ITY ۳ 
مكل‎ ۰ ۱۳ 6 (°7 
۰۱۵۱۱ ۰۱۶۷۵ ۰۱۶۷۵ ۱۳۶ ۸ 
ITV! ( 4,YAMV ۳ ۱ 
114۷ (3343 (6 1 

الشافعیة: ۰۳۹۵۰ ۰۳۹۷ ۰۷۵ 
۳ ه22 YYY‏ 


"EE 


"EN 
992 


N YoY‏ ا 

۹ مكل AYTTI (IVE‏ 
الشام: ۰۳۷۲ 58د 
شاه نقشیند : ۱۰۹۲ 

الشبلي : ۷ ۱۰۷۰ ۰۱۱۰۲ ۱۷۵۷ 


I۷ 


شرح T‏ المكارم: ۱۵۲۲ 

شرف الدین المنيري: ۱۷۸۵ 

شریح: ۰۱6۲۳ ۱46۰ 

شعبة: ۱۲۳۱ 

۱۵٩۹۲ ۰۱۵۹۳ ۰۱۳۰۹ ۰۱۰۸۳ الشعبی:‎ 

الشعرانی : ۱:06 

fug e T 

١١55 ء٠٠۳۳ الشعيبية:‎ 

الشّمْراخية: ۱۰6۲ 

شمس الأئمة: ۰۹7۸ ۹۸۰ 

شمس الأئمة الحلوائی : 45٠‏ 

شمس الاسلام : Vi‏ 

شمس الدین محمد أبو النصر عرب شاه: ۳۲ 

شمس‌هقیس الرازي: AOT‏ ۱۰۰۳ 

شهاب الدین السهروردي: 55 

شيبان بن سلمة: ۱۰۸ 

٠١58 ۰۵۳۸ : الشيبانية‎ 

شيث: ۰۱۹ ۱۳۲۸ 

۰۷۳۳ ۰۷۳۲ ۰۷۲۱ ۰۱۸6 OA الشیخ:‎ 
TT CATA ۸ 

الشيخ إبن سينا: ۸۵ 

الشيخ أبو إسحاق الشيرازي: ۳۰۰ 

شيخ الإسلام: 46١‏ 

الشيخ الأشعري: ۱۱۷ 

الشيخ بهاء الدين: YAN‏ 

الشيخ جمال: ۸۶٩‏ 

۳۰۲ ۵۲ الرئیس:‎ e 


۱۸۳۶ 





الشيخ الرضي: 1۱6 

الشیخ شمس الدین: ۰۳۹ ۱۷ 

الشیخ شمس الدین الأكفاني السنجاري: ۳۷ 

الشیخ شهاب الدین : ۲۷۳ 

الشیخ عبد الحق الدهلوي: ۰۱۵۰ ۰۳۱۳ 
۰ “امف ١٠١55‏ 

الشيخ عبد الرزاق الكاشي: ۰۲۵۱ ۰1۵۰ 1۸۸ 

الشیخ عبد القاهر : ۷ ۵۰۷ 1۹۰ 

۱۲۳ عبد اللطیف:‎ e 

الشیخ عزالدین : ۰1۳۸ Y£Y‏ 

الشيخ عماد الدین: ۱۰۵۲ 

الشيخ قطب الدین بختیار أوشي: ٠١59‏ 

الشیخ الکبیر : ۰۲۸۱ 5494 

الشيخ محي الدین العربي: VE‏ 

الشیخ المفید : ۲۸۰ 

الشیخ المقتول : ۱۷۷ 

الشیخ نجیب الدین : ۰۳۲۲ ۰۵۲5 ۰۷۷۳ ۸6۳ 

الشیخ نظام الدین: ۰۹۷۰ ۱۳۲۹ 

الشیخان : 1۲۸ 

شیراز : ۱۰۰۳ 

۱٦۷١ ۰۱۵۰۵ الشيرازي:‎ 

السيطانية: ۰۱۰۵۲ ۱:۵۲ 

(UA ۰۵۲۳ ۰۲۸۰ ۰۲۹۰ ۰۲۷۲۰ الشیعة:‎ 
(ITI «1°01 لالش‎ CAVA «AVO 
۰۱17۲۱۸ ۰۷۵ ۰۱۵66۵ كل‎ 
VANY ۷ (6 4YV** C110۸ 


ص 

الصابئة : ۸۰ ۱۰۲ 

الصاحبيّة : ۱۰۰۳ 

الصادق الحلوانی: ۰۱۲۰ ۰۳۸۲ ۳۹۲ 
WV cw‏ كملاء ۰ ۱۱۵۵ 


°۲ 2١66 ٤ ۹ 
AIT ۲ ۲ ۲۳ 

صالح : ۸ ۱۶۳ 

الصالحی : ۰۲۹۷ ۱۰۵۵ 

الصالحية ؛ 56 ۰۱۰۵۵ ۱۵۷۶ 

صدر الدين القونوي: ۱۳۷۰ 

صدر الشريعة: ۰۲۰ الا 4344 ۰۱۷۲۵ 
۱۷۷۳۹ 

صدر الشهید: VAY.‏ 

الصذیق : ۰۲۰6 ۲۰ 

الصفریة: ۰۷۳۰ ۱۰۷۹ 

الصلتية: ۱۱۲۱۵ 

الصليتية : ۱۰۹۲ 

YVO YNN (WA 6 VY : الصوفية‎ 
TET Pée FT OYVY «°1 
۰8۰٩ ۰۳۵۹۹ ۰۳۵۸ ۰۳۹۳ ۰۳۸ ۷ 
o‘ COTA COTY 6 ۷۳ ۸ ۸ 
(01V ۰۵1۲۱ (0£4 COLA (OV 0 
Ye 4334 (004A (OVE (0V* (01A 
۰1۸۷ TAE (AY (WAY ۲ ۳ 
VET VEY VYA (VTT ۲ ۸ 
۰۷۲۶ VIE VIE VOA «VOV ۸ 
AVE AYY ANY VAE VTA مكلا‎ 
(4*0 ۳ ۳۵ AEA ۴ 
AVE (ATE (AY ۵ ۲ 


NOY NEEF ۲ ۲ ۲۱ 
NYIE AYAT «YYV* ۸ ( (۹ 
2۱۳ ۳ AFT Pee AYAS 
AEA (VES ITAA YAY (V€ 
CcVWY CIITA «1077 «1010 ١ 
“الال‎ «1140 CITA! CYAMA* (Y3VÀA 
2۵ * «YVAA الالال "الالال مملاك‎ 


۱۸۳۳۰۵ 


YAYVY ۸ 


عائشة al‏ المژمنین : ۱۰۹۱ 


الصوفية المبطلة: ۲۸۹ 
aA‏ : ۱۵۳ 


ce 
۸۲٩ : ضحاك‎ 
۱۳۰۳ (AM Laugh o 


الضرارية: ۵۵۱ 


la 


الطبرانی : ۱۰۸۳ 

الطبري : ۳۳۳ 

الطحاوي: ۱۰۸۳ 

VW طحطاوي:‎ 

۱۰۱۱ ۰۹۵٩ الطحطاوي:‎ 

١559 : الطرطوسی‎ 

ben : طرفة‎ 

طلحة: ۰۱۶۲ ۰۹۱۸ ۰۹۷۱ ۱۷۵۲ 

TAV : الطوالع‎ 

WAY ۰۱۳۲۶ ۰۱۱۲۸ ۰۷۳ : الطوسی‎ 

M : طیء‎ 

الطیبی: ۲۲۹ ۰۲۹۲ 0۳۹۹ ملام ۸۹۱ 
4۸4 648 ۳۹4 


la 

الظاهرية : ۷۳۸ 

E 

۰٩۱۸ ۰۷۲۶ ۰۲۸ «WV ۰۱۶۲ عائشة:‎ 
2-۳-۰7۳6 AAY الاق‎ ,.40£$ ,.aY4 ۹ 
١84 


العاذرية: ۱۱۵۷ 

١5417 عاذرية:‎ 

We YAY : عاصم‎ 

عاصم بن عمر : ۱۰۹۸ 

عاصم بن محمد: MY‏ 

عامر: ۰۳۲۳ ۱۱۹۶ 

عبّاد بن سلیمان الصيري : ۱۷۹۸ 

العبادیة: ۰۸۰ ۱۱۲۱ 

العبّاس: ۱۰۸۸ 

عباس بن الأحنف: 1۸۸ 

عبد الجبار: ۲۰۲ 

عبد الحق: ۰۱۳۷ ۸۰۰ 

عبد الحق الدهلوي: ۰۹۳۹ ۰۱۰۷۵ ۰۱۰۸۲ 
4Y VAA ۷‏ ۰ ۰۲ 11°73« 1000 

عبد الحکیم: ۰۳ ۰۱۱۲ ۰4۸۵ ۰۱۷۲۹ 
۸ ۱۷۳۹۰ \ 9 الالال 
AYAY ۷‏ 1۷40 

عبد الرحمن بن آبي ليلى: ۹۵۳ 

ERE بن عجرد:‎ odi A 

عبد الرحمن الجامی: ۰۲۷۵ ۰۳۷۷ ۰۵1۱ 
c0‏ ۳ ۱۳۹ 11۲ 

عبد الرزاق: ۶:۰۳ ۲۱۱ 

۰۱۰۵۲ ۰۸۳۶ ۰۷۰۱ عبد الرزاق الکاشی:‎ 
1033 EAS MEO MY ۰ 

عبد العزیز الدهلوي: ۱۰۲۵ 

VERAT LUI عبد‎ 

۱۳۹ ۰۱۲۱ ۰۱۱ عبد العلى‎ 
YEY oT ۹ WEM 
۰۳۶۱ ۰۳۶۰ TTY TV CYAS ۹ 
c£A* «£V EVV YAY Yog YoY 
۰11۰ ۰1۲۰۱ 4004 ۰۵۶۱ ۰۵۳۹ ۲۳ 


۱۸۳۳۹ 





VEA VYY 6 تكدلا‎ TA TMA 
«VAY «VV YVO VVO ۷۷ ۶ 
«400 ,4*& LATO ۸۳۰ YAY «VAY 
۰۱۰۰۷ ۰۹۸ الاق‎ AYY "الاق‎ ۳ 
ITT ٩ (ITAA ٩ ٩۵ 
۰۱۶۲۱ ۰۱۳۲۲ ۰۱۳۲۱ ۳۵ ۶ 
«101° 144 ۲ ۱ 
«10۷۹4 NOTY «lol 6 ۳ 
YVoY ۳ 

عبد العلی القوشجی : ۰٩۹۷۲‏ ۱۱۱۱ 

عبد الفور : (Vea‏ 134 

عبد القادر الجیلانی: ۰871۱ ۰۱۳۹۲ ۱۳۲۹ 

۱۵۸۱ CERE ۰۱6۵4 ۰۱8۵۸ : عبد القاهر‎ 
YVAY 

عبد القیس : ١9‏ 

عبد اللطيف: ۰۱۲۹۱ ۱۳۱۳ 

عبد الله : ۰۹۰ ۱۷۷۸ 

عبد الله ابن میمون القداح: ٩۲۷‏ 

عبد الله الأنصاري: ۱۲۸۳ 

عبد الله بن إاض: ۸۰ 

عبد الله بن أبى أوفى: ۱۰۸۹ 

AEA ۷ c deside 

عبد الله بن جحش: ۱۰۲۱ 

عبد الله بن دينار: ۰۱۲۵۱ ۰۱۲۵۱ ۰۱:۳۶ 
١15‏ 

عبد الله بن رواحة: ۱۰۱۳۲ 

عبد الله بن زيد: ١55١‏ 

عبد الله بن سبأ: ۰۹۲6 ٩۲6‏ 

عبد الله بن سعد: ۲۹۹ 

عبد الله بن شمراخ: ۱۰۲ 

عبد الله بن عباس : ۰۱۶۲ ١١5١‏ 

عبد الله بن عمر: ۰۸۲۸ ۰۱۱۰۱ ۰۱۳۱۰ 


۱:۳۶ 

عبد الله بن عمر بن العاص : ۱۰۳۵ 

عبد الله بن مسعود: ۰۱۰۸۶ ١١5١‏ 

عبد الله بن مسلمة القعنبى: ١575‏ 

عبد الله بن معاوية بن عبد الله بن جعفر ذي 
الجناحين: ۵۸۷ 

عبد الله بن يحيى: ۱۵۸۵ 

عبد الله بن يزيد: ١554١‏ 

عبد الله الّستري: £04 

عبد الله اليزدي: ۹۹۷ 

عبد الواسع جبلي: ۱۱۳۱ 

551١ OW العبدي:‎ 

العبهري: ۱۳46 

عبید: £00« ۱۰۲۷ 

العبيدية: ۰۱۱۲۳ ۱۵۱۰ 

عتيبة بن حارث بن شهاب: ۲۲۱ 

٩۷۱ ۰5۱۸ ۰۳۲۵۹ ۰۱۶۲ عثمان:‎ 

عثمان بن حنیف : ۱۱۸۹ 

عثمان بن خالد الطویل: ۱۷۰ 

عثمان بن الصلت بن الصامت : ۱۰۹۲۰ 

عثمان بن عطاء: ۷۷ 

العجاج : ۱۳6۰ 

۰۷۳۰ ۰۷۱۵ ۰۲۲۲ العجارد::‎ 
(۱-۲۷ «1040 ANTE “1P 

۰۸ ۰1۰٩ عدي:‎ 

۷٤١ ۰۳۲ العراق:‎ 

العراقی: ۰1۲۷ ۰۱۲۰۸ ۱4۹۵ 

£V T 

ا 1۲۸ 

عزرائیل : ۰۱۲۸۲ ۰۱۸۰۸ ۱۸۰۹ 

عصام الدین: ۰۱۰۷۸ ۰۱۲۰۵ ۰۱۳۲۳ 
A1۳ ۲ ۲ ۲ ۲۳‏ 


VT 


ATV 


١١١ الملة:‎ uae 

VOTA ۰۳۹۷ : العضدي‎ 

العطاء: ۷۲۰۶ 

عطاء: ۰۱۱۳۲ 1۸۶ 

عكرمة: ۱۵۸۲ 

العلاء بن عبد الرحمن: ۱۰۲۸ 

علاء الدین (الدولة) السّمنانی: ۱۳۲۹ 

(00e ۱۳۶ الملکف:‎ 

العلامة الکافیجی: 1۱۵ 

i ۱۰۲۷ علقمة:‎ 

AA ۰۳۳۰ ۰۳۰۹ ۰۱۹ ۰۷۳ العلمی:‎ 
AYY ۷ 430A الم‎ TE 
YV34 cCYVY4 (ITTY ۰ 

۰۰۲۳ 4۳۵۲۱۲۰ ۰۱۷۲ ۰۱1۲ علی:‎ 
امف كدق‎ AYY :الى‎ «VoY VY 
۰۹۷۱ AYE ۰۹۱۸ ۰۹۱۸ «SV ولق‎ 
<1°41 VAE VAY «1۰04 لالس‎ 
Y1AY ۳ ٩ ۲ ۸ 

على بن أبى بكر الأهوازي: ۱۲۲6 

۰۱۰۲۷ ۰۱۰۵۱ ۰۳۰۵ بن طالب:‎ Er 
119A ۹ 

علي بن حشرم : ۳ 

علي بن عبد الله بن عباس: ٩۰۲‏ 

غ تت ١6‏ 


على بن محمد ell‏ :۲۹۲ 

55 (03A opis. ds 

VC de 

العماد النتهی : YEE‏ 

عمار بن یاسر: ۸۵۲ 

عمر: ۰۳۹۲ 4۹۵ ۸۱6 ۹۱۸ ۹۵۳ 


Y10A ۲ ۵ ۲ ۱‏ 
عمر بن الخطاب : 6 ٩۹۰۳‏ 


عمر بن بنان العجل: voy‏ 
عمر بن حریث: ۳۲۳ 

عمر بن عبد العزیز : ١599‏ 
عمر بن میمون: ۱۹۵ 

عمر الشیبانی : ١596‏ 

عمرو ين s e ee MT‏ ۱:۳۹ 
عمرو بن بحر الجاحظ : ٥٤٤‏ 
عمرو بن شعیب : ۱۰۱۸ 

عمرو بن عبید: ۱۳۳۳ 
العمروية: ۱۵۷ 

العميدي : ۰۵۵۳ ۵۵6 

العنادية : ۱۲۳۹ 

العئدیة: ۱۲۳۹ 

عیسی : ۰۹۲۷ ۰۱۲۸6 ۰۱۳۲۸ ۱۷۰۰ 
عیسی بن عمر: ۱۳۵۰ 


العيني : كل Veo‏ 

t 

غالب: ۰۲۲۲ ۷۲ 

٩۲۷ الغبارية:‎ 

۱۳۹۹ : S 

۱۲4۹ ۰۱۰۵۲ cà Al 

الغزالی: 6۰ ۰1۹ ۰۱۳۳ ۰۱۵۳ ۰۲۸۰ 
(VE ۳‏ كلل CAV‏ لاقف 
كحض :اد (MAE ٩‏ 


۰۱۵۲۹ VENT ۰۱۲۳۹۰۱۳۵ ۰ 
VIAT 5 6 ۹ 

۱۲۵۳ ۰۱٩ غسان:‎ 

الفسانية : ۰۱۲۵۳ ۱۵۱۰ 

۱۰۵۲ ۲۹۰ us 

VeA ۵۸ ۳4۱ ۰۱۷۲ عُلاة الشيعة:‎ 
TY ATT تنش‎ ۰۲ AYY ۱ 


AA 





۱۰ «۲ 


ف 

١575 ۰۷۰۲ «010 الفارابی:‎ 

Y. 9 فا‎ 

الفارسی : ۰۳۱۵ ۰1۳۸ ۱۱۹۰ 

VAY 35i 

الفاضل الجلبي : ۶ ۰۱۱۲ ۰1۸۳ ۰۸۲۲ 
۱۰۹ 

۸۲۷ «VY فاطمة:‎ 

فاطمة بنت قیس : ۱۵۲۳ 

فخر الاسلام : ۰۲۹۹ ۰۸9۰ 40A‏ 

فخر الدین قواس : ۱۵۷ 

الفخر الرازي: 59 

۹۳۵ QW ۰۵۷۲ ۰۳4۵ ۰۲۹۳ الفرّاء:‎ 
TT PET (114° (487 

EAV : الفرزدق‎ 

فضل الحدبی: 1۲۲۵ 

۱۳۳ Lr : الفضیل‎ 


الفلاسفة: ۰۱۱۷۸ ۰۱۸۶۱ ۰۱1۷۵ ۱۷۰۶ 


قو 

القادرية: ۱۰۸۵ 

۸۲ QUY ۰۱۰۱۳ ۰۵۱۳ ۰۲۹۷ القاضى:‎ 

القاضی آبو بکر: ۰۱۳۳ ۰۱۸۶ ۰۲:۳ ۰۲۹۲ 
AMA‏ 

القاضی آبو بكر الباقلانی: ۰٩۳۲‏ ۱۰۰ 

القاضي آبو الطیّب : 44 

القاضي الأرموي: ۳۰ 


القاضي الامام: ۰۸۵۰ ٩۸۰‏ 

القاضی الامدي: ۳۰۱ 

القاضی الباقلانی : ۸۸۸ 

القاضى الغ ۱۳۹۹ 

القاضی جلال الدين البلقینی : 4۲۸ 

القاضی الرومی: ۰۱۷۸۲ ۱۸۱۲ 

Yeo a sell 

القاضی عبد الوهاب المالکی: ۱5۷ 

القاضی عياض : ۸۸۸ 1 

القالون : ۳۸۷ 

القبعثري : ۱۸۰ 

قتادة: ۰۳۸۳ 11۸ 

۱۱۱۸ ATIV ۹۸۹ 2409 : قتيبة‎ 

قدامة: ۲۲۸ 

۵۵۱ ۰۳۵۷ ۰۲۸۷ :à Jal 

5١6 : القرافی‎ 

القرامطة : 0۲۵۷ ۰۹۲۸ ۱۳۱۳ 

AIE ۰۸۰۲ ۰۷۹۹ (003 : القرشی‎ 

القرطبی : ۵ ۷ ۱۳۰۹ 

٩۲۸ : قرمط‎ 

قریش : ۰۲۱۶ ۰۸۷ ۱۰۲۹ 

Me ۰۲۲۳ ۰۲۲۳ ۰۲۲۳ aat 

QUO لحل‎ ۲۸١ ۹۳ القسطلانی:‎ 
۱۹۳۲ ۰۱۵۹۲ ۰۱8۹٩ ۰۱۲۰۲ ۵۹ 

القشيري : ۰۷۲۳ ۱۰۷ 

۰۱۱۳ ۰48۷ ۰۱۳۱ : قطب الدین السرخسی‎ 
AYAT ۱۳۵۹ PPE NAE ۵ 
۱۷۳۰ 

القطبی : ۰۱۵۵۰ ۰۱۵۵۱ ۱۱۱۹ 

القنال : 1۰0۹ 

القلانسي : ۱:۲ 

45١ cx X 


۱۸۳۹ 





القهستانی : ۱۹۵ 
القوشجی : A14‏ 

نون ۹۸۷ 
قيس بن ul‏ حازم: 4۰6 
قيس عيلان: ۱۸ 


ك 

الكاشي : 
الکاملية : 
الکبشی : 
الکرامية : 





۱۷۸۳ 

۱۳۹۸ ۲ 

۱۷۷۰ 

117° (AVE ۵ 

الگرخی: ۰۱۱۳ ۰۱۳۷۱ ۱۷۲۱ 

WAS : كردري‎ 

کرمان: ۷۲۱۱ 

۰۷۸6 ۰۲۸۷ ۰۲۱ ۰۱۲۸ ۰۳٩ الکرمانی:‎ 
۱۳۹۸ (YE AV AT uA 
۱:۰۸ 

الکسائی : ۰۳6۵ ۰۳۸۷ ۰۵۷۷ 303( ۰۱۱۹۰ 
۷ ۱۹۷ 

کسار: ۱۰۰۲ 

۱۰۳۲ ۰۹٩۹۲ كعب:‎ 

کعب بن مالك : ۱۰۳۲ 

کعب بن مرة: ۱۳۳۹ 

الکعبة: ۱۲۰۹۳ 

۰۲۹۸ ۰۱۳۵ ۰۱۰۳ ۰۷۹٩ الكعبى:‎ 
۱۷۸ 

الكعبية: ۰۱۳1۷ ۱۵۷ 

كمال الدين: ۰۰۱۱۲ ۸۲۶۰۰۳۵۳ 
۷۱ ۲۷ ۰۱۳۲ ۱۵۰6 

۰۲۱ ۰۷۵ كمال الدین أبي الغنائم:‎ 
CAY (UM COE (YES (Y 
۱۷۳ ۲ 


«avt 


cA Y 


«YVY 
«VÉA 


كمال الدين آبي الغنائم عبد الرزاق الكاشي 
السمرقندي: ٩٤٥١‏ 

الکمیل بن زیاد: ۱۰۵۱ 

کنانة: ۰۱۸ ۱۰۲۹ 

٤۹۳ ۳۳ الكواشى:‎ 

کوشیار : ۳۷ 

٩۱۸ الکوفة:‎ 

كيمس : ۱۵5 


d 

اللاأذرية: ۱۳۹۹ 

لید: ۰۱۸۲ ۰۱۰۰۲ ٠١44‏ 
لوط : ۱۳۲۸ 

٩۳6 الليث:‎ 





e 

۲۹۷ ۰٩۳ الماتريدي:‎ 

المازري: ۷۰۵ 

المازنی : ۵۲۰ 

۰۹1٩۹ ۰۵۳۰ ۰۳۸۹ ۰۲۹۹ ۲ : مالك‎ 
۰-۶ (YA ۱ 
(۲ ۲۳ CITA . ١417 

المالكية: ۰۳۹۵ ۰۳۹۷ ۱۶۷۰ 

01A المأمون:‎ 

المانوية: ۵6۱ 

VEVO ۰۱8۵۰ ۰۱8۳۷ ۰۱۳۰۹ الماوردي:‎ 

المیتدعة: ۱۷۷۰ 

المبرد: ۲۱۱ 

المتصوفة: ۰۱6۳ ۰۱۵۲6 ۱۷۵۳ 

۰۱۸ ۰1۱۷ ۰۲۵۷ ۰۷۹ المتصوفة المبطلة:‎ 
VYY Yeg 





65٠ 





المتکاسلية: ۱۳ 
المتکلمون: ۱5۳۵ 
mii‏ ۲۲۱ 


494٠ : مجاهد‎ 

مجد الدین البغدادي: ۷۵ 
المجسّمة: 1۷۸ ۱:۷۳ 
مجمع الصنائع : ۸ 1010 
المجهولية: ۰۱۱76 VEVA‏ 


۰4۲۷ ۰۵11 ۰۵1۵ ۰۵1۰ المجوس:‎ 
VEVA ITI ۲ ۶ 

0١5 : المحاکمات‎ 

المحقق التفتازانی : 4M‏ ۲ ۰۲ 2+۱ 
031« ۸ اش ۰ AY‏ ۰۷۳۷ 
۸4۸ 

المحقق الرّضى: ۲۱ 

المحقق الشريف: VAY.‏ 

المحقق الطوسى: IVE‏ 

المحقق عبد الحكيم : ۳۲ 

المحکمیة: ۰۷۳۰ ۱۸۹ 

«040 ۰۵46 ۰۲۶۱ ۰۱۱۳ ۰۱۰۱ محمد:‎ 
CATV ۳ Vee (UM 6081 
۰۱۱۳۲ ۰۱۰4۹ ۰۸۰ ۷ ۷ 
YVY* «1100 


محمد الأقسرائی : ۱۷۰۳ 

PAN enu مهد بن‎ 

بن إسمعيل: ٩۲۸‏ 

بن جبیر: ۱۳6 

بن الحسن: ۰۲۲۱ ٩1۸‏ 
بن الحسين التّجار: MAY.‏ 
بن الحنفية: ۰۳۶۲ Qi‏ 
بن زياد: ۱۶۳۵ 


POSU 


VE 135 بن‎ 


محمد بن سعد: ۱۱۲۵ 

محمد بن سلمة: ۱۵۱۵ 

محمد بن سنان: ۱۶۶۱ 

محمد بن LES‏ ۱6۱ 

محمد بن سيرين: ۰۱۰۲۷ ۱۷۹۶ 

محمد بن عبد الله بن الحسين بن على: ٩۱۸‏ 

محمد بن عبدالله الأنصاري: ۱46۳ 

محمد بن عَقيل: ۱۰ 

محمد بن على التقى: ۲۲۱ 

يعمد ين عل ال ۱۸ 

حفن و es‏ ویس اف ERR‏ 

محمد بن القاسم بن علي بن الحسین : ۹۱۸ 

محمد بن كعب القُرَطي : ۹۲ 

محمد بن النعمان: ۱۰۵۲ 

محمد حسينى : ۱۷۸۵ 

مخمد الشهرستانی : 5 

محمد المَهْدي: ٩۲۷‏ 

محمد وجيه: ATO‏ 

١54٠ ۰۹۲۸ المحَمّرة:‎ 

محمود الخوارزمي: ۰۱۳۰ ۷۳۱ 

محمود شبستري: ۸4٩‏ 

محمود الشیبانی : ۳۱۹ 

محي الدین العربی : ۰۲۷۸ ۱۲۲۹ 

۹۷۸ SX ۳ 

المخارق: 999 1 

المدينة: ۳۲۲۲ 

المراغی : ۵۵ 

مره بن كعب iub:‏ 

المرجئة: ۰۵۳ ۰۵4۳ 
۰ ماما 

44۷ ۲۰۱۹۰۱۲۱ ۰۱۲۰ «Y مرزا زاهد:‎ 
+۱۳۸۹ «IFoo ۰ ۵ ۰ 


۳29۳-۱۳۵ ۳ 


۸4۱ 





۶ ۰۱۷۷ ۰۱۵1۱۷ ۰۱۷۵ ۰۱۷۲۰ 
۱۷۳۹۹1 
المرزبانی : ۷۲۵ 
المزدارية : ۳ 4لاه١‏ 
المزنی : ۱۵۳ 
المستدر کة : ۲ Y1AY‏ 
مسلم: ۲ ۰۹۸۳ 
VEE ITTY ۶‏ 
المشّائين: EEA‏ 
المشبهة: ۰۲۲۰۱ ۰۲۸۷ ۱۵۵ 
ig tall‏ المبطلة: ۳۰۷ 
OTA ۲۱‏ 


ATA ۰۹ 


مصر : 

مضارب بن إبراهيم : 

VOET ۰۱۰۲۹ i AL 

المطرزي: ۰۸۲۲ ۰۱۳۷۸ ۱۵۲ 

المطول: ۲۲۳ 

معاذ: ۹۹۰ ۱۳۱۱ 

معاویة: ۰۹۶۷ ۰8۹6۸ ۱۵۶۲ 

معبد بن عبد الرحمن: ۱۵۷۶ 

المعبدية : ۰۵۳۸ ۱۵۷ 

۰۱۱۳ ۰۱۰۳ ۰۱۰۳ ۰۷۹ المعتزلة:‎ 
۰۱۸۲ ۰۱۷۸ ۰۱۷۸ ۰۱۳۵ ۰۱۳۵ ۶ 
YTE ۲ ۲۲ ۲۲۲ Yee 6 
۲۹۹ <44 YAA CTA’ YIT «Y 10 
(oYY ۰۷ ۲ TTT (۲۰ 
۰۵51۳ ۰۵۲۰ ۰۵86 ۰۵۳۱ ۵۳۶ ۲ 
۰*۰۲ 4044 ۰۵۸۵ LOTT (010 LOTE 
(VAY (VV (60A «Yo LIIN ۸ 
۰71۸۶ ۰1۷۲ CTIA لاحت‎ (WW (MV 
VIV YEV Vés QVYYN VTE ۳ 
۰۸1۵ ۰۸۵۸ CATA CANT «V3 6 
CAR. ۵ CAAT CAYA «AYY ۵ 


۱:5۰ 


eM x 


۰۱۱۲۳ ۰۱۰6۸ ۰۱۰6۸ ۰۹۷۶ ۸ 
eNNYYV NYEN ۲۱۸۶ ۵ ۷ ۵۵ 
ITTY ITT AF 164 1Y 
(MY 5 ۳ AYTA (6 (۳ 
۶۲ ۵ ۵) ۶ 
«1110 «17°71 «1040 ۳ ۲ 
۰۱۱۷۷ ۰۱۲۷۵ ,YWÉ ۷ ۶ 
۰۱۷۰۹ ۰۱۷۰۶ 5 ۷۲ ۸۵ 
ENVOY 6 ۵ ۱ ۸ 
YV4A ۰ ۰ (Y€ 

المعتزلة الصالحیة: ۲۲۰ 

المعظلة : ۲۸۷ 

المعلومية: ۰۱۱۶ ۱۵۹۵ 

VOY (WA ۰۶۰۳ معمر:‎ 

معمّر بن عباد السْلمي: ۱۵۹۵ 

المعمرية : ۰۱۵۷6 ۱9۹۵ 

معن ابن أوس المزنی: ۹٤۸‏ 

المغرب : ا 

مغيرة بن سعد العجلی: ۱۲۰۵ 

۱۰۵ Moto ۲ : المغيرية‎ 

المفوضة: ۱۰۰۲ 

۱۶۷۳ ابن سلیمان:‎ pus 

مقاتل بن حیان: ۰۱۳۰۹ ۱۳۸ 

4*1 exei 

VVA cE! 44۲ ۰۳۹ مَکة:‎ 

مکران: ۷۲۲ 

مکرم العجلي: ۱۲۳۷ 

المكرمية: ۰۵۳۸ ۱۲۳۷ 

مکی : 404 

ما فخر: ۷ 

الملا معین : OAT‏ 

الملاحدة: ۱۱۳۹ 


۱۸:۳ 





11۰ (£04 (£0A ۰1۵0۸ ۰۲۷۱ الملامتية:‎ 

المنتخب: ۱۱۲۵ 

المنصورية: ۰۱۰۵۲ ۱1۵۸ 

المهدوي: ۱۱۹۰ 

مهدي : ۱۹۶۲ 

المهذب : ۱۵۵۸ 

۱۱۶۲ ۰۱۵۸۵ ۰۱۳۲۸ ۰۹۳۲ ۰٩۲۷ موسى:‎ 

موسی الأشعري: PIT‏ 

موسی الکاظم: ۲۲۱ 

مولا زاده: ۱۰۹۶ 

مولانا عبد الحکیم : ۵۹۵ 010« ۰۱۶۲۱ 
۵ ۱۲۲ 

مولانا عبد الرحمن الجامي: ۳۹۲ 

مولانا عصام الدین: ۰۱۵۷ ۰۵۰۸ ۵۱۰ 

المولوي الجامي: ۰۱4۳ ۱۲۹6 

المولوي حسن الكهنوي: ۱۰۱۰ 

المولوي عبد الحق: 143 

(MV YA «AY : المولوي عبد الحکیم‎ 
TTT YNA «14۲ AV الاك‎ x Yos 
۰۳۰۳ ۰۲۹۷ ۰۲۹۰ ۲۲۷۳ (TTY ۷ 
۰17٩ ۰1۱۲ PAY ۰ ۰۶ ۹ 
۱ ETA 2.55” cto) 
CTIA IY «YA الكل‎ «1*0 ۶ 
۰1۹۶ «AA “امك‎ eTA. (Wo ۵ 
۸۳۰۱ VAY VAT VAA YYA «180 
(A ۲ 1°1۳ ۱ 
2 CTIA ٩ ۶ 
ITT ۲ T° ۵ 
الكل‎ ( ITY «I11 56 
ATI NPON ۱ ۲ ۱ 
و ها‎ EYY cen 
«1074 (Y00V ۲ ۳ ۲ 


ATAY CITY 40°‏ ( خالل 
A T° (۹‏ 


۱۹۹۰ 

المولوي عبد الرحمن الجامی: ۰۲۲ CWA‏ 
TAY‏ ۱ 

المولوي عبد الغفور: ۰۸۷ ۰1۰۰ ۰۱۵1۲ 
YA*A ۹‏ 


المولوي عصام الدين: ۹( 10۲« الملل 
۲ “الالال ANE YTE‏ فالا QUAS‏ 


۵ ۳ eyo «144 (M 
ATIY ATL AOT VET (۳ 
٠٠١9 المولوي الكهنوي:‎ 


المولوي مبين: ۰۲۰۹ ۰۲۱۰ 1۰۸ 
المولوي مبین الكهنوي : tf^‏ 

المولی عبد الحکیم : ۱۹۹ 

Ye : المیدانی‎ 

میرزا زاهد : ow‏ 

میکائیل : ۰۷۰۲ ۱۲۸۲ 

میمود بن عمران: ۱۲۷۷ 

الميمونية: ۰۷۱۵ ۰۱۰۳۳ ۰۱۱۸۶ ۱۲۷۷ 


o 

النابغة: ۰۵۰ ۳۷ 
الناشیء آبو العباس : ۱۰۸ 
نافع : ۰1۲۸ ۰۱۳۶ ۱۲۷۱ 





نافع بن الأزرق: ۱۶۲ 

٠٤١١ ۵16 : UI 

النجارية: ۰۳۲۳ ۵۵۱ 4°71« ۰۱۵۳۲ MAY‏ 
نجد: ۱۸ 

MAY ۰۷۳۰ : النّجدات‎ 

نجدة بن عامر النخعی : ۱۰۸۲ 

(00MM : نجران‎ 


811 





النجمى: ۱۵۲ 

OAY 6 : النخعی‎ 

VEYE Yo ۲ ۹ : النسائی‎ 

۱۲۲۵ ۰۱۵۵۳ «oof ۶ WX 

(MEN MY MA (0) hom 
۱۷۰۰ 

نصر آبادي : ۱:۷ 

النصرية: ۱۷۰۰ 

النصیبی : ۱۰۸ 


فير الذي ۱۰۰ 

النصيرية: ۰۱۷5 ۷۰۹ ۱۰۵۲ 

العام (Wt‏ ۱۳۵ ۰۵۲۲ “ام 54م 
0010( كحم (AVV. «DAY. UA Y‏ 
VOYE 6 (Y VY ۸‏ 

نظامی كنجوي: qoy‏ 

۱۷۰6 ۰۱۵۷5 ۰۲۰۱ cx DI 

نعیم بن تعلبه : ۱۹۹ 

۱۰۳۷ Yo «AY النفيس:‎ 

YY YA ۷ : نوح‎ 

۳۱۲ 35h55. 

۳۱۳ ۰۲44 ۰۱۸۰ ۰۷۲ OA النووي:‎ 
CANE VAA «(VÉ (VÉ qon 
Ie MT AAO ARE AT 
۰۱1۳۸ VY ۰۱۱۱۱ ۶۵ 
۱۷۵۷ ۰۱4۹ ۳ 


ه 

٩۳۲ هارون:‎ 

الهذلی : ۱۹۸ 

هذيل: ۲۱۶ 

الهذیل العلاْف: Wis‏ 
الهُذيلية: ۰۱۵۷6 Mis‏ 


۱۱۵ ۰۱46٩ هراة:‎ 

YIT الهرمزان:‎ 

YA هزیل:‎ 

هشام : 6 ۱۰۸ 

هشام بن عبد الملك : AV‏ 

هشام بن عمر الغواطي: ١74١‏ 

١/5١ 6 ۱ ۲ : الهشامية‎ 
۱٩ همدان:‎ 

الهندي: ۱۱۵۲ 

هود: ۱۳۲۸ 


و 

وائلة بن الأسقع: ۰۳۲۳ ۹۸۹ 
الواحدي: ۷۲ 

٩۲۸ : واسط‎ 

VIE ۰1۳۹ : الواسطی‎ 

ا ۶ ۱۷۰ 

واصل بن عطاء: ۰۳۰۰ ۱۷۵۲ 
واصل بن عطاء الغزالی: ۱۵۷۶ 
الواصلة : ٠ ٠١۷٤‏ 

الواصلية: ۱۷۵۲ 

الواقفية: ۱۷۰۳ 

۱۷۵۲ il 

YAN i ورش‎ 


ورقة بن نوفل: ۱۰۱۱ 


۱۸: 





يزدان: ۵۲ یعقوب pÍ‏ ۱۷۹۰ 
یزدجرد: ۳5۸ یعقوب بن یوسف: ۱84۲ 
اليزدي: ۰4۲۳ ۱۰۱۹۷ يعبر عاد E ed‏ 


١5٠١ ۰۱۳۹۹ ۵4۰ الیهود:‎ "mw wn 
4Y£ : یوشع بن نود‎ 

یوس : ۰۹۳۵ ۱۸۱۷ 

يونس النمري: ۱۸۱۸ 

يزيد بن مسلمة: ۱۹۰ الیونسية: ۰۱۰۵۲ CAM ۱۵۱۰ QAM‏ 
اليزيدية : ۰۸۰ ۱۸۱۲ ۱۸۸ 


یعقوب : ۸ ۱۳۰۹ 


يزيد بن أنيسة: ۱۸۱۲ 
يزيد بن عبد الله: ۱۰۲۷ 


فه رس الڪ 





فهرس الکتب 





| 


براهیم شاهي: ۱۸۰۰ 

ابن مالك : ۱۱۹۱ 

ابو علي الفارسي : ۱۷ 

۰۸۲ ۰۷۵ ۰۷۵ «VY «Yo ۰۳۲ الاتقان:‎ 
I64 ۰ ۵ ۲ ۲ لحك‎ ۸ 
eYYo YYY YYY ردك ملا‎ ۰۵ 
۰۲۶۹ ۰۲۶۵ ۰۲۵ ۰۲۳ ۳ ۹ 
«40 YAE YAY ۲ ۰6 ۳ 
YAY ,YVY (YYo eY 
۰8۱5 ۰8۰۵ ۰۳۹۹ ۰۳۹۸ FAA ۷ 
c1 £14 ۰8۵۱ ۰8۲۲ EYY ) ۵ 
۰4۸٩۹ ۰1۸۲ ۰۷5 ۰۶۷۳ VÝ ۰ 
۰۵8۰٩ ۰۵۰6 EAE ۰847 ٩۷ ۱ 
كلاه‎ OVO OVO OOY cofe «(01° 
Tér WAY (WA لقص‎ ۲ ۰ 
۰۹۵6 ۰۹۳۶ ۰٩۳۱ CAAT “الاك‎ ۰ 
44۲ 441 44° 239+ CAAA ممق‎ 
114° IIE C1۳1 C۷ ۶ 
eY ۲ 6 ۸۱ 
ATTY ENY ۳ (۲ A (۵ 
۰۱۶۲۸ ۰۱۶۱۰ ۱۶۰۲ ITAA ۷ 
NETE ۰ ۰ ۰ 
۰۱6۷۲ ۰۱6۷۲ ۱۶ ٩ VETA ۸ 
cYo*V ۵ ۲ ۷ 


۰۱۱۱۸ ۰۱۵۵۲ ۰۱۵46 ۰۱۵۳۲۱ ۸ 
ENTIN ۲ ۳ ۸ 
(WYY ۳ ۲ 6 ۵ 
VAE ۳ 

الاتقان في علوم القرآن: ٩۰۳‏ 

الإحتساب: ۸۱۵ 

الاحکام : ۲۱۰ 

VEA : الاحکام‎ 

احمد الرازي: ۲۹۲ 

الاحیاء: ۱۱۲ 

الاختیار : ۰۲۸۷ ۰۱۱۸۷ ۱۲۸6 

آراء أهل المدينة الفاضلة : ۹۹6 


۰۲۱۲ ۰۱۹۱ ۰۱۳6 (AY. ۰۲۳ الإرشاد:‎ 
۰۱۳۲۱۷ ۰۱۱۸۹ ۰۱۱۱۵ ۰۹۳ ۲ 
۰۱1۲۱۳ ۰۱۵۰6 ۰۱6٩۹۲ ۰۱6۶0۵ ۵ 
۱۲۵۸ ۲۵ 
۰٩۰۲ ۰8۰6 ۰۲۷۵ الارشاد الساري:‎ 
١144 ۵ ۰ 


الارشاد الساري شرح صحیح البخاري : CEEA‏ 
VIE ۲ ۳ ۲ ۵‏ 

ارشاد القاصد: ۰۱۷ ۰۳۷ ۰۳۹ ۰۵۵۳ 4145 

الارشاد وحواشیه : ۲6 

£V. : ارمینیاس‎ 

الأزاهير: ۷۱ 

الأسرار: 11۱ 


۱۸:۹ 





اسرار البلاغة: ۰۱7۸ ۱۱۸ 

اسرار الفاتحة: ۰۷۱۳ ۸۸ ATT‏ 

الاشازات: ۰۸۵ ۰۷۲۱ ۰۱۱۱ ۱۳۶۳ 

الأشباه: ۰۱۷ ۱۱۱۰ 

الأشباه والنظاثر: ١١65‏ 

الإشراق: ۵۶ 

اشراق الحكمة: ۰۳۸۲ ۱۰۰۲ 

اشعة اللمعات : AAA‏ 

اصطلاحات الصوفیة: ۰۱۰۱۹ 
۸ ۲ ۸ ۱۵۳۲۰ 

الا صطلاحات : ۰۸۳۳ ۸۱۲ 

اصطلاحات السید الجرجاني: 
۰ ۱۰۰۹ 

(VO الاصطلاحات الصوفية:‎ 
(۱ 
FEA EY (YES ۷ 
(VAY (4M ۰۵۹۶ OAV (£01 
۸۳۹ CATA CATE ۰۸۲۲ «VES 
(° ۸ 5 CA ۳ 
۰۱۰۰۳ ۰۹۵6 «(460 ككف‎ 
AVE ۱ Yn 
۱:۲۷ ۱۱۵ ۶۵ 
۰۱1۷۳ ۰۷۲ ۰ 
yoy ۸ ۲ 

IYE ۰۵۸ الاصول:‎ 

QUY ۰۲۵ VE eges الأضول: ال‎ 
۱۲ ۷ ۷ 

۰۸۳ ۰۲۱ Y «Yo (Yo «0 c£ الأطول:‎ 
CY ۳۳۲ ۲ ۲ «101 ۸ 
۰۲۰۰ ۰۱۹۹ ۰۱۸۹ ۷ ۸ 
YoY Yoy YE TYE YYY ove 
YAT ۲۳ ۲ ۷ ۷ ۷۲6 CYTE «YoY 


۰۱۱ 


(VY 4014 
«NY 
«YVA 
For 


۷ 
°7 
«TAT 
(MY 
cA 
Ay) 
OEEZ 
eNNYY 
MEYI 


«YoYo 


CEPT ۰1۳1۱ مدق‎ ۰۳۹۵ FAN ۶۵ 
۰۵5۱۶ ۰۵۰۱4۹ ۰۵۰۸ ۵۰۱۷ ۰۸ ۰۱ 
IVT (WV ۲ «OFT «of! 
۸۱۷ «VAA ۰۸۸۲ لالاكى لحك‎ ۶ 
۰۱۱۳۸ ۰۱۱۲۷ ۰۸۳۲۰ «AYO ۵ 
“۵ ۲۵۱ AYANA «Yo 
۰۱18۰6 AFAT ۰.۳۶۷ ۹ 
«Mov. ان ها‎ ۰ ۷ 
Ha 55٠ 1604 0۸ 
WESA ۰۱1871۳ ۰۱61۲۲ ۱ 
0۹۰ NOAA «IOAN «Y0AV 
۷۳۳۰ NM كل‎ 09) 
«AY eV e YTY VEY 
VAY: ¥4۳ 

اعجاز خسروي: ۱۳۷ 

اعلام الهدی : 1 


الاقسرائي: ۰۸۰۸ ۰۹4۱ ۰۱۱۲۰ 


eN9NN Y 


(MAY AYAY ۳ ITT ۸ 


«YoY£ VOYY VONA ۵ 


Vo" ۰۵ 

الأقصى: ۲۰۲ 

£Vo الألفية:‎ 

امالي الكافية: ٠١١١‏ 

٩۳۳ : الانتصار‎ 

٠١59 : الانجیل‎ 

۰۱۱۰ ۰۱۱۰ ۰۸6 الانسان الکامل:‎ 
YY. YOV YOV IAT “7 
(034 (£10 ۰480 ۰۳۸۵ ۶۹ 
۰۷۲۳ TEA ۰۲ ۵۵ ۰ 
AAY 0 «A4 «AY 
۵ هلاق كلق‎ ۰۷ 
۸۱ NYO 1€ 


«Ywt 


۳٦ 
۷۱ 
A) 
Yi 
0 


«Y 


«YYYA 


YA£V 


۰۱۳۱۲ ۰۱۲۹۱ ۰۱۲۸۷ ۷ ۷۰ ۷۸ 
۰۱۳۷۲ ۰۱۳۷۵ ۰۱۳۷۶ ۳۳۰ ۵ 
(NH Norg VEVA ۷ ۰ 
۰۱۷۹۳ ۰۱۷۵۰ AVET (WEE ۸ 
۱۸۹ 

۱۰۳۳ uv ايساغوجى:‎ 

MOM ۰ ۰4۸۷ الایضاح:‎ 


ب 


بحر الجواهر: |« AQ «AY «A‏ عق مق 


۱۱ ۹ 0۳ا كدق 
۲ ۷ ۰۲۷۷ ۰۲۸۳ 


cT 1۷! 
۰۲۸۶ ۶ 


۰۳ ۲۲4۵۸۲۲ سكي‎ ۵ °7 
۰۳۸ ۰۳۶۸ ۰۳۶۸ ۰۳۷ ۰۳۶۶ ۶ 
۰۶5۰٩ ۰۳۹۹ ۰۳۹۲ ۰۳۸۸ ۰۳۷۸ ۳ 
كدق‎ ۰8٩۹٩۹ ۰8٩۱ ۰۶٩۹۰0 ETA 1٩ 
۰۵۳ ۰۵۳۸ ككف‎ ۰۵۱۱ ۵۰۱۸ ۰ 6 
(COTY ۰۵۵5 ۰۵۵6 LOFA ۰۵۵ 4 
۰1۰۲ QV qe «OAV COAT ۸ 
فلات‎ (UY TON ۵ ۰ ۱ 
YAT «¥17 «VYo YNY ¥11 ۲ 
«V00 VEY Vés Vg. ,VYo .vYY 
CVA‘ VAr YYA QVVY مدلل «كلال‎ 
AY AN «¥44 ۳ ۰ 
ANA ANA ANA ANY «AY* «A*4 
+ AYA AYA AYE ATT ۲ 
ATA ATT AEE ۳ ۳ ۲ 
«AT AYY ATT Aee AVY AVY 
۰۹۶۱ ۰۹۳۵ ۰۹۳۶ ۰٩۹۲٩۹ ۰٩۳۵5 ۶4 
كلاق‎ ATA تكف‎ ATY عكفق‎ 441) 
۰۱۰۱۱ ۰۱۰۰۵ ۹۹۹ CAAA ۵ 
۷ YY SD c۸ 


c£‏ كلك ۱ ل 
۹ کش ۰.۱۱٩ ۵ ۰۰ CY‏ 
A0٥ «YA ey‏ كمالك 
«Yao ۳ (۱۳۵۳ «YYoY‏ 
AYE ATTY ITA" A YY‏ 
AE‏ ۰۱۳۶۲ ۰.۱۳۸۲ ۰۱۳۷۵ 
۳ ۱ ۱۶۲۷ ۲۶۲ 
NERA‏ ۰.۱6۵۲ ۰۱۶۷۲ ۰۱8۷6 
۱:۹۰ ١9م «Yos‏ ۲“ 
(eYoYV. lot clot! 0۱V‏ 
۶6 ۰۱۵۷۷ ۲ 1€ 
ENTIS c YMW «10¥‏ 26 
NV ۳‏ 6 ۵ ۵ ۵ 2-۸ 
۷ ۵ ۳ 6 ۰۱۷۷ 
e \VYY 2204 «YoY VEY‏ 
YAYA c YA* Y‏ 


بحر الدرر: ۰۹۲۰ ۰۹۲۰ ۱۲۲ 

۰۹۸۲ ۰۸۱۴ ۰16۳ ۰۵۵۷ البحر الرائق:‎ 
IAT CITY 6 ۲ ۳ 

البحر الرائق شرح كنز الدقائق: ۰۱۲۸ ۰۳۰ 
۰ ۸۶۱ 

بحر الفضائل : ۱۸۱۸ 

بحر المعانی: ۰۱۸۵ ۰۸۹ ۱۳۲۹ 

JAM ۰ M P. 


٤٠١ البدائع:‎ 

ITV NEW ۹ : بدیع المیزان‎ 
3 

البرجندي: ۰۳۵۵ ۰۳۷۸ 0*1( ۰۵۳5 ۰۵۰ 


0۸۲۳ ۸۰۰ QVM VEE ۰۷۲۲۱ ۹ 
۳ ۰۱ 

البرهان: ۰۲6۶ 4۸۹ ۰۷۰۱ ۱۶۲۸ 

البرهان الرشيدي: ۱:۲۸ 


۱۸:۸ 


AET ۰۱۲۸ البزازية:‎ 

البناية: ۸۶۱ 

البهائية : ۵۸ 

البيضاوي: ۰1۷ ۰۸۲۹ LAEN‏ ۰۹۳۰ ۱۰۸ 
البيضاوي وحواشیه : ۰۸۱6 ٩٩۱‏ 


ت 

۷٤٤ 1۷ : التاتارخانية‎ 

VY* <1۲ : التاج‎ 

التبصرة: ۰۱۷۸۲ ۰۱۷۸۳ ۱۷۸۶ 

التبيان: ۲۲۹ 

التبیین : ۱۰۷۲ 

التجرید: ۰۱۱۱ 
۱۷:۹ 

تحرير اقلیدس : ۰۷۶۷ 4031( ۱۳۱۹ 

تحریر إقليدس وحاشیته : ۳۷۲ 

التحفة: ۰۲۹۲ ۸۰ ۰۵۲۰ ۰۵۸۱ ۱۰۷۷ 

التحفة شرح المغني : ۵۷۹ 


NYET ۵ ۸ 


التحفة المرسلة: ۰۱۱۰ ۰۱۰۰۲ ۰۱۲46 
۱۳۸۶ 

التحقیق : ۰۱۵7۸ ۵۲۳ 

۰۳ ۵۱۲ 4۸ ا‎ QM التذکرة:‎ 
VITT ۸ 

تذكرة الأولياء: ۱۰۵۲ 

تذكرة الكحالين : ۱۷۷۷ 

تذكرة المذاهب: ٠١57‏ 

التذكرة وشرحه: 5١١‏ 

ترجمة صحيح البخاري: ١7١١‏ 

ترجمة المشكاة: 2595 ۸۰۰ 

AAA ۰۲۸۵ ۰٩۳ ترجمة المشكوة:‎ 

۲۲ ۹۶ bead 


۰۱۶۳ ۰۱۲۸ ۰۱۰۲ «4A ۰۸۵ التعریفات:‎ 


YW YOA Yoe YNY (۹¥‏ لام 
VV CIETY CEÉYY (YVY YoY (FT‏ 

تعریفات الجرجانی : ۰۹76 ۹14 

التفسیر البيضاوي : ۱۹۰ 

التفسیر العزيزيی: ۰۱۰۲۵ ۰۱۰۵۳ ۰۱۰۱۹ 
١١٠١ ۳‏ 

التفسیر القشيري : VERSA‏ 

التفسير الکییر: ۰1۷ ۰۲۲۰ ۰۲:۸ ۰۲۷۸ 


“TAI‏ ۲ 6 ۲ مارم 
«0AV‏ اعلا VV1 ۲ ,VYY YSN‏ 


Ie (AF (“AFT ۲ «AYA 

32 «1°0۸ «10۲ eY) 

۰ ۰۶۲ ۰۱۸۸6 ۰۱1۲۹۶ ۱۸۱۵ 
التقویم : ه١١‏ 


تكملة الحاشية الجلالیة: ۰۱۶ ۰۱۵ ۰۱۷ ۷١١‏ 

۰1۹۰ ۰۵۹۰ ۰۰۲ ۰۲۰ ۰۲۶ التلخیص:‎ 
۱۱۳ AYE 

IYA «11¥ ۰ ۰۱۱ التلويح:‎ 
TAV 6 Y «Yos (° مهال‎ 
۰۲۱۰ ۰۵۹۷ «(014 EV كلاق لاق‎ 
فو ففى‎ CTA لكت‎ CTY ۳ 
AIT ANY ANY «VY «Vol «ve 
AYT AA «AVY AY «AOY AYT 
«1°16 2.48٠ 9 
كلامل‎ oI 6 ٩ NA 
NYT NYEN (۲ ,YMY« NAT 
c04 I14 CITY لماكل‎ NYA 
۰۱8۵4 كدوك‎ ۰۱۳۸۲ ۰۱۳۸۵ ۲۰ 
المل‎ ۷ ۱ NEYO IEA 
CITY ۲ cIoAY cloVT ۹ 
لامكل‎ NTEN ATEA ٤2 ۸ 
1۷14 ,MVYY CITT cY30Y ۳ 


م01 


SEE 


۱۸:۹ 





۱/7/۰۵ (Vo 
TTA : التلويح وحاشیته‎ 
۲۱۳ حراشیه:‎ olli 


التنقیح : ۱۳۲ 
التهذیب : ۰۳۲۲ ۱۵۲۵ 
تهذیب الکتب : ۵۵ 
۰ تهذیب الکلام: ۰811 ۰۵۱۲ ۰۵۸۳ ۰1۷۲ 
TEY °‏ 
تهذيب المنطق: ۱۲ 
التوراة: ١٠١59‏ 


TVA «YVMA «Y* التوضيح : اك توك‎ 
«144 6 (EVA كلاق‎ 


1°17 «404. AYT AYA الا‎ 
«MASTERS ۰۱۰۲۰ ۹ 
«Mot 1T Tel ENNA A 
NOYA «104 4 NET 
2-۳-۰۸۳5 ۹ «10۳1 « VoY 
«Y144 «10۲ CYTE «Y0AV 


YVVA cyYV30 «1V4 “الاك‎ 

توضیح التقویم: ۰۳۲ ۱۱۳۵ 

توضیح المباحث : ۰۱1۹6 ۱۷۳ 

۰11۱ ۰49۷ ۰۲۵۷ «VÀ توضیح المذاهب:‎ 
6۱*۰۲ ۷۲۲۲ ۷۵۹ TA ۸ 
۱۷۵۳ NIY NEEE همه‎ ۲ 

التوضیح والتلویح: ۰4۰ ۰4۱ ۰۱۰۵ VEA‏ 

التيسير: ۹۸۲ 

۰۱۱۵۳ ۰۱۰۷6 ۰۷۱6 TEE تیسیر القاري:‎ 
YA*0 1 ۲ 

تيسير القاري ترجمة صحیح البخاري : ۷۳۱ 

تیسیر القاري شرح صحیح البخاري: ۱۸6۵ 

تيسير القاري صحيح البخاري : VE‏ 

تیسیر الوصول: ۰۹۸۲ ٩۸۳‏ 


3 


الجاربردي شرح الشافية: CONES‏ ۱۸۰۲ 

الجامع : 2۸۲ 

جامع الأصول: ۹۰ 

KAY ۰۷۸ ۰۷۵ ۰۷۲ ۰۷۱ جامع الرموز:‎ 
۰۱۱۱ ۰۱۰۹ ۰۱۰۲۱ عق لاق لاق‎ ۰ 
«00 NOY AEN ۲ ۲ ۳ 
TTT کار‎ CYY IAI IVE (° 
۰۳۲۷ ۰۳۰۸ «YA ۰۲۸۷ «Yos YET 
۰۳۸۰ ۰۳۷۸ «foo ۰۳۵۰۱ YEA ۲ 
ekt off CE TAI Ae TA! 
۰۵1۲ ۰۵۳۶ ۰۵۱۸ (0*1 «0** EV 
«04A (04A لبانق‎ LOTA (90A (000 
تلت‎ (AY YE TTY «35 (0111 
VOO VEN Vér VYA YYY «VYMY 
VAT VAE VIT «كلال.‎ «V1 «vov 
AEN CATT AYY ANO ANY دحل‎ 
AVN «AVI ATT AOE ۳ ۲ 
63١64 ادق لاحق‎ CAYO ۸/۸ ۳ 
AET AFE AYA AYY 6 ۲ 
الاق‎ ATA 6 ۷ 
24914 ۳6 AAN هلاق‎ 
AYT NNN CR ° 
تكد اكد‎ NVO (1°04 (0 
11° AVe الح‎ ۷ eMe VÉ 
«1100 ۲ ۲ ۰ 
2 CY VV ANTE «10۷ C10۷ 
AYE AYE AAY «114۲ (۱ 
CITE ۲ 6 ۶ 
AYTA ۲ «VAYAS ۵ To 
2 ITVE ( (۳ IVT (۱ 
۰۱۳۰۱ ۰18۵۲ ۰۱۳۲۹۱ CITA ۰ 


۱۸۳8۰ 


co 
۳1 
eoa 
e YÉ*A 
0 
249 
كلدك‎ 
0۲ 
الكل‎ 
«YT 
A۳ 
VY 
«YVo1 
(A۰0 


YET 
۳۸۳ 
c ££Y 
«0*3 
«00A 
(WM 
۷۹ 
«AVY 
ENAA 
ANTA 
«1Yo 
AYYY 
25514 
26 


CAY YE EM NT AY S3 cCAY 
ITT ITE ATT QAYYM 
«104 «(1۳04 ۱ 
IEA CYYVY ۳ ITA 
NEYV CIETY ۳ ۳ 
۰۱8۵۶ ۰۱۶۵۲ NEEN ۳ 
«۰-۰ ۹ 
ENVOYA cCYo0YV OYT 101۸ 
ENTIA VIW CITY (005 
ENTITE ATI ۵ 
«11۷4 AYY (۳ ۸ 
eNYY YNY Wee AVAN 
AYÉ (IVT YYA 489 
cYA* CIVA ,YVVV o ۹۸۷ 
١816 1 ۹ 

الجامع الصغیر : ۱۱6۲ 

۰۱۳۰ ۰۱۰۰ ۸۹ ۰۸۲ جامع الصنائع:‎ 
۰۲۳ ۲.۰۲۱۰ ۰۱۷۶ ۰۱۵۷ ۰ 
۱۹۷ ۳ Ne °4 To! 
CEVA كدق‎ 25٠٠ FAA 4F 
۰1۸۵ ۰8۷۳ ۰۷۳ ۰۵6 ۷ 
۰۵1۱ (Of ۰۵۳۶ ۰۳۲ ۸ 
۰*۳۱ ۰1۳۱ CTIA ۰۵۹۱ ۰ 
«Voo VEE ۳ ۲ ۱ 
«AVY 4 AYY AYT كلملل‎ 
«1°۷7 “44€ AAO ۵۹۵ 
ANT 1۳ e 
€ 1A۲ ۸° 
(TE AYYY Yeg 
26 1۲ AYEN 
۰۱8۲٩۹ ۰۱۶۲۷ ۹۵ 
۰۱8۷۲ ۰۵۳ ۰۶۵ ۰.۱: 


۷ 


۱:۹ A۷ «Y£A0 


۱-۰۳۲5 ۶ ۳-0-۷ 
۰۱۵6۸ ۵ ۰ ۰ «oY 
0۸° ۰۱۰۷ ۵ ۵ ۰۶ 
255 «1041. ۶۵ 
VW. ككل‎ 1۷ 
YJA* Y «1V۳ ۱ 

جامع الفصولين: ۱۲۷۱ 

الجامع الكبير: ۱۱6۲ 

١557 : الجغمینی‎ 

الجلالی : ۱۰6۵ 

الجلبی حاشية المطوّل: ۲۵6 

جمع العلوم: ۸۱ 

الجهاد: ۰۱۱۸6 ۰۱۱۸۷ ۱۵۰۱۱ 


الجواهر : ۰۳۲ ۱۲۷ 

جواهر العقائد ودرر القلائد: PIY‏ 
جواهر الفقه: ۱۵۵۷ 

الجوهرة النيرة: ۱۸۱۵ 


حاشية لأبي الفتح : ۷۸۸ 

حاشية الأشباه: ۱۵6 ٩۰۰‏ 
حاشية الأشباه والنظائر: ۸٦٤‏ 
حاشية ایساغوجی: ۰۷۱۲ ۱۵۲۵ 
حاشية بدیع المیزان : ۳۹۲ 


(0۹° 
« YoY£ 
«1004 
«Y0AY 
«£0 
(Ny 


«o04 YYY ۷ ۲ حاشية البيضاوي:‎ 
TA AYTO ۲۶ ۰۹ 
«VAY. IYA ۶ ۳ : حاشية التلویح‎ 


YoAV ۹ 
TOD حاشية تهذيب‎ 


Toft Ey YE ۹ : حاشية الجغمینی‎ 
۰۷۷۵ ۰1۰۱ ۰۵۶۱ ۰۵۳۹ ۶۷ ۷ 


1۸01 


«AVE مكض 400( “الاق‎ YAN VYJ 
2 ۲ ۲ ۸ 
2 ۲۲ ۲ Pee ۳ 
«YoV4 (IOV ۲ ٩ ۹ 
YAYV 6 AVATA CITY CITE 

۰۱۲۲ ۰۱۲۰۵ ۰۷۸۸ الحاشية الجلالیة:‎ 
YVYo IITA VY 

حاشية الجلالية للتهذیب: ۱۷۰۸ 

حاشية الجمال: ١9”‏ 

حاشية الحاشية الجلالية: ۰۵۱6 ۰۵۳۲ ۰7۸۰ 


۰۱۷۲۷ لحمل‎ NTA ۵ ۹ 
۱۷۳۸ 

حاشية حاشية الفوائد الضیائیة: ۰۱۹۰۰۱٩۱‏ 
۸۰ 


۸۳۰ ۰۳4۹ : حاشية خطبة شرح الشمسیة‎ 
٠۹۴ laxi ihe iib 


044 ۰ ۷ «AY : حاشية الخیالی‎ 
۰1۹۵ ۰1۹۵ ۰1۹۶ IAF «(VAY ۲ 


IIA (VAY «(1°6۷ VAT لاملا‎ 
+۵ 6 ITT AYTA CITE ۵ 
YVAV 48 


حاشية سلم العلوم: EEA‏ 

حاشية الشافية: 1٤۹‏ 

حاشية شرح التجريد: ۰۱۷۲ ۱۷۸۷ 

حاشية شرح حكمة العين: ۰۷۵۲ ۰۹۱۳ 
4۲ 

حاشية شرح خطبة الشمسية: ۸۵ 

حاشية شرح الشمسية: ۰۱۳۷ ۰8۱۲ ۰1۲۹ 
۵ الك ۰1۹۵ ۰۸۱۷ ۰۸۱۸ ۰۸۳۰ 
ANNIV VAA AYY‏ 110( ۰۵ 2-۳-۳-۰ 
NYON ۲ ۹‏ ۰ ”مول 


yw ۰۹ 

حاشية شرح الطوالع : ۰۳46 ۷۵۰ 

حاشية شرح العقائد: ۰۱۵۲ 23585 ۷۲۵ 
۲ ۱:۲۳ 

حاشية شرح العقائد النسفية: ٠٠۸‏ 

حاشية شرح الفوائد الضيائية: 1۰۰ 

حاشية شرح مختصر الأصول: ۰۱6۵7 ۱۷۹۸ 

حاشية شرح المطالع: ۰۲۹۰ ۵16 ۰5۸۳ 
۸۹ كلف ۱۳۸۱ AMET‏ ۰۱1۷۷ 
AVET ۲‏ ۱۷۹۵ 

حاشية شرح الملخص: ۰۱۱۶ ۰۳۰ ۰۸۲ 
۹۸1 

(iA ۰۱۵۰ ۰۱۲۰ حاشية شرح المواقف:‎ 
(03V. ۰۳۸۲ ۰۳٩۹ ۲۱ ٩ ۹ 


۰۱۰۳۱ ۰۱۰۱۰ VTA «WM ۶۵ 
«00 ITEP 25 ۲ 
NEET MEYE c1 4 
CIITA «10۷ «loo ۷ 
eN e ۷۵۱ «No ۷:۵ 


YVVY ,YVV* ككلاك.‎ 
2١59 ۰۷۳ حاشية شرح هداية الحعمة:‎ 
CAT‘ VOT «°1 كل‎ «Y*4 


۱۱۳۳ ۰۱۳۸۳ ۰۱۳۳۲ ۰۹۷۲ ۶ 
۱۷۲۰۹ ۹ 

حاشية شرح الوقاية: 1۲۵ ۰۱۱۲۵ ۰۱۲۷۱ 
۱۳۵ 


حاشية الطیبی : ۰۱۲۰ ۰۳۸۲ ۰1۲۱ ۰1۲۷ 
20 + داك 2۱۳۱۸۳۵ 
VANY ٩ ITT ۳‏ 
حاشية عبد الغفور: ۰۱۲۹۱ ۱۵۵۷ 
حاشية عبد الغفور على الفوائد الضيائية: ۱۲۸۰ 
حاشية العضدي: ۰۱846 ۰۲۰۷ ۰۲۰۸ ۰۵۲۷ 


«YooY 


YAoY 


۰۱۰۲۵ ۰۷۹۷ VAT CYVY (oY 
۰۱۲۸۲ ۰۱۲۸۹ (YET YEY ۳ 
۰۱1۲۹ ۰۱۵۳۰ ۰۱414 (MEOS ۸۹ 
۱۷۲۷ ۰۱۹ ۹ 

حاشية العضدية: VAY.‏ 

eM ۰۲۲ ۰۳ الفوائد الضيائية:‎ Sho. 
1۸ V4 TYE (00V ۷۱ 
۰۱۲۸۱ ۰۱۲۵۰ ۱۱۱۳ AEN (34 
۰۱1۱ ۰۱۵۲۳ (1003 ۲ ۳ 
۱۷۹۷ ۰۱۷۹۳ ۰ 

۰۵۵۳ ۵۱۵ 0۳ ۰۱۱۲ حاشية القطبی:‎ 
ATI ATTA ۵ ME Of 
۰۱3۸ اه یه‎ NEET EY ۲ 
۱۹۹۰ 

حاشية الكافية: ۰۲۳۳ ۰۷۹۲ ١٤١‏ 

حاشية الکشاف: £YY‏ 

حاشية المبين: ٠١5‏ 

حاشية المختصر: ٠١955‏ 

۰۱۹۱ ۰۱۸۹ ۰۱۸ ۰٩۲ ۶ حاشية المطول:‎ 
۰1۲۱ ۰۳۱۱ ۰۳۶۹ ۰۳۱۸ ۰۲۱۳ ۹ 
CATE CAM. لالض‎ 41849 (AY ۰ 
IYA IYE AAV ۳ ۰ 
۰۱1۷ ۶۲ ۲۸ 
۰۱۷۲۳ VOTE ۰۱۵۵۷ NEON ۸ 
YVAY 

الحاشية المنهية على السلم: ٩۰۷‏ 

حاشية الميبذي : ۱۵۲۸ 

۸۷ كات ال مرش‎ ales 

حاشية الهداية: ١١55‏ 

١١١١ ۰۵۷5 (£V ۰۲۲۰ الحاشية الهندية:‎ 

حدائق البلاغة: ۸۰۱۷ 

١٤٤۳ الحدود:‎ 


۱۳۸۰ 


۰۱۱۱ ۹۲ ۰۹۰ ۰۷ ۰۱ حدود الأمراض:‎ 
(Yos YPE NOP "هلل‎ AE AYA 
۱۸۱۸ ۰۱۱۱۲ ۰۲۷۷ ۳ 

حدود التحریر: ۱۰۰۷ 

حدود النهاية : ۱۶۲۱۸ 

الحرة: ۷۷۹ 

الحسامی : ۰۳۷۸ ۱۲۰۸ 

VUA : الحقاتق‎ 

حكمة العين : ۰۵۳۸ ۰۱۰16 ۱۷۹۵ 

الحمادیة: 1۸۳ 

الحموي حاشية الأشباه: ۰۱۰۸۹ ۱۱۱۵ 

حواشی الارشاد: ۲۶ 

الحواشی الازهریة: ۸ ۱۸۰۶ 

حواشی الأشباه: ٩۷۵‏ 

حواشی الألفية : iz‏ 

۱۰۰۲ AEE ۶ ا‎ es 

حواشی تحریر (قلیدس: ۰۲۸۶ 2784 EYT‏ 

1۶۰ ۰۲۵۸ : التلخیص‎ MN 

VOT AA YEN ۳ : الخيالى‎ Abh 
4۸ 

حواشى الزاهدية: ٥٦۷‏ 


حواشي السلم : ۳ ۷ ۰۷ VA‏ 

حواشي شرح التجرید: ۰۸۳۰ ۰۱۰۳ ۱۳۰ 

حواشي شرح التذکرة: ۵۳۹ 

حواشي شرح حكمة العين: ٩۷١‏ 

حواشي شرح الشمسية: TAE‏ 

حواشي شرح العقائد: ١5١‏ 

حواشي شرح المطالع: ۰۵ ۸۱۳ ۰۷۰۲ ۸۱۲ 

حواشي شرح المفتاح : 1۹۲ 

حواشي شرح الملخص : ٦۲‏ 

حواشي العضدي: ۰۱۸۹ ۰۸۹۸ ۰۱۲۱۹ 
١١‏ 


۱۸۳۰۳ 





آ#مواشی العضدیة: ۱۱۰6 

الحواشی القطبية: ۰۵۳۸ ۰۵۳۸ ۵۳٩‏ 
خواشی الکشاف: ۱۱۸ 

حواشی المطول: ۰۱8٩‏ 47+ 
حواشی النخبة: ۰۲۷۵ ۱۲۳۲ 
حواشي الهداية: ۰۸۷۱ ۱3۸7 


Č 

۸٦۳ W الخانية:‎ 

۵٩۹۳ (003 ۰۵۲ ۰۱۱۳ الخزانة:‎ 

خزانة الأدب: ۱۰۰۵ 

خزانة المفتين: ۲۹۲ 

AYE ۰۳۱۹ : الخلاص‎ 

الخلاصة: ۰1۷ ۰۵4۲ ۰۵۵6 1۲۷ 

خلاصة الحساب: ۰۱۳۳۳ ۱۵۹۳ 

خلاصة الحساب وشرحه: 000 

۰۲۸۵ ۰۲۳۶ ۰۱۰۰ ۰۹۸ خلاصة الخلاصة:‎ 
ATA IY ۰1۲۷ ۰۵7۲۲ عوك‎ 4 
ENYA ۲ 6 6 كدق‎ 
eNEVA VEET و‎ (o0۲ 
«117° (Y10Y (Y** (Y00Y ۲ 
۱۷۰۷ ۷ ۷ (۵ (7۷| 

۰۵۲۳ ۰۵۰۱ ۰۱۷۲ ۰۱۲۸ خلاصة السلوك:‎ 
دمق‎ «A08 CATT VTE «Vif امل‎ 
ENYN 4YYAY «(1°2۷ 4.40 ۰ 
2-۳۲ IPI ۳ AYTO CITT “0 
۰۱۷۷۷ ۰۱۷۸ ۸۵ ۵ ۷ 
NANE AY 

خلاصة ما في التلویح: ١5١‏ 

ا٣٤۳‎ NYNA YAA EY الخيالى:‎ 
۱۸۱۳ ۹ 

الخيالي وحاشیته: ۷۹۷ 


MEL NEUSS EAT 


3 


٩۸۳ ۰۸۷۱ ء۷٦۹۷‎ ۰۳۲۲ الدر المختار:‎ 
CTT C ESTIS 
AYAY «1°1۲ كتف‎ AY ككل‎ 
A10 دجمل‎ «YA** VY «vo Y 

درر الأحكام: ۳۳۷ 

(Mov ۰۱۰۲۷ ۰۱۳۱ الدرر شرح الغرر:‎ 
١67/١ «To 

دستور القضاة: ۸٦٤‏ 

الدقائق المحکمة: ۰۱۲۱ ۰۳۹۱ ۰4۲۲ ۰1۷۳ 
۹٤‏ 

الدقائق المحكمة شرح المقدمة: 0*0 

دلائل الاعجاز: ۱۳۷ 


3 


VYA ۷۰ : الذخيرة‎ 


2 

رافع الارتیاب في المقلوب من الاسماء 
والانساب: ۱۳۳۹٩‏ 

رسائل الرمل: ۱۵۳۹ 

رسالة [ثبات الواجب: 1۳۲ 

رسالة الاستخراج : ۳۱ 

رسالة تقسیم الحکمة : oY‏ 

رسالة الحساب : AAA‏ 

رسالة حلية النبى: ۱۲۷ 

الرسالة القشيرية : ۱۸۰5 

رسالة قطب الدین السرخسی: ۰۳۰۸ ۰4۸۲ 
cA «AYY ۳۱ «074 ۲ (00A‏ 


۱۸۹ 


VAY ۲۶ ۲۸۶‏ 
رسالة الملا عبد الرحمن الجامی: ۱۷۹۳ 
الرشیدیة: ۰۱۵۲ ۰۳۰۹ ۹ VAT c۷‏ 
۲ ۲ ۵ ۵ ۰ 2-2-۰ 
IIE clo‏ ۳ ۰5 ۲-۲( 


الرضي شرح الشافية: ۱۲۰۲ 


٩۳۵ الروضة:‎ 

p) 

الزاهدي: ۰۷۷۹ ۰۱۱۰۲ ۱۲۸6 

٠١59 الزبور:‎ 

الزیج الأيلخاني: ۰۲8۰ ۰۸۰ ۰۹۸۲ 
YN ۰‏ 


زیج شاه جهاني : ۱۳۳ 


س 


السديدي في شرح المؤجز: ۰۷۹۳ ۸۷۲ 


السديدي في شرح الموجز: 54 

سر الفصاحة: ٩۳۳‏ 

۰۸1۵ ۰1۸۱ ۰۳4۷ سراج الاستخراج:‎ 
AYY AAY 

سراح المصابیح : AAA‏ 

السراجیة: ۰171 ۰1۷ ۳۵۶ 

سفر السعادة: ۱۰۸۵ 

سك السلوك: ۲۱۲ 

السلم: ۰۲۰۲ ۰۳۲۵ ۰۳۵۷ 1۸۳ 

١١55 ۰۱۲۵۵ السير:‎ 


شش 
الشارح الجديد للتجرید : ۷۰۸ 
شارح المواقف : ۰۱5۹ ۱۹۹۰ 


الشافية: ۰۲۵۲ ۰۳۱۶ ۰۱۲۵۷ ۱۸۰۳ 

٠١95 ۰۷۲۷ ۰۸6 الشجرة:‎ 

شجرة الثمرة: ۰۹۲ ۱۷۷۲ 

شرح ul‏ المکارم: ۰۷۲۱ ۰۹۸۱ ۰۱۰۱۳ 
۳ 11۷ 

شرح الاداب: ۱۷۸۵ 

شرح آداب المسعودي: ۰4۸۹ ۰۱۰۱6 
۶ ۱۰۰ 

۰۷۰ ۰۱۸۰ ۰۷۲ OA شرح الأربعین:‎ 
Yen 

شرح الأسباب والعلامات: ۹۲۹ 

۰۱۰۰ ۰٩۳ ۰٩۲ ۰۷۳ شرح الاشارات:‎ 
۰۱۱۲۸ VIV ۲ ۷ 
IV VERE «WERE APYE ككل‎ 

۰۳۲۲ CE ۰۱۵ 2١4 شرح إشراق الحكمة:‎ 
ATT ۳ VY WE vov 
WOW. ؟الالاكى‎ ITT APEA AY 

شرح أشكال التأسيس: ۰8۱۰ ۰۱۰8۱ 
۳ ۱۷۲۰۹ 

شرح اصطلاحات الصوفية : ۰۱۰۵5 ۱۹۳ 

شرح الأصول: WA‏ 

شرح الألفية: ۰۱464۱ ۱4۹۵ 

شرح الأوراد: ۱۲۰۷ 

شرح الأوضح: ۱۲۱۷ 

شرح البخاري: ۷۰۵ 

شرح البديعة: ۱۰۷ 

شرح بديعية: ۲46 

شرح البرزخ : 9۸3 

شرح بيست باب: ۰۱۲۱ ۰۱۳۹ ۰۲۷۲ ۰۰7 
۷ ۰۹۰۶ ۱4۹۹ 

شرح التأويلات: ۱۰۸۲ 

شرح التجرید: ۰۲۳۰ ۰۳۸۲ ۰۵۳ COFA‏ 


۱۸5۵ 


0۱۲۰۰ ATE ۰۸۱۷ الالاء‎ TEY ۰ 
۰۱14۷ ۲ ۶ ۳ ۷۱ 
مكلا‎ ۰ (WA ۳ 
۱۸۰۸ 
CAS ۰۲4۰ ۰۱۷۰ ۰۱۳۹ شرح التذکرة:‎ 


oTO EY ۱ ) ۱ ۱‏ ۲ الاق 
۷۹4( عمق لاخ TAr OFT‏ على 
AYE VAY VYT «VEA ,VYY yd‏ 
لالم ATA‏ عمف (VV. AV‏ 
«Yo‏ ۰ ۰۱۱۶۲ ۰۱۲۳۲ 
MEYA ۱ CY CAA‏ 
۱ 6 5 ا NOTY‏ 
VY e VIY «YVov › ۱1‏ 

VANY NANT ۳) ۶ 

شرح التسهیل : ۱۳۱۹ 


شرح التهذیب : ۶ «Yo‏ ۰۱۲ ۰۱۲ ۰۶7۲۳ 
۷ 1°4۷« ۱۳۶۲ 


شرح الجزولیة: ۵۲۱ 
شرح الجغميني : سل (AYA YEN‏ ۰۱۰۰۷ 
YVAÉ‏ 


شرح حاشية الجغميني: ۱۱۳۰ 

شرح حاشية المواقف: ۱۳۱۹ 

شرح الحسامي: ۰۲۱6 ۰۹۵٩‏ ۱۹4۶ 

شرح حكمة العین: ۰۵۱ ۰۵۳ ۰۷۱ هلال 


«444 ٩ ۲ cr «lr 


۱ 
c0 
۹ 
1۷0 


eTe APOY «1144 ۸ 
2۶ CIETY ۰ ۵۲ 
+ 6 (۲ "الكل‎ ۳ 


۱۷۹۰ 


شرح حكمة العین وحاشية الطوالع : ۳۶ 
شرح خلاصة الحساب : ۸ ITA‏ ۰۳۵۶ 
Té «(000 LOŻA ۰۵۶۷ ۳‏ ۰۷۶۷ 


1° CAAT كلق‎ ۳ ۵ 
"RR: en eM Ya 52 
0y ۲ «0۳ YT 
Te) «Yo1o ۰.۱۵۳۸ ۰ ۷ 
۱۷۶۳ ۷ ۰ ۰ ۷ 


شرح الدر المختار: ۱۰۹۵ 

شرح زیج الغ بيكي: ۰۱۷6 ۰۳۹۳ ۰۱۱۱۱ 
۵۰ ۵ ۰ دءلما١‏ 

شرح السلم: ۰۲۰۹ ۰۲۱۰ CERA‏ ۱۰۰۹ 

شرح سلم العلوم: ۱۰۱۰ 

شرح السلم لمولوي حسن : ۱۵۲۸ 

شرح الشاشي: ۱۱۲ 

شرح الشاطبي: ۰۹۸ ۰۱۳۰ VITO‏ 

۰۳۵ ۰۲۳۶ ۰15 ۲۳ ۰۲۱ شرح الشافية:‎ 
۱۷۷۹ ۰۱۰۰۰ TITY ۰8۷1 goo ۶۵ 

شرح شرح النخبة: ۰۸۲ ۰89۰ ۰۵۷ 005( 


۱۰۲۲ ۷ 
4۹۷ 4۱۳ ۰۳۲۶ ۰۱۲ شرح الشمسیة:‎ 
۱۲۷۷ NAYA ۸۳۱ لال‎ ۳ 
۰۱۵۱۰ MEAT PYT ۷ 
QUAM VÉ ۰۱۵ ۸ 


۳ ۰ ”ما 

شرح الشمسية وحواشیه : ۰۲۳۵ ۷۵۰ 

شرح الصحائف: ۰1۵۲ ۰۱۷۷ ۱۷۸ 

شرح صحیح البخاري: ۰۳۲ ۰۱۲۸ ۰۲4۱ 
YA ۲۶‏ 

شرح الطحاوي: ۰۹۰ ۰۹۰ 000« ۱۷۸۷ 

(01 ۰۵۳۸ ۳ ۷ : شرح الطوالع‎ 
۰۸۷۷ ۰۸۲۱۷ ۰۷۲۲ 4WO VE ۸ 
eNEAN ۲ CIT ۰۶ 
1۷41 AYA 6 ۷ (۷6 #كدل‎ 


شرح عبد اللطیف على المثنوي : ۱۹۸ 


۱۸5۹ 


شرح العشرین CEL‏ ۰۱۷۲ ۰۲۵۸ ۰۳۵۲ 


VE 1Y 

۰۵۳۰ ۰۱۵۲ ۰۱۰۳ ۰۲٩ شرح العقائد:‎ 
oor WW. ۰۱۳۵۵ LAOA ۲ 
TER 


شرح العقائد العضدية: ۱۲4۹ 

شرح العقائد النسفیة: ۰۱۵۵ ۰۲۵۷ 0*0( 
و 
۱۷۳۹ 

شرح على زیج الغ بيکي: ۱۱5۰ 

شرح الغریب : ۱۵۳ 

COIN ۰۲۵۷ ۰۱8۳ ۰۱۱۰ : شرح الفصوص‎ 
۰۱۳۲۹۵ ۰۱۳۹۶ ۰۱۱۲۹ ۷ ۹ 
TA (۵ 

شرح الفصول: 455 

۰1۹۲ ۰4۹۰ ۰4640 2١59 شرح القانونجة:‎ 
CATT ۵ «A* V «VAY 6۵ اكلا‎ 
CY**A (4A۹ كلاق‎ CAE Y (ATE (4*0 
e ANAT «(11۷4 (Vo «(1۷° 1۱۱ 
2-۳ ITTY ۵ ۷ 
2-۳ ۵ (Y0YV ۸ 
VANY ۰ 

شرح القدوري : ۱۸۷ 

شرح القصيدة الفارضية : ۰۱۲۲ ۰۱۸۳ ۰۲۷۳ 
۸ ۰۷ ۰۵۷۵ ۰۷۵۲ ۰۹1۳ ۰۹۱۲ 
YA* "۲ ۰ «110۸ ۳‏ 

شرح الكافية : ۵ ۱۰۷۸ 

شرح كنز الدفائق : oov‏ 

شرح اللب: ۰۲۳ ۰۱۲۱۷ ۱۲۱۸ 

شرح المؤجز: ۰۱۲۷ ۰۱۲۷ ۱۲۹۷ 


۰۱۱۷۸ ۰۱۱۵۸ ۰۲۲۵ شرح المثنوي:‎ 
TET ITI ANYAG 


شرح المختصر: ۱۵۳۵ 

شرح مختصر الأصول: ۰۲۶ ۳۸ 

شرح مختصر الأصول وحواشیه : ۱6 

۰۲۸۳ ۰۲۱ ۰۷۳ شرح مختصر الوقایة:‎ 
(MAY. ۰۱۵۲ TAY «040 ۰ 
Y ££ 

شرح المراح : 3110 

شرح مراح الأرواح: ۱۳۰ 

شرح المشكاة: ۰۳۱۳ ۰۸۹۰ ۰۱۰۸۵ ۰۱۰۹۲ 
۱ 1000 

شرح المشکوة: ۰۲۱۲ ۰44۲ ۰۱۰۰۱ 
۹ ۲ ”داك lot"‏ 

شرح المصابیح: ۰۷۳۹ ۰۱۱۰۰ ۰۱۱6۳ 
1A٦‏ 

CAE 4۳ CXV ۰۱۲ ۰۱۰ ۰۲ شرح المطالع:‎ 
«0644 لاقف‎ ۰8۸ ۲ YE ۸ 
۰۷۳۳ ۰۷۲۰ VIA «V* Y (WO ۶ 
CATA CAY «AY «AY* YAA «VÀO 
IIIA NVT CVT Nege Yi YY 
«M00 NYYA «11°° «11۹44 NAA 
+2 4VYYAV (۱۷ (IAT (۷ 
I1 ITV AYON AEA ۹ 


«YoYo ۰ ۷ ,VEYY EYA 
NT cI cIoAT «10۸! 48 
۰۱16۵ ۰۱۲۳۱ ۰۱۱۳۰ «111۹4 ۱ ۱ 
:"الاك‎ AYY AVA (VT TE 
YA* Y (5 ۲ (6 ۸ 

شرح المطالع وحواشیه : OAT‏ 

شرح المطول: ۵٩۰‏ 


شرح المغني : 11 1107 
شرح المفتاح : CTA ۰۱۷ «£t‏ ۰1۱۷ ۰۱۳۲۱۷ 
۱5۹۰ 


۱۸۳۰۷ 





شرح مفتاح الكاشي: ۱۲۷۱ 

40۱ ۰۲۹۸ ۰۱۸۱ ۰۱۳۳ شرح المقاصد:‎ 
۰۱716۰ ۰۱۶۱۲ «WA ۸ ۶6 
YAYY 

۰11۰ ۰۵۵۷ ۰۳۲۱ ۰۷ شرح الملخص:‎ 
كمف‎ ۰۸۲۶ YAY «VAY ۲ ۸ 
CIVAT «10۷4 «1071 cYYoY CY 
YANIT 

شرح الملخص في الهيئة: ۱۰۵۲ 

شرح المنار: ۰۹۸۱ ۱۵۷۱ 

شرح المنهاج : ۵ ۰۸۷۵ مكف ATA‏ 
Y1AY ۳۱ ۳‏ 

شرح المنهاج فتاوی الشافعية : WO‏ 

شرح المنية : ۰4۰ 

شرح المهذب : ۳۸۸ 

(AV ۰۸۱ ۰۳۱ ۰۱۷ ۰۱۱ شرح المواقف:‎ 
ITT ۳ "الال‎ (1° °۳° (NY 
۰۲۰۱ ۰۱۸۶ ۰۱۸۳ ۰۱۸۳ CIVA (MY 


eY*Y 0 ۷ ۱۷ «YYY CTIA 
ای ار الالال‎ E "الى‎ eX Y Y er AY uy 
۰۳۸۱ ۰۳۵۷ ۰۳۸ ۰۳۶۲ ۳۶ «7 
ETA ETT «EFT «Y AA cA YAY 
۰.۵۲۵ ۰۵۱۲ ۰88۹۷ دوق‎ ۰4۸٩ ۸ 
۰۵86 ۰۵1۳ ۰۵۳ ۰۵8۲ (Of ۸ 
ككف‎ (0311 (011 ۰۵۵۱ ۰۵84 ۸ 
(VY Tee ۵۸۸ الام‎ (01A ۷ 
۰11۳ ۰7۲۵ ۰1۲۳ ۰۱۰۹ (1*0 ۶ 
۰16۸ ۰1۵۸ TOY TET TEE ۳ 
«Wo ۰1۷۵ CTIA TIA (10 ۳ 


۰۷۲۵ ۰۷۲۲ ۰۷۱۵ ۰۷۰۸ YT ۵ 
«VW «VoV «Vo YOY «v£í£o « «(۷ 
CAYT AVT الالال كفلل‎ «VW ۳ 


CAA ATY «A0 LAOA ATE AYY 
۹۳۶ (A1۲ 
۰۱۰۰۵ ۹۹۹ ۰۹۷6۶ (QUI رعق‎ ۸ 
cYr01l ۲ ۰ ۵ £A «Ve £Y 
NeT ,Y*A* «Y VA (Y VV (YE 
AVEN ۲ ۹ 
2 ( ( (۵ ANTE 
er 4Y340 «(114 «1۱۸° ۸۸ 
:اتن هتكن متتل‎ YY 1°! 
CITE ۲ ۹ 
CM SY QYYAS (IV YOY ۰ 
ITTY 009A ITYE (WM E 
AYAY ۳6۵ Y8N كلل‎ 
c£ ۵ AYAY ۳ 
IENE ۵ ۵۵ ۵۶6 
2 ۰ ۶ ۸ 
2-۲ 6 6 ۵ 4 ۱ 
101° IEA CIEAA ۲ ۹ 
«Yo£1 :تدك‎ ۵ ۲۳ 
«1040 NOVY دملاو‎ ۵ ۰۶۵ 
ENINA 11°71 6 ۵ ۵ 
2 ° AAYY AYE ۳ 
2 ۶ 
كلاحل‎ ۰۱1۱۸۲۹ CITY ۱۵۸ (C Y3ÉA 
eNTAE 4,VAAY المكك‎ ۲ ۸ 
CIV ۰ ۲ ۷ ۰ 
ENVOY IVE ۳ ۲ ۵ ۰ 
2-۵ ,YVVY ۱ ۸ ۷ 
ENAA ( (1۷4۱1 e YAY ۷ 

YAYA «YAY* 


شرح المواقف وحاشیته : ۸ PYT (YVY‏ 
۶6 ۱۰۶۸ 


مهما 


۲۷۲ شرح الموجز:‎ 
۰۵۲۲ 4۰6 ۰۲۷ YEN ۰۳۲ شرح النخبة:‎ 
CITY ۵ ۲ (۰ 
eYY*4 (IIA (IVY (۵ TT 
IFT’ YOY "لكل‎ ۸ 
15١ ۰ ۰ ۰۳ 
«1640 ۲ NEAT NEET ۳ 
«YoYY NONN «Y0*Y NERA كعك‎ 
55و22‎ clot NOYA ۰۵ 


هع 


«Y00Y 


«VW NAY الك‎ clo «0Y 
«YoV لامكل‎ (VY CITA «1o0 
1۸1۲ 

شرح النخبة وشرحه: ۰۲۸۵ ۰۳۱۲ CAIA‏ 
AVO‏ 11 

شرح نصاب الصییان: ۰۲۱۶ ۰۱۹۲ ۰۱۵۷۷ 
۷,۱ ۷ ۱1۷۱1 


۰۸۳۱ ۰4۹۷ ۰۷۱ شرح هداية الحکمة:‎ 
ENEO PEN ANAO ANYA ۹ 
VEY ۲ ۸ 

شرح هداية الحکمة الصدري: ۱۳۶6 

شرح هداية الحكمة العينية: ۵۳ 

شرح هداية الحكمة الميبذية: ۱۲۸۸ 

شرح هداية النحو: ۰۱۱۵ ۸۳۰ 

شرح الوقاية: ۰۱۳۷ ۰۲۹۰ ۰41 (90V.‏ 
اكقف لكف AAN‏ 6 1°۷7 
Y1AY 6 ۵ ۰ ۶ ۷‏ 

شروح الالفية: ۱۱۱۵ 

۰1۱5 ۰۳4٩ ۰۳۲۰ ۰۲۸۷ شروح الحسامي:‎ 
YooY ۰ 62 (QA ۰ 

۰۱4۹۲ COVE ۰۳۱۶ ۰۷6 شروح الشافیة:‎ 
YVAM 

شروح الشمسیة : ۰۱۰۹۸ ۱۱۰۰ 


شروح الشمسية وتکملة الحاشية الجلالية : ۵۰۷ 

NAE ۰۱۹۲ ۰۱۹۰ ۰٩۲ شروح الکافیة:‎ 
الم‎ ۲ CTA’ 6۵۲۲۳ 
2-۳-۶ ۲ 4 ۲ ۶ 
YA ۷ (0° A ° 

شروح مختصر الأصول: ۸٠٦١‏ 

شروح مختصر الوقاية: ۰۱۰5 ۱۳۹۸ 

شروح المراح: ۰۵۳۹ ۱۵۲۰ 

شروح المفصل : MA‏ 

شروح الملخص : ۰۲4۲ ۱۳۲۷ 

شروح هداية اللحو: ۰۸4۳ ۱۲۷۵ 

OOY ۰41٩ : الشریفی‎ 

الشريفية : ۰۸۳۳ ۸۵۳ ۰۱۱۸۳ ۱۷۲۵ 

شعب الایمان: ۳۱۹ 

۰۱۰۳۲ ۰۸۱۷ ۰۷۳۳ ۰۷۳۲ EAT الشفاء:‎ 
ITT NETE ۰۵۰ ۰۲۳ 
VV AVEO «1141 AYY 

الشمائل المحمدیة: ۰۸6 ۱6۹ 

QA الشمسية:‎ 

YYYY ۲ : الشمني‎ 


ص 
صاحب التوضيح : ۷۲ ١‏ 


صاحب المفصل : 1A0‏ 
الصّبائية: ۱۰۵۷ 
الصحائف: ۰۱۲۲ ۰11۵ ۰۷۵۸ ۰۷۲۲ 


۹ 410« ۰۱۰۱۳۸ ۰۱۷۶۵ ۱۷۷۲ 
الصحاح : ۰ AYA‏ ۰۱۱۷۱ ۰۱۲۵۰ 
1100 
صحیح البخاري: ۰۱۷۹ ۰۱۱۰ ۰۱۲۵۳ 
۱:۷۲ 


۱۸5۹ 





۳ ۲۱ مسلم:‎ COME 
۰٩۳ (00 ۰۵4 ۰۵6 ۰۵۳ ۰۵۱ الصدري:‎ 


۳ 
۰۲۷ ۰۲۵۰ AA ۰۷۵ ۰۷۱ الصراح:‎ 
TIE 4Y*4 eA «Y*0 CTA YAY 
۰۳۸ ۰۳۷ ۰۳۰ ۰۳۰ ۰۳۰ ۷ 
YYA YYY YYA Yoy Yog كل‎ 
۰۵۵۲ ۰۵۵۱ ۰۵8٩4 ۰87۲۵ 2.45١5 ۷ 
۰7171۵ ۰1۰۵ ۵4۹6 COAT (00A (00V 
۰۷۵۰ VEV VEE ۰۷۶۰ IAY «WA 
ANY ۳ «Vaf «vov «voy 
ملف‎ AEE AEEY AYY ( AYY 
۰8۹٩۹۲ ATA (4031 5هق‎ LAYA ۰ 


°4۳ 1°14 NE NEY ۳ 
۰ ۳ ۳ 6 gy 
لحكل‎ (1Y «1710 (6 لوال‎ 
”الاك‎ 6 ITT 6 
«YoY ۳ ۷ (1V1 (۹ 
YAYY «< 1۷4 «1۷07٦ 

الصنائع : ۸:۲ 


uó 


ضابط فواعد الحساب : ۳۷۲ ITE YY‏ 


Yo IVT ”الاك‎ Not ۲ 

ضابط قواعد الحساب المسمّی بموضح 
البراهین : ۱۱۳۸ 

ضابطة قواعد الحساب : ۰۷۶۷ ۱۲۱۲ 

الضريري: ۲۳۰ 

الضوء: ۰۲۲۰ ۱۵۰ 

الضوء شرح المصباح : ۰۳۷۸ ۰۱۳۳۳ ۱۷۱۲ 


la 
YVVY VÉ «.oYv : الطوالع‎ 


٩۰۱ ۰۳6۲ الظهيرية:‎ 


C 

۱۷۳۵ ۰۱۵۳۵ «Yo العارفية:‎ 

العارفية حاشية شرح الوقاية: ۰1۹۸ ۰۱۱۹۲ 
۳۰۱ 

العالمكيرية: ۹۸۳ 

PVE TTT «۱۹° «|۱71 AY العبات:‎ 
CIAT 43110. 00۷1 ۹ 
AYAT ANAA 

عبید المکذب: ۱۱۱۳ 

العئور على دار السرور : ۸۸٩‏ 

عروس الافراح: ۰۲۵۲ ۰۵۰۳ ۰۵۱۰ ٩۳۳‏ 

۰۵۰۰ ۰۳۳ ۰۳۱۰ ۰۳۰۸ : عروض سیفی‎ 
۰۷۳۹ «004 «004 ۳ 0۸ ۹ 
VIET 1°۳4 ۵ «8*0 ۵ 
ATTY NENO NPer ITTY (0° 
CIITA ۲ ۲ Yo£t 
YA*Y (Vo AYEN ,YVYV ۰ 

العشرین Gb‏ وشرحه: 1۸۱ 

العضدي : ۹ ۰۱۰ ۰۱۷۰ ۰۱۷۱ ۰۲۳۰ 
469 ۰۳۹۰۲ ۰8۱۱ كلاق ۰88۸ 
Tee ۳‏ لال ۳ ANY‏ 


0 


“AAA AOF ۲ ۰‏ معدل 
م °۷7 6 AYAS‏ 
AYY‏ ۲ لكك ۰۱۳۲۵ 
(IFoo ۰۱‏ ۰۱۳۵۹ ۰۱۳۲۱ 


۱۸۹۰ 


ENEY AETA VEPS ۷۱ 
لحكل‎ NTA VOAY (۱ ۰ 
I171 لامكل‎ 1114 ,Y33A 4 
EVA AYPA NIAT 03148 ۰ (۰ 
YA* * ۶ 

العضدي وحاشیته: ۰۱4۸ ۰۱۵۲ ۰۵۱۸ 
١٠١5 ۰ ۸‏ 

۰۲۰۳ ۰۱۲۳۷ ۰۱۰۲ العضدي وحواشیه:‎ 
CTIA «0* AO ۱۲ ٩۲ ۲۳ 
VAY VYY ,VYN Vee AO 

العقد المنفرد: ۰۱۲۶۳ ۰۱۳۱۶ ۱۷۵۹ 

عقود الذرر : ۱۳۱ 

العلمي : ۳ ۱۱۳۷ 


العلمي حاشية شرح هداية الحکمة: ۱۱۹۶ 

العلمی حاشية هداية الحکمة: ۱۱۸۵ 

العمادي: ۰۷۷۹ ۱2۳۵ 

العناية: ۰۱۲۷ ۱۰۰۸ 

العناية شرح الهدایة: ۱۱۹۵ 

العناية والكفاية: ۸٦١‏ 

(034 ۰۵۳۹ ۰۳۳ ۰۱۳۱ عنوان الشرف:‎ 
۰۸۵ ۰۷۵۵ VEY VEY VF ۱ 

°۳4 AYA (Y**A (A908 
AFIT (Io ”كلك‎ «1144 ۳ 
"الاك‎ ITE Nor oVÉVY IEE 
V4۳ ۷۶ 

العوارف: ۱۳۵۸ 

العينى: ۰۱۳۷۹ ۰۱8۳۵ ۰۱۷۳۵ ۱۷۷۲ 

العيني شرح صحیح البخاري: ۰۳۰۲ VOY‏ 
Y1AY ۲ ۰‏ 


«Aoo 


3 


غاية التحقيق: ۰۱۱۲ ۰۵۷ ۰۵۷۲ 5١6‏ 
الغرر وشرحه الدرر : VYY‏ 
الغریب : YoY‏ 


ف 

فتاوى ابراهيم شاهي: ۰۳۵۲ VAY.‏ ۸۱۳ 

فتاوى الإحتساب: £A0‏ 

الفتاوی الحمادية: ٩۳۶‏ 

فتاوی الدینار : VAE‏ 

الفتاوی السراجیة: ۱۷۸۵ 

فتاوی عالمکیر: ۰:۰۲ ۰۷۷۹ ۱۱۷۲ 

فتاوی عالمكيري: ۰۳۵۲ ۰1۲۱ ۱۳۹۹ 

فتاوی العالمكيرية: ۱۵۷۳ 

فتاوی قاضیخان : ۰۷۷۹ ۰۸۲۳ ٩1۱‏ 

فتح الباري: ۹ ۳4۷ 

فتح الباري شرح صحیح البخاري: ۰۳۷۹ 
۱۱۹۰ 

فتح القويم: ۱۲۷ 

«04A ۰ «Foo ۳۲ : فتح القدیر‎ 
«414 ۰۷۲۰ ۰۷۲۲۷ (c0 TET ۳ 
«1V1 (YYoo NYOY ۱ ۸ 
YVYV */1كء.‎ 

۰۳۱۳ ۰۳۰۲ الفتح المبین شرح الأربعين:‎ 
cAYÉ VAN YOA ۷ ۸ ۷ «0°۱1 
eNOEY ۰ ۷ ۵ 6 ۰ 
۱۷:6 

الفتح المبین في شرح الاربعین: W‏ 

الفتح المبین في شرح حاشية التلویح : WA‏ 

فتوح الغیب : WAY‏ 

الفتوحات : ۰۱۳۱ ۱1 


YA" 


الفتوحات المکية : ۵۲۱ 


٠١59 الفرقان:‎ 

فرهنك جهانكيري : ۱۸۱۸ 
الفروق : ۱۵ 

فصوص الحکم: ۸۳ 
الفصول: ۰۵۵۳ ۷۲۰۰ 
الفکوك : ۲۸۱ 


AY ۰۱۳۰ الفوائد:‎ 

۰۱۹۳ ۰۱۸۹ (VAY ۰۱۵۰ الفوائد الضیائیة:‎ 
YT Ye (6 YYe YNV AAY 
۰۵۷۲ COVE ۳۲۰ ۰8۷۵ ETE ۷ 
1141 ۳ 4° امف‎ 
2 11° IEF 6 ۵ 
1100 ATAO ۵ ۳ 


EE 


فى التذکرة: ۱۳۵ 
فیروز شاهی : ۱۱۹ 
الفیه : ۹۸٤‏ 

ق 


قاضی خان: ۰۲۹۲ ۲۹۹ 

LAYE At ¥44 ۷۵۰ ۰۹۹ : القاموس‎ 
CAV C48 CAVE CATY ككل‎ ۲ 
YS Y ۵ 

لابوا ا VAS‏ 

V ۰۱۰1۲ ۰۲۷۷ القانون:‎ 

القانون المسعودي: ۱۱۷۳ 


القائونجة: ۰۷۱۱ ۰۸۱۲ ۰۱۰۷۹ ۰۱۱۳۲ 
1⁄0۹ 

القصيدة الفارضية: ۰۵۲٩‏ ۰۱۱۰۶ ۱۱۵۸ 

القنية: ۸۱۳ 


ك 

الكاشف: ۱۲۵۷ 

«00¥ ۰8۸۵ ۰۳۲۷ «YA «VY : الکافی‎ 
۰۱۳۲۸۶ ۰۷۰۰۵ AEN ۷۶۰ ۸ 


AT IVT AVONA ۲۳ 

الکافی الهدایة: ۱۵۱۵ 

°46 ۲6 ۱۲ ۰۳۷۹ CIN : الکافية‎ 
ITA AYY كاك‎ 

الكامل: 954 

۸۷٤ الکبری:‎ 

کتاب ایساغوجی : ۰۸۱۹ ۸۲۰ 

کتاب الحدود: 547 

کتاب السیاسة: ۹۹6 

کتاب شرح نصاب الصبیان: 340 

کتاب المحصل : ۱۳۰6 

AW aali کتاب‎ 

کتاب الوصیة: ٠٠۹۸‏ 

۰۱۱۵۷ ۰۱۱۵۳ ۰۹۵1 ۰۷۱ الکرمانی:‎ 
(AS Ao AE ۵ 
\YYT ۳ ۰ 

الكرماني شرح صحیح البخاري: ۰۸۸۸ ۱۹۵۲ 

۰۵۳۲ ۰۳٩ ۰۲۵۲ ۰۲۲٩۹ ۰۱۵۷ : الکشاف‎ 
١٠١59 ۲۳ 


۰۱۵۸ ۱۵۷ ۱۵۲ الكشف: ۶6۶ مك‎ 
مف‎ AA* AOP VYT TAV ۷ 
۱۳۹ 


۱۲۱۸ ۰۱۱۱۲ ۰۱۱43 cus 
۰۱۲۳۲ ۰۱۲۱۸ ۰۱۵۵۱ ۰۱6۷۵ ۰ 
YVYY ۲ 

کشف الكبير: BU‏ 

كشف الکشاف: ٩۳۵‏ 

۰۱۰۹ ۰۹۲ «VÀ ۰۷ «VY کشف اللغات:‎ 


"كما 





«YYo VAN AYT NYY :كل‎ ۱ 


۰۲۷۱ ۰۳۷۱ ۰۲۷۰ ۰۲۵٩ ۰۲۵۸ ۸ 
۰۳۲۵۳ ۰۳۶۲ ۰۳۶۰ ۰۳۰۲۱ ۳ ۹ 
20554 OYN ETY ETY 6 ۹ 
«04A ۰۵۷۵ ۰۵1٩۹ ,014 (OTA 0۰ 
«VVo VET ۷ (T10 40 (M 
۰۸۳۳ ۰۸۳۰ ۰۸۱ «V4À (VAY ۸ 
AAO AVE AEA “اقل‎ CATA AYE 


۰٩۹۲۷ ۰۹۲۳ ۰٩۲۲ كلاق‎ A ۰ 
۰۱۰۱۲ ۰۱۰۱۲ ۰۱۰۰۳ CAAA ۱ 
1°14 (1°07 VEY £Y ۳ 
۰۱۱۲۶ ۰۱۱۲۵ ۱ ۵ ۹ 


+ ۱, ۲ ۲ ٩ ۸ 
+ IIAYT  / ۳ 
«M00 AYET "داك‎ 6 AAAY 


ATA ATT ۰ YOT 
+ 6 YNY IE CAY 
IEA NEV NET NEY ۰ 
«YoYo VOYE VEY ۲ ۸ 
2-۲ ۱ مومعل‎ ۳ ۲۹ 
e VY 6 NE ۳ ۸ 
ENVEY ۲ AYYY ۰ 
YVAO ۲ ۲ ۱ 

کشف المعاني : YA*1‏ 

«401 ۰۸۵۲ «VAY ۰8۰6 ۰۲۹۳ : الکفاية‎ 
VAY ۲ (11۳71 (44A 

GYAY NYA Ye Y. كفاية التعلیم : ىم‎ 
14 (1۹1° ۷ ۳ 

الکفاية حاشية الهدایة: ۱۰۹۳ 

الكفاية شرح الهداية: ٩۳۳‏ 

كفاية الشروط : ۹۳٤‏ 


كفايةالتعليم : ۱۰۹۷ 


۰۸۱۱ ۰۷۵۱ «Vos VFA الکلیات : :“الال‎ 
AAI ۳ ۲ ۳ 


۰۱۰۱۲ AAT ۰۸۷ ۸۷ ۲ 
AVY MTA 
IA IAT AY ۵ 
NI MIT NI ل‎ 
۱۱۲۱ لم‎ Y4 ۲ 
2۵۵ 7 NIT ۲ 
lo ۰ 
۸۰۱ ۰۸۰۰ ۰۷۷۹ ۰۷67 آبي البقاء:‎ ous 


۰۳۵۱ ۰۳6 ۰۳۱۳ ۰۲۶۷ ۰۷6 : كنز اللغات‎ 
۰1۲۲ ۰۵۷۰ OOY OEY ۶۱۶ ۲ 
۰۱۰۷۲ ۰۱۰۵۷ ۰۱۰۱۳ (WA ۵ 
+2۲ ۲ (°0 11۷4 °۷ ۳ 
2-۰ ۵ ۰ 
١005 ۲۱ 

الكيداني: ۱۲۷۲ 


J 


۱:۱۷ ۰۲۲: C0 

اللب وشرحه: ۳۲۱ 

۰۱۱۱۷ CM o ۰۲۳۷ ۰۲۳۷ ۰۱۳۶ : اللباب‎ 
۱3 

اللباب والضوء: ۱:۳۳ 

لطاتف آشرفی : M‏ 

اللطائف الأشرفية : ۱ ۳7 

لطائف الأعلام: ۱۷۸۵ 

۳۱۷ ۰۲۳۳ ۰۲۱۲ ۰۱۲6 لطائف اللغات:‎ 
۰۵۸۲ ۰۵۲۱ ۰۰۳ TAY ۲ 
۰۷۲۳ ۰۷۵۲ ۰۷۲۹ oY (o ۲ 
ATE CAPE AY CAVE AOE ۰ 
CITA AAYE 6 ۰ 


۱۸۳۹۳ 


«YY0A 
«YYYA 


«YYoo 


eA «(11471 “111۳ ۰ 
2-۰ ITE ۳ 
كل‎ AYAY CITA TY 
2-۳-۲ ۰ (۱ ATT Yeg 
NAY ۲ APAE ۲ ۰ 
2-۳-۶ NENO NET ۲ ۷ 
2 «1114 CITT «141 ۶۸ 
الالال‎ AYYY IVT (YMVYY YY: 

VANY 6 ۲ ۲ ۶۵ 


e 


المؤجز: ۲۱ ۲ «V44 OYN‏ انل 


«140 ATI 6 (۳ ۳۲ 
۰۱۵۰۰ ۶۹ ۲ ۰ ۲ 
2۳۵ IIT ۵ص الكل‎ «voy 

NYEN 6 ۳ ۵ 


المجز فى فن الأدوية: ۱۱۵۷ 


المباحث المشرقبة: ۰۷۵ ٠١‏ ئها 
۱۳ 

۰۸۷۱ ۳۹۰ ۳۶۲ VY المبسوط:‎ 
ATIA ۷ ۱۷ 

VA : المجسطي‎ 


١585 ۰۹6۲ مجمع البحار:‎ 
YAT <1۹ مجمع البحرين:‎ 
1V۷ QYMYV (Yi VÀ : مجمع البرکات‎ 


مجمع السلوك: ۹ ۰۳۲ ۰۳۷ ۰8۰ ۰8۲ 


۰۲۷۷ ۰۲۷۴۲ Ye ۰۱ «44A ۵ 
ككف‎ ۰۲۲ ۲ FAO YAE 1۲ 
۰1۲۱ ۰1۱۲ ۰1۰۹ «(04 ۳ ۸ 
YOY VEY VT TAY «CVM TEN 
CATT ۰۸۵4 LAOA AEE VTE :كلل‎ 
«4۳° «(410 QA CAAA AVY ۵ 


۰۱۰۲۲ ۰۱۰۵۸ ۰۱۰2۷ ۰۹۶۶ ۳ 
«1104 ۲ ۰ ۰ CVF 
“114۲ (“11۸1 «11710 ۵۵۵ ۱ 
€eYY4Y (IAT (11V «101 ۲۱ 
«YY0A ۵ AYYY (WAY Y ۲ 
NEE EAE NENA ENY «AT TS 
(IVI AYNA «1۷°۱1 ۲ 
e YVAO ۰ 6 ۷ (۷ (M00 ولاك‎ 
YAYÉ ۵ 
مكل‎ T1 مجمع الصنائع : كل انك‎ 
۰۵8۷ ۰۵۳۱ ۰847 2.49١٠ 50-4 ۸ 
«440 AOV AEV AY لقم الاك‎ 
ENYA (VY كن‎ (NV (¥ 
NEAT ۶ ۵ ۵ ۶۸۵ 
2-۵ ۵ «(|00 ۲ A 
«Yo0$Y «(10۷۰ ۲ ۵ NOEN 
CITY ۳ (CY1*0 C0۹۸ 
1۷11 ۱۷ (۱۷۹1/1۷/0۵ داك‎ 


۰.۱۳۵۵ 


مجموعة اللغات: ٩۲۰‏ 

۱۳۲۹۷ ۰۵۳۷ ۰۳۶۸ ۰۹۳ ۰٩۳ : المحاکمات‎ 

المحصل : ۰۲۲۱ ۰۹۷ ۱۳۰۳ 

YA المحصول:‎ 

المحکم: ۱4۹۲ 

۰۹۰٩۹ (001 ۰۵8۳ ۰۳۵۲ ۰۲۹۲ : bl 
YWY ۶۵ 

المختّصر : ۷۹۳ 

مختصر الأصول: ۰۲4 ۰1۲۹ ۰۷۹۱ ۷۹٤‏ 

مختصر الروضة في شرح بديعية: ۲۸۳ 


مختصر الوقاية : ۲۱ ارمق ۱۱۶-۰ 
مدار الأفاضل: ١504 ۰۸4٩‏ 
مدارج النبوة: ۰۱۵۰ ۰484۲ ۰۹۳۹ ۰۹۰ 


۱۸۹ 





2۱+, ۱۷۱ NAY «(1۰07 AEEY ۲ 
۱۲ ۰۲ ۰ ۰ 
٦۷ المدارك:‎ 


مرآة الأسرار: ۰۸۷ ۲۳۵ ۷۵۷ ۱۰۵۱ 
Woo ۰۱۷۲۶ ۰‏ 

المراح : ۲۲۵ 

VIAT المستصفى:‎ 

المسكيني شرح الکنز : ۰۸45 ١58٠‏ 

مشرب الكشف والتحقيق: ۱۱۲۹ 

۱۰۸۹ ۰۱۰۸۸ «AY ۰۹۸۲ المشكوة:‎ 

مشكوة الأنوار : ۰۸۷۹ ۱۱۲ 

VÉA «AW ۰۵۵۷ YAY ۸ : المصباح‎ 

المضمرات : ۰۳۹۸ ۰۸۷۱ ۱۰۲۷ 

۸۸٩ : المطالب‎ 

۱۲۸۵ ۰۱۱۱۸ ۰۸۲۰ (Y : المطالع‎ 

۰۱۳۱ ۰۱۳۰ ۰۱۰۸ ۰۲۸ ۰۲ المطول:‎ 
«1۷0 IIA «0¥ «10° «164 ۳ 
۰۲۲ ۰۲۲۱ ۰۲۰۲ «344 ۲ ۰ 


YOY YET YEY Ye cYY* ۹ 
۰۳۸۱ ۰۳۵۱ ۰۳۰۳ ۰۲۹۵ ۶ ۷ 
EE) c£Vo ۶ ۲ FAS 
۰8۷۳ ۰8۷۲ الاق‎ (EV ۱ ۷ 
۰۵۱٩۹ ۰۵۱6 (0*4 (0*1 EAA ۸ 
۰۵٩۱ «(04 ۰۵۷۵ ,0VO ملام‎ (oY 
IVI (3Y3 الكت‎ (MV ۷ 


VÝT VT TAT (WV WE الاك‎ 
«ASA ۷ «AY* «AW «VVY «VW 
UV «401 ”الاق‎ CAY S ولاق‎ ° 
I14 ( (۲ 8 (۱۹۵ 
e NFAT ۲ 6 ۲۱ 
2 NEE ۲ ۷ 
CIETY ۵ 6 6 ۵ ٩ ۸ 


۰۱۵۹۰ ۰۱۵۸۸ ۰۱۵۸۶ ۳ ۶ 
eNA ۷ CIT! (Y 
AVEN AVY الاك‎ (WV شكال‎ 
YAY: (WAY VE 

المطول وحواشیه: ۰۳ ۰۳۷۶ ۵1۱ 

معارج النبوة: ۱۱۰ 

المعالم : ۸:۲ 

معالم التنزیل : 447 

المعدن شرح الکنز: ۳۰۷ 

معدن الغرائب: ۰۱۰۵ ۰۹۸۱ ۸۱ ۱۱۸۱ 

المعرب : ۱۵ 

٦٤١ ۰۵۱۰ المعیار:‎ 

۱۷۹۳ LAOT (A00 ۰۸۰۷ : معیار الأشعار‎ 

۳۷۵ ۰۳:۲ ۰۳۱۲ ۰۲۸۷ ۰٩۰ : المغرب‎ 
(«401 Vér ( «(OQ OAY YAN 
خالا‎ ۵ VYY ۰ 
۱۷:0 

مغنى اللبیب : ۲۲۹ 

۰۵۸۰ ۰۵۷٩ ۰۵۵۳ ۰۵۵ ۰۵۲۰ المغتی:‎ 
(VE OAY امف امف‎ 9۸ 
۰۱۱۸۷ ۰۱۱۸۷ ۰۱۰۸۲ cée ۶ 
1۲40 ۱ ۸ 

مغنى اللبيب: ۱۱۷۲ 

۲۸۷ شرح المشكوة:‎ Au 

«oV ۰8۳۵ ۰۲۲۷ ۰۲۷ «YA : المفتاح‎ 
Y Y 89 

مفتاح الطب : ۷۸۳ 

مفتاح الفتوح : AAA‏ 

۱۰۸۵ ۰۹۰۷ CAVE ۰۷۱ ۰۳۶۲ : المفردات‎ 

المفصل : ۰۱۲۱۸ ۱۲۱۷ 

المفید شرح الحسامي: ۱۱۲۷ 

المقاصد: ۱۱۸۵ 


۱۸۳۹۵ 


۱۵۳۵ ATI : المقایس‎ 

45١ : الملتقط‎ 

VITT ۰۹۹۸ ۰۸۲۹ ۰۷۲۲ ۰۲۸ : الملخص‎ 

الملل والنحل: ۱۶۷۹ 

المنار : ۳۷۸ 

۳۷۹ ۰۱۸۶ 6۰۰ المنتخب:‎ 
۰۵۵۳ ۰۵۵۲ ۰۵۵۰۱ ۸ 
coVY ۷ 66 ۷۱۷6 OTN «00V 
۰*۸۱ ۰1۲۲ «044 ۹۷ 56 
«Vol VEV VEY VEY VÝ «(VT 
AEE AEEY AYY YAE YYA ۷ 
cQ: داق‎ Aro CAVE CATO ATY 
۰۱۰ یم که‎ ۱۷۵۲ ۰۹۵ ATA (1A 
DS CVV E eNA 
YoYY ,YYVO .YYA* ,YYVY oye 

منتخب الاحیاء: 17 

۰۲۵۰ ۰۲۸ ۰۲۰۲ منتخب تکمیل الصناعة:‎ 
«AAA 6 6 VET ۷ 
2-۲۲ ۰ YOT 14V (1°۴۳ 
١/7” ۲ ۰۵ 

منتخب اللغات : ۱۱۹۶ 

المنتقی : ۱۱۳۸ 

المنتهی : ۱۸۰۸ 

منتهی الشباب: ۵8۱۰ 

44A المنشور:‎ 

Yaa : المنهاج‎ 

منهاج العابدین: 11۵ 

منهج البیان: ۸۰۱۷ 

£Yo : المنهل‎ 

49٠ المنية:‎ 

المهذب: ۰۲۶۷ ۰۳۱۶ ۰۵2۲ ۰1۲۵ ۰۱۰۰۹ 
۱۱۳۸۰ 


c£YA ۶ 
«001 «(O00 
۸۲ 


۷ ۵ 


المواقف: ۰۳۲۳ ۰1۰۳ ۰۱۰۱۰ ۱۳۰۸ 
۹ ۰۱۷۷۳ ۱۸۱۳ 

المواقف وشرحه: VAY‏ 

المواهب اللدنیة: ۰۸۷۹ ۸۹۳ ۰۱۰۸۳ 
۱۹۰ 

۸۱۸ ۵4۷ ۰۳۲۳ ۰۳۰۹ ۰۲4۹ الموجز:‎ 
(MAS ۰۱1۸4 ۰۱۱۳ ۰۹۸۹ ۶ 


(CY: V‏ 1114« 1۷1°( ۱۷۱۷ ۱۷ ۷ الما 
الموشح: ۰۱۰۰۵ ۱۳۸6 
الموشح شرح الکافیة: ۰۲۳۲ ۰۲۳۷ ۰4۸۸ 
001 
الموضح : ۱۷۸۱ 
موضح البراهین : ۰۱۳۷ ۰1۲۳ ۰114 ۱۱۱۱ 
الميبدي: ۱۰۰۳ 
المیزان: ۰۱6۵ ۰۸۵۱ ۹۸۰ ۱۲۳۵ 


o 

نتائح الافکار حاشية الهداية: ۵۹6 
النخبة: AIA‏ 

نصاب الاحتساب : ۰۱۰۸ ۸۱۶ 
النظامي شرح الشافية: 1۳ 
النظم: ۱۲۸۶ 

النفائس : ۵۵6 

۱۸۰۲ ۰16٩ : النفحات‎ 

نفحات الانس : ۱۸۰۸ 


النکاح : ۱۳۹۹ 

۰۱۰۷۷ ۰۱۰٩ ۰۵۹۵ ۰۵۸۲ ۰۲۹۲ النهاية:‎ 
۱۷۹ 

نهاية الادراك : ۱۱۵۸ 

النهاية الجزرية : ۵1۲ 

النوادر: ۷۸۶ 


النوازل: ۱۳۵۸ 


YA" 


نور الأنوار: ۰۱۵۶ ۰۷۲6 84۸۱ ۰۱۲۰۸ 
۱۹۷۱ 

نور الأنوار شرح المنار: ۰۳۹۷ CAYT‏ 
WA ۳‏ 

النوري: ۱۷۸۵ 


ه 


الهادية حاشية الكافية: 44۷ ۰۵۱۱ 34A‏ 


الهداد: ۰۱۱۸۷ ۱۲۸۰ 

الهداد - الهادية: ۷۹۲ 

الهداد حاشية الكافية: ۱۷۹۲ 

الهداد في حواشي الکافية : ۱۵۲۲ 

«o£Y Foo Pée ۷ 4۲ الهداية:‎ 
cA* * «VAY VAO ۷۶۰ YY ۶۵ 
«44V ۰ ۳ ۵ ۲ 
IVE ANANN VA (1۹۹۷ 


NOSE ۷ ۷/۹۸‏ ۷/۸56 ۷ ۹ ۰۱۷۷۷ 
۱۸۰۵ 
الهداية حاشية الکافیة: ٩۱۰‏ 
هداية الحکمة : ۰۷۲۲ ۰۱۱۰۱ ۰۱۱۹۸ ۱۷۸ 
هداية النحو: ۰1۱۳ ۱4۸ 


الهیاکل : ۱۷۶۸ 


و 

الوافی: ۰۱۹۰ YNT‏ ۰۲۳۲۱ ۰۱۵۲۰ ۱۲۲۲ 
الوافی وحواشیه: ۳۸۰ 

٩٩۱ ۸۷۳ (001 : الوافية‎ 

الوجیز: ۱۳۹۹ 

oot : الوسائل‎ 

الوقاية: ۱۷۳۰ 

الينابيع : ۲ قرم OAV‏ 





cease 














coe 


Les unités; Unities الآحاد‎ 
Autrui, l'autre; Others, the other الآخر‎ 
La vie future; Future life $ FL 
Adam, basané; Adam, swarthy e 
Les opinions célèbres, الاراء المحمودة‎ 
les jugements; Famous judgements 

Famille, ancétres; Family, ancestors JYI 
Organe; Organ الآلة‎ 
ANI 


Membrane du cerveau, pia mater; à; Y! 


Imams; Imams 


Membrane of cranium, pia mater 
Temps, maintenant, présent; Time, ùl 


now, present 


Le présent éternel; The الآن الذائم‎ 
eternal present 

Verset, signe; Verse, signe الآية‎ 
Femme qui a atteint la الايسَة‎ 


ménopause; Woman arrived to the period 
of menopause 

Pleine lune, astres; Full moon, stars الأب‎ 
Août; August e 
Déclaration, licence; Declaration, الاباحة‎ 
licence 

Ibahiyya (secte); Ibahiyya (sect) الاباحیة‎ 
Al-Ibadiyya (secte); Al-Ibadiyya الإباضية‎ 


المصطلحات 


الا 
الا 
VY‏ 


VY 


VY 
VY 
vY 
ví 


ví 


vt 


Vo 


Vo 


۷۸ 
۷۸ 
۷۸ 


۷۸ 


۷۹ 


(sect) 
Esclave qui se sauve; Escaping الاباق‎ 


slave 


Aban (Octobre); Aban (octobre) — آبان‎ 


Commencement, début; الابتداء‎ 
Beginning-Initiation 
Subjectif (qui appartient au الابتدانی‎ 


sujet de la phrase); Subjective (belonging 
to the subject of the sentence) 

Phrase subjective (tenant lieu الابتدائية‎ 
du sujet); Subjective sentence (replacing 
the subject) 

Incubation, inhibition; الابتداء الجزئی‎ 
Incubation, inhibition j 

Temps d'immaturité; Jae الابتداء‎ 
Time of immaturity 
Déclenchement de la ابتداء المرض‎ 
maladie (début des symptómes de la 
maladie); Beginning of the sickness 
(manifestation of the first symptoms) 
Zénith, puissance zodiacale d'un الابتزاز‎ 


astre; Zenith, zodiacal force of a star 


Epreuve, surnaturel; Hardship, الایتلاء‎ 
supernatural 

Eternité; Eternity Ni 
Créativité; Creativity الابداع‎ 


Substitution; Substitution 


AY 


AY 


AY 


AY 


AY 


AY 


A4 


A4 
Af 
۸۵ 
كم‎ 


Substitués; Substituted الأئدال‎ 0 
Nuage, Voile; Cloud, Veil 5i 
Les bienfaiteurs, les élus; ار‎ Fr 
Benefactors, the chosen 

Manifestation; Manifestation از‎ P 


Calembour, jeu de mots; 


Pun, paronomasia 


Frigidité; Frigidity الاپردة‎ 
Illumination, inspiration; 5 آبر و‎ 
Illumination Inspiration 

Epices; Spices الابزار‎ 


Les trois dimensions; The aj! BNET 


three dimensions 


1 
Anusmania, homosexualité; الابنة‎ 
Anusmania, homosexuality 
Chammelle de lait; One  ضاخملا إبنة‎ 


year old camel 

این اللّبون 
(Chamelle); Two or three years old‏ 
(Camel)‏ 


Agée de deux ou trois ans 


Abib (mois égyptien); Abib ابیب‎ 
(Egyptian month) 

Abiqui (mois égyptien); Abiqui أبيقى‎ 
(Egyptian month) ١ 
Assertion; Assertion لإتباع‎ | 
Union, fusion; Union الاتحاد‎ 
Dilatation, élargissement; pg 
Dilation 

Jonction, communication; الاتصال‎ 


Junction, communication 

Contiguité contestée des (تصال الثّر بیع‎ 
murs; Disputed contiguous walls 
Contiguités des murs; 5591 إتصال‎ 


Contiguous walls 


4 


۹۱ 


۹۱ 


۹۱ 


۹۲ 


۹۲ 


45 


av 


Accord, concordance; ااتفاق‎ 0 
Agreement, concord 

Convention; Convention الاتفاقية‎ 
Confirmation; Confirmation الاثبات‎ 
Signe, effet, nouvelle; Sign, effect, KT 
news 

Duodénum; Duodenum $ "Me الائنا‎ 
Dualisme; Dualism ZNI 
Athur (mois égyptien); Athur ) أثو‎ 
(Egyptian month) 

Loyer, redevance, bail; Lease, الاجا رة‎ 


fees 

Licence, permission; Licence, 
permission 

Election, illumination; Election, الاجتباء‎ 
illumination 

الاجیماع 


voisinage; Union, determination, neigh- 


Union, détermination, 


bourhood 

Démonstration par JL الإجتماع‎ 
l'exemple; Demonstration by the exam- 
ples 

Rencontre de deux SUJI اجیّماع‎ 
consonnes; Existence of two consonants 
together 

Ijtihad (jugement indépendant) الاجتهاد‎ 
jurisprudence; Jjtihad (independent jud- 
gement) jurisprudence 

Astres, corps célestes; à 2I e! الجر‎ 
Stars, heavenly bodies 
Parties; Parts el PEL 
Les sept éléments; The الأجساد السّبعة‎ 
seven elements 


Corps; Bodies f Lx الأ‎ 





۹۷ 


۹۷ 


۹۸ 


4A 


۹۸ 


44 


44 


qq 


qq 


Yet 


Terme, l'heure de la mort, destin; الأجل‎ 


Term, death time, destiny 


Consensus, accord unanime; الاجماع‎ 
Consensus, unanimous agreement 

Veine cave; Vena cava الاجوّف‎ 
Salarié; Salaried employee FT 
Transformation; Transformation. J| 
Constipation, arrét; الاحتباس‎ 
Constipation 

Ellipse; Ellipsis الاحتاك‎ 
Prolixité par précaution; الاختراس‎ 


Prolixity by precaution 

Planète combuste ou brüllée; الاختراق‎ 
Combust planet 

Calcul, pratiques | الإختساب» والحسية‎ 


religieuses; Calculation, religious prac- 


tices 

Monopole; Monopoly الاختکار‎ 
Préservation; Preservation الاختباط‎ 
L'un, personne; Somebody, الأحد‎ 
nobody 

L'un, personne; Somebody, حد‎ VI 
nobody 

Création, génération; Creation, الا حداث‎ 
generation 

Unicité; Unicity الأحدية‎ 
Combustion; Combustion الاحراق‎ 
Proscription; Proscription الاحر ام‎ 
Sensation; Sensation الإحساس‎ 


Dénombrement إخصاء الأسماء الإلهية‎ 
des noms divins; Counting the divine 

names 
EST 


excommunication; Exclusion, excommu- 


Exclusion, bannissement, 


۱۸۳۹۹ 








۱۰۸ 


11۲ 








nication 

Abstinence, chasteté; الإخصّان‎ 
Abstinence, chastity 

Vivification, résurrection; الاحیاء‎ 
Vivification, resurrection 

Convenance; Convenience الا خالة‎ 


Récitation, narration; Narration الاخبار‎ 
Al-Ikhbariyya (secte); Al- الاخبارية‎ 
Ikhbariyya (sect) 


۲ 2 n ۰ 8 
Invention, création; Invention, الإختر اع‎ 


creation 

Réduction; Reduction d لإخيرًا‎ | 
Concision, abréviation; الاختصار‎ 
Concision, 1 

Particularisation, ue 


exclusivité; Particularisation, exclusivity 

1 0 

الإختصاصات الشرعية 
légales (juridiques); Legal competences,‏ 


(juridical) 


Compétences 


Qualité propre; Proper اختصاص التاعت‎ 
quality 

Palpitation, ataxie; Palpitation, الاختلاج‎ 
ataxia 

Louange par poésie galante; الاختلاس‎ 
Praise by gallant poetry 

Parallaxe, désaccord; Parallax الاختلاف‎ 


16 parallaxe; First J الاختلاف الأو‎ 
parallax 
3e parallaxe; 3rd الإختلاف الثالث‎ 
parallax 
2e parallaxe; 2nd الاختلاف الثاني‎ 


parallax 
اختلاف الممر‎ 


Parallaxe de passage; 


Path parallax 


11۲ 


11۲ 


BE 


BE: 


۱۱ 


١1 


١1 
١1 


BR 


۱۱۹ 


11۸ 


۱۱۹ 


۱۱۹ 


۱۹۹ 






































Parallaxe de perspective; اختلاف المنظر‎ o 
Perspective parallax 

Etouffement, convulsion; الاختناق‎ 
Suffocation, convulsion 


Choix, libre arbitre; Choice, free الاختیار‎ 


will 

Vol; Theft الا حذ‎ 
Engourdissement; Numbness, $E 
drowsiness 

Déguissement; Disguise الاخفاء‎ 
Dévotion, loyauté; ال حلاص‎ 
Faithfulness 

Litote; Litotes الإخلال‎ 
Al-Akhnassiyya (secte); Al- Falk T 
Akhnassiyya (sect) 

Les fréres de la pureté إخوان الصَفا‎ 
(Ikhwan Al-Safaa); Brethren of purity 
(Ikhwan Al-Safaa) 

Les justes, les élus; The rightous, الأخيار‎ 
the chosen 

Pratique, exécution; Practice, الأداء‎ 
execution 

Particule; Particle INS | 
Littérature, bonnes manières; الأدب‎ 
Literature, good manners 

Déclin; Decline الادبار‎ 
Pérception; Perception الادراك‎ 
Hernie du testicule; Testicle hernia 5 pii 
Contraction; Contraction الاذغام‎ 


Combinaison, enchevétrement; الادماج‎ 
Combination, entanglement 

Consonne supplémentaire; الاذالة‎ 
Supplementary consonant 


Appel à la piére; Call to the prayer o الاد‎ 


BE! 


۱۱۹ 


۱۱۹ 


1۲۱ 


۱۳۱ 
1۲۱ 


۱۳۲ 
۱۳۳ 


۱۳۳ 


۱۳ 


Yt 


۱۳ 
۱۳۷ 


۱۳۷ 
۱۳۹ 
۱۳۹ 
۱۳۹ 
۱۳۹ 


۱۳۰ 


۱۳۱ 
MM 


Mars; March آذر‎ 
Détermination; Determination Ù لإدْعا‎ | 
Permission; Permission ON | 
Volonté; Will الارادة‎ 


Aram-Ay (mois turc); Aram-Ay آر ام أي‎ 
(Turkish month) 
Poésie de quatre c الأر بعة الأحر‎ 


lettres; Four letters poetry 


Les inversement المتناسبة‎ dn) الأر‎ 
proportionnels; The inversly proportional 
Etre blessé gravement; To be الار تثاث‎ 
dangerously wounded 

Image, impression; /mage, الار تسام‎ 
impression 

Hauteur; Height الار تفاع‎ 
Gonflement du testicule; 4 2241 ار تفاع‎ 
Testicle swelling 

Gradation; Climax الارتقاء‎ 
Arithmétique; Arithmetic ارتما طيقي‎ 
Métonymie; Metonymy الازداف‎ 
Ardi-Bahshatmah (mois اردي بهشتماه‎ 


perse); Ardi-Bahshatmah (Persian 
month) 

Dédommagement; Compensation E» , 
Contrôle, surveillance; Control, الازصاد‎ 
supervision 

De l'interprétation; De ارمینیاس‎ 
interpretatione 


Faits surnaturels; Supernatural الازهاص‎ 


deeds 
Esprits; Spirits و اح‎ 391 
Homme libre; Free man ازاد‎ 
Al-Azariqa (secte); Al-Azariqga الأزار ق‎ 
(sect) 





۱۳۱ 


۱۳۱ 


۱۳۱ 


۱۳۱ 


۱۳۷ 


۱۳۷ 


۱۳۷ 


۱۳۷ 


۱۳۷ 
۱۳۷ 


۱۳۹ 


۱:۰ 
۱:۰ 


۱: 








Perennité, éternité; Eternity JSt 
Sempiternel, éternel; Eternal PL 
Déguisement; Disguise 5 
Louange complétée par une pe 


autre; Praise followed by another one 
Exclusion, exception; Exclusion, UNI 
exception 

L'exclu, l'exceptionnel; The الاستئناتی‎ 
excluded, the exceptional i 
Menstruation; Menstruation الاستحاضة‎ 
Transformation; الإستحالة‎ 
Transformation 
Mode d'emploi; Modality of الاستخذام‎ 
use 


Appréciation; Appreciation | الااستحسان‎ 


Renseignement; Information  ; الاستخا‎ 
Coupure, syllepse; Break, الإستخذام‎ 
syllepsis 

Circulaire; Circular الاستدارة‎ 
Le surnaturel; The الاسیذر اج‎ 
supernatural 

Restriction, métonymie; الإسْتِذْراك‎ 
Restriction, metonymy 

Recherche de la preuve الاسشیدلال‎ 
(inférence); Research of the proof 
(inference) 

Asystolie, hémiplégie; الاسترخاء‎ 
Asystoly, hemiblegia 

Hydropisie, hydrocéphalie; الاستسقاء‎ 
Dropsy, hydrocephalus 

Jugement basé sur un الاستضحاب‎ 
antécédent; Antecedent judgement 

Faire fabriquer; Asking to الإستضناع‎ 


manufacture 


n ۱:۳ 

۱:۳ 
n ۱:۳ 
o 

۱:۳ 
n 
n ۱:۳ 

Mt 
a EH 
0 

۱:۵ 
n 
n ۱:۵ 

۱:۵ 
a ۱:۸ 
a ۱:۸ 
a | ۹ 
n ۱:۹ 
n 

۱0۰ 
0 
a 
8 101 
D 

۱۰۳ 
o 

۱5۳ 
9 

۱۰۳ 
o 

16 


Faculté, pouvoir; Faculty, الاستطاعة‎ 
power 
Digression; Digression الاستظراد‎ 


Vomissement, vidage; الاستظهار‎ 
Bringing up 

Métaphore; Metaphor الاستعارة‎ 
Emprunt d'un vers à un autre. oU y! 


poéte; Borrowing a verse from another 


poet 

Disposition; Disposition الاستعداد‎ 
Préeminence, hauteur, الاستعلاء‎ 
élévation; Preeminence height elevation 
Emploi; Use الاستعمال‎ 
Recueillement, abandon; اق‎ NI 
Meditation 

Consultation, appréciation; الاستفتاء‎ 
Consultation, appreciation 
Vomissement; Vomitting e الإستفر‎ 


Explication, renseignement;  راسفتسإلا‎ 
Explication, information 
Interrogation; Interrogation لاستفهام‎ | 


Droiture, honnéteté, probité; الإستقّامة‎ 


Propity, integrity 


Avenir; Future الاستقبال‎ 
Induction; Induction el RT 
Investigation; Investigation ^ الاستقصاء‎ 
Référence, appui; Reference, 3 SE 
support 

Onomancie; Fortune telling J الاستنطا‎ 
with letters, onomancy 

Epuisement du sujet; الاستیفاء‎ 
Exhaustion of the subject 

Supériorité zodiacale; Zodiacal الاستیلاء‎ 


superiority 


۱۵ 


۱6۵ 


۱۷۳ 


۱۷ 


۱۷ 


Yi 





o 








a 


Exigence d'enfantement; الإستيلاد‎ 
Requirement of having a baby 
Renouvellement d'une الاستئناف‎ 
proscription; Renewal of a prohibition 
Dialectique, polémique; الاسجال‎ 
Dialectics 

Al-Is'haquiyya (secte); Al- الاسحاقية‎ 
Is'haquiyya (sect) 

Excés; Excess, surplus ei NI 


Astrolabe; Astrolabe آسطر لاب‎ 
Elément; Element أسطقس‎ 
Cylindre; Cylinder الاسطوانة‎ 
Isfindar Madhmah (mois اسفندار مذماه‎ 
perse); Isfindar Madhmah (Persian 
month) 

إسقاط الاضافات bus,‏ الاعتبارات 
Annulation des relations et des consid-‏ 


érations; Annihilation of all relations and 


considerations 
Al-Iskafiyya (secte); Al- الإسكافية‎ 
Iskafiyya (sect) 
L'Islam; Islam eM 
La méthode du sage أسلوب الحکیم‎ 


(calembour); The method of the wise 


(pun) 

Nom; Name, noun الاسم‎ 
Isma'illiyya (secte); الإسماعيلية‎ 
Isma'iliyya (sect) 

Adjectif ou pronom, سم الاشارة‎ 


démonstratif; Demonstrative adjective or 
pronoun 

Le sujet de Inna et les وأخواتها‎ ol el 
particules semblables; 7he subject of 


Inna and the similar particles 


۱۷ 


۱۷ 


۱۷۵ 


Y 


۱۷۹ 


۱۷۹ 


۱۷۹ 
۱۷۹ 


۱۷۷ 


۱۷۷ 


۱۷۷ 


۱۷۸ 


۱۸۰ 


۱۸۱ 


۱۸۹ 


۱۸۹ 


۱۹۰ 




















آشنائي 


Le cas accusatif; The 
accusative 

Adjectif comparatif; 
Comparative adjective 
Nom commun; Common 
noun 

Participe présent; Present 
participle 

Nom verbal; Verbal noun Jaah إسم‎ 
Nom decliné; Declined الاسم المتمکن‎ 
noun 

Infinitif; Infinitive المصدر‎ el 
Participe passé; Past المفعول‎ e 
participle 

Le nom de relation;  بوسنملا الإسم‎ 
Relative noun 


Attribution, renvoi; Attribution, . الاسناد‎ 


cross reference 

Prolixité; Prolixity cu 
Diarrhée, colique; Diarrhoea — JUN! 
Al-Iswariyya (secte); Al- الإسوارية‎ 
Iswariyya (sect) 

Indication; Indication الاشارة‎ 
Voyelle de la rime; Vowel of the الإشباع‎ 
rhyme 

Homonymie; Homonymy الإشتراك‎ 
Dérivation; Derivation T لاشتقا‎ ۱ 


Le plus noble, dévoilement; 6 الاشرف‎ 
noblest, unveiling 

Prononciation légère d'une الاشمام‎ 
voyelle; Light pronunciation of a vowel 
Connaissance; Knoweledge 
Doigt, une sixiéme; Finger, one الإضبع‎ 


sixth 


۱۹۱ 


۱۹۳ 
۱۹ 


۱۹۵ 
۱۹۵ 


۱۹۹ 


51١ 










































































Les ayants-droit أصحاب الفرائض‎ 
(ayants-cause); Eligible party, entitled 
party 

Multiplicité aprés أصداع الجمع‎ 
unification; Multiplicity after unification 
Persistance; Persistance الاصرار‎ 
Illumination pure, pure الإضطفاء‎ 
éléction; Pure illumination or election 
Convention; Convention الاصطلاح‎ 


Passion amoureuse; Passion الاضطلام‎ 
Mineur; Minor الإصغر‎ 
الأصل‎ 


Syllogisme d'origine; Origin القیاس‎ mr 


Origine; Origin 


syllogism 


E 


7 


La langue arabe originelle; The 
original Arabic 

Nombre premier, racine P2 
irrationelle; Prime number, irrational 
root 

Elements, parties; Elements, J الأصو‎ 
parts 
Parties; Parts 


آصول الافاعیل 


Fondements de la religion; أصول الدین‎ 


Fundamentals of the religion 

Axiomes; Axioms  ةعوضوملا الأصول‎ 
Relation; Relation الاضافة‎ 
Inclination; Inclination لاضجاع‎ | 
Renoncement; Renunciation | الاضراب‎ 
Ellipse; Ellipsis الاضمار‎ 


Le sous- الإضمار على شريطة التفسیر‎ 
entendu à expliquer; The implied to be 

explained . 
Enchainement, inclusion; الاظر اد‎ 


Linking, inclusion 


AVY 


0 
0 1۲ 
n ۳ 
o ۳ 
0 1۲ 
n YAY 

YAY 
oj ۳ 

yY 
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۳۳ 
0 
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0 ۳۱۵ 

۳۱۵ 
0 

۳۱۵ 
o ۳۱۵ 

۳۱۵ 
a ۳۸ 

۳۸ 
n | 14 
n 
a ۲۲١ 
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Al-Itrafiyya (secte); Al-Itrafiyya الأطر افية‎ 


(sect) 

Au sens absolu; Absolute الاطلاق‎ 
meaning 

Prolixité; Prolixity الاطناب‎ 
Les sept périodes الاطوار السبعة‎ 


(entités); The seven periods (entities) 
الاظهار‎ 
إظهار المُضمر‎ 


retranchées; Guessing the missed letters 


Décontraction; Discontraction 


Deviner les lettres 


Révision, répétition; Revision,  ةداعالا‎ 
repetition 

Affranchissement (d'un الاعتاق‎ 
esclave); Freeing (of a slave) 

Syllogisme, considération, tirer الاعتبار‎ 
une leçon; Syllogism, consideration 
Equinoxe; Equinox الاعتدال‎ 
Prolixité, phrase incidente et الإعتراض‎ 
inutile; Prolixity, incidental and unuseful 
sentence 

Pleonasm, verbiage, إعتراض الکلام‎ 
tautologie; Pleonasm, verbiage 

Opinion, croyance, dogme; الاعتقاد‎ 
Opinion, belief, dogma 

Retraite (spirituelle); Retreat الاعتکاف‎ 
(religious) 

Existence des voyelles; الاعتلال‎ 
Existence of vowels 

Inclination, désir; Inclination, الاعتماد‎ 
desire 

Familiarité; Farniliarity الاعتیاد‎ 
Nombres naturels; الأعداد الطبعية‎ 
Natural numbers 

الأعداد المتناسبة Nombres‏ 


۳۳۲ 


۳۳۲ 
۳۳۲ 


۳۳۵ 
۳۳۵ 


۳۳۵ 


۳۳۹ 


۳۳۷ 


۳۳۷ 


۳۳۷ 


YYA 


۳۳۹ 


۳۳۰ 


۳۳۰ 


۳۰ 




































































proportionnels; Proportional numbers 
Nombres successifs; — الاعداد المتوالية‎ 
Successive numbers 

الأعداد المخمسة Nombres‏ 


pentagonaux; Pentagonal numbers 
Déclinaison, flexion, analyse الاعر اب‎ 
grammaticale; Declinaison, grammatical 
analysis 

Limite entre le paradis et الأغرّاف‎ 
l'enfer; Limit between heaven and hell 


الاعظم 


Le plus grand, racine; The 


greatest, root 

Aphasie; Aphasia الاعقال‎ 
Adoucissement d'une lettre الاعلال‎ 
faible; Sweeting of a weak letter 
Information; Information الا علام‎ 
Implication; Implication لإعنا تت‎ | 
Surmenage, équisement; Fatigue «Le! 
Razzia; Raid, razzia الاغارة‎ 
Incitation, répétition; Incitation, الاغراء‎ 
anaphora 

Hyperbole; Hyperbole الاغراق‎ 
Syncope, évanouissement; الاغماء‎ 


Syncope, fainting 


Pieds d'un métre (prosodie); 


الافاعیل 


Feet of a metre (prosody) 

Hypothése; Hypothesis الافتراض‎ 
Partie de l'univers; Part of the الافتراق‎ 
universe 

Zeugme; Zeugma الافتنان‎ 
Les trois hommes parfaits; The أفر اد‎ 


three perfect men 
الافراد‎ 
الأفضل‎ 


Séparation; Separation 


Al-Afdal (prosodie); Al-Afdal 


۳١ 


ضرف 


۳1 


۳۳۳ 


o | YYY 
۳۳۳ 


o | YYY 
¢ 
n ۳۳ 
۳۳ 
¢ 


۳۳ 
۳۳ 


¢ 


o Yo 
۳۳۵ 


n YYo 
YYo 


YYo 
n YYA 


(prosody) 

Les verbes de doute et de آفعال القلوب‎ 
certitude; Verbs of doubt and certitude 
Les verbes de أفعال المدح والذم‎ 
louange et de blâme; Verbs of praise and 
dispraise 

أفعال المقارية 


proche; Verbs of near action 


Les verbes de l'action 


Les verbes incomplets; الأفعال الناقصة‎ 
Incomplete verbs 

الأفق 
الافق المبين Horizon final, dévoilement‏ 


Horizon; Horizon 


de la présence divine; Final horizon, 
unveiling of the divine presence 
Cassation, annulation; Cassation, الاقالة‎ 
annihilation, cancelling 

الاقامة 


installation; Accomplishing he prayer, 


Accomplissement de la priére, 


installation 

Planète se trouvant au méridien الاقبال‎ 
ou à l'écleptique; Planet in the meridian 
or in the ecliptic 

الاقتباس 
hadith; Quotation from the Koran and‏ 
hadith‏ 


Citation du Coran ou de 


La faculté d'utiliser différentes الاقتدار‎ 
figures de style; The faculty of using 
many figures of speech 

Preuve, syllogisme d'analogie; الاقتران‎ 
Proof, syllogism 

Concision, brièveté; Concision, الاقتصار‎ 
briefness 

Emprunter, se faire raconter; الإقتصا ص‎ 


To make somebody relate 


۳۳۹ 


۳۳۹ 


۳۳۹ 


۳۳۷ 


۳۳۷ 


Y£) 


۳:۲ 


۳:۲ 


Yo 


۱:۵ 


Y£o 


























Ecourtement, concision; الا قتضاب‎ 
Shortening, concision 
Omission, coupure; Omission, الافتطاع‎ 
cut 

Aveu; Confession الاقرار‎ 
Narrateurs semblables et dignes الأقر ان‎ 


de foi; Similar narrators and trustworthy 


الإقليم 
إقليم الرؤية 


Zone, région; Zone, region 
Les signes du zodiac 
(horoscope); Zodiac 
La preuve rhétorique; Rhetoric الإقناعي‎ 


proof 

Personne (de la trinité); Person 1 الأقنو‎ 
Irrégularité de rime; Irregularity الاقواء‎ 
of rhyme 

Phagédénique; Phagedena ألأكال‎ 


Dérivation, premisse majeure, 
prédicat; Derivation, predicate 
Ellipse; Ellipsis 

Contrainte, coercition; 
Constraint, coercion 
Dissemblance de la rime; 
Dissemblance of the rhyme 

Le manger, la nourriture; The ال کل‎ 
eating, nutrition 

Ulcére phagédénique; Phagedena as ET 
ulcer 

Al-Akmal (prosodie), plus JS ET 
parfait; Al Akmal (prosody), more perfect 


الالتزام 


Rime enrichie, implication; 


Enriched rhyme, implication 
Apostrophe; Apostrophe الالتفات‎ 
Conversion, divergence, c لإلتفا‎ | 


obliquité; Conversion, divergence, obli- 


۱۸۳۷۵ 
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a 


quity 

Télépathie; Telepathy التقاء الخاطرین‎ 
Sollicitation; Solicitation الالتماس‎ 
Luxation, obliquité; Luxation,  ءاوتلإلا‎ 
obliquity 

Annexion; Annexion الالحاق‎ 
Abolition; Abolition الالغاء‎ 
Familiarité; Familiarity الألفة‎ 
Douleur; Suffering e ۱ 
Plagiat; Plagiarism e الا لما‎ 
Inspiration, révélation; eie 
Inspiration, revelation 

Al-Ihamiyya (secte); Al- الإلهامية‎ 
Ilhamiyya (sect) 

Divité, déisme, théisme; الألو هية‎ 
Divinity, deism 

La mére, le disque de l'astrolabe; e! 
Mother, the disk of the astrolabe 
Présomption; Presumption الأمّارة‎ 
Inclination; Inclination الامالة‎ 
L'imam; The imam الإمام‎ 
Les deux imams ou guides; The الامامان‎ 
two imams or guides 

Imamat; 6 الإمامة‎ 
Al-Imamiyya (secte); Al- الإمامية‎ 
Imamiyya (sect) 

Consignation; Consignment, aus 
deposit 

Nation, communauté; Nation, PT 
community 

Etendue, espace; Extent, space الامتداد‎ 
Mélange, combinaison; Mixing الامتز اج‎ 
Satiété, indigestion; Satiety, الامتلاء‎ 


satiation, indigestion 


Yog 
Yot 
Yot 


Yog 
Yot 
yo 
Yol 
Yoq 
۳۹ 


yo 


Yov 


Yov 


YOA 


۳5۹ 
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۳۹ 
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۳۹۰ 


۳۹۲ 


۳۹۲ 


۳۹۲ 


۳۹۲ 
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الامتناع 
أم الدم 
أم الدماغ وأم الرآس 


mater; Pia mater, dura mater 


Impossibilité; Impossibility 
Ecchymose; Ecchymosis 


Pia mater, dura 


Apostrophe, le monde sunaturel; "t 


Apostrophe, supernatural world 

Amchizi (mois égyptien); امشيزي‎ 
Amshizi (Egyptian month) 

Epilepsie; Epilepsy أم الصبیان‎ 
Contingence; Contingency الامکان‎ 
Mére du livre: table des أم الکتاب‎ 


décrets de Dieu, premier chapitre du 
Coran, l'intellect premier; Mother of the 
book: table of God's decrees, first chapter 
of the Coran, the first intellect 

La fiévre; The fever ei ei 
Les ésoteriques (secte mystique); الأمناء‎ 
Esoterics (mystical sect) 

Les éléments et les natures; الأمّهات‎ 
Elements and natures 

Les quatre noms divins; آمهات الاسماء‎ 
The four divine names 

Les quatre éléments;  ةيلفسلا الأمئّهات‎ 
The four elements 
Les sciences de l'esprit; الأمّهات العلوية‎ 
Sciences of the spirit 

La mère de la matière, la أم الهیولی‎ 
table; Mother of the material, table 
Universale; Universale ر الاعتبارية‎ "PL 
الأمور الطبيعية‎ 
nécessaires; Natural necessary parts 


الأمور العامة 


Parties naturelles 


Les questions générales; 
General questions 


Les questions universelles; الأمو ر الكلية‎ 
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Universal questions 


Imposition, contrainte; امیر ي‎ 
Imposition, constraint 

Dévotion, repentir; Devotion, 2 Ux! 
repentance 

Egoisme, moité; Egotism, the I الأنانية‎ 
Information; Information الإنباء‎ 


An-Pirinje-Ay (mois turc); ان پیرنج آي‎ 
An-Pirinj-Ay (Turkish month) 


Plagiat; Plagiarism الانتحال‎ 
Priapisme; Priapism الإنتشار‎ 
Cardage; Card الإنتفاش‎ 


Argummentation, recherche des الانتقاد‎ 


causes; Argumentation, research of the 


Causes 

Phase, transfert; Phase, transfer الانتقال‎ 
Perfidie, rechute; Perfidy, الانتكاث‎ 
relapse 

Les huit têtes; The eight الأنحاء التعليمية‎ 
heads 

Déclination; Declination الإنحراف‎ 
Chute, descente; Descent الاتحطاط‎ 


الإنحطاط الجر ئ Déprime; Feebleness‏ 
الإنحطاط الكلى Pseudo-déprime; False‏ 

feebleness l 
الانحلال‎ 


hémolyse; Analysis, disjunction, hemoly- 


Analyse, disjonction, 


sis 
Dépression; Depression الانخفاض‎ 
Dislocation, luxation; الانخلاع‎ 


Dislocation, luxation 
Amalgamation; Amalgamation لاندماج‎ | 
Piété; Piety الإنزعاج‎ 


Rejouissance, familiarité; Delight, الأنس‎ 


۳۷۳ 


۳۷۳ 


۳۷۳ 
Vé 
Vé 


۳۷ 
Vé 
۳۷ 
Vé 


۳۷ 
۳۷۵ 
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۳۷۷ 
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familiarity 

L'homme; Man الإنسان‎ n 
Ecoulement, harmonie; Flow, الانسجام‎ 
harmony 

Fonction; Function الإنسحاب‎ 
Proposition assertorique; الانشاء‎ 
Assertoric sentence 

Ecchymose, hémorragie; الانصداع‎ 
Ecchymosis, haemorrhage 

Subtilisation; Subtilisation الإنضاج‎ 
Accord; Agreement لإنعقا د‎ | 
Contraire, opposition; الانعکاس‎ 
Contrary, opposition 

Hémorragie cérébrale; الانفتاح‎ 
Haemorrhage 

Artériotomie, artériorragie; الانفجار‎ 
Arteriotomy, arteriorrhage 

Artériotomie, artériorragie;  لاصفنإلا‎ 
Arteriotomy, arteriorrhage 

Emotion, passion; Emotion, الانفعال‎ 


passion 


Cessation, fin; Suspension, end الانقطاع‎ 


Renversement; Reversing الانقلاب‎ 
Communication, jonction; الانکار‎ 
Communication, junction 

Proposition sans l'article الإنكاري‎ 


défini; Sentence without the definite 
article 


الأنكيس 


point superposés; Figure of superposed 


Figure de trois lignes et un 


three lines and a point 
Violation, infámie, perfidie; الاهانة‎ 
Violation, perfidy 


La famille, les parents; Family, 


JM 
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relatives 
Les gens de prévention; 


أهل الأهواء 


People of prevention 


Les gens de dévotion, les أهل طامات‎ 
bigots; People of devotion 
Ob (Août en calandrier juif); Ob آوب‎ 


(August in Hebrew calander) 


-f 


Retour, repentir; Return, الاوبة‎ 
repentance 
1e, 2e, 4e, 7e, 10e lettres; Zst, اوتاد زمام‎ 


2nd, 4th, 7e, 10th 5 


Otranje-Ay (mois turc); نج آي‎ PI 
Otranj-Ay (Turkish month) 

Apogée; Apogee, climax الاوج‎ 
Ojonje (mois turc); Ojonge اوجو نج‎ 
(Turkish mouth) 

Primordial; Primordial الأول‎ 
Premier, nombre premier; Firs, Û الأو‎ 


prime number 


Priorité en soi; Priority of الذاتية‎ à J NI 


essence 
Al-Awliyaiya (secte); Al- الأؤليائية‎ 
Awliyaiya (sect) 

Axiomes; Axioms UNI 
Ay (mois turc); Ay (Turkish month) آي‎ 
Harmonie, équilibrage; الائتلاف‎ 
Harmony, equilibrium 

Nécessité, acceptance; الایجاب‎ 
Necessity, agreement 

Concision; Concision الایجاز‎ 
Consignation; Consignment, الإيداع‎ 


deposit 
Ayur (Mai dans le calendrier juif); اير‎ 


Ayur (may in Hebrew calender) 


YAV 


YAV 


YAV 


YAY 


YAY 


YAY 


YAA 
YAA 


۳۸۹ 
۳۸۹ 


۳۸۹ 


۳۸۹ 


۳۸۹ 


۳۹۰ 


۳۹۰ 


۳۹۰ 


۲۹۱ 
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Phrases conjonctives; إيراد المعطوفات‎ o 





Conjunctive sentences 

15288086: 6 ایساغو جي‎ ۵ 
Clarté; Clearmess الایضاح‎ 0 
Répétition de la méme rime; الایطاء‎ o 


Repetition of the same rhyme 

Epiphrase; Epiphrasis الایغال‎ o 
Ikindi-Ay (mois turc); Ikindi- ايكندي آي‎ o 
Ay (Turkish month) 

Avertissement; Warning الاپلاء‎ ۵ 


Ilud (septembre dans le calendrier A! n 


juif); Ilud (september in Hebrew calender) 
Septembre; September ایلول‎ o 
Avertissement; Warning د الإيماء‎ 
Foi, croyance; Faith, belief الایمان‎ n 
Lieu; Place mI D 
Syllepse; Syllepsis الويهام‎ 0 
Tromperie; Deceit العکس‎ elel n 
ب‎ 
B; B ماب‎ 


Porte, veine porte, partie; Portal الياب‎ o 
vein, part 

La porte des portes, ه باب الابواب‎ 
repentir; The door of doors, repentance 
Al-Babakiyya (secte); Al- البابكية‎ a 
Babakiyya (sect) 

Babah (mois égyptien); Babah aL o 
(Egyptian month) 
Bakhun (mois égyptien); Bakhun ù >U o 
(Egyptian month) 


Bézoard; Bezoar د بادزهر‎ 





Brise, vent de l'est; Breeze, east kosb o 
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Wind 

Eau-de-vie; Water of life الباذق‎ 
Pluie, miséricorde; Rain, Mercy باران‎ 
Lever; Rise البا رح‎ 
Eclair; Flash of lightning البارقة‎ 
Volontaire; Volontay بازوي‎ 
AJ-Batiniyya (secte); A/-Batiniyya الباطنية‎ 
(sect) 

Tyran, déspote; Tyrant, despot الباغي‎ 
Adulte, majeur; Adult, of age البالغ‎ 
Boni (mois égyptien); Boni بؤنه‎ 
(Egyptian month) 

Baoni (mois égyptien); Baoni ناف ني‎ 
(Egyptian month) 

Idole; Idol بت‎ 
Amputation; Amputation y 
Al-Butriyya (secte); Al-Butriyya — & AN 
(sect) 

Temple; Temple تتکده‎ 
La vierge; The virgin J KU 
Pustule, bouton; Pustule, spot, ò الیو‎ 
pimple 

Extinction de voix, والبحوحة‎ Ao 
enrouement; Extinction of the voice 
Examen, investigation; JI 
Examination, investigation 

Mètre prosodique; Prosodic meter,» 
Délire, hallucination; Delirium, òl البخر‎ 
hallucination 

Vapeur; Steam البخار‎ 
Chance, fortune; Chance, fortune الت‎ 
Eau-de-vie; Eau-de-vie, water of ce 
life 

Avare; Miserly, stingy البخیل‎ 


YAY 
YAY 


























Commencement; Beginning «Ji 
AI-Bidaiyya (secte); Al-Bidaiyya البدائية‎ 
(sect) 1 
Hérésie; Heresy البذعة‎ 
Tenant-lieu; One who takes the JAJ 
place of another 

Le corps, le tronc; Boody oJ 
Le Créateur; The Creator البدیع‎ 
Spontanéité, improvisation; ipi 
Spontaneity, improvisation 

Evident, axiome, postulat; Self- | ,4,-J! 


evident, axiom, postulate 

Excrément, selles; Excrement, البر ار‎ 
stools : 
Excellence, éloquence; البرّاعة‎ 
Excellence, eloquence 
Les brahmanes; Brahman, البراهمة‎ 
Brahmin 

Tour, constallation, signes du c 
zodiaque; Tower, constallation, Zodiac 
Froid, frigidité; Cold, frigidity Pai) 
Grêlon, indigestion; Hailstone, البردة‎ 
indigestion 

البردية 
ex!‏ 


Humidité; Humidity 
Isthme, interstice; Isthmus, 
interstice 

L'isthme des isthmes; The c j| jJ Cox 
isthmus of isthmuses 

Pleurésie; Pleuresy 7 لبرسا‎ | 
Taches sur la peau ou de No 
rousseur; Freckle 

Lépre; Leprosy 
Al-Barghouthiyya (secte); Al- 
Barghouthiyya (sect) 


۳۳ 
۳۳ 


1٤ 


۳1۸ 


۳1۸ 


۳1۸ 


۳1۸ 


۳۹ 


۳۹ 
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۳۲۰ 
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۳۱ 
YYY 


YYY 


YYY 


YYY 


۳۳۳ 
۳۳۳ 


۳۳۳ 


Eclair; Lightning TA 
Extase, enlèvement, illumination; ($7! 


Ecstasy, illumination, kidnaping 


Barmahat (mois égyptien); c s 
Barmahat (Egyptian month) 
Birmuda (mois égyptien); برموذة‎ 


Birmuda (Egyptian month) 
Démonstration, preuve; ol II 
Demonstration, proof, 
La démonstration par le or^ ou 
disque (de la funitude dei distances); 
The proof by the disk (that all distance is 
finite) 

La démonstration parla برهان التطبیق‎ 
succession à l'infini; The proof by the 
succession to the infinity 

La démonstration (de la jabai ou 
finitude) par les deux lignes tracées des 
bases de deux triangles; The proof (that 
every distance is finite) by two lines of two 
triangles) 

Démonstration parla — ھان المسامّة‎ bi 
coincidence; Coincidence proof or de- 
monstration 


Brillance; Brilliance 


Le jardin; The garden 


ریق 

البستان 
الط Joie, simplification, numérateur,‏ 
pratique de dire la bonne aventure (avec‏ 
des lettres), onomancie; Joy, simplifica-‏ 


tion, numerator, fortune-telling 


Etendu, métre prosodique, l1 
simple; Extended, simple, prosodic metre 
Annonce, annonciation; $ البشار‎ 


Annunciation 
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AI-Bishriyya (secte); Al-Bishriyya à; yaJ 
(sect) 


^ 


Bachnashad (mois égyptien); بشنشد‎ 
Bashnashad (Egyptian month) 
La vue; The vision EU 
La vue du Vrai (Dieu); The Š>! ^a 
vision of the True (God) 
Perspicacité, sagacité; 
Perspicacity, sagacity 
Investissement placement; 
Investment 

Inclination; Inclination البطح‎ 
Mensonge, fausseté; Lie, o2! 
falsehood 

Indigestion; Indigestion بُظلان الهضم‎ 
cad لو‎ 


daii‏ والبعثة 


résurrection; Message, dispatching, resur- 


lenteur dans la digestion; 
Slowness of digestion 


Message, envoi, 


rection, sending 
Eloignement, distance, dimension, البعد‎ 


intervalle; Distance, dimension, interval 


Zénith, apogée; Zenith, البعد الابعد‎ 
apogee 
Intervalle de يُعْدُ الاتصال‎ 


communication; Communication interval 
La distance entre le relevé البعد السواء‎ 
astronomique du soleil et de la lune; 
The distance between the astronomical 
statement of the sun and the moon 

Le relevé astronomique البُعد المضکّف‎ 
de la lune; 1716 astronomical statement of 
the moon 


Azimut; Azimuth البُعد المعدّل‎ 


۳۳۹ 


۳۳۹ 
۳۳۹ 


۳۳۹ 


۳۳۹ 


۳۶۰ 
۳۶۰ 


۳۰ 


۳۶:۰ 


۳:۰ 


۳:۰ 


۳:۰ 


۳:۲ 


۳: 


۳:۲ 
TEY 


D 


La distance naturelle;  روطفملا البعد‎ 
Natural distance 
Survie; Survival البقاء‎ 
La vache, l'áme pieuse; The cow, $ البقر‎ 
pious soul 

البكر 
s501‏ 
البلاغة 


Vierge; Virgin 
Débilité; Debility 
Eloquence, rhétorique; 


Eloquence, rhetoric 


i 
REA 

البناء 
" كوش Mastoide, trait d'esprit; Mastoid,‏ 


Humidité; Humidity 
Glaire; Phlegm 


Construction; Construction 


wittcism 
Al-Bananiyya (secte); Al- البتانية‎ 
Bananiyya (sect) 


Fille; Girl, daughter 


° 


البنت 
بن اللبون 


animaux); Two years old (animals) 


Qui a deux ans (des 


Chemelle d'un an; One بت المحخاض‎ 


year old camel 

Ducat; Ducat البندقة‎ 
Esclavage, devoir; Slavery, بندگی‎ 
obligation 

Imagination; Imagination بنطاسیا‎ 
Charpente du corps; Framework of البنية‎ 
the body 

Beaucoup, vélocité; Very much, بهت‎ 


Velocity 

Essouflement, respiration difficile; البهر‎ 
Shortness of breath 

Al-Bahchamiyya (secte); -لك‎ — à t4 
Bahchamiyya (sect) 


Bahmanmah (mois perse); 


۳:۳ 
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۳:۳ 


۳:۲ 


۳:۲ 
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۳: 


Yit 


۳:1 


۳:۹ 
۳:۷ 


۳:۷ 


۳:۷ 
۳:۷ 


۳:۷ 
۳:۷ 


۳:۷ 


۳:۷ 
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Bahmanmah (Persian month) 

Quadrupéde, bête; Quadruped, isng 
beast : 
AF 
البواده‎ 


Le pylore; The pylorus 

Syncope (diastole et systole); 
Fainting (diastole and systole) 
Hémorroïdes; Haemorrhoids — البو‎ 
Jiz 


پوه 


Polyurie; Polyurine 

Emanation, plaisir; Emanation, 

pleasure 

Lacrimatoire; Lachrimatory البولتان‎ 
paal 

Eloquence, rhétorique; Eloquence, o CI 


Blancheur; Whitness 


rhetoric 

Maison, famille, un vers de poésie; البیت‎ 
House, family 

La maison sacrée (le coeur الحرام‎ ON 
pur), Al Ka'ba; The holy house (the pure 
heart), Al Ka'ba 

La maison de la sagesse (le الحكمة‎ CN 
coeur loyal); House of wisdom (faithful 
heart) 

Fusion mystique; Mystical نبت العزة‎ 
union 

La ville sainte (Jérusalem); المقدس‎ ai 
The holy city (Jerusalem) 


Eveil, état de conscience; بیداری‎ 


Awaking, state 0۴ ۹ 

Bichtij Ay (mois turc); Bichtij پیشنج آي‎ 
Ay (Turkish month) 

L'intellect premier; The first البیضاء‎ 
intellect or intelligence 

Oeuf, migraine, mal de téte; Egg, PW 


headaches 


۳:۸ 
۳:۸ 


۳:۸ 


۳:۸ 


۳:۸ 


۳:۸ 


۳:۸ 


۳:۸ 


۳:۸ 


Yo 


YoY 


Yoy 


or 


۳۹۳ 


Yor 


Yoy 


Yoy 


Yor 


o‏ البيضي 


iu 


اي 
اسن 


۵ بین بين 


"E 5 5 ماو‎ 
Preuves évidentes, témoignage; «UJ! n 


He 


o‏ التابعی 


o‏ التابل 


م التأبيد 


Ovale; Oval 

Vente; Sale 

Etrangeté; Strangeness 
Evident, apodictique; Evident, 
apodictic 


-or 


Intermédiaire; Intermediate 


Evident proofs, testemony 
Al-Bayhachiyya (secte); Al- 
Bayhachiyya (sect) 


Inconscience; State of بيهو شي‎ ۵ 
unconsciousness 
ب‎ 
Pureté ascétisme; Purety, بار سائي‎ n 
ascetism 
Jeu pur, repentir; Pure play, ياك بازي‎ o 
repentance 
Coupe; Cup Ju o 
Message, devoir, obligation; es o 
Message, obligation, duty 
Vieil homme; Old man پیر‎ 0 
Anéantissement ہ پیر خرابات‎ 
mortification; Mortification 
Boisseau; Bushel پیمانه‎ ۵ 
ت‎ 


Mots appositifs; Appositive words S n 


Adepte d'un compagnon du 
prophète; Follower of a companion of the 
Prophet 

Epices; Spices 


Perpétuation; Perpetuation 





Yot 
Yot 
۳۹۹ 


Yov 
Yov 


Yov 


Yoy 


YoA 


Yog 


Yo4 
۳۹۹ 


۳۹۹ 
۳۹۹ 


۳۹۹ 
Yoq 


۳۹۰ 


Yyy 
۳۳ 
1۳ 


Cause, recherche des ه تاثير الوصف‎ 
causes, raisonnement par analogie; 


Cause, research of causes, reasoning by 


analogy 

Retard, recul; Lateness, delay, par 
setback 

Confiscation; Confiscation تار اج‎ 
L'histoire, chronologie, annales; e الثّار‎ 
History, chronology 

La neuviéme; The nineth التاسعة‎ 
Fondation, institution, التاسيين‎ 


fondements, alif antépénultiéme à la 
rime; Foundation, antepenultimate alif 
on the rhyme 

التأكيد 


Affirmation, assertion, 
corroboration; Affirmation, assertion, 
corroborration 

Ri Ast‏ بما يشبه المدح 


corroboration de la bláme par ce qui 


Ironie, 


ressemble à une louange; Irony, corro- 
boration of a dispraise by a praise-like 
تأكيد المدح بما يشبه الم‎ 
Corroboration de la louange par ce qui 
ressemble à une bláme.; Corroboration 
of a praise by a dispraise-like 
التال‎ 
Le suivant, le prédicat; The next, التالي‎ 


Jeune palmier; Young palm tree 


the predicate 

Composition, synthése; التأليف‎ 
Composition, synthesis 
Complet, entier, achevé, nombre dl 
parfait; Complete, finished, perfect num- 


ber 


Attirance, manifestation, التا نیس‎ 


YAAY 


۳۳ 


۳۹۵ 
Yao 


1o 
۳۷۱ 


۳۷۱ 


YvY 


۳۷ 


PVE 
۳۷۵ 


۳۷۵ 


۳۷۹ 


۳۷۹ 


n 


incarnation; Manifestation, incarnation 
Interprétation, herméneutique; Jı التأو‎ 


Interpretation, hermeneutics 


Différence, divergence, écart; o 
Difference, divergence, gap 
Substitution, inversion; التبدیل‎ 


Substition, hesteron porteron, 

Or brut, or et argent; Raw gold, gold الب‎ 
and silver 

Adepte d'un adepte d'un التابعي‎ e 
compagnon du prophéte; Follower of a 
follower of a companion of the Prophet 
Digression, apostrophe; تبعد نتيجة‎ 
Digression, apostrophe 
Exagération, excés; Exaggeration, e 
excess 

Veau d'un an; One year calf التبیع‎ 
Dévoilement, le manifeste; التبيين‎ 
Unveiling, manifest, 


التتمي 


التثقيل 


Prétérition; Apophasis 
Centrifugation, accentuation; 
Centrifugation, accentuation 
ei 


Triangulation, trinité; 
Triangulation, trinity 

Mise au duel d'un nom, coupure RC 
en deux; Cutting in two, dual 


التثويب 


Invocation, priére; Invocation, 


prayer 

Commerce; Trade التجارة‎ 
Homogpénéité, التجانس وکذا المجانسة‎ 
appartenance au méme genre ou à la 
méme espèce; Homogeneity, belonging to 
the same genus or the same species 


تجاهل العارف 


Prétérition, dubitation; 
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Yyy 


Yyy 


۳۷۸ 


۳۸۰ 
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Apophasis, 1 

Expérience; Experience à psi 
L'abstrait; The abstract : 
Dépouillement, denudation, ید‎ 
abstraction, antonomase; Stripping, de- 
nudation, abstraction, antonomasia 
Division des fractions; i LI P B 
Division of fractions 
Manifestation, transfiguration; الجلّی‎ 
Manifestation, 1 

التجلى الشّهو دي 


panthéisme emanatiste; Emanatist 


Panenthéisme, 


pantheism 

Unification, calembour, اجنین‎ 

paronomase; Unification, pun, parono- 

masia 

التجنیس المرفو Paronomase,‏ 

calembour; Paronomasia, pun 

Récitation distincte; Distinct يد‎ pij 

recitation 

التجویف 
i‏ 


ankylose; Petrification, hardening, stiffi- 


Cavité; Cavity 


Pétrification, durcissement, 


ness 


rapporter les propos d'un autre; Infor- 


Information, narration, 


mation, narration, bringing back the 
words of others 

التحذیر 
d'objet direct; Warning, direct objet‏ 


Avertissement, complément 


Recherche, enquéte; Research, T 
inquiry 
Altération; Alteration 


Prohibition, interdition; 


YA 
n YAN 
YAY 
a 
o YAY 
o ۳۸ 
n ۳۸ 
a YAT 
a YAA 
YAT 
n 
o FA 
FAA 
o 
YAA 
n 
YAA 
o ۳۹۰ 
0 
o ۳۹۰ 
۳۹۰ 


Prohibition, forbiddingness 

Attristement de la voix; M. pu 
Saddening of the voice 
Acquisition de la science; 
Acquisition of science 
Incitation, exhortation; ewe 
Incitation, exhortation 
Identification, indubitabilité;  قَمحَلا‎ 
Identification, indubitableness 
Verification, réalisation, Jä 
manifestation divine; Verification, reali- 


zation, divine manifestation 


icd 


vomissement; Delirium, hallucination, 


Délire, hallucination, 


vomiting 
Vomissement, suppression de la التحلیل‎ 
copule; Vomiting, suppression of the 
copula 

التحمیض 
تحمیل الو اقع 


incarnation, concrétisation; Personifica- 


Acidification; Acifidication 


Personification, 


tion, incarnation, materialization 
Passage d'un renvoi à un autre, يل‎ "eL 
attribution, transformation; Passage 
from cross-reference to another, attribu- 
tion, transformation 

التحيّز 


espace); Spatialization (to occupy a 


Spatialisation (occuper un 


space) 

Anesthésie; Anaesthesia التخدیر‎ 
Convenence; Convenience li تخریج‎ 
Particularisation; uaa | 
Particularization 


Allègement; Lightening التخفیف‎ 


۳۹۱ 


۳41 


۴41 
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۳۹۳ 
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۳۹۲ 


۳۹۲ 
۳۹۲ 


۳۹۳ 


۳۹۳ 


Yat 
Yat 
Yat 


۳۹ 
۳۹۷ 












































Epaississement, raréfaction; التخلخل‎ 
Thickening, rarefaction 
Désengagement, euphénisme; التخلص‎ 
Disengagement, euphenism 
Indigestion; Indigestion 
Imagination, représentation; التخیّل‎ 
Imagination, representation 
Amphibologie (double sens), التخییل‎ 
polysémie, suggestion.; Amphibology, 
polysemy, suggestion 

Interférence, coincidence; التداخل‎ 


Interference, coincidence 


Rétraction; Retraction التدارك‎ 
Métaphore; Metaphor التدبیج‎ 
Lucidité, régime, التدبير‎ 


affranchissement, art de la direction; 
Lucidity, conduct, freeing, art of direction 
Art ménager; Home تدبیر المنزل‎ 
conduct 

Vérification des preuves; 
Verification of proofs 
Fraude, escroquerie, التدلیس‎ 
déguisement, dol; Cheating, smuggling, 


swindle, disguise 


Recitation, zodiaque, méridien; التدویر‎ 
Recitation, meridian, zodiac 
Egorgement, épuration, التذكية‎ 


purification; Slitting, purification, purge 
Exhortation, addition d'une التذنيب‎ 


lettre; Exhortation, addition of a letter 





Pléonasme, digression, prolixité; التذییل‎ 
Pleonasm, digression, prolixity 


Facile, leger; Easy, light تر‎ 


Eloignement, ajournement; التراخی‎ 


۱۸۸۶ 


۳۹۷ 


۳۹۸ 
۳۹۹ 


۳۹۹ 


0 
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Removal, postponement 


Succession, synonymie; الترادف‎ 
Succession, synonymy 

Interchangeabilité des الترافق‎ 
hemistiches d'un poéme; Interchange- 
ability of the hemistiches of a poem 
Quatrain; Quatrain ترانه‎ 
Repos aprés quatre التراو یح‎ 


génuflexion, vingt génuflexions; Rest 
after four genuflexions, twenty genuflex- 
ions 

Gonflement, charnu; Swelling, 
fleshy 


Quadrature, carré; Quadrature, 


التربل 


get 
square 

Hiérarchie, arrangement, ordre; ECT 
Hierarchy, arrangement, order 

Lecture distincte, récitation, تيل‎ KL 
chant sacré; Distinct reading, recitation, 
hymn 

Traduction; Translation جمة‎ EL 
Espérance; Hope, expectation جي‎ ME 
Probabilité, préférence; التر جیح‎ 
Probability, Preference 
L'appel à la priére par voix basse جیع‎ AN 
et voix haute, hamonie des strophes 
d'un poéme.; Call to the prayer in a low 
voice then in a high one, harmony of the 


stanzas of a poem 


Elision; Elision خیم‎ 3 
Dénombrement, répétition; دید‎ A 
Counting, anaphora 

Moine, chrétien; Monk, christian Le 5 
Métophore, métonymie, شیح‎ Ki 
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comparaison; Metaphor, metonymy, si- 
mile 

Incrustation, harmonisation; ال صیع‎ 
Inlaying, inlay, harmonization 
Récitation à voix frissonnante; Je J 
Recitation in a trembling voice 
Changement dans les pieds d'un. فيل‎ 9i 
métre; Change in the feet of a metre 
PT 


haute voix; Recitation with pause then 


Récitation avec pause puis 


high voice 

Abandon, délaissement; sy 

Abandonment, desertion 

Jeune Turc, abandonment; تر ك تازه‎ 

Young Turkish, abandonment 
التّركة‎ 

التركيب 


v 


Legs, héritage; Legacy, heritage 
Synthése, composition, 
combinaison; Synthesis, composition, 
combination 

Versification; Versification — ترکیب بند‎ 
Changement sémantique par un JS 
changement syntaxique du méme mot; 


Semantic change by a syntactic change of 


the same word 

Allégorie; Allegory الا مح‎ 
Oui-dire; Hearsay مع‎ WT 
Egalité; Equality التسا وي‎ 


Louange ou glorification de E 
Dieu; Praise or glorification of God 
Addition d'une lettre à la fin de. تبیغ‎ 
la rime; Addition of a letter at the end of a 
rhyme 

Rendre héxagonal; To make التسديس‎ 


something hexagonal 


° 


۲١ 


EYY 


£YY 


۲ 


¿YY 


و3 


yY 


CA 
£Y1 


۰:۳۹ 
EYN 
TY 
TY 


EYY 


TY 


EYA 


Déclinaison, conjugaison; 


التسکین 


Declination, conjugation 


التسلسل 


succession, enchaînement; Chronologi- 


ordre chronologique, 


cal order, succession, chain 
Résignation, abandon, التسلیم‎ 
acceptation de la thése adverse; Resig- 
nation, abandonment, acception of the 
opposing point of view 
Vocalisation de la «hamza»; 
Vocalization of the «hamza» 
Irsad (figure de rhétorique); 
Irsad (figure of rhetoric) 
Rotation, orbe, conjonction, 
aspect; Rotation, orb, conjunction, aspect 
Analogie, harmonie; Analogy,  هباشتلا‎ 
harmony 
Poésie amoureuse; Love poetry التشبیب‎ 
مه‎ et | 
التّشبيه‎ 
السشديد‎ 
lettre; Digression, doubling of a letter 


Répétition; Anaphora 
Comparaison; Simile 


Digression, doublement d'une 


Tichri (octobre dans le calandrier تشری‎ 
juif); Tishri (october in Hebrew calender) 
eJ 
التشريع‎ 


Anatomie; Anatomy 

Rime brisée ou renforcée; 

Broken or reinforced rhyme 

Séchage de la viande; Meat 
drying 

تشرین الاول Octobre; October‏ 
التشطیر 


pour chaque hémistiche; Using of a 


Emploi d'une rime différente 


different rhyme for every hemistich 
e TI 


Changement dans les pieds 
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€ 


tto 


££1 
££1 


d'un métre; Change in the feet of a metre 


$ S DT 


Synonymie; Synonymy 
Spasme, crispation; Spasm, aT 
crispation 

Guérison; Recovery ال‎ 
Altération d'un texte; 
Alteration of a text 
Préfixation; Prefixation 
Assentiment; Assent يق‎ 
Prise des libertés avec un texte; 3 as 
Taking liberties with a text 

Rime léonine; Leonine rhyme يع‎ pij 
Conjugaison, syntaxe; التّصر یف‎ 
Conjugation, syntax 


Représentation, conception; 


ne 


Representation 

Soufisme (mysticisme); Soufism التصوّف‎ 
(mysticism) 

Contradition, opposition, التَضَاد‎ 
antagonisme; Contradition, opposition 
antagonism 

Corrélation; Correlation النّضا یف‎ 
Doublement; Doubling المضعیف‎ 


التضمین 


Implication, inclusion; 
Implication, inclusion 

تضمین المزدوح Allitération; Alliteration‏ 
التّطبیق 


Concision; Concision 
Antithése, preuve; Antithesis, 
proof 

Euphorie; Euphoria یب‎ pj 
Epuration des intentions; تطهیر السر اثر‎ 
Purification of one's intentions 


Pratiques religieuses facultatives; التَطوّع‎ 


optional religious practices 


foo 


£00 


£01 


£vY 


VY 


Prolixité; Prolixity 
Allitération; Alliteration 
Opposition, contradiction; التعارض‎ 
Opposition, contradiction 


التعااکس والتعکیس 


Le contraire; The 


contrary 
Opposition; Opposition التعاند‎ 
Etonnement, admiration; الَعجب‎ 


Astonishment, admiration 


Verbe transitif; Transitive verb gió 


Dépassement, transivité d'un التّعدية‎ 
verbe; Surpassing, transitivity of a verb 

Enumération; Enumeration التّعديد‎ 
Rectification, parallaxe, gue 


équation; Rectification, parallax equa- 
tion 

Parallaxe lunaire, équation التقل‎ (4 
de la lune; Parallax of the moon, 
equation of the moon 
Dénudation, concision; Baring, 
concision 

Métonymie, prétérition; 
Metonomy, apophasis 

Article défini, définition; 
Definite article, definition 
Reproche, bláme; Reproach, 
blame 

fanatisme, sectarisme; 
Fanatism, sectarism 

Ellipse, athéisme; Ellipsis, 
atheism 

Intellection, conception, 
raisonnement, prudence; Intellection, 


conception reasoning, prudence 
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التعقيد 
التعلق 


Complication; Complication 
Rapport, relation; Connection, 
relationship 

Supension de la transitivité dun التعلیق‎ 
verbe, suspension du renvoi (Isnad); 
Supension of the transitivity of a verb, 
suspension of the reference (Isnad) 
Motivation, énnumération des التَعْليل‎ 
causes, étiologie; Motivation, enumera- 
tion of the causes, etiology 
Détermination, spécification; oe 
Determination, specification 


التغلیب 
JJ‏ 


Prédominance; Predominancy 
Changement, transformation; 


Change, transformation 


1 


Modification d'un terme; 
Modification of a term 
Insipidité; Insipidity, tastelessness التّفاهة‎ 
Désagrégation, effritement; cid 
Disintegration, crumbling 
Emphase, grandiloquence; التفخیم‎ 
Bombast, grandiloquence 
Désagrégation, luxation; الاتصال‎ Uu 
Dislocation, luxation 

Ramification, extension; e yu 
Ramification, extension 


Différenciation, distinction; لتر يق‎ 
Differenciation, distinction 
Uruscopie (determination de la 5 wei 
densité de l'urine); Uruscopy (determi- 
nation of the density of urine) 

I 


commentaire, exégése; Explication, in- 


Explication, interprétation, 


terpretation, commentary, exegesis 


CAA 


CAA 
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Propagation, extension, 
aggravation de la voix; Propagation, 
extension, aggravation of the voice 


Détail; Detail 


2 يل 
i bad‏ 


proportionalités; Differences of propor- 


Différences des 


tionalities 
Harmonisation, équilibrage des يق‎ "3 
phrases; Harmonization, balancing of the 
sentences 
التقابل‎ 
لدم‎ 


priorité, développement; Advance, pre- 


Opposition; Opposition 


Devancement, antériorité, 


cedence, priority, development 

Le sous-entendu, decret-divin (le التقدير‎ 
destin), estimation; The implied, divine 
decree (destiny), estimation 

Application, rapprochement; یب‎ Ns 

Application, coming close 
Division, répartition, التقسيم‎ 
énumération des parties; Division, ap- 

portionment, enumeration of the parts 
ELA سیم‎ 


(jeu à l'intérieur des strophes d'un 


Division successive 


poéme); Successive division (a kind of 
organization inside the stanzas of a poem) 
Distillation; Distillation, distilling Jas)! 


4 


Scansion des vers; Scanning, ^ 
scansion of the verse 

Cavité, concavité; Cavity, 
concavity 

Tradition, imitation; Tradition, 
imitation 


Inflexion vocalique; Inflexion of الیل‎ 


۹٤ 
۹٤ 


4٤ 


£4t 
£40 


£40 


1:۹۷ 


1۹۷ 


£4v 


£44 
£44 


£44 
























































the voice 
Piété, dévotion; Piety, devotion 6 الیو‎ 


Fa 


astronomique, almanach; Rectification, 


Rectification, relevé 


astronomic statement, almanac 


Epaississement; Thickening التكائف‎ 
Antithése; Antithesis التکافو‎ 
Inflammation de l'oeil; Eye التُكدر‎ 


trouble 

Répétition, pléonasme,; التكر پر‎ 
Repetition, pleonasm, 
Malaise, indisposition; Upset, AŠ 
discomfort 

Superficie, altération, art de التُكسير‎ 
prédire l'avenir, voyance; Area, altera- 
tion, art of predicting the future, clairvoy- 
ance 

Obligation, charge; Obligation, a5 
charge 

Surplus, annexe, prolixité; التُكميل‎ 
Surplus, annex, prolixity 
Création, génération; Creation, ¿y Ks 
generation 

Coincidence, jonction, tangence, NS 
intersection; Coincidence, junction, tan- 
gency, intersection 

Lecture, récitation du Coran; $ PSI 
Reading, recitation of the Koran 
Inflexion vocalique; Inflexion of التلُطيف‎ 
the voice 

التّلفيف 


enroulement; Harmony, proportionality, 


Harmonie, proportionnalité, 


rolling up 
Allusion, periphrase; Allusion, ایح‎ 


oey 
0°۰۲ 


0° 


periphrasis 

Métonymie; Metonomy 
Extase et éveil; Ecstasy and 
awaking 

Egalité, analogie; Equality, PIT 
analogy 

Utilité, jouissance, faire le e 
pélérinage et la «umra» en un seul 
voyage; Utility, enjoyment, going on the 
pilgrimage and the «umra» in one travel 
Raisonnement par analogie; JES 
Reasoning by analogy 
Dilatation, anévrisme; Dilatation, EN 
aneurism 

Tamuz (Juillet dans le calandrier jai 
juif); Tamuz (July in Hebrew calender) 
E 
Eschatologie (le fin du monde), التمکین‎ 


rime ou exemple bien adaptés; Escha- 


Localisation; Localization 


tology (the end of the world) a well- 
adapted rhyme or example 

Bonne trouvaille (en poésie); LSI 
Fine stok of inspiration (in poetry) 
Souhait; Wish 

Juillet; July تموز‎ 
Détermination, spécification; paai 
Determination, specification 
Eparpillement, dispersion, chute patil 


des cheveux; Scattering, dispersal, falling 


of the hair 

Antagonisme, lutte, conflit; pu 
Antagonism, struggle, conflict 
Proportion, harmonie; — tàn 


Proportion, harmony 
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Métempsychose, transmigration التناسخ‎ D 
des ámes, mourir sans se partager 
l'héritage; Metempsychosis, transmigra- 
tion of the souls, to die before having 
one's part of inheritance 

التناظر 


voyance; Horoscopy, divinatory art, clair- 


Horoscopie, astromancie, 


voyance 

Dissonance; Dissonance, discord KI 
Contradiction; Contradiction JA wi 
Exhortation, pléonasme; "RT 


Exhortation, pleonasm 


و و 


c 
التنجيز‎ 


immédiate du divorce; Acceleration, 


Al-Tunj (mois turc); Al-Tunj 
(Turkish month) 


Accélération, exécution 


immediate execution of a divorce 


ali 


Exemption, abstraction (rejet de يه‎ pur 


Exemption; Exemption 


tout attribut des créatures); Exemption, 
abtraction (refusal of all attributes of 
creatures) 

Coordination des تنسيق الصفات‎ 
attributs, gradation; Coordination of the 
attributes, climax 

Bissection; Bisection الصيف‎ 
Syllogisme par analogie; تلقیح المناط‎ 
Syllogism by analogy 

Emploi d'une anecdote ou d'un التكيت‎ 
trait d'esprit; Using of a shaft of wit or a 
flash of inspiration 

Morphémes un, an, in, ajoutés à ين‎ pal 
la fin du nom indéfini; Morphemes «un, 


an, ins added at the end of the indefite 


۱۸۸۹ 


011١ 
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0 


noun 

Gonflement; Swelling Wi 
Moquerie, ironie; Mocking, irony eel 
Succession, hadith attribué à un اتر‎ n 
compagnon du prophéte; Succession, 


hadith attributed to a companion of the 


Prophet 

Enlèvement divin, ravissement; اري‎ gi 
Divine kidnapping 

Humilité; Humility التواضع‎ 


Nom commun, synonymie; 3e! التو‎ 
Common noun, synonymy 
Arrangement des signes du التو الى‎ 
zodiaque; Arrangement of the 58 
Jumeau, jumelage; Twin, twinning ei 
Pouvoir, puissance; Power, تو انائي‎ 
strength 

& 
à 


Touth (mois égyptien); Touth - ۳ 


Repentir; Repentance 


Pustule, tumeur; Pustule, tumour 


(Egyptian month) 


pli‏ جیه 


syllepse; Ambiguity in the speach, syllepsis 


Equivoque dans le discours, 


Règle de la توجیه سخن (توجیه الکلام)‎ 
convenance (en rhétorique); Rule of 
convenience (in rhetoric) 
التوجية المحال‎ 
توجيه الواقع‎ 
fait accompli; Description reflecting a fact 


Oxymoron; Oxymoron 


Description reflétant un 


Union, monothéisme, unicité; 
Union, momotheism, unicity 

Le choix d'un maitre par توحید المَظلب‎ 
l'adepte (chez les soufis); The choise of a 


master by the follower 
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la Bible de Moise, manifestation د الترراة‎ 
divine; The Bible of Moses, divine 
manifestation 

Syllepse, paronomase; Syllepsis, التورية‎ 
paronomasia 

Phase intermédiaire; d $i 
Intermediate stage 


التوسّط بين الإقبال والاثبار 


intermédiaire entre l'ascension et le 


Position 


déclin; Intermidiate position between 
ascension and decline 

Jurisprudence, art de la e 
disjonction, jeu prosodique; Jurispru- 
dence, art of disjunction a prosodic game 
ازيح‎ 


Pléonasme; Pleonasm 
Clarification, élucidation; 
Clarification 

Raison suffisante; Enough تَوَفْر الو اعي‎ 
cause or motive 

Accord, concordance; Agreement o3)! 
Dépendance, interdépendance; cas i 
Dependence, interdependence 

Preuves d'un procés; Arguments eil 
of a trial 

Remise à Dieu, confiance en JN 
Dieu; Confidence in God, handing in 
everything to God 

Accès au pouvoir, avènement; iJ 
Acceding to the rank of ruler 
Génération, engendrement; 44531 
Generation, begetting 
Emploi des mots formés تولید التو أمين‎ 
par le doublement de da méme syllabe; 


Using words formed by doubling the same 


۱۸۳۹۰ 
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۵۳۶ syllable 

Capacité, richesse; Capacity, تو انگر ی‎ 0 
۵۳۶ richness 

Illusion, imagination; ۰ eA EI 0 
۵۳ imagination 

Astre à gauche (en mauvaise si o 

position), mauvais augure; Star being at 
oYo left (in bad position) ill omen 

Astre à droite (en bonne NI o 

position) bon augure; Star being at right 
ořo (in good position) good omen 

Tir mah (mois persan); Tir mah تیره ماه‎ o 
oo (Persian month) 

Direction, ablution pulvérale; eA o 
oo Direction, ablutions 

a 

Stable, permanent, étoiles fixes, cll o 
oY1 immuable; Stable, permanent, fixed stars 

La troisième (1/60 de la seconde); aÉ o 
۵۳۰ The third (1/60 of a second) 

La huitième (1/60 de la septième); inl a 
oY* The eighth (1/60 of the seventh) 
oY1 Seconde; Second iÉ n 

Stabilité, permanence; Stability oÉ a 
o1 permanence 

Constance, l'étre, affirmation, J السو‎ 0 

l'existence, veérification; Constancy, the 
۵۳ being, the existence, verifacation 
ovi L'ffürmatif, The affirmative jy o 

Profondeur, épaisseur; Deepness, Ël a 
۵۳۰ depth, thickness 


n 


Changement prosodique; Prosodic ex 


























modofication 

Al-Tha'aliba (secte); A/-Tha'aliba التعالبة‎ 
(sect) 

Résidu, lie, excrément; Residue, الثفل‎ 
dregs, excrement 

Poids, masse, pesanteur, lourdeur; Je 
Weight, masse, gravity, heaviness 
المتناسبة‎ Pi 


égales à une troisiéme (loi transitive); 


Les deux quantités 


Transitive law (two quantities equal to a 
third) 

Verbe composé de 3 consonnes; العلا ثى‎ 
Verb composed of three besa 
Retranchement de «f» de fa'ulun ال‎ 
(en prosodie); Cutting off the «f» from 
fa'ulun (in prosody) 

Al-Thumamiyya (secte); Al- الْمامية‎ 
Thumamiyya (sect) 

Prix, valeur, coüt; Price, cost, value B 
Louange, éloge; Praise «n 
Dualité, dualisme; Duality, 


dualism 


TS 
الى‎ 


chameau dans sa 6e année; One who 


Manichéisme; Manicheanism 


Qui perd ses dents de devant, 


looses his foreteeth, camel in its 6th year 
EK 
التُوبانية‎ 


Récompense; Reward, award 
Al-Thaubaniyya (secte); Al- 
Thaubaniyya (sect) 

Verrue; Wart, verruca J ُو‎ gi 
Al-Thumaniyya (secte); Al- منية‎ KT 
Thumaniyya (sect) 
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Al-Jaheziyya (secte); Al- الجاحظة‎ 
Jaheziyya (sect) 

Medicament attractif (qui attire الجاذب‎ 
le liquide du corps vers la surface); 
Attractive (drug which draws the liquid of 


the body toward the surface) 


Voisin; Neighbour الجار‎ 
Al-Jarudiyya (secte); Al- الجارودية‎ 
Jarudiyya (sect) 

Al-Jarudiyya (secte); Al- الحارودية‎ 


Jarudiyya (sect) 

Medicament déshydratant; de الجا‎ 
Dehydrating medecine 
Coupe; Cup 1 جا‎ 
Solide, inflexible, défectif; Solid, الجامد‎ 
inflexible, defective 

ge 


général, concision, rassembler, collec- 


Universel, unificateur, livre 


teur; Universal, unifying, general book, 
concision, gathering, collector 
Rassembleur des lettres جامع الخروف‎ 
de l'alphabet en un vers ou deux; 
Gathering the letters of the alphabet in 
one verse or two 

Complainte, précision et جامع الکلام‎ 


concision; Lament, precision and conci- 


sion 

Renforcement de l'esprit; جان آفزا‎ 
Reinforcement of the spirit 

Bien aimé; Beloved جانان‎ 
Côté; Side الاب‎ 
Epoque préislamique, الجاهلية‎ 


o٤ 
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antéislam; Preislamic period or state 
Pustule, bouton; Pustule, spot, الجاورشية‎ 
pimple 

LJ 


modification prosodique; Retrenchment, 


Retranchement, coupure, 


subtracting, prosodic modification 
Al-Jubaiyya (secte); Al-Jubaiyya الجبائية‎ 
(sect) 

الجبر 


algèbre, puissance, prédestination; Re- 


Remboîtement, reboutage, 


assembly, recasting, bonesetting, algebra, 
power, predestination 

La toute-puissance, contrainte; نت‎ peas 
The all-mighty, constraint 
Prédéterminisme, fatalisme Al- الجبرية‎ 
Jabriya (secte); Predeterminism, fatalism 
Al-Jabriya (sect) 

Ingratitude; Ungratefulness, الجخد‎ 
ingratitude 

Grand-pére; Grandfather الجد‎ 
الجد‎ 
Variole, petite vérole; Smallpox, M 


Sérieux; Serious 


variola 


الجا 


prosodique; Cutting, prosodic modifica- 


Coupure, modification 


tion 

Polémique, dialectique; Jal 
Controversy, dialectic 
الجدید‎ 


(vers ajouté par les Perses); The new 


Le nouveau vers (en prosodie) 


verse or metre (in prosody) addel by the 


Persians 
Lépre; Leprosy ein | 
Attraction; Attraction od | 
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cdi sous 


coeur; Cardiac arrhythmia, irregular 


Battement irrégulier du 


heartbeating 


Racine carrée, mathématique; الجَذْر‎ 
Square root, mathematics 
Petit garçon, chameau dans sa piu 
cinquiéme année, taurillon; Little boy, 
camel in its fifth year, bull-calf 

الجر 
الجراحة 


Genitif; Possesive case, genitive 
Blessure, plaie, lésion; Injury, 
wound, cut, lesion 

Gale; Scabies, itch الجَرّب‎ 
Réfutation ou invalidation d'un الجرح‎ 
témoignage, dénigrement; Refutation or 
invalidation of a testemony, denigration 
Pleurésie, pleurite; Pleurisy الجرسام‎ 
Goregée, coup; Sip, gulp 
Corps; Body 


Ecoulement, ruissellement, يان‎ 


الچرم 
zii‏ * 
circulation; Flowing, streaming, circula-‏ 
tion‏ 
الجریب 
EET‏ 


Hectare; Hectare 

Sanction, punition, pénalité; 
Sanction, punishment, penalty 
Hasard, à l'aveuglette; Stroke, الجز اف‎ 
chance, coincidence 

الجزء 


(modification prosodique); Cutting a 


Coupure d'une partie 


pan, (prosodic modification) 

Partie, atome, section, fraction; الجژء‎ 
Part, atom, section, fraction 
Eloquence, verve; Eloquence, الجَزّالة‎ 
verve 


Particulier, individuel; Particular, الجرئية‎ 
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individual 

Retranchement d'une syllable; 
Subtracting a syllable 

Tribut, capitation, impót 
financier; Tribute, capitation, tax 
dw «T 


callosité, durillon; Hardening, callus, 


Durcissement, cal, calus, 


callosity, hard skin 

Corps, chair; Body الجسّد‎ 
sei 
corpulent; Body, organism, huge body 
الچشماني‎ 


Corps, organisme, corps 


Corporel, matériel; Bodily, 
material 

Al-Ja'fariyya (secte); Al- الجعفرية‎ 
Ja fariyya (sect) 
Création, production; Creation, الجعل‎ 
production 

Jagchabat-Ay (mois turc); جغشباط آي‎ 
Jagchabat-Ay (Turkish month) 
Eloignement, rudesse; Distance, جما‎ 
rudeness 


3 


Sécheresse, aridité; Dryness, الجفاف‎ 
aridity 

Art de prédire l'avenir, science des الجفر‎ 
lettres de [alphabet et comment en 
deviner l'avenir jusqu'à la fin des jours, 
onomancie; Art of telling the future, 
sciences of the letters of the alphabet and 
how to predict future till the end of the 


world 


الجلاء 


" 


Eclat, manification 
transfiguration; Brilliance, manifestation, 
transfiguration 


: $5 
Miel avec eau de rose; Honey الجلاب‎ o 
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o1 
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with rosewater 
الجلال‎ 


splendeur, le Vénéré (Dieu); Greatness, 


Grandeur, magnificence, 


magnificence, splendour, the Venerated 
(God) 
Domicile d'élection; Chosen 


الجلب 


house 


Flagellation, fouettement; الجلد‎ 
Flogging, flagellation 
Agent de police, agent secret; از‎ pesi 
Policeman, secret agent 

Immeuble sans fenêtre; Building الجم‎ 
without a window 

الجمّار الات 


ardents (âme, caractère et habitude); 


Les trois charbons 


The three embers (soul, charachter, and 


habit) 

Communauté, collectivité, الجماعة‎ 
société, clan; Community, society, clan 
Beauté; Beauty Ju zJl 


Anthrax, pustule; Carbuncle, الجمرة‎ 
pustule, anthrax 

Groupe de gens, foule, addition, الجمع‎ 
somme, pluriel; Groupe of people, crowd, 
addition, sum, plural, union 

Union de l'union (cumul de الجمع‎ c 
l'union et de la séparation); Union of the 
union (gethering union and separation) 
جَمْع المُؤتلف والمُحُتلف‎ 


semblable et du différent (figure rhétor- 


Union du 


ique); Union of the same and the different 
(rhetoric figure) 
Combinaison de جمع المسائل فى مسئلة‎ 


deux relations différentes entre elles 
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01A 


014 


014 


014 
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۷۰ 
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oV 
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9۷۹ 


(propositions non-syllogistiques); Corn- 
bination of two different relations (non- 
syllogistical propositions) 

الج مع التفریق 


séparation (figure de rhétorique); Union 


Union avec 


with separation (rhetoric figure) 

Union avec -—r الجمع مع التفریق‎ 
séparation et division (figure de rhetor- 
ique); Union with separation and division 
(rhetoric figure) 

Union avec division الجَمْع مع لیم‎ 
(figure de rhétorique); Union with 
division (rhetoric figure) 

La somme, l'ensemble, la phrase, الجملة‎ 
le discours; The sum, the set, the 
sentence, the speach 

الجَمّلُ الكبير 


divinatoires (art de prédire l'avenir ou 


Traité des phrases 


de la bonne aventure avec les lettres des 

l'alphabet), onomancie; Textbook of 

devinatory sentences (art of telling the 

future or the good fortune with the letters 

of the alphabet) 

gostem 
> الجمو‎ 


catatonie; Rigidity, immobility, inertia, 


Vin capiteux; Heady wine 


Rigidité, immobilité, inertie 


catatonia 
Dijinn, démon; Djinn, jinn, demon oJ 


Voyageurs vers Dieu; Travellers JI 


toward God 
Aile; Wing الجناح‎ 
Al-Janahiyya (secte); Al- الجتاحية‎ 


Janahiyya (sect) 


Paronomase, paronymie, 
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ovo 


ovo 


ovo 


ovo 


كلاه 


“مه 
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OAV 


OAV 


calembour; Paronomasia, paronymy, pun 


Crime, faute, délit; Crime, LÉI 
mistake, offence 

Paradis; Paradise الجنة‎ 
Paradis des bienfaits; الأفعال‎ zx 
Paradise of good actions 

Paradis du soi divin (le cM ax 


paradis spirituel); Paradise of the divine 
self (spiritual paradise) 

cua aix 
divins (paradis du coeur); Attributes 
Paradise (paradise of the heart) 


YES 


Le paradis des attributs 


Paradis de l'héritage (de 
bonnes moeurs); Paradise of legacy (of 
good manners) 

Genre, espéce, sexe; Genus, الجئس‎ 
species, sex 


Guere; War S 


الجنون 


۳ 


Djinn, espéce d'anges, folie; 
Djinn, kind of angels, folishness 
الجنو ن السّبعي‎ 


démence; Mania, rage, dementia, mad- 


Manie, rage, folie, 


ness, insanity 

Pure folie; Pure المظبق‎ Q الجنو‎ 

foolishness 

Les trois dimensions; IDE UI الجهات‎ 
The three dimensions 

Effort, guerre sainte, lutte contre الجهاد‎ 
les désirs; Effort, holy war, struggle 

against the desires 

Cóté, direction; Side, direction الجهة‎ 
الجهل‎ 

الجهمية 


Ignorance; Ignorance 
Al-Jahmiyya (secte); Al- 
Jahmiyya (sect) 
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Gáteaux, douceurs; Cakes, 


الجوارش 
sweets‏ 

Permission, tolérance, licence; — 51524! 
Permission, tolerance, licence 
Substances supérieures å lai الجواهر‎ 
(corps célestes et esprits); Superior 
substances (heavenly bodies and spirits) 
Générosité, miséricorde; الجو د‎ 
Generosity, mercy 
Bonne compréhension; 


Good understanding 


5535 الفهم 


Lune, tête et queue, zénith et 45521 
nadir; Moon, head and tail, zenith and 
nadir 

Faim; Hunger 

Ventre, abdomen; Stomach, 
abdomen 

Substance, essence; Substance, — A zl 
essence 

Atome, partie indivisible; الجوّهر الفرد‎ 
Atome, indivisible part 

الجیّب 
الجيش 


Sinus, cosinus; Sine, cosine 


Armée; Army 


Un douziéme d'un jour, temps; One چاغ‎ 


twelfth of a day, time 

Croix; Cross m 
oeil; Eye - 
Sceptre, crosse; Sceptre, stick, چوکان‎ 


butt end 


Etranger, xénisme; Foreign, الحائل‎ o 
outsider 
Al-Habitiyya (secte); Al- الحابطية‎ 


Habitiyya (sect) 


Empéchement, répétition; الحاجب‎ 
Hitch, anaphora 
Besoin; Need الخاجة‎ 
Al-Harithiyya (secte); Al- الحار ية‎ 
Harithiyya (sect) 
Al-Hazimiyya (secte); Al- الحازمية‎ 


Hazimiyya (sect) 

Total, résultat, produit, reste; 
Total, result, product, remainder 
Mémoire; Memory 

Le Juge supréme (Dieu); 
Supreme Judge (God) 

Attribut, qualité, situation; 
Attribute, quality, situation 
Changement, accident, inhérent, OR 
incarnation; Change, accident, inherent, 
incarnation 

Al-Haliya (secte); A/-Haliya الحالية‎ 
(sect) 

Constellation; Constellation الحامل‎ 
Sens incomplet; الموقوف‎ dau! 
Incomplete sens 
Sens incomplet الحایل الموقوف المتولد‎ 
mais sous-entendu; Incomplete but im- 
plied sens 

Poids de deux grains d'orge; Weight الحبة‎ 
of two grains of barley 

Al-Hubbiyya (secte mystique); Al- الحبّية‎ 
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Hubbiyya (sect) 
Pélerinage; Pilgrimage 


الحج 


Voile, cloison, diaphragme; الحجاب‎ 
Veil, barrier, diaphragm 
Exclusion, claustration; الحجب‎ 
Exclusion, confinement 
Preuve, argument; Proof, iz 


argament 
Interdiction, empéchement; 


Prohibition, ban 


الججر 


Pierre; Stone 
Chambre, disque; Disk of the 5 
astrolabe 


ال 
e‏ 


Volume; Volume الخجم‎ 


Limite, définition, punition, terme; الحد‎ 


Limit, definition, punishment, term 


Bosse; Hump الحدبة‎ 
Al-Hadabiyya (secte); Al- L| 
Hadabiyya (sect) 

Nouveauté, impureté; Novelty, — 3! 


impurity 


Récitation du Coran; Recitation of Jl 


the Koran 

Intuition; Intuition Mara 
Propostions intuitives; الحَدُسيات‎ 
Intuitive propositions 

Création; Creation الحدوث‎ 
Créé, hadith (tradition du الخدیث‎ 


Prophéte); Created, hadith (prophetic 
tradition) 

Coupée, allégement (prosodie); axi 
Lightening (prosody) 


Omission, retranchement, 


الخذف 


éllipse; Omission, ellipsis 


۱۸۳۹۹ 


۸ 
11۹ 


We 


۳۱ 


1۲ 


يفن 
۳ 


۳۲ 
۳۲ 


۳۳ 
1o 


۳6 


Yo 


۳۹ 
۳۹ 


۳۹ 


"YN 


۳۷ 


wi 


11 


0 


Omission de la والایصال‎ Sii 
préposition; Omission of the preposition 
Accent; Accent addi 
Délivrance, affranchissement, Kal 
libération; Deliverance, freeing, emanci- 
pation 

Chaleur; Heat الحرارة‎ 
Lieu sûr; Safe place الحرز‎ 
Convoitise, avidité; Lust, greed ve px 
Lettre, phonéme; Letter, الحَرّف‎ 
phoneme 

Particule; Particle الحرف‎ 
Ardeur, flamme; Ardour, flame  قرخلا‎ 
Aigreur; Sourness, heartburn الحرّقة‎ 
Mouvement; Movement, motion aS الخر‎ 
Chose sacrée, tabou, interdiction; الحرمة‎ 
Holy thing, taboo, prohibition 
Caractéristiques الحروف العالیات‎ 
cachées; Hidden features or characteris- 
tics 

Incision; Incision الحز‎ 
Juin; June ol, 
Sens sensation; Sense, sensation الحس‎ 
Calcul, arithmétique, الحساب‎ 
mathématiques; Calculation, arithmetic, 
mathematics 

Sens commun; Sensus الحس المشترك‎ 
communis 

Calcul des deux الخطائین‎ DU 
erreurs; Calculation of the two mistakes 
Ascendance, noblesse; Ancestry, «JI 
nobility, nobleness 

Envie; Envy الحسد‎ 
Beauté, bonté; Beauty, goodness p 





1e 
1:۰ 


MM 


M 


0 


Yvo 
WI 


۱۸۳۹۷ 





[m] 


ü 


nu 




















Beau, bon, joli; Beautiful, good الحسن‎ 


Exorde, péroraison; حسن الابتداء‎ 
Exordium, introduction, peroration 
Concision, harmonie, البیان‎ o 
euphémisme; Concision, harmony, eu- 
phemism 

Bonne argumentation; خسن التّعلیل‎ 


Good argumentation 


Répétition, syllepse; القیاس‎ Som 
Anaphora, syllepsis 
Tact, habilité; Tact, XE o 


smartness 
Exorde; Exordium, 


eai) EM 


péroraison étrange; Good peroration, 


introduction 


Bonne péroraison, 


strange peroration 

Bonne succession; Good oca e 
succession 

Sensible; Sensible 

Objets sensibles; Sensible 
objects 

Résurrection, jugement dernier; الحَشْر‎ 
Resurrection, doomsday 

Pléonasme, verbiage; Pleonasm, الحشو‎ 
verbiage 

Pléonasme en في العَرّوض‎ ndi 
prosodie; Pleonasm in prosody 


Al-Hachwiyya (secte); Al- 


Hashwiyya (sect) 

Caillou, calcul; Stone, calculus | sa 
Siège, blocus; Siege, blockade —— الحضار‎ 
Rougeole; Measles الحصبة‎ 
Part, lot; Part, share الحصّة‎ 


TIA 


we 


A 


A 


1۷۱ 


vY 


رفن 


۷۳ 


۷۳ 
vý 


V€ 


۷۵ 


۷۹1 


IVA 


IVA 


wA 


1۷۹ 


wA 
1۷۹ 


























Arc de déclinaison; حصّة البعد‎ 
Declination arc 
Arc de latitude; Arc of  ضرعلا‎ ias 


latitude 

Occultation, proportion; حصّة الكوكب‎ 
Occultation, proportion 

Exclusivité, limitation, الخضر‎ 
restriction, détermination; Exclusivity, 


limitation, restriction 
“s 


a‏ الکلی 


Détermination de 


l'universel; Determination of the univer- 


sal 
Gale sèche; Dry scabies AAi 
Education, garde; Education, الخضانة‎ 


custody 

Terre basse, périgée; Low الخضیض‎ 
earth, perigee 

Boutons sur le visage; Spots, . الخطاط‎ 
pimples 


نیچ الکرکب 


horoscope, maison de Pastre; Astrologi- 


Signe zodiacal, 


cal house, sign of the zodiac, horoscope 
Fortunes de l'áme; Eus خظو‎ 
Fortunes of the soul 
Al-Hafsiyya (secte); Al-Hafsiyya الحمصية‎ 
(sect) 

Observation stricte de la loi العهد‎ s 
divine; Observation of the divine law 
عَهُد الرَبُوبية‎ bi 


attribution de toute perfection à Dieu et 


Théodicée, 


de tout mal à l'homme; Theodicy, 
attribution of every perfection to God 
and every misdeed to man. 


الحَقٌّ 


Vérité, réalité, droit, certitude; 


1A۰ 


Te 


1A۰ 


1A۰ 


1A۱ 


1A1 


1A! 


1A1 


MAY 


۸۳ 


8 


AY 


AY 


AY 

































































nu 


Truth, reality, right, certainty 

Fusion avec Dieu, اليقين‎ o 
apodicticité; Union with god, apodicticity 
Chamelle de trois ou quatre ans; iai 
Three or four years camel 

Droits de l'âme; Rights of خقوق النفس‎ 
the spirit 

Vérité, sens propre; Truth, true الحقيقة‎ 
meaning 

Vérité des vérités, le soi حقيقة الحقائق‎ 
unique et universel; Truth of truthes, 
unique and universal self 

Sens figuré; Figurative الحقيقة القاصرة‎ 
meaning 

Réel, effectif, véritable; Real, الحقيقي‎ 


effective, true 


Vérité rationnelle; الحقيقة العقلية‎ 
Rational truth 
Vérité linguistique, ية‎ Ui الحقيقة‎ 


justesse linguistique; Linguistic truth, 
linguistic justness 
الجكاية‎ 


anecdote; Narrative, tale, narration. 


Récit, conte, narration, 


۳ 


الحكة 
الخکم 


gouvernement, pouvoir; Verdict, judge- 


Démangeaison; Itching 


Verdict, jugement, 


ment, government, power 

Sagesse, philosophie; Wisdom, الحكمة‎ 
philosophy 

Sage, philosophe; Wiseman, الحكيم‎ 
الحل‎ 
sésame; Solution, dissolution, sesame oil 


Licite, légal, permis; Licit, lawful, Je! 


philosopher 


Solution, dissolution, huile de 


1A4 


1A4 


1A4 


1At 


YAA 


TAA 


YAA 


Me 


141) 


14۲ 


14۲ 


14۳ 


permitted 
الحلاوة‎ 


révélation; Illumination, unveiling, reve- 


Illumination, dévoilement, 


lation 

Serment, prestation de serment; العلف‎ 
Oath, taking the oath 

الحلقة 


entourée par deux cercles; Link, ring, 


Chainon, anneau, surface 


surface surrounded by two circles 
Sang-froid, mansuétude, patience, الجلم‎ 
indulgence, clémence, magnanimité; 
Cool, indulgence, patience, clemency, 
magnanimity 

Incarnation, panthéisme, fusion; d pra 
Incarnation, pantheism, union 
Panthéisme Al-Hululiyya (secte الحُلُولية‎ 
mystique); Pantheisme-Al-Hululiyya 
(mystical sect) 

Fièvre; Fever ue 
Reconnaissance, louange, الحمد‎ 
remerciement; Praise, thanking 
Costume rouge rayé; Red-striped الخمراء‎ 
suit 

Erysipéle; Erysipelas 
Al-Hamziyya (secte); Al- 
Hamziyya (sect) 

Agneau, bélier; Lamb, Aries 
Attribution d'un prédicat; 
Attribution of a predicate 
Attribution du sujet;  ةأطاوملا خمل‎ 
Subject attribution 
Attributif; Attributive الحملي‎ 
Transfert d'une créance sur un الحوالة‎ 


tiers; Transference of a debt to a third 


Ve 


الا 


vM 
۷۵ 


الا 
vil‏ 


۷۳۹ 


۷۸ 
۷۸ 


۷۳۰ 











Al-Huriyya (secte); Al-Huriyya الحو رة‎ 





























۷۲۱ (sect) 
VY Pudeur, Decency ه الحیاء‎ 
VY1 Vie; Life الحيوة‎ 
Espace, étendue, surface, lieu; pear n 
۷۲۵ Space, area, surface, locus 
Menstruation, régles; goal 
VYV. Menstruation 
Temps, moment, durée; Time, الحین‎ o 
VYA moment, duration 
VYA Animal; Animal olla 
C 
Homme parvenu à la perfection; eu 0 
۱۷۲۹ Man arrived to the perfection 
Servante des sciences (la — حادم العلوم‎ 0 
۷۲۹ logique); Servant of sciences (logic) 
Extérieur, dehors, quotient; الخار ج‎ 0 
۷۲۹ Exterior, outside, quotient 
Externe, Kharéjite; ه الخارجي‎ 
V۰ Extraneous, ۵ 
Merveilleux, prodigieux, T الخار‎ o 
miraculeux; Marvellous, supernatural, 
vY. fantastic 
vYY Particulier; Particular الخاص‎ 
Caractéristique, propriété; الخاصية‎ o 
۱۷۳ Characteristic, property 
Oncle maternel, grain de beauté, الخال‎ 
être, existence; Uncle, mole, beauty spot, 
VYt being, existence 
Conjonction, contact, id ه خالی‎ 
communication; Conjunction, contact, 
VYo communication 


Glaire, résidu, cru; Phlegm, الخام‎ 
residue, raw 
Cinquiéme; The fifth الخامسة‎ 


Khabab (métre en prosodie), I 
trot; Khabab (a metre in prosody), trot 
Malice, souillure; Malice, stain, eI 
wickedness 

Information, nouvelle, attribut, yo 
prédicat; Information, news, predicate 
Amputation des membres, élision, dI 
retranchement d'une syllabe; Amputa- 


tion, elision, suppression of a syllable 


Elision, suppression; Elision, o 
suppression 

Illicite, mauvais; Illicit, wicked, الخبیث‎ 
bad 


Clôture, épilogue, fin; Closing, الختّام‎ 
epilogue, end 


Inceste, gendre, parent de RESI 
l'épouse; Incest, son in-law, relative of the 
wife 

Engourdissement; Numbness peesi) 
Egratignure; Scratch الخذش‎ 
Service, activité, fonction; الخدمة‎ 


Service, activity, function 


Abandon, láchage; Abandon, ù yiJ 


desertion 
Taverne; Tavern الخرابات‎ 
Impót foncier, tribut, taxe, الخراج‎ 


récolte, moisson; Land tax, tribute, crop, 
harvest 

P d 
Tumeur, abcès; Tumour, abscess الخر اج‎ 
Retranchement d'une syllabe JI 
(prosodie); Suppression of a syllable 


vYo 
vYo 


vYo 


vYo 


vYo 


۷۳۹ 


۷۳۹ 


۷۳۹ 


۷۳۹ 


۷۳۹ 


۷:۰ 


vé. 


۷:۰ 


۷:۰ 


۷:۰ 


۱۷۱ 
۱۷۱ 
































۱۹۰۰ 





6 


(prosody) 

Khurdad mah (mois perse); خردادماه‎ 
Khurdad mah (Persian month) 

Loque, haillon; Rags الخرقة‎ 


Retranchement d'une syllabe الخرم‎ 
(prosodie); Suppression of a syllable 
(prosody) 

Sortie, exode; Exit, exodus UA 
الخریف‎ 
الخَرّف‎ 
. الخزل‎ 
(prosodie); Suppression of a syllable 
(prosody) 


Addition de quelques lettres (une, pl 


Automne; Autumn 
Toux; Cough 


Retranchement d'une syllabe 


deux ou trois); Adding of some letters 
(one, two or three) 

Al-Khazmiyya (secte); Al- الخزمية‎ 
Khazmiyya (sect) 

Eclipse lunaire; Lunar eclipse الح ف‎ 
Vil, ignoble, bon marché; sadi 
Mean, vile, cheap 


ه 


Colére; Wrath خشم‎ 
X pasl 


Apreté, dureté; Roughness 
Particulier; Particular 
Particularité; Particularity 
Prophète, joie, Saint-Esprit; 
Prophet, joy, Holy ghost 
Habit vert rayé; Green-striped «| الخضر‎ 


suit 

Ecriture, calligraphie; Writing, الخط‎ 
handwriting 

Erreur, faute; Mistake Ux 
Ligne equatoriale, خط الاسیّواء‎ 


equateur; Equator, equatorial line 


VEY 


VEY 
VE 


vY 
viv 
viv 
۷:۳ 


۷:۳ 


viv 


vit 
vít 


vít 
vit 
vto 
vío 
VE“ 


Ve“ 


۷:۹ 
۷:۷ 


PIE: 


Ligne de la relevée 
astronomique, almanach; Line of the 
astronomical statement, almanac 

Ligne de l'azimut; Line of خط السمت‎ 
the azimuth 

Ecriture noire; Black خط سياه‎ 
handwriting 

Ligne de la tangente; Line of خط الظل‎ 


the tangent 


Ecliptique; Ecliptic المدیر‎ Jas 
Equateur célesse;  لذعملا خط المرکز‎ 
Heavenly equator 

خط المشرق والمغرب Equateur;‏ 
Equator í 1‏ 
خط نصف النهار — Meridien; Meridian‏ 


Ligne médiane, écliptique; خط الوسط‎ 


Median, middle line, ecliptic 


Discours; Discorse, speach الخطاب‎ 
Rhétorique; Rhetoric الخطابة‎ 
Al-Khatabiyya (secte); Al- بية‎ UI 
Khatabiyya (sect) 

Sermon; Sermon LLTI 


Pensée fugitive, idée passagère; $ الخطر‎ 
Fugitive thought, passing idea 
Orateur; Orator ۳۳ 
Pantoufle, soulier; Slipper, shoe aT 
Légéreté; Lightness الخفة‎ 
Nyctalopie, faiblesse de la vue; الحْمّش‎ 
Hemeralopia, day blindness, weakness of 
the eye-sight 


EIS | 


convulsif, battement; Palpitation, shiver, 


Palpitation, frémissement 


beating 


Secret, caché, occulte, esotérique; | 4-1 


۷:۸ 
۷:۸ 


Secret, hiddeen, occult, 6 


Leger; Light الخفیف‎ 
Espace, vide; Space, vacuum ET 
Salut, délivrance, livraison; AI 


Salvation, deliverance, delivery 


Califat; Caliphate الخلا فة‎ 
Intimité, amitié; Privacy, friendship RESI 
Ingrédient, jus, humeur; الخلط‎ 


Ingredient, juice, humour 

Enlèvement, luxation, dislocation, «1&4 
déboitement; Removal, luxation, disloca- 
tion 


الخلف 


(raisonnement par l'absurde); Reductio 


Reductio ad absurdum 


ad absurdum 

Al-Khalfiyya (secte); Al-Khalfiyya الخلفية‎ 
(sect) 

BEAT 


religion; Character, nature, braveness, 


Caractére, nature, bravoure, 


religion 

Création, créatures; Creation, ae 
creatures 

Dévotion, abnégation; الخلق العظیم‎ 
Devotion, abnegation 
Mine, figure, physionomie; Look, الخلقة‎ 
face, expression 


Solitude, lieu solitaire; Solitude, 3 ls 


lonely place 

Boisson; Drink > 
Ivresse, guide; Drunkness, guide خمان‎ 
Voile; Veil الخمار‎ 


Nom composé de cinq lettres; Noa 
Name composed of five letters 


Taverne; Tavern خمخانة‎ 


vog 


vs 


vs 


VAM 


vay 


۷۳ 


vié 


V€ 


vas 


vlé 


vié 


vat 


vio 


V0 


Les cinq jours minces الخَمْسة المسترفة‎ 
de l'année (astromancie); The five slim 
days of the year (astrology) 

Emploi exclusif de cinq المفردة‎ FORT 
lettres seulement; Exclusive use of only 
five letters 

Ecrouelles; Scrofula الختازیر‎ 
Pharyngite, angine; Pharangitis, ÉJI 
angina 

Androgyne; Androgyne 
Sommeil; Sleep -— 
الخواتیم‎ 


(géomancie); The seven separated letters 


Les sept lettres séparées 


(geomancy) 

Khaoaqua (mois égyptien); خواقه‎ 
Khaoaqua (Egyptian mouth) 

Oeuf; Egg الخوذة‎ 
Peur, crainte; Fear الحَؤف‎ 
Choix, liberté; Choice, freedom  رايخلا‎ 
Al-Khayyatiyya (secte); Al- الخَيّاطية‎ 
Khayyatiyya (sect) 

Image, imagination; Image, JG 
imagination 

Spectre, fantóme, vision, لات‎ CU 


apparition, fantasme, hallucination; 
Spectre, ghost, vision, fantasy, hallucina- 
tion 


Imaginaire, fantastique; 


QJ 
Imaginary, fantastic 

Le bien; The good, the right pesi 
Qui a un oeil bleu et l'autre noir, "ui 
vers composé d'un mot à points diacri- 
tiques suivi d'un autre qui en est 


dépourvu; One who has a blue eye and 





vio 


VO 


vio 


مكلا 


VO 


ككلا 


v 


v 


vd 


v 


AR! 


VN 


VN 


۷۷۰ 


۷۷۰ 


۷۷۰ 





D 


a black one, line composed of a word the 
letters of which retain their points followed 
by another the letters of which lack their 


points 


Maladie, affection; Illness, disease RT 
Lépre; Leprosy الاسد‎ 21 
Pelade; Pelada الب‎ AE 
Pelade; Pelada دام الحية‎ 
Eléphantiasis; Elephantiasis  ليفلا‎ êl 
Rage; Rabies داء الکلب‎ 
Contour, périmétre, tropique, y I 
orbite; Contour, perimeter, tropic, orbit 
Cercle, circonférence, zone; 85 MAT 
Circle, zone, sphere 

دائرة الارتفاع والإتحطاط Apogéeet‏ 


périgée, cycle de l'ascension et de 
déclinaison; Apogee and perigee, circle 
of right ascension amd declination 

دائرة 5l‏ السموت 


azimut, l'équateur céleste; Circle of the 


Cercle du premier 


first azimuth, heavenly equator 


Zodiaque; Zodiac دائرة البر وج‎ 
Cercle de l'ascendant; all دائر‎ 
Circle of the ascendant 
Cercle de latitude céleste; العرض‎ s 5l» 
Circle of heavenly latitude 

الدائرة المارة بالأقطاب الاربعة 
Ecliptique; Ecliptic‏ 


equinoxiale; Sollstice, Equinoctial line 


Cercle de déclinaison; Circle المیل‎ s 5 I$ 


Solstice, ligne 


vv Y 


۷۷۳ 
vvv 
vvY 
۷۷۳ 
۷۷۳ 
vvv 


VVE 


YYY 


n 


of declination 
Milieu du ciel ou 


méridien; Meridian 


دائرة نصف النهار 


الدائمة المطلقة 


jugement catégorique; Absolute proposi- 


Proposition absolue, 


tion, assertoric or categoric judgement 


Monture, quadrupéde; Mount, الدابة‎ 
quadruped 
Monstre ou drugon du v? الأر‎ ls 


Jugement dernier; Beast or dragon of 
doomsday 


Maison, logis, terre, pays; House, الدّار‎ 


home, land, country 

Panaris; Whitlow الدّاخس‎ 
Intérieur; Interior JE MAT 
Débauché; Debauched person الذاعر‎ 
Chaud; Hot داغ‎ 


Hydrofuge, impulsion, 


propulsion; Damp-proofing, drive, pro- 


pulsion 

Signifiant, preuve; Signifier, Ju 
signifiant, proof 

Perle; Pearl الذا نق‎ 
Vent d'ouest; West wind J m. 
Ulcére, abcés; Ulcer, abcess FAT 
Fumée, vapeur; Smoke, steam الاخان‎ 


Lettre accentuée (prosodie); 
Accentuated letter (prosody) 
Rang, degré, marche; Rank, 
degree, step 

درجة طلوع الکوکب 


d'un astre ou d'une planéte; Degree of 


Degré du lever 


the rise of a planet 
Degré du coucher درجة غروب الکوکب‎ 


YYY 














d'un astre ou d'une planéte; Degree of 
the set of a planet 

Rang d'un astre ou d'une ه درجة الکو کب‎ 
planéte; Rank of a planet or a heavenly 
body 

Le degré du passage الکوکب‎ 5a درجة‎ 
d'un astre ou d'une planéte; Degree of 


the path of a heavenly body 


Durdunj-Ay (mois turc); 1 دردو نج‎ 
Durdunj-Ay (Turkish month) 
Drachme, dirham, unité de خمى‎ jJ 


mesure; Drachma, dirham, unity of 
measurement 

Piquage, suture; Stitching, sewing الدرز‎ 
Acquittement à échéance; 395301 
Acquittal, settlement, discharge 
Dirham; Dirham eA 
un 
الدّعَاء‎ 


priére; Call, invocation, exhortation, 


Main, Puissance; Hand, Power 


Appel, invocation, exhortation 


prayer 
Procés, poursuite, réclamation; العو ی‎ 
Law-suit, suit, trial, claim 

Invitation, faire-part; Invitation الدَّعْوَة‎ 
Concision, subtilité, intestin gréle; الذقة‎ 
Concision, subtility, small intestine 
JS 


indécision; Broker, crier, anxiety, indeci- 


Courtier, crieur, angoisse, 


sion 
الدّلالة‎ 
PEN 
Ns دلالة‎ 


exégése, explication; Signification of the 


Sémantique; Semantic 
Réjouissant; Delightful 


Signification du texte, 


text, exegesis, explication 


۱۹۰۳ 


o‏ دلدار 


o 
n VAY 
n 
VAY 
n VAY 
VAY 
a VAY 
0 VAY 
VAY 
>," 
0 
n VAO 
a VAO 
n VAM 
كملا‎ 
o 
o VAJ 
VAV 
۷۹۳ 
n 
n 
vaY 


Dévoilement; Unveiling 
Preuve, démonstration, indice, الدّليل‎ 
signe; Proof, demonstration, sign 
Cerveau, cervelle; Brain الدّماغ‎ 
Pustule, abscés, tumeur; Pimple, Joi 
abcess, tumour 

الدّنيا 
terrestre; The world, here below, life, life‏ 


Le monde, ici-bas, vie, vie 


here below 

Peau de couleur rouge, rougeur الدّهان‎ 
qu'aucun novice ne peut atteindre; Skin 
of a red colour, redness that no follower 
can reach 

Petite bouche; Small کوچك‎ US 
mouth 

Temps, siècle, âge, époque, J^ 
éternité, millénaire; Time, century, age, 
period, eternity, millennium 

Athéism, matérialisme; Atheism, à, MI 
materialism Al-Dahriya (sect) 
Médicament à base d'huile ou de الذهني‎ 
graisse; Drug based upon oil or fat 
«Mall 
دواثر الازمان‎ 


Médicament; Drug, medicine 

Les cycles du temps, 

orbite, révolution des astres; Cycles of 

time, orbit, revolution of stars 

Les cycles de la prosodie; دوائر العروض‎ 

Cycles of prosody 

Vertige, étourdissement, mal de Gai 

mer; Vertigo, blackout, dizziness, seasick- 

ness 

NI 
ام‎ 53 


Varice; Varix 
Constance, durée, perpétuité; 


Constancy, duration, perpetuity 





۷۹۳ 


var 
۷۹۹ 


۷۹۹ 


۷۹۹ 














ء ۱۹۰ 





Cycle, période, cyclique; Cycle, — PT 








۸۱۰ period, cyclical 

Argumentation, preuve; الدَّوَّرَان‎ o 
A\Y Argumentation, proof 
A\Y Amitié; Friendship دوستى‎ 0 








Bourdonnement, bourdonnement ي‎ PRU 

d'oreille; Humming, buzzing noise in the 
۸۱۳ ear 

Foi, croyance, piété, droiture; ^ الذیانة‎ 


۸۱۳ Faith, belief, piety, righteousness 








Prix du sang versé, JA 0 
dédommagement payé pour les parents 
۸۱۱۳ dun tué; Blood money, blood-fine 
۸۱ Oeil; Eye ه ديدة‎ 
Monastère, le monde; Monastery, the jı3 o 
م١5‎ world 
Religion, sourmission, sentence,  نيدلا‎ o 
Jugement dernier; Religion, submission, 
۸۱ sentence, doomsday 
۸۱ Dette, créance; Debt الدَيْن‎ 0 
Dinar (monnaie on or); Dinar JÉJ 0 
۸۱۵ (currency) 
Folie, fragilité, faiblesse; ES ديو‎ 0 
۸۱۵ Madness, frailty 











3 
A 
Essence, substance, le soi; الذات‎ 
^Y Essence, substance, the self 
Pourvu de, doué, possesseur; ه الذات‎ 


۸۱۸ Fitted with, possessing 


۸۱۸ Pleurésie; Pleurisy الجَنْب‎ cl 
Pneumonie, tuberculose دات الرئة‎ 








pulmonaire; Pneumonia, pulmonary, 


tuberculosis 

Phtisie; Consumption, mw e 
phthisis 

Hépatite; Hepatitis الكبد‎ IH 
Particulier, essentiel, propre, ER 


subjectif, Particular, essential proper, 


subjective 

Angine; Angina (pectoris) I 
Etiolement, flétrissure; J PT 
Etiolation, fading 


Béte égorgée, offrande, sacrifice; الأبيحة‎ 
Sheep with a cut throat, offertory, sacrifice 
Relique, les élus de Dieu, les ذَخَايْر الله‎ 
saints; Relic, the chosen ones (by God), 
saints, 


Bras, coudée, 50cm; Arm elbow, الذر اع‎ 


50cm 

Atome; Atom $ jl 
i 

Apogée; Apogee الذروة‎ 


Odeur forte, puanteur; High smell, FT 
stink 

Apophyse mastoide; Apophysis ي‎ Jin 
mastoid 

Intelligence, sagacité; Intelligence, الذكاء‎ 
sagacity 

Souvenir, renommée; is ال‎ 
Remembrance, reputation 

Blàme, réprimande, dénigrement; الم‎ 
Blame, rebuke, denigration 

Obligation, garantie, caution, الذمة‎ 
dette; Obligation, guarantee, debt 
Dhammiyya (secte); Al- الذمية‎ 
Dhammiyya (sect) 

Culpabilité, faute, péché; Guil, <á 


AMA 


AMA 


AYt 


AYO 


AYN 


AYN 


AYY 












































mistake, sin 
نب‎ Al 


» 
Esprit, intelligence, entendement; الذهن‎ 


Queue; Tail 


Spirit, intelligence, understanding 


Proposition abstraite; Abstract i AUI 
proposition 

Stupeur, distraction; Stupor, d A 
distraction 

ذو أربعة أضلاع Quadrilatére;‏ 
Quadrilateral‏ 

Quantité composée; الإسمين‎ ۳۹ 


Composed quantity 

Dissolution, fanure; Dissolution, الذوبان‎ 
fading 

Bilinguisme; Bilingualism  نيتيؤرلا ذو‎ 
LL 
Parallélépipéde; Parallelepiped ذو الرّنقة‎ 


Parent; Relative 


Intelligent, lucide, visionnaire; ذو العقل‎ 
Intelligent, lucid 
الوق‎ 


ذو القافيتين 


Goût; Taste 

Vers à double rime; Line 
with double rhyme 
ذو المتوسطين‎ 


intermédiaires; Common, figure with two 


Mitoyen, figure à deux 


intermediates 

Adepte d'un chef; Follower of a ذو مضه‎ 
chief or a guide 

Syllepse, polysémie; ذو المغنیین‎ 
Syllepsis, polysemy 
Syllepse, polysémie; ذو الوجهین‎ 
Syllepsis, polysemy 


۱۹۰۰ 


AYY 
۸۳۹ 


۸۱۳۱ 


AYY 


AYY 


AY Y 


AYY 


AYY 


AYY 


AYY 


AYY 
AYY 


۸۳ 


۸۳۵ 


۸۳۵ 


۸۳۵ 


۸۳۹ 


2 
Copule, lien, relation; Copula, à n 
link, relation 
La quatriéme (maison en ابعة‎ jin 
astrologie); The fourth (house in as- 
trology) 
Renégat, désistant; Renegade, الراجع‎ a 
withdrawer 
Médicament répulsif; Repulsive el ه الر‎ 
medecine 
Téte, capital, sommet; Head, vl ه الر‎ 
capital, top 
Gouverneur, administrateur, الراعي‎ a 
guide; Governor, administrator, guide 
Couverture épaisse, voile, oll a 
souillure; Thick blanket, veil, stain 
Moine; Monk الرّاهب‎ 0 
Jus, concentré, condencé, suc; 2^ a 
Juice, condensed, concentrated, sap 
Dieu, Seigneur; God, the Lord AT o 
La logique; The logic العلو م‎ b: n 
Excédent, usure; Excess, surplus, الرّبا‎ a 
usury 
Domification, domicile ه رباط کوکب‎ 
d'une planéte; Residence of a planet 
Quadrilitére; Quadriliteral الرباعي‎ D 
Quatrain; 1 الرباعية‎ o 
Divin, céleste, docteur en الرّباني‎ 0 
théologie; Divine, heavenly, doctor in 
theology 
Fiévre quarte; Quartan fever eo o 
Région المَسْكون والربع المَغمور‎ el د‎ 


habitée, zone peuplée; Inhabited region, 





AYA 


۸۳۹ 


A4 


AYA 


AYA 


AYA 


AYA 
AYA 


۸:۰ 
۸:۰ 


۸:۰ 


A4١ 


Af 


Af 
:م‎ 


۸:۲ 
:م 








[m] 


Dn 


0 








populated zone 

Asthme; Asthma 

Pintemps; Spring 

Membrane de raccommodage; 
Membrane of mending 

الرّجاء 
Les surdoués; Very clever or xx di;‏ 


Espérance, crainte; Hope, fear 


gifted people 

Rajaz (métre prosodique); Rajaz الجر‎ 
(prosodic metre) 

Retour du mari ã la femme الرجعة‎ 
répudiée, rétrogradation; Return of the 
husband to the repudiated wife, retro- 
gradation 

Homme, mále; Man, male dH 
الرجوع‎ 


Rétraction, rétrogradation; 


Retraction, retrogradation 
Espérance, crainte; Hope, fear — الرحاء‎ 
Miséricorde, clémence; Mercy, الرحمة‎ 


clemency 
Roc (oiseau fabuleux), tour (jeu el 


d'échecs); Roc (fabulous bird), rook 


(chess) 

Facilité, permission; Easiness, الر خصة‎ 
permission 

Restitution, réduction; Restitution, 35 


reduction 
Forces de soutien; Support forces 57) 


الرّداء 


dévoilement, manifestation; Dress, 


Vétement, habit, robe, 


clothes, robe, unveilling, manifestation 
العَجْرْ على الصَّدْر‎ 35 
d'hemistiche; /nversion of the hemistich 


33 


Renversement 


Conclusion; Conclusion 


Aft 


A 


Ato 


a A 


Afia 
AV 


۸:۷ 


۸:۹ 


o ۸:۹ 


Aor 


0 Aof 


Ao 


Aoo 


هوم 0 


الرّديف 
الردیف المتجانس 
paronymie; Paronomasia, paronymy‏ 
الردیف المخجوب 
ردیف المعنیین 
an‏ 


subsistance; Resources, supplies, provi- 


Homonyme; Homonym 


Paronomase, 


Antanaclase; Pun 
Syllepse; Syllepsis 


Ressources, vivres, fortunes, 


sions, fortunes, subsistence 

3 
الرس‎ 
fiévre; First accent, prelude to a fever 


Permier accent, prélude d'une 


Missive, épitre, essai, message; الرسالة‎ 
Missive, epistle, essay, message 
Métempsychose, métamorphose; e» 
Metempsychosis, metamorphosis 
Marque, figure, détermination, e 
limitation, définition, trace, vestige; 
Mark, figure, determination, definition, 
trace 

Sédiment, résidus, déposition; ب‎ pid 
Sediment, deposit, remainder 

رسوم العلوم ورقوم العلوم 


des sciences (les sentiments de 


Les figures 


l'homme); Figures of sciences (human 
feelings) 
Sucement, onomancie, art cai 


dévinatoire; Sucking, onomancy, fortune 


telling 

Corruption, pourboire, pot-de-  $ PU 
vin; Corruption, tip, bribe 

Observation astrologique; X2 
Astrological observation 

Consentement volontaire, الرضاء‎ 


approbation; Voluntary consent, approval 


۱ لرضاع 


Allaitement; Breast-feeding 


6م 


A901 


لام 


AOV 


AOA 


۸0۹ 


۸0۹ 


A٦۱ 


AT 


AY 


AY 


AY 


AIO 


۸۵ 
AT 


























Humidités du corps; Body رطوبات البدن‎ 
humidity 
Humidités de l'oeil; Eye رطوبات العین‎ 
humidity 
Humidité; Humidity الرُطوبة‎ 
Humidité instinctive الرُطوبة العّريزية ناه‎ 


animale; Instinctive or animal humidity 


Humidité excédente;  ةيلضْفلا‎ à PT 
Exceeding humidity 
Frisson, tremblement; Shiver, الر غشة‎ 


shudder 

Maladresse, idiotie; Idiocy, الرعونة‎ 
stupidity 

Nominatif, cas sujet, élevation, e 
enlévement; Nominative, subject case, 


elevation, removal 


Remaillage; Darning, mending 9) 
Esclavage, servage; Slavery, serfdom TY 
Donation viagére; Donation for الر فبی‎ 


life (as long as one lives) 
Cou, esclave, serf; Neck, slave, serf الرّقبة‎ 
Nombre, chiffre; Number, figure e» 
Fin, mince, subtil; Fine, thin, الرّقيقة‎ 
subtle 
Minerai, trésor enfoui; Ore, الرکاز‎ 
hidden treasure 

asi 
A 


Accentuation; Accentuation 
Raqdh (mètre prosodique); 
Raqdh (prosodic metre) 


رفن 
الرکوع 


Elément; Element 
Agenouillement, génuflexion; 
Kneeling, genflexion 

Ja 


Ramal (métre prosodique); Ramal JA 


Conjonctivite; Conjunctivitis 


۱۹-۷ 


0 AMA 
a 

o ATVI 
o ۸۷ 


ATA 


ATA 


ATA 


0 ATA 


u ۸4۸ 


0 ۸۷۰ 


0 ۸۷۰ 


۸۷۰ 


الام 5 


الام 


g الام‎ 


AYY 
B | AVY 


0 


AYY 


0 


AYY 


D 


AYY 
AYY 


(prosodic metre) 


Géomancie; Geomancy JJ 
Indifférence; Indifference ند‎ 2 
Gage; Security od 
Devoirs religieux, pratiques c 42 


religieuses; Religious duties, religious 


practices 

Al-Rawafed (secte); Al- l PO 
Rawafed (sect) 

Récit, narration, relation, الرواية‎ 
communication, propos; Narration, rela- 
tion, communication 

Esprit, àme; Spirit, ghost, soul الروح‎ 
Lange Gabriel, le Coran; روح الالقاء‎ 
The angel Gabriel, the Koran 

Spirituel; Spiritual qu رو‎ 
Jour, succession; Day, succession jj) 
Adoucissement de l'accentuation, AL 
ralentissement; Softening of the accent- 
uation, slowing 

Vision, rêverie, fantasme, rêve; — 5 JI 
Vision, reverie, fantasm, dream 

Rime; Rhyme الرو ی‎ 
Visage; Face روي‎ 
Hypocrisie, bigoteri; Hypocrisy, الریاء‎ 
bigotry 

Pratique de piété, ascétisme; الرياضة‎ 
Practice of piety, asceticism 
Mathématiques; Mathematics الرّياضي‎ 
Vent, gaz, panaris; Wind, air, gas, الریح‎ 
whitlow 

Basilic (plante); Basil (plant) الریحان‎ 


AVY 
AVE 
۸۷ 
AVE 


AVo 


AVo 


AVo 


AVo 


AAO 


AAO 
AAO 


AAT 
























































الزائد 


Hadith superflu ou étrange; axi زائد‎ 


Affixe, infixe; Affix, infix 


Strange or superfluous Hadith 

الز ۱ ئل Maison zodiacale; Zodiacal house‏ 
الز اجر 
الزاوية 


35 á 5 sė 
Première lettre en onomancie; First. p 


Ilumination; Illumination 


Angle; Angle 


letter in fortume-telling 


Livre, psaumes de David; Book, الرّبو ر‎ 


psalms of David 

Suppression, infixe; الرحاف‎ 
Cancellation, infix 

Dysenterie; Dysentery px 
Or; Gold $5 


Al-Zirariyya (secte); Al-Zirariyya à, jJ 
(sect) 

Al-Zaramiyya (secte); Al- الررامية‎ 
Zaramiyya (sect) 

Examen attentif, sondage; الزرق‎ 
Attentive examination, sounding 
Al-Zafaraniyya (secte); Al-  ةينارفعزلا‎ 
Zafaraniyya (sect) 
Prétention, assertion; Pretention, er 
assertion 

Chef, guide, maitre, leader; 
Guide, master, leader 

Taxe aumoniére, dime, pureté; 3 الز كو‎ 
Charity tax, tithe, purety 
Grippe, rhume; Flu, influenza, 
cold 

Faute, péché; Mistake, sin 


Proximité, voisinage; Proximity 


qey 


۹۰۸ 
۹۸ 
۹۸ 


PI 


Suppression, cuisse; Cancelling, o 
thigh 
Opération d'onomancie; eost 6 
Operation of onomancy (fortune-telling 
by letters) 
Temps, moment; Time, moment out a 
Adultére; Adultery الزّنا‎ ü 
Ceinture; Belt nui o 
Ceinture; Belt 365 0 
Inutilité, menton; Uselessness, Dass; o 
chin 
Vie; Life زندگي‎ 0 
Incroyant, hérétique, às 0 
manichéien; Heretic, manichean, un- 
believer 
Ascétisme, piété, renoncement; aS 0 
Asceticism, piety, abnegation 
Sécheresse; Dryness رهد حشك‎ o 
Nombre pair; Even number c n 
Augmentation, surplus, excédent; دة‎ Ul o 
Increase, surplus, excess 
Table astronomique, horoscope; الرّيج‎ 0 
Astronomical table, horoscope 
Al-Zaydiyya (secte); Ai-Zaydiyya الريدية‎ 0 
(sect) 
Monnaire fausse ou contrefaite; الرّیّف‎ o 
Forged or fake coin, forged, currency 

س 
Demandeur, liquide, fluide, EI o‏ 
questionneur; Caller, liquide, fluid, ques-‏ 
tioner‏ 
o‏ السو ال Question, invocation; Question,‏ 


۹۷ 


۹1۷ 


۹1۷ 


۹۹ 


qye 












































invocation 

Question complexe; سوال الترکیب‎ 
Complex question 

Preuve par l'absurde; ال التّعْدية‎ pe 


Reductio ab absurdo 

5 nm .À 
Invocation de la الحضرتین‎ diis 
présence divine; /nvocation of the divine 
presence 

۰ H 5 
Question et réponse; سژال وجواب‎ 
Question and answer 


Bétail au pâturage; Grazing cattle ئمة‎ Ui 


La septiéne; The seventh السابعة‎ 
Prédecesseur; Predecessor بق‎ MT 
Providence; Providence ii ÚJ 
La sixième; The sixth السَادسة‎ 
Heure; One hour ie LA 


Bras, force, pouvoir; Arm, force, ae UI 
power 

Ivresse, désir ardent, coupe; Cup, ساغر‎ 
drunkness, passionate desire 

Cóté; Side الساق‎ 
Emanation, illumination, Dieu السَاقي‎ 


qui abreuve; Emanation, illumination, 


God who drenches 

Régulier, sain; Regular, sane e Ul 
Sommeil; Sleep السات‎ 
Léthargie, coma; ي‎ T cU 


Lethargy, coma 

Al-Sabaiyya (secte); Al-Sabaiyya | Jl 
(sect) 

ال 
Poussière, matière; Dust, matter à»‏ 
السبر 


Premier chapitre du coran, نی‎ E e 


Cause, motif; Cause, motive 


Sondage; Sounding 


۱۹۰۹ 


qye 


۹۳۰ 


aye 


۹۲.۰ 


۹۲۱ 
۹۲۱ 
۹۲۱ 
۹۲۱ 
۹۲۱ 
۹۲۱ 
۹۳۲ 


۹۲۲ 


۹۲۲ 
AYA 


۹۲۲ 
۲۳ 
avv 


۹۳۳ 


ayy 
۹۳ 
۹۳۹ 
۹۳۹ 


les sept premiers chapitres du Coran, 
Coran; First chapter of the Koran, the first 
seven chapters of the Koran, the Koran 
Al-Sabiyya (secte); Al-Sabiyya السبعية‎ 
(sect) 

Priorité, primauté; Priority, السیق‎ 
primacy 

Trouble de la vue; Trouble of the السیل‎ 
sight 

Chemin, route; Road, way Jl 


الستاثر 
السثر 


Voiles, rideaux; Veils, curtains 
Dissimulation, rideau; 
Dissimulation, curtain 
Couverture, veste; Cover, jacket ی‎ A 
الستور‎ 


Fausse monnaie; Fake of forged الستوقة‎ 


Couverture, voile; Cover, veil 


coin 

Carpette de priére, trace de la السجادة‎ 
prosternation; Prayer rug, trace of pros- 
ternation 

Prose rimée; Rhyming prose 
Registre; Register 
Obéissance, prosternation; 
Obedience, prosternation 
Nuage, mélanose; Cloud, 
melanosis 

Abrasion; Abrasion 

Magie, sorcellerie; Magic, 
witchcraft 

Physionomie, mine; Facial 
appearance, look 
Obstruction, embolie; Obstruction, TRA 


Parole, discours; Word, speach 


embolism 





۹۳۹ 


۹۷ 


۹۳۸ 


۹۳۹ 


۹۳۹ 


۹۳۹ 


۹۳۹ 


۹۳۹ 


۹۳۹ 


۹۳۹ 


ar. 


° 


aré 


aré 


aYt 
۳۵ 


qvo 


۹۱ 
Af 


۹۱ 
























































dsl 


de vue; Vertigo, whirling, trouble of the 


Verttige, tournoiement, trouble 


sight 

Jujubier céleste; Heavenly ة المنتهی‎ aw 
jujube tree 

سذرة النبي 
Mahomet; Jujube tree of the prophet‏ 
Mohammed‏ 


Le jujubier du prophéte 


Mystére; Mystery 
Secret, coeur; Secret, heart 
التجلیات‎ p 


manifestations, panenthéisme; Mystery 


Mystére des 


of manifestations, panentheism 

Mystère de la volonté divine; سر الحال‎ 
Mystery of the divine will 

Mystère du Vrai; Mystery of سر الحقيقة‎ 
the True 

Mystère de la divinité; سر الربويية‎ 
Mystery of divinity 
Mystére du savoir; Mystery of سر العلم‎ 
knowledge 

Mystère du destin; Mystery of سر القدر‎ 
destiny 

Mystères des vestiges (les سرائر الاثار‎ 
noms divins); Mystery of traces (divine 
names) 

Transfiguration; سّرائر الربوبية‎ 
Transfiguration 
Homme droit et juste; Right and السرار‎ 
just man 

السرطان 


zodiaque), cancer; Crab, Cancer (as- 


Crabe, le cancer (signe du 


trol.), cancer 


Vol; Theft 


السّرقة 


Eternel, perpétuel; Etemal, — السرمدي‎ ۵ 
perpetual 

Chef, président; Chief, president 5, o | ۱ 
Sapin; Fir سروي‎ o 
Compagnie, escadron; Company, یه‎ i o | a£! 
squadron f 

Al-Sarih (mètre prosodique); Al- الس يع‎ a 

Sarih (prosodic metre) ۹:۲ 
Surface, superficie; Surface, area السّطح‎ n ۹:۳ 
Aire d'un segment السّطح التنيني‎ o | ۳ 
sphérique; Area of a spheric segment 

Surface entourée par السّطح المطوق‎ 0 

deux cercles; Surface surrounded by two ۹:6 
circles 

Surfaces équivalentes السّطوح المتشابهة‎ n | ° 
ou semblables; Equivalent surfaces 

Surfaces — السطوح المتكافئة الاضلاع‎ | ۵ 
symétriques ou proportionnelles; Sy- 

metric or proportional surfaces ۹:6 
Bonneur; Happiness السَعادة‎ ۵ 
Contenance, capacité, puissance, iau ۹:۵ 
étendue; Capacity, power, extent 

Lettres de change; Exchange تج‎ ullo ۹۶6 
letters 

Voyage; Journey, travel السفر‎ o 
Sophisme; Sophism د السَفْسَطة‎ | 6 
Les planètes inférieures (lune, السفلية‎ 0 
Venus, Mercure); Inferior planets ۹۶۵ 
(moon, Venus, Mercury) 

Sottise, légéreté; Stupidity, lightness 4n ۹۶۵ 
Avortement, descendant, b السّقو‎ o 
épilepsie; Abortion, descendant, epilepsy 

Malade, maladif; Sick ei n | ۶ 
Skibsinje-Ay (mois turc); سکبسنج آي‎ n | 1 


qog 


04 


qog 


04 


qog 
40 


۹9۵۵ 


400 


qoo 


405 


405 


405 


405 


405 
qoy 


۹۵۸ 


46A 


404 
404 




















Skibsinje-Ay (Turkish month) 

السکت 
i$‏ 

Ivresse; Drunkenness, intoxication السّكر‎ 

Mé 

externe; Liquid drug for external use 


Absence de voyelle, immobilité; السّكو ن.‎ 


Silence, pause; Silence, pause 


Chemin plat; Flat road 


Médicament liquide à usage 


Absence of vowel, immobilitiy 
السّكينة‎ 


Quiétude, tranquillité, repos; 


Quiet, tranquillity, rest 


Phtisie, tuberculose; Phthisis, السل‎ 
tuberculosis 
Fragilité, simplicité, légèreté du السّلاسة‎ 


style; Fragility, simplicity or lightness of 


style 

Paix; Peace eX 
Conservation; Conservation السلامة‎ 
Pillage, rafle; Looting, swiping اسان‎ 


Annulation القدیم‎ e, المزید‎ cL 
ou privation des anciens acquis; Cancel- 


lation or deprivation of old acquisition 


SAT 
plagiary, parody P 
Sultan du monde; Sultan of سلطان جهان‎ 
the world 
Marchandise; Goods 


Parodie, plagiat; Plagiarism, 


السْلعة 
الف Ancétres, anciens, prédécesseurs;‏ 
Ancestors, old, ancients, predecessors‏ 
السَّلفِية Al-Salafiyya (secte); Al-Salafiyya‏ 
(sect)‏ 

السلق 
PUT‏ 


3 LI 


Bouillage; Boiling 
Prédécesseur, anticipation; 
Predecessor, anticipation 


Conduite comportement; 


۹1۲ 


۹1۲ 


41A 


41A 


41A 
41A 


41A 


Conduct, behaviour 
Al-Sulaimaniyya (secte); Al- السّليمانية‎ 
Sulaimaniyya (sect) 
السماء‎ 
Largesse, indulgence; Wideness, السّماحة‎ 


Ciel, zodiaque; Heaven, zodiac 


indulgence 
Chant, danse, audition; Singing, £u 


dance, hearing 


Usuel, oral; Usual, oral السّماعي‎ 
Azimut; Azimuth Sw 
Zenith; Zenith سم الر آمن‎ 
Ascendant; Ascendant سفت الطالع‎ 
Zénith de la Mecque; سمت القبلة‎ 


Zenith of the Mecca 
Audition; Hearing المع‎ 


p 
Sermon, bonnes paroles; Sermon, السمعة‎ 


good words 

Epaisseur; Thickness WJI 
Obésité; Obesity edi 
Al-Sumaniyya (secte); Al- السمنق‎ 


Sumaniyya (sect) 

Age; Age o 
Anomalie de la rime; Rhyme 
anomaly 

السّنة 


Chemin, religion, loi religieuse, Al- السنة‎ 


An, année; Year 


Sunna (la tradition du prophéte Maho- 
met); Road, religion, divine law, Al- 
Sunna (the tradition of the prophet 
Mohammed) 

Fondement, base, argumentation, XM 
appui, introduction; Foundation, base, 
argumentation, support, introduction 


Curedent, dentifrice; Toothpick, Û me 





۹۷۱ 
۹۷۱ 


۹۸4 









































toothpaste 
Veille, vigilance; Wakefullness, je 


watchfulness 


Facile, leger; Easy, light 


Je 
ee 


Sagittaire; Arrow, portion, cosine, Sagit- 


Flèche, portion, cosinus, 


tarius 

Distraction, omission, oubli; ا‎ 

Distraction, omission, forgetting 

Facilité, aisance; Easiness, ease ål yi 
سُوء القدا‎ 

سُوء المزاج 


Hydropisie; Dropsy 
Maladie de l'humeur; 
Sickness of humour 
Indigestion; Indigestion الهضم‎ Kn 
Justice, égalité, intention; Justice, «| السو‎ 
equality, intention 

Majorité, pauvreté; Majority, سواد أعظم‎ 
poomess 

Mélancolie, atrabile, bile noire; السّوداء‎ 
Melancholia, black bile 

Quantificateur; Quantifier 2 السو‎ 
Chapitre du Coran; Chapter of 5) السو‎ 
the Koran 

سوق المعلو Prétérition; Apophasis e‏ 
السّيارة 
السياسة 


Planétes; Planets 

Politique, direction; Politics, 
direction, 

السیاق البعید 


conclusion; Conduct, deduction, conclu- 


Conduite, déduction, 


sion 
Dénombrement; Counting سياقة الأعداد‎ 
Menton; Chin سیب زنخ‎ 


xd 


cheminement; Itinerary, path, walk, pro- 


Itinéraire, route, marche, 


441 gression 4A0 
Biographies, conduites, maniére pen a 
de traiter les autres, vie du prophéte 4^0 
Mahomet; Biographies, conducts, man- 440 
ner of dealing with others, life of the 
44A prophet Mohammed 
Ecoulement, coulage, liquide; المّیلان‎ o | ۵ 
44A Flow, casting, liquid 
44£ Argent; Silver سیم‎ ۵ ۹۸۷ 
Sorcellerie, magie; Witchcraft, سيميا‎ | ۷ 
44£ magic ۹۸۷ 
Siun (mois du calandrier juif); سیون‎ 0 
444 Siun (a month of the Jewish calender) ۹۸۸ 
۹۸۸ 
^ 
(© 
; ۹۸۸ 
۱۰۰۰ Jeune; Young الشاب‎ o 
0 0 n ۰ A 
Singulier, étrange, anormal, الشاذ‎ o 4 
irrégulier; Singular, strange, abnormal, 
Yo j l 
irregular m 
۱۰۰۱ Poète; Poet Din o | 24 
۱۰۰۲ Fil à plomb; Plumbline J الشاقو‎ 0 
Etat, position, affaire; State, ot a ۹۸۹ 
۱۰۰۲ position, affair aqy 
4 
Témoin, exemple; Witness, الشاهد‎ n qqr 
۱۰۰۲ example 
Les immanents, د الشئون الذاتية‎ | ۳ 
l'immanence de Dieu, panthéisme; 6 
immanents, the immanence of God in the 
۱۰۰۳ world, pantheism 44 
۱۰۰۳ Bien rempli; Well fulled ه شایگان‎ | ۶ 
۱۰۰۳ Nuit; Night شب‎ 0 | 
1۰€ Février; February شباط‎ o 


Similitude, analogie, ressemblance; X 












































۱۹۱۳ 


۱۰۰۶ Similitude, analogy, ressemblance 


jl DA 


adjectif); Semiverb (past and present 


Semi-verbe (participe, 


۱۰۰۵ participle, adjective) 
۳ 
۱۰۰۵ Soupçon, suspicion; Suspicion الشبهة‎ 
Ar 2 


criminelle; Blow without criminal preme- 


Coup sans préméditation 


۱۰۰۷ ditation 
شبیه الاشتقاق‎ 


۱۰۰۷ Syllepse; Syllepsis 


0 


Pn 


Parallélogramme; 
1۰۰¥ Parallelogram 

Arc analogue; Analogous M شبيهة‎ 
۱۰۰۷ arc 

Défaut, anomalie prosodique; EX 
۱۰۰۸ Defect, prosodical anomaly 
۱۰۰۸ Chirurgie; Surgery ^ AT 
۱۰۰۸ Courage; Courage zu 

Arbre, homme parfait; Tree, H السجر‎ 
۱۰۰۸ perfect man 

Personne, individu; Person, 
Y* * A individual 


Léthargie, torpeur; Lethargy, الشخو ص‎ 


۱۰۱۰ torpor 

۱۰۱۰ Fracture, brisure; Fracture, break ex 

۱۰۱۱ Le mal; The evil i 
5 

۱۰۱۱ Achat; Purchase الشراء‎ 

۱۲۰۱۱ Boisson, breuvage; Drink انب‎ pal 


Boisson brute; Unrefined e شراب‎ 
1۰11 drink 

Eau potable, abrevoir; Drinking الشرب.‎ 
۱۰۱۲ water, watering place 
۱۰۱۳ Gorgée; Mouthful, sip PET 

Commentaire, explication, c 


interprétation; Commentary explanation, 





۱۰۱۳ interpretation 
۱۰۱۳ Condition; Condition b 
1۰17 Vent favorable; Favourable wind 15i 
Conditionnel, hypothétique; طي‎ pal 
۱۰۱۲۱ Conditional, hypothetical 
۱۰۱۲۱ Conditionnel; Conditional 
Loi, loi religieuse; Law, religious e 
۱۰۱۸ law 
۱۱۲۰ Dignité; Dignity a A 
Orient, le Levant, est; East, the ی‎ y 
\ Ye Levant 
Polythéisme, idolâterie; 355 
۱۰۲۰ Polytheism, idolatry 
Société, association; Society, الشركة‎ 
Y* Y association 
Y* YA Urticaire; Urticaria ی‎ Ji 
Chemin, loi, loi divine; Road, ås y 
Y* YA way, law, religious law 
Partenaire, associé; Partner, 
Y* YA associate 
Extase, illumination; Ecstasy, الشظح‎ 


Y* YA illumination 


۱۰۲۸ Hémistiche; Hemistich الشطر‎ 
۱۰۲۹ Arc; Arc idt) 
۱۰۲۹ Rayon; Ray الشعاع‎ 


Peuple, population; People, الشعب‎ 
۱۰۲۹ population 
۱۰۱۳۰ Cheveu; Hair الشعر‎ 
۱۰۳۰ Poésie; Poetry الشغر‎ 

Sentiment, sensation; Feeling  روعشلا‎ 
۱۰۳۳ sensation 

Al-Chouaibiyya (secte); Al- 
۱۰۳۳ Shouaibiyya (sect) 
۱۰۱۳۳ Grain d'orge, orgelet; Barley, stye 5 ies 






























































۱۹۱ 























Caractéres, natures; Characters, السّمائل‎ 0 ۱۰۳۳ Sophisme; Sophism exei 
۱۰ £Y natures ۱۰۳۳ Amour, passion; Love, passion SPUR 
Al-Chamrakhiyya (secte); Al- اخية‎ ES o Intercession, médiation; الشفاعة‎ o 
۱۰۲ Shamrakhiyya (sect) ۱۰۳ Intercession, mediation 
۱۰۳ Soleil; Sun peni o | ۱۰۱۳۰۱ Transparent; Transparent السمّاف‎ 
Cire, bougie, rayon, chandelle, 11 lo Breuvage, droit à leau; Beverage, PHÁT n 
lumiére divine; Wax, candle, ray, divine ۱۱۳۱ right to water 
Ve EY. light ۱۱۳٩ Labial; Labial الشّفتان‎ 
۱۰۱۳ Témoignage; Testimony الشّهادة‎ o Chifat (Fevrier dans le شفط نام‎ 
Confirmation par le J ه شهادة الأصو‎ calendrier Juif); Shifat (February in 
recours aux principes; Confirmation by ۱۰۳۷ Hebrew calender) 
V ££ resorting to principles Préemption, priorité; Pre- Ai n 
Y*££ Mois; Month الشّهر‎ o | ۱۰۳۷ emption, priority 
Chaheryor (mois perse); شهریور‎ 0 Fissure, faille, déchirure; Fissure, PT 0 
۱۱ Shaheryor (Persian month) ۱۰۳۷ crack, rift, tear 
Désir, envie, appetit; Desire, envy, s P n Migraine, céphalalgie; Headache, الشّقيقة‎ 0 
Y f£ appetite ۱۰۳۷ migraine 
Les témoins du Vrai; Witnesses of » M n ۱۰۳۷ Doute; Doubt A 0 
۱۰) the True Remerciement, reconnaissance, $5 0 
Perception de l'unité د المجمل‎ ma o | ۱۰۳۸ louange; Thanking, gratefulness, praise 
dans la multiplicité; Perception of the Forme, figure, aspect; Form, JS o 
Vi t unity in the multiplicity ۱۰۳۹ figure, aspect 
Perception de la Nw E شو‎ n Triangle scaléne; الحماري‎ JS n 
multiplicité dans l'unité ou Punicité; ۱۰۶۱ Scalene triangle 
۱۰۶ Perception of the multiplicity in the unity Triangle droit; Right شکل العروس‎ 0 
۱۰۶ Martyr; Martyr الشّهيد‎ n ۱۰ ۶ triangle 
Preuves, démonstrations; اهد الاشیاء‎ & o Triangle isocèle; المأمو نی‎ Je n 
Y* £1 Arguments, demonstrations ۱۰۶۱ 5056/69 triangle l 
Preuves de l'unité شو اهد الیو حید‎ n Triangle sphérique droit; المغنی‎ JSt 
individuelle; Arguments for the individual ۱۰۶۱ Right spherical triangle l 
۱۱۰ unity Reconnaissant même en J asp 








Les preuves de l'existence الق‎ Jal po o | ۱۰۶۱ malheur; Grateful even in calamity 
du Créateur; Arguments for the existence ۱۰۲ Lenticulaire; Lenticular السلجمى‎ n 


ال 


Y* £1 of the Creator Y* £Y Odorat, olfaction; Smell, olfaction 




































































۱۹۱۵ 


۱۰ £V. Plaisanterie; Joke 
۱۰ ۶۷ Désir; Desire 
۱۰۶۷ Chose, objet; Thing, object 
Al-Chaibaniyya (secte); Al- 
Y* £A Shaibaniyya (sect) 
Cheikh, chef, guide, maitre; Sheik, خ‎ 


á 
0 
*a 


Y* £4 chief, guide, master 


۱۰۵۱ Passionné, fou; Passionate, foolish شیدا‎ 
۱۰۵۱ Satan, diable; Satan, devil الشّيطان‎ 
Al-Chaitaniyya (secte); Al- الما نية‎ 
۱۰۰۲ Shaitaniyya (sect) 
۱۰۵۲ Les chiites; The Shiites الشّيعة‎ 
۱۰۵۲ Style, maniére; Style, manner شیوه‎ 
ص‎ 
Companion, possesseur, الصاحب‎ 0 
۱۰۵۳ propriétaire; Follower, possessor, owner 
۱۰۵۳ Foudre; Thunderbolt الصاعقة‎ 
Convenable, approprié; الصَالح‎ 
۱۰۵۵ Convenient, appropriate 
Al-Salihiyya (secte); Al- الصَالحية‎ 
۱۰۵۵ Salihiyya (sect) 
1۰07 Consonne; Consonant VINA 


۱۰۵۰ Vent de l'est; Wind of the east — Al 
EET 
الصّبابة‎ 


۱۰۵۷ Sabéen, Sabéisme; Sabaean 
Désir ardent, passion; Burning 

۱۰۵۷ desire, passion 

Patience, endurance, force de الصبر‎ 


l'âme; Patience, endurance, spiritual 


۱۰۵۷ power 
1۰04 Gracieux; Graceful جه‎ 3I صبیح‎ 
Compagnon du Prophéte; MIO 


۱۰۲۱۰ Follower of the Prophet 


D 


y ji‏ ۶ مه 
validité; Health, exactitude, well-founded,‏ 


Santé, exactitude, bien-fondé, 


۱۰۱۲۱۲ validity 
Y* 1A Etat de veille; Waking state 
Sain, valide, nombre entier; 


Y* 14 Healthy, valid, whole number 


1* 14 Livre, ouvrage; Book الصحيفة‎ 

١١594 Rouille, rouillure; Rust الصّداً‎ 

۱۰۲۹ Voile, masque; Veil, mask الصّداء‎ 

1۰74 Amitié; Friendship الصّداقة‎ 
Premier hémistiche; First الصَّدْر‎ 

۱۱۷۰ hemistich 

۱۰۷۰ Félure, fissure; Crack, fissure M 
Vérité, justesse; Truth, LAM 

Y* V* correctness 

۱۰۷ ۶ Aumóne légale; Legal alms FW 

۱۰۷ ع‎ Echo; Echo المّدی‎ 
Juste, droit, saint; Just, fair, الصدیق‎ 


correct, saintly 
Droiture, sainteté; Correctness, الصديقية‎ 
Y: Vo saintliness 
Chemin, pont jeté au-dessus de الصر اط‎ 
l'enfer; Road, way, bridge upon the 
۱۰۷۵ chasm of Hell 
۱۰۷۵ Epilepsie; Epilepsy 
Morphologie, grammaire; 
Y: Vo Morphology, grammar 
Explicite, clair, évident; Explicit, يح‎ P 
Y* VA clear, evident, obvious 
Metaphore difficile; Difficult — الصَعب.‎ 
Y: V metaphor 
Foudroiement, extase; Striking, ^A! 


۱۰۷ ecstasy 


الصَّعُود 


Y: VV Ascension; Rising, ascent 





















































۱۹۹ 


Prémisse mineure; Minor T Aal 
Y* YV premise 
Y* VV Contraction; Contraction AJ 
Lucidité, sérénité; Lucidity, „aJJ صَفاء‎ 
Y* VA clearmindness 
Y* VA Qualité, attribut; Quality, attribute الصفة‎ 
EAT 


- AJI aall 


۱۰۷۸ Etagère, rayon; Shelf 
Adjectif qualificatif; 
Y* VA Qualifying adjective 
الصَفْحة المَلْساء‎ 
الصّفراء‎ 


۱۰۷۹ Lisse; Smooth 
Bile, vésicule biliaire; Gall- 
Y* V4 bladder 
Al-Sufriyya (secte); Al-Sufriyya یه‎ MAT 
۱۰۷۹ (sect) 


"2 Ji 
الصفي‎ 


۱۰۱۸۰۱ Transaction; Deal 
Meilleure partie d'un butin de 


۱۰۸۰ guerre; Best part of spoils of war 


Plaque, disque; Disk, plate, الصّفيحة‎ 
۱۰۸۰ sheet 
Solidité, robustesse; Solidi, — الصّلابة‎ 


Y* A* robustness 
۱۰۱۸۱ Prière; Prayer 
Prière pour une grâce; صلوة الاسیخارة‎ 
۱۰۱۸۷ Prayer for a favour 
Louange, glorification; صلوة التسبیح‎ 
Y* AA Praise, glorification 
Prière de requête; Request صلوة الحاجة‎ 
1°۸4 prayer 


Priére de la matinée; صلوة الضحى‎ 
۱۱۹۰۱ Morning prayer 
Prière mediane (prière الصلوة الوسشطی‎ o 
du midi ou celle du matin); Intermediate 
prayer (prayer of midday or of the 


Y*4Y morning) 




















D 


Priére nocturne; Night Ag صلوة‎ 
۱۰۱۹۲ prayer 

Probité, piété; Probity, integrity, الصّلاح‎ 
۱۰۱۹۳ piety 

Relation, rapport, conjonction; الصّلة‎ 
۱۰۹۳ Relation, contact, conjuction 

Entente, concordat, paix; Peace, gi 
Y* 4£ reconciliation, arrangement 
Carillonnement de الجرس‎ ial 
cloche; Chime of a bell 
Retranchement, (en prosodie); NM 
Y* 43 Retrenchment, (in prosody) 
الصّلیب‎ 


Al-Salitiyya (secte); Al-Salitiyya ةıتيiصلا‎ 


(sect) 


1: 41 Croix; Cross 


Y* 41 Combuste; Combust الصميم‎ 
الصّناعات الخمس‎ 


(logique, dialectique, rhétorique, poe- 


Les cinq arts 


tique, sophistique); The five arts (logic, 
۱۰۹۷ dialectics, rhetoric, poetics, sophistics) 
Métier, art, technique; Craft, art, الصّناعة‎ 
14V technique 
۱۰۹۷ Création; Creation ea 
Y* 4V Espèce; Species WAT 
۱۰۹۷ Idole; Idol الصتم‎ 
Alliance par les femmes; Alliance الصهْر‎ 
۱۰۱۹۸ by women 
Juste, vrai, droit; Just, fair, true, اب‎ P 
Y* 4A righteous 
الصّورت‎ 
الصورة‎ 
po 


faconnement; Formation, derivation 


Y* 4A Voix; Voice 
۱۱۰۰ Forme; Form 


Formation, dérivation, 


۱۱۰۱۲ shaping 




































































۱۹۷ 





Mystique; Mystic الصو فى‎ o 
ES 


Jeüne des trois jours de | أيام البیض‎ tx 


Jeüne; Fast 


la pleine lune; Fast of the three days of 


11۰۲ 
11۰۳ 


۱۱۰۵ full moon 


Abstinence, jeûne de trois الوصَال‎ qe a 


jours; Abstinence, fast of three days 
Chasse; Hunting الصيد‎ 
Forme grammaticale; الصيغة‎ B 
Grammatical form 

oce 
Lumiére; Light الضوء‎ o 
Règle, loi; Rule, law الها بطة‎ o 
Cauchemar; Nightmare د الضاغوط‎ 
Esclave égaré; Lost slave الضال‎ o 
Exactitude; Accuracy, exactitude PT n 
Rire; Laugh IDA o 
Ridicule, rieur; Ridiculous, TNT 0 
laugher 
Contraire, opposé; Contrary, د الضد‎ 


opposite 

Rime, indice, multiplication; — "a a 
Rhyme, signe, multiplication 
Parabole, donner un ضرب المثل‎ ۵ 
exemple; Parable, giving as example 
Hémorragie; Haemorrhage, الضر ر‎ 0 
bleeding 


AN 0‏ $5 
0 الضرورة الشعرية 


Nécesité; Necessity 
Nécessité prosodique; 
Prosodic necessity 
الضروري‎ o 


2 و S "ETE! e‏ 5 رد 
د الضرورية المطلقة Proposition nécessaire‏ 


Nécessaire; Necessary 


١١١١ 


١١١١ 


١1١1١ 


1۱11۲ 


AAY 
1۱11۲ 


1110 
1110 


۱۱۱۸ absolue; Absolute necessary proposition 


D 


n 


D 


D 


* 


TT 


i Er 


ضغط العین 


۱۱۱۹ défaillance; Heart oppression and failure 


۱۱۱۸ Faiblesse; Weakness 
Indigestion, dyspepsie; 

۱۱۱۹ Indigestion, dyspepsia 

13 34 Glaucome; Glaucoma 


Oppression de coeur et 


Tumeur qui se forme sous ضفدع اللسان‎ 
۱۱۱۹ 12 langue; Tumour under the tongue 

Egarement, aberration; الضلال‎ 
۱۱۱۹ Aberration, distraction 
Erreur, hétérodoxie; Mistake, 
۱۱۲۰ error, heterodoxy 


۱۱۲۰ Côte, côté; Coast, side 


الصلع 


الضماد 


compresse; Dressing bandage, plaster, 


Bandage, pansement, 


YYY* compress 


Imprecis, caché, incertain; الضمَار‎ 

۱۱۲۰۱ Inaccurate, hidden, uncertain 
Garantie, caution; Guarantee, الضمان‎ 

۱۱۳۲۰ surety 

Garantie de paiement à la ك‎ I ضمان‎ 

délivrance; Guarantee of payment at 

۱۱۴۲۱ delivery 

Garantie d'un gage; ضمان الرزهن‎ 

۱۱۲۱ Guarantee of a pledge 
Garantie de vente; 


e ضمان‎ 


الضمة 


۱۱۲۱ Guarantee of sale 
Damma (voyelle ou bréve); 
۱۱۲۱ Damma (short u) 

Elus de Dieu; Chosen by God الضنائن‎ 


الضیاء 


۱۱۳۲ 
Clarté, illumination; Clearness, 
YYYY illumination 

Asthme, dyspnée; Asthma, FA ضیق‎ 


۱۱۲۲ dyspnea 


۱۹۱۸ 








۱۱۳۲ Extremity, end, point la 
Chef-d’ oeuvre, merveille; الطرفة‎ o ۱۱۲۳ Oiseau, volaile; Bird, fowl الطائر‎ o 
VEU Masterpiece wonder Obéissance, soumission; ien 


۱۱۳۲ Chemin, voie; Road, way لظریق‎ lo ۱۱۲۳ Obedience, submission 
Méthode, itinéraire vers Dieu; الطريقة‎ o 

۱۱۳۳ Method, itinerary towards God 

۱۱۳ Zodiaque; Zodiac طريقة السّمس‎ o 


Voie brûlée; Combust الظريقة المتَحرفة‎ o 


Connaissances, exploits, طامات‎ o 
۱۱۲۳ merveilles; Knowledge, feats, wonders 
Jour du Jugement dernier; الظامة‎ o 


۱۱۲۳ Doomsday 


۱۱۳۶ way . 7 ۰ 8 
8 ١1١75 Pur, immaculé; Pure, immaculate الطاهر‎ 0 
۱۱۳۵ Aliment, nourriture; Food الطعام‎ n nV 
Pur intérieurement; طاهر الباطن‎ o 
۱۱۳۵ Goûts, saveurs; Tastes e د الطعو‎ 
y ۱۱۲۶ Inwardly pure 
۱۱۳۲۰ Pommade; Pomade eWl o 


۱۱۲ ۶ Dévot; Devout 4i ه طاهر‎ 
Dévot et exempt de والعلانية‎ Sl ه طاهر‎ 


۱۱۲ ۶ tout vice; Devout and free from all vice 


Divorce, répudiation; Divorce, الظّلاق‎ o 
۱۱۳۲ repudiation 
Requête, poursuite; Request, اللب‎ 0 


Pur de tout péché; Pure o Ui طا‎ 
۱۱۳۷ poursuit ای و9‎ 


د طلب المواثبة والاشهاد والخصومة 


۱۱۲۶ any sin 


Requéte d'urgence, de préemption ou ۱۱۵۴ ۱۱۵۵۳۹ Medecine za 8 
d'exécution; Request, petition of emer- ۱۹۵۵ Character gs 5 
۱۱۳۸ gency, of preemption or of execution Caractére, nature, humeur; لطبع‎ Ls 
۱۱۳۸ Digressif; Digressive T 3 ۱۱۲۶ Character, nature, humour ۱ 
۱۱۳۸ Talisman; Talisman n., b ۱۱۲۵ Classe, catégorie; Classe, category الطبقة‎ a 
۱۱۳۹ Lever, ascension; Rising, ascent و الطلوع‎ | YY Nature, physique; Nature, physics um a 
Repos, tranquillité, sérénité, و الظمأنينة‎ | ۱۱۳۰ Naturel; Natural الطبيعي‎ 0 
١١1١ quiétude; Rest, quietness, serenity Réjouissance, extase; Rejoicing  برظلا‎ o 
Effacement, fusion; Obliteration, pall c | ۱۱۳۰ ecstasy 
۱۱۰ effacing, fusion ۱۱۳۰ Soustraction; Substraction الظرح‎ a 
Bourdonnement; Humming, الظنین‎ 0 Extention, exclusion; Extention, الطرد‎ 0 
۱۱۰ buzzing ۱۱۳۰ exclusion 
Pureté, innocence; Purity, الظهارة‎ a Tous les aspects; All ee و‎ EMT D 
۱۱ innocence ۱۱۳۱ aspects 
۱۱۶۰ Procession; Procession الو اف‎ 0 ۱۱۳۱ Façon, manière; Fashion, manner الطرّز‎ 0 
Fortunes, chances, destins; الطوّالع‎ 0 ۱۱۳۲ Surdité; Deafness الظرش‎ o 


۱۱۶۱ Fortunes, chances, destinies Extrémité, bout, pointe; الرف‎ 0 





Touba (mois égyptien); Tuba طوبی‎ 8 
۱۱۶۱ (Egyptian month) 

Toufsanj Ay (mois turc); طو فسنج آي‎ o 
١١5١ Tufsanj Ay (Turkish month) 

Longueur, longitude, extension; الظر‎ 0 
۱۱۶۱ Lenght, longitude, extension 
Longitude et latitude; ل البلد‎ n^ a 


۱۱۶۱ Longitude and latitude 





o‏ طول الکوکب 


almanach; Astronomic statement, alma- 


Relevé astronomique, 


1١١575 nac 


m 


n 


Al-Tawil (métre en prosodie); 


۱۱۲ Al-Tawil (prosodic metre) 


n 


Suppression d'une lettre (en الى‎ 
۱۱۶۳ prosodie); Cutting a letter (in puid) 

Bon, brave, honnête; Brave, good, UM, n 
۱۱ ۳ honest 
ه طييث‎ 
۱۱۶۲ Tibath (a month in Hebrew calender) 
aÉ o 
الطيئة‎ o 


Tibath (mois du calendier juif); 


YY£Y Mauvais augure; Z omen 


۱۱ ۳ Matière; Matter 


là 


Apparent, manifeste, extérieur; الظاهر‎ Dn 





۱۱۶ Visible, manifest, exterior 

ه ظاهر العلم Possible, probable; Possible,‏ 
probable‏ ۱۱۵ 
ه ظاهر المذهب وظاهر الرواية 


۱۱۶۲۱ exotérique; Exoteric doctrine 


Doctrine 


L'Evident, le Manifeste, الممکنات‎ alb n 
L'étre divin; Evident, the Manifest, the 
۱۱۶۲ divine Being 


Manifestation des noms, 


ه ظاهر الوجود 


extériorisation; Manifestation of the 
۱۱ £3 names, exteriorization 

Finesse, intelligence, beauté; 
Vy £3 Gracefulness, intelligence, beauty 
۱۱۶۲۱ Adverbe; Adverb 
0 الم‎ 0 


conjonctive); Pterygion (thickening of the 


Ptérygion (épaississement de la 


۱۱۹ conjunctive) 
13£4 Ombre; Shadow الظل‎ o 
الظل‎ 0 


surajoutée; Additional being, extra exis- 


Etre supplémentaire, existence 


1101 fence 
Ombre de Dieu (homme الاله‎ Je a 
۱۱۵۲ parfait); Shadow of God (perfect man) 
Premier intellect; First الظل الأول‎ 0 
۱۱۵ intellect 
Noms divins; Divine NM, الظلال‎ ü 
۱۱۵ ۲ 5 
۱۱۵ ۲ Injustice; Unjustice الم‎ a 


1 
الظلمة‎ o 


Soupçon, suspicion, opinion, idée, الظن‎ n 


۱۱۵۳ Obscurité; Darkness 


présomption; Suspicion, opinion, idea, 


۱۱۵۳ presumption, assumption 
s 


o‏ الظهار 


۱۱۵۵ Répudiation; Repudiation 


3 





Adorateur, dévot; Worshipper, العابد‎ n 
١١١5 devout 
۱۱۵۰ Habitude; Habit العادة‎ n 
Al-Adhiriyya (secte); Al- العاذرية‎ o 


۱۱۵۷ Adhiriyya (sect) 
Connaisseur, initié; Connoisseur, العارف‎ o 


۱۱۵۷ initiated 


۱۹۳۰ 





0 


0 


۱۱۵۷ Prose simple; Simple prose العاري‎ 
Prét sans intérét; Loaning without العارية‎ 
۱۱۵۷ interest 
Préléveur des dimes; Deducter of العاشر‎ 
۱۱۵۷ tithes 
۱۱۵۷ Pressureur; Presser العاصر‎ 
Connaisseur, raisonnable, sage, العاقل‎ 
۱۱۵۷ raisonné; Reasonable, wise, ۳ 
Monde, univers, cosmos; World, 
۱۱۵۷ universe, cosmos 


۱۱۲۱۰ Gradation; Climax 


Commun, public, masse العامة‎ 
١١١٠١ populaire; Common people, public 
۱۱۰۰ Agent; Agent العامل‎ 


Adoration, dévotion; العبادة‎ 
۱۱۰۱۱ Worshipping, devoutness 

Trés célèbres Abdullahs; Most العبادلة‎ 
۱۱۰۱۱ famous Abdullahs 

Serviteurs de Dieu; Servants of العبادلة‎ 


۱۱۲۱ God 
Al-Ibadiyya (secte); Al-Ibadiyya 
۱۱۲۱ (sect) 


العبادية 

Phrase, expression; Sentence, العبارة‎ 
۱۱۲۱ expression 

Inutilité, niaiserie, absurde; الْعَنَثْ‎ 
١١717 Uselessness, nonsense, absurd 
۱۱۱۲ Esclave, serf; Slave XA 

Serviteur du compatissant; e عبد الر‎ 
۱۱۲۱۲ Servant of the compassionate 

Serviteur du Puissant; Servant عبد العزیز‎ 
۱۱۰۱۲ of the Mighty 

Serviteur du Généreux; عبد الكر يم‎ 
۱۱۲۱۳ Servant of the Generous 


5 . 7 TA 5 
Dévotion, asservissement, piété; 35 العبو‎ 


۱۱۱۳ Devotion, piety 

Esclavage, servage; Slavery, 
۱۱۱۳ bondage 

Al-Abidiyya (secte); Al-Abidiyya العبيدية‎ 
۱۱۲۱۳ (sect) 

Blâme, regret, admonestation; 
۱۱۱۶ Blame, regret, admonition 

Marchepied, seuil; Doorstep, 
۱۱۱ doorway 

Affranchissement, libération; العتّق‎ 
۱۱۱ Enfranchisement, freeing 
۱۱۹ Stupidité, idiotie; Stupidity, idiocy  هّنعلا‎ 

Al-Ajarida (secte); Al-Ajarida العجاردة‎ 
۱۱۱۶ (sect) 

Prétention, arrogance; JI 
۱۱۱۵ Pretention, arrogance 
ga 


hémistiche, inimitabilité; Incapability, 


Incapacité, derriére, deuxiéme 


۱۱۱۵ behind, second hemistich, inimitability 
5 ^ و‎ ji 


étrangère; Barbarism, noun of foreign 


Barbarisme, nom d'origine 


۱۱۲۱۵ origin 
Vieille femme, vieillard; Old — 5,2! 
۱۱۹۱۵ woman, old man 
Dénombrement, énumération; Ii 


۱۱۱۲ Counting, enumeration 


۱۱۰۲ Justice, équité; Justice, equity العدالة‎ 
Delai de viduité; Minimum legal العدة‎ 
۱۱۲۱۷ period of viduity 
Nombre, chiffre; Number, figure, العدد‎ 


۱۱۰۱۷ numeral 
Numérique, numéral; Numeral, العددی‎ 
۱۱۹۹ numerical 


! 14 Lenticulaire; Lenticular العدسی‎ 



































۹۲1 


Equité, justice divine; Equity, Jiki 
۱۱۸۹ divine justice 
۱۱۷۰ Néant; Nothingness ea 
۱۱۷۰ Sans effet; Without effect عدم التأثیر‎ 
Argument sans effet; عدم القصر‎ 
۱۱۷۱ Argument without effect 
Agréable, mielleux, doux; العذب‎ 
۱۱۷۱ Pleasant, smooth mild 
byi 


après le coit; Animal which lowers its tail 


Animal qui baisse la queue 


۱۱۷۱ after the coitus 

۱۱۷۱ Trône; Throne العرش‎ 
Marchandise, ampleur, largeur, Nn 
offre, latitude; Goods, extent, wideness, 


۱۱۷۱ offer, latitude 


۱۱۷۱ Accident; Accident العرض‎ 
۱۱۷۸ Obliquité; Obliqueness — عَرْض الوراب‎ 
۱۱۷۹ Accidentel; Accidental j العرضی‎ 

Usage, coutume, tradition, mu 


convention; Use, custom, tradition, con- 
11۷4 vention 

Transpiration sueur, arack العرق‎ 
۱۱۷۹ (boisson); Transpiration, arack (drink) 

Suintement, exsudation, العرق المدني‎ 
۱۱۷۹ suage; Oozing, sweating, exudation 

Nerf sciatique, la sciatique; Jll de 
۱۱۷۹ Sciatic nerve, sciatica 

Conduite, cheminement, arrét; العر وج‎ 
۱۱۸۰ Conduct, course, stop 
العروض‎ 
montagne, prosodie; Road at the bottom 


Chemin au pied d'une 


YYA* of a mountain, prosody 
لعریض‎ 


Al-Arid (métre en prosodie); 
۱۱۸۰ Al-Arid (prosodic metre) 





Détermination, volonté; العز ام‎ 
۱۱۸۰ Determination, will 

Isolation, renvoi, révocation; العژل‎ 
۱۱۸۰ Isolation, dissmissal, revocation 

Solitude, isolement; Solitude, العزلة‎ 
۱۱۸۰ loneliness 

Décision, intention, résolution, e» 

volition; Decision, intention, resolution 
11۸° volition 

Hadith rapporté par deux ou trois العزیز‎ 

personnes; Hadith reported by two or 
۱۱۸۱ three men 

Devoirs prescrits par Dieu; العزيمة‎ 
۱۱۸۱ Duties dictated by God 

Fréquentation, compagnie, $ العشر‎ 

jouissance; Frequenting, company, de- 
۱۱۸۱ light, enjoyment 

Amour ardent, passion; Burning العشق‎ 
۱۱۸۱ love, passion 

Myopie, manifestation, العشوة‎ 

incarnation; Short sightdness, manifesta- 
۱۱۸۲ tion, incarnation 

Suppression d'une voyelle; العضب‎ 
۱۱۸۲ Suppression of a vowel 

Proches parents paternels, A ax! 

agnats; Agnates (relatives through the 
۱۱۸۴ father's side) 

Infaillibilité, vertu, chasteté; العصمة‎ 
۱۱۸۴ Infallibility, vertue, chastity 
۱۱۸۶ Alidade; Alidade العضادة‎ 

Suppression d'une syllable (en العقضب‎ 

prosodie); Suppression of a syllable (in 
۱۱۸۵ prosody) 
۱۱۸۵ Muscle; Muscle العضلة‎ 






























































۱۹۳۲ 


Membre, organe; Limb, member, الغضو‎ 
۱۱۸۵ organ 
العطاء‎ 
العف‎ 


coordination; Inflexion, conjunction, co- 


۱۱۸۲ Don, solde, paie; Gift, pay 


Inflexion, conjonction, 


۱۱۸۷ ordination 


۱۱۹۱ Conjonction; Conjunction «T عَظْفٌ‎ 


۱۱۹۱ Os; Bone I 
العظم‎ 


العمَة 
العف 


Grandeur, dimension, mesure; 
۱۱۹۲ Greatness, dimension, measure 
۱۱۹۲ Vertu, chasteté; Vertue, chastity 

Excédent, ce qui reste; Excess, 
۱۱۹۲ what remains 

Probe, chaste, intègre; Upright,  ةفيفعلا‎ 
114۲ chaste 
۱۱۹۲ Châtiment, punition; Punishment العقاب‎ 
العقار‎ 


mobiliers ou immobiliers; Piece of land, 


Terrain, logis, mobilier, biens 


site, dwelling, personal property or real 


114۲ estate 


114۲ Contrat, pacte; Contract, pact المد‎ 
۱۱۹۳ Position; Position nl AE 
Noeud, zenith et nadir; Knot, العقدة‎ 


۱۱۹۴ zenith and nadir 

Dot donné à la femme; Dowry العقر‎ 
۱۱۹۳ given to a woman 

Suppression de deux syllabes (en uasa 

prosodie); Suppression of two syllables 
۱۱۹۴ (in prosody) 

Vent, raison, intellect; Wind, ge 
۱۱۹۶ reason, intellect 

Intellect universel, chemin; العقل الكل‎ 
۱۲۰۱ Universal intellect, road 


Noeud, figure composée de deux ilia)! 


lignes et deux points (en géomancie); 
Knot, figure composed of two lines and 
two points (geomancy) 


Intellectuel, rationnel; B 


Intellectual, rational 
Me 


Relation, rapport, lien; Relation, العلاقة‎ 


Contraire, opposé; Contrary 


relationship, link 


Marque, signe, indice; Mark, العلامة‎ 
signe 

Cause, maladie; Cause, sickness TEST 
Cause efficiente ou المتعذية‎ FAT 
indirecte; Efficient cause or indirect one 
Désirs sensuels; Sensual desires UH 


Nom propre; Proper name 


aJi 
Savoir, science, connaissance; m 
Knowledge, science, understanding 
Ethique, morale; Ethics, الأخلاق‎ eie 
morals 
Physique; Physics الیل الأذنى‎ 
العلم الأذنى‎ 
Philosophie; Philosophy  لفسألا الیلم‎ 
Métaphysique; Metaphysics الم الأغلى‎ 
Science plus générale; More الاقدم‎ eie 


Physique; Physics 


general science 


Métaphysique, philosophie | JY! الیلم‎ 


première; Metaphysics, first philosophy 
Mathématique; للم الأؤسط‎ 
Mathematics 


Rhétorique; Rhetoric 


علم البلاغة 


Mathématique; puri cieli 
Mathematics 
Le Kalam علم ال حید والصفات‎ 


(théologie dogmatique ou rationnelle 





۱۳۵ 


۱۳۹ 


۱۳۳۰ 


۱۳۳۰ 


۱۳۳۰ 


۱۳۳۰ 


۱۳۳۰ 


۱۳۳۰ 


۱۳۳۰ 


۱۳۳۰ 
۱۳۳۰ 


۱۳۳۰ 







































































musulmane); Kalam (moslem rational 
۱۳۳۰ theology) 
Science de Hadith; Science علم الحدیث‎ 
۱۲۳۰ of Hadith 
Jurisprudence musulmane; i! علم الدّر‎ 
۱۳۳۰ Moslem jurisprudence 
2411 ele 
Science du Ciel et علم السّماء والعالم‎ 
du Monde (partie de la physique); 
Science of de Caelo et Mundo, (part of 
۱۳۳۱ physics) 


YYY'* Psychologie; Psychology 


YYY' 3 Arithmétique; Arithmatics 
Le Kalam (théologie 


علم العدّد 
علم الکلام 
dogmatique ou rationnelle musulmane);‏ 
Kalam (islamic rational or dogmatic‏ 
theology)‏ ۱۲۳۱ 
العلم Science universelle ASI‏ 
(métaphysique); Universal science (me-‏ 
taphysics)‏ ۱۲۳۱ 
0 العلم Mysticisme; Mysticism A‏ ۱۲۳۱ 
علم الموهبة  Science des dons divin;‏ 
Science of divine gifts‏ ۱۲۳۱ 
علم النّظر والاستدلال 


rationnelle musulmane; Moslem rational 


Théologie 


۱۳۳۱ theology 
Hauteur, élevation, altitude; الع‎ 
۱۳۳۱ Height, elevation, altitude 
Les sciences de la langue العلوم الأدبية‎ 
۱۲۳۲ arabe; Sciences of the Arabic language 
Axiomes et postulats; العلو 7 المتعارفة‎ o 
۱۳۳۳ Axioms and postulates 
Les sciences écrites; المدونة‎ e د العلو‎ 
۱۳۳۳ Written sciences 


د العلوية 


۱۲۳۳ Meteorologica; Meteorologica 





۱۲۳۳ Patient, malade; Patient, sick العلیل‎ 
۱۲۳۳ Chapitre, partie; Chapter, pat  دامعلا‎ 
۱۳۳۳ Homme parfait; Perfect man معنوی‎ Jas 
partie principale d'une phrase; — العمدة‎ 
۱۲۳۳ Principle part of a sentence 
Visite d'un lieu peuplé, visite des العمرة‎ 
lieux saints (Mecque); Visit of an 
inhabited place, visit of holy places 
۱۲۳۳ (Makka) 
Al-Amrawiyya (secte); Al- العمرویة‎ 


۱۲۳۳ Amrawiyya (sect) 


۱۲۳۳ Viager; For life العْمُرى‎ 
۱۲۳۶ Profondeur; Depth العمق‎ 
۱۲۳۶ Pratique; Practical العملی‎ 


Colonne, ligne verticale; Column, العمود‎ 
۱۳۲۳۶ vertical line 
Général, généralité, commun; العمو م‎ 
۱۲۳۶ General, generality, common 
۱۲۳۳۸ Cécité, aveuglement; Blindness — | X)! 
Sophiste, propositions العنادية‎ 
alternatives (l'une est vraie, l'autre est 
fausse); Sophist, alternative propositions 
۱۲۳۹ (one is true, the other is false) 
Apparition, société à العنان‎ 
responsabilité limitée; Appartition, so- 


۱۳۳۹ ciety with limited responsability 


Providence, i8 العناية‎ 

prédestination; Providence, predestina- 
۱۳۳۹ tion 

Sophisme, relativisme, العندية‎ 


subjectivisme; Sophism, relativism, sub- 
۱۲۳۹ jectivism 
۱۲۳۹ Elément; Element العنضر‎ 


Eléments d'une القَضية‎ AS 






































۱۹۲ 











۱۲۶۱ proposition; Elements of a proposition 
۱۲۶۱ Phénix, matière; Phoenix, matter د العنقاء‎ 
۱۲۱ Titre; Title العنوان‎ o 

Description d'un objet, ان المو ضوع‎ e D 

conception; Description of an object, 
YY£Y conception 

Impuissant sexuellement; Sexually العنین‎ n 
۱۲ ۶ ۲ impotent 

Garantie, caution, engagement, العهدة‎ n 

responsabilité; Garantee, commitment, 
۱۲۶۲ responsability 
۱۲ ۲ Confiance, créance; Trust, belief العول‎ o 

Augure, bon augure; Omen, good العيافة‎ o 
YY£Y omen 

Fête, manifestation; Feast, holiday, العید‎ o 
YY£Y manifestation 

Oeil, soi-même, essence; Eye, the «M o 
YY£Y self, essence 

Source de la vie; Source of الحيوة‎ o n 
۱ té life 

Vente à terme, prêt sans intérêt; isdi o 
YY££ Forward sale, loaning without interest 
۱۲۵ Assaut divin; Divine assault الغارة‎ n 

t 

But, fin, finalité, bout; Goal, end, الغاية‎ o 
۱۲۵ tip, aim, objective 

Béatitude, allégresse, félicité; الغبطة‎ o 
١7١15 Felicity, rejoicing 

Lésion dans une vente; Wrong in a ¿yól o 
YY £3 sale 


a‏ الغذاء 


6 


Signification évidente des lettres العرائز‎ 


۱۲۶۷ Aliment, nourriture; Food 


de l'alphabet; Obvious signification of the 
VY £A letters of the alphabet 

Corbeau, corps opaque; Crow, | y 
YY£A raven, body 

Al-Ghorabiyya (secte); Al- 


YY£4 Ghorabiyya (sect) 


الغُرابية 


Début, dédommagement payé 
pour un embryon; Beginning, blood-fine 
YY£4 payed for an embryo 


z 


pe 
ŻA! 


۱۲۶۹ Risque, péril; Risk, peril 

But, cible, objectif, Goal, aim, 
۱۲۹ objective 

Coucher, déclin, descente; Sun- العْر وب‎ 
۱۲۵۰ set, decline, descent 

Intrus, bizzarre, insolite, étrange; یب‎ XI 
۱۲۵۰ Intruder, odd, unusual, strange 
YYoY Instinct, pulsion; Instinct, impulse الغر يزة‎ 
JA 


YYoY érotique; Flirting, love or erotic poetry 


n 


Flirt, poésie amoureuse ou 


Invasion, razzia; Invasion, raid, 
YYoY razzia 

Al-Ghassaniyya (secte); Al- العْسّانية‎ 
YYoY Ghassaniyya (sect) 

Lavage, ablutions; Washing, 
YYoY ablutions 
YYoY Défaillance; Weakness, failling 
۱۲۵۶ Contrainte; Constraint : 
YYo£ Colère, fureur; Anger, fury, wrath jii 

Distraction, inattention; الغفلة‎ 
YYo£ Distraction, inattention 
SAT 
Exagération, excès; Exaggeration, Jii 


۱۲۵۶ Faute, oubli; Mistake, forgetting 


۱۲۵۶ excess 


Sédiment, résidus; Sidiment, 


eA 











۱۹۳۰ 


YYo£ remainder 
Clin d'oeil, émanation; Wink, غمزة‎ 
۱۲۵۵ emanation 
۱۲۵۵ Cachette; Hiding-place غمکدة‎ 
۱۲۵۵ Affigé; Affected 
YYoo Richesse, opulence; Richness PU 
۱۳۲۵۵ Riche; Rich Ge 
۱۳۵۵ Butin; Booty, spoils الغنيمة‎ 
۱۳۵۵ Egarement; Distraction äl yi 
YYo1 Appel au secours; Call for help OPA) 
Inconnu, invisible, inconnaissable; WA 
YYo Unknown, invisible, unknowable 
Médisance, dénigrement; الغيبة‎ 


۱۲۵۲ Malicious gossip, denigration 
۱۲۵۸ Alterité; Otherness الغيرية‎ 





Première lettre du mot ou du verbe; الفاء‎ o 
۱۳۲۱۱ First letter of a word or a verb 

Gain, utilité, intérêt; Gain, utility, دة‎ MI 
۱۲۰۰۱ benefit, interest 

Agonisant qui divorce; Dying who ui 
1۲1° divorces 

Persan-arabe (discours qui فار سن العرب‎ 

commence en persan et se termine en 

arabe); Persian - Arabic (discourse 

beginning in Persian and ending in 
1۲7° Arabic) 
المَاصِلة‎ 0 


d'un bout rimé, trois ou quatre con- 


Fin d'un verset du Coran, fin 


sonnes; End of a verse of Koran, end of a 
۱۳۲۰۱ rhyme, three or four consonants 


Fin d'un verset ou d'un bout 


الفاضلة 





۱۲۲۱۲ rimé; End of verse or a rhyme 
۱۲۲۱۱ Sujet, agent; Subject, agent الفاعل‎ 
Paralysie, hémiplégie; Paralysis, cl الفا‎ 
۱۲۰۱۲ hemiplegia 
Fawen (mois égyptien); Fawen فاون‎ 
YYW (Egyptian month) 
۱۲۲۱۳  Voyelle a brève; Short vowel a لح‎ 
Enchanter par la magie; To فتح الباب‎ 
۱۲۲۱۳ witch by magic 
۱۲۰۱۳ Hernie; Hernia الفتق‎ 
Epreuve, essai, discernement; Test, zial 
۱۲۰۱۶ hardship, discernment 
Jeunesse, noblesse; Youth, الفتوّة‎ 
١1١51 nobleness 
Débauche, dévergondage; 
۱۳۹۱۶ Debauch, profligacy 
1۲1€ Eau-de-vie; Water of life الفخت‎ 
۱۳۹۱۶ Rangon; Ransom الفدية‎ 
۱۳۲۱۶ Abrégé, sommaire; Summary 
Uniques, incomparables; Unique, الفر ائد‎ 
1۲10 incomparable 
Obligations, ordres, quote-part | الفر ایض‎ 
d'un héritage; Obligation, orders, pre- 
YY 10 scribed share i 
۱۲۱۵ Physiognomonie; Physiognomy الفراسة‎ 
الفراش‎ 


Séparation, désunion; Separation, الفراق‎ 


YY 1 1 Lit, épouse; Bed, wife 


YY 11 disunion 
۱۲۱۲۱ Parties génitales; Genetal organs الفرج‎ 
۱۳۲۱۷ Courbe, en rond; Curve, round الفرجا ري‎ 
Joie, figure en géomancie; Joy, co 
۱۲۲۱۷ figure in geomancy 
Individu, étrange, substance; FAL 


YY V Individual, strange, substance 











۱۹۳۹ 


Individu indéterminé; المت خن‎ A a 
۱۲۰۱۷ Unspecified individual 
۱۲۱۷ Lieue; League e 

Ordre, supposition, imposition, ve A 

obligation; Order, supposition, imposi- 
VYW tion, duty 

Branche, conséquence; Branch, الفرع‎ 
1۲74 consequence 

Différence, distinction; Difference, cal 
۱۲ ۱5۹ distinction 
Le Coran, science de oGs 
discernement entre le bien et le mal; 
The Koran, science of distinguishing 
۱۲۷۰ between good and evil 
Farmouni (mois égyptien); فرمونی‎ 
۱۳۲۷۰۱ Farmuni (Egyptian month) 
Farurdinmah (mois persan); فروردینماه‎ 
۱۲۷۰ Farurdinmah (Persian month) 
الفساد‎ 
Non validité du syllogisme; فساد الاعتبار‎ 


۱۲۷۱ Corruption; Corruption 
۱۲۷۲ Invalidity of syllogism 
Corruption de l'odorat; الم‎ SL 


۱۲۷۲ Corruption of smell 


Perversion de l'appetit; فساد الشهوة‎ 
۱۲۷۲ Perversion of the appetite 

Détérioration de la فساذ الهضم‎ 

digestion, dyspepsie; Deterioration of the 
YYVY digestion, dyspepsia 

Nulleté d'un argument du فساد الو ضع‎ 

syllogisme; Invalidity of an argument of 
۱۲۷۲ syllogism 

Annulation, dissolution; 


e 


الفسق 


۱۲۷۳ Cancelling, dissolution 
Impiété, débauche; Debauchery, 


0 





YYVY. impiety 
5 


débauche; Adultery, prostitution, de- 


Adultère, prostitution, 


۱۳۷۶ bauchery 
الفصاحة‎ 
gw 


saison; Chapter, sectin, disjunction, sea- 


YYv£ Eloquence; Eloquence 


Chapitre, section, disjonction, 


۱۳۲۷۵ son 

Discours final, décisif; ^— «2 UazJ! فصل‎ 
۱۲۷۷ Sound judgement, decisive 
الفصل المشترك‎ 


۱۲۷۸ adjacent; Common limit, adjacent 


فضل الدور 


Limite commune, 


Reliquat, intercalation; 
۱۲۷۸ Remainder, intercalation 
WAIT 
participe; Surplus, superfluous, adverb, 


Surplus, superflu, adverbe, 


۱۲۷۸ participle 

۱۲۷۸ Curiosité, besoin; Curiosity, need الْفْضو ل‎ 
Curieux, indiscret; Curious, لي‎ Adi 

YYVA intruisive 

الفطرة 


naturelle, état primitif, Nature, instinct, 


Nature, instinct, disposition 


۱۳۷۸ natural disposition, primitiveness 

Inné, naturel, intuitif, primitif; الفطریات‎ 
۱۳۲۷۹ Natural disposition, innate, intuitive 
الفطنة‎ 


compréhension; Intelligence, insight, cle- 


Intelligence, perspicacité, 


۱۲۷۹ verness, understanding 

YYA* Verbe, action; Verb, deed, action J! 
Verbe au passif; ما لم - فاعله‎ de 

۱۲۸۱ Passive verb 


۱۲۸۰۱ Interjection; Interjection 


الففرة 


Vertébre, paragraphe; Vertebra, 
۱۲۸۱ paragraph 








۱۹۳۷ 


Jurisprudence musulmane; Islamic PERI 0 

۱۲۸۲ jurisprudence 
pauvre, nécessiteux; Poor, needy, — الفقیر‎ 

۱۲۸۲ necessitous 
Pensée, réflexion; Thought, الفكر‎ 

YYA£ reflection 

YYAY Philosophie; Philosophy الفلسفة‎ 
Orbite, sphére céleste, zodiaque; DII 

۱۳۲۸۷ Orbit, celestial sphere, zodiac 
Famanouth (mois égyptien; فمانوث‎ 

۱۲۹۱ Famanuth (Egyptian month) 
Cour, parvis, esplanade; Courtyard, الفناء‎ 

۱۳۹۱ 74 
Anéantissement, fusion mystique, «Lal 
ascétisme; Annihilation, mystical fusion, 

۱۳۹۱ 1 
Fanac (une part sur dix mille dun فنك‎ 
jour chez les Grecs); Fanack (one part 
over ten thousands of a day by the 

۱۲۹۲ Greeks) 

YY4Y Hoquet; Hiccough el الفو‎ 
Bouillonnement, empressement, 54 
précipitation, sur - le-champ; Bubbling, 

۱۲۹۳ eagerness, precipitation, at once 
Eau abondante, émanation; oA 

۱۲۹۴ Abundant water, emanation 
Ombre, tribut, imposition; الفیی"‎ 


۱۳۹۴ Shadow, tribute, taxation, imposition 


۱۳۹۵ Astringent; Astringent 
۱۲۹۵ Receptif; Receptive 


۱۳۹۵ Diviseur; Divisor, denominator 





۱۲۹۰ Verbe intransitif; Intransitive verb القاصر‎ 
Règle, norme, fondation, القاعدة‎ 
principe, base; Rule, norm, foundation, 

۱۲۹۵ principle, basis 

1۲44 Rime; Rhyme القافة‎ 

۱۳۹۹ Partie, élément; Part, element القالب‎ 
Stature, dévotion; Stature, قامت سز اي‎ 

۱۳۹۹ devotion 
Loi, règle, principe; Law, rule, قانون‎ 

۱۳۰۰ principle 
Coupole, dóme, voüte; Cupola, xa 


١٠٠١ dome 
۱۳۰۰ Laideur; Ugliness البح‎ 
1۳۰ Contraction; Contraction Neon 
Figure en géomancie; c. قبض الخار‎ 
۱۳۰۰ Figure in geomancy 
Figure en géomancie; قبض الداخحل‎ 


۱۳۰۰ Figure in geomancy 
Cible, côté, direction, temple de la al! 
Mecque; Polestar, side, direction, temple 
1۳۰۰ of Kaaba 
Consentement, acceptation; القبول‎ 
۱۳۰۱ Consent, acceptance 
Quantité, égalité, grandeur, destin, القذر‎ 
arrét de Dieu; Quantity, equality, size, 
۱۳۰۱ fate, destiny, God sentence 
قدر الزوال‎ 


۱۳۰۲ céleste; Magnitude of celestial meridian 


Magnitude du méridien 


Pouvoir, capacité, libre arbitre; o القذر‎ 
۱۳۰۲ Power, capacity, free will 
۱۳۰ € Poésie sacrée; Religious poetry MT 
۱۳۰ Pied; Foot eX 
۱۳۰۵ Eternité; Eternity القدم‎ 


Lancement, injure, éjaculation; القذف‎ 








۱۹۳۸ 


YY «3 Casting, ejaculation, calumniation 
۱۳۰۰ Le Coran; The Koran القرآن‎ 
Lecture, récitation; Reading, القراءة‎ 
۱۳۷۱۷ recitation 
Emprunt, concurrence; Loan, القر اضص‎ 
۱۳۱۲ competition 
Carmates (partisans d'une secte امطة‎ Ki 
politique); Carmates (folowers of a 
۱۳۱۳ political sect) 
ol al 


astres, visite des lieux saints et péléri- 


Union, conjonction de deux 


nage; Union, conjunction of two stars, 
۱۳۱۳ visit of holy places and pilgrimage 
Proximité, voisinage; Proximity, 2 AI 
۱۳۱۳ nearness 
i- ^l 
P 
PEEL 


۱۳۱۶ Ulcére, plaie; Ulcer, sore 
۱۳۱ Emprunt, Prêt; Loan, advance 
Lot, tirage au sort; Lot, casting 
۱۳۱۵ lots 
Al-Qarib (métre en prosodie); یب‎ Ki 
۱۳۱۵ Al-Qarib (metre in prosody) 
Preuve, présomption, indice; 
۱۳۱۵ Presumption, evidence, sign 
۱۳۱۵ Serment; Oath 
Partition, partage; Partition, 
۱۳۱۵ parting 
1۳11 Serment; Oath 
Répartition, division, part, lot; 
۱۳۱۷ Allotment, division, part, lot 
۱۳۱۹ Ecorce; Peel 
Ecourtement, blanchissement 
d'habit, arrét, emprisonnement, cha- 
teau, palais; Shortening, laundering, 


۱۳۲۰ arrest, confinement, castle, palace 


Suppression de plusieurs syllabes áli o 
(en prosodie); Fall of many syllables (in 





۱۳۲۲ prosody) 


o‏ القصيدة 


Poéme; Poem 
Sentence, jugement, arrêt, destin, القضاء‎ o 
sort, accomplissement, exécution, juri- 
diction; Judgement, decision, sentence, 
destiny, accomplishment, execution, jud- 
geship 

Propositions innées, spontanées القَضايا‎ 0 
ou naturelles; Innate propositions, or 
natural 

Propositions fictives; المّضایا الاعتبارية‎ o 
Fictive propositions 
Proposition; Proposition 
Section, segment; Section 
Pivot, magnat, póle, chef 
sepréme; Pivot, pole, magnate, leader 
Diamètre; Diameter 

Luciole, misanthrope; Firefly, 
misanthrope 

Découpage, coupure; Cutting, 
breaking 

Morceau, segment; Piece, segment القطعة‎ o 
Suppression de deux voyelles (en CARA n 
prosodie); Fall of two vowels (in prosody) 
الحان‎ La a 


meunier regoit pour son travail; Quan- 


Portion de farine que le 


tity of flour that the miller receives for his 


work 


Aphte, ulcération de la bouche; pu 0 


Thrush, mouth, ulcer, aphtha 
Otite, inflammation de 


H‏ قلاع الاذن 


l'oreille; Otitis, ear infection 


۱۳۳۲ 


۱۳۳۳ 


Yo 


۱۳۳۵ 


۱۳۳۵ 


۱۳۳۹ 


۱۳۳۹ 
۱۳۳۱ 


۱۳۳۲ 


۱۳۳۲ 
۱۳۳۳ 


۱۳۳ 


۱۳۳ 


۱۳۳ 


۱۳۳ 














۱۹۳۹ 


Coeur, fond, bravoure, métathése; القلب‎ o 


۱۳۳ ۶ Heart, bottom, courage, metathesis 

Inverser la proportion; To i eui n 
۱۳۶۰ invert a proportion 

Intermittence ou disparition de la RI 5 

fièvre; Remission or disappearance of 
۱۳۰ fever 

Fléche divinatiore, lot, premier القَلّم‎ 

intellect; Divinatory arrwow, lot, first 
۱۳۰ intellect 

Ascéte, ermite; Ascetic, قلندر وقلاش‎ 
١75٠١ hermit 

Poésie libertine ou bizarre; قلندریات‎ 
۱۳۶۱ Libertine or odd poetry 
۱۳۶۱ Serf, esclave; Serf, slave m 
۱۳۶۱ Canal, conduit; Canal, conduit القَنَاة‎ 

Satisfaction, résignation; القناعة‎ 
۱۳۶۱ Satisfaction, resignation 


Obéissance, invocation, 
soumission; Obedience, invocation, sub- 
۱۳ ۶۲ missiveness 

۱۳۶۲ Eczéma, herpès; Eczema, herpes باء‎ "i 
Force, puissance; Strength, force, s Sall 

۱۳۶۲ power 
القوة العاقلة‎ 
القوت‎ 
E) 
قوس الليل‎ 
قوس النهار‎ 
القول‎ 


Objection concernent la القو 1 بالموجب‎ 


۱۳۶۵ Ame raisonnable; Reason 
۱۳۶۵ Nourriture; Food, nutrition 
۱۳۶۵ Arc; Bow, arc 

۱۳۶۲۱ Arc de nuit; Night arc 
۱۳۶۲۱ Arc de jour; Day arc 


۱۳۶۲ Propos, discours; Saying, speech 


۱۳۶۲۱ cause; Objection concerning the cause 
۱۳۶۷ Racine; Root 


۱۳۶۷ Syllogisme; Syllogism 


n 


o 


0 





القياسٌ المرگّب 


Syllogisme composé; 
۱۳۵ ۶ Compound syllogism 
۱۳۵۵ Induction; Induction القياس المقسم‎ 
Lever, exécution, soutien de القيام‎ 
famille; Rising, execution, wage-earner of 


۱۳۵۵ a family 


۱۳۵۵ Entrave, part; Restraint, part A a 

۱۳۵۲۰۱ Valeur; Value القيمة‎ 
Valeur de bail; Ad valorem, lease v n 

1۳07٦ value 

۱۳۵۲ Possession; Possession iaa 

ui 

۱۳۵۱۷ Cauchemar; Nightmare U^ ه الکابو‎ 
Coupe, émanation; Cup, الكأس‎ o 

۱۳۵۷ emanation 

۱۳۵۷ Dévotion, piété; Devotion, piety کافربچة‎ n 

۱۳۵۷ Parfait; Perfect الکامل‎ o 
Al-Kameliyya (secte); Al- الکاملية‎ o 

۱۳۵۸ Kameliyya (sect) 

ه كانون الأو Décembre; ۳ J‏ ۱۳۵۸ 

۱۳۵۸ Bissextiles; Bissextile الکبائس‎ a 

۱۳۵۸ Grillade; Grill کباب‎ o 
Orgueil, arrogance; Pride, الکیر‎ ۵ 

۱۳۵۸ 6 

۱۳۵۸ Terme majeur; Major term ی‎ PT o 
Suppression (en prosodie); الکبل‎ o 

۱۳۵۹۹ Suppression (in prosody) 
Grand, contraction; Great, الکبیر‎ o 

1۳0۹ contraction 

۱۳۵۹ Livre, le Coran; Book, the Koran الکتاب‎ o 

۱۳۵۹ Rigistre; Register الکتاب الحکمي‎ o 


Le Coran, áme, universelle; كتاب مبين‎ 










































































۱۹۳۰ 


۱۳۵۹ The Koran, universal soul 
Ecriture, calligraphie; الكتابة‎ 
۱۳۵۹۹ Handwriting, script 
۱۳۵۹ Juif ou chrétien; Jew, Christian الكتابي‎ 
Epaisseur, densité, opacité; الكثافة‎ 


۱۳۰۰۱ Thickness, density 


۱۳۰۱۰۱ Multiplicité; Multiplicity الکثرة‎ 
۱۳۰۰ Mensonge; Lying الکذب‎ 
Miracle, prodige; Miracle, الگر امة‎ 


۱۳۲۱۰ charisma 

الكراهة 
recommandable; What is not to recom-‏ 

۱۳ mend 

۱۳۶۰۱ Boule, sphère; Ball, sphere $ الکر‎ 

رة البّخار 


atmosphérique; Air mass, atmospheric 


Ce qui n'est pas 


Masse d'air, masse 


۱۳ mass 
۱۳۲۱ Zodiaque; Zodiac رة الكل‎ 
Sphère céleste; Celestial  بكوكلا كرة‎ 
YY sphere 
Al-Kiramiyya (secte); Al- الکرامية‎ 
۱۳۰۱۲ Kiramiyya (sect) 
Clin d'oeil, manifestation divine; کرشمه‎ 
۱۳۲۲ Wink, divine manifestation 
۱۳۰۲ Vignoble, olivaie; Grapevine eS 
کریم الطرفین‎ 


constituant le début de 6 


Fin d'une hémistiche 


suivante; End of a hemistich forming 
۱۳۰۱۲ the beginning of the following one 

Acquisition, gain; Acquisition, الکشب‎ 
۱۳۲۱۲ gain 

Fracture, fraction; Fracture, الکشر‎ 
۱۳۱۳ fracturing 


٥‏ کسلیو 


Casliwu (mois juif); Casliwu 





۱۳۰۱۵ (Jewish month) 
الکسوف‎ 
الکشف‎ 


chute de la septiéme syllabe (en proso- 


1۳10 Eclipse; Eclipse 


Dévoilement, manifestation, 


die); Unveiling, manifestation, suppres- 
1۳71 sion of the seventh syllable (in prosody) 

Ka'ba, maison de Dieu; 6 الكعبة‎ 
۱۳۲۱۷ Kaaba, house of God 

Al]-Kabiyya (secte); Al-Kabiyya الکعبية‎ 
۱۳۲۱۷ (sect) 

Chute de la septiéme consonne الكت‎ 

(en prosodie); Fall of the seventh 
1Y consonant (in prosody) 
۱۳۱۸ Pareil, semblable; Similar, equal PET 

Expiation, offrande expiatoire; ö المّار‎ 
۱۳۰۱۸ Expiation, expiatory gift 

Garantie, caution; Guarantee, الكفالة‎ 
۱۳۰۱۸ bail 
۱۳۱۸ Infidélité, incroyance; Infidelity الکفر‎ 
۱۳۷۰ Ingrat; Ungrateful J الگفو‎ 
۱۳۷۰ Universel; Universal js) 

Parole, propos, dire, langage, الکلام‎ 
۱۳۷۰ discours; Talk, speech, speaking 

Hutte de chagrin; Sadness ان‎ Pi ids 
۱۳۷۶ cabin 
۱۳۷۵ Tache de rousseur; Freckles الکلف‎ 

Parole, mot, discours; Word, الکلمة‎ 
۱۳۷۵ speech 

Universel, général; Universal, Js 
۱۳۷۲ general 
ue الكليات‎ 
1۳۸1 (Isagoge); The five universals (Isagoge) 
۱۳۸۱ Monde animal; Animal world Ls 


Cinq universaux 


Concept (universel), proposition الكلية‎ 






































۱۹۳۱ 


eg attributive; Universal concept, attributive 


Mage, manichéen, fils d'un infidéle; p ۱۳۸۱ proposition 














۱۳۹۸ Magus, Manichean, son of an infidel ۱۳۸۱ Quantité; Quantity الکم‎ 
Chaleur, chaleur de l'amour; Heat, گر می‎ 9 ۱۳۸۳ Compresse chaude; Hot compress d 
۱۳۹۸ heat of love ۱۳۸۳ Perfection; Perfection العمال‎ 
Bordure, dévoilement; Edge, border, كنار‎ 


Essence des sens (les noms و هر معانی‎ 0 


: - ۱۳۸ ۶ unveilin 
et les attributs divins); Essence of mean- s 








Mé ie; M. "Ht 
۱۳۹۸ ings (Divine names and attributes) CLONE IM etoy الكناية‎ o 
p ۱۳۸۶ ۵0 
۱۳۹۸ Corde solide; Strong rope گیسوی‎ 
3 Essence, substance; Essence, الکنه‎ 


۱۳۸۹ substance 


Ingrat, insoumis; Ungrateful, الكنو د‎ 


J 


























Agnosticisme, scepticisme; ية‎ out a | ۱۳۹۰ refractory 

۱۳۹۹ Agnosticism, scepticism Surnom, métonymie; Surname, الكنية‎ 0 
Suivant, ultérieur; Late, اللاحق‎ ۱۳۹۰ metonymy 

۱۳۹۹ following, next, ulterior Etoile, astre, planéte; Star, الكؤكب‎ a 
Nécessaire, inhérent, verbe اللازم‎ D | ۱۳۹۰ planet 
intransitif, Necessary, inherent, intransi- Etoile du matin, gai کوب‎ 

۱۳۹۹ tive verb manifestation; Morning star, manifesta- 
Nature divine, esprit, اللاهوت‎ ۱۳۹۱ tion 

۱:۰۱ théologie; Divine nature, soul, theology Génération, univers; Generation, الکون‎ Dn 


Lévre, paroles du bien-aimé; Lip gl o | ۱۳۹۲ universe 




















۱:۰۲ words of the beloved Qualité, modalité; Quality, Un 
Pulpe, áme, substance, اب‎ 0 ۱۳۹۶ modality 
quintessence; Pulp, soul, substance, Mesure de capacité, mesurage; ESI 

۱۰۲ quintessence ۱۳۹۲ Measure, dry measure 
Vêtement, habit, équivoque, الج‎ Chimie, satisfaction, éducation; — LS n 
confusion; Dress, wearing, ambiguity, ۱۳۹۲ Chemistry, satisfaction, education 

1€ confusion Kihic (mois égyptien); Kihic كيك‎ 
Erreur de langage; Grammatical idi p | ۱۳۹۷ (Egyptian month) 

۱:۱۲ mistake 

۱۰۳ Plaisir; Pleasure اللذه‎ o 

۱۱۶ Brülure; Burning p o 


۱۱۵ Viscosité; Viscosity د اللزوجة‎ 














































































































۱۹۳۲ 


2 
7 57 A : s$ 
Nécessité, conséquence, suite; اللز وم‎ 
۱۰۵ Necessity, exigency, implication 
Ed 


اللسان 
homme parfait; Tongue, language, elo-‏ 


Langue, langage, éloquence, 


Y£ * 1 quence, perfect man 
اللطافة‎ 
légérté; Elegance, subtlety, fineness, light- 


Elégance, subtilité, finesse, 


١5٠١5 ness 
Bienfaisance, bienveillance, don, الأطف‎ 
Y£* 1 bienfait, Mercy, favour, grace 
Trait d'esprit, âme raisonnable الطيفة‎ 
ou pensante; Witticism, soul, reason, 
۱۰۷ stroke of inspiration 
۱۰۸ Salivaire; Salivary النُعابي‎ 
اللعان‎ 


malédiction; Oath ending by a maledic- 


Serment se terminant par la 


Y£*A tion 
s 


اللعب 
Malédiction; Curse, malediction iai‏ ۱۰۸ 
ai‏ 

Nu 


métaphorique, devinette; Synecdoche, 


۱۰۸ Jeu; Game, playing 


۱۱۸ Langue; Language 
Synecdoque, langage 


۱۰۱۸ metaphoric language, riddle 


Redondance, parole inutile; اللغو‎ 
Y£* 4 Redundancy, unnecessary expression 
Figure de style qui consiste sd 3 اللّف‎ 
à nommer plusieur objets et à faire 
accompagner chacun d'un adjectif ade- 
quat; Figure of speech consisting of 
naming many objects and accompanying 
Y£*4 everyone by an adequate adjective 
Rejet, prononciation, articulation, PT 
ejection; Rejection, pronounciation, ar- 


۱۶۱۰ ticulation, ejection 


0 


n 





Littéral, verbal, oral, phonétique; Adi 
۱۶۱۲ Literal, verbal, pronunciational, phonetic 
Verbe renferment deux lettres à ili 
faibles (voyelles); Verb including two 
۱۶۱۲ weak letters (vowels) 
اللقاء‎ 
ali 


۱۶۱۲ Rencontre; Meeting, encounter 
Surnom, sobriquet; Surname, 
۱۶۱۳ sobriquet 
Trouvaille, objet trouvé par terre; FORI] 


۱۶۱۳ Finding, waif, find 


اللّقرة 
اللقي 


spirituel; Follower or pupil of a spiritual 


۱۱۳ Paralysie faciale; Facial paralysis 


Disciple ou éléve d'un chef 


۱۶ ۱۳ guide 
Objet ramassé, enfant trouvé; PAPST 

۱۶۱۳ Find, foundling 

۱۶۱۳ Toucher, contact; Touch, contact mu 
Pénétration, illumination, المع‎ 
inspiration; Penetration, illumination, 

۱۶۱ ۶ inspiration 

۱۶۱۶ Suites; Sequences اللو احق‎ 
Exigences de la qualité; ازم صفتي‎ 5 


۱۶۱ Quality requirements 


لوازم لفظي 


Exigences rhétoriques; 


۱۶۱۵ Rhetorical requirements 


Exigences sémantiques; ازم معنوي‎ 
۱۱۵ Semantic requirements 
۱۶۱۵ Lumières brillantes; Brilliant light اللو امع‎ 
Table préservée, table اللؤح المخفوظ‎ 
۱۶۱۵ divine; Preserved tablet, divine tablet 
۱۶۱۷ Couleur; Colour اللو ن‎ 
۱۸۱۸ Nuit; Night gu 
Nuit sacrée, nuit du destin; القذر‎ d 


۱۶۱۸ Holy night, destiny night 




















e 


B 


۱۹۳۳ 


Souplesse, flexibilité; Flexibility, 


اللين 


Y£VA suppleness 


Affabilité, dévotion; Affability, المُؤانّسة‎ 
۱۶۱۹ devotion 
GEA تیف‎ 


une homonymie; Confusion due to a 


Confusion due à 


۱۶۱۹ homonymy 

۱۶۱۹ Univoque; Univocal 
۱۶۱۹ Féminin; Feminine 
Hadith commengant par que; 5 المق‎ 


۱۲۰ Hadith beginning by that 


۱۶۲۰ Eau; Water الماء‎ 
Courbe, oblique, orbite; Oblique, المائل‎ 
١57١ orbit 
Makhir (mois égyptien); Makhir ماخیر‎ 
۱۶۲۱ (Egyptian month) 
۱۶۲۱ Matiére; Matter المادّة‎ 


Masuri (mois égyptien); Masuri ماسوري‎ 
۱۶۲۱ (Egyptian month) 


Y£Y Y Passé; Past الماضی‎ 


Argent, propriété, possessions; المال‎ 
۱۲۲ Money, property, possessions 

Proposition conditionnelle مایْعة الجمم‎ 

disjonctive; Disjunctive conditional pro- 
۱۶۲۲ position 

Belle, manifestation; Beautiful ماه روي‎ 


۱۲۳ maid, manifestation 


Lune, connaisseur; Moon, ما هی‎ 
۱۶۲۳ connoisseur 
Essence, quiddité; Essence, الماهية‎ 


۱:۲۳ quiddity 


Essence des vérités, table ماهِيّة الحَقایق‎ 
des decrets de Dieu, premier chapitre 
du Coran, intellect premier; Essence of 
truth, table of God's decrees, first chapter 
۱۶۲۰ of the Koran, first intellect 
مبادّلة الرأسین‎ 


premiére lettre d'un mot par une 


Remplacement de la 


nouvelle lettre; Replacement of the first 
۱۶۲۷ letter of a word by a new one 

Principes, organes principaux; المبادی‎ 
۱۶۲۷ Principles, principal organs 
المبادی العالية‎ 


transcendentaux (âmes, intellects céles- 


Principes 


tes); Transcendental principles (heavenly 
۱۶۲۷ souls and intellects) 

Principes des finalités, SLI مبادی‎ 

finalités des devoirs religieux; Principles 
۱۶۲۷ of ends, aims of religious duties 
AADAT 


۱۶۲۱۷ mutuel; Divorce by mutual consent 


Divorce par consentement 


Copulation, coit, action directe; à WO. 
Sexual intercourse, copulation, coitus, 


۱۶۲۷ direct action 


Exagération, prolixité, المبالغة‎ 

hyperbole; Exaggeration, overstatement, 
۱۶۲۸ hyperbole 

Différent, contraire; Different, المبا ين‎ 
1° contrary 

Nombres entiers différents; المباينة‎ 
۱۶۳۰ Different integers 

Innovateur, hérétique; gi 
۱۶۳۱ Innovator, heretic, heresiarch 

Principe, universel; Principle, [EAT 


۱۶۳۱ universal 


۱۶۳۱ Ascendant; Ascendant المَيْدأ الذاتی‎ 


H 


PRATEEWAT 


۱۶۳۱ zodiacal; Meridian, zodiacal graph 


Méridien, graphique 


Premier intellect, intellect 221 (3:21 

agent, Dieu; First intellect, active intellect, 
Y£Y Y God 

Qui a mal au ventre; Suffering المبطون‎ 
۱۶۳۱ from an intestinal ailment 

Indéclinable, invariable; المبنی‎ 
۱۳۲ Indeclinable, invariable 

Equivoque, ambigu, abstrait, المبهُم‎ 

caché, passif, Equivocal, ambiguous, 
Y£YY hidden, abstract, passive 

Confirmation, accord, المتا بعة‎ 

concordance; Confirmation, agreement, 
۱۶۳۳ accordance 
۱۶۳۵ Biens; Goods المتاع‎ 

Mot suivi dans une déclinaison; المَتبوع‎ 
۱۳۵ Word which is followed in a declension 
المتجاهلية‎ 
۱۳۵ mystique); Al-Mutajahiliyya (mystic sect) 
بالحق‎ áo 
بالحق والحْلق‎ ás 


Al-Mutajahiliyya (secte 


۱۳۵ Panthéiste; Pantheist 

Panenthéiste; 
۱۳۲ Panentheist 
۱:۳۰ Localisé; Localized JI 
5 المّدا‎ 
Y£Y'1 prosodie); Mutadarak (metre in prosody) 

Partie de la rime; Part of the ادف‎ PA] 
۱۳۲ ryhme 

Partie de la rime; Part of the المتّر اكب‎ 
14۳1 rhyme 


۱۳۲۱ Imagination; Imagination 


Mutadarak (métre de la 


2j, JI 


abandonnée; Abandonded prophetic tra- 


Tradition du prophète 





۱۳ dition 
۱۳۰ Nonagone; Nonagon c 
Ressemblant, semblable; المتشابة‎ 
۱۶۳۷ Similar, alike 
Verbe déclinable, variable;  فّرضملا‎ 
۱۶۱ Declinable verb, variable 
Faculté inventive, imagination المتصرفة‎ 
et entendement; /nventive faculty, imagi- 
۱۶۱ nation and understanding 
Conjonctif, communicant, joint; T 
١ ۲ Conjunctive, communicating, linked 
Deux nombres égaux; Two المتّعادلان‎ 
۱۶ ۶۲ equal numbers 
Jouissance, douaire d'une femme FECIT 
divorcée; Enjoyment, dower of a divorced 
Y££Y woman 
Répétition d'une méme lettre (en jÉ 
prosodie), confusion due à une homo- 
nymie; Repetition of the same letter (in 
۱۶۶۲ prosody), confusion due to a homonymy 
عليه‎ gÉ 


rapportée par Bukhari et Muslem; 


Tradition prophétique, 


Prophetic tradition mentionned by Bukh- 
۱۶۳ ary and Muslem 


Eternel, ancien, delai légal; المتقادم‎ 
۱۶۳ Etemal, old, legal delay 
A] Mutaqareb (mètre dela المتّفار ب‎ 


prosodie); Al Mutaqareb (metre in 
۱۶۳ prosody) 


Al Mutakassiliyya (secte المتکاسلية‎ 

mystique); Al Mutakassiliyya (mystic 
۱۶۳ sect) 

Galop, galopade, course; المتلاقی‎ 


۱۳ Galop, run 











۱۹۳۵ 


Passage d'un métre à l'autre (en المتلون‎ 

prosodie); Passing from a metre to 
۱۶۶۶ another (in prosody) 
Y££t Déclinable; Declinable المتمکن‎ 

Complément, orbite, déséquilibre المتمم‎ 

(en prosodie); Complement, orbit, im- 
۱۶ ۵ balance (in prosody) 

Deux surfaces SLAA] 

complémentaires; Two complementary 
۱ €0 surfaces 

Texte, vocabulaire; Text, المَئْن‎ 
۱۶۶۲۱ vocabulary 

Répété, successif, partie dela — ji المتو‎ 

rime, connaissances transmises, prémis- 

ses apodictiques nécessaires; Repeated, 

successive, part of the rhyme, transmitted 
١ £3 knowledge, necessary premisses 

Prose équilibrée et de bonne — 05! i 

harmonie; Balanced prose and of good 
١5 5غ‎ harmony 

Mitoyen, médiane; Party, mid, المتوسط‎ 
۱ £3 median 


Proportionnel; النسبة‎ BL JI 
۱۶ ۶۲ Proportional 
۱۶ ۶۲ Barbarisme; Barbarism P yall 


Quatre figures en géomancie; cl المتو‎ 
١ 5 55 Four figures in geomancy 
۱ ۶۷ Temps; Time المتى‎ 
۱۶:۷ Exemple; Example المثال‎ 
Le Coran ou ses chapitres qui المئاني‎ 
ont moins de cent versets; The Koran or 
its chapters containing less than one 
Y££A hundred verses 
Affirmatif, positif; Affirmative SŽ 





Y££4 positive 
VE £4 Poids; Weight المثقال‎ 
Semblable, proverbe; Similar, go 
١559 proverb 
۱۶۵۱ Pareil, identique; Equal, identical المثل‎ 
Triangle, jus de raisin; Triangle, eid 
۱۶۵۲ grape juice 
Pareil, semblable, similaire; المثلى‎ 
۱۵ Equal, similar 
۱۵۵ Octagone; Octagon gea) 
Poésie sans rime fixe; Poetry 


۱۶۵ ۵ without fixed rhyme 


Polémiste, conversiste; d» المجا‎ 
۱۶۵۵ Contreversialist, contender 
Polémique, contreverse; المجادلة‎ 


Y£00 Polemicy, contreversy 
Acceptation du point de eA مجاراة‎ 
vue de l'adversaire; Acceptance of the 
۱۵۵ point of view of the adversary 
Sens figuré, métaphore; المجاز‎ 
۱۶۵۲۱ Figurative expression 
۱۵۲ Métaphore; Metaphor المجاز العقلي‎ 
۱۸۵۹ Métonymie; Metonymy $ المجاز اللغو‎ 
Synecdoque; المجاز المشهور‎ 
۱۶ 1۲ 6 
۱۶۲۱۲  Litote; Litotes المجاز بالزيادة والنقصان‎ 
۱۶۷۰ Comparaison; Comparaison  ةدَساجُملا‎ 
المجالى‎ 


front, domaine; Unveiling, illumination, 


Dévoilement, éclairement, 


۱۶۷۰ front, estate 
Lutte, guerre, effort; Stuggle, المجاهدة‎ 
۱۶۷۰ war, effort 
۱۶۷۰۱ Verbe transitif, Transitive verb j المجاو‎ 
Déraciné, Al-Mujtath (métre de المجتّت‎ 








۱۹۳۹ 


la prosodie); Unrooted, al-Mujtath 
۱۷۱ (metre in prosody) 

Innové, poésie sans amour; المجَدّد‎ 
۱۶۷۱ Innovated, poetry without love 
المجذوب‎ 


á 


۱۶۷۲ Abstrait; Abstract AJ 


المجری 


۱۶۷۱ Extasié; Enraptured 


Cours, voie; Watercourse, 
۱۶۱۷۲ waterway 

Variable, déclinable; Declinable, المجر ی‎ 
۱۶2۷۲ variable 

Zodiaque, horoscope; ^ مجری الشمس‎ 
۱۶۷۳ Zodiac 
۱۷۳ Concret; Concrete eA 


5 52425 


Secte qui professe 
l'anthropomorphisme; Sect following the 
anthropomorphism | (Al-Mojassamiya 

۱۷۳ (sect) 

Y£vY Déshydratant; Dehydrating المجفف‎ 
Beauté absolue, lieu de el مجمع الأهر‎ 
tout amour; Place of every love, absolute 

۱۷۳ beauty 
Confluent des deux mers مجع البحرین‎ 
(mer perse et mer méditerranée), 
rencontre du contingent et du néces- 
saire; Confluence of the two seas (Persian 
sea and the Mediterranean), meeting of 

۱:۷۳ the contingent and the necessary 
Mètre (prosodie); Metre البحرین‎ e 

۱۶۷ (prosody) 

Pont de varole, البطنین‎ e 

۱۶۷ protubérance; Pons varolii 
Nerf optique, lobe optique; ; e 

YíV£ Optic nerve, optic lobe 


Sommaire, global, total; 


المجما 





۱۷ Summary, whole, total 
۱۶۷۷ Somme, totalité; Sum, totality المجموع‎ 
Inconnu, passif, Unknown, المجهول‎ 
۱ VV passive 
Généalogie inconnue; مجهول ال‎ 
۱۶۷۹ Unknown genealogy 
Al-Majhuliyya (secte); Al- 


۱۷۹ Majhuliyya (sect) 


المجهولية 
المجوس Mages, mazdéisme; Magi,‏ 

۱۶۷۹ magianism 
المحاباة‎ 


partialité, imitation; Humility, favoritism, 


Humilité, favoritisme, 


۱۶۷۹ partiality, imitation 


Interlocution, conversation; المحادثة‎ 
۱:۸۰ Interlocution, discourse 

Equivalence, égalité; المحاذاة‎ 
Y£A* Equivalence, equality 

Jonction, vision, الما ضرة‎ 


communication, présence; Junction, vi- 
۱۸۰ sion, communication, presence 
- 5 


décroit, les trois derniéres nuits du mois 


Décroissement de la lune, 


lunaire; Waning of the moon, last quarter, 
V£A* the last three nights of the lunar month 
Affection, inclination, charité, zal! 
amour, attachement; Affection, attach- 
۱۶۸۱ ment, inclination, love 
۱:۸۵ Aimé; Beloved المحبوب‎ 
Probable, possible, douteux, المختمل‎ 
contingent; Probable, possible, doubtful, 
Y£A0 contingent 
۱۸۵ Syllepse; Syllepsis مختمل الضدین‎ 


۱۸۵ arrêt; Word forming a stop 


Mot constituant un 


۱۹۳۷ 





D 





(m) 


D 





Y£A0 Galop; Gallop Dis! 
۱۸۵ Inspiré; Inspired NE 
Narrateur, instruit des oO 


traditions prophétiques; Narrator, in- 
Y£A1 formed of prophetic traditions 
مود الجهات‎ 
۱۸۸۲ Limité, défini; Limited, defined المخدود‎ 
المحذوف‎ 


Y£A1 Zodiaque; Zodiac 


Supprimé, rayé; Canceled, 
۱۶۸۲ omitted 

Altéré, déformé; Altered, المحرّف‎ 
۱۶۸۷ ۵ 

Défendu, tabou, illicite, inceste; المحرم‎ 
۱۸۷ Forbidden, illicit, taboo, incest 


۱:۸۷ Sensible; Sensible 


المخسشوس 
n‏ 
المحظور 


۱۸۸ Registre; Register 
Proscrit, illicite; Prohibited, 
Y£AA illicit 
Régulier, protégé, preservé;  ظوفخملا‎ 
۱۸۸ Regular, protected 
۱۸۸ Anéantissement; Annihilation — المخحق‎ 
المختر‎ 
المخكك‎ 


المخکم 


۱۶۸۹ Méprisé; Despised 
۱۸۹ Gratteur; Scratcher 
Précis, exact, juste, solide; 
۱۸۹ Precise, exact, fair, solid 
Al-Muhakimiyya (secte); Al- المحكمية‎ 
۱۸۹ Muhakimiyya (sect) 
المَحُكوم عليه وبه وفیه‎ 


۱۸۹ conséquent; Predicate, consequent 


Prédicat, 


Lieu, réceptacle, circonstance; qe 
Y£4* Spot, place, receptacle circumstance 
۱۹۰ Résolutif; Resolvent 
1£4* Carminatif; Carminative 
Al-Muhammara (secte); Al- 


144۰ Muhammara (sect) 


D 


۱۶۹۰ Prédicat; Predicate المحمول‎ 
۱۶۹۰ Suppositoires; Suppositories c» pams)! 
Souffrance, passion; Suffering  ةنخملا‎ 
١5195١ passion 
۱۹۰ Effacement; Erasure المخو‎ 
۱۸۹۱ Axe; Axis المخور‎ 
Circonférence, périmétre; المحیط‎ 
۱۶۹۱ Circumference, perimeter 
Existence de deux traditions الَف‎ 
opposées; Existence of two opposite 
Y£4Y traditions 
Découpage, coupure; Cutting, المختم‎ 
۱۶۹۲ breaking 
Drogue, stupéfiant, ds adi 
۱۶۹۲ anesthésique; Drug, narcotic, anesthetic 
Phonétique, phonologie, co 
dénominateur; Phonetics, phonology, 
Y£4Y denominator 
۱۹۳ Cône; Cone المَخُروط‎ 
۱۶۹۵ Qui rend rude; Coarsener المخشن‎ 
Verbes particuliers; المخصو ص‎ 
۱۹۵ Particular verbs 
Propre, particulier; Private, io المخصو‎ 
۱۹۵ particular 
Qui a vécu avant l'Islam et à المخضرم‎ 
son début; Who lived before the Islam 
۱۹۵ and saw its beginning 
Poésie disloquée; Dislocated المُخَلّع‎ 
1£41 poetry 
Y£41 Pentagone; Pentagon una JI 
Les cinq cas d'annulation de la محم‎ 


propriété absolue; The five cases of 
۱۹۲ abrogation of the absolue property 
المخیّلات‎ 


Propositions imaginées, 


۱۹۳۸ 


suggestions; Imaginated propositions, 
١5 45 15 

Extension, allongement; Extension, A 
۱۶ ٩۷ ۵ 

Orbite, trajectoire, rotation, axe, المدار‎ 

tropique; Orbit, cycle, rotation, axis, 
Y£44A tropic 

Concordance de deux traditions co 

prophétiques; Agreement of two prophe- 
1444 fic traditions 
10۰۰ Organisateur; Arranger المذیر‎ 
۱۵۰۰ Pus, sanie; Pus, matter المدة‎ 

Panégyrique, éloge, louange; cl 
۱۵۰۰ Panegyric, praise 

Rang en onomancie; Rank in المَدْحَل‎ 
١6٠٠١ onomancy 

Renfort, armée; Supply, ENVAL 
Yo* Y reinforcement 

Tradition prophétique qui a subi tou 

une modification; Prophetic tradition 
۱۵۰۱ which suffered a modification 
Yo* Y Amphithéâtre; Amphitheater co» 

Compagnon d'un chef spirituel; J المدر‎ 
۱۵۰۱۲ Follower of a spiritual leader 
المذلول‎ 


5 7 م7‎ ۰ ۰ $75 
Circonférence, poésie circulaire; المدور‎ 


۱۵۰۲ Signifié; Signified, signifié 


Yo* Y Circumference, circular poetry 

Al-Madid (mètre en prosodie); المدید‎ 
۱۵۰۳ Al-Madid (metre in prosody) 

Signe prédominant du zodiaque; المدیر‎ 
۱۵۰ Predominant sign of the zodiac 


١6١ 5 Masculin; Masculine 5 i 
Méthode de la الکلامی‎ ŽA 


théologie rationnelle musulmane (Ka- 


lam); Method of the rational moslem 

۱۵۰ theology (Kalam) 

١٠١ 5 Sperme; Pre-seminal fluid, semen المَذْي‎ 
Miroir des deux réalités: مراة الخضرتین‎ 
la nécessité et la contingence, homme 
parfait; Mirror of the two realities: 

١6١ necessity and contingence, perfect man 
Miroir de l'univers; Mirror of مراة الکون‎ 

۱۵۰ the universe 
Vente à pourcentage fixe; Sale ix! „el 

۱۵۰۵ with fixed percentage 
Miroir de l'étre; Mirror of الوجود‎ al مر‎ 

10۰0 being 

المراجعة 


question-réponse; Eloquence, proceeding 


Eloquence, procéder par 


۱۵۰۵ by question-answer 

Respect de l'harmonie; 3i مر اعاة‎ 
۱۵۰۱۲ Respect of harmony 
المراقبة‎ 


observation; Surveillance, control, obser- 


Surveillance, contróle, 


10۰% vation 
Mansions de la lune; مراکز بخر ان‎ 
۱۵۰۷ Mansions of the moon 
Adolescent, pubére; Adolescent, المر اهق‎ 
۱۵۰۸ teenager 
۱۵۰۸ Bile; Bile, gall المرَّة‎ 
۱۵۰۸ Stade divin; Divine stage المَرْتّبة الالهية‎ 
Stage de l'unicité; Stage المرتبة الأحَدية‎ 
Yo* 4 of unity 
Stade de l'homme الانسان الکامل‎ x5: 
۱۵۰۹ parfait; Stage of perfect man 
Mot dont on a modifié le sens | 25741 
originel; Word of which the original 


۱۵۰۹ meaning was modified 


۱۹۳۹ 
































۱۵۱۲ Contagious disease Renégat, apostat; Renegade, المر تد‎ 
Maladie progressive; د المرض المتغير‎ | ۱۵۰۹ apostate 

۱۵۱۲ Progressive disease Al-Murjia (secte); Al-Murjia المرّجتة‎ 
Maladie heréditaire; المرض المتوازث‎ ۱۵۱۰ (sect) 

۱۵۱۲ Hereditary disease Marhichwan (mois juif); مرحشوان‎ 
Maladie dont le 6 المرض المسلم‎ ۱۵۱۱ Marhichwan (Hebrew month) 
est sans contre-indications; Disease ۱۵۱۰ ۹60211: Sedative o 

۱۵۱۲ whose remedy is without contra-indication Mirdad mah (mois perse); 3 مرداد‎ 
Maladie irritante; الیهیاج‎ V n ۱۵۱۰ Mirdad mah (Persian month) 

۱۵۱۲ Irritating illness Changement dans la rime; المَرْدف‎ 


Complexe, composé; Complex, eS n | ۱۵۱۰ Change in the rhyme 

















۱۵۱۲ compound Envoyé, métonymie, tradition JI 
۱۵۱۳ Centre; Centre د المرکز‎ prophétique oà manque un des narra- 

Aspirant, disciple, novice; المر ید‎ D teurs; Sent, metonymy, prophetic tradition 
۱۵۱۶ Adherent, follower, disciple novice ۱۵۱۰ where one of the relators is missing 
۱۵۱۵ Malade, patient; Sick, ill المریض‎ o Maladie, mal; Illness, disease, — المرض‎ 
۱۵۱۸ Vente en bloc; Wholesale, deal  ةنبا المز‎ ۱۵۱۱ sickness 

Humeur, mélange; Humour, المز اج‎ 0 Mal de mer; البخر اني‎ V 
۱۵۱۸ mixing ۱۵۱۱ Seasickness 

Affermage, métayage; المزارعة‎ Indisposition, maladie المرض الجر ي‎ 
۱۵۲۳ Sharecropping, crop sharing ۱۵۱۱ legère; Indisposition, slight illness 

Jumelage, couplage; Coupling, اوجة‎ E o Maladie particulière; المرض الخاص‎ 
۱۵ ۲۳ ۵ ۱۵۱۲ Particular illness 

Al-Mizdariyya (secte); Al- المزدار ية‎ n Epidémie, endémie; المرض الطاري‎ 
۱۵۲۳ Mizdariyya (sect) ۱۵۱۲ Epidemic or endemic disease 
۱۵۲۶ Cil; Eye-lash 8n Désagregation, luxation; المرض العام‎ 

Poésie sans rime fixe, c o ۱۵۱۲ Dislocation, Luxation 

paronomase; Poetry without a fixed Maladie saisonnière; الفصلي‎ V 
۱۵۲ ۶ rhyme, paronomasia ۱۵۱۲ Seasonal disease 

Lubrifiant, grossièreté; Lubricant, RA o ۱۵۱۲ Gelure; Frostbite 3 المرض القضر‎ 
YoY£ coarseness ۱۵۰۱۲ Epilépsie; Epilepsy الكاهني‎ V 

Fausse, manger sans faire gras; ô المزور‎ D Maladie non المژمن‎ V 
YoYt False, eating without meat ۱۵۱۲ contagieuse; Non contagious disease 


Augmentation, accroissement, — المزید‎ o Maladie contagieuse; المرض المتعدي‎ 





















































۱۹:۰ 


verbe dérivé; Increase, augmentation, 
YoYt derivative stem of a verb 

Question, probléme, ME sd 

proposition, cas, prédicat; Question, 
YoYo problem, case, proposition, predicate 

Probléme mystérieux, iul ةlئشملا‎ 
YoYo mystére; Mysterious problem, mystery 

Cas, problèmes, propositions; المسائل‎ 
۱۵۲۵ Cases, problems, propositions 
۱۵۲۵ Superficie, étendue; Area, space المساحة‎ 
۱۵۲۰ Bail à complant; Share-tenancy. المساقاة‎ 
۱۵۲۲۱ Pores; Pores لمسام‎ | 
المُسامّحة‎ 
Causerie, dialogue avec Dieu; $ المسامر‎ 


Yo ۲۷ Pardon; Forgiveness 


YoYV Causerie, talk, dialogue with God 
YoYV Cors, verrues; Cors, warts المسامیر‎ 
Egalité, équivalence; Equality, 31, MEAT 
YoYV equivalence 
Identité, égalité, équivalence; المساوقة‎ 


۱۵۲۸ Identity, equality, equivalence 


YoYA Marchandage; Bargaining المسا ومة‎ 
۱۵۲۸ Egal, pareil; Equal, worth T. المساو‎ 
۱۵۲۸ Heptagone; Heptagon e 


Retardataire (lors de la priére); المسبو ق‎ 
۱۵۲۸ Latecomer (to the prayer) 

Ivre, fusion amoureuse; Drunk, مست‎ 
۱۰۲۸ love fusion 

Excepté, exclu; Excepted, المستئق‎ 
YoYA excluded 

Mot suivi d'une exception aia casos 

ou d'une soustraction; Word followed by 
۱۵۲۹ an exception or a subtraction 

Agréable, plaisant; Agreeable المِسْتَحَبَ‎ 


YoY' pleasant 


4S لمستل‎ ۱ 0 





Al-Mustadrika (secte); Al- 
۱۵۳۲ Mustadrika (sect) 

Homme reposé à المستریح من العباد‎ 

qui Dieu a devoilé le mystére du destin; 

Man at ease because God has unveiled to 
۱۵۳۲ him the mystery of destiny 

Superflu (en prosodie); المستز اد‎ 
۱۵۳۲ Superfluous (in prosody) 
المستطیل‎ 


۱۵۳ ۶ Rectangle; Rectangle 
Consonne d'appui; Intrusive 

۱۵۳ ۶ consonant 

۱۵۳ Célèbre; Famous à A 

۱۵۳۶ Jeu en prosodie; Play in prosody JI 
Rapport, support; Bringing back, XLI 

۱۵۳۵ support 
Support unique de toute المعرفة‎ X 
connaissance; Lonely sahen of all 

YoYo knowledge 

۱۵۳۵ Caché, dérobé; Hidden, veiled — ; ۲ 
Mosquée, lieu de priére; Mosque, مسچد‎ 

۱۵۳۵ place of prayer 

۱۵۳۵ Prose rimée; Rhymed prose e 
Essuyage, onction; Rubbing, المسح‎ 

۱۵۳۰ anointing 

۱۵۳۵۰ Métempsychose; Metempsychosis el 
Arlequin, clown, mascarade; المشسخرة‎ 

۱۵۳۲ Clown, harlequin, masquerade 

المشدیس 


ه و 
المسدود Figure en géomancie; Figure in‏ 


YoY'1 Hexagone; Hexagon 


۱۵۳۲ geomancy 

Jeu en prosodie; Play in ف‎ DES 
۱۵۳۷ prosody 

Miszi (mois égyptien); Miszi مسزی‎ 
۱۵۳۷ (Egyptian month) 











Superficie, quadrilatére, المُسَطح‎ 
parallélogramme; Area, surface, quadri- 
۱۵۳۷ lateral, parallelogram 
YoY A Médiane; Median بالحجر‎ has 
Silencieux, indigent; Silent, € 
YoY A indigent 
Axiomes, postulats, prémisses cL Bi 
admises; Axioms, postulates, admitted 
۱۵۳۸ premisses 
۱۵۳۸ Jeu en prosodie; Play in prosody المسمط‎ 
Jeu en prosodie; Play المُسَمّط المختَصَر‎ 
۱۵۳۹ in prosody 
۱۵۶۲ Agé, avancé en áge; Old, aged المسِن‎ 
Attribut, propos de l'époque du dedi 
prophéte, tradition prophétique rappor- 
tée par un companion du prophéte; 
Attribute, prophetic tradition told by a 
۱۵ 2۲ companion of the Prophet 
Passion, égarement; Passion, مستي‎ 
۱۵۶۳ aberration 
Pommades, baumes; cu المَسو‎ 


۱۵۶۶ Ointments 


Oralement, verbalement; المشافهة‎ 
Yo ££ Orally, by word of mouth, verbally 
Al-Muchakel (métre en المشا کل‎ 


prosodie persane); Al-Muchakel (metre 
۱۵۶ in prosody) 


Similitude, ressemblance; المشاكلة‎ 
۱۵۶ ۶ Similarity, resemblance 
۱۵۵ Vue, vision; Witnessing, seeing المشاهدة‎ 
5 : و‎ ۱ 


l'anthropomophisme; Sect professing the 


Secte qui professe 


anthropomorphism (Al-Moshabbiha 


۱۵۵ (sect) 





Confus, obscur, équivoque; «AI 
Yo£1 Equivocal, obscure 
Commun, identique, polysémie, DER 
YotV syllepse; Common, identical, syllepsis 
Fille désirée par les hommes, | 84 JI 
fille de neuf ans; Desired girl by men, girl 
۱۵ ۶۷ of nine years 
JI 
المشجر المطیر‎ 


۱۵۶۸ concréte; Calligramme, concrete, poetry 


104۸ Calligramme; 6 


Calligramme, poésie 


Proposition hypothétique ou áb المَشْرّو‎ 
۱۵ ۵۰ conditionnelle; Conditional proposition 

Ambigu, confus; Ambiguous, المشکل‎ 
1001 obscure 

Incertain, douteux, aléatoire; £ e. 
۱۵۵۱ Uncertain, dubious, risky 
۳ 


incontestée, notoire; Undisputed prophe- 


Tradition prophétique 


۱۵۵۱ tic tradition, notorious 
Prémisses admises ou المشهو رات‎ 
conventionnelles; Admitted premisses or 
۱۵۵۲ conventional 
۱۵۵۳ Volonté; Will المشيئة‎ 
۱۵۵ Bâtiment; Building A" 
المصادّرة‎ 
المُصافحة والْصافح‎ 
۱۵۵ ۶ mains; Handshake, shaking hands 
۱۵۵۵ Le Coran; Holy Koran المضحف‎ 


Racine, radical, infinitif; Root, المضذر‎ 


۱۵۵ ۶ Postulat; Postulate 


Serrement des 


1000 radical, infinitive 
۱۵۵۷ Pays, contrée; Country, land المضر‎ 


المصراع 


۱۵۵۸ hémistiche; Shutter, leaf, hemistich 


Battant d'une porte, 


m ~ A og € 5 
Poésie où deux hémistiches ont المضرع‎ 

















۱۹:۲ 


une méme rime; Poetry where every two 
۱۵۵۸ hemistiches have the same rhyme 
106A Diminutif, Diminutive pesa 
Intérêt, utilité, service; Interest, المصلحهة‎ 
۱۵۵٩ utility, service 
۱۵۵۹ Vers libre; Blank or free verse cuas) 
النضنوع‎ 
المصوّتة‎ 
المضاربة‎ 


échange; Speculation, competition, ex- 


1004 Créé; Created 
1004 Voyelles; Vowels 


Spéculation, concurrence, 


۱۵۵٩۹ change 
Inaccompli, présent, indicatif, المضارع‎ 
subjonctif; Imperfect, present tense, in- 
١66٠٠١ dicative 
Multiple, doublé; Multiple المضاعف.‎ 
۱۵۲۰ doubled 
Nom dominant, complément المضاف‎ 
de nom; Governing word, governed noun 
۱۵۲۰ of a genitive 
المضاهاة‎ 


cosmologique ou ontologique; Compar- 


Comparaison, hiérarchie 


aison, ontological or cosmological hier- 
۱۵۲۱۲ archy 

Tradition prophétique - المضطر‎ 
۱۵۶۰۲ contestée; Disputed prophetic tradition 

Sens d'une phrase, مضمو ن الجملة‎ 
Yo1Y contenu; Meaning of a sentence, content 
Discours bilingue; مضمون اللغتین‎ 


۱۵۲۱۳ Speech in two languages 


Yo1£ Verbe dérivé; Derivative verb المطابق‎ 
1o1£ Coincidence; Coincidence ix المطا‎ 
Endroits, positions; Places, e المطار‎ 


۱۵۲۶ 5 


المطاوعة 


Maniabilité, malléabilité; 





Yo1o Malleability, handiness 

۱۵۲۱۵ Polygone; Polygon المطبل‎ 
المطرب‎ 
۱۵۹۵ parfait; Alarmer, perfect spiritual guide 
المطرّف‎ 


Lever, endroit où se lèvent les المطلع‎ 


Avertisseur, guide spirituel 
1010 Prose rimée; Rhyming prose 


étoiles, manifestations; Rise, place where 
1011 planets rise, manifestation 

Absolu, inconditionné, nombre المطلق‎ 

entier; Absolute, unconditional, whole 
YoW number 

Requis, nécessaire; Required, المطلوب‎ 
YoV* necessary 
۱۵۷۰ Apparent, explicite; Explicit المَظهّر‎ 

Hémistiche reitéré, le jugement المعاد‎ 

dernier, la résurrection des corps, la vie 

future; Repeated hemistich, dooms-day, 
۱۵۷۰ hereafter, resurrection, afterworld 
المعارضة‎ 


contestation; Opposition, contradiction, 


Opposition, contradiction, 


YoV dispute 
المعاقبة‎ 


concomitance de deux causes; Prosodic 


Modification prosodique, 


۱۵۱۷۳ modification, concomitance of two causes 
المعاملة‎ 


transaction; Treatment, conduct, transac- 


Traitement, conduite, 


۱۵۷۳ tion 
Surveillance, contróle; المعائقة‎ 
۱۵۷۳ Surveillance, control 
Signification, sens, sémantique, d المعا‎ 
rhétorique; Meaning, significance, se- 
۱۵۷۳ mantics, rhetoric 


Al-Mabadiyya (secte); Al- 
۱۵۷ Mabadiyya (sect) 


الم 5 


مر مه 




















۱۹:۳ 


Poésie circulaire, calligramme; المععّدل‎ 
Yov£t Circular verse, calligramme 
۱۵۷۶ Mutazilites; Mutazilites 
۱۵۷۵ Verbe défectif; Defective verb المعتل‎ 

Miracle, prodige; Miracle, 
۱۵۷۵ prodigy 
۱۵۷۷ Néologisme; Neologism المعجم‎ 
وی‎ 


Préparé, prédestiné; Prepared, dedi 


Yovv Mastic; Paste 


۱۵۱۷۷ ۵ 

Ligne équinoxiale; Equinotial JÁ 
۱۵۷۷ line 

Equinoxe, écliptique; Equinox المُعَدّل‎ 
۱۵۱۷۷ ecliptic 
۱۵۱۷٩ Métal; Metal المَعْدَن‎ 
المعدول‎ 
25342 


prononcée, proposition prédicative ne- 


۱۵۷۹ Nom dérivé; Derivative noun 


Lettre écrite mais non 


gative; Written but not pronouced letter, 
۱۵۸۰ predicative negative proposition 

Nom déclinable; Declinable المعْرّب‎ 
۱۵۸۲ noun 

Arabisé; Word introduced in aJ! 
۱۵۸۲ Arabic 
۱۵۸۳ Connaissance; Knowledge المعرفة‎ 

Connu, appris, patent; Known, ف‎ PER 
۱۵٩۹۱ leamed 

Mètre dépouillé (prosodie); T0 
۱۵۹۲ Bald metre (prosody) 

Désobéissance, faute, péché; المعصِية‎ 
۱۵۹۲ Disobedience, sin, wrongdoing 
Tradition prophétique المَعْضل‎ 


problématique; Problematic prophetic 


۱۵ ٩۲ tradition 





۱۵۹۲ Pourri, moisi; Rotten, putrid المعقن‎ 

۱۵۹۲ Calligramme; Calligramme المعقد‎ 
Nombre incommensurable; د‎ EMT 

۱۵۹ Incommensurable number 

المتقول 
Tradition prophétique Jeu‏ 

۱۵۹۳ défectueuse; Defective prophetic tradition 


الاوك 


۱۵۹۳ Intelligible; Intelligible 


Effet, conséquence, malade; 
۱۵٩۹۳ Effect, consequence, sick 

Connu, appris, verbe actif; المعلو م‎ 
۱۵۹۶ Known, learned, active verb 

Al-Malumiyya (secte); Al- المعلومية‎ 
۱۵۹۵ Malumiyya (sect) 

Figure de rhétorique consistant à المُعَلَى‎ 

commencer chaque mot par la méme 

lettre; Rhetorical figure formed by begin- 
1040 ning every word by the same letter 

Al-Mumariyya (secte); Al- à المع‎ 
۱۵۹۵ Mumariyya (sect) 

Propos énigmatique, allusion, المعمق‎ 

inversion, syllepse; Enigmatic speech, 
۱۵۹۵ allusion, hysteron porteron, syllepsis 
المعمّی المهَنْدس‎ 


sous forme géométrique; Enigma or 


Enigme ou syllepse 


۱۵۹۹ syllepsis in geometrical figure 
Calembour; المُوَسّح‎ peu 
1044 Paronomasia 
Tradition prophétique oü tous المعَنعن‎ 
les narrateurs sont mentionnés; Prophe- 
tic tradition where all the narrators are 
1044 mentioned 
Sens, signification, concept, المعنی‎ 
11۰۰ signifié; Meaning, significance, concept 


Surnaturel, prodige; à nad 






























































Y1* Y Supernatural, prodigy 

۱۰۰۱ Norme, critère; Norm, criterion  رايغملا‎ 
Coexistence, concomitance, المع‎ 
connexion; Coexistence, concomitance, 

Y1* 3 accompaniment 

۱۱۸۰۱ Losange; Rhombus ol 
Verbe qui montre le radical d'un ij المغا‎ 
autre verbe; Verb which shows the radical 

Y1* Y of another one 

المُغالّطة 


sophistique, eristique; Sophism, sophistic 


Sophisme, syllogisme 


۱۱۰۲ syllogism, eristic 

Y1*£ Colique, mal au ventre; Colic المَعْص‎ 

11° é Epaississant; Thickening Hi 
Hermétique, énigmatique, dixe 
impénétrable; Hermetic, enigmatic, im- 

Y1*£ penetrable 

۱3۸۰ Jeu prosodique; Prosodic play  دّمْعُملا‎ 

Y1*£ Couches; Setting مغیب الاعتدال‎ 
Proposition prédicative négative; $ المغیر‎ 

11۰0 Predicative negative proposition 
Al-Mughiriyya (secte); Al- المغيرية‎ 

۱۱۰۵ Mughiriyya (sect) 1 


Accident, séparé, abstrait; T المفار‎ 
11۰0 Accident, separated, abstract 
Séparation, distinction, المفارقة‎ 


contraste; Separation, distinction, con- 
۱۷۱۰۷ trast 
۱۱۰۰۱۷ Egalité légale; Legal equality  ةضوافملا‎ 
11۰¥ Cathartique; Cathartic cei 

Accusatif, figure en géomancie; d 
۱۱۰۷ Accusative, figure in geomancy 

Isolé, ermite, solitaire; Isolated, المُعَرّد‎ 


۱۱۰۷ solitary 























Simple, singulier, particulier; AJ 
۱۹۱۰۸ Singular, simple, particular 

Excepté, exclu; Excepted, ppp 
111۲ excluded 

Syllogisme composé, gi d مرف‎ 

polysyllogisme, sorites d'Aristote; Com- 

posed syllogism, polysyllogism, Aristote- 
Y1WY lian 65 
المَفعول‎ 


d'objet, participe passé; Done, executed, 


Fait, exécuté, complément 


۱۱۱۳ object, past participle 
Voix passive; ale ل ما لم یسم‎ m 
Y1Y3 Passive voice 
۱۶۰۱۷ Perdu, disparu; Lost, missing المققو د‎ 
Conçu, idée, conception, notion, e PHAI 
concept; Conceived, idea, conception, 
۱۰۱۱۷ notion, concept 
Femme sans dot, Al-Mufawida المُفُوّضَة‎ 
(secte); Woman without dowry, Al-Mu- 
۱۰۱۱۸ fawida (sect) 
Utile, significatif, Useful, المفید‎ 
1114۹ significative 
Opposition, réciprocité, à asl 
oxymoron; Opposition, reciprocity, Oxy- 
1114 moron 
Stade, position; Level, stage, المقام‎ 
YYY position 
۱۱۲۶ Echange, troc; Exchange, barter åa GJI 
Accepté, admis, tradition d المقبو‎ 
prophétique acceptée, prémisses ad- 
mises; Admitted, admitted prophetic 
۱۰۲۶ tradition, admitted premisses 
Prieur derriére l'Imam, disciple, gÉ] 


aspirant, novice; Prayer behind the 









































۱۹: 


۱۱۲۶ Imam, disciple, follower 
Concis, al-muqtadab (mètre المُقْتَضْب‎ n 
en prosodie); Concise, al-muqtadab 

۱۱۲ (metre in prosody) 

pron 


nécessité; Circumstance, requirement, 


Circonstance, exigence, 


۱۶۱۲۶ necessity 
Déclinaison, conjugaison; المقتضى‎ 
۱۱۲۱ Declension, inflection conjugation 
Quantité, nombre, mesure; المقدار‎ 
۱۱۲۷ Quantity, number, measure 
Implicite, prédestiné; Implicit, NEA 
\3YY predestined 
Nombre proportionnel, prémisse, EMI 
condition préalable; Proportional num- 
YYA ber, premise, previous condition 
Devant, avant-props, prémisse, المقَدّمة‎ 
avant-garde de l'armée; Forepart, pre- 
۱۱۲۹ mise, vanguard, advance gard 
Y1Y Y Ulcération; Ulcerous po) 
Propositions admises, این‎ AL الْمَفْر ونة‎ 
propositions présumées; Admitted pro- 
۱۲۳۱ positions, presumed propositions 
۱۱۳۱ Syllabe, strophe; Syllable, stanza المَقْطع‎ 
Cathartique, digestif, purgatif; المقطع‎ 
۱۱۳۱ Cathartic, digestant 
Figure rhétorique consistant à VEIT 
utiliser des lettres disjointes; Rhetoric 
۱۱۳۱ figure formed by unsing separated letters 
pen 


indépendante, tradition prophétique 


Coupé, proposition 


rapportée par un disciple d'un compa- 
nion du prophéte; Cut, independant 


proposition, prophetic tradition told by a 





۱۹۱۳۲ follower of a companion of the Prophet 
۱۱۳۲ Infirme, invalide; Infirm, invalid المقعد‎ 
Personne ã qui on attribue peu de المقّل‎ 
traditions prophétiques; Person to whom 
۱۱۳۲ few prophetic traditions are ascribed 
المقنطرة‎ 


paralléles à l'horizon; Circles parallel to 


Al]mucantarat, cercles 


۱۷۱۳۲ the horizon 
Essence, المَقُول في جواب ما هو‎ 
différence spécifique; Essence, specific 
۱۱۳۲ ۵ 
۱۱۳۳ Catégorie; Category aj المَقُو‎ 


Nombre antécédent; عدد‎ a 
۱۱۳۳ Antecedent number 

Stimulant, tonifiant, roboratif; المقَوّي‎ 
۱۲۱۳۳ Fortifying, tonic 

Quantité, échelle, planimétre; المقیاس‎ 
۱۱۳۳ Quantity, scale, 6 

Conséquence d'un principe; المقیس‎ 


۱۱۳۳ Consequence of a principle 


Opiniátreté, obstination; $5 المکا‎ 
۱۱۳۲ Stubborness, obstinacy 

Correspondance; &i المکا‎ 
۱۱۳ ۶ 6 

Jeu en prosodie; Game in المُكالفة‎ 
۱۱۳۶ prosody 
۱۱۳۶ Place, situation; Place, situation OU 
۱3۱۳۶ Lieu, espace; Spot, space المکان‎ 

Position d'une planète; مکان الکوکب‎ 


۱۶۰۳۲۰ Position of a planet 
Exagéré, exalté; Exaggerated, المكبّر‎ 
11۳1 exalted 
المكتفي‎ 
المكتومون‎ 


11۳1 Auto-suffisant; Self-sufficient 


Saints dissimulés; Hidden 























۱۹:5 


11۳ saints 
۱۱۳۷ Répétition; Anaphora ncs 
Al-Makramiyya (secte); Al- المكرمية‎ 
۱۱۳۷ Makramiyya (Sect) 
Interdit bien que légal à وه‎ E 
Y1YY l'origine; Forbidden but originally legal 
۱۲۱۳۷ Cube; Cube المکعّب‎ 
۱۱۳۸ Captif; Captive e. af 
Corps, corps infini; Body, unlimited الما‎ 


۱۲۳۸ object 


Monde intelligible; الأغلى‎ SI 
۱۱۳۸ Intelligible world 

Pertinence, convenance; الملائمة‎ 
۱۲۱۳۸ Convenience, 5 

Perfection divine, beauté; الملاحة‎ 
۱۱۳۸ Divine perfection, beauty 
۱۱۳۹ Athées; Atheists الملا حدة‎ 
۱۰۱۳۹ Observation; Observation الملا حظة‎ 
۱۰۱۳۹ Lisse, poli; Smooth الملاسة (املس)‎ 


Vente par attouchement; Sale الملامسة‎ 
۱۲۱۳۹ by touching 

Secte, dogme, religion; Sect, الملة‎ 
11۳4 dogma, religion 

Recourbé, détourné; Curved, 
114° devious 

Palliatif, correctif; Palliative, ule 
١51٠١ sedative 
Y1£&* Possession; Possession 
۱۱۶۰ Ange; Angel 

Faculté, aptitude; Faculty, 
11€ aptitude 

Royauté, royaume, monde 
11€ spirituel; Kingdom, spiritual world 

Poésie bilingue; Two-languages e 


لا 





١51437 poetry 
Tangence, contiguité; Tangency, i» al 
۱۱ contiguity 


- 


Objection, opposition; الممانعة‎ 


۱۱ Objection, opposition 

Invariable, inaccessible; الممتیع‎ 
9,5 

الممثل 

الممکنة الخاصّة 


particuliére; Possible particular proposi- 


۱۹۶۶ Invariable, out of reach 
۱۹۶۶ Zodiaque; Zodiac 


Proposition possible 


۱۲۶۵ tion 
الممکنة العامة‎ 


۱۱۵ générale; Possible general proposition 
s 


kall 
المموه‎ 


Proposition possible 


۱۱۵۵ Lisseur; Smoother 
Plaqué, trompeur; Plated, 
۱۱۵ disguised 
Poids de cinq kilogrammes; Weight الم‎ 
۱۲۱۵ of five kilogrammes 
المنائذة‎ 


antéislamique; Sale by chance dated from 


Vente au hasard de l'époque 


۱۳۱۲۱ the pre-Islamic epoch 

Convenance, accord, harmonie; المُناسَبة‎ 
۱۱۲ Convenience, agreement, harmony 

Rites du pèlerinage; Rites of  كسانملا‎ 
110۲ pilgrimage 


۱۱۵۲ Cause, mobile; Cause, motive المناط‎ 
۱۲۵۲ Perspective; Perspective المناظر‎ 
Polémique, joute oratoire, 8 المناظر‎ 


110۲ controverse; Debate, dispute, controversy 
۱۸۱۵۲ Hypocrite, imposteur; Hypocrite المنافق‎ 
المناقضة‎ 


H ۰ ۰ " ۰ “ge و‎ 
Permission, licence; Permission, المناولة‎ 


Y1oY Contradiction; Contradiction 


۱۲۱۵۳ 6 


Médicament qui change le للحم‎ USA 




















۱۹:۷ 


sang en chair; Drug which changes blood 
YvoY into flesh 
للمنتشرة‎ 


temporaire; Necessary temporary propo- 


Proposition nécessaire 


110 sition 

Humide, mouillé; Humid, moist, المنتقع‎ 
۱۵ ۶ wet 

Sphère céleste; Celestial منتّهی الاشارات‎ 
١5605 6 


المنخرف 


2 


La lettre «L», quadrilatére, 
trapàze; The letter «L», quadrilateral, 
Y1o£ trapezium 
المندو ب‎ 


Maison, art ménager, mansion de المنزل‎ 


1104 Mandataire; Mandatory 


la lune; House, home, housekeeping, 
1100 mansion of the moon 
Ligne équinoxiale; الخمل والمیزان‎ ài منز‎ 


1101 Equinoctial line 


cro 


2 


Al-Munsareh (métre en 
3101 prosodie); Al-Munsareh (prosodic metre) 
Attribué, relatif; Ascribed, gall 
1101 relative 
۱۰۸۵۷ Dérivé; Derivative 
Déshydratant; Dehydrator, 
Yvov dehydrant 
Ne 
Variable, déclinable; Variable, «3 22:4)! 
Y1ov declinable | 


۱۶۸۵۷ Scié, prisme; Sawn, prism 


المنصف 
المَنُصورية 


112A 8515561101: 8 
Al|-Mansuriyya (secte); Al- 
۱۱۵۸ Mansuriyya (sect) 


o 


1124 Logique; Logic المنطق‎ 
Norme, critère, mesure, étalon, المنطق‎ 


nombre rationnel; Norm, criterion, stan- 






































۱۰۵۹ dard, rational number 

۱5۲۵۹ Zone, zodiaque; Zone, zodiac المنطقة‎ 
المنطوق‎ 
1104 Statement, pronounced, articulated 


Prohibition, privation, ea 


Enoncé, prononcé, articulé; 


empêchement; Prohibition, deprival, im- 
1111 pedimet 
VU Serment accepté; Agreed oath & SAT 


1111 Invariable; Invariable المنعی‎ 
۱۱۱۱ Flatulent; Flatulent ex 
Propre, particulier; Proper, المنقر د‎ 


Y particular 
Négatif, phrase négative; المنفى‎ 
1111 Negative, negative sentense 
Renversé, tropique du Cancer Jui 
ou du Capricorne; Reversed, tropic of 
1111 Cancer or Capricorn 
Défectueux, verbe défectif; v? المنقو‎ 
1111 Defective, defective verb 
Poème dont toutes les lettres المنقوط‎ 
sont marquées de points diacritiques; 
Poem whose letters are marked with 
۱۲۱۰۱۲ diacritical points 
Bien meuble, effet mobilier, d المنقو‎ 
transcrit, transféré, modifié, néolo- 
gisme; Personal property, transcribed, 
۱۲۲۲ modified, neologism 
Mauvaise action, action illicite, المنكر‎ 
perversion; Bad action, forbidden act, 
1Y perversion 
۱۰۱۲۱۳ Distinction; Distinction المنوع‎ 
۱۱۲۱۳ Sperme; Sperm المني‎ 
Affaire convenue, partage des المهاياة‎ 


۱۱۱۳ services; Deal agreed, sharing of services 













































































La lettre t; 7he letter t المهتوت‎ 
المهر‎ 
مهز‎ 
مهربان‎ 


Dot; Dower, dowry 
Affection, amour; Affection, love 


Afectueux, bien-aimé; 


۱۹:۸ 


Yu 
Yu 
Yu 


۱۱۱۶ Affectionate, beloved 


A95 $ 
Multicolore, manifestation مَهْره کلکرن‎ 


spirituelle; Multicoloured, spiritual man- 
ifestation 
Mot desuet, lettre sans point dee 


diacritique, nom sans trait distinctif; 


Outdated word, letter without diacritical 


Yu 


۱۱۹۶ point, name without special mark 


المَهْمّلة 
indéterminée; Indefinite proposition‏ 
gall‏ 
indéterminée; Indefinite proposition‏ 


Mot dont une des lettes est le 5 4 4.1 


Proposition indéfinie ou 


Proposition indéfinie ou 


«hamza»; Word of which one genuine 
letter is the «hamza» 

Inanimé, terrain improductif,  تاوملا‎ 
terrain inculte sans propriétaire; Inani- 
mate, wasteland, uncultivated land with- 
out any owner 

Circonlocution, ambages; المو اربة‎ 
Circumlocution, tergiversation 
En ligne droite, parallélisme; In المو ازاة‎ 
straight line, parallelism 

الموازنة 
المواساة 


compassion; Consolation, sympathy, 


Equilibre; Equilibrium 


Consolation, sympathie, 


۱۹ 


۱۹ 


۱۹ 


1110 


119 


1110 
۱۹۹ 


1 11V compassion 


Sphère céleste; Celestial المو افق المرکز‎ 
sphere 


الموافقة 


Conformité, compatibilité, 


۱۷ 








concordance; Conformity, compatibility, 
agreement 

Soutenance, entraide, الم الاة‎ 
escalvage; Partisanship, support, slavery 
Métal, végétal et animal; الموالید الثلاثة‎ 
Metal, plant and animal 

Mort, décés; Death الموّت‎ 
Positif, affirmatif; Positive, جب‎ adi 
affirmative 


الموجبة 


Proposition affirmative; 





Yuv 


۱۸ 


۱۸ 
۱۹۸ 


۱۹۹ 


۱1114 Affirmative proposition 


Poésie équilibrée et 


موزون الطبع 


acceptable; Balanced and accepted poetry 
R 5 
الموسخ‎ 


ulcéres; Drug smoothing the ulcers 


Médicament adoucissant les 


Figure de rhétorique consistant المو شی‎ 
à n'utiliser que les lettres avec des points 
diacritiques; Rhetoric figure formed by 
using only letters with diacritical points 
Figure de rhétorique consistant | |. 54JI 
à n'utiliser que les lettres jointes dans 
l'écriture arabe; Rhetoric figure formed 
by using only joined letters in the Arabic 
handwriting 

Pronom relatif, nom المؤصول‎ 
conjonctif, tradition prophétique en- 
chainée; Relative pronoun, conjunctive, 
well-joined prophetic tradition 

Syllogisme composé, موصول النتائج‎ 
sorite; Composed syllogism, 6 
Endroit, lieu, espace; Place, الْمَوْضِعْ‎ 
spot, space 

Objet, matiére, sujet; Object, المو ضوع‎ 


matter, subject 


۱۹۹ 


۱۹۹۹ 


۱۹۹۹ 


۱۹۷۰ 


ye 


۱۷۰ 


۱۷۰ 


۱۷۰ 











Objet d'une science; العلم‎ t» 
Object of a science 
Mètre en prosodie auquel ona المُؤفور‎ 
épargné la suppression d'une partie; 
Metre in prosody of which a part was 
not cut 

المؤقوف 


contrat de possession contesté, tradition 


Arrété, suspendu, détenu, 


prophétique attribué exclusivement à un 
companion du prophète; Arrested, sus- 
pended, detained, disputed ownership 
contract, prophetic tradition ascribed 
only to a follower of the Prophet 

Aa 


néologisme, métis; Creation, invention, 


Création, invention, mot forgé, 


neologism, mongrel, mulatto 
Affranchisseur d'un مَوْلى العتاقة‎ 
esclave; Emancipator of a slave 

Maitre d'un esclave; المو الا‎ m 
Master of a slave 


Cheveu, manifestation divine موی‎ 


authentique; Hair, authentic divine man- 
ifestation 


Vin, goût, jouissance, joie; Wine, می‎ 


taste, enjoyment, joy 

Milieu du passage, zone, ot 
dévoilement; Middle of a path, zone, 
unveiling 

Terre domaniale, domaine ميان ديهي‎ 
public; Public property, public domain, 
no man's land 

Lice, champ, rencontre du bien- میدان‎ 
aimé; Field, arena, encounter with the 


beloved 


۱۷۰ 


۱۹۷۰ 


۱۷۱ 


11۷1 


1۷1 


۱۷۱ 


۱۷۲ 


۱۷۲ 


۱۷ 


۱۷ 


۱۷ 





[m] 











Balance, la balance; Balance, الميز ان‎ 
scales, Libra 

Temps fixé, lieu de proscription; المیقات‎ 
Appointed time, deadline place of pro- 
scription 


المیل 


distances trés variable selon les épo- 


Mille (unité de mesure pour les 


ques); Mile (unity of measure for dis- 
tances which varies according to epochs) 
Inclination, tendance, disposition; المیل‎ 
Inclination, tendency, disposition 
Al-Maymuniyya (secte); Al الميمو نية‎ 
Maymuniyya (sect) 


Evénement, imposition; Event, wÉ 
taxation 

Lettre ajoutée; Letter added 8 E 
Rare, exception; Rare, exception "Iu 
Coquetterie, force de l'amour; ناز‎ 
Coquetry. love force 

Nature humaine; Human سوت‎ ĝi 
nature 

Femme rebelle vis-à-vis de son 354 ال‎ 


mari; Insubordinate wife 





Messager; Spokesman, massenger Er 
الناقص‎ 


imparfait; Defective verb, unaccom- 


Verbe defectif, inachevé, 


plished, imperfect 


Cloche, éveil, extase; Bell, U^ قو‎ C 
awakening, ecstasy 
Gémissement, conversation; Moan, all 


conversation 





۱۷۲ 


۱۷۳ 


۱۷۳ 


Yt 


۱۷۷ 


YA 


۱۷۸ 


YA 


۱۸۰ 


BL 


۱۸۰ 


1۸۰ 


۱۹۸۰ 


۱۹۸۰ 


۱۹۸۰ 


Faculté de croître; Faculty of النامية‎ 
Y1A* growing 

Flûte, lettre du bien-aimé; Flute, نای‎ 
11۸1 Zetter of the beloved 
11۸1 Végétal; Vegetable c 
۱۱۸۱ Prophète; Prophet All 

Petit-fils et arrière دوم وسوّم‎ » Jai ; y. 
۱۱۸۲ petit-fils, Grandson, great-grandson 
Y1AY Conclusion; Conclusion النتيجة‎ 

Al-Najjariyya (secte); Al- & التجار‎ 
۱۱۸۲ Najjariyya (sect) 

Nobles, élus, réformateurs; الا‎ 
۱۱۸۲ Noble, choosen, 5 

Al-Najdat (secte); A/-Najdat 
Y1AY (sect) 


التجدات 


Impureté, souillure; Impurity, sail 
۱۲۱۸۳ dirtiness 

Excitation, connivence; Eur 
۱۱۸۳ Excitation, connivance 

Astronomie, astrologie; e النجو‎ 
۱۱۸۲ Astronomy, astrology 

Modification en prosodie; I 
Y1AY Modification in prosody 

Syntaxe, grammaire; Syntax, pi 
۱۱۸۶ grammar 
۱۱۸۶ Egal, pareil; Peer, equal aJ 

Appel, vocatif; Call, appeal, النداء‎ 
Y1A£ vocative 

Bienfaisance volontaire; Voluntary cox 
Y1A0 good action 
۱۱۸۵ Voeu; Vow التّذر‎ 

Conflit entre  يرنْغَملاو‎ Bái gli 

littéral et moral; Conflict between literal 


۱۶۸۸۲۱ and moral 


Probité, satire sans grossièreté; — aal 5 
Y1A1 Probity, satire without coarseness 
۱۱۸۷ Rhume, grippe; Influenza, flu 3 
۱۱۸۷ Descente, baisse; Descent, falling ال ول‎ 
Proportion, rapport, relation; i 
۱۱۸۷ Proportion, rate, relation 
Annulation, transcription, copie; ex 
۱۹۱۹۱ Annulment, transcription, copy 
Décalage, ajournement du mois, النسيىء‎ 
augmentation, bissextile; Delay, inercas- 
۱۱۹۶ ing, month postponed, leap-year 
Oubli, amnésie; Forgetting, ETT 
۱۲۹۶ 0 
Brise, providence; Breeze, WA 
1140 Providence 
Figure de style qui consiste à S 
nommer plusieurs objets et à faire 
accompagner chacun d'un adjectif ade- 
quat, prose.; Figure of speech consisting 
of naming many objects and accompany- 
ing every one by an adequate adjective, 
1140 prose 
۱۰۱۹۵ Texte; Text Ja 
Origine, principe, part exempte النصاب‎ 
de la taxe aumoniére; Origin, principle, 
۱۷۰۰ part not subject to charity tax 
التصارى‎ 
Accusatif, verbe au subjonctif; 2I 


۱۷۰۰ Chrétiens; Christians 


۱۷۰۰ Accusative case, subjuncctive mood 


Figure en géomancie; الداحل‎ 0 
1۷۰۰ Figure of geomancy 
Al-Nassriyya (secte); Al- à النصر‎ 


۱۷۰۰ Nassriyya (sect) 
۱۷۰۰ Moitié, méridien; Half, meridian casi 
































۱۱ 


Conseil, dévouement, sincérité; imal 
۱۷۰۱ Advice, devotedness, sincerity 

Ceinture, étendue, échelle, EUST 

cercle, baudrier; Belt, extent, scale, circle, 
۱۷۰۱ baldrick 

Prononciation, énonciation, النظق‎ 

articulation, perception, compréhen- 

sion; Pronunciation, enunciation articu- 
۱۷۰۳ lation, understanding, perception 

Fomentation médicale; J BII 
۱۷۰۳ Fomentation 

Physionomie, aspect extérieur; Kr 
۱۷۰۱۳ Outward appearance, external aspect 

Al-Nazzamiyya (secte); Al- التّلامية‎ 
۱۷۰ Nazzamiyya (sect) 

Vue, considération, méditation, — النظر‎ 

position, pensée, réflexion; Sight, vision, 

consideration, meditation, position, 
۱۷۰ £ thought, reflection 

Probable, contingent, théorique; T: paj 
۱۷۱۰ Probable, contingent, speculative 

Enfilage des perles, syntaxe, "I 

versification; Stringing, threading, syntax, 
YV V versification 

Versification de la prose; JA نظم‎ 
۱۷۱۰ Versification of the prose 

Pareil, égal, semblable, pair, EI 

analogue, nadir; Peer, equalanalogue, 
YV NY nadir 
تظيرة الانقلاب‎ 
Adjectif, attribut, épithète, c 


۱۷۱۱ Equinoxe; Equinox 


qualification; Adjective, attribute, qualifi- 
۱۷۱۱ cation, attributive 


۱۷۱۲ Plinthe; Plinth 


Ae o 



































Application, exécution, effet; APA 
۱۷۱۲ Effectiveness, execution, effect 
Accouchement, lochies: النفاس‎ 
۱۷۱۳ Childbirth, delivery, ۵ 
Flatulence, enflure; Flatulence, iol 
۱۷۱۳ swelling 
۱۷۱۳ Amc, eau, esprit; Soul, spirit, water Mi 
Sang, divertissement; Blood, pei 
YVY* diversion 
Chose elle-méme, objet "P تفس‎ 
۱۷۲۰ méme; Thing itself, object itself 
۱۷۲۰ Pneumonie; Pneumonia تفس الانتصاب‎ 
Epuisement, écoulement, pension التفقة‎ 
alimentaire; Exhaustion, selling well, end, 
۱۷۲۰۱ perish, alimony 
Supplément, surplus, butin, bâtard; Jt 
Supplement, surplus, spoils, booty, bas- 
Y Y V tard 
۱۷۲۲ Négation; Negation التفي‎ 
۱۷۲۳ Précieux, noble; Precious, noble Mui 
۱۷۲۳ Voile, obstacle; Veil, obstacle UI 
۱۷۲ Elus, saints; Chosen, saints الثقباء‎ 
Goutte, rhumatisme; Gout, u^ pP 
YvY£& rheumatism 
Diminution, jeu prosodique; النقص‎ 
۱۷۲ Decrease, prosodic play 
Réfutation, contradiction, AŽ 
abolition; Refutation, contradiction, abo- 
۱۷۲ ۶ 
۱۷۲۵ Point; Point النقطة‎ 
Transmission, transcription, النقل‎ 
traduction; Transmission, transcription, 
۱۷ ۲ ۵ 


Communication, jonction; 








































































































۱۹5۳ 
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۱۷۲۲۱ Communication, junction 
Figure en géomancie; Figure in 3.) قي‎ 
JV YA geomancy 
Contraire, opposé, antagoniste; JAŠI 
۱۷۲۲۱ Contrary, opposite, antagonist 
Mariage, contrat de mariage; اللکاح‎ 
۱۷۲۷ Marriage, contract of marriage 
Mariage temporaire; có jol النکاح‎ 
۱۷۲۷ Temporary marriage 
Mariage de jouissance; یکاح المتعة‎ 
۱۷۲۸ Temporary pleasure marriage 
Anecdote, plaisanterie, trait $i 
۱۷۲۸ d'esprit; Joke, anecdote, witticism 
Indeterminé, mot indéfini; النكرة‎ 
۱۷۲۸ Indefinite noun 
التّمْلة‎ 


3 
1 H او ی‎ 
Croissance, accroissement; Growth, النمو‎ 


۱۷۲۸ Pustule; Pimple 


\YYA increase 

3 
Jut 
à gll 


YVY4 Jour, journée; Day, daytime 
Fin, terme, aboutissement; End, 
۱۷۲۹ termination, outcome 


۱۷۲۹ Fleuve, rivière; River, stream 


jl 


Ori 


Diminution considérable en 


۱۷۳۰ prosodie; Great decrease in prosody 
Prohibition, défense, interdiction; él 
۱۷۳۰۱ Prohibition, interdiction, forbidding 
Etoile ou planète qui se couche; — «Jl 
۱۷۳۰ Setting of a star or a planet 


Don, faveur, gráce; Gift, present, ال‎ jg 
۱۷۳۱ favour, grace 


Accès de fièvre, poussée de fièvre, النؤبة‎ 


۱۷۳۱ crise; Bout of fever, attack, crisis 
Lumière, lueur, manifestation; 2 النو‎ 
۱۷۳۱ Light, illumination, manifestation 


n 


n 





النوروز 
p‏ 


۱۷۳۳ Féte de printemps; Spring day 
Genre, espéce, variété; Species, 

۱۷۳۳ class, variety 

pel 
Sommeil léger, somme; المتمَلمل‎ ex 

۱۷۳۵ Light sleep, nap, doze, shumber 


۱۷۳۶ Sommeil; Sleep 


ای 


Intention, dessein; Intention, 
\yYo purpose 
oU 


Le mois d'Avril; The month of 
۱۷۳۵ April 
۱۷۳۵ Avril; April 


۱۷۳۰ Digestif, Digestive 
Appareil digestif; Digestive 

۱۷۳۰۱ apparatus 

الهاوي 


Poussière, rayons solaires, aspect اء‎ 


۱۷۳۰ La lettre «a»; The letter «a» 


exterieur, matiére; Dust, ray, external 
۱۷۳۲۱ aspect, matter 

الهبة 

الهبوط 


۱۷۳۰ Don, legs; Donation, gift 
Descente, déclination, chute; 
۱۷۳۰ Descent, decline, fall 
Déchirure, déchirement, الهتك‎ 
۱۷۳۷ lacération; Tearing, rending, laceration 
Imputation en prosodie; Cutting a exe 
۱۷۳۷ letter or more in prosody 
Hatour nam (mois égyptien); هئور نام‎ 
۱۷۳۷ Hatour nam (Egyptian month) 
o! الهجر و الهجر‎ 


délaissement, séparation; Abandonment, 


Abandon, 


۱۱۷۳۷ leaving, separation 


Chemin du salut, voie droite, 


الهداية 


conversion; Way of salvation, straight 
۱۷۳۷ way, conversion 

Don, cadeau, présent; Gift, Žagi 
۱۷۰ donation, present 

Al-Hudhayliyya (secte); Al- الهذيلية‎ 
۱۷۶۰ Hudhayliyya (sect) 

Maigreur, amaigrissement, الهز ال‎ 

marasme, cachexie; Thinness, growing 
۱۷۶۰ thin, marasmus, cachexia 

Al-Hazaj (mètre en prosodie); Al- coe! 
۱۷۰ Hazaj (metre in prosody) 

Fragilité, friabilité; Fragility, الهشاشة‎ 
۱۷۶۱ frailty 

Al-Hichamiyya (secte); AJ- 
۱۷۶۱ Hichamiyya (sect) 
۱۷۶۲ Digestion; Digestion — 

Particule interrogative; Interrogative هل‎ 
YV£Y particle 
۱۷۳ Phtisie; Phthisis الهلاس‎ 
۱۷۳ Croissant; Crescent الهلال‎ 

En forme de croissant; Crescent- الهلالي‎ 
۱۷ ۳ shaped 

Intention, determination, energie, الهمّة‎ 

activité; Intention, determination, energy, 
۱۷5 activity 

Géométrie, artchitecture, génie الهندسة‎ 
۱۷ 6 civil; Geometry, architecture, engineering 
۱۷۵ Le méme; The same ^ d! 

Amour, passion, désir; Love, الهوی‎ 
۱۷ ۵ passion, fondness, desire 
۱۷۵ Identité; Identity الهوية‎ 

Forme, aspect, apparence, الهيئة‎ 

astronomie; Form, aspect, appearance, 


۱۷۶۲ astronomy 


Crainte, gravité, circonspection; الهيبة‎ 
۱۷۶۷ Fear, gravity, caution 

Diarrhée, choléra; Diarrhoea, الهيضة‎ 
۱۷ ۶۷ ۵ 


۱۷۷ Matière; Matter BI" 
۱۷۵ ۰ Monisme; Monism الواحدية‎ 
۱۷۵۰ Fleuve, vallée; River, valley الو ادي‎ 

Arrivant, venant, descendant, الوّارد‎ 


inné, donné; Coming, arriving, descend- 
۱۷۵۱ ing, innate, given 
الواسطة‎ 


guide, moyen; Intermediary, mediator, 


Intermédiaire, médiateur, 


۱۷۵۱ guide, means 
الوّاسطة العددية‎ 


intermédiaire; Average, intermediary 


Moyenne, terme 


\VoY term 
Al-Wasseliyya (secte); Al- الواصلية‎ 
۱۷۵۲ Wasseliyya (sect) 
Al-Wafir (mètre en prosodie); Al- الوافر‎ 
۱۷۵۲ Wafir (metre in prosody) 
Vers complet et entier; Complete الو افي‎ 
۱۷۰۲ line 
Verbe transitif, réalité, réel, الو اقع‎ 
effectif; Transitive verb, reality, real, 
YvoY effective 
۱۷۵۲ Vision, don; Vision, donation الواقعة‎ 
۱۷۵۰۳ Qui fait un legs pieux; Entailer الواقف‎ 
Al-Wagifiyya (secte); Al- الواقفية‎ 
۱۷۵۳ Waqifiyya (sect) 
۱۷۰۳ Epidémie, peste; Epidemic, plague الوباء‎ 


Iambe, descendant, ascendant; E 


1404 


۱۷۵۳ Iambic, declination, ascension 
EN 5 . ?1 
Prière avec un nombre impair de الو تر‎ 
génuflexions, corde, diamétre; Prayer 
with an odd number of genuflexions, 


۱۷۵۲ chord, diametre 


۱۷۵۰ Idole; Idol JA 
۱۷۰۲۱ Paien; Pagan E | 
Paganisme, polythéisme; iil 


۱۷۵۲ Paganism, polytheism 

Certitude dans la découverte des الوجادة‎ 

traditions prophétiques; Certainty in 
۱۷۵۷ finding prophetic traditions 

Tristesse, chagrin, allégresse, joie, جد‎ jJ! 
۱۷۵۷ passion; Sadness, sorrow, joy, passion 

Conscience, affectivité, الوجدان‎ 

intuition; Conscience, affectivity, intui- 
۱۷۵۸ tion 

Douleur, souffrance; Pain, ache, e 
۱۷۵۸ suffering 

Rhumatisme; وجع المفاصل‎ 
1۷04 Rheumatism 

Visage, existence, notable; Face, الوجه‎ 
۱۷۵۹ existence, notable 

Point de ressemblance dans «| 47.5 

une comparaison; Similarity point in a 
۱۷۵۹ simile 

Nécessité. obligation; Necessity, الوجوب‎ 
YV04 obligation 

Etre, existence, réalité; Being الوجود‎ 
Y V3 existence, reality 

Etant, existant, réel, présent, الو جو دي‎ 

positif; Being, existing, real, present, 
\YY\ positive 


Proposition absolue générale; الوجودية‎ 


۱۷۷۲ Absolute general proposition 
Phases des planètes ou وجوه الكو اكب‎ 
des signes du zodiaque; Phases of planets 
۱۷۷۲ or the signs of the zodiac 
۱۷۷۳ Unité, unicité; Unity, unit, union الوحدة‎ 
Communication, jonction; السا‎ qu 
۱۷۱۷۵ Communication, junction 
Sauvage, barbarisme, oe الو‎ 
néologisme, grossier; Savage, barbarism, 
۱۷۷۲ neologism, unrefined 
Révélation, inspiration; الوّحى‎ 
۱۷۷۲ Revelation, inspiration 
Amour, passion, affection; Love, الود‎ 
۱۷۷۲ passion, affection 
۱۷۷۷ Sperme; Sperm T 
Dépôt, chose déposée, chose الودیعة‎ 
۱۷۷۷ consignée; Deposit, trust, consignment 
۱۷۷۲۱ Conjonctivite; Conjunctivitis y! 
۱۷۷۷ Piété, dévotion; Piety, devoutness الوَرع‎ 
Colombe, âme universelle; Dove, الوَرْقاء‎ 
۱۷۷۹ universal soul 
Tuméfaction, renflement; eos! 
۱۷۷۹ Tumefaction, swelling 
Pesage, mesure d'un vers, forme, ojal 
groupe; Weight, weighing, measure of a 
۱۷۷۹ metre (prosody), form, group 
۱۷۸۱ Semblable, pareil; Similar, peer "n 
Moyen terme, centre, milleu, J 3l 
moyenne; Medium, centre, middle, aver- 
۱۷۸۲ age 
Satan, diable, obsession, الوسواس‎ 
hantise, mauvaise pensée; Satan, devil, 


۱۷۸۶ obsession, scruple, bad thought 


Communication, jonction, 


الوصّال 
































contact, union; Communication, junc- 
tion, contact, union 

Description, cause, A 3l 
conséquence, qualité; Descrption, cause, 
Consequence, quality 

Qualité du sujet, المؤضوع‎ win 
attribut; Quality of the subject, attribute 
الوضل‎ 


accord; Junction, linking, connection 


Jonction, liaison, connexion, 


agreement 

Testament, legs; Testament, Zeyl 
legacy 

Situation, position, attitude; n] 
Situation, position, attitude 

Ablutions, propreté; Ablution, e الو ضو‎ 


cleanliness 

Vente à un prix inférieur au prix الوّضيعة‎ 
de coüt; Sale under the coast price 
Patrie, pays natal, demeure fixe; الوَطن‎ 
Fatherland, native country 

الوعاء 
الوفاء 


Cavité, vaisseau; Cavity, vessel 
Fidélité, loyauté, acquittement; 
Faithfulness, loyalty, fullfilment 
Convenance, accord, opportunité; ol 
Suitability, agreement, opportunity 
Temps; Time cái 


Proposition absolue temporaire; 4j! 


۱۸۰۱ Absolute temporary proposition 


Suppression d'une lettre en 


EX 
prosodie; Cutting of a letter in prosody 
22$ 3) 
inaliénables; Stoppage, entailed estate 


الوكالة 


Arrét, legs pieux, biens 


Procuration, mandat; 


Procuration, mandate 


VAS 


YA 


۱۷۹۳ 


۱۷۹۳ 


1۹4 


1۷۹٤ 


۱۸۰ 


۱۸۰۰ 


s 


۱۸۰۰ 
۱۸۰۰۰ 


۱۳۸۰۲ 


YA* Y 


۱۸۰۵ 


Continuation, action suivie dans e الو‎ 
les ablutions; Continuation, continuous 
action in the ablutions 

Amitié, loyauté, allégeance; الوّلاء‎ 
Friendship, loyalty, allegiance 
Enfant, gargon, fils; Boy, child, kid, 33 


son 


Engouement, passion; Craze, 


e 


.ما 


۱۸۰۹ 


YA* 1 passion 


Protecteur, soutien, patron, saint; الولی‎ 
Caretaker, supporter, patron, saint, holy 
man 

Illusion, chimére, imagination; الْوَهُم‎ 
Illusion, chimera, imagination 


ر 


Ges! 


imaginaire, fictif, Illusory, chimerical, 


Chimérique, illusoire, 


imaginary, fictitious 


يار 


Ami, bien-aimé, vision du vrai; 
Friend, beloved, vision of the True 
Rubis, saphir, topaze, âme u ul 
universelle; Ruby, sapphire, topaz, uni- 
versal soul 

Sécheresse, desséchement; البو سه‎ 
Dryness, aridity 

Etat d'orphelin; Orphanhood e» 
Yatinj-ay (mois turc); Yatinj-ay یتنج آي‎ 
(Turkish month) 

Les deux mains, le nécessaire et le o1! 
contingent; The two hands, the necessary 
and the contingent 


Jaunisse, ictére; Jaundice, icterus الیرقان‎ 


۱۳۸۳۰۹ 


VAA 


۱۸۹ 


۸1۱۱ 


VANA 


۸۱۱ 


1۸۱۲ 


1۸۱1۲ 


1۸1۲ 


YANY 
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Main droite, serment; Right hand, الیمین‎ a Al-Yazidiyya (secte); Al- اليزيدية‎ ۵ 
۱۸۱۶ oath ۱۸۱۲ Yazidiyya (sect) 
۱۸۱۵ Jour; Day ex n Certitude, assurance; Certain, — الیقین‎ a 
Jour entier avec la nuit; بلیلته‎ e الیو‎ 0 ۱۸۱۲ certitude, assurance 
VAY3 Whole day with its night Propositions certaines, الیقینیات‎ o 
Al-Yunissiyya (secte); Al- الیو نسية‎ n propositions apodictiques, principes, 
۱۸۱۷ Yunissiyya (sect) axiomes, objets sensibles, idées innées; 


Sure propositions, absolute propositions, 
principles, axioms, sensible objects, innate 


۱۸۱۳ ideas 


PP‏ و 6 > ری" هه 


962 


1567 


112 


1105 


1472 


518 
640 
872 


1455 


1624 


1731 


534 
1171 


Index Français 


Absence de voyelle, immobilité; Absence 
السّكون‎ 


Absolu, inconditionné, nombre entier; 


of vowel, immobilitiy 


Absolute, unconditional, whole number 
1002 
المطلق‎ 
Abstinence, chasteté; Abstinence, chastity 
الإخصّان‎ 
Abstinence, jeûne de trois jours; Absti- 
nence, fast of three days JU jM e» 
AI 


Accélération, exécution immédiate du 


Abstrait; Abstract 


divorce; Acceleration, immediate execu- 
tion of a divorce 
Accent; Accent 

Accentuation; Accentuation الركة‎ 
Acceptation du point de vue de l'adver- 
saire; Acceptance of the point of view of 
ml مجاراة‎ 


Accepté, admis, tradition prophétique 


the adversary 


acceptée, prémisses admises; Admitted, 
admitted prophetic tradition, admitted 
J yasi 
Accès de fièvre, poussée de fièvre, crise; 
à 
Accés au pouvoir, avénement; Acceding 
RESI 
العرض‎ 


premisses 


Bout of fever, attack, crisis 


to the rank of ruler 


Accident; Accident 


287 


118 


119 


119 


422 


1737 


740 
81 


91 


91 


1800 


256 


935 
1264 


A 


le, 2e, 4e, 7e, 10e lettres; Zst, 2nd, 4th, 7e, 


10th letters اوتاد زمام‎ 

16 parallaxe; First parallax الإختللاف‎ 
الأول‎ 

2e parallaxe; 2nd parallax الاحتلاف‎ 
الغا ني‎ 

3e parallaxe; 3rd parallax الا حتلاف‎ 
الثالث‎ 

Abandon, délaissement; Abandonment, 
desertion s5 

Abandon, délaissement, séparation; 


Abandonment, leaving, separation 
والهجران‎ gl 
Abandon, lâchage; Abandon, desertion 
الحَذُلان‎ 
Aban (Octobre); Aban (octobre) ou 
Abib (mois égyptien); Abib (Egyptian 
month) أفست‎ 
Abiqui (mois égyptien); Abiqui (Egyptian 
AÍ 


Ablutions, propreté; Ablution, cleanliness 


month) 


NET 
Abolition; Abolition الالغاء‎ 
Abrasion; Abrasion co 
Abrégé, sommaire; Summary aá 


835 


362 


1711 


190 


189 


1078 


1508 


1156 


1161 


886 


233 


308 


912 


1274 
1146 


1664 


Adepte d'un chef; Follower of a chief or a 
guide ذو مصة‎ 
Adepte d'un compagnon du prophéte; 


Follower of a companion of the Prophet 


التابعي 

Adjectif, attribut, épithète, qualification; 
Adjective, attribute, qualification, 
attributive ei] 
Adjectif comparatif; Comparative 


adjective التفضيل‎ el 
Adjectif ou pronom, démonstratif; De- 
monstrative adjective or pronoun el 
الاشارة‎ 

Adjectif qualificatif, Qualifying adjective 
الصّفة المشَبهة‎ 

Adolescent, pubére; Adolescent, teenager 
المراهق‎ 


Adorateur, dévot; Worshipper, devout 


العابد 
Adoration, dévotion, ^ Worshipping,‏ 
العبادة devoutness‏ 


Adoucissement de l'accentuation, ralen- 
tissement; Softening of the accentuation, 
الروم‎ 


Adoucissement d'une lettre faible; Sweet- 


slowing 


ing of a weak letter الاعلال‎ 
Adulte, majeur; Adult, of age البالغ‎ 
Adultère; Adultery لزنا‎ | 


Adultére, prostitution, débauche; Adul- 
tery, prostitution, debauchery 
Adverbe; Adverb 

Afectueux, 
beloved مهربان‎ 
Affabilité, dévotion; Affability, devotion 


bien-aimé; Affectionate, 


Accident, séparé, abstrait, Accident, 
separated, abstract T المفار‎ 1605 
Accidentel; Accidental العرضی‎ 9 


Accomplissement de la priére, installa- 


tion; Accomplishing he prayer, installation 


1 الاقامة 

Accord; Agreement E UN | 3 

Accord, concordance; Agreement oA 532 
Accord, concordance; Agreement, 

concord الاتفاق‎ 97 
Accouchement, lochies; Childbirth, deliv- 

ery, lochia ^I 1713 


Accusatif, figure en géomancie; Accusa- 
cr! 1607 
Accusatif, verbe au subjonctif; Accusative 
ea! 1700 
الشراء‎ 1 
التحمیض‎ 2 
Acquisition de la science; Acquisition of 
dee! 1 
Acquisition, gain; Acquisition, gain 
ida 
à échéance; Acquittal, 
3523) — 3 
BYE 1 


tive, figure in geomancy 


case, subjuncctive mood 
Achat; Purchase 


Acidification; Acifidication 
science 


1362 

Acquittement 

settlement, discharge 

Adam, basané; Adam, swarthy 

Addition d'une lettre à la fin de la rime; 

Addition of a letter at the end of a rhyme 
bil 7 

Addition de quelques lettres (une, deux 

ou trois); Adding of some letters (one, two 

743 الحرم 


Adepte d'un adepte d'un compagnon du 


or three) 


prophéte; Follower of a follower of a 


companion of the Prophet — | «GM e 378 


1404 


1260 


1171 


1531 


651 


587 


1485 


955 


1163 


1157 


236 


1164 


123 


250 


1233 


1180 


289 


142 


306 


Agonisant qui divorce; Dying who 
divorces الفار‎ 
Agréable,  mielleux, doux; Pleasant, 


smooth mild العذب‎ 
Agréable, plaisant; Agreeable pleasant 

1 - و‎ J 
Aigreur; Sourness, heartburn الحرقة‎ 
Aile; Wing الجناح‎ 


Aimé; Beloved 


المخبوب 
Aire d'un segment sphérique; Area of a‏ 
السّطح التنيني 
Al-Abidiyya (secte); Al-Abidiyya (sect)‏ 
العبيدية 
Al-Adhiriyya (secte); Al-Adhiriyya (sect)‏ 
العاذرية 
Al-Afdal (prosodie); Al-Afdal (prosody)‏ 
الأفضل 
Al-Ajarida (secte); Al-Ajarida (sect)‏ 
العجاردة 
Al-Akhnassiyya (secte); Al-Akhnassiyya‏ 


spheric segment 


(sect) iM 
Al-Akmal (prosodie), plus parfait; الى‎ 
Akmal (prosody), more perfect des الآ‎ 
Al-Amrawiyya 
العمروية‎ 
Al-Arid (mètre en prosodie); Al-Arid 
"E 
Al-Awliyaiya (secte); Al-Awliyaiya (sect) 
الأوْليائية‎ 


Al-Azariqa (secte); Al-Azariqa (sect) 


Al-Amrawiyya (secte); 


(sect) 


(prosodic metre) 


à$ 5 NI 
A]-Babakiyya (secte); Al-Babakiyya (sect) 
البابكية‎ 
Al-Bahchamiyya (secte); Al-Bahchamiyya 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


1419 


1663 


1664 


1481 


1523 
1255 


1449 


372 


902 


221 


1164 


1671 


976 


1542 


90 


873 
1160 


569 
716 


1399 


الموانسة 

Affaire convenue, partage des services; 
Deal agreed, sharing of services du المها‎ 
Affection, amour; Affection, love p 
Affection, inclination, charité, amour, 


attachement; Affection, attachment, in- 


clination, love ÉI 
Affermage, métayage; Sharecropping, 
crop sharing ارعة‎ pu 
Affigé; Affected J غمکسا‎ 
Affirmatif, positif; Affirmative, positive 
c 
Affirmation, assertion, corroboration; 


Affirmation, assertion, corroborration 
التاً کید‎ 
الزائد‎ 
Affranchissement (d'un esclave); Freeing 
الاعتاق‎ 
Affranchissement, libération; Enfranch- 
EAT 
Affranchisseur d'un esclave; Emancipator 
العتاقة‎ ss 
E 
المين‎ 


Agée de deux ou trois ans (Chamelle); 


Affixe, infixe; Affix, infix 
(of a slave) 
isement, freeing 


of a slave 
Age; Age 


Agé, avancé en âge; Old, aged 


Two or three years old (Camel)o "ii إبن‎ 
Agenouillement, génuflexion; Kneeling, 
الرکوع‎ 
العامل‎ 
Agent de police, agent secret; Policeman, 
الجلواز‎ 

الحمل 
Agnosticisme, scepticisme; Agnosticism,‏ 
a sut‏ 


genflexion 


Agent; Agent 


Secret agent 


Agneau, bélier; Lamb, Aries 


scepticism 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


682 
617 


715 


609 


1740 


609 


1741 


618 


1740 


721 


1161 


80 


114 


257 


260 


176 


177 


200 


الحَقْصِية 
الحالية Al-Haliya (secte); Al-Haliya (sect)‏ 
Al-Hamziyya (secte); Al-Hamziyya (sect)‏ 
PE‏ 
Al-Harithiyya (secte); Al-Harithiyya (sect)‏ 
الخار ثية 
Al-Hazaj (mètre en prosodie); A/-Hazaj‏ 
الهزج 
Al-Hazimiyya‏ 
الحازمية 
Al-Hichamiyya (secte); Al-Hichamiyya‏ 
الهشامية 
Al-Hubbiyya (secte mystique); A/-Hub-‏ 
الحبية biyya (sect)‏ 
Al-Hudhayliyya (secte); Al-Hudhayliyya‏ 
الهذيلية 

Al-Huriyya (secte); Al-Huriyya (sect) 
الحورية‎ 

Al-Ibadiyya (secte); Al-Ibadiyya (sect) 
العبادية‎ 

Al-Ibadiyya (secte); A/-Ibadiyya (sect) 
الإباضِيّة‎ 
Al-Ikhbariyya (secte); A/-Ikhbariyya (sect) 
TES 


(metre in prosody) 
Al-Hazimiyya (secte); 


(sect) 


(sect) 


(sect) 


Al-Ilhamiyya (secte); Al-Ilhamiyya (sect) 
الإلهامية‎ 
Al-Imamiyya (secte); Al-Imamiyya (sect) 
الامامية‎ 
(secte); Al-Is haquiyya 
(sect) الإسحاقية‎ 
Al-Iskafiyya (secte); A/-Iskafiyya (sect) 
الاشكافية‎ 
Al-Iswariyya (secte); Al-Iswariyya (sect) 


Al-Is'haquiyya 


الإسوارية 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


346 


323 


307 


357 


313 


336 


309 


1048 


1052 


1042 


1033 


1253 


1249 


608 


678 


625 


A]-Bananiyya (secte); A/-Bananiyya (sect) 


(sect) 


المتانية 


- 


Al-Bar- 
البزغوئية‎ 
A]-Batiniyya (secte); A/-Batiniyya (sect) 
الباطنية‎ 
Al-Bayhachiyya (secte); Al-Bayhachiyya 
البيهشية‎ 
Al-Bidaiyya (secte); A/-Bidaiyya (sect) 
البدائية‎ 
Al-Bishriyya (secte); A/-Bishriyya (sect) 
e, 
A]-Butriyya (secte); Al-Butriyya (sect) 
البثرية‎ 
Al-Chaibaniyya (secte); Al-Shaibaniyya 
Al-Chaitaniyya (secte); Al-Shaitaniyya 


Al-Chamrakhiyya (secte); Al-Shamra- 
الشَّمْراخية‎ 
Al-Chouaibiyya (secte); Al-Shouaibiyya 
الشعيبية‎ 


Al-Barghouthiyya (secte); 


ghouthiyya (sect) 


(sect) 


(sect) 
(sect) 
khiyya (sect) 


(sect) 
Al-Ghassaniyya (secte); Al-Ghassaniyya 
(sect) العَسّانية‎ 
Al-Ghorabiyya (secte); Al-Ghorabiyya 
الغرابية‎ 
Al-Habitiyya (secte); A/-Habitiyya (sect) 

الحابطية 


(sect) 


P 


Al-Hashwiyya 
الحَشُوية‎ 
Bt Hadabiyye 
الحدبية‎ 

Al-Hafsiyya (secte); A/-Hafsiyya (sect) 


Al-Hachwiyya (secte); 
(sect) 
A]-Hadabiyya 


(sect) 


(secte); 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 
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1479 


1637 


1595 


1658 


1677 


1523 


1544 


1605 


1489 


1490 


1595 


1656 


1510 


1532 


1435 


1443 


Al-Majhuliyya (secte); Al-Majhuliyya 
(sect) المجهولية‎ 
Al-Makramiyya (secte); Al-Makramiyya 
(Sect) المكرمية‎ 
Al-Malumiyya (secte); Al-Malumiyya 
(sect) المعلومية‎ 
Al-Mansuriyya (secte); Al-Mansuriyya 


الملصورية 
Al-Maymuniyya (secte); Al Maymuniyya‏ 
المَيْعُونية 
AlI-Mizdariyya‏ 
المژدار ية 


Al-Muchakel (métre en prosodie per- 


(sect) 


(sect) 
Al-Mizdariyya (secte); 


(sect) 


sane); Al-Muchakel (metre in prosody) 


المشاکل 

Al-Mughiriyya (secte); Al-Mughiriyya 
(sect) 8 المغير‎ 
Al-Muhakimiyya (secte); AL-Muhaki- 
miyya (sect) المحَكمية‎ 
Al-Muhammara (secte); Al-Muhammara 
(sect) å المخمر‎ 
Al-Mumariyya (secte); Al-Mumariyya 
(sect) المعمّرية‎ 


Al-Munsareh (mètre en prosodie); Al- 
cr 
Al-Murjia (secte); A/-Murjia (sect) 
eei 
Al-Mustadrika (secte); Al-Mustadrika 
المستذركة‎ 
Al-Mutajahiliyya (secte mystique); Al- 
المتجاهلية‎ 
Al Mutakassiliyya (secte mystique); Al 
المتکاسلية‎ 
A] Mutaqareb (mètre de la prosodie); Al 


Munsareh (prosodic metre) 


(sect) 


Mutajahiliyya (mystic sect) 


Mutakassiliyya (mystic sect) 


»* 


»* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


222 


566 


544 


587 


544 


545 


548 


1367 


1358 


761 


751 


767 


744 


1362 


1574 


1503 


Al-Itrafiyya (secte); Al-Itrafiyya (sect) 
الا طرافية‎ 
Al-Ja'fariyya (secte); A1-Ja fariyya (sect) 
الجْفرية‎ 
Al-Jaheziyya (secte); Al-Jaheziyya (sect) 
الجا حظية‎ 
Al-Jahmiyya (secte); Al-Jahmiyya (sect) 
الجهجمية‎ 
Al-Janahiyya (secte); Al-Janahiyya (sect) 
الجتاحية‎ 
Al-Jarudiyya (secte); Al-Jarudiyya (sect) 
الجارودية‎ 
Al-Jarudiyya (secte); Al-Jarudiyya (sect) 
الجارودية‎ 
A]-Jubaiyya (secte); Al-Jubaiyya (sect) 
Al-Kabiyya (secte); A/-Kabiyya (sect) 
الكعبية‎ 
A]-Kameliyya (secte); Al-Kameliyya (sect) 
الکاملية‎ 
Al-Khalfiyya (secte); A/-Khalfiyya (sect) 
الخلفية‎ 
Al-Khatabiyya 
Al-Khayyatiyya (secte); Al-Khayyatiyya 


Al-Khatabiyya (secte); 


(sect) 
الخيّاطية‎ 


(sect) - 
Al-Khazmiyya (secte);  Al-Khazmiyya 
الخزمية‎ 
Al-Kiramiyya (secte); A/-Kiramiyya (sect) 


الکرامية 


(sect) 


Al-Mabadiyya (secte); Al-Mabadiyya 
(sect) المعبدية‎ 
A]-Madid (mètre en prosodie); Al-Madid 
(metre in prosody) المدید‎ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


۱۹-۲ 





537 


543 


540 


543 


518 


1752 


1753 


1752 


1812 


1817 


906 


906 


917 


906 


1184 


1135 


1247 


866 


397 
426 


التعالبة 
Al-Thaubaniyya (secte); Al-Thaubaniyya‏ 
jt‏ 
Al-Thumamiyya (secte); Al-Thumamiyya‏ 
اللمامية 
Al-Thumaniyya (secte); Al-Thumaniyya‏ 
التُومنية 
AlTunj (mois turc); Al-Tunj (Turkish‏ 
e‏ 
Al-Wafir (mètre en prosodie); Al-Wafir‏ 
الوافر 
AI-Wagifiyya (secte); AI-Wagiftyya (sect)‏ 
الواقفية 
Al-Wasseliyya‏ 
الواصلية 
Al-Yazidiyya (secte); Al-Yazidiyya (sect)‏ 
اليزيدية 
Al-Yunissiyya (secte); Al-Yunissiyya (sect)‏ 
اليونسية 


Al-Zafaraniyya (secte); Al-Zafaraniyya 


(sect) 


(sect) 


(sect) 


month) 


(metre in prosody) 


Al-Wasseliyya (secte); 


(sect) 


(sect) الزعفرانية‎ 
Al-Zaramiyya (secte); Al-Zaramiyya 
(sect) الزّرامية‎ 


Al-Zaydiyya (secte); Ai-Zaydiyya (sect) 
الريدية‎ 
Al-Zirariyya (secte); Al-Zirariyya (sect) 


الررارية 

Alidade; Alidade العضادة‎ 
Aliment, nourriture; Food العام‎ 
Aliment, nourriture; Food الغذاء‎ 
Allaitement; Breast-feeding d 
Allégement; Lightening التخفیف‎ 
Allégorie; Allegory مح‎ LI 


Alliance par les femmes; Alliance by 


* 


* 


+ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


+ 


1443 


1682 


1682 


1700 


1704 


1315 


875 


923 


927 


969 


1055 


1096 


954 


1079 


971 


976 


1142 


Mutaqareb (metre in prosody) > المتقار‎ 
Al-Najdat (secte); A/-Najdat (sect) 
التجدات‎ 
Al-Najjariyya (secte); Al-Najjariyya (sect) 
التّجارية‎ 
Al-Nassriyya (secte); Al-Nassriyya (sect) 
النصرية‎ 
Al-Nazzamiyya (secte); Al-Nazzamiyya 
(sect) التَطّلامِية‎ 
Al-Qarib (métre en prosodie); Al-Qarib 
القریب‎ 
Al-Rawafed (secte); Al-Rawafed (sect) 
VI 
Al-Sabaiyya (secte); Al-Sabaiyya (sect) 
Al-Sabiyya (secte); Al-Sabiyya (sect) 
Al-Salafiyya (secte); Ai-Salafiyya (sect) 
Al-Salihiyya (secte); Al-Salihiyya (sect) 
الضَالِحَة‎ 


"^T 


(metre in prosody) 


Al-Salitiyya (secte); Al-Salitiyya (sect) 
iz 2 
Al-Sarih (mètre prosodique); Al-Sarih 


السریع 


Al-Sufriyya (secte); Ai-Sufriyya (sect) 


(prosodic metre) 


(sect) السليمانية‎ 
Al-Sumaniyya (secte); Al-Sumaniyya 
(sect) i2 | 


Al-Tawil (mètre en prosodie); Al-Tawil 
Jot 


Al-Tha'aliba (secte); Al-Tha’aliba (sect) 


(prosodic metre) 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


۱۹۳ 





400 
1302 
308 


739 


433 


277 
977 
445 


968 
765 
1488 


1291 


359 


1728 
394 
1640 
822 
903 
728 


1171 
254 


Amphibologie (double sens), polysémie, 


suggestion., Amphibology, polysemy, 
suggestion JI 
Amphithéátre; Amphitheater لمدرج‎ | 


Amputation; Amputation b | 
Amputation des membres, élision, re- 
tranchement d'une syllabe; Amputation, 
الخْبّل‎ 
Analogie, harmonie; Analogy, harmony 


التشابه 


elision, suppression of a syllable 


Analyse, disjonction, hémolyse; Analysis, 
الإنحلال‎ 
السّنة‎ 
ا‎ 
Ancêtres, anciens, prédécesseurs; Ances- 
AL 
RAN 
المحق‎ 


Anéantissement, fusion mystique, asce- 


disjunction, hemolysis 
An, année; Year 


Anatomie; Anatomy 


tors, old, ancients, predecessors 
Androgyne; Androgyne 
Anéantissement; Annihilation 
tisme; Annihilation, mystical fusion, 
القناء‎ 


ascetism 

Anéantissement mortification; 
Mortification بير خرابات‎ 
Anecdote, plaisanterie, trait d'esprit; 
Joke, anecdote, witticism «il 
Anesthésie; Anaesthesia التخدیر‎ 
Ange; Angel AL 
Angine; Angina (pectoris) icd 


الزاوية 
oli‏ 


Animal qui baisse la queue aprés le coit; 


Angle; Angle 
Animal; Animal 


Animal which lowers its tail after the 
العذیوط‎ 
الالحاق‎ 


coitus 


Annexion; Annexion 


* 


* 


* 


1098 


472 


473 


506 


1632 


390 


449 


1487 


1258 


277 


1551 


267 


1713 


1345 


1811 


1069 


812 


1805 


1181 
1033 


1776 


1745 


An 
Allitération; Alliteration col تضمین‎ 
التظهير‎ 


Allusion, periphrase; Allusion, periphrasis 


women 


Allitération; Alliteration 


cs 


Almucantarat, cercles paralléles à l'hor- 
izon; Circles parallel to the horizon 

المقَنطرة 
cà‏ 
Altération d'un texte; Alteration of a text‏ 


os 5 


Altération; Alteration 


Altéré, déformé; Altered, corrupted 
المخرّف‎ 
ET 


Amalgamation; Amalgamation الاندماج‎ 


Alterité; Otherness 


Ambigu, confus; Ambiguous, obscure 
ووه‎ 
المشكل‎ 


Amchizi (mois égyptien); Amshizi (Egyp- 


tian month) امشيزي‎ 
Ame, eau, esprit; Soul, spirit, water ا نفس‎ 
Ame raisonnable; Reason القوة العاقلة‎ 
Ami, bien-aimé, vision du vrai; Friend, 
beloved, vision of the True يار‎ 
Amitié; Friendship الصّداقة‎ 
Amitié; Friendship دوستی‎ 


Amitié, loyauté, allégeance; Friendship, 


SJA 


Amour ardent, passion; Buring love, 


loyalty, allegiance 


passion 


2$ 


الشغف 


Amour, passion; Love, passion 
Amour, passion, affection; Love, passion, 
الود‎ 
Amour, passion, désir; Love, passion, 


الهوى 


affection 


fondness, desire 


* 


* 


* 


۱۹۹ 





775 


824 
251 


263 


1736 
1570 


1144 


1239 


131 


1256 


785 


1684 


1712 


497 


145 


745 


1582 


137 


* Apogée et périgée, cycle de l'ascension et 
pog perigee, cy 


de déclinaison; Apogee and perigee, circle 
of right ascension amd declination داثرة‎ 
الازتفاع والانحطاط‎ 
Apophyse mastoide; Apophysis mastoid 
S A 
الالتفات‎ 
Apostrophe, le monde sunaturel; Apos- 
p 
Appareil digestif; Digestive apparatus 
الها ضمة‎ 
المَظهّر‎ 
Apparent, manifeste, extérieur; Visible, 
الظاهر‎ 


Apparition, société à responsabilité limit- 


Apostrophe; Apostrophe 


trophe, supernatural world 


Apparent, explicite; Explicit 
manifest, exterior 


society with limited 

العنان 
| لدان Appel à la piére; Call to the prayer‏ 
Appel au secours; Call for help Syl‏ 


ée; Appartition, 


responsability 


Appel, invocation, exhortation prière; 
Call, invocation, exhortation, prayer 
NEXT 
Appel, vocatif; Call, appeal, vocative 
«lud 
Application, exécution, effet; Effective- 
التفاذ‎ 
Application, rapprochement; Application, 
التقريب‎ 
oU oA Y! 
الخَسُونة‎ 
Arabisé; Word introduced in Arabic 
لمعب‎ 


Aram-Ay (mois turc); Aram-Ay (Turkish 


ness, execution, effect 


coming close 
Appréciation; Appreciation 


Apreté, dureté; Roughness 


آر ام أي month)‏ 


* 


* 


* 


* 


336 


17 


1273 


968 


1691 


976 


274 


511 
857 


571 
502 


472 


Annonce, annonciation; Annunciation 
البشارة‎ 
Annulation des relations et des consid- 
érations; Annihilation of all relations and 


إسقاط الاضافات و اسقاط considerations‏ 


الاعتبارات 
Annulation, dissolution; Cancelling,‏ 
dissolution e |‏ 


Annulation ou privation des anciens 

acquis; Cancellation or deprivation of 

el, المزيد‎ cL 

القدیم 

Annulation, transcription, copie; Annul- 

e 
Anomalie de la rime; Rhyme anomaly 

السّناد 

An-Pirinje-Ay (mois turc); An-Pirinj-Ay 


old acquisition 


ment, transcription, copy 


(Turkish month) ان بير نج آي‎ 
Antagonisme, lutte, conflit; Antagonism, 
struggle, conflict التنازع‎ 


الردیف المخجوب 
Anthrax, pustule; Carbuncle, pustule,‏ 
الجمرة 
التکافو 

Antithése, preuve; Antithesis, proof 
التّطبيق‎ 


Anusmania, homosexualité; Anusmania, 


Antanaclase; Pun 


anthrax 


Antithése; Antithesis 


homosexuality i | 
Août; August آب‎ 
Aphasie; Aphasia الاعقال‎ 
Aphte, ulcération de la bouche; Thrush, 
mouth, ulcer, aphtha e» 
Apogée; Apogee, climax الاوج‎ 
Apogée; Apogee الذروة‎ 


* 


۱۹۹۵ 





1671 


1802 


1751 


568 


284 


284 


482 
402 


665 


1431 


973 


1077 


1340 


913 


possession contesté, tradition prophe- 
tique attribué exclusivement à un 
companion du prophéte; Arrested, sus- 
pended, detained, disputed | ownership 
contract, prophetic tradition ascribed only 
الموقوف‎ 
Arrêt, legs pieux, biens inaliénables; 
لوقف‎ 


inné, 


to a follower of the Prophet 


Stoppage, entailed estate 


Arrivant, venant, descendant, 


donné; Coming, arriving, descending, 
5 الوّار‎ 


Art de prédire l'avenir, science des lettres 


innate, given 


de l'alphabet et comment en deviner 
l'avenir jusqu'à la fin des jours, ono- 
mancie; Art of telling the future, sciences 
of the letters of the alphabet and how to 
predict future till the end of the world 


الجفر 


Artériotomie, artériorragie; Arteriotomy, 


arteriorrhage الانفجار‎ 
Artériotomie, artériorragie; Arteriotomy, 
arteriorrhage الإنفصال‎ 


Article défini, définition; Definite article, 


ài ei 


Art ménager; Home conduct تدبیر المنزل‎ 


definition 


Ascendance, noblesse; Ancestry, nobility, 


nobleness JI 
Ascendant; Ascendant Ui المَيْدأ‎ 
Ascendant; Ascendant e سمت‎ 
Ascension; Rising, ascent الصعو د‎ 
Ascéte, ermite; Ascetic, hermit قلندر‎ 


وقلاش 
Ascétisme, piété, renoncement; ۸45668 -‏ 


aa^) 


cism, piety, abnegation 


1008 


1029 


1345 


1007 


680 
1346 


680 


1346 
651 


140 


994 


1422 


812 


1171 


274 


1231 


140 


1536 
606 


523 


Arbre, homme parfait; Tree, perfect man 


Arc; Arc الشظية‎ 
Arc; Bow, arc M 
Arc analogue; Analogous arc شبيهة‎ 


الفؤس 
حصة Arc de déclinaison; Declination arc‏ 
اعد 

قوس النهار 
حصة Arc de latitude; Arc of latitude‏ 
العرض 
قوس الليل 
الحرق 


Ardi-Bahshatmah (mois perse); Ardi- 


Arc de jour; Day arc 


Arc de nuit; Night arc 


Ardeur, flamme; Ardour, flame 


Bahshatmah (Persian month) دي‎ jl 
Argent; Silver سیم‎ 
Argent, propriété, possessions; Money, 
property, possessions المال‎ 


Argumentation, preuve; Argumentation, 
proof 015544 
Argument sans effet; Argument without 
effect عدم القصر‎ 
Argummentation, recherche des causes; 
Argumentation, research of the causes 
الانتقاد‎ 
Arithmétique; 5 علم العدد‎ 
ارتما طيقي‎ 
Clown, 
المسخرة‎ 
gus 
Arrangement des signes du zodiaque; 
AUS 


Arrété, suspendu, détenu, contrat de 


Arithmétique; Arithmetic 


Arlequin, clown, mascarade; 
harlequin, masquerade 


Armée; Army 


Arrangement of the zodiac 


* 





1656 
718 


716 


718 


196 


1542 


610 


391 
974 


1524 


917 


1242 
1074 


222 
743 
1636 
11 
312 
172 
295 


المنسوب 
الحملي 


Attribution d'un prédicat; Attribution of a 
pe 
Attribution du sujet; Subject attribution 


حمل المواطأة 


renvoi; Attribution, 


Attributif; Attributive 


predicate 


Attribution, cross 


الاسناد 
Attribut, propos de l'époque du pro-‏ 


reference 


phéte, tradition prophétique rapportée 
par un companion du prophéte; Attri- 


bute, prophetic tradition told by a compa- 


nion of the Prophet disce 
Attribut, qualité, situation; Attribute, 
quality, situation الخال‎ 


Attristement de la voix; Saddening of the 
التحزين‎ 
I 


Augmentation, accroissement, verbe de- 


voice 


Audition; Hearing 


rivé; Increase, augmentation, derivative 
المزید‎ 
Augmentation, surplus, excédent; In- 
aU 
Augure, bon augure; Omen, good omen 

العيافة 
zL‏ 


stem of a verb 


crease, surplus, excess 


Aumône légale; Legal alms 

Au sens absolu; Absolute meaning 
الاطلاق‎ 
الخریف‎ 
المكتفى‎ 


Automne; Autumn 


Auto-suffisant; Self-sufficient 


Autrui, l'autre; Others, the other الآخر‎ 
Avare; Miserly, stingy البخیل‎ 
Avenir; Future الاستقبال‎ 


الایلاء 


Avertissement; Warning 


۱۹۹۹ 


1514 
1245 
451 
91 
843 


1122 


535 


535 


102 


1295 


176 


1683 


153 
1639 


800 


99 
823 


605 


376 
554 


Aspirant, disciple, novice; Adherent, 
follower, disciple novice المر يد‎ 
Assaut divin; Divine assault الغارة‎ 
Assentiment; Assent الكصد يق‎ 
Assertion; Assertion £o | 


الربو 
ضیق Asthme, dyspnée; Asthma, dyspnea‏ 


Meu 


Astre à droite (en bonne position) bon 


Asthme; Asthma 


augure; Star being at right (in good 
position) good omen ^l 
Astre à gauche (en mauvaise position), 


mauvais augure; Star being at left (in bad 


position) ill omen eld] 
Astres, corps célestes; Stars, heavenly 
bodies الجرام الأثيريّة‎ 
Astringent; Astringent القا بض‎ 
Astrolabe; Astrolabe أسطر لاب‎ 
Astronomie, astrologie; Astronomy, 
astrology e النجو‎ 
Asystolie, hémiplégie; Asystoly, 
hemiblegia الاسیرخاء‎ 
Athées; Atheists الملا حدة‎ 


Athéism, matérialisme; Atheism, materi- 


alism Al-Dahriya (sect) à AX 
Athur (mois égyptien); Athur Eirian 
month) J أثو‎ 
Atome; Atom $ الذر‎ 


Atome, partie indivisible; Atome, indivi- 


sible part الجؤهر الفرد‎ 
Attirance, manifestation, incarnation; 
Manifestation, incarnation ES 
Attraction; Attraction coded | 


Attribué, relatif, Ascribed, relative 





1326 


306 


1672 


1120 
1446 


1165 


324 


900 


1554 


1558 


554 


1246 
668 


347 
570 


1473 
666 


1423 
609 
921 


Bail à complant; Share-tenancy المساقاة‎ 
Bakhun (mois égyptien); Bakhun (Egyp- 


tian month) باخون‎ 
Balance, la balance; Balance, scales, 
Libra 


المیزان 
Bandage, pansement, compresse; Dres-‏ 


LA 
ga 


Barbarisme, nom d'origine étrangére; 


sing bandage, plaster, compress 


Barbarisme; Barbarism 


Barbarism, noun of foreign origin العجمة‎ 


Barmahat (mois égyptien); Barmahat 


(Egyptian month) برمهات‎ 
Basilic (plante); Basil (plant) ^ ots)! 
Bátiment; Building المشید‎ 


Battant d'une porte, hémistiche; Shutter, 


المصراع 


Battement irrégulier du coeur; Cardiac 


leaf, hemistich 


arrhythmia, irregular heartbeating de 

القلب 
Béatitude, allégresse, félicité; Felicity,‏ 
الغبطة 


Beau, bon, joli; Beautiful good  نّسحلا‎ 


rejoicing 


Beaucoup, vélocité; Very much, Velocity 
بهت‎ 
الجمال‎ 


Beauté absolue, lieu de tout amour; 


Beauté; Beauty 


Place of every love, absolute beauty 


مجمع الأهو اء 

Beauté, bonté; Beauty, goodness الحشن‎ 
Belle, manifestation; Beautiful maid, 
manifestation ماه روي‎ 
Besoin; Need الحاجة‎ 


Bétail au páturage; Grazing cattle السائمة‎ 


Béte égorgée, offrande, sacrifice; Sheep 





* Avertissement; Warming الایماء‎ 7 
* Avertissement, complément d'objet di- 

rect; Warning, direct objet التحذير‎ 0 
* Avertisseur, guide spirituel parfait; Alar- 

mer, perfect spiritual guide = المطر‎ 1565 
* Aveu; Confession الاقرار‎ 6 
* Avortement, descendant, épilepsie; Abor- 

tion, descendant, epilepsy b السّقو‎ 959 
* Avril; April نیسن‎ 5 
* Axe; Axis المِحوّر‎ 1 
* Axiomes; Axioms الأصول الموضوعة‎ 215 
* Axiomes; Axioms الاولیّات‎ 0 
* Axiomes et postulats; Axioms and 

postulates المتعارفة‎ e العلو‎ 3 
* Axiomes, postulats, prémisses admises; 

Axioms, postulates, admitted premisses 

1538 المُسَلّماتَ 

* Ay (mois turc); Ay (Turkish month) آي‎ 290 
* Ayur (Mai dans le calendrier juif); Ayur 

(may in Hebrew calender) | 3 
* Azimut; Azimuth Jindi 0 
* Azimut; Azimuth السمت‎ 1 
8 
* BB ب‎ 5 
* Babah (mois égyptien); Babah (Egyptian 

month) aL 6 
* Bachnashad (mois égyptien); Bashnashad 

(Egyptian month) ALS 6 
* Baoni (mois égyptien); Baoni (Egyptian 

month) بأوني‎ 8 
* Bahmanmah (mois perse); Bahmanmah 

(Persian month) بهمنماه‎ 8 





348 


556 


359 


764 


1011 


1011 


1143 


308 


671 


601 


673 


673 


509 
956 


1384 


625 
969 


1293 
1361 


1140 


Blancheur; Whitness Jil 


Blessure, plaie, lésion; Injury, wound, cut, 


الجرّاحة 


lesion 


Boisseau; Bushel پیمانه‎ 
Boisson; Drink e 
Boisson, breuvage; Drink اب‎ ez 
Boisson brute; Unrefined drink — شراب‎ 
خام‎ 

Bon, brave, honnéte; Brave, good, honest 
ll 

Boni (mois égyptien); Boni (Egyptian 
month) بونه‎ 
Bonne argumentation; Good 
argumentation التعلیل‎ me 
Bonne compréhension; Good 
understanding E 


Bonne péroraison, péroraison étrange; 
Good peroration, strange peroration 

eke مو‎ ۶ 

حسن المقطع 

ع ه و . . 

Bonne succession; Good succession jw 

ree) 

Bonne trouvaille (en poésie); Fine stok of 


E 


inspiration (in poetry) 


Bonneur; Happiness السّعادة‎ 
Bordure, dévoilement; Edge, border, 
unveiling كنار‎ 
Bosse; Hump Lidi 


السلق 


Bouillonnement, empressement, précipi- 


Bouillage; Boiling 


tation, sur - le-champ; Bubbling, eager- 
ness, precipitation, at once 
Boule, sphére; Ball, sphere 


Bourdonnement; Humming, buzzing 


الظنین 


1406 


1685 


1662 
1003 
1435 
1508 


1079 
833 


998 


324 


1658 


519 


1358 


1164 


826 


with a cut throat, offertory, sacrifice 


4 


الذبيحة 

Bézoard; Bezoar بادزهر‎ 
Bichtij Ay (mois turc); Bichtij Ay (Turkish 
month) بیشنج آي‎ 
Bien aimé; Beloved جانان‎ 
Bienfaisance, bienveillance, don, bien- 
fait; Mercy, favour, grace EA 
Bienfaisance volontaire; Voluntary good 
action X 


Bien meuble, effet mobilier, transcrit, 
transféré, modifié, néologisme; Personal 
property, transcribed, modified, neologism 
المنقول‎ 
شایگان‎ 

المتاع 

المرَة 


Bien rempli; Well ۵ 

Biens; Goods 

Bile; Bile, gall 

Bile, vésicule biliaire; Gall-bladder 
الصمراء‎ 

ذو الرژیتین 

Biographies, conduites, manière de trai- 


Bilinguisme; Bilingualism 


ter les autres, vie du prophéte Mahomet; 


Biographies, conducts, manner of dealing 


with others, life of the prophet 
Mohammed pi 
Birmuda (mois égyptien); Birmuda 
(Egyptian month) برموذة‎ 
Bissection; Bisecting المنصف‎ 
Bissection; Bisection ia| 
Bissextiles; Bissextile bs الکبا‎ 
Bláme, regret, admonestation; Blame, 
regret, admonition العتاب‎ 


Bláme, réprimande, dénigrement; Blarne, 


rebuke, denigration m | 


664 


108 


1599 


89 


757 


1548 


1592 


1548 
1341 


534 


1638 


1124 


762 


1124 


1042 


134 


661 
274 


1095 


1313 


the two mistakes الخطاتین‎ DL 
Calcul, pratiques religieuses; Calculation, 
religious practices الاحتساب» والحسبة‎ 


ERI 


* 
8 


ci 


Calembour; Paronomasia 


Calembour, jeu de mots Pun, 
paronomasia ایرآ اللفظین‎ 
Califat; Caliphate الخلافة‎ 
Calligramme; Calligramme المشجر‎ 
Calligramme; ۵ المعقد‎ 


Calligramme, poésie concréte; Calli- 


gramme, concrete, poetry المطیر‎ pon 
Canal, conduit; Canal, conduit HUI 
Capacité, richesse; Capacity, richness 
توانگری‎ 
المکلب‎ 
g 


Caractère, nature, bravoure, religion; 


Captif; Captive 


Caractère; Character 


Character, nature, braveness, religion 
و و‎ 


الخلق 
Caractére, nature, humeur; Character,‏ 
الطبع 


Caractêres, natures; Characters, natures 


nature, humour 


الشمائل 

Caractéristique, propriété; Characteristic, 
property الخاصية‎ 
Caractéristiques cachées; Hidden features 
or characteristics الخروف العالیات‎ 
Cardage; Card الانتفاش‎ 


Carillonnement de cloche; Chime of a 
bell صلصّلءة الخرس‎ 
Carmates (partisans d'une secte poli- 
tique); Carmates (folowers of a political 


القرامطة 


sect) 


1434 


813 


682 


1269 


822 


922 


1036 
327 


1695 


306 
1404 


1249 


1245 
1255 


1535 
1255 | * 
679 | * 


663 


Bourdonnement, bourdonnement d'or- 


eille; Humming, buzzing noise in the ear 


P 


الدوي 

Boutons sur le visage; Spots, pimples 
الحطاط‎ 
Branche, conséquence; Branch, 
consequence لفرع‎ | 


Bras, coudée, 50cm; Arm elbow, 50cm 
الذراع‎ 

Bras, force, pouvoir; Arm, force, power 
عد‎ MAL 

Breuvage, droit à l'eau; Beverage, right to 

water 

Brillance; Brilliance 


Brise, providence; Breeze, Providence 


بادصبا 

Brülure; Burning 
But, cible, objectif; Goal, aim, objective 

o7 

But, fin, finalité, bout; Goal, end, tip, aim, 

objective 


Butin; Booty, spoils 


C 


Caché, dérobé; Hidden, veiled 


Cachette; Hiding-place غمكدة‎ 
Caillou, calcul; Stone, calculus الخحضصاء‎ 
Calcul, arithmétique, mathématiques; 


Calculation, arithmetic, mathematics 
الحساب‎ 


Calcul des deux erreurs; Calculation of 


* 


3 


3 


3 


۱۹۷۰ 





1101 


1534 


1513 


379 


1360 


115 


TTI 


776 


776 


776 


1812 


1757 


799 


284 


1044 


706 
641 


* Ceinture, étendue, échelle, cercle, bau- 


drier; Belt, extent, scale, circle, baldrick 
النطاق‎ 
» وه‎ ۱ 
A 
Centrifugation, accentuation; Centrifuga- 


Ce qui n'est pas recommandable; Wat is 


Célébre; Famous 


Centre; Centre 


tion, accentuation 


not to recommend الكراهة‎ 
Cercle, circonférence, zone; Circle, zone, 
sphere MU 
Cercle de déclinaison; Circle of 
declination دایرة الميل‎ 


Cercle de l'ascendant; Circle of the 


ascendant دائر ة السّمت‎ 
Cercle de latitude céleste; Circle of 
heavenly latitude داثرة العرضص‎ 


Cercle du premier azimut, l'équateur 
céleste; Circle of the first azimuth, 
داترة أوّل السموت‎ 
Certitude, assurance; Certainty, certitude, 
اليقين‎ 


Certitude dans la découverte des tradi- 


heavenly equator 
assurance 
tions prophétiques; Certainty in finding 


الوجادة 
peo‏ 


prophetic traditions 
Cerveau, cervelle; Brain 
Cessation, fin; Suspension, end الم نقطاع‎ 
Chaheryor (mois perse); Shaheryor (Per- 
sian month) شهریور‎ 
Chainon, anneau, surface entourée par 
deux cercles; Link, ring surface sur- 
الحلقة‎ 
الخرارة‎ 


Chaleur, chaleur de l'amour; Heat, heat 


rounded by two circles 


Chaleur; Heat 


1490 


930 


1365 


1525 


241 
1633 
1607 


1631 
1110 
1357 


1214 
1206 
1652 

924 


363 


1527 
388 


500 
1800 
1238 

912 

912 


Carminatif; Carminative المحمر‎ 
Carpette de priére, trace de la prosterna- 
tion; Prayer rug, trace of prosternation 
السّجادة‎ 
Casliwu (mois juif); Casliwu (Jewish 
month) کسلیو‎ 
Cas, problémes, propositions; Cases, 
problems, propositions المسائل‎ 
Cassation, annulation; Cassation, annihi- 
lation, cancelling الإقالة‎ 
Catégorie; Category i) PU 
Cathartique; Cathartic ci 
Cathartique, digestif, purgatif; Cathartic, 
digestant المقطع‎ 
Cauchemar; Nightmare الضاغوط‎ 
Cauchemar; Nightmare الکابوس‎ 
Cause efficiente ou indirecte; Efficient 
cause or indirect one العلة المتعدية‎ 
Cause, maladie; Cause, sickness Éi 
Cause, mobile; Cause, motive المناط‎ 
Cause, motif; Cause, motive الست‎ 


Cause, recherche des causes, raisonne- 
ment par analogie; Cause, research of 
۳ ne 
causes, reasoning by analogy تأثیر‎ 
Causerie, dialogue avec Dieu; Causerie, 
5 و‎ 
المسامرة‎ 


Cavité, concavité; Cavity, concavity 


talk, dialogue with God 
Cavité; Cavity 


Cavité, vaisseau; Cavity, vessel 
Cécité, aveuglement; Blindness 
Ceinture; Belt 


Ceinture; Belt 


* 


* 


* 


* 


347 


1106 


1192 


779 


1133 


907 
954 


1049 


347 


1180 


1737 


1028 
960 


1075 


979 
929 
1133 
1030 


البنية 


۳ 


saij 


body 
Chasse; Hunting 
Châtiment, punition; Punishment العقاب‎ 


Chaud; Hot داغ‎ 


Chef-d'oeuvre, merveille; Masterpiece 
wonder FAT 
Chef, guide, maitre, leader; Guide, 
master, leader الز عيم‎ 
Chef, président; Chief, president سَرُْوَرْ‎ 


Cheikh, chef, guide, maître; Sheik, chief, 


oú 

eb 

Chemelle d'un an; One year old camel 
Al ii 


Chemin au pied d'une montagne, proso- 


guide, master 


die; Road at the bottom of a mountain, 
prosody o? العرو‎ 
Chemin du salut, voie droite, conversion; 
Way of salvation, straight way, conversion 
الهداية‎ 

Chemin, loi, loi divine; Road, way, law, 
الشّريعة‎ 
السكة‎ 


Chemin, pont jeté au-dessus de l'enfer; 


religious law 


Chemin plat; Flat road 


Road, way, bridge upon the chasm of Hell 
الصراط‎ 
Chemin, religion, loi religieuse, Al-Sunna 
(la tradition du prophéte Mahomet); 
Road, religion, divine law, Al-Sunna (the 
tradition of the prophet Mohammed) 
i 
السّبيل‎ 
الطريق‎ 
MI 


Cheveu, manifestation divine authen- 


Chemin, route; Road, way 
Chemin, voie; Road, way 


Cheveu; Hair 


۱۹۷۱ 


1398 


622 | * 


684 | * 


312 


617 


1510 


422 


537 


426 | * 


489 


971 


989 


1233 


1275 | * 


گرمي 
Chambre, disque; Disk of the astrolabe‏ 

الحجرة 

Chamelle de trois ou quatre ans; Three or 


الحقة 


^ 


of love 


four years camel 
Chammelle de lait; One year old camel 
إبنة المخاض‎ 
Chance, fortune; Chance, fortune cxi 
Changement, accident, inhérent, incarna- 
inherent, 
الخال‎ 
Changement dans la rime; Change in the 
المردف‎ 
Changement dans les pieds d'un métre; 
IET 


Changement dans les pieds d'un métre; 


tion; Change, accident, 


incarnation 


rhyme 


Change in the feet of a metre 


Change in the feet of a metre ON GT 
Changement prosodique; Prosodic 
modofication 3 ! 


Changement sémantique par un change- 
ment syntaxique du méme mot; Seman- 
tic change by a syntactic change of the 
Jd 


Changement, transformation; Change, 


same word 


Chant, danse, audition; Singing, dance, 


transformation 


السماع 
Chapitre du Coran; Chapter of the Koran‏ 
السورة 
العماد 


Chapitre, section, disjonction, saison; 


hearing 


Chapitre, partie; Chapter, part 


Chapter, sectin, disjunction, season 
الفصّل‎ 


Charpente du corps; Framework of the 


1502 


1665 


1624 


149 


1043 


242 


531 
293 


1122 
1125 


1255 


1362 


1680 


739 


1334 


1601 
1564 


Circonférence, poésie circulaire; Circum- 
المدوّر‎ 
Circonlocution, ambages; Circumlocu- 
الموارّبة‎ 


Circonstance, exigence, nécessité; Cir- 


ference, circular poetry 
tion, tergiversation 


cumstance, requirement, necessity 


10 JH 
Circulaire; Circular الإستدارة‎ 
Cire, bougie, rayon, chandelle, lumiére 


divine; Wax, candle, ray, divine light 


u 


Citation du Coran ou de hadith; Quota- 
tion from the Koran and hadith الاقتباس‎ 
Clarification, élucidation; Clarification 
d 
الایضاح‎ 
Cleamrness, 
الضیاء‎ 
Classe, catégorie; Classe, category الطبقة‎ 


Clarté; Clearness 
Clarté, illumination; 


illumination 


Clin d'oeil, émanation; Wink, emanation 


غمزة 
Clin d'oeil, manifestation divine; Wink,‏ 
کرشمه 
Cloche, éveil, extase; Bell, awakening,‏ 
التاقوس 
Clöture, épilogue, fin; Closing, epilogue,‏ 
الختام 
Coeur, fond, bravoure, métathèse; Heart,‏ 
القَلْب 


Coexistence, concomitance, connexion; 


divine manifestation 
ecstasy 

end 

bottom, courage, metathesis 


Coexistence, concomitance, 


xd 
المطابقة‎ 


Coincidence, jonction, tangence, inter- 


accompaniment 


Coincidence; Coincidence 


۱۹۷۲۳ 


1672 


1037 | * 


1809 | * 
1396 
1008 


766 | * 


119 | * 


1367 
276 | * 


1300 

971 | * 
1524 

735 | * 


1381 


1491 | * 


tique; Hair, authentic divine 


manifestation موي‎ 
Chifat (Fevrier dans le calendrier Juif); 
Shifat (February in Hebrew calender) 

شفط نام 
Chimérique, illusoire, imaginaire, fictif;‏ 
Illusory, chirnerical, imaginary, fictitious‏ 

gy 
Chimie, satisfaction, éducation; Chemis- 
كيميا‎ 
Chirurgie; Surgery | 
Choix, liberté; Choice, freedom . الخیار‎ 
Choix, libre arbitre; Choice, free will 

jux yl 


2 3 


try, satisfaction, education 


۳ 
á 
"UN 


Chose elle-méme, objet méme; Thing 
* و‎ 7 
نفس الامر‎ 
SIT 
Chose sacrée, tabou, interdiction; Holy 
الحرمة‎ 
cS الصا‎ 


Chute de la septiéme consonne (en 


itself, object itself 
Chose, objet; Thing, object 


thing, taboo, prohibition 


Chrétiens; Christians 


prosodie); Fall of the seventh consonant 
الكت‎ 
الاتحطاط‎ 


Cible, cóté, direction, temple de la 


(in prosody) 


Chute, descente; Descent 


Mecque; Polestar, side, direction, temple 
of Kaaba القبلة‎ 
Ciel, zodiaque; Heaven, zodiac الس‎ 
Cil; Eye-lash مرة‎ 
Cinquième; The fifth الخامسة‎ 
Cinq universaux (Isagoge); The five 
الکلیات ال‎ 
Circonférence, périmétre; Circumference, 


المحط 


universals (Isagoge) 


perimeter 


1784 


1547 


1160 


954 


1502 


1060 


1053 


1470 
434 


1562 


116 


547 


1445 


376 


1512 
486 


ion; Communication, junction, contact, 
Ji الو‎ 
Commun, identique, polysémie, syllepse; 
hk AT 


Commun, public, masse populaire; Corn- 


union 


Common, identical, syllepsis 


mon people, public العامة‎ 
Compagnie, escadron; Company, 
squadron السّرية‎ 


Compagnon d'un chef spirituel; Follower 


of a spiritual leader ك‎ jJ 
Compagnon du Prophète; Follower of the 
Prophet الصَحابي‎ 
Companion, possesseur, propriétaire; 
Follower, possessor, owner c Ul 
Comparaison; Comparaison — المجاسّدة‎ 
Comparaison; Simile akl 


Comparaison, hiérarchie cosmologique 
ou ontologique; Comparaison, ontologi- 
المضاهاة‎ 
Compétences légales (juridiques); Legal 
competences, (juridical) الاختصاصات‎ 

الشّرعية 
Complainte, précision et concision; La-‏ 
es‏ 
الکلام 


Complément, orbite, déséquilibre (en 


cal or cosmological hierarchy 


ment, precision and concision 


prosodie); Complement, orbit, imbal- 


المتمم 


Complet, entier, achevé, nombre parfait; 


ance (in prosody) 


Complete, finished, perfect number du 


Complexe, composé; Complex, 
compound es sa ۱ 
Complication; Complication Lii ! 
Composition, synthèse; Composition, 


۱۹۷۳ 


505 

744 | * 
1254 
1604 | * 
1779 | * 


1234 | * 


130 | * 


575 | * 


1096 | * 


111 


313 


81 


1013 


381 


570 


1726 | * 


1775 | * 


286 | * 


section; Coincidence, junction, tangency, 
AÉ 
Colère; Wrath e 
Colère, fureur; Anger, fury, wrath القضب‎ 
gw 
Colombe, áme universelle; Dove, univer- 
رقاء‎ 3l! 
Colonne, ligne verticale; Column, vertical 
العمود‎ 
Combinaison, enchevétrement; Combi- 


co! 


intersection 


Colique, mal au ventre; Colic 
sal soul 
line 


nation, entanglement 
Combinaison de deux relations différen- 
tes entre elles (propositions non-syllo- 
gistiques); Combination of two different 
relations (non-syllogistical propositions) 


الصَّمِيم 


Combuste; Combust 


Combustion; Combustion الاحراق‎ 
Commencement; Beginning «XI 
Commencement, début; Beginning- 
Initiation الابتداء‎ 
Commentaire, explication, interpréta- 
tion; Commentary explanation, 
interpretation c | 
Commerce; Trade التجارة‎ 
Communauté, collectivité, société, clan; 
Community, society, clan الجماعة‎ 
Communication, jonction; Communica- 
tion, junction J اك‎ J 
Communication, jonction; Communica- 
tion, junction وخشی السیر‎ 
Communication, jonction, Communica- 
tion, junction الانکار‎ 


Communication, jonction, contact, un- 


994 


969 


1493 


1242 
98 


1433 


1044 
365 


1686 


1473 


1667 


1419 


1546 


1442 
1191 


duct, deduction, conclusion السّياق البعید‎ 
Conduite, 
behaviour 


comportement; Conduct, 


السّلوك 

المخروط 
العول Confiance, créance; Trust, belief‏ 
الإثيات 


concordance; 


Cóne; Cone 


Confirmation; Confirmation 
Confirmation, accord, 
Confirmation, agreement, accordance 


المتابعة 


Confirmation par le recours aux prin- 


cipes; Confirmation by resorting to 
principles J PT شهادة‎ 
Confiscation; Confiscation تار اج‎ 


Conflit entre littéral et moral; Conflict 
between literal and moral ال اع اللفظی‎ 


والمَغنوي 


Confluent des deux mers (mer perse et 


۱۹۷ 


. mer méditerranée), rencontre du contin- 


gent et du nécessaire; Confluence of the 
two seas (Persian sea and the Mediterra- 
nean), meeting of the contingent and the 
necessary مَجمع البحرین‎ 
Conformité, compatibilité, concordance; 
Conformity, compatibility, agreement 
الموافقة‎ 


Confusion due à une homonymie; Con- 


fusion due to a homonymy ca SI 

1۳ وا عام‎ 
Confus, obscur, équivoque; Equivocal, 
obscure المشته‎ 


۳ 


Conjonctif, communicant, joint; Con- 
5 

junctive, communicating, linked gu 

Conjonction; Conjunction Jill aké 


Conjonction, contact, communication; 


* 


376 
1383 


1381 


1624 


291 


472 


114 


245 


671 


786 


1682 
855 


1499 
1473 


1617 


1013 


1016 


1016 


1180 


التألیف 


Compresse chaude; Hot compress الکماد‎ 


synthesis 


Concept (universel), proposition attribu- 


tive; Universal attributive 


"5 


الكلية 


Concis, al-muqtadab (métre en proso- 


concept, 


proposition 


die); Concise, al-mugtadab (metre in 


prosody) AUI 
Concision; Concision الایجاز‎ 
Concision; Concision ENS 
Concision, abréviation; Concision, 
abreviation الاختصار‎ 
Concision, briéveté; Concision, briefness 

الاقتصار 


Concision, harmonie, euphémisme; Con- 
cision, harmony, euphemism خن البیان‎ 
Concision, subtilité, intestin gréle; Con- 

FT 
النتيجة‎ 
5 


Concordance de deux traditions prophe- 


cision, subtility, small intestine 
Conclusion; Conclusion 


Conclusion; Conclusion 


tiques; Agreement of two prophetic 
$75 
eil 
42 ال‎ 


ConSu, idée, conception, notion, con- 


traditions 


Concret; Concrete 


cept; Conceived, idea, conception, notion, 
concept 

Condition; Condition 
الشّرْطية‎ 
Conditionnel, hypothétique; Conditional, 
" 
Conduite, cheminement, arrét; Conduct, 
العروج‎ 


Conduite, déduction, conclusion; Con- 


Conditionnel; Conditional 


hypothetical 


course, stop 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


293 


1667 


1056 


1534 


131 


809 


536 


618 


107 
344 


170 


956 


96 


97 


267 


1805 


774 


1077 
129 


£n 


Consolation, compassion; 


sympathie, 
Consolation, sympathy, compassion 
المواساة‎ 
الصامت‎ 
Consonne d'appui; Intrusive consonant 


x الم‎ 


P» 


Consonne; Consonant 


Consonne supplémentaire; Supplemen- 
الإذالة‎ 
Constance, durée, perpétuité; Constancy, 
الدّوَّام‎ 
l'exi- 


the 


tary consonant 


duration, perpetuity 


Constance, Jl'étre, affirmation, 


stence, veérification; Constancy, 


being, the existence, verifacation J: ye 
Constellation; Constellation الخال‎ 
Constipation, arrêt; Constipation 
oem 

البناء 
Consultation, appréciation; Consultation,‏ 
الاستفتاء 
éten-‏ 


xdi 


Construction; Construction 


appreciation 
Contenance, capacité, puissance, 
due; Capacity, power, extent 
Contiguité contestée des murs; Disputed 
التربیع‎ Jua) 
Contiguités des murs; Contiguous walls 
4859.1 (تصال‎ 
الامکان‎ 


Continuation, action suivie dans les 


contiguous walls 


Contingence; Contingency 


ablutions; Continuation, continuous ac- 
الو لاء‎ 
Contour, périmétre, tropique, orbite; 

Ki 
الصّغير‎ 
الاذغام‎ 


tion in the 5 


Contour, perimeter, tropic, orbit 
Contraction; Contraction 


Contraction; Contraction 


۱۹۷۵ 


* 


735 


1776 


873 


455 


1583 


211 


1123 


1157 


1157 


1591 


1594 


1758 


1701 


103 


1301 


865 


1633 
965 


262 


Conjunction, contact, communication 
el J 
الوزدینج‎ 
4s 
Conjugaison, syntaxe; Conjugation, syntax 


الّصریف 


Conjonctivite; Conjunctivitis 


Conjonctivite; Conjunctivitis 


Connaissance; Knowledge àà المعر‎ 
Connaissance; Knoweledge آشنائي‎ 
Connaissances, exploits, merveilles; 
Knowledge, feats, wonders طامات‎ 


Connaisseur, initié; Connoisseur, initiated 

العارف 

Connaisseur, raisonnable, sage, raisonné; 

العاقل 
Connu, appris, patent; Known, learned‏ 

التتروف 

verbe actif, Known, 

المعلو م 


Conscience, affectivité, intuition; Con- 


Reasonable, wise, connoisseur 


Connu, appris, 


learned, active verb 


science, affectivity, intuition الوجدان‎ 
Conseil, dévouement, sincérité; Advice, 
devotedness, sincerity icai 
Consensus, accord unanime; Consensus, 
unanimous agreement الاجماع‎ 
Consentement, acceptation; Consent, 


القبول 
Consentement volontaire, approbation;‏ 
الرضاء 


Conséquence d'un principe; Consequence 


acceptance 


Voluntary consent, approval 


of a principle المقیس‎ 

Conservation; Conservation السَلامة‎ 

Consignation; Consignment, deposit 
الأَمَانة‎ 


Consignation; Consignment, deposit 


9 تنسیق الصَفات 
Copulation, coit, action directe; Sexual‏ 


intercourse, copulation, coitus, direct 


action المباشرة‎ 7 
Copule, lien, relation; Copula, link, 
relation الرابطة‎ 838 
Coquetterie, force de l'amour; میلگ‎ 
love force JU 1680 
Corbeau, corps opaque; Crow, raven, 
body العُراب‎ 8 
Corde solide; Strong rope ي‎ l 1398 
Corporel, matériel; Bodily, material 
الجسماني‎ 566 
Corps; Bodies الاجسام‎ 2 
Corps; Body dou 55] 
Corps, chair; Body الجسّد‎ 1 
Corps, corps infini; Body, unlimited object 
SJ! 1638 
Corps, organisme, corps corpulent; Body, 
organism, huge body الجسم‎ 561 
Corrélation; Correlation الّضا یف‎ 8 
Correspondance; Correspondance 
المکاتبة‎ 4 


Corroboration de la louange par ce qui 
ressemble à une bláme.; Corroboration 
of a praise by a dispraise-like تأكيد المدح‎ 

e بما یشبه‎ 4 
Corruption; Corruption الفساد‎ 1 
Corruption de l'odorat; Corruption of 
smell xdi شاد‎ 1272 
Corruption, pourboire, pot-de-vin; Cor- 
ruption, tip, bribe H PCM 862 
Cors, verrues; Corns, warts المسامیر‎ 7 


Costume rouge rayé; Red-striped suit 


1254 | * 


249 | * 


1111 | * 
1202 | * 


1726 | * 


284 | * 
1192 | * 


141 | * 


1055 | * 
114 | * 


1646 | * 


1801 


394 
212 | * 


254 | * 
643 


Contraction; Contraction gon 
Contradiction; Contradiction — المناقضة‎ 
Contradiction; Contradiction ET c3 
Contradition, opposition, antagonisme; 
Contradition, opposition antagonism 
التَضاد‎ 
Contrainte; Constraint العَضْب‎ 
Contrainte, coercition; Constraint, 
coercion گر اه‎ Y! 
Contraire, opposé; Contrary, opposite 
الضد‎ 
Contraire, opposé; Contrary MCA 


Contraire, opposé, antagoniste; Contrary, 
3 


opposite, antagonist النقیض‎ 
Contraire, opposition; Contrary, 
opposition الانعکاس‎ 
Contrat, pacte; Contract, pact FAÍ 
Contrôle, surveillance; Control, 
supervision الازصاد‎ 


Convenable, approprié; Convenient, 
appropriate الصّالح‎ 
Convenance; Convenience الاخالة‎ 
Convenance, accord, harmonie; Conve- 
nience, agreement, harmony المناسبة‎ 
Convenance, accord, opportunité; Suit- 
ability, agreement, opportunity ol 
Convenence; Convenience bÉ) تخریج‎ 
Convention; Convention الإصطلاح‎ 
Convention; Convention الإتفاقية‎ 
Conversion, divergence, obliquité; Con- 
version, divergence, obliquity الالتفاف‎ 
Convoitise, avidité; Lust, greed الحرص‎ 
Coordination des attributs, gradation; 


Coordination of the attributes, climax 


* 


* 





1008 
1267 


1420 


1291 


1472 


786 


839 


929 


929 


945 


1747 


1097 


627 


763 


110 


505 


1671 


566 
85 
1559 


* 


الشجاعة 
الفرجا ري Courbe, en rond; Curve, round‏ 


Courage; Courage 


Courbe, oblique, orbite; Oblique, orbit 
Bu 

Courtyard, 
الفناء‎ 


Cour, parvis, esplanade; 
dooryard 
Cours, voie; Watercourse, waterway 
المجری‎ 
Courtier, crieur, angoisse, indécision; 
Broker, crier, anxiety, indecision ET 
souillure; 
on 
Couverture, veste; Cover, jacket 6 E 
الستور‎ 


Crabe, le cancer (signe du zodiaque), 


Couverture épaisse, voile, 


Thick blanket, veil, stain 
Couverture, voile; Cover, veil 


cancer; Crab, Cancer (astrol.), cancer 
oU AI 
Crainte, gravité, circonspection; Fear, 
الهيبة‎ 
EA 
> الحدو‎ 


Création, créatures; Creation, creatures 


gravity, caution 
Création; Creation 


Création; Creation 


aln 


Création, génération; Creation, 
generation الا حداث‎ 
Création, génération; Creation, 


التکوین 


Création, invention, mot forgé, néolo- 


generation 


gisme, métis; Creation, invention, neolo- 


Aa 


gism, mongrel, mulatto 


Création, production; Creation, 
production الجعل‎ 
Créativité; Creativity لوبداع‎ | 


Créé; Created 


المضنوع 


۱۹۷۷ 


714 
547 
922 
1120 
598 
1250 
1604 
871 
1417 
359 
545 


631 


1357 


1632 


1300 


1007 


558 


552 


148 


Cóté; Side 
Cóté; Side الساق‎ 
الضلع‎ 
الجهة‎ 
Coucher, déclin, descente; Sun-set, de- 
aA 


Cóte, cóté; Coast, side 


Cóté, direction; Side, direction 


cline, descent 
Couches; Setting 
Cou, esclave, serf; Neck, slave, serf الرفبة‎ 


0 


Couleur; Colour 


Coupe; Cup پیاله‎ 
Coupe; Cup جام‎ 
Coupée, allégement (prosodie); Light- 
ening (prosody) i 


Coupe, émanation; Cup, emanation 
الكأس‎ 
Coupé, proposition indépendante, tradi- 
tion prophétique rapportée par un 
disciple d'un companion du prophéte; 
Cut, independant proposition, prophetic 
tradition told by a follower of a compa- 
(Lum 


Coupole, dóme, voüte; Cupola, dome 


nion of the Prophet 
WAT 
Coup sans préméditation criminelle; 
Blow without criminal premeditation 
Coupure d'une partie (modification 
prosodique); Cutting a part, (prosodic 
الجزء‎ 


Coupure, modification prosodique; Cut- 


p 


modification) 


ting, prosodic modification 
Coupure, syllepse; Break, syllepsis 


الإستخذام 
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1694 
1358 


1737 


1180 


78 


83 


129 


1444 


1626 


428 


231 


276 


225 


1332 


1492 


1480 
141 


mentation, bissextile; Delay, inercasing, 


month postponed, leap-year e peu 
Décembre; December J كانون الأو‎ 
Déchirure, déchirement,  lacération; 
Tearing, rending, laceration الهتك‎ 


Décision, intention, résolution, volition; 
Decision, intention, resolution volition 

Eas 

Déclaration, licence; Declaration, licence 

الاباحة 

Déclenchement de la maladie (début des 

symptómes de la maladie); Beginning of 


the sickness (manifestation of the first 


symptoms) إبتداء المرض‎ 
Déclin; Decline الادبار‎ 
Déclinable; Declinable المتمکن‎ 
Déclinaison, conjugaison; Declension, 


! مُقْنَضِي 


Déclinaison, conjugaison; Declination, 
لتسکین‎ | 


Déclinaison, flexion, analyse grammati- 


inflection conjugation 
conjugation 


cale; Declinaison, grammatical analysis 
الإعراب‎ 
Déclination; Declination الانحراف‎ 
الاظهار‎ 

Découpage, coupure; Cutting, breaking 
القطع‎ 

Découpage, coupure; Cutting, breaking 
المختم‎ 


Décroissement de la lune, décroit, les 


Décontraction; Discontraction 


trois derniéres nuits du mois lunaire; 
Waning of the moon, last quarter, the last 
three nights of the lunar month J المحا‎ 


Dédommagement; Compensation En 


627 


593 


1728 


1743 


1096 


607 


1637 


827 


985 


1278 
1278 


810 
176 


1121 
779 


1264 
342 


1249 


Créé, hadith (tradition du Prophète); 
Created, hadith (prophetic tradition) 


الحديث 

Crime, faute, délit; Crime, mistake, 
offence "m لجنا‎ | 
Croissance, accroissement; Growth, 
increase pa ١ 


Croissant; Crescent 


Croix; Cross الصّلیب‎ 
Croix; Corss m 
Cube; Cube المکعّب‎ 
Culpabilité, faute, péché; Guilt, mistake, 
sin الب‎ 
Curedent, dentifrice; Toothpick, 


5 3 
السنون‎ 
Curieux, indiscret; Curious, intruisive 


الفضولي 


= 


3 
Curiosité, besoin; Curiosity, need الفضول‎ 


toothpaste 


Cycle, période, cyclique; Cycle, period, 
الور‎ 
الأسطوانة‎ 


cyclical 
Cylindre; Cylinder 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


D 


Damma (voyelle ou brève); Damma 
(short u) iA) 
Débauché; Debauched person الذاعر‎ 
Débauche,  dévergondage; Debauch, 
profligacy 5 الفجو‎ 
Débilité; Debility البلادة‎ 


Début, dédommagement payé pour un 
embryon; Beginning, blood-fine payed for 
الغرة‎ 


Décalage, ajournement du mois, aug- 


an embryo 


+ 


* 


* 


* 


* 





324 


994 


112 


1166 


420 


482 


476 


532 


1777 


382 


271 
276 


1471 


206 


249 
1657 


490 


1512 


Démonstration, preuve; Demonstration, 
proof, ou Jl 
Dénombrement; Counting سياقة الأعداد‎ 
Dénombrement des noms divins; Count- 
إخصاء الاسماء‎ 

الإلهية 
Dénombrement, énumération; Counting,‏ 


AX 


ing the divine names 


enumeration 
Dénombrement, répétition; Counting, 
anaphora التر دید‎ 


Dénudation, concision; Baring, concision 

التغْرِية 
Dépassement, transivité d'un verbe; Sur-‏ 
التّعدية 
Dépendance, interdépendance; Depen-‏ 
cas yi‏ 
Dépót, chose déposée, chose consignée;‏ 
Y‏ 
Dépouillement, denudation, abstraction,‏ 


passing, transitivity of a verb 
dence, interdependence 
Deposit, trust, consignment 


antonomase; Stripping, denudation, ab- 
التجرید‎ 
Déprime; Feebleness الانحطاط الجر ئي‎ 


Déraciné, Al-Mujtath (mètre de la 


straction, antonomasia 


Dépression; Depression 


prosodie); Unrooted, al-Mujtath (metre 


in prosody) المجتتك‎ 
Dérivation; Derivation T) wiy ۱ 


Dérivation, premisse majeure, prédicat; 


الأكبر 


Derivation, predicate 


Dérivé; Derivative caet adi 
Désagrégation, effritement; Disintegra- 
tion, crumbling cii 
Désagregation, luxation; Dislocation, 
Luxation المرض العام‎ 


1008 


1661 


1487 


782 


781 


143 


121 


1167 


141 


310 


392 


641 


920 


692 


326 


100 


QAI 


Défaut, anomalie prosodique; Defect, 


Eu 


Défectueux, verbe défectif, Defective, 


e 


Défendu, tabou, illicite, inceste; Forbid- 


Degré du coucher d'un astre ou d'une 


Défaillance; Weakness, failling 
prosodical anomaly 

defective verb 

den, illicit, taboo, incest 


planète; Degree of the set of a planet 
درجة غروب الکوکب‎ 
Degré du lever d'un astre ou d'une 
planéte; Degree of the rise of a planet 
درجة طلوع الکوکب‎ 
الاشتتار‎ 
الاخفاء‎ 
Delai de viduité; Minimum legal period of 
العدة‎ 
De l'interprétation; De interpretatione 
ارمینیاس‎ 
Delirium, 
البخران‎ 


Délire, hallucination, vomissement; De- 


Déguisement; Disguise 


Déguissement; Disguise 


viduity 


Délire, hallucination; 


hallucination 


lirium, hallucination, vomiting Ji 
Délivrance, affranchissement, libération; 
Deliverance, freeing, emancipation `> 
Demandeur, liquide, fluide, question- 
neur; Caller, liquide, fluid, questioner 

É 
الحكة‎ 


^ 


Démangeaison; Itching 
Démonstration par la coincidence; Coin- 

برهان 
المسامّة 
Démonstration par l'exemple; Demon-‏ 


stration by the examples بالذلیل‎ pum 


cidence proof or demonstration 
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489 


510 


1180 
814 


1442 


1445 


495 


1629 


225 


793 


1470 


378 


1366 


1181 


875 
1124 


tion, specification التعين‎ 
Détermination, spécification; Determina- 
لتم‎ 


Détermination, volonté; Determination, 


will العزام‎ 


tion, specification 


, Dette, créance; Debt الدَّيْن‎ 
Deux nombres égaux; Two equal numbers 
المتعادلان‎ 
Deux surfaces complémentaires; Two 
complementary surfaces المتممان‎ 
Devancement, antériorité, priorité, de- 
veloppement; Advance, precedence, 
priority, development eX 


Devant, avant-props, prémisse, avant- 
garde de l'armée; Forepart, premise, 
المقَدمة‎ 
Deviner les lettres retranchées; Guessing 


اظهار المضمر 


vanguard, advance gard 


the missed letters 


Dévoilement; Unveiling دلدار‎ 
Dévoilement, éclairement, front, do- 
maine; Unveiling illumination, front, 
estate المجالی‎ 


Dévoilement, le manifeste; Unveiling, 
manifest, التبب‎ 
Dévoilement, manifestation, chute de la 
septiéme syllabe (en prosodie); Unveil- 
ing, manifestation, suppression of the 
الکشف‎ 
Devoirs prescrits par Dieu; Duties dic- 
tated by God العزيمة‎ 


Devoirs religieux, pratiques religieuses; 


seventh syllable (in prosody) 


Religious duties, religious practices 
AU 
pa طاهر‎ 


Dévot; Devout 


491 
1687 


1736 


1786 


1242 


528 


398 
1473 


1657 
1047 


1057 


1044 
1215 


1592 


494 


1272 


131 


681 


Désagrégation, luxation; Dislocation, 


تفرّق الاتصال 
ان و Descente, baisse; Descent, falling J‏ 


luxation 


Descente, déclination, chute; Descent, 
decline, fall الهبوط‎ 
Description, cause, conséquence, qualité; 
Descrption, cause, Consequence, quality 
c 
Description d'un objet, conception; De- 
scription of an object, conception ان‎ ue 
الموضوع‎ 
Description reflétant un fait accompli; 
Descniption reflecting a fact e تو جيه الو‎ 
Désengagement, euphénisme; Disengage- 
التخلص‎ 
المجفف‎ 
Déshydratant; Dehydrator, dehydrant 
المنشف‎ 
à Xi 


Désir ardent, passion; Burning desire, 


ment, euphenism 


Déshydratant; Dehydrating 


Désir; Desire 


passion الصبابة‎ 
Désir, envie, appetit; Desire envy, 
appetite 0 eI 
Désirs sensuels; Sensual desires Ww 
Désobéissance, faute, péché; Disobe- 
dience, sin, wrongdoing المعصية‎ 


Détail; Detail 
Détérioration de la digestion, dyspepsie; 
Deterioration of the digestion, dyspepsia 
فساد الهضم‎ 
Détermination; Determination  ناعذإلا‎ 
Détermination de l'universel; Determina- 
و و اش‎ 
حصر الكلي‎ 


Détermination, spécification; Determina- 


tion of the universal 


* 


* 


155 


378 


445 
583 


508 


92 
1558 


1730 


1724 


1413 
749 


1563 


1277 


277 
169 


250 


الاستظراد 


Digression, 


Digression; Digression 

Digression, apostrophe; 
apostrophe تبعد نتيجة‎ 
Digression, doublement d'une lettre; 
Digression, doubling of a letter التشديد‎ 
Dijinn, démon; Djinn, jinn, demon oo! 
Dilatation, 


anévrisme; Dilatation, 


aneurism Asi 
Dilatation, élargissement; Dilation 
الاتساع‎ 
RT 
Diminution considérable en prosodie; 
اللهك‎ 
Diminution, jeu prosodique; Decrease, 
axi 
Dinar (monnaie on or); Dinar (currency) 

الديئار 


Direction, ablution pulvérale; Direction, 


Diminutif; Diminutive 
Great decrease in prosody 


prosodic play 


ablutions 
Dirham; Dirham 
Disciple ou éléve d'un chef spirituel; 
Follower or pupil of a spiritual guide 
اللقي‎ 
الخطاب‎ 


in two 


Discours; Discorse, speach 
Speech 


Discours final, décisif; Sound judgement, 


Discours bilingue; 


languages 


decisive فصل الخطاب‎ 
Dislocation, luxation; Dislocation, 
luxation لانخلاع‎ | 
Disposition; Disposition الاستعداد‎ 


Dissemblance de la rime; Dissemblance 
الاگفاء‎ 


Dissimulation, 


of the rhyme 


Dissimulation, rideau; 


Y4AY 


1124 


764 


1163 


122 
1357 


273 


827 


175 
1331 


1747 


200 


840 


1269 


377 


494 


491 


1430 


1736 


1742 


1020 
1138 


Dévot et exempt de tout vice; Devout and 
والعلانية‎ l طاهر‎ 


abnégation; 


free from all vice 


Dévotion, Devotion, 


lei‏ العظیم 


Dévotion, asservissement, piété; Devo- 


العبودة 


abnegation 


tion, piety 
Dévotion, loyauté; Faithfulness 
الا حلاص‎ 
Dévotion, piété; Devotion, piety کافربجة‎ 
Dévotion, repentir; Devotion, repentance 
الإنابة‎ 
Dhammiyya (secte); Al-Dhammiyya (sect) 
الذمية‎ 
Dialectique, polémique; Dialectics 
الاسجال‎ 
NT 
Diarrhée, choléra; Diarrhoea, cholera 
الهيضة‎ 
Diarrhée, colique; Diarrhoea  لاهشإلا‎ 
O 
Difference, 
à 
Différence, divergence, écart; Difference, 
التباين‎ 
Différences des proportionalités; Differ- 
ences of proportionalities النسبة‎ deas 


Différenciation, distinction; Differencia- 


Diamétre; Diameter 


Dieu, Seigneur; God, the Lord 
Différence, distinction; 


distinction 


divergence, gap 


Différent, contraire; Different, contrary 

المباین 
هام 
—À‏ 
VEI‏ 
اللي 


tion, distinction 


Digestif; Digestive 
Digestion; Digestion 
Dignité; Dignity 
Digressif; Digressive 


211 


568 


841 


870 


1740 


1731 


1736 


1186 


1664 


1193 


468 


256 


1758 


1037 


783 


1492 


684 


171 


1075 
99 


Domicile d'élection; Chosen house 
الجلب‎ 
Domification, domicile d'une planéte; 
رباط کوکب‎ 
Donation viagére; Donation for life (as 
الرقبى‎ 
Don, cadeau, présent; Gift, donation, 
E 
Don, faveur, grâce; Gift, present, favour, 
التّوال‎ 
الهبة‎ 
العطاء‎ 
المهر‎ 
Dot donné à la femme; Dowry given to a 
ini 
A AI 
e 
Douleur, souffrance; Pain, ache, suffering 
SA 
AM 


Drachme, dirham, unité de mesure; 


Residence of a planet 


long as one lives) 


present 


grace 


Don, legs; Donation, gift 


Don, solde, paie; Gift, pay 


Dot; Dower, dowry 


woman 


Doublement; Doubling 


Douleur; Suffering 


Doute; Doubt 


Drachma, dirham, unity of measurement 


الذرخمی 

Drogue, stupéfiant, anesthésique; Drug, 
ر‎ 

narcotic, anesthetic المخدر‎ 


Droits de l'áàme; Rights of the spirit حقو ق‎ 


النفس 


Droiture, honnéteté, probité; Propity, 


integrity الاستقامة‎ 
Droiture, sainteté; Correctness, saintliness 

LAILAI 
Dualisme; Dualism ZENI 


g‏ همه 


Dualité, dualisme; Duality, dualism 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


987 


842 


1295 


384 


497 


499 


257 


1427 


1136 


597 


1146 


curtain Ed) 
Dissolution, fanure; Dissolution, fading 
oL 
Dissonance; Dissonance, discord yr 
Distillation; Distillation, distilling l) 
المتژع‎ 
Distraction, 
الغفلة‎ 
Distraction, omission, oubli; Distraction, 
السَّهُو‎ 


Divin, céleste, docteur en théologie; 


Distinction; Distinction 


Distraction, inattention; 


inattention 


omission, forgetting 


Divine, heavenly, doctor in theology 


GUI 
Diviseur; Divisor, denominator القايم‎ 
Division des fractions; Division of 
fractions تجزئة النسبة‎ 


Division, répartition, énumération des 
parties; Division, apportionment, enu- 


1 


Division successive (jeu à l'intérieur des 


meration of the parts 


strophes d'un poéme); Successive divi- 
sion (a kind of organization inside the 


یه المُسَلْسَا 


Divité, déisme, théisme; Divinity, deism 


stanzas of a poem) 


الالوهية 

Divorce par consentement mutuel; Di- 
vorce by mutual consent المیاراة‎ 
Divorce, répudiation; Divorce, 
repudiation الطلاق‎ 


Djinn, espéce d'anges, folie; Djinn, kind 

الجنون 

Doctrine exotérique; Exoteric doctrine 
ظاهر المذهب وظاهر الرواية‎ 


Doigt, une sixiéme; Finger, one sixth 


of angels, folishness 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


TT] 
1319 


998 


281 


557 


1320 


245 


1359 


746 


748 


765 


1342 


681 
1490 


1140 


1593 


508 
427 


Ecliptique; Ecliptic الدائرة المارة‎ 

بالأقطاب الأربعة 

Ecorce; Peel "Al 

Ecoulement, coulage, liquide; Flow, cast- 

ing, liquid o9 
Ecoulement, harmonie; Flow, harmony 

uw 


Ecoulement, ruissellement, circulation; 
Flowing, streaming, circulation | الجریان‎ 
Ecourtement, blanchissement d'habit, 
arrét, emprisonnement, cháteau, palais; 
Shortening, laundering, arrest, confine- 
ment, castle, palace القَضْر‎ 
Ecourtement, concision; Shortening, 
concision الاقتضاب‎ 


Ecriture, calligraphie; Handwriting, script 


الکتابة 

Ecriture, calligraphie; Writing, 
handwriting الخط‎ 
Ecriture noire; Black handwriting خط‎ 
سياه‎ 

Ecrouelles; Scrofula الخنازیر‎ 


Eczéma, herpès; Eczema, herpes +L الم‎ 
Education, garde; Education, custody 
الحضانة‎ 
Effacement; Erasure المخو‎ 
Effacement, fusion; Obliteration, effacing, 
fusion الظمس‎ 
Effet, conséquence, malade; Effect, con- 
sequence, sick J PERI 
Effort, guerre sainte, lutte contre les 
désirs; Effort, holy war, struggle against 
the desires الجهاد‎ 
Egalité; Equality الا وي‎ 
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* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


541 
347 
98 


561 


782 
905 


1420 


1293 
1264 
307 


312 


1012 
263 


283 
1624 
1074 

307 

323 


568 
1365 
744 
748 


* Ducat; Ducat البندقة‎ 
* Duodénum; Duodenum T: AE الإثنا‎ 
* Durcissement, cal, calus, callosité, dur- 
illon; Hardening, callus, callosity, hard 
skin MES 


* Durdunj-Ay (mois turc); Durdunj-Ay 


(Turkish month) دردونج آي‎ 
* Dysenterie; Dysentery الرّحير‎ 
E 
* Eau; Water الماء‎ 
* Eau abondante, émanation; Abundant 

water, emanation oA 
* Eau-de-vie; Water of life الفختج‎ 
* Eau-de-vie; Water of life الباذق‎ 


* 


Eau-de-vie; Eau-de-vie, water of life 


Eau potable, abrevoir; Drinking water, 


* 


watering place -— 
* Ecchymose; Ecchyrnosis أم الدم‎ 
* Ecchymose, hémorragie; Ecchymosis, 

haemorrhage لونصداع‎ | 
* Echange, troc; Exchange, barter i.a; المقا‎ 
* Echo; Echo الصدى‎ 
* Eclair; Flash of lightning البارقة‎ 
* Eclair; Lightning TY 


* Eclat, manification transfiguration; Bril- 


liance, manifestation, transfiguration 


* 


Eclipse; Eclipse الکسوف‎ 
Eclipse lunaire; Lunar eclipse السو ف‎ 
Ecliptique; Ecliptic الخط المدیر‎ 


* 


* 


406 


340 


567 


1274 


1505 


342 


348 


558 


1122 


1724 


922 


348 


284 


608 


491 
170 


534 


Removal, 


التراخحي 
Eloignement, distance, dimension, inter-‏ 


Eloignement, ajournement; 


postponement 


valle; Distance, dimension, interval البَعْد‎ 
Eloignement, rudesse; Distance, rudeness 

جفا 
الفصاحة 


Eloquence, procéder par question-re- 


Eloquence; Eloquence 


ponse; Eloquence, proceeding by ques- 


tion-answer جعة‎ AJ ۱ 
Eloquence, rhétorique; Eloquence, 
rhetoric البلاغة‎ 
Eloquence, rhétorique; Eloquence, 
rhetoric ou 


Eloquence, verve; Eloquence, verve 
الجَزّالة‎ 

Elus de Dieu; Chosen by God  نئانضلا‎ 

Elus, saints; Chosen, saints الثقباء‎ 


Emanation, illumination, Dieu qui 
abreuve; Emanation, illumination, God 


Aue 


Emanation, plaisir; Emanation, pleasure 


who drenches 


پوسه 

Emotion, passion; Emotion, passion 
الاتفعال‎ 
Empéchement, répétition; Hitch, 
anaphora الخاجب‎ 
Emphase,  grandiloquence; Bombast, 
grandiloquence لتفخیم‎ ۱ 
Emploi; Use الاستعمال‎ 


Emploi des mots formés par le double- 
ment de da méme syllabe; Using words 


formed by doubling the same syllable 
التوأمين‎ aJ 


* 


506 


1527 
1607 
1528 
1684 
1255 


1119 
274 


404 
740 


100 


1406 
1239 
176 
872 


1241 


215 
773 
419 


739 
107 
219 
249 


485 


Egalité, analogie; Equality, analogy 


Jd 
Egalité, équivalence; Equality, 
equivalence المساواة‎ 
Egalité légale; Legal equality  ةضوافملا‎ 
Egal, pareil; Equal, worth T4 المساو‎ 
Egal, pareil; Peer, equal A 
Egarement; Distraction m الغو‎ 
Egarement, aberration; Aberration, 
distraction الصّلال‎ 
Egoisme, moité; Egotism, the I الأنانية‎ 
Egorgement, épuration, purification; Slit- 
ting, purification, purge التذكية‎ 
Egratignure; Scratch ^I 
Election, illumination; Election, 
illumination الاجتباء‎ 


Elégance, subtilité, finesse, légérté; Ele- 
gance, subtlety, fineness, lightness اللّطافة‎ 
Elément; Element العنصر‎ 
Elément; Element 
Elément; Element 


Eléments d'une proposition; Elements of 


a proposition القضية‎ a 
Elements, parties; Elements, parts 

الأصو ل 
Eléphantiasis; Elephantiasis  ليغلا £l»‏ 


Elision; Elision التر خیم‎ 
Elision, suppression; Elision, suppression 

o 
الإختباك‎ 


Ellipse; Ellipsis 
Ellipse; Ellipsis الاضمار‎ 
Ellipse; Ellipsis الاکتفاء‎ 


Ellipse, athéisme; Ellipsis, atheism 


التتعطيل 


* 


۱۹۸۵ 





121 


740 


1599 


523 


760 


1665 


1659 


1094 


1355 


476 
665 


1510 
975 


1360 


1604 


502 


397 


* Engourdissement; Numbness, drowsiness 


الآخذة 


الخدر 


Enigme ou syllepse sous forme géome- 


Engourdissement; Numbness 


trique; Enigma or syllepsis in geometrical 


figure un gms 


Enlévement divin, ravissement; Divine 


التّواري 


Enlèvement, luxation, dislocation, déboı- 


kidnapping 


tement; Removal, luxation, dislocation 


e 
En ligne droite, parallélisme; /n straight 
الموازاة‎ 
Enoncé, prononcé, articulé; Statement, 
المَنطوق‎ 
Entente, concordat, paix; Peace, reconci- 
الصّلح‎ 

Ai 
التّعدید‎ 
الحسد‎ 


Envoyé, métonymie, tradition prophe- 


line, parallelism 
pronounced, articulated 


liation, arrangement 
Entrave, part; Restraint, part 
Enumération; Enumeration 


Envie; Envy 


tique où manque un des narrateurs; 


Sent,  metonymy, prophetic tradition 


where one of the relators is missing 


m 


Epaisseur; Thickness PM 
Epaisseur, densité, opacité; Thickness, 
density الكثافة‎ 
Epaississant; Thickening AEA] 
Epaississement; Thickening التكائف‎ 


Epaississement, raréfaction; Thickening, 


التخلخل 


chute des 


rarefaction 
Eparpillement, dispersion, 


cheveux; Scattering, dispersal, falling of 


519 


446 


765 


1312 


169 


245 
1314 


221 


1263 


1670 


1564 


1806 


1710 


1743 


1806 


Emploi d'une anecdote ou d'un trait 
d'esprit; Using of a shaft of wit or a 
Jen 


flash of inspiration 
Emploi d'une rime différente pour 
chaque hémistiche; Using of a different 


اك 5 


Emploi exclusif de cinq lettres seule- 


rhyme for every hemistich 


ment; Exclusive use of only five letters 
المفردة‎ ALI 
Loan, 
القراض‎ 


Emprunt d'un vers à un autre poéte; 


Emprunt, concurrence; 


competition 


Borrowing a verse from another poet 
الإشتِعانة‎ 


Emprunter, se faire raconter; To make 


somebody relate الافتصاص‎ 
Emprunt, Prêt; Loan, advance ضٍقلl‎ 
Enchaînement, inclusion; Linking, 
inclusion الاظراد‎ 


Enchanter par la magie; To witch by 
فتح الباب‎ 
Endroit, lieu, espace; Place, spot, space 
cap 
Endroits, positions; Places, positions 
t. المطار‎ 
Enfant, garcon, fils; Boy, child, kid, son 
Í; 


Enfilage des perles, syntaxe, versification; 


magic 


Stringing, threading, syntax, versification 


[Li 


النظم 


En forme de croissant; Crescent-shaped 


Engouement, passion; Craze, passion 


e! 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


1480 


1433 


527 


1402 
747 


1120 
715 


508 


347 


1163 
870 
1110 


81 
1162 


725 
756 
1097 
415 
843 
847 
875 


المحاذاة 


Equivoque, ambigu, abstrait, caché, pas- 


equality 


sif; Equivocal ambiguous, hidden, ab- 


sm 


Equivoque dans le discours, syllepse; 


stract, passive 


Ambiguity in the speach, syllepsis جيه‎ KT 
Erreur de langage; Grammatical mistake 


D-. 


Erreur, faute; Mistake [FAT 
Erreur, hétérodoxie; Mistake, error, 
heterodoxy الصّلالة‎ 


Erysipéle; Erysipelas 8 الحمر‎ 
Eschatologie (le fin du monde), rime ou 
exemple bien adaptés; Eschatology (the 
end of the world) a well-adapted rhyme or 
التمکین‎ 

Esclavage, devoir; Slavery, obligation 
بندگی‎ 

Esclavage, servage; Slavery, bondage 
العبودية‎ 


Esclavage, servage; Slavery, serfdom TN 


example 


Esclave égaré; Lost slave الضال‎ 

Esclave qui se sauve; Escaping slave 
الاباق‎ 

Esclave, serf; Slave العند‎ 


Espace, étendue, surface, lieu; Space, 


x 


area, surface, locus 


Espace, vide; Space, vacuum e AXI 
Espéce; Species العف‎ 
Espérance; Hope, expectation جي‎ KI 
Espérance, crainte; Hope, fear الرجاء‎ 
Espérance, crainte; Hope, fear  ءاحرلا‎ 
Esprit, âme; Spirit, ghost, soul m TK 


Esprit, intelligence, entendement; Spirit, 


۱۹۸۹۹ 


x 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


511 
363 


547 


174 


1720 


1577 


1169 


the hair التّنائر‎ 
Epices; Spices التابل‎ 
Epices; Spices الإبزار‎ 


Epidémie, endémie; Epidemic or endemic 


المرض الطاري 
الوباء Epidémie, peste; Epidemic, plague‏ 


e 


disease 


Epilepsie; Epilepsy 


Epilépsie; Epilepsy المرض الكاهني‎ 
Epilepsie; Epilepsy أم الصبیان‎ 
Epiphrase; Epiphrasis الایغال‎ 
Epoque préislamique, antéislam; Preisla- 
mic period or state الجاهلية‎ 
Epreuve, essai, discernement; Test, hard- 
ship, discernment xal 
Epreuve, surnaturel; Hardship, 
supernatural الابتلاء‎ 
Epuisement du sujet; Exhaustion of the 
subject الاستیفاء‎ 


Epuisement, écoulement, pension ali- 
mentaire; Exhaustion, selling well, end, 
النفقة‎ 
Epuration des intentions; Purification of 
تظهیر السّرائر‎ 
Equateur; Equator «M $ خط المشرق‎ 
Equateur célesse; Heavenly eA خط‎ 
المركز المعدّل‎ 

الموازنة 


perish, alimony 


one's intentions 


Equilibre; Equilibrium 


Equinoxe; Equinox الانقلاب‎ s نظیرا‎ 
Equinoxe; Equinox الاعتدال‎ 
Equinoxe, écliptique; Equinox, ecliptic 
المعَدّل‎ 
Equité, justice divine; Equity divine 
justice Jl 
Equivalence, égalité; Equivalence, 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


¥ 


* 


* 


* 


¥ 


* 


* 


* 


¥ 


333 


1443 


954 


1305 


84 


1230 


822 


1390 


1391 


1730 


474 


119 


608 
356 


137 


1766 


1151 


473 


353 


tended, simple, prosodic metre — البیبیط‎ 

Eternel, ancien, delai légal; Eternal, old, 
المتقادم‎ 
Eternel, perpétuel; Eternal, perpetual 


السرمدي 


legal delay 


Eternité; Eternity القدم‎ 
Eternité; Eternity XM 
Ethique, morale; Ethics, morals nr 
لا خلاق‎ 

Etiolement, flétrissure; Etiolation, fading 
J Eu 


Etoile, astre, planéte; Star, planet 
ST 

Etoile du matin, manifestation; Morning 

cán كؤكب‎ 


Etoile ou planéte qui se couche; Setting of 


star, manifestation 


النؤء 


Etonnement, admiration; Astonishment, 


a star or a planet 


. ^ à م‎ 
admiration التعجب‎ 
Etouffement, convulsion; Suffocation, 
convulsion الاختناق‎ 


Etranger, xénisme; Foreign, outsider 
dé الحا‎ 


Etre blessé gravement; To be dangerously 


Etrangeté; Strangeness 


wounded الإرتئاث‎ 
Etre, existence, réalité; Being, existence, 
reality الوجود‎ 


Etre supplémentaire, existence surajou- 
tée; Additional being, extra existence 
اليل‎ 
G 
التطريب‎ 


Eveil, état de conscience; Awaking, state 


Euphorie; Euphoria 


of conscionsness بیداری‎ 


۱۹۸۷ 


830 
141 


1398 


1426 


1632 


1423 


1389 


816 


347 


1535 


1078 


1771 
1068 
1812 


1002 
262 


intelligence, understanding 


الڏهن 

Esprits; Spirits الأر و اح‎ 
Essence des sens (les noms et les 
attributs divins); Essence of meanings 
گوهر‎ 
معانی‎ 


(Divine names and attributes) 


Essence des vérités, table des decrets de 
Dieu, premier chapitre du Coran, 
intellect premier; Essence of truth, table 
of God's decrees, first chapter of the 
Koran, first intellect الحقائق‎ Zau 
Essence, différence spécifique; Essence, 
specific difference u ل في جواب‎ AI 
عو‎ 
Essence, quiddité; Essence, quiddity 

الماهية 

Essence, substance; Essence, substance 
RT 
Essence, 
cd 
Essouflement, respiration difficile; Short- 
البهر‎ 

Essuyage, onction; Rubbing, anointing 
c 
ERAT 


Etant, existant, réel, présent, positif; 


Essence, substance, le soi; 


substance, the self 


ness of breath 


Etagére, rayon; Shelf 


Being, existing, real, present, positive 
الوجودي‎ 
الصحو‎ 


Etat, position, affaire; State, position, 


Etat de veille; Waking state 
Etat d'orphelin; Orphanhood 


affair ot 
Etendue, espace; Extent, space الإمتداد‎ 


Etendu, mètre prosodique, simple; Ex- 


* 





112 


621 


143 


680 


319 


1447 
518 


518 


404 


516 


174 


1414 


1415 


1415 


1492 


230 


الإخصّار 

Exclusion, claustration; Exclusion, 
confinement الحجب‎ 
Exclusion, exception; Exclusion, exception 
HAT 

Exclusivité, limitation, restriction, déter- 
mination; Exclusivity, limitation, 
restriction الحضر‎ 


Excrément, selles; Excrement, stools 
البراز‎ 

اليثال 
التّنزه 


Exemption, abstraction (rejet de tout 


Exemple; Example 


attribut des créatures); Exemption, ab- 
traction (refusal of all attributes of 


اليه 


Exhortation, addition d'une lettre; Ex- 


creatures) 


hortation, addition of a letter التذنیب‎ 
Exhortation, pléonasme;  Exhortation, 
pleonasm PEST 
Exigence d'enfantement; Requirement of 
having a baby الاستیلاد‎ 
Exigences de la qualité; Quality 
requirements و ازم صفتي‎ 
Exigences rhétoriques; Rhetorical 
requirements لو ازم لفظي‎ 
Exigences sémantiques; Semantic 
requirements لو ازم معنوي‎ 


Existence de deux traditions opposées; 


Existence of two opposite traditions 


۱ | و 
Existence des voyelles; Existence of‏ 
الاعتلال vowels‏ 


و ه و 


Exorde; Exordium, introduction حسن‎ 


' Exemption; Exemption 


* 


۱۹۸۹۸ 


1678 


357 


318 
1110 


1254 


378 


906 


309 


1192 


841 


319 


1528 


1612 


176 


1683 


Evénement, imposition; Event, taxation 
2 
asti 
Evident, apodictique; Evident, apodictic 
ان‎ 


Evident, axiome, postulat; Self-evident, 


axiom, postulate ue: 

Exactitude; Accuracy, exactitude — الضیط‎ 

Exagération, excés; Exaggeration, excess 
25 


الغلو 
Exagération, excés; Exaggeration, 5‏ 
Exagération, prolixité, hyperbole; Exag-‏ 
geration, overstatement, hyperbole‏ 
المبالغة 
Exagéré, exalté; Exaggerated, exalted‏ 


BT 

Examen attentif, sondage; Attentive ex- 
الزرق‎ 
Examination, 
ART 


Excédent, ce qui reste; Excess, what 


amination, sounding 
Examen, investigation; 
investigation 
العفو‎ 
Excédent, usure; Excess, surplus, usury 
الرّبا‎ 
Excellence, 


الرَاعة 


remains 


Excellence, éloquence; 
eloquence 
Excepté, exclu; Excepted, excluded 


الك 


Excepté, exclu; Excepted, excluded pp 


` ۰ LI 
Excés; Excess, surplus الاسراف‎ 
Excitation, connivence; Excitation, 

connivance النجش‎ 


Exclusion, bannissement, excommunica- 


tion; Exclusion, excommunication 





1131 


406 


985 


987 


849 


1642 


1680 


1441 


155 


1118 


601 


154 


1613 


141 


1291 
230 
256 

71 


* Façon, manière; Fashion, manner  زرْطْلا‎ 


* Facile, leger; Easy, light تر‎ 


EAT 


E ۲ 5 و وه‎ 
* Facilité, aisance; Easiness, ease al السهو‎ 


* Facile, leger; Easy, light 


* Facilité, permission; Easiness, permission 
ias Jl 
* Faculté, aptitude; Faculty, aptitude 

الملكة 

* Faculté de croitre; Faculty of growing 
النّامِية‎ 
* Faculté inventive, imagination et enten- 
dement; Inventive faculty, imagination 
and understanding المتَصرفة‎ 


* Faculté, pouvoir; Faculty, power 


* Faiblesse; Weakness 
* Faim; Hunger 
* Faire fabriquer; Asking to manufacture 
الإستضناع‎ 
* Fait, exécuté, complément d'objet, parti- 
cipe passé; Done, executed, object, past 
المع ول‎ 


* Faits surnaturels; Supernatural deeds 


participle 


الازهاص 


* Famanouth (mois égyptien); Famanuth 


(Egyptian month) فمانوث‎ 
* Familiarité; Familiarity الإعتياد‎ 
* Familiarité; Familiarity الألفة‎ 


* Famille, ancêtres; Family, ancestors الال‎ 
* Fanac (une part sur dix mille d'un jour 
chez les Grecs); Fanack (one part over 


ten thousands of a day by the Greeks) 


1368 


491 


171 


1076 


324 


506 


1028 
1471 


1497 


1130 


729 


730 


309 


1132 


المطلع 
Exorde, péroraison; Exordium, introduc-‏ 


tion, peroration الابتداء‎ gus 


à 3I 
Expiation, offrande expiatoire; Expiation, 
الکفارة‎ 


commen- 


Expérience; Experience 


expiatory gift 

Explication, | interprétation, 

taire, exégése; Explication, interpreta- 
ا‎ 


Explication, renseignement; Explication, 


الإستفسار 


tion, commentary, exegesis 


information 
Explicite, clair, évident; Explicit, clear, 
بح‎ p 
Extase, enlèvement, illumination; Æc- 
البرق‎ 
Extase et éveil; Ecstasy and awaking 

التلو ين 


Extase, illumination; Ecstasy, illumination 


evident, obvious 


stasy, illumination, kidnaping 


MAT 


Extasié; Enraptured المجذوب‎ 
Extension, allongement; Extension, 
outspread XI 


Extention, exclusion; Extention, exclusion 


» JI 
dehors, quotient; Exterior, 
الخارج‎ 


Externe, Kharéjite; Extraneous, Kharijite 


Extérieur, 


outside, quotient 


Extinction de voix, enrouement; Extinc- 
tion of the voice io xls البحة‎ 


Extrémité, bout, pointe; Extremity, end, 


الطرّف 


point 





1595 


1669 


1670 


1409 


1695 


286 


1300 


1300 


1536 


commencer chaque mot par la méme 
lettre; Rhetorical figure formed by begin- 
ning every word by the same letter المُعَلَى‎ 


* Figure de rhétorique consistant à n'utili- 


ser que les lettres avec des points 
diacritiques; Rhetoric figure formed by 
using only letters with diacritical points 
ی‎ 
Figure de rhétorique consistant à n'utili- 
ser que les lettres jointes dans l'écriture 


arabe; Rhetoric figure formed by using 


only joined letters in the Arabic 
handwriting الموَصّل‎ 


Figure de style qui consiste à nommer 
plusieur objets et à faire accompagner 
chacun d'un adjectif adéquat; Figure of 
speech consisting of naming many objects 
and accompanying everyone by an ade- 
ny cal 


Figure de style qui consiste à nommer 


quate adjective 


plusieurs objets et à faire accompagner 
chacun d'un adjectif adéquat, prose.; 
Figure of speech consisting of naming 
many objects and accompanying every one 
النشر‎ 


Figure de trois lignes et un point super- 


by an adequate adjective, prose 


posés; Figure of superposed three lines 
الأنكيس‎ 
Figure en géomancie; Figure in geomancy 

قبض الخارج 
Figure en géomancie; Figure in geomancy‏ 


ad‏ الداخل 


and a point 


* Figure en géomancie; Figure in geomancy 


ال وه 


۱۹۹۰ 


1292 


485 


1270 


1270 


1524 


929 


1254 


908 


1263 


1070 


1419 


78 


1680 


1618 


1733 


1242 
1004 


1800 
709 
842 


فتك 

fanatisme, sectarisme; Fanatism, 
sectarism ax | 
Farmouni (mois égyptien)  Farmuni 


(Egyptian month) فرمو ني‎ 
Farurdinmah (mois persan); Farurdin- 
mah (Persian month) فروردینماه‎ 
Fausse, manger sans faire gras; False, 
المَرّوّرة‎ 
Fausse monnaie; Fake of forged coin 
الستوقة‎ 
PEST 
الزّلة‎ 


Fawen (mois égyptien); Fawen (Egyptian 


eating without meat 


Faute, oubli; Mistake, forgetting 
Faute, péché; Mistake, sin 
month) فاون‎ 
الصَّدْ‎ 
C f 
الموّنث‎ 


Femme qui a atteint la ménopause; 


Félure, fissure; Crack, fissure 
Féminin; Feminine 

Woman arrived to the period of 
menopause الآيسَة‎ 
Femme rebelle vis-à-vis de son mari; 
Insubordinate wife الما شِرَّة‎ 
Femme sans dot, Al-Mufawida (secte); 
Woman without dowry, Al-Mufawida 
الموضة‎ 
النوروز‎ 


(sect) 


Féte de printemps; Spring day 


Fête, manifestation; Feast, holiday, 
manifestation العید‎ 
Février; February bu 


Fidélité, loyauté, acquittement; Faithful- 
الوّفاء‎ 
pcs 

e 


consistant à 


ness, loyalty, fullfilment 
Fiévre; Fever 
Fiévre quarte; Quartan fever 


Figure de rhétorique 





1661 


1340 


985 


1729 


1750 


1253 


1681 
297 


813 


815 


1703 
282 


371 


984 


215 


1342 
854 


1102 
1100 


Flatulent; Flatulent ex 
Fléche divinatiore, lot, premier intellect; 
Divinatory arrwow, lot, first intellect NH 
Flèche, portion, cosinus, Sagittaire; Ar- 
I 

el 
الو ادي‎ 
Flirt, poésie amoureuse ou érotique; 
العَرّل‎ 


Flûte, lettre du bien-aimé; Flute, letter of 


row, portion, cosine, Sagittarius 
Fleuve, riviére; River, stream 


Fleuve, vallée; River, valley 


Flirting, love or erotic poetry 


the beloved ناي‎ 
Foi, croyance; Faith, belief الایمان‎ 
Foi, croyance, piété, droiture; Faith, 
belief, piety, righteousness zG 


Folie, fragilité, faiblesse; Madness, frailty 
Kp 

Fomentation médicale; Forentation 
الط ول‎ 
الإنسحاب‎ 


Fondation, institution, fondements, alif 


Fonction; Function 


antépénultiéme à la rime; Foundation, 
antepenultimate alif on the rhyme 
التأسيس‎ 
Fondement, base, argumentation, appui, 
introduction; Foundation, base, argu- 
edi 


Fondements de la religion; Fundamentals 


mentation, support, introduction 
of the religion آصول الدین‎ 
Force, puissance; Strength, force, power 

AA 
l 
façonnement; 
po 
الصورة‎ 


Forces de soutien; Support forces 
Formation,  dérivation, 
Formation, derivation shaping 


Forme; Form 


1700 


1726 


1631 


1002 
347 


1547 


1362 


1261 


1262 


1146 


871 


1729 


1037 


569 


1713 


Figure en géomancie; Figure of geomancy 

نشرة الدّاخل 

Figure en géomancie; Figure in geomancy 

نقی الخد 

Figure rhétorique consistant à utiliser des 

lettres disjointes; Rhetoric figure formed 
6 ء‎ ۶ 

المقطع 
aÝ‏ 

الشاقول 

الک 


Fille désirée par les hommes, fille de 


by unsing separated letters 
Fil à plomb; Plumbline 
Fille; Girl, daughter 


neuf ans; Desired girl by men, girl of nine 
المشتهاة‎ 


Fin d'une hémistiche constituant le début 


years 


de lhémistiche suivante; End of a 
hemistich forming the beginning of the 
كريم الطرفین‎ 


Fin d'un verset du Coran, fin d'un bout 


following one 


rimé, trois ou quatre consonnes; End of 


a verse of Koran, end of a rhyme, three or 


four consonants الما صلة‎ 
Fin d'un verset ou d'un bout rimé; End of 
verse or a rhyme الفاضلة‎ 


Finesse, intelligence, beauté; Graceful- 
الظرافة‎ 
Fin, mince, subtil; Fine, thin, subtle 
الرّقيقة‎ 
Fin, terme, aboutissement; End, termina- 
النهاية‎ 
Fissure, faille, déchirure; Fissure, crack, 
ai 
Flagellation, —fouettement; Flogging, 
alza 


ness, intelligence, beauty 


tion, outcome 


rift, tear 


flagellation 


Flatulence, enflure; Flatulence, swelling 


النفخة 


* 


* 


* 


* 


* 


with god, apodicticity اليقين‎ G- 4 
Fusion mystique; Mystical union eu 


3 العزة 


* 


G 


Gage; Security oso 874 


Gain, utilité, intérét; Gain, utility, benefit, 


interest القَائِدة‎ 1260 
Gale; Scabies, itch eJ! 6 
Gale sèche; Dry scabies الحصف‎ 681 
Galop; Gallop المخدّت‎ 5 


Galop, galopade, course; Galop, run 

3 المتلاقي 
Garantie, caution; Guarantee, surety‏ 

ol. ÀJ! 1120 
Garantie, caution; Guarantee, bail الكفالة‎ 8 


Garantie, caution, engagement, respons- 


abilité; Garantee, commitment, 
responsability العهدة‎ 2 


Garantie de paiement à la délivrance; 
Guarantee of payment at delivery ضمان‎ 
3534. 1121 
Garantie de vente; Guarantee of sale 
e ضمان‎ 1 


Garantie d'un gage; Guarantee of a pledge 


1121 ضمان الرَّهن 
Gáteaux, douceurs; Cakes, sweets‏ 
0 الجوارش 
2 المَرّض القَضري Gelure; Frostbite‏ 
Gémissement, conversation; Moan,‏ 
0 ناله conversation‏ 
Généalogie inconnue; Unknown‏ 


genealogy CM مجهول‎ 9 


* 


* 


۱۹۹۲ 


1746 


1039 


1106 


1141 


682 
1053 


1076 
1010 


1363 


1741 


965 


403 


1181 
89 


868 
321 
780 


Forme, aspect, apparence, astronomie; 
Form, aspect, appearance, astronomy 
الهيئة‎ 


Forme, figure, aspect; Form, figure, aspect 


الشعل 

Forme grammaticale; Grammatical form 

الصيغة 

Fortunes, chances, destins; Fortunes, 

chances, destinies الطوّالع‎ 
Fortunes de l'áme; Fortunes of the soul 

gd‏ النفس 

Foudre; Thunderbolt الصَاعقة‎ 


Foudroiement, extase; Striking, ecstasy 


EAT 
Fracture, brisure; Fracture, break ام‎ 
Fracture, fraction; Fracture, fracturing 

الکشر 
Fragilité, friabilité; Fragility, frailty‏ 
الهشاشة 
Fragilité, simplicité, légèreté du style;‏ 
Fragility, simplicity or lightness of style ~-‏ 
السّلاسة 
Fraude, escroquerie, déguisement, dol;‏ 
Cheating, smuggling, swindle, disguise‏ 
التدلیس 


Fréquentation, compagnie, jouissance; 


Frequenting, company, delight, 
enjoyment العشرة‎ 
Frigidité; Frigidity الإبردة‎ 


Frisson, tremblement; Shiver, shudder 
الر عغشة‎ 

Froid, frigidité; Cold, frigidity M 

Fumée, vapeur; Smoke, steam oui 


Fusion avec Dieu, apodicticité; Union 





1059 


1160 


140 


1033 


1359 


1192 


568 
552 
1489 


321 
1358 


908 


571 


597 
449 


1156 


746 


1420 


* Gracieux; Graceful صبیح الوّجه‎ 
* Gradation; Climax العالی‎ 
* Gradation; Climax الارتقاء‎ 


* Grain d'orge, orgelet; Barley, stye 3 الشعیر‎ 
* Grand, contraction; Great, contraction 
الکبیر‎ 
* Grandeur, dimension, mesure; Greatness, 
العظم‎ 


* Grandeur, magnificence, splendeur, le 


dimension, measure 


Vénéré (Dieu); Greatness, magnifi- 
cence, splendour, the Venerated (God) 

الجلال 

* Grand-père; Grandfather الجد‎ 

* Gratteur; Scratcher المحکك‎ 


* Grélon, indigestion; Hailstone, indigestion 
8552 
* Grillade; Grill كباب‎ 
* Grippe, rhume; Flu, influenza, cold 
eis 

* Groupe de gens, foule, addition, somme, 
pluriel; Groupe of people, crowd, addi- 
الجمع‎ 


۹ - 


التصحيح 


tion, sum, plural, union 
* Guere; War 


* Guérison; Recovery 


H 


* Habitude; Habit العادة‎ 


* Habit vert rayé; Green-striped suit 


الخضراء 


* Hadith commen5ant par que; Hadith 
AES 
المونن‎ 


* Hadith rapporté par deux ou trois 


beginning by that 


personnes; Hadith reported by two or 


1234 


534 


1392 


601 
556 


594 


1733 


874 


1744 


344 


735 


1119 


521 


409 


139 


557 


1013 


833 


1135 


1724 


839 


Général, généralité, commun; General, 
العَمُوم‎ 
Génération, engendrement; Generation, 
33351 
Génération, univers; Generation, universe 
الکون‎ 
Generosity, 
E الجو‎ 
الجر‎ 
Genre, espéce, sexe; Genus, species, sex 


الچشس 


7 


generality, common 


begetting 


Générosité, miséricorde; 


mercy 


Genitif; Possesive case, genitive 


Genre, espéce, variété; Species, class, 
e 
Jy» 


Géométrie, artchitecture, génie civil; 


variety 


Géomancie; Geomancy 


Geometry, architecture, engineering 


الهندسة 
لت 
Glaire, résidu, cru; Phlegm, residue, raw‏ 
الخام 
ضغط العين 
cé‏ 
Gonflement, charnu; Swelling, fleshy‏ 
E‏ 


Gonflement du testicule; Testicle swelling 


Glaire; Phlegm 


Glaucome; Glaucoma 


Gonflement; Swelling 


ارتفاع الخصية 

Goregée, coup; Sip, gulp الجرّعة‎ 
Gorgée; Mouthful, sip TEC | 
Goût; Taste RT 


Goûts, saveurs; Tastes 


الطعوم 


Goutte, rhumatisme; Gout, rheumatism 


25 


النقرس 


Gouverneur, administrateur, guide; Gov- 


الرّاعي 


ernor, administrator, guide 


* 


3* 





1263 
129 
922 

1536 


411 


945 


142 


846 


1233 


729 


1532 


381 


855 


202 


1292 


239 


241 


512 


1518 


1654 


الفتق 
لون Hernie du testicule; Testicle hernia à‏ 
ie CI‏ 
ood‏ 
Hiérarchie, arrangement, ordre; Hierar-‏ 
s‏ 
Homme droit et juste; Right and just man‏ 
السرار 
آزاد 
TE‏ 


Homme parfait; Perfect man عمد معنوی‎ 


Hernie; Hernia 


Heure; One hour 


Hexagone; Hexagon 


chy, arrangement, order 


Homme libre; Free man 


Homme, mále; Man, male 


Homme parvenu à la perfection; Man 
arrived to the perfection 
Homme reposé à qui Dieu a devoilé le 
mystére du destin; Man at ease because 
God has unveiled to him the mystery of 
المستریح من العباد‎ 


Homogénéité, appartenance au méme 


destiny 


genre ou à la méme espéce; Homogene- 
ity, belonging to the same genus or the 


same species  ةسناجملا التجانس وکذا‎ 


Homonyme; Homonym الرّد یف‎ 
Homonymie; Homonymy الاشتراك‎ 
Hoquet; Hiccough لو اق‎ 
Horizon; Horizon FAT 


Horizon final, dévoilement de la pre- 


sence divine; Final horizon, unveiling of 


الافق المبین 


Horoscopie, astromancie, voyance; Horo- 


the divine presence 


scopy, divinatory art, clairvoyance التناظر‎ 
Humeur, mélange; Humour, mixing 
c! المز‎ 


Humide, mouillé; Humid, moist, wet 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


902 


290 


505 


494 


557 


1737 
137 


1231 


557 
1028 


1570 


1112 


three men 


العزیز 


Hadith superflu ou étrange; Strange or 


superfluous Hadith زائد الثقة‎ 
Harmonie, ^ équilibrage; Harmony, 
equilibrium الائتلاف‎ 
Harmonie, proportionnalité, enroule- 


ment; Harmony, proportionality, rolling 


۰ م 
التلفیف up‏ 
Harmonisation, équilibrage des phrases;‏ 
Harmonization, balancing of the‏ 


التفويق 


Hasard, à l'aveuglette; Stroke, chance, 
الجزاف‎ 


Hatour nam (mois égyptien); Hatour 


Sentences 


coincidence 


nam (Egyptian month) هبور نام‎ 
Hauteur; Height الارتفاع‎ 
Hauteur, élevation, altitude; Height, 


elevation, altitude 
Hectare; Hectare 
Hémistiche; Hemistich 
Hémistiche reitéré, le jugement dernier, 
la résurrection des corps, la vie future; 
Repeated hemistich, dooms-day, hereafter, 
المعاد‎ 
Hémorragie; Haemorrhage, bleeding 
الصرر‎ 


Hémorragie cérébrale; Haemorrhage 


resurrection, afterworld 


| لإنفتاح 

Hémorroïdes; Haemorrhoids Pm 
Hépatite; Hepatitis الكبد‎ S6 
Heptagone; Heptagon e 
Hérésie; Heresy البذعة‎ 


Hermétique, énigmatique, impénétrable; 


Hermetic, enigmatic, impenetrable المغلق‎ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


۱۹۹۰ 


101 


295 


739 


706 


89 


212 


1808 


534 


296 
903 


767 


137 


tion, indubitableness 


Identité; Identity الهوية‎ 
Identité, égalité, équivalence; Identity, 


المساوقة 


equality, equivalence 


Idole; Idol الصتم‎ 
Idole; Idol 53! 
Idole; Idol بت‎ 


Je 


Ijtihad (jugement indépendant) jurispru- 


Ignorance; Ignorance 


dence; ljtihad (independent judgement) 
الاجتهاد‎ 
Ikindi-Ay (mois turc); Jkindi-Ay (Turkish 
ايكندي آي‎ 
Illicite, mauvais; Illicit, wicked, bad 
الخبيث‎ 


- 
- 


jurisprudence 


month) 


Illumination, dévoilement, révélation; 


Illumination, unveiling, revelation 
الخلاوة‎ 
Illumination 


Illumination, inspiration; 


آپر وي Inspiration‏ 


Illumination pure, pure éléction; Pure 


illumination or election الاصطفاء‎ 
Illusion, chimère, imagination; Illusion, 
chimera, imagination الوَهم‎ 
Illusion, imagination; Illusion. 
imagination eA 


Ilud (septembre dans le calendrier juif); 


Ilud (september in Hebrew calender) ايلد‎ 


Ilumination; Illumination الز اجر‎ 
Image, imagination; Image, imagination 
JUI 
Image, impression; Image, impression 
الارتسام‎ 
Imaginaire, fantastique; Imaginary, 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


868 


868 


866 


866 


523 


1479 


1753 
79 


Humidité; Humidity البردية‎ 
Humidité; Humidity PRI 
Humidité; Humidity à 4» 


Humidité excédente; Exceeding humidity 
LLAI الرطوبة‎ 
Humidité instinctive ou animale; Instinc- 
tive or animal humidity. X y, XJ à, الرطو‎ 
Humidités de l'oeil; Eye humidity 

ژطوبات العين 

Humidités du corps; Body humidity 
رطوبات البدن‎ 
التواضع‎ 


Humilité, favoritisme, partialité, imita- 


Humilité; Humility 
tion; favoritism, partiality, 
المحاباة‎ 

أحزان 
propulsion;‏ 


Humility, 
imitation 
Hutte de chagrin; Sadness cabin 
Hydrofuge, impulsion, 
Damp-proofing, drive, propulsion الدافع‎ 
شوء القنية‎ 
Dropsy, 
الإستسقاء‎ 


Hydropisie; Dropsy 
Hydropisie, ^ hydrocéphalie; 
hydrocephalus 
Hyperbole; Hyperbole الاغراق‎ 
Hypocrisie, bigoteri; Hypocrisy, bigotry 
الریاء‎ 
Hypocrite, imposteur; Hypocrite المنافق‎ 


Hypothése; Hypothesis الإفتراض‎ 


Iambe, descendant, ascendant; Iambic, 
الود‎ 


Ibahiyya (secte); Jbahiyya (sect) الاباحية‎ 


declination, ascension 


Identification, indubitabilité; Identifica- 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 





1665 


1165 


706 


1551 


739 


661 


391 


234 


218 


259 


340 


230 


1674 


1256 


1477 


358 


913 


inculte sans propriétaire; Inanimate, 
wasteland, uncultivated land without any 
الموات‎ 


Incapacité, derriére, deuxiéme hémisti- 


owner 


che, inimitabilité; Incapability, behind, 
العجز‎ 
Incarnation, panthéisme, fusion; /ncarna- 
REST 
Incertain, douteux, aléatoire; Uncertain, 
dubious, risky ERAT 


Inceste, gendre, parent de l'épouse; 


second hemistich, inimitability 


tion, pantheism, union 


Incest, son in-law, relative of the wife 
الحْتّن‎ 
الحز‎ 


Incision; Incision 


Incitation, exhortation; Incitation, 
exhortation guns | 
Incitation, répétition; Incitation, 
anaphora الإغراء‎ 
Inclination; 1 لإضجاع‎ | 
Inclination; Inclination الامالة‎ 


Inclination; Inclination البطح‎ 
Inclination, désir; Inclination, desire 
الاعتماد‎ 
Inclination, tendance, disposition; /ncli- 
المیل‎ 
Inconnu, invisible, inconnaissable; Un- 


A 


nation, tendency, disposition 


known, invisible, unknowable 


Inconnu, passif; Unknown, passive 


المجهول 


Inconscience; State of unconsciousness 


Incroyant, hérétique, manichéien; Here- 
tic, manichean, unbeliever الرّنديق‎ 
Incrustation, harmonisation; ۵۵ 


۱۹۹5 


770 


1436 


347 


399 


259 


74 


569 


1273 
234 


469 


1627 


273 


263 


741 


1120 


1242 


1683 


1737 


1560 


fantastic QA 
Imagination; Imagination المتخيلة‎ 
Imagination; Imagination بنطاسیا‎ 


représentation; Imagina- 
التخيّل‎ 
الإمامة‎ 
I 
Immeuble sans fenétre; Building without 
ex 
Impiété, débauche; Debauchery, impiety 


الفشق 


Imagination, 
tion, representation 
Imamat; 6 


Imams; Imams 


a window 


Implication; Implication الاعنات‎ 
Implication, ^ inclusion; Implication, 
inclusion التضمین‎ 


Implicite, prédestiné; Implicit, predestined 


المُقَدّر 

Imposition, ^ contrainte; Imposition, 
constraint T. امير‎ 
Impossibilité; Impossibility لامتناع‎ | 
Impót foncier, tribut, taxe, récolte, 


moisson; Land tax, tribute, crop, harvest 


الخراج 


Imprecis, caché, incertain; Inaccurate, 


hidden, uncertain um 

Impuissant ^ sexuellement; Sexually 
» 

impotent العنین‎ 


Impureté, souillure; Impurity, dirtiness 


اج 


Imputation en prosodie; Cutting a letter or 


eg 


Inaccompli, présent, indicatif, subjonctif; 


more in prosody 


Imperfect, present tense, indicative 
المضارع‎ 


Inanimé, terrain improductif, terrain 





505 
234 
274 


388 


735 
1370 


1390 


552 


759 
1152 


1279 


1431 


1471 
490 


256 


1485 


1252 


486 


1202 


à dal 
الاعلام‎ 
الإنباء‎ 


Information; Information 
Information; Information 
Information, narration, rapporter les 
propos d'un autre; Information, narra- 
tion, bringing back the words of others 
ONT 
Information, nouvelle, attribut, prédicat; 
I 
الگفور‎ 
Ingrat, insoumis; Ungrateful, refractory 
الكنو د‎ 
Ingratitude; Ungratefulness, ingratitude 
الجخد‎ 
Ingrédient, jus, humeur; Ingredient, juice, 


LKJI 


à 


Information, news, predicate 


Ingrat; Ungrateful 


humour > 
RIT 
Inné, naturel, intuitif, primitif, Natural 
الفطریات‎ 


Innovateur, hérétique; Innovator, heretic, 


Injustice; Unjustice 


disposition, innate, intuitive 


heresiarch p | 
Innové, poésie sans amour; Innovated, 
poetry without love المجدّد‎ 


Insipidité; Insipidity, tastelessness is UI 


Inspiration, révélation; Inspiration, 
revelation e الالها‎ 
Inspiré; Inspired المحدك‎ 


Instinct, pulsion; Instinct, impulse الغريزة‎ 
Intellection, conception, raisonnement, 
prudence; JIntellection, conception rea- 


Jl 


soning, prudence 


Intellectuel, rationnel; Intellectual, 
rational pra | 
Intellect universel, chemin; Universal 


* 


83 


1432 


1119 


1511 


1267 


1267 


1355 


172 


1183 


1368 


195 


1632 


502 


1187 


501 


inlay, harmonization صیع‎ A 
Incubation, inhibition; Incubation, 
inhibition الابتداء الجزئي‎ 
Indéclinable, invariable; ۵۵۵۱۵۵ 
invariable المبنى‎ 
Indeterminé, mot indéfini; 6 
noun 8 RS 
Indication; Indication الاشارة‎ 
Indifférence; Indifference di 2 
Indigestion; Indigestion بظلان الهضم‎ 
Indigestion; Indigestion التخمة‎ 
Indigestion; Indigestion الهضم‎ 3 ipe 
Indigestion, dyspepsie; Indigestion, 
dyspepsia ضعف الهضم‎ 


Indisposition, maladie legére; Indisposi- 
المرض الجزئي‎ 
Individu, étrange, substance; Individual, 


» 53 


tion, slight illness 


strange, substance 


Individu indéterminé; Unspecified 
individual الفرد المَنْتَشْر‎ 


Induction; Induction 


القياس المقسم 


Induction; Induction اء‎ p». 
Infaillibilité, vertu, chasteté; Infallibility, 
vertue, chastity العصمة‎ 
Infidélité, incroyance; Infidelity الکفر‎ 


Infirme, invalide; Infirm, invalid فد‎ 


Infinitif, Infinitive 


Inflammation de Poeil; Eye trouble 
التكدر‎ 
Inflexion, conjonction, coordination; /n- 
flexion, conjunction, coordination العطف‎ 
Inflexion vocalique; Inflexion of the voice 
التقلیل‎ 


Inflexion vocalique; Inflexion of the voice 





1340 


376 
171 


342 
757 


1250 
626 


913 


1162 
1661 


1644 


1253 


114 


1340 
173 


340 


786 


920 


380 


* Intermittence ou disparition de la fièvre; 


Remission or disappearance of fever القلع‎ 
Interprétation, herméneutique; Interpre- 


التأویل 


tation, hermeneutics 


Interrogation; Interrogation ¢ asy | 
Intervalle de communication; Communi- 
cation interval الاتصال‎ des 


Intimité, amitié; Privacy, friendship الخلة‎ 
Intrus, bizzarre, insolite, étrange; Intru- 
الغریب‎ 
o^ 


Inutilité, menton; Uselessness, chin 


der, odd, unusual, strange 
Intuition; Intuition 
رَنخُدان‎ 
Inutilité, niaiserie, absurde; Uselessness, 
العتت‎ 
المنعی‎ 
Invariable, inaccessible; Invariable, out of 


الممتیع 


Invasion, razzia; Invasion, raid, razzia 


nonsense, absurd 


Invariable; Invariable 


reach 


ES 
Invention, création; Invention, creation 
الاشیراع‎ 
Inverser la proportion; To invern a 
proportion i I Vir 
Investigation; Investigation الاستقصاء‎ 
Investissement placement; Investment 
البضاعة‎ 
Invitation, faire-part; Invitation الدَّعْوَة‎ 


Invocation de la présence divine; Invoca- 
tion of the divine presence سۇ ال‎ 
الحضرتين‎ 

Invocation, priére; Invocation, prayer 
التثويب‎ 


Ironie, corroboration de la bláme par ce 


۱۹۹۸ 


1201 


1279 
824 
833 

1593 

1735 


1744 


1034 


409 
622 
1637 
1559 
401 
179 
1280 
1480 


357 


1751 


intellect, road 


CUNT 


Intelligence, perspicacité, compréhen- 


sion; Intelligence, insight, cleverness, 
understanding الفظنة‎ 
Intelligence, sagacité; Intelligence, 
sagacity الذکاء‎ 


Intelligent, lucide, visionnaire; Intelligent, 
lucid ذو العقل‎ 
Intelligible; Intelligible المعقول‎ 
Intention, dessein; Intention, purpose Ži 


Intention, determination, energie, acti- 


vité; Intention, determination, energy, 
activity Ae | 
Intercession, médiation; Intercession, 
mediation الشفاعة‎ 


Interchangeabilité des hemistiches d'un 
poéme; Interchangeability of the hemi- 
الترافق‎ 
Interdiction, empéchement; Prohibition, 
الحجر‎ 
Interdit bien que légal à l'origine; 
Forbidden but originally legal — «5 المکر‎ 
Intérêt, utilité, service; Interest, utility, 
المضلحة‎ 
Interférence, coincidence; Interference, 

التّداخل 

Jú 
فعل التعجب‎ 
Interlocution, conversation; Interlocution, 
المحادّثة‎ 
Intermédiaire, médiateur, guide, moyen; 


stiches of a poem 


ban 


service 


coincidence 
Intérieur; Interior 


Interjection; Interjection 


discourse 


Intermédiaire; Intermediate 


Intermediary, mediator, guide, means 


الراسطة 


1534 


1537 
1538 


1539 


1634 


1000 
1103 


1105 


375 


1264 


423 
1604 


359 


1267 


327 


92 


1793 


1444 


* Jeu en prosodie; Play in prosody Ja AI 
* Jeu en prosodie; Play in prosody 
المسروقة‎ 
* Jeu en prosodie; Play in prosody 4 AT 
* Jeu en prosodie; Play in prosody المُسَمّط‎ 


المُكالفة 
الشاب Jeune; Young‏ * 
Jeûne; Fast EL‏ * 


* Jeüne des trois jours de la pleine lune; 

Fast of the three days of full moon صوم‎ 

أيام البيض 

* Jeune palmier; Young palm tree  لاتلا‎ 

* Jeunesse, noblesse; Youth, nobleness 

HT 

* Jeune Turc, abandonment; Young Turk- 

ish, abandonment ترك تازه‎ 

* Jeu prosodique; Prosodic play  دّمَعُملا‎ 
* Jeu pur, repentir; Pure play, repentance 

پاك بازي 

* Joie, figure en géomancie; Joy, figure in 

geomancy الفرح‎ 

* Joie, simplification, numérateur, pra- 

tique de dire la bonne aventure (avec 

des lettres), onomancie; Joy, simplifica- 

tion, numerator, fortune-telling الط‎ 

* Jonction, communication; Junction, 

communication الاتصال‎ 

* Jonction, liaison, connexion, accord; 
Junction, linking, connection agreement 

الؤضل 

* Jonction, vision, communication, pre- 


sence; Junction, vision, communication, 


374 


248 


433 


293 


177 


189 


1180 


1607 


322 


996 


1528 
960 


922 
764 


567 
1812 
1408 


qui ressemble à une louange; Irony, 
corroboration of a dispraise by a praise- 
like تأكيد الذمّ بما يشبه المدح‎ 
Irrégularité de rime; Irregularity of rhyme 
الإقواء‎ 
Irsad (figure عل‎ rhétorique); Irsad (figure 
of rhetoric) التسهیم‎ 
Isaggoge; Isagoge ایساغو جي‎ 
Isfindar Madhmah (mois perse); Zsfindar 
Madhmah (Persian month) اسفندار‎ 
مذماه‎ 

Isma'illiyya (secte); Isma iliyya (sect) 
الإسماعيلية‎ 
Isolation, renvoi, révocation; Isolation, 
dissmissal, revocation J$ 

Isolé, ermite, solitaire; Isolated, solitary 

I 

Isthme, interstice; Isthmus, interstice 
البرزخ‎ 
Itinéraire, route, marche, cheminement; 
Itinerary, path, walk, progression الي‎ 
Ivre, fusion amoureuse; Drunk, love 
fusion کت‎ 
Ivresse; Drunkenness, intoxication Ko 
Ivresse, désir ardent, coupe; Cup, drunk- 
ness, passionate desire ساغر‎ 


Ivresse, guide; Drunkness, guide )ر‎ E 


Jagchabat-Ay (mois turc); Jagchabat-Ay 
(Turkish month) جغشباط آي‎ 
Jaunisse, ictére; Jaundice, icterus الیرقان‎ 


s 
Jeu; Game, playing اللعب‎ 


* 


988 
1166 


1367 


735 


766 


742 


1397 


1036 


530 


382 


348 


325 


325 


Yere 


* Justice, égalité, intention; Justice, equal- 


السّواء 
العدالة 


ity, intention 


* Justice, équité; Justice, equity 


K 


The Kaaba, 
الكغبة‎ 


Ka'ba, maison de Dieu; 
house of God 

Khabab (métre en prosodie), trot; Kha- 
الحْبّب‎ 


Khaoaqua (mois égyptien); Khaoaqua 


bab (a metre in prosody), trot 


(Egyptian mouth) خواقه‎ 
Khurdad mah (mois perse); ۵ 
mah (Persian month) خردادماه‎ 
Kihic (mois égyptien); Kihic (Egyptian 
des 


month) 


الشّفتان 


la Bible عل‎ Moise, manifestation divine; 


Labial; Labial 


The Bible of Moses, divine manifestation 
التّوراة‎ 
3i 

البولتان 


La démonstration (de la finitude) par les 


L'abstrait; The abstract 


Lacrimatoire; Lachrimatory 


deux lignes tracées des bases de deux 
triangles; The proof (that every distance is 
finite) by two lines of two triangles) 
un o8 
La démonstration par la succession à 
l'infini; The proof by the succession to the 
infinity التطبیق‎ oU 
La démonstration par le disque (de la 


funitude des distances); The proof by the 


* 


* 


1480 


1442 


1815 


1123 


941 
524 


1523 


530 


1230 


1282 


840 


1074 


1098 


المحاضرة 


Jouissance, douaire d'une femme divor- 


presence 


cée; Enjoyment, dower of a divorced 

j ۱‏ و $79 
الوم 

Jour du Jugement dernier; Doomsday 


الطامة 


woman 


Jour; Day 


Jour entier avec la nuit; Whole day with 


its night الیو م بلیلته‎ 
Jour, journée; Day, daytime النهار‎ 
Jour, succession; Day, succession 335 


Jugement basé sur un antécédent; Ante- 


الا ستضحاب 


cedent judgement 


Juif ou chrétien; Jew, Christian الکتایی‎ 
Juillet; July تموز‎ 
Juin; June حزیران‎ 


Jujubier céleste; Heavenly jujube tree 
سذرة المنتهی‎ 
Jumeau, jumelage; Twin, twinning els 
Jumelage, couplage; Coupling, linkage 
المزاوجة‎ 
Jurisprudence, art de la disjonction, jeu 


prosodique; Jurisprudence, art of disjunc- 


tion a prosodic game cx 
Jurisprudence musulmane; Moslem 
jurisprudence Àj jl علم‎ 
Jurisprudence musulmane; Islamic 
jurisprudence "ERI 


Jus, concentré, condencé, suc; Juice, 

25 

Juste, droit, saint; Just, fair, correct, saintly 
الصدیق‎ 


Juste, vrai, droit; Just, fair, true, righteous 


ERA 


condensed, concentrated, sap 


* 


* 


* 


* 


* 


Yes 





258 


180 


1306 
371 


885 


1408 


1406 


306 


416 


248 


839 


971 


921 


921 


576 


549 


* La mère, le disque de l'astrolabe; Mother, 


الأم 
La méthode du sage (calembour), The‏ 
PA‏ - الحکیم method of the wise (pun)‏ 


Lancement, injure, éjaculation; Casting, 
القذف‎ 


التاسعة 


the disk of the astrolabe 


ejaculation, calumniation 
La neuvième; The nineth 
L'ange Gabriel, le Coran; The angel 
Gabriel, the Koran روح الالقاء‎ 
Langue; Language اللغة‎ 
Langue, langage, éloquence, homme 
parfait; Tongue, language, eloquence, 
, 


oU 
La porte des portes, repentir; The door of 


perfect man 
doors, repentance باب الأبو اب‎ 
L'appel à la priére par voix basse et voix 
haute, hamonie des strophes d'un 
poéme.; Call to the prayer in a low voice 


then in a high one, harmony of the stanzas 


of a poem جیع‎ A 
La preuve rhétorique; Rhetoric proof 
الاقناعی‎ 


La quatriéme (maison en astrologie); The 


الرابعة 


fourth (house in astrology) 


Largesse, indulgence; Wideness, 
indulgence السّماحة‎ 
La septiéne; The seventh السّابعة‎ 
La sixième; The sixth السَادسة‎ 


La somme, l'ensemble, la phrase, le 
discours; The sum, the set, the sentence, 
الجملة‎ 
La toute-puissance, contrainte; The all- 
الجبرو ت‎ 


La troisième (1/60 de la seconde); The 


the speach 


mighty, constraint 


325 


342 


342 


244 


287 


536 


271 


536 
1300 


214 


1664 
1736 


1654 
840 


353 


353 


27 


ou 
4 

الترسي 

La distance entre le relevé astronomique 


disk (that all distance is finite) 


du soleil et de la lune; The distance 
between the astronomical statement of the 
البعد السواء‎ 
La distance naturelle; Natural distance 
البعد المفطور‎ 


La faculté d'utiliser différentes figures de 


sun and the moon 


style; The faculty of using many figures of 
speech الاقتدار‎ 
La famille, les parents; Family, relatives 
AM 
L'affirmatif, The affirmative التو تي‎ 
La fiévre; The fever e e 
La huitiéme (1/60 de la septiéme); The 
eighth (1/60 of the seventh) FAIT 
gli 
La langue arabe originelle; The original 
Arabic أصلي‎ 
المهتوت‎ 
الهاوي‎ 


La lettre «L», quadrilatére, trapéze; The 


Laideur; Ugliness 


La lettre t; The letter t 


La lettre «a»; The letter «a» 


letter «L», quadrilateral, trapezium 
المنخرف‎ 
رئيس العلوم‎ 
La maison de la sagesse (le coeur loyal); 
House of wisdom (faithful heart) بیت‎ 
الحكمة‎ 
La maison sacrée (le coeur pur), Al 
Ka'ba; The holy house (the pure heart), 
Al Ka'ba بیت الحرام‎ 
La mére de la matiére, la table; Mother of 


أم الهیولی 


La logique; The logic 


the material, table 


* 


* 


* 


* 


Yey 





414 


1312 


505 


782 


755 


755 


423 


327 


610 


942 


1230 


1231 
1011 


250 
1745 


1735 


Lecture distincte, récitation, chant sacré; 
Distinct reading, recitation, hymn J5 ال‎ 
Lecture, récitation; Reading, recitation 
القراءة‎ 
Lecture, récitation du Coran; Reading, 
التلاوة‎ 


Le degré du passage d'un astre ou d'une 


recitation of the Koran 


planéte; Degree of the path of a heavenly 


body درجة ممر الکوکب‎ 
Leger; Light الحفیف‎ 
Légéreté; Lightness الخفة‎ 
Legs, héritage; Legacy, heritage aS Ei 


oc 
Le Juge supréme (Dieu); Supreme Judge 
(God) e الحا‎ 
Le jujubier du prophète Mahomet; 


Le jardin; The garden 


Jujube tree of the prophet Mohammed 
سذرة النبي‎ 
Le Kalam (théologie dogmatique ou 
rationnelle musulmane); Kalam (mos- 
علم التّؤْحيد‎ 
والصفات‎ 
Le Kalam (théologie dogmatique ou 


lem rational theology) 


rationnelle musulmane); Kalam (isla- 


mic rational or dogmatic theology) علم‎ 


Le mal; The evil 
Le manger, la nourriture; The eating, 
الأكل‎ 
RET 
Le mois d'Avril; The month of April 
نیسان‎ 


Le monde, ici-bas, vie, vie terrestre; The 


nutrition 


Le même; The same 


` world, here below, life, life here below 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


536 


342 


1253 


71 


309 


353 
336 


339 
770 


190 


529 


474 


1306 


1555 


1359 


1448 


1270 
318 
318 


3 
+ 


الثالثة 
La vache, ۱2۳۲6 pieuse; The cow, pious‏ 


8 «JI 


Lavage, ablutions; Washing, ablutions 


third (1/60 of a second) 


* 


soul 


* 


العشل 
الاخرة 
JEJ‏ 
La ville sainte (Jérusalem); The holy city‏ 
Ls‏ المقدس 
البصر 

La vue du Vrai (Dieu); The vision of the 
True (God) o» Lai 
* Le bien; The good, the right الخير‎ 
e 
التام‎ 


Le choix d'un maitre par l'adepte (chez 


* 


La vie future; Future life 


* La vierge; The virgin 


* 


(Jerusalem) 


* La vue; The vision 


* 


* 


Le cas accusatif; The accusative 


* 


les soufis); The choise of a master by the 


follower 


* 


Le contraire; The contrary 


* 


Le Coran; The Koran 
Le Coran; Holy Koran 


* 


* 


Le Coran, áme, universelle; The Koran, 
universal soul 


کتاب مبین 


Le Coran ou ses chapitres qui ont moins 


* 


de cent versets; The Koran or its chapters 


containing less than one hundred verses 


المثانی 


Le Coran, science de discernement entre 


* 


le bien et le mal; The Koran, science of 

distinguishing between good and evil 

08521 
ol 
ee 


* Le corps, le tronc; Boody 


* Le Créateur; The Creator 





1097 


1496 


765 


803 


803 


259 


1812 


539 


271 


271 


862 


124 


(logique, dialectique, 
rhétorique, poétique, sophistique); The 
five arts (logic, dialectics, rhetoric, poetics, 


الصّناعات الخمس 


Les cinq cas d'annulation de la propriété 


sophistics) 


absolue; The five cases of abrogation of 


- $925 


the absolue property مخمسة‎ 
Les cinq jours minces de l'année (astro- 
mancie); The five slim days of the year 
الخمسة المسترقة‎ 


Les cycles de la prosodie; Cycles of 


(astrology) 


prosody دواثر العروضص‎ 
Les cycles du temps, orbite, révolution 
des astres; Cycles of time, orbit, revolu- 
tion of stars الأزمان‎ sts 
Les deux imams ou guides; The two 
الامامان‎ 


Les deux mains, le nécessaire et le 


imams or guides 


contingent; The two hands, the necessary 
الیّدان‎ 
Les deux quantités égales à une troisiéme 


(loi 


and the contingent 


Transitive law (two 

ii 
المتناسبة‎ 
Les éléments et les natures; Elements and 
الأمّهات‎ 
Les ésoteriques (secte mystique); Eso- 
الأمناء‎ 


Les figures des sciences (les sentiments 


transitive); 


quantities equal to a third) 


natures 
terics (mystical sect) 


de l'homme); Figures of sciences (human 
feelings) رسوم العلوم ورقوم العلوم‎ 
Les frères de la pureté (Ikhwan Al- 
Safaa); Brethren of purity (Ikhwan Al- 
Safaa) إخوان الصّفا‎ 


* Les cinq arts 


yer 


799 


196 


554 


340 


1042 


1169 


594 


233 


211 


323 


554 


773 


75 


348 


342 


212 


89 


320 
1052 


IT 
Le nom de relation; Relative noun الاسم‎ 
المنسوب‎ 
Le nouveau vers (en prosodie) (vers 
ajouté par les Perses); The new verse or 
metre (in prosody) addel by the Persians 
الجدید‎ 
lenteur dans la digestion; Slowness of 
can لو‎ 
الشلجمى‎ 
۱ العدسى‎ 


Le paradis des attributs divins (paradis 


digestion 
Lenticulaire; Lenticular 


Lenticulaire; Lenticular 


du coeur); Attributes Paradise (paradise 
of the heart) الصفات‎ zx 
Le plus grand, racine; The greatest, root 


الأعظم 


Le plus noble, dévoilement; The noblest, 


unveiling الاشرف‎ 
Lépre; Leprosy البرضن‎ 
Lépre; Leprosy f à ! 
Lépre; Leprosy داء الأسد‎ 


Le présent éternel; The eternal present 
الان الدائم‎ 
البوّاب‎ 


Le relevé astronomique de la lune; The 


Le pylore; The pylorus 


astronomical statement of the moon لبعد‎ 

المضعّف 

Les ayants-droit (ayants-cause); Eligible 

party, entitled party — آصحاب الفرائتض‎ 

Les bienfaiteurs, les élus; Benefactors, the 

chosen ار‎ Per 
Les brahmanes; Brahman, Brahmin 

البراهمة 

ues 


Les chiites; The Shiites الشيعة‎ 


213 


273 


1232 


2n 


1233 


102 


766 


225 


248 


844 


1044 


570 


598 


90 


235 


375 


* Les questions générales; General 
questions الأمور العامة‎ 
Les questions universelles; Universal 
questions الأمور الكلية‎ 


Les sciences de la langue arabe; Sciences 
العلوم الأدبية‎ 
Les sciences de l'esprit; Sciences of the 
الأمّهات العلوية‎ 
Les sciences écrites; Written sciences 
العلوم المدوّنة‎ 
Les sept éléments; The seven elements 
الأجساد السبعة‎ 


Les sept lettres séparées (géomancie); 


of the Arabic language 


spirit 


The seven separated letters (geomancy) 
الخو اتيم‎ 
Les sept périodes (entités); The seven 


periods (entities) الأطوار السبعة‎ 


Les signes du zodiac (horoscope); Zodiac 


à 5 9 إقليم‎ 
Les surdoués; Very clever or gifted people 

x رجال‎ 
Les témoins du Vrai; Witnesses of the 
الشهو د‎ 


Les trois charbons ardents (áme, carac- 


True 


tére et habitude); The three embers (soul, 


charachter, and habit) costi الجمار‎ 
Les trois dimensions, The three 
dimensions e» الجهات‎ 
Les trois dimensions; The 6 
dimensions الثلائة‎ NOT 
Les trois hommes parfaits; The three 
perfect men أفر اد‎ 


Le suivant, le prédicat; The next, the 


التالي 


predicate 


۳۲۰۰ 6 


287 


287 


276 


1003 


137 


1246 


124 


" 


221 


497 


958 


1046 


271 


271 


Les gens de dévotion, les bigots; People of 
أهل طامات‎ 
Les gens de prévention; People of 
أهل الأهواء‎ 
Les huit têtes; The eight heads  ءاحنألا‎ 

التعليمية 


devotion 


prevention 


Les immanents, l'immanence de Dieu, 
panthéisme; The immanents, the imma- 
nence of God in the world, pantheism 
الشئون الذاتية‎ 
The 
الأربعة المتناسبة‎ 
Lésion dans une vente; Wrong in a sale 
ox 
Les justes, les élus; The rightous, the 
الا تیار‎ 
Les opinions célébres, les jugements; 
الاراغ المحمودة‎ 
Le sous-entendu à expliquer; The implied 
الاضمار على شريطة‎ 
التفسير‎ 


Le sous-entendu, decret-divin (le destin), 


Les inversement proportionnels; 


inversly proportional 


chosen 
Famous judgements 


to be explained 


estimation; The implied, divine decree 
التقدير‎ 


Les planètes inférieures (lune, Venus, 


(destiny), estimation 


Mercure); Inferior planets (moon, Venus, 
3 ty T 


Les preuves de l'existence du Créateur; 


Mercury) 


Arguments for the existence of the Creator 


GJI شواهد‎ 

Les quatre éléments; The four elements 
الأمّهات السفلية‎ 
Les quatre noms divins; The four divine 
names آمهات الاسماء‎ 


1566 


1355 


1146 


1402 


144 


365 


278 


1672 


99 


703 


303 


1267 


1634 


1490 


643 


748 


748 


748 


rise, manifestation المَطلّع‎ 
Lever, exécution, soutien de famille; 
Rising, execution, wage-earner of a 
family القیام‎ 
L'Evident, le Manifeste, L'étre divin; 
Evident, the Manifest, the divine Being 
ظاهر الممکنات‎ 


Lévre, paroles du bien-aimé; Lip, words 


of the beloved لب‎ 
L'exclu, l'exceptionnel; The excluded, the 
exceptional الاستثنا تي‎ 
L'histoire, chronologie, annales; History, 
chronology الثّار يخ‎ 
L'homme; Man الانسان‎ 


Lice, champ, rencontre du bien-aimé; 
Field, arena, encounter with the beloved 
میدان‎ 


Licence, permission; Licence, permission 


الاجازة 

Licite, légal, permis; Lici lawful, 
permitted JS 
Lieu; Place pe | 
Lieue; League ex 
Lieu, espace; Spot, space المکان‎ 
Lieu, réceptacle, circonstance; Spot, 


place, receptacle circumstance المخل‎ 
الجرز‎ 


Ligne de la relevée astronomique, alma- 


Lieu sûr; Safe place 


nach; Line of the astronomical statement, 


خط الوم 


Ligne de la tangente; Line of the tangent 


, 7 
خط الظل‎ 
Ligne de l'azimut; Line of the azimuth 


almanac 


۲۰۰ 0۵ 


* 


190 
71 


149 


236 


237 


236 


237 


923 


1010 


781 
1678 


1580 


643 


956 


307 
1139 


Le sujet de Inna et les particules 
semblables; The subject of Inna and the 
similar particles و أخو اتها‎ ol el 
Les unités; Unities الاحاد‎ 
Le surnaturel; The supernatural 
cox 

Les verbes de doute et de certitude; 
آفعال‎ 
القلوب‎ 
Les verbes de l'action proche; Verbs of 
آفعال المقاربة‎ 


Les verbes de louange et de blâme; Verbs 


Verbs of doubt and certitude 


near action 


of praise and dispraisesJJl s. آفعال المدح‎ 

Les verbes incomplets; Incomplete verbs 
الأفعال الناقصة‎ 
Léthargie, coma; Lethargy, coma السات‎ 
d oe 

Léthargie, torpeur; Lethargy, torpor 

الشخوص 
Lettre accentuée (prosodie); Accentuated‏ 
الدّخيل 
aui‏ 


Lettre écrite mais non prononcée, pro- 


letter (prosody) 


Lettre ajoutée; Letter added 


position prédicative négative; Written but 
not pronouced letter, predicative negative 
ij asm 
Lettre, phonéme; Letter, phoneme 
الخرف‎ 
Lettres de change; Exchange letters 
السّفاتج‎ 


proposition 


Lever; Rise t: البار‎ 
à 

Lever, ascension; Rising, ascent الطلوع‎ 

Lever, endroit oü se lévent les étoiles, 


manifestations; Rise, place where planets 


508 


1436 


1659 


1018 


1300 


1141 


1141 


742 


1601 


1315 


143 
541 


1088 


427 


116 


99 


1524 


402 


1078 


1332 


Localisation; Localization 

Localisé; Localized 

Logique; Logic 

Loi, loi religieuse; Law, religious law 
لش‎ 


Loi, régle, principe; Law, rule, principle 


قانون 
Longitude et latitude; Longitude and‏ 
طول البلد latitude‏ 


Longueur, longitude, extension; Lenght, 
longitude, extension d PAL 
Loque, haillon; Rags 
Losange; Rhombus 

Lot, tirage au sort; Lot, casting lots il 


Louange complétée par une autre; Praise 


followed by another one الاسیتباع‎ 
Louange, éloge; Praise n 
. Louange, glorification; Praise, 
glorification صلوة التسبیح‎ 


Louange ou glorification de Dieu; Praise 


c 


Louange par poésie galante; Praise by 


or glorification of God 


gallant poetry de y | 
Loyer, redevance, bail; Lease, fees 
الإجارة‎ 
Lubrifiant, grossiéreté; Lubricant, 
coarseness aisi 


Lucidité, régime, affranchissement, art 


de la direction; Lucidity, conduct, freeing, 


art of direction التدبیر‎ 
Lucidité, sérénité; Lucidity, 
clearmindness ENT صفاء‎ 
Luciole, misanthrope; Firefly, 
misanthrope القظرّب‎ 


1656 


749 
259 | * 


1278 | * 
1486 


623 | * 


233 | * 


353 | * 

178 | * 
1079 
1639 | * 
1645 


322 
1266 | * 

123 
1462 | * 


1412 | * 


127 


1359 | * 


1069 


904 


Ligne equatoriale, equateur; Equator, 


Ligne équinoxiale; Equinotial line Jaksi 


equatorial line 


Ligne équinoxiale; Equinoctial line a منز‎ 
الحَمّل والميزان‎ 

Ligne médiane, écliptique; Median, mid- 
خط الوسط‎ 
الامام‎ 
Limite commune, adjacent; Common 
الفصل المشترك‎ 


Limité, défini; Limited, defined المحدود‎ 


dle line, ecliptic 


Limam; The imam 


limit, adjacent 


Limite, définition, punition, terme; Limit, 


Ax 


Limite entre le paradis et l'enfer; Limit 


definition, punishment, term 


between heaven and hell الأغراف‎ 
L'intellect premier; The first intellect or 
intelligence البیضاء‎ 
L'Islam; Islam e الإسلا‎ 
Lisse; Smooth الصّفحة الملساء‎ 
Lisse, poli; $mooth الملاسة (املس)‎ 


Lisseur; Smoother 


3- م 
المملس 
L'isthme des isthmes; The isthmus of‏ 
C9 e»‏ 

الفراش 
الإخلال 
المجاز بالزيادة والنقصان Litote; Litotes‏ 


isthmuses 
Lit, épouse; Bed, wife 


Litote; Litotes 


Littéral, verbal, oral, phonétique; Literal, 
verbal, pronunciational, phonetic BU 
Littérature, bonnes maniéres; Literature, 
good manners الأدب‎ 
Livre, le Coran; Book, the Koran الكتاب‎ 
الصحفة‎ 


Livre, ouvrage; Book 
Livre, psaumes de David; Book, psalms of 


David E TM | 


1655 


351 


778 
902 


1671 


988 


1421 


959 


1515 


T3 


1512 


988 


1512 


1512 


1512 


1511 


1512 


1512 


Maison, art ménager, mansion de la lune; 


House, home, housekeeping, mansion of 


the moon d p 
Maison, famille, un vers de poésie; 
House, family البیت‎ 


Maison, logis, terre, pays; House, home, 
land, country الدّار‎ 
Maison zodiacale; Zodiacal house Jd | الز‎ 
Maitre d'un esclave; Master of a slave 
مَوْلى الموالاة‎ 
Majorité, pauvreté; Majority, 65 


سواد أعظم 


Makhir (mois égyptien); Makhir (Egyp- 


tian month) ماخیر‎ 
Malade, maladif; Sick ei 
Malade, patient; Sick, ill المریض‎ 


Maladie, affection; 71۱۲۱655, 6 «Al 
Maladie contagieuse; Contagious disease 
المرض المتعدي‎ 
Maladie de l'humeur; Sickness of humour 
سوء الهزاج‎ 
Maladie dont le reméde est sans contre- 
indications; Disease whose remedy is 
without contra-indication المرض المسلم‎ 
Maladie heréditaire; Hereditary disease 
المرض المتوازث‎ 
Maladie irritante; Irritating illness المرض‎ 
ce 
Maladie, mal; 7135, disease, sickness 
E 
Maladie non contagieuse; Non conta- 
gious disease المرض المژمن‎ 
Maladie particulière; Particular illness 


المرض الخاص 


1423 


601 


109 


109 


1470 


254 


1398 | + 


1479 


935 


1302 


1740 | * 


1814 | * 
784 


* Lumiére; Light الضَوّء‎ 


* Lumière, lueur, manifestation; Light, 


3 


illumination, manifestation النور‎ 
* Lumières brillantes; Brilliant light اللو امع‎ 


* Lune, connaisseur; Moon, connoisseur 


ماهي 
Lune, tête et queue, zénith et nadir;‏ * 
Moon, head and tail, zenith and nadir‏ 
Au‏ 
L'un, personne; Somebody, nobody‏ * 
الا حد 
L'un, personne; Somebody, nobody‏ * 
الأحد 
Lutte, guerre, effort; Stuggle, war, effort‏ * 
المجاهدة 
Luxation, obliquité; Luxation, obliquity‏ * 


الالتواء 


M 


* Mage, manichéen, fils d'un infidéle; 
Magus, Manichean, son of an infidel * 
Mages, mazdéisme; Magi, magianism 
المجوس‎ 
* Magie, sorcellerie; Magic, witchcraft 
Es 
* Magnitude du méridien céleste; Magni- 
tude of celestial meridian قدر الزوال‎ 
Maigreur, amaigrissement, marasme, 
cachexie; Thinness, growing thin, maras- 


mus, cachexia ال‎ pu 


* Main droite, serment; Right hand, oath 


* Main, Puissance; Hand, Power دشت‎ 


°۹۸ 





1164 


1510 


1727 


1728 


1727: 


861 


1206 

131 
1044 
1504 


1361 
1577 


346 


1421 


1230 


1230 

900 
1143 
1421 
1747 
1143 


ical 

Marhichwan (mois juif); Marhichwan 
(Hebrew month) مرحشوان‎ 
Mariage, contrat de mariage; Marriage, 
التكاح‎ 
Mariage de jouissance; Temporary plea- 
یکاح المتعة‎ 
Mariage temporaire; Temporary marriage 
النكاح المُوْقّت‎ 


Marque, figure, détermination, limita- 


contract of marriage 


sure marriage 


tion, définition, trace, vestige; Mark, 


figure, determination, definition, trace 


c» 

Marque, signe, indice; Mark, signe 
العلامة‎ 
Mars; March آذر‎ 
Martyr; Martyr الشّهيد‎ 
‘Masculin; Masculine گر‎ 4 | 
Masse d'air, masse atmosphérique; Air 
mass, atmospheric mass گر ة البخار‎ 


Mastic; Paste 


Q المعجو‎ 
Mastoide, trait d'esprit; Mastoid, 1 

بناگوش 
Masuri (mois égyptien); Masuri (Egyptian‏ 


month) ماسوري‎ 
Mathématique; Mathematics الیلم‎ 
الاوسط‎ 


Mathématique; Mathematics 


العلم 


Mathématiques; Mathematics  ىض‎ US ۱ 
Matiére; Matter الطيئة‎ 
Matiére; Matter المادّة‎ 


Matiére; Matter 


E 
الطَيْرَة‎ 


Mauvais augure; IJ omen 


* 


* 


1512 


1512 


868 


597 


89 


1146 


384 


1507 


1528 
968 


1171 


Maladie progressive; Progressive disease 
المَرّض المتغیر‎ 
Maladie saisonniére; Seasonal disease 
المَرّض المَصْلي‎ 
Maladresse, idiotie; Idiocy, stupidity 
الرعونة‎ 
Malaise, indisposition; Upset, discomfort 
pur 
m 
البخراني‎ 
اللعنة‎ 
stain, 
dT 
المَندوب‎ 
Malleability, 
المطاوَعة‎ 
à s 
Manie, rage, folie, démence; Mania, rage, 
الجنون‎ 
NOT 


الإبراز 


Mal de mer; Seasickness 


Malédiction; Curse, malediction 


Malice, souillure, Malice, 
wickedness 
Mandataire; Mandatory 
Maniabilité, malléabilité; 
handiness 


Manichéisme; Manicheanism 
dementia, madness, insanity 


Manifestation; Manifestation 
Manifestation des noms, extériorisation; 
of the 


Manifestation names, 


ظاهر الوجود 

Manifestation, transfiguration; Manifes- 
۲ ۶ 

التجلی 


Mansions de la lune; Mansions of the 


exteriorization 


tation, transfiguration 


moon ol مراکز بخر‎ 
Marchandage; Bargaining المساومة‎ 
Marchandise; Goods السلعة‎ 


Marchandise, ampleur, largeur, offre, 
latitude; Goods, extent, wideness, offer, 
uU? العر‎ 


Marchepied, seuil; Doorstep, doorway 


latitude 


¥ 


* 


* 


1185 
610 
1360 


340 
144 


127 


996 
1489 


270 
749 


1431 


730 


359 


340 


1680 


1396 
1579 


1668 
1456 


۳۰۹ 


* Membre, organe; Limb, member, organ 


العضو 


* Mémoire; Memory الحافظة‎ 

* Mensonge; Lying الکذب‎ 

* Mensonge, fausseté; Lie, falsehood 
البطلان‎ 


* Menstruation; Menstruation  ةضاخحتسالا‎ 
* Menstruation, règles; Menstruation 
pa 
سیب زنخ‎ 
P 


* Mère du livre: table des décrets de Dieu, 


* Menton; Chin 


* Méprisé; Despised 


premier chapitre du Coran, l'intellect 
premier; Mother of the book: table of 
God's decrees, first chapter of the Coran, 

أم الکتاب 
خط نصف النهار 


* Méridien, graphique zodiacal; Meridian, 


the first intellect 


* Meridien; Meridian 


$ 
zodiacal graph المَيْدَأْ الطبعى‎ 
* Merveilleux, prodigieux, miraculeux; 


Marvellous, supernatural, fantastic 
à الخار‎ 
* Message, devoir, obligation; Message, 
obligation, duty بيام‎ 
* Message, envoi, résurrection; Message, 
dispatching, resurrection, sending | X 
والبعثة‎ 
* Messager; Spokesman, ۲۳ النّاطق‎ 
* Mesure de capacité, mesurage; Measure, 


ESI 


dry measure 


* Métal; Metal المَعْدَن‎ 
* Métal, végétal et animal; Metal, plant and 
animal الموالید الثلاثة‎ 


المجاز العقلي 


* Métaphore; Metaphor 


1663 


1124 


1538 


801 


801 


1669 


544 


545 


962 


1653 


839 


1256 


1080 


988 
262 


843 


74 


Mauvaise action, action illicite, perver- 


sion; Bad action, forbidden act, perversion 


المنگر 

Médecine; Medecine AAT 
Médiane; Median بالحجر‎ liL 
Médicament; Drug, medicine el PT 
Médicament à base d'huile ou de graisse; 
Drug based upon oil or fat الدهني‎ 
Médicament adoucissant les ulcères; 
Drug smoothing the ulcers المو سخ‎ 
Medicament attractif (qui attire le 


liquide du corps vers la surface) 
Attractive (drug which draws the liquid 
of the body toward the surface) الجاذب‎ 
Medicament déshydratant; Dehydrating 
الجالي‎ 


Médicament liquide à usage externe; 


medecine 


السْکوب 


Médicament qui change le sang en chair; 


Liquid drug for external use 


Drug which changes blood into flesh 


لت للحم 

Médicament répulsif; Repulsive medecine 
الر ادع‎ 

Médisance, dénigrement; Malicious gos- 
sip, denigration الغيبة‎ 
Meilleure partie d'un butin de guerre; 
الصفي‎ 
Mélancolie, atrabile, bile noire; Melanch- 


olia, black bile السّوداء‎ 
Mélange, combinaison; Mixing الإمتر اج‎ 


Best part of spoils of war 


Membrane de raccommodage; Mem- 


الرتق 
Membrane du cerveau, pia mater; Mem-‏ 
الآمة 


brane of mending 


brane of cranium, pia mater 


1592 


1670 


1474 
309 


568 


1037 


TTI 


1672 


1673 


764 


871 
213 


1360 


1575 


1510 


1505 


5 


(prosody) المَعَرَّى‎ 
Métre en prosodie auquel on a épargné 
la suppression d'une partie; Metre in 
prosody of which a part was not cut 
sP 
Mètre (prosodie); Metre (prosody) e 
البخرين‎ 
Mètre prosodique; Prosodic meter x| 


Miel avec eau de rose; Honey with 


rosewater Word 1 
Migraine, céphalalgie; Headache, 
migraine الشّقيقة‎ 


Milieu du ciel ou méridien; Meridian 
دائرة نصف النهار‎ 
Milieu du passage, zone, dévoilement; 
Middle of a path, zone, unveiling oio 
Mille (unité de mesure pour les distances 
trés variable selon les époques); Mile 
(unity of measure for distances which 
المیل‎ 
Mine, figure, physionomie; Look, face, 
الخلقة‎ 


varies according to epochs) 


expression 

Minerai, trésor enfoui; Ore, hidden 
treasure الرکاز‎ 
Mineur; Minor الإصغر‎ 


Miracle, prodige; Miracle, charisma 
الکرامة‎ 
Miracle, prodige; Miracle, prodigy 


المعْجرَّة 


Mirdad mah (mois perse); Mirdad mah 


(Persian month) مرداد ماه‎ 
Miroir de l'étre; Mirror of being Hi مر‎ 
الو جود‎ 


Miroir de l'univers; Mirror of the universe 


* 


* 


861 


511 
1233 


1504 


1133 


1097 


1384 


140 


1459 


506 


482 


420 


Métaphore; Metaphor الاستعارة‎ 

Métaphore; Metaphor التدبيج‎ 

Metaphore difficile; Difficult metaphor 
الصَّعْب‎ 


Métaphysique; Metaphysics للم الأغلى‎ 
Métaphysique, philosophie première; 
Metaphysics, first philosophy للم الالهی‎ 


Métempsychose; Metempsychosis المشخ‎ 


Métempsychose, métamorphose; Me- 
tempsychosis, metamorphosis e 
Métempsychose, transmigration des 


âmes, mourir sans se partager l'héri- 
tage; Metempsychosis, transmigration of 
the souls, to die before having one's part of 
التناسخ‎ 
العلوية‎ 
Méthode de la théologie rationnelle 


musulmane (Kalam); Method of the 


inheritance 


Meteorologica; Meteorologica 


rational moslem theology (Kalam) 
الکلامي‎ Lái 
Méthode, itinéraire vers Dieu; Method, 


itinerary towards God 


Métier, art, technique; Craft art, 
technique الصّناعة‎ 
Métonymie; Metonymy, antonomasia 
الكناية‎ 
Métonymie; Metonymy الازداف‎ 
Métonymie; Metonymy  يوغللا المجاز‎ 
Métonymie; Metonomy e الیو‎ 
Métonymie,  prétérition; — Metonomy, 
apophasis التّعر يض‎ 


Métophore, métonymie, comparaison; 


الترشیح 
Métre dépouillé (prosodie); Bald metre‏ 


Metaphor, metonymy, simile 


* 





1638 


1157 
1750 


919 
109 


778 


778 


521 
1333 


519 


1075 
1668 


1535 


1485 


1664 


1509 


+ Monde intelligible; Intelligible world 


SII‏ الأغلى 


Monde, univers, cosmos; World, universe, 


۳ 


العالم 
الواجدية 
Monnaire fausse ou contrefaite; Forged‏ 
x‏ 
الإخيكار 


Monstre ou drugon du Jugement dernier; 


cosmos 


Monisme; Monism 


or fake coin, forged, currency 


Monopole; Monopoly 


Beast or dragon of doomsday, الار ض‎ Zl» 
Monture, quadrupéde; Mount, quadruped 
الدابة‎ 
Moquerie, ironie; Mocking, irony Re 
Morceau, segment; Piece, segment القطعة‎ 
Morphémes un, an, in, ajoutés à la fin du 
nom indéfini; Morphemes «un, an, in» 
added at the end of the indefite noun 
وین‎ 


Morphologie, grammaire; Morphology, 


SAT 
المؤت‎ 


Mosquée, lieu de priére; Mosque, place of 


grammar 
Mort, décés; Death 


مسحل 


2 


prayer 
Mot constituant un arrét; Word forming a 
n J -r / i 5 


Mot desuet, lettre sans point diacritique, 


stop 


nom sans trait distinctif; Outdated word, 


name 


A 


Mot dont on a modifié le sens originel; 


letter without diacritical point, 


without special mark 


Word of which the original meaning was 


modified 


EAT 
Mot dont une des lettes est le «hamza»; 


Word of which one genuine letter is the 


YeNi 


1504 


1504 


379 


847 


859 


1537 


835 


1446 


145 


490 


1683 


1573 


839 


420 


1044 


1700 


814 
1381 


مراة الکون 

Miroir des deux réalités: la nécessité et la 
contingence, homme parfait; Mirror of 
the two realities: necessity and contin- 
مراة الخضرتین‎ 
Mise au duel d'un nom, coupure en deux; 


i: 


gence, perfect man 


Cutting in two, dual 
Miséricorde, clémence; Mercy, clemency 

ia JI 
Missive, épitre, essai, message; Missive, 
الرسالة‎ 
Miszi (mois égyptien); Miszi (Egyptian 


epistle, essay, message 


month) مسزي‎ 
Mitoyen, figure à deux intermédiaires; 

Common, figure with two intermediates 
oe dd! ذو‎ 

Mitoyen, médiane; Party, mid, median 
المتوسّط‎ 

Mode d'emploi; Modality of use 

الاستخذام 
Modification d'un terme; Modification of‏ 
NT‏ 
Modification en prosodie; Modification‏ 
Es‏ 


Modification prosodique, concomitance 


a term 


in prosody 


de deux causes; Prosodic modification, 


concomitance of two causes المعاقبة‎ 
Moine; Monk الرّاهب‎ 
Moine, chrétien; Monk, christian  اسرت‎ 


0 


Mois; Month الشهر‎ 
Moitié, méridien; Half, meridian UM 


Monastère, le monde; Monastery, the 


oor 


world دير‎ 
Ls 


Y^ 


Monde animal; Animal world 


945 


945 


945 


945 


945 


945 


1231 
1102 


1486 


246 


262 


1401 


1680 


1278 
1130 
1127 
1170 


the divine will سر الحال‎ 


* 


Mystère des manifestations, pa- 
nenthéisme; Mystery of manifestations, 
panentheism سر التجلیات‎ 
* Mystère du destin; Mystery of destiny سر‎ 
القدر‎ 

* Mystére du savoir; Mystery of knowledge 
سر العلم‎ 

* Mystère du Vrai; Mystery of the True سر‎ 
الحقيقة‎ 

* Mystéres des vestiges (les noms divins); 
Mystery of traces (divine names) — 5A سر‎ 
الاثار‎ 

* Mysticisme; Mysticism A العلم‎ 
* Mystique; Mystic الصُر في‎ 


N 


* Narrateur, instruit des traditions prophe- 
tiques; Narrator, informed of prophetic 
traditions المخدذت‎ 

* Narrateurs semblables et dignes de foi; 
Similar narrators and trustworthy. الأقر أن‎ 

* Nation, communauté; Nation, community 

zy 

* Nature divine, esprit, théologie; Divine 

nature, soul, theology اللاهوت‎ 

Nature humaine; Human nature النّاسو لت‎ 

* Nature, instinct, disposition naturelle, 
état primitif, Nature, instinct, natural 
disposition, primitiveness $ الفطر‎ 

* Naturel; Natural الظبيعي‎ 

* Nature, physique; Nature, physics الطبيعة‎ 

* Néant; Nothingness العدم‎ 


1435 


1529 


652 


1752 


1782 


1664 


1560 
1360 


212 
1185 


1436 


1574 


1182 


943 


945 


«hamza» المهموز‎ 


Motivation, énnumération des causes, 
étiologie; Motivation, enumeration of 
the causes, etiology التُعْليل‎ 
Mots appositifs; Appositive words xý! 
Mot suivi dans une déclinaison; Word 
which is followed in a declension المتبوع‎ 
Mot suivi d'une exception ou d'une 
soustraction; Word followed by an excep- 
tion or a subtraction منه‎ NT 
Mouvement; Movement, motion الخ رکة‎ 
Moyenne, terme intermédiaire; Average, 
intermediary term الوّاسطة العددية‎ 
Moyen terme, centre, milleu, moyenne; 
Medium, centre, middle, average hazi 
Multicolore, manifestation spirituelle; 


Multicoloured, spiritual manifestation 
و و‎ 


مهره کلکون 


Multiple, doublé; Multiple, doubled 


المضاعغف 

Multiplicité; Multiplicity الكثرة‎ 
Multiplicité aprés unification; Multiplicity 
after unification أصداع الجمع‎ 
Muscle; Muscle AL AXI 


Mutadarak (mètre de la prosodie); 


Mutadarak (metre in prosody) ÍRJ 


Mutazilites; Mutazilites aj المعتز‎ 
Myopie, manifestation, incarnation; 
Short sightdness, manifestation, 
incarnation العشوة‎ 
Mystére; Mystery ال‎ 


Mystère de la divinité; Mystery of divinity 


سر الربوبية 
Mystére de la volonté divine; Mystery of‏ 


871 


1593 
916 


215 


1628 


1430 


230 


231 


231 


231 


191 


523 


765 


1581 


195 


1579 


1560 


Nombre, chiffre; Number, figure الرّقُم‎ 
Nombre incommensurable; Incommen- 
3 


المغقود 


surable number 


Nombre pair; Even number c 
Nombre premier, racine irrationelle; 
Prime number, irrational root eo 


Nombre proportionnel, prémisse, condi- 
tion préalable; Proportional number, 
EAT 
différents; Different 
المباينة‎ 

Nombres naturels; Natural numbers 
الأعداد الطبعية‎ 


Pentagonal 


premise, previous condition 
Nombres entiers 


integers 


Nombres X pentagonaux; 
الأعداد المخمسة‎ 
Nombres proportionnels; Proportional 
الأعداد المتناسبة‎ 


Nombres successifs; Successive numbers 


الأعداد المتوالية 


numbers 


numbers 


Nom commun; Common noun el 
الجنس‎ 
Common 
gel 
Nom composé de cinq lettres; Name 
الخماسي‎ 


Nom déclinable; Declinable noun 


Nom commun, synonymie; 


noun, synonymy 


composed of five letters 


Nom decliné; Declined noun 
المتمكر‎ 
Jaai 


Nom dominant, complément de nom; 


Nom dérivé; Derivative noun 


Governing word, governed noun of a 
المضاف‎ 


Nominatif, cas sujet, élevation, enléve- 


genitive 


1399 


291 


1405 


1759 


1115 


1661 


1722 


1577 


1474 


1179 


1682 


1202 


1193 
181 


1633 


1167 


Nécesité; Necessity رة‎ JA 
Nécessaire; Necessary الضر وري‎ 
Nécessaire, inhérent, verbe intransitif; 
Necessary, inherent, intransitive verb 
اللازم‎ 
Nécessité, acceptance; Necessity, 
agreement الایجاب‎ 
Nécessité, conséquence, suite; Necessity, 
exigency, implication e PET 
Nécessité. obligation; Necessity, 
obligation e 
Nécessité prosodique; Prosodic necessity 
الضرورة الشعرية‎ 
Négatif, phrase négative; Negative, nega- 
tive sentense المَنفی‎ 
Négation; Negation JE 
Néologisme; Neologism المعجم‎ 
Nerf optique, lobe optique; Optic nerve, 
optic lobe مَجْمَع الثور‎ 
Nerf sciatique, la sciatique; Sciatic nerve, 
sciatica عرق الا‎ 
Nobles, élus, réformateurs; Noble, choo- 
sen, reformers التيجباء‎ 


Noeud, figure composée de deux lignes 
et deux points (en géomancie); Knot, 


figure composed of two lines and two 


points (geomancy) AFAI 
Noeud, zenith et nadir; Knot, zenith and 
nadir العقّدة‎ 
Nom; Name, noun الا سم‎ 
Nombre antécédent; Antecedent number 
مَقَوُم عدد‎ 
Nombre, chiffre; Number, figure, numeral 
العدد‎ 


287 


934 


1342 


1123 
975 


1346 


1644 


1670 


1670 


1413 


674 


504 


826 


1265 


1178 


1153 
1639 


0 


Ob (Août en calandrier juif); Ob (August 
in Hebrew calander) - أو‎ 
Obéissance, prosternation; Obedience, 
E السجو‎ 


Obéissance, invocation, soumission; Obe- 


prosternation 
dience, invocation, submissiveness 


Obedience, 
الطاعَة‎ 
ASA 

Objection concernent la cause; Objection 

القول بالموجب 


Objection, 


Obéissance, soumission; 
Submission 


Obésité; Obesity 


concerning the cause 


Objection, opposition; 


الممائعة 
Objet d'une science; Object of a science‏ 
Objet, matiére, sujet; Object, matter,‏ 
المو ضوع 
Objet ramassé, enfant trouvé; Find,‏ 


اللقيط 


opposition 


subject 


foundling 


Objets sensibles; Sensible objects 


Obligation, charge; Obligation, charge 


Obligation, garantie, caution, dette; Ob- 


s 
ligation, guarantee, debt الذمة‎ 


Obligations, ordres, quote-part d'un 


héritage; Obligation, orders, prescribed 


share NU 
Obliquité; Obliqueness — عرض الوراب‎ 
Obscurité; Darkness الم‎ 
Observation; Observation da الملا‎ 


14 


* 


»* 


868 
1215 


1152 


194 


1436 


1272 


1601 


1659 


1345 


625 


934 


89 


1003 


1418 


1418 


1272 


1169 


755 


ment; Nominative, subject case, elevation, 
removal 
Nom propre; Proper name 


Noms divins; Divine names 


Nom verbal; Verbal noun 
Nonagone; Nonagon 

Non validité du syllogisme; Invalidity of 
فساد الاعتبار‎ 
المعیار‎ 


Norme, critére, mesure, étalon, nombre 


syllogism 


Norme, critère; Norm, criterion 


rationnel; Norm, criterion, standard, 


المنطق 
القوت 


Nouveauté, impureté; Novelty, impurity 


rational number 


Nourriture; Food, nutrition 


Lii 

Nuage, mélanose; Cloud, melanosis 
السحاب‎ 
Nuage, Voile; Cloud, Veil 21 
Nuit; Night شب‎ 


Nuit; Night 
Nuit sacrée, nuit du destin; Holy night, 
Xn AO 


Nulleté d'un argument du syllogisme; 


destiny night 


Invalidity of an argument of syllogism 


Numérique, numéral; Numeral, 
numerical العددي‎ 


Nyctalopie, faiblesse de la vue; Hemer- 


alopia, day blindness, weakness of the eye- 


ÁJ 


sight 


134 


174 


909 


1633 


230 


474 


495 


473 


1571 


1619 


1119 
905 


1544 
754 


1287 


1498 


377 


Oncle maternel, grain de beauté, étre, 


existence; Uncle, mole, beauty spot, 
being, existence الخال‎ 
Onomancie; Fortune telling with letters, 
onomancy الاشتنطاق‎ 


Opération d'onomancie; Operation of 


onomancy (fortune-telling by letters) 


الرّمام 

Opiniátreté, obstination; Stubborness, 
obstinacy المكا برة‎ 
Opinion, croyance, dogme; Opinion, 
belief, dogma الاعتقاد‎ 
Opposition; Opposition التعاند‎ 


التقابل 


Opposition, contradiction; Opposition, 


Opposition; Opposition 
contradiction التعارض‎ 
Opposition, contradiction, contestation; 
Opposition, contradiction, dispute 
المعارضة‎ 
Opposition, réciprocité, oxymoron; Op- 
المقابلة‎ 
Oppression de coeur et défaillance; Heart 


22 


position, reciprocity, oxymoron 


oppression and failure 
Or; Gold 


Oralement, verbalement; Orally, by word 


of mouth, verbally المشافهة‎ 
Orateur; Orator الخطیب‎ 
Orbite, sphère céleste, zodiaque; Orbit, 
celestial sphere, zodiac a 


Orbite, trajectoire, rotation, axe, tropi- 

que; Orbit, cycle, rotation, axis, tropic 
المدار‎ 

Or brut, or et argent; Raw gold, gold and 


NT 


silver 


* 


865 


682 


941 


680 


1455 


446 


824 


1042 


607 


814 


1242 
766 


353 
1123 


289 
1149 


1152 


1293 


246 


640 


631 


Observation astrologique; Astrological 
الرََصْد‎ 
Observation stricte de la loi divine; 


Observation of the divine law حِفْظ العهد‎ 


observation 


Obstruction, embolie; Obstruction, 
embolism il 
Occultation, proportion;  Occultation, 
proportion حِصّة الكوكب‎ 
Octagone; Octagon المتْمُن‎ 
Octobre; October تشرین الاول‎ 
Odeur forte, puanteur; High smell, stink 

Ji 
Odorat, olfaction; Smell, olfaction MEAT 
oeil; Eye چشم‎ 
Oeil; Eye ديدة‎ 


Oeil, soi-méme, essence; Eye, the self, 
E 
الخوذة‎ 


essence 


Oeuf; Egg 


Oeuf, migraine, mal de téte; Egg 
headaches البيضة‎ 
Oiseau, volaile; Bird, fowl الطائر‎ 


Ojonje (mois turc) Ojonge (Turkish 
mouth) اوجو نج‎ 
Ombre; Shadow الظل‎ 
Ombre de Dieu (homme parfait); Sha- 
dow of God (perfect man) الاله‎ Je 
Ombre, tribut, imposition; Shadow, tri- 
bute, taxation, imposition الفیی"‎ 
Omission, coupure; Omission, cut 

الإفتطاع 
Omission de la préposition; Omission of‏ 
Gil‏ والإيصال 
Omission, retranchement, éllipse; Omis-‏ 


الحذف 


the preposition 


sion, ellipsis 


1640 


116 


155 


779 


1500 


386 


1436 


709 


1435 


754 


1112 


594 


594 


594 


594 


119 


119 
116 


E ۳ Ta T 

Palpitation, ataxie; Palpitation, ataxia 
ال ختلاج‎ 
Palpitation, frémissement convulsif, bat- 


tement; Palpitation, shiver, beating 


oJ 
Panaris; Whitlow الداخس‎ 
Panégyrique, éloge, louange; Panegyric, 
praise co» 


Panenthéisme, panthéisme emanatiste; 
Emanatist pantheism $> PT التجلي‎ 
Panenthéiste; Panentheist بالحق‎ ORAT 
والحلّق‎ 

Panthéisme Al-Hululiyya (secte mys- 
tique); Pantheisme-Al-Hululiyya (mysti- 
الخلولية‎ 
المُتَحقّقَ بالحقَ‎ 
الف‎ 
Parabole, donner un exemple; Parable, 
ضرب المثل‎ 
الجنة‎ 


bonnes 


cal sect) 
Panthéiste; Pantheist 


Pantoufle, soulier; Slipper, shoe 


giving as example 
Paradis; Paradise 
Paradis de 


l'héritage (de 


moeurs); Paradise of legacy (of good 


manners) الورّاثة‎ x 
Paradis des bienfaits; Paradise of good 
actions الأفعال‎ xz 


Paradis du soi divin (le paradis spirituel); 
Paradise of the divine self (spiritual 
paradise) الذات‎ x 
Parallaxe de passage; Path parallax 
اختلاف الممر‎ 


Parallaxe de perspective; Perspective 


اختلاف المنظر 


Parallaxe, désaccord; Parallax à cM! 


parallax 


* 


428 


1267 
73 
1500 


1358 


1020 


213 


1700 


1191 


1334 


288 


1694 


427 


354 
528 


1756 
1756 
965 


ordre chronologique, succession, enchai- 


nement; Chronological order, succession, 
التسلسل‎ 


Ordre, supposition, imposition, obliga- 


chain 


tion; Order, supposition, imposition, duty 
الفرض‎ 
الآلة‎ 
المدبر‎ 
Orgueil, arrogance; Pride, arrogance 
"SJ 
Orient, le Levant, est; East, the Levant 
الشرق‎ 
الأصل‎ 


Origine, principe, part exempte de la taxe 


Organe; Organ 


Organisateur; Arranger 


Origine; Origin 


aumoniére; Origin, principle, part not 
subject to charity tax 
Os; Bone 


Otite, inflammation de l'oreille; Otitis, 


ear infection قلاع الأذن‎ 

Otranje-Ay (mois turc); Otranj-Ay 

(Turkish month) اوترنج آي‎ 
Oubli, amnésie; Forgetting, amnesia 

النْسِيانَ 

Oui-dire; Hearsay التسامع‎ 

Ovale; Oval البيضي‎ 

Oxymoron; Oxymoron  لاحملا التو جيه‎ 

* Paganisme, ْpolythéisme; Paganism, 


polytheism 
* Paien; Pagan 
* Paix; Peace 


* Palliatif, correctif; Palliative, sedative 





196 


193 


394 


115 


746 


127 


651 


1743 


732 


745 


818 


560 


558 


1436 


1436 


235 
1299 


1233 
102 
215 

1267 


iios 
Participe présent; Present participle el 
الفاعل‎ 

Particularisation; Particularization 


[B pr^ الك‎ 


Particularisation, exclusivité; Particulari- 


sation, exclusivity ue I 
Particularité; Particularity  ةيصوُصَخلا‎ 
Particule; Particle $ NS | 
Particule; Particle الخرف‎ 
Particule interrogative, Interrogative 
particle هل‎ 
Particulier; Particular الخاص‎ 


Particulier; Particular v? paal 


Particulier, essentiel, propre, subjectif; 


Particular, essential, proper, subjective 


الذاتي 
Particulier, individuel; Particular,‏ 
الجزئية individual‏ 


Partie, atome, section, fraction; Part, 
atom, section, fraction الجژء‎ 
Partie de la rime; Part of the ۵ 
المترادف‎ 
Partie de la rime; Part of the rhyme 
المتراکب‎ 


Partie de l'univers; Part of the universe 


الافتراق 

Partie, élément; Part, element القالب‎ 
partie principale d'une phrase; Principle 
part of a sentence العمدة‎ 
Parties; Parts el الأجز‎ 
Parties; Parts الأفاعيل‎ d "P 


Parties génitales; Genetal organs الفرج‎ 


Parties naturelles nécessaires; Natural 


* 


481 
833 


1007 
1413 


1263 
1527 


1711 


1451 


1368 


1454 


833 


1357 


968 
941 


1375 


1370 


386 


856 


588 


1028 


Parallaxe lunaire, équation de la lune; 
Parallax of the moon, equation of the 
تفیل اقل‎ 
Parallélépipéde; Parallelepiped ix^) ذو‎ 
«JI 
بالمعیّن‎ 


Paralysie faciale; Facial paralysis 5 اللقو‎ 


moon 


Parallélogramme; Parallelogram 


Paralysie, hémiplégie; Paralysis, 
hemiplegia c الفا‎ 
Pardon; Forgiveness المشامحة‎ 


Pareil, égal, semblable, pair, analogue, 
nadir; Peer, equal analogue, nadir po 
Pareil, identique; Equal, identical المثل‎ 
Pareil, semblable; Similar, equal ET 


Pareil, semblable, similaire; Equal, 
similar EA | 
Parent; Relative e 5 


Parfait; Perfect 1 الكامل‎ 
Parodie, plagiat; Plagiarism, plagiary, 
parody 

Parole, discours; Word, speach 
Parole, mot, discours; Word, speech 
Parole, propos, dire, langage, discours; 
الکلام‎ 
Paronomase, calembour; Paronomasia, 
PA التجنیس‎ 
Paronomase, paronymie; Paronomasia, 
الرّديف المتجانس‎ 
Paronomase, paronymie, calembour; Par- 


الجا 


Talk, speech, speaking 
pun 
paronymy 


onomasia, paronymy, pun 
Partenaire, associé; Partner, associate 
الشَّرِيك‎ 


Participe passé; Past participle e 





1414 


752 


1284 


1496 
129 


1044 


1044 
1617 

143 
1383 


1638 


276 
780 


859 
131 


1653 


600 
363 


1260 
212 


اللمع 

Pensée fugitive, idée passagère; Fugitive 

الخطرة 
Pensée, réflexion; Thought, reflection‏ 


ES 
22 ^W 
الإدراك‎ 


Perception de la multiplicité dans l'unité 


thought, passing idea 


Pentagone; Pentagon 


Pérception; Perception 


ou l'unicité; Perception of the multiplicity 


شهود المُمَصّل 


Perception de l'unité dans la multiplicité; 


in the unity 


Perception of the unity in the multiplicity 
هود المْجْمَل‎ 
د‎ PAI 


Perdu, disparu; Lost, missing 


Perennité, éternité; Eternity Js 
Perfection; Perfection الکمال‎ 
Perfection divine, beauté; Divine perfec- 
tion, beauty الملاحة‎ 
Perfidie, rechute; Perfidy, relapse 
eS Yl 
Perle; Pearl نق‎ 13 
Permier accent, prélude d'une fiévre; 
First accent, prelude to a fever الرمّق‎ 
Permission; Permission RES | 
Permission, licence; Permission, licence 
المناولة‎ 


Permission, tolérance, licence; Permis- 
الجوّاز‎ 


التأبید 


sion, tolerance, licence 
Perpétuation; Perpetuation 
Persan-arabe (discours qui commence en 
persan et se termine en arabe); Persian - 
Arabic (discourse beginning in Persian 
فارس العرب‎ 
الا صرار‎ 


and ending in Arabic) 


Persistance; Persistance 


x 


1315 


1444 


393 
1421 
212 


1543 
1051 


1057 
1233 


1800 


1282 
1557 


799 
773 
113 
619 


الأمور الطبيعية 
Partition, partage; Partition, 8‏ 

الق 

الحصّة 


Passage d'un métre à l'autre (en proso- 


necessary parts 


Part, lot; Part, share 


die); Passing from a metre to another (in 
المتلون‎ 


Passage d'un renvoi à un autre, attribu- 


prosody) 


tion, transformation; Passage from cross- 


reference to another, attribution, 
transformation التحو يل‎ 
Passé; Past الماضی‎ 


Passion amoureuse; Passion ا لاصطلا‎ 
صطلام‎ 


Passion, égarement; Passion, aberration 


ern 


Passionné, fou; Passionate, foolish شیدا‎ 
Patience, endurance, force de l'áme; 
Patience, endurance, spiritual power 

EU 
العلیل‎ 
Patrie, pays natal, demeure fixe; Father- 
ET 
needy, 
الفقیر‎ 
المصر‎ 


Peau de couleur rouge, rougeur qu'aucun 


Patient, malade; Patient, sick 


land, native country 


pauvre, nécessiteux; Poor, 
necessitous 


Pays, contrée; Country, land 


novice ne peut atteindre; Skin of a red 


colour, redness that no follower can reach 


الدّهان 

Pelade; Pelada cA els 
Pelade; Pelada الحيّة‎ ss 
Pélerinage; Pilgrimage g! 
Pénétration, illumination, inspiration; 


Penetration, illumination, inspiration 


530 


1772 


275 


1241 


1230 


1287 


1492 


1161 


293 


83 


1743 


818 


964 
1265 


1703 


941 


1230 


1230 


263 
1304 


Phase intermédiaire; Intermediate stage 
12 331 
Phases des planétes ou des signes du 
zodiaque; Phases of planets or the signs of 
وجوه الگواکب‎ 
Phase, transfert; Phase, transfer الانتقال‎ 
Phénix, matiére; Phoenix, matter العنقاء‎ 
الأشفل‎ dl 
الفلسفة‎ 


the zodiac 


Philosophie; Philosophy 
Philosophie; Philosophy 
Phonétique, phonologie, dénominateur; 


Phonetics, phonology, denominator 


cp 


Phrase, expression; Sentence, expression 
العبارة‎ 

Phrases conjonctives; Conjunctive 

إيراد المعطوفات sentences‏ 


Phrase subjective (tenant lieu du sujet); 
Subjective sentence (replacing the subject) 
الابتدائية‎ 
الهلاس‎ 


7 3 
دات 


Phtisie; Phthisis 
Phtisie; Consumption, phthisis 
Ja)! 
Phtisie, tuberculose; Phthisis, tuberculosis 
السل‎ 
الفراسة‎ 


Physiognomonie; Physiognomy 


Physionomie, aspect extérieur; Outward 
appearance, external aspect pi 
Physionomie, mine; Facial appearance, 
look السّحنة‎ 
Physique; Physics pol للم‎ 
Physique; Physics العلم الأذنى‎ 
Pia mater, dura mater; Pia mater, dura 
mater EARI أم الدماغ وأم‎ 
Pied; Foot لدم‎ 


۳۰۹ 


* 


393 | * 


1632 | * 
248 | * 


1008 | * 
1652 


339 | * 


1638 | * 


1272 | * 


1779 | * 


1682 | * 


555 | * 
388 | * 
1029 | * 
766 | * 


249 | * 


765 | * 


Personification, incarnation, concrétisa- 
tion; incarnation, 


تحمیل الواقع 


Personne à qui on attribue peu de 


Personification, 


matenialization 


traditions  prophétiques; Person to 


whom few prophetic traditions are 


الم 


Personne (de la trinité); Person e الأقنو‎ 


ascribed 


Personne, individu; Person, individual 


Perspective; Perspective 


Perspicacité, ^ sagacité; ^ Perspicacity, 
sagacity البصيرة‎ 
Pertinence, convenance; Convenience, 
aptness الملائمة‎ 


Perversion de l'appetit; Perversion of the 
0 فسادٌ الشهو‎ 


Pesage, mesure d'un vers, forme, groupe; 


appetite 


Weight, weighing measure of a metre 
(prosody), form, group o5 الو‎ 
Petite bouche; Small mouth کو جك‎ oU 
Petit-fils et arrière petit-fils; Grands) 
great-grandson نبيرة ول ودوم وسوّم‎ 
Petit garcon, chameau dans sa cinquiéme 
année, taurillon; Little boy, camel in its 
fifth year, bull-calf الجذع‎ 
ankylose; 


Petrification, hardening, stiffiness edi 


Pétrification, durcissement, 


Peuple, population; People, population 


gx 
Peur, crainte; Fear UI 
Phagédénique; Phagedena J NI 
Pharyngite, angine; Pharangitis, angina 

Hea 





220 
322 
818 
557 
1712 
307 
1720 


818 
1322 


1662 


1030 


433 


1643 


1574 


137 


1496 


1669 


1341 


1558 
1304 


nasm, verbiage إعتراض الکلام‎ 
Pleurésie; Pleuresy البرسام‎ 
Pleurésie; Pleurisy دات الجَنْب‎ 


Pleurésie, pleurite; Pleurisy 


Plinthe; Plinth 


ia 
النعلي‎ 
Pluie, miséricorde; Rain, Mercy باران‎ 
Pneumonie; Pneumonia الانتصاب‎ T" 
Pneumonie, tuberculose pulmonaire; 
Pneumonia, pulmonary, tuberculosis 
دات الرة‎ 
القصيدة‎ 


Poéme; Poem 
Poéme dont toutes les lettres sont 
marquées de points diacritiques; Poem 
whose letters are marked with diacritical 
points 

Poésie; Poetry 
Poésie amoureuse; Love poety التشبیب‎ 


Poésie bilingue; Two-languages poetry 


£1 
l 
Poésie circulaire, calligramme; Circular 


Jai 


Poésie de quatre lettres; Four letters 


verse, calligramme 
poetry à الأر بعة الأحر‎ 
Poésie disloquée; Dislocated poetry 


المخلع 

Poésie équilibrée et acceptable; Balanced 
موزون الطبع‎ 
Poésie libertine ou bizarre; Libertine or 
قلندریات‎ 


Poésie oü deux hémistiches ont une 


and accepted poetry 
odd poetry 


méme rime; Poetry where every two 

hemistiches have the same rhyme المصَرّع‎ 
2 2 

Poésie sacrée; Religious poetry القدسیات‎ 


Poésie sans rime fixe; Poetry without fixed 


531 


405 


678 


676 


Pieds d'un métre (prosodie); Feet of a 
الأفاعيل‎ 

JI 
الانز عاج‎ 
Piété, dévotion; Piety, devoutness Qe?! 
التقوی‎ 
ATA 
الربیع‎ 


Piquage, suture; Stitching, sewing 33 


metre (prosody) 

Pierre; Stone 

Piété; Piety 

Piété, dévotion; Piety, devotion 
Pillage, rafle; Looting, swiping 


Pintemps; Sping 


Pivot, magnat, póle, chef sepréme; Pivot, 


pole, magnate, leader القظب‎ 
Place, situation; Place, situation  ناكملا‎ 
Plagiat; Plagiarism e الالما‎ 
Plagiat; Plagiarism الانتحال‎ 
Plaisanterie; Joke شو خي‎ 
Plaisir; Pleasure اللذة‎ 
Planéte combuste ou brüllée; Combust 
planet الاختراق‎ 
Planétes; Planets السّيارة‎ 


Planéte se trouvant au méridien ou à 
l'écleptique; Planet in the meridian or in 
الاقبال‎ 
Plaque, disque; Disk, plate, sheet à Asa 


the ecliptic 


Plaqué, trompeur; Plated, disguised 
الممَوه‎ 
Pleine lune, astres; Full moon, stars الأب‎ 
Pléonasme; Pleonasm 
Pléonasme, digression, prolixité; Pleo- 
التذییل‎ 
Pléonasme en prosodie; Pleonasm in 
prosody الخشو في العَرُوض‎ 
Pléonasme, verbiage; Pleonasm, verbiage 
الخشو‎ 


Pleonasm, verbiage, tautologie; Pleo- 


nasm, digression, prolixity 





1474 
1526 


305 


1334 


1669 
1193 


1636 


530 
1356 
1640 


1145 


1554 


1592 


818 


926 


1736 


1302 


524 
1234 


varolii 


Pores; Pores المسا م‎ 
Porte, veine porte, partie; Portal vein, 
part الباب‎ 


Portion de farine que le meunier ۵ 
pour son travail; Quantity of flour that the 
miller receives for his work اللحان‎ RB 


Positif, affirmatif; Positive, affirmative 


الموچب 

Position; Position anl عفد‎ 
Position d'une planéte; Position of a 
planet مکان الکوکب‎ 


Position intermédiaire entre l'ascension 
et le déclin; /ntermidiate position between 
ascension and decline Û UNI التوسط بين‎ 
والاذبار‎ 
القينة‎ 
الملك‎ 
Possible, probable; Possible, probable 
ظاهر العلم‎ 
المصادرة‎ 
المعَفن‎ 
Pourvu de, doué, possesseur; Fitted with, 
الات‎ 


Poussiére, matiére; Dust, matter السبحة‎ 


Possession; Possession 


Possession; Possession 


Postulat; Postulate 


Pourri, moisi; Rotten, putrid 
possessing 


Poussiére, rayons solaires, aspect exte- 
rieur, matière; Dust, ray, external aspect, 
الهماء‎ 
Pouvoir, capacité, libre arbitre; Power, 


8 Jal 


matter 


capacity, free will 
Pouvoir, puissance; Power, strength 
توانائي‎ 


gel 


Pratique; Practical 


Pratique de piété, ascétisme; Practice of 


1645 


618 


538 


1725 


1759 


1455 


553 


1652 


1455 


993 
1565 


1020 


348 


1136 


1544 


d 


rhyme 
Poésie sans rime fixe, paronomase; Poetry 
without a fixed rhyme, paronomasia 
c 
عر‎ UL 
المثقال‎ 
Poids de cinq kilogrammes; Weight of five 
M 


Poids de deux grains d'orge; Weight of 


Poéte; Poet 


Poids; Weight 


kilogrammes 


two grains of barley الحبة‎ 
Poids, masse, pesanteur, lourdeur; 
Weight, masse, gravity, heaviness Ja 
Point; Point PA 


Point de ressemblance dans une compar- 


aison; Similarity point in a simile — وجه‎ 
PRECII 
Polémique, ^ contreverse; Polemicy, 
contreversy المجادلة‎ 
Polémique, dialectique; Controversy, 
dialectic الجَدل‎ 
Polémique, joute oratoire, controverse; 
Debate, dispute, controversy 5 ظر‎ [eir 
Polémiste, conversiste; Contreversialist, 
contender d» المجا‎ 
Politique, direction; Politics, direction, 
السياسة‎ 
Polygone; Polygon المطبل‎ 
Polythéisme, ^ idoláterie; ^ Polytheism, 
idolatry a 


البوّال 
الظلاء 


Polyurie; ۵ 

Pommade; Pomade 

Pommades, 231111165 15 
المسوحات‎ 


Pont de varole, protubérance; Pons 





1070 


1152 


1431 


289 


1077 


1552 


1577 


109 


259 


1157 


1165 


906 


379 


992 


381 


1157 


622 


793 


* Premier hémistiche; First hemistich 


الصَّدْر 
الظل 
الأول 


Premier intellect, intellect agent, Dieu; 


Premier intellect; First intellect 


First intellect, active intellect, God jen 


ایض 
Premier, nombre premier; First 6‏ 
الأول number‏ 


Prémisse mineure; Minor premise 
3 
الصعر ی‎ 
Prémisses admises ou conventionnelles; 


Admitted premisses or conventional 


المشهورات 


Préparé, prédestiné; Prepared, 
predestined المعد‎ 
Préservation; Preservation b لاختیا‎ | 
Présomption; Presumption الأمّارة‎ 
Pressureur; Presser العا صر‎ 
Prétention, arrogance; Pretention, 
arrogance لعجب‎ | 
Prétention, assertion; Pretention, 
assertion eL | 


Prétérition; Apophasis zl 
Prétérition; Apophasis 
dubitation; 


Prétérition, Apophasis, 


dubitation تجاهل العارف‎ 
Prét sans intérét; Loaning without interest 
العارية‎ 

Preuve, argument; Proof, argument 
الحجة‎ 
Preuve, démonstration, indice, signe; 
الدّليل‎ 


Reductio ab 


Proof, demonstration, sign 


Preuve par Pabsurde; 


۳۰۳۲ 


900 


124 


473 
1723 


1489 
921 


969 


551 


1490 


1489 
489 


170 


1037 
450 


1157 


926 


1260 


piety, asceticism الرياضة‎ 
Pratique, exécution; Practice, execution 
الاداء‎ 


Pratiques religieuses facultatives; op- 


gi 


£5 ۳ Rd 
Précieux, noble; Precious, noble  سیفنلا‎ 


tional religious practices 


Précis, exact, juste, solide; Precise, exact, 


fair, solid المخکم‎ 
السّابق‎ 
Prédécesseur, anticipation; Predecessor, 

ا 


Prédéterminisme, fatalisme Al-Jabriya 


Prédecesseur; Predecessor 
anticipation 


(secte); Predeterminism, fatalism Al-Jab- 

الجبرية 
IREA‏ 
Predicate,‏ 
المخکوم عليه وبه 435 


Prédominance; Predominancy  بیلغتلا‎ 


riya (sect) 
Prédicat; Predicate 
Prédicat, conséquent; 


consequent 


Préeminence, hauteur, élévation; Preemi- 


nence height elevation الاستعلاء‎ 
Préemption, priorité; ^ Pre-emption, 
priority السْفْعة‎ 
Préfixation; Prefixation یر‎ Lai 

Préléveur des dimes; Deducter of tithes 
العاشر‎ 


Premier chapitre du coran, les sept 
premiers chapitres du Coran, Coran; 
First chapter of the Koran, the first seven 
chapters of the Koran, the Koran e 


ÉI 
Première lettre du mot ou du verbe; First 
letter of a word or a verb الفاء‎ 


Premiére lettre en onomancie; First letter 


الزبر 


in fortume-telling 





1624 


289 


1427 


1427 


1427 


1431 


289 


928 


454 


813 


540 


415 


1710 


1485 


1192 


1093 


المُقَتَدِي 
الأوّل 


finalités des 


follower 
Primordial; Primordial 
Principes des finalités, 


devoirs religieux; Principles of ends, 


aims of relgious duties مبادی الهایات‎ 
Principes, organes principaux; Principles, 
principal organs المبادی‎ 


Principes transcendentaux (ámes, intel- 


lects célestes); Transcendental principles 


(heavenly souls and intellects) — ($3 41 
العالية‎ 

Principe, universel; Principle, universal 
المَيْدأ‎ 
Priorité en soi; Priority of essence, JJ JN! 
الذاتية‎ 


Priorité, primauté; Priority, primacy 


endi 


Prise des libertés avec un texte; Taking 


aas 


Prix du sang versé, dédommagement 


liberties with a text 


payé pour les parents d'un tué; Blood 


money, blood-fine الديّة‎ 
Prix, valeur, coüt; Price, cost, value Ue 
Probabilité£, ^ préférence; ^ Probability, 
Preference الترجيح‎ 


Probable, contingent, théorique; Prob- 


النظري 


able, contingent, speculative 
Probable, possible, douteux, contingent; 
Probable, possible, doubtful, contingent 
المختمل‎ 
Probe, chaste, intègre; Upright, chaste 
العفيفة‎ 
Probité, piété; Probity, integrity, piety 
الصلاح‎ 


* 


1315 


1046 


1046 


532 


357 


245 


274 
1081 


1756 


1090 


1089 


1091 


1092 


1087 


absurdo 


سوال التّعْدِية 
Preuve, présomption, indice; Presump-‏ 
القرينة 


Preuves de l'unité individuelle; Argu- 


tion, evidence, sign 
ments for the individual unity 


démonstrations; Arguments, 


Preuves, 
demonstrations 
Preuves d'un procés; Arguments of a trial 

التؤقيع 


Preuves évidentes, témoignage; Evident 


proofs, testemony البَيّنات‎ 
Preuve, syllogisme  d'analogie; Proof, 
syllogism الاقتران‎ 
Priapisme; Priapism الإنتشار‎ 


NA 


Priére avec un nombre impair de génu- 


Priére; Prayer 


flexions, corde, diamétre; Prayer with an 
chord, 
diametre الو تر‎ 


odd number of genuflexions, 


Priére de la matinée; Morning prayer 
صلوة الضحى‎ 
Prière de requête; Request prayer صلوة‎ 
الحاجة‎ 
Priére mediane (priére du midi ou celle 
du matin); Intermediate prayer (prayer of 
الصلوة‎ 
gu 


midday or of the morning) 


Priére nocturne; Night prayer 


Priére pour une gráce; Prayer for a favour 
8 صلو 0 الإستخا ر‎ 
Prieur derriére l'Imam, disciple, aspirant, 


novice; Prayer behind the Imam, disciple, 


1703 


211 


494 


1681 


746 


511 


1446 


1687 


1346 


1595 


1325 


1772 


TIS 


1801 


831 


1669 


perception, compréhension; Pronuncia- 


tion, enunciation | articulation, under- 


aD 
Prononciation légére d'une voyelle; Light 
الاشمام‎ 


Propagation, extension, aggravation de la 


standing, perception 
pronunciation of a vowel 


voix; Propagation, extension, aggravation 
لو‎ 1 


Ji 


ga 


Prophète, joie, Saint-Esprit; Prophet, joy, 


of the voice 


Prophète; Prophet 


Holy ghost الخضر‎ 
Proportion, harmonie; Proportion, 
harmony التّتاسب‎ 
Proportionnel; Proportional فی‎ h sd 
Proportion, rapport, relation; Proportion, 
rate, relation CM 


Propos, discours; Saying, speech J yal 


Propos énigmatique, allusion, inversion, 


syllepse; Enigmatic speech, allusion, 
hysteron porteron, syllepsis المَعَمّى‎ 
Proposition; Proposition القضية‎ 
Proposition absolue générale; Absolute 
general proposition الوجودية‎ 


Proposition absolue, jugement catégor- 
ique; Absolute proposition, assertoric or 
الدائمة المطلقة‎ 
Proposition absolue temporaire; Absolute 


لوف 


categoric judgernent 


temporary proposition 


Proposition abstraite; Abstract 
proposition EET | 
Proposition affirmative; Affirmative 
proposition المو جبة‎ 
Proposition — assertorique; Assertoric 


4 


1686 


1525 


785 


1140 


1183 


1805 
1234 


536 


1730 


391 


1661 


200 


222 


473 


108 


228 


1670 


Probité, satire sans grossiéreté; Probity, 
النزاهة‎ 


Probléme mystérieux, mystére; Myster- 


satire without coarseness 


ious problem, mystery  ةضماغلا الْمَسَئلة‎ 
Procés, poursuite, réclamation; Law-suit, 
suit, trial, claim 5 yo 
الّواف‎ 


Proches parents paternels, agnats; 4g- 


Procession; Procession 


nates (relatives through the father's side) 


EPA] 
Procuration, mandat; Procuration, 
mandate الوكالة‎ 


n T 
Profondeur, épaisseur; Deepness, depth, 


thickness o | 


Prohibition, défense, interdiction; Prohi- 


FE 


Profondeur; Depth 


bition, interdiction, forbidding 


Prohibition, —interdition; Prohibition, 
forbiddingness يمة‎ px 
Prohibition, privation, empêchement; 
Prohibition, deprival, impedimet e 
Prolixité; Prolixity e 
Prolixité; Prolixity الإطناب‎ 


m 


Prolixité par précaution; Prolixity by 


Prolixité; Prolixity 


precaution الإختراس‎ 
Prolixité£, phrase incidente et inutile; 
Prolixity, incidental and — unuseful 
sentence الاعتراض‎ 


Pronom relatif, nom conjonctif, tradition 
prophétique enchainée; Relative pro- 
noun, conjunctive, well-joined prophetic 
المؤصول‎ 


Prononciation, énonciation, articulation, 


tradition 





1496 


1325 


626 


1495 


1661 
111 


1488 


1446 
1535 
1565 

930 
1157 


1806 


921 


1239 


1313 
908 


277 
1230 


Imaginated propositions, suggestions 


SÉ 


Propositions innées, spontanées ou nat- 


urelles; Innate propositions, or natural 


القضايا 

Propostions intuitives; Intuitive 

propositions o لحدسيا‎ | 
Propre, particulier; Private, particular 

Au‏ صه 


Propre, particulier; Proper, particular 


E المنفر‎ 
Proscription; Proscription لاحرام‎ | 
Proscrit, illicite; Prohibited, illicit 

المخظور 


Prose équilibrée et de bonne harmonie; 


Balanced prose and of good harmony 


Prose rimée; Rhymed prose 
Prose rimée; Rhyming prose 
Prose rimée; Rhyming prose 
Prose simple; Simple prose 

Protecteur, soutien, patron, saint; Care- 


taker, supporter, patron, saint, holy man 


Providence; Providence "VRAT 
Providence, prédestination; Providence, 
predestination العناية الأزَّلية‎ 


Proximité, voisinage; Proximity, nearness 
القرب‎ 
Proximité, voisinage; Proximity SE 
Pseudo-déprime; False feebleness 
الانحطاط الكلي‎ 

2,1 ele 


Ptérygion (épaississement de la conjonc- 


Psychologie; Psychology 


* 


* 


Yo 


282 


1422 


1550 


1664 


1664 


1118 


1654 


1645 


1645 


1605 


1631 


286 


1813 


1325 


sentence الانشاء‎ 
Proposition conditionnelle disjonctive; 
Disjunctive conditional proposition 
مانعة الجمع‎ 
Proposition hypothétique ou condition- 
nelle; Conditional proposition ib المَشْرّو‎ 


Proposition indéfinie ou indéterminée; 


Indefinite proposition المَهْمَلة‎ 
Proposition indéfinie ou indéterminée; 
Indefinite proposition المَهْمَلة‎ 


Proposition nécessaire absolue; Absolute 
necessary proposition رية المُظلقة‎ PA) 
Proposition nécessaire temporaire; Ne- 
المنتشرة‎ 


Proposition possible générale; Possible 


cessary temporary proposition 


general proposition الممکنة العامة‎ 
Proposition possible particuliére; Possible 
particular proposition — الممکنة الخاصة‎ 


Proposition prédicative négative; Predi- 
المغيرة‎ 


Propositions admises, propositions pre- 


cative negative proposition 


sumées; Admitted propositions, presumed 
المقرونة بالقراین‎ 
Proposition sans l'article défini; Sentence 
الانكاري‎ 


Propositions certaines, propositions apo- 


propositions 


without the definite article 


dictiques, principes, axiomes, objets 
sensibles, idées innées; Sure proposi- 
tions, absolute propositions, principles, 


axioms, sensible objects, innate ideas 


الیقینیات 

* Propositions fictives; Fictive propositions 
الاعتبارية‎ LLAI 

* Propositions imaginées, suggestions; 


۳۰۳۹ 





tive);  Pterygion (thickening of the البهيمة‎ 348 
conjunctive) š AÉ 1149 | * Qualité, attribut; Quality, attribute الصّفة‎ 8 
* Pudeur; Decency الخیاء‎ 721 | * Qualité du sujet, attribut; Quality of the 
* Pulpe, âme, substance, quintessence; subject, attribute وَضْفٌ المؤضوع‎ 3 
Pulp, soul, substance, quintessence i 1402 | * Qualité, modalité; Quality, modality 
* Pur de tout péché; Pure of any sin ,AUe الکیّف‎ 1394 
الظاهر‎ 1124 | " Qualité propre; Proper quality اختصاص‎ 
* Pure folie; Pure foolishness الجنو ن‎ ce Ul 116 
GA 597 | * Quantificateur; Quantifier السو ر‎ 989 
* Pureté ascétisme; Purety, ascetism * Quantité; Quantity الکم‎ 1381 


Quantité composée; Composed quantity‏ * 9 پارسائی 


5 
* Pureté, innocence; Purity, innocence ذو الإسمين‎ 2 
الظهارة‎ 1140 | * Quantité, échelle, planimétre; Quantity, 


1124 scale, planimetre المقیاس‎ 1633 


* Pur, immaculé; Pure, immaculate ^ Val 


à 42 4 9 ۱ 5 
* Pur intérieurement; Inwardly pure طاهر‎ Quantité, égalité, grandeur, destin, arrét 


de Dieu; Quantity, equality, size, fate,‏ 1124 الباطن 


* pui sanie: Pus; mater المدة‎ 1500 destiny, God sentence القدر‎ 1 
* Pustule; Pimple icti 1728 * Quantité, nombre, mesure; Quantity, 
5 . number, measure المقدار‎ 7 
* Pustule, abscés, tumeur; Pimple, abcess, 8 
0 * Quatrain; 1 زرا‎ 400 
tumour JA» 799 9 ia 
: * Quatrain; Quatrain الرباعية‎ 842 
* Pustule, bouton; Pustule, spot, pimple ES 
n * Quatre figures en géomancie; Four 
البثور‎ 9 ES $ و‎ 
figures in geomancy المتولدات‎ 6 


* Pustule, bouton; Pustule, spot, pimple 


3 * Question complexe; Complex question 
الجاورشية‎ 8 


0 سوّال الترکیب 


* Pustule, tumeur; Pustule, tumour & التو‎ 526 . 7 
* Question et réponse; Question ۵ 





answer وجواب‎ Jig 1 
0 * Question, invocation; Question, 
* Quadrature, carré; Quadrature, square invocation الس ال‎ 920 


Question, probléme, proposition, cas,‏ * | 409 التربيع 


* Quadrilatére; Quadrilateral ix jl ذو‎ prédicat; Question, problem, case, propo- 
أضلاع‎ 832 sition, predicate aL 1525 
* Quadrilitére; Quadriliteral الرباعی‎ 841 | * Queue; Tail WU 829 


* Quadrupede, bête; Quadruped, beast * Qui a deux ans (des animaux); Two years 


844 


873 


491 
1264 


781 


782 


1500 


488 


1535 


872 
1678 


546 
1029 
234 
1295 


151 


390 


Rajaz (métre prosodique); Rajaz (pro- 
E 
Ramal (métre prosodique); Ramal (pro- 
yo 
Ramification, extension; Ramification, 
التفر يع‎ 
الفذية‎ 
Rang, degré, marche; Rank, degree, step 


الذرجة 


sodic metre) 
sodic metre) 


extension 


Rangon; Ransom 


Rang d'un astre ou d'une planéte; Rank 
of a planet or a heavenly body درجة‎ 
الكوكب‎ 

Rang en onomancie; Rank in onomancy 
JE 
Connection, 
التعلق‎ 
Rapport, support; Bringing back, support 
المستتد‎ 

Raqdh (métre prosodique); Ragdh (pro- 
EX 
الناڍر‎ 


Rassembleur des lettres de l'alphabet en 


Rapport, relation; 


relationship 


sodic metre) 


Rare, exception; Rare, exception 


un vers ou deux; Gathering the letters of 


the alphabet in one verse or two جامع‎ 

الحروف 
الشّعاع Rayon; Ray‏ 
الاغارة Razzia; Raid, razzia‏ 


Receptif; Receptive 
Recherche de la preuve (inférence); 
Research of the proof (inference) 
الاستذلال‎ 
Recherche, enquéte; Research, inquiry 
gil! 


Récitation avec pause puis haute voix; 


¥ 


eh 347 | *‏ اللبُون 


+ 


1431 


772 


1495 


964 


1753 


542 
1495 


1347 


554 


1555 
713 


506 


532 


old (animals) 
* Qui a mal au ventre; Suffering from an 
المبطون‎ 


* Qui a un oeil bleu et l'autre noir, vers 


intestinal ailment 


composé d'un mot à points diacritiques 
suivi d'un autre qui en est dépourvu; 
One who has a blue eye and a black one, 
line composed of a word the letters of 
which retain their points followed by 
another the letters of which lack their 

points الخیفاء‎ 
* Qui a vécu avant l'Islam et à son début; 

Who lived before the Islam and saw its 
المخضرم‎ 
Quiet, 
السّكينة‎ 


* Qui fait un legs pieux; Entailer الواقف‎ 


beginning 


* Quiétude, tranquillité, repos; 


tranquillity, rest 


* Qui perd ses dents de devant, chameau 
dans sa 6e année; One who looses his 
Ju 

المخشن 


foreteeth, camel in its 6th year 


* Qui rend rude; Coarsener 


R 


* Racine; Root T p 


* Racine carrée, mathématique; Square 


root, mathematics الجذر‎ 
* Racine, radical, infinitif, Root, radical, 
infinitive المصضدر‎ 
* Rage; Rabies دا الگلب‎ 


* Raisonnement par analogie; Reasoning 


Je 


* Raison suffisante; Enough cause or 


KT‏ الدواعي 


by analogy 


motive 





760 
114 


688 


173 


1724 


557 


843 
934 
1488 


527 


1110 


1295 


1488 


923 


1410 


1130 


par l'absurde); Reductio ad absurdum 
AJ 
JM 


Réel, effectif, véritable; Real, effective, 


Réduction; Reduction 


true الحقة‎ 


وعم 


Référence, appui; Reference, support 
الاستناد‎ 
Réfutation, contradiction, abolition; Re- 
futation, contradiction, abolition Nu 
Réfutation ou invalidation d'un témoi- 
gnage, dénigrement; Refutation or inva- 

lidation of a testemony, denigration 

ond 
Région habitée, zone peuplée; ۵ 
region, populated zone — o ,$ 4)! cel 
المغمور‎ e 
السجل‎ 
المخضر‎ 


Régle de la convenance (en rhétorique); 


Registre; Register 


Registre; Register 


Rule of convenience (in rhetoric) توجیه‎ 
سخن (توجیه الکلام)‎ 
الضَابطة‎ 


> 


Règle, loi; Rule, law 

Règle, norme, fondation, principe, base; 
Rule, norm, foundation, principle, basis 

القاعدة 

Régulier, protégé, preservé; Regular, 

DTE 

السَّالِم 


Rejet, prononciation, articulation, ejec- 


protected 


Régulier, sain; Regular, sane 


tion; Rejection, pronounciation, articula- 


$ 


اللفظ 
Réjouissance, extase; Rejoicing, ecstasy‏ 
ارب 


Delight, 


tion, ejection 


Rejouissance, familiarité; 


* 


Y* YA 


422 


422 


386 


626 
114 


404 


692 


875 


543 


712 


1041 


1640 
1534 


476 


501 


170 


1409 


Recitation with pause then high voice 
P 
Récitation à voix frissonnante; Recitation 
الترعيد‎ 
Récitation distincte; Distinct recitation 
Xd 
Récitation du Coran; Recitation of the 
Koran Jasi 


Récitation, narration; Narration الاخبّار‎ 


in a trembling voice 


Recitation, zodiaque, méridien; Recita- 


tion, meridian, zodiac التدویر‎ 
Récit, conte, narration, anecdote; Narra- 
tive, tale, narration. الحكاية‎ 
Récit, narration, relation, communica- 
tion, propos;  Narration, relation, 
H 5 5 y 
communication الرواية‎ 


Reconnaissance, louange, remerciement; 
اله‎ 


Reconnaissant méme en malheur; Grate- 


Récompense; Reward, award 


Praise, thanking 


الشکور 
Recourbé, détourné; Curved, devious‏ 
S FSI‏ 
ra)‏ 
المستطیل 
Rectification, parallaxe, équation; Recti-‏ 
التَعْدِيل 


Rectification, relevé astronomique, al- 


ful even in calamity 


Rectangle; Rectangle 
fication, parallax, equation 
manach; Rectification, astronomic state- 


التقویم 


Recueillement, abandon; Meditation 


ment, almanac 


الاستَُراق 
Redondance, parole inutile; Redundancy,‏ 
AUI‏ 


Reductio ad absurdum (raisonnement 


unnecessary expression 





100 


428 


1509 


839 


547 


1501 
218 


174 


148 


285 


855 


1661 


1317 
524 


1446 
1637 
433 


294 


الساکنین 

Rendre héxagonal; To make something 

دیس 
Renégat, apostat; Renegade, apostate‏ 

المرتد 

Renégat, désistant; Renegade, withdrawer 


e 


Renforcement de l'esprit; Reinforcement 


hexagonal 


of the spirit جان آفزا‎ 
Renfort, armée; Supply, reinforcement 
المَدَد‎ 
Renoncement; Renunciation الإضر اب‎ 
Renouvellement d'une proscription; Re- 
newal of a prohibition الاستئناف‎ 
Renseignement; Information لاستخبار‎ | 
Renversement; Reversing الانقلاب‎ 


Renversement d'hemistiche; Inversion of 


jl 35‏ على الصَذُر 


Renversé, tropique du Cancer ou du 


the hemistich 


Capricorne; Reversed, tropic of Cancer 


or Capricorn المنقلب‎ 
Répartition, division, part, lot; Allotment, 
division, part, lot القسمة‎ 


xS 


Répété, successif, partie de la rime, 


Repentir; Repentance 


connaissances transmises, prémisses 
apodictiques nécessaires; Repeated, suc- 
cessive, part of the rhyme, transmitted 


knowledge, necessary premisses 5| المتّو‎ 
E 
التشبیع‎ 


Répétition de la méme rime; Repetition 
الایطاء‎ 


Répétition d'une méme lettre (en pro- 


Répétition; 0 


Répétition; Anaphora 


of the same rhyme 


1093 


1205 


1142 


814 


1278 


822 
870 


548 


1038 


533 


1427 
1412 


familiarity الأنس‎ 
Réjouissant; Delightful "e d» 
Relation; Relation الاضافة‎ 
Relation, rapport, conjonction; Relation, 
contact, conjuction AL AM 
Relation, rapport, lien; Relation, relation- 
ship, link العلاقة‎ 


Relevé astronomique, almanach; Astro- 
nomic statement, almanac طول الكوكب‎ 
Religion, sourmission, sentence, Juge- 


ment dernier; Religion, submission, sen- 


tence, doomsday الد ین‎ 
Reliquat, intercalation; Remainder, 
intercalation فضل الدور‎ 


Relique, les élus de Dieu, les saints; 
Relic, the chosen ones (by God), saints, 
الله‎ sues 
5 
الرفو‎ 


Remboîtement, reboutage, algèbre, puis- 


Remaillage; Darning, mending 


sance, prédestination; Reassembly, re- 


algebra, power, 


ps 

Remerciement, reconnaissance, louange; 
22 

الشكرا 


Remise à Dieu, confiance en Dieu; 


casting, — bonesetting, 


predestination 
Thanking, gratefulness, praise 
Confidence in God, handing in every- 


ال 


Remplacement de la première lettre d'un 


thing to God 


mot par une nouvelle lettre; Replace- 
ment of the first letter of a word by a new 
oe E مُبادّلة‎ 
اللقاء‎ 


one 
Rencontre; Meeting, encounter 
Rencontre de deux consonnes; Existence 


إجتماع 


of two consonants together 


Yeye 





1437 


858 


853 


150 


675 


1528 


365 


845 


287 
401 


846 


230 


548 


539 


142 


* Ressemblant, semblable; Similar, alike 


43 
المتشابه‎ 
Ressources, vivres, fortunes, subsistance; 


Resources, supplies, provisions, fortunes, 


subsistence $5 | 
Restitution, — réduction; Restitution, 
reduction PA | 
Restriction, métonymie; Restriction, 
metonymy DIO 


Résurrection, jugement dernier; Resur- 


الحشر 
Retardataire (lors de la priêre); Lateco-‏ 
المسبوق 

Retard, recul; Lateness, delay, setback 


LE 


التأخر 
Retour du mari à la femme répudiée,‏ 


rection, doomsday 


mer (to the prayer) 


rétrogradation; Return of the husband to 
the repudiated wife, retrogradation جعة‎ Jl 

Retour, repentir; Return, repentance ١ 
LNI 
التدارك‎ 
Rétraction, rétrogradation; Retraction, 
الرجوع‎ 

Retraite (spirituelle); Retreat (religious) 
الاعتعاف‎ 


Retranchement, coupure, modification 


Rétraction; Retraction 


retrogradation 


prosodique; Retrenchment, subtracting, 
MAT 


Retranchement de «f» de fa'ulun (en 


prosodic modification 


prosodie); Cutting off the «f» from fa'ulun 
(in prosody) الثلم‎ 
Retranchement d'une syllabe (prosodie); 


Suppression of a syllable (prosody) 


الحْرّب 


1442 


502 


671 


409 


1140 


455 


485 
1155 


1138 


1137 


1570 


538 


432 
1490 


1506 


sodie), confusion due à une homonymie; 
Repetition of the same letter (in prosody), 
" ۳۹ 5 1 
Repetition, 
التكرير‎ 
Répétition, syllepse; Anaphora, syllepsis 
- و و‎ ۶ 
Repos aprés quatre génuflexion, vingt 


confusion due to a homonymy 
Répétition, —pléonasme,; 


pleonasm, 


génuflexions; Rest after four genuflexions, 


c التراور‎ 
Repos, tranquillité, sérénité, quiétude; 


REST 


— 


twenty genuflexions 


Rest, quietness, serenity 
Représentation, conception,; 
Representation 
Reproche, blâme; Reproach, blame 
التعزیر‎ 
الظهار‎ 


Requéte d'urgence, de préemption ou 
q g P P 


Répudiation; Repudiation 


d'exécution; Request, petition of emer- 
gency, of preemption or of execution dhb 
المواثبة والاشهاد والخصومة‎ 
Requéte, poursuite; Request, poursuit 

XA 

Requis, nécessaire; Required, necessary 
المطلوب‎ 
Résidu, lie, excrément; Residue, dregs, 

à 
الثفل‎ 


Résignation, abandon, acceptation de la 


excrement 


thése adverse; Resignation, abandon- 
ment, acception of the opposing point of 
التسلیم‎ 
den 


view 


Résolutif; Resolvent 


Respect de l'harmonie; Respect of 
harmony jii مراعاة‎ 


* 


* 


* 





1110 
1249 


1652 


849 


433 


69 


1069 


1642 


1811 


1057 


701 


701 


1636 


1068 


106 


1408 


757 


557 


Rire; Laugh 

Risque, péril; Risk, peril 

Rites du pélerinage; Rites of pilgrimage 
المناسك‎ 

Roc (jeu 

d'échecs); Roc (fabulous bird), rook 

(chess) e 


aspect; 


(oiseau fabuleux), tour 


Rotation, orbe, conjonction, 


Rotation, orb, conjunction, aspect التسییر‎ 


Rougeole; Measles inasi 
Rouille, rouillure; Rust الصّدأ‎ 
Royauté, royaume, monde spirituel; 


KI 


Rubis, saphir, topaze, áme universelle; 


Kingdom, spiritual world 


Ruby, sapphire, topaz, universal soul 


co AUI 


الصّبائي 
Sage, philosophe; Wiseman, philosopher‏ 


العکیم 


Sagesse, philosophie; Wisdom, philosophy 


Sabéen, Sabéisme; Sabaean 


الحكمة 
Saints dissimulés; Hidden saints‏ 
المكتو مون 


Sain, valide, nombre entier; Healthy, 


valid, whole number الصحيح‎ 
Salarié; Salaried employee الأجير‎ 
Salivaire; Salivary uel! 
Salut, délivrance, livraison; Salvation, 
deliverance, delivery الخلاص‎ 


Sanction, punition, pénalité; Sanction, 


الجَرّاء 


punishment, penalty 


742 


743 


561 


1096 


1776 


226 


1230 


750 


1759 


1687 


1255 


1255 


1111 


582 


1359 


1299 


898 


445 


251 


1111 
454 


* Retranchement d'une syllabe (prosodie); 
Suppression of a syllable (prosody) ep 
Retranchement d'une syllabe (prosodie); 
Suppression of a syllable (prosody) الخرّل‎ 
Retranchement d'une syllable; Subtract- 
Jai 


Retranchement, (en prosodie); Retrench- 


الصَلم 


ing a syllable 


ment, (in prosody) 


Révélation, inspiration; Revelation, 
inspiration "M 
Révision, répétition; Revision, repetition 
الاعادة‎ 
Rhétorique; Rhetoric علم البلاغة‎ 
Rhétorique; Rhetoric الخطا ب‎ 
Rhumatisme; Rheumatism وجع‎ 


Jeu 
33 
V 


Rhume, grippe; Influenza, flu 

Riche; Rich 

Richesse, opulence; Richness aJl 

Ridicule, rieur; Ridiculous, laugher 
SAAN 

Rigidité, immobilité, inertie catatonie; 


Rigidity, immobility, inertia, catatonia 


Rigistre; Register 
Rime; Rhyme 
Rime; Rhyme 


Rime brisée ou renforcée; Broken or 


m‏ يع 
Rime enrichie, implication; Enriched‏ 
الإلتر el‏ 
multiplication; Rhyme,‏ 
الضر w‏ 


Rime léonine; Leonine rhyme يع‎ a) 


reinforced rhyme 


rhyme, implication 
Rime, indice, 


signe, multiplication 


1231 


1230 


1231 
1657 


446 
916 


567 


1811 
536 


755 
943 


1639 


1545 


1473 
1326 
1510 


1254 


861 


787 
1781 


Mundo, (part of physics) علم السّماء‎ 
و العالم‎ 
Science plus générale; More general 
الأقدم‎ eani 
Science universelle (métaphysique); Uni- 
versal science (metaphysics) ASI العلم‎ 
العنشور‎ 
Séchage de la viande; Meat drying 


التشريق 


science 


Scié, prisme; Sawn, prism 


Sécheresse; Dryness زُهد حشك‎ 
Sécheresse, aridité; Dryness, aridity 
JI 
Sécheresse,  desséchement; Dryness, 
aridity اليبوسة‎ 
Seconde; Second نية‎ Éi 


Secret, caché, occulte, esotérique; Secret, 
P 

T 
Secte, dogme, religion; Sect, dogma, 
الملة‎ 


Secte qui professe l'anthropomophisme; 


hiddeen, occult, esoteric 


Secret, coeur; Secret, heart 
religion 


Sect professing the anthropomorphism 
(Al-Moshabbiha (sect) المسَبهة‎ 
Secte qui professe l'anthropomorphisme; 


Sect following the anthropomorphism (Al- 
- LI ۹ 5 ۱ 


Mojassamiya (sect) 
Section, segment; Section 
Sédatif; Sedative 
Sédiment, résidus; Sidiment, remainder 
العمام‎ 
Sédiment, résidus, déposition; Sediment, 
deposit, remainder الرس ب‎ 
الدّلالة‎ 
Semblable, pareil; Similar, peer "I 


Sémantique; Semantic 


۳۳۲ 


* 


* 


* 


1720 


706 
1170 


1062 


954 


1051 


1784 


263 


1341 


1776 


1219 


499 


607 


1230 


1231 


Sang, divertissement; Blood, diversion 


^a 


النفس 

Sang-froid, mansuétude, patience, indul- 
gence, clémence, magnanimité; Cool, 
indulgence, patience, clemency, 
magnanimity الجلم‎ 
Sans effet; Without effect تیر‎ t عدم‎ 
Santé, exactitude, bien-fondé, validité; 
Health, exactitude, well-founded, validity 
الصحة‎ 

Sapin; Fir سروي‎ 
Satan, diable; Satan, devil oU A 


Satan, diable, obsession, hantise, mau- 


vaise pensée; Satan, devil, obsession, 


scruple, bad thought اس‎ gal 
Satiété, indigestion; Satiety, satiation, 
indigestion الامتلاء‎ 
Satisfaction, résignation; Satisfaction, 
resignation القناعة‎ 
Sauvage, barbarisme, néologisme, gros- 
sier; Savage, barbarism, neologism, 
unrefined الو حشي‎ 


Savoir, science, connaissance; Knowledge, 


الیلم 


Scansion des vers; Scanning, scansion of 


science, understanding 


SI 


Sceptre, crosse; Sceptre, stick, butt end 


the verse 


چوکان 

Science de Hadith; Science of Hadith le 
الحديث‎ 

Science des dons divins; Science of divine 
gifts علم المَوهبة‎ 
Science du Ciel et du Monde (partie de 


la physique); Science of de Caelo et 


1266 
1607 

297 
1341 

552 
1315 
1316 
1661 


706 


1408 
752 


975 


1554 


729 


740 


1162 


1163 


1162 


1161 
679 


98 


disunion الفراق‎ 
Séparation, distinction, contraste; Se- 


المفارقة 
ایلول 


paration, distinction, contrast 
Septembre; September 

Serf, esclave; Serf, slave 
Sérieux; Serious 

Serment; Oath 

Serment; Oath ei 
المنعقدة‎ 
Serment, prestation de serment; Oath, 
abi 
Serment se terminant par la malédiction; 
owl 


92 


LBJ 


Serment accepté; Agreed oath 
taking the oath 


Oath ending by a malediction 
Sermon; Sermon 

Sermon, bonnes paroles; Sermon, good 
السمعة‎ 
Serrement des mains; Handshake, shak- 
المُصائّحة والصافح‎ 
Servante des sciences (la logique); Ser- 
حادم العلوم‎ 


Service, activité, fonction; Service, activ- 


words 


ing hands 


vant of sciences (logic) 


ity, function الخدمة‎ 
Serviteur du compatissant; Servant of the 
compassionate e PE 


Serviteur du Généreux; Servant of the 
عبد الکریم‎ 
Serviteur du Puissant; Servant of the 
Mighty عبد العزیز‎ 


Serviteurs de Dieu; Servants of God 


Generous 


العبادلة 

Siège, blocus; Siege, blockade ^ الحضار‎ 
Signe, effet, nouvelle; Sign, effect, news 

E 


Signe prédominant du zodiaque; Predo- 


۱۳۳ 


1449 | * 


1005 | * 


143 | * 


111 * 


664 | * 


1563 


688 


1456 | * 


1487 


673 | * 


618 | * 


618 
662 | * 


1323 


1033 | * 
236 


Semblable, proverbe; Similar, proverb 
gos 
Semi-verbe (participe, adjectif); Semiverb 
(past and present participle, adjective) 
١ الفعل‎ i 
QAM 


EN 


Sempiternel, éternel; Eternal 

Sensation; Sensation 

Sens commun; Sensus communis الحسش‎ 
2j المشتر‎ 


Sens d'une phrase, contenu; Meaning of a 


sentence, content مضمون الجملة‎ 
Sens figuré; Figurative meaning الحقيقة‎ 

القاصرة 
Sens figuré, métaphore; Figurative‏ 
المجاز expression‏ 


Sensible; Sensible 
Sensible; Sensible 
Sens incomplet; Incomplete sens الحامل‎ 
الموقوف‎ 

Sens incomplet mais sous-entendu; /n- 
الحامل‎ 
Jd ga! الموقوف‎ 
الحس‎ 
signifié; 
المعنی‎ 


Sentence, jugement, arrét, destin, sort, 


complete but implied sens 


Sens sensation; Sense, sensation 


Sens, signification, concept, 


Meaning, significance, concept 


accomplissement, exécution, juridiction; 
Judgement, decision, sentence, destiny, 
accomplishment, execution, judgeship 
القضاء‎ 
Sentiment, sensation; Feeling, sensation 
الشّعور‎ 
Séparation; Separation الافر اد‎ 


Séparation, désunion; Separation, 





959 


1026 
1043 


545 


1080 


1180 


764 
254 


777 


703 


1474 
1734 
766 
923 


1735 
1477 
926 
1033 
957 


1239 


1602 


(Turkish month) 


سکبسنج آي 


Société, association; Society, association 


Soleil; Sun 


Solide, inflexible, défectif, Solid, inflex- 


ible, defective الجامد‎ 
Solidité, robustesse; Solidity, robustness 
الصّلابة‎ 


Solitude, isolement; Solitude, loneliness 
العزلة‎ 


Solitude, lieu solitaire; Solitude, lonely 


à Jl 
الالتماس‎ 
Sollstice, 
دائرة معدّل النهار‎ 
Solution, dissolution, huile de sésame; 
de 
Sommaire, global, total; Summary, whole, 
المجمل‎ 

انوم 

خواب 

السات 
Sommeil léger, somme; Light sleep, nap,‏ 
e»)‏ المتململ 


Somme, totalité; Sum, totality المجموع‎ 


ya 


place 
Sollicitation; Solicitation 
Solstice, ligne equinoxiale; 


Equinoctial line 
Solution, dissolution, sesame oil 
total 

Sommeil; Sleep 
Sommeil; Sleep 
Sommeil; Sleep 


doze, shumber 


Sondage; Sounding 


Sophisme; Sophism لست‎ 
Sophisme; Sophism السَّفْسَطة‎ 
Sophisme, relativisme, subjectivisme; 


Sophism, relativism, subjectivism العندية‎ 
Sophisme, syllogisme sophistique, eris- 
tique; Sophism, sophistic syllogism, eristic 

المُغالّطة 


Sophiste, propositions alternatives (l'une 


682 


780 


793 


1248 


1573 


1502 


959 


1538 


1004 


1544 


1608 


1000 


605 


1794 


994 


ETT 


Signe zodiacal, horoscope, maison de 


minant sign of the zodiac 


Pastre; Astrological house, sign of the 
حظوظ الکرکب‎ 
Signifiant, preuve; Signifier, signifiant, 
proof Jua 


Signification du texte, exégése, explica- 


zodiac, horoscope 


tion; Signification of the text, exegesis, 


ai دلالة‎ 


Signification évidente des lettres de 


explication 


l'alphabet; Obvious signification of the 


الغرائز 


Signification, sens, sémantique, rhétori- 


letters of the alphabet 


que; Meaning, significance, semantics, 


rhetoric المعانی‎ 
Signifié; Signified, signifié المذلول‎ 
Silence, pause; Silence, pause الت‎ 


Silencieux, indigent; Silent, indigent 
o 


Similitude, analogie, ressemblance; Simi- 


litude, analogy, ressemblance «I 
Similitude, ressemblance; Similarity, 
resemblance المشاكلة‎ 


Simple, singulier, particulier; Singular, 


PIT 


Singulier, étrange, anormal, irrégulier; 


simple, particular 


Singular, strange, abnormal, irregular 


الشَّادْ 

Sinus, cosinus; Sine, 6 الجیّب‎ 
Situation, position, attitude; Situation, 
position, attitude الوضع‎ 


Siun (mois du calandrier juif); Siun (a 
month of the Jewish calender) سیون‎ 


Skibsinj-Ay (mois turc); Skibsinje-Ay 


1663 
1777 


1361 


1654 


1667 
885 


318 


536 


536 


1509 
1508 


1623 


1509 


1299 


1633 


832 


1164 
1052 


83 


المني 
الوَذي 
كرة 
الكوكب 
Sphère céleste; Celestial sphere Ds‏ 
الاشارات 

Sphére céleste; Celestial sphere افق‎ m 


1 


Sperme; Sperm 
Sperme; Sperm 


Sphére céleste; Celestial sphere 


Spirituel; Spiritual روحانی‎ 
Spontanéité, improvisation; Spontaneity, 
improvisation بدیهة‎ 
Stabilité, permanence; Stability, 
permanence DET 


Stable, permanent, étoiles fixes, immu- 
able; Stable, permanent, fixed stars. É) 
Stade de l'homme parfait; Stage of perfect 
الانسان الکامل‎ à 
E ENS 
Stade, position; Level, stage, position 
المقام‎ 
Stage de l'unicité; Stage of unity 1341 


man 


Stade divin; Divine stage 


الأحدية 

Stature, dévotion; Stature, devotion قامت‎ 

سزاي 

Stimulant, tonifiant, roboratif; Fortifying, 

المقَرّي 
Stupeur, distraction; Stupor, distraction‏ 

الذهُول 

Stupidité, idiotie; Stupidity, idiocy  هّنَعلا‎ 


tonic 


L 


سیوه 


Subjectif (qui appartient au sujet de la 


Style, maniére; Style, manner 


phrase); Subjective (belonging to the 
subject of the sentence) ,, 


Substance, essence; Substance, essence 


Y: Yo 


* 


* 


1239 


994 


743 


958 


1490 


456 


509 


1005 


1153 


1418 


1244 


1130 


1668 


825 


449 


394 


770 


1559 
1504 


est vraie, l'autre est fausse); Sophist, 
alternative propositions (one is true, the 
العنادية‎ 
Sorcellerie, magie; Witchcraft, magic 
سيميا‎ 
co 


Sottise, légéreté; Stupidity, lightness aial 


other is false) 


Sortie, exode; Exit, exodus 


Souffrance, passion; Suffering, passion 


المخنة 


P 


Soufism 


التَصوّف 
ET‏ 1 
PM]‏ 


Soupgon, suspicion, opinion, idée, pre- 


Soufisme (mysticisme); 
(mysticism) 
Souhait; Wish 


501126011, suspicion; Suspicion 


somption; Suspicion, opinion, idea, pre- 
ual 
Flexibility, 
mU 


Source de la vie; Source of life الحيوة‎ $p 


الظرح 


Soutenance, entraide, escalvage; Parti- 
الموالاة‎ 


Remembrance, 


sumption, assumption 
Souplesse, flexibilité; 


suppleness 
Soustraction; Substraction 


sanship, support, slavery 


Souvenir, renommée; 


الذكر 

Spasme, crispation; Spasm, crispation 
c^» 
Spatialisation (occuper un espace); Spa- 
x 


apparition, 


reputation 


tialization (to occupy a space) 


Spectre, fantóme, vision, 
fantasme, hallucination; Spectre, ghost, 


الخَيّاللات 


Spéculation, concurrence, échange; Spec- 


vision, fantasy, hallucination 


ulation, competition, exchange المضاربة‎ 


Sperme; Pre-seminal fluid, semen TI 


۲۳۰۳۹ 





1537 


1532 


174 


1721 


1535 


1490 


908 


1193 


1334 


1322 


1143 


1802 


1185 


1182 


Superficie, quadrilatère, ^ parallélo- 


gramme; Area, surface, quadrilateral, 
الممَطح‎ 
Superflu (en prosodie); Superfluous (in 
prosody) المستز اد‎ 
Supériorité Zodiacal 
الإستيلاء‎ 
Supplément, surplus, butin, bátard; Sup- 


parallelogram 


zodiacale; 


superiority 


plement, surplus, spoils, booty, bastard 


التفل 

Support unique de toute connaissance; 

المعرفة 

Suppositoires; Suppositories GY ا‎ 
Suppression, cuisse; Cancelling, thigh 

PI! 


Suppression de deux syllabes (en proso- 


Lonely support of all knowledge 


die); Suppression of two syllables (in 


aii 


Suppression de deux voyelles (en proso- 


prosody) 


die); Fall of two vowels (in prosody) 
A) 
Suppression de plusieurs syllabes (en 
prosodie); Fall of many syllables (in 
prosody) ál 
Suppression d'une lettre (en prosodie); 
PA 
Suppression d'une lettre en prodi 
Aii 


Suppression d'une syllable (en prosodie); 


Cutting a letter (in prosody) 
Cutting of a letter in prosody 


Suppression of a syllable (in prosody) 
AI 
Suppression d'une voyelle; Suppression of 


العصب 


a vowel 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


602 


601 
87 
86 


377 
283 


521 


862 


1179 
1414 


1399 
1261 


968 


488 


504 
1525 


PI 
Substances supérieures (corps célestes et 


esprits); Superior substances (heavenly 


bodies and spirits) الجواهر العلوية‎ 
Substitués; Substituted Jan 
Substitution; Substitution الابدال‎ 
Substitution, inversion; Substition, hester- 
on porteron, التبديل‎ 
Subtilisation; Subtilisation الإنضاج‎ 


Succession, hadith attribué à un compa- 
gnon du prophéte; Succession, hadith 
attributed to a companion of the Prophet 

KK 
Succession, 
synonymy الترادف‎ 


Sucement, onomancie, art dévinatoire; 


Succession, synonymie; 


Sucking, onomancy, fortune telling 


cai i 

Suintement, exsudation, suage; Oozing, 

ey‏ المدني 

اللواحق 

Suivant, ultérieur; Late, following, next, 

اللاحق 

الفاعل 
Sultan du monde; Sultan of the world‏ 

سلطان جهان 


Supension de la transitivité d'un verbe, 


sweating, exudation 


Suites; Sequences 


ulterior 


Sujet, agent; Subject, agent 


suspension du renvoi (Isnad); Supension 
of the transitivity of a verb, suspension of 
التعلیو‎ 


Superficie, altération, art de prédire 


the reference (Isnad) 


l'avenir, voyance; Area, alteration, art of 
predicting the future, clairvoyance التكسير‎ 


Superficie, étendue; Area, space المساحة‎ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 





1007 


1485 


303 


857 


530 


835 


836 
1347 


1354 


1612 


1670 


221 


213 


519 


348 


234 


1462 


1408 


Syllepse; Syllepsis الاشتقاق‎ DN 
Syllepse; Syllepsis الضدین‎ gm 
Syllepse; Syllepsis ele 
Syllepse; Syllepsis ردیف المعنیین‎ 
Syllepse, paronomase; Syllepsis, 
paronomasia التورية‎ 


Syllepse, polysémie; Syllepsis, polysemy- 


ذو المعنبیر 


Syllepse, polysémie; Syllepsis, polysemy 


NE 
Syllogisme; Syllogism القياس‎ 
Syllogisme composé; Compound 
syllogism القياسنٌ المرگب‎ 


Syllogisme composé, polysyllogisme, 50- 
rites d’Aristote; Composed syllogism, 
polysyllogism, Aristotelian sorites 

gu مَفُصول‎ 
Syllogisme composé, sorite; Composed 


syllogism, sorite موصول النتائج‎ 
Syllogisme, considération, tirer une le- 
con; Syllogism, consideration الاعتبار‎ 
Syllogisme d'origine; Origin syllogism 
أصل القیاس‎ 
Syllogisme par analogie; Syllogism by 
analogy المناط‎ cS 


Syncope (diastole et systole); Fainting 


ead ll 


(diastole and systole) 


Syncope, évanouissement; Syncope, 
fainting الاغماء‎ 
Synecdoque; Synecdoche المجاز‎ 


المشهور 
Synecdoque, langage métaphorique, de-‏ 


metaphoric lan- 


۳ 


vinette; Synecdoche, 


guage, riddle 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


1359 


905 


1486 


1132 


955 


955 


956 


954 


234 


1601 


1390 


1413 


505 


1278 


1573 


1506 


342 
1631 


Suppression (en prosodie); Suppression 
الکبل‎ 
Suppression, infixe; Cancellation, infix 
الرحاف‎ 
Supprimé, rayé; Canceled, omitted 
المحذوف‎ 
epa 
Surface entourée par deux cercles; Sur- 
السّطح‎ 
المطوق‎ 
Surfaces équivalentes ou semblables; 


Equivalent surfaces — المتشابهة‎ M 


(in prosody) 


Surdité; Deafness 


face surrounded by two circles 


Surfaces symétriques ou proportion- 

nelles; Symetric or proportional surfaces 
السطوح المتكافئة الاضلاع‎ 
Surface, superficie; Surface, area السّطح‎ 
Surmenage, équisement; Fatigue الاعیاء‎ 
Surnaturel, prodige; Supernatural, prodigy 
المعونة‎ 
Surnom, métonymie; Surname, metonymy 
iig 

Surnom, sobriquet; Surname, sobriquet 

din 


Surplus, annexe, prolixité; Surplus, annex, 


ال یل 


Surplus, superflu, adverbe, participe; 


prolixity 


Surplus, superfluous, adverb, participle 
aiii 
Surveillance, contrôle; Surveillance, 
control 
Surveillance, contróle, observation; Sur- 
المُراكبة‎ 
البقاء‎ 


2t ۱ 


veillance, control, observation 
Survie; Survival 


Syllabe, strophe; Syllable, stanza 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


۳۸ 





83 


1673 


74 
909 


728 


799 


314 


102 
1358 


1192 


681 


1672 


1794 


839 
1695 


1446 


Temps d'immaturité; Time of immaturity 

الابتداء الكلّى 
Temps fixé, lieu de proscription; Ap-‏ 
pointed time, deadline place of‏ 
المبقات proscription‏ 
Temps, maintenant, présent; Tire, now,‏ 
present ol‏ 
Temps, moment; Time, moment out‏ 
Temps, moment, durée; Time, moment,‏ 
الحین duration‏ 
Temps, siècle, âge, époque, éternité,‏ 
millénaire; Time, century, age, period,‏ 
eternity, millennium AJJI‏ 


Tenant-lieu; One who takes the place of 


o 


another البدل‎ 
Terme, l'heure de la mort, destin; Term, 
death time, destiny Ji 
۰ Terme majeur; Major term T الكبر‎ 


Terrain, logis, mobilier, biens mobiliers 
ou immobiliers; Piece of land, site, 
dwelling, personal property or real estate 
العقار‎ 
Terre basse, périgée; Low earth, perigee 
الحضيض‎ 
Terre domaniale, domaine public; Public 
property, public domain, no man's land 
ميان ديهي‎ 
Testament, legs; Testament, legacy 
PET 
Téte, capital, sommet; Head, capital, top 
الرأس‎ 
Texte; Text oai 
Texte, vocabulaire; Text, vocabulary 


QJ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* Synonymie; Synonymy Ls I 447 
* Syntaxe, grammaire; Syntax, grammar 
MJ! 1684 
* Synthése, composition, combinaison; 
Synthesis, composition, combination 


3 الترکیب 


1 





* Table astronomique, horoscope; Astro- 
nomical table, horoscope c 917 

* Table préservée, table divine; Preserved 
tablet, divine tablet P المحفو‎ cou 1415 

* Tache de rousseur; Freckles الکلف‎ 1375 


* Taches sur la peau ou de rousseur; 


Freckle 2^ 3 

* Tact, habilité; Tact, smartness e 
المَطلب‎ 672 
* Talisman; Talisman الطَلِسم‎ 8 


* 


Tamuz (Juillet dans le calandrier juif); 


Tamuz (July in Hebrew calender) تمر‎ 8 


* Tangence, contiguité; Tangency, 
contiguity المماسَة‎ 1644 

* Taverne; Tavem الخرابات‎ 740 

* Taverne; Tavern XU 5 


* Taxe aumoniére, dime, pureté; Charity 
tax, tithe, purety 8,5 J! 7 
* Télépathie; Telepathy  نیرطاخلا التقاء‎ 4 


* Témoignage; Testimony السّهادة‎ 1043 
* Témoin, exemple; Witness, example 

2 الشَّاهد 
309 بتکده Temple; Temple‏ * 
7 المتی Temps; Time‏ * 
1 الوَفت Temps; Time‏ * 


۲۰۳۹ 





1562 


1593 


1551 


1599 


1592 


1501 


1443 
414 


1407 


582 


1573 
1080 


Tradition prophétique contestée; Dis- 


ال .9 ۳ - 


2 


puted prophetic tradition 


Tradition prophétique défectueuse; De- 


ln 


Tradition prophétique incontestée, no- 


fective prophetic tradition 


toire, Undisputed prophetic tradition, 


المَشهور 


Tradition prophétique où tous les narra- 


notorious 


teurs sont mentionnés; Prophetic tradi- 


tion where all the narrators are mentioned 


المعَنعن 
Tradition prophétique problématique;‏ 
Problematic prophetic tradition JA‏ 
Tradition prophétique qui a subi une‏ 
modification; Prophetic tradition which‏ 
co‏ 


Tradition prophétique, rapportée par 


suffered a modification 


Bukhari et Muslem; Prophetic tradition 

mentionned by Bukhary and Muslem 

TREAT 
الرجمة‎ 


Trait d'esprit, âme raisonnable ou pen- 


Traduction; Translation 


sante; Witticism, soul, reason, stroke of 


ال ۱ .م 


inspiration 
Traité des phrases divinatoires (art de 
prédire l'avenir ou de la bonne aventure 
avec les lettres des l'alphabet), onoman- 
cie; Textbook of devinatory sentences (art 
of telling the future or the good fortune 
الجمل‎ 
PET 


Traitement, conduite, transaction; Treat- 
المعامَلة‎ 
مه‎ z T 


with the letters of the alphabet) 


ment, conduct, transaction 


* Transaction; Deal 


682 


1231 


1143 


445 


535 
1241 


610 


1141 
1413 


1141 


320 


1131 


527 
743 


1436 


500 


Théodicée, attribution de toute perfec- 
tion à Dieu et de tout mal à Phomme; 
Theodicy, attribution of every perfection to 


5 


God and every misdeed to man. حفظ‎ 
P عَهد‎ 

Théologie rationnelle musulmane; Mos- 
علم النظر‎ 
لاستدلال‎ | 3 
Tibath (mois du calendier juif); Tibath (a 


Tichri (octobre dans le calandrier juif); 


lem rational theology 


month in Hebrew calender) 


Tishri (october in Hebrew calender) 


aT 


سری 
Tir mah (mois persan); Tir mah (Persian‏ 


تیره ماه month)‏ 


العنوان 
Total, résultat, produit, reste; Total,‏ 
الخاصل 
Touba (mois égyptien); Tuba (Egyptian‏ 


طوبی 


Toucher, contact; Touch, contact. اللمس‎ 


Titre; Title 
result, product, remainder 
month) 


Toufsanj Ay (mois turc); Tufsanj Ay 
(Turkish month) طو فسنج آي‎ 
Tour, constallation, signes du zodiaque; 
c 
EAT 
والعکس‎ 
Touth (mois égyptien); Touth (Egyptian 
وت‎ 

الخَرّف 
Tradition du prophète abandonnée;‏ 


Abandonded prophetic tradition. وك‎ a. 


Tower, constallation, Zodiac 


Tous les aspects; All aspects 


month) 


Toux; Cough 


Tradition, imitation; Tradition, imitation 
3 


التقلید 


* 


* 


* 


Yre 





929 


1413 


1779 
741 


1119 
307 


السیل 
Trouvaille, objet trouvé par terre; Find-‏ 


۳ 
20 


ing, waif, find اللقطة‎ 


Tuméfaction, renflement; Tumefaction, 
الورم‎ 


-2 
Tumeur, abcès; Tumour, abscess الخر اج‎ 


swelling 


Tumeur qui se forme sous la langue; 
Tumour under the tongue ضفدع اللسان‎ 


Tyran, déspote; Tyrant, despot — الباغی‎ 


* 


* 


U 





1631 
780 


250 
1314 


607 


110 


386 


575 


575 


575 


Ulcération; Ulcerous 


المقرح 
الدييلة Ulcére, abcés; Ulcer, abcess‏ 

Ulcère phagédénique; Phagedena ulcer 
الأكلة‎ 
الق حة‎ 
Un douzième d'un jour, temps; One 
چاغ‎ 


NI‏ حدية 


Ulcére, plaie; Ulcer, sore 


twelfth of a day, time 
Unicité; Unicity 
Unification, calembour, paronomase; 
Unification, pun, paronomasia TE 
Union avec division (figure de rhétor- 
ique); Union with division (rhetoric 
figure) -— الجَمْع مع‎ 
Union avec séparation et division (figure 
de rhetorique); Union with separation 
and division (rhetoric figure) الجمع مع‎ 
التفریق و التقسب‎ 
Union avec séparation (figure de rhétor- 
ique); Union with separation (rhetoric 
figure) الجمع مع التفریق‎ 
Union, conjonction de deux astres, visite 


des lieux saints et pélérinage; Union, 


* 


* 


* 


720 


945 
106 


145 


1725 


1036 


1179 


1161 


1041 


1041 


1452 


1041 


1041 


379 


561 


1757 


303 
1171 


Transfert d'une créance sur un tiers; 

Transference of a debt to a third. 3457.1 

Transfiguration; Transfiguration — سرائر‎ 

الربوبية 

Transformation; Transformation JYI 
Transformation; Transformation 

الإستحالة 

Transmission, transcription, traduction; 


Transmission, transcription, translation 


Transparent; Transparent 
Transpiration sueur, arack (boisson); 
العرق‎ 
Trés célébres Abdullahs; Most famous 
Abdullahs العبادلة‎ 


۵ و 
کل 
العروس 


ره و 
الشکل Triangle isocèle; Isoseles triangle‏ 


Transpiration, arack (drink) 


Triangle droit; Right triangle 


المأموني 

Triangle, jus de raisin; Triangle, grape 
juice e 
Triangle scaléne; Scalene triangle gesa 
الجماري‎ 

Triangle sphérique droit; Right spherical 
triangle المغني‎ gs 
Triangulation, trinité; Triangulation, 
trinity e 


Tribut, capitation, impôt financier; Tri- 
الجزية‎ 


Tristesse, chagrin, allégresse, joie, pas- 


bute, capitation, tax 


sion; Sadness, sorrow, joy, passion Aj 
إيهام العکس‎ 
العش‎ 


Trouble de la vue; Trouble of the sight 


Tromperie; Deceit 


Tróne; Throne 


+ 


* 


* 


* 


* 


* 


1619 


506 


1356 


1356 
311 


1472 


1657 
809 


552 
378 
1681 


985 
106 
1056 
780 
354 


1505 


1244 


Yeti 


* Utile, significatif; Useful, significative 
المفید‎ 
* Utilité, jouissance, faire le pélérinage et 
la «umra» en un seul voyage; Utility, 
enjoyment, going on the pilgrimage and 


e 


the «umra» in one travel 


V 
القيمة‎ 


زعم 


* Valeur; Value 
* Valeur de bail; Ad valorem, lease value 
v 
* Vapeur; Steam البخار‎ 
* Variable, déclinable; Declinable, variable 
المجری‎ 


* Variable, 0601102016: Variable, declinable 


المُنْصَرف 


* Varice; Varix الدّو الي‎ 
* Variole, petite vérole; Smallpox, variola 

الجذري 

* Veau d'un an; One year calf التبیع‎ 

* Végétal; Vegetable cu 

* Veille, vigilance; Wakefullness, 

watchfulness p | 

* Veine cave; Vena cava zy 

* Vent de l'est; Wind of the east NL 

* Vent d'ouest; West wind 2 الدبو‎ 


* Vente; Sale 


e 
* Vente à pourcentage fixe; Sale with fixed 
المرائحة‎ 
* Vente à terme, prét sans intérét; Forward 


العينة 


T 


percentage 


sale, loaning without interest 
* Vente au hasard de l'époque antéislami- 


que; Sale by chance dated from the pre- 


1313 


575 


100 


576 
91 


528 


1265 


1773 


271 


1370 


1376 


545 
1419 
1028 


491 


1179 
971 


conjunction of two stars, visit of holy 
القران‎ 


Union de l'union (cumul de l'union et de 


places and pilgrimage 


la séparation); Union of the union 
c 3 


Union, détermination, voisinage; Union, 


(gethering union and separation) 


determination, neighbourhood الإجتماع‎ 
Union du semblable et du différent 
(figure rhétorique); Union of the same 
and the different (rhetoric figure) جمع‎ 
الموتلف والمختلف‎ 
Union, fusion; Union الاتحاد‎ 
Union, monothéisme, unicité; Union, 
التّؤحيد‎ 
Unique, 
الفراید‎ 


Unité, unicité; Unity, unit, union. $3 5l 


momotheism, unicity 
Uniques, incomparables; 


incomparable 


الأمو ر الاعتبارية Universale; Universale‏ 


GST 


Universel, général; Universal, general 


Universel; Universal 


و 9 


الکلی 


Universel, unificateur, livre général, 
concision, rassembler, collecteur; Uni- 
versal, unifying, general book, concision, 
gathering, collector 
Univoque; Univocal 
Urticaire; Urticaria 
Uruscopie (determination de la densité 
de l'urine); Uruscopy (determination of 
التّمْسِرة‎ 


Usage, coutume, tradition, convention; 


the density of urine) 


A ۳ ۰ و‎ ۶ 
Use, custom, tradition, convention العرف‎ 


السّماعي 


Usuel, oral; Usual, oral 


1470 
474 


1752 


693 


402 


392 


688 


1070 


691 


690 


682 


684 
543 


834 


1752 


75 
426 


Verbe transitif, Transitive verb j المجاو‎ 
Verbe transitif; Transitive verb gili 
Verbe transitif, réalité, réel, effectif; 
Transitive verb, reality, real, effective 
الو اقع‎ 
Verdict, jugement, gouvernement, pou- 
voir; Verdict, judgement, government, 
power الخکم‎ 
Vérification des preuves; Verification of 
proofs التدقیق‎ 
Verification, réalisation, manifestation 
divine; Verification, realization, divine 
manifestation التحمیو‎ 
Vérité des vérités, le soi unique et 
universel; Truth of truthes, unique and 
universal self حقيقة الحقائق‎ 
Vérité, justesse; Truth, correctness 
xA! 
Vérité linguistique, justesse linguistique; 
Linguistic truth, linguistic justness الحَميقَة‎ 
à yii 
Vérité rationnelle; Rational truth الحقيقة‎ 
العقلية‎ 
Vérité, réalité, droit, certitude; Truth, 
reality, right, certainty GJ 
Vérité, sens propre; Truth, true meaning 
الحقيقة‎ 
Verrue; Wart, verruca ل‎ 3 ET 
Vers à double rime; Line with double 
rhyme ذو القافیتین‎ 
Vers complet et entier; Complete line 
الو افي‎ 
Verset, signe; Verse, signe AMI 


Versification; Versification ترکیب بند‎ 


* 


* 


* 


Islamic epoch المنابذة‎ 6 

Vente à un prix inférieur au prix de coüt; 

Sale under the coast price Ax 3! 1800 

Vente en bloc; Wholesale, deal — à: المز‎ 1518 

Vente par attouchement; Sale by touching 
الملامسة‎ 9 

Vent favorable; Favourable wind DT 1016 


Vent, gaz, panaris; Wind, air, gas, whitlow 


0 الرّيح 
Vent, raison, intellect; Wind, reason,‏ 
intellect JA | 1194‏ 


Ventre, abdomen; Stomach, abdomen 
الجوّف‎ 1 
Verbe, action; Verb, deed, action الفغل‎ 1280 
Verbe au passif; Passive verb فعل ما لم‎ 
سم فاعله‎ 1 
Verbe composé de 3 consonnes; Verb 
composed of three consonants EE 539 
Verbe déclinable, variable; Declinable 
verb, variable المتصرّف‎ 1441 
Verbe défectif; Defective verb المعتل‎ 1575 
Verbe defectif, inachevé, imparfait; De- 
fective verb, unaccomplished, imperfect 
الناقص‎ 0 
Verbe dérivé; Derivative verb المطابق‎ 1564 
Verbe intransitif; Intransitive verb القاصر‎ 5 
Verbe qui montre le radical d'un autre 
verbe; Verb which shows the radical of 
another one المغالة‎ 1602 
Verbe renferment deux lettres faibles 
(voyelles); Verb including two weak letters 
(vowels) اليف‎ 1412 


Verbes particuliers; Particular verbs 


1495 المَخْصوص 





1759 
1405 
1752 


886 


1233 


114 


432 
1685 


1134 


1553 
622 


* Visage, existence, notable; Face, exis- 


tence, notable الوّجه‎ 
اللزوجة‎ 
الواقعة‎ 
Vision, rêverie, fantasme, rêve; Vision, 
b 5 


Visite d'un lieu peuplé, visite des lieux 


Viscosité; Viscosity 


Vision, don; Vision, donation 
reverie, fantasm, dream 


saints (Mecque); Visit of an inhabited 
place, visit of holy places (Makka) العمررة‎ 
Vivification, 


résurrection; Vivification, 


resurrection الاحیاء‎ 
Vocalisation de la «hamza»; Vocalization 
التسهیا‎ 


psal 


of the «hamza» 
Voeu; Vow 


Voie brûlée; Combust way 


Voile; Veil الخمار‎ 
Voile, cloison, diaphragme; Veil, barrier, 
diaphragm الحجاب‎ 
Voile, masque; Veil, mask الصّداء‎ 
Voile, obstacle; Veil, obstacle UI 
Voiles, rideaux; Veils, curtains الستاثر‎ 
Voisin; Neighbour الجار‎ 


الصّوت 


Voix passive; Passive voice ل ما لم‎ gnis 


Voix; Voice 


سم فاعله 

Vol; Theft jsi 
Vol; Theft السّرقة‎ 
Volontaire; Volontay PES. 
Volonté; Will الارادة‎ 
Volonté; Will المشيئة‎ 
Volume; Volume الحجم‎ 
Vomissement; Vomitting d الإستفر‎ 


Vomissement, suppression de la copule; 


۳:۳ 


1710 
1559 


1281 


808 


941 
1192 


1402 


854 
1233 
721 
913 
359 


1165 


342 


1362 


744 
582 


1672 


286 
898 


Versification de la prose; Versification of 


the prose Ei نظم‎ 
Vers libre; Blank or free verse المصمّت‎ 
Vertébre, paragraphe; Vertebra, 
paragraph $ الفقر‎ 


Vertige, étourdissement, mal de mer; 
Vertigo, blackout, dizziness, seasickness 
Kr 
Verttige, tournoiement, trouble de vue; 
Vertigo, whirling, trouble of the sight 
dedi 
Vertu, chasteté; Vertue, chastity العفة‎ 
Vêtement, habit, équivoque, confusion; 


Dress, wearing, ambiguity, confusion 
à 


اللبس 


Vêtement, habit, robe, dévoilement, 


manifestation; Dress, clothes, robe, un- 
الرّداء‎ 
وه‎ 


veilling, manifestation 


Viager; For life 


Vie; Life الحيوة‎ 
Vie; Life زندگی‎ 
Vieil homme; Old man بير‎ 


Vieille femme, vieillard; Old woman, old 
man 2 العجو‎ 
Vierge; Virgin 

Vignoble, olivaie; Grapevine 


Vil, ignoble, bon marché; Mean, vile, 


2 


الخییس 
TS !‏ 


Vin, goüt, jouissance, joie; Wine, taste, 


cheap 


Vin capiteux; Heady wine 


enjoyment, joy مي‎ 
Violation, infámie, perfidie; Violation, 
perfidy الاهانة‎ 
Visage; Face روي‎ 


Vomiting, suppression of the copula Z 
التحلیل‎ 392 | + Zenith; Zenith مت ناشن‎ 2 
* Vomissement, vidage; Bringing up * Zénith, apogée; Zenith, apogee FAT 
الابعد 6 الاستظهار‎ 1 
* Voyage; Journey, travel السَّفر‎ 956 | * Zénith de la Mecque; Zenith of the Mecca 
* Voyageurs vers Dieu; Travellers toward القبلة‎ Lo 3 
God I 587 | * Zénith, puissance zodiacale d'un astre; 
* Voyelle a bràve; Short vowel a cà 1263 Zenith, zodiacal force of a star  زازتبالا‎ 84 
* ۰ tjena 
* Voyelle de la rime; Vowel of the rhyme Zeugme; Zeugma 3 الرفتنان‎ 5 
5 1 7 5 t is 
الاشباع‎ TA Zodiaque; Zodiac S ed يقة‎ j 1134 
7 * Zodiaque; Zodiac ةا‎ 1361 
* Voyelles; Vowels لکل 4 1559 المصوّتة‎ ui 
* Zodiaque; Zodiac محدد الجهات‎ 6 
* Vue, considération, méditation, position, 3 Í ورل‎ 
* Zodiaque; Zodiac الممثل‎ 4 
pensée, réflexion; Sight, vision, consid- . 
* Zodiaque; Zodiac دائرة البر وج‎ 6 


eration, meditation, position, thought, 
reflection النظر‎ 4 


* Vue, vision; Witnessing, seeing المشاهدة‎ 5 


* 


Zodiaque, horoscope; Zodiac مجری‎ 
الشمس‎ 3 

Zone, région; Zone, region الاقلیم‎ 247 

Zone, zodiaque; Zone, zodiac  ةقطْنِملا‎ 5 


* 


* 


Y 


* Yatinj-ay (mois turc); Yatinj-ay (Turkish 
month) يتنج آي‎ 2 


959 
935 


962 


1772 


222 


1118 


778 


1801 


1567 


112 


1105 
1472 


831 


English Index 


* Abortion, descendant, epilepsy; Avorte- 


السّقوط 
JI‏ 


Absence of vowel, immobilitiy; Absence 
o, 


Absolute general proposition; Proposi- 


ment, descendant, épilepsie 


Abrasion; Abrasion 


de voyelle, immobilité 


tion absolue générale او جودية‎ 
Absolute meaning; Au sens absolu 
الاطلاق‎ 


Absolute necessary proposition; Proposi- 
tion nécessaire absolue i3llaa) & sai 
Absolute proposition, assertoric or cate- 
goric judgement; Proposition absolue, 
الدائمة المطلقة‎ 
Absolute temporary proposition; Propo- 
cy 


Absolute, unconditional, whole number; 


jugement catégorique 
sition absolue temporaire 


Absolu, inconditionné, nombre entier 
المُظلق‎ 
Abstinence, chastity; Abstinence, chasteté 
الاخسّان‎ 
Abstinence, fast of three days; Absti- 


bo م2‎ 


nence, jene de trois jours JU jJ ex» 


المَجرّد 


Abstract; Abstrait 


Abstract proposition; Proposition 
s 
abstraite الذهنية‎ 


Abundant water, emanation; Eau abon- 


287 


119 


119 


1436 


740 


422 


1737 


81 


1119 


91 


91 


1800 
256 


A 


1st, 2nd, 4th, 7e, 10th letters; 16 2e, 4e, 


7e, 10e lettres اوتاد زمام‎ 
2nd parallax; 2e parallaxe "» y] 
الغا ني‎ 

3rd parallax; 3e parallaxe الاختلاف‎ 
الثالث‎ 


Abandonded prophetic tradition; Tradi- 
23, JI 


Abandon, desertion; Abandon, láchage 


tion du prophete abandonnée 


oyi 
Abandonment, desertion; Abandon, 
delaissement a | 
Abandonment, leaving, separation; 


Abandon, delaissement, separation 


الهجر والهجران 


Aban (octobre); Aban (Octobre) آبان‎ 
Aberration, distraction; ^ Egarement, 
aberration الصلال‎ 


Abib (Egyptian month); Abib (mois 
égyptien) Cel 
Abiqui (Egyptian month); Abiqui (mois 
égyptien) أبيقي‎ 
Ablution, cleanliness; Ablutions, propreté 

الؤضوء 


Abolition; Abolition الإلغاء‎ 


+ 


* 





743 


1151 


427 


1514 


1711 


1624 


1552 


1631 


1508 
912 


1274 
308 


1356 


495 
1146 


three); Addition de quelques lettres (une, 


eu 


Additional being, extra existence; Etre 


deux ou trois) 


supplémentaire, existence surajoutée الظل‎ 
Addition of a letter at the end of a 
rhyme; Addition d'une lettre à la fin de la 


ë 


WE 


Adherent, follower, disciple novice; As- 


المرید 


rime 


pirant, disciple, novice 


Adjective, attribute, qualification, attri- 
butive; Adjectif, attribut, — epithete, 
qualification النعت‎ 


Admitted, admitted prophetic tradition, 
admitted premisses; Accepté, admis, 
tradition prophétique acceptée, prémisses 


المَقَبُول 


Admitted premisses or conventional; 


admises 


Prémisses admises ou conventionnelles 

المشهورات 
Admitted propositions, presumed propo-‏ 
sitions; Propositions admises, proposi-‏ 
المَفُرونة AL‏ 
Adolescent, teenager; Adolescent, >‏ 
المراهق 
v5‏ 
Adultery, prostitution, debauchery; Adul-‏ 
الفسوق 
go‏ 

Ad valorem, lease value; Valeur de bail 


القيهي 


tions presumees 


Adultery; Adultère 


têre, prostitution, débauche 


Adult, of age; Adulte, majeur 


Advance, precedence, priority, develop- 


ment; Devancement, 011167101116 priorité, 
التقدم‎ 


z 


الظرّف 


développement 
Adverb; Adverbe 


534 | * 


1110 


1700 | * 


1607 | * 
392 | * 


1362 | * 


391 


183 
71 


Acceding to the rank of ruler; Accês au 
iJ 


Acceleration, immediate execution of a 


dante, émanation 
pouvoir, avénement 


divorce; Acceleration, exécution imme- 
diate du divorce التلجيز‎ 
Accent; Accent 
letter (prosody); Lettre 
الدّخيل‎ 

الركة 


Acceptance of the point of view of the 


Accentuated 
accentuee (prosodie) 


Accentuation; Accentuation 


adversary; Acceptation du point de vue de 
مجاراة الخْضْم‎ 
الحرض‎ 
العرضي‎ 
Accident, separated, abstract; Accident, 


l'adversaire 
Accident; Accident 


Accidental; Accidentel 


séparé, abstrait e المفار‎ 
Accomplishing he prayer, installation; 
Accomplissement de la prière, 
installation الإقامة‎ 
Accuracy, exactitude; Exactitude PT 


mood; 
6 


AJ 
Accusative, figure in geomancy; Accusa- 
cr 
التحمیض‎ 
Acquisition, gain; Acquisition, gain 
الكَسُب‎ 
Acquisition of science; Acquisition de la 
de 
Acquittal, settlement, discharge; Acquit- 
355 
e 


Adding of some letters (one, two or 


Accusative case, subjuncctive 


Accusatif, verbe au subjonctif 


tif, figure en géomancie 


Acifidication; Acidification 


science 


tement à échéance 


Adam, swarthy; Adam, basané 


* 


* 


* 


۳۰:۷ 





1499 


1361 


1163 


1157 


236 


1164 


123 


250 


1233 


1180 


289 


142 


306 


347 


346 


323 


307 


Concordance de deux traditions 
prophétiques ce 
Air mass, atmospheric mass; Masse d'air, 
masse atmosphérique النخار‎ s گر‎ 
Al-Abidiyya (sect); Al-Abidiyya (secte) 
FRAI 
Al-Adhiriyya (sect); Al-Adhiriyya (secte) 
العاذرية‎ 


Al-Afdal (prosody); Al-Afdal (prosodie) 
الأفضل‎ 
Al-Ajarida (sect); Al-Ajarida (secte) 
العجاردة‎ 
Al-Akhnassiyya (sect); Al-Akhnassiyya 
Al Akmal (prosody), more perfect; Al- 
Akmal (prosodie), plus parfait الآ كُمَل‎ 
Al-Amrawiyya 


(secte) 


Al-Amrawiyya 
العمروية‎ 
Al-Arid (prosodic metre); Al-Arid (metre 
العريض‎ 
Al-Awliyaiya (sect); Al-Awliyaiya (secte) 
aU I 
Al-Azariqa (sect); A/-Azariqa (secte) 


(sect); 


(secte) 


en prosodie) 


الأزارقة 

A]-Babakiyya (sect); A/-Babakiyya (secte) 

البابكية 

Al-Bahchamiyya (sect); Al-Bahchamiyya 

(secte) البهشمية‎ 

Al-Bananiyya (sect); Al-Bananiyya (secte) 

Al-Barghouthiyya (sect);  Al-Barghou- 

thiyya (secte) البرغونية‎ 
A]-Batiniyya (sect); A/-Batiniyya (secte) 

الباطنية 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


+ 


1701 


1419 
1255 


1664 


1481 


1664 


372 


1449 


1669 


902 


976 


1160 


1183 


1399 


1531 


1661 


283 


532 


97 


Advice, devotedness, sincerity, Conseil, 


النصيحة 


dévouement, sincérité 
Affability, devotion; Affabilité, dévotion 

المانسة 
غمگسار 
Affectionate, beloved; Afectueux, bien-‏ 


Affected; Affigé 
aimé مهربان‎ 
Affection, attachment, inclination, love; 
Affection, inclination, charité amour, 
المحبة‎ 

مهر 


Affirmation, assertion, corroborration; 


attachement 


Affection, love; Affection, amour 


Affirmation, assertion, corroboration 


التأكيد 

Affirmative, positive; Affirmatif, positif 
cji 
Affirmative proposition; Proposition 
affirmative المو جبة‎ 


Affix, infix; Affixe, infixe الزائد‎ 
العامل‎ 


Agnates (relatives through the father's 


Age; Age 
Agent; Agent 


side); Proches parents paternels, agnats 


العصّبة 
Agnosticism, scepticism; Agnosticisme,‏ 
اللاأذر ية scepticisme‏ 
Agreeable pleasant; Agreable, plaisant‏ 
المنعقدة Agreed oath; Serment accepté‏ 
Us: y !‏ د Agreement; Accord‏ 
التّؤفيق Agreement; Accord, concordance‏ 
Agreement, concord; Accord,‏ 
| لاتفا concordance T‏ 


Agreement of two prophetic traditions; 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


618 


1/40 


721 


1161 


80 


114 


257 


260 


176 


177 


200 


222 


566 


544 


600 


587 


544 


mystique) الحبية‎ 
Al-Hudhayliyya (sect)  Ai-Hudhayliyya 
(secte) الهذيلية‎ 
Al-Huriyya (sect); Al-Huriyya (secte) 
الحورية‎ 
Al-Ibadiyya (sect); Al-Ibadiyya (secte) 
العبادية‎ 
Al-Ibadiyya (sect); Al-Ibadiyya (secte) 
الإباضِيّة‎ 
Al-Ikhbariyya (sect); Al-Ikhbariyya (secte) 
الإخبارية‎ 
Al-Ilhamiyya (sect); Al-Ilhamiyya (secte) 
الالهامية‎ 
Al-Imamiyya (sect); Al-Imamiyya (secte) 
الإمامية‎ 
Al-Is'haquiyya (sect);  Al-Is'haquiyya 
(secte) الإسحاقية‎ 
Al-Iskafiyya (sect); Al-Iskafiyya (secte) 
الاشكافية‎ 
Al-Iswariyya (sect); Al-Iswariyya (secte) 
الإسوارية‎ 
Al-Itrafiyya (sect); A/-Itraftyya (secte) 
الأطرافية‎ 
Al-Ja'fariyya (sect); A/-Ja fariyya (secte) 
Su 
Al-Jaheziyya (sect); Al-Jaheziyya (secte) 
الجا حظية‎ 
Al-Jahmiyya (sect); Al-Jahmiyya (secte) 
الجهمية‎ 
Al-Janahiyya (sect); Al-Janahiyya (secte) 
حية‎ c 
Al-Jarudiyya (sect); Al-Jarudiyya (secte) 
الجارودية‎ 


Al-Jarudiyya (sect); Al-Jarudiyya (secte) 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


۳۰:۸ 


357 


313 


336 


309 


827 


1253 


1249 


608 


625 


682 
617 


715 


609 


678 


1740 


609 


1741 


Al-Bayhachiyya (sect); Al-Bayhachiyya 


(secte) البيهشية‎ 
A]-Bidaiyya (sect); Al-Bidaiyya (secte) 
البدائية‎ 
Al-Bishriyya (sect); Al-Bishriyya (secte) 
& I 
Al-Butriyya (sect); Al-Butriyya (secte) 
البثرية‎ 
Al-Dhammiyya (sect); Dhammiyya (secte) 
الذمية‎ 
Al-Ghassaniyya (sect); Al-Ghassaniyya 
(secte) iA 
Al-Ghorabiyya (sect); Al-Ghorabiyya 
(secte) ابية‎ y 
A]-Habitiyya (sect); A/-Habitiyya (secte) 
الحابطية‎ 
Al-Hadabiyya (sect); Al-Hadabiyya 
(secte) الخدبية‎ 
Al-Hafsiyya (sect); Al-Hafsiyya (secte) 
الْحَقْصِية‎ 
A)-Haliya (sect); Al-Haliya (secte) الحالية‎ 
Al-Hamziyya (sect); Al-Hamziyya (secte) 
PEE 
Al-Harithiyya (sect); Al-Harithiyya (edi 
الحار ية‎ 
Al-Hashwiyya (sect); Al-Hachwiyya 
(secte) ية‎ JI 
Al-Hazaj (metre in prosody); Al-Hazaj 
(mêtre en prosodie) coe! 
Al-Hazimiyya (sect); A/-Hazimiyya (secte) 
الحاز مية‎ 
Al-Hichamiyya (sect); Al-Hichamiyya 
(secte) الهشامية‎ 


72 


Al-Hubbiyya (sect); Al-Hubbiyya (secte 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


Y*£4 





1544 


1605 


1489 


1490 


1595 


1656 


1510 


1532 


1435 


1443 


1443 


1682 


1682 


1700 


1704 


1315 


Muchakel (metre en prosodie persane) 


المشاکل 
Al-Mughiriyya (sect); Al-Mughiriyya‏ 
المغیر (secte) "n‏ 
Al-Muhakimiyya (sect); Al-Muhakimiyya‏ 
الود (secte)‏ 
Al-Muhammara (sect); Al-Muhammara‏ 
(secte) $ pes‏ 
Al-Mumariyya (sect); Al-Mumariyya‏ 
المعهر (secte) à‏ 
Al-Munsareh (prosodic metre); A/l-Mun-‏ 
sareh (métre en prosodie) Z. ~l‏ 
Al-Murjia (sect); Al-Murjia (secte)‏ 
ei‏ 
Al-Mustadrika (sect); Al-Mustadrika‏ 
المشتذر (secte) i$‏ 
Al-Mutajahiliyya (mystic sect); A/-Muta-‏ 
jahiliyya (secte mystique) ila laisi‏ 


Al Mutakassiliyya (mystic sect); Al 
Mutakassiliyya (secte mystique) 
المتکاسلية‎ 
A] Mutaqareb (metre in prosody); Al 
Mutaqareb (metre de la prosodie) 


المتقارب 
Al-Najdat (sect); Al-Najdat (secte)‏ 
التّجدات 
Al-Najjariyya (sect); Ai-Najjariyya (secte)‏ 
النّجارية 
Al-Nassriyya (sect); Al-Nassriyya (secte)‏ 
التصرية 
Al-Nazzamiyya (sect);  Al-Nazzamiyya‏ 
التامية (secte)‏ 


Al-Qarib (metre in prosody); Al-Qarib 


القریب 


(metre en prosodie) 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


+ 


545 


548 


1367 


1358 


761 


751 


767 


744 


1362 


1574 


1503 


1479 


1637 


1595 


1658 


1677 


1523 


الجارودية 
Al-Jubaiyya (sect); Al-Jubaiyya (secte)‏ 
Al-Kabiyya (sect); Al-Kabiyya (secte)‏ 
Lasi‏ 
Al-Kameliyya (sect); Al-Kameliyya (secte)‏ 
الكاملية 
Al-Khalfiyya (sect); Ai-Khalfiyya (secte)‏ 
الخلفية 
Al-Khatabiyya (sect);  Al-Khatabiyya‏ 
(secte) LEJI‏ 
Al-Khayyatiyya (sect); Al-Khayyatiyya‏ 
cJ |‏ طية (secte)‏ 
Al-Khazmiyya (sect) Al-Khazmiyya‏ 
(secte) a yl‏ 
Al-Kiramiyya (sect); A/-Kirarniyya (secte)‏ 
الکرامية 
Al-Mabadiyya (sect); X Al-Mabadiyya‏ 
المعبدية (secte)‏ 
Al-Madid (metre in prosody); A/-Madid‏ 
المديد (mêtre en prosodie)‏ 
Al-Majhuliyya (sect); Al-Majhuliyya‏ 
المجهولية (secte)‏ 
Al-Makramiyya (Sect) Al-Makramiyya‏ 
المكرمية (secte)‏ 
Al-Malumiyya (sect); Al-Malumiyya‏ 
المعلومية (secte)‏ 
Al-Mansuriyya (sect); Al-Mansuriyya‏ 
المتصورية (secte)‏ 
A] Maymuniyya (sect); Ai-Maymuniyya‏ 
المیمو نية (secte)‏ 
Al-Mizdariyya (sect); — Al-Mizdariyya‏ 
المزدارية (secte)‏ 


Al-Muchakel (metre in prosody); لل‎ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


Yos 





540 


543 


518 


1752 


1753 


1752 


1812 


1817 


906 


906 


917 


906 


1565 
1184 


1131 
426 


1098 
472 
473 


* Al-Thumamiyya (sect); Al-Thumamiyya 
العامة‎ 
* Al-Thumaniyya (sect) Al-Thumaniyya 
ica ji 
* Al-Tunj (Turkish month); Al-Tunj (mois 
e» 
Al-Wafir (metre in prosody); Al-Wafir 
الوافر‎ 
Al-Wagifiyya (sect); Al- Waqifiyya (secte) 
الواقفية‎ 
Al-Wasseliyya 
الواصلية‎ 
Al-Yazidiyya (sect); Al-Yazidiyya (secte) 
اليزيدية‎ 
Al-Yunissiyya (sect); Al-Yunissiyya (secte) 
اليونسية‎ 


Al-Zafaraniyya (sect); Al-Zafaraniyya 


(secte) 


(secte) 


turc) 


* 


(mêtre en prosodie) 


* 


* 


Al-Wasseliyya (sect); 


(secte) 


* 


* 


* 


(secte) عفر انية‎ jl 
* Al-Zaramiyya (sect); Al-Zaramiyya 
(secte) امية‎ n 


* 


Al-Zaydiyya (sect); Al-Zaydiyya (secte) 
الريدية‎ 

Al-Zirariyya (sect); Al-Zirariyya (secte) 
الررارية‎ 
Alarmer, perfect spiritual guide; Avertis- 
المطرب‎ 
العضادة‎ 
5 
والعکس‎ 
التسامح‎ 
Alliance by women; Alliance par les 
p^ 
Alliteration; Allitération. بج‎ MA تضمین‎ 


التظهیر 


* 


* 


seur, guide spirituel parfait 
Alidade; Alidade 


* 


* 


All aspects; Tous les aspects 


* 


Allegory; Allegorie 


* 


femmes 


* 


* 


Alliteration; Alliteration 


875 


923 


927 


969 


1055 


1096 


954 


1048 


1052 


1042 


1033 


1079 


971 


976 


1142 


537 


543 


* 


Al-Rawafed (sect); Al-Rawafed (secte) 
za) 

Al-Sabaiyya (sect); Ai-Sabaiyya (secte) 

a ۱ 


-— 


* 


* 


Al-Sabiyya (sect); Al-Sabiyya (secte) 


Al-Salafiyya (sect); Al-Salafiyya (secte) 
= {a n 


T 


* 


* 


Al-Salihiyya (sect); Al-Salihiyya (secte) 
oJ UAJI 


* 


Al-Salitiyya (sect); Al-Salitiyya (secte) 
7 i 2 


Al-Sarih (prosodic metre); Al-Sarih 
3 
السر يع‎ 


Al-Shaibaniyya (sect); Al-Chaibaniyya 


* 


(metre prosodique) 


* 


(secte) نية‎ NX | 
* Al-Shaitaniyya (sect); Al-Chaitaniyya 
(secte) نية‎ Uaj | 


* 


Al-Shamrakhiyya (sect); Al-Chamrak- 
الشَّمْراخية‎ 
Al-Shouaibiyya (sect); Al-Chouaibiyya 


Al-Sufriyya (sect); Al-Sufriyya (secte) 
7 اليد‎ 


Al-Sulaimaniyya (sect); Al-Sulaimaniyya 


hiyya (secte) 


* 


(secte) 


* 


* 


(secte) السليمانية‎ 
* Al-Sumaniyya (sect); Al-Sumaniyya 
(secte) SN | 


* 


Al-Tawil (prosodic metre); Al-Tawil 
اويل‎ 
Al-Tha'aliba (sect); Al-Tha’aliba (secte) 

التعالبة 
A|-Thaubaniyya (sect); Al-Thaubaniyya‏ * 


i jl 


(mêtre en prosodie) 


* 


(secte) 


۰01 





671 
445 


968 


665 


765 


1640 


1254 


822 


903 
728 


1171 
1381 

254 
1488 


1291 


17 


1691 


36 


274 


511 


و هو و 


حسن القیاس 
cel‏ 


Ancestors, old, ancients, predecessors; 


Anatomy; Anatomie 


Ancétres, anciens, prédécesseurs | السلف‎ 


Ancestry, nobility, nobleness; Ascen- 


dance, noblesse l 
Androgyne; Androgyne Led | 
Angel; Ange 4L 
Anger, fury, wrath; Colere, fureur ~as) 
Angina (pectoris); Angine ا‎ 


Angle; Angle الزاوية‎ 
olg 


Animal which lowers its tail after the 


Animal; Animal 


coitus; Animal qui baisse la queue aprés 


le coit byi 
Animal world; Monde animal کلیپا‎ 
Annexion; Annexion الالحاق‎ 


المحق 
Annihilation, mystical fusion, ascetism;‏ 


fusion 


Annihilation; Aneantissernent 
Anéantissement, mystique, 
ascétisme AUAI 
Annihilation of all relations and consi- 
derations; Annulation des relations et des 
considérations اسقاط الاضافات واسقاط‎ 

الإعتبارات 


Annulment, transcription, copy; Annula- 
e 
Annunciation; Annonce, annonciation 
البشارة‎ 
An-Pirinj-Ay (Turkish month); An-Pirin- 


tion, transcription, copie 


je-Ay (mois turc) ان پیرنج آي‎ 
Antagonism, struggle, conflict; Antago- 
nisme, lutte, conflit التنازع‎ 


Antecedent judgement; Jugement basé sur 


* 


* 


1317 


506 
390 


449 


1487 
277 


527 


1551 


400 


1502 


308 


739 


267 
394 


1007 


433 


277 


1637 
433 


Allotment, division, part, lot; Répartition, 
MEET 


division, part, lot 


Allusion, periphrasis; Allusion, periphrase 


Alteration; Alteration 
Alteration of a text; Alteration d'un texte 
Altered, corrupted; Altéré, deformé 
المخرّف‎ 
Amalgamation; Amalgamation الاندماج‎ 
Ambiguity in the speach, syllepsis; Equi- 
voque dans le discours, syllepse a> yi 
Ambiguous, obscure; Ambigu, confus 
المشکل‎ 


Amphibology, polysemy, suggestion; Am- 


phibologie (double sens),  polysémie, 
suggestion. التخييل‎ 
Amphitheater; Amphithéátre MI 


A 
Amputation, elision, suppression of a 
syllable; Amputation des membres, eli- 


sion, retranchement d'une syllabe JI 


Amshizi (Egyptian month); Armchizi 

(mois égyptien) امشيزي‎ 
Anaesthesia; Anesthesie التخدیر‎ 
Analogous arc; Arc analogue شبيهة‎ 


EL 
Analogy, harmony; Analogie, harmonie 

التشابه 

Analysis, disjunction, hemolysis; Analyse, 

الانحلال 

المكرّر 

التشبيع 


Anaphora, syllepsis; Repetition, syllepse 


disjonction, hémolyse 
Anaphora; Repetition 
Anaphora; Repetition 


: Amputation; Amputation 


* 


* 


* 





1735 


137 
1029 


680 


140 
651 


504 


955 
1525 


1537 


812 


274 


1046 


1046 


1046 


532 


April; Avril نیسن‎ 
Aram-Ay (Turkish month); Aram-Ay 

(mois turc) آر ام أي‎ 
Arc; Arc iti 
Arc of latitude; Arc de latitude iar 


العرض 
Ardi-Bahshatmah (Persian month); Ardi-‏ 
ار دي بهشتماه Bahshatmah (mois perse)‏ 
Ty‏ 


Area, alteration, art of predicting the 


Ardour, flame; Ardeur, flamme 


future, clairvoyance; Superficie, altéra- 
tion, art de prédire l'avenir, voyance 
التکسیر‎ 
Area of a spheric segment; Aire d'un 
السّطح التنيني‎ 


Area, space; Superficie, étendue المساحة‎ 


segment 6 


Area, surface, quadrilateral, parallelo- 
quadnilatere, 
اكه‎ 
المسطح‎ 
Argumentation, proof; Argumentation, 


الدَّوَّرَان 


gram; Superficie, 


parallélogramme 


preuve 
Argumentation, research of the causes; 


Argummentation, recherche des causes 


الانتقاد 
Arguments, demonstrations; Preuves,‏ 
شو اهد الاشیاء démonstrations‏ 


Arguments for the existence of the 
Creator; Les preuves de l'existence du 
شواهد الحَقّ‎ 


Arguments for the individual unity; 


Créateur 
Preuves de l'unité individuelle 


Arguments of a trial; Preuves d'un proces 


472 


90 


233 
823 


115 


288 


379 


992 


381 


824 
254 


263 


1239 


497 


1673 


360 
145 


un antécédent الا ستضحاب‎ 
Antecedent number; Nombre antecedent 
LETS 
عدد‎ e مهو‎ 
5 
Antithesis; Antithese التکافو‎ 


Antithesis, proof; Antithése, preuve 
التطبيق‎ 


Anusmania, homosexuality; Anusmania, 


homosexualité i | 

Aphasia; Aphasie الإعقال‎ 
i 

Apogee; Apogée الذروة‎ 


Apogee and perigee, circle of right 
ascension amd declination; Apogée et 
de l'ascension et de 
دایرة الازتفاع والاتحطاط‎ 
Apogee, climax; Apogée 


perigee, cycle 
déclinaison 
الأ وج‎ 


التتمي 


EN mco 
المعلوم‎ a 


Apophasis; Preétérition 


Apophasis; Prétérition 


Apophasis, dubitation; X Préterition, 
dubitation تجاهل العارف‎ 
Apophysis mastoid; Apophyse mastoide 
T الذفر‎ 
Apostrophe; Apostrophe الإلتفات‎ 
Apostrophe, supernatural world; Apos- 
trophe, le monde sunaturel p 


Appartition, society with limited respon- 
sability; Apparition, société d responsabi- 
العنان‎ 
Application, coming close; Application, 
التقريب‎ 


Appointed time, deadline place of pro- 


lité limitée 
rapprochement 


scription; Temps fixé, lieu de proscription 
المیقات‎ 
Appositive words; Mots appositifs التّابع‎ 


Appreciation; Appréciation | Os YI 


* 


1340 


913 


1656 


154 


451 


91 


282 
843 


1122 


474 


1295 


176 


682 


865 


917 


1142 


1683 


153 


800 


Ascetic, hermit; 456616 ermite 


Asceticism, piety, abnegation; Ascetisme, 
00 
piété, renoncement Ja jl 
Ascribed, relative; Attribue, relatif 


المَنسوب 


Asking to manufacture; Faire fabriquer 


الإستضناع 

Assent; Assentiment Ja) ۱ 
Assertion; Assertion co | 
Assertoric sentence; Proposition 
assertorique الانشاء‎ 


PA 
Asthma, dyspnea; Asthme, dyspnée ضیق‎ 

ud 
Astonishment, admiration; Etonnement, 


cdi 


Asthma; Asthme 


admiration 
Astringent; Astringent 
Astrolabe; Astrolabe 


الما بض 

أسطرلاب 
Astrological house, sign of the zodiac,‏ 
horoscope; Signe zodiacal horoscope,‏ 


B ar‏ الکوکب 


maison de l'astre 


Astrological observation; Observation 
astrologique FT 
Astronomical table, horoscope; Table 
astronomique, horoscope c 


Astronomic statement, almanac; Relevé 


طول الک وکب astronomique, almanach‏ 


Astronomy, astrology; Astronomie, 
astrologie e النجو‎ 
Asystoly, hemiblegia; Asystolie, 
hémiplegie الاسترخاء‎ 


Atheism, materialism Al-Dahriya (sect); 


Atheism, materialisme 


& AMI 


o 


* 


* 


* 


* 


* 


1171 


1231 


140 


822 


922 
606 


523 
1500 


1671 


985 


. 284 


568 
1431 
973 


Argument without effect; Argument sans 
effet pon p1 
Arithmatics; Arithmétique  دَدَعلا علم‎ 
ارتما طيقي‎ 


Arm elbow, 50cm; Bras, coudée, 1 


Arithmetic; Arithmétique 


god 


Arm, force, power; Bras, force, pouvoir 


á 


الساعد 
vu‏ 
Arrangement of the zodiac; Arrangement‏ 
AUS‏ 
Aa)!‏ 
Arrested, suspended, detained, disputed‏ 


Army; Armée 


des signes du zodiaque 


Arranger; Organisateur 


ownership contract, prophetic tradition 
ascribed only to a follower of the 
Prophet; 4۳۳۵6 suspendu, detenu, 
contrat de possession contesté, tradition 
prophétique attribué. exclusivement d un 
الموفوف‎ 
Arrow, portion, cosine, Sagittarius; Fle- 
السَّهُم‎ 
Arteriotomy, arteriorrhage; Artériotomie, 


الانفجار 


companion du prophete 


che, portion, cosinus, Sagittaire 


artériorragie 
Arteriotomy, arteriorrhage; Artériotomie, 
d لإنفصا‎ | 


Art of telling the future, sciences of the 


artériorragie 


letters of the alphabet and how to 
predict future till the end of the world; 
Art de predire l'avenir, science des lettres 
de l'alphabet et comment en deviner 
la fin des jours 

الجقر 
EH Tai‏ 
سمت الطالع 


l'avenir jusqu'à 
onomancie 
* Ascendant; Ascendant 


* Ascendant; Ascendant 





* Axioms; 4xiomes الاصول الموضوعة‎ 5 
* Axioms; Axiomes UNI 290 
* Axioms and postulates; Axiomes et 

postulats العلو 2 المتعارفة‎ 3 
* Axioms, postulates, admitted premisses; 


Axiomes, postulats, prémisses admises 


01 
المسَلمات‎ 8 
* Axis; Axe المخوّر‎ 1 


* Ay (Turkish month); Ay (mois turc) آي‎ 290 
* Ayur (may in Hebrew calender); Ayur 





(Mai dans le calendrier juif) اير‎ 3 
* Azimuth; Azimut البعد المعدّل‎ 2 
* Azimuth; Azimut السّمت‎ 1 
B 
* EB ب‎ 5 


* Babah (Egyptian month); Babah (mois 
égyptien) بابه‎ 6 
* Bad action, forbidden act, perversion; 


Mauvaise action, action illicite, perversion 


z 


3 المنکر 
Baoni (Egyptian month); Baoni (mois‏ * 
8 بأوني égyptien)‏ 
Bahmanmah (Persian month); Bahman-‏ * 
8 بهمنماه mah (mois perse)‏ 
Bakhun (Egyptian month); Bakhun (mois‏ * 
306 باخون égyptien)‏ 
Balanced and accepted poetry; Poésie‏ * 
9 موزون الطبع équilibrée et acceptable‏ 
Balanced prose and of good harmony;‏ * 
Prose équilibrée et de bonne harmonie‏ 
oM AI 1446‏ 


* Balance, scales, Libra; Balance, la 


605 


906 
554 


544 


1542 


610 


594 


196 


716 


718 


78 


743 


1752 


353 


Atheists; Athées الملاحدة‎ 
Athur (Egyptian month); Athur (mois 
égyptien) أو ر‎ 
Atom; Atome 5 الذر‎ 


Atome, indivisible part; Atome, partie 
indivisible الجوّهر الفرد‎ 
Attentive examination, sounding; Exa- 
men attentif, sondage الزرق‎ 
Attraction; Attraction Wa | 
Attractive (drug which draws the liquid 
of the body toward the surface); Medica- 
ment attractif (qui attire le liquide du 
corps vers la surface) الجادب‎ 
Attribute, prophetic tradition told by a 
companion of the Prophet; Attribut, 
propos de l'époque du prophete, tradition 
prophétique rapportée par un companion 
du prophete المستّد‎ 
Attribute, quality, situation; Attribut, 
qualité, situation الخال‎ 
Attributes Paradise (paradise of the 
heart); Le paradis des attributs divins 
(paradis du coeur) الصفات‎ zx 
Attribution, cross reference; Attribution, 
renvoi الاسناد‎ 
Attribution of a predicate; Attribution 
d'un prédicat الحمل‎ 
Attributive; Attributif لحملي‎ | 
August; Aout آب‎ 
Autumn; Automne الخریف‎ 
Average, intermediary term; Moyenne, 
terme intermédiaire الوّاسطة العَدَدِية‎ 
Awaking, state of conscionsness; Eveil, 


état de conscience بیداری‎ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


1766 


1771 


1680 
1485 
547 
912 
912 


1701 


89 


1080 


1036 
306 


353 
1508 
833 


998 
1123 


324 
1658 


Being, existence, reality; Etre, existence, 
réalité 2 3l 
Being, existing, real, present, positive; 
Etant, existant, réel, présent, positif 
الوجودي‎ 
Bell, awakening, ecstasy; Cloche, éveil, 
extase o^ الا قو‎ 
Beloved; Aimé المحبوب‎ 
Beloved; Bien aimé جانان‎ 
Belt; Ceinture الرّنار‎ 
Belt; Ceinture 355 


Belt, extent, scale, circle, baldrick; Cein- 
ture, étendue, échelle, cercle, baudrier 
النطاق‎ 
Benefactors, the chosen; Les bienfaiteurs, 
AM 
Best part of spoils of war; Meilleure partie 
الصفی‎ 


Beverage, right to water; Breuvage, droit à 


les elus 


d'un butin de guerre 


l'eau FEAT 
Bezoar; 00 بادزهر‎ 
Bichtij Ay (Turkish month); Bichtij Ay 
(mois turc) بيشنج آي‎ 
Bile, gall; Bile المرة‎ 
Bilingualism; Bilinguisme ذو الرژیتین‎ 


Biographies, conducts, manner of dealing 
with others, life of the prophet Moham- 


med; Biographies, conduites, maniere de 


traiter les autres, vie du prophete Mahomet 


الست 
الطائر 


Birmuda (Egyptian month); Birmuda 


Bird, fowl; Oiseau, volaile 


(mois égyptien) برموذة‎ 


الم ۰ 


Bisecting; 01 


۲۰ ۵۵ 


* 


1677 


1592 


1361 


1446 


1165 
1528 


482 
1033 


324 


336 
900 


778 
668 


1423 


570 


666 


1266 


313 


1249 


81 


83 


balance 


المیزان 
Bald metre (prosody); Metre depouillé‏ 


Ty] 
الكرة‎ 
JE 


Barbarism, noun of foreign origin; Bar- 


(prosodie) 
Ball, sphere; Boule, sphere 


Barbarism; Barbarisme 


barisme, nom d'origine étrangère العجمة‎ 
المساومة‎ 
Baring, concision; Dénudation, concision 

LAI 


Barley, stye; Grain d'orge, orgelet 3 sedi 


Bargaining; Marchandage 


Barmahat (Egyptian month); Barmahat 
بَرمّهات‎ 
Bashnashad (Egyptian month); Bachnas- 


(mois égyptien) 
had (mois égyptien) بشنشد‎ 
Basil (plant); Basilic (plante) ^ oS 
Beast or dragon of doomsday; Monstre ou 
drugon du Jugement dernier دابة الأر ض‎ 


الحسن 


Beautiful, good; Beau, bon, joli 


Beautiful maid, manifestation; Belle, 
manifestation ماه روي‎ 
Beauty; Beauté JU JI 


Beauty, goodness; Beauté, bonté الحسن‎ 
£ 
«XJ 


blood-fine payed for an 


Bed, wife; Lit, epouse 
Beginning; Commencement 
Beginning, 


embryo; Debut, dédommagement payé 


2 
pour un embryon الغرة‎ 
Beginning-Initiation; Commencement, 
début الابتداء‎ 


Beginning of the sickness (manifestation 
of the first symptoms); Declenchement 
de la maladie (début des symptómes de la 
ابتداء المرض‎ 


maladie) 


* 


* 


308 


318 


1069 


904 


1359 


1255 


169 


1731 
1345 


1806 


320 
799 


1269 


1143 


148 
866 


306 


1695 


124 
327 


égyptien) بؤنه‎ 
Boody; Le corps, le tronc oJ 
Book; Livre, ouvrage الصحيفة‎ 
Book, psalms of David; Livre, psaumes de 
David ر‎ x 
Book, the Koran; Livre, le Coran الکتاب‎ 


PEAT 


p 


Booty, spoils; Butin 
Borrowing a verse from another poet; 
Emprunt d'un vers ۵ un autre poete 
الاستعانة‎ 
Bout of fever, attack, crisis; Acces de 


النؤبة 
ارس 
Boy, child, kid, son; Enfant, garcon, fils‏ 
3l‏ 
Brahman, Brahmin; Les brahmanes‏ 


ار اهمة 


fièvre, poussée de fièvre, crise 


Bow, arc; Arc 


5 0 

Brain; Cerveau, cervelle الدماغ‎ 
Branch, consequence; Branche, 
conséquence لفرع‎ ۱ 


Brave, good, honest; Bon, brave, honnéte 
WA, 
Break, syllepsis; Coupure, syllepse 

الإستخذام 
الرُضاع 

Breeze, east Wind; Brise, vent de l'est 
بادصبا‎ 

Breeze, Providence; Brise, providence 
e 
Brethren of purity (Ikhwan Al-Safaa); 
Les freres de la pureté (Ikhwan Al-Safaa) 
إخو ان الصَفا‎ 
ag 


Brilliance, manifestation, transfiguration; 


Breast-feeding; Allaitement 


Brilliance; Brillance 


۲۰0 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


519 
1358 


748 


826 


1164 


1559 


1238 


1720 


813 


1007 


102 


566 


557 


561 


866 


561 


1638 
969 


491 
1191 


Bisection; Bissection 
Bissextile; Bissextiles 
Black handwriting; Ecriture noire 

el 


Blame, rebuke, denigration; Bláme, re- 


primande, dénigrement e 
Blame, regret, admonition; Bláme, regret, 
admonestation العتات‎ 


Blank or free verse; Vers libre CR 4] 
العم‎ 
Blood, diversion; Sang, divertissement 


Mei 


Blood money, blood-fine; Prix du sang 


Blindness; Cecité, aveuglement 


versé, dédommagement payé pour les 
الديّة‎ 


Blow without criminal premeditation; 


parents d'un tué 


Coup sans premeditation criminelle 


acu is 

Bodies; Corps الأجسام‎ 
Bodily, material; Corporel, materiel 

الچشماني 

Body; Corps الجرم‎ 

Body; Corps, chair الجسد‎ 
Body humidity; Humidités du corps 

ژطویات البدن 

Body, organism, huge body; Corps 


organisme, corps corpulent 


xdi 
Body, unlimited object; Corps, C. 
الملا‎ 
السلق‎ 
Emphase, 
التفخیم‎ 
العظم‎ 


Boni (Egyptian month); Boni (mois 


infini 

Boiling; Bouillage 

Bombast,  grandiloquence; 
grandiloquence 


Bone; Os 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 





757 


1684 


920 


1256 


1548 


1592 


1548 


785 
131 


416 
1341 


1486 


905 


968 


1273 


908 


956 


الخلا فة 
Call, appeal, vocative; Appel, vocatif‏ 
«lai‏ 


Caliphate; Califat 


Caller, liquide, fluid, questioner; Dernan- 
deur, liquide, fluide, questionneur | | Ul 
Syl 

المشجر 
المعمّد 

Calligramme, concrete, poetry; Calli- 
gramme, poésie concrète المطیر‎ ei 


Call, 


Call for help; Appel au secours 
Calligramme; Calligramme 


Calligramme; Calligramme 


invocation, exhortation, prayer; 
Appel, invocation, exhortation prière 
الذعَاء‎ 
Call to the prayer; Appel à la pire ù ISI 
Call to the prayer in a low voice then in a 
high one, harmony of the stanzas of a 
poem; L'appel ۵ la prière par voix basse et 
voix haute, hamonie des strophes d'un 
e 
القَنَاة‎ 


poeme. 
Canal, conduit; Canal, conduit 
Canceled, omitted; Supprimé, rayé 
المحذوف‎ 
Cancellation, infix; Suppression, infixe 
الرحاف‎ 
Cancellation or deprivation of old acqui- 
sition; Annulation ou privation des 
وسَلْبُ‎ xa ci 
القدیم‎ 


Annulation, 


anciens acquis 


Cancelling, dissolution; 


pa HT 

Cancelling, thigh; Suppression, cuisse 
الرّلل‎ 

Capacity, power, extent; Contenance, 


dedi 


dissolution 


capacité, puissance, étendue 


1535 


156 


445 


786 


1293 


1554 


569 
1404 


1057 


1181 
359 


663 


664 


108 


Eclat, manification transfiguration الجلاء‎ 
Brilliant light; Lumieres brillantes اللو امع‎ 
Bringing back, support; Rapport, support 
المستند‎ 

Bringing up; Vomissement, ۵ 
الاستظهار‎ 


Broken or reinforced rhyme; Rime brisée 


التشریع 
Broker, crier, anxiety, indecision; Cour-‏ 
JYÀn‏ 


Bubbling, eagerness, precipitation, at 


ou renforcée 


tier, crieur, angoisse, indecision 


Bouillonnement, | empressement, 


js 


once; 
précipitation, sur - le-champ 
Building; Bátiment 

Building without a window; Immeuble 


الجم 


sans fenétre 


Burning; Brülure gl 
Burning desire, passion; Désir ardent, 
passion الصابة‎ 
Burning love, passion; Amour ardent, 
passion dila 
Bushel; Boisseau پیمانه‎ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


C 


Cakes, sweets; Gáteaux, douceurs 
الجوارش‎ 
Calculation, arithmetic, mathematics; 
Calcul, arithmétique, mathématiques 
الجساب‎ 
Calculation of the two mistakes; Calcul 
des deux erreurs الخطائین‎ DU 
Calculation, religious practices; Calcul, 


pratiques religieuses والحسبة‎ «os I 


¥ 


x* 


3 


3 





1527 
1206 
388 


500 
1800 


1361 


1654 


1667 
1513 


379 


1812 


1757 


312 


617 


422 


447 


1510 


489 


989 


serie, dialogue avec Dieu $ المسامر‎ 
Cause, sickness; Cause, maladie العلة‎ 
Cavity; Cavité التجويف‎ 


Cavity, concavity; Cavité, concavité 
التفُعير‎ 
الوعاء‎ 


Celestial sphere; Sphere celeste كرة‎ 


Cavity, vessel; Cavité, vaisseau 


Celestial sphere; Sphere celeste منتهی‎ 

الاشارات 
المو افق Celestial sphere; Sphère celeste‏ 
E‏ 
ENT‏ 
Centrifugation, accentuation; Centrifuga-‏ 
gu‏ 
Certainty, certitude, assurance; Certitude,‏ 
اليقين 


Certainty in finding prophetic traditions; 


Centre; Centre 
tion, accentuation 
assurance 
Cenitude dans la découverte des traditions 


الوجادة 
Chance, fortune; Chance, fortune cl‏ 


prophetiques 


Change, accident, inherent, incarnation; 
accident, inherent, 

Judi 
Change in the feet of a metre; Change- 


ment dans les pieds d'un mêre فيل‎ Ki 


Changement, 


incarnation 


Change in the feet of a metre; Change- 
ment dans les pieds d'un metre التشعیت‎ 
Change in the rhyme; Changement dans 


la rime المرزدف‎ 

Change, transformation; Changement, 
7 0-2 

transformation التغير‎ 


Chapter of the Koran; Chapitre du Coran 


السّورة 


۳۸ 


534 
1638 


571 


274 


554 


1806 


1313 


1490 


1525 


1365 


241 


1306 


1633 


1607 


1631 


1652 
924 


363 


Capacity, richness; Capacité, richesse 


توانگری 
casali‏ 
Carbuncle, pustule, anthrax; Anthrax,‏ 
الجمرة 


الانتفاش 


Captive; Captif 


pustule 
Card; Cardage 
Cardiac arrhythmia, irregular heartbeat- 
ing; Battement irrégulier du coeur dE 
القلب‎ 
Caretaker, supporter, patron, saint, holy 
man; Protecteur, soutien, patron, saint 
لول‎ 
Carmates (folowers of a political sect); 
Carmates (partisans d'une secte politique) 
المرامطة‎ 
المحمر‎ 


Cases, problems, propositions; Cas, pro- 


Carminative; Carminatif 


blemes, propositions 
Casliwu (Jewish month); Casliwu (mois 
juif) کسلیو‎ 


Cassation, annihilation, cancelling; Cas- 


sation, annulation الإقالة‎ 
Casting, ejaculation, calumniation; Lan- 
cement, injure, éjaculation القذف‎ 


Category; Catégorie 

Cathartic; Cathartique 
Cathartic, digestant; Cathartique, digestif, 
المقطع‎ 
المناط‎ 
السبب‎ 


Cause, research of causes, reasoning by 


purgatif 
Cause, motive; Cause, mobile 


Cause, motive; Cause, motif 


analogy; Cause, recherche des causes, 
raisonnement par analogie تاثیر الوصف‎ 


Causerie, talk, dialogue with God; Cau- 


1700 


428 


717 


776 


716 


776 


1632 


775 
149 


1574 


1502 


1491 


1665 


1624 


531 
1125 
293 


Christians; Chrétiens T3 النّصار‎ 
Chronological order, succession, chain; 
ordre chronologique, succession, 
enchainement gu m | 
Circle of declination; Cercle de 
déclinaison de! ls 


Circle of heavenly latitude; Cercle de 
العرض‎ 8 il 

Cercle de 
داثرة السّمت‎ 


Circle of the first azimuth, heavenly 


latitude celeste 
Circle of the ascendant; 
l'ascendant 


Cercle du premier azimut, 


دائرة أوّل السموت 


Circles parallel to the horizon; Almucan- 


equator; 


l'équateur celeste 


tarat, cercles parallèles à l'horizon 


MP 
المقنطرة‎ 


Circle, zone, sphere; Cercle, circonfe- 


1 
rence, zone الدائرة‎ 
Circular; Circulaire الاستدارة‎ 


Circular verse, calligramme; Poesie circu- 
المعتدل‎ 
Circumference, circular poetry; Circonfe- 
2394) 
Circumference, perimeter; Circonférence, 


المحيط 


laire, calligramme 
rence, poesie circulaire 


périmétre 
Circumlocution, tergiversation; Circonlo- 
-7 Li 

المواربة 


necessity; 


cution, ambages 
Circumstance, requirement, 
Circonstance, exigence, nécessité 
gs 
Clarification; Clarification, elucidation 
مت‎ 
Classe, category; Classe, catégorie FERAT 
الایضاح‎ 


Clearness; Clarté 


734 


762 


1124 


1042 


907 


403 


1396 
954 


1713 


1095 


996 


766 


119 
1122 


568 
1724 


Chapter, part; Chapitre, partie العماد‎ 

Chapter, sectin, disjunction, season; 

Chapitre, section, disjonction, saison 
Ja 


Character; Caractère الظباع‎ 
Characteristic, property; Caracteristique, 
propriété الخاصيّة‎ 


Character, nature, braveness, religion; 
Caractére, nature, bravoure, religion 
aln 
Character, nature, humour; Caractere, 
cx 
Characters, natures; Caracteres, natures 
الشمائل‎ 
Charity tax, tithe, purety; Taxe aumo- 
الزكوة‎ 


Cheating, smuggling, swindle, disguise; 


nature, humeur 


niére, díme, pureté 


Fraude, escroquerie, deguisement, dol 


التدلیس 
Chemistry, satisfaction, education; Chi-‏ 
Lass‏ 


mie, satisfaction, éducation 
سرور‎ 
Childbirth, delivery, lochia; Accouche- 


s 


التفاس 


Chief, president; Chef, president 


ment, lochies 


Chime of a bell; Carillonnement de cloche 


ial‏ الجرّس 
سيب زنخ Chin; Menton‏ 
الخيار 
Choice, free will; Choix, libre arbitre‏ 
الا ختیار 
الضنائن 
Chosen house; Domicile d'election‏ 
الجلب 


- 


التقباء 


Choice, freedom; Choix, liberté 


Chosen by God; Elus de Dieu 


Chosen, saints; Elus, saints 





575 


1096 


111 


108 


1134 


1751 


1013 


835 


1547 


1278 


191 


523 


1160 


342 


1726 


1775 


286 


Combust; Combuste الصّمیم‎ 
Combustion; Combustion الاحراق‎ 
Combust planet; Planete combuste ou 
bnillée الاختراق‎ 

الطريقة 


Coming, arriving, descending, innate, 


Combust way; Voie bnilée 


Arrivant, descendant, 


الوّارد 


Commentary explanation, interpretation; 


given; venant, 


inné, donné 
Commentaire, explication, interprétation 


Common, figure with two intermediates; 

Mitoyen, figure d deux intermédiaires — 95 
LI b 

المتوسطین 

Common, identical, syllepsis; Commun, 

الم اه 


Limite 


identique, polysémie, syllepse 


Common limit, adjacent; 


الفصل المشئرك 


Common noun; Nom commun el 


commune, adjacent 


Common noun, synonymy; 
commun, synonymie 


Common people, public, Commun, pu- 


blic, masse populaire العامة‎ 
Communication interval; Intervalle de 
communication الاتصال‎ AS 


Communication, junction; Communica- 


Js‏ التور 


Communication, junction; Communica- 


pu acre 


tion, jonction 


tion, jonction 
Communication, junction; Communica- 


tion, jonction الانکار‎ 


739 


934 
89 


1536 


1495 
1120 


1601 
1564 


505 


1234 


130 


Clearness, illumination; Clarté, 
illumination e لیا‎ | 
Climax; Gradation العالي‎ 
Climax; Gradation الارتقاء‎ 
Closing, epilogue, end; Clóture, epilogue, 
fin الختام‎ 
Cloud, melanosis; Nuage, ۰۵ 
السحاب‎ 
Cloud, Veil; Nuage, Voile 3 


Clown, harlequin, masquerade; Arlequin, 
المسخرة‎ 
ORE 

m 


Coexistence, concomitance, accompani- 


clown, mascarade 
Coarsener; Qui rend rude 


Coast, side; Cóte, cóté 


ment; Coexistence, concomitance, 

connexion المعية‎ 
. ۲ no e - و‎ 

Coincidence; Cothcidence المطابقة‎ 


Coincidence, junction, tangency, inter- 
section; Cothcidence, jonction, tangence, 
intersection 
Coincidence proof or demonstration; 
Démonstration par la coincidence هان‎ ۳ 
المسامّة‎ 

F iD 
المَعْص‎ 

اللون 
Column, vertical line; Colonne, ligne‏ 
العمود 
Combination, entanglement; Combinai-‏ 
conn‏ 


Combinaison of two different relations 


Cold, frigidity; Froid, frigidité 
Colic; Colique, mal au ventre 


Colour; Couleur 


verticale 


son, enchevétrement 


(non-syllogistical propositions); Combi- 


nation de deux relations différentes entre 


elles (propositions non-syllogistiques) 





1670 


376 


1354 


1617 


1624 


291 


472 


114 


245 


671 


786 


1682 


855 


1473 


1013 


1016 


1016 


1550 


969 


1180 


compose, sorite موصول النتائج‎ 
Composition, synthesis; Composition, 
synthése التألیف‎ 
Compound syllogism; Syllogisme composé 
القِياسُ المرگب‎ 
Conceived, idea, conception, notion, 


concept; Con5u, idée, conception, no- 


Concise, al-muqtadab (metre in proso- 


tion, concept 


dy) Concis, al-muqtadab (mêtre en 


prosodie) AI 
Concision; Concision الایجاز‎ 
Concision; Concision اللَضييق‎ 
Concision, abreviation; Concision, 
abréviation الاختصار‎ 
Concision, briefness; Concision, brièveté 

الاقتصار 


Concision, harmony, euphemism; Conci- 
sion, harmonie, euphémisme حشن البيان‎ 
Concision, small intestine; 
الدقة‎ 
النتيجة‎ 
الرذف‎ 
en 
PT 
الشَّرْطية‎ 
Conditional, hypothetical; Conditionnel, 
hypothétique الشّرطي‎ 
Conditional proposition; Proposition hy- 


subtility, 
Concision, subtilité, intestin gréle 
Conclusion; Conclusion 
Conclusion; Conclusion 
Concrete; Concret 
Condition; Condition 


Conditional; Conditionnel 


pothétique ou conditionnelle ib المَشْرّو‎ 
Conduct, behaviour; Conduite, 
comportement الب لوا ك‎ 


Conduct, course, stop; Conduite, chemi- 


العروج 


nement, arrét 


* 


1784 


570 


954 


1470 


1562 


190 


141 


1445 


376 


1752 


1512 


920 
486 


832 


1612 


* Communication, junction, contact, 
union; Communication, jonction, 
contact, union الوصال‎ 

* Community, society, clan; Communauté, 
collectivité, societe, clan الجماعة‎ 

* Company, squadron; Compagnie, 
escadron یه‎ di 

* Comparaison; Comparaison — المجاسّدة‎ 


Comparaison, ontological or cosmologi- 


cal hierarchy; Comparaison, hiérarchie 


cosmologique ou ontologique — المضاهاخ‎ 
* Comparative adjective; Adjectif 
comparatif إسم التفضیل‎ 


Compensation; Dedommagement EX 
Complement, orbit, imbalance (in pro- 
sody); Complément, orbite, déséquilibre 


eI 


* Complete, finished, perfect number; 


(en prosodie) 


Complet, entier, achevé, nombre parfait 
ea 
* Complete line; Vers complet et entier 
الو افي‎ 
Complex, compound; Complexe, composé 
AA 
Complex question; Question complexe 
سال الترکیب‎ 
Complication; Complication التّعقيد‎ 
Composed quantity; Quantité composée 
B. EU 
Composed syllogism, polysyllogism, Aris- 
totelian  sorites; Syllogisme composé, 
polysyllogisme, sorites d'Aristote J n 
ciel 
Composed syllogism, sorite; Syllogisme 


Y.Y 





135 


1442 


293 


1776 


873 


488 


1157 


1758 


103 


1301 


1633 
965 


262 


293 


1667 


1056 


809 


* Conjunction, contact, communication; 
Conjonction, contact, communication 
PAM 


* Conjunctive, communicating, linked; 


0 5 5 297 ^ وه‎ 
Conjonctif, communicant, joint المتصل‎ 


* Conjunctive sentences; Phrases 

conjonctives إيراد المعطوفات‎ 
* Conjunctivitis; ۵ الوردينج‎ 
* Conjunctivitis; Conjonctivite Ja 
* Connection, relationship, ^ Rapport, 


relation 


التعلّق 


* Connoisseur, initiated; Connaisseur, initié 


العارف 

* Conscience, affectivity, intuition; Cons- 
cience, affectivite, intuition الوجدان‎ 

* Consensus, unanimous agreement; 
Consensus, accord unanime الاجماع‎ 

* Consent, acceptance;  Consentement, 
acceptation القبول‎ 


* Consequence of a principle; Conséquence 
d'un principe 

* Conservation; Conservation 

* Consignment, deposit; Consignation 
الأمَانة‎ 

* Consignment, deposit; Consignation 
الایداع‎ 

* Consolation, 


sympathy, compassion; 


Consolation, sympathie, compassion 


المواساة 


* Consonant; Consonne الصامت‎ 
* Constancy, duration, perpetuity; Cons- 
tance, durée, perpétuité الدوام‎ 


* Constancy, the being, the existence, 


verifacation; Constance, l'érre, affirma- 


1493 


533 
98 


1433 


1044 
365 


1686 


1473 


1667 


1419 


455 
1191 


Conduct, deduction, conclusion; 
Conduite, déduction, conclusion . $ 
البعید‎ 
المخروط‎ 
UA 
Confidence in God, handing in every- 


Cone; Cóne 


Confession; Aveu 


thing to God; Remise ۵ Dieu, confiance 
الاثبات‎ 


Confirmation, agreement, accordance; 


en Dieu 


Confirmation; Confirmation 


Confirmation, accord, concordance 
المتابعة‎ 
Confirmation by resorting to principles; 
Confirmation par le recours aux principes 
J شهادة الأصو‎ 
تار اج‎ 
and moral; 
2 
والمعنوي‎ gu 


Confluence of the two seas (Persian sea 


Confiscation; Confiscation 
Conflict between literal 


Conflit entre littéral et moral 


and the Mediterranean), meeting of the 
contingent and the necessary; Confluent 
des deux mers (mer perse et mer médi- 
terranée), rencontre du contingent et du 
nécessaire البحرین‎ C 
Conformity, compatibility, agreement; 
Conformité, compatibilité, concordance 
الموافقة‎ 
Confusion due to a homonymy; Confu- 
E 
والمختلف‎ 
Conjugation, syntax; Conjugaison, syntaxe 
اللصريف‎ 


Conjunction; Conjonction الس‎ aki 


sion due à une homonymie 





1726 


284 


1455 


141 


553 


114 


394 


1646 


1638 


1055 


212 
97 


254 


706 


519 


838 


1680 


Contrary, opposite, antagonist; Contraire, 


opposé, antagoniste النقیض‎ 
Contrary, opposition; Contraire, 
opposition الانعکاس‎ 
Contreversialist, contender; Polémiste, 
conversiste المجادل‎ 
Control, supervision; Contróle, 
surveillance الازصاد‎ 
Controversy, dialectic; Polémique, 
dialectique الجدل‎ 
Convenience; Convenance a NI 
Convenience; Convenence b تخر یج‎ 
Convenience, agreement, harmony; 


۳ woo 3 
Convenance, accord, harmonie المناسية‎ 


Convenience, ^ aptness; Pertinence, 
convenance الملائمة‎ 
Convenient, appropriate; Convenable, 
approprié الصا لح‎ 
Convention; Convention لإصطلاح‎ ۱ 
Convention; Convention &3 UNI 
Conversion, divergence, obliquity; 


Conversion, divergence, obliquite 
الالتفاف‎ 

Cool, indulgence, patience, clemency, 

magnanimity; Sang-froid, mansuetude, 


indulgence, clémence, 


الجلم 


Coordination of the attributes, climax; 


patience, 


magnanimité 


Coordination des attributs, gradation 
سيق الصفات‎ 
lien, 
à, UII 
Coquetry. love force; Coquetterie, force de 


ناز 


Copula, link, relation; Copule, 


relation 


l'amour 


* 


* 


۳۰۳ 


536 
618 


107 
1254 


249 
344 


170 


818 


1512 


97 


267 


1805 


774 


1077 


129 


1300 


1192 


1653 
514 


466 
1202 


1111 


DNI 
الحامل‎ 


tion, l'existence, 1 

Constellation; Constellation 
Constipation; Constipation, arrét 
الاختباس‎ 
الغْضب‎ 
Contrainte, 
الاگراه‎ 
البناء‎ 


Consultation, appreciation; Consultation, 


الاستفتاء 


Constraint; Contrainte 
Constraint, coercion; 
coercition 


Construction; Construction 


appreciation 
SE 
الصّدر‎ 
Contagious disease; Maladie contagieuse 
المَرَض المتعدي‎ 

Contiguous walls; Contiguités des murs 
aI إتصال‎ 
الامکان‎ 


Continuation, continuous action in the 


Consumption, phthisis; Phtisie 


Contingency; Contingence 


ablutions; Continuation, action suivie 


الولاء 


orbit; 


dans les ablutions 


Contour, perimeter, tropic, 


Contour, périmetre, tropique, orbite الدایر‎ 


idit 


Contraction; Contraction 


Contraction; Contraction الاذغام‎ 
Contraction; Contraction va 
Contract, pact; Contrat, pacte العَقّد‎ 
Contradiction; Contradiction "AH الما‎ 
Contradiction; Contradiction الَا قضص‎ 
Contradition, opposition antagonism; 


Contradition, opposition, antagonisme 
التَّضاد‎ 
ŠI 
Contrary, opposite; Contraire, opposé 


الضد 


Contrary; Contraire, opposé 





945 
1070 


1097 


1806 


1559 


627 


1097 


627 


763 


110 


505 


1671 


566 


85 


1743 


1743 


593 
1096 


1248 
1637 


cancer (signe du zodiaque), cancer 


oU A 


Crack, fissure; Félure, fissure gii 
Craft, art, technique; Métier, art, 
technique الصّناعة‎ 


Craze, passion; Engouement, passion 
e? 
prem 
Created, hadith (prophetic tradition); 
Créé, hadith (tradition du Prophete) 
الحديث‎ 
الصنع‎ 
الحدوث‎ 


Creation, creatures; Création, creatures 


Created; Creé 


Creation; Création 


Creation; Creation 


Z 


al 


Creation, generation; Création, 
génération الاحداث‎ 
Creation, generation; Creation, 


التکوین 


Creation, invention, neologism, mongrel, 


generation 


mulatto; Creation, invention, mot forge, 
aja 
Création, 
الجعل‎ 
go 
الهلال‎ 

Crescent-shaped; En forme de croissant 
الهلالي‎ 


Crime, mistake, offence; Crime, faute, 


néologisme, metis 

Creation, production; 
production 
Creativity; Créativité 


Crescent; Croissant 


delit الجناية‎ 
Cross; Croix الصّلیب‎ 
Crow, raven, body; Corbeau, corps 
opaque اب‎ A 
Cube; Cube المکعّب‎ 


°4 


1527 


1075 
468 


1634 


374 
1271 


1272 


862 


607 


743 


994 


420 


1166 


112 


1557 


1523 
1008 


1291 
929 
929 


Corns, warts; Cors, verrues المسامیر‎ 
Correctness, saintliness; Droiture, sainteté 
الصديقية‎ 


"EP 
التضايف‎ 


Correspondance; Correspondance 


Correlation; Correlation 


Corroboration of a praise by a dispraise- 
like; Corroboration de la louange par ce 
qui ressemble d une bláme. تأكيد المدح‎ 
بما يشبه الم‎ 

الفساد 
Corruption of smell; Corruption de‏ 
فسادٌ e‏ 


Corruption, tip, bribe; Corruption, pour- 


Corruption; Corruption 


l'odorat 


boire, pot-de-vin $ الرشو‎ 
Corss; Croix چلیپا‎ 
Cough; Toux الخَرّف‎ 


Counting; Dénombrement سياقة الأعداد‎ 
Dénombrement, 
دید‎ ES 


Counting, enumeration; Dénombrement, 


Counting, anaphora; 


repétition 


énumération EMT 
Counting the divine names; Dénombre- 
ment des noms divins  ءامسالا (خصاء‎ 

الا لهية 


المضر 
Coupling, linkage; Jumelage, couplage‏ 


المزاوجة 


Country, land; Pays, contrée 


Courage; Courage ie الشّجا‎ 
Courtyard, dooryard; Cour, parvis, 
esplanade الفناء‎ 


TEM 
الستور‎ 


Crab, Cancer (astrol.), cancer; Crabe, le 


Cover, jacket; Couverture, veste 


Cover, veil; Couverture, voile 





1802 





fa'ulun (en prosodie) الثلم‎ 539 
Cutting, prosodic modification; Coupure, 
modification prosodique pw 552 
Cycle, period, cyclical; Cycle, periode, 
cyclique الو ر‎ 810 
Cycles of prosody; Les cycles de la 
prosodie دواثئر العروض‎ 3 
Cycles of time, orbit, revolution of stars; 
Les cycles du temps, orbite, revolution des 
astres دواثر الأزمان‎ 3 

* Cylinder; Cylindre الاسطوانة‎ 6 

D 

* Damma (short u); Damma (voyelle ou 
brêve) الضمة‎ 1 
Damp-proofing, drive, propulsion; Hy- 
drofuge, impulsion, propulsion الدافع‎ 780 
Darkness; Obscurité الطلمة‎ 3 
Darning, mending; Remaillage FA 870 
Day; Jour الوم‎ 1815 
Day arc; Arc de jour قوس النهار‎ 6 
Day, daytime; Jour, journée التّهار‎ 1729 
Day, succession; Jour, succession روز‎ 885 
Deafness; Surdité AÉ 1132 
Deal; Transaction الصَّفْقة‎ 0 
Deal agreed, sharing of services; Affaire 
convenue, partage des services المهاياة‎ 1663 
Death; Mort, décés الموّت‎ 8 


Cutting of a letter in prosody; Suppres- 
PU 
Cutting off the «f» from fa'ulun (in 


sion d'une lettre en prosodie 


prosody); Retranchement de «f» de 


Debate, dispute, controversy; Polémique, 


922 


1357 


1300 
1278 


1278 
1408 


1640 
1267 


1632 


1143 


1737 


558 


1332 


1492 


379 


Cup; Coupe بياله‎ 
Cup; Coupe جام‎ 
Cup, drunkness, passionate desire; 
Ivresse, désir ardent, coupe ساغر‎ 


Cup, emanation; Coupe, 21 
الكأس‎ 
Cupola, dome; Coupole, 007716, 6 
القبّة‎ 
Curiosity, need; Curiosité, besoin الفضو ل‎ 
Curious, intruisive; Curieux, indiscret 
الُضولي‎ 
للع‎ 
Curved, devious; Recourbé, détoumé 
sé x 


Curve, round; Courbe, en rond جاري‎ Al 


Curse, malediction; Malédiction 


Cut, independant proposition,prophetic 
tradition told by a follower of a 
companion of the Prophet; Coupé, 
proposition indépendante, tradition pro- 
phétique rapportée par un disciple d'un 
المقطیع‎ 


Cutting a letter (in prosody); Suppression 


companion du prophete 


P 
Cutting a letter or more in prosody; 
ET 


Cutting a part, (prosodic modification); 


d'une lettre (en prosodie) 
Imputation en prosodie 


(modification 
الجزء‎ 
Cutting, breaking; Découpage, coupure 
القطع‎ 
Cutting, breaking; Découpage, coupure 
المختم‎ 
Cutting in two, dual; Mise au duel d'un 


Coupure d'une partie 


prosodique) 


nom, coupure en deux 





195 


1724 


1157 


536 


1661 


1593 


1575 


1680 


1008 


482 


782 


781 


782 


1473 


545 


1657 


الإسم 
المتمكن 
Decrease, prosodic play; Diminution, jeu‏ 
Ni‏ 
Deducter of tithes; Preleveur des dimes‏ 
العاشر 
Deepness, depth, thickness; Profondeur,‏ 
الشخن 
Defective, defective verb; Defectueux,‏ 
المنقو verbe defectif v?‏ 
Defective prophetic tradition; Tradition‏ 
المعلّل 
ERAI‏ 


Defective verb, unaccomplished, imper- 


prosodique 


épaisseur 


prophetique defectueuse 
Defective verb; Verbe defectif 


fect; Verbe defectif, inacheve, imparfait 


الناقص 
Defect, prosodical anomaly; Defaut,‏ 
anomalie prosodique ET‏ 


Definite article, definition; Article defini, 
définition التّغْريف‎ 
Degree of the path of a heavenly body; 
Le degré du passage d'un astre ou d'une 
درجة ممر الکوکب‎ 
Degree of the rise of a planet; Degré du 


planete 
lever d'un astre ou d'une planete ‘>> 
طلوع الكوكب‎ 
Degree of the set of a planet; Degré du 
coucher d'un astre ou d'une planete در جه‎ 
غروب الکوکب‎ 
المجَفف‎ 
Medicament 
الججالي‎ 
Dehydrator, dehydrant; Déshydratant 
المنشف‎ 


Dehydrating; Déshydratant 
Dehydrating medecine; 


déshydratant 


* Declined noun; Nom decline 


۳۰۹۹ 


1652 
779 


1273 


1264 


342 


814 


303 


1358 


721 


1180 


78 


1626 
1444 


1581 


1472 


1441 


231 


276 


680 


428 
129 


joute oratoire, controverse 0 المناظر‎ 
Debauched person; Debauché £M 
Debauchery, impiety; /mpiété, débauche 
pun 
Debauch, profligacy; Débauche, 
dévergondage 2 الفجو‎ 
Debility; Debilité aI 
Debt; Dette, créance o 
Deceit; Tromperie العکس‎ ele 
December; Décembre J كانون الأو‎ 
Decency; Pudeur الحیاء‎ 


Decision, intention, resolution volition; 
Decision, intention, résolution, volition 
pe 
Declaration, licence; Declaration, licence 
الاباحة‎ 
Declension, inflection conjugation; De- 
المتمکن‎ 
Declinable noun; Nom declinable 
المعرب‎ 
Declinable, variable; Variable, ۵ 
المجری‎ 
Declinable verb, variable; Verbe decli- 
المتَصَرّف‎ 


Declinaison, grammatical analysis; Decli- 


clinaison, conjugaison 


Declinable; Déclinable 


nable, variable 


naison, flexion, analyse grammaticale 


الإعراب 

Declination; Declination الانحراف‎ 
Declination arc; Arc de declinaison ias 
aJi 


Declination, conjugation; Declinaison, 
لكين‎ | 


الإدبار 


conjugaison 


Decline; Declin 


276 


1736 


1687 


1242 


528 


1786 


1047 


1547 


1044 


1489 
494 


1272 


131 


681 


489 


510 


1180 


764 


الإتحطاط 
Descent, decline, fall; Descente, declina-‏ 
الهبوط 


Descent, falling; Descente, baisse النز ول‎ 


Descent; Chute, descente 
tion, chute 


Description of an object, conception; 
Description d'un objet, conception 
عنوان الموضوع‎ 
Description reflecting a fact; Description 
reflétant un fait accompli e yl تو جيه‎ 
Descrption, cause, Consequence, quality; 
Description, cause, consequence, qualité 
الصف‎ 
epa 


Desired girl by men, girl of nine years; 


Desire; Desir 


Fille désirée par les hommes, fille de neuf 


APERIA) 


ans 
Desire, envy, appetite; Desir, envie, 
appetit 0 ei 
Despised; Meprisé المخقر‎ 


Detail; Detail 
Deterioration of the digestion, dyspepsia; 
Deterioration de la digestion, dyspepsie 
فساد الهضم‎ 
Determination; Determination Ù لاذعا‎ ۱ 
Determination of the universal; Détermi- 
nias 
Determination, specification; Determina- 
التعین‎ 


Determination, specification; Determina- 


pen 


nation de l'universel 


tion, spécification 


tion, spécification 


Determination, — will; Determination, 
volonté العز ام‎ 
Devotion, abnegation; Devotion, 
abnégation الحْلق العظیم‎ 


141 | * 


1694 | * 


277 
793 | * 


310 | * 


392 


641 | * 


324 | * 


189 


532 | * 


1777 
277 | * 
1234 


249 | * 
1657 
1579 | * 
1564 


De interpretatione; De l'interprétation 
ارمینیاس‎ 
Delay, inercasing, month postponed, 


ajoumement du 


rall 


leap-year; Décalage, 


mois, augmentation, bissextile 


Delight, familiarity; Rejouissance, 
familiarité الانس‎ 
Delightful; Réjouissant T us ds 
Delirium, hallucination; Délire, 


hallucination 


البخران 
Delirium, hallucination, vomiting; Délire,‏ 


الا 


Deliverance, freeing, emancipation; Deli- 


hallucination, vomissement 


vrance, affranchissement, liberation KS 
Demonstration by the examples; De- 
الإجيماع‎ 
mo 
Demonstration, proof; Demonstration, 
ou Jl 


Demonstrative adjective or pronoun; 


monstration par l'exemple 


preuve 


Adjectif ou pronom, démonstratif إسم‎ 

الاشارة 
Dependence, interdependence; Deépen-‏ 
cab dI‏ 
Deposit, trust, consignment; Depot, chose‏ 
الوّديعة 


dance, interdependance 


0670566, chose consignée 


Depression; Dépression v? لإنخفا‎ | 
Depth; Profondeur العمق‎ 
Derivation; Derivation T لاشتقا‎ ! 


Derivation, predicate; Derivation, pre- 


الأكبر 


misse majeure, prédicat 


Derivative; Derive المنشّعب‎ 
Derivative noun; Nom dérivé المعدول‎ 
Derivative verb; Verbe dérivé المطابق‎ 


815 


535 


783 


225 


749 


1512 


398 


121 


143 


490 


1422 


622 


1080 


apostrophe; Digression, 


تبعد نتیجه apostrophe‏ 


Digression, doubling of a letter; Digres- 


sion, doublement d'une lettre As 
Digressive; Digressif الطلبى‎ 
Dilatation, aneurism; Dilatation, 
anévrisme ada 


Dilation; Dilatation, élargissement 
الاتساع‎ 
SAL 
Dinar (currency); Dinar (monnaie on or) 
الدیثار‎ 


Direction, ablutions; Direction, ablution 


Diminutive; Diminutif 


pulverale e | 
Dirham; Dirham الدَرْمَم‎ 
Discontraction; Décontraction  راهظإلا‎ 
Discorse, speach; Discours الخطاب‎ 


Disease whose remedy is without contra- 


indication; Maladie dont le remède est 


sans contre-indications المرض المسلم‎ 


Disengagement, euphenism; Désengage- 


التخلص 


ment, euphénisme 


Disguise; Déguissernent الاخفاء‎ 
Disguise; Déguisement الاستتار‎ 
Disintegration, crumbling; Désagregation, 
effritement FA] 


Disjunctive conditional proposition; Pro- 
مانعة‎ 
الجمع‎ 
Disk of the astrolabe; Chambre, disque 
الحجرة‎ 
Disk, plate, sheet; Plaque, disque 
ال ود‎ 


- 


position conditionnelle disjonctive 


Dislocated poetry; Poésie disloquée 


* Digression, 


1124 


175 


1331 


200 


1747 


1269 


371 


494 


491 


1430 


1430 


1076 


1742 


1736 


1736 


1020 
155 


Devotion, piety; Dévotion, asservissement, 


العبودة 


Devotion, piety; Devotion, piété کافربچة‎ 


piété 


Devotion, repentance; Dévotion, repentir 
الانابة‎ 
pe طاهر‎ 


Devout and free from all vice; Dévot et 


Devout; Dévot 


exempt de tout vice طاهر الْسّرّ والعلانية‎ 
Dialectics; Dialectique, polémique 
الاسجال‎ 
المطر‎ 
الاشهال‎ 
Diarrhoea, cholera; Diarrhée, choléra 


الهيضة 


2 


Diameter; ۴ 


Diarrhoea; Diarrhée, colique 


Difference, distinction; Différence, 
لق‎ 
Difference, divergence, gap; Différence, 
التّباين‎ 
Differences of proportionalities; Diffe- 


rences des proportionalités النسبة‎ gus 


distinction 


divergence, écart 


Differenciation, distinction; Différencia- 


e 


Different, contrary; Different, contraire 


tion, distinction 


الاين 
Different integers; Nombres entiers‏ 
المباينة différents‏ 
Difficult metaphor; Metaphore difficile‏ 
ال نا 
Digestion; Digestion —‏ 
الها ضم Digestive; Digestif‏ 
Digestive apparatus; Appareil digestif‏ 
الهّاضمة 


Dignity; 6 


الشرف 
الاستظراد 


Digression; Digression 


* 


¥ 


۲۳۰۹۹ 





1254 


987 


1340 


1245 


842 


523 


1152 


1401 


1638 
1508 


257 


497 


384 
1295 


1427 


1136 
583 


inattention; Distraction, 


الغفلة 
Distraction, omission, forgetting; Distrac-‏ 
ei‏ 


Divinatory arrwow, lot, first intellect; 


inattention 
tion, omission, oubli 


Fléche divinatiore, lot, premier intellect 
"n 
الغارة‎ 


Divine, heavenly, doctor in theology; 


Divine assault; Assaut divin 


Divin, céleste, docteur en théologie 

۰.۱ í 
الرباني‎ 
Divine kidnapping; Enlèvement divin, 
التواري‎ 

Ld 
الظلال‎ 

Ld 

3 | لظلا لات 


Divine nature, soul, theology, Nature 


ravissement 


Divine names; Noms divins 


divine, esprit, théologie اللاهوت‎ 
Divine perfection, beauty; Perfection 
الملاحة‎ 
Divine stage; Stade divin Jy! المرتبة‎ 


divine, beauté 


Divinity, deism; Divité, 06157116 6 
الا لوهية‎ 
Division, apportionment, enumeration of 


the parts; Division, répartition, énuméra- 
3 


التقسیم 


tion des parties 


Division of fractions; Division des 
fractions ئة النسبة‎ ps5 
Divisor, denominator; Diviseur القاسم‎ 
Divorce by mutual consent; Divorce par 
consentement mutuel المبارأة‎ 
Divorce, repudiation; Divorce, 
répudiation الللاق‎ 


Djinn, jinn, demon; Dijinn, démon 1j! 


Djinn, kind of angels, folishness; Djinn, 


* Distraction, 


1496 


1512 


277 


491 


1592 
169 


96 


1562 


250 


929 


832 


513 


340 


567 


499 


1663 


414 


386 
1255 


*. 


pA 


Dislocation, Luxation;  Desagregation, 
luxation المُرض العام‎ 
Dislocation, ]uxation; Dislocation, 
luxation الإنخلاع‎ 
Dislocation, luxation; Deésagrégation, 
luxation فرق الاتصال‎ 


Disobedience, sin, wrongdoing; Desobeis- 


الم 


خا 


sance, faute, péché 
Disposition; Disposition الاستعداد‎ 
Disputed contiguous walls; Contiguité 


إتصال التربيع 
Disputed prophetic tradition; Tradition‏ 


oas) 


2 


contestée des murs 


prophétique contestée 


Dissemblance of the rhyme; Dissem- 


blance de la rime الاگفاء‎ 
Dissimulation, curtain; Dissimulation, 
rideau p 


Dissolution, fading; Dissolution, fanure 
الدّؤبان‎ 
Dissonance, discord; Dissonance التنافر‎ 
Distance, dimension, interval; Eloigne- 

ment, distance, dimension, intervalle 

البعد 
Distance, rudeness; Eloignement, rudesse‏ 
جما 
Distillation, distilling; Distillation dai‏ 
p‏ 


Distinct reading, recitation, hymn; Lec- 


Distinction; Distinction 


ture distincte, récitation, chant sacré 
m 
Distinct recitation; Recitation distincte 
التجويد‎ 
à V xd 


Distraction; Egarement 


* 


* 


* 


* 


* 





153 


801 
801 


1492 


1669 


1653 


960 


1528 


764 


916 


1811 


567 


681 


99 


541 


347 


98 


782 


926 


1736 


Hydropisie, 
الإستسقاء‎ 


Drug based upon oil or fat; Médicament à 


Dropsy,  hydrocephalus; 


hydrocephalie 


base d'huile ou de graisse 

Drug, medicine; Médicament 
Drug, narcotic, anesthetic; Drogue, stu- 
المُحَدّر‎ 
Drug smoothing the ulcers; Medicament 
ce 


Drug which changes blood into flesh; 


péfiant, anesthésique 
adoucissant les ulceres 
Medicament qui change le sang en chair 


المنبت للحم 


. DE 
Drunkenness, intoxication; ۲۳69۶6 السكر‎ 


Drunk, love fusion; Jvre, fusion 
amoureuse مست‎ 
Drunkness, guide; Ivresse, guide Js 
Dryness; Sécheresse dL رهد‎ 


Dryness, aridity; Secheresse, dessechement 
اليبوسة‎ 


Dryness, aridity; Secheresse, aridité 


zi 
Dry scabies; Gale séche الحصّف‎ 
Dualism; Dualisme SN ! 


Duality, dualism; Dualité, dualisme 


Ducat; Ducat البندقة‎ 
Duodenum; Duodénum t: Ds الإثنا‎ 
Durdunj-Ay (Turkish month); Durdunj- 
Ay (mois turc) دردونج آي‎ 
Dust, matter; Poussiére, matiere  ةحبسلا‎ 


Dust, ray, external aspect, matter; Pous- 
siere, rayons solaires, aspect exterieur, 
الهَبّاء‎ 


Duties dictated by God; Devoirs prescrits 


matiere 


1736 


1613 


1123 


1164 


468 


1037 


1779 
1664 


1193 


783 


854 


1120 


1402 


1011 


764 


1012 
987 


الجنون 
Donation for life (as long as one lives);‏ 
EE,‏ 
الرقبى 
الهبة 


2 


espece d'anges, folie 


Donation viagere 

Donation, gift; Don, legs 
Done, executed, object, past participle; 
Fait, exécuté, complement d'objet, parti- 
الْمَفُعول‎ 


Doomsday; Jour du Jugement dernier 


cipe passé 


الظامة 

Doorstep, doorway; Marchepied, seuil 
TAN 
Doubling; Doublement اللَصعيف‎ 
Doubt; Doute A 


Dove, universal soul; Colombe, áme 


الؤوقاء 
AI‏ 


Dowry given to a woman; Dot donné ۵ la 


universelle 


Dower, dowry; Dot 


العقر 


Drachma, dirham, unity of measurement; 


femme 


Drachme, dirham, unité de mesure 

ur odi 
Dress, clothes, robe, unveilling, manifes- 
tation; Vétement, habit, robe, dévoile- 
الرداء‎ 


Dressing bandage, plaster, compress; 


ment, manifestation 


2 
Bandage, pansement, compresse الضماد‎ 
Dress, wearing, ambiguity, confusion; 
Vétement, habit, équivoque, confusion 
اللبس‎ 
4 
الشراث‎ 
Lc 
ج‎ 
Drinking water, watering place; Eau 
vl 
سوء القنية‎ 


Drink; Boisson, breuvage 


Drink; Boisson 


potable, abrevoir 


Dropsy; Hydropisie 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 





681 


1593 


1712 


1214 


598 


766 


353 
274 


100 


1406 


1239 


176 


872 


271 


1241 


215 
113 


212 
419 


739 
107 


الحضانة 

Effect, consequence, sick; Effet, conse- 
5 

quence, malade المعلول‎ 


Effectiveness, execution, effect; Applica- 
tion, exécution, effet التّفاذ‎ 
Efficient cause or indirect one; Cause 
efficiente ou indirecte المتعدية‎ FAT 
Effort, holy war, struggle against the 


desires; Effort, guerre sainte, lutte contre 


les désirs الجهاد‎ 
Egg; Oeuf الخوذة‎ 
Egg, headaches; Oeuf, migraine, mal de 
téte البيضة‎ 
Egotism, the I; Egoisme, 6 الأنانية‎ 
Election, illumination; Election, 
illumination الاجتباء‎ 


Elegance, subtlety, fineness, lightness; 


Elégance, subtilité, finesse, légérté اللطافة‎ 


Element; Elément العنصر‎ 
Element; Elément آسطقس‎ 
Element; Elément كن‎ 2 


Elements and natures; Les elements et les 
natures لأمّها ت‎ | 
Elements of a proposition; Eléments 
d'une proposition القضية‎ pas 
Elements, parts; Elements, parties 
d الأصو‎ 
Elephantiasis; Eléphantiasis  ليفلا داءٌ‎ 
Eligible party, entitled party; Les ayants- 
droit (ayants-cause) — | a51 أصحاب الفر‎ 
Elision; Elision التر خیم‎ 
Elision, suppression; Elision, suppression 
CA 


Ellipsis; Ellipse SUN! 


* 


1260 
905 


987 


849 


1020 


406 


985 


312 
263 


283 


1074 


1365 


748 


TT] 


506 


1028 


324 
1342 


1384 


par Dieu العزيمة‎ 
* Dying who divorces; Agonisant qui 
divorce الفار‎ 
* Dysentery; 6۵ الرّحير‎ 


E 


* Easiness, ease; Facilité, aisance al P 
* Easiness, permission; Facilité, permission 
ار خصة‎ 

* East, the Levant; Orient, le Levant, est 
ó 
* Easy, light; Facile, leger تر‎ 
* Easy, light; Facile, leger Je! 


* Eau-de-vie, water of life; Eau-de-vie 


* Ecchymosis; Ecchymose أم الدم‎ 
* Ecchymosis, haemorrhage; ۵ 
hémorragie الإنصداع‎ 

* Echo; Echo الصّدی‎ 
* Eclipse; Eclipse الکسوف‎ 
* Ecliptic; Ecliptique الخط المدیر‎ 
* Ecliptic; Ecliptique الدائرة المارّة‎ 
بالأقطاب الأربعة‎ 


* Ecstasy and awaking; Extase et éveil 
التلوین‎ 
* Ecstasy, illumination; Extase, illumination 
الشطح‎ 
* Ecstasy, illumination, kidnaping; Extase, 
enlévement, illumination TM 
* Eczema, herpes; Eczéma, herpes باء‎ pr 
* Edge, border, unveiling; Bordure, 


dévoilement كنار‎ 


* 


Education, custody; Education, garde 





1262 


1729 


1164 


1599 


1595 


1442 


532 
1471 


251 
1753 
476 
665 


1512 
1753 
1075 
1512 
267 
295 
1451 
427 


506 


ou d'un bout rimé 


الفاضلة 
End, termination, outcome; Fin, terme,‏ 
النهاية 
Enfranchisement, freeing; Affranchisse-‏ 
EAT‏ 


Enigma or syllepsis in geometrical figure; 


aboutissement 


ment, libération 


Enigme ou  syllepse sous forme 
géométrique ue المعمّى‎ 


Enigmatic speech, allusion, hysteron 
porteron, syllepsis; Propos énigmatique, 
wb ۱ 


Enjoyment, dower of a divorced woman; 


allusion, inversion, syllepse 


Jouissance, douaire d'une femme divorcée 


المتعة 
Enough cause or motive; Raison‏ 
تَوَفْر الو اعي suffisante‏ 
المَجذوب Enraptured; Extasié‏ 
Enriched rhyme, implication; Rime enri-‏ 
الإلتر ام chie, implication‏ 
الواقف  Entailer; Qui fait un legs pieux‏ 
Jac)‏ يد Enumeration; Enumeration‏ 
الحسد Envy; Envie‏ 
Epidemic or endemic disease; Epidemie,‏ 
المرض الطاري endémie‏ 
الوباء Epidemic, plague; Epidémie, peste‏ 
Epilepsy; Epilepsie d‏ 
المرّض الکاهنی Epilepsy; Epilepsie‏ 
أم الصبیان Epilepsy; Epilepsie l‏ 
Epiphrasis; Epiphrase Jus YI‏ 
Equal, identical; Pareil, identique — | I‏ 
Ll‏ وي Equality; Egalité‏ 
Equality, analogy; Egalité, analogie‏ 
Ju‏ 
Equality, equivalence; Egalité,‏ 


* 


* 


* 


219 
249 


485 


1274 


1505 


342 


348 


558 


922 


348 


386 


1671 


284 


1362 


1261 


Ellipsis; Ellipse 


PAS 
& Û 
مد کب"‎ 


Ellipsis; Ellipse 

Ellipsis, atheism; Ellipse, atheisme 
التعطيل‎ 

الفصاحة 


Eloquence, proceeding by question-ans- 


Eloquence; Eloquence 


wer; Eloquence, procéder par question- 


réponse جعة‎ AJ | 
Eloquence, rhetoric; Eloquence, 
rhétorique البلاغة‎ 
Eloquence, rhetoric; Eloquence, 
rhétorique oU 


Eloquence, verve; Eloquence, verve 
الجَرّالة‎ 
Emanation, illumination, God who dren- 
ches; Emanation, illumination, Dieu qui 
abreuve QAUJI 
Emanation, pleasure; Emanation, plaisir 
توشه‎ 
pantheism; Panenthéisme, 
panthéisme emanatiste دي‎ PT edt 


Emancipator of a slave; Affranchisseur 


Emanatist 


d'un esclave مَوْلى العتاقة‎ 
Emotion, passion; Emotion, passion 
الإنفعال‎ 


End of a hemistich forming the beginning 
of the following one; Fin d'une hémisti- 
che constituant le début de l'hémistiche 
كريم الطرفین‎ 


End of a verse of Koran, end of a rhyme, 


suivante 


three or four consonants; Fin d'un verset 
du Coran, fin d'un bout rimé, trois ou 
الفاصلة‎ 


End of verse or a rhyme; Fin d'un verset 


quatre consonnes 


* 


* 


* 





271 


1398 


1426 


1423 


1632 


1389 


816 
143 


1443 


954 
1305 
143 
84 


1230 


822 


473 
916 


Esoterics (mystical sect); Les ésoteriques 
الأمناء‎ 


Essence of meanings (Divine names and 


(secte mystique) 


attributes); Essence des sens (les noms et 


گوهر معاني 
Essence of truth, table of God's decrees,‏ 


les attributs divins) 


first chapter of the Koran, first intellect; 
Essence des vérités, table des decrets de 
Dieu, premier chapitre du Coran, intellect 
ماهيّة الحقائق‎ 
Essence, quiddity; Essence, quiddité 
الماهية‎ 


Essence, specific difference; Essence, 


premier 


différence spécifique | ل فى جواب‎ ER 


ما هو 

Essence, substance; Essence, substance 
الله‎ 
Essence, substance, the self; Essence, 
substance, le soi c 


Eternal; Sempiternel, éternel 


di 
Eternal, old, legal delay; Eternel, ancien, 
المتقادم‎ 
Eternal, perpetual; Eternel, perpetuel 


السرمدي 


delai légal 


Eternity; Eternité القذم‎ 
Eternity; Perennité, éternité JM 
Eternity; Eternité xS 
Ethics, morals; Ethique, morale علم‎ 
الأخلاق‎ 

Etiolation, fading; Etiolement, flétrissure 
J MT 
Euphoria; Euphorie التّطر يب‎ 
Even number; Nornbre pair c5 


Event, taxation; Evenement, imposition 


1169 


1480 


955 


1433 


1546 


1490 


715 


81 


508 


المساواة 
Equal, similar; Pareil, semblable, similaire‏ 
المثلي 
المساوي 
خط المشرق Equator; Equateur Adly‏ 
Equator, equatorial lié Ligne equato-‏ 
da‏ الاشیواء 
الموازنة 

Equinoctial line; Ligne équinoxiale à) Pd 
ا والمیزان‎ 


Equinotial line; Ligne equinoxiale Jiasi 


équivalence 


Equal, worth; Egal, pareil 


riale, equateur 


Equilibrium; Equilibre 


Equinox; Equinoxe نظیر ة الانقلاب‎ 
Equinox; 6 الإعتدال‎ 
Equinox, ecliptic; Equinoxe, écliptique 
JAKI 
Equity, divine justice; Equité, justice 
divine JA 
Equivalence, equality; — Equivalence, 
égalité المحاذاة‎ 
Equivalent surfaces; Surfaces équivalentes 
ou semblables السّطو 2 المتشابهة‎ 


Equivocal, ambiguous, hidden, abstract, 
passive; Equivoque, ambigu, abstrait, 


E 


obscur, 
المشتبه‎ 
خو‎ 
الحمرة‎ 
Escaping slave; Esclave qui se sauve 
الإباق‎ 
Eschatology (the end of the world) a 


caché, passif 


Equivocal, obscure; Confus, 
équivoque 
Erasure; Effacement 


Erysipelas; Erysipele 


well-adapted rhyme or example; Escha- 
tologie (le fin du monde), rime ou exemple 


التمکین 


bien adaptés 





956 


1683 


621 


143 


112 


765 


680 


319 
518 


518 


174 


1720 


404 


516 


الما تج 

Excitation, connivance; Excitation, 
connivence Eu 
Exclusion, confinement; Exclusion, 
claustration JI 
Exclusion, exception; Exclusion, exception 
SIT 


Exclusion, excommunication; Exclusion, 
bannissement, excommunication 
EST 
Exclusive use of only five letters; Emploi 
exclusif de cinq lettres seulement. الخمسة‎ 
المفردة‎ 
Exclusivity, limitation, restriction; Exclu- 
sivité, limitation, restriction, détermination 
pa 
Excrement, stools; Excrément, selles 
البرازٌ‎ 
sod 


Exemption, abtraction (refusal of all 


Exemption; Exemption 


attributes of creatures); Exemption, 
abstraction (rejet de tout attribut des 
«y 
Exhaustion of the subject; Epuisement du 
الاشتیفاء‎ 


Exhaustion, selling well, end, perish, 


créatures) 


sujet 


alimony; Epuisement, écoulement, pen- 


sion alimentaire ai 
Exhortation, addition of a letter; Exhor- 
tation, addition d'une lettre التذنيب‎ 
Exhortation, pleonasm; Exhortation, 
pléonasme التّنبِيه‎ 


Existence of two consonants together; 


go 


Rencontre de deux consonnes 


* 


V€ 


1678 


357 


357 


1146 


1636 


1254 


378 


1428 


309 
1447 


868 


319 


1528 


1612 
176 


841 


1192 
1624 


التائبة 

Evident, apodictic; Evident, 6 
dies 
Evident proofs, testemony; Preuves évi- 
dentes, témoignage Ul 
Evident, the Manifest, the divine Being; 
L'Evident, le Manifeste, L'étre divin ظاهر‎ 
الممکنات‎ 


Exaggerated, exalted; Exagéré, exalté 


Š 


Exaggeration, excess; Exageration, exces 


ET 
Exaggeration, excess; Exageration, exces 
Exaggeration, overstatement, hyperbole; 


Exageration, prolixité, hyperbole i Lil 


Examination, investigation; Examen, 
investigation البحث‎ 
Example; Exemple المثال‎ 
Exceeding humidity; Humidité excédente 
الرُطوبة المُضلية‎ 
Excellence, eloquence; Excellence, 
eloquence البراعة‎ 


Excepted, excluded; Excepté, exclu 


ال ° 8 


Excepted, excluded; Excepté, exclu 


Excess, surplus; ۵۶ ai NI 
Excess, surplus, usury; Excédent, usure 
UI 
Excess, what remains; Excédent, ce qui 
العفو‎ 


Exchange, barter; Echange, troc à A; s 


reste 


Exchange letters; Lettres de change 





۳۰۷۵ 





enrouement حة‎ JJ 3 البحة‎ 309 
* Extraneous, Kharijite; Externe, 6 
الخارجي‎ 0 
* Extremity, end, point; Extrémité, bout, 
pointe SAT 1132 
* Eye; oeil چشْم‎ 7 
* Eye; Oeil ديدة‎ 814 
* Eye humidity; Humidités de l'oeil 
رطوبات العين‎ 6 
* Eye-lash; Cil 85. 1524 
* Eye, the self, essence; Oeil, soi-méme, 
essence o! 1242 
* Eye trouble; Inflammation de l'oeil 
التّكدر‎ 2 
F 
* Face; Visage روي‎ 8 
* Face, existence, notable; Visage, existence, 
notable 4x3) 1759 
* Facial appearance, look; Physionomie, 
mine ix 1 
* Facial paralysis; Paralysie faciale — 5 mu 1413 
* Faculty, aptitude; Faculté, aptitude 
iSi)! 1642 
* Faculty of growing; Faculté de crore 
i4)! 1680 
* Faculty, power; Faculté, pouvoir 
الاستطاعة‎ 5 
* Fainting (diastole and systole); Syncope 
(diastole et systole) البوّاده‎ 8 
* Faith, belief; Foi, croyance الایمان‎ 297 
* Faith, belief, piety, righteousness; Foi, 
croyance, piété, droiture الذيّانة‎ 3 


100 


1002 


230 
743 


673 


670 


1146 
381 


1368 


171 


491 


1570 


1076 


333 


1497 


1130 
262 


729 


UJ‏ كنين 
Existence of two opposite traditions;‏ 


Existence de deux traditions opposees 


۳9 


ale JI 
Existence of vowels; Existence des voyelles 
الاعتلال‎ 
Exit, exodus; Sortie, exode الخروج‎ 


و ه و 


Exordium, introduction; Exorde j> 
ce 
Exordium, introduction, peroration; 
Exorde, péroraison الإبتداء‎ oL 
Exoteric doctrine; Doctrine exotérique 
ظاهر المذهب وظاهر الرواية‎ 
Experience; Expérience الجر بة‎ 
Expiation, expiatory gift; Expiation, of- 
frande expiatoire الم رة‎ 
Explication, information; Explication, 
renseignement الاستفسار‎ 
Explication, interpretation, commentary, 


exegesis, Explication, interprétation, 


es 


commentaire, 6 ea) 
Explicit; Apparent, explicite المَظهّر‎ 
Explicit, clear, evident, obvious; Explicite, 
clair, évident يح‎ P 


Extended, simple, prosodic metre; Eten- 
du, métre prosodique, simple البسیط‎ 
Extension, outspread; Extension, 
allongement AUI 
Extention, exclusion; Extention, exclusion 

5 JI 
Extent, space; Etendue, espace — الامتداد‎ 
Exterior, outside, quotient; Extérieur, 
dehors, quotient الخار ج‎ 


Extinction of the voice; Extinction de voix, 


1270 


1270 


1131 


1103 


1105 


1800 


234 


1016 


1263 
766 


1747 


1242 


1004 


276 


1033 


235 


1246 


1419 


709 


1325 


1672 


(mois égyptien) فرمو ني‎ 
Farurdinmah (Persian month); Farurdin- 
mah (mois persan) فروردینماه‎ 
Fashion, manner; Façon, maniere الظرز‎ 


par^ 


Fast of the three days of full moon; Jeune 


Fast; Jeune 


des trois jours de la pleine lune صوم آیام‎ 


البیض 

Fatherland, native country; Patrie, ib. 
obl 
الاعیاء‎ 
Favourable wind; Vent favorable DAT 


natal, demeure fixe 


Fatigue; Surmenage, équisement 


Fawen (Egyptian month); Fawen (mois 
égyptien) 


Fear; Peur, crainte 


فاون 
العف 


Fear, gravity, caution; Crainte, gravité, 


circonspection الهيبة‎ 
Feast, holiday, manifestation; Féte, 
manifestation العيد‎ 
February; Février شباط‎ 


Feebleness; Déprime الإنحطاط الجز ئي‎ 
Feeling, sensation; Sentiment, sensation 

m 

Feet of a metre (prosody); Pieds d'un 

الأفاعيل 

Felicity, rejoicing; Béatitude, allégresse, 

ihai 

الحمّى 

Fictive propositions; Propositions fictives 

القضايا الإعتبارية 


Field, arena, encounter with the beloved; 


metre (prosodie) 


félicité 
Feminine; Féminin 


Fever; Fièvre 


Lice, champ, rencontre du bien-aimé 


میدان 


* 


1800 


929 


1322 


1367 


1334 


1524 


277 


1291 


230 


256 


71 


287 
1534 


71 


1292 


485 


Faithfulness; Devotion, loyauté الإخلاص‎ 
Faithfulness, loyalty, fullfilment; Fidélité; 
الوفاء‎ 
Fake of forged coin; Fausse monnaie 
الستوقة‎ 


Fall of many syllables (in prosody); 


loyauté, acquittement 


Suppression de plusieurs syllabes (en 


l 


Fall of the seventh consonant (in pro- 


prosodie) 


sody); Chute de la septième consonne (en 
۹ 4 | 


Fall of two vowels (in prosody); Suppres- 


prosodie) 


sion de deux voyelles (en prosodie) 
۰ h 4 j ۱ 


False, eating without meat; Fausse, 


SI 


manger sans faire gras 


False feebleness; Pseudo-deprime 


الانحطاط الكلى 

Famanuth (Egyptian month) Famanouth 
(mois égyptien) فمانوث‎ 
Familiarity, Familiarité الاعتیاد‎ 


الألفة 


Family, ancestors; Famille, ancêtres JYI 


Familiarity; Familiarité 


Family, relatives; La famille, les parents 
JY 
755 

المستفیض 

Famous judgements; Les opinions céle- 

الاراء المحمودة 


Fanack (one part over ten thousands of a 


Famous; Celebre 
bres, les jugements 


day by the Greeks); Fanac (une part sur 
dix mille d'un jour chez les Grecs) di 
Fanatism, 


sectarism; fanatisme, 


ü ze 


Farmuni (Egyptian month); Farmouni 


sectarisme 


۳۰۷۷ 





241 


1413 


1413 


509 


871 


211 
954 


1332 


859 


926 


1070 


1152 


1431 


904 


1260 


presence; Horizon final, dévoilement de 
الأفق المبین‎ 
Find, foundling; Objet ramassé, enfant 


اللقیط 


la présence divine 


trouve. 


objet 


2 


اللقطة 


Finding, waif, find; Trouvaille, 

trouvé par terre 

Fine stok of inspiration (in poetry); 

التَمْلِيح 

Fine, thin, subtle; Fin, mince, subtil 
asg 


Finger, one sixth; Doigt, une sixiéme 


Bonne trouvaille (en poésie) 


c | 
Fir; Sapin سروي‎ 
Firefly, misanthrope; Luciole, 
misanthrope A | 


First accent, prelude to a fever; Permier 


الرس 
First chapter of the Koran, the first seven‏ 


accent, prélude d'une fievre 


chapters of the Koran, the Koran; 

Premier chapitre du coran, les sept 

premiers chapitres du Coran, Coran 
AE! e 


First hemistich; Premier hémistiche 


الصّدر 
الظل First intellect; Premier intellect‏ 
الأو ل 
First intellect, active intellect, God;‏ 


Premier intellect, intellect agent, Dieu 
Q2 المَبْدَأْ‎ 
First letter in fortume-telling; Premiere 
EVI 
First letter of a word or a verb; Premiere 
القاء‎ 
الاختلاف‎ 


lettre en ۵ 


lettre du mot ou du verbe 


First parallax; le parallaxe 


* 


1456 


688 


1300 


1300 


1536 


1726 


1700 


1409 


1695 


286 


862 


Figurative expression; Sens figuré, 


المجاز 
الحقيقة  Figurative meaning; Sens figuré‏ 


metaphore 


القاصرة 
Figure in geomancy; Figure en géomancie‏ 
قبض الخارج 

Figure in geomancy; Figure en géomancie 
قض الداخل‎ 

Figure in geomancy; Figure en géomancie 
المسدق د‎ 

Figure in geomancy; Figure en géomancie 
Figure of geomancy; Figure en géomancie 
JAI نضرة‎ 

Figure of speech consisting of naming 
many objects and accompanying every- 
one by an adequate adjective; Figure de 
style qui consiste © nommer plusieur objets 
et à faire accompagner chacun d'un 
A, اللّف‎ 


Figure of speech consisting of naming 


adjectif adéquat 


many objects and accompanying every 
one by an adequate adjective, prose; 
Figure de style qui consiste à nommer 
plusieurs objets et d faire accompagner 
chacun d'un adjectif adéquat, prose. 
M 
Figure of superposed three lines and a 
point; Figure de trois lignes et un point 
الأنكيس‎ 


Figures of sciences (human feelings); Les 


superposés 


figures des sciences (les sentiments de 


رسوم العلوم ورقوم العلوم 


Final horizon, unveiling of the divine 


l'homme) 


* 





378 


1502 


1060 


1413 


1053 


1703 


1135 


1247 


1345 


1304 


1637 


1487 


608 


1629 


919 


1694 


1527 


1233 
1100 


1746 


compagnon du prophete التابعی‎ e 


Follower of a spiritual leader; Compa- 
المذرك‎ 
Follower of the Prophet; Compagnon du 


gnon d'un chef spirituel 


الصحابی 


Prophéte 
Follower or pupil of a spiritual guide; 
Disciple ou 61606 d'un chef spirituel اللقي‎ 
Follower, possessor, owner; Companion, 
الصاحب‎ 
Fomentation; Fornentation médicale 


التطول 


possesseur, propriétaire 


Food; Aliment, nourriture العام‎ 
Food; Aliment, nourriture الغذاء‎ 
Food, nutrition; Nourriture القوت‎ 
Foot; Pied لدم‎ 


Forbidden but originally legal; Interdit 
المکروه‎ 
Forbidden, illicit, taboo, incest; Defendu, 
المحرم‎ 
Foreign, outsider; Etranger, 06 


Jie) 


2 


bien que légal à l'origine 


tabou, illicite, inceste 


Forepart, premise, vanguard, advance 


gard; Devant,  avant-props, prémisse, 


المقَدمة 
Forged or fake coin, forged, currency;‏ 
لیف 
Forgetting, amnesia; Oubli, amnésie‏ 
ou‏ 
المسامّحة 
T‏ 
الصورة 


Form, aspect, appearance, astronomy; 


avant-garde de l'armée 
Monnaire fausse ou contrefaite 
Forgiveness; Pardon 

For life; Viager 


Form; Forme 


Forme, aspect, apparence, astronomie 


gl 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


289 


1037 


818 


307 


960 


1713 
1661 


1418 


1253 


569 


998 


281 


557 
908 


1681 


835 


362 


J الأو‎ 
First, prime number; Premier, nombre 
premier الأول‎ 


Fissure, crack, rift, tear; Fissure, faille, 


eu 


Fitted with, possessing; Pourvu de, doué, 


dechirure 


possesseur لا ت‎ | 
Flash of lightning; Eclair البارقة‎ 
Flat road; Chemin plat CM] 
Flatulence, swelling; Flatulence, enflure 
التفخة‎ 
Flatulent; ۲ الم‎ 
Flexibility, suppleness; Souplesse, 
flexibilité الین‎ 


Flirting, love or erotic poetry; Flirt, poésie 


العْرّل 
Flagellation,‏ 
الجلد 


Flow, casting, liquid; Ecoulement, cou- 


amoureuse ou érotique 
Flogging, flagellation; 


fouettement 


z 


o9 JI 
Flow, harmony; Ecoulement, harmonie 
الانسجام‎ 


Flowing, streaming, circulation; Ecoule- 


lage, liquide 


ment, ruissellement, circulation الجریان‎ 
Flu, influenza, cold; Grippe, rhumee iS 5) 
Flute, letter of the beloved; Flüte, lettre 


du bien-aimé ناي‎ 
Follower of a chief or a guide; 6 
d'un chef ذو مصّة‎ 


Follower of a companion of the Prophet; 
Adepte d'un compagnon du prophete 
Follower of a follower of a companion of 


the Prophet; Adepte d'un adepte d'un 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


۳۷۹ 





1181 


1811 
1069 
812 


1805 
89 
1512 


752 
78 
282 


215 


172 
71 


1260 


1079 
1485 


corps 


Freckle; Taches sur la peau ou de rousseur 


الپرش 


Freckles; Tache de rousseur تلف‎ 
Freeing (of a slave); Affranchissement 
(d'un esclave) الاعتاق‎ 
Free man; Homme libre آزاد‎ 


Frequenting, company, delight, enjoy- 
compagnie, 
العشرة‎ 


Friend, beloved, vision of the True; Arni, 


ment; Fréquentation, 


jouissance 


bien-aimé, vision du vrai پار‎ 
Friendship; Amitié الصّداقة‎ 
Friendship; Amitié دوستی‎ 


Friendship, loyalty, allegiance; ۵, 
SRI 
الابر دة‎ 

NS 

Fugitive thought, passing idea; Pensée 

الخطرة 

Full moon, stars; Pleine lune, 5 الأب‎ 


الإنسحاب 


loyauté, allégeance 
Frigidity; Frigidité 


Frostbite; Gelure 


fugitive, idée passagere 


Function; Fonction 


Fundamentals of the religion; Fonde- 


ments de la religion أصو ل الدین‎ 
Future; Avenir الاستقبال‎ 
Future life; La vie future الآخرة‎ 


* 


G 


Gain, utility, benefit, interest; Gain, 
utilité, intérét BY الما‎ 
Gall-bladder; Bile, vésicule biliaire 

الصّفراء 


Gallop; Galop المحدّث‎ 


* 


* 


* 


1102 


1039 


1633 


1141 


682 


174 


1244 


371 


984 


1446 


137 
1010 


1363 


1741 


965 


Formation, derivation shaping; Forma- 


p 


tion, derivation, fagonnement 


Form, figure, aspect; Forme, figure, aspect 


الشّكل 
tonifiant,‏ 
المُقَرْي 
Fortunes, chances, destinies; Fortunes,‏ 
IS‏ 
Fortunes of the soul; Fortunes de dme‏ 
مظوظ النفس 
Fortune telling with letters, onomancy;‏ 
aU‏ 
Forward sale, loaning without interest;‏ 


العینة 


Fortifying, tonic; Stimulant, 


roboratif 


chances, destins 


Onomancie 


Vente d terme, prét sans intérét 
Foundation, antepenultimate alif on the 
rhyme; Fondation, institution, fonde- 
ments, alif antépénultiéme à la rime 
التأسيس‎ 
Foundation, base, argumentation, sup- 
port, introduction; Fondement, base, 
argumentation, appui, introduction Xd] 
Four figures in geomancy; Quatre figures 
cd المتو‎ 


Four letters poetry; Poésie de quatre 


en géomancie 
lettres الاربعة الأحرف‎ 
Fracture, break; Fracture, brisure الشذخ‎ 
Fracture, fracturing; Fracture, fraction 
الکشر‎ 


Fragility, frailty; Fragilité, friabilité 


Fragility, simplicity or lightness of style; 

Fragilité, simplicité, legereté du style 
السَلاسة‎ 

Framework of the body; Charpente du 


* 


* 


* 





347 
1119 


1249 


1245 


840 


905 


671 


673 


1435 


968 


1171 


673 


601 


1724 


1560 


839 
1059 


1146 


1106 


البنت 
mE‏ 
Goal, aim, objective; But, cible, objectif‏ 
o2 7‏ 
Goal, end, tip, aim, objective; But, fin,‏ 
الغاية finalité, bout‏ 
God, the Lord; Dieu, Seigneur 25‏ 
Gold; Or 5‏ 
Good‏ 


Girl, daughter; Fille 


Glaucoma; Glaucome 


Bonne 


خسن التعليل 


Good peroration, strange peroration; 


argumentation; 


argumentation 


Bonne péroraison, péroraison étrange 


UA Le 


Goods; Biens المتاع‎ 
Goods; Marchandise السْلعة‎ 
Goods, extent, wideness, offer, latitude; 
Marchandise, ampleur, largeur, offre, 
latitude v 


Good succession; Bonne succession p 
Kí 
Bonne 
جودة الفهم‎ 
Gout, rheumatism; Goutte, rhumatisme 


os 


النقرس 


Governing word, governed noun of a 


Good understanding; 


comprehension 


genitive; Nom dominant, complement de 


المضاف 


nom 

Governor, administrator, guide; Gouver- 
neur, administrateur, guide الراعی‎ 
Graceful; Gracieux 4 3l صبیح‎ 


Gracefulness, intelligence, beauty; Fi- 

3 
الظر افة‎ 
Grammatical form; Forme grammaticale 


“e الط‎ 


nesse, intelligence, beauté 


1242 


546 


1234 


273 


534 


1392 


601 
1267 


594 


874 


1744 


1740 
1186 


1731 


Galop, run; Galop, galopade, course 
المتلاقی‎ 


Game in prosody; Jeu en prosodie 


Game, playing; Jeu 
Garantee, commitment, responsability; 
Garantie, 


caution, engagement, 


العهدة 


Gathering the letters of the alphabet in 


responsabilité 


one verse or two; Rassembleur des lettres 
de l'alphabet en un vers ou deux جامع‎ 

الخروف 
General, generality, common; Général,‏ 


العموم 


generalitéÉ commun 


General questions; Les questions 
generales الأ مور العامة‎ 
Generation, ^ begetting; ^ Generation, 
engendrement 453 


Generation, universe; Generation, univers 

الکوّن 
Génerosité,‏ 
الجو E‏ 
gon‏ 


Genus, species, sex; Genre, espéce, sexe 


Generosity, mercy; 
miséricorde 


Genetal organs; Parties génitales 


الچنس 
^4 


engineering; 


Geomancy; Géomancie 
Geometry, architecture, 
Géométrie, artchitecture, génie civil 
الهندسة‎ 
Gift, donation, present; Don, cadeau, 
الهَدِيّة‎ 
العطاء‎ 
Gift, present, favour, grace; Don, faveur, 


JI gli 


présent 


Gift, pay; Don, solde, paie 


gráce 


1121 


1120 


225 


907 


827 


1156 


1420 


1181 


284 


1554 


Guarantee of sale; Garantie de vente 
ضمان المَبِيع‎ 

Guarantee, surety; Garantie, caution 
ol Al 
Guessing the missed letters; Deviner les 
إظهار المضمر‎ 
Chef, guide, 
الزعيم‎ 


Guilt, mistake, sin; Culpabilité, faute, 


lettres retranchées 


Guide, master, leader; 


maire, leader 


* 


* 


* 


péché I 
H 
* Habit; Habitude العادة‎ 
* Hadith beginning by that; Hadith 


S 


Hadith reported by two or three men; 


commenSant par que 


Hadith rapporté par deux ou trois 
العزیز‎ 
Haemorrhage; Hemorragie cérébrale 


الإنفتاح 


personnes 


Haemorrhage, bleeding; Hémorragie 


DS 
البواسیر‎ 
Grélon, 
البردة‎ 
pu 


112611011110105: 
Hailstone, indigestion; 
indigestion 


Hair; Cheveu 


Hair, authentic divine manifestation; 
Cheveu, manifestation divine 
authentique موی‎ 


Half, meridian; Moitié, méridien aa 
Hand, Power; Main, Puissance دشت‎ 
Handshake, shaking hands; Serrement des 


IP المُصائحة‎ 


mains 


Y* AM 


1402 
552 


1682 
1362 


1041 
921 


1359 


1730 


1192 


568 


746 


1358 


571 


1728 


1368 


1121 


1121 


Grammatical mistake; Erreur de langage 


á 


At 
1 


Grandson, great-grandson; Petit-fils et 


Grandfather; Grand-père 


نبیر $ ول و دوم وسوم  arrière petitfils‏ 
الكرم 


Grateful even in calamity; Reconnaissant 


Grapevine; Vignoble, olivaie 


NS 


Grazing cattle; Bétail au páturage السَائمة‎ 


méme en malheur 


Great, contraction; Grand, contraction 
الکبیر‎ 


Great decrease in prosody; Diminution 
3 


اللهك 
Greatness, dimension, measure; Gran-‏ 
A‏ 

العظم 


Greatness, magnificence, splendour, the 


considérable en prosodie 
deur, dimension, mesure 


Venerated (God); Grandeur, magnifi- 

cence, splendeur, le Venere (Dieu) 
الجلال‎ 

Green-striped suit; Habit vert rayé 
الخضراء‎ 
Grill; Grillade کباب‎ 
Groupe of people, crowd, addition, sum, 
plural, union; Groupe de gens, foule, 
الجمع‎ 
Croissance, 


pE, 


addition, somme, pluriel 
Growth, increase; 
accroissement 


Guarantee, bail; Garantie, caution 


الكفالة 
Guarantee of a pledge; Garantie d'un‏ 
ضمان gage on‏ 


Guarantee of payment at delivery; Ga- 


rantie de paiement d la délivrance ضمان‎ 


EN 


* 





641 


1398 


748 


941 
971 
557 
137 


1231 


755 
1028 
818 
1528 


1512 
313 


913 


1604 


1263 


1536 


1292 


661 


1636 
1535 


Heat; Chaleur 


الحرارة 


Heat, heat of love; Chaleur, chaleur de 


گرمي 
خط Heavenly equator; Equateur celesse‏ 
المركز المعذل 

Heavenly jujube tree; Jujubier celeste 


ijs‏ المنتهی 


l'amour 


Heaven, zodiac; Ciel, zodiaque hl 
Hectare; Hectare الجر يب‎ 
Height; Hauteur الور تفاع‎ 
Height, elevation, altitude; Hauteur, 


élevation, altitude الله‎ 
Hemeralopia, day blindness, weakness of 
the eye-sight; Nyctalopie, faiblesse de la 
vue 
Hemistich; Hémistiche 
Hepatitis; Hépatite 
Heptagon; Heptagone 
Hereditary disease; Maladie hereditaire 
المرض المتوارث‎ 


Heresy; Hérésie البدعة‎ 


2 


Heretic, manichean, unbeliever; /ncroy- 
ail 


Hermetic, enigmatic, impenetrable; Her- 


ant, hérétique, manichéien 


métique, énigmatique, impénétrable 
RES] 
Hernia; Hernie 
Hexagon; Hexagone 
Hiccough; Hoquet 
Hidden features or characteristics; Ca- 
ractéristiques cachées الخروف العالیات‎ 
Hidden saints; Saints dissimulés 
المَکتومون‎ 
المَستَور‎ 


Hidden, veiled; Caché, dérobé 


* 


* 


Y*AY 


1359 
956 


561 


494 


290 


505 
1737 
1037 
839 
582 
1062 
1068 
974 
427 


1334 


1119 


Handwriting, script; Ecriture, calligraphie 


الکتابة 
السّعادة Happiness; Bonneur‏ 
Hardening, callus, callosity, hard skin;‏ 
Durcissement, | cal, calus, callosité,‏ 
الجسأة durillon‏ 
Hardship, supernatural; Epreuve,‏ 
الا بتلاء surnaturel‏ 
Harmonization, balancing of the senten-‏ 
ces; Harmonisation, | équilibrage des‏ 
"s‏ يق phrases‏ 
Harmony, equilibrium; Harmonie,‏ 
الائتلاف équilibrage‏ 
Harmony, proportionality, rolling up;‏ 
Harmonie, proportionnalité, enroulement‏ 
افیف 

Hatour nam (Egyptian month); Hatour 
nam (mois égyptien) هثور نام‎ 
Headache, migraine; Migraine, 
cephalalgie الشّقيقة‎ 
Head, capital, top; 7616 capital, sommet 
الرأس‎ 

Heady wine; Vin capiteux الجمهو ري‎ 
Health, exactitude, well-founded, validi- 
ty; Santé, exactitude, bien-fondé, validité 
الصَحة‎ 


Healthy, valid, whole number; Sain, 


الصحیح 
e‏ 
c3‏ 


metathesis; 


valide, nombre entier 
Hearing; Audition 

Hearsay; Oui-dire 

Heart, bottom, courage, 
Coeur, fond, bravoure, 6 Xt 
Heart oppression and failure; Oppression 


ضَعْط القلب 


de coeur et défaillance 


1655 


778 


353 


1680 


322 


344 


867 


1654 


523 


1479 


1140 


813 


the moon; Maison, art ménager, mansion 


de la lune d ai 


72 


House, home, land, country; Maison, 
الذار‎ 
House of wisdom (faithful heart); La 


logis, terre, pays 


maison de la sagesse (le coeur loyal) E. 
الحکمة‎ 
Human nature; Nature humaine Jı S25 
à» 
البلة‎ 
الرطوبة‎ 
Humid, moist, wet; Humide, mouillé 
التواضع‎ 


Humility, favoritism, partiality, imitation; 


Humidity; 6 
Humidity; Humidité 
Humidity; Humidité 


Humility; 6 


Humilité, favoritisme, partialité, imitation 
المحاباة‎ 

Humming, buzzing; 8۸ 
الطنين‎ 
Humming, buzzing noise in the ear; 
Bourdonnement, bourdonnement 
d'oreille الذو ي‎ 
Humour, mixing; Humeur, mélange 


Hump; Bosse الحدبة‎ 
Hunger; Faim الجوع‎ 
Hunting; Chasse الصيد‎ 
Hyperbole; Hyperbole الاغراق‎ 


Hypocrisy, bigotry; Hypocrisie, bigoteri 
الریاء‎ 
Hypocrite; Hypocrite, imposteur المنافق‎ 


Hypothesis; Hypothese الافتراض‎ 


411 | * 


824 | * 


365 


608 | * 
1555 | * 


1418 | * 


402 | * 


381 
855 
202 


568 
415 
843 
847 
239 


512 
779 


1383 


351 


Hiding-place; Cachette غمکدة‎ 
Hierarchy, arrangement, order; Hiérar- 
chie, arrangement, ordre التَرْتيب‎ 
High smell, stink; Odeur forte, puanteur 
ET 
History, chronology; L'histoire, chronolo- 
gie, annales e الثّار‎ 
Hitch, anaphora; Empéchemenit, 
répétition الحاجب‎ 
Holy Koran; Le Coran المضحف‎ 
Holy night, destiny night; Nuit sacrée, nuit 
du destin القذر‎ HW 


Holy thing, taboo, prohibition; Chose 
الحرمة‎ 


Home conduct; Art ménager تدبیر المنزل‎ 


sacree, tabou, interdiction 


Homogeneity, belonging to the same 
genus or the same species; Homoge- 
néité, appartenance au méme genre ou à 


la méme espèce التجانس وکذا المجانسة‎ 


Homonym; Homonyme الردیف‎ 
Homonymy; Homonymie الإشتراك‎ 
Honey with rosewater; Miel avec eau de 
rose WAT 
Hope, expectation; Espérance جي‎ Ki 
Hope, fear; Esperance, crainte الرجاء‎ 


ارخا 
الأفق 


Horoscopy, divinatory art, clairvoyance; 


Hope, fear; Esperance, crainte 


Horizon; Horizon 


Horoscopie, astromancie, voyance التناظر‎ 
Hot; Chaud داغ‎ 
Hot compress; Compresse chaude الکماد‎ 
House, family; Maison, famille, un vers de 
poésie البیت‎ 


House, home, housekeeping, mansion of 


۳۲۰۸۹ 





1808 


534 


1809 


296 


767 


137 


770 


1496 


1436 


347 


399 


259 
74 


1560 


234 


469 


1627 


273 


chimère, imagination el 
Illusion. imagination; Illusion, 
imagination e ۱ 


Illusory, chimerical, imaginary, fictitious; 
Chimérique, illusoire, imaginaire, fictif 
ee 5t 


Ilud (september in Hebrew calender); 


Ilud (septembre dans le calendrier juif) 


AL! 

Image, imagination; Image, imagination 
JUI 

Image, impression; Image, impression 

الإرتيسام 
Imaginary, fantastic; Imaginaire,‏ 
Gl‏ لي fantastique‏ 
Imaginated propositions, suggestions;‏ 


Propositions imaginées, suggestions 
المخیّات‎ 
بنطاسیا‎ 
Imagination, representation; Imagina- 
Jäi 
الإمامة‎ 
AMI 


Imperfect, present tense, indicative; In- 


Imagination; Imagination 


Imagination; Imagination 
tion, représentation 
Imamate; Imamat 


Imams; Imams 


accompli, présent, indicatif, subjonctif 


E المضا‎ 
Implication; Implication الاعنات‎ 
Implication, ^ inclusion; Implication, 
inclusion لتّضمین‎ | 


Implicit, predestined; Implicite, prédestiné 


Ea 
المقدر‎ 
Imposition, constraint; Imposition, 
contrainte امیری‎ 


* 


»* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 





1753 
79 


392 
1745 


1528 


868 


1097 


1756 


308 


599 


101 


295 


739 
113 


1511 


1143 


903 


89 


706 


Iambic, declination, ascension; lambe, 
الوّند‎ 


Ibahiyya (sect); Ibahiyya (secte) الاباحية‎ 


descendant, ascendant 


Identification, indubitableness; Identifi- 


I 
الهوية‎ 


Identity, equality, equivalence; Identité, 


cation, indubitabilité 


Identity; Identité 


égalité, équivalence المساوقة‎ 
Idiocy, stupidity; Maladresse, idiotie 
الرعونة‎ 
Idol; Idole الصتم‎ 
Idol; Idole V 
Idol; Idole بت‎ 
Ignorance; Ignorance Jer! 
Ijtihad (independent judgement) juris- 
prudence; ljtihad (jugement indépen- 
dant) jurisprudence الاجتهاد‎ 
Ikindi-Ay (Turkish month); Jkindi-Ay 
(mois turc) ايكندي آي‎ 
Illicit, wicked, bad; Jllicite, mauvais 
— 
Illness, disease; Maladie, affection JA 
Illness, disease, sickness; Maladie, mal 
A 
Ill omen; Mauvais augure yÉ 
Illumination; Zlurmination الزا جر‎ 


Illumination Inspiration; J/lumination, 
inspiration وي‎ jl 
Illumination, unveiling, revelation; Mu- 
mination, dévoilement, révélation 
الحلاوة‎ 


Illusion, chimera, imagination; Illusion, 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 





618 


237 


1524 


917 


83 


1432 


1728 


1664 


1664 


201 


874 


340 


399 


988 


1119 


1511 


1267 


1355 


172 


1183 


الموقوف 

Incomplete verbs; Les verbes incomplets 
الناقصة‎ JUNI 
Increase, augmentation, derivative stem 
of a verb; Augmentation, accroissement, 
المزید‎ 
Increase, surplus, excess; Augmentation, 


الرّيادة 


verbe dérivé 


surplus, excédent 


Incubation, inhibition; Incubation, 
inhibition الابتداء الجزئي‎ 
Indeclinable, invariable; Indeclinable, 
invariable المبنی‎ 


Indefinite noun; Indeterminé, mot indéfini 
النكرة‎ 
Indefinite proposition; Proposition inde- 


المهملة 


Indefinite proposition; Proposition inde- 


finie ou indéterminée 


finie ou indéterminée egal! 
Indication; /ndication الاشارة‎ 
Indifference; Indifférence ر ند‎ 
Indigestion; Indigestion بطلان الهضم‎ 
Indigestion; Indigestion FNERIT 
Indigestion; Indigestion الهضم‎ e سو‎ 
Indigestion, dyspepsia; Indigestion, 


۳ 


dyspepsie ضعف المضم‎ 
Indisposition, slight illness; Indisposition, 
المرض الجزئي‎ 


Individual, strange, substance; Individu, 


maladie legere 


étrange, substance الفرد‎ 
Induction; Induction القياس المقسم‎ 
Induction; Induction el الاستفر‎ 
Infallibility, vertue, chastity; Infaillibilité, 
vertu, chasteté العصمة‎ 


Inferior planets (moon, Venus, Mercu- 


Y* A60 


263 


1683 


1120 


1665 


1165 


706 


739 
661 


234 


391 


218 


259 


340 


230 


1674 


1593 


618 


gon 


Impurity, dirtiness; Impureté, souillure 


Impossibility; /mpossibilité 


pesi 

Inaccurate, hidden, uncertain; Imprecis, 
iN 

JA AI 


Inanimate, wasteland, uncultivated land 


caché, incertain 


without any owner; Inanimé, terrain 


terrain inculte sans 


الموات 


Incapability, behind, second hemistich, 


improductif, 


propriétaire 


inimitability; Incapacité, derriere, deu- 
p 
Incarnation, pantheism, union; Incarna- 
الخلول‎ 


Incest, son in-law, relative of the wife; 


xiéme hémistiche, inimitabilité 
tion, panthéisme, fusion 
Inceste, gendre, parent de l'épouse oe 


الک 


Incitation, anaphora; Incitation, répétition 


Incision; Incision 


الاغراء 

Incitation, exhortation; Incitation, 
exhortation irás | 
Inclination; Inclination الإضجاع‎ 
Inclination; Inclination الإمالة‎ 


Inclination; Inclination 


اله 
Inclination, desire; Inclination, a‏ 
الاعتماد 

Inclination, tendency, disposition; Incli- 
المیل‎ 
Nombre 
E المَعْقُو‎ 


Incomplete but implied sens; Sens incom- 


nation, tendance, disposition 
Incommensurable number; 


incommensurable 


plet mais sous-entendu الحامل الموقوف‎ 


المتولّد 


Incomplete sens; Sens incomplet الحامل‎ 





1431 
490 


256 


1485 


1252 


868 


1665 


1680 


486 


1202 


1279 


824 


833 
1593 


1638 


1744 


1735 


* Innovator, heretic, heresiarch; Innova- 


teur, hérétique 


" 


g&l 


Insipidity, tastelessness; ۵ التّفاهة‎ 


Inspiration, revelation; Inspiration, 
révélation e الإلها‎ 
Inspired; Inspiré Lisal 


Instinct, impulse; Instinct, pulsion الغريزة‎ 
Instinctive or animal humidity; Humidité 
à y I الرطوبة‎ 
In straight line, parallelism; En ligne 
الموازاة‎ 


Insubordinate wife; Femme rebelle vis-á- 


instinctive ou animale 
droite, parallelisme 
vis de son mari الناشِرّة‎ 
Intellection, conception reasoning, pru- 
dence; Intellection, conception, raisonne- 
4 
AT 


Intellectuel, 


العقلی 


7 


ment, prudence 
Intellectual, rational; 
rationnel 


Intelligence, insight, cleverness, unders- 


tanding; Intelligence, perspicacité, 
compréhension الفطنة‎ 
Intelligence, sagacity, Intelligence, 
sagacité الذكاء‎ 
Intelligent, lucid; Intelligent lucide, 
visionnaire ذو العقل‎ 


JA 


Intelligible world; Monde intelligible S)! 
الأغلى‎ 


Intention, determination, energy, activi- 


Intelligible; Intelligible 


determination, energie, 


الهمّة 


bd 


ty; Intention, 

activité 

Intention, purpose; Intention, dessein 
Faa 


Intercession, mediation; Intercession, 


YAS 


1187 


501 


505 


1687 


148 


234 


274 


388 


735 


759 


843 


556 


421 


1325 


1471 


ry); Les planètes inférieures (lune, Venus, 


Mercure) السملية‎ 
Infidelity; Infidélité, incroyance الکفر‎ 
Infinitive; Infinitif سم المصدر‎ 
Infirm, invalid; Infirme, invalide العف‎ 


Inflexion, conjunction, coordination; In- 
flexion, conjonction, coordination aha) 


Inflexion of the voice; Inflexion vocalique 


التّقُليل 


Inflexion of the voice; Inflexion vocalique 


té 


التلطیف 

Influenza, flu; Rhume, grippe JÉN 
Information; Renseignement لاستخبا ڙر‎ | 
Information; Information e الاعلا‎ 
Information; Information الانباء‎ 


Information, narration, bringing back the 
words of others; Information, narration, 
rapporter les propos d'un autre التحديث‎ 
Information, news, predicate; Informa- 
JI 


Ingredient, juice, humour; Ingredient, jus, 


tion, nouvelle, attribut, predicat 
LJ 
Inhabited region, populated zone; Region 
المَسکون‎ eI 
المغمور‎ eb 
Injury, wound, cut, lesion; Blessure, plaie, 
الجراحة‎ 
Inlaying, inlay, harmonization; Incrusta- 


الترصيع 


Innate propositions, or natural; Proposi- 


humeur 


habitée, zone peuplée 


lésion 


tion, harmonisation 


tions innées, spontanées ou naturelles 


المّضایا 
Innovated, poetry without love; ۷۵‏ 
المَجَدّد poésie sans amour‏ 





1534 
626 


626 


1272 


1272 
1661 


1644 


1253 


114 


1441 


855 
173 


340 


786 


920 


380 


1124 


* Intrusive consonant; Consonne d'appui 


PATEAT 
Intuition; Intuition ura 
Intuitive propositions, 15 
intuitives الخدسیات‎ 


Invalidity of an argument of syllogism; 


Nulleté d'un argument du syllogisme فساد‎ 


eon 
Invalidity of syllogism; Non validité du 
syllogisme فساد الاعتبار‎ 


Invariable; Invariable 


المنعي 
out of reach; Invariable,‏ 


e 


Invasion, raid, razzia; Invasion, razzia 
5l 
3 
Invention, creation; Invention, création 
i 
go 
Inventive faculty, imagination and un- 


Invariable, 


inaccessible 


derstanding; Faculté inventive, imagina- 
Inversion of the hemistich; Renversement 
العَجز على الصَّدْر‎ 3; 
الاستقصاء‎ 
Investment; Investissement placement 
الیضَاعة‎ 
الدغوة‎ 


tion et entendement 


d'hemistiche 


Investigation; Investigation 


Invitation; Invitation, faire-part 
Invocation of the divine presence; Invo- 
cation de la présence divine dise 
الحضرتین‎ 

Invocation, prayer; Invocation, prière 
s 
Inwardly pure; Pur intérieurement — ,^ Ve 
الباطن‎ 


Irony, corroboration of a dispraise by a 


Y* AV 


1034 


409 


1559 


401 


779 


1280 


1480 


1751 
357 


1091 


530 


530 


376 
171 


1743 
1295 


1250 


السّفاعة 


Interchangeability of the hemistiches of a 


médiation 


poem; /nterchangeabilité des hemistiches 
الترافق‎ 
Interest, utility, service; Interét, utilité, 
المصلحة‎ 
Interference, coincidence; Interference, 
التداحل‎ 
Ju 


d'un poéme 


Service 


coincidence 


Interior; Interieur 


5 
Interjection; Interjection — فعل التعجب‎ 
Interlocution, discourse; Z/nterlocution, 
conversation المحادثة‎ 


Intermediary, mediator, guide, means; 
Intermediaire, mediateur, guide, moyen 

الواسطة 
Intermediate prayer (prayer of midday or‏ 


Intermediate; Intermédiaire 


of the morning); 27076 mediane (priere 
الصلوة‎ 
الؤشطى‎ 

Intermediate stage; Phase intermediaire 
ll 


Intermidiate position between ascension 


du midi ou celle du matin) 


and decline; Position intermediaire entre 

التوسط بين 
الاقبال والإذبار 
Interpretation, hermeneutics; Interpreta-‏ 


التأويل 


l'ascension et le déclin 


tion, herméneutique 


Interrogation; /nterrogation e الاستفها‎ 
Interrogative particle; Particule 
interrogative هل‎ 


Intransitive verb; Verbe intransitif القاصر‎ 
Intruder, odd, unusual, strange; Intrus, 


الريب 


bizzarre, insolite, étrange 


YMA 





1812 
1359 
1047 


1728 
956 


1267 


327 


1323 


840 


942 


510 


92 


1793 


1480 
662 


Jaundice, icterus; Jaunisse, 11676 الیرقان‎ 
Jew, Christian; Juif ou chrétien الکتابی‎ 
Joke; ۰ شوخى‎ 
Joke, anecdote, witticism; Anecdote, 
plaisanterie, trait d'esprit iSi 
Journey, travel; Voyage السّفر‎ 


Joy, figure in geomancy; Joie, figure en 


co 


Joy, simplification, numerator, fortune- 


géomancie 


telling; Joie, simplification, numerateur, 
pratique de dire la bonne aventure (avec 
الط‎ 


Judgement, decision, sentence, destiny, 


des lettres), onomancie 


accomplishment, execution, judgeship; 
Sentence, jugement, arrét, destin, sort, 
accomplissement, exécution, juridiction 
القضاء‎ 
Juice, condensed, concentrated, sap; Jus, 
2 


Jujube tree of the prophet Mohammed; 


concentré, condencé, suc 


Le jujubier du prophete Mahomet 5 diss 


July; Juillet تموز‎ 
Junction, | communication; Jonction, 
communication JUN! 


Junction, linking, connection agreement; 
Jonction, liaison, connexion, accord 
الوضل‎ 
Junction, vision, communication, pre- 
sence; Jonction, vision, communication, 
المحاضرة‎ 
حزیران‎ 
Jurisprudence, art of disjunction a pro- 


présence 


June; Juin 


sodic game; Jurisprudence, art de la 


* 


* 


* 


* 


* 


374 


248 


1512 


433 


293 


177 


178 


1282 


189 


1607 


1180 


1041 


322 
692 


996 


567 


praise-like; Ironie, corroboration de la 
bláme par ce qui ressemble d une louange 
تأكيد الذمّ بما يشبه المدح‎ 

Irregularity of rhyme; Irregularité de rime 
الافواء‎ 

Irritating illness; Maladie irritante المرض‎ 
الوهیاج‎ 

Irsad (figure of rhetoric); Irsad (figure de 
التسهیم‎ 
ايساغوجي‎ 
Isfindar Madhmah (Persian month); 


rhétorique) 
Isagoge; /saggoge 


Isfindar Madhmah (mois perse) إسفندار‎ 


مذماه 

Islam; L Islam e ا لاسلا‎ 
Islamic jurisprudence; Jurisprudence 
musulmane الفقّه‎ 


Isma'iliyya (sect); [sma illiyya (secte) 
الإسماعيلية‎ 


Isolated, solitary; Isole, ermite, solitaire 


3s $5 ۱ 
Isolation, dissmissal, revocation; /sola- 
JAN 


Isoseles triangle; Triangle isocele JS 


tion, renvoi, revocation 


T المأمو‎ 
Isthmus, interstice; /sthme, interstice 

ex! 
الحكة‎ 


Itinerary, path, walk, progression; Itine- 


Itching; Démangeaison 


۳ 8 o 
raire, route, marche, cheminement السير‎ 


Jagchabat-Ay (Turkish month); Jagcha- 


bat-Ay (mois turc) جغشباط آي‎ 


J 





1123 


1219 


1591 


1594 


1036 
348 
716 


547 


741 


1408 


1528 


1399 


365 
1110 


1018 


Knot, zenith and nadir; Noeud, zenith et 


nadir العقدة‎ 
Knoweledge; Connaissance ET 
Knowledge; Connaissance المعر فة‎ 


Knowledge, feats, wonders; Connaissan- 


ces, exploits, merveilles طامات‎ 


Knowledge, science, understanding; Sa- 


eia 

Known, learned; Connu, appris, patent 
المَعغروف‎ 

Known, learned, active verb; Connu, 


المَعْلوم 


voir, science, connaissance 


appris, verbe actif 


الشّفتان 
البولتان 
Je‏ 


concision; 


Labial; Labial 
Lachrimatory; Lacrimatoire 
Lamb, Aries; Agneau, belier 
Lament, precision and 
Complainte, précision et concision 
جامع الکلام‎ 
Land tax, tribute, crop, harvest; ۶ 


foncier, tribut, taxe, récolte, moisson 


الخراج 
اللغة 

Latecomer (to the prayer); Retardataire 
(lors de la prière) المسبوق‎ 
Late, following, next, ulterior; Suivant, 


اللاحق 


Lateness, delay, setback; Retard, recul 


Language; Langue 


ultérieur 


313 


^ 
els al 


Laugh; Rire 
Law, religious law; Loi, loi religieuse 


pe 


1074 


1098 


988 
1166 


1231 


1230 


735 


766 


742 


1397 


1642 


873 


1202 


disjonction, jeu prosodique ex 
Just, fair, correct, saintly; Juste, droit, 
saint الصدیق‎ 


Just, fair, true, righteous; Juste, vrai, droit 

الصو اب 
Justice, equality, intention; Justice, éga-‏ 
MNA‏ 
العدالة 


lité, intention 


Justice, equity; Justice, équité 


* 


* 


K 


Kalam (islamic rational or dogmatic 
theology); Le Kalam (théologie dogma- 
الکلام‎ 


Kalam (moslem rational theology); Le 


tique ou rationnelle musulmane) 


Kalam (théologie dogmatique ou ration- 
nelle musulmane) حید والصفات‎ JI علم‎ 
Khabab (a metre in prosody), trot; 
Khabab (metre en prosodie), trot الحَبّب‎ 
Khaoaqua (Egyptian mouth); Khaoaqua 


خوافه 
Khurdad mah (Persian month); ۵‏ 


(mois égyptien) 
mah (mois perse) خردادماه‎ 
Kihic (Egyptian month); Kihic (mois 
كيهك‎ 


Kingdom, spiritual world; Royauté, roy- 


égyptien) 


c KI 
genflexion; Agenouillement, 
الركوع‎ 


Knot, figure composed of two lines and 


aume, monde spirituel 
Kneeling, 


génuflexion 


two points (geomancy); Noeud, figure 
composée de deux lignes et deux points 


alia! 


(en géomancie) 


+ 


۲۰۹۰ 





103 


340 


721 


913 


1108 


755 


397 


631 


1731 


755 


323 


211 


1735 


1185 


233 


623 


1486 


748 


748 


748 


Licit, lawful, permitted; Licite, légal, 
JSt 


permis 

Lie, falsehood; Mensonge, fausseté 
البظلان‎ 

Life; Vie الحيوة‎ 

Life; Vie زند گي‎ 


Light; Lumiere الضوء‎ 
Light; Leger 
Lightening; Alléegement 
Lightening (prosody); Coupee, allégement 
(prosodie) inl 
Light, illumination, manifestation; Lu- 
miere, lueur, manifestation 
Lightness; 6 
Ty 
Light pronunciation of a vowel; Pronon- 
الاشمام‎ 
Light sleep, nap, doze, shumber; Som- 
dal esa 
Limb, member, organ; Membre, organe 
P 


Limit between heaven and hell; Limite 


Lightning; Eclair 


ciation légère d'une voyelle 


meil léger, somme 


entre le paradis et l'enfer الأغراف‎ 
Limit, definition, punishment, term; 


Limite, définition, punition, terme الخد‎ 
Limited, defined; Limité, defini المخدود‎ 
Line of the astronomical statement, 


almanac; Ligne de la relevée astrono- 


mique, almanach خط لو يم‎ 
Line of the azimuth; Ligne de l'azimut 


Line of the tangent; Ligne de la tangente 


خط الظل 


Line with double rhyme; Vers © double 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


1300 


1607 


1141 
1042 
1169 
454 
323 
554 
73 


923 


1010 
1678 


643 


1623 


1341 


Law, rule, principle; Loi, regle, principe 
قانون‎ 
Law-suit, suit, trial, claim; Proces, pour- 
الدّعوى‎ 
5 


suite, réclamation 
League; Lieue 
Lease, fees; Loyer, redevance, bail 
الا جارة‎ 
التّركة‎ 
الصَدقة‎ 
Legal competences, (juridical); Compe- 
tences légales (juridiques) الا ختصاصات‎ 
الشرعية‎ 
المفاوضة‎ 
Lenght, longitude, extension; Longueur, 
الظول‎ 
ve 
الْعَدّسي‎ 
Leonine rhyme; Rime ۵ c "i 
البرص‎ 
الجذام‎ 


دام اللأسد 


Legacy, heritage; Legs, héritage 


Legal alms; Aurnóne legale 


Legal equality; Egalité legale 


longitude, extension 
Lenticular; Lenticulaire 


Lenticular; Lenticulaire 


Leprosy; Lépre 
Leprosy; Lepre 
Leprosy; Lépre 
Lethargy, coma; Lethargie, coma WAT 
السَهْري‎ 
Lethargy, torpor; Léthargie, ۳ 
الشخوص‎ 
Letter added; Lettre ajoutée $ ال ثر‎ 
Letter, phoneme; Lettre, 46 
الخرزف‎ 
Level, stage, position; Stade, position 
المقام‎ 
Libertine or odd poetry; Poésie libertine 
قلندریات‎ 
Licence, permission; Licence, permission 


ال جازة 


ou bizarre 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


۲۰۹۱ 





1141 


764 


965 


1617 


1110 


135 


1033 


176 


1745 
433 


681 


1524 


1078 


402 


744 


643 


254 
1360 


815 


Lucidity, clearmindness; Lucidite, serenité 


* Longitude and latitude; Longitude et 
latitude طول البلد‎ 
* Look, face, expression; Mine, 
physionomie الخلقة‎ 
* Looting, swiping; Pillage, rafle زت‎ 


المققود 


* Lost, missing; Perdu, disparu 


* Lost slave; Esclave égaré الضال‎ 
22 

* Lot, casting lots; Lot, tirage au sorte القر‎ 
Na 

* Love, passion; Amour, passion الشغف‎ 


* 


Love, passion, affection; Amour, passion, 
الود‎ 
* Love, passion, fondness, desire; Amour, 
الهوی‎ 


Love poetry; Poésie amoureuse ill 


affection 


passion, désir 


* 


* 


Low earth, perigee; Terre basse, périgée 


à. axi 


* Lubricant, coarseness; Lubrifiant, 
grossiéreté المژلق‎ 


* 


EM صماء‎ 


Lucidity, conduct, freeing, art of direc- 


* 


tion; Lucidité, régime, affranchissement, 
التدبير‎ 
Lunar eclipse; Eclipse lunaire الخسو ف‎ 


art de la direction 


* 


* 


Lust, greed; Convoitise, avidité الحرص‎ 


* 


Luxation, obliquity; Luxation, obliquité 
el لا لتو‎ ۱ 
الکذب‎ 


* 


Lying; Mensonge 


M 


* Madness, frailty; Folie, fragilité, faiblesse 
ديوانگي‎ 


* Magic, witchcraft; Magie, ۵ 


834 


691 


221 


706 


1402 


962 


1412 


127 
123 
1462 


555 


1314 


1312 


1157 


508 


1436 
1659 


1535 


rime ذو القافیتین‎ 
Linguistic truth, linguistic justness; Vérité 
linguistique, justesse linguistique úi 
à xl 
Enchaínement, 
الاظر اد‎ 


Link, ring, surface surrounded by two 


Linking, inclusion; 


inclusion 


circles; Chainon, anneau, surface entou- 
الحلقة‎ 
Lip, words of the beloved; Lévre, paroles 
لب‎ 


Liquid drug for external use; Médicament 


ER 


Literal, verbal, pronunciational, phone- 


ree par deux cercles 
du bien-aimé 
liquide à usage externe 


tic; Littéral, verbal, oral, phonétique 
AU 
Literature, good manners; Littérature, 
الأدب‎ 
الإخلال‎ 
Litotes; Litote المجاز بالزيادة والنقصان‎ 
Little boy, camel in its fifth year, bull- 


bonnes manieres 


Litotes; Litote 


chameau dans sa 
ci 
"E 
Loan, competition; Emprunt, concurrence 
القراض‎ 

Loaning without interest; Prét sans intérét 
العارية‎ 


ا 
ol!‏ 
Lonely support of all knowledge; Support‏ 


و و و 


المعرفة 


calf; Petit garçon, 
cinquiéme annee, taurillon 


Loan, advance; Emprunt, Prét 


Localization; Localisation 
Localized; Localisé 


Logic; Logique 


unique de toute connaissance 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


Y*4Y 





1146 


384 
846 


1507 
131 


1510 


861 


1206 


1727 
1044 


730 
1504 


1671 


1133 


346 


1421 


1230 


1230 


900 
1143 


tion; des noms, 


ظاهر الوجود 


Manifestation, transfiguration; Manifes- 


Manifestation 
exteriorisation 

Jed 
den 
Mansions of the moon; Mansions de la 
lune 

March; Mars 
Marhichwan (Hebrew month); Marhich- 


tation, transfiguration 


Man, male; Homme, mále 


مراکز بخران 
آذر 
مرحشوان wan (mois juif)‏ 
Mark, figure, determination, definition,‏ 
trace; Marque, figure détermination,‏ 
limitation, définition, trace, vestige e‏ 
العلامة Mark, signe; Marque, signe, indice‏ 
Marriage, contract of marriage; Mariage,‏ 
contrat de mariage ciel‏ 
الشهيد Martyr; Martyr‏ 
Marvellous, supernatural, fantastic; Mer-‏ 
الخار veilleux, prodigieux, miraculeux J‏ 
ŠÍJI‏ 

Master of a slave; Mare d'un esclave 
مَوْلى الموالاة‎ 
Chef-d'oeuvre, 
aÉ 


Mastoid, wittcism; Mastoide, trait d'esprit 


Masculine; Masculin 


Masterpiece wonder; 


merveille 


ES 
Masuri (Egyptian month); Masuri (mois 
égyptien) ماسوري‎ 
Mathematics; Mathématique an 
الاوسط‎ 


Mathematics; Mathematique للم‎ 
puta 
F 5 
الريا ضي‎ 

الطيئّة 


Mathematics; Mathématiques 


Matter; Matière 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


935 


1479 


1302 


1398 


988 
1358 


1421 


735 


1256 


1565 
278 


729 


1532 
1654 


597 
541 
89 


376 


السُخر 

Magi, magianism; Mages, 6 
المجوس‎ 
Magnitude of celestial meridian; Magni- 
قدر الزوال‎ 
Magus, Manichean, son of an infidel; 


o rum C gis P^ 
Mage, manichéen, fils d'un infidèle $ 


tude du méridien celeste 


Majority, poorness; Majorité, pauvreté 


سواد أعظم 
TEX‏ 


Makhir (Egyptian month); Makhir (mois 


Major term; Terme majeur 


égyptien) ماخیر‎ 
Malice, stain, wickedness; Malice, 
souillure AT 
Malicious gossip, denigration; Médisance, 
dénigrement الغيبة‎ 
Malleability, handiness; ۵ 
malléabilité المطاوعة‎ 
Man; L'homme الانسان‎ 
Man arrived to the perfection; Homme 
parvenu û la perfection eu 


Man at ease because God has unveiled to 
him the mystery of destiny; Homme 
reposé à qui Dieu a devoilé le mystère du 
المستریح من العباد‎ 
Mandatory; Mandataire المتنه: بت‎ 
Mania, rage, dementia, madness, insani- 
الجنون‎ 
m. d 
x 


destin 


ty; Manie, rage, folie, démence 


Manicheanism; Manichéisme 


Manifestation; Manifestation الابراز‎ 
Manifestation, incarnation;  Attirance, 
manifestation, incarnation T 


Manifestation of the names, exterioriza- 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


721 


847 


1406 
749 


117 


1431 


340 


359 
1579 


1668 


1456 


156 


401 


420 
1230 


1230 
1535 


861 


511 


ال 
Mercy, clemency; Misericorde, clemence‏ 

الر حمة 

Mercy, favour, grace; Bienfaisance, bien- 

MAT 

خط نصا النهار 

Meridian; Milieu du ciel ou méridiens دایر‎ 

نصف النهار 


Meridian, zodiacal graph; Meridien, gra- 
H 


^I المَبْدَأْ‎ 
Message, dispatching, ال سمج‎ send- 
ex JI 
والبعثة‎ 


veillance, don, bienfait 


Meridian; Meridien 


phique zodiacal 


ing; Message, envoi, resurrection 


Message, obligation, duty; Message, de- 


voir, obligation بيام‎ 
Metal; Metal REPIS 
Metal, plant and animal; Métal, vegetal et 
animal الموالید الثلانة‎ 
Metaphor; ۵۵ المجاز العقلي‎ 
Metaphor; Métaphore الاستعارة‎ 
Metaphor; Metaphore التدبیج‎ 
Metaphor, metonymy, simile; Métophore, 
metonymie, comparaison شیح‎ ki 


Metaphysics; Métaphysique | Ae NI! للم‎ 
Metaphysics, first philosophy; Métaphy- 
sique, philosophie premiere VL cia 
Metempsychosis; Metempsychose e 
Metempsychosis, metamorphosis; Me- 
e» 


Metempsychosis, transmigration of the 


tempsychose, métamorphose 


souls, to die before having one's part of 
inheritance; Métempsychose, transmigra- 
tion des dmes, mourir sans se partager 


التنا سخ l'heritage‏ 


1563 | * 


1600 | * 


1573 | * 


679 


1396 | * 


1124 | * 


1538 


749 | * 


170 | * 


1782 | * 
1412 | * 


988 | * 


74 


843 


610 
144 


المادّة 
olg‏ 
Meaning of a sentence, content; Sens‏ 
مضمون الجملة 
Meaning, significance, concept; Sens,‏ 
المعنی 


Meaning, significance, semantics, rheto- 


Matter; Matiere 


Matter; Matiere 


d'une phrase, contenu 


signification, concept, signifié 


ric; sens sémantique, 
cg المعا‎ 


Signification, 
rhétorique 

Mean, vile, cheap; Vil ignoble, bon 
dedi 
الحصية‎ 
Measure, dry measure; Mesure de capa- 


الكَبْل 


marché 


Measles; Rougeole 


cité, mesurage 


Meat drying; Séchage de la viande 


Medecine; Médecine ۱ 
Median; Médiane بالحجر‎ lit 
Median, middle line, ecliptic; Ligne 
الرسط‎ d 


Meditation; Recueillement, abandon 


médiane, écliptique 


الامتغراق 
Medium, centre, middle, average; Moyen‏ 
PAL‏ 
اللقاء Meeting, encounter; Rencontre‏ 
black bile; Melancolie,‏ 
السو داء 
Membrane of cranium, pia mater; Mem-‏ 
uyi‏ 
Membrane of mending; Membrane de‏ 
EX‏ 

الحافظة 


Menstruation; Menstruation الاسیخاضة‎ 


terme, centre, milleu, moyenne 


Melancholia, 


atrabile, bile noire 


brane du cerveau, pia mater 


raccommodage 


Memory; Memoire 


Menstruation; Menstruation, regles 


1510 


1505 


1504 


1504 
312 


859 
747 


1120 


1254 


908 


1537 
262 


1680 
521 


145 


1683 


490 


814 


المعْجرّة 
Mirdad mah (Persian month); Mirdad‏ 
مرداد ماه mah (mois perse)‏ 
مر Mirror of being; Miroir de l'étre H‏ 
الوجود 

Mirror of the two realities: necessity and 
contingence, perfect man; Miroir des 
deux réalités: la nécessité et la contin- 
مرآة الحضرتین‎ 
Mirror of the universe; Miroir de l'univers 
الکون‎ il 
البخیل‎ 


Missive, epistle, essay, message; Missive, 


gence, homme parfait 


Miserly, stingy; 6 


601176, essai, message الرسالة‎ 
Mistake; Erreur, faute [FAT 
Mistake, error, heterodoxy; Erreur, 
hétérodoxie الصّلالة‎ 
Mistake, forgetting; Faute, oubli Lii 


PUT 


Miszi (Egyptian month); Miszi (mois 


Mistake, sin; Faute, péché 


egyptien) مسزي‎ 
Mixing; Mélange, combinaison الإمتر اج‎ 
Moan, conversation, — Gémissement, 
conversation ناله‎ 


Mocking, irony; Moquerie, 6 کم‎ 
Modality of use; Mode d'emploi 
الاستخذام‎ 
Modification in prosody; Modification en 
p 
Modification of a term; Modification d'un 
NT 


Monastery, the world; Monastere, le 


prosodie 


terme 


a07 


دير 
Money, property, possessions; Argent,‏ 


monde 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


1504 
506 


482 


140 


1459 


1384 


1670 


1474 


1672 


1673 


1167 
213 


1077 


1360 


العلوية 


Method, itinerary towards God; Méthode, 


Meteorologica; Meteorologica 


itinéraire vers Dieu 
Method of the rational moslem theology 
(Kalam); Méthode de la théologie ration- 


nelle musulmane (Kalam) المَذْمَبٌ'‎ 
الكلامي‎ 
Metonomy; Metonymie c لو‎ 
Metonomy,  apophasis; Meétonymie, 
prétérition يض‎ JI 
Metonymy; Métonymie الازداف‎ 
Metonymy; Métonymie  يوغللا المجاز‎ 
Metonymy, antonomasia; ۵ 
الکناية‎ 


Metre in prosody of which a part was not 
cut; Métre en prosodie auquel on a 
épargné la suppression d'une partie 
9» 
Metre (prosody); Métre (prosodie) مجمع‎ 
البخرین‎ 
Middle of a path, zone, unveiling; Milieu 
du passage, zone, dévoilement oun 
Mile (unity of measure for distances 
which varies according to epochs); Mille 
(unité de mesure pour les distances trés 
المیل‎ 


Minimum legal period of viduity; Delai de 


variable selon les époques) 


viduité 
Minor; Mineur 
Minor premise; Prémisse mineure 
الصّعْرى‎ 
Miracle, charisma; Miracle, prodige 
الکرامة‎ 


Miracle, prodigy; Miracle, prodige 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


270 


271 


258 


489 


718 


1013 


652 


1664 


1560 
1360 


212 
1185 


1436 
1574 


1525 
943 


945 


Mother of the book: table of 5 
decrees, first chapter of the Coran, the 
first intellect; Mere du livre: table des 
decrets de Dieu, premier chapitre du 
أم الکتاب‎ 
Mother of the material, table; La mere de 
أم الهیولی‎ 
Mother, the disk of the astrolabe; La 
الأم‎ 


Motivation, enumeration of the causes, 


Coran, l'intellect premier 
la matiere, la table 
mere, le disque de l'astrolabe 


etiology; Motivation, énnumeration des 
التُعْليل‎ 
Mount, quadruped; Monture, quadrupède 
الدابة‎ 
الشرية‎ 


Movement, motion; Mouvement کة‎ Jl 


causes, étiologie 


Mouthful, sip; Gorgee 


Multicoloured, spiritual manifestation; 
Multicolore, manifestation spirituelle 
$55 " 
كلكو ل‎ o مهر‎ 


Multiple, doubled; Multiple, doublé 


Multiplicity; Multiplicité 
Multiplicity after unification; Multiplicité 


aprés unification 


Muscle; Muscle العضلة‎ 
Mutadarak (metre in prosody); Mutada- 
rak (metre de la prosodie) 5j المتّدا‎ 


Mutazilites; Mutazilites 


المعتزلة 
Mysterious problem, mystery; Probleme‏ 
المسئلة الغامضة 
edi‏ 

Mystery of destiny; Mystere du destin سر‎ 
القدر‎ 

Mystery of divinity; Mystere de la divinité 


mystérieux, mystere 


Mystery; Mystere 


Yego 


1422 | * 
1750 

839 

420 

109 
1044 | * 


1423 | * 


601 
1230 | * 
1090 | * 


1391 | * 


519 
1075 | * 
359 | * 


1230 


1231 
1535 | * 


1161 | * 


propriété, possessions المال‎ 
Monism; Monisme الواجدية‎ 
Monk; Moine هب‎ 1 | 
Monk, christian; Moine, chrétien ترسا‎ 
Monopoly; Monopole الاختکار‎ 


الشهر 
Moon, connoisseur; Lune, connaisseur‏ 
ماهي 


Moon, head and tail, zenith and nadir; 


Month; Mois 


Lune, téte et queue, zénith et nadir 
الجوزهر‎ 
Science plus 
العلم الأقدم‎ 


Morning prayer; Priere de la matinée 
صلوة الضحى‎ 

Morning star, manifestation; Etoile du 

NETS 


Morphemes «un, an, in? added at the 


More general science; 


generale 


matin, manifestation 


end of the indefite noun; Morphémes un, 


an, in, ajoutés ۵ la fin du nom indéfini 


التثوين 


Morphology, grammar; Morphologie, 
grammaire الصَرّف‎ 
Mortification; Aneéantissement 
mortification بير خرابات‎ 
Moslem jurisprudence; Jurisprudence 
musulmane ål علم الدّر‎ 
Moslem rational theology; Théologie 
rationnelle musulmane علم ار‎ 

والاستدلال 


Mosque, place of prayer; Mosquée, lieu 


de prière 


> 


Most famous Abdullahs; Tres celebres 


Abdullahs العبادلة‎ 


z 


۲۳۰۹۹ 





1130 


1279 


342 


272 


230 


1278 


1127 


1115 


1399 


1654 
1112 


291 


1405 


1759 
871 
609 

1722 


1661 

544 
1577 
1003 


Natural; Naturel الطبيعي‎ 
Natural disposition, innate, intuitive; 
Inné, naturel, intuitif, primitif الفظر یات‎ 
Natural distance; La distance naturelle 
البعد المفطور‎ 
Natural necessary parts; Parties naturelles 
nécessaires الأمور الطبيعية‎ 
Natural numbers; Nombres naturels 
الأعداد الطبعية‎ 
Nature, instinct, natural disposition, 
primitiveness; Nature, instinct, disposi- 
tion naturelle, état primitif الفظرة‎ 
Nature, physics; Nature, physique الطبيعة‎ 
Necessary; Nécessaire الضر وري‎ 
Necessary, inherent, intransitive verb; 
Nécessaire, inhérent, verbe intransitif 
اللازم‎ 


Necessary temporary proposition; Propo- 


sition nécessaire temporaire è المتشر‎ 
Necessity; Nécesité اضرو رة‎ 
Necessity, agreement; Nécessité, 
acceptance الایجاب‎ 


Necessity, exigency, implication; Néces- 
A 

SE 9 5 Pi 

sité, conséquence, suite اللز وم‎ 


Necessity, obligation; Nécessite. obligation 


الوجوب 

Neck, slave, serf; Cou, esclave, serf i3 
Need; Besoin الحاجة‎ 
Negation; Négation E 
Negative, negative sentense; Négatif, 
phrase négative المنفى‎ 
Neighbour; Voisin الجار‎ 
Neologism; Néologisme المعجم‎ 


Night; Nuit شت‎ 


* 


* 


5 سر الربوبية 


Mystery of knowledge; Mystere du savoir 


45 سر العلم 


* Mystery of manifestations, panentheism; 


* 


Mystere des manifestations, panenthéisme 
سر التجلیات‎ 5 

* Mystery of the divine will; Mystere de la 
volonté divine سر الحال‎ 5 

* Mystery of the True; Mystere du Vrai مر‎ 
الحققة‎ 5 


* Mystery of traces (divine names); Myste- 
res des vestiges (les noms divins) — 9 سر‎ 


5 الاثار 


* Mystic; Mystique الصوفی‎ 2 
* Mystical union; Fusion mystique بیت‎ 
العزة‎ 3 


á 
* Mysticism; Mysticisme gu العلم‎ 1231 





N 
* Name composed of five letters; Nom 
و‎ 
composé de cinq lettres الخماسی‎ 5 
* Name, noun; Nom الاسم‎ 181 


* Narration; Récitation, narration الإخبار‎ 114 
* Narration, relation, communication; Re- 
cit, narration, relation, communication, 
propos ål الرو‎ 875 
* Narrative, tale, narration.; Recit, conte, 
narration, anecdote الحعاية‎ 2 
* Narrator, informed of prophetic tradi- 
tions; Narrateur, instruit des traditions 
prophetiques المحَدّت‎ 6 
* Nation, community; Nation, communauté 


$ 
262 الامة 


4۷ 


1408 


706 


287 


934 


1342 


1123 
975 


1346 


1644 


1670 


1670 


504 


826 


1265 


1178 


1420 


1140 


Oath ending by a malediction; Serment se 


terminant par اللعان ما‎ 
Oath, taking the oath; Serment, prestation 
de serment الحلف‎ 


Ob (August in Hebrew calander); Ob 
(Aout en calandrier juif) - أو‎ 
Obedience, prosternation; Obéissance, 
السجود‎ 


Obedience, invocation, submissiveness; 


prosternation 


Obeissance, invocation, soumission 
القنو ت‎ 
Obeissance, 
PETAT 
السَمَن‎ 


Objection concerning the cause; Objec- 


Obedience, submission; 
soumission 


Obesity; Obésité 


و 
القول بالموجب tion concement la cause‏ 


Objection, opposition; Objection, 


المماتعة 
Object, matter, subject; Objet, matiere,‏ 
الموضوع 
Object of a science; Objet d'une science‏ 
t»‏ العلم 


Obligation, charge; Obligation, charge 


opposition 


sujet 


EXT 
Obligation, guarantee, debt; Obligation, 
garantie, caution, dette PAN 
Obligation, orders, prescribed share; 
Obligations, ordres, quote-part d'un 
héritage Jæ! الق‎ 
Obliqueness; Obliquité عرض الوراب‎ 
Oblique, orbit; Courbe, BRE cams 
المائل‎ 


Obliteration, effacing, fusion; Efface- 


الطمس 


ment, fusion 


* 


* 


* 


121 


1169 


1315 
1316 


Night; Nuit اللیل‎ 
Night arc; Arc de nuit قوس اللیل‎ 
Nightmare; Cauchemar الضاغوط‎ 
Nightmare; Cauchemar الکابوس‎ 


صلوة 


Night prayer; Prière nocturne 


AM 
Noble, choosen, reformers; Nobles, elus, 
réformateurs REAN 
Nominative, subject case, elevation, 


removal; Nominatif, cas sujet, elevation, 


enlèvement الر فع‎ 
Nonagon; Nonagone EI 
Non contagious disease; Maladie non 
contagieuse المرض المومن‎ 
Norm, criterion; Norme, critére  رايغملا‎ 
Norm, criterion, standard, rational num- 
ber; Norme, critère, mesure, étalon, 
nombre rationnel المنطق‎ 
Nothingness; Neant esi 
Novelty, impurity; Nouveauté, impureté 
الحَدّث‎ 
Number, figure; Nornbre, chiffre الرقم‎ 
Number, figure, numeral; Nornbre, chiffre 
العدد‎ 
Numbness; Engourdissement nu 
Numbness, drowsiness; Engourdissement 
الا حذة‎ 


Numeral, numerical; Numerique, numeral 


العَدّدي 


* 


* 


* 


* 


0 


Oath; Serment 


Oath; Serment 


* 


* 





T 


542 


314 
378 


347 


90 


1179 


909 


230 


474 


495 


473 


1571 


1619 


1474 


another the letters of which lack their 
points; Qui a un oeil bleu et l'autre noir, 
vers composé d'un mot à points diacriti- 
ques suivi d'un autre qui en est dépourvu 

الخيفاء 
One who looses his foreteeth, camel in its‏ 
6th year; Qui perd ses dents de devant,‏ 


of 
h 


لع 


chameau dans sa 6e année 
One who takes the place of another; 
Jat 
التبیع‎ 
One year old camel; Chemelle d'un an 
المَخّاض‎ LÀ 
One year old camel; Chammelle de lait 
إبنة المخاض‎ 
Oozing, sweating, exudation; Suinterent, 
العرق المدني‎ 


Operation of onomancy (fortune-telling 


Tenant-lieu 


One year calf; Veau d'un an 


exsudation, suage 


by letters); Opération d'onomancie 


eu 
Opinion, belief, dogma; Opinion, 
croyance, dogme الاعتقاد‎ 
Opposition; Opposition التعاند‎ 


Opposition; Opposition التقابل‎ 
Opposition, contradiction; Opposition, 
contradiction التعارض‎ 
Opposition, contradiction, dispute; Op- 
position, contradiction, contestation 
المعارضة‎ 
Opposition, reciprocity, oxymoron; Op- 
المقابلة‎ 
Optic nerve, optic lobe; Nerf optique, lobe 
"m 


optional religious practices; Pratiques 


position, réciprocité, oxymoron 


optique 


Y*4A 


1639 


682 


941 


1248 


680 


1455 


446 


1544 


289 


1542 


359 


1165 


1242 


246 


631 


640 
922 


607 


الملاحظة 
Observation of the divine law; Observa-‏ 
Obstruction,‏ 
JI‏ $3 


Obvious signification of the letters of the 


Observation; Observation 


tion stricte de la loi divine 
Obstruction, embolism; 


embolie 


alphabet; Signification évidente des lettres 
de l'alphabet الغرائز‎ 


Occultation, proportion; Occultation, 
proportion حصّة الکوکب‎ 
Octagon; Octagone EO] 
October; Octobre تشرین الاول‎ 


Ointments; Pommades, baumes 


المسشوحات 


Ojonge (Turkish mouth); Ojonje (mois 


turc) اوجو نج‎ 
Old, aged; Agé, avancé en áge المسِن‎ 
Old man; Vieil homme بير‎ 
Old woman, old man; Vieille femme, 
vieillard j العجو‎ 
Omen, good omen; Augure, bon augure 
العبافة‎ 
Omission, cut; Omission, coupure 
الافیطاع‎ 
Omission, ellipsis; Omission, retranche- 
ment, ellipse sl 


Omission of the preposition; Omission de 
والايصال‎ Bis 

ie UI 
One twelfth of a day, time; Un douziéme 


چاغ 


One who has a blue eye and a black one; 


la préposition 


One hour; Heure 


d'un jour, temps 


line composed of a word the letters of 


which retain their points followed by 


۰44 





528 


1756 


1756 


1758 


1640 


116 


755 


150 


146 


709 


1435 


1112 
594 


594 


594 


Oxymoron; Oxymoron — التو جيه المحال‎ 
Pagan; Paien » 
Paganism, polytheism; Paganisme, 
polytheîsme ELA 


Pain, ache, suffering; Douleur, souffrance 
gl 

Palliative, sedative; Palliatif, correctif 
ABl 

Palpitation, ataxia; Palpitation, ataxie 
الاختلاج‎ 
Palpitation, shiver, beating; Palpitation, 

frémissement convulsif, battement 

oui 
eloge, 
cx 
Panentheist; Panenthéiste 5) U BERT 
is 


Pantheisme-Al-Hululiyya (mystical sect); 


Panegyric, praise; Panegyrique, 


louange 


Panthéisme Al-Hululiyya (secte mystique) 

الحلولية 
áil‏ بالحق 
Parable, giving as example; Parabole,‏ 
ضرب المثل 


الجنة 


Pantheist; ۵ 


donner un exemple 
Paradise; Paradis 
Paradise of good actions; Paradis des 
bienfaits الأفعال‎ č 
Paradise of legacy (of good manners); 
Paradis de l'héritage (de bonnes moeurs) 
الورّائة‎ "ue 
Paradise of the divine self (spiritual 


paradise); Paradis du soi divin (le 


* 


P 


* 


* 


473 


1544 
754 


1287 


1498 


1267 


871 


73 


213 


1700 


213 


1812 


1258 


71 


1334 


288 


1664 


1703 


p 


Orally, by word of mouth, verbally; 


religieuses facultatives 


Oralement, verbalement المشافهة‎ 
Orator; Orateur الحطیب‎ 
Orbit, celestial sphere, zodiac; Orbite, 
sphere celeste, zodiaque Hi 


Orbit, cycle, rotation, axis, tropic; Orbite, 
trajectoire, rotation, axe, tropique المدار‎ 
Order, supposition, imposition, duty; 
Ordre, supposition, imposition, obligation 
e 

Ore, hidden treasure; Minerai trésor 
الرکاز‎ 
الآلة‎ 
الأصل‎ 


Origin, principle, part not subject to 


enfoui 
Organ; Organe 
Origin; Origine 
principe, part 
النصاب‎ 
Origin syllogism; Sy/logisme d'origine 
أصل القياس‎ 
Orphanhood; Etat d'orphelin اليثم‎ 
العيرية‎ 


Others, the other; Autrui, l'autre الآخر‎ 


charity tax; Origine, 


exempte de la taxe aumoniere 


Otherness; Alterite 


Otitis, ear infection; Otite, inflammation 
de l'oreille قلاع الأذن‎ 
Otranj-Ay (Turkish month); Otranje-Ay 
(mois turc) اوترنج آي‎ 
Outdated word, letter without diacritical 
point, name without special mark; Mot 
desuet, lettre sans point diacritique, nom 
المهمل‎ 


Outward appearance, external aspect; 


sans trait distinctif 


Physionomie, aspect exterieur 


Oval; Ovale 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 





746 


394 


1495 


1668 


1315 


1028 


1436 


1436 


235 


102 


215 


679 


1446 


393 


1444 


212 


1543 
1051 


Particularity; Particularité 


agni 
Particularization; Particularisation 


Q - sij 


Particular verbs; Verbes particuliers 


oo ral 


Partisanship, support, slavery; Soute- 


الموالاة 


Partition, parting; Partition, 6 


القسم 
Partner, associate; Partenaire, associe‏ 
السريك 
Part of the rhyme; Partie de la rime‏ 


المتراکب 


Part of the ryhme; Partie de la rime 


المترادف 


Part of the universe; Partie de l'univers 


nance, entraide, escalvage 


الافتراق 

Parts; Parties الا جزاء‎ 
Parts; Parties الأفاعيل‎ J أصو‎ 
Part, share; Part, lot الحصّة‎ 


Party, mid, median; Mitoyen, 46 
المتوسط‎ 
Passage from cross-reference to another, 
attribution, transformation; Passage d'un 
renvoi Gà un attribution, 
Joni 


Passing from a metre to another (in 


autre, 


transformation 


prosody); Passage d'un metre ۵ l'autre (en 
المتلوّن‎ 
e ا لاصطلا‎ 


Passion, aberration; Passion, égarement 


prosodie) 


Passion; Passion amoureuse 


مسین 


Passionate, foolish; Passionné, fou شیدا‎ 


Passive verb; Verbe au passif فعل ما لم‎ 


* 


* 


۱۳۱۰۰ 


594 
116 


481 


833 


1007 


1263 


1599 


856 


588 


386 


558 


1299 


127 


651 


732 
745 


818 


1512 


560 


115 


paradis spirituel) الذات‎ x 
Parallax; Parallaxe, désaccord  فاللتخالا‎ 
Parallax of the moon, equation of the 
moon; Parallaxe lunaire, équation de la 
التقل‎ as 


۳۵۲۵116160106: 26 ixi) ذو‎ 


lune 


Parallelogram; | 6 NAT 
بالمعيّن‎ 
Paralysis, hemiplegia; Paralysie, 


hémiplegie 


الفالج 
E |‏ 


Paronomasia; Calembour 


Paronomasia, paronymy; Paronomase, 
paronymie الرّديف المتجانس‎ 
Paronomasia, paronymy, pun; Parono- 
mase, paronymie, calembour الجناس‎ 
Paronomasia, pun; Paronomase, 
calembour التجنیس المرفو‎ 
Part, atom, section, fraction; Partie, 


atome, section, fraction 


Part, element; Partie, élément القالب‎ 
Particle; Particule الأداة‎ 
Particle; Particule الخرف‎ 
Particular; Particulier ol الخا‎ 


Particular, essential, proper, subjective; 


Particular; Particulier 


Particulier, essentiel, propre, subjectif 


Qi 

Particular illness; Maladie particuliere 
المرض الخاص‎ 
Particular, individual; Particulier, 


individuel 


Particularisation, exclusivity; Particulari- 


"i 


sation, exclusivité 





9 الادراك 


Perception of the multiplicity in the 


Perception; Perception 


unity; Perception de la multiplicité dans 


4 شهود المُمَصَّل 


Perception of the unity in the multiplici- 


l'unité ou l'unicité 


ty; Perception de l'unité dans la 
multiplicité dez)! شهو د‎ 1044 
Perfect; Parfait الکامل‎ 7 
Perfection; Perfection الکمال‎ 3 


Perfect man; Homme parfait عمد معنوی‎ 3 
Perfidy, relapse; Perfidie, rechute 
الانتکاث‎ 6 
Permission; Permission الإذن‎ 131 
Permission, licence; Permission, licence 

3 المناولة 
Permission, tolerance, licence; Permis-‏ 
الجوّاز 
التأبيد 


Persian - Arabic (discourse beginning in 


600 
363 


sion, tolérance, licence 


Perpetuation; Perpétuation 


Persian and ending in Arabic); Persan- 

arabe (discours qui commence en persan 

0 فارس العرب 

2 الاصرار 
8 الأقنوم 


et se termine en arabe) 
Persistance; Persistance 
Person; Personne (de la trinité) 
Personal property, transcribed, modified, 
neologism; Bien meuble, effet mobilier, 
transcrit, transféré, modifié, néologisme 

2 المنقول 
Personification, incarnation, materializa-‏ 


tion; Personification, incarnation, 


3 تحمیل الواقع 


Person, individual; Personne, individu 


concrétisation 


5 
۹ 
p 

3 
2 م 


à,‏ 1008 الشّخْص 


Person to whom few prophetic traditions 


* 


* 


۲1۰41 


1281 


1616 


1421 


157 


196 


119 


1057 


123 


965 


1094 


780 


1319 


1684 


1711 


113 
173 


1414 


1496 


231 


287 


287 


1029 


des a 
Passive voice; Voix passive مفعول ما لم‎ 
یسم فاعله‎ 
Past; Passé الما ضي‎ 
Paste; Mastic المعجون‎ 
Past participle; Participe passé e 
المفعول‎ 

Path parallax; Parallaxe de passage 
اختلاف الممر‎ 


Patience, endurance, spiritual power; 
Patience, endurance, force de l'áme الصبر‎ 
العليل‎ 
eX 
Peace, reconciliation, arrangement; En- 
الصّلح‎ 
الذانق‎ 
"M 
Far 
Peer, equalanalogue, nadir; Pareil, égal, 
ps 
دا الب‎ 
داء الحيّة‎ 


inspiration; 


Patient, sick; Patient, malade ۰ 


Peace; Paix 


tente, concordat, paix 
Pearl; Perle 
Peel; Ecorce 


Peer, equal; Egal, pareil 


semblable, pair, analogue, nadir 

Pelada; Pelade 

Pelada; Pelade 

Penetration, illumination, 

Pénétration, illumination, inspiration 
اللمع‎ 
اه‎ 


Nombres 


Pentagon; Pentagone 
numbers; 
الأعداد المخمسة‎ 
People of devotion; Les gens de devotion, 
أهل طامات‎ 
People of prevention; Les gens de 
آهل الأهواء‎ 
People, population; Peuple, population 


Pentagonal 


pentagonaux 
les bigots 
prévention 


4 


الم 


۳۱۲ 





1265 


263 


1192 
1333 
277 
501 
1777 
619 
1728 


799 


1326 


303 


1473 


1634 


1564 


1670 


256 


274 


968 


242 
993 


الفراسة 
Pia mater, dura mater; Pia mater, dura‏ 
el‏ الدماغ وام الرأاس 


Piece of land, site, dwelling, personal 


Physiognomy; Physiognomonie 
mater 


property or real estate; Terrain, logis, 
mobilier, biens mobiliers ou immobiliers 
العقار‎ 
Piece, segment; Morceau, segment القطعة‎ 
Piety; Piété عاج‎ y»! 
التقوى‎ 


Piety, devoutness; Piété, dévotion الورع‎ 


c^ 
Pi] 


Piety, devotion; Pieté, dévotion 


Pilgrimage; Pelerinage 
Pimple; Pustule 


Pimple, abcess, tumour; Pustule, absces, 


tumeur Ji 
Pivot, pole, magnate, leader; Pivot, 
magnat, póle, chef sepréme اقب‎ 
Place; Lieu on 


Place of every love, absolute beauty; 
Beauté absolue, lieu de tout amour 

مَجْمَع الاهواء 

Place, situation; Place, situation  ناكملا‎ 
Places, positions; Endroits, positions 

UNI 

Place, spot, space; Endroit, lieu, espace 

eH 

الالمام 

الانتحال 


Plagiarism; Plagiat 
Plagiarism; Plagiat 
Plagiarism, plagiary, parody; Parodie, 
plagiat e 
Planet in the meridian or in the ecliptic; 
Planete se trouvant au méridien ou d 
الاقبال‎ 
السّيارة‎ 


l'écleptique 


Planets; Planetes 


* 


* 


* 


* 


1632 
1652 


119 


339 


1272 


388 
249 


250 


765 


are ascribed; Personne ۵ qui on attribue 
3 à 
المناظر‎ 


peu de traditions prophetiques 


Perspective; Perspective 


Perspective parallax;  Parallaxe de 
perspective إختلاف المنظر‎ 
Perspicacity, sagacity, ^ Perspicacité, 
sagacité البصيرة‎ 


Perversion of the appetite; Perversion de 
فساذ الشهوة‎ 
Petrification, hardening, stiffiness; Pétri- 
fication, durcissement, ankylose xdi 
ألأكال‎ 


Phagedena ulcer; Ulcere phagédénique 


l'appetit 


Phagedena; Phagedénique 
الأكلة‎ 

Pharangitis, angina; Pharyngite, angine 
aul 
Phases of planets or the signs of the 
zodiac; Phases des planetes ou des signes 
وجوه الگواکب‎ 
Phase, transfer; Phase, transfert JU; 
الأشفل‎ dan 
الفلسفة‎ 
البلغم‎ 
Phlegm, residue, raw; Glaire, résidu, cru 
الخام‎ 
العنقاء‎ 


du zodiaque 


Philosophy; Philosophie 
Philosophy; Philosophie 
Phlegm; Glaire 


Phoenix, matter; Phénix, matiere 


Phonetics, phonology, denominator; 


Phonétique, phonologie, dénominateur 


Phthisis; Phtisie 
Phthisis, tuberculosis; Phtisie, tuberculose 

السل 
الم الأذنى 
ell‏ الأذنى 


Physics; Physique 
Physics; Physique 


* 


1030 


1558 


1524 


1455 
1725 


1455 


1300 


569 


993 
1565 


1020 


348 


1136 


1474 


1282 
1526 


305 
1193 


1636 


Poetry; Poésie Jeu 
Poetry where every two hemistiches have 
the same rhyme; Poésie où deux hémisti- 
ches ont une méme rime المصَرّع‎ 
Poetry without a fixed rhyme, paronoma- 
sia; Poésie sans rime fixe, paronomase 
co 
Poetry without fixed rhyme; Poésie sans 
rime fixe Ti الم‎ 
Point; Point الط‎ 
Polemicy, contreversy; Polémique, 
contreverse المجادلة‎ 
Polestar, side, direction, temple of 
Kaaba; Cible, cóté, direction, temple de 
la Mecque القبلة‎ 
Policeman, secret agent; Agent de police, 
agent secret الجلو از‎ 
Politics, direction,; Politique, direction 
السياسة‎ 
Polygon; Polygone المطبل‎ 
Polytheism, idolatry; Polythéisme, 
idoláterie الشرك‎ 
Polyurine; Polyurie d 122 
Pomade; Pommade الظلاء‎ 
Pons varolii; Pont de varole, protuberance 
مَجمَع البطنين‎ 
Poor, needy,  necessitous; pauvre, 
nécessiteux p 
Pores; Pores e المسا‎ 
Portal vein, part; Porte, veine porte, partie 
الباب‎ 
Position; Position عقد الضع‎ 
Position of a planet; Position d'une 
planete مکان الکوکب‎ 


1645 | * 
1534 
1537 
1538 | * 


1539 


1171 
1403 | * 
531 | * 


405 | * 


678 


229 


676 

3228] * 

557 ۵ 

818 
1712 | * 
1002 | * 
1720 | * 


818 
1322 | * 


1662 | * 
1001 


Plated, disguised; Plaqué, trompeur 
الممَوه‎ 
Play in prosody; Jeu en prosodie المستبط‎ 
Play in prosody; Jeu en prosodie a3 المسرو‎ 
Play in prosody; Jeu en prosodie المسمّط‎ 
Play in prosody; Jeu en prosodie المُسَمّط‎ 
AI 


Pleasant, smooth mild; Agréable, miel- 


leux, doux العذب‎ 
Pleasure; Plaisir اللذة‎ 
Pleonasm; Pléonasme EET 


Pleonasm, digression, prolixity, Pleo- 
التذییل‎ 
Pleonasm in prosody; Pléonasme en 
الحَشُو في العَرُوض‎ 
Pleonasm, verbiage; Pleonasm, verbiage, 
اعتراض الکلام‎ 


Pleonasm, verbiage; Pléonasme, verbiage 


nasme, digression, prolixité 


prosodie 


tautologie 


العشو 


Pleuresy; Pleurésie e لبرسا‎ | 
Pleurisy; Pleurésie, pleurite الجرسام‎ 
+. Pleurisy; Pleurésie الجَنْب‎ IH 
Plinth; Plinthe التعلي‎ 
Plumbline; Fil ۵ plomb الشّاقول‎ 


Pneumonia; Pneumonie نفس الانتصاب‎ 


Pneumonia, pulmonary, tuberculosis; 
Pneumonie, tuberculose pulmonaire 
by 9 
ذات الرئة‎ 


القصيدة 


Poem; Poeme 
Poem whose letters are marked with 


diacritical points; Poéme dont toutes les 


lettres sont marquées de points 
diacritiques المنقوط‎ 
Poet; 6 عر‎ UE 


۳۱۰ 





1624 


1087 


930 


1756 
1723 


1489 
921 


969 


551 


1490 


1489 


1605 
489 


1504 


170 


1037 
450 


wer; Prieur derrière l'Imam, disciple, 
sl 
Prayer for a favour; Prière pour une gráce 

صلوة الاستخارة 


Prayer rug, trace of prosternation; Car- 


aspirant, novice 


pette de priere, trace de la prosternation 
السجادة‎ 
Prayer with an odd number of genuflex- 
ions, chord, diametre; 277076 avec un 
nombre impair de génuflexions, corde, 
diamétre E 7 | 
Precious, noble; Precieux, noble d 
Precise, exact, fair, solid; Précis, exact, 
eSI 
السّابق‎ 
Predecessor, anticipation; Predecesseur, 
الم‎ 


fatalism — Al-Jabriya 


juste, solide 


Predecessor; Predecesseur 


anticipation 
Predeterminism, 
(sect); Prédéterminisme, fatalisme Al- 
الججبرية‎ 
اون‎ 
Prédicat, 
المخکوم عليه وبه وفیه‎ 


Predicative negative proposition; Propo- 


Jabriya (secte) 
Predicate; Predicat 
Predicate, consequent; 


conséquent 


sition prédicative negative 


Predominancy; Prédominance  بیلغتلا‎ 
Predominant sign of the zodiac; Signe 
prédominant du zodiaque المدیر‎ 
Preeminence height elevation; Préermi- 
nence, hauteur, elevation الاستعلاء‎ 
Pre-emption, priority; Preemption, 
priorité السّفْعَة‎ 
Prefixation; Préfixation التصدير‎ 


Preislamic period or state; Epoque 


1669 


556 


1356 


1640 


1645 


1645 


1145 
1554 


1302 


524 
1234 


124 


116 


143 


1088 


427 


712 
1081 


Positive, affirmative; Positif, affirmatif 


الموجب 


ا 


Possesive case, genitive; Genitif 


Possession; Possession القينة‎ 
Possession; Possession الملّك‎ 
Possible general proposition; Proposition 
possible génerale الممکنة العامة‎ 


Possible particular proposition; Proposi- 
tion possible particulière الممکنة الخاصّة‎ 
Possible, probable; Possible, probable 


ظاهر العلم 


Postulate; Postulat المصادّرة‎ 
Power, capacity, free will; Pouvoir, 
capacité, libre arbitre H القذر‎ 


Power, strength; Pouvoir, puissance 
توانائي‎ 


العمل 


- 


Practical; Pratique 
Practice, execution; Pratique, exécution 


الآداء 


Practice of piety, asceticism; Pratique de 


piété, ascétisme الرياضة‎ 
Praise; Louange, eloge Jen 
Praise by gallant poetry; Louange par 
poésie galante لاختلااس‎ | 
Praise followed by another one; Louange 
complétée par une autre gun 
Praise, glorification; Louange, 
glorification صلوة التسبیح‎ 


Praise or glorification of God; Louange 
e 
Reconnaissance, 
الحمد‎ 
BANAT 


Prayer behind the Imam, disciple, follo- 


ou glorification de Dieu 
Praise, thanking; 
louange, remerciement 


Prayer; ۵ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


928 
757 


1495 


415 


1710 


1485 


1093 


1686 


1592 
1140 


1805 


1512 


1488 


622 


1661 


391 


1730 


200 
222 


Priority, primacy; Priorité, primauté 5 
HEST 
Private, particular; Propre, particulier 
المخصوصة‎ 
Probabilite, 
لثرجیح‎ 
Probable, contingent, speculative; Pro- 
التظري‎ 


Probable, possible, doubtful, contingent; 


م 


Privacy, friendship; Intimite, amitié 


Probability, ^ Preference; 


preference 
bable, contingent, théorique 


Probable, possible, douteux, contingent 
المختمل‎ 
Probity, integrity, piety; Probité, piété 
الصّلاح‎ 
Probity, satire without coarseness; Pro- 
التراهة‎ 
Problematic prophetic tradition; Tradi- 


tion prophétique problématique  لضْعملا‎ 


bite, satire sans grossierete 


Procession; Procession الطو اف‎ 
Procuration, mandate, Procuration, 
mandat الوكالة‎ 


Progressive disease; Maladie progressive 

المَرض المتغیر 
Prohibited, illicit; Proscrit, illicite‏ 

اتقو 
Interdiction,‏ 
pes‏ 
Prohibition, deprival, impedimet; Prohi-‏ 
e‏ 
Prohibition, forbiddingness; Prohibition,‏ 
sl‏ 
Prohibition, interdiction, forbidding; Pro-‏ 
Pa‏ 
e‏ 
الإطناب 


Prohibition, ban; 


empéchement 


bition, privation, empéchement 


interdition 


hibition, défense, interdiction 


Prolixity; Prolixité 
Prolixity; Prolixité 


1۰0 


547 | * 


1577 | * 
1504 


193 
109 | * 


1415 | * 


1157 


259 


1315 


1165 


906 


274 | * 


540 | * 


1358 


215 
289 | * 


1233 | * 


1427 


1427 


1431 


289 | * 


préislamique, antéislam الجاهلية‎ 
Prepared, predestined; Prepare, 
prédestiné المعد‎ 


Pre-seminal fluid, semen; Sperme TIR 
Present participle; Participe présent el 
الفا عل‎ 
الإختياط‎ 
Preserved tablet, divine tablet; Table 
préservée, table divine $ اللّوْح المخفو‎ 
Presser; Pressureur العاصر‎ 
الامارة‎ 
sign; Preuve, 


القرينة 


Preservation; Préservation 


Presumption; Présomption 
Presumption, evidence, 


présomption, indice 


Pretention, arrogance; Pretention, 
arrogance لعجب‎ | 
Pretention, assertion; Prétention, 
assertion e | 
Priapism; Priapisme الانتشار‎ 


Price, cost, value; Prix, valeur, cout الثمن‎ 
Pride, arrogance; Orgueil, arrogance الكبر‎ 


Prime number, irrational root; Nombre 


premier, racine irrationelle الا صم‎ 
Primordial; Primordial لأوّل‎ | 
Principle part of a sentence; partie 
principale d'une phrase العمدة‎ 


Principles of ends, aims of relgious 
duties; Principes des finalités, finalités 
DLII مباٍی‎ 


Principles, principal organs; Principes, 


des devoirs religieux 


organes principaux المبادی"‎ 
Principle, universal; Principe, universel 
Toca 


Priority of essence; Priorité en soi 


الاولوية الذاتية 


Yie 


1501 


746 


171 


1446 


1628 


231 


511 


1687 


1325 


111 


309 


1573 


537 


1115 


1604 


921 


1239 
908 


1313 


modification; Tradition prophétique qui 
المذرج‎ 
Prophet, joy, Holy ghost; Propheéte, joie, 


الخضر 


Propity, integrity; Droiture, 6 


a subi une modification 


Saint-Esprit 


probité الاستقامة‎ 
Proportional; Proportionnel فی‎ je المت‎ 
النسة‎ 


Proportional number, premise, previous 


condition; Nombre proportionnel, pre- 


misse, condition préalable المُقَدَّم‎ 
Proportional numbers; Nombres 
proportionnels الأعداد المتناسبة‎ 
Proportion, harmony; Proportion, 
harmonie التناسب‎ 
Proportion, rate, relation; Proportion, 
rapport, relation ii 
Proposition; Proposition AAA) 
Proscription; Proscription الاحر ام‎ 
Prosodic meter; Metre prosodique  رحَبلا‎ 


Prosodic modification, concomitance of 
two causes; Modification prosodique, 
المعاقبة‎ 
Changement 
e 
Prosodic necessity; Nécessité prosodique 
الضرورة الشعرية‎ 
المَعَمّد‎ 
ai 
Providence, predestination; Providence, 


33581 العناية‎ 
-à 


Proximity, nearness; Proximité, voisinage 


JA 


concomitance de deux causes 
Prosodic — modofication; 


prosodique 


Prosodic play; Jeu prosodique 


Providence; Providence 


prédestination 


Proximity; Proximité, voisinage 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


473 


108 


228 


1703 


622 


793 


245 


494 


1215 


1661 


116 
1681 


1443 


1599 


التطويل 


Prolixity by precaution; Prolixité par 


Prolixity; Prolixité 
précaution الإختراس‎ 
Prolixity, incidental and unuseful sen- 
tence; Prolixité, phrase incidente et inutile 

الاعتراض 
Pronunciation, enunciation articulation,‏ 
understanding, perception; Prononcia-‏ 
tion, énonciation, articulation, percep-‏ 


م 


الق 


tion, compréhension 
Proof, argument; Preuve, argument 
الحجة‎ 
Proof, demonstration, sign; Preuve, de- 
الدّلیل‎ 
syllogisme 
الاقتران‎ 


monstration, indice, signe 


Proof, syllogism; Preuve, 


d'analogie 
Propagation, extension, aggravation of 
the voice; Propagation, extension, aggra- 
العَلّم‎ 
Proper, particular; Propre, particulier 


۳ Fd 


2 


Proper quality; Qualité propre اخحتصاص‎ 


vation de la voix 


Proper name; Nom propre 


UN di 


v 


Prophetic tradition mentionned by Bukh- 


Prophet; Prophete 


ary and Muslem; Tradition prophétique, 
rapportée par Bukhari et Muslem EERI 
عليه‎ 


Prophetic tradition where all the narra- 
tors are mentioned; Tradition prophe- 
tous les 


narrateurs sont 


1 Sazi 


Prophetic tradition which suffered a 


tique ou 


mentionnés 


¥ 


* 


* 


* 


526 


409 


832 
841 


348 


1078 
1078 


1394 


1793 


1414 


989 


1381 


1301 


1627 


1334 


1633 
842 


à 


Pustule, tumour; Pustule, tumeur 


۳۷ 


* 


Q 


Quadrature, square; Quadrature, carré 


eo 


ذو أر بعة :0101201126121 
أضلاع 
ارا عى Quadriliteral; Quadrilitere‏ 


Quadruped, beast; Quadrupede, béte 
البهيمة‎ 
Qualifying adjective; Adjectif qualificatif 
الصّمَّة المسبهة‎ 
Quality, attribute; Qualité, attribut الصّفة‎ 
Quality, modality; Qualité, modalité 
الکیف‎ 
Quality of the subject, attribute; Qualité 
وَضْفٌ المَؤضوع‎ 
Quality requirements; Exigences de la 


لُوازم صفتي 
السون 
الکم 


Quantity, equality, size, fate, destiny, 


du sujet, attribut 
qualité 
Quantifier; Quantificateur 


Quantity; Quantité 


God sentence; Quantité, égalité, gran- 


deur, destin, arrét de Dieu القدر‎ 
Quantity, number, measure; Quantité, 
nombre, mesure المقدار‎ 


Quantity of flour that the miller receives 


for his work; Portion de farine que le 


z 


x» 
ob 


meunier re5oit pour son travail 


Quantity, scale, planimetre; Quantité, 
المقیاس‎ 


E 


échelle, planimétre 


Quartan fever; Fievre quarte 


* 


* 


» 


* 


» 


+ 


» 


* 


* 


»* 


* 


* 


* 


x 


* 


» 


1230 


1149 


1672 


1402 


857 


1192 


89 
1011 


597 


212 
1124 


1124 


359 


359 


473 


1140 
1500 


309 


548 


Psychology; Psychologie ك‎ p علم‎ 
Pterygion (thickening of the conjunc- 
tive); Ptérygion  (épaississement de la 
الظمْرة‎ 


Public property, public domain, no man's 


conjonctive) 


land; Terre domaniale, domaine public 
" ميان‎ 
substance, quintessence; 


Pulp, soul, 


0 
Pulpe, dme, substance, quintessence اللب‎ 


Punishment; Chátiment, punition العقاب‎ 


Pun; Antanaclase 


Pun, paronomasia; Calembour, jeu de 
راز اللفظین‎ 
الشراء‎ 
الجنون‎ 
المطبق‎ 


2 


mots 
Purchase; Achat 


Pure foolishness; Pure folie 


Pure illumination or election; Hlumina- 
الإصطفاء‎ 


۲ 5 8 é 
Pure, immaculate; Pur, immaculé الطاهر‎ 


tion pure, pure éléction 


Pure of any sin; Pur de tout péché طاهر‎ 
AUI 
Pure play, repentance; Jeu pur, repentir 
باك بازي‎ 
Purety, ascetism; Pureté ascétisme 
پارساني‎ 
Purification of one's intentions; Epura- 
تظهیر السّرائر‎ 
Purity, innocence; Pureté, innocence 
الظهارة‎ 
المدة‎ 


Pustule, spot, pimple; Pustule, bouton 


tion des intentions 


Pus, matter; Pus, sanie 


و2 
البثور 

Pustule, spot, pimple; Pustule, bouton 
الجاورشية‎ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


872 
1678 


690 


377 
1029 


1312 


505 


688 
1345 


1157 


506 


548 
1295 


422 


404 


626 


422 
449 


Raqdh (prosodic metre); Raqdh ۵ 
prosodique) ASS 
Rare, exception; Rare, exception التّادِر‎ 
Rational truth; Vérité rationnelle الحقيقة‎ 

العقلية 
Raw gold, gold and silver; Or brut, or et‏ 
argent P‏ 
لشّعاع Ray; Rayon‏ 


Reading, recitation; Lecture, récitation 


القراءة 


Reading, recitation of the Koran; Lec- 


^ot H - 5 
ture, récitation du Coran التلاوة‎ 
Real, effective, true; Reel, effectif, 
véritable الحقیقی‎ 


Reason; Ame raisonnable  ةلقاعلا القوة‎ 
Reasonable, wise, connoisseur; Connais- 
seur, raisonnable, sage, raisonné العاقل‎ 
Reasoning by analogy; Raisonnement par 


DG | 


Reassembly, recasting, bonesetting, alge- 


analogie 


bra, power, predestination; Remboĝe- 


ment, puissance, 


RT 
القابل‎ 


Recitation in a trembling voice; Recita- 


الترعيد 


Recitation, meridian, zodiac; Recitation, 


reboutage, algebre, 
prédestination 


Receptive; Receptif 


tion d voix frissonnante 


zodiaque, méridien التدویر‎ 
Recitation of the Koran; Recitation du 
Coran Jadi 


Recitation with pause then high voice; 
Récitation avec pause puis haute voix 
الترقيص‎ 


التصحيح 


Recovery; Guerison 


921 | * 


920 


1525 


964 


242 


113 


742 


234 


307 | + 


844 


873 | « 


491 


781 


1500 


782 
1264 | * 


ترانه 
الرُباعِية 


Quatrain; Quatrain 


Quatrain; Quatrain 


JU‏ وجواب 
Question,‏ 
Jig‏ 


Question, problem, case, proposition, 


Question, invocation; 


invocation 


predicate; Question, probléme, proposi- 


tion, cas, prédicat Ale 
Quiet, tranquillity, rest; Quiétude, tran- 
quillité, repos السّكينة‎ 


Quotation from the Koran and hadith; 


Citation du Coran ou de hadith الاقتبااس‎ 


* 


* 


* Question and answer; Question et réponse 


* 


* 


* 


* 


R 


Rabies; Rage اللب‎ aD 
Rags; Loque, haillon الخرقة‎ 
Raid, razzia; Razzia الاغارة‎ 
Rain, Mercy; Pluie, ۵ باران‎ 


Rajaz (prosodic metre); Rajaz ۵ 
x 
Ramal (prosodic metre); Ramal (metre 
Jo 
Ramification, extension; Rarmification, 
التفر يع‎ 
Rank, degree, step; Rang, degré marche 


الذرجة 


prosodique) 


prosodique) 


extension 


Rank in onomancy; Rang en onomancie 


JA 
Rank of a planet or a heavenly body; 
Rang d'un astre ou d'une planete i> در‎ 


Ransom; Rançon 


۳۹ 





1093 


1205 
833 


196 


1670 


822 


875 


814 


1304 


1278 


825 


1340 


tion, ejection 
Rejoicing, ecstasy; Réjouissance, extase 

الطرب 
الا ضافة 


Relation; Relation 

Relation, contact, conjuction; Relation, 
rapport, conjonction الصّلة‎ 
Relation, relationship, link; Relation, 
rapport, lien العلاقة‎ 
Relative; Parent ez ds 


Relative noun; Le nom de relation الاسم‎ 


Relative pronoun, conjunctive, well- 


joined prophetic tradition; Pronom 


relatif, nom conjonctif, tradition prophe- 


Relic, the chosen ones (by God), saints,; 


tique 6 


Relique, les élus de Dieu, les saints $ iss 
الله‎ 


Religious duties, religious practices; 


Devoirs religieux, pratiques religieuses 
AU 


Religion, submission, sentence, dooms- 


day; Religion, sourmission, sentence, 
Jugement dernier الدين‎ 
Religious poetry; Poésie sacrée C All 
Remainder, intercalation; — Reliquat, 
intercalation فضل الدور‎ 
Remembrance, reputation; Souvenir, 
renommée كر‎ KU 


Remission or disappearance of fever; 

Intermittence ou disparition de la fièvre 
c2 

Removal, luxation, dislocation; Enleve- 


ment, luxation, dislocation, déboítement 


* 


1534 


501 


416 


714 


920 


760 


114 


1409 


173 


1724 


557 
934 
1359 
1488 


1488 
923 


547 


Rectangle; Rectangle المشتطیل‎ 
Rectification, astronomic statement, al- 
manac; Rectification, relevé astrono- 
mique, almanach يم‎ peaj 
Rectification, parallax, equation; Rectifi- 
cation, parallaxe, équation Jai 
Red-striped suit; Costume rouge rayé 
الحمراء‎ 
Reductio ab absurdo; Preuve par 
l'absurde التّعْدية‎ Jis 


Reductio ad absurdum; Reductio ad 


absurdum (raisonnement par l'absurde) 


HE 


الخلف 

Reduction; Réduction J لإخيرًا‎ | 

unnecessary expression; 

pe 
Reference, support; Reference, appui 


الاشتناد 


Redundancy, 


Redondance, parole inutile 


Refutation, contradiction, abolition; Re- 
futation, contradiction, abolition JAA 
Refutation or invalidation of a teste- 
mony, denigration; Refutation ou invali- 

dation d'un témoignage, dénigrement 
ج‎ 

32 E 
السجا‎ 
L5 

الكتاب الحکمی 
AA‏ 
Regular, protected; Regulier, protégé,‏ 
ecl‏ 
السَّالِم 


Reinforcement of the spirit; Renforce- 


Register; Registre 
Register; Rigistre 


Register; Registre 


preservé 

Regular, sane; Régulier, sain 
ment de l'esprit | jl جان‎ 
Rejection, pronounciation, articulation, 


ejection; Rejet, prononciation, articula- 


* 


* 


* 


* 


* 





455 


485 
1155 


839 


1138 


1137 


1089 


1570 


174 


390 


151 


841 


538 


432 
1490 


النّصوّر 

Reproach, blame; Reproche, 6 
التعزیر‎ 
الظهار‎ 
Repulsive medecine; Médicament repulsif 
e | JI 


Request, petition of emergency, of pre- 


conception, 


Repudiation; Répudiation 


emption or of execution; Requéte d'ur- 
gence, de préemption ou d'exécution Jhb 
الموائبة والاشهاد والخصومة‎ 
Request, poursuit; Requéte, poursuite 
Xt 
صلوة‎ 
الحاجة‎ 
Required, necessary; Requis, nécessaire 
المطلوب‎ 
Requirement of having a baby; Exigence 
الإستيلاد‎ 
Research, inquiry; Recherche, enquéte 
dq 


Research of the proof (inference); 


Request prayer; Priere de requéte 


d'enfantement 


Recherche de la preuve (inférence) 


الاشیذلال 
Residence of a planet; Domification,‏ 
رباط کوکب domicile d'une planete‏ 


Residue, dregs, excrement; Résidu, lie, 


الثفل 


Resignation, abandonment, acception of 


excrément 


the opposing point of view; Résignation, 
abandon, acceptation de la thèse adverse 
التسلیم‎ 
Je 


Resources, supplies, provisions, fortunes, 


Resolvent; Résolutif 


subsistence; Ressources, vivres, fortunes, 


* 


* 


111° 


760 


406 


1509 


839 


174 
218 


1570 


1446 
524 


1442 


294 


502 


1427 


! لخلم 
Removal, postponement; Eloignement,‏ 


التراخى 


Renegade, apostate; Renégat, apostat 
المرتد‎ 


Renegade, withdrawer; Renegat, désistant 


ajoumement 


الراجع 

Renewal of a prohibition; Renouvelle- 
ment d'une proscription الاستئناف‎ 
Renunciation; 0 اب‎ D! 


Repeated hemistich, dooms-day, here- 
after, resurrection, afterworld; Hemisti- 
che reitéré le jugement dernier, la 
résurrection des corps, la vie future المعاد‎ 
Repeated, successive, part of the rhyme, 
transmitted knowledge, necessary pre- 
misses; Répeté, successif, partie de la 
rime, connaissances transmises, prémis- 
ya 

التؤبة 


Repetition of the same letter (in pro- 


ses apodictiques nécessaires 


Repentance; Repentir 


sody), confusion due to a homonymy; 

Répétition d'une méme lettre (en proso- 

die), confusion due à une homonymie 
SAT 


Repetition of the same rhyme; Repétition 


de la méme rime الایطاء‎ 
Repetition, pleonasm,; Répétition, 
pléonasme, ير‎ S 


Replacement of the first letter of a word 
by a new one; Remplacement de la 


premiere lettre d'un mot par une nouvelle 


Representation; Représentation, 





1661 
285 


226 


543 


1230 
750 


1595 


1415 


1631 


1669 


1670 


248 


1759 
1601 
1299 

898 


i 


Capricorne المنقلب‎ 
Reversing; Renversement الإنقلاب‎ 
Revision, repetition; Revision, repetition 

الاعادة 


UK 
علم البلاغة‎ 
الخطابة‎ 


Rhetorical figure formed by beginning 


Reward, award; Récompense 
Rhetoric; Rhétorique 


Rhetoric; Rhétorique 


every word by the same letter; Figure de 


rhétorique | consistant à commencer 


chaque mot par la méme lettre المعلی‎ 


Rhetorical Exigences 


pid‏ لفظي 


Rhetoric figure formed by unsing sepa- 


requirements; 


rhetoriques 


rated letters; Figure rhétorique consistant 


AI 


Rhetoric figure formed by using only 


d utiliser des lettres disjointes 


letters with diacritical points; Figure de 
rhétorique consistant à n'utiliser que les 
lettres avec des points diacritiques 
EC 
Rhetoric figure formed by using only 
joined letters in the Arabic handwriting; 
Figure de rhétorique consistant d n'utiliser 


que les lettres jointes dans l'écriture arabe 


Rhombus; Losange 
Rhyme; Rime 
Rhyme; Rime 


Rhyme anomaly; Anomalie de la rime 


1506 


409 


853 


1140 
1355 


150 


675 
401 


846 


230 


1096 


548 


845 


287 


1776 


subsistance الرزق‎ 


Respect of harmony; Respect de 
l'harmonie EII abel 


Rest after four genuflexions, twenty 
genuflexions; Repos aprés quatre génu- 
الترا ويح‎ 
Restitution, 
الرّد‎ 


Rest, quietness, serenity; Repos, tranquil- 


flexion, vingt génuflexions 
Restitution, ^ reduction; 


reduction 


۶ ۵ 


lite, sérénité, quiétude الطمانينة‎ 
Restraint, part; Entrave, part القَيْد‎ 
Restriction, — metonymy; Restriction, 
métonymie الإسْتِذراك‎ 


Resurrection, doomsday; Resurrection, 


pai 
التدارك‎ 
Retraction, retrogradation; Retraction, 
الأجوع‎ 
Retreat (religious); Retraite (spirituelle) 
الاعتکاف‎ 
Retrenchment, (in prosody); Retranche- 
Hl 


Retrenchment, subtracting, prosodic mo- 


jugement dernier 


Retraction; Retraction 


rétrogradation 


ment, (en prosodie) 


dification; Retranchement, coupure, mo- 
cA 


Return of the husband to the repudiated 


dification prosodique 


wife, retrogradation; Retour du mari ۵ la 
الر جعة‎ 
Return, repentance; Retour, repentir 
الاوبة‎ 
Revelation, 
الوحي‎ 
Reversed, tropic of Cancer or Capricorn; 


femme repudiée, rétrogradation 


Revelation, inspiration; 


inspiration 


Renversé, tropique du Cancer ou du 





1652 
1129 
1750 


1180 


979 


1133 


929 


1075 


1028 


849 


1347 


1555 


433 


1592 


745 


1535 


1811 
1110 


المناسك 
He‏ 
الوادي 


Road at the bottom of a mountain, 


River, stream; Fleuve, rivière 


River, valley; Fleuve, vallée 


prosody; Chemin au pied d'une monta- 
العروض‎ 


Road, religion, divine law, Al-Sunna (the 


gne, prosodie 


tradition of the prophet Mohammed); 
Chemin, religion, loi religieuse, Al-Sunna 
(la tradition du prophete Mahomet) السنة‎ 
الطريق‎ 
Je 


Road, way, bridge upon the chasm of 


Road, way; Chemin, voie 


Road, way; Chemin, route 


Hell; Chemin, pont jeté au-dessus de 
الصراط‎ 
Road, way, law, religious law; Chemin, 
الشّريعة‎ 


Roc (fabulous bird), ۲۵۵ (chess); Roc 


l'enfer 
loi, loi divine 


(oiseau fabuleux), tour (jeu d'échecs) 
الرخ‎ 
gin 
Root, radical, infinitive; Racine, radical, 
infinitif المضدر‎ 
Rotation, orb, conjunction, aspect; Rota- 
التسییر‎ 
T 
الحَسُونة‎ 

Rubbing, anointing; Essuyage, onction 
المسح‎ 


Ruby, sapphire, topaz, universal soul; 


Root; Racine 


tion, orbe, conjonction, aspect 
Rotten, putrid; Pourri, moisi 


Roughness; Aprete, dureté 


Rubis, saphir, topaze, dme universelle 
الا قو ت‎ 
الضّابطة‎ 


Rule, norm, foundation, principle, basis; 


Rule, law; Regle, loi 


1111 


945 


1814 


684 


1041 


1041 


582 
307 


1566 
1077 
1139 


1355 
1249 


السْناد 

e 
Rhyme, signe, multiplication; Rime, in- 
A 
المطرّف‎ 
e 
العنی‎ 
الفنی‎ 


Rhymed prose; Prose rimée 


dice, multiplication 
Rhyming prose; Prose rimée 
Rhyming prose; Prose rimée 
Rich; Riche 
Richness; Richesse, opulence 
Ridiculous, laugher; Ridicule, rieur 
الصضخكة‎ 
Right and just man; Homme droit et juste 
السرار‎ 
Right hand, oath; Main droite, serment 
الیمین‎ 
Rights of the spirit; Droits ۵۵۵ حقو‎ 
النفس‎ 
Right spherical triangle; Triangle sphe- 


^ 55 


الشكل المغني 


rique droit 
^ 


cec 
العروس‎ 


Rigidity, immobility, inertia, catatonia; 


Right triangle; Triangle droit 


Neo 


> الجمو‎ 
Rise; Lever البا رح‎ 
Rise, place where planets rise, manifesta- 
tion; Lever, endroit ou se levent les étoiles, 
المَظلّع‎ 
الصَعو د‎ 


p 
Rising, ascent; Lever, ascension الطلوع‎ 


manifestations 


Rising, ascent; Ascension 


Rising, execution, wage-earner of a 
soutien de 
ali 

لقیام 

J الغر‎ 


Rites of pilgrimage; Rites du pelerinage 


family; Lever, exécution, 
famille 


Risk, peril; Risque, peril 


11۳ 





1784 


263 


1341 


1776 


1657 


1346 


556 


1041 


499 


511 


607 


1179 


1231 


1231 


1230 


1232 


* Satan, devil, obsession, scruple, bad 


thought; Satan, diable, obsession, han- 
tise, mauvaise pensée اس‎ P 
Satiety, satiation, indigestion; ۵ 
indigestion الامتلاء‎ 
Satisfaction, resignation; Satisfaction, 
résignation istá 
Savage, barbarism, neologism, unrefined; 
Sauvage, barbarisme, néologisme, grossier 
zu) 
Sawn, prism; Scie, prisme الم ر‎ 
Saying, speech; Propos, discours  لوقلا‎ 
Scabies, itch; Gale الجرب‎ 
Scalene triangle; Triangle 8۵ CS 
الجماري‎ 
Scanning, scansion of the verse; 01 
des vers التقُطيع‎ 
Scattering, dispersal, falling of the hair; 
Eparpillement, dispersion, chute des 
cheveux p» t$ 
Sceptre, stick, butt end; Sceptre, crosse 
چوکان‎ 
Sciatic nerve, sciatica; Nerf sciatique, la 
sciatique عرق السا‎ 
Science of de Caelo et Mundo, (part of 
physics); Science du Ciel et du Monde 
(partie de la physique) علم السماء‎ 
و العالم‎ 
Science of divine gifts; Science des dons 
divins علم الموهبة‎ 
Science of Hadith; Science de Hadith علم‎ 
الحدیث‎ 
Sciences of the Arabic language; Les 


sciences de la langue arabe الأدبية‎ e العلو‎ 


Regle, norme, fondation, principe, base 
القاعدة‎ 5 
* Rule of convenience (in rhetoric); Regle 
de la convenance (en rhétorique) a p 
سخن (توجیه الکلام)‎ 527 


A 


* Rust; Rouille, rouillure الصّدأ‎ 9 


5 


* Sabaean; Sabeen, 6 BA 1057 





* Saddening of the voice; Attristement de la 


voix النّحزین‎ 1 

* Sadness cabin; Hutte de chagrin idi 
أحزان‎ 4 

* Sadness, sorrow, joy, passion; ۳15/6556, 


chagrin, allégresse, joie, passion — 2-31 1757 


* Safe place; Lieu súr الحرز‎ 643 
* Salaried employee; Salarié الأجير‎ 106 
* Sale; Vente البیع‎ 354 


* Sale by chance dated from the pre- 
Islamic epoch; Vente au hasard de 
l'époque antéislamique المنابذة‎ 6 

* Sale by touching; Vente par attouchement 

9 الملامسة 

* Sale under the coast price; Vente d un prix 

inférieur au prix de coüt الوضيعة‎ 0 


* Sale with fixed percentage; Vente à 


pourcentage fixe المر ابحة‎ 1505 
* Salivary; Salivaire EN 1408 
* Salvation, deliverance, delivery; Salut, 

delivrance, livraison الخلاص‎ 757 
* Sanction, punishment, penalty, Sanction, 

punition, pénalité الجراء‎ 7 
* Satan, devil; Satan, diable الشّيطان‎ 1 


1415 


1005 
111 
662 

1487 
673 


674 
1215 


664 


1161 


286 


1510 
236 


1607 


1266 
297 
1414 
1341 
552 
752 


975 


sémantiques لو ازم معنوي‎ 
Semiverb (past and present participle, 
adjective); Semi-verbe (participe, adjectif) 
"pa £ 
۱ 
الحس‎ 
المخسشوس‎ 
a! 


Sensation; Sensation 
Sense, sensation; Sens sensation 
Sensible; Sensible 
Sensible; Sensible 
Sensible objects; Objets sensibles 

SÉ 
cA 
Sensus communis; Sens commun الحس‎ 
المشترك‎ 

Sentence, expression; Phrase, expression 
العبارة‎ 


Sentence without the definite article; 


Sensual desires; Désirs sensuels 


Proposition sans l'article défini. الانكاري‎ 
Sent, metonymy, prophetic tradition 
where one of the relators is missing; 
Envoyé, métonymie, tradition prophétique 
TA 
الافراد‎ 


où manque un des narrateurs 
Separation; Separation 


Separation, distinction, contrast; Separa- 


tion, distinction, contraste المفارقة‎ 
Separation, disunion; Separation, 
désunion الفراق‎ 


ایلول September; Septembre‏ 
اللواحق 
o2‏ 
الجذ 
الخطبة 


Sequences; Suites 

Serf, slave; Serf, esclave 
Serious; Sérieux 
Sermon; Sermon 
Sermon, good words; Sermon, bonnes 
السمعة‎ 


Servant of sciences (logic); Servante des 


paroles 


114€ 


271 | * 

740 
1489 

765 | * 
1511 | * 


1512 | * 


536 | * 


943 


755 | * 


1639 | * 


1473 
1326 | * 


1545 
874 | * 
1510 | * 


861 | * 


318 | * 


1636 | * 
787 | * 


426 


Sciences of the spirit; Les sciences de 
l'esprit الأمّهات العلوية‎ 


e 


Scratch; Egratignure الخدش‎ 
Scratcher; Gratteur AA AI 
Scrofula; Ecrouelles الحا زیر‎ 


Seasickness; Mal de mer, 9! المرض البخر‎ 
Seasonal disease; Maladie saisonnière 
Hl الْمَرَض‎ 
wÉ 
T 


Secret, hiddeen, occult, esoteric; Secret, 


Second; Seconde 


Secret, heart; Secret, coeur 


PA 
Sect, dogma, religion; Secte, dogme, 
FUIT 


Sect following the anthropomorphism 


caché, occulte, esotérique 
religion 


(Al-Mojassamiya (sect); Secte qui pro- 
- 95245 ۱ 
gL 


Sect professing the anthropomorphism 


fesse l'anthropomorphisme 


Section; Section, segment 


(Al-Moshabbiha (sect); Secte qui pro- 

۱ و 0 3 - 
۶ 

الرهن 

a‏ حي 


Sediment, deposit, remainder; Sédiment, 


fesse l'anthropomophisme 
Security; Gage 
Sedative; Sedatif 


résidus, deposition الرسو ب‎ 
Self-evident, axiom, postulate; Evident, 
axiome, postulat البديهي‎ 
Self-sufficient; Auto-suffisant لمُكتفي‎ | 
Semantic; Sémantique الدّلالة‎ 


Semantic change by a syntactic change of 
the same word; Changement sémantique 
par un changement syntaxique du méme 
Asin 


Exigences 


mot 


Semantic requirements; 


1078 


1037 


868 


245 


1320 


347 


1182 
1263 


1558 
959 
1515 


988 
547 
922 
598 


1254 
679 


1704 


UL m 
Shifat (February in Hebrew calender); 
Chifat (Fevrier dans le calendrier Juif) 


Shelf; Etagere, rayon 


شفط نام 

Shiver, shudder; Frisson, tremblement 
الر عغشة‎ 
Shortening, concision; 0 
concision الاقتضاب‎ 


Shortening, laundering, arrest, confine- 
ment, castle, palace; Ecourtement, blan- 
chissement d'habit, arrét, 
emprisonnement, cháteau, palais Aaa]! 
Shortness of breath; Essouflement, respi- 
البهر‎ 


Short sightdness, manifestation, incarna- 


ration difficile 


tion; Myopie, manifestation, incarnation 
العشوة‎ 
cea 
Shutter, leaf, hemistich; Battant d'une 
لیصراع‎ 
السقیم‎ 
المریض‎ 
Sickness of humour; Maladie de l'humeur 
ء المز اج‎ De 
الجانب‎ 
الساق‎ 
الجهة‎ 
Sidiment, remainder; Sédiment, résidus 
العمام‎ 
لحضار‎ 


Sight, vision, consideration, meditation, 


Short vowel a; Voyelle a breve 


porte, hémistiche 
Sick; Malade, maladif 
Sick, ill; Malade, patient 


Side; Cote 
Side; Cote 


Side, direction; Côté, direction 


Siege, blockade; Siege, blocus 


position, thought, reflection; Vue, consi- 
dération, meditation, position, pensee, 


النظر 


réflexion 


۳۳۵ 


* 


* 


* 


729 


1162 


1163 


1162 


1161 


740 
1604 


1730 


1427 


1242 
1149 


1152 


1293 


1044 


1523 


1526 


822 


1049 


sciences (la logique) 


حادم العلوم 
Servant of the compassionate; Serviteur‏ 
عبد الرحیم 
Servant of the Generous; Serviteur du‏ 


عبد الکریم 


Servant of the Mighty; Serviteur du 


عبد العزیز 


Servants of God; Serviteurs de Dieu 


du compatissant 


Genereux 


Puissant 


Service, activity, function; Service, acti- 


الخدمة 


vité, fonction 

Setting; Couches 
Setting of a star or a planet; Etoile ou 
النوء‎ 


Sexual intercourse, copulation, coitus, 


planéte qui se couche 


direct action; Copulation, coil action 


directe $ TC المبا‎ 
Sexually impotent; Impuissant 
sexuellement العنین‎ 


Shadow; Ombre 
Shadow of God (perfect man); Ombre de 
JYI ظل‎ 
Shadow, tribute, taxation, imposition; 
الفيىئ'‎ 


Shaheryor (Persian month); ۲۳ 


Dieu (homme parfait) 
Ombre, tribut, imposition 


(mois perse) 
Sharecropping, crop sharing; Affermage, 
المزارعة‎ 


Share-tenancy; Bail d complant المساقاة‎ 


metayage 


Sheep with a cut throat, offertory, 
sacrifice; Béte égorgee, offrande, sacrifice 

imil 
Sheik, chief, guide, master; Cheikh, chef, 


guide, 6 


* 





1000 
557 


1794 


994 


959 


799 
1162 


1163 


347 
870 
1734 
766 
923 
754 


404 


340 
799 


552 
1042 
780 
1079 


Singular, strange, abnormal, irregular; 
Singulier, étrange, anormal, irregulier 

3 
الجرعة‎ 
Situation, position, attitude; Situation, 
= 


Siun (a month of the Jewish calender); 


Sip, gulp; Goregée, coup 
position, attitude 


Siun (mois du calandrier juif) سیون‎ 


Skibsinje-Ay (Turkish month); Skibsinje- 
آي‎ qM 


Skin of a red colour, redness that no 


Ay (mois turc) 


follower can reach; Peau de couleur 
rouge, rougeur qu'aucun novice ne peut 
الهان‎ 

AX 


atteindre 
Slave; Esclave, serf 
Slavery, bondage; Esclavage, servage 
العبو دية‎ 
Slavery, obligation; Esclavage, devoir 
بندگی‎ 
Slavery, serfdom; Esclavage, ۵ الرق‎ 


ee 


Sleep; Sommeil 


Sleep; Sommeil خواب‎ 
Sleep; Sommeil cu 
Slipper, shoe; Pantoufle, soulier الخت‎ 
Slitting, purification, purge; Egorgement, 
épuration, purification التذكية‎ 


Slowness of digestion; lenteur dans la 


cae ظز‎ 


Small mouth; Petite bouche کو جك‎ bus 


digestion 


Smallpox, variola; Variole, petite vérole 
الجذري‎ 
Smell, olfaction; Odorat, olfaction à ín 
الدّخان‎ 
الصّبْحة الملساء‎ 


Smoke, steam; Fumée, vapeur 


Smooth; Lisse 


* 


* 


۳۳۹ 


98 


793 


1502 


780 
959 


1538 
994 


1437 


1368 


1759 


1544 


246 
1781 


1449 
434 


1004 


1157 


605 


971 


1608 


Sign, effect, news; Signe, effet, nouvelle 
الأثر‎ 
Signification of the text, exegesis, expli- 


cation; Signification du texte, 6 


explication Nu دلالة‎ 
Signified, signifié; Signifié J JA 
Signifier, signifiant, proof, Signifiant, 
preuve JII 
Silence, pause; Silence, pause السکت‎ 


Silent, indigent; Silencieux, indigent 
الوشکین‎ 
سیم‎ 


Similar, alike; Ressemblant, semblable 
e 
الکو‎ 


Similarity point in a simile; Point de 


Silver; Argent 


Similar, equal; Pareil, semblable 


ressemblance dans une comparaison 4-5 
Similitude, 
المشاكلة‎ 


Similar narrators and trustworthy; Narra- 


Similarity, ^ resemblance; 


ressemblance 


teurs semblables et dignes de foi الأقر ان‎ 
Similar, peer; Semblable, pareil a» الو‎ 


Similar, proverb; Semblable, proverbe 


gos 


Simile; Comparaison PET 
Similitude, analogy, ressemblance; Simi- 
litude, analogie, ressemblance AT 
Simple prose; Prose simple العاري‎ 
Sine, cosine; Sinus, cosinus الجیّب‎ 
Singing, dance, hearing; Chant, danse, 
audition السّماع‎ 


Singular, simple, particular; Simple, sin- 


المفرّد 


gulier, particulier 


1239 


456 
1713 
926 


1277 
1244 
651 


725 
756 


449 


394 
1097 


1733 


770 


1559 


1563 
1663 
1777 
363 
90 
843 
875 


830 


l'autre est fausse) العنادية‎ 
Soufism (mysticism); Soufisme 
(mysticisme) all 


Soul, spirit, water; Ame, eau, esprit النفس‎ 


p 


Discours 


Sounding; Sondage 
Sound judgement, decisive; 
final, décisif فصل الخطاب‎ 
Source of life; Source de la viá y>)! d 
الحرقة‎ 
surface, locus; Espace, 
pear 
«SI 
Spasm, crispation; Spasme, crispation 
التشنج‎ 


Spatialization (to occupy a space); Spa- 


Sourness, heartburn; Aigreur 
Space, area, 
étendue, surface, lieu 


Space, vacuum; Espace, vide 


tialisation (occuper un espace) 

Species; Espece 

Species, class, variety; Genre, espece, 
3 

e 


Spectre, ghost, vision, fantasy, hallucina- 


variete 


tion; Spectre, fantóme, vision, apparition, 
لات‎ Cl 


Speculation, competition, exchange; Spe- 


fantasme, hallucination 


; 5 وان رماس‎ 
culation, concurrence, échange المضاربة‎ 


Speech in two languages; Discours 
bilingue 
Sperm; Sperme 
Sperm; Sperme 


Spices; Epices 


Spices; Epices الإبزار‎ 
Sping; Pintemps ey 
Spirit, ghost, soul; Esprit, áme 2 الرو‎ 


Spirit, intelligence, understanding; Esprit, 


ET 


intelligence, entendement 


11¥ 


1639 
1645 | * 


1026 | * 


886 


254 | * 


545 | * 


1080 | * 


1180 


764 


777 | * 


703 | * 


109 


109 


1033 | * 


957 


1239 | * 


1602 | * 


الجامد 


المّلاسة (املس) 
3- * 

الم 
Society, association; Societé, association‏ 
"EA‏ 

الشركة 


Softening of the accentuation, slowing; 


Smooth; Lisse, poli 


Smoother; Lisseur 


Adoucissement de l'accentuation, 
ralentissement my | 
Solicitation; Sollicitation الالتماس‎ 


Solid, inflexible, defective; Solide, infle- 
xible, défectif 
Solidity, robustness; Solidité, robustesse 
الصّلابة‎ 
Solitude, loneliness; Solitude, isolement 
Jii 
Solitude, lonely place; Solitude, lieu 
الحلوة‎ 
Sollstice, Equinoctial line; Solstice, ligne 
دائرة معذل النهار‎ 


Solution, dissolution, sesame oil; Solu- 


solitaire 
equinoxiale 


tion, dissolution, huile de sésame الحل‎ 


Somebody, nobody; L'un, personne 
Somebody, nobody; L'un, personne 


Sophism; Sophisme 
Sophism; Sophisme 
Sophism, relativism, subjectivism; So- 


phisme, relativisme, subjectivisme à «Jl 


Sophism, sophistic syllogism, eristic; 
Sophisme, syllogisme sophistique, 
eristique المُغالّطة‎ 


Sophist, alternative propositions (one is 
true, the other is false); Sophiste, 


propositions altematives (l'une est vraie, 





1002 


1299 


311 


782 


601 


622 


679 


1802 
356 


902 


1342 


1076 


1710 


382 


557 
1398 


1633 


1470 


1164 
958 


* State, position, affair; Etat, position, 


affaire الشّأن‎ 
Stature, devotion; Stature, dévotion قامت‎ 

سزاي 
البخار Steam; Vapeur‏ 


Stitching, sewing; Piquage, suture "UI 

Stomach, abdomen; Ventre, abdomen 
الجَوّف‎ 
الحجر‎ 
الحصاء‎ 
Stoppage, entailed estate; Arret, legs 
à ll 
بیکانکي‎ 
Strange or superfluous Hadith; Hadith 
زائد الثقة‎ 

Strength, force, power; Force, puissance 

Sall 

Striking, ecstasy; Foudroiement, extase 
HAT 


Stringing, threading, syntax, versification; 


Stone; Pierre 


Stone, calculus; Caillou, calcul 


pieux, biens inaliénables 


Strangeness; Etrangeté 


superflu ou étrange 


Enfilage des perles, syntaxe, versification 


0 


النظم 
Stripping, denudation, abstraction, anto-‏ 


nomasia; denudation, 


التجرید 

Stroke, chance, coincidence; Hasard, à 

الجزاف 

گيسوي 

9 

المكابرة 
Stuggle, war, effort; Lutte, guerre, effort‏ 

المجاهدة 

العته 

Stupidity, lightness; Sottise, légèreté aaa) 


Depouillement, 


abstraction, 6 


l'aveuglette 
Strong rope; Corde solide 
Stubborness, obstinacy; 


obstination 


۱1۸ 


141 


885 


1680 


38 


1490 
1634 


682 
1733 


554 


536 


536 


1509 


1509 


535 


535 


1390 


102 


1659 


358 


Spirits; Esprits ci 3 Hy | 


Spiritual; Spirituel رو حاني‎ 
Spokesman, massenger; Messager الاطق‎ 
Spontaneity, improvisation; 6 
improvisation بدیهة‎ 
Spot, place, receptacle circumstance; 


المحل 


Lieu, réceptacle, circonstance 


Spot, space; Lieu, espace المعان‎ 
Spots, pimples; Boutons sur le visage 
الحطاط‎ 


النوروز 


Square root, mathematics; Racine carrée, 


Spring day; Féte de printemps 


mathématique الجذر‎ 

Stability, permanence; Stabilité, 
$9 

permanence الثبات‎ 


Stable, permanent, fixed stars; Stable, 
permanent, étoiles fixes, immuable culi 
Stage of perfect man; Stade de l'homme 
parfait الانسان الکامل‎ i$ 
Stage of unity; Stage de l'unicité — &55 4) 

الا حدية 
Star being at left (in bad position) ill‏ 
omen; Astre d gauche (en mauvaise‏ 
EE‏ 


Star being at right (in good position) 


position), mauvais augure 


good omen; Astre d droite (en bonne 
ET 
Star, planet; Etoile, astre, planete الكَوْكُب‎ 


position) bon augure 


Stars, heavenly bodies; Astres, corps 
célestes à AMI الاجرام‎ 
Statement, pronounced, articulated; 


المننطوق 


State of unconsciousness; Inconscience 


Enoncé, prononcé, articulé 





862 
256 


1431 


1490 


119 


1801 


968 
1264 


1474 


1477 


1043 


1250 


488 


1532 


601 


141 


1601 


۳۱۳۹ 


* Sucking, onomancy, fortune telling; Su- 
cement, onomancie, art dévinatoire 
لشف‎ 
الألم‎ 
* Suffering from an intestinal ailment; Qui 
ون‎ 


* Suffering, passion; Souffrance, passion 


* Suffering; Douleur 


a mal au ventre 


المحنة 

* Suffocation, convulsion; Etouffement, 
convulsion الاختناق‎ 

* Suitability, agreement, opportunity; 


Convenance, accord, opportunité الوفق‎ 
* Sultan of the world; Sultan du monde 
سلطان جهان‎ 
* Summary, whole, total; Sommaire, global, 
= 
* Sum, totality; Somme, totalité المجموع‎ 


* Sun; Soleil 


* Summary; Abrégé, sommaire 


total 


* Sun-set, decline, descent; Coucher, de- 


s 


Supension of the transitivity of a verb, 


clin, descente 


suspension of the reference (Isnad); 
Supension de la transitivité d'un verbe, 
التعلیق‎ 
Superfluous (in prosody); Superflu (en 
المستزاد‎ 


* Superior substances (heavenly bodies 


suspension du renvoi (Isnad) 
prosodie) 


and spirits); Substances supérieures 
(corps célestes et esprits) الجواهر العلوية‎ 

* Supernatural deeds; Faits surnaturels 
الازماص‎ 


* Supernatural, prodigy; Surnaturel, prodige 


المعونة 


832 
1052 
1261 


718 


83 


83 


602 


377 


87 


86 


1130 


283 


561 


521 


406 


499 


231 


Stupor, distraction; Stupeur, distraction 
J A 
الفاعل‎ 
Subject attribution; Attribution du sujet 
حمل المواطأة‎ 


Subjective (belonging to the subject of 


Style, manner; Style, maniere 


Subject, agent; Sujet, agent 


the sentence); Subjectif (qui appartient 
au sujet de la phrase) الإبتدائي‎ 
Subjective sentence (replacing the sub- 
ject); Phrase subjective (tenant lieu du 
sujet) الابتدائية‎ 
Substance, essence; Substance, essence 
E 


Substition, hesteron porteron,; Substitu- 


tion, inversion التبدیل‎ 
Substituted; Substitues JSt 
Substitution; Substitution الابدال‎ 
Substraction; Soustraction cB 
Subtilisation; Subtilisation c 


Subtracting a syllable; Retranchement 
NT 


Succession, hadith attributed to a com- 


d'une syllable 


panion of the Prophet; Succession, 


hadith | attribué d un compagnon du 


prophète اتر‎ Fi 
Succession, synonymy; Succession, 
synonymie الترادف‎ 


Successive division (a kind of organiza- 
tion inside the stanzas of a poem); 
Division successive (jeu d l'intérieur des 
strophes d'un poème) nn التقسيم‎ 
Successive numbers; Nombres successifs 


الأعداد المتوالية 


1913 
954 


955 


1008 


1390 


1413 


476 


505 


1278 


1573 


1506 
342 
284 

1005 


1153 


233 
521 


409 
1631 
1007 


اليقينيات 
السّطح Surface, area; Surface, superficie‏ 
Surface surrounded by two circles; Sur-‏ 
المّطح 
المطوق 
e‏ 


Surname, metonymy; Surnom, métonymie 


objets sensibles, idées innées 


face entourée par deux cercles 


Surgery; Chirurgie 
الكنية‎ 
Surname, sobriquet; Surnom, sobriquet 
Í 
Surpassing, transitivity of a verb; Depas- 
sement, transivité d'un verbe التّعدية‎ 


Surplus, annex, prolixity; Surplus, annexe, 


ال - 


Surplus, superfluous, adverb, participle; 


prolixité 


Surplus, superflu, adverbe, participe 
الفضلة‎ 
Surveillance, 
المعائقة‎ 
Surveillance, control, observation; Sur- 
المراقبة‎ 
البقاء‎ 


Surveillance, control; 


contróle 


veillance, contróle, observation 
Survival; Survie A 
Suspension, end; Cessation, fin الانقطاع‎ 
P 
iiu 


Suspicion, opinion, idea, presumption, 


Suspicion; Soupcon, suspicion 


assumption; Soupcon, suspicion, opinion, 


الظن 
Sweeting of a weak letter; Adoucissement‏ 
الاعلال 
ee‏ 


Swelling, fleshy; Gonflement, charnu 


m 


1 م29 


idee, présomption 


d'une lettre faible 


Swelling; Gonflement 


Syllable, stanza; Syllabe, strophe 


Syllepsis; Syllepse الإشتقاق‎ A. S 


۳۱۳۰ 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


131 


1721 


1501 


854 


1490 


1359 


1185 


742 


742 


743 


1182 


1193 


610 


Consonne 
الإذالة‎ 
Supplement, surplus, spoils, booty, bas- 


Supplementary consonant; 


supplémentaire 


tard; Supplément, surplus, butin, bátard 


ال 
Supply, reinforcement; Renfort, armée‏ 


^ 


المدد 
الرذء 


Suppositories; Suppositoires المحمولات‎ 


Support forces; Forces de soutien 


Suppression (in prosody); Suppression 


الکبل 


Suppression of a syllable (in prosody); 


(en prosodie) 


Suppression d'une syllable (en prosodie) 
القضب‎ 
Suppression of a syllable (prosody); 
Retranchement d'une syllabe (prosodie) 
A 
Suppression of a syllable (prosody); 
Retranchement d'une syllabe (prosodie) 
e 
Suppression of a syllable (prosody); 


Retranchement d'une syllabe (prosodie) 


xa 


Suppression of a vowel; Suppression 


d'une voyelle xax! 
Suppression of two syllables (in prosody); 
Suppression de deux syllabes (en 
prosodie) uasa 


Supreme Judge (God); Le Juge supréme 
(Dieu) الحا كم‎ 
Sure propositions, absolute propositions, 
principles, axioms, sensible objects, 
innate ideas; Propositions certaines, pro- 


positions apodictiques, principes, axiomes, 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


1۲1 





829 


454 
1138 


130 


508 


1644 


833 


1135 


740 


765 


177 


254 


309 


1727 


1728 


102 


1794 


1264 
129 


139 
1043 
1695 


Tail; Queue الف‎ 
Taking liberties with a text; Prise des 
libertés avec un texte a^a 
Talisman; Talisman اللِسم‎ 


Talk, speech, speaking; Parole, propos, 
dire, langage, discours الکلام‎ 
Tamuz (July in Hebrew calender); Ta- 


muz (Juillet dans le calandrier juif) jai 


Tangency, contiguity; Tangence, 
contiguité المُماسّة‎ 
Taste; 0 الوق‎ 
Tastes; 006, saveurs الطعو م‎ 
Tavern; Taverne الخرابات‎ 
Tavern; Taverne خمخانة‎ 


Tearing, rending, laceration; Dechirure, 


déchirement, lacération الهتك‎ 
Telepathy; Télépathie  نیرطاخلا التقاء‎ 
Temple; Temple بتكده‎ 
Temporary marriage; Mariage temporaire 

cŠ النكاح‎ 
Temporary pleasure marriage; Mariage 
de jouissance المتعة‎ cs 


Term, death time, destiny; Terme, l'heure 
de la mort, destin الأجل‎ 
Testament, legacy; Testament, legs 
الوَصِيّة‎ 
Test, hardship, discernment; Epreuve, 
essai, discemement الفثنة‎ 
Testicle hernia; Hernie du testicule 3 TT 
Testicle swelling; Gonflement du testicule 
إرتفاع الخضية‎ 
Testimony; Témoignage الشهادة‎ 
Text; Texte sai 


Textbook of devinatory sentences (art of 


* 


* 


* Syllepsis; Syllepse محتّمل الضدين‎ 5 
* Syllepsis; Syllepse ele 303 
* Syllepsis; Syllepse رديف المعنیین‎ 7 
* Syllepsis, paronomasia; Syllepse, 
paronomase التورية‎ 0 


* Syllepsis, polysemy; Syllepse, ۵ 


Qu)! ذو‎ 5 
* Syllepsis, polysemy; Syllepse, polysémie 
Quem! ذو‎ 6 
* Syllogism; Syllogisme القیاس‎ 7 
* Syllogism by analogy; Syllogisme par 
analogie المناط‎ cS 519 
* Syllogism, consideration; — Syllogisme, 
consideration, tirer une legon eNi 227 
* Symetric or proportional surfaces; Sur- 
faces symétriques ou proportionnelles 
السّطوح المتكافئة الاضلاع‎ 6 
* Syncope, fainting; Syncope, 
évanouissement الاغماء‎ 4 
* Synecdoche; Synecdoque المجاز المشهور‎ 2 
* Synecdoche, metaphoric language, 
riddle; Synecdoque, langage metapho- 
rique, devinette EST 1408 
* Synonymy; Synonymie التشکيك‎ 7 
* Syntax, grammar; Syntaxe, grammaire 
Ji 1684 
* Synthesis, composition, combination; 


Synthese, composition, combinaison 





423 الترکیب 
T‏ 
خسن Tact, smartness; Tact, habilité‏ * 
eR! 2‏ 





342 


306 


250 


536 


276 


75 
1011 


144 


244 
271 
735 


353 


1097 


1496 


765 


1381 


soleil et de la lune البعد السواء‎ 
The door of doors, repentance; La porte 
des portes, repentir باب الأبو اب‎ 
The eating, nutrition; Le manger, la 
الأكل‎ 
The eighth (1/60 of the seventh); La 

iz li 
الأنحاء‎ 
التعليمية‎ 


nourriture 


huitième (1/60 de la septième) 


The eight heads; Les huit tétes 


The eternal present; Le présent éternel 

الآن الدائم 
5531 

The excluded, the exceptional; L'exclu, 


الإستثنائي 


The evil; Le mal 


l'exceptionnel 
The faculty of using many figures of 


speech; La faculté d'utiliser. différentes 


figures de style الاقتدار‎ 
The fever; La fievre e ei 
The fifth; Cinquiéme الخامسة‎ 
The first intellect or intelligence; L'intel- 
lect premier البیضاء‎ 


The five arts (logic, dialectics, rhetoric, 
poetics, sophistics); Les cinq arts (lo- 
gique, dialectique, rhétorique, poétique, 
الصّناعات الخمس‎ 


The five cases of abrogation of the 


sophistique) 


absolue property; Les cinq cas d'annula- 
tion de la propriété absolue فة‎ 
The five slim days of the year (astrology); 
Les cinq jours minces de ۵ 
الخمسة المسترقة‎ 
Cinq 
» H P 
الكليات الخمس‎ 


The four divine names; Les quatre noms 


(astromancie) 
The five universals (Isagoge); 


universaux (Isagoge) 


1۲ 


582 | * 
1446 


1038 
382 | * 


190 | * 
536 | * 


549 | * 


885 


342 | * 


530 


529 | * 


474 


342 
318 


telling the future or the good fortune 
with the letters of the alphabet); Traité 
des phrases divinatoires (art de prédire 
l'avenir ou de la bonne aventure avec les 
lettres des l'alphabet), onomancie الجمل‎ 
الکبیر‎ 

Text, vocabulary; Texte, vocabulaire المتّن‎ 
Thanking, gratefulness, praise; Rernercie- 
ment, reconnaissance, louange اشكر‎ 
i 
The accusative; Le cas accusatif الا سم‎ 
التام‎ 
qe 
The all-mighty, constraint; La toute- 
ت‎ av 


The angel Gabriel, the Koran; L'ange 


The abstract; L'abstrait 


The affirmative; L'affirmatif 
puissance, contrainte 

Gabriel, le Coran روح الالقاء‎ 
The astronomical statement of the moon; 


Le relevé astronomique de la lune — البعد‎ 


á 


المضعف 
The Bible of Moses, divine manifesta-‏ 
tion; la Bible de Moise, manifestation‏ 
التّوراة 


The choise of a master by the follower; 


divine 


Le choix d'un matre par l'adepte (chez les 


soufis) 


The contrary; Le contraire 


The cow, pious soul; La vache, l'âme 
الْقرة‎ 
البديع‎ 


The distance between the astronomical 


pieuse 


The Creator; Le Créateur 


statement of the sun and the moon; La 


distance entre le relevé astronomique du 


* 


* 


۳۳۳۳ 





1448 


1270 


1359 


1664 
1736 


1654 


840 


180 


1735 


554 


375 
371 


211 


* The Koran or its chapters containing less 


than one hundred verses; Le Coran ou 


ses chapitres qui ont moins de cent versets 


المثاني 
The Koran, science of distinguishing‏ 
between good and evil; Le Coran,‏ 
science de discernement entre le bien et‏ 
oU AI‏ 


The Koran, universal soul; Le Coran, 


le mal 
áme, universelle کتاب مبين‎ 
المهتوت‎ 

الهاوي 


The letter «L», quadrilateral, trapezium; 


The letter t; La lettre t 


The letter «a»; La lettre «a» 


La lettre «L», quadrilatère, trapeze 
AI 
رئيس العلوم‎ 
The method of the wise (pun) La 
أسلوب‎ 
الحكيم‎ 
The month of April; Le mois d'Avril 
نیسان‎ 


The logic; La logique 


methode du sage (calembour) 


The new verse or metre (in prosody) 
addel by the Persians; Le nouveau vers 
(en prosodie) (vers ajouté par les Perses) 

الجدید 

The next, the predicate; Le suivant, le 

التالی 


التاسعة 


prédicat 

The nineth; La neuviéme 
The noblest, unveiling; Le plus noble, 
dévoilement AN ! 
Theodicy, attribution of every perfection 
to God and every misdeed to man.; 
Théodicée, attribution de toute perfection 
is 


à Dieu et de tout mal d ۵ 


271 


271 


839 


121 


946 


327 


770 


233 


353 


353 
259 


1003 


497 


221 


137 


322 


1367 
1306 


divins أمهات الأسماء‎ 
The four elements; Les quatre elements 
الأمّهات السفلية‎ 


The fourth (house in astrology)? La 


quatriéme (maison en astrologie) à»! Jl 


Theft; Vol الا حذ‎ 
Theft; Vol السّرقة‎ 
The garden; Le jardin oE 2I 


pesi 
The greatest, root; Le plus grand, racine 

الاعظم 
The holy city (Jerusalem); La ville sainte‏ 
Ls‏ المقدس 
The holy house (the pure heart), AI‏ 


The good, the right; Le bien 


(Jerusalem) 


Ka'ba; La maison sacrée (le coeur pur), 
Al Ka'ba el بيت الحر‎ 
e 


The immanents, the immanence of God 


The imam; L'imam 


in the world, pantheism; Les immanents, 
l'immanence de Dieu, panthéisme الشئون‎ 

الذاتية 
The implied, divine decree (destiny),‏ 
estimation; Le sous-entendu, decret-di-‏ 
التّقدير 


vin (le destin), estimation 
The implied to be explained; Le sous- 
entendu à expliquer الإضمار على شريطة‎ 

التفسیر 
The inversly proportional; Les inverse-‏ 
الأربعةٌ المتناسبة 
The isthmus of isthmuses; L'isthme des‏ 


or 


ment proportionnels 


isthmes برزخ البرازخ‎ 
The Kaaba, house of God; Ka'ba, maison 
de Dieu الکعة‎ 


The Koran; Le Coran 


القرآن 


* 





576 


149 


536 


598 


90 


570 


235 


1812 


259 


309 


336 


339 


799 


839 
1604 
502 


397 
975 


phrase, le discours الجملة‎ 
The supernatural; Le surnaturel 
cox 
The third (1/60 of a second); La troisiéme 
(1/60 de la seconde) JÉ) 
The three dimensions; Les trois 
dimensions DEN الجها‎ 
The three dimensions; Les trois 
dimensions د الثلاثة‎ uS | 


The three embers (soul, charachter, and 


habit); Les trois charbons ardents (dme, 


caractere et habitude) الجمار التلات‎ 
The three perfect men; Les trois hommes 
parfaits آفر اد‎ 


The two hands, the necessary and the 


contingent; Les deux mains, le nécessaire 


et le contingent old 
The two imams or guides; Les deux 
imams ou guides الامامان‎ 


SAT 
AJ! 
The vision of the True (God); La vue du 

Vrai (Dieu) الحقّ‎ LAS 
The world, here below, life, life here 


The virgin; La vierge 


The vision; La vue 


below; Le monde, ici-bas, vie, vie terrestre 
انيا‎ 

Thick blanket, veil, stain; Couverture 
ol 
EXER] 
التکاثف‎ 
Thickening, rarefaction; Epaississement, 
التخلخل‎ 
السَّمْك‎ 


Thickness, density; Epaisseur, densité, 


épaisse, voile, souillure 
Thickening; Epaississant 


Thickening; Epaississement 


raréfaction 


Thickness; Epaisseur 


214 


325 


325 


325 
348 


124 
1745 


102 


225 


766 


921 


1052 
921 


190 


عَهد الربويية 
The original Arabic; La langue arabe‏ 
اصلی 


The proof by the disk (that all distance is 


originelle 


finite; La démonstration par le disque 
(de la funitude des distances) oU I 

"2 
The proof by the succession to the 
infinity; La démonstration par la succes- 
التطبیق‎ ou 


The proof (that every distance is finite) 


sion à l'infini 


by two lines of two triangles; La 
démonstration (de la finitude) par les 
deux lignes tracées des bases de deux 
السَلْمى‎ ou 
لاپ‎ 
The rightous, the chosen; Les justes, les 
الأخيار‎ 
له‎ 


The seven elements; Les sept éléments 


triangles 


The pylorus; Le pylore 


élus 


The same; Le méme 


الأجساد السّبعة 
The seven periods (entities); Les sept‏ 
الأطو ار السبعة périodes (entités)‏ 


The seven separated letters (geomancy); 


Les sept lettres séparées (géomancie) 


الخواتیم 


The seventh; La septiéne السَابعة‎ 
The Shiites; Les 5 THOU 
The sixth; La sixième السّادسة‎ 


The subject of Inna and the similar 
particles; Le sujet de Inna et les particu- 
les semblables إسم إن وأخواتها‎ 
The sum, the set, the sentence, the 
l'ensemble, la 


speach; La somme, 


* 


۳۱۳۰ 





1241 


137 


1340 


245 


428 


1406 


985 


610 
1413 


527 


320 


1263 
381 


500 


1427 


720 


العنوان 


To be dangerously wounded; Etre blessé 


Title; Titre 


gravement الارتثاث‎ 
To invert a proportion; Inverser la 
proportion PITT LX 
To make somebody relate; Emprunter, se 
faire raconter الاقتصاص‎ 
To make something hexagonal; Rendre 
hexagonal pw 
Tongue, language, eloquence, perfect 
man; Langue, langage, eloquence, 
homme parfait Ö MATT 
Toothpick, toothpaste; Curedent, 
dentifrice Ö ja) 


Total, result, product, remainder; Total, 


الخاصل 


Touch, contact; Toucher, contact اللمس‎ 


résultat, produit, reste 


Touth (Egyptian month); Touth (mois 

2 
egyptien) توث‎ 
Tower, constallation, Zodiac; Tour, cons- 


c 


To witch by magic; Enchanter par la 


tallation, signes du zodiaque 


magie فتح الباب‎ 
Trade; Commerce التجارة‎ 
Tradition, imitation; Tradition, imitation 
AUI 

Transcendental principles (heavenly 


souls and intellects), Principes transcen- 
dentaux (ámes, intellects celestes) 
المبادی العالية‎ 
Transference of a debt to a third; 
Transfert d'une créance sur un tiers 
الحوالة‎ 


Transfiguration; Transfiguration  رئا سر‎ 


* 


* 


* 


1360 


1720 


1047 


1740 


1284 


684 
1171 


1334 
1053 


1143 


1447 
1801 


799 


909 


728 


74 


83 


535 


445 


opacité الكثافة‎ 
Thing itself, object itself; Chose elle- 
méme, objet méme P codi 


el 


Thinness, growing thin, marasmus, ca- 


Thing, object; Chose, objet 


chexia; Maigreur, amaigrissement, ma- 


الهزال 


Thought, reflection; Pensee, réflexion 


rasme, cachexie 


ESI 
Three or four years camel; Chamelle de 

الحقّة 
E‏ 


Thrush, mouth, ulcer, aphtha; Aphte, 


trois ou quatre ans 


Throne; 6 


ulcération de la bouche 
Thunderbolt; Foudre 

Tibath (a month in Hebrew calender); 
Tibath (mois du calendier juif)  ثبيط‎ 
المتّی‎ 
HAT 


Time, century, age, period, eternity, 


Time; Temps 


Time; Temps 


millennium; Temps, siècle, áge, époque, 
éternité, millénaire JA! 
Time, moment; Temps, moment الرّمان‎ 
Time, moment, duration; Temps, mo- 


oli 


Time, now, present; Temps, maintenant, 


ment, durée 

présent or 

Time of immaturity; Temps d'immaturité 
و‎ 


Tir mah (Persian month); Tir mah (mois 


تيره ماه persan)‏ 


Tishri (october in Hebrew calender); 


Tichri (octobre dans le calandrier juif) 


r- 


سری 


* 


* 


688 


682 


684 


1141 


1141 


1779 
741 


1119 
524 


1445 


1442 


1643 


90 


347 
307 


1300 
780 
1631 


۳۱۳۹ 


945 | * Truth of truthes, unique and universal 
106 self; Verité des verités, le soi unique et 
universel الحقائق‎ AA 
145 | * Truth, reality, right, certainty; Verite, 
réalité, droit, certitude o 
* Truth, true meaning; Verite, sens propre 
539 AA Ax JI 
1470 | * Tuba (Egyptian month); Touba (mois 
474 égyptien) طوبی‎ 
* Tufsanj Ay (Turkish month); Toufsanj Ay 
1752 (mois turc) فسنج آي‎ jb 
414 | + Tumefaction, swelling;  Tumefaction, 
renflement الوَرم‎ 
* Tumour, abscess; Tumeur, 5 co 
1725 |. Tumour under the tongue; Tumeur qui se 
1036 forme sous la langue ضفدع اللسان‎ 
* Twin, twinning; Jurneau, jumelage التؤأم‎ 
E Two complementary surfaces; Deux sur- 
faces complémentaires المتَمُمان‎ 
7 Two equal numbers; Deux nombres égaux 
المتّعادلان‎ 
el < Two-languages poetry; Poesie bilingue 
e 
p v^ Two or three years old (Camel); Agee de 
deux ou trois ans (Chamelle) o v إبن‎ 
is * Two years old (animals); Qui a deux ans 
R مع کو‎ 
2 (des animaux) بنت اللیون‎ 
* Tyrant, despot; Tyran, 16 الباغي‎ 
561 
U 
929 | * Ugliness; Laideur | 
1242 | * Ulcer, abcess; Ulcêre, abces Ai 
1070 | * Ulcerous; Ulceration poi 


RN 
Transformation; Transformation JY 
Transformation; Transformation 
الإستحالة‎ 
Transitive law (two quantities equal to a 
third); Les deux quantités égales à une 
troisième (loi transitive) اگلڈة المتناسبة‎ 
Transitive verb; Verbe transitif j المجاو‎ 
Transitive verb; Verbe transitif gió 
Transitive verb, reality, real, effective; 
Verbe transitif, réalité, réel, effectif الو اقع‎ 
ie JI 


Transmission, transcription, translation; 


Translation; Traduction 


Transmission, transcription, traduction 


Transparent; Transparent 
Transpiration, arack (drink); Transpira- 
العَرّق‎ 


Travellers toward God; Voyageurs vers 


tion sueur, arack (boisson) 


Dieu تب‎ er 
Treatment, conduct, transaction; Traite- 
ment, conduite, transaction المعامّلة‎ 


Tree, perfect man; Arbre, homme parfait 


الشجرة 


Triangle, grape juice; Triangle, jus de 


raisin eJ 
Triangulation, trinity, Triangulation, 
trinité التثلیث‎ 


Tribute, capitation, tax; Tribut, capitation, 
الججزية‎ 
Trouble of the sight; Trouble de la vue 

Jedi 
gyi 


Truth, correctness; Verite, justesse AM 


impót financier 


Trust, belief; Confiance, créance 





575 


684 


575 


575 


1265 


71 


1773 
1370 


1381 


271 


1376 


1201 


273 


1231 


545 
1419 
1152 


Union avec division (figure de 


الْجَمْع مع ال : 


Union with god, apodicticity; Fusion avec 


Union with separation and division 


rhétorique) 
Dieu, apodicticité 


(rhetoric figure); Union avec séparation 
et division (figure de rhetorique) الجمع‎ 


P. 


Union with separation (rhetoric figure); 


Union avec séparation (figure de 
rhétorique) الجمع مع التفریق‎ 
Unique, incomparable; Uniques, 
incomparables ائد‎ Al 
Unities; Les unités الاحاد‎ 
Unity, unit, union; Unité, unicité حدة‎ Jl 
ون‎ 


Universal; Universel 


الكل 
Universal concept, attributive proposi-‏ 


tion; Concept (universel), proposition 
ww 


الكلية 


attributive 
Universale; Universale ر الاعتبارية‎ "m 


Universal, general; Universel, général 
55 


الکلی 


Universal intellect, road; Intellect univer- 
العقل الكل‎ 
Les questions 
الأمور الكلية‎ 
Universal science (metaphysics); Science 
universelle (métaphysique) JI العلم‎ 


Universal, unifying, general book, conci- 


sel, chemin 


Universal questions; 


universelles 


sion, gathering, collector; Universel, 


unificateur, livre général, concision, ras- 


الجامع 


sembler, collecteur > 

و 5 5 

Univocal; Univoque الموّقت‎ 
00 


الظلم 


Unjustice; Injustice 


YNYN 


1314 


1551 


734 


1551 


1370 


552 


1390 
110 


386 
91 


1313 


100 


528 


576 


575 


22 
حة‎ Al 
Uncertain, dubious, risky; /ncertain, dou- 

رز و و 
EREM]‏ 


Uncle, mole, beauty spot, being, exi- 


Ulcer, sore; Ulcere, plaie 
teux, aléatoire 
stence; Oncle maternel, grain de beauté, 


الخال 


Undisputed prophetic tradition, noto- 


étre, existence 


rious; Tradition prophétique incontestee, 


25€ 
NT 
Ungratefulness, ingratitude; Ingratitude 
الجخد‎ 
Ungrateful, refractory; Ingrat, insoumis 
3 الکنو‎ 


الا حدية 


notoire 


Ungrateful; Ingrat 


Unicity; Unicité 
Unification, pun, paronomasia; Unifica- 
الإتحاد‎ 


Union, conjunction of two stars, visit Of 


tion, calembour, paronomase 


Union; Union, fusion 


holy places and pilgrimage; Union, 
conjonction de deux astres, visite des 
V 


Union, determination, neighbourhood; 


lieux saints et pelerinage 


Union, détermination, voisinage الاجتماع‎ 
Union, 
التؤحيد‎ 


Union of the same and the different 


Union, momotheism, unicity; 


monothéisme, unicite 


(rhetoric figure); Union du semblable et 


o 


ت o‏ 
المؤتلف والمختلف 


Union of the union (gethering union and 


du different (figure rhetorique) 


separation); Union de l'union (cumul de 


l'union et de la séparation) جمع الجمع‎ 


Union with division (rhetoric figure); 


1179 


1619 


913 


1162 


446 


519 


534 
971 


506 


1356 


1657 
809 
1681 
764 


620 
1069 


العرف 
Useful, significative; Utile, significatif‏ 
المفید 
Uselessness, chin; Inutilite, menton‏ 
MINCE,‏ 
Uselessness, nonsense, absurd; /nutilite,‏ 
ei‏ 


Using of a different rhyme for every 


niaiserie, absurde 


hemistich; Emploi d'une rime differente 


9 


RET 


Using of a shaft of wit or a flash of 


pour chaque hémistiche 


inspiration; Emploi d'une anecdote ou 
الک‎ 
Using words formed by doubling the 


d'un trait d'esprit 


same syllable; Emploi des mots formes 
par le doublement de da méme syllabe 
التوأمين‎ aJ 
عي‎ VAT 
Utility, enjoyment, going on the pilgrim- 


Usual, oral; Usuel, oral 


age and the «umra» in one travel; Utilité, 


jouissance, faire le pelerinage et la «umra» 
i 


التمتع 


en un seul voyage 


۷ 


القيمة 


Value; Valeur 
Variable, declinable; Variable, declinable 
3 y 

الدوالي 


Varix; Varice 


Vegetable; Vegetal النبات‎ 
Veil; Voile الخمار‎ 
Veil, barrier, diaphragm; Voile, cloison, 
diaphragme الحجاب‎ 
Veil, mask; Voile, masque الصَداء‎ 


* 


* 


YAYA 


1479 


1256 


1477 


1011 


1471 


1267 


793 


1470 


378 


1366 


1192 


504 


1028 


491 
170 


Unknown Généalogie 
مجهول:النْسَتَ‎ 


Unknown, invisible, unknowable; Incon- 


AI 


genealogy; 


inconnue 


nu, invisible, inconnaissable 
Unknown, passive; Inconnu, passif 


D 


شراب 
خام 


Unrefined drink; Boisson brute 


Unrooted, al-Mujtath (metre in proso- 


dy); Déraciné, Al-Mujtath (mêtre de la 


3 


prosodie) لمجتت‎ | 
Unspecified individual; Individu 
indéterminé لمن‎ | $5 
Unveiling; Dévoilement دلدار‎ 


Unveiling, illumination, front, estate; 
Deévoilement, éclairement, front, domaine 
Jedi 
Devoilement, le 
التبيين‎ 


Unveiling, manifestation, suppression of 


Unveiling, manifest,; 


manifeste 


the seventh syllable (in prosody); Devoi- 
lement, manifestation, chute de la sep- 
الكشف‎ 
Upright, chaste; Probe, chaste, intègre 
العفيفة‎ 
Upset, discomfort; Malaise, indisposition 
AŠ 
الشری‎ 


Uruscopy (determination of the density 


tieme syllabe (en prosodie) 


Urticaria; Urticaire 


of urine); Uruscopie (determination de la 


التّمْسِرة 


densité de l'urine) 


Use; Emploi JUS YI 
Use, custom, tradition, convention; 


Usage, coutume, tradition, convention 


808 


941 


1192 


844 


347 


286 


342 


1405 


1144 
1752 


886 


1233 


114 


432 


1098 


307 


622 


865 


1685 


Vertigo, blackout, dizziness, seasickness; 
Vertige, étourdissement, mal de mer 
31531 
Vertigo, whirling, trouble of the sight; 
Verttige, tournoiement, trouble de vue 
السَّدَر‎ 
FEAT 
Les 
V رجال‎ 


Very much, Velocity; Beaucoup, velocité 


Vertue, chastity; Vertu, chasteté 


Very clever or gifted people; 


surdoués 


بهت 
infámie,‏ 
الاهانة 
البكر 
اللزوجة 
exterior; Apparent,‏ 
الظاهر 
الواقعة 
Vision, reverie, fantasm, dream; Vision,‏ 
الرژیا 


Visit of an inhabited place, visit of holy 


Violation, perfidy; Violation, 
perfidie 

Virgin; Vierge 
Viscosity; Viscosité 
Visible, manifest, 
manifeste, extérieur 


Vision, donation; Vision, don 
révene, fantasme, réve 


places (Makka); Visite d'un lieu peuple, 
العمرة‎ 
Vivification, 

الاحیاء 


Vocalization of the «hamza»; Vocalisa- 


visite des lieux saints (Mecque) 
Vivification, resurrection; 


résurrection 


tion de la «hamza» 
Voice; Voix 
Volontay; Volontaire بازوی‎ 


Ns 


Voluntary consent, approval; Consente- 


Volume; Volume 


ment volontaire, approbation الرضاء‎ 
Voluntary good action; Bienfaisance 
volontaire لنذب‎ | 


YYYA 


1723 | * 
929 
106 
194 | * 
539 


1280 | * 


1412 | * 


237 | * 


236 


1602 


693 


402 


392 | * 


426 | * 


1710 


1281 


ف 
النقاب Veil, obstacle; Voile, obstacle‏ 
الستاثر Veils, curtains; Voiles, rideaux‏ 
الأجْوّف Vena cava; Veine cave‏ 


Verbal noun; Nom verbal إسم الفعل‎ 
Verb composed of three consonants; 
Verbe composé de 3 consonnes QD 
Verb, deed, action; Verbe, action الفعل‎ 
Verb including two weak letters (vowels); 
Verbe renferment deux lettres faibles 
(voyelles) اللّفيف‎ 
Verbs of doubt and certitude; Les verbes 
أفعال القلوب‎ 
Verbs of near action; Les verbes de 
آفعال المقاربة‎ 


de doute et de certitude 


l'action proche 


Verbs of praise and dispraise; Les verbes 


A 


آفعال المدح 
والذم 





de louange et de bláme 


Verb which shows the radical of another 
one; Verbe qui montre le radical d'un 
ijui 


Verdict, judgement, government, power; 


autre verbe 


Verdict, jugement, gouvernement, pouvoir 
الخکم‎ 

Verification of proofs; Vérification des 
preuves 
Verification, realization, divine manifes- 
tation; Verification, réalisation, manifes- 
MERI 
الآية‎ 
T. 


tation divine 
Verse, signe; Verset, signe 
Versification; Versification 


Versification of the prose; Versification 


de la prose A نظم‎ 
Vertebra, paragraph; Vertebre, 


yen 


paragraphe 


۳۱۳۰ 





1137 
1118 
1253 
1449 


538 


1645 


618 


1779 


1003 


780 


1360 


779 


348 


1816 


1518 


1495 


971 


131 


1553 


900 
1056 


Way of salvation, straight way, conver- 


sion; Chemin du salut, voie droite, 


conversion الهداية‎ 
Weakness; Faiblesse at di 
Weakness, failling; Defaillance Nn. 
Weight; Poids Jui 


Weight, masse, gravity, heaviness; Poids, 
masse, pesanteur, lourdeur Jn 
Weight of five kilogrammes; Poids de 
cing kilogrammes المنّ‎ 
Weight of two grains of barley; Poids de 
deux grains d'orge ree 
Weight, weighing, measure of a metre 


(prosody), form, group; Pesage, mesure 


d'un vers, forme, groupe الوژن‎ 
Well fulled; Bien rempli شایگان‎ 
West wind; Vent d'ouest 2 الدبو‎ 
What is not to recommend; Ce qui n'est 
pas recommandable الکر اهة‎ 
Whitlow; Panaris الا عش‎ 
Whitness; Blancheur البیّاض‎ 


Whole day with its night; Jour entier avec 
la nuit الیوم بلیلته‎ 
Wholesale, deal; Vente en bloc  ةنيا‎ pa 
Who lived before the Islam and saw its 


beginning; Qui a vécu avant l'Islam et à 


son debut المخضرم‎ 
Wideness, indulgence; Largesse, 
indulgence السّماحة‎ 
Will; Volonté الارادة‎ 
Will; Volonté المشِيئة‎ 


Wind, air, gas, whitlow; Vent, gaz, panaris 
5, 

eot 

Wind of the east; Vent de l'est mA 


+ 


* 


* 


* 


392 
171 
1685 


202 
1559 


985 
1068 


1480 
597 
295 
297 


390 
543 


1253 
1420 


1472 


1264 
307 


1043 


* Vomiting, suppression of the copula; 


Vomissement, suppression de la copule 


التُحليل 


* Vomitting; Vornissement الإستفر اغ‎ 
* Vow; Voeu jJ 
* Vowel of the rhyme; Voyelle de la rime 
ge 
* Vowels; Voyelles المصوّتة‎ 


W 


* Wakefullness, watchfulness; Veille, 


vigilance Jd | 


Waking state; Etat de veille الصحو‎ 


* 


Waning of the moon, last quarter, the 
last three nights of the lunar month; 
Deécroissement de la lune, decroü, les trois 


۹۹ ۲ 5 ۰ - و‎ 
dernieres nuits du mois lunaire المحاق‎ 


* War; Guere جنگ‎ 
* Warning; Avertissement الایلاء‎ 
* Warning; Avertissement الایماء‎ 


* 


Warning, direct objet; Avertissement, 

complément d'objet direct التحذیر‎ 
^2 

Wart, verruca; Verrue الثولول‎ 


* 


* 


Washing, ablutions; Lavage, ablutions 
و‎ 


العسل 

* Water; Eau الماء‎ 
* Watercourse, waterway; Cours, voie 

المجرى 

Water of life; Eau-de-vie الفختج‎ 

Water of life; Eau-de-vie الباذق‎ 


* 


* 


* 


Wax, candle, ray, divine light; Cire, 


bougie, rayon, chandelle, lumiere divine 


1۳1 





1485 


1582 


1664 


1509 


941 


135 


1435 


1157 


1156 


1161 
744 


746 


1580 


1233 


1246 


* Word forming a stop; Mot constituant un 


arrét 


Word introduced in Arabic; Arabise 
المعرّب‎ 
Word of which one genuine letter is the 


«hamza»; Mot dont une des lettes est le 
المهموز‎ 


Word of which the original meaning was 


«hamza» 


modified; Mot dont on a modifié le sens 


gian 


سحن 


originel 
Word, speach; Parole, discours 
Word, speech; Parole, mot, discours 
الکلمة‎ 
Word which is followed in a declension; 
Mot suivi dans une déclinaison المَْبوع‎ 
World, universe, cosmos; Monde, univers, 
العالم‎ 


Worshipper, devout; Adorateur, dévot 


cosmos 


العابد 

Worshipping, devoutness; Adoration, 
dévotion العبادة‎ 
Wrath; Colere خشم‎ 
Writing, handwriting; Ecriture, 
calligraphie الخط‎ 


Written but not pronouced letter, pre- 
dicative negative proposition; Lettre 
écrite mais non prononcée, proposition 
prédicative négative à) المعدو‎ 
Written sciences; Les sciences écrites 

à 544) العلوم‎ 
Wrong in a sale; Lésion dans une vente 


PL 


1194 


1672 
587 


1362 


1255 


701 


701 
509 


994 
1170 


1044 


1002 


1545 


1407 


78 


1618 


1529 


Wind, reason, intellect; Vent, raison, 


Jan 


Wine, taste, enjoyment, joy; Vin, gott, 


intellect 


jouissance, joie 
Wing; Aile 

Wink, divine manifestation; Clin d'oeil, 

manifestation divine 

Wink, emanation; Clin d'oeil, émanation 

غمزة 

Wisdom, philosophy; Sagesse, philosophie 

الحكمة 

Wiseman, philosopher; Sage, philosophe 

Sx 

Wish; Souhait 
Witchcraft, magic; Sorcellerie, magie 

سیمیا 

Without effect; Sans effet عَم التأثير‎ 

Witnesses of the True; Les temoins du 

Vrai الشهود‎ 
Witness, example; Témoin, exemple 

AT 

Witnessing, seeing; Vue, vision المشاهدة‎ 

Witticism, soul, reason, stroke of inspira- 

tion; Trait d'esprit, áme raisonnable ou 


اللطصفة 


pensante 
Woman arrived to the period of meno- 
pause; Femme qui a atteint la ménopause 

الآيسَة 
Woman without dowry, Al-Mufawida‏ 
(sect); Femme sans dot Al-Mufawida‏ 


Word followed by an exception or a 


(secte) 


subtraction; Mot suivi d'une exception ou 


Ala jars ^ 


d'une soustraction 


* 


* 


۳۳۲ 








Y * Zenith, zodiacal force of a star; Zenith, 
* Yatinay (Turkish month); Yatinj-ay puissance zodiacale d'un astre  زازتبالا‎ 84 
EN * ۰ E EEF 
(nol d) يتنج آي‎ 2 Zeugma; Zeugme ۱ الإفتنان‎ 5 
è * Zodiac; Zodiaque يقة الشمس‎ 1134 
* Year; An, année السنة‎ 7 a 3 ub 
۲ * Zodiac; Zodiaque كرة الكل‎ 1 
* Young; Jeune الشاب‎ 0 


* Zodiac; Zodiaque, horoscope مجری‎ 


3 الشمس 


Young Turkish, abandonment; Jeune * Zodiac; Zodiaque الجهات‎ E1186 


4 ال ا 0 „ | 423 ترك تازه Turc, abandonment‏ 


* 


Young palm tree; Jeune palmier — التال‎ 5 


Youth, nobleness; Jeunesse, noblesse * Zodiac; Les signes du zodiac (horoscope) 


222 
8 إقليم الرژية 4 الفتوة 





6 دائرة البر وج Zodiac; Zodiaque‏ * 

7 * Zodiacal house; Maison zodiacale E | الز‎ 902 
* Zenith; Zenith zl وجو س الر‎ | * Zodiacal superiority; Superiorité 

* Zenith, apogee; Zénith, apogée axi zodiaca الإشتيلاء‎ 4 
۱ 5 S d 8 NI 

247 لا قلیم Zone, region; Zone, région‏ 34 الابعد 


* Zone, zodiac; Zone, zodiaque — المنْطقة‎ 5 
* Zenith of the Mecca; Zénith de la Mecque 64 5 


2o 


3 سَمْتٌ القبلة 


